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Informazioni su questo libro 


S1 tratta della copia digitale di un libro che per generazioni à stato conservata negli scaffali di una biblioteca prima di essere digitalizzato da Google 
nell’ambito del progetto volto a rendere disponibili online 1 Hbri di tutto 1l mondo. 


Ha sopravvissuto abbastanza per non essere più protetto dai diritti di copyright e diventare di pubblico dominio. Un libro di pubblico domimio è 
un libro che non è mai stato protetto dal copyright o 1 cui termini legali di copyright sono scaduti. La classificazione di un libro come di pubblico 
dominio pu variare da paese a paese. I hbri di pubblico dominio sono l’anello di congiunzione con 1l passato, rappresentano un patrimonio storico, 
culturale e di conoscenza spesso difficile da scoprire. 


Commenti, note e altre annotazioni a margine presenti nel volume originale compariranno in questo file, come testimonianza del lungo viagg1o 
percorso dal hbro, dall’editore originale alla biblioteca, per giungere fino a te. 


Linee guide per l’utilizzo 


Google à orgoglioso di essere 1l partner delle biblioteche per digitalizzare 1 materiali di pubblico dominio e renderli universalmente disponibili. 
I Hbri di pubblico dominio appartengono al pubblico e noi ne siamo solamente 1 custodi. Tuttavia questo lavoro à oneroso, pertanto, per poter 
continuare ad offrire questo servizio abbiamo preso alcune imiziative per impedire l’utiizzo 1llecito da parte di soggetti commerciali, compresa 
l’imposizione di restrizioni sull’invio di query automatizzate. 


Inoltre ti chiediamo di: 


+ Non fare un uso commerciale di questi file Abbiamo concepito Google Ricerca Libri per l’uso da parte dei singoli utenti privati e ti chiediamo 
di utilizzare questi file per uso personale e non a fini commerciali. 


+ Non inviare query automatizzate Non inviare a Google query automatizzate di alcun tipo. Se stai effettuando delle ricerche nel campo della 
traduzione automatica, del riconoscimento ottico dei caratteri (OCR) o in altri campi dove necessiti di utilizzare grandi quantità di testo, ti 
invitiamo a contattarci. Incoraggiamo l’uso dei materiali di pubblico dominio per questi scopi e potremmo esserti di aiuto. 


+ Conserva la filligrana La "filigrana” (watermark) di Google che compare in ciascun file è essenziale per informare gli utenti su questo progetto 
e aiutarli a trovare material aggiuntivi tramite Google Ricerca Libri. Non rimuoverla. 


+ Fanne un uso legale Indipendentemente dall’utilizzo che ne farai, ricordati che è tua responsabilità accertati di farne un uso legale. Non 
dare per scontato che, poiché un libro à di pubblico dominio per gl utenti degli Stati Uniti, sia di pubblico dominio anche per gli utenti di 
altri paesi. I criteri che stabiliscono se un libro à protetto da copyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indicazioni se un 
determinato uso del libro è consentito. Non dare per scontato che poiché un libro compare in Google Ricerca Libri ci1d significhi che pud 
essere utilizzato in qualsiasi modo e in qualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto severe. 


Informazioni su Google Ricerca Libri 


La missione di Google à organizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e fruibili. Google Ricerca Libri aiuta 
1 lettori a scoprire 1 hibri di tutto 11 mondo e consente ad autori ed editori di raggiungere un pubblico più ampio. Puoi effettuare una ricerca sul Web 


nell’intero testo di questo libro dafhttp://books.gqoogle.com 
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Over dit boek 


Dit 1s een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig 1s gescand door Google. Dat 
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken. 


Dit boek 1s zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 
domein behoort, 1s een boek dat nooït onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn 1s verlopen. Het kan per land 
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van 
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeïlijk te verkrijgen zou zijn. 


Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de 
lange reis die het boek heeïft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 


Richtlijnen voor gebruik 


Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; w1] bewaren Ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partiyen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op 
automatisch zoeken. 


Verder vragen we u het volgende: 


+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciëèle doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden. 


+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarb1] u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe- 
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en Kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 


+ Laat de eigendomsverklaring staan Het ‘“watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het 
project te geven, en Ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet. 


+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal 1s. U kunt er 
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein 1s 
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 


Informatie over Zoeken naar boeken met Google 


Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit 
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken 


op het web vialhttp://books.google.co 
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DICTIONNAIRE 
FRANCOIS-FLAMAND, 
par J. DES ROCHES.. 
| , | . | Du. 


NOUVELLE ÉDITION, 


| Rédigée d’après le Dictionnaire de PAcadémie Frncie ; 
augmentée de cinq mille articles, outre les vingt-quatre mille 
dont l'édition précédente a été enrichie. 


e RES" 
Les augmentations contiennent : 

Les mots nouvellement adoptés. : 
Les termes d'arts et sciences. | 
Les mots grecs introduits dans la langue frangoise. 
Les solutions des difficultés grammaticales, 

. L'emploi des mots au propre et au figuré. 
La prononciation des mots, lorsqu'elle s'écarte de l'usage ordinaire. 
La formation du pluriel en cas d'exception. 
Les temps des verbes, lorsqu'ils présentent des irrégularités. — 


A la fin de ce volume, les conjugaisons des deux verbes auxiliaires 
Avoir et Étre, et dès quatre verbes réguliers. 


PAR À. GRANGE, 
IMPRIMEUR-LIBRAIRE, 


A ANVERS, 


À Anvers, chez T. J. JANSSENS, Imprimeur-Libraire, 
À Gand, chez J. BEGYN, Imprimeur-Libraire, 


Propriétaires-Éditeurs. 
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Quand J. DES ROCHES composa son Dictionnaire François- 
Flamand et Flamand-François , il n’avoit en vue que l'instruction 
de la jeunesse, et telil-a été imprimé-par J. GRANGÉ , feu 
mon père. : | 

La Langue Fncobe, devente indispensable Fe ces contrées, 
jai voulu réndre ce Dictionhaire à P usage de tout lé monde. 
Des augmentations considérables et des corrections plus considé- 
rables encore dans les ‘articles existans devenoient également 
nécessaires. Tout a été refondu, et rien n’est resté du Dictionnaire 
primitif que le nom de son ‘Auteur. . | 

Le Dictionnaire que je publie aujourd'hui, n ayant donc ‘rien 
de commun avec le Dictionnaire tel que J. DES ROCHES le 


composa, est par conséquent ma propriété particulière. La Loi 


accorde la propriété aux auteurs, et le Code pénal défend toute 
contrefacon en entier ou en partie. Je déclare donc que je 
poursuivrai tout _eontrefacteur de ce Dictionnaire. 


A. tr 


Les soussignés, devenus propriétaires du Dictionnaire ci-dessus, 


déclarent qu’ils poursuivront tout contrefacteur du présent ouvrage. 


T. J. JANSSENS. 
J. BEGYN. 
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DICTIONNAIRE 


FRANÇOIS-FLAMAND. 


A 


À, subst. masc., première lettre de 
l’ Alphabet. Ne savoir ni a nib. eene a 
vor eene b weëten. (geheel onw. étende 
xyn) Il ne sauroit faire une panse d’a. 
Hy kan niet eene letter schryven. 

À , artikel. (teeken van den dativus) 


Æen. À moi. en my. À sa femme. 
en zyne vrouw 


ette maison appar- 
tient à votre maitre. Dat huys hoort 
toe aen uwen meëester. (zie voorders) 


u. 

A, prépositie. (staende voér stéden 
of voor dorpen) Tot, te. À Rome. 
Tot Roomen. À Bruxelles. T'e Brussel. 
A (staende voér ueren van den dag) 
Ten. À deux heures. Ten fee ueren. 
À ( nr van avec) Met. Peindre 
à l'huile. Met olieverf schilderen. Du 
canon chargé à mitraille. Geschut met 
schroot gelaeden. À (in plaets van 
auprès) By. A la chandelle. Bÿ de 
keërs of met licht. À (tusschen twee 

tallen) Of. Cinq à six mille hommes. 
LS of zes duyzend mannen. À (in 
plaets van par) Dobr. Il se laisse 
prendre à l’apparence. Hy laet zich 
doôr den schyn bedriegen. À (in plaets 
van selon) Folgens. À mon avis. F'ol- 
gens myne meening. À ce que l’on dit. 
Volgens dat men zegt. À (in plaets 
van pour), f’o6r. Prendre à témoin. 
Voûr getuygen neémen. Tenir à hon- 
neur. J’oôr eer houden. À (drukt urt 
waer toe lets dient) Salle à manger. 
Eétzael. Livre à écrire. Schryfboek. 
Verre à boire. Drinkglas. Aiguille à 
coudre. Naeynaeld. À (word gesteld 
vor den prys) À bon marché. Goed- 
koop. Du drap à seize escalins l’aune. 
Laken van zestien schellingen de el. 
‘À (in plaets van sur) Te. Monter à 
cheval. Te ryden. Aller à pied. 


> 


À 


dans) In. Elle est à l’église. Zy is in 
de kerk. À (in plaets van entre) Order. 
Ils n’ont qu'un florin à trois. Zy keb- 
ben onder hun dry maer eenen gulden. 
À (dient om de manier uyttedrukken) 
Vivre à Ja françoise. K fée ransch 
leéven. Etre habillé à la polonoise. 

æyn polsch l'ip zyn. Recevoir 
à bras ouverts. Met opene armen ont- 


fangen. Faire quelque chose à la hâte. 


Lets met haeste doen. À (toont dege- 
daente en hoedanigheyd aen) Monstre 
à cent têtes. Gédrogt met honderd 
koppen- Moulin à vent. Windmolen. 

toffe à fleurs. Gebloemde stoffe. À 
(ee gezet voir de afgelégenheyd) À 

ix lieues d’Anvers. Tien ueren van 
Antwerpen. À cinqjournéesde Londres. 
Vyf dagreyzen van Londen. À (hangt 
dikwils af van een voérgaende adjecti- 
vum of substantivum in eenen passiven 
zin) Horrible à voir. Schrikkelyk om 
te zien. Agréable à lire. Aengenaem 
om te leëzen. Maison à louer ou à 
vendre. Huys te hueren of te koop. À 
(kangt dikwils af van een voi 
verbum) Apprendre à lire. Leeren leé- 
zen. Commencer à parler. Beginnen te 
spreéken. Il y a bien à dire. Het ver- 
schilt veél. Il n’y à que trois mois à 
dire que vous n'ayez mon àge. Het 
verschilt maer dry maenden, of gr hebt 
mynen ouderdom. 


NB. Wy gaenhier nog veéle spreék- 
wyzen voorby, in de welke het woor- 
deken à 


bruykt word; vermits ex 
al- 


 _verbandeld worden op die plaets, 


waer de worden, die na à volgen, 
zullen voorkoômen. Voorders moet 
men hier over de fransche Spraek- 
konst te raede gaen en indagtig zyn, 
dat aldus de à moet geteekend zyn, 


Te voet gaen. À (in plaets van en of | als zy artikel of prepositie is, om ze 


1 


2 ABA . 

te onderscheYyden van het verbum il a, 
hy beëéft ; {y a, daer is of daer zyn; 
em van het ssbsientivum, la lettre a, 
dé letter a. 

Abacot, s. m;: Tafel (waer op de 
oude volkeres getallen teckenden om 
de crfferkonst te leeren) s. f. — oud 
hoofdcieraed (der Koningen van Enge- 
land) 5. n. 

Abaisse, s. f. Onderste pasteykorst. 

Abaissement , s. m. PVerleeging ; — 
( fig.) vernédering, verootmoediging , 
s. Î. 

Abaisser , v. &. Leeger maeken, ver- 
leegen, neérlaeten. Abaisser un toit 
de maison. Het dak van een huys 
leeger maeken. Abaïsser les voiles. De 
zeylen laeten vallen. — (fig.) Ferné- 
deren , verootmoedigen. 

s’Abaisser, v. r. Leeger worden, v.n. 
— (fig.) zich vernéderen, v. r. 

baisseur ; s. m. et adj. (ontleédk.) 
Muscle abaïsseur. Neérwaerts buygen- 
de spier, 3. f. Abaisseur de l'œil. Spier 
die de oogen doet neérwaerts buygen. 

Abalourdir v. a. (z0ek) Abrutir. 

Abandon, s. m. Verlaetenheyd, ver- 
laeting, begeëving ; — overgeëving, s. f. 
À l'abandon. F'erlaeten. Laisser à l'a- 
bandon. Ferlaeten, ten prooy laeten. 

Abandonné, ée, adj. et s. m. et f. 
V'erlaeten ; — eerloos. Une abandon:- 
née. Eene eerlooze vrouwspersoon. 

Abandonnement, s. m. Verlaeten- 
heyd; — begeëving, verlaeting ; — on- 
gebondenkheyd, ongerégeldheyd, s. {. 

Abandonner, v. a. V'erlaeten, begeë- 
ven. Mes forces m'abandonnent. Myne 
kragten begeëver my. S'abandonner au 
désespoir. Zich aen de wanho6p over- 
geëven. | 

Abannation, s. f. Ballingschap of 
uytbanning van een jaer. 

Abaque, abaco, s. m. (bouwk.) 
Kroonstuk, opperste lid (van het kapi- 
teel eener zuyl) s. n. — tafel en kas 
(by de oude volkeren) s. f. 

Abas, s. m. (de s word uytgespr.) 
Gewigt (in Persiën om de peëérlen te 
weégen ) 8. n. 

Abasourdir, v. a. (oud) Ontstellen. 

Abatage, s: m. Afkapping (van hout 
Ân een bosch enz.) — slagting (van het 
we} s. f. 

Abatant, s. m. Op- en afslaende blind 
Of luyk (voér de vensters in eenen 
winkel) s. n. 

Abâtardir, v. a. Verbasteren, beder- 
ven, ontaeyden. — v.r. Verbasteren, 
verergeren, V. De 


ABA ABB 


Abâtardissement, s. m. Ontaerding, 
Méca bederving , s. f. 

| t-chauvée ,.s, f. Slegte wal {in 
P'rankryk.) d à 

Abatée, s. f. (schippers w.) Wen- 
ding op 3yde (van een schip met halven 
wind zeylende ). 

Abatellement , s. m. Vonnis van den 
consul (in de havens der Levant) s. n. 

"Abat-faim, s.m.(gem.) Grof stuk 
uleesch , s. n. 

Abatis, s. m. Afycbroke of afgekapte 
zaeken, s. f. pl. puynhoopen, s. m. pl. 
Un abatis de maisons. 4/gebroke huy- 
zen. Un abats d'arbres. Boomvelling, 
afgekapte boomen. Des abatis de vo- 
laille. Kop, hals, vleugels, enz. van 
gevogelte breen gestoéfd ; — slagtery , 
8. f. slagthuys, s. n. 

Abat-jour , s. m. Vallicht,s. n. koe- 
koek, s. m. venster die het licht langs 
boven en schuyns geéft, s. f. 

Abattement, s. m. Verslagenheyd, 
kleynmoedigheyd, moedeloosheyd, mis- 
moedigheyd, s. f. 

Abatteur, s.m. Afbreëker, af kapper; 
— slagter, veeslagter ; — (gem.) 
zwelser, windbreéker. 

Abattre, v. a. irrég. (word geconj. 
als Battre) Afslaen, afkappen, af hou- 
wen, vellen, neérhakken, afbreéken, 
slegten. La pluie abat le vent. Den 
régen doet den wind liggen. — (fig.) 
Verzwakken, de kragt beneëémen ; — 
moedeloos maeken, den moed beneémen. 
— v. n. (schippers w.) Fervallen, den 
regten streék niet houden. 

s'Abattre, v.r. Vallen, neérvallen, 
bezwyken. v. n. L'oiseau s'abal. Den 
vogel strykt. = (fig.) Neérslagtig of 
moedeloos worden, v. n. zynen moed 
verliezen. | 

Abattu, ue, adj. Afgekapt, geveld 
liggende ; — (fg.) moedeloos , zonder 
moed, mismoedig, neérslagtig. 

Abaitures, s: f. plur. (jagt) Takken, 
struykenenz. (dieeenen gejaegden hert 
breékt) s. m. plur. | 

Abat-vent, s. m. Wind'‘chutsel, s.n. 

Abat-voix, s. m. Veïhémelle (van 
eenen preéksioel) s. n. 

Abbatial , ale, adj. Van den Abt, 


van de abdy. Maison abbatiale. Huys 


van den Abt. 

Abbaye, s. f. (spreëék uyt abbéi) 
Abdy, s. f. stigt, stift, s.n. 

Abbé, s. m. Abt, Prelaet (van eene 


_abdy). (men noemt in Vrankryk 4bbé 


die priesterlyke klecderen dracgen, al 
zyn zy geene Prelaeten). 


ABB ABI 
Abesse, s. f. Abdis. 


A-b-c, s. m. AB boek, kruysken a, 

8. n. | 

Abcéder, v. n. (heelk.) Zweéren, 
verzweéren. ou 

Abcès, s. m. Zweêr, verzweéring, 
8. f. ettergezwel, «. n. 

.. Abdication, s./f. Afstand, s. m. neër- 
legging ( der souvereyne weérdigheyd) 
— (recht) verstooting, verwerping (van 
een kind doôr zynen vader) s. f. 

Abdiquer v. a. et n. Afstaen, afstand 
doen, neérleggen. Abdiquer un fils. 
Æenen zoûn verstooten. | 

Abdomen, s. m. (latynsch w. der 
ontleédk.) Onderbuyk. 

__ Abdominal, ale, adj. (ontleédk.) 
Van den onderburk. 

Abducteur, s. m. et adj. (ontleédk.) 
Muscle abducteur. Buytenwaerts be- 
weégende spier. 

Abduction, s. f. (ontleédk.) Buyten- 
waeritsche beweéging der spieren. 

Abécédaire, s. m. AB boek, s. n. — 
A bcling, a b c jongen, iemand die 
het a b c leert,s. m. — adj. Livre 
abécédaire. 4 B boek. : 

Abecquer, v. a. (z0ek) Abéquer. 

Abée, s. f. Opening waer langs het 
water loopt (om eenen watermolen te 
doen draeyën). 

Abeille, s. f. Bie, honingbie. 

Abénévis, s. m. (leenrecht) Water- 
leydings recht, s. n. 

Abéquer, v. a. Abéquer un oiseau. 
Eenen vogel aezen, voeden, het eëten 
in den bek geëven. | 

Aberration, s. f. (sterrek.) Schyn- 
baere beweéging of afwy king der ster- 
ren; — (gezigtk.) verspreyding der 
_dichtstraelen in de kykglazen; — (fig.) 
doôling, s. f. misslag, s. m. 

Abèêtir, v. a. Het verstand bencëmen, 
verbeesten, van eenenmenscheene beest 
maecken. Le vin l'a abèti. Den wyn 
heëéft hem van zyn verstand beroofd.— 
v.n. Van zynuerstand beroofd worden, 
als eene beest worden. 

Ab hoc et ab hac (latyn) 7er 
ward. | 

Abhorrer , v. a. V'erfoerën. 

PR di , 5. m. (recht) J’eedievery , 
s. f. 

Abime , s. m. Diepte, s. {. afgrond, 

s. m. — (wapenk.) midden van een 

wapenschild, s. n. — (keërsmaekers 


w.) bak voôr het gesmolte roët, s. m. 


Abimé , ée, adj. Bedorven, vernield. 
Abimé de taches. Vol plekken. 
Abimer, v. a. In den afgrond dom- 


ABI ABO 3 


| pelen of doen zinken. Dieu les a 


abimés. God heëft ze in den afgrond 
gedompeld. — (fig.) Bederven, vernie- 
len. Son luxe l’a abimé. Zyre pragt 
heëft hem bedorven. — v. n. Verzin- 
ken , inzinken, vergaen. 

s’Abimer, v. r. Zich in den afgrond 
werpen ; — (fig.) iets diep doérgronden 
of onderzoeken; — zich ergens diep 
inlaeten of insteëken. 

Ab intestat, adv. (recht) Héritier 
ab intestat. Erfgenaem van iemands 
nalaetenschzp die zonder testament ge- 
storven is. 

Abject, ecte, adj. Verworpen, 
veragtelyk. 

Abjection, s. f. F st de on- 
geagtheyd, veragtelrkheyd. 

A biuraon + J. Verzaeking, af- 
zweéring, verloochening. 

Abjurer, v. a. Versaeken, afzweéren, 


verloochenen. 


Ablactation, s. f. (geneésk.) Het 
speënen (der kinderen van het zuygen) 
8. n. 

Ablais, s. m. Kaf van koôrn, s. n. 

Ablaques, s. f. pl. (coek) Ardassines. 

Ablatif, s. m. (sprackk.) 4blativus , 
den neëmer. 

Ablation, s. f. (geneésk.) 4fdryving 
der kwaede stoffen ; — onthouding van 


‘zékere spyzen, s. f. — goeden dag der 


anderendagsche Kkoôrts, s. m. 

Able, s. m. Witvisch, alft, alfenaer, 
nesteling. 

Ablégat, s. m. Pauselyken afgezant 
(in byzondere omstandighéden). 

Ableret , s. m. Kruysnet, ophaelnet 
(om visch te vangen)s.n. 

Ablette, s. m. Witvisch, alft, alfe- 
naer, nesteling. 

Abluer, v. a. Wasschen, (een oud 
geschrift.), 

Ablution, s. f. (kerkw.) 4fwasschin 
der vingeren (na de communie) s. f. 
— het wasschen der kleederen (in de 
kloosters) s. n. Ablution des médiea- 
mens. (apotheékers w.) Zuyvering der 
geneésmiddelen. 

Abnégation, s. f. Verloochening, 


verzaeking. Abnégation de soi-même. 


Zelfverloochening , verloochening zyns 


| zelfs. 


Aboi, s. m. Geblaf, gekef, gebas, het 
blaffen, het keffen, 8. n. 

Aboiement, s. m. (z0ek) Aboi. 

Abois, s. m. plur. Urytersten nood ; 
— doodsnood, s. m. Être aux abois. {a 
den uytersten nood zyn ; ook zieltoô- 
gen, in daodsnood zyn. 
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Abokr, v. a. (van wetten enz. spr.) 
Te niet doen, vernietigen, afschaffen, 
afbreéken. — v. r. (van wetten enz. 
spr.) Ophouder, în ongebruyk komen. 

Abolissement, s. m. (van wetten enz.. 
pet Vernietiging, afschaffing , s. . 

En . (van wêtten enz. 
spreék.) Fernietiging, afschaffing; —. 
(ue kwytschelding 1 yäan eene Tmis- 


ed), . | 

Abominable, adj. Grouwelyk, ÿ 
grysselyk, verfoerelyk, veriloekelyk, 
ysselyk. ® 

. Abominablement, adv. Grounvelrk,. 
 afgrrsselyk, op eene ysselyke wyze. 

. Abomination, s. f. Grouwelykheyd, 
afgrysselykheyd, rsselykheyd, s. f 
grouwel, s.m. No 

Abominer, v. a. (oud) J’erfoeyën. 

Abondamnmient, adv. Overvloediglyk, 
rrkelyk, in overvloed. 

Abondance, s. f. Ovérvloed, 8. m. 
overvloedigheyd, 8. f. Parler d'abon- 
dance. Zonder voérbereyding spreéken. 

Abondant, ante, adj. Overvloedig. 

d'Abondant, adv. (recht) Te meer, 
daerenboven. 

Abonder , v. n. Overvioeyën, in 
overvloed zyn. Abonder en son sens. 
Styf op zyne gevoelens staen. 

onné , ée, s. m. et f. Inschryver, 
inteekenaer (in een dagblad, schouw- 
burg enz.) 

Abonnement, s. m. Verpagting of 
verdrag wégens onzékere inkomsten ; — 
inschryving of voéruytbetaeling op het 
genot eener zaek. 

Abonner, v. a. Verpagten, onzékere 
inkomsten op eene vaste somme stellen. 
— v. r. Inschryven, een verdrag aen- 
gaen. | 

: Abonnir, v. a. Bêter maeken, verbé- 
teren ; — (steen- en potbakkers w.) fen 
halven laeten droogen, winddroog lae- 
ten worden. — v. n. et r. (gem.) Béter 
worden, béteren, v. n. 

Abord, s. m. Aenkomst, toekomst 
bykomst, nadering; — landing, s. {. 
Une côte de facile abord. Eene kust 
daer men gemakkelyk kan aenkomen of 
landen. Avoir l'abord civil et honnête. 
Minzaem en beleëfd zy7n in iemand te 
begroeten of aentespreëken. — Loop, 
toeloop , aenloop (van menschen of 
waeren) — (oôrlogs w.) aenval, s. m. 
.… d'Abord,adv.T'en cersten, voéreerst. 
Tout d'abord. Æenstonds, terstond, 
daedelyk, op staenden voet. Du premier 
abord, de prime abord. Van den eer- 
sten oogenblik, op het eerste gezigt. 
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Abordable , adj. Toegangelyk, 
Pare adj 'OEGANGETK, ge- 

Abordage, s. m. (schipp. w.) Over- 
zéyling, stooting (van het een schip 
tégen het ander) — (zeeodrlogs w.) 
entering, aerboordklamping, s. Ÿ. 

Aborder , v. a. Aendoen, aenspreé- 
ken. I] m'a abordé dans la rue. Hy 
heëft my op de straet aengedaen. — 
(schippers w.) Naderen ; — overzey- 
len, tégen malkander stooten ; — 
(zeeoérlogs w.) enteren, aen boord 
klampen. 

Aborder, v. n. (word onverschillig 


| met étre of avoir geconjugeérd) Lan- 


den, aenlanden; — inkomen. On ne 


| peut aborder de cette église, tant elle 
l'est pleine de monde. 


r is zoo veél 
volk in die kerk, dat men er niet kan 
inkomen. 

Aborigènes, s. m. plur. Eerste of 
natuerlyke inwooners van een land. 

ES s. m. (landmeéters w.) 
Bépaeling, s. f. 

bon v. a (landmeéters w.) 
Bepaelen. 

Abortif, ive , «dj. Onvoldraegen, 
onvolwassen, vor den tyd voortgebragt. 
Médicament abortif. Frugtafdryvend 
middel, middel het geëne de baering 
verhaest. 

Abouché, ée, adj. Des tuyaux abou- 
chés l’un à l’autre. Pypen die met 
haere opening aeneen gevoegd zyn. 

Abouchement, s. m. Mondgespreék, 


8. n. — (ontleédk.) vereeniging, ont- 


moeting, raeking, saemenlooping, s. f. 
Aboucher, v. a. In gespreék doen 
komen. — v.r. Met een ander in ge- 
spreék komen, malkander mondelings 
spreéken ; ook (ontleédk.) saemenloo- 
pen, v. n. zich vereenigen, v. r. 
Abouement, s. m. (schrynwerkers 
MAUR incenzetting (van houtwerk) 
8. Î. 
Abougri, ie, (20ek) Rabougri, ie. 
Abouquement, s. m. Byvoeging van 
ia zout op eenen hoop oud zout, 
8. f. 
Abouquer , v. a. Versch of nieuw 
zout by het oud ophoopen. 
About, s. m. (schrynwerkers w.) 
Eynde van een verwerkt stuk hout, 


s. n. 

Abouté, ée, adj. (wapenk.) Met de 
punten tégen een. 

Aboutir , v. n. 4enpaelen, aengren- 
zen.Ce champ aboutit au grand chemin. 
Dit veld paelt aen den grooten weg. — 
Eyndigen, toeloopen. Cette montagne 
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aboutit en pointe. — Dien berg loopt 
its toe. — Ergens toe dienen. À quoi 
utissent tous vos raisonnemens ? 
Waer toe dienen alle uwe rédenen ? 
— (heelk.) Ryp worden, etteren. — 


staen. — v. a. Aboutir deux tuyaux. 
Twee buyzen ineenpassen. 

Aboutissans, s. m. plur. Aengrenzin- 
gen , aenpaelingen, s. f. plur. Je sais 
tous les tenans et les aboutissans de 
cette affaire. Zk weëét alle de omstandig- 
héden van die zaek. 

Aboutissant, ante, adj. Aenpaelende, 
aengrenzende. 

Aboutissement , s. m. (heelk.) Ryp- 
hey d van een ettergezwel, etterwording, 
s. . — aengenaeyden lap, s. m. leng- 
sel, 8. n. 

Aboyant , ante, adj. Bassende, kef- 
fende , blaffende. d 

Aboyer , v. n. (word geconj. als 
Employer) Keffen, blaffen, bassen. 
Aboyer après quelqu'un. Iemand al 
lasterende naschreeuwen. Aboyer après 
une succession. Driftiglyk naer eene 
erfenis snakken. Aboyer à la lune. 
Tégen de maen blaffen. (te vergeéfs 
schreeuwen tégen die magtiger zyn.) 

Aboyeur, s. m. Kefer, blaffer, bas- 
ser, bassenden hond ; — (gem.)schreeu- 
wer , blaffer , lasteraer. Aboyeur de 
bénefices. Eenen die driftiglyk naer 
ampten snakt. 

A bras ,; #. f. (geneésk.) Scherpe 
prikkeling (die doér geweldig werkende 
geneésmiddelen in de maeg en in de 
darmen ontstaet. ) 

Abrégé , s. m. Korten inhoud, s. m. 
kort begryp , urttreksel, s. n. verkor- 
ting , #. f. En abrégé. In het kort , met 
wey nige woôrden. 

Abrégé , ée, adj. Kort, verkort, 
beknoopt. 

Abrègement , s. m. (oud) Ferkor- 
ting, vermindering , s. f. 

Abréger, v. a. et n.(j'abrège), j'abré- 
gerai) Ÿ erkorten. 

Abreuver , v. a. Bevogtigen, nat 
maeken , begieten. Abreuver la terre. 
De aerde bevogtigen. Abreuver un che- 
val. Een peérd te drinken geéven.Tout 
le pays en est abreuvé. Het geheel 
land weét het. (vernissers w. ) 
Grondverven. — v. r. ( fig.) Zich ver- 
zaeden , zich verzaedigen. 

Abreuvoir , s. m. Wedde, drink- 
plaets ( voôr peérden) s. f. Abreuvoir 
à mouches, (gem.) Groote wonde in 
het hoofd. | 
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Abréviateur , s. m. Bockverkorier ; 


— opsteller der bullen (in de roomsche 
cancelary..) | | no 


Abréviation, s. f. Verkorting, letter- 


L 


 korting , woérdkorting. 
v.r. (hoveniers w. ) In den bloemknop | 
‘heyd, zékerheyd , hoëde , beschutting, 
. bescherming, s. f. Leur amitié me doit 


Abri, s.m. Schuylplaets; — verylig- 


|) 


servir d’abricontre la nécessité. Hunne 
vriendschap moet my voér de 
beveyligen. À l'abri. In veÿligherd. Se 
mettre à l'abri de la pluie. Schurlen, 
zich voér den régen , 


‘armoede 


beschutten. 
Abricot , s. m. ( vrugt }. Abrikok , 


abrikoés , s. f. 


Abricotier, s. m. Abrikokboom. 
Abrité, ée adj. ( hoveniers w. } 
Gedekt , tégen het kwaed wéder be- 


schut. 


” Abriter , v. a. (hoveniers w. ) Detk- 


ken , tégen het kwaed wéder beschutten. 


Abrivent , s. m. Deksel tégen den 
) 3 De 

Abriver , 0. n. Aen wal koëmen (in 
eene rivier ). 

Abrogation , s. f. (van wetten enz. 
spr.) Afichafing, vernietiging ; af- 
breéking. 

Abroger ,; v. ä. (van wetten enr. 
spr. ) 4/schaffen , vernietigen , te niet 

en , intrekken. 

Abrotone , (plant) (z0ek) Aurone. 

Abrouti, ie, adj. Afgeknaegd. ‘ 

Abzutir, v. a. Het verstand beneëé- 
men, verbeesten, (eenen mensch) tot 
eene beest maeken. — v.r. Als eene 
beest worden, v. n. | 

Abrutissement, s. m. Perbeesting, 
Bbeestagtigheyd, beestige botheyd, dom- 
heyd, plompheyd, s. f. 

Abscission, s. f, (heelk.) 4fsnyding 
(van een zagt deel des lichaems). 

pr > 6. f. Afwézen, : n. afwé- 


z Se. pce 
d'esprit. F erstrogy dhey d van het ver- 
stand , wildheyd in de gedagten. 


Absent , ente , adj. et subst. Afiwé- 
zend , afwézig, | 

s’Absenter, v.r. Weggaen, v. n. sich 
verwyderen, v. r. | | 

Abside, s. f. (bouwk.) Gewelf, welf- 
sel ; — half rond gewelf (in eene kerk 
boven den hoogen autaer)s. n. 

Absinthe , s. f. (plant) Æ/sem, alst, 
8. mm. 

Absolu, ue , adj. Onafhangelrk ; 
— volstrekt ,volkomen ; — hoogmoedig, 
trots , meesteragtig. 

Absolument, adu. Onafhangelyk ;:— 
volstrektelyk , volkomentyk ; — hoog- 
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moecdiglyk, trotselyk ; — in het alge- 
meen, zonder uytneéming ; —(spraekk.) 
zonder regiem , zonder ecasus. 

Absolution , s. f. Kwyischelding , 
vryspreéking, vergiffenis , ontslaging. 

Absolutoire, adj. (recht) Frrspreé- 
kend. 

Absorbant , ante, adj. et subst. m. 
(geneésk. ) V’erslindend of opdroogend 
geneésmiddel, zuerbreëkend geneésmid- 
del, 8. n. 

Absorbé , ée , adj. Verslonden. I] 
est absorbé dans l'étude. Hy is in de 
studie verslonden. 

Absorber, v. a. Opslokken, verslin- 
den, inzwelgen ; — verdooven. Le noir 
absorbe toutes les autres couleurs. Het 
zwart verdooft alle andere koleuren.— 

v. r. Ingezwolgen worden, v. pass. 
verdwynen, v. n. Les pluies s'absorbent 
dans les sables. De régens worden in- 
gezwolgen doûr het zand. 

Absorption, s. f. Inzwelging. 

Absoudre , v. a. irrég. (J'absous, 
tu absous , il absout, nous absolvons, 
vous absolvez , ils absolvent. J’absol- 
vois. J’ai absous. J’absoudrai. J’absou- 
drois. Absous. Qu'il absolve. Absol- 
vant.) Fryspreéken, ontslaen , vergif- 
fenis geëven. Les juges l'ont absous. 
De rechters hebben hem vrygesproken. 

Absous of absout , oute , adj. Ge- 
rechtucérdigd, ontslaegen. 

Absoute, s.f. Openbaere absolutie (die 
op witten donderdag gegeëven word.) 

Abstêmée , s. m. et f. Die zich van 
wyn onthoud. 

s'Abstenir, v. r. irrég. (word gecon- 
jugeérd als Tenir) Zich onthouden , 
zich speënen , Y. r. nalaeten , v. n. 

Abstergent , (064) Abstersif. 

Absterger , v. a. (heelk. van won- 
den spr.) Zuyveren. | 
” Abstersif, ive, adj. et s. m.(heelk.) 
Zuyverend middel (vor wonden enz.) 
$, n. 

Abstersion , s. f. (heelk. ) Zuyvering 
(van wonden enz. ) 

Abstinence, s. f. Onthouding ; — 
maetigheyd. l 

Abstinent, ente, adj. Maetig in eëten 
en drinken. 

Abstractif , ive, adj. (wysbegeërte) 
Terme abstractif. Wo06rd dat dient om 
afyesonderde denkbeélden uyttedruk- 
ken. 

Abstraction. s. f. (wysbegeërte) 4f- 
scheyding , afzondering. Faire abstrac- 
tion. T'er zyde stellen , niet in overwecé- 
aing ncëmen,--s.f.pl, Verstrooydhéden. 


+ 
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Abstractivement, adv. Afzonderlyk, 
afgescheydenlyk. 

Abstraire , v. a. irrég. (word geconij. 
als Traire) Afscheyden, afzondrren. 

Abstrait. aite , adj. Duyster , divp- 
zinnig, mocyelyk om te begrypen, over- 
natuerkundig ; — afyescheyden , afye- 
zonderd ; — beschouwende , bespivye- 
lende ; — verstrooyd van gedagten, die 
verstrooyde gedayten hec. 

Abstraitement , adv. Af:onderlyk, 
afgescheydenlyk. 

Abstrus, use, adj. V'erborgn, moeye- 
lyk om te verstaen, diepsinnig.durster. 

Absurde , adj. Onrédelyk, aenstoote- 
lyk ,ongeschikt, ongcrymd, strydig aen 
de gezonde réden. 

bsurdement, adv. Onrédelyk, aen- 
stootclyk, dwaeslyk, op eene ongerymde 
wyze. 

Absurdité, s. f. Onrédelykheyd, aen- 
stootelykheyd, ongerymdheyd, strydig- 
heyd aen de gesonde réden. 

Abus, s.m. Misbruyk, s.n. C'est un 
abus manifeste. ?7'is cen openbaer mis- 
bruyrk.—Misslag, s. m. divarling ,s. f. 
C'est un abus de croire que cela puisse 
réussir. Het is eenen misslag te denken 
dat die zaek wel kan urtvullen. Le 
monde n'est qu'abus et vanité. De wé- 
reld is niet als bedrog en ydetheyd. 

Abuser, v.n. (rep. abl.) Misbrur- 
ken, v. a. Abuser des Sacremens. /e 
Sacramenten misbruyken. —. v. a. Be- 
driegen , misleyden. Vous abusez le 
monde. Gy bedriegt de menschen. — 
v.r. Zich bedriegen, v. r. duaclen , 
doôlen, v. n. | 

Abuseur , s.m.(gem.) Misbruyker, 
bedriegcr , verleyder. 

Abusif, ive, adj. Verkeerd, ku'alyk 
gebruykt, oneygenlrk, misbruykelyk. 

Abusivement , adv. V'erkecrdelyk. 

Abuter, v. n.(kégelspel) Om eerst 
met eeren kégel naer den bol werpen, 
om eerst gooyën, heulen. 

Abutilon, s. m. (plant) Geëlen heëms- 
woriel, s. m. geële maluwe, s. f. 

Abyme , etc. (soek) Abime, etc. 

Acabit, s. m. Aerd, smaek ( der 
vrugten ). 

Acacia, s. m. ( doôrnagtig hecster- 
gewas) Acaciaboom , s. m. sleépruy- 
men. 

Académicien, s. m. Academist , lid 
van eene academie ; — wysgeér van 
den aenhang van Plato ( in Athënen ). 

Académie, s.f. Academie , konst- 
schoôl, hocge schoôl, s. f. kons{genoit- 
sChap, 8, n, — ryschoôl ; — scherm- 


ACA ACC 
es ; — speélplaets, dobbeischoél , 


s. f. 
_ Académique, adj. Académtech, van 
eene konstschoél. … 6, + 
_ Académiquement, adv. Op eene aca- 
démische wyze. | : 
Académiste, s. m. Académist, die op 
eene ryschoôl leert. a 
 Acagnarder, v..a. (gem.) Luy en 
vaddig maeken. — v.r. Een luy en 
Lekker. léven leyden. . 
Acajou , s: m. Bois d'acajou. Maho- 
niehout, s. n. | 
. À califourchon, adv. Schrydelings. 


À calhfourchonné, ée, adj. Schryde- | 


lingsch. 
Acanacé, ée, adj. (kruydk.) Dis- 
telagtig, van den aerd der distels. 
. Acanthabole, s. ». (heelk.) Tangs- 
ken (om splinters, hairkens enz. uryt- 
tetrekken) s. n. | ae 
- Acanthacé, ée, (zoëk) Acanacé, ée. 
Acanthe, s. f. (plant) Beérenklauw, 
s. M. a 
Acanthophage, adj. (van sommige 
vogelen spr.) Ÿ’an distels leévende. 
caparer etc. (z0ek) Accaparer etc. 
Âcare, s. m. Ziertje, wormken, s. n. 
Âcariâtre, adj. Koppig hoofdig, 
eygenzinnig. | 
Acatalecte, acatalectique, adj. (la- 
tynscheengriekschedichtk.) ’olmaekt. 
Acatalepsie, 5. /. Ziekle van begrrp- 
gebrek ; — lecring van twyfel en on- 
zékerheyd in alle kennissen. 
Acataleptique , subst. et adj. Die aen 
alles twyfelt, wysgcér, twrfelaer. 
. Acaule, adj. fém. (kruydk.) Plante 
acaule. Plant welkers stam boven de 
aerde niet of maer een weynig uytkomt. 
Accablant, ante, adj. Droevig, ov 
lastend, lastig,.bezwaerlyk. .. 
Accablement, s. m. Overlast, s. m. 
bezwaering, benauwdheyd, s. {. 
Accabler , v. a. Overlasten, bezwae- 
ren, benauben; — verpletten. Etre 
accablé par le nombre. Overmand zyn, 
doûr de overmagt bezwyken. 
Accaparement, s. m. Opkooping van 
waeren, 5. f, 
Accaparer , v. a. Opkoopen , waeren 
opkoopen om ze in prys te doen stygen. 
Accapareur, euse, s. m. et f. et adj. 
Opkooper : opkoopster (van waeren). 
Accarement, s. m.(z0ek) Accariation. 
Accarer, v. a. (recht) Beschuldig- 
den tégen malkander hooren. 
Accariation, s. f. (recht) Over- 
hooring van beschuldigden tégen mal- 
ander, 
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Accastillage, s. m. (schippers w.) 
Voér- en agterkasteel (van.een schip) 
s. n. vertuyning, 8. f. bak en schans. 

Accastullé, ée, adj. (schippers w.) 
Vaisseau accastillé. Schip met voér- 
en -agterkasteel, schip met bak en 
schans , vertuynd schip. » 

Accéder (à un traité) v. n. (word. 


met avoir geconjugeérd) T'oestemmen , 


bytreëéden (in eene verbindtenis) v. n. 
zich vervoegen, v.r. TS 

Accélérateur, trice, adj. et subst. 
( ontleédk. ) Muscles accélérateurs. 
Watervoortdryvers. 

Accélération, s.f. Verhaesting, voort- 
setting, voortdryuing, bespoediging: 

Accélérer, v. a. Haesten, verhaesten, 
voortzelten, voortdryven , bespoedigen. 
Il'faut accélérer ce travail. Men moet 
dal werk voortzetien. 

Accense, s. f. (recht) Æ4/fhange- 
lykheyd van een landgoed. us 
. Accenser, v. a. (recht) Fercenigen, 
aeneenvoegen. Accenser un pré à une 
ferme. Eene wey aen eene pagthoef 
voegen. | | 

ccenses, s. m. plur. Deurwaerders 


(by de oude Romeynen). 


Accent ,s. m. Uytspraek, stembuy- 
ging, s- f. spraekgeluyd, s. n. Il n’a 
pas l'accent françois. Hy heéft geene 
goede fransche uytspraek. — (spraekk.) 
Geluydteeken, klankteeken, lettertee- 
ken, s. n. Accent aigu. Scherp klantk- 
teeken. Accent grave. Zwaer klank- 
teeken. Accens plaintifs. (dichtk.) 
Geklag. | 

Accentuation, s. f. (spraekk.) Het 
stellen der klankleekens, 8. n. 

Accentuer, v. a. et n. (spraekk.) 
Met een klankteeken teekenen. 

Acceptable, adj. Ontfangbaer, aen- 
neémelyk. 

. Acceptant, ante, s. m. et f. Aenneé- 
mer : aenneémsler. 

Acceptation, s. f. Aenncëming, aen- 
veérding, s. f. ontfang, s. m. 

Accepter, v. a. Aenneëmen, aenveér- 
den. J'en accepte l'augure. 1k ho6p 
dat het wel zal uytvallen. 

Accepteur , s. m. (koopmans w.} 
Aenveëérder (van eenen wisselbrief). 

Acceptilation, s. f. (recht) Awrt- 
schelding. | 

Acception, s. f. Aenzien, s. n. ver- 
kiezing, s. f. Rendre la justice sans 
acception de personnes. Recht doen 
zonder äaenzien van persoonen. — 
(spraekk.) Zin, s. m. betcekenis, 
beteekening, s. f. Ce mot a plusieurs 


Accès, s. m. Toegeng, s. m. nade- 
ring, s. f. Château de difficile accès. 
Kasteel van eenen moeyely ken loegang. 
Accès de fièvre, accès de folie. Be- 
vanging, aenval, aenkomst, overkomst 
of wéderkomst van koérts, van sotheyd. 

Accessible, adj. Toegangelyk, ge- 
naekbaer. Ce seigneur est fort acces- 
sible. Dien heer is 3eer gespraekzaem 
of zeer vriendelyk. 

Accession, s. /. Aenkomst, toekomst. 
Accession au trône. Komst tot den 
troon. — Toestemming. Le juge a 
ordonné une accession de lieu. Den 


rechier heëft bevoélen van zich ter | gaerd 


plueise te begeéven. 

Accessit, s. m. (latyn) Belooning 
welke gegeévenwordaen die den naesten 
aen den prys of den tweeden is, s. £. 

Accessoire, adj. Aenhangelyk, br- 
hoorig. — 6. m. Byhoorigheyd , s. {. 
aenhangsel, bywerk, s. n. Ce n'est 
pes la chose même, ce n'en est que 

’accessoire. Het is de zaek zelve niet, 
het is er maer een aenhangsel van. 

Accessoirement, adv. Byhoorigirk , 
aenhangelyk. 

Accident, s. m. Geval, toeval, s. n. 
Par accident. By geval. — Ongeval, 
ongeluk, s.n. ramp, s. f. 

Accidentel, elle, adj. Gevallig, 
doevallig. 

Accidentellement , adv. By geval, 
gevalliglrk , toevalliglrk. 

Accise, s. f. Accys, s. n. belasting 
op bier, wynens., 8. f. Frauder l'ac- 
cise. Smokkelen, sluyken. 

Acclamateur, s. m. Toejuyger. 

Acclamation, s. f. Toejuyging, 8. f. 
gejuyg, vreugdegero€p, 8. n. 

Acclamper, v. a. (schipp.) Eenen 
mast wangen, met klampen vastmaeken. 

Acclimater, v. a. Aeneenen nieuven 
lochtstreëk gewennen. — v. r. Zich 
gewennen aen eenen nieuwen locht- 
streék. . 

Accointance, s.f. (oud) Gemeen- 
she, verkcering. | 

s’Accointer de quelqu'un, v. r. (oud) 
Met iemand gemeenzaemelyk verkee- 
ren, V. D. . 

Accoisement, s. m. ( geneésk. ) 
Verzagting, s. {. 

Accoiser, v. a. (oud) Stillen, be- 
daeren. Accoiser les humeurs. (geneés- 
kunde) De vogten verzagten. 

Accolade, s. f. (oud) Omhelzing, 
omarming. Donner l’accolade, Ridder 


ACC 


slaen. Accolade de lapereaux. (koks 
w.) Twee lampreyën of jonge kony- 
nen le saemen aen het spit gebraeden. 
— (boekdrukkers w.) Saementrek , 
s. m. Linie aen beyde kanten gekromd, 


s. f. 
»s m. Opbinding van den 


Acco 
» S& 

Accolé, ée, adj. (wapenk.) Met 
eenen halsband. voérzien ; — (van 
twee wapenschilden spr.) naest mali 
kander gevoegd. 

Accoler, v. a. (gen. ) Omhelsen, 
omarmen. Accolerla botte à quelqu'un. 
(spreékw.) Zemand zeer ootmoedig 
groeten. Accoler la vigne. Den wyn- 
opbinden. Accoler plusieurs ar- 
ticles dans un compte. F’erscheyde ar- 
tikels van eene rékenirg breentrekken. 
— (koks w.) Twee lampreyën te sac- 
men aen het spit braeden. 

Accolure, s. f. (akkerbouw) Stroo- 
band, wischband, s. m. 
ren ; PS pop , 

leggelyk, dat brgel an worden. 
eus affaire est accommodable. Die 
zaek kan brgelegd of vereffend worden. 

Accommodage, s. m. Gereedmaeking 
of bereyding (der spyzen) — opschik- 
king (van het hair) s. f. 

Âccommodant, ante, adj. Toegeé- 
vend, inschikkend, gevoegzaem. L'est 
un esprit accommodant. Hy is hcel 
toegeëévend, ’t is eenen gevoegzaemen 
mensch. 

Accommodation, s. f. (recht) J’er- 
drag, vergelyk, s. n. 

Accommodé, ée, adj. Opgeschikt, 
opgetooyd , opgecierd. 

Accommodement, s.m. Verzoening, 
bevrédiging , bemiddeling, vereeniging, 
s. f. vergelyk, verdrag, s. n. Un mé- 
chant accommodement vaut mieux que 
le meilleur procès. Een slegt verdraÿ 
is béter als het beste geding. C'est 
un homme d’accommodement. ?7” is 
eenengevoegzaemen mensch. — G 
gerief (in een huys)s. n. 

Accommoder, v. a Wel koôümen, 
dienstig zyn, gemak bezorgen. Cela ne 
m'accommode pas. Dat koémt my niet 
wel., — Opschikken, optooyën, oppron- 
ken. Vous avez accommodé votre 
maison. Gr hebt uw huyrs opgeschikt. 
Accommoder les cheveux. Het hair 
opschikken. — Herstellen, in béteren 
staet stellen ; — byleggen, bevrédigen, 
verzoenen, bemiddelen, beslegten, slis- 
sen. Il faut accommoder l'affaire. De 
zack moet bygelegd worden. — Schik: 


ACC 


ben, voegen. Accommoder le Religion 
à ses intérêts. Den Godsdienst schik- 
den naer zyne belangen. — (gem. 
Mishandelen, afsmeëren, afrossen. 
J’a accommodé de toutes pièces, il ne 
Pa pas mal accommodé. Hy heéft hem 
êraef afgesmeérd of afgerost. — Bedie- 


nen. On y est bien accommodé. Men | 


word daer wel bediend. — v. a. et n. 
(van spyzen spr.) Gereed maeken, 
bereyden. 

s’Accommoder, v. ». Zich schikken, 

zich voegen. Il faut s’accommoder à 
tout. Men moet sich naer alles schikken. 
— Zyn gemak neëmen ; — bygelegd 
worden, bevrédigd worden, v. pass. sich 
bevrédigen, v. r. — vergenoegd 3yn, te 
vrede zyÿn,v. n. 3yn behaegen schep- 
pen ; — wel uytvallen, wel ten eynde 
loopen , v. n. ecnen goeden uytval heb- 
Ben. S’accommoder de quelque chose. 
Zich ergens van bedienen of het zyn 
eygen was, zich lets toeërgenen. 

Accompagnateur, trice, s. m. et f. 
(muziek) J’erzeller : verzelster, die 
met een speéltuyg eene stem verseld. 

Accompagnement, s. m. Vergezel- 
schapping, verzelling ; — (muziek) 
verzelling der stem met een speéltuyg, 
8. f. — (wapenk. ) verciersel of pronk- 
stukken (rondom een wapenschild) — 
bywerk , s. n. 

Accompagner, v. 4 P'ergeselschap- 
pen, verzellen. Cette coiffure accom- 
pagne bien son visage. Dit hoofd- 
cieraed staet haer wel. — (muziek ) 
De stem met een speéltuyg verzellen. 
S’accompagner de quelqu'un, v, r. Le- 
mand met zich neémen. 

Accompli, ie, adj. Volmaekt ; — 
uytmuntend, uytsteékend. 

Accomplir, v. a Volmaeken, vol- 
trekken, vervullen, volbrengen. — v. r. 
Voltrokken worden, vervuld worden, 
V. pass. 


ccomplissement, s."1. F’olbrenging, 


vervulling, voltrekking , s. f. 


Accon, s. m. (schippers w.) Plat- 


* Bodemde schurt, s. {. 
Accoquiner etc. (zock) Acoquiner 
etc. 
Accord, s. m T'oestemming, overeen- 
koôdmst, s. f. accodrd, verdrag ;  — 
( muziel ) jrd, 8. nn. sacmen- 
luyding , s. f. Etre d'accord. Eensge- 
zind zyn ; ook (muziek) op den toon 
gesteld zyn. 
- d’Accord, interj. Ik stem er in toe. 
_Accordable, adj. Beurédelyk, dat 
digt te bevrédigen is. 
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Accordailles , s. f. plur. (gem.) Hou- 


| welyksche voérwaerden. 


Accordant, ante, adj. ( muaiek ) 


‘ Welluydende. 


Accordé, ée, s. m. et f. Verloéfden, 
ondertrouwden bruydegom : verloéfde, 
ondertrouwde bruyd. 

Accorder, v. a. Doenovereenkoômen: 
— bevrédigen, verzoenen ; — toestaen, 
toestemmen , vergunnen, inwilligen. Je 
lui accorde tout ce qu'il demande. Ik 
stae alles toe dat hy vraegt. Accorder 
les instrumens. ( muziek) De speëél- 
tuygen op den toon stellen. v. r. Overeen- 
koômen, v. n. Ces gens s'accordent 
bien ensemble, Die lieden koômen wel 
overeen. 

Accordeur, s. m. Orgelsteller, cla- 
vecimbelsteller ( op den toon ). 

Accordoir, s. m. Stelhamer (om de. 
clavecimbels enz. te stellen ). 

Accorné, ée, adj. (wapenk.) Ge- 
hoérnd , met hoôrnen voôrzien. 

Accort, orte, adj. (oud) Jeusch, 
beleéfd, gedienstig. 

Accortise, s. f. ( oo ouai ; 
beleéfdheyd, gedienstigherd. 

Ut a (gem.) Lieftalllg, 
spraekzaem , gespraekzaem , beleéfd , 
vriendelyk., minzaem. 

Accoster quelqu'un, v. a. ( gem. ) 
Temand die men ontmoet aenspreéken. 
S’accoster de quelqu'un. Met iemand 
verkeeren. 

Accoter, v. a. (gem.) Zrdelings 
ondersteunen. S'accoter sur une chaise, 
Zydelings op eenen stoel leunen. 

Accotoir , s. m. (gem. ) Zydelingsch 
steunsel, s. n. 

Accouchée , s. f. Kraemvrouw. 

Accouchement, s. m. Het baeren, 
s. n. baering, verlossing, s. f. 

Accoucher, v. n. (word met étre 
geconjugeérd ) Baeren , van een kind 

evallen.— v. a. Accoucher une femme. 
Æene vrouw verlossen, in het baeren 
helpen. 
ccoucheur, euse, s. m. et f. Vroed- 
meester : vroedvrouw. 

Accouder, v. n. s'accouder, v. r. Op 
den elleboôg rusten. 

Accoudoir, s. m. Elleboôgsteunsel , 
8. n. —( bouwk. ) schoôr, schodrbalk, 


_steun , stut, 8. m. 


Accouple, £& f. (jagt) Band ( daer 
men de honden méde te saemen bind ) 
8e. m. 

Accouplement, s. m. Koppeling, aen- 
eenkoppeling, paering ; — or 
of dekking ter vocrttecling, s. Î. 
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aceeptions. Dit woérd: hoëft: veéle be- 
” A  . T nade- 
ccès, s. M. Toeyang, s. m. 
ring, s. f, Château de dificile accès. 
Kasteel van eenen mocyelyken loegang. 
Accès de fièvre, accès de folie. Be- 
vanging, aenval, aenkomst, overkomat 
of wéderkomst van koérts, van zotheyd. 
Accessible, adj. Toegangelyk, ge- 


naekbaer. Ce seigneur est fort acces- | 


sible. Dien heer is xeer gespraekzaem 
of zeer vriendelyk. 

Accession, s. f. Aenkomst, toekomst. 
Accession au trône. Komst tot den 
troon. — Toestemming. Le juge a 
ordonné une accession de lieu. Den 
rechier heéft bevoélen van zich ter 
plaetse te begeëven. 

Accessit, s. m. (latyn) Belooning 
welke gegeévenwordaen die den naesten 
aen den prys of den tweeden is, s. f. 

Accessoire, adj. Aenhangelyk, by- 
hoorig. — +. m. Brhoorigheyd , s. f. 
aenhangsel, bywerk, s. n. Ce n'est 
pas la chose même, ce n’en est que 
’accessoire. Het is de zaek zelve niet, 
het is er maer een aenhangsel van. 

Accessoirement, adv. Byhooriglrk , 
aenhangelyk. 

Accident, s. m. Geval, toeval, s. n. 
Par accident. By geval. — Ongeval, 
ongeluk, s.n. ramp, s. f. 

Accidentel, elle, adj. Gevallig, 
doevallig. 

A cdentelement, adv. By geval, 
gevalliglrk , toevalliglyk. 

Accise, s. f. Accys, s. n. belasting 

bier, wyn ens., s. f. Frauder l'ac- 
cise. Smokkelen, sluyken. 

Acclamateur, s. m. Toejuyger. 

Acclamation, s. f. Toejuyging, 8. f. 
guyg, vreugdegeroep, s. n. 

Acclamper, v. a. (schipp.) Eenen 
mast wangen, met klampen vastmaeken. 

Acclimater, v. «. Aen eenen nieuwen 
lochtstreëk gewennen. — v. r. Zich 
gewennen aen eenen nieuwen locht- 
streék. . 

Accointance, s. f. (oud) Gemeen- 
schap, verkcering. | 

s’Accointer de quelqu'un, v. r. (oud) 
Met iemand gemeenzaemelyk verkee- 
ren, V. D, : 

Accoisement , s. m. ( geneésk. ) 
Verzagting, s. f. 

Accoiser, v. a. (oud) Stillen, be- 
dacren. Accoiser les humeurs. (geneés- 
kunde) De vogten verzagten. 

Accolade, s. f. (oud) Omhelzing, 
omarming. Donner l'accolade, Ridder 


ACC 

slaen. Accolade de lapereaux. (koks 
w.) Twee lampreyën of jonge 
nen le saemen aen het sp 
— (boekdrukkers w.) Saementrek , 
s. m. linie aen beyde kanten gekromd, 
s. 

> # M. Opbinding van den 


Acco 


Accoler, v. a. (gem.) Omhelsen,, 
omarmen. Accoler la botte à quelqu'un. 
(spreékw.) Ilemand zeer ootmoedig 
groeten. Accoler la vigne. Den wyn- 
gaerd opbinden. Accoler plusieurs ar- 
ticles dans un compte. Ferscheyde ar- 
tikels van eene rékening breentrekken. 
— (koks w.) Twece lampreyën te sae- 
men aen het spit braeden. 

Accolure, s. f. (akkerbouw) Stroo- 
band, wischband, s. m. 
en , adj. ago fe , 

leggelrk, dat bygelegd kan worden. 
Ceuts affaire est omiscdable. Die 
zaek kan by gelegd of vereffend worden. 

Accommodage, s. m. Gereedmaeking 
of bereyding (der spyzen) — opschik- 
king (van het hair) s. f. 

ccommodant, ante, adj. Tocgeé- 
vend, inschikkend, gevoegzaem. C'est 
un esprit accommodant. {y is heel 
toegeëvend, ’t is eenen gevoegzaemen 
mensch. 

Accommodation, s. f. (recht) Fer- 
drag, vergelyk, s. n. 

Accommodé, ée, adj. Opgeschikt, 
opgetooyd , opgecierd. 

Accommodement, s.m. Verzoening, 
bevrédiging, bemiddeling, vereeniging, 
s. f. vergelyk, verdrag, s. n. Un mé- 
chant accommodement vaut mieux que 
le meilleur procès. Een slegt verdrag 
is béter als het beste geding. C'est 
un homme d'accommodement. °7' is 
eenengevoegzaemen mensch. — Gemak, 
gerief (in een huys)s. n. 

Accommoder, v. a. Wel koômen, 
dienstig zyn, gemak bezorgen. Cela ne 
m'accommode ra Dat koôémt my niet 
wel. — Opschikken, optooyën, oppron- 
ken. Vous avez accommodé votre 
maison. Gy hebt uw huys opgeschikt. 
Accommoder les cheveux. Het hair 
opschikken. — Herstellen, in béteren 
staet stellen ; — byleggen, bevrédigen, 
verzoenen, bemiddelen, beslegten, slis- 
sen. Il faut accommoder l'affaire. De 
zack moet bygelegd worden. — Schiks 


ACC 
ben, voegen 
à ses intérêts. mé he schik- 
ken naer 3yne belangen. — (gem. 
Mishandelen, afsmeëren, ose 


l’a accommodé de toutes pièces, il ne | 


l’a pas mal accommodé. Xy heéft hem 
braef afgesmeérd of afgerost. — Bedie- 
nen. On y est bien accommodé. Men 
word daer wel bediend. — v. a. et n. 
(van spyzen spr.) Gereed maeken , 
bereyden. 

s’Accommoder, v. r. Zich schikken, 
sich voegen. Il] faut s’accommoder à 
tout. Men moet sich naer alles schikken. 
— Zyn gemak neëmen ; — bygelegd 
worden, bevrédigd worden, v. pass. xich 
bevrédigen, v. r. — sp 3yn, te 
vrede zyn,v. n. 3yn behaegen schep- 
pen ; — wel uytvallen, wel ten eynde 
loopen, v. n. ecnen goeden uytval heb- 
ben. S'accommoder de quelque chose. 
Zick ergens van bedieren of het zyn 
eygen was, zich lets toeëygenen. 

Accompagnateur , trice, s. m. et f. 
(muziek) J’erzeller : vertelster, die 
met een speéltuyg eene siem verzeld. 

Accompagnement, s. m. Vergezet- 
schapping, verzelling ; — (muziek) 
verzelling der stem met een speéltuyg, 
s. f. — (wapenk. ) verciersel of pronk- 
stukken (rondom een wapenschild) — 

k,s.n. 

Accompagner, v. & Vergeselschap- 
pen, verzellen. Cette coiffure accom- 
pagne bien son visage. Dit hoofa- 
cieraed staet haer wel. — (muziek ) 
De stem met een speéltuyg verzellen. 
S’accompagner de quelqu'un, v, r. le- 
mand met zich neëmen. 

Accompli, ie, adj. Volmaekt ; — 
uytmuniend, uytsteékend. 

Accomplir , v. a. Volmaeken, vol- 
trekken, vervullen, volbrengen. — v. r. 
Voltrokken worden, vervuld worden, 
V. pe 
… Accomplissement, s. 71. V'olbrenging, 
vervulling, voltrekkirg , 8. f. 


Accon, s. m. (schippérs w.) Plat- 


bodemde schuryt, s. {. 

Accoquiner etc. (zoek) Acoquiner 
etc. 

Accord, s. m; Toestemming, overeen- 
koôdmst , s. f. accord, verdrag ;- — 
( muziel ) rd, 8 n. sacmen- 
luyding , s. f. Etre d’accord. Eensge- 
sind zyn ; ook (muxiek) op den toon 
gesteld zyn. 

d’Accord, interj. Ik stem er in toe. 

_Accordable, adj. Beurédelyk, dat 
digt te bevrédigen is. 


. Accommoder la Religion ! 


welrksche voérwaerden. 
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Accordailles , s. f. plur. (gem.) Hou- 
Accordant, ante, adj. ( muaiek ) 


‘ Welluydende. 


Accordé, ée, s. m. et f. Verloéfden, 
ondertrouwden bruydegom : verloéfde, 


 ondertrouwde bruyd. 


Accorder, v. a. Doen overeenkoômen: 


| — bevrédigen, versoenen ; — toeslaen, 


toestemmen , vergunnen , inwilligen. Je 
Jui accorde tout ce qu'il demande. 1k 
stae alles toe dat hy vraegt. Accorder 
les instrumens. ( muziek) De speél- 
tuygen op den toon stellen. v. r. Overeen- 
koômen, v. n. Ces gens s'accordent. 
bien ensemble, Die lieden kooômen wel 
overeen. 

Accordeur, s. m. Orgelsteller, cla- 
vecimbelsteller ( op den toon ). 

Accordoir, s. m. Stelhamer (om de. 
clavecimbels enz. te stellen ). 

Accorné, ée, adj. (wapenk.) Ge- 
hoérnd , met hoôrnen voôrzien. 

Accort, orte, adj. (oud) Zeusch, 
beleéfd, gedienstig. 
rs ee s#1: (one Here , 

leéfdheyd, gedienstigheya. 

rt (gem. ) Lieftalllg, 
spraekzaem , gespraekzaem , beleéfd , 
vriendelrk, . 

Accoster quelqu'un, v. a. ( gem. ) 
Temand die men ontmoet aenspreéken. 
S'accoster de quelqu'un. Met iemand 
verkeeren. 

Accoter, v. a. (gem.) Zydelings 
ondersteunen. S'accoter sur une chaise, 
Zy delings op eenen stoel leunen. 

Accotoir , s. m. (gem.) Zydelingsch 
steunsel, s. n. 

Accouchée , s. f. Kraemvrouw. 

Accouchement, s. m. Het baeren, 
s. n. baering, verlossing, s. Î. 

Accoucher, v. n. (word met étre 
geconiugeérd ) Baeren, van een kind 

allen.— v. a. Accoucherune femme. 
Eene vrouw verlossen, in het baeren 


helpen. 


ccoucheur, euse, s. m.et f. Froed- 
meester : vroedvrouw. 

Accouder, v. n. s'accouder, v. r. Op 
den elleboôg rusten. 

Accoudoir, s. m. Elleboôgsteunsel , 
8. n. —( bouwk. ) schoôr, schoérbalk, 
sieun , stut, s. m. 

Accouple, & f. (jagt) Band ( daer 
men de honden méde te saemen bind ) 
8. M. 

Accouplement, s. m. Koppeling, aen- 
eenkoppeling, paering ; — su éd 
of dekking ter vocrtteeling, s. Î. 
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Accoupler , v. a. Koppelen, aeneen- 
koppelen , paeren. — v. r. Bespringen, 
dekken ter voortteeling. 

Accourcir, v. a. Korter maeken, 
afkorten , inkorten, verkorten. — v. r. 
Korter worden, korten, v. n. 

Accourcissement, s. m. FVerkorting, 
korting, s. {. ; 

Accourir, v. n. irrég. ( word geconj. 
als Courir en onverschiliglyk met étre 
of avoir) T'oetoopen, toeschieten , loo- 
pen. | 

Accourse, s. f. (schippers w.) Gang 
langs de kiel van de vorstéven naer de 
aglerstéven, s. m. 

Accoutrement, s. m,. (gem.) Op- 
tooysel, verciersel , cieraed, s. n. 

‘ Accoutrer, v. a. (gem.) Optooyën , 
opschikken, vercieren. Il est bien ac- 
coutré, il est accoutré de toutes pièces. 
( spreékw.) Hy is wel afgerost, hr is 
zeer mishandeld. 

Accoutumance, s. f. ( oud) 
woonte, aenwenning, s.f. . 

Accoutumé, ée, adj. Gewoon, ge- 
woonelyk. Avoir accoutumé of être 
accoutumé. Gewoon zyn. (als accou- 
tumé verzeld is met avoir, vereyscht 
het de na zich; als het. vervoepd is 
met être, vraegt het à) J’ai accoutumé 
de me promener of je suis accoutumé 
à me promener. 14 ben gewoon te wan- 
delen. À laccoutumée. ( gem.) Naer 
gewoonle. 

Accoutumer, v. a. Gewoon maeken, 
wennen, gewennen, aengewennen. Je 
l'ai accoutumé à travailler. 74 heb hem 
gewoon gemaekt te werken. — v. r. 
Gewoon worden, V. n. zich gewennen, 
v. r. S'accoutumer au froid. Zich aen 
de koude gewennen. : | 

Accouvé , ée, adj. (gem. ) Die altyd 
lédiy by het vuer zit. - 

Accravanter, v. a. (oud) J’erpletten, 
Dé out 

ccrédité, ée, adj Geägt, geëerd, in 
agting ; — gemagtigd. 11 est accrédité 
par sa cour. y is gemagtigd doôr zyn 
hof. . ï : 

Accréditer, v. a. Fn agting brengen, 
agling doen krygen. — v. r. Agling 
krygen, geloofweérdig worden. 

Accrétion, s. f. ( geneésk. ) 4en- 
groeying, s. {. aenwas , s. m. 

Accroc, s. m. ( de laetste c word 
uytgesproken) Haek, s. m. klink, 
scheur (in een kleed) s. f. Accroc, 
s. m. accroche, s. f. (gem.) Haek, 
s. m. zwaerigheyd, s. f. beletsel, s. n. 
Il y a quelque accroche dans cette 


Ge- 
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affaire. Er is eene zwaerigheyd in die 


_zaek. 


Accroche, «. f. (z0ek onder) Accroc. 

Accrochement , 5. m. Aenhaeking, 
vasthaeking , s. {. 

Accrocher, v. a. Vasthaeken, met 
haeken vastmaeken, opschakelen ; — 
( fig. ) vertraegen, verhinderen; — 
(gem.) met loosheyd afhaelen of af- 
winnen. 

Accroire , v. 2. (word niet gebruykt 
als in infinit. met het verbum faire ) 
Faire accroire. Wys maeken, doen ge- 
looven het geëne niet waer is. Il lui a 
fait accroire cette fable. Hy keéft hem 
dat verdichtsel wys gemaekt. En faire 
accroire à quelqu'un. Zemand wat wys 
maeken. S'en faire accroire , v. r. Zich 
verhooveërdigen, laetdunkend zyn. 

Accroissement, s. m. Aengroeying , 
vermeerdering, aenwinning , s. f. 

Accroitre, v. a. irreg. (word geconj. 
als Croitre) V'ermeerderen, vergrooten. 

Accroiître, v. n. ( word onverschil- 
hglyk mel étre of avoir geconjugeérd). 
S'accroitre, v. r. Aengroeyën, toencé- 
men , vermeerderen, v. n. 

s'Accroupir,v.r. Neérhukken , x. n. 
zich op zyne hukken zetten, v. r. 

Accroupissement , s. m. Neérhuk- 
king, s. Î. 

Accru, ue, adj. Vergroot, vermeer- 
derd, toezenomen. 

Accrue, s. f. (recht) (van bosschen 
sp.) Aenwinning, aengroeying. 

Accueil, «. m. Onthael, s. n. onthae- 
ling, s. f. Faire accueil à quelqu'un. 
Iemand wel onthaelen. 

Accueillir , v. a. irrég. (word geconj. 
als Cueillir) Onthaelen. La pauvreté l’a 
accueilli. De armoede heéft hem over- 
vallen. Être accueilli par la tempête. 
Doûr den storm overvallen worden. 

Acecul, s. m. ( de ! word uytgespro- 
ken) Nauwen hoek, s. m. gat daer men 
nauwelyks uyt kan komen , s.n. 

Acculer., v. a. In eenen hoek dryven. 


.—v.r. Met den rug ergens tégen staen. 


Accumulateur, sm. Verzamelaer, 
opeenhooper. 

Accumulation, s. f. Verzameling , 
opeenhooping, vermeerdering. 

Accumuler, v. a. Verzamelen, op- 
eenhoopen, opeenstapelen. —v.r. Ver- 
meerderen , aengroeyën , Y. n. 

Accusable, adj. Beschuldigbaer , die 
beschuldigd kan worden. 

Accusateur, trice, s. m. et f. Be- 
schuldiger, aenklaeger, betigter : be- 
schuldigster , aenklaegster , betigster. 
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: Accusatif, s. m. ( spraekk.) Accusa- 
livus , aenklaeger. | 
Accusation, s..f. Beschuldiging, aen- 
Klaeging , betigting , oplegging. 
Accusatoire, adj. Beschuldigende. 
Accusé, ée s. m. et f. Beschuldigden : 
beschuldigde. — adj. Beschuldigd. ‘ 


Accuser , v. a. Beschuldigen, betig- | 
 Helmdekken: 


ten ; aenklaeÿen. I] m'accuse à tort. 
Hy beschuldigt my ten onrecht. — Be- 
rigten, verklaeren. Accuser la récep- 
tion d'une lettre. Berigten dat men 
eenen brief ontfangen heëéft. Accuser 
faux. Onnauwkeurig zyn in zyne ver- 
haclen. Accuser juste. Nauwkeurig in 
zyne verhaelen zÿn. 

Acens , s. m. Cynsgoed, s. n. 

Acensement , s. m. Ferpagting, s. f. 


. Acenser , v. a. In pagt geéven , ver- | 


pagten. 


‘ Acéphale , adj. Hoofdeloos , zonder | 
: Koopen, inkoopen, afkoopen. 


Loofd. Statue acéphale. Beéld zonder 

hoofd. Don | 
cérain , adj. masc. Fer acérain. 

Staelagtig yzer. 

: Acerbe, adj. ets. m. Scherp, vrang. 

Acerbité, s. f. Scherpheyd , vrang- 

heyd. 

Acéré, ée, adj. Verstaeld ; — ( fig.) 
scherp , brtend. Plume acérée. Byten- 
den schryfstiel. — ( geneésk.) Scherp, 
bytend. | 

Acérer , v. a. V'erstaelen. 

* Acéride, s. m. Plaester zonder was 
toebererd , 8. f. 

Acérure, s. f. Toebereyde staelplaet 
(waer méde het yzer verstaeld word). 

Acescence, s. f. (geneésk. ) Gestel- 
tenis tot de scherpheyd. : 

Acescent, ente, adj. (geneésk. ) 
Scherpagtig , naer het scherp hellend. 

Acétabule , s. m. (ontleëdk.) Been- 
holte ( waer in andere beenderen zich 
voeyen ter beweéging) 8. Î. 

Acété, ée, adj. Scherp , zuer. 

Âcéteux , euse , adj. Azynagtig. 

Achalandé, ée, adj. Neéringagtig, 
neéringryk, daer goede neéring is. 

Achalander, v. a. Kalanten of neë- 
ring aenbrengen. — v. r. Kalanten of 
neéring krygen. | 

- Acharné, ée , adj. Urytspoériglyk 
aen iets vastgekleëfd ; — verwoed. 

Acharnement , s. m. Uytspoérigen 
su ,$. m. — woede , verwocdheyd, 
8 


Acharner , v. «a. Aenhitsen, ophitsen, 


— v.r. Met grooten drift najaegen , 


uytspoériglyk aengekleéfd zyn; ook 
opgchitst zyn , woedende zyn. 


ACH ACI 


on 
Achat, s.m. Koop, inkoop. | 


: . Ache, «. f. ( plant ) Eppe , eppe- 


kruyd, 8. n. Ache d’eau. W'aterpungen, 


watereppe, wilde porcelyn: Ache de 
. montagne. Lavas. 


_ Achées, s.m. plur. Wormen tot aes 
voôr visch of vor vogels. 
Achemens, s. m. plur. (wapenk. ) 


Acheminé , ée, adj. (ryschool) 
Chevalacheminé. Bynagedeffendpeérd. 
Acheminement , s. m. Aenleyding, 
8. f. middel , s. n, toegang, 8. m. 
: Acheminer, v. a. Aenleyden, beschik- 
Ken, aenleyding geëven. Acheminer un 
cheval. (ryschoëf). Een peérdoefenen. 


ur. Zich op weg begeëven, naer 


doe gaen. 
._ Acheron, s. m. (spreék uyt akéron) 
( fabelk. ) Hellevloed. 
Acheter , v. a. (j'achète, j’achetois} 


Acheteur, euse ; s. m. et f. Kooper, 
inkooper : koopster., inkoopster. | 
Achevé , ée, adj. Volmaekt, doér- 


| vrogt voleyndigd, voleynd, volbragt. 


Âchèvement, s. m. Foleynding, vol- 
brenging, volmaeking, voltooying, s. f. 

Achever, v. a. (j’achève, j’achevois.} 
Voleynden, voibrengen, opmaeken,vol- 
maeken,afmaeken,voltooyën,eyndigen. 
L’un voleur l’a blessé, et l’autre l’a 
achevé. Den eenen dief heëft hem ge- 
kwetst, en den anderen heéft hem 
gedood. — v. r. Op zyn eynde loopen, 
v. n. voltooyd worden, v. pass. 

Achille , ( de // worden niet vogtig- 
Isk uytgesproken) (ontleédk.) Le ten- 

on d’Achille. De groote voelpeés. 

Achillée, s. f. (de // worden niet vog- 
tiglyk A (plant) Sint Ja- 
cobs kruyd , s. n. 

Achoppement, s. m. Pierre d’achop- 
pement. Ôteen des aenstoots, s. m. 
verergernis. 8. f. 

Achores , s. m. plur. ( spreék uyt 
akôr.) ( geneésk.) Dauwworm , s. m. 
zweëérkens (aen het hoofd der kinderen) 
s. n. plur. 

Achromatique , adÿ.( spreék uyt 
akromatik) ( gezigtk.) Lunette achro- 
matique. Zienbuys doér de welke men 
niet gewaer word de koleuren van den 
oogring. x 

Achronique , adj. (spreék uyt akro- 
nik) (sterrek. ) Astre achronique. Ster 
tégengesteld aen de zon in haeren op- 
gang of ondergang. 

Acide , adj. et s. m. Zuer , scherp, 
byriend , serp , vrang. ue 
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Accoupler , v. a. Koppelen, aeneen- 
koppelen , paeren. — v.r. Bespringen, 
dekken ter voortteeling. - 

Accourcir, v. a. Kortér maeken, 


afkorten, inkoriten, verkorten. — v. r. 


Korter worden, korten ; v. n. 

Accourcissement, s. m. Verkorting, 
korting, s. f. 2) : 

Accourir , v. n. irrég. ( word gecon). 
als Courir en onverschilliglyk met être 
of avoir) Toetoopen, toeschieten , loo- 

n. | 

Accourse, s. f. (schippers w. ) Gang 
langs de kiel van de vocrstéven naer de 
aglerstéven, s. m.  : .. 

Accoutrement, s. m, (gem.) Op- 
tooysel, verciersel , cieraed, s. n. 

‘ Accoutrer, v. a (gem.) Optooyeën , 
opschikken, vercieren. Il est bien ac- 
coutré, il est accoutré de toutes pièces. 
( spreékw.) Hy is wel afgerost, hy is 
zeer mishandeld. : 

Accoutumance, s. f. ( oud) Ge- 
woonte, aenwenning , 8. f. 

_ Accoutumé, ée, adj. Gewoon, ge- 
woonelyk. Avoir accoutumé of être 
accoutumé. Gewoon zÿn. (als accou- 
tumé verzeld is met avoir, vereyscht 
het. de na zich; als het. vervoegd is 
met être, vraegt het &) Jai accoutumé 
de me promener of je suis accoutumé 

à me promener. 14 ben gewoon te wan- 
delen. À laccoutumée. ( gem. ) Naer 
gewoonte. 

Accoutumer, v. a. Gewoon maeken, 
wennen, gewennen, aengewennen. Je 
l'ai accoutumé à travailler. Zk heb hem 
gewoon gemaekt te werken. — v. r. 
Gewoon worden, v. n. zich gewennen , 
v. r. S'accoutumer au froid. Zich aen 
de koude gewennen. : | 

Accouvé , ée, adj. (gem. ) Die altyd 
lédig by hetvuer zit. - 

Accravanter, v. a. (oud) J’erpletten, 
Eee : 

ccrédité, ée, adj Geägt, geëerd, in 
agting ; — gemagtigd. 11 est accrédité 
par sa cour. y is gemagtigd doûôr zyn 
hof. ee | 

Accréditer, v. a. fn agting brengen, 
agling doen krygen. — v. r. Agting 
krygen, geloofweérdig worden. 

Accrétion, s. f. ( geneésk.) 4en- 
groeying, s. f. aenwas , s. m. 

Accroc, s. m. ( de laetste c word 
uytgesproken) Haek, s. m. klink, 
scheur (in een kleed) s. f. Accroc, 
s. m. accroche, s. f. (gem.) Haek, 
s. m. zwaerigheyd, s. f. beletsel, s. n. 
I y a quelque accroche dans cette 
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affaire. Er is eene zwacrigheyd in die 


_zaek. 


Accroche, s«. f. (20ek onder) Accroc. 
Accrochement , 5. m. Aenhaeking, 


: vasthaeking , s. {. 


Accrocher, v. a. Vasthaeken, met 
haekern vastmaeken, opschakelen; — 
( fig. ) vertraegen, verhinderen; — 
(gem.) met loosheyd afhaelen of af- 
winnen. 

Accroire , v. n. (word niet gebruykt 
als in infinit. met het verbum faire) 
Faire accroire. Wys maeken, doen ge- 
looven het geëne niet waer is. Il lui a 
fait accroire cette fable. Hy keéft hem 
dat verdichtsel wys gemaekt. En faire 
accroire à quelqu'un. Zemand wat wys 


.maeken. S'en faire accroire, v. r. Zich 


verhooveérdigen, laetdunkend zyn. 

Accroissement, s. m. Aengroeying , 
vermeerdering, aenwinning , s. f. 

Accroitre, v. a. irreg. ( Word geconj. 
als Croitre) Vermeerderen, vergrooten. 

Accroiître, v. r. ( word onverschil- 
Kglyk met é/re of avoir geconjugeérd). 
S'accroitre, v. r. Aengroeyën, loeneé- 
men ,vermeerderen, Y.n.. 

s'Accroupir,v.r. Neérhukken , *. n. 
zich op zyne hukken zetten, v. r. 

Accroupissement , s. m. {Neérhuk- 
king, s. f. 

Accru, ue, adj. Vergroot, vermeer- 
derd , toezenomen. 

Accrue , s. f: (recht) (van bosschen 
sp.) Aenwinning, aengroeying. 

. Accueil, &. m. Onthael, s. n. onthae- 
ling, s. {. Faire accueil à quelqu'un. 
Iemand wel onthaelen. 

Accueillir, v. &. irrég. (word geconj. 
als Cueillir) Onthaelen. La pauvreté l’a 
accueilli. De armoede heéft hem over- 
vallen. Être accueilli par la tempête. 
Doôûr den storm overvallen worden. 

Accul, s. m. ( de ! word uytgespro- 
ken) Vauwen hoek, s. m. gat daer men 
nauwelyks uyt kan komen, s.n. 

Acculer.; v. a. In eenen hoek dryven. 


.—v.r. Met den rug ergens tégen staen. 


Accumulateur, sm. Verzamelaer, 
opeenhooper. 

Accumulation, s. f. Verzameling, 
opeenhooping, vermeerdering. 

Accumuler, v. a. Verzamelen, op- 
eenhoopen, opeenstapelen. —v.r. Ver- 
meerderen , aengroeyën , V. n. 

Accusable, adj. Beschuldigbaer , die 
beschuldigaä kan worden. 

Accusateur, trice, s. m. et f. Be- 
schuldiger, aenklaeger, betigter : be- 
schuldigster , aenklaegster , betigster. 


ACT | 
dued, s. f. werk, bedryf, 3, n. — oef. 
Jening, s. f. Acte de foi. Oéffentng a A 
geloof. — Bedryf (in een treurspel of 
blyspel) s. n. — (recht) act, s. m. 
blyk, bescheed, kennisschrift, schrift 
(voér eenen notaris of in de greffe ge- 
maekt) bezégeld vonnis, s. n. — schrif- 
telyke getuygenis, s. f. Acte de dé- 
charge. Ontlastbrief, ontlastschrift. 
‘Acte de renvoi. Verzendschrift, ver- 
zendbrief. Acte de comparution. 7’er- 
schyning, getuygenis van verschyning. 
Faire acte de comparution. Op den be- 
stemden tyd'en plaets verschynen. Pren- 
dre acte. 4enteekenen, in t neé- 
men. — Openbaere verdédiging (van 
‘stellingen in de hooge schoélen) s. Î. — 
‘8. m. pl. Staetsschriften , openbaere 
schriften of besluyten, s. n. plur. staets- 
‘handelingen, s. f. plur. Les actes du 
concile de Trente. De besluyten der 
Kerkvergadering van Trenten. 

Acteur, s. m. Bedryver, uytvoerder, 
bewerker, bestierder; — toneelspeëéler, 
comédiant. 

Actif, ive adj. Werkzaem, werkelyk, 
neérstig, vlrtig. Dette active. Schuld 
die men ontfangen moet. Voix active. 
“Rechtom te kiezen. Citoyen actif. Borger 
die alle de vereyschte hoedanighéden 
heëft om in eene vergadering zyne stem 
te geéven. Actif, adj. m. (spraekk.) 
Verbe actif. Bedryvend werkwoérd , 
. werkend werkwoôrd, verbum activum. 

Action, s. f. Bewetging, bézigheyd. 
‘Ilest toujours en action. y is altyd 
in beweéging. Se mettre en action. Be- 
ginnen te werken. — Werk, bedryf, 
s. n. daed, werking, s. f. Action cou- 
rageuse. Aloeke dacd. Action de grâces. 
Dankzegging. Je vous rends mille ac- 
tions de grâces. Ik bedank u duyzend- 

mael. — (oorlogsw.) Gevegt, s. n. 
Engager une action. Een gevegt begin- 
‘nen. — Beweéging met de handen enz. 
Ce prédicateur a l'action noble. Dien 
prédikant heéft eene schoone manier 
van preéken. — Actie of aendeel (in 
een genoëtschap). Les actions de la 
banque. De actiën van de bank. — 
(recht) 4enspraek, s. f. rechtomiemand 
in rechten te vervolgen, s. n. Action 
réelle. Æenspraek of recht op eenig 
goed. Action personnelle. Aensprack 
op iemands persoon. 

Actionnaire, s. m. Deelhebber (tn 
een koophandelaers genoétschap enz. ) 

Actionner, v. a. (recht) In recht be- 


trekken, vor het gerecht of voér de | 


wet roepen 


ACT ADD 


Activement, adv. Werkzaem, op 
scene werkzaeme wy3e; — ( spraekk. ) 
in eenen werkenden zin, als een verbum 
activum. 

Activer, v.a. Verhaesten ; — werk- 
stellig maeken, in werkzaemheyd bren- 

en. 

Activité, s. f. Werkzaemheyd, viy- 
tigheyd, nebrstigheyd, beivering. 

Actrice, s. f. Toneelspeélster. | 

Actuel, elle, adj. Daedelyk, wer- 
kelyk. Péché actuel. Daedelyke zonde. 
Feu actuel. Werkelyk vuer, gloeyënd 
brandyzer. — Tégenwoérdig. 

Actuellement, adv. Daedelyk, wer- 
kelyk , tégenwoérdiglyk. 

Acuminé, ée, adj. (kruydk.) Feuille 
acuminée. Blad welkers top seffens 
puntig toeloopt. 

Acutangle, s. m. et adj. ( meétk.} 
Triangle acutangle. Dryhoek met dry 


scherpe hoeken. - 
adj. ( meétkunde ) 


Acutangulaire , 
Scherphoekig. 
; Acutangulé , €, adj. C kruydk. ) 
cherppuntig, met eenen spitsen punr. 

Adage, . m. Spreékword, 8. n. 
zinspreuk, 8. f. 

Adagio, adv. (ïitaliaensch w. der 
muziek) Langzaem , traeg. 

Adamantin , ine, adj. Diamantagtig, 
van den aerd van Diamant. 

Adamique, adj. Terre adamique. 
AÆengewonne land ( doér het afloopen 
van het water). 

Adamites , s. m. plur. (ketters) Ada- 
mieten. ie 

Adaptation, s.f. Toepassing, toeey- 
gening. 

Adapter,v. a. Toepassen, toeëygenen. 

Adarce, s. m. Bloem van zeezout, 
8. f. zoutschuym ( dat in'de moerassen 
aen het riel en aen andere gewassen 
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kleéft) s.n. 
Adarige, s.m.(scheyk.) 4mmoniak- 
zout, 8. n. 


Adatis, s. m. Oostindischen nétel- 


 doek. 


Addition, s. f. T'oevoeging, byvoe- 
ging, s. f. byvoegsel , aenhangsel, s. n. 
— (cyfferk.) optelling , oprékening, 

y ering ; additie, 8. f. 

Additionnel, elle, adj. Byvoegelyk, 
dat moet bygevoegd worden. 

Additionner, v. a. ( cyfferk. ) Addeë- 
ren , breentellen , optellen, oprékenen, 


opcrfferen. 

Adducteur , adÿj. et s. m. (ontleédk.) 
Muscle adducteur. Binnenwaerts be- 
weégende spier. 
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. Adduction, s. f. (ontleédk) Binnen- 
waertsche beweéging der spieren. 
Adélopode, adj. ( natuerl. historie ) 
W'elkers pooten niet zigtbaer zyn. 
. Ademption, s. f. (recht) Herroeping, 
afschaffing. 
Adénographie, s. f. ( ontleédk. ) 
Klierbeschryving. _: 
Adénoïdes, adj. plur. ( ontleédk. ) 
Klieragtig , kliervormig. 
Adénologie, s. f. ( ontleédk. ) Ælier- 
vérhandeling. 
Adenos, s. m. Katoen van Aleppo, 


s. n. 

Adénotomie, s. f. (ontleédk.) Xlier- 
ontleéding. , 

Adent, s. ». (timmermans w.) Burg- 
haek, verborgen zwaluwsteért. 

Adéphagie > 5. f (geneésk. ) Onver- 
zaedelyken honger, s. m. 

Adepte, s. m. Goudmaeker die den 
steen der wysgeéren meent gevonden te 
hebben ; — ingewyden in de geheymen 
van eenig genoôtschap. 

* Adéquat , ate, adj. (.spreék uyt 
adékwa ) (wysbegeërte) Idée adéquate. 
ÆEvenmaetig of volmaekt denkbeëéld. 

Adextré , ée, adj. (wapenk.) 4en de 
regte zyde van het schild staende. 

Adhérence, s. f. Aenkleéving. 

Adhérent, s. m. Aenhanger, aen- 
kleéver , navolger, volger. 

_ Adhérent, ente, adj. 4enkleëvende, 
aenhangende. 

Adhérer, v. n. (reg. dat.) Ergens 
aenkleëven ; — (fig. ) van iemands ge- 
voelen of party zyn ; — ( recht) beves- 
tigen. 

Adhéritence , s. f. Goedenis, in be- 
zitstelling, leenhulding, leengoeding. 

Adhésion, s.f. Aenkleëving. 

Adiante, s. m. (z0ek) Capillaire. 

Adiaphore , s. m. ( apotheékers w. ) 
Geest van wynsteen. 

Adiapneustie, s. f. ( geneésk. ) Op- 
stopping van uytwaeseming. 

Adiarrhée, s. f. (geneésk. )Opstop- 


ping van natuerlyke ontlasting des 


lichaems. 

. Adieu, adv. et subst. m. Adieu, mon 
ami. Vaer wel, mynen vriend. Éternel 
adieu. Eeuwig afscheyd. Dire adieu of 

faire ses adieux. 4/fscheyd neëmen. 
Adieu l'étude. Tis met de studie gedaen. 

Adige, s. m. (rivier) Adèze. 

Adipeux, euse, adj. (ontleédk.) Pet, 
smcérigq. \ eines adipeuses. Smeérvaten. 
Membrane adipeuse. 7’etrok, vetvlies. 

Adipsic, s. f. ( geneésk. ) Dorstloos- 
beyd, s. {. gebrik van dorst , s. n. 


ADI : ADM 

_ Adirer, v.n. (recht) Weggeraeken, 
verloôren zyn. Mes titres sont adirés. 
Myne bewysschriften zyn verloéren. 

Adition d’hérédité, s. f. (recht) 
Erfenisaenveérding. 

Adjacent, ente, adj. Aengrenzende, 
naeslgelégen , aenpaclende , nabuerig, 
aenliggende. | | 

Adjectif, s. m. et adj. (spraekk.) Nom 
adjectif. Adjectivum, byvoeglyk naem- 
word, 8. n. 

Adjection, s. f. ( schoôlw. ) Byvoe- 

ul 


ging. | | 
Adjectivement , adv. (spraekk.) 4/s 
een adjeclivum , als een byvoeglyk 


| naemwodrd. 


Adjoindre, v. a. irrég. (word gecon- 
Jugeérd als Joindre) (word maer van 
persoonen gezeyd) Byvoegen. 

Adjoint, s. m. Bygevoegden. Ad- 
Joints, s. m. plur. ( welspreékendh. ) 
Byvoegsels, aenhangsels, s. n. plur. 
omstandighéden eener zaek , s. f. plur. 
_ Adjonction, s. f. (recht) Byvoegsel, 
s. n. byvoeging, toevoeging, s. . 

Adjudant, s. m. Helper van eenen 
générael. 

Adjudicataire, s. m. et f. Ilemand aen 
wie iets van den rechter toegeweëzen is. 
Il est adjudicataire de cette maison. 
Dat huys is hem toegeweézen. 

Adjudicatif, ive, adj. (recht) Toe- 
wyzend. 

Adjudication , s. f. Toewyzing. 

Adjuger, v. a. T'oewyzen. 

Adjuration , s..f. (kerkelyk w.) Be- 
zweéring. : 


Adjurer, v. a. (kerkelyk w.) Be- 


 zweéren. 


Admettre, v. a. trrég. (word gecon- 
jugeérd als Mettre) Ontfangen, aen- 
neëmen , toelaelen. 

Adminicule, s. m. (recht) Omstan- 
digheyd, bewysbaerheyd, waerschyn- 
lrkheyd, blyrkbaerherd, gissing, s. f. 
vermocden, s.n. — (geneésk.) verge- 
makkelyking tot het goed uytwerksel 
van een geneésmiddel, s. f. 

_ Administrateur, trice , s. m. et f. 
Bestierder, opzigter, bewindhebber : 
bestierster, opzigster , bewindhebster. 

- Administratif, ive, adj. Bestierende, 
het bestier eener zuek betreffende. 

Administration, s.f. Bestier, bewind, 
s. n. bestiering, bediening, s. {. Admi- 
nistration des Sacremens. Beregling , 
bediening der Sacramenten ( aen de 
zieken ). 

Administrativement , adv. Van wé- 
gens het bestier, van ampts wégen. 
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 Administré.' ée, s. m. et’adj. Be-: 
| sentiment. Z£ neém uw gevoelen aen.— 
Administrer , v. a. Bestieren, regeé- : 


stierd, die bestierd word. 


ren, bedienen, Administrer un malade. 


-Eenen zieken beregten. — (recht) Ver- 


schaffen, bexorgen. 

Admirable, adj. Wonderlyk, won- 
derbaer, verwonderlyrk, verwonderens- 
weérdig. es | 

Admirablement, ad. Wonderlyk, 
wonderbaerlyk, op eene wonderlyke 
wyze. 

Admirateur , trice, s. m. et f. Ver- 
wonderaer : vérwonderaerster. 

Admiratif, ive, adj. (spraekkonst ) 


Point admiratif, ! Teeken van verwon- 


dering , ! 
Admiration, s. f. Ferwondering. 
Admirer, v. a. Verwonderen. — v.n. 
V'erwonderd zyn. 
Admissibilité, +. f. Aenneémbaer- 
_keyd, aenneémelykheyd. 


Admissible, adj. Aenneémelyk , ont- 


fangbaer. | 

Admission , s. f. Aenneéming, toe- 
laeting. ne 

Admonété, s.m. (recht) Berisping, 
vermaening , s. f. 

Admonéter, v. a. (recht) Berispen, 
vermaenen. 

Admoniteur, trice, s. m. et f. Ver- 
maener, berisper : vermaenster, berisp- 
ster. 

Admonition , s. f. Vermaening, be- 
risping. 

Adolescence, s. f. Jongelingschap, 
s. n. jongheyd (van veertien tot vyrf-en- 
twintig jaeren ) s.f. . 

Adolescent, s. m. adolescente , s. f. 

. Jongeling, jongman : jonge dogter. 

Adonis, s. m. (bloem) J’ogeloog, 
faisantenoog, 8. n..— schoonen jonge- 
ling, s. m. 

s'Adoniser , v. r. (gem.) Zich op- 
schikken , zich optooyën. 

Adonné, ée, adj. Zeer genégen ; 
Overgegeëven. 

s’Adonner , v. r. Zich ergens geheel 
toe begeëven, zich overgeéven aen iets, 
ergens zeer toe genégen zyn. S'adonner 
à une personne. Met iemand veél ver- 

- Keeren of sterk aenhouden. Si votre 
chemin s’y adonne, vous viendrez chez 
moi. Koôm by my, als uwen wegu 
daer naer toe leyd. — v. n. Le vent 
adonne. ( schippers w.) Den wind gaet 
vodrdeelig worden. on 

. Adopter, v. a. Voér zyn kind aen- 
neémen. Auguste adopta Tibère. Au- 
guslus nam T'ibérius aen vodr zynen 


ADO ADR 16 
#06. — Aenneémen. J'adopte votre 


Zich toeëygenen, aen zich toeschryven. 
Adopter les œuvres d'autrui. Een an- 
ders werken aen zich toeëygenen. 

Adôptif, ive, adj. aengenomen. 

Adoption, s. f. Aenneëming. 

Adorable, adj. Aenbiddelyk. Dieu 
seul est adorable. God alleen is aen- 
biddelyk. — (in eenen minderen zin) 
Zeer minnelyk. Une fille adorable. 
Eene zeer minnelyke dogter. 

Adorateur, trice, s. m. et f. Aenbid- 
der : aenbidster; — (in eenen minde- 
ren zin) verwonderaer, eerbewyzer : 
verwonderaerster, eerbewyster. 

Adoration, s. f. Aenbidding, godde- 
lrke eerbewyzing ; — (ineenen minde- 
ren zin ) groote eerbewyzing. 

Adorer, v. a. Aenbidden, goddelyke 
eer bewyzen; — ( In eenen minderen 
Zin ote eer bewyzen. 

Ados, s. m. (hoveniers w.) Schuyns 
opgehoopte aerde langs eenen muer (die 
in de zon gelégen is) s. Î. 

Adosser, v. a. Met den rug ergens 
tégen zetten of leggen. — v- r. Lich 
ruggelings of met den Tug tégen mal- 
kander stellen. | 

Adouber, v. a. (w. van het schaek- 
en dammenspel) Herstellen , regten 
zonder te willen speélen. J'adoube. Ik 
regt. — (schippers w.) Kalfateren. 

Adouci, s. m. L’adouci d'une glace. 
Den glans of de polysting van een 
spiegelglas. | 

Adoucir, v. a. V'erzagten, verzoeten, 
maetigen ; — polysten. — v. r. Zich 
bedaeren, zich stillen, v. r. bedaerd 
worden, zagter worden, v. n. 

Adoucissage, s. m. ( ververs w.) 
4 she of verflauwing der verve, 
8. f.. 

Adoucissant, ante, subst. m. et adj. 
(geneësk.) Ferzagtend geneésmiddel , 
s. n. 

Adoucissement, s. m. Verzagting, 
verzoeling, maetiging, sf. 

Adoucisseur , s. m. Glasslyper, die 
spiegelglazen glad maeft en polyst. 

Adoué, ée, adj. (jagt) Gepaerd, 
gekoppeld. de on 

Adragant, s..m..(gom) Dragant. 

Adressant, ante, adj. (recht) 7e 
bestellen. Lettres-patentes adressantes 
à... Opene. brieven te bestellen aen... 
( in alle andere gevallen zegt men 
adresse ). 

Adresse, s. f. Opschrift ( van ecner 
brief) adres, $, n. aenwyzing ; — Le- 


, 


»" 
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hendigheyd, gauwheyd, handigheyd , 
knaphandigheyd, konstgreép; — aen- 
sprack, s. f. Adresse au peuple. 4en- 


spraek tot het volk. — Fertoog, ver-, 


zoek, 5. n. 

Adresser, v. a. Bestellen, beschikken, 
toestieren , toezenden ; — rigten, stie- 
ren. Adresser ses prières à Dieu. Zyne 
gebéden tot God stieren. — Opdraegen, 


toeäygenen. — v. n. Treffen, raeken, 


Y. a. Adresser au but. Æet doelwit 
treffen — v. r. Zich begeëven, zich 
stieren, zynen toevlugt neémen. Cela 
s'adresse à moi. Dat gaet my aen. Cette 


lettre s'adresse à moi. Dien brief is aen 


myn opschrift. 

f ya adj. Mer adriatique. 
Adriatische 3ee. 

Adrogation , s. f.(recht) Æenneé- 
ming tot kind niet onder vaderlyke magt 
zynde , aenneéming van eenen vryên 

s00n. 

Adroit, oite, adj. Behendig, handig, 


vernuftig, gauw, wel afgeregt, knap- 


A drodenént. adv. Behendiglyk, ver- 
nu gr handigliyk. \ | 

Adulateur, trice, s. m. et f. Laffen 
vleyër, pluymstryker, loftuyter: laffe 
vleyster, pluymstrykster, lofturtster. 

Adulation , s. f. Lafe vleyery, lof- 
tuytin luymstrykery. 

Aduler. ; Ag Laffelyk streelen of 
vleyën. 

Adulte, adj. et subst. Bejaerd,, vol- 
wassen, die tot de jaeren van verstand 
gekoômen is. 

Adultération , s. f. (recht) Fersleg- 
ting , vervalsching. 


Adultère, s. m. et f. Overspeëéler, | 


egtschender : overspeélster, egtschend- 
ster. —s. m. Overspel, s. n. egtbreuk , 
egtschending, s. f. — adj. Overspeëlig, 
egtschendig. Mélange adultère. (van 
zaeken spreék. ) Gebrekkelyke menge- 
ding. 

Àdultérer, v. n. (recht) Overspel 
bedryven. — v. a. (apotheékers w. ) 

 Vervalschen. 
Adultérin, ine, adj, In overspel ge- 


wonnen. 

Aduste, adj. ( geneésk.) Ferbrand. 
Sang aduste. Ferbrand bloed. 

Adustion, s. f. (geneésk.) Fer- 
brandheyrd. 

‘Adventice, adj. ( kruydk. ) Plante 
adventice. Plant die groeyt sonder ge- 


ue te zyn. 
dventif, ive, adj. (recht ) Biens 
adventifs. T'oevallige goederen (van de 
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welke lemand het bezit krygt anders als 
dor eene regtgaende erfenis.) . 

Adverbe, s. m. (spraekk.) Adver- 
bium , brwoérd , s. n. 

Adyverbial, ale, adj. (spraekk. ) 4d- 
verbiael, brwoérdig. 

Adverbialement, adv. ( spraekk. ) 
Bywoérdelyk, als een brwoérd. 

Adverbialité, s. f. (spraekk.) 2y- 
wordelrkheyd. 

Adversaire, s. m. et f. Tégenstryder, 
tégenstreéver, vrand, tégendinger, s. m. 
sc bé » Se f. 

Adversatif, ive, adj. ( spraekk. ) 
Conjonction of particule adversative. 
Voegwoérd dat eene tegenstelling be- 
teekent tusschen het geëne voérgaet en 
het geëne volgt (als mais, toutefois etc., 
maer, egter, enz.) 

Adverse, adj. Tégenstrydende. For- 
tune adverse. T'égenspoed. Partie ad- 
verse. T'égenparty. Avocat adverse. 


Té OS f 
versité, s. f. cr di di s. M. 
wéderwaerdigheyd AE À | 


Advertance, #. f. (oud) Æendagt ; 


overweéging. 

Adynamie, s. f. ( geneésk. ) Kragt- 
loosheyd. 

Ægagropile, s. f. (natuerl. hist.) 
Hairen bal (in de maeg van sommige 
den 8. M. . —. | 

AOPS, 5. 1. eneesk. raen- 
fistel, sf. A s. n. | 

Aémère, adj. ( kerkelyk w. ) Die 
geenen vastbestemden dag heé : 

Aéré, ée, adj. (van gebouwen spr.) 
Lochtig, helder. 

Aérer, v. a. Locht geëven. 

Aérien, enne, adj. Van de locht, 
lochtstofhg. 

Aériforme , adj. Dat de natuerlyke 
eygenschappez der locht heëft, 

Aérographie, s. f. Lochtbeschryving. 

Aérolite, adj. Pierre aérolile. Locht- 
steen , dôndersteen. 

Aérologie, s. f. Verhandeling over 
den aerd en de eygenschap der locht. 

‘Aéromancie, s. f. Waerzeggery urt 
de locht. 

Aéromètre, s. m. Lochimeëter, s. m. 
werktuyg om de dikheyd en dunkheyd 
der locht te meëten, s.n. 

Aéromeétrie, s. f. Lochtmeétkunde. 

Aéronaute, s. m. Reyzer in eenen 


lochtbal. 

Aérophobe, adj. ( geneésk. ) Die de 
doeht vreest. 

Aérophobie, s. f. ( geneésk.) Schrik 
of vrees van de lotht. 
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. Aérostat, s. m. Lochtbat. | 
Aérostateur, s. m. (z06k) Aéromaute. 
Aérostation , s. f. Konsi van locht- 

ballen te maeken en in de locht te be- 
stieren. 
Aérostatique , adj. Van eençen locht- 
bal ; — in de locht hangend. 
Aérostier, s. m.'Lochtbalschipper , 
die eenen lochtbal HE | 
Aétite, s. f. (z0ek) Étite.: : 
Affabihté, s. f. Gemeenzaemheyd, 
beleéfdheyd, gespraekzaemheryd, vrien- 
delykheyd. | 
Affable, adj. Gémeensaem., beleéfd, 
Le ie te vriendelyk. 
| ffablement, «dv. Gespraekzaemlyk, 
vaendelyk. : . 
Affabulation, s..f. Zédelrken zin van 
een verdichtsel, 8. m. 
Affadir ,'v. a. Laf macken, flauw 


en smaekeloos maëken, doen walgen. | 


ste Re -sar s. m. W'alging, flauw- 
te, 8. Ï. . 

Affaire, s. f. Zaek. C’est une affaire 
importante. ?T'is gene zaek van gewigt. 
Affaires domestiques. Huyszaeken. 
Faire bien ses ire. ‘Wel vaeren, 
gocde winsten doen. Avoir affaire. Te 
doen hebben, van dven hebben. J'ai bien 
affaire de cet homme-là! Hat heb ik 
mét dien mensch te doen! Avoir af- 
faire à of avec quelqu’un. Met iemand 
iet te verhandelen hebben.-— Krakeel, 
geschil, ongenoegen , 8. n. fwist, 8. m. 
moeyelrkherd, zwaerigheyd, 5. f. Se 
tirer d’affaires. Zich uyt eene zwaerig- 
heyd trekken. — s. f. plur. Natuerlyke 
noodzaekelykhéden, het kakken en pis- 
sen. Aller à ses affaires. ]WVaer het 
huysken gaen. Faire ses affaires. Op 
het huysken zxitten, zyn gevoeg doen. 

Affairé, ée, adj. (gem.) Dée veél te 
doen heëft, die het druk ‘heëéft. 

Affaissé, ée, adj. Ingezukt, neér- 
gestort. 

Affaissement , s.m. Inzakking, in- 
storting, afzakking, doérzakking ; — 
( fig.) verzwakking, 8. f. | 

ffaisser, v. a. Doen néderzakken ; 
" — (fig.) doën bezwyken, verzwakken. 
"—v.r. Inzakken, doérzakken, instor- 
ten, inzinken, afzakken ; ook (fig. ) 
bezwyken, v. n. : : 
‘Affaitape, s. m. (valkejagt) Het lee- 
ren der vogeljagt aen eerien roofvogel, 
8. n. . 
Affaitement, s. m. (z0ek) Affaitage. 
.Affaiter, v..a. (valkejapt) Eenen 
rvofvogel de vogeljagt leeren. ‘Affaiter 
des peaux. V’ellen-bereyden. 


‘begeérig. 


‘die hongersnood verborzaekt. 
‘: Affanures, s.f. plur. Koôrn dat in 


gelaete 
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Affaiteur, s. m. (valkejagt) Die 
eenen roofvoyel de vogetiage leert. . 
Affaler, v. a. (schippers w.) 4f- 
sthaeken, neérlaeten, aflaeten. — v.r. 
Te digt onder het lgnd qf aen leeger 


‘wal vervallen, Y. n. 


: Affamé, ée, adj. et subst. Hongertg, 
verhongerd, uytgchongerd ; — greëtig, 
Être affamé de gloire. Zeer 
eerzugtig zyÿn. — Te eng, te nauw. 
Lettres aflamées , caractères affamés. 
A te schraele letters. 

Affamer, v. a. Uythongeren. 
Affameur, s.m. Lhoroeree eenen 


, 


plaets van geld aen de maeyërs en dor- 
schers gegeëven word, 5. n. 
Afféagement, s. m. (leenrecht) Fer- 
pagting van ridderlyk goed, s.f. 
Affeager, v. a. (leenrecht) Ridäer- 
lyk goed verpagten. 
Affectation, s.f. Gemaektheyd,verre- 


gezogtheyd. Parler avec affectation. 


Gemaekt of met gemaektheyd spreéken. 
— Pand, onderpand , grondpand', 
. M. 
ù Alfecté , ée, adj. Gemaekt, gedwon- 
gen, niet natuerlyk. Démarche affectée. 
Gemaekten gang. — Geraekt, ontsteld, 
beroerd, aengedaen ; — gehegt, eygen, 
vastgemaekt, verknogt, verbonden ; — 
geshikt, bestemd, toegepast. Cette 
somme est affectée à l'entretien des 
hôpitaux. Dat geld is geschikt tot on- 
derhoud der gasthuyzen.' — (rccht) 
Verpand , verbonden, tot onderpand 
gesteld ; — (geneésk.) lydend, onge- 
zond , ontsteld. | est affecté de la 
poitrine. Zyne borst is ontsteld. 
Affecter , v. a. Zich aenmaetigen , 


‘v. r. met groolen iver naer icls tragten, 


v. n. Il affectoit la première place. Hy 
tragtte naer de eerste plaets. — Met 
gematktheyd doen of zeggen. I] affecte 
certains gestes. Hy heéft zékere ge- 
maékte manieren. — Raeken, indruk 
doen ; — heglen, saemenvoegen. Affec- 
ter un droit à une charge. Een voérrecht 
acn eene bédiening hegten. — Schikken, 
toepassen, bestemmen ; — (recht) ver- 
panden , tot onderpand stellen , verbin- 
den ; — (.geneésk.) nadeel doen, 
ontstellen, bevangen. —v. a. et n. Zich 
n, V.r. traglen, willen, v. n. Il 
affecte de paroître savant. Hy will 
geleerd schynen. — v. r. Geraekt zyn, 
aengedaen zyn, v. n. zich ontstellen, 
zich aentrekken, v. r. ee 
Affectif, ive, adj. Beweéglyk, ziel- 
2 
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roerend. Ce sermon est fort affectif. 
Dit sermoon is zeer beweëglyk. 

Affection , s. f. Genégenherd, goed- 
gunstigheyd, goedhertigheyd , liefde ; 
— (natuerk.) gesteldheyd. Le ther- 
momètre marque les différentes affec- 
tions de l'air. Het weérglas wyst de 
verscheyde gesteldhéden der locht. — 
(geneésk.) Nadeeligen indruk, 8. m. 
ontsleltentis, bevanging , s. f. 

Affectionné, ée, adj. Genégen, toe- 
genégen, goedgunstig. Affectionné à 
son pays. Zyn land genégen. Bien 
affectionné pour une personne. Fo6r 
éemand genégen , iemand toegenégen. 
Mal affectionné envers ses frères. 
Zyne broeders ongenégen, ongunstig 
dot zyne broeders. 

Affectionner, v. «. Beminnen, tot 
êet zeer genëgen zyn, toeneygen. s’Af- 
fectionner à une chose, v. r. Tot et 
zeer genëgen zÿn, iels ter herte neëmen. 

Affectueusement, «dv. Met genégen- 
heyd, goedgunstiglyk, goedhertiglyk. 
… Affectueux, euse, adj. Toegenégen, 
hertelyk ; — beweéglyk. 

Afférent , ente, adj. (recht) J'ai eu 
de cette succession ma part afférente. 
TIk heb myn aendeel in deéze erfenis 
gehad. 

Affermer, v. a. Verpagien; — pagten. 

Affermir, v. a. Vaster en sterker 
maeken ; — styver of bondiger maeken ; 
— (fig. ) bevestigen. 

S'Aformir sv. r. Zich sterken, v.r. 
vaster worden ; — styver of bondiger 
worden, v. n. — (fig.) zich bevestigen, 
vor. | 

Affermissement, s. m. Versterking, 
bevestiging, s. {. — (fig.) steun, s. m. 
steunsel,s. n. 

Affété, ée, adj. Gemaekt, gedwongen. 
Manières affétées. Gedwonge manieren, 
manieren die niet natuerlyk zyn. 

Afféterie, s. f. Gemaektheyd. 

Affeurage , s. m. (oud) Het stellen 
van den prys (op de waeren) 5, n. 

Affeurer , v. a. (oud) Den prrs 
stellen , de weërde bepaelen. 

Affiche , 8. f. Plakkaert, plakschrift, 
M vis , aenplaksel, 5. n. 

cher, v. n. Plakken, aenplakken ; 
— wéreldkundig maeken, openbaer 
maeken. — v. a. et r. Zich uytgeéven. 
Afficher le savant of s'afficher pour 
savant. Zich voôr geleerd en 
Un homme sensé ne s'affiche point. 
Eenen welbedagten mensch stelt zich 


niel ten toon Of beroemt zichnergens op. 


Afficheur, s.m. Plakker, aenplakker. 
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Affidé, s. m. Vertrouwden, vertrou- 


ed où 7 
dé, ée, adj. Vertrouwd, daer 
men betrouwen in heéft. 

Affilé, ée, adj. Gescherpt, gewet, 
aengezet. Avoir la langue bien afflée. 
(gem.) Eene gesleépe iong hebben, 
veél klaps hebben. 

Afiiler, v. a. Wetten, scherp maeken, 
scherpen, aenzetten ; — ( gouddraed- 
trekkers w.) doér het trekyzer haelen 
of trekken. — (hoveniers w.) afmeé- 
ten of stellen op eene regte Linie. 

Affiliation , s. f, Aenneéming ; — 
vereeniging. 

Afflier, v. a. Aemneëmen ; — veree-, 
nigen. S'affilier à une congrégatign. 
Zich inschryven in eene vergadering. 

Afiloir, s. m. Oliesteen , frnen slyp- 
sleen. 

Affinage, s. m. Zuyvering, loutering, 
fineéring, s. f. 

Affinement, s. m. (zoek) Affinage. 

Affiner, v. a. Zuyveren, louteren, 
fineéren ; — (zeeldraeyërs w.) docr- 
haelen, de kennip doûr den hékel hae 
len. Affiner du carton. ( boekdrukkers 
w. ) Bordpapier met Free slyver 
en gladder maeken. Affiner le fromage, 
Den kaes fyner van smaek doen wor- 
den. — Verschalken, betrekken , be- 
driegen. ii 

Affiner, v.n. (spr. van de locht of 
het weér) Opklacren, helder worden. 
— v. r. Zuyverder worden ; — fyner 
worden ; — slimmer worden, v. n. 

Affinerie , s. f. Zuyverplaets, plaets 
daer de fincéring geschied ; — yzer- 
draedtrekkers smis of oven. 

Affineur , s.m. Fineérder, die het 
goud en zilver zuyvert ; — yzerdraed- 
trekker. 

Affinité, s. {: Maegschap, verwant- 
schap, s. n. Les divers degrés d'aff- 
nité. De verscheyde trappen van maeg- 
schap. — Overeenkomst. La poésie et 
la peinture ont une grande affinité, De 
dichtkonst en de schilderkonst hebben 
veélovereenkomst. — Aengekleéfdheyd 
tusschen persoanen ; — ( scheyk. ) ge- 
steltenis der zaeken om zich te veree- 
nigen. 

Affnoir, s. m. Zeeldraeyèrs hékel. 

Affquet, s. m. Breyhoufje, s. n. — 
s. m. plur. (gem.) Cieraed der juf- 
frouwen, 8. n. 

Affirmant, ante, adj. (rédekonst ) 
Bevestigend. | 

Affrmatif, ive, adj. Bevestigend. 

Afirmation, s. f. Bevestiging. 
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Afirmative, s. f. Bevéstiging, Be- 
vestigende meening. L'un  soutenoit 


Faffirmative, l'autre la népative. Den | 


eenen bevestigde de zàek, den anderen 
ontkende ze ; den eenen zeyde ja, den 
anderen neën. Prendre laffirmative 
pour quelqu'un. Zich voér iemand ver- 
Kklaeren. 2 . 
Affirmativement, adv. Bevestigende, 
op eene bevesligende wyze. 
Affrmer, v. a. Bevestigen, bekrag- 
digen, verzékeren. Fou | 
Affleurer, v. a. Waterpas maeken ; 
— digt byeenvoegen. | 
Affliction, s. f. Kwelling, bedrukt- 
heyd, droefheyd, mistroostigheyd — 
s. f. plur. Bezoekingen, beproevingen. 
Recevoir les afflictions de la main de 
Dieu. De beproevingen , die God over- 
zend, verduldiglyk verdraegen. 
Afictive, ad. fém. Peine afflictive. 
Lyfstraf. 


Affligé, ée, adj. et subst. Bedrukt, | 


mistroostig. Consoler les affligés. De 
bedrukten vertroosien. Partie affligée. 
Lydend deel. / 

Affligeant , ante, adj. Bedrukkend, 
bedroevend. 


Affliger , v. a. Bedroeven ; — druk- 
ken, beproeven ; — afmatten, pynigen ; 
— verwoesten, vernielen. s'Affliger 
(reg. abl.) v. r. Zich bedroeven, v. r. 


droevig zyn, treuren, v. n. (over ets). 

Affluence, sf f. Toevloed, overvloed, 
toeloop , s. m. 

Affluent , ente, adj. ( spr. van rivie- 
ren) {neenloopend, ineenvloeyënd, 3ich 
ontlastend. à 

Affluer, v. n. (spr. van rivieren ) 
Toevloeyën, toeloopen, ineenvloeyën , 
Y. n. zich ontlasten, v. r. — in over- 
vloedaenkoômen, in overvloedzyn. v.n. 

Affoiblir, v. a. Ferzwakken, krag- 
teloos maeken, krenken. Affoiblir les 
espèces d’or et d'argent. Xet geld ver- 
slegten, van minderen prrs of weërde 
maeken. — v.r. Verzwakken, zwak- 
ker worden, kragteloos worden. v. n. 
zyne ten verliezen. 

Affoiblissant , ante, adj. Verzwatk- 
kend. Il y a des remèdes confortatifs, 
il yen ad 


verzwakkende. 
Affoiblissement, s. m. Ferzwakking, 


--$. f. Affoiblissement de monnoie. f'er- 


slegting van het getd. 
- Affolé, ée, adj. (gem.) F'erzot. Être 
affolé de 


affoiblissans. Daer zyn ver- 
sterkende geneésmiddelen , daer zyn er 


uelque chose. Ergens op 
_ver3ot sn Boussole affolée. ( schip- 
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pers w. ) Miswyzend kompas , kompas 
dat de noôrdzyde niet wel wyst. 

Affoler, v. a. (gem.) Zot of gek mae- 


ken, de hersens kwetsen, krenken of 
ontstellen. — v. n. Gek worden. S'affo- 


ler de quelqu'un. For iemand sterk 
ingenomen zyn. | 
Affonder, v. n. etr. (oud ) Inzinken, 


Y. n. 
Afforage, s. m. (leenrecht) Recht dat 


men aen den heer betaelt om wyn by 
de kleyne maet te mogen verkoopen, 


8. n. 
Afforer , v. a. (zoek) Affeurer. 
Affouage , s. m. (recht) Recht om 

brandhout ten behoeve van zyn huys- 

gezin in een bosch te mogen hakken, 

s. n. 

Affouguer , v. a. Vuerig maeken, 
driftig maeken. 

À ours coment , sm. Het geéven van 
voeder of strooy aen de beesten:, s. 1. 

Affourager, v. «a. Voeder of strooy 
aen de beesten geëven , voederen. 

Affourche , s. f. (schipp. w.) Ancre 
d’affourche. Tuyanker, vertuyanker. 

Affourcher , v. a. (schipp. w.) Fer 
tuyën, vor en agter een anker uryt- 
werpen. | 

Affourrer, v. a. ( zoek ) Affourager. 

Affranchi , ie, s. m. et f. Vryge- 
maekten slaef : vrygemaekte slaevin. 

. Affranchir, v. a. Verlossen, vrymae- 

ken ; — bevryden, ontslaen. Affranchir 

une lettre, un paquet. Eenen brief, 
een pak vragtvry macken. 

Affranchissement, s. m. Frymae- 
king; — bevryding, ontslaeging, s. f. 

ffres, s. f. plur. (er word maer eene 

J'uytgesproken) Benauwdheyd, s. f. 

Les affres de la mort. De benauwdheyd 

der dood. 

Affrétement, s. m. Bevragting of in- 
huering (van een schip.) 8. Ï. 

Affréter, v. a. Affréter un vaisseau. 
Een schip bevragten of inhueren. 

Affréteur , s. m. Bevragter, koopman 
die een schip huert. 

. Affreusement, adv. Afgrysselyk, 

grouwelyk. | | 

Affreux, euse, adj Afgrrsselyk, 
grouwelyk, ysselyk, vreesselyk, af- 
schrikkelyk , naer. 

Affriander, v. a. Verlekkeren, lekker 
maeken. — v. r. Lekker worden, ver- 
lekkeren, v.n. 

Affricher, v. n. Laisser une terre 
affricher. Een land braek laeten liggen. 

Affrioler , v. a. (gem.) F’erlekkeren, 
aenlokken. : 
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Affriter, v..a. Affriter une poéle. 
Eene pan.tot het bakkengereed maeken. 

Affrodille, s. f. (z0ek) Asphodèle. 

Affront, s. m. F'eragting, oneer, s. f. 
smaed, hoôn, s. m. Faire un affront à 
quelqu'un. Zemand smaed aehdoen. 

Affrontailles, s.f, plur. Grenspaëlen 
(van eenen akker tégen andere aen- 
grensende.) s. m. plur. 

Affronté,, ée, adj. ( wapenk. ) Met 
het aengezigt tégen. elkander staende. 

Affronter , v. a. Stoutelyk aentasten, 
onbeschroomd, zich in het gevaer be- 
gcéven zonder iets te ontsien. Affronter 
la mort et les périls. De dood en het 
gevaer niet ontlzien, zich onbeschroomd 
in de dood en in de gevaeren begeéven. 
—(oud) Bedriegen. 

Affronterie, s. f. Bedrog, $. n. 
. Affronteur, euse, s. m. et f. Bedrie- 
ger :-bedriegster. . 


_ Affublé, ée, adj. (gem.) Gekleed, 
opgepronkt. 
. Affublement, s. m. Kleedsel (dat het 
heel lichaem bedekt)s.n. . 
Affubler, vw. a.. (gem.) Geheel het 
dichaem bedekken. S’affubler d'un man- 
teau. Zich met eenen mantel bedekken. 
.S'affubler de quelqu'un. (fig.) F’oér 
iemand sterk ingeñomen 3yn. 
Affusion , s. f. (apotheékers w. ) 
Opgieting (van eenig vogt op geneés- 
middelen).  .. . 
Affut, s. m. Affuyt, roopeérd, ram- 
peérd (van een kanon) s.n.— ( jagt) 
verschuyling , schuylplaets (van eenen 
Jaeger daer hy het wild verwagt om het 
te schieten) s. f. tre à l’affut. Op zyne 
lyymen liggen, ergens op schildwagt 
staen (om de gelégenheyd waerteneé- 
men. ) Le: 
. Affütage, s. m. (oorlogs w.) Het 


stellen van het geschut, s. n. — scher- | 


ing, slyping ( van gereedschappen ) 
: 4 a alle de schrynwerkers gereed- 
schappen, s. n. plur. . 
Âffuté, ée, adj. (schrynwerkers w.) 
Gesleépen , aengezet ; — van alle zyne 
gereedschappen voôrzien. | 
_ Affuter, v. a. (schrynwerkers w.) 
Slypen, aenzetten. Affuter le canon. 
Het geschut stellen. | . 
_‘Afilager, s. m. Toezigler (in de open- 
* baere verkoopingen te Amsterdam.) 
Afin de, con. (reg. infinit. ) Om te. 
Afin de pouvoir dire. Om te konnen 
zeggen. | 
| in que, con. (reg. con.) Op dat, 
ten eynde. Afin que vous le sachiez. 
Op dat gy het weëten moôgt. 


van melk (in eene 
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Africain , aie , &. m. etf. Africaen : 
Es EG — adj, Africaensch. 

es côtes africaines. De africaensche 
kusten. 

Afrique, s.f. (werelddeel) Africa. 

Aga, s. m. Aga, lurkschen bevel- 
hebber. 

Agaçant, ante , adj. Tergend, aen- 
hitsend. 

Agace, s. f. (vogel) Zwarte ekster. 
OEil d'agace. Eksteroog. 

Agacé, ée, adj. Eggig , stomp. 

Agacement des dents , s. m. Slomp- 
heyd of sleeuwheyd der tanden , boo- 
migheyd , eggigheyd, s. {. Agacement 
des nerfs. (geneésk.) T'erging of oplit- 
sing der zénuwen. 

Agacer, v. a. T'ergen, ophitsen. Il 
m'agace toujours. {y Lergt my altyd. 
— Sleeuw of stomp maeken, boomig 
of eggig maeken. Le citron agace les 
dents. De citroen maekt de tanden 
slomp. " 

. Agacerie, s. f. Aenkhitsing, aenlok- 
king (om iemand verliefd te maeken). 

Agacin, s. m. (oud) Eksteroog, 
8. n. 

Agalactie, s. f. ( pr Gebrek 

Fe belle) Br ) s. n. 
| anippe, s. f. (fabelk.) Bron van 
den Leon (in Fe. : 

. Agape, s. f. Liefdemaeltyd ( by de 
eerste christenen in gebruyk ). 

Agapètes, s. £: plur. Maegden in 
gemeenschap leévende ( in de eerste 
br kerk ). 

ariC, s. m. (soort van kam 
noele) Agarik , lorkenzwam. Si 
… Agasillis, s. m. Boom die de ammo- 
niakgom voortbrengt. 

Agate, s. f. (gesteente) 4gaet, s. m. 

Age, s. m. (de s word uytge- 
sproken ) (recht) Schade op het veld 
veroorzaekt doôr de beesten , s. f. 

_ Âge, s. m. Ouderdom, tyd, lévens 
td, s. m. À l’âge de trente ans. 7n 


den ouderdom van dertig jaeren. Quel 


âge avez-vous ? Hoe oud zyt gy ? Cet 


homme est l’ornement de notre âge. 


Dien man is het cieraed van onzen tyd. 
— Bejaerdheyd, 8. f. jaeren, s. n. 
plur. L'âge de discrétign. De jaeren 
van beschèydenheyd. Être en âge. 
Mondig zyn, bejaerd zyn. Être en bas 
âge. Onmondig zyn, minderjaerig zyn. 
Âge avancé, grand âge. Hoogbeaerd- 
heyd, hooge jaeren. — Eeuw, 8. Î. 
L'äge de fer. De y zere eeuw. Le moyen 
âge. De middeneeuw, , 
Agé, ée, adj. Oud, bedaegd, bejaerd. 
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Agé de quarante ans. Peerfig jaeren 


‘ Agence, s. f. Agentschap, xaekvoer- 
Die 8. n. Lo os. 
Agencement, s. m. (gem.) Schikking, 
s. f. order, 8. n. Li 
Agencer, v. a. (gem.) Schikken, in 
order zetten, opschikken. 
Agenda, s. m. (latyn) Lyst van het 
geëne men te doen heéft,s. f. aenteeken- 
bocksken, memorieboeksken, s.n. 
” s’Agenouiller, v. r. Knielen, néder- 
knielen , v.n. ., 
” Agenouilloir, s. m. Trede van eene 
&nielbank, s. f. DE 
Agent, s. m. Agent, zaekvoerder. 
Agent de change of de banque. Make- 
laer in wissels. — (wysbegeèrte) Wer- 
ker, bedryver, uytwerker, uytvoerder. 
Âgent, ente/adj.(natuerk.)Werkend. 
Agéométrésie (z0ek) Agéométrie. 
Agéométrie, s. f. Gebrek van kennis 
in de meétkunde, 5. n. | . 
Agérasie, s. f. (geneésk.) Wakkeren 
en sterken ouderdom, s. m. LUE 
AEIonérauon > $. f. Opecnhooping. 
s’Agglomérer, y. r. Opeenhoopen, 
v. n. Les neiges se sont agglomérées. 
Den snecuw is opeengehoopt. 
Agglutinant, ante, a ( heelk. } 
Aeneenheelend. | 
Agglutinatif, ive (z0ek) Agglutinant. 
Agglutination, s. f. (heelk.) 4encen- 
heeling. | 
Agglutiner , v. a. (heelk.) 4eneen- 
hcelen. . 
Aggravant, anle, adj. Bezwaerend. 


Aggravanter, v.a.(z0ek)Accravanter. 


Aggravation, s. f. (geestelyk recht) 
Tucsde of use vermaenschrift 
voôr den ban, s. n. an 

Aggrave, s. m. (z0ek) Aggravation. 

Aggraver, v. a. Bezwaeren, verzwae- 


ren. 

A er etc. (z0ek) Agréger etc. 

AT a Snel, ras, . gezwind, 
gauw , fluksch. | 

Agilement, adv. Snellyk, raschelyk, 
gezwindelyk. | 

Agilité, s. f. Snelheyd, rasheyd, 
gauw'heyd , flukschheyd, gezwindheyd. 

Agio, agiot, s. m. Agio, opgeld, s.n. 

Agiographe, agiologique etc. (z0ek) 
Hagiographe, hagiologique etc. 

AS s. m. Actiehandel, s. m. 
makelaery in actiën, s. f. — acliehan- 
del met woeker, s. m. 

Agioter, v. n. Actie handel dryven, 
actiën koopen en verkoopen ; — aclie- 


dryven met woekér. 


e 
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. Agioteur , s. m. Actiechandeldryver, 
makelaer În ‘actièn ; — -actichandel- 
dryver met'iwoeler. 
Agir, v. n. Handelen, te werk gaen. 
Ce n’est pas agir en tome d'honneur. 
°T' is niet handelen als eenen eerlyken 
man. Agir contre quelqu'un. (recht) 
Zemand betrekken, in het récht trekken. 
Agir d'autorité. Zyn gezag le werk 
stellen. — Werken, indruk hebben. 
L'exemple des supérieurs agit forte- 
ment sur les inférieurs. Het vobrbeéld 
der overslen. werkt of heéft eenen stér- 
Ben indruk op de ondérdaenen:H #agit, 
v. imperson. Het Komt hier op’ aen. 
(word nooyt naer de letter veftaeld) 
11 s'agit du salut de l’état. De behou- 
denis van het land is er aen gelegen 
Of kangt er van af. Il s'agit de choisir 
entre l’un ou l'autre. Er moët eenen 
Kkeus geduen worden van eene van die 
vue enekon on 
Agissant, ante, adj. Werkend, werk- 
zaem, neérstig, vlytig. vu 
Agitateur, s. m. Oproerverwekker, 
oproermaeker. URSS: 
‘’Agitation, s.f. Beweéging, rusteloos- 
heyd, ongerustheyd, onstuymighéyd, 
onrust ; — kabbeling. L'agitation de 
l'eau. De kabbeling van het water. 
Agité, ée, adj. Ongerust ; — onstuy- 


mig , hol. Mer agitée. Holle zee. 

Agiter, v. a. Beweégén, slingeren, 
schudden. Le vent agiloït à péine les 
feuilles des arbres. De bladeren van 
de boomen wierden nauwelyks beiveëgd 
doér dén wind. — Ontrusten; = on- 
derzoeken, befwisten. Ou agita long- 
temps cette affaire. Die zaëk" uierd 


lang betwist. — Fa doen worden, 
tot oproer verwèkken. 


s'Agiter, v. ». Kabbelen, v.n. La 
rivière s'agite contre la digue. De 
rivier kabbelt tégen den dyk.'— Zick 
ontrusten, V. r. woelen, v. n. — be- 
twist worden , v. pass. —" oproerig 
worden, V. n. RS 
Aglomération etc. (zoek) Agglomé- 
ration etc. | 
Agluer , v. a, Met vogelen-teér be-, 
stryken. | un 
Agnat, s. m. (spreék uyt ag-na) 
(rech) Bloedverwant van de vader- 
lrke zyde. | | 
Agnation, s. f. (spreék uyt ag-na- 
Pur recht) Bloedverwantschap van 
de vaderlyke zyde, s. n. US 
” Agnatique, adj. (spreék uyt ag-na- 
tik) Ligne agnatique: Bloedverwänten 
van de vaderlyke zyde. 
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.. Agneau, s. m. Lam, s. n. Agneau 
de lait. Zuyglammeken, s. n. 


Agneler, v. n. Lammeren werpen. 

Agnelet, s. m. (oud) Lammeken, 
lammetje, s. n. 

Agnelin, s. m. Lamsvel daer de wol 
nog op is, S. n. 

Agneline , adj. fém. Laine agneline. 
Lamswol. 
* Agnès, s. f. (de s word uytgespr,) 
C'est une agnès. °T' is eene eenvoudige 
sloor. 


Agaus, s. m. (de s word uytgespr.) 


Gewyden Agnus Dei. F 

Agnus-castus, s. m. (boomken) 
Kuyschlam, s. n. kuyschboom, s. m. 

Agonales, s. f. plur. (feesien der 
oude Romeynen) Janusfeeslen, s. n. pl. 

Agonie, s. f. Doodstryd, doodsnood, 
s. m. zieltoôging; — groote kwelling 
of benauwdheyd des geests, s. f. 

Agonisant, ante, ad}. et subst. Ster- 
on zieltoôgende. 

Agoniser, v. n. In doodstryd zyn, 
zielloôgen. 

Agonostarque , s. m. (oudh.) F'o6r- 
gitier in de gevegten der worstelaers. 

Agonostique, s. f. (oudh.) Worste- 
laerskonst. — dj. Van de gevegten der 
worstelaers. 

Agonothère , s. m. Magistraetsper- 
soon die voérzat in de openbaere spélen 
(br de Grieken.) 

Agoranome, s. m. (oudh.) Toezigter 
op de openbaere merklen. 

Agraie, s. f. Haek (aen een kleedenz.) 
— Eek om steenen opteligten ; — 
boord van eene mand, s. m. 

Agraier, v. a. Haeken, tochaeken. 
— v.r. Zich ergens aen grypen of 
vasthouden. 

Agraire , adj. f. Lois agraires. 4k- 
kerwetten (by de oude Romeynen). 

Agrandir, v. a. Vergrooten, grooter 
maeken. — v.r. Zich vergrooten, v. r. 
grooter worden , v. n. 

2 FRIMEen s. m. V'ergrooting, 
s. f. 
Agraver etc. (z0ek) Aggraver etc. 

Agréable, adj. et subst. Aengenaem, 
vermaekelyk , lieflyk, lieftallig, behae- 
gebrk , bevallig. Préférer l’agréable à 

utile. Het aengenaem vor het noodig 
stellen. 

_ Agréablement, adv. Aengenaemlyk, 
vermaekelyk, lieflyk. 

Agréer, v. a. (de con]. que na agréer 
reg. conj.) In dank aenneëmen, voir 
aengenaem houden. Agréez mes foibles 
services. Veém myne zwakke diensten 


ve 
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‘in dank aen, laet myne zwakke diensten 


u aengenaem zyr. — (schippers w.) 
Toetakelen, van want en touwwerk 
vorzien. — v. n. Behaegen, bevallen. 
Son service ne m'agrée pas. Zynen 
dienst behaegt my niet. È 

Agréeur, s. m. (schipp. w.) Takel- 
meester. 

Agrégat, s. m. (schoolw.) Ferzame- 
ling, byeenvoeging, s. {. 

Agrégation, s. f. Ontfanging of aen- 
neéming in een genoôlschap enz. ; — 
(scheyk.) vereeniging van verscheyde 
zaeken van de zelve natuer. — (natuer- 
k.) Vereeniging van verscheyde zaeken 
die met malkander. geene natuerlyke 
overeenkoômst hebben. 

Agrégé, s. m. Bygevoegden leeraer 
in de rechten die geenen professor is. 

Agrégée, adj. f. (kruydk.) Fleurs 
agrégées. Bloemen waer van er ver- 
scheyde op den zelven steél van eenen 
stam groeyën. 

Agréger, v. a. (nous agrégeons, 
agrégeàmes) In een geno6tschap, aca- 
demie enz. aenneëmen. 

Agrément, s. m. Lieflalligheyd, be- 
valligheyd, behaegelykheyd, vermaeke- 
lykheyd, lieflykheyd, s. f. La solitude 
a ses agrémens. De eenigheyd heëéft 
hacre vermaekelykhéden. — Goedkeu- 
ring, toestemming, s. f. Je ne veux 
rien faire sans votre agrément. {k 
wil niets doen zonder uwe toestemming. 
— Cieraed , s. n. Habit uni sans 
aucun agrément. Efe kleed zonder 
cieraed. 

Agrès, s. m. plur. (scheéps touw- 
werk en zeylen) Want, s. n. Agrès et 
apparaux. Sfaend en td wants 

Agresser, v. a. (oud) Æenvallen, 
aenranden. 

Agresseur, s. m. Aenvaller, aenran- 
der, die eerst den stryd begint. 

à , s. f. Aenval, s. m. aen- 
randing, s. Î. 

Agreste, adj. Rouw , boeragtig. 

Agricole, s. m. L'andbouwer, akker- 
man. — adj. Landbouwend. 

Agriculteur, s. m. Landbouwer , 
pe f, Landb x 

‘Agriculture, s. f. Landbouwing, s. f: 
GR Don ,; S& m. het landbouwen, 
s. n. 

Agrie, s. f. Soôrt van schurftheyd. 

Agrier, s. m. agrière, s. f. (recht 
Jaerlyksche landcyns die men in gel 


 betaelt , 8. f. 


s'Agriffer, v. r. De klauwen ergens 
in slaen. 
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” Agrimoïne, s. f. (zoek) Aigremoine. 
| Anis ;#: f. rl. Cudhà Bachir 
Jeesten, s. n. plur. 

Agriophage, s. m. etf. Die van wilde 
dieren leéft. 

Agripaume, s. f. (plant) Hertkruyd, 
s. n. | 

Agripper , v. a. (gem.) Aengrypen, 
naer zich haelen. 

Agronome, s. m. Akkerbouwkundi- 
gen. 

Agronomie, s. f.. Akkerbouwkunde. 
: Agronomique, adj. Akkerbouwkun- 
dig. Auteur agronomique. Schryver 
over den akkerbouw. 

Agrouper, v. a. (zoek) Grouper. 
Agrypnie, s. f. (geneésk. ) Slaep- 
loosheyd. 

Aguerrir , v. a. Tot den o6rlog af- 
reglen , de krygskonst leeren ; — (fig.) 
ocffenen, gewoon maeken. — v.r. Zich 
in de oôrlogskonst oeffenen, in de 
krygskonstervaeren worden ; ook (fig.) 
sich oeffenen , sich gewennen. 

Aguets, s. m. plur. Etre aux aguets, 
se mettre of se tenir aux aguets. Be- 

ieden , afluysteren , op zyne luymen 


iggen. 

Ah ! interj. Ach ! 

Ahan, s.m. (gem: ) V'ermoeydheyd, 
s. f. zwacren arbeyd, s. m. 

Ahaner , v.n. (gem.) Heygen van 


vermoeydheyd, zwaeren arbeyd doen. 
Aheurté , ée , adj. (gem.) Koppig , 
strfzinnig , hardnekkig. 


Abeurtement, s. m. ( gem.) Hard- 
nekkigheyd , koppigheyd , s. f. 

Aheurter, v. a. ( gem.) Hardnekkig 
maeken. — uv. r. Hardnekkig zyn, 


Y. n. 

Ahi ,interj. (als men pyn gevoelt ) 
Ach my ! 
- Ahuri, ie , adj. ( gem. ) Verbaesd, 
verstomd ; —- ( fig.) wargeestig, twist- 
stoékend. 

-Ahurir, v. a. (gem.) Ferwonderd 
maeken , verbaesd of verstomd maeken. 

Aide , s.f. Hulp, behulpzaemheyd , 
handrey king, s. f. onderstand, bystand, 
s.m. Demander de l’aide. Hulpvraegen. 
— s. m. et f. Helper : helpster. Aide- 
de-camp. Adjudant. Aide de cuisine. 
Onderkok. Aide à maçon. Metserdien- 
der. À l’aide. Om hulp. Crier à l’aide. 
Om hulp roepen. À l’aide. By middel, 
met. À l’aide d’une telle chose. By mid- 
del van 200 eene zack. 

Aideau, s. #. Schort (van eene kar) 
8. n. 

Aider , v. a. Helpen, bystaen, hand- 
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reyken. — v.r. Zich behelpen, zich 
bedienen. | | 

Aides, s. f. plur. Onderstandgelden, 
s. n. plur. 

 Aïdoiagraphie, s. f. Beschryving der 
teeldeelen. | 
” Aïdoiïalogie s. f. P'erhandeling over 
de teeldeelen. . 

Aidoiïatomie, s. f. Ontléding der teel- 
deelen. | 

Aïe , interj. (als men pyn gevoelt) 
Ach my ! 

Aïeul , eule, s. m. et f. Grootvader : 

otmoeder. ( Aieul heéft in deéze 

eteekenis in plur. aieuls). Aïeux. 

V'oérouders. | 

Aigail , s. m. (jagt) Morgendauw. 

Aigayer, v. a. Aigayer du linge. 
Lynwaet spoelen. Aigayer un cheval. 
Een peérd baeden. 

Aigle, s. m. Adelaer, arend; — 
kerklessenaer. — s. f. Adelaer, arend- 
standaerd ( der oude Romeynen) — 
arend (in de wapenschilden ) s. m. 

Aigle-faucon, s.m. ( vogel) 4rend- 
valk (die de roofvogels vangt). 

Aiglefin, s. m. (visch) Schelvisch. 

Aiglettes , s. f. plur. (wapenkunde ) 
ses zonder beken klauwen, s.m. 
plur. 


Aiglon, s. m. Arendje, s. n. jongen 


arend , s. m. 
Aiglures, s. f. plur. (valkejagt) Rosse 
plekken (op den rug der vogels). 
Aigre , adj. Zuer , scherp , vrang ; 
— (fig.) scherp, steékend, bils, sprtig. 
Aipre , s. m. Zuerheyd, scherpte, 
8. f. Ïl y a encore de l’aigre dans l'air. 
Er is nog zuerheyd in de locht. 
‘ Aigre-de-cèdre, s. m. Limonade, 


"8. f. 


Aigre-doux , ouce , adj. Zuerzoet , 
zuer en zoel le saemen. 

Aigrefin , s. m. (gem.) Listigaerd, 
frnaerd. 

Aigrelet , ette, adj. Zueragtig, 
scherpagtig , vrangagtig , zerp. 

Aigrement , adv. ( word maer in het 
figuerlyk gebruykt) Scherpelyk , vin- 
niglyk, met steékende woôrden. 

Aigremoine, s. f. (plant) É‘del léver- 
kruyd , s. n. agrimonie, s. Î. 

Aiïgremort, s. m. (vuerwerkers w.) 
Ko6l die tot stof gemaekt is , s. Î. 

Aigret , ette (z0ek) Aiprelet, ette. 

Aigrette, s.f. (vogel) Xleynen witten 
reyger ; — véderbos , s. m. kuyf, 
pluymagie ; — (kruydk. ) véder (over 
a bi M van sommige bloemen) 
s. f. 
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Aigretté , ée adj. ( kruydkunde ) 
Graises die Zaedkorrelen met 
véders. 

Aigreur, s.f. Zuérheyd, scherpheyd, 
vrangheyd , zerpheyd , s. f. — (fig. 
haet , afkeer, s. m. verbittering ; — 
bitterheyd, s. Ÿ. ongenoegen, verdriet, 
hertzeer, s. n. 

Aigreurs , s. f. plur. Het zuer in de 
maeg , S. n. zuere oprisping, 8. f. — 
( plaetsnyders w. ) inbytingen ( waer 
_ jee water te zeer in gebeëten heéft) 
s. f. plur. 

AE: v. a. V'erzueren , zuer doen 
worden , zuer maeken. La chaleur ai- 
grit le lait. De warmte maekt de melk 
zuer. — (fig. ) Tergen, verbitteren ; 
— verergeren , erger maeken. Cela ne 
fait es le mal. Dat verergert 
maer het kwaed. 

s’Aigrir, v. r. Zuer worden, zueren; 
— (fig. ) verbüterd worden , gram of 
dodrnig worden; — erger worden, v.n. 

Aigu , uë, adj. Spits, scherp, puntig. 
Accent aigu , (spraekk.) Scherp klank- 
teeken. — Scherp, doérdringend, schet- 
terend. Voix aiguë. Schetterende stem. 
— Geweldig, ég, vinnig. Maladie 
aiguë. Hévige ziekte. Douleur aigué. 

“pe TES & : 

ade , s. f. (spreék uyt égad 
( Pers de w.) Ë ... van el 
+ der, s. m. — plaets waer men het zoet 
water haclt, 8. f. Faire aiguade. Zich 
van versch water voérzien. 

Aiguail ( spreék uyt en z0ek) Aigail. 

Aiguayer ( spreék uyt en zock ) 
Aigayer. 

igue-marine , #. f. ( édel gesteente 
van een zeegroen koleur ) Berilsteen , 
s. M. 

Aiguière , s. f. Lampetkan. 

% Aiuiérée, s.f. Lampetkanvol water. 


N. B. In de volgende woôrden dus 
» geteekend, word de uw uyt- 
gesproken. 

» Aiguillade , s. f. Prikkel , langen 
stok ( om de ossen te stouwen ) s. m. 

» Aiguille s. f. Naeld. Aiguille à 
coudre. Naeynaeld. Grosse aiguille, 
aiguille à emballer. Paknaeld. Ai- 
pie à ravauder. S{opnaeld. à Dei 

tricoter. Brypriem , brynaeld. Ai- 
guille d'un dan. Uerwyzer , naeld 
die de ueren wyst. — Spits of naeld 
van eenen loren ; — spits toeloopende 
zuyl ; — (zeevisch met eenen langen 
spitsen snuyt) sneeper , naeldvisch , 
s. m. zeesnep , 5. Î. 
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» Aiguillée , s. f. Draed om eene 
naeld te vessemen, s. m. 

» Aiguiller , v. a. (oogmeesters w.) 
Het oogvlies wegneëmen. 
» Aiguilleté , ée, adj. Genesteld, 
die aen zyn kleed nestels of nestelingen 

draegt. 

» Aiguilleter, v. a. (oud) V’astrygen 
met eenen neslel. Aiguilleter les lacets. 
Nestels beslaen. Aiguilleter le canon. 
(schippers w.) Het kanon slerk vast- 
maeken (als het stormweëér is). 

» Aiguilletier, 5. m. Nestelmaeker. 

» Aiguillette, s.f. Nestel, véter, s. m. 
— #8. f. plur. (schippers w.) Xleyn 
touwwerk, s. n. Couper par aiguil- 
lettes. In riemen snyden. 

» Aiguiller, s. m. Naeldemaeker; — 
nacldekoker. 

» Aiguillon , s. m. Prikkel ; — bie- 

l 


» Aiguillonner, v. a. Prikkelen, aen- 

rren, aenspooren. 
 Airenent s. m. Slyping, scher- 
Ping wetting, 8. f. 

iguiser, v. a. re opscherpen, 
wetten , slypen, afslypen, spitsen. 

Ail, s. A (plur. AUX of aus) (plant) 
Look, knoflook, s. n. Ail serpentin. 
Victoriewortel, daslook, veldlook. 

Aile, s. f. Vleugel, s. w. ulerk, uiek, 
s. f. Ailes de moulin. Zwengels, wieken 
Of roeyën van eenen windmolen. — 
(fig.) Bescherming. Seigneur, couvrez- 
moi de vos ailes. Heer, neëm m 
onder uwe bescherming. Cette fille est 
encore sous l'aile de sa mére. Deéze 
dogter is nog onder het bestier van 
haere moeder. Aile of ale ( ontleend 
van het engelsch) Bier zonder hop 
gebrouwen, 58. n. 

Ailé, ée, adj. Gevleugeld. 

Aileron, «. m. Eynde der vleugels, 
8. n. — vin der visschen ; — schep- 
plank (in het rad van eenen water- 
molen) s. f. — s. m. plur. (ontleédk.) 
Kraekbeentjes (ter zydenvan den neus) 
s. n. plur. 

Aïllade , s. f. Looksaus. 

Ailleurs, adv. Ergens, elders, op 
een ander, by een ander. D'ailleurs. 
V'an elders, van eene andere plaets ; 
00k daerenboven, ten anderen. 

Aimable, adj. Minnelyk, minzaem , 
vermaekelyk, beminnelyk, beminnens- 
weérdig , aengenaem. 

Aimant, s. m. Pierre d’aimant. Zeyt- 
steen, magneëétsteen. 

Aimant, ante, adj. Minzaem, s0etaer- 
dig , gezellig, menschlievend. 


\ 
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Aimanter ; v. a. Met serlstæen be- 
stryken. 

Aimantin, ine, ad). Van den eryl- 
seen. 

Aime, s. f. (maet } dem, s. n. 

Aimé, ée, adj. Geliefd, bemind. 
Mon fils bien-aimé. Mynen teerbemin- 


den zoûn. 


Aimer, v. a. Minnen, beminnen , 
liefhebben. Aimer à lire. Geérne leé- 
sen. Aimer à se promener. Geêrne 
wandelen. Aimer mieux. Liever hebben. 
Il aime mieux se taire que de mal 
tar Hy heéft liever te zwygen als 

alyk le spreéken. — v. r. Ergens 
behaegen in scheppen, genégenheyd 
ergens loe hebben, geërne doen, geérne 
A - Les pigeons s'aiment où il y a 

e l’eau. De duyven zyn geérne daer 
waler is, 


Aine , s. f. Lies, eechenis. 

Ainé , ée, adj. ets. m. et f. Eerst- 
geboéren, oudsten. 

Ainesse, s.f. Droit d’aînesse. Reckt 
van eerstgeboürte. 

Ains , corp. ( oud ) Maer. 

Ainsi ,s adv. Aildus, dus, alzoo. 
Aïmsi soit-il. Amen, het zy aldus, dat 
dt 200 y. 

insi que, conj. (reg. indic.) Zoo als. 

Air, Lu m. pau s. f. Prendre 
l'air. De locht scheppen. Battre l'air. 
F'ergeéfschen arbeyd doen. — Zuwier, 
s. m. manier, 8. f. Air galant. Aerdigen 
awier. Se donner des airs, prendre 
des airs. Pronken, zich veél laeten 
voérstaen. — Lied, gezang ; — gelaet, 
wézen, aengezigl, s. n. gedaente, 8. f. 
Il a l'air d'un écolier. Hy heëéft het 
gelaet van eenen schoôlier, hy ziet er 
uy't als eenen schoôlier. Il a l'air triste. 
Hy ziet er droevig uyt. Il a bien 
l'air de ne pas venir. Het schynt wel 
dat hy niel komen zal. Vous avez l'air 
de vouloir me tromper. Het schynt als 
ff g my wilde bedriegen. 

irain, s. m. Koper, s, n, Ciel 
d'airain. Schrael en dor wéder. Cet 
homme a un front d’airain. (spreék w.) 
Dien mensch is zeer onbeschaemd. 

Aire, s.f. Dorschuloer ; — (valke- 
jagt) nest (van roofvogels) s. m. — 
(meëétk. ) grootte of inwendige ruymite 
( van cene wiskonstige figuer ) — 
(bouwk. ) ruymite lusschen de mueren 
van een gebouw, 8. f. — (stad) 4riën. 

Aire-de-vent , s, m. ( schippers w. ) 
Ko treék , windstreék, ruymte op 
het kompas voir iederen der tweeënder- 
dig windstreéken, s. f. 
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Airée, s. f. Dorschuloer vol koërn , 


8. m. 

Airelle, s. f. (gewas) Haverbésie, 
kraekbézie, pastelbézie,vossebézie, mir- 
tenbézie , blauwbézie , boschbézie. 

Airer, v. n. (spr. van roofvogels) 
Nestelen , zynen nest maeken. 

FE v, a. (z0ek) Aérer. 

irigne, s. f. (z0ek) Érigne. 

Ais m. fr , ni s. {. bord ; 
— (boekdrukkers w.) plank, s. f. nat- 
berd, s. n. oo 

Aisance, s. f. Gemak, s. n. ligtheyd, 
8. f. — s. f. plur. Kakhuys, huysken, 
gemak, secreét, s. n. 

Aisceau, s. m. (kuypers gereedschap) 
Dissel. | | 

Aise, s. f. V'ergenoeging, blrdschap. 
Je suis transporté d'aise. 1k ben van 
blydschap vervoerd. — Gemak, s. n. 
gemakkelykheyd, s. f. Chercher ses 
aises. Zyn gemak zoeken. Il est à son 
aise, il vit à son aise, Hy kan het wel 
stellen, hy is rrk genoeg om te leéven. 
A l'aise, à son aise. Op zyn gemak, 
gemakkelyk. . 

Aise, adj. Blyde. Je suis bien ajse. 
Ik ben blyde. 

Aisé, ée. adj. Gemakkelyk, ligt. 
Cela est aisé à dire. Dat is ligt te 
zeggen. Avoir les manières aisées. On- 
gedwonge of zwierige manieren hebben. 
— Bemiddeld. Homme aisé. Man die 
genoeg heéft om van te leéven. — 
s. m. pl. Bemiddelde persoonen. Taxe 
des aisés. Schatting . der bemiddelde 
persoonen. 

Aisement , s. m. Heymelyk gemak, 
kakhurys, s. n. 

Aisément, adv. Gemakkelyk, lig- 
telyk. 

Aisselier, s. m. (timmermans w.) 
Bindstuk , s. n. 

Aisselle , s. f. Oksel, holheyd onder 
de armen. 

Aissette, s, f. (kuypers werktuyg) 
Disselije, s. n. 

Aissieu , s. m. (z0ek) Essieu. 

Aitiologie , s. f. (z0ek) Étiologie. 

Aix-la-Chapel e (stad) 4ken. 

Ajonc, s. m. (plant) Heybrem , steé- 
kenden brem, gaspeldoôrn. 

Ajouré, ée, adj. (wapenk.) Doér- 
lugtig , met gaten of openingen. 

Ajourné , ée, adj. (recht) Gedaegd. 

Ajournement, s. =. (recht) Daeging, 
indaeging, daguaerding, beschryving, 
inroeping ; — verschuyving, uytélelling 
(tot cenen bestemden tyd) s. f. 

Ajourner, v. a. (recht) Daegen ; 


26 AJO ALA 


dagvaerden , beschryven , inroepen ; — 
opschorsen, verschuyven, uytstellen. 

- Ajoutage, s. m. (metaelgieters w.) 
Byvoeging, toevoeging , s. f. byvoegsel, 


$. n. 

Ajoutée, s. f. (meétk.) Ferlengde 
linie. 

Ajouter , v. a. Byvoegen, invoegen. 
Ajouter foi. Geloof geéven. 

Ajoutoir, s. m. (spr. van fonteynen) 
Mondsluk, s.n. 

Ajustage , s. m. (munters w.) Wig- 
£igmaeking (der geldstukken) s. f. 

Ajuste, s. f. (schippers w.) 4encen- 
splitsing (van touwen). 
 Ajusté, ée, adj. Opgeschikt; — 
sé Les 

 Ajustement, s. m. Opschik, s. m. 
optooysel, s. n. kleeding; —— vereffe- 
ning, gelykmaeking, s. {. 

Ajuster, v. a. Opschikken, optooyen, 
vercieren ; — effenen, vereffenen, ge- 
lykmaeken ; — doen passen. Ajuster 
un poids, une mesure. Een gewigt, 
eene maet zyne behoorlyke zwaerheyd 
of grootheyd geéven. — Vereffenen, 
vereenigen , overeenbrengen, byleggen. 
Ajuster un différent. Een geschil veref- 
fenen. 

s’Ajuster, v. r. Zich opschikken, zich 
optooyën; — zich in staet stellen (om 
tel le gaen doen) ; — zjch schikken, zich 
voegen , v. r. overeenkomen, v. n. 

Ajusteur, s. m. (munters w.) H#ig- 
tigmaeker (der geldstukken). 

Ajustoir , s. "”r. (munters w.) Xleyne 
weégschael, s. f. 

_ Ajutage, s, m. (spr. van fonteynen) 
Mondstuk , s. n. 

Alabastride, s. f. (mineraelkunde) 
V'alsch albast, s. n. 

Alaise, s. f. (zoek) Alèze. 

Alambic, s. m. Distileérkétel, s. m. 
overhaelvat, s. n. — doôrzypzak, s. m. 
Cette affaire a passé par l'alambic. Die 
zaek is nauw uytgchaeld. 

Alambiqué, ée, adj. Te nauw uyt- 
gehaell. Discours alambiqué. Te nauw 
uytgehaelde réde. 

lambiquer, v. a. Overhaelen, disti- 
leéren. S'alsmbiqu er l'esprit. Zyn hoofd 
breéken, zynen gecst uytputten. 

Alan, s. m.(w. der jagt) Bulhond. 

Alangouri , ie , adj. (oud) Kwynend, 
dr ir , kragteloos. 

laque, s. f. (boawk.) Plint, s. f. 
platten grondband , s. m. 

Alarguer, v. n. (schippers w.) Fan 
a afwenden , afhouden , in 2ee steé- 

en. 


ALA -ALC 


Alarmant, ante, adj. F'erschrikkend, 
ontstellend , beroerend. 

Alarme, s. f. Wapenroep, alarm, 
s. m. veldgeschrey, 8. n. On sonna 
l'alarme. Er wierd alarm geslagen. — 
Schrik, s. m. vrees, ontsteltenis, 5. f. 
Vivre dans de continuelles alarmes. 7n 
geduerige vrees leéven. 

Alarmer , v. a. Vrees aenjaegen, 
verschrikken. ontstellen, beroeren. 
maladie nous alarme. Zyne ziekte ont- 
stelt ons. — v.r. Zich verschrikken, 
zich ontslellen, zich beroeren. 

Alarmiste, s. m. Schrikzaeyer. 

Alaterne, s. m. Alaternusboom, 
scharlaken bézieboom. 

Albâtre, s. m. Albast, s. n. — 
(dichtk.) witheyd, s. f. Gorge d'albâtre. 
Zeer witien hals. Albâtre gypseuse. 
Plaesterkalk in klompen. 

Albe-Jule (stad) Weissenburg. 

Alberge, s. f. (vrugt) Froege mar- 
kalon. 

Albergier , s. nm. Vroege markaton- 
boom. | 
Le royale (stad) Stul-Weissen- 


rg. 

Albigeoïs, s. m. plur. (ketters) 4lbi- 
gensen. 

Albion, s. m. 
Britanien, 8. n. 

Albique, s. f. Wit kryt, s. n. 

Albran, s. m. (zoek) « Halbran. 

Albrener, v. a. (z0ek) « Halbrener. 

Albuginé, ée, adj. (ontleédk.) La 
tunique albuginée de l'œil. Æet wit 
oogvlies , het ongenoemd oogulies. 

Albugineux, euse, adj. (ontleédk.) 
Witagtig. 

Albugo, s. f. (geneésk.) Witte plek 
(die zich veropenbaert aen het hoôrn- 
vlies van het 009). 

Album, s. m. (latyn) Zakboeksken 
(der reyzers) s. n. 

Alcade , s. m. Rechter (in Spanjen). 

Alcalescence, s. f. (scheyk.) Loog- 
zoutigheyd. | 

Alcalescent, ente, adj. (scheyk.) 
Loogzoulig. 

Alcali, s. m. (scheyk.) ZLoogzout, 


(oudheyd) Groot- 


8. n. 

Alcalin , ine, adj. (scheyk.) Loog- 
zoulagtig. ” 

Alcalisation, s. f. (scheyk.) Het 
trekken van het zout uyt de verkalkte 
gewassen en bergstoffen, het maeken 
van loogzout, s. n. . 

- Alcaliser , v. a. (scheyk.) Het zout 
uyt de verkalkte gewassen en bergsiof- 
Jen trekken. . 


ALC ALE 
‘ Alcée, s. f. (plant) Zigtmaerkruyd, 
s. n. wilde maluwe, 8. f. 
Alchimie , s. f. Gewaende goudmae- 


lchimille , s. f. (plant) Leeuwen- 

Klauw, s. m. | 

Alchimique, adj. Van de gewaende 
goudmaekery. 

Alchimiste, s. m. Gewaenden goud- 
maeker. 

Alcohol, s. m. (scheyk.) Zeer fyn 
of onvatbaer poeyër, s. n. — wyngeert, 


8. M. 
Alcoholisation, s. f. (scheyk.) Het 
macken tot onvatbaer poeyër, s. n. 
Alcoholiser, v. a. (scheyk.) Brengen 
of mdeken tot onvatbaer slof; — 
den wyngeest tot den hoogsten graed 
overhaelen. 


Alcoran, s. m. IVetboek van Ma- | 


homet, 8. n. 

Alcove, s. f. Ingemaekte bedstéde. 

Alcyon, s. m. Zeevogel, ysvogel. 

Alcyoniens, adj. m. plur. Jours al- 
cyoniens. De zéven dagen vor en de 
zéven dagen na den winters zonne- 
stand. 

Alcyonium, s. m. (gewas) Zeeschuym, 
zeegras , 8. n. 

le, s. f. (320ek onder) Aïle. 

Aléatoire, adj. (recht) Contrat aléa- 
toire. F’o6rwaerde welkers uylwerksel 
afhangt van een onzéker geval. 

Alectorienne , s. f. Hacnensteen, 
steen die somtyds in de léver of maeg 
der oude haenen gevonden word, s. m. 

Alectryomancie , s. f. Waerzeggery 
met eenen haen. 

Aléger , v. a. (horlogiemaekers w.) 
De ronde gaten binnenwaerts glad mae- 
ken; — de kanons uytbocren. Aléger 
les carreaux. (munters w.) De stukken 
regt kloppen. 

Alègre , adj. (gem.) Ras, snel, 
wakker. 

Alégrement, adv. (oud) Rasselyk. 

Alégresse , s. f. Blydschap , vreugd. 

Alène , s. f. Elzen, els, 8. {. priem, 
s. M. 

Aléné, ée, adj. (kruydk.) Elzenvor- 
mig , priemvormig. 

Alénier , sm. Elzenmaeker ; — el- 
senverkooper ; — sort van zift. 

ÂAlentir, v. a. (z0ek) Ralentir. 

Alentour, à l'entour, ad. Rondom, 
omliggende. Les lieux d'à l’entour. De 
omliggende plaetsen. 

entours, s. m. plur. Omliggende 
plaetsen, s. Î, plur. omvang, omtrek, 
s. M. | 
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Alerte, s. f. Schrik, s. m.-verslagen- 
heyd, vrees, s. f. — adj. Snel, ras, 


_gauw , fluks, rap, gezwind. 


Alésoir, s. m. (horlogiemaekers w.) 
Elzen (om de ronde gaten grooter en 
glad te maecken) — kanonboor, s. f. 

Alésure, s. f. Urytboersel (van het 
kanon)s.n. 

Alette, s. f. (bouwk.) Post, styl, 
s. m. névenpilaer , 8. f. 

Aleu, s. m. (z0ek) Alleu. 

Aleuromancie, s. f. Waerzeggerr. 
met meél. | | 

Alevin , s. m. Groey, kweekvisch. 

Alevinage, s. m. Uytschot van visch 
die de visschers weér in hel water wer- 


pen, 8. n. 


Aleviner , v. a. Eenen urtgevischten 
vyver met kleyne visschen voérzien. 

Alexandrin, adj. m. Vers alexan- : 
drins. Heldeñversen van twaelf en 
dertien sillaben. 

Alexien, s. m. Cellebroer, cellebroe- 
der , alexiaen. 

Alexipharmaque (zoek) Alexitère. 

Alexipyrétique , adj. (geneésk.) 
Koôrtsverdryvend. 

Alexitère , adj. (geneésk.) Jergift- 
wéderstaende , vergiftafdryvend. 

Alezan, aizan , ane, adj. (van 
peërden spr.) Rosagtig, vael. — s. rm. 
Vos, s. m. rosagtig peërd, vael peërd, 
8. n. 
Alèze, s. f. Linnen laken dat men 
onder eenen zieken legt; — (schryn- 
werkers w.) s/uyistuk, s. n. 

Alezé, ée, adj. (wapenk.) J’ermin- 
derd , verkort. 

Alfane, s. f. Merriepeérd, s. n. 

Alfange, s. f. (hofgewas) Soirt van 
latouw. : 

Alfénic, s. m. Gedraeyd suyker, 
8. n. 

Alfonsin, s. m. (z0ek) Tire-balle. 

Alfos, s. m. (geneésk.) Plek op het” 
vel, 8. f. 

Algalie, s. f. (z0oek) Cathéter. 

Alganon, s. m. Kéten der galeyslae- 
ven, 5. f. 

Algarade, s. f. Schimp, smaed, 
hoôn, s. m. | 

Algarot, algaroth, s. m. (apotheé- 
kers w.) Braekpoeder, s. n. 

Algèbre, s. f. Algebra, stelkonst, 
rékenkonst met de letters van den a b c. 
C'est de l’algèbre pour moi. (spreék- 
w.) Dat is grieksch voôr my, dat gaet 
myn verstand te boven. « 

Algébrique, adj, Stelkonstig, van de 
stelkonst. 
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Algébriser, v. a. et n. (gem.) Zich 
in de stelkonst oeffenen ; — veél van de 
stelkonst spreéken of schryven. 

À Algébriste, s. m. Algebrist, stelkun- 
gen. 

Alger (stad) A/giers. 

Algérien , s. m. Algeryn , inwooner 
van Algiers. | 

Algonquin, ine, s. m. et. f. Inwooner 
van nieuw V'rankryrk (in América). 

Algorithme, s. m. Rékenkonst, weé- 
tenschap van de grondrégels der crffer- 
konst, s. f. 

Alpue, s. f. (plant) (z0ek) Goëmon. 

Albantes » s. f. plur. Oostindisch 
&aloene lynwael, 8. n. 

Alibi, s. m. (latynsch w. van het 
recht) Prouver son alibi. Beuyzen dat 
in den zelven tyd, als men beschuldigd 
word een feyt op zékere plaets begaen 
te hebben, men alsdan op eene andere 
plaets was. 

Alibiforain, s. m. (gem.) Ydelen 
uytvlugt, leurtermeyn. 

Aliboron , s. m. (gem.) Eenen die 
vruglbaer is in leurtermeynen ; — eenen 
die den grooten en geleerden man 
speélt. Maitre aliboron. Bemoeyal, die 
zich met alle dingen bemoeyën wilt. 

Alichon, s. m. Schepberd, s. n. 
plank waer op het water vall vm eenen 
watermolen te doen draeyën, s. f. 

Alidade, s. f. (wisk.) Beweégbaere 
dinie geplactst op het middenpunt van 
een werktuyg om de hoeken te meëlen. 

Aliénable, adj. Vervremdbaer, dat 
vervremd kan worden. 

Aliénation, s. f. F'ervremding, over- 
dragt (van een landgoed, huys enz.) 
s. f. — afkeer, s. m. verwydering van 
vriendschap, 8. f. Alénation d'esprit. 
Zinneloosheyd, verzwakking van ver- 
stand. 

Aliéner , v. a Verkoopen, vervrem- 
den ; — afkeerig doen worden. Aliéner 
l'esprit. Zinneloos maeken. Avoir l’es- 
prit aliéné of être aliéné d'esprit. Zin- 
neloos zÿn. 

Alignement, s.m. Afmeëting of stel- 
ling in regle linie, s. À. 

Âligner , v. a. Afmeëten of stellen 
op eene regle linie. 

Aliment, s. m. Voedsel, s. n. spys, 
8. f. Un père doit les alimens à ses 
enfans. £'enen vader is het onderhoud 
verschuldigd aen zyne kinderen. 

Alimentaire, adj. Pension alimen- 
taire. Kostgeld, jaergeld geschikt om 
iemand le onderhouden. — (kruydk.) 
FVoedend, voedzaem. É 
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Alimenter , v. a. (recht) Foeden, 
spyrzen, onderhouden ; — (fig.) Voeden, 
sterken. 

Alimenteux, euse, adj. (geneésk.) 
Sprzend, voedend, dat voedsel geéft. 

Alméa, s. m. (neémt geene s m p/ur.) 
Ad lineam , nieuwe linie (die men 
begint in het schryven). 

Alinger, v. a. Met lynwaet voérzien. 

Ahquante, adj. f. (spreék uyt ali- 
kwant) (wisk.) Partie aliquante. Getal 
waer doôr een ander gelal niet volko- 
men kan verdeeld worden. | 

Aliquote , adj. et s. fem. (spreék uyt 
alikot) (wisk.) Partie aliquote. Getal 
waer dodr een ander getal volkomen 
kan verdeeld worden. 

Alisier, s. m. Lotusboom. 

Alité , ée, adj. Te bed liggend. 

Alter , v. a. Het bed doen houden. 
— v. r. Lich le bed houden. 

Alize, s. f. Vrugt van den lotusboom. 

Alizés, adj. masc. plur. (schipp. w.) 
Vents alizés. Vaste ide. 

Alzier, s. m. Lotusboom. 

Alkali etc. (20ek) Alcali etc. 

Alkekenge, s. f. (zock) Coqueret. 

Alkermès, s. m. Vermenging van 
scharlakenbézien of kermes met andere 
zaeken , 8. f. 

Allaitement, s. m. Het te zuygen 
geéven, s. n. 

Allaiter, v. a. T'e zuygen geëven, 
met zyn melk voeden. 

Allant, s. m. Gaende. Les allans etles 
venans. Den gacnden en komenden man. 

Allantoïde, s. f. (ontleédk.) Pisvlies, 
worstulies , 8. n. 

Alléchement, s. m. Aenlokking, 8. f. 

Allécher , v. a. (j'allèche, j'alléche- 
rai) Aenlokken, lokaezen. 

Allée, s. f. Laen, dreéf, wandel- 
dreéf, s. f. — gang, doérgang, s. m. 
Allées et venues. Het hcën en weër 
loopen. 

Allégateur, s. m. 4enhaeler, bybren- 
ger (van spreuken enz.) 

Allégation, s. f. Bybrenging, aen- 
haeling (van eene spreuk , zaek enz.) 
8. f. — voérstel, s. n. ; 

Allége , s. f. Ligter, s. m. vaerluyg 
om de laeding uyt de schépen te neémen. 

Allégeance , s. f. (oud) F’erligting. 
Serment d’allégeance. Eed van ge- 
trouwheyd (die de engelschen aen den 
Koning, als wéreldlyken heer doen). 

Allégement, s. m. Verligting, 8. f. 

Alléger, v. q. (j'allége, nous allé- 

eons, j'allégeai) V’erligten, ligter mae- 
en; — (fig.) verkwikken, verzagten. 
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Afégir , v. a. Verdunnen, du 
maeken. 

Allégorie, s. f. Zinspel, s. n. zin- 
spreuk , leenspreuk, verbloeming, s. {. 

Allégorique, adj Leenspreukig , 
oneygen, verbloemd. | 

Allégoriquement , adv. Leenspreu- 
kiglrk, op eene verbloemde wyze. 

Allégoriser , v. a. Doér eene leen- 
spreuk of verbloeming uylleggen. 

Allégoriseur , s. m. (schimpw.) V’er- 
bt n rédenaer. 

Allégoriste, s. m. FV'erbloemden uyt- 
legger., die veële leenspreuken gebrurykt. 

llégresse, s. f. Blyrdschap, vreugd. 

Allégro, s. m. et adv. (italaensch w. 
der muziek.) Frolyk, lévendig (in de 
beweéging ). 

Allèguer , v. n. et a. (j'allégue ) By- 
brengen , inbrengen , te berde brengen, 
aenhaelen. | 

Alléluia, s. m. (neémt geene sin 
plur.) (kerkelyk hebreeuwsch w.) God 
æy lof. — (plant) Koekoeksbrood, s. n. 
suere klaver , klaverzuering, schaeps- 
zuering, 8. Î. 

Allemagne, s. f. Duytsland, 8. n. 

Allemand, ande, s. m. et f. Durt- 
scher : duytsche. — adj. Duytsch, 
koogduytsch. V Allemand, s. m. la langue 
allemande. Het hoogduytsch, s. n. de 
hoogduytsche tael, s. f. Allemande, s. f. 
Hoogduytschen dans. À l’allemande. Op 
zyn duytsch. 

Aller , v. n. irrég. (je vais, tu vas, 
ÿl va, nous allons, vous allez, ils vont. 
J'allois. J'’allai. Je suis allé. Jÿrai. Va, 
vas y, va y donner, qu'il aille. Que 
j'aille. que j'allasse. Allant ; allé, ée) 
Gaen. Aller au-devant de quelqu'un. 
Iemand le gemoet gaen. Aller à l'église. 
Nacr de kerk gaen. Aller à pied. T'e 
voet gaen. Aller à cheval. Te peérd 
ryden. Aller à bride abattue. Jaegen, 
haeslig te peérd ryden. Aller son train. 
Zynen gang gaen. Aller par eau. V’ae- 
ren, te water vaeren. Aller à fond. 
Zinken. Aller en course. Ter kaep 
vaeren. Aller à la bouline. Laveéren. 
Aller à trait et à rames. Zeylen en 
roeyën. Aller son grand chemin. Een- 
voudig te werk gaen. Âller pied à pied. 
dans une affaire, V’oérzigtig ergens in 
de werk gaen. Allèr en pointe. Spits 
toeloopen. — Strekken, opuytloopen, 
raeken. Je n'ai rien dit qui aille à vous. 
Tk heb niets gesegt dat u raekt. Ces 
conseils vont à vous perdre. Dien raed 
strekt tot uw verderf. \ y va , v. impers. 


J1 y va de votre réputation. Het raekt 
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of et betreft uwe cer, uwe eer is er 
aen gelégen. (in fuluro en incerto word 
y niet uytgedrukt) Il ira de votre vie. 
Uw leven zal er aen gelégen zyn. — 
fe r. van kleederen) Sfaen, gaen. Get 

abit Jui va fort bien. Dat kleed staet 
hem heel wel. Aller à tout vent. Mes 
alle winden draeyën, onstandvastig zyn 
in zyne voôrneémens. Aller quérir. 
Hoaelen , gaen haelen. 

S'en aller, v. r.irrég. (Je m'en vais, 
je m'en allois, je m'en allai, je m'en 
suis allé, je m'en irai, je m'en irois, 
va-t-en, qu’il s’en aille ) Uytgaen , ver- 
trekken, weggaen, ergens naer toe 

en. Îl s’en est allé. Hy is weggegaen. 

aire en aller. Weg doen gaen , wég- 
Jaegen. Se laisser aller aux: pleurs 
comme des enfans. Zich in traenen uÿt- 
laeten als kinderen, grrzen als kinde- 
ren. Se laisser aller au torrent. Doen 
gelyk de andere. 

Alléser , etc. (z0ek) Aléser etc. 

Alleu, s. m. (leenrecht) Franc alleu. 
V'ry landgoed , vry erfleen , s. n. 

Alliage, s. m. (van metaelen spr. } 
Mengeling , vereeniging , s. {. 

Alfiairé , 8. f. (plant) Wilden knof- 
Look , s. m. 


Alliance, s. f. Bondgenoôtschap, eed- 


genobtschap, verbond ; — houwelyk, 
aengetrouwd maegschap, s. tn. Ces mai- 
sons sont jointes par plusieurs allian- 
ces. Die familiën zyn doôr verscheyde 
houwelyken aen malkander verbonden. 
— Mengeling. Faire une alliance du 
sacré et du profane. Xet heylig en het 
onheylig ondereenmengen. 

Allié, s. m. Bondgenoôt, eedge- 
noôt. | 

Allié, ée, adj. Bondgenoôtschapiyk. 

Allier, s. m. (in twee sillaben } 
Patrysnet, s. n. | 
. Allier , v. n. (in dry sillaben) ( van 
metaelen spr.) Mengelen, ondereen- 
smellen ; — een verbond maeken, een 


verbond aengaen ; — trouwen; — 


(fig) vereenigen, vervoegen. — v. r. 
Zich verbinden, een verbond maeken 
‘of aengaen. S'allier avec of à une 
famille par le mariage. Zich doér het 
houwelyk vermaegschappen of-verzwa- 
geren. | 
Allitération , «. f. ( welspreékendh. } 
Herhaeling der zelu&letteren of der 
zelve sillaben. 
Allobroge, s. m. Ouden imvoo 
van Savoyën ; —(gem.) lompen onbe- 
schaefden en boéragtigen mensèh. 
Allocation, s. f. Goedkeuring of aen- 
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neéming van eenen artikel (in eene 
rékening ). 

Allocution , s.f. 4e ek. 

Allodial , ale, adj. (recht) Leenvry, 
vryhavig , onleenig, dat niet leenrocrig 
is. Bien allodial. J’ryeyge goed. Terre 
allodiale. 7 ry land. 

Allodialité , s. f. (recht ) On/eenroe- 
righeyd , leenvryheyd. 

Allonge etc. (z0ek) Alonge etc. 

Allons, inter]. Wakker, sa, lustig. 

Allouable, adj. Dat in eene rékening 
aenneëmelyk is. 

Allouer , v. a. Inwilligen, laeten 
gelden, aenneëmen ( eenen artikel in 
eene rékening ). 

Alluchon, s. m. Tand die in het 
‘kamrad van eenen molen vat. 

Allumer , v. «. Ontsteëéken, aensteé- 
ken. — v.r. Aengaen, in brand rae- 
ken, v. n. Le feu s'allume. Het vuer 
gael aen. 

Allumette, s. f. Solferstek , zwavel- 
stok, s. m. 

Allumeur , s. m. Aensteéker ( van 
vuer of licht). 

Allure , s. f. Gang ; — (fig.) streék, 
s. m. kandelwyze , 6. f. gedrag, 


s. D. 

Allusion , s. f. Betrekking, zinspé- 
ling. 
Àlluvion , $. f. Schorre , aenspoeling, 
gors , 8. f. aenwas van land, s. m. 

Almadie, s. f. Kleyne schuyt (der 
wilden op de kust van Africa) s. f. — 
lang indiaensch vaertuyg, s. n. 

Almageste, s. m. (sterrek.) Jerza- 
meling van sterrekundige waerneëémin- 
gen, 5. f. 

Almanach, s. m. (spreék uyt a/mana) 
Almanak , dagwyzer. 

Almandine , s. f. ( édel gesteente) 
Soôrt van robyn. 

Aloës, s. m. (plant) 4loë. 

Aloétique , adj. ( apotheékers w.) 
Byzonderlyk uryt aluë bestaende. 

Alogne , s. f. (zoek) Balise. 

Alogotrophie, s. f. (geneésk. ) On- 
régelmaetige voeding. 

Aloi, s.m. Allooy , s. À. weérde van 
nue of zilver ; — ( fig:) *oedanigheyd, 
8 


Aloïde, s. f. (plant) Waterruryters- 
kruyd, s. n. krabbenklauw , s. m. 

Alomancie, s. f. (oudheyd) Waer- 
zeggery met z0&t. 

Alonge, s. f. Verlengstuk, stuk 
om iets langer te maeken, s. n. Alonges 
 d'écubiers, s. f. plur. (schippers w. ) 

Kluyshouten, s. n. plur. 
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Alongement, s. =. Verlenging, uyt- 
rekking ; — (fig.) vertraeging, s. f. 
uytstel,s. m. 

Alonger, v. a. Verlengen, uytrek- 
Ken, langer maeken. Alonger une botte. 


: Eenen steék toebrengen. Alonger la 


courroie. (fig.) Zuynig leéven. Alonger 
la terre. (schipp.) Langs de wal vaeren, 
langs de kust zeylen. — v. r. Langer 
worden, v. n. zich uytrekken, v. r. 

Alopécie , s. f. (z0ek) Pelade. 

Alors, adv. Dan, alsdan , toen, in 
dien tyd. D'alors. Van dien tyd. 

Alose, s. f. (visch) E{ft. 

Alost (stad) 4elst. 

Alouchi, s. m. Gom van den kaneel- 
boom , s. f. 

Alouette, alouète, s. f. ( vogel ) 
Leeuwerk , leeuwerik, s. m. 

Alourdir, v. a. (gem.)( word niet 
gebruykt als in part. pass.) Baloorig 
maeken. — v. r. Baloorig worden. 
V. D. 

Alouvi, ie, adj. (gem.) Zeer hongerig, 
onverzaedelyk. 

Aloyage, s. m. Mengeling der Me- 
taelen , 8. f. 

Aloyau, s. m. Harst,s. m. rugge- 
stuk (van eenen 05) s. n. 

Aloyer, v. a. (munters w.) Het goud 
en zilver de vereyschte weërde geëven. 

Alpen, alpage, s. m. (oud) Onbe- 
bouwd land, s. n. 

Les Alpes, s. f. plur. Het Alpisch 
gebergte , s. n. 

Alpha, s. m. Eerste letter van het 
grieksch a b c, s.f. — (fig.) beginsel, 
eersle , 8. n. 

Alphabet, s.m. 4 b c boek, s. n. de 
letleren van het a bc, s. f. plur. 

Alphabétique, adj. Op order van het 
a bc, alphabétisch. | 

Alphabétiquement , adv. Folgens 
order van het a b c. 

Alphénic etc. (30ek) Alfénic etc. 

Alpiou , alpion, s. m. (w. van het 
spel ) Faire un alpiou. Zynen inleg ver- 
dobbelen (als men gewonnen heéft ). 

Alpiste ; s. m. (plant) Kanarlzaed , 


8. n. 
Alquifoux (zoek) Mine de plomb. 
l'Alsace, s. f. (landschap) Den Elzas. 
Alsine, s. f. (plant) (z0ek) Mouron. 
Alte, s. f: (zoek) « Halte. 
Altérable, adj. V'erergerbaer, ver- 
valschbaer , dat vervalscht kan worden. 
Altérant , ante, adj. Dorstverwek- 
kend.—s. m. (geneésk.) Gencésmiddel 
dat de kwaede vogten verbétert of af- 


dryft, s. n. 
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ÂAltératif, ive, s. m. et adj. (zaek) 
Altérant, ante. 

Altération, s. f. V'erergering, veran- 
dering van goed tot kwaed, verval- 
sching ; — ontroering, ontstellenis, 
s. f. — grooten dorst, s. m. 

Altercas (oud) (z0ek) Contestation. 

Altercation, s.f. (z0ek) Contestation. 

Altéré, ée, adj. Ont , ontsteld. 
Altéré de sang. Bloeddorstig, bloed- 


gieng. 

térer, v. a. Verergeren, verande- 
ren van gocd tot kwaed , vervalschen ; 
— ontrocren, ontstellen ; — grooten 
_dorst veroorzaeken. — v. r. Bederven, 
ontaerden, van aerd veranderen, v. n. 
bedorven worden, v. pass. 

Alternat, s. m. Het beurtelingsch 
doen , s. n. 

Alternatif, ive, adj. Beurtelingsch, 
by beurte omgaende. Proposition al- 
ternative. Foorstelling die twee tegen- 
stry dige deelen in zich beslurt. 

Alternation, s. f. V’erandering, ver- 
wisseling, afwisseling. 

Alternative, s. f. Keus van twee zae- 
ken, s. m. het een of het ander, s. n. 

Alternativement, adv. By beurte, 
beurtelings , verschaerens. 

Alterne, adj. (meétkunde) Angles 
alternes. W/isselhoeken (de welke van 
eene linie, die twee évenstandige linièn 
doérsnyd, gemaekt worden). Feuilles 
alternes. (kruydk.) Beurtelings en 
alleen staende bladen (van eenen tak). 

Alterné, ée, adj. (wapenk.) Kruys- 
wyze over malkander geplaetst. 

Alterner, v. a. Malkaer verschaeren, 
beurtelings doen. 

Altesse, s. f. (titel van Prinsen) 
Hoogheyd. Son altesse royale. Zyne 
of haere koninglyke hoogheyd. 

Althæa (plant) (z0ek) Guimauve. 

Altier, ière, adj. Trotsch, hoogmoe- 
dig, opgeblaezen, hooghertig. 

Altièrement, adv. T'rotschelyk, hoog- 
moediglyk. 

Alumètre, s. m. (wiskundig werk- 
tuyg) Hoogtemeëter. 

Altimetrie, s. f. Hoogtemeëéting, 
hoogtemeétkunde. 

Alto, s. m. (snaerspeéltuyg) Æ4/to- 
vioôl, s. f. 

Alude, s. f. Gekoleurd bazaen (om 
boeken te binden ) s. n. 

Aludel, s. m. (scheyk.) Sublimeérvat. 
s. n. glazen pot of pyp sonder bodem. 

Aluine, s. f. (plant) (z0ek) Absinthe. 

Alumelle , s. f. (oud) Lemmer van 
Cen MES, D 
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Alumière, s.f. Aluynmaekery, plaels 
daer den aluyn bewerkt word. 

Alumine, s. f. (scheyk.) Zuyvere 
kley , grondstof van den aluyn. 

Alumineux, euse, adj. Aluynagtig. 

Alun, s. m. (bergstoffe) Aluyn. 
Alun de plume. Pluymaluyn. Alun de 
roche. Xlipaluyn. 

Aluner, v. a. Aluynen, in aluyn- 
waler sleéken. 

Alunière, s. f. Aluyntaekery, plaets 
daer den aluyn bewerkt word. 

Alvéolaire, adj. (ontleédk.) Fan 
de tandkas. 

Alvéole, s. f. Celleken (in eenen 
biekorf) s. n. — (ontleédk.) kas of 
holte ( daer den tand in staet ) s. f. 

Amabilité, s. f. Beminnelykheyd, 
aentrekkelykheyd. 

Amades , s. f. plur. (wapenk.) Dry 
banden over elkander, s. m. plur. 
RS , sm. Enge kamizoôlmouw, 
8. ° . L 
Amadote, s. f. Amadotpeër. — s. m. 
Amadotpeërenboom. 

Amadou, s. m. Zwam, s. f. 

Amadouement, s. m. (gem.) F’leying, 
streeling , 8. f. 

Amadouer , v. a (gem.) Fleyën, 
streelen. 

Amadoueur, s#. m. Zwammacker ; 
— (gem. ) vleyër, streeler. | 

Amaigrir, v. a. Uytmergelen, mager 
maeken, vermageren. —v. n. et r. Ma- 
ger worden , vermageren , V. n. 

Amaigrissement, s. m. Vermagering, 
uylmergeling , s..{. | 

Amalgamation, s. f. ( scheykunde) 
Vermenging van metael met kwikzilver. 

Amalgame, s. m. (scheyk.) 7er- 
mengd metael met kwikzilver, s. n. . 

Amalgamer , v. a. (scheyk.) Eenig 
metael met kwikzilver vermengen ; — 
(fig. ) vermengen , vereenigen. Amal- 
gamer les idées nouvelles avec les 
anciennes. Vieuwe denkbeélden met de 
oude vereenigen. — v. r. (scheyk.) 
Zich vermengen. 

Amande , s. f. Amandel. Amande 
en écaille. Æraekamandelÿ;— Pit of 
kern (in de steenen der vrugten ). 

Amandé , s. m. Amandelmelk, s..f. 

Amandier , s. m. Amandelboom. 

Amant , ante, s. m. el f. Minnaer, 
beminden, vryér : minnaeres, beminde, 
vrysler. 

Amaranthe, s. f. (plant) Fluweel- 
bloem, duyzendschoon.—adj.Ligtpaers. 

Amaranthine, s. f. (bloem ) Soért 
van anemoûn. | ee 
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Amariner, v. a. (‘schippers w.) 


‘Amariner un vaisseau. Een genome 
schip mel bootslieden voérzien of her- 
plaetsen. 

Amarque, s. f. Baek, ton op het water 
( om de zandplaeten aentewyzen ). 

Amarrage , s. m. (schippers w.) 
Het ankeren ; — het vastmaeken (van 
de ra) CA Fa ) Kab 

marre, 4 /. (schippers w.) Kabel, 
dikke 2 FE 

Amarrer , v. a. (schippers w.) Fast- 
leggen, meeren , aenleggen. 

Amas,s.m. Verzameling, ménigte, 
s. f. hoop, s. m. 

Amasser, v. «a. Verzamelen, inzame- 
den, ingaderen , byeenhaelen. 

Âmassette , sf. Strykmes (om de 
gemaele verven van den vryfsteen opte- 
neémen ) 3. n. 

Amateloter, v. a. (schippers w.) 
De bootsgezellen paeren. 

Amateur, trice , s. m. et f. Liefheb- 

‘ber, konstlievenden , minnaer : liefheb- 
ster, konstlievende, minnaeres. Etre 
amateur de quelque chose. Ergens in 

liefhebbereéren, liefhebber van iets zyn. 
 Amatir, v. a. (van metaelen spr.) 
Mat maeken, ontlursteren. 

Amaurose, s. f. ( geneésk.) Fer- 
duystering der oogen (veroorzaekt doér 
de verslapping der gezigtzénuwen.) 

Amazone, s. f. Amazoôn ; — kloek- 
moedige vrouw. 

Ambages, s. f. plur. (weynig in ge- 
bruyk) Groote omwégen in de réde, 
s. m. plur. omslag van worden, s. m. 

Arles , # f. Gezantschap, am- 
bassaedschap, s. n. 

Ambassadeur, drice, s. m. et f. Ge- 
zant, afgezant : ambassadeurs vrouw ; 
ook gezante. 

_ Ambe, s. m. Vervoegd tweetal (in de 

dotery ) s. n. 

Ambesas, s. m. (zoek) Beset. 

Ambi , s. m. (heelk.) Werktuyg om 
de verstuyking van den arm te herstel- 
len, 8. n. 

Ambiant, ante, adj. (natuerk. ) 
Omringell , omcingelend. 

Ambidextre |, adj. Évenhandig , 
“élinksch en regtsch. 

Ambigu, s. m. Mengeling van tégen- 
strrdige zaeken ; — tafel waer op te 
gelyk de spyzen en het nageregt worden 
opgediend,, s. f. 

Ambigu, uë, cdj. Dobbelzinnig, 

elaytig. 

‘Ambipuité , 's. f. Twyfelagtigheyd, 
dobbelzinnigheyd. | 
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Ambigüment , «dv. Dobbelzinniglyk. 

Ambité, adj. m. (glasblaezers w. ) 
Verre ambité. Week glas (by gebrek 
van zand ). 

Ambitieusement, «dv. Hoogmoedig- 
Lrk, heerechzugtiglyk, eerzugtiglyk, 
trotschelrk. | 

Ambitiqeux , euse , ad}. et s. m. et f. 
Hoogmoedig , heerschzugtig , eerzuglig, 
trotsch , opgeblaezen. 

Ambition, s.f. Hoogmoed , s. m. 
_. ugtigheyd , heerschzugt , roemzugt, 
8. f. 


Ambitionner, v. 4. Zeer begcérig 
zyn, v. n. vueriglyk betragten, v. a. 
Amble , s. m. ( ryschool) Tel, 
pasgang , lammerengang ( van een 
peérd ). 
Ambler, v. n. (oud) Den tel gaen, 
den pasgang ‘houden. 
Ambleur , s. m. Stalmeester van Ko- 
s kleynen stal. 
mblygone , s. m. (meëétk.) Stom- 
pen hoek. — adj. Stomphoekig. 

Amblyopie, s. f. (geneésk.) Jer- 
duyslering der oogen. 

Amboine ( eyland) Æmboina. 

Ambon, s.'m. Hoogzael, verhéve 
plaets der zangers (in de kerken) s. f. 

Ambonoclaste , s. m. Eenen die de 
kerkmuziek voôr onbetaemelyk houd. 

Ambouchoir (z0ek) Embouchoir. 

Amboutir, v. a. Dryven, een stuk 
metael aen den eenen kant hol en aen 
den anderen kant bol maeken. 

Amboutissoir, s. m. Nagelyzer (waer 
méde de koppen aen de nagels gemaekt 
worden )s. n. 

Ambre, s. m. Ambre gris. Amber, 
ambergrys. Ambre jaune. Brandsteen, 
barnsieen, emmer, geëlen amber. 

Ambréade, s. f. Valschen amber, 
s. m. muskuszaed , 5. n. 

Ambrer, v. a. Amberen, met amber 
bereyden. 

Ambrette, s. f. (plant) Amberbloem, 
&æ f. muskuszaed, s. n. Poire d'am- 
brette. Âmberpeër. 

Ambroisie, s. f. (fabelk.) Æmbro- 
zyn, spys der goden ; — kostelyke 
spys ; — (plant ) Jérusalemsche eyke. 

Ambrosie , s. f. (xoek) Ambroisie. 

Ambulant, ante, adj. Reyzende. 
‘Hôpital ambulant. J’eldhospitael. Vie 
Ro bulante: Ongestadige lévens wyze. 

Ambulatoire, adj. (van gerechts- 
hoven spr.) Van plaets veranderende, 
geene vaite plaets hebbende. La volonté 
de Phomme est ambulatoire. Den wil 
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| van den mensch is onstandvastig. 
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Ame, #. f. Ziel. Rendre l'ame. Den 
geest geéver , steruen. L’ame raison- 
nable, sensitive, végétale. De rédelrke, 


gevoetige groeyige ziel. — Ziel ,s.f. 


. beginsel des lévens of der beweéging, 
alles het geëne iets werkzaem maekt, 
s.n. — grond, sleun, s. m. — sil, 
s. f. persoon, mensch, s. m. —gewisse, 
gewéten, gemoed ; — hert, s. n. moed , 
s. m. kloekmoedigheyd ; — ziel, liefste, 
8. f. ker(je , voôrwerp dat men zcer lief 
heéft ; — gevoelen, s. n. lévendigheyd, 
s. . Ame d’un violan. Stapel in eene 
vioôl. Ame d’un canon. Holte , opening 
van een kanon. Ç 

Ame , ée, adj. (oud w. dat men nog 
vind in de koninglyke opene brieven) 
Lieve , beminde. 

Amélioration , s. f. Ferbétering. 

Améliorer , v. a. Vérbéteren, in bé- 
teren staet stellen. 

Amen. ( hebreeuwsch w. ) ainsi 
soit-il. Amen , dat het z00 77. 

Aménage, s. m. Overvoering , toevoe- 
ring , 8. Î. 

Aménagement , s. "». Kapping en 
2acging van het hout in een bosch, 
s. f. 

Aménager, v. a. Aménager du bois. 
Houl in een bosch -‘kappen en zaegen. 

Amendable, adj. Boetweëérdig , dat 
boet verdient. 

Amende , s. f. Breuk, boet , geld- 
boet. Mettre à l’amende. {nr de boet 
slaen. Amende arbitraire. Willekeurige 
boet. Amende honorable. Openbaere 
boet, openbaere schuldbelydenis. 

Amendement, s. m. Bétering, be- 


ternis ; — verbétering, 8 Î. — most, 
s. m. 

Amender, v. a. (recht ) In de boet 
slaen ; — verbéteren. Amender les 


terres. ZZel land mesten. 

Amender, v. n. Béter worden. Ge ma- 
Jade n'a pas amendé depuis la saignée. 
Dien zieken is niel béter geworden na 
de laeting. — In prys afslaen. —v. r. 
Zich béteren, zich bekeeren. 

Amené , s. m. (kerkelyk recht ) Un 
amené sans scandale. Bevel van iemand 
in stilte voor den rechter te brengen. 

Amener , v. a. (j’amène) Geleyden, 
brengen , médebrengen , bybrengen , 
toebrengen ; — tot zich trékken ; — 
overréden, overhaelen ; — ( w. van 
het teérlingspel) gooyën, werpen. J'ai 
amené tous les six. Zk heb alle de zessen 
gegooyd. Amener les voiles, le pavillon. 
( schippers w.) De zeylen, het vlaÿ 
stryken of laeten vallen. 


Aménorrhée , s. f. (geneésk. ) Op- 
hauding der maendstonden. 

. Aénuiser , v. a. Ferdunnen , .dun- 
ner maeken. à 

‘ Amer, ère, adj. (de r word uytge- 
sproken) Bitter; — (fig.) smertelrk, 
droevig ,pynelyk. ur 

Amer, 's.m. Het bitter, s. n. L'amer 
et le doux sont des qualités contraires. 
Het hitter en hiet zoet zyn tégenstry dige 
hoedanighéden. —(spreékende van vis- 
schen en sommige dieren ) Gal, s. f. 

Amèrement, «dv. Bitterlyk, pynelyk, 
smertelrk.  - 

Américain, aine , s. m. et f. Améri-. 
caen , américaensche. — adj. Améri- 
caensch. 

Amérique, s. f. (een der vier groote 
wérelddeelen ) Æmérica. 

Amertume, s. f. Bitterheyd, s. f. bit- 
teren smaek, s.m. — (fig. ) bitterheyd, 
smert, droefheyd, s..f. 

Améthyste, s.f. (kostelyken pur- 
peragtigen steen ) 4methist. 

Ameublement , s. m. Huyscieraed, 
s. n. stoffeéring, s. f. 

Ameubler, v. a. (z0ek ) Meubler. 

Ameublir, v. a. (recht) In roerende 
goederen veranderen ; — (akkerbouw) 
roeren, breéken , een weynig omspitten. 

Ameublissement, s. m. (recht ) 
Verandering in roerende goederen, 
s. f. — het geëne dat in roerende 
goederen veranderd is. 

Ameuloner , v. a. (vangraen, haver 
enz. spr. ) Opstapelen. 

Ameuter, v. a. (jagt) De honden 
breenhaelen ; — (fig. ) ophitsen tot op- 
roer, doen byeenratlen. —v. r. Oproe- 
riglrk breenkomen, byeenrotten, v.n. 

Amnfigourf etc. ( zoek } Amphigouri 
etc. 

Ami, ie,s.m.et f. Vriend: vriendin. 

Ami intime. Boezemvriend. | 

Ami, ie, adj. Gunstig. Destüns amis. 
Gunstig noodlot. Couleurs amies. F’er- 
ven die by malkander wel voeyen. 

A mi, adv. Half, ten halven. À mi 
chemin. Half wegs (zoek voorders) Mi. 

Amiable, adj. Vriendelyk. À lamia- 
ble. In het vriendelyk, in der minnen ; 
00k uyterhand. 

Amiablement, adv. Vriendelyk. 

Amiante , s. m. ( sieenagtigen aluyn 
die niet verbrand) Æerdvulas, salaman- 
derhair, s. n. 

Amical , ale, adj. Vrierdelyk. : 

Amicalement , adv. Vriendelyk. 

Oo 
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‘Amürer, v. 4. (schippers w.) Het 
groot zer1 toesetten of tpannen. 

_Amures, s. f. ‘plur. (schippers w.) 
Halsklonpen, s. f. plur. halsgaten, 
s. n. plur. | 

Amurque, s. f. Droëeisem van uryt- 
geperste olyven, 8. m. 

Amusable , adj. Verzettelrk, die te 
verzelten ts. | 

_Amusant, ante, adj. Aengenaem , 
tydkortend, tydverdryvend , vermae- 
kelyk. 

Amusemenñt, s. m. Tydkorting, ver- 
maekelykheyd, s. f. verset, tydverdryf; 
— bedrog, s. n. misleyding, s. {. 

Amuser, v. a. Ophouden, tyd doen 
verliezen , bezig houden. I] ne faut 
qu’une mouche pour l’amuser. Eene 
vlieg kan hem bezig houden. — Ver- 
maeken, verzetten. Je ne joue que pour 


m'amuser. Jk epeél maër om my te. 


vermaeken. — Op hoôp doen leëven, 
wat wys maeken, bedriegen. Amuser le 
tapis. (spreékw.) Met omwégen hande- 
len, dentyd met ydele voérstellen doér- 
drengen. S'amuser à la moutarde. Met 
Kaelighéden zrnen tyd doérbrengen. 

Amusette, s. f. (gem.) Kleyn gering 
vermaek, s. n. speélpop, s. Î. 

Amuseur , s. m. Bedrieger, misley- 
der, verleyder. 

Amusoire, 5. f. (gem.) Tydverdryf, 
s.n. 

Amyante, s. m. (zoek) Amiante. 

Amypgdales , s. f. plur. (ontleédk. ) 
Amandelen (in de keél). | 

Amygdaloïde, s. f. Geblbemden steen 
die aen eene amandel gelykt, s. m. 

An, s.m. Jaer, s. n. Le nouvel an 
of le jour de l'an. Nieuw jaer. Bon 
an mal av. Het een jaer doér het 
ander. D'un an. Jaerig, van een jaer. 
Enfant d’un an. Jaerig kind. Par an. 
Jaerlyks. 

Ana, s.m. (word gevoegd by den 
naem der schryvers , als Menagiana, 
Sevignianc) V'erzameling uan verschil- 
lende gedagten, stukken, gedichten enz. 

Anabaptisme, s. m. (spreék uyt ana- 
batism) Secte der herdoopers, s. f. 

Anabaptiste , s. m. (spreék uyt ana- 
sp (Letters) Wéderdooper, her- 

ooper. 
nabrose , s. f. (geneésk.) Zneéting 
doér scherpe vogten. 

Anacamptique, adj. (van de licht- 
straelen en weérklanken spr.) Weér- 
kaetsend, terugkaetsend. 

Anacatharse, s. f. (geneésk.) Zuyve- 
ring doûr braeken, niezen, speeken ens. 
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nr de s. m. etadj.(geneés- 
k. ) Middel die het uytwerpen der 
kwaede vogten bevbordert doér khet 
specken, s. n. 

Anacéphaléose, s. f. (welspreékend- 
heyd) ÂXorte herhaeling der hoofd- 
zaeken eener réde. 

Anachorète, s. m. (spreék uyt ana- 
korèl) Eremryt. 

Anachronisme , s. m. (spreék uyt 
anakronism) Tydrékenkundigen mis- 
slag. 

Anaclastique, s.f. Verhandeling over 
de straelbreéking des lichts of over de 
terugkaetsende straelen. 

Anacréontique, adj. Vers anacréon- 
tiques. ’erzen in den smaek der gezan- 
gen van Anacreon. 

Anadrome, s. f. (geneéskonst) Op- 
slyging der nebtestoen van de onder- 
deelennaer de bovendeelen des lichaems. 

Anagallis (plant) (zoek) Mouron. 

Anaglyphe , s. m. (oudheyd) Konst 
van dryven of opwerk te maeken, 5. f. 

Anagogie, s. f. (godsgeleerdheyd) 
V'erheffing van den geest om den ver- 
borgen zin der H. Schriftuer teverstaenr. 

Anagogique , adj. ( godsgeleerdh. ) 
Verborgen , geheymzinnig , beschou- 
wend. 

Anagrammatiser , v. a. Anagramma- 
tiser un nom. De letters van eenen 
naem keeren of versetten. 

Anagrammatiste, s. m. Naemletter- 
keerder. 

Anagramme , s. f. Lellerkeering van 
eenen naem. 

Anagyris, s. m. (plant) Stinkende 
Her Conti ; (P f. 

Analectes, s. m. plur. Verzameling 
van uylgezogte schriften, s. 1. 

Analème, s.m. (sterrek.) Stand- 
meétkundige afteekening van den hé- 
melbol op den kruyskring der zonne- 
standen, s. f. 

Analepsie, s. f. (gencésk.) erstel- 
ling van kragten (na eene ziekte). 

Analeptique, adj. et s. m. (geneésk.) 
V'ersterkend gencésmiddel, s.n. — s./f. 
(zoek ) Hygiène. 

Analise etc. (zoek) Analyse etc. 

Analogie, s. f. Gelykvormigheyd, 
évenrédigheyd, overeenkomst. | 

Analogique, adj. Overeenkomstig, 
évenrédig , gelykvormig. 

Analogiquement, adv. Overeenkoms- 
tiglrk, gely kvormiglrk. 

Analogisme, s. m. Vergelyking der 
overeenkomst tusschen verscheyde zae- 
ken, s. Î. 
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Analogue , adj. Overeenkomend 
évenaertig. — #. m. Overeenkomst, s. f 

Analyse, s. f. Oplossing, ontleéding, 
ontbinding. : 

Analyser, v. a. Ontbinden, oplossen, 
ontleéden. 

Analyste, s. m. Eenen die in de wis- 
konstige oplossingen ervaeren is. 

Analytique , adj Ontbindend , ont- 
leédend, ontvouwend. Examen analyti- 
que. Ontleédend onderzoek. 

Analytiquement, adv. Op eene ont- 
leédende wy2e. 

Anamnétique, s. m. et adj. (geneësk.) 
Geheugenversterkend middel , s. n. 

Anamorphose, s. f. Schildery ver- 
toonende verscheyde voôrwerpen vol- 
gens dat zy op verschillende plaetsen 
word aenschouwd. 

Ananas, s. m. (vrugt) Ananas. 

Anapeste, s. m. (dichtk.) J'oet van 
twee Korte en eene lange sillabe (in de 
grieksche en latynsche dichtkonst). 

Anapestique, adj. (dichtk.) Vers 
anapestique. J’ers welkers voeten be- 
slaen in twee korte en eene lange sil- 
labe. 

Anapétie , s. f. (geneésk.) Spanni 
der Han . ae 

Anaphalanthiase, s. f. Uytvalling der 
wenkbrauwen. 

Anaphonèse, s. f. J1et sterk worden 
der stem doûr het dikwils zingen, s. n. 

Anaphore, s.f. (welspreékendheyd) 
Herhaeling van het selfde word in het 
begin van verscheyde agtereenvolgende 
zinnen. 

Anaphrodise, s. f. (geneésk.) On- 
magl tot de voorttecling. 

Anaphrodite , adj. (geneësk.) Onbe- 
kwaem tot de voortteeling. 

Anaplérose, s. f. ( heelk.) Het aen- 
wassen van nieuw vleesch of vel; — 


het konstig aenzetten van een nieuw lid' 


in de plaets van het verloire lid, s. n. 

Anaplérotique, adj. \heelk.) Fleesch- 
maekend, dat het vleesch doet aen- 
groey Ëën. 

Anapneuse, s. f. ( geneésk.) 4de- 
ming , uylwaeseming. : 

Anarchie, s. f. Regeéringsloosheyd, 
s. f. wanorder in het lands bestier, 
s. n. 

Anarchique, adj. Regeéringsloos , 
zonder bestier. 

Anarchiste, s. m. et f. Aenhanger 
der regeéringsloosheyd.— adj. Genégen 
tot de regeéringsloosheyd. 

Nnas , s. m. Wilde duyf, s.f. 

. Anasarque, s. f. ( gencésk.) Zrf 
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waler, tusschen vel en vleesch liggend 
water, s. n. lédenzugt, s. f. 

Anaspage, s. f. (geneésk. } T'oetretk- 
king der maeg. 

Anastaltique, adj. (. geneésk. ) Re- 
mède anastaltique. Trekmiddel, trek- 
plaester. 

Anastase, s. f. (geneésk. ) 4fleyding 
der vogten van het een lichaems deel 
naer het ander. 

Anastomose, s. f. (ontleédk.) Zp- 
monding der vaten, vereeniging van de 
eynden der aderen en slagaderen , à. {. 
kusvaten, s. n. plur. 

s’Anastomoser, v. r. (ontleédk., van 
de bloedvaten spr.) Zich vereenigen 
met de eynden, v. r. met de eynden 
ineenschieten, y. n. 

Anastomotique, s. m. et adj. ( ge- 
neésk.) Geneésmiddel dat doér zyne 
scherpheyd de verstopte monden der 
bloedvaten opent, s. n. 

Anastrophe, s. f. ( welspreékendh. ) 
V'erkeerde woérdzetting. TRS 
‘ Anathématiser, v. a. In den kerken- 


ban slaen; — vervioeken, verfoeyrën. 
Anathématisme, «. ». Kerkelyken 
régel die den ban behelst. 


Anathème, s. m. Kerkenban; — 
persoon die in den ban is, s. m. — ver- 
vloeking , 8. f. 

Anatifère, adj. ( schelpk.) Conque 
anatifère. Ganzemossel,bernakelschelp. 

Anatocisme, s. m. Woeker bestaende 
in den interest van den interest te neé- 
men. 

Anatomie, s. f. Onileéding, ontleéd- 
konst, ontleédkunde. 

Anatomique , adj. Ontleédkundig. 

Anatomiquement, adv. Ontleédkun- 
digirk. 

Anatomiser , v. a. Ontleéden, ont- 
lillen. 

Anatomiste, s. m. Onileëéder, ont- 
leédkundigen. 

Anatron, s. m. J’erdikt salpétervogt 
(dat aen onderaerdsche gewelven gevon- 
den word) s. n. — (z0ek) Natron. 

Ancêtres, s. m. plur. Voérvaders, 
voérouders. 

Anche, s. f. (meulders w. ) Houte 
huys (waer doûr het meël in den trémel 
valt). Anche dehaut-bois etc. T'ongetje 
of riet van eene hoboo enz., s. n. 

Anché, ée, adj. (wapenk.) Cimeterre 
anché. Gekromd zweérd. 

Ancher , v. a. Een blaesspeëéltuyg 
mel een rielje voérzien. 

Anchilops, s. m. (heelk.) Zweér aen 
den binnenhock van het 00g, s. Î. 
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Anchois, s. m. (visch) Anchovis. 
Ancien ;'s. m. Ouderling. Les an- 
eiens. De duden , de oude volken. 
Ancien, enne, adj. Oud. 
Anciennement, adv. Van Ouds, in 
oude tyden. 
Ancienneté, s. f. Oudheyd. 
Anciles, s. m. plur. (oudh.) Geher- 
ligde schilden. 
Ancolie, s. f. (bloem) 4kely, s. f. 
kloksken , klokje, s. n. 
Anconé, s. m. (ontleédk.) El/ebog- 
spier, s. f 
Ancrage , s. m: (schipp. w.) Anker- 
grond. Droit d'ancrage. Havengeld, 
havenrecht. 
Ancre , s. f. Anker, scheëps anker ; 
— anker, yzer in de mueren; — 
{(wynmaet) anker, s. n. | 
Ancrer, v. n. (schipp. w.) 4nkeren. 
Ancrure, s. f. Vouw in het laken. 
_ Ancylomèle, s. f. (heelk.) Xromme 
sonde, s. f. krom tentyzer, 5. n. 

Ancylotome, s. m. (heelk.) Krom 
mesken om kinderen van de spanader 
‘te snyden, s. n. 

Andabate , s. m. (oudh.) Geblinden 
schermer. 

Andaillots, s.-m. pl. (z0ek) Daillots. 

Andaïn, s. m. Zwad, zwade, 5. f. 
het geëne eenen maeyèër op eenen keer 
afmaeyt. L'herbe est couchée en an- 

dains. Het gras ligt op zwaden. 

Andante, s. m. (italiaensch w. der 
‘“muziek) Gemaetigde beweéging, s. {. 

Andelle , s. f. Bois d’andelle. Soûrt 
van beukenhout. 

Andouille, s. f. Worst, braedworst. 

Andouiller, s. m. Kleynen tak der 
hertshoôrnen. | 

Andouillette , s. f. Frikkadel, s. f. 
Balleker van gehakt kalfsvleesch , s. n. 

Andratomie , s.f. Ontléding van het 
menschelyk lichaem ; menschontléding. 

Andrinople (stad) 4drianopelen. 

Androgyne, s. m. Manvrouw, eenen 
die twee geslachten heëft. — adj. Tiwee- 
slachtig, manwyvig. ” - 

Androide , s. f. Werktuygkimdig 
beéld dat zich beweégt en spreékt, s. n. 
= Andromanie , s. f. (geneéskunde) 
Vrouvedrift tot de mans, s. m. 

Androtomie, s. f. Ontléding van het 
menschelyk lichaem, menschontléding. 

Ane, s. m. Ezel, styloor ; — 
(fig.) botterik, weétniet, botmurl, 
ézel. D'âne. Ézelagtig , adj. Contes de 
peau d'âne. (gem.) Kindervertelsels, 
kinderpractjes. — Boekbinders snybak, 
s. M. 
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Anéantir , v. a. Vernietigen, te niet 
doen, in eenen niet veranderen. — v. r. 
Te niet gaen , v. n. vernieligd worden, 
V. pass. S'añéantir devant Dieu. Zich 
met eene diepe néderigheyd voér God 
verootmoedigen, zyne nietigheyd crken- 
nen. 

Anéantissement, s. m. Vernietiging, 
8. f. Anéantissement devant Dien. Diepe 
vernédering voôr God. 

Anecdote, s. f. Geheyme geschiede- 
nis, 8. f. geheym schrift, s. n. 

Anecdotier, s. m. (schimpw.) Fer 
teller van geheyme geschiedenissen. 

Anecdotique, adj. Mémoires anec- 
dotiques. Gedenkschriftenvan geheyme 
geschiedenissen, 

Anée, s. f. E’zelsvragt, 200 veél als 
eenen ézel kan draegen. 

Anégyraphe, adj. T'itelloos, zonder 
titel. 

Anémase, s. f. (geneésk.) Ziekte 
ontstaende uyt gebrek van bloed. 

Anémie , s. f. (geneésk.) Gebrek van 
bloed, 5. n. 

pee , s. f. Beschryving 
van den wind. 

Anémomètre, s. m. Windmeëler, 
s. m. werktuyg om de kragt van den 
wind le meéten, s. n. 

Anémométrie, s. f. Windmeétkonst. 

Anémométrographe, s.m.W indmeé- 
ter, s. m. werktuyg om de verandering 
van den wind te meëlen, s.n. 

Anémone , s. f. (bloem) 4nemoôn, 
anemonie , windbloem. 

Anémoscope, s. m. (z0ek) Anémo- : 
mètre. 

Anépigraphe, adj. Zonder titel, 
titelloos. Médaille anépigraphe. T'itel- 
loozen gedenkpenning. 

Anerie, s. f. Éxelagtigheyd , groote 
domheyd. | 

Anesse, s. f. Ézelin. 

Anesthésie, s. f. (geneésk.) Gevoel- 
loosheyd. 

Anet, s. m. (plant) Dille. 

Anéthique , adj. (geneésk.) Pynstil- 
lend, verzagtend. 

Anévrismal , ale, adj. Tumeur ané- 
vrismale (z0ck) Anévrisme. ; 

Anévrisme, s. m. (geneésk.) S/aga- 
derbreuk, s. f. gezwel veroorzaekt doôr 
uytzetting van eene slqgader, s. n. 

Anfractueux, euse, adj. Bogtig, dat 
veéle bogten heéft. 

Anfractuosité, s. f. Bogtkromte, bog- 
tigheyd. | 

Angar, s. m. (béter « Hangar) Æfdak, 
wagenhuys , s. n. 
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À 
Den Engel bewaerder. Ange tutélaire. 
Beschermengel. Rire aux anges em.) 
Alleen en zonder reden lachen ; ook uyt 
er maeten lachen. — (kanoniers w. ) 
Boutkogel, kélingskogel. — s. f. (visch) 
Zeeëngel, s. m. 

Angéiographie, s.f. Beschryving van 
de maeten, gewigten en werktuygen 
vor den se ls . 

Angéio-hydrographie , s. f. (ont- 
loédk®) oh otns der watervaten. 

Angéio-hydrologie, s. f. (ontleédk. ) 
V'erhandeling over de watervaten. 

Angéio-hydrotomie, s.f. (ontleédk.) 
Ontléding der watervaten. 

Angelique, s. f. ( plant ) Angélica , 
8. f. engelwortel, s.m. — adj. Engelsch, 
engelagtig , van eenen engel. 

Angéliquement, adv. Als eenenengel. 

Angelot, s. m. (oude goude munt ) 
ÆEngelfje, s. n. — soôrt van kaes (in 
Normandiën ). 

Angêème , angêne, angénin, s. m. 
(wapenk.) J’ercierde bloem die zes 
bladeren heëéft, s. f. 

Angine, s. f. ( soek) Esquinancie. 

Angiographie, s. f. ( ontleédk. ) Be- 
schryving der vaten. 

Angiologie ,,s. f. ( ontleédk.) Fer- 
handeling over de vaten. 

Angioscope, s. m. (heelk. ) Werk- 
tuyg om de endeladers te beschouwen, 
8. D. 

Angiosperme , ag. (kruydk.) Plante 
angiosperme. Plant welkers zaed in 
een zaedhuys besloôten is. 

Angiospermie, s. f. (kruydk. ) S/ach 
van planten welkers zaed in een zaed- 
huyrs besloôten is, s. n. 

Angio-ténique, adj. (geneésk.) Hit- 
zigheyd of ontsteéking veroorzaekende. 

Angiotomie, s. f. ( ontleédk. ) Ont- 
léding der vaten. 

Angle, s. m. ( meétk.) Hoek. En 
angle. Hoekswyze. - 

Anglé , ée, adj. ( wapenk. ) Croix 
anglée. Kruys uyt welkers hoeken an- 
dere fiqueren voortkoômen. 

Anglet, s. m. (bouwk.) Ruymte tus- 
schen twee verbandeteenen , s. f. 

Angleterre, s. f. (koningryk) Enge- 
land, s. n. Drap d'Angleterre. Engelsch 
laken. - 

Angleux, euse, adj. Noix angleuse. 
Okkernoit. - 

Anglican, s. m. Anglicaen, die van 
de Engelsche kerk is. 

_ Anglican, ane, adj. Engelsch. Église 
apghcane. Engelsche kerk. - 
f 


nge , s. m. Engel. L'Ange gardien. | 
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Anglicisme , s. m. Engelsche spreék- 
wyze, s. Î. | 
Angloir, s. m. Hoekmeëter , xwaey- 
haek. - 
VAnglois, s. m. Het engelsch, s. n. 
de engelsche tael, 8. f. Savez-vous l’an- 


.glois ? Kont gr engelsch ? 


Anglois, oise, s. m. et f. Engelsch- 


_ man : engelschevrouw.— adj. Engelsch, 


van Engeland. Les troupes angloises. 
De engelsche krygsbenden. 

Anglomane, s. m. et f. Engelsch- 
minnaer, engelschzot of zottin. 

Anglomanie, s. f. Verzotheyd op 
alles dat in Engeland gemaekt word of 
eñgelsch is. 

Angoisse , s. f. Benauwdheyd, s. f. 
angst, s. m. Poire d'angoisse. frange 
peér; ook soôrt van slot dat men in 
éemands mond steëkt om het schreeuwen 
te beletten. On lui a fait avaler bien des 
poires d’angoisse. Men heéft hem veél 
hertzeer aengeduen. | , 

Angon, s. m. (oudheyd) Werpspies 
( der Franken) s.f. 

Anguichure , s. f. (de eerste u word 
niet uytgesproôken ) Band waer aen 
eenen jagthoérn of posthoôrn hangt, 


s. M. 

Anguillade 5. f. (de u word niet 
D TIGE pren) Slag met een palingsvel 
oi mel eene zweep, s. m. 

Anguille, s. A ( de u word niet uyt- 
gesproken ) ( visch}) Paling ; — ael; 
s. M. | 

Anguillers, s. m. plur. anguillées, 
s. f. plur.(de u Word. niet uytgespro- 
ken) (schippers w.) Loggaten of 
lokgaten , s. n. plur. waterleydingen 
(langs de kiel van een schip om het 
ee naer de pomp te brengen) s. f. 
plur. 

Anguillière, s. f. (de # word niet 


uytgesproken ) Aelvyver, palingvyrver, 
s. m 


Angulaire, s. f. (ontleédk. } S5/ag- 
ader die den grooten hoek van het 00g 
doérgaet. — adj. Hoekig. Pierre angu- 
laire. Hoeksteen. De figure angulaire. 
Hoekswyze. 

Angulairement, «dv. Hoekswyze. 

Angulé, ée, adj. (kruydk.) Hoekig, 
met hoeken. 

Anguleux, euse, adj. Hoekig, met 
hoeken. : 

Angusticlave,s. m. (oudh.) Purperen 
boord ( die de roomsche ridders droegen 
om hun kleedsel ). 

Aupustié, ée, adj. (van wegen spreë- 
kende) Eng, nauw, smal. 
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- Anicrothe, s. f. (gem.) Zwaerigheyd, 
belemmering. 

Anier , ière, s. m. et f.É'zeldryver : 
ézeldryfster. 

Anil, s. nm. Indigoplant, s. Ê. 

Anille » $° f. (wapenk. ) Twee hae- 
a tégen malkander gebonden, s. m. 

ur. 

Animadversion, s. f. (recht ) Beris- 
ping, bestrafiing met wobrden; — 
{ oud w.) aenmerking, aenteekening. 

Animal (plur. animaux })s. m. Dier, 
bezield schepsel, s. n. Les animaux. 
Het gedierte, de dieren , alle leévende 
schepsels. : 

Animal, ale, (plur. aux, ales) adj. 
Dierlyk. 

Animalcules, s. m. plur. Onzigtbaere 
diertes, diertjes die men niet kan zien 
zonder v tglas , s. n. plur. 

_ Animalité, s. f. ( natuerl. historie ) 
Dierlykheyd. 

Animation, s. f.(schoôlw. ) Bezie- 
ling , instorting der ziel , mededeeling 
des lévens. 

Animer , v. a. Bezielen, de ziel en 
het léven geéven. Dieu anima le pre- 
mier homme. God bezielde den eersten 
mensch. Animer la conversation. Het 


gezelschap leévende maeken of vervro- 


ltyken. — Aenmoedigen, opwekken , 
moed geéven. 1] anime ses enfans par 
son exemple. y moedigtzyne kinderen 
doôr zyn voôrbeéld aen. — Aenhitsen, 
ophitsen. On l’a fort animé contre moi. 
Men heëfi hem zeer tégen my aenge- 
hitst. — v. r. Moed krygen, moedig 
worden. Il s'anime au travail. Hy krygt 
moed in het werk. 

Animosité, s. f. Verbittering, s. f. 
haet , afkeer, s. m. 

Anis, s.m. Anysplant, s. f. — anys, 
s. m. anyszacd ; — anyssuyker, s. n. 
Anis étoilé, anis des Indes. Grysagtig 
hout ( voér inleg werk enz.) 

Aniser , v. a. Met anys bestrooyën. 
._ Anisette , 5. f. Anyswater, s. n. 

Ankiloglosse, s. m. (geneésk.) Ton- 
griems aenwas. 

Ankilose , s. f. ( geneésk ) Gevrigts- 
verstyving. 
. Annal, ale, adj. Eenjaerig, van een 
Jaer, dat een jaer duert. 

Annäles, s.f. plur. Jaerboeken, s. n. 
plur. chronyken, s. f. plur. 

Annaliste , s. m. Schryver van jaer- 
boeken, chronykschryver. 

Annate, s. f. Jaerlyksche inkomst 
( die den Paus geniet van een open- 
slaende bisdom, abdy enz.) 


ANN 


AN. B. In de volgende wocrden, 
aldus » geteekend, mag maer eene 
ñn uytgesproken worden. 


» Anneau, s. m. Ring. Anneau d’un 
rideau. Gordynring. Anneau nuptial. 
Trouwring. 

» Armée, s./f. Jaer, s. n. Année 
commune. et een jaer doûr het ander. 
Revenu d’une année. Jaerlyksche in- 
komst. 

» Annelé, ée, adj. Geringd, met 
ringen. 

» Anneler, v. a. (weynig in gebruyk) 
Het hair in krollen zetten. 

» Annelet, s. m. Ringetje, 8. n. 

» Annelure, s. f. Het zetten van het 
hair in krollen, s. n. 

Annexe, s. f. (recht) Brvoegsel , 
aenhangsel, s. n. 

Annexer, v. a. (recht) Byrvocgen, 
aenhangen. 

Annexion, s. f. ( spr. van bedienin- 
gen waer aen het priesterschap vast is) 
Vereeniging , vervoeging. 

Annihilation, s. f. (schoolw.) Fer- 
nieliging. 

Annihiler , v. a. ( schoolw. ) J’er- 
nieligen. 

Anniversaire, s. m. Jaergetyde, s.n. 
verjaering, 8. Î. verjaerdag, s. m. — 
adj. Jaerlyksch. 

Annoise, s. f. (plant) Sin Jans 
kruyd, s. n. 

» Annonce, s. f. Afkondiging, be- 
kendmaeking , 8. Ÿ. berigt, s. n. —s. f. 
plur. Gebod, s. n. houwelyks procla- 
matie (by de protestanten ) 5. f. 

» Annoncer, v. a. Afkondigen , be- 
kend maeken, boodschapper, aenkon- 
digen, verkondigen, berigten. 

» Annonceur, s. =. T'oneelspeëler 
die de stukken aenkondigt,aenkondiger. 

» Annonciation, s. f. ( feestdag ) 
Boodschap van Maria. 

» Annotateur, s. m. Aenteekenaer, 
eenen diz aenmerkingen maekt op eenig 
schrift. 

» Annotation, s. f. Aenteekening , 
aenmerking over eenig schrift. 

» Annoter,v. a. (recht) 4enteeke- 
nen, opteckenen. 

» Annotine, adj. /f. Pàque annotine. 
Jaerlykschen paeschen. 

Annuaire, s. m. Dagwyzer, alma- 
nak. on. 

Annuel, s. m. Dagelyksche misse ge- 
sa cenjaer voôr eenen overléden, 
s. f. 

Annuel, elle, «dj. Jaerlyksck. 
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Anauellement, adv. Jaerlrksch, alle 
Jaeren. 

Annuité, s. f.( in vier ællaben) 
Annuiteyten, te niet loopende leening, 
renie enz. 

» Annulaire, adj. Ringvormig. Doigt 
annulaire. Ringvinger. 

Annullaüf, ive, ddj. Vernietigend , 
afschaffend , intrekkend. | 

Annullation, s. f. (recht) Fernieti 
ging, afschaffing , intrekking. 

Annuller , v. a. (recht) Te niet doen, 
vernietigen, afschaffen, intrekken, krag- 
teloos maéken. - 


Anobli, s. m. Eenen die nieuwelings 


verédeld is. | N 
Anoblir, v. a. Edel maeken: 
ae ,» s m. Edelmaeking, 

s. . 

Anodin, ine, adj. et s. m. (geneésk.) 
V'erzagtend of pynstillend geneësmid- 
del, s. n. 

Anodinie , s. f. (geneésk. ) Pynloos- 
heyd. i 

Anomal, ale, adj. (spraekkonst ) 
Onrégelmaetig ; — (kruydk. ) wan- 
schapen, onrégelmaelig. | 

Anomalie, s. f. (spraekk.) Onré- 
gelmaetigheyd ; — (kruydkonst) wan- 
schapenheyd, onrégelmaetigheyd ; — 
(sterrek.) schynbaere ongerégeldheyd 
der dwaelsterren. DE 

Anomalistique, adj. (sterrek.) An- 
née anomalistique. 7'yd op welken den 
aerdbodem zyne groote ronde doet. 

Anomien, enne, adj. W'etloos, zonder 
wet. 

Anomies, s. f. plur. (natuerl. hist. ) 
Ongelykschelpige schelpvisschen, s. m. 

lur. 

à Anomites, s. f. péir. (natuerl. hist.) 

V'ersteende ongely kschetpige schelpvis- 

schen ,s. m. plur. . 

Anomphale, adj. (gpeneésk.) Die 
zonder navelsroer gebooren is. | 

Anon, s. m. É'zels veulen, jong van 
eene Ezelin, s. n. — schelvisch, s. m. 

Anovime , adj. et s. in. ( van schry- 
vers, boeken enz. spr.) Zonder naëm, 
ongenaemd , naemloos , onbekend. 

Anonnement, s. m. Stamering in het 
leézen of in het spreéken ,s. f. 

Anoner, v. a. et n. (gem.,) Al sta- 
merende leézen of Ha — von. 
Een &zels veulen werpen. 

Anordie, s./f. Onweér doir noërden 
wind, 5.n. on 

Anorexie, s. f (geneésk.) alging 
van spys, s. Î. ;gebrek aen -eëtlust, 
8. n. 
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Arosmie, s. f. (geneésk.) Rewkloos- 
heyd. 

Anse , s. f. Oor,.handvatsel (van 
eenen pot enz.) s. n. — golf, baey (die 
weynige diepte heéft) s. f. Anse-de- 
panier. (bouwk.) Flauwrond bog- 
gewelf, s. n. nn 

Anséatique, adj. Villes anséatiques. 
Hanzestéden. 

Anser, v. a. Met een oor voér- 
zien , ergens een oor of handvatsel aen 
maeken. 

Ansette, s.f. Oorken, handvatselfe, 
s.n. — s. f. plur. (schippers w.) 
Zoomiouwen der zeylen, s. f. plur. 
eogen in de touwen, s. n. plur. 

Anspect, s. m. (schipp. w.) Hand- 
boom, s. m. handspaek, s. f. 

Anspessade, s. m. Landpesaed, on- 
dèerkaporael. | 
- Antagoniser, v. a. Tégenstreëven , 
tégenwerken. 

- Antagonisme, s. m. Tégenstreéving, 
tégenwerking , s. f. 

Antagoniste, s. m. T'égenstreëver, 
tégenstry der, tégendinger,tégenstander. 
Muscles antagonistes. (ontleédkonst) 
Spieren die tégenstrydige werkingen 
doen. 

Antal, s. m. Buysvormige schelp, s. f. 

. Anttalgique, adj. et subst. ( zoek ) 
Anodin. 

Antan, s. m. (oud en gem.) Neiges 
d'antan. Sneeuw van voérléde jaer. 
Figue d’antän. Vyrg van voérléde jaer. 
_ Antanaclase, s. f. (welspreékendh.) 
Herhaeling van het zelfde wodrd in 
verscheyde zinnen. | 

Antanagoge, s. f. Tégenbeschuldi- 
ging. 

Antamaire, adj. =. ( valkeniers w. ) 
Oiseau antanaire. F’ogel die de pluymen 
van het voérléde jaer nog heëéft. 

Antaphrodisiaque , antaphroditique, 
adj. (geneésk. ) De vleeschelyke lusten 
verdryverd. | 

Antarctique , adj. (landbeschryving) 
Zuyd. Pôle antarctique. Zuyapoôl. 

Antarthritique, s. #1. ef adj. (zoek) 
Antiarthritique. 

Antécédemment, ædv. (godsgeleerd- 
heyd) J’oérgaendelyk. 

Antécédent, s. m. (rédek. ) Eerste 
stelling van een bewys, s. {, 

Antécédent , enie, ad. J'oérgaende. 

Antécesseur, s. m. Lecraer in de 
rechten (in eene hooge schoël ). 

Amiéciens ( zoek) Antesciens. 

Antechrist, 5. m. (spreék uyt anfe- 
kri) Antechrist, vrand van Christus. 
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Antédiluvien, enne, adj. Dat den 
algemeenen watervloed is voérgegaen. 

Antémétique, adj. (geneésk.) Tégen 
het braeken. . 

Antenne , s. f. (schippers w.) Ree, 
8. f. dwarsmast, s. m. — s. f. plur. 
Hoôrnijes (op het hoofd van sommige 
insecten) s. n. plur. 

Antépénultième , adj. et subst. fem. 
(spraekkonst) Op twee na de laetste 
lettergreép van een word. 

Anthéphialtique, adj. 
Goed tégen de nagtmerrie. 

Antérieur, eure, adj. V'oûrste, voôr- 
gaende, vroeger. 

Antérieurement, adv. Foérgaende- 
lyk , vroeger, eerder. 


( geneésk. ) 


Antériorité, s. f. (recht) Oudere of 


vroegere dagteekening. 

Antes, s. m. plur. (bouwk.) Hoek- 
pilaeren (aen de mueren der oude ge- 
bouwen) s. f. plur. 

Antesciens, s. m. plur. (landbeschry- 
ving) T'égenvoeters onder de zelve mid- 
daglinie. | 


Antestature, s. f. (oôrlogs woôrd) 


Borsiweéring, verschansing met haest 


opgeworpen. 
Anthélix, s. m. (ontleédk.) Binnen- 
rond van het oor, s.n. .. | 
Anthelmintique, subst. masc. et adj. 
(geneéskonst) Geneésmiddel tégen de 
wormen, wormafdryvend geneëésmiddel, 


8. n. 

Anthère, s. f. (kruydk.) Koppeken, 
helmken (op de meéldraedjes der bloe- 
men)s. n. 

Anthologie, s. f. V’erzameling van 


bloemen ; — verzameling van grieksche : 


puntdichten. 
Anthologique, adj. (schoélwoôrd) 
V'erzamelend, byeenbrengend. 
Anthracose , s. f. ( geneéskonst ) 
Brandoog, s. n. schobbige ineëtende 
zweér in het 00g, s. f. 
Anthrax, s. m. (ziekte) Karbonkel, 
pestburyl, s. f. négenoog, 8. n. 
Anthropoforme, adj. 4en de men- 
schelyke gedaente gelykende. 
Anthropogénie, s. f. (ontleédk.) 
Kennis der menschelyke voortteeling. 
_Anthropoglyphite, s. f. (natuerlyke 
hist.) Siteen die eenig deel van het 
Mmenschelyk lichaem verteéld, s. m. 
= Anthropographie, s. f. (ontleédk.) 
Menschbeschryving, beschryving van 
het menschelyk lichaem. 
Anthropolite , s. f. (natuerl. hist.) 
Versteend deel van het menschelyk 
lichaem , s. n. 
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Anthropologie , s. f. (ontleédk. ) 
Verhandeling over het menschelyk li- 
chaem ; — (wysbegeërte) verhandeling 
over de zédelyke gesteltenis vah den 
mensch. : 

Anthropologte, anthropopathie, s. f. 
(godsgeleerdheyd) Figuerlyke spreék- 


 wyze die aen God menschelyke léden 
en hertstogten toeschryft. 


Anthropomancie, s. f. Waerzeggery 


uyt de ingewanden van eenen dooden 
mensCh. 


Anthropométrie, s.f.Ontleédkundige 


beschouwing van *s menschen lichaem... 


Anthropomorphe, adj. 4en de men- 


schelyke gedaente gelykende. 


Anthropomorphisme, s. m. Gevoelen 


der geëne die aen God eene mensche- 


lyrke gedaente toeschryven, s. n. 
Anthropomorphite, s. m. Ketter die 
aen God eene menschelyke gedaenie 
toeschreéf. 
Antbropopathie, s. f. (godsgeleerd- 


heyd) (z0ek) Anthropologie. 


Anthropophage, s. m. et adj. Men- 
scheneëter, die menschenvleesch eët. 

Anthropophagie, s. f. Menscheneé- 
ting, S. È het céten van menschen- 


vleesch, 3. n. 


Anthroposomatologie, 5. f. (ontleéd- 


konst) F’erhandeling over hel saemen- 
stel van het menschelyk lichaem. 


Anthroposophie , s. f. Kennis van 


-den aerd der menschen. 


Anthropotomie (z0ek) Andratomie. 

Anthypnotique, s. m. (geneéskonst) 
Gencésmiddel tégen de slaepzugt, 8. a. 
— adj. Slaepverdryvend. 

Anthystérique, s. m. et. adj. Geneés- 
middel tégen de dampen, s. n. 

Anti. (word gehegt aen verscheyde 
wodrden ; als het beteekent voér, komt 
het voort van het latynsch woord ante) 
Antichambre , voérkamer. (als het 
beteekent tégen, komt het voort van 
het grieksch woérd anti) Antidote, 
tégenvergift. 

Antiapoplectique , subst. m. et adj. 
(rence Geneésmiddel tégen de ge- 
raektheyd, s. n. 

Antiarthritique, s. m. et adj. (ge- 
neésk.) Geneésmiddel tégen het flére- 


cyn, S. n. 


Antiasthmatique , subst. m. el adj. 
(geneésk.) Gexcésmiddel tégen de kort- 
borstigheyd, s. n. 

Anticachectique , «dj. et.s. m. (ge- 
neésk.) De kwaede vogten verdryvend. 

Anticabinet, s. m. Woérkamerken ; 
kleyn vertrek voér eene zael, s. n. 
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‘Anticausotique , adj. et s. m. (ge- 
neésk.) Tégen de brandtnde koûrts. 
Antichambre, s. f. Foérkamer. 
Antichrèse, s. f. (recht) Onderpand 
_ in bewaering van den schuldeyscher 
gesteld , die het genot of de vrugten er 
van trekt vor den interest van zyn 
geld,s. m. 
Antichrétien, enne, adj. Antechris- 
tensch, tégen het christendom strydend. 
Antichristianisme, s. m. Antechris- 
‘tendom, s. n. leering strydig tégen he 
christendom , s. f. | 
. -Anticipation, s. f. (recht) F’ervroe- 
ging. Par anticipation. Fo6r den tyd, 
by vervroeging. — Overweldiging van 
een anders recht of goed ; — (welspreé- 
kendheyd) voérafgaende wéderlegging 
van eene zaek om de opwerpingen tégen 
de zelve te voérkomen. 
Anticipé, ée, adj. Vodrtydig, ver- 
vroegd, vor den tyrd komende. 
Anticiper, v. a. Vervroegen, voér den 
tyd doen. Il a anticipé le payement. Hy 
hcéft voér den tyd betdeld. — v. n. 
(reg. de prep. sur) Onrechtveérdiglyk 
in bezit neëémen, overweldigen, v. a. 
J1 a anticipé sur ses revenus. Æy heéft 
zyne inkomsten voôr den tyd ontfangen 
of te vroeg verteérd.. 
Anticœur, s. m. Gezwel aen de borst 
der peëêrden tégen over het hert, s. n. 
Anticonstitutionnaire, adj. et subst. 
(godsgeleerdheyd) Tégenstrydig aen 
de constitutie Unigenitus. | 
Anticonvulsiontiaire , adj. et subst. 
(godsgeleerdheyd) Die de stuyptrek- 
kingen niet bovennatuerlyk gelaoft. . 
Anticour , of béter avant-cour, s. f. 
Foérplaets. : : | 
Antidate, .s. f. Falsche vervroegde 
dagteekening...  . .. 
Antidater, v. a. Valschelyk te vroeg 
dagteekenen. Re 
Antidémoniaque, s. m. et f. Duyvel- 
loochenaer , eenen die loochent dat er 
duyvels zyn. | 
Antidinique, adj. (geneésk.) Tégen 
de draeyingen in het hoofd. . 
: Antidosaire, s. m. Boek waer in de 
tégengiften beschreéven zyn, s. n. 
Antidotaire, s. m. Boek waer in de 
tégengiften beschreéven zyn, 8. n. 
Antidote, s. m. Tégengift, tégenver- 
gift, s. n. se Ex 
Antidyssentérique, s. m. et adj. Ge- 
neésmiddel tégen den rooden loop, s. n. 
Antienne, s. f. (kerkelyk w.) Foér- 
zang,s.m. vers dat voôr en na de 
Psalmen gezongen word, s. n.. 


2 
* 
2 


ANT 43 
Antiépileptique, s. m. et adj. Geneés- 
middel tégen dè vallende ziekte, s. n. 
Antiétique , antibectique, s. "1. et 
adj. Geneésmiddel tégen de teéring of 
longziekte, s. n. 
Antifébrile, adj. et s. m. Geneés- 
middel tégen de koôrts, s. n. 


8. n. 

Antihémorroïdal, ale, adj. (geneésk.) 

Tégen het speën. | 

Antiherpétique, adj. ( geneésk. ) 

Tégen het schorft. 

Antihydrophobique, adj. (geneésk. ) 

Tégen de raezerny. 

Antihydropique, s. m. et adj. Geneés- 

middel tégen de waterzugt, s. n. 

Antihypocondriaque , s. m. et adj. 

Geneésmiddel tégen de miltzugt, s. n. 

-Antihystérique, s. m. et adj. Geneés- 

middel tégen de dampen, s. n. 

-_ Antilogie, s, f. (school w.) Strydig- 
heyd tusschen twee worden of zinnen. 

Antiloimique, adj. (geneësk.) Té- 
gen de pest. | 
Antimélancolique , subst. m. et adj. 
Gencésmiddel têgen de droefgeestig- 
heyd, s. n. | ou 
Antiméphytique, s.m. etadj. Middel 
tégen de slinkende dampen, s. n. 
Antimétatèse , s. f. (welspreékend- 
heyd) Herhaeling der zelve woérden in 
eenen tégenstrydigen zin. 
Antimoine, s.m. Antimonie, s. f. 
iesglas , spisglas, sn. 

Amor e, adj, Die tégen de 
eenhoofdige regeéring ts. 

Antimonial, ale, adj. V'an spiesglas, 
spiesglasagtig. 

‘ Antinational, ale, adj. Diezynenland- 
aerd. niet bemint, die tégen zyn land is. 

Antinéphrétique, s.m.eladj. Gencés- 

middel tégen de lendenpyn, s. n. 

. Antinomie, s. f. (recht) Strydigheyd 
tusschen twee welten. | 
.  Antimomien, antinomiste, s. m. Ket- 
ter die zich tégen alle wetten verset. 

-. Antiorgastique , adj. (geneésk.) Té- 
gen de driftige gisting des bloeds. 

-- Antipape, s. m. Scheurpaus , onwet- 
tigen Paus.: . 


middel tégen de lamheyd, s.n. 
… Antipathie, s. f. ee tégenzin , 
s. m. fégenheyd, 5. Ï. 
Antipathique, adj. Afkeerig , tégen- 
stry dig. .— 
Antipéristaltique, adj. ( geneésk. ) 
Mouvement antipéristaltique. F/erkeer- 
de beweéging der ingewanden. 


Antigorium, s. m. Grof blauwsel, 


Antiparalytique, s. m. etadj. Geneés- 
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Antipéristase , s. f. ( schcolw. ) 
W'erking van twee tégenstrydige hoe- 
danighéden , van welke de eene de 
kragt der andere vermeerdert. 
Antipestientiel, elle, adj. Tégen 

est. à 

ntiphlogistique , adj. (geneésk. ) 
De al te driftige gisting des bloeds 
verminderend. 

Antiphonaire, s. #. Antiphonarium, 
boek der kerkelyke voérzangen, s. n. 

Antiphone , s. f. ( kerkelyk w. ) 
Antiphoôr, s. f. voérzang, s. m. 

Antiphonier (z0ek) Antiphonaire. 

Antiphrase, s. f. (spraekk. ) Spot- 
-réde bestaende in eene dobbelzinnige 
spreékivy ze. 

Antipleurétique, s. m. etadj. Gencés- 
niddel tégen het pleuris, s. n. 

Antiphthisique, adj. ( geneésk. ) 
Tégen de teéring. 

Antiphysique, adj. Tégen de natuer. 

Antipodagrique, s. m. etadj. Geneés- 
middel tégen de jigt, s. m. 

Antipodal , ale, adj. ( landbeschry- 
ving) V’an de tégenvoeters. 

Antipode, s. m. (landbeschryving) 
Tégenvoeter ; — (fig.) tégenkanter , 
bestryder. 

Antiptose, s. f. ( spraekk. ) 7’er- 
seerde zeiting van eenen casus. 

Antipraxie, s. f. ( geneésk. ) Tégen- 
strydigheyd van werkingen in verschey- 
de deelen des lichaems. 

Antiputride, adj. ets. m. V'errotling- 
wéderstaende middel, s. n. 

Antipyique, adj. (geneésk.) 
de etterwording. 

Antipyrétique, s. m. et adj. Geneés- 
middel tégen de koôris, s. n. 

Antipyrotique, s. m. et adj. Geneés- 
middel tégen het branden, 5. n. 

Antiquaille, s. f. (spreék uyt arti- 
kail) (w. van veragting) Oude vod, 
oud meubel, oude schildery enz. 

Antiquaire, s.m. (spreék uyt antikair) 
Oudheydkundigen , oudheydkenner. 

Antiquariat, s. m. (spreëk uyt anti- 
karid) Kennis der oudhéden, s. f. 

Antique, adj. Oud, ouderwetsch. — 
s. f. Een oud stuk, s. n. À l'antique. 
Op de oude wyze, ouderwets. 

‘Antiquer, v. a. (boekbinders w.) 
De sneë van een boek met verscheyde 
bloemen enz. beschilderen. 

Antiquité, s. f. Oudheyd, s. f. oude 
tyden, s. m. plur. 

Antirépublicain, aine, ad. Tégen- 
republieksch.—s.m. Tégenrepublikaen. 

Antisalle, s. f. Vorzuel. 


de 


Tégen 
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Antisciens (zoek) Antesciens. 

Antiscorbutique, s. m. et adj. Geneés- 
middel tégen het scheurbuyk of blauw- 
schurt, 8. n. 

Antiseptique , adj. et s. m. Geneés- 
middel tégen de verroiting, 8. n. 

Antisocial, ale, adj. Tégenborgerlyk, 
die tégen de saemenléving is. 

Antispase , s. f. (geneésk.) 4firek- 
kfng of overbrenging van een vogt naer 
eene andere plaets. 

Antispasmodique, s. m. et adj. Ge- 
neésmiddel tégen de stuypen, s. n. 

Anüspastique, adj. (geneésk. ) Æ4f- 
trekkend, afleydend, overbrengend. 

Antispode, s. m. Asch van gebrande 
planten of dieren , 8. f. 

Antistrophe, s. f. (spraekk.) Omkee- 
ring van eene spreékwy 2e. | 

Antithèse, s. f. (welspreékendheyd) 
Tégenstelling (in de réde). 

Antithétique, adj. (welspreékendh.. 
V'an de tégenstellinqg in de réde. 

Antitrinitaire, s. m. Eenen die de 
H. Dryvuldighey d loochent of bestryd. 

Antitype, s. m. (zoek) Type. 

Antivénérien, enne, adj. et subst. m. 
Geneésmiddel légen de vénuskwaelen, 
8. D. 

Antivermineux, euse, adj. et #. m. 
(geneésk.) W/ormverdryvend middel , 
8. n. 

Antivérolique, adj. Remède antivé- 
rolique. Gencésmiddel tégel de kinder- 
pokskens, s. n. 

Antizymique, adj. Tégen de gisting. 

Antoiser , v. a. (hoveniers w.) An- 
toiser du fumier. Mest op hoopen leg- 
gen. 

Antoit , s. m. ( scheépsmaekers 
werkiuyg) Schothout, s. n. 

Antonins, s. m. plur. Moniken van 
den heyligen Antonius. 

Antonomase, s. f. (welspreékendh..) 
Gemeenen naem die men gebruykt in 
de plaets van den eygen naem, 8. m. 
(den Apostel in plaets van Paulus ; 
den engelschen leeraer in plaets van 
Thomas van Aquinen ). | 

Antre, s. m. Hol, s. n. spelonk , s. Î. 

s’Anuiter, v.r. Doôr den nagt over- 
vallen worden, v. pass. zich doér den 
nagt laeter overvallen, v. r. 

Anus, s. m. (de s word uytgespro- 
ken) (latynsch w. der ontléedk. enz. ) 
Naersgaf, s. n. 

Anvers, s. m. (stad) Antwerpen. 

Anversois, oise, s. m. et f. Antwer- 
penaer : anlwerpenaerster. — adj. Ant- 
werpsch. 


ANX APE 
* ‘Anxiété, s. f. Angst, s. m. benawwd- 
heyd des geests , 8. f. | 

Aôriste, s. m. (spreëk -uyt orist) 
(spraekk.) 4oristus, onbepaelden voir 
léden tyd {in de grieksche tael) — per 
fectum simplex , eenvoudigen vorléden 
tyd (in de fransche spraekkonst ). 
Aorte, s. f. (ontleédk.) Groofe slay- 
ader. 

Août, s. m. (spreék uyt ou) Augus- 
tus , de maend augustus , oogstmaend ; 
— 00gsÉ. 

Aoûté, ée, adj. (de a word uytge- 
sproken) J’olwassen, ryp. 

Aoûter, v. a. (de a word uytge- 
sproken) Ryp doen worden. 

Aoûteron, s. m. (spreék uyt ouferon) 
Maeyèër , oogster. 

Apagogie , s.f. (rédekonst) Bewys 
eener voôrstelling doôr de ongerymd- 
heyd der tégenstrydende voérstelling , 
8. n. 

Apaiser, v. a. Bevrédigen, stillen, 
verzagten , bedaeren. — v. r. Zich 
bedaeren, zich stillen, v.r. bevrédigd 
worden, v. pass. Le vent s’apaise. Den 
wind gaet liggen. 

Apanage, s. m. Landen of goederen 
die de Vorsten aen hunne laetstgeboôre 
kinderen in lyrftogt geëéven. lui donna 
la Bourgogne en apanage. Hy gaf hem 
Bourgondiën in bezit. — Gevolg, s. n. 
afhangelykheyd, s. {. La maladie et la 
mort sont les apanages de la nature. 
De ziekte en de dood zyn de afhange- 
lrkhéden der natuer. | 

Apanager, v. a. (spr. van goederen 
enz. die de Vorsten aen hunne laetst- 
geboore kinderen tot eenen lyfiogt 
geéven) In bezit geéven. | 

Apanagiste, s. m. Prince apanagiste. 
Prins aen wie cenen lyflogt of vast 
inkomen loegelegd is. 

Apantropie, s. f. (geneésk.) 4fkeer 
der menschen, menschenhaet voortko- 
mende uyt ziekte , s. m. 

Aparté, s. m. ( heéft geene s in 
peur ) Toncelspcélèrs ter zyde spraek, 
s. f. 

Apathie, s. f..(wysbegeërte) Onge- 
voeligheyd. 

Apathique, adj. Ongevoelig, gevoel- 
Loos. | 

Apathiste , s. m. Ongevoeligen of ge- 
voelloozen mensch. 

Apathuries , s. f. plur. (oudheyd) 
Feestentercérevan Bacchus, s. n. plur. 

Apédeute, s: m. Onweétenden by 
gebrek van onderwyzing. 

Apédeutisme, s.m. Onweëtendherd 
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voortkomende uyt gebrek van onder- 
wyzing, S. Î. 

 Apepsie, s. f. (geneésk.) Onverteé- 
ring, verteérloosheyd, kwaede vertcé- 
ring , zuerheyd in de maeg. 
Apercevable, adj. Bespeurlyk, zigt- 
baer. 

Apercevance, s.f. Bespeurings kragt. 

Apercevoir , v. a. et r. Gewacr wor- 
den, ontdekken, zien, merken, ver- 
neëmen, bespeuren, v. a. J'apercus sa 
ruse of je m'aperçus de sa ruse. Zk 
wierd zyne listen gewaer. 

Apercher, v. «. Apercher un oiseau. 
De plaets bemerken waer eenen vogel 
zich neérzet om den nagt doirtebren- 
gen. Ë 

spnuie s. m. (recht) Korten inhoud 
der byzondersle punten van eene zaek, 
s. m. — ligle schalting, s. Î. overslag, 
s. M. 

Apéritif, ive, adj. (geneéskonst ) 
Afzcetlend, afdryvend, openend. — 
s. m. Afdryvend middel, s. n. 

Apertement, adv. (oud) Openbaer- 
Lrk, klaerblykelyk. 

Apétale, adj. ( kruydk. ) Zonder 
bloembladen. 

Apetissement, s. m. (spreék. van 
vodrwerpen die men van verre zict ) 
V'erkleyning , s. f. 

Apetisser , v. a. (spreék. van voor- 
werpen die men van verre ziet) f’er- 
kleynen, kleyner maeken. — v. n.etr. 
Kleyner worden, krimpen, v. n. 

A peu près, adv. Ten naesten by, 
byna, bykans. 

Aphélie, s. f. (sterrekonst) Versten 
afstand der aerde of van cenige andere 
planeët van de zon, s. m. 

Aphérèse, s. f. (latynsche spraekk.) 
Afsnyding van eene of mecr letters in 
het begin van een woôrd. 

Aphilanthropie, s. f. Menschenhaet, 
afkecr van alle menschen, s. m. 

Aphonie, s. f. (gencésk.) Spraek- 
loosheyd , stemloosheyd, uytdooving, 
8. f. of verlies der stem, s. n. 

Aphorisme , s. m. Grondrégel (van 
eene weëlenschap) zetrégel, s. m. — 
zinspreuk, kortbondigce spreuk, s. f. 

Aphoristique, adj. Grondrégelig ; — 
zinspreukig. 

Aphrodisiaque, adj. ( peneéskonst ) 
Lust tot de voortteeling verwekkend. 

Aphronille, s.f. (plant) Asfodille, 
wilde lélie. 

Aphronitre, s. m. Zoutsteenschuym, 
salpéterschuym, muerzoul, rotssalpéler, 
8. n. | 
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Aphte, aphthe , s.m. ( geneesk.) 
Schuyrl, s. n. sprouw, zweër in den 
mond, 8. Î. 

. Aphyle, adj. (kruvdk.) Bladerloos, 
zonder bladen. 
_ Apiquer , v. n. (schippers w. | Le 
cable apique. De kabellouw begint te 
spannen. — v. a. Apiquer la vergue. 
De ree optoppen. 

_Apis, s. m. Os, slier ( die de oude 
Egiptenaeren aenbaden.) 

Apitoyer , v. a. (J'apitoie, tu api- 
toies , il apitoie ; nous apitoyons, vous 
apitoyez, ils apitoient. J'apitoyois , 
nous pou J'apitoyai. J'ai api- 
toyé. J'apitoierai. Que j'apitoie , que 
nous apitoyions. Apitoyant ; apitoyé, 
ée.) T'ot médelyden opwekken, wee- 
moedig maeken. Rien ne put l’apitoyer 
sur mon sort. {Viets konde hem wee- 
moedig maeken over myn lot, — v. r». 
W'eemoedig worden, v. n. 

Aplaner , v. a. Eene sargie kacrden 
of rauwen , de wol van eene sargie 
ophaelen. 

Aplaneur , s. m. Sargiekaerder of 
rauwer, eenen die de wol van eene 
sargie ophaelt. 

Aplanir, v. a. Effenmacken , gelyk- 
maeken , effenen, vereffenen. 

Aplanissement, s. m. Gelykmaeking, 
effening, vereffening, s. f. 

Aplatir , v. a. Platmaeken, pletten. 
— v. r. Plat worden, v. n. 

Aplatissement, s. m. Platmaeking, 
plelting, 8. Î. 

Aplester , v. a. (schippers w. ) Aple- 
ster les voiles. De zeylen ontvouwen. 

Aplestie, s. f. (geneésk. ) Onverzae- 
delykheyd. 

Aplets , s. m. plur. Haringnetten, 
s. n. plur. 

A DIomE , s. m. Regtheyd, loodregte 
rigting , reglvallende linie , s. {. 

d'Aplomb, adv. ea regtval- 
lende, regtstandig, adj. Ce mur est 
d’'aplomb. Dien muer is loodregt. 

Aplotomie, s. f. ( heelk. ) Snéde in 
een week decl des lichaems. 

Apnée, s. f. ( geneëésk.) Gebrek aen 
ademhaeling , s. n. | 

Apocalypse , s. f. Feropenbaering, 
8. f. — boek der veropenbaering, s. n. 
— (fig.) duystere réde , s. f. 

Apocalyptique , adj. Feropenbae- 
rings ; — vol geheymenissen, duyster. 

Apocénose , s. f. (geneésk. ) Bloed- 
loop zonder koûrts of verhitting, s. m. 

Apochylime , s. m. (zoek) Rob. 

Apocope , s, f. (spraekk.) 4fsny- 
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ding van eene of meer letters op het 
eynde van een word; — (heelk. ) 
afsnyding van een lid. 

- Apocrisiaire, s. m. (oud) 4fgezant 
die de antwoôrden des prins droeg ; — 
schatbrwaerder (in sommige kloosters.) 

Apocroustique , s. m. ( geneésk.) 
Geneésmiddel om de kwaede vogien te 
verdryven, 8. n. 

Apocryphe , adj. Onzéker , twy- 
Jfelagtig, verborgen ; — verdagt. 

Apocyn, s. m. (plant) Hondsgras, 
8. n. hondendood , s. f. 

Apodacrytique , adj. (geneésk. ) 
Traenverwekkend. 

Apode , s. m. ( vogel) Zeezwaluw 
met korte pooten, 3. f. 

Apodictique, adj. (rédek.) Over- 
tuygend enbewyzend,onwéderleggelyk. 

Apogée, s. m. et f. el adj. (sterrek.) 
Stip waer in de dwaelsterren het verste 
van de aerde verwyderd zyn, s. n. Sa 
gloire est dans son apogée. (fig.) Zynen 
roem is op het hoogste geklommen. 

Apographe, s. m. Afschrift van eenig 
boek ol geschrift , 8. n. 

Apointement etc. (zoek) Appôin- 
tement, etc. 

Apollinaire , adj. ( oudh. ) Les jeux 
snolibnites Spélen die verrigt wierden 
ter eere van Apollo. 

Apollinaristes, s.m. plur. Ketters die 
niet geloofden dat Christus van de 
heylige Maegd een waeragtig vleesch 
had aengenomen. 

Apollon , s. m.( dichtk.) Apollo, 
god van Parnassus ; — ( fig. ) grooten 
dichter, s. m. — korte slaepjak, s. f. 

Apologétique , adj. V'erdédigend.— 
s. m. V'erdédigschrift , verweérschrift, 
s. n. verdédiging , s. f. 

Apologie, s. f. Verdédiging, s. {. 
verdédigschrift, s. n. 

Apologiste , s. m. V’erdédiger. 

Apologue, s. m. Zédelyken zin van 
eene fabel, s. m. zédelyk en leerzaem 
verdichtsel, 8. n. 

Apoltronir, v. a. ( valkejagt ) De 
nagels van eenen roofvogel korten. 

Apomécométrie, s. f. Meétkonst van 
denafstandderverwyderde HAN 

Aponévrologie , aponévrographie , 
s. f. Beschryving van de eynden der 
spieraderen. 

Aponévrose, s. f. (ontleédk.) Eynde 
der spieraderen , s. n. 

Aponévrotique, adj. ( ontleëdk. ) 
Van het eynde der spieraderen. 

Aponévrotomie, s./f. Ontléding van 
de eynden der spieraderen. 
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Apophlegmatisant , ante, adj. Speek- 
sel verwekkend, slym loozend. 

Apophlepgmatisme , s. m. Knauwart- 
seny , 8. Î. knauwgencésmiddel ( om 
-spéeksel te verwekken ) s. n. 

Apophthegme, s. m. Gedenkspreuk, 
leerspreuk, s. f. | 

Apophyge, s. f. (bouwk.) Plaets 
daer eene pilaer uyt zyne grondvlakte 
of voet komt. | 

Apophyse, s. f. (ontleédk.) Urytstek 
van een been of knok, s. m. 

Apoplectique, adj. Van de geraekt- 
heyd, die eene geraektheyd heëft. — 
s. m. Geneésmiddel tégen de geraekt- 
heyd, s. n. 

Apoplexie, s. f. Geraektheyd, be- 
roerle. 

Apore, s. m. (wisk.) Moeyelyk voér- 
stel, s. n. 

Aporepsie, s. f. ( geneésk.) V’er- 
schieting van eenige vogten in het li- 
chaem. 

Aposème, s. m. ( apotheékers w. ) 
Afkoéksel (van kruyden, bloemen, wor- 
telen enz. ) s. n. 

Aposiophèse, s. f. (welspreékend- 
heyd ) Snelle afbreéking van eene réde 
om lot eene andere overtegaen. 

Apositie , s. f. ( geneësk.) Walg, 
walging. 

Apostasie ,s. f. Afval, s. m. verzae- 


king van het geloof of van de klooster- | 


lyke beloften, s. f. 

Apostasier , v. n. Van het geloof af- 
vallen, het geloof of de kloosterlyke 
belefiten .verloochenen. 

Apostat , ate, s. m. et f. et adj. Af- 
valligen van het geloof; — verloochenaer 
der kloosterlyke belofien. 

Apostème, s. m. ( zoek ) Apostume. 

Aposter , v. a. Omkoopen of aenstel- 
len (om iets kwaeds urttewerken ). 

Apostillateur, s. m. (recht) Die kant- 
teekeningen maekt (op een boek, ge- 
denkschrift enz.) 

Apostille, s. f. Kantieekening, s f. 
— postscriplum, 8. n. | 

Apostiller , v. a. Kantteekeningen op 
een schrift stellen. 

Apostis, s. m. (schippers w. ) Riem- 
balk (op eene galey ). 

Apostolat, s.m. Apostelschap, apos- 
telambt, s. n. 

Apostolicité, s. f. Apostolische hoe- 
danigheyd ; — gelykvormigheyd van 
ere en zéd@n met die der Aposte- 

en. 

Apostolique, ad;. Apostolyk, apos- 
talise que, da]. ApOSOIK, apo 
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Pen » adv. Apostolyk. 

Apostrophe, s.f. (spraekk.) Æpos- 
stroôf, 3. à teeken van letteruytlaeting, 
letterwegneëmings teeken , s. n.—(wel- 
spreékendheyd) spraekwending ( tot 
iemand of tol iets in eene rédevoering ) 
— berisping, 8. f. verwrt, s. n. 

Apostropher, v. a. Zich tot iemand 
of tot iets wenden (in eene rédevoering) 
berispen, verwyten. Apostropher 
quelqu'un d’un soufflet. Zemand met 
eenen kaekslag begroeten. 

Apostume, s. m. Zweér, verzweé- 
ring, 8. f. gezweëér, ettergezwel, s. n. 

Apostumer , v. n. ( geneésk. ) Zweé- 
ren , verzweéren, uylzweéren. 

Apothéose, 5. f. (oudh.) F’ergoding, 
aenstelling van vermaerde mannen on- 
der de godén ; —( fig.) zeer groote ver- 
heffing , s. {. of lof (die men aen iemand 
geéft) s. m. 

Apothéoser, v. a. (oudh.) Fergoden, 
in het getal der goden stellen ; — (fig.) 
grootelyks verheffen. 

Apothicaire, s. m. Apotheéker, be-. 
reyder van geneésmiddelen, artseny-. 
bereyder ; kruydmenger. 

Apothicairerie, s. f. Apotheék, be- 
reydery van geneésmiddelen, s. {, art- 
seny-winkel, s.. m. 

Apothicairesse, s. f. Non die geneés- 
middelen in de gasthuyzen bereyd. 

Apothrause, s. f. (heelk.) Been- 
breuk met afscheyding van eenige been-. 
splinters. 

Apotome, s. m. (stelk. en muziek) 
Afsnyding, s. f. 

Apôtre, s. m. Apostel, kruysgezant. 

Apotropéen, enne, s. m. el f. et adj. 


| (fabelk.) Die iet kwaeds of een onheyl 


afwend. 

Apozème, s. m. (apotheékers w. ) 
Afkoôksel (van kruyden, bloemen, 
wortelen, enz.) s.n. 

Appaiser , v. a. ( z0ek ) Apaiser. 

Apparat, s. m. Pragt, s. f. luyster, 
toestel, s. m. — woôrdenboek voér de 
beginnende leerlingen , s. n. 

Apparaux, s. m. plur. (schippers w.) 
Alle het scheëps gereedschap (als want, 
touwwerk, kanons enz.)s. n. 

Appareil, s. m. T'oestel, s. m. be- 
reydsel, s. n. bereyding, s. f. On fait 
de grands appareils de guerre. Er word 
groolen toestel tot den o6rlog gemaetkt. 
— (heelk.) F’erband op eene wond, 
s. n. Appareil de pompe. (schippers w.) 
Zuyger van de scheéps pomp. 


Appareillé, ée, adj. ( schippers. w.) 


À Voile appareillée, Uytgespanne 3erl. 
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Appareiller , v. a. Twee saeken sae- : 


menvoegen. Voilà un beau cheval, je 
cherche à lappareiller. Dat is een 
sthoon peérd, ik zoek naer de weérgade. 


— v. n. (schippers w.) Zich zeylveér- 


dig macken, v.r. onder zeyl gaen, 
v.n. —v.r. Zich met zyne weérgade 


vervoegen, Y. r. 00k (van vogelen spr.) 


paeren, Y. n. 

Appareilleur , s. m. Bereyder van 
koussen en mutsen ; — ( bouwkonst ) 
opzigter die in de gebouwen de muet der 
steenen opgeéft. 

Appareilleuse, s. f. (schimpwoord) 
Koppelaerster. 

pparemment, adv. Waerschynlrk, 
raer allen schyn. | 


Apparence, s.f. Schyn, s. m. waer-' 


schynlykheyd, kans, schynbaerheyd , 
s. f. Sauver les apparences. In het uyt- 
wendig zyne eer den. zich naer 
de betaemelykheyd schikken. Pour sau- 
ver les apparences. Om welslaens wil, 
ivelstaens halve. 

* Apparent, ente, adj. Waerschynlrk, 
schynbaer. Le plus apparent, la plus 
apparente, ad}. et s. Byzonderste, voér- 
naemsie.Îl s'adressa au plus apparent 
de la compagnie. Hy sprak den byzon- 
dersten van het gezelschap aen. 

Apparenter, v. a. Vermaegschappen, 
verswageren. — v. r. Maegschap wor- 
den, Y. n. sich vermaegschappen, v. r. 

Apparesser, v. a. (gem.) Apparesser 
l'esprit. Den geest bezwaeren , luy 
maecken. — v.r. Euy worden, v.n. 

Appariement, s. m. Paering , koppe- 
Ling, s. f. 

Apparier, v. a. By zyn paer voegen, 
paeren, koppelen. 

Appariment, s. m. Paering , koppe- 
ling, s. f. 

. Appariteur, s.m. Bode van het gees- 
telyk hof. 

Apparition, s. f. Verschyning , s. Î. 
verschynsel, s.n. . , 

Apparoir , v. impers. (recht ) (word 
niet gebruykt als in den derden per- 
soon sing. van het præs. indicat. en im 
infinit. ) Il appert. Het blykt, het 
schynt. Faire apparoir. Doen blyken, 
toonen. Faire apparoir de son droit. 
Zyn recht doen blrken. 

Apparoïtre, v. n. irrég. (Word ge- 
conjugeérd als Connoitre en onver- 
schilliglyk met étre of avoir) he 
uyt apparaitre ) Verschynen. Faire 
apparoitre de son pouvoir. Zyne volle 
magt ioonen. — v. impers. ( recht ) 
Schynen, dunken. 
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Apparoné, ée, adj. (van bier, wyn 
enz. spr. ) Geroeyd , gemeëten. 

Appartement, s. m. Vertrek, ge- 
deelte van een huys, 8. n. 

Appartenance, s. f. Toebehoorte ; — 
toehoorigheyd , onderhoorigheyd. 

Appartenant, ante, adj. Toebehoo- 
rend, behoorend. 

Appartenir, v. n. irrég. ( word ge- 
conj. als Tenir) Toebehooren, behao- 
ren. Cette maison m'appartient. Dat 
huys hoort my-toe. Cette question ap- 
partient à la théologie. Dat vraegstul: 
behoort aen de godsgeleerdheyd. Ap- 
partenir à quelqu'un. Zlemands dienst- 
bode zyn; ook met iemand vermaeg- 
schapt zyn. — v. impers. Betaemen , 
passen, voegen , toekomen. Il ne vous 
appartient ps de parler de la sorte. 
Het past u niet z00 te spreéken. 

Appas, s. m. plur. Bekoôrlykheyd, 
aenvalligheyd, aentrekkelykheyd, be- 
valligheyd, s. f. aenloksel , s. n. 

Appat, s. m. 4es, lokaes, s. n. 

Appâter,v. a. Met aes aenlokken; 
— aezen. 

Appaumé, ée, adj. ( wapenkonst ) 
Main appaumée. Openstaende hand. 

Appauvrir, v. a. Arm maeken, verar- 
nen ; — ( fig.) verslegten, vermageren. 
— v. r. Arm worden, V. 0. 

Appauvrissement, s. m. V’erarming ; 
— (fig.) verslegting, vermagering, s. f. 

Appeau, s. m. Kwakkelbeentje, lok- 
Jluyüe, s. n. — lokvogel, s. m. 

Appel , s. m. (recht) Beroep of be- 
trek op hooger recht, s. n. — trommel- 
slag om de krygslieden byeenterocpen, 
s. m. — oproeping, s. f. Appel nominal. 
Naemelyke oproeping. — Uytdaeging , 
uyleysching, s. f. 

Appelant, s. m. Lokvogel. 

Appelant, ante, s. m. et f. (recht) 
Beroeper : beroepsler op hooger recht. 

Appeler, v. a. ( J'appelle, tu appel- 
les, il appelle; nous appelons, vous 
a No ils appellent. J'appelois. J'ap- 

elai. J'ai appelé. J’appellerai. J'appel- 
loco. Appelle. Que J'appelle- Que nous 
appelions. Que j'appelasse. Appelant ; 
appelé , ée.) Roepen, doen komen, in- 
roepen, oproepen. Appelez mes gens. 
Roep myn volk. — Noemen. On ne 
doit appeler sag:s que ceux qui 
pratiquent la vertu. Die alleen moet 
men .wys noemen die de deugd oefle- 
nen. — Beroepen. Appeler quelqu'un 
en duel. Zemand tot lyfgevegt beroepen. 
— (recht) Betrekken, in het recht 
betrekken , vor het gerecht betrekken, 
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voér het gerecht , voér de wet roepen, 
daegen. — v. n. (recht) Tot hooger 
rechi beroepen. Appeler d'une sentence. 
Van een vonnis tot hooger recht beroe- 
pen. — y. r. Heeter, genaemd of ge- 
noemd worden, genaemd zyn, v. n. Il 
s'appelle François. Hy heet Franciscus, 
ky word Franciscus genaemd. 

Appellatif, ive, adj. ( spraekk. ) 
Nom appellatif. A{gemeenen naem (als 
boom, dier, vogel, visch, om dat er 
verscheyde soôrten van zyn). 

Appellation, s. f. (recht) Betrek, 
s. n. betrekking van een vonnis op 
hooger recht, s. f. Appellation des 
lettres. Noeming der letteren, spelling 
der letteren. | 

Appendice, s.f. Brhangsel, byvoeg- 
sel, aenhangsel, 8. n. 

Âppendre, v. a. (Jets in eene kerk 
of in eene openbaere plaets tot een 
gedenkteeken) ophangen. 

Appentis, s. m. Afdak, s. n. 


etc. 

Appert, il appert (zoek) Apparoir. 

Appesantir , v. a. Bezwaeren, ver- 
zwaeren , zwaerder maeken ; — do 
macken. — v. r. Zwaerder worden ; 
00k dof worden, +. n. S'appesantir sur 
. un sujet. Zich te lang by een onder 
werp ophouden. 

Appesantissement, 5. m. Verzwae- 
ring, bezwaering ; — verdofiing, s. f. 

Appétence , s. f. (natuerk.) Groote 
begeërte, s. f. lust, s. m. verlangen, s.n. 

Appéter, v. a (natuerk.) Héviglyk 
verlangen. 

Appétibilité , s. f. ( wysbegeërte ) 
Begeériykhey d, begeërte urt natuerlyke 
neyging.. 

Appétible, adj. Wenschelyk , be- 
koérlyk. | 

Appétis, s. m. plur. (plant) Bies- 
look , s..m. biesporey , s. Î. qjuyntjes, 
s. n. plur. 


Appétissant , ante, adj. Smaekelyk, 


eétlust verwekkend. 
Appetissement etc. (zoek) Apetisse- 
ment etc. | 
Appétit, s. m. Smaek, eétlust, spys- 
lust, appetyt, s. m. — (wysbegeërte) 
begeërte , genégenheyd, vuerigheyd , 
xugt, drift, 8. f. Avoir de l'appétit 
ms Se LS chose of être en appétit 
e quelque chose. Jets vueriglyk ver- 
langen. À l'appétit. (gem.) Uy1t spaer- 
pren tr Cwysb odrte) 
ppétif, ive ', sbegeërte 
CE , adj. ( wysbeg 


Appercevoir etc. (zoek) Apercevoir. | 
| Æendaÿt, neérstigheyd, beneérstiging , 
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Appétition , s. f. (wysbegetrte) Be- 
eérte. 


 Appiécement etc. (206k) Rapiéce- 


ment etc. 


Appiétrir, v. n. s'appiétrir, v. r. 
(spr. van koopmanschappen) Zn weérde 
verminderen ; — bedervèn ; v. n. 

Applaudir, v. a. etn. Toejuygen, 
goedkeuren. — v. r. Ergens behaëgen 
in scheppen, vergenoegd zyn, v. n. ook 
zich beroemen, v. r. 

Applaudissement, s. m. Toejuyging, 
goedkeuring, s. Ÿ. gejuyg, handgeklap, 
pee de 


. D. 

Applaudisseur, s. m. Tocjuyger, 
goedkeurder. 

Applicable, adj. Toepasselyk ; — 
ten behoeve. Applicable aux pauvres. 
T'en behoeve van den armen. 

Application, s. f. Toepassing , toeër- 
gening, toevoeging. Gette application 
est juste. Die toepassing is regt. Ap- 
plication d'un emplâtre. Legging van 
eene plaester (op een ziek deel). — 


Bevlytiging. Il n'a point d'application 
à l'étude. Hy heéft geene aendagt in 


f | zrne studie. 


Applique, s. f. Stuk dat ergens aen 
gezet word, s. n. — konst van ingeleyd 
werk te maeken, s. f. Or d'applique. 
Bladgoud (om te vergulden). 

Appliquée , ée, adj. Iverig, neérstig, 
vlytig. | | 

Appliquer, v. a. Toepassen, toeëyge- 
nen, toevoegen ; — beleggen, opleggen. 
Appliquer des couleurs sur une toile. 
ÆEenen dock met verven beleggen. Appli- 
quer un emplâtre. Eene plaesterlegaen 
(op een ziek deel).— Zetten, aenzetten. 
Appliquer des ventouses. Koppen zet- 
ten. Appliquerun criminelà la question. 
Eenen misdaedigen op de pynbank 
zetten. Appliquer un soufilet. (gem.) 
Eene klap geéven. — Aenleggen, ge- 
bruyken, bézigen, toeleggen, schikken. 
Appliquer son esprit à quelque chose 
À s'appliquer à quelque chose. Jets 
met aendagt, met neérstigheyd doen, 
bencérstigen, bevlytigen. — v. r. Zich 
tocëygenen, zich toeschryrven. Ils se 
sont appliqué cet honneur. Zy hebben 
zich die eer toegeëygend. 

Appoint, ». m: Pasgeld, s. n. kleyne 
munt (die in de betaeling van eene 
somme by de groote stukken word ge- 
voegd) s. f. 

ppointé, s. m. el adj. (o6rlogs w.) 
Gevryden, krygsman die hoogere be- 
z0lding trekt als de gemeene. 
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Appointé, ée, adj. (recht ) Cause 
appointée. Geding dat by schriftelyk 
verslag moet gepleyt worden. — (wapen- 
k.) Met de punten tégen een. Ils sont 
appointés contraires ou opposés l’un à 
l'autre. Zy hebben strydige gevoelens. 

Appointemens, s. m. plur. Jaergeld, 
s. n.jaerwedde, s. {. jaerlykschen loon, 
s. m. Appointement, s. "». (recht) 
Schikking om eene zaek by schriftelyk 
verslag te doen plerten. 

Appointer, v. a. ( recht ) By schrif- 
telyk verslag pleyten; — (leértouwers 
word) het leêr voûr de laetste mael 
betreëden ; — (oud) byleggen in der 
minne. 

- Appointeur , s. m. (recht) Rechter 
die Li partyën bescheyd; — bevrédi- 
ger. 


Apport, s. m. Merkt , s.f. — s. m. 
plur.( recht ) Goed dat eene vrouw ten 
houwelyk inbrengt, 8. n. | 

Apportage ; s. m. Pakdraegers ar- 
beyd ; — draegloon. 

Apporter, v. a. Brengen, médebren- 
gen, aenbrengen, brbrengen , toebren- 
gen , toevoeren ; — veroorzaeken , ver- 
wekken. La guerre n'apporte jamais que 
du dommage. Den oôrlog brengt niet 
als schade aen. — Aenbrengen, be- 
rigten, bekend maeken ; — gebruyken, 
in het werk stellen. J'ai apporté tous 
les soins imaginables pour faire réussir 
cette affaire. Ik heb alle bedenkelyke 
zorgen gebruykt, op dat die zaek wel 
zou uytvallen. 

Apposer , v. a. (recht) Stellen, 
zelten. Apposer le scellé. De zégels 
stellen, zégelen. Apposer une condition 
à un contrat. Een besprek stellen aen 
.eene verbindtenis. ; 

Apposition, s. f. (natuerk.) Ver 
voeging. Apposition du scellé. (recht ) 
V'erzégeling ; — ( spraekk. ) byzefting, 
saemenvoeging van iwee of meer sub- 
stantiva tot eene zaek behoorende : B. V. 
Cicéron l'orateur romain. Cicero den 
roomschen rédenaer. Aitila le fléau de 
Dieu. Attila den geessel Gods. 

Appréciable, adj. Schatbaer , weér- 
deérbaer, dat geschat of geweérdeérd 
kan worden. 

Appréciateur, s. m. Schatter, weér- 
deérder. | 

Appréciatif, ive, ad. Schattend, 
weérdeérend. 

Appréciation , s. f. Schatting, weër- 

éring. 

Apprécier, v. a. ( J'apprécie ; nous 
apprécions. j'appréciois : nous appré- 
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ciions, vous appréciiez. Que j'appré- : 
cie ; 


ue nous appréciions, que vous 
appréciiez ) Schatten, endeéren: 

Appréhender, v. a. et n. Vreezen, 
dugten, bedugt zyn. — v. a. (recht) 
By den kopvatten, gevangen neëmen. 

Appréhensif, ive, adj. (oud) Freesag- 
tig , schroomagtig , verveérd, bevreesd, 
bekommerd. 

Appréhension, s. f. Vrees, bedugt- 
heyd, bevreesdheyd ; — (wysbegeërte) 
bevatting, s. f. begryp, s. n. —(recht) 


gevangenneëming, 8. f. 


Apprendre, v. a. irrég.( word ge- 
conjug. als Prendre) Leeren , onder- 


wyzen, onderregten. Il apprend l’arith- 


métique à ma sœur. y leert de cyffer- 
konst aen myne zuster of hy onderwryst 
myne zuster in de cyfferkonst. — 
Leeren, by zich zelven of by een ander 
leeren. J'apprends la géographie.Ik leer 
de landbeschryving. — Eorgten , ver- 
wittigen, kennis geëven ; — verneémen, 


verstaen. 


Apprenti, ie, s. m. et f. Leerling, 
leerjongen, leergast, s. m. leermeysken 
8. n. 

Apprentissage, s. m. Leerjaeren , 
s. n. plur. leertyd, s. m. het leeren, 
8. n. 

Apprèêt, s. m. Gereedmaeking, s. Î. 
toestel, s. m. toebereydsel, s. n. Ap- 
prêt des viandes. Toebéreyding der 
spyzen. — Pap, s. f. gomwater ( daer 
men de stoffen of de hoeden méde glanst) 
s. n. — vischlym, s. m. Peinture d’ap- 
prêt. Schildering op glas. 

. Apprète, s. f. (oud) (z0ek) Mouil- 
lette. 

Apprêté, ée, adj. Air apprêté. Ge- 
maekt gelaet. 

Apprêter, v. a. et n. Gereed maeken, 
bereyden , toebereyden , vervaerdigen. 
Apprèter à rire à une compagnie. Met 
zich doen lachen in een gezelschap. — 
v.r. Zich bereyden, zich veérdig mae- 
ken, zich gereed maeken. 

Apprêteur , s. m. Gereedmaeker , 
toebcreyder ; — schilder op glas. 

Appris, ise, adj. Bien appris. Wel 
opgevoed. Mal appris. Slegt opgevoed. 

Apprivoisement, s. m. ( weynig in 
gebruyk) Temming, tammaeking , s. . 

Apprivoiser, v. a. Temmen, tam 
maeken. — v. r. Tam worden, v. n. 
ook 3ich gewennen, v. r. 

Approbateur, trice,s. m. et f. Keur- 


der, goedkeurder : goedkeurster. 


Approbatif, ive, adj. Goedkeurend. 
Approbation , s. f. Goedkeuring. 
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Approchant, ante, adj. Nabrko- 
nu , weynig verschillend. Ce sont 
deux couleurs fort approchantés l’une 
de l'autre. Dat zyn twee koleuren die 
weynig verschillen. 

Approchant, prep. et adv. By, 
ontrent. Il lui a donné cent pistoles 
ou approchant. Hy heéft hem ontrent 
honderd pistoôlen gegeéven. 

Approche, s. f. Nadering, genaeking. 
Lunette d'approche. Zienbuys. Les 
approches. (vestingbouwk.) De lo0p- 
graven. 

Approcher, v. a. Nader brbrengen, 
doen bykomen. Approcher le Roi. Den 
vryën toegang by den Koning hebben. 
— v. n. Nabykomen, byrkans gelyk 
zyn, weynig verschillen. Cela n'en 
approche pas. Dai gelykter niet aen. — 
v. n. el r. Naderen, bykomen, naeken, 
genaeken. | 

Approfondir, v. «. Dieper maeken, 
verdiepen ; — (fig. ) doérgronden, 
grondig 0 eken. 

Approfondissement , s. m. Verdie- 

ping ; — (fig. ) doérgronding, s. f. 
ppropriance, s. f. (recht) Bezit- 
neéming. 

Appropriation, s. f. Toeëygening, 
toeschryuing , aenmaetiging. 

Approprier , uv. a. Toepassen, toeëy- 
genen ; — (oud) reynigen, opschikken. 
— v. r. Zich eygen maeken, zich 
toeëygenen, sich aenmceligen. 

Approvisionnement, s. m. Bezorging 
van voérraed, 5. Ï. 

Approvisionner, v. a. Fan voôrraed 

Approvisionneur, s. m. Bezorger van 
vodrraed. 

Approuver, v. &. Goedkeuren, goed- 
vinden. 

Approximatif, ive, adj. Nabyko- 
mend, weynig verschillend, daer ontrent 

-gynde. Evaluation approximative. Na- 
bykomende schalting. 

Approximation, s. f. (wisk.) Vaby- 
koming, nadering. 

Approximativement, adv. Daer on- 
trent, by aennadering, ten naesten by, 
onbegreépen der maele. 

Approximer, v. a. et r. (spreék. van 
weétenschappen) Nabykomen. 

Appui, s.m. Steun, schoôr, stut, 
s. m. s{eunsel, s. n. ondersteuning, 
leuning ; — ( 
s. f. onderstand , s. m. 

Appui-main, s. m. (schilders w.) 
Handsteun, stok waer op de hand der 

échilders rust. 


Arles s. f. (plant) 
. C! 


.) bescherming, hulp, | 
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Appuyer, v. a. (J’appuie, tu ap- 
puies, il appuie ; nous appuyons, 
vous appuyez, ils appuient. Yap- 


puyois ; nous appuyions, vous ap- 


puyiez. J'appuyai. J'appuierai. J'ap- 
pulerois. Appuie. Que j'appuie, que 
tu appuies, qu'il appuie ; que nous 
appuyions , que vous appuyiez , qu'ils 
appuient. Que j'appuyasse. Appuyant ; 
appuyé, ée) Ondersteunen, schoôren ; 
— (fig.) verdédigen, voérstaen, be- 
schermen. — v. n. Aenhouden, aen- 
dringen. Vous avez trop appuyé sur 
ce fait. Gy hebt op die daed te veél 
aengedrongen. — v. n. et r. Leunen, 
steunen. Appuyer sur un cachet. Een 
signet ergens indrukken. 

Apre, adj. Scherp, rouw, vrang, 
zuer ; — streng ; — greëlig, begetrig , 
happig. Il est âpre à l'argent. Hyr ts 
greëtig naer het geld. — (van de wégen 
spr.) Hobbelig, oneffen. 

Apre artère, s. f. (ontleédk.) Locht- 


à (es) Prêèle. 
| ment, herpelyk, rou- 
DE, — strengelyk ; — happiglyk, 
greétiglrk. 

Après, prep. (reg. acc.) Na. Après 
le déluge. Na den zordvloed. L'on 
court après les honneurs. Men loopt de 
weérdighéden na. Etre après quelque 
chose of étre après à Eire quelque 
chose. (gem.) Tégenwoérdig aen iets 
werken. D'après. Naer, volgens. Un 
portrait d’après nature. Eene beéltenis 
naer het léven. 

Après, adv. Naderhand, daer na, 
vervolgens. (Ci-après. Hier na, na 
deëzen. Après cela, après quoi. Daer 
na. Après coup. Te laet. Vous venez 
après coup. Gy komt te laet. Après 
tout. Zoch, doch. Après tout c'est 
votre affaire. T'och het zrn uwe zaeken. 

Aprés que, cor. (reg. indic.) Na 
dat 


Après-demain, adv. ets. m. Over- 
morgen. | 

Après-dinée, aprèsmidi, s. f. 4g- 
ternoen, agtermiddag, namiddag, s. m. 

Après-minuit, s. m. ÂNanagt, na- 
middernagt. 

Après-soupée , s. f. après-soupé , 
après-souper, s. M. Tyd na het avond- 


mael, s. M. ‘: 
Apreté, s. f. ni us, vrangheyd, 
rouwheyd, zuerheyd ; — greëtigheyd, 
begeérigheyd, happigheyd ; — (van de 
wegen spr.) hobbeligheyd, oneffenheyd. 

pside, s.f. (sterrek, ) Stip waer 


ss APT ARA 
da eene planoét het digtste of het versie 


san de.son af vag de aerde is, s. n. 
Apte ad. (rt ), Bekuaem. 
docs. Inseote aptère. Ongevleugeld in- 


eld', vleugel 

‘éecle. 

Aptitude, s. f. Bekwaemheyd, be- 
hendigheyda. 

Apurement, s. m. (financiewoérd) 
_ Zuxvering of volkome vereffening van 
_ ecne rékening, s. f. 

Apurer , v. a. (financiewoôrd) Eene 


rékening zuyveren of in order brengen. 


Apyre, adj. (natuerl. hist.) Pierres 
apyres , terre apyre. Sieenen of asrde 
die aen hetvuer wéderstaen en daer doôr 
aengeeneveranderingonderworpenzyn. 

pre , 5. f. (geneésk.) Stilstand 
van ae 


koérts, trd dat den zieken de. 


: torts niet heË > $ M. 
Aquarelle, s. f. Waterverf. 
Aquatile, adj. (spreék uyt akwatil) 
(natuerl. hist.) Dat in het water geteeld 
word en leëft. Animaux aquatiles. 
Waterdieren. | 


._ Aquatique, adj. (mpreék uytakwatik) 


WW. a à Plante aquatique. Water- 


gewai. 
Aquedue, s. m. (spreék uyt akeduk) 


 Waterleyding, s. f. 
Aqueux, euse, adj. (spreék uyt 
akeu) Wateragtig. 
Aquilin, adj. m. (spreék uyt akilein) 
Nez aquilin. Papegaeys neus. 
-  Aquilon, s. m. (spreék uyt akilon) 
Noérden wind. Do | 
ra Le adj. (spreék uyt akilo- 
nair) Vent aquilonaire. Noérden wind. 
Arabe, s. m. Arabier ; — (fig.) woe- 
keraer, smaus. 
Arabe, adj. Arabisch. l'Arabe, s. m. 
La langue arabe. Het arabisch, s. n. de 
arabische tael, s. f. | 
‘ Arabesque, adj. Arabisch. 
Arabesques, s. f. plur. (schildérk. ) 
Trekken van loofwerk, bloemen en 
drollige figueren enz., s. m. plur. 
Arabesse, s. f. Arabische vrouw. 
Arabie, s. f. (land) 4rabiën, s. n. 
Arabique, adj. Arabisch. Gomme 


arabique. Arabische gom. Golie ara- 


bique. Arabische golf of zeeboexem, 
| roode zee. | 

Arabisme, s. m. Arubische spreétk- 
sur uytspraek aen de arabiers eygen, 


s. f. 
._ Arable, adj. Beploegbaer, bebouw- 
Baer | 


‘ ‘ Arachnoïde, s. f. (ontleédk.) Kris- 
tallrne oogvlies, spinnewebs: vlies, 8. n. 


ARA ARB 


on » sm. (sterken drank) #rak, 


Araignée, s. f. Spin, spinnekop ; — 
{oorlogs w.) onderaerdsche myn met 
verscheyde takken voortgezet, 8. {. — 
(schippers w.) doodshoofds blok, s. m. 

Aramber, v. a. (schippers w.) 4en- 
klampen. 


Aramer , v. a. ( lakenbereyders w. ) 


‘Op de raem spannen. 


Aras, s. m.(vogel) Grooten papegaer. 

Arasement, à (Loue von 
hoog metselwerk, s. n. 

Âraser, v. a. (bouwk.) Éver hoog 
metsen. 

Arases, s. f. plur. (bouwk.) Laeg 
sleenen hooger of lecger ais de andere 
du de > ST | 

Aratoire, adj. Van den akkerbouw. 

Arbalestrille, s. f. (sterrek.) Graed- 
bo6g (om de hoogten te neëémen) s. m. 

rbalète, s. f. V’oetbo6g, kruysboüg, 


s. m. — (z0ek) Arbalestrille. 


Arbalétrier, s. m. Kruysboëgschut- 
ter, voetboégschutter. Maison des arba- 


létriers. Kruysboôgenhof, voetboôgen- 
ho 


Arbitrage, s. m. Tiwistscheyding, 
beslissing of uytspraek van eenen twist 


doér scheydsmannen ; — (koopmans w.) 
vergelyking van wissels tégen malkan- 
der, 5. Î. 


Arbitraire, adj. et subst. Willekeurig, 
dat van iemands wil afhangt, naer 
iemands wil. 

Arbitrairement, «dv. Willekeuriglyk. 

Arbitral, ale, adj. Scheydsrechtelyk, 
van schéydsmannen. Sentencearbitrale.. 
U?tspraek van scheydsmannen. 

. Arbitralement, adv. Doér scheyds- 
mannen. Nous ferons juger nôtre affaire 
arbitralement. Wy zullen onze zaek 
doér scheydsmannen doen uytspreéken. 

Arbitrateur, s. m. (recht) Scheyrds- 
rechter, icheydsman (die niet verpligt 
is het rechtsgebrurk te volgen). 

Arbitre, s. m. Scheydsman, lwist- 
scheyder. Dieu est l'arbitre de la vie 
et de la mort. God is den opperheer 
over léven en dood. Le franc arbitre, 
le libre arbitre. Den vryën wil. 

Arbitrer, v. a. Beslissen, uytspreëken 
( doér scheydsmannen ). | 

Arboise, s. f. Haegappel, s. m. 

Arboré, ée, adj. (kruydk.) Houtag- 
tig. Fige arborée. Houtagtigen stam. 

Arborer, v. a. Uyisteéken, à ae 
faeten waeyën. Arborer le pavillon fran- 
çois. De fransche vlag laelen waeyën. 
— (fig. ) Openirk verklaeren, roemen, 
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v. a. fich beroemen, v. r. Il a arboré 
Vimpiété. My beroemt zich over zyne 
goddelooshey d, 
Arborescent, ente, adj. (natuerlyke 
bistorie) Boomvormig , met takken. 
Arborisée, ddj. f. ( natuerl. hist. ) 
Pierre arborisée of arborisatioh, s, f. 
( z0ek) Dendrites. 
Arbouse , s. f. Haegappel , 8. m. 
Arbousier , s. m. Haegappelboom. 
Arbre , s. m. Boom. Arbre fruitier. 
Fruytboom. Arbre en pyramide of en 
lein vent. A{leenstaenden fruytboom 
die tégen geenen muer is vastgehegt ). 
Arbre généalogique. Geslachthboom. 
Les arbres. Het geboomte. — Spil 
( van verscheyde werktuygen ) s. {. 
Arbre de diane, arbre philosophique 
of arbre d'argent cristallisé. (scheyk.) 
ilver gemengd met kwiksilver. 
Arbret , 5, m. T'eérroey (om vogelen 
Le vangen) 5. f, 
” Arbrisseau,s. m. Heester,s, m. heëes- 
M té » boomken, 8. n. 
brot, s. m. (zoek) Arbret. 
Arbuste , s. m. Klayn boomken (dat 
niet hoog wast) s. n, 
Arc, s. m. ( spreék uyt ark) Boég, 
echietboôg , handboôg , s. m. Tirer 
de l'arc. Met den boëg schieten. — 


Bo6g , s. m. halve ronde, s. f. Arc de | 


triomphe , arc triomphal. Eerboôg, 
triomfboég, zégeboôg » praelboëg, s. m. 
eerpoort, s. f. En arc, en forme d'arc. 
Boôgagtig , boégvormig , boigswrze , 
als eenen boôg. 

Arcade, s. f. Boôg, s. m. boégswyze 
opening, 8. f. En arcade. Boégagtig, 
boégrormig , boégswyze. 

Arcane , arcanée , s. f. Sort van 
rood kryt. Arcane, 5. f. Geheyme wer- 
King der gewaende goudmaekers. 

Arcanson, s. m. Harst, spieyelharst. 

Arcasse, s. f. (schippers w.) Spiegel, 
a. m. het agtersie van een schip, s. n. 
— blok zonder schyf, s. m. 

Arc-boutant ( plur. arcs-boutans ) 
s, m. (spreék uyt arboutan) (bouw.k.) 
Frytbo, , s. m. halfboügswy ze pilaer 
s. f. — (fig. ) Steun, s. m. pilæer , s. {. 
Cet homme est l’arc-boutant de son 
parti. Dien man is den steun van zynen 
aenhang. — (schippers w.)Grk, spier, 
œpaek, s. f. 

Arc-bouter, v. a. (spreék uyt ar- 
bouté) ( bouwk. ) Ondersteunen. 

Arc-doubleau (p{ur. arcs-doubleaux) 
s. m. (spreék uyt arkdoublô) (bouwk.) 
Boûg die uytspringt op de holte van gen 
geweif. 


kétipe) (godegeleerdh.) 


ABC se. 

Arveau, s, m. Se : ; Sn krétniu y 

(van een gewelf ) 8. f. nes 
Areenel , s, m: ( sock) Areënal: 

Arc-en-ciel (pur. aros-en-ciel) s; is. 


Régenboé 


Te 
: Archaïsme, # m, (spreék üuÿt ar 
kaïism ) (spraekk. ) Oude uytdrukking, 
verouderde spreékwyze , s. f. 
Archal, s. m: (zoek) Fil d'archal, 
Archange, s. m, (spreék uyt arkurige) 
» adj. ( spécék üyt 
arkangélik) Aertsengelsch. à 
| Archangéi! ué, 5: f. (plant) Añgélira. 
Arche, s. f. Bruggewelf, s. n. béôg 
van eene brug, 4: m. Arehé de Noë. 
Ark van Noë, e hors de lârche. 


Æertsengel. 


(fg.) Buyten de chap dèr hey 
Lg Kerk zyn. Arche d'alliance. 4#rk 
des verbonds , verbondkist 


Archée , s. f. (scheyk. ) Puer ie hot 


Mmidden der äerde (volgens de sehey- 
:kundigen) — ( geneésk. ) beginsel der 


lôvens in het menschelyk lichaem, si n. 

Archelet, s.m. (horlogiemiaekers w.} 
Drilboégsken, s. n. 
| rene , 5. m. Oudheydkènner. 

Archéologie , s. f. Rédevoering'ober 
de oudheyd; — verhandeling over de 
gevoelens ens. der ouden. | 

Archéologique, adj. Betrekkelyk tot 
de schrifien der ouden. 

Archer, s. m. Boôgschutter ; — ge- 
rechtsdienaer.. 

Archet , s. m. Bo6g, strykstok ( on. 
op vieél of bas te speélen) — drilboëg, 
s. m. Archet de berceau. Hoofdvan 
eené wieg. Etre sous l'archet. Zn het 
zweeibed liggen, de pokken uytzweeten: 

bétype, s. m. Sn uyt ar- 
orsprongelrk 

voérbeéld ,s. n. — (munters w.) aige- 
meene maet en gewigt der geldstukken. 

Archevèché, s.m. Aertsbisdom, s, n, 
— dertsbisschops wooning:, sf. 

Cr s#8: M: Acrtsbisschop: 

Archi. ( voortkomende uyt het 
grieksch , word in den geñeensaemeir 
stiel voor sommige substant. gezet om 
er de beteekening van te vergrooten ) 
Aerts, berugt, t, seer. Archi-fou. 
Grooten zot.Archi-coquin.Æertfsscheim. 
Archi-noble. Zeeredel.— Aerts, eerste, 
voérnaemste , opper (als in de volgende. 
wodrden te bespeuren is ), 

Archiâtre, s. m. Voérnaemetèn ÿe- 
ncésheer , oppergeneésheer ( van eone 
stad enz. ) | 
Archichambellan, s,m. Opperkumèr- 


heer. i 
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Arehiconfraternité , s. f. Aertsbroe- | 


derschap, 8. n. 

Archidiaconat, s. m. Aertsdiaken- 
schap, s. n. weërdigheyd van aerst- 
diaken , s. f. 

Archidiaconé, s.m., Geestelyrk rechts- 
gebied van eenen aertsdiaken , 8. n. 

Archidiacre , s. m. Aertsdiaken. 

Archiduc , s. m. Aertsherlog. 

Archiducal , ale, adj. Aertshertoge- 


tk. 

Archiduché , s, m. Aertshertogdom, 
8. n. 

Archiduchesse , s. f. Aertshertogin. 

Archiéchanson, s.m. Opperschenker 
(van het key k). 

Archiépiscopal , ale, «adj. ( spreék 
uyt arliépikopai )-Aertsbisscho 
Archi Pope > SM. (spreëk uyt 
Ærkiépiskopa) Weérdighey d'van aerts- 
Disschop, s. f. 

Archimandritat , s.m. Weérdigheyd 
van oversten van een klooster, s.f. 

Archimandrite, s. m. Abt, oversten 
van een klooster. 

Archimaréchal, s.m. Opperveldheer 
( van het keyzerrrk ). : 

hipel , s. m. Ferzameling van 

eenige eylanden ; — de zee tusschen de 
engte der Dardanellen en het eyland 
Candia, 8. {. 
, a a » #. f. (schippers w. ) 


ompkas. 
Archipresbytéral, ale, adj. Aerts: 
priesterlyk. 

Archipresbytérat, s. m. Aertspries- 
terdom, aertspriesterschap, s. n. 

Archiprêtré, s.m. Aertspriesterdom, 
aertspriestersehap , s. n. 

Archiprètre, s. m. Aertspriester. 

Architecte |, s. m. Bouwmeester, 
bouwkundigen. 

Architectonique, adj. Bouwkonstig. 
— 5. f. Bouwkonst. 

en Nr de »5. m. Beschry- 
ver van gebouwen ofvan de bouwkunde. 

Architectonographie, s. f. Beschry- 
ving van gebouwen of van de bouw- 
kunde. 


Architecture, s. f. Bouwkonst, bouw- 
Kkunde. Architecture navale. Scheéps- 
bouw, scheëpsbouwkunde. Architecture 
militaire. lestingbouw , vestingbouw- 
kunde. Architecture hydraulique. W'a- 
derbouwkunde. 

- Architrave, s. f. (bouwk.) 4rchi- 
traef, s. Î. onderbalk, s. m. leegste lid 
van het deksluk, s. n. 

Architravé, ée, adj. Corniche ar- 
chitravée. Lyst zonder fries. 
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Architriclin , s. m. (oudh.) Be- 
stierder van een feest ; — spysmeester. 

Archives, s. f. plur. Staetsschriften, 
oude titels enz. ; — bewaerplaets der 
staetsschriften. 

Archiviste, s. m. Bewaerder der 
staelsschriften. 

Archivolte, s. f. (bouwk.) Binnen-- 
sten omtrek van eenen bo6g, band met 
opwerk vercierd , s. m. 

Archontat, s. m. (spreék uyt ar- 
konta ) ( oudh. ) Weérdigheyd van 
voôrnaemsten magistraetspersoon (in 
Athénen )s. f. 

Archonte, s. m. (spreék uyt arkont) 
(oudh. ) Foérnaemsten magistraets- 
persoon (in Athénen). 

Archure, s. f. Kap om de molen- 
steenen. | 

Arçon, s. m. Zadelboom, boom van 
eene zadel. Perdre of vider les arçons. 
Van het peérd vallen ; ook (fig.) in de 
twistréde dwaelen. Etre ferme dans of 
sur ses arçons. Styf op zyne gevoelens 
staen. — (hoedemaekers werktuyg ) 
Boôg (om de wol te k ). 

Arçonner, v. a. (hoedemaekers w. ) 
one] la laine. De wol met den boôg 


rçonneur, s. m. (hoedemaekers w.) 
Wolklopper. 

Arctique, adj. (landbeschryving ) 
Nord. Pôle arctique. Noérdpoôl. 

Arctitude , s. f. (ontleédk.) Engte. 

Ardasses, s. d' plur. Grofste zyde 
van Persiën, s. {. 

Ardassines, s. f. plur. Parelzyde, 
frnste zyde van Persiën, 6. f. | 

Ardélion, s. m. (gem.) Moeyal 
die meer woôrden als uytwerksel heéft. 

Ardemment, adv. Vueriglrk, zeer 
tverig. 

Ardent , ente, adj. Vuerig, bran- 
dend , vlammend , gloeyënd. Chapelle 
ardente. Licht rondom eene lykbaer. 
Miroir ardent. Brandspiegel. Verre 
ardent. Brandglas. Cheveux d'un blond 
ardent. Rosagtig hair. Fièvre ardente. 
Brandende of heete koôrts. — (fig. ) 
driftig, togtig, geweldig, vuerig, hé- 
vig , hilsig. 

Ardent, s. m. ( nagtverschynsel ) 
Vreévuer, stallicht, dwaellicht, s. n. 
— s. m. plur. Zieken die brandende 
koértsen hebben. : 

Arder , v. a. (oud) Branden. 

* Ardeur, s. f. Hitte, vuerigheyd, s. f. 

— (fig) iver, grooten drift, s. m. 

vuerigheyd, s. f. Ardeur d'urine. Koude 
pis, droppelpis. 
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. Ardillon, s. #. Doôrn (van Ier 

Ardoise, s. f. Schalie, ley. Toit 
d'ardoise. Schaliedak , leydak. 

Ardoisé, ée, adj. Schalieblauw. 

Ardoisière , s. f. Schalieberg, s. m. 
at daer de schalie uytgehaeld word, 
s. f. 

Ardre, v. a. (oud) Branden. 

Ardu , ue, adj. (oud) Moeyelyk. 

Are, s. m. Nieuwe fransche maet 
doende honderd mêéters vierkant. 

Arène, s. f. (oud) Zand, zavel , 8. n. 
— renbaen, loopbaen, plaets daer de 
speélgevegten verrigt wierden (by de 
oude volken) s. f. Descendre dans l’a- 
rène. Zich aenbieden tot den stryd. 

Aréner, v. n. (bouwk.) Znzakken. 

Aréneux, euse, adj. (dichtkonst) 
Zandig. 

Aréole, s. f. (ontleédk.) Tépel- 
kring, s. m.memschyf, s. f. 

Aréomètre, s. m. (natuerk.) Vogt- 
meëter, vogtweéger, s. m. weégglas om 
de -zwaerte der vogten te onderschey- 
den, : D. de 

Ar e, s. m. (oudh.) F’ergaderi 
der etnnaes (van Athénen) NH: 

Aréopagite, s. ». (oudh.) Rechter, 
raedsman (van Athénen). 

Aréostatique (zoek) Aérostatique. 

Aréostyle, s. m. (bouwk.) Gebouw 
met verre van malkander slaende pi- 
laeren, s. n. 

Aréotectonique, s. f. (oôrlogs w.) 
Krygskunde betrekkelyk tot den aenval 
en de verdédiging. 

Aréotique, 5. HT pee ) Zweet- 
middel dat de kwaede vogten vermin- 
dert, s. n. 

Arer, v. n. (schippers w.) Foér 
anker ryden, op zyn anker ryden. 

Arte, s. f. Graet, vischgraet , s. f. 
— rand (van eene schotel enz.) s. m. 
Vive arête. (bouwk.) Scherpen kant. 
— s. f. plur. Zénuwgezwellen (aen de 
beenen der peérden) s. n. plur. Ook 
(kruydk.) baerd (aen de atren van 
sommige graengewassen) s. m. 

Arètier , s. m. (timmermans w.) 
Hoôrnboom. 

Arètières, s. f. plur. Aengestreéke 
zyhoeken (van het dak) s. m: plur. 

Arétologie, s. f. Zédelyke wysbe- 
geêrte ( handelende van de deugd ). 

Arganeau , s. m. ( schippers w.) 
Dikken yzeren ring. 
one, s. f. (plant) Stékelige 
maenkop, wilde bastaerd heul. 

Argent, s. m. Geld, 8. n. Argent 
comptant. Gereed geld. Argent courant. 
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Courant geld ; ook ganÿbaer geld. 
Argent de change. Wisselgeld. Argent 
blanc. Zilvergeld, wit geld. Argent 
mignon. Potgeld. Argent mort. Rente- 
loos liggende geld. — Zilver, s. n. 
Argent en lingot of en masse. Sraef- 
zilver , baerzilver. Argent de coupelle. 
Fynste zilver. Argent-vif, vif-argent. 
Kuwikzilver. se trait. Zilverdraed. 
— (wapenk.) Het wit, 8. n. 

Ârgenter, v. a. Verzilveren, overzil- 
veren. 

Argenterie, s. f. Zilverwerk , 8. n. 

Argenteur, s. m. Verzilveraer. 

Argenteux , euse, adj. (gem.) Gel- 
dig , die veél gereed geld heëft. 

Argentier, « m. Rentmeesier (van 
groote heeren). | 

Argentin, ine, adj. Zilverkoleurig, 
silververvig. Voix argentine. Heldere 
of klaere stem. Son argentin. Helderen 
Klank. 

Argentine, s. f. (plant) BUik, zilver- 
schoon, s. n. ganzerik, s. f. 

Argenture, s. f. Verzilvering. 

Argile, s. f. Potaerde, kler , kley- 

, sf, leem, s. n. 

Argileux, euse, adj. Kleyagtig, 
leemagtig , van potaerde. 

Argot, s. m. Onbekende brabbeltael, 
8. f. — (hoveniers w.) doode en on- 
rs takken (van eenen boom) s. m. 

ur. 

ë Argoter, ü. a. Do w.) Het 
dood en onnuttig hout van eenen boam 
afsny den. 

Argoulet, s. m. (oud) Carabinier ; 
— (fig.) slegien mensch, guyt. ; 

Argousin, s. m. (schippers w. ) Op- 
passer der galeyboeven. 

Argue, s. f. (spreék uyt ag) Trek- 
bank (om de goudstaeven en zilverstae- 
ven dunner te trekken). 

Arguër, v. a. (in dry sillaben) 
( recht ) T'égenspreéken, betwisten. 

Arguer , v. a. (deu word niet uyt-. 
gesproken) (gouddraedtrekkers w.) 
Doôr de trekbank haelen. 

Argument, s. m. Bewrs, s. n. bewys- 
réde, s. f. Puissant argument. Xragtig 
bewys. — Korten inhoud, s. m. Argu- 
ment d’un livre. Korten inhoud van 
een boek. 

Argumentant, s. m. Bewyzer in eene 
twistréde. 

Argumentateur, s.m. T'wistrédenaer, 
twistzugligen pin dj. Ov ” 
Argumentatif, ive, adj. Overtuygen 
doér rédeneéring. 

Argumentation , s. f. Twistréde. 
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ni min, v. A. Zintwisten, &vist- 


_ Argus, s. m. (de s word uytgespre- 
ken A en inde 
mensch. Avoir des yeux d'Argus. (fig.) 
Zeer klaerziende en schrander zyn. 

Argutie , s. f. (spreék uyt argucie) 
(weynig in gebruyk) Hairklievery, 
spitsvinnigheyd. | 

Argyraspides, s. m. plur. (oudh.) 
Uytgeleëze bende van het léger dan 
Alexander, s. f. 

Argyrile, s. f. Zilversteen, steen waer 
in men zilver vind, s. m. 

Argyrodamas, s. m. Witten doérlug- 
tigen steen van een zilver koleur die 
wéderstaet agen het geweldigste vuer. 

Argyrogonie, s. f. Steen der wyzen, 
s. m. gewaende goudmaekerry , 8. f. 

Argyrolithe, s. f. Zilverkoleurigen 
sleen, s. m. 

Argyropée, s. f. (gewaende goud- 
maekery) Konst om zilver te maeken, 

ne s.m. Ariaensche kettery, 
s. f. 

Aride, adj. Verdord, onvrugtbaer, 
schrael, dor. 

Aridité, s. f. Dorheyd, verdordheyd, 
onvrugtbaerheyd, schraelheyd. 

Aridure, s. f. (geneésk.) Groote 
vermagering, uytteéring, afteéring. 

Arien, 4. m. Ariaen, ariaenschen 
Fi. f.L É 

riette, s. f. Ligt zangstukje, s. n. 

Arigot, s. m. (zoek) Lenboe | 

Arille, s. m. (kruydk.) Zaeddop, 
s. m. zaedschil, s. f. — kernen of zaed- 
steentjes in de béziën. : 

Arillé, ée, adj. (kruydk.) Zn eenen 
zaeddop of zaedschil besloôten. 

Aristarque, s. m. Strengen oôrdeeler 
(van een anders schrifien). 

Aristé, ée, adj. (kruydk.) Gebaerd, 
met eenen baerd. 

Aristocrate, s. m. et adj. Lidmaet of 
aenhanger der adelregeéring. 

Aristocratie, s. f. Adelregeéring, 8. f. 
landsbestuer doér de édelen of grooten 
des lands, s. n. 

Aristocratique, adj. Aristocratisch , 
waer de édelen en grooten het lands- 
bestuer hebben. 

Aristocratiquement , adv. Doér de 
” grooten des lands. 

Aristodémocratie, s. f. Regeéring 
bestaende uyt den adel en de afyeveér- 
digden des volks. | 

Aristodémocratique, adj. Van de 
regeéring die uyt den adel en de afge- 
veérdigden des volks bestaet. 
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Aristoloche, s. f. (plant) Osterfucie, 
s. f. sarrasynskruyd , geboériekruyd, 
s. n. boon(jes holwortel, s. m. 

Aristotélicien, enne, adj. Van Arts- 
foteles. 

Aristotélisme 
4ristoteles , s. f 

Arithmancie , s. f. Konst om doér 
getallen te raeden. 

Arithméticien, enne, s. m. et fêm. 
Rékenkundigen, crfferkundigen. 

Arithmétique, s. f. Rékenkonst, tel- 
konst, crfferkonst. 

Arithmétique , adj. Rékenkonstig , 
cxferkonstig. | 

Arithmetiquement, adv. Rékenkun- 
diglyk , op eene crfferkundige wyze. 

ithmomancie, s. f. Waerzeggery 
doér getallen. 

Arlequin , sm. Poetsemaeker. 

Arlequinade, s#. f. Poets. 

Armadille, s. f. Spaensch vloô(je (in 
América ) s. n. 

Armateur, s. m. Kaeper, s. m. kaep- 
schip, s. n. — uytreeder van een kaep- 
schip , s. m. 

Armature, s. f. Fzerbeslag, s. n. — 
( natuerl. hist.) kors{ rondom de ge- 
bloemde steenen, s. f. 

Arme, s. f. Wapen, s. n. Arme à 
feu. Schietgeweér. Armes blanches. 
Blanke wapens, scherpsnydende wa- 
pens. Faire of tirer des armes. Scher- 
men. Maitre d'armes. Schermmeester. 
Faire ses premières armes. Zynen 
eersten veldiogt doen. Aux armes ! 
(oorlogs woord) Te wapen ! 

Armes, s. f. plur. Wapen, wapen- 
schild, 8. n. Trophée d'armes. Wapen- 
prael. — (kruydk.) Steékels. 

Armé, ée, adj. Gewapend. Armé de 
toute pièce. Gewapend van het hoofd 
tot de voeten. À main armée. Gewa- 
pender hand. 

Armée, s. f. Leger, heyr, s. n. 

Armeline, s. f. Armelynbont, arme- 
lynvel, 8. n. | 

Armement, s. m. T'oerusting ten or- 
log, krygstoerusting , wapening, s. {. 

Arménie, s. f. (land) 4rméniëèn. 

Arménien, ne, s. m. el f. Arméniaen : 
arméniaensche. — adj. Mrméniaensch. 

Armer, v. a. Wapenen, van wapenen 
voérzien ; — beslaen. Armer une pierre 
d’aimant. Eenen zeylsteen beslaen of 
met een yzere beslag vastmaeken. — 
v. r. Zich wapenen, de wape. n aen- 

rypen, sich van geweër voérzien. 
farmer contre le froid. Zich tégen de 
koude voérsien. | 


s. M. Leering van 


e—--- 
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Armet, s. m. Stormhoed, kel. H 
en a dans l’armet. Hy is dronken. 
Armillaire, adj, (spreékK uyzt.armi 
lair) Sphère armillaire. Hémelbol æen- 
wyzende doér verschey de kringen den 
de + der planeëten. | 
rmille, s. f, (bouwk.) Band om 
eene pilaer, s. m. .. 
Arminianisme, s. m. Seele of leering 
van Arminius of der rémontranten, s. f. 
Arminien, s. m. Arminiaen, navol- 
ger van de arminiaensche leering. 
Arminien, enne, adj. Arminiaensch. 
Armistice, s. m. Stilstand van wape- 
ren, wapenstilständ, s. m. waæpenschor- 
sing, 8. f. | 
Armogan, +. m#. .(schippers w.) 
Gunstig wéder om te vacren, s. n. 
Armoire, s. f. Kas, schapraey. Àr- 
moire vitrée. Glaze kas. | 
Armoiries, s. f. pl. Wapens, wepen- 
schilden (van eene:familie) s. n. plur. 
Armoise, s. f. (plant) Byvoëet, s. m. 
sint Jans krurd, 3. n. 
Armoisin, s. m. (zyde stoffe) Ærmo- 
zn, $. D. 
Armenia, s. m. (20ek) Ammomac. 
Armons, s. m. plur. (wWagenmraekers 
w.) Tang (waer in den dissetboom 
vastgezet word) s. {. on 
Armorial (plur. armoriaux) s. m. 
Geslachtregister , wapenboek , s. n. 
Armorial , ale , adj. Van de wapen- 
Armorier, v. «. Wapens schilderen. 
Armorisie, +. 2. Kenner der wapen- 
kunde, wapenschildkundigen. 
Armure, s. f. Harnas, 5. n. turden 
die het lichaem beschutten, s. n. plur. 
Armure de l’aïmant. Beslag van den 
zerlsieen. | 


pensmid , geweërmaeker , roermaeker. 
Aromate, s.m. Welriekende kruy- 
den, s.n. plur. 
Aromatique, adj, Welriekende. 
Aromatisation, s. f. (apotheékers w.) 
V'ermenging van welriekende kruyden. 
Aromatiser , v. &. (apoth. w.) Wel- 
riekende kruyden ergens onder menyen. 
ÂAromatite , s. f. Spéecrysteen, mir- 
rhensteen, s. m. . - 
Arôme, s. m:(scheyk.) Welriekend 
deel der planten, s.n. 
Aron, s. m. (z0ek) Pied-de-veau. 
. Aronde, s. f. (timmermans woérd) 
Queus d’aronde. Zwaluwsteért. 
Arondelat, s. m. Jong van eene zwa- 
&v ,s. n. 
Arondelière, sf, (20ek) Chélidoine, 
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. &rondelles d& mer, s.f. phar. (échip- 
pers w.) Ligte schépen, s. ; plar. 

Arpailleur, s. m. Goudzoeker (aen 
de riviéren irhet zand of in de mynen): 

Arpégement, s. w. (muziek} Harp- 
slag, à. m. manier van na malkander 
en snellyk de toonen van een accoérd 
te slaen, sf, 

Arpéger, v. n. (muziek) d/le de 
toonen van een accord snellyk na mal- 
bander sien. | | | 

Arpent, s. m. Morgen lands, gemeét, 


8. IN 
Arpentage, s. m. Landmeëéting ; — 


landmeétkonst, s. f. 


Arpenter, v. a. Landmeëten. —v.n. 
(gem.) Snel voorttreéder, met groote 
schreéden voortgaen , wyde stappen 
doen ; ook doérloopen, doérkruyssen. 

_ Arpenteur, s. m. Landmeëter. 

Arqué, ée, adj, Geboôgen, boégs- 
wyse gekromd. 

. Arquébusade, s. f. Roerschoôt, 
schoôt van een vuerrcer, s. m. Eau 
darquebusade. Wondwater: 
. Arquebuse, s. f. (vuerroer) Bur. 
Arquebuse à vent. Windbus. 
rquebuser, 0. a. Met een vuerroër 
doodsckhieten. : ; 
ne bbius s. f. Vuerroermae- 

F. 
Arquebusier, s. »r. Busschieter; — 
du bre À by 

uer, v. a. Boôgswyze buygen. — 
v. a r. Zich buygen, zich boôgen. 

Arquifou (z0ek) Mine de plomb. 

Arrachement, s. m. Uryttrekking, 
artrukking, s. f. 

d'Arrache-pied, .adv. (gem.) Zon: 
der ophouden, onophoudelyk, sonde» 


_ stilstaen. 
Armurier, s, m. Harnasmaeker, wa- | 
‘ken, afirekken, afrukken , ontrukken, . 
ontweldigen. Ce livre a eu le plus 


Arracher, v. a. Urttrekken, urtrui- 


ete succès, on se larrache. Dit 


| boek heéft grooten trek , men wilt het, 
kost dat kost. C’est un homme fort re- 

cherché, on se l’arrache. Dien man 
. word overal zeer gezogt. 


Ârracheur, s. m. Arracheur de dents. 


 Tandentrekker. Arracheur de cors; 


Uytsny der van eksteroogen. | 
Ace. s. m. (recht) Uryttrekking 
van jonge boomen, s. Î. 
Arrageois, oise, s. m. et f. Eenenvan 
Atrecht of Arras. — adj, Atrecktr. 
Arraisonner, v. a. s’arraisonner, v.?. 


(oud) #et iemand in gespreék komen, 


hkem willen doen verstaen. 
Arrangement, s.:#. Scikking, rang: 
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schikking, inorderstelling ; — (fig.) 
* bevrédiging, brlegging, s. {. 
Arranger, v. a. Schikken, rang- 
schikken, voegen , în order stellen ; — 
( fig. ) bevrédigen, byleggen. 
as, s. m. (stad) 4trecht, Arras. 
Arrasement, arraser etc. (z0ek) 
Arasement, araser etc. 


Arrentement, s. m. Fabia ds 
— oprentencéming, 8. {. 


Arrenter, v. a. Op rente geëven ; — 
op rente neémen. 

Arrérager, v. n. Den interest der ren- 
ten laeten oploopen, ten agteren blyven 
in de betaeling van den interest der 
renten. : 

Arrérages, s.m.plur. Agterstal, s. m. 
agterstallige renten, onbetaelde renten, 
s. f. plur. 

A rreslation , sf. Aenhouding (van 
persoonen). 

Arrestographe, s. m. (2064) Arrètiste. 
. Arrèt,s.m.Beslag ; —besluyt,vonhis, 
gewysde, s. n. uytspraek; — tégenhou- 
ding, terughouding (in sommige werktuy- 
gen) s. f. Mettre aux arrêts. (oorlogs w.) 
Gevangen zetten. Ce pistolet est en 
arrêt. Dit pistoôl is in zyne rust. Mettre 
la bayonnette en arrêt. De bayonnet regt 
voéruyt houden. C’est un homme sans 
arrêt. °T'is eenen losbol, eenen mensch 
daer geenen staet op te maeken is. — 
(naeysters w.) Lis, litse, s. f. koordeken 
(aen de opening van een hemd enz. om 
het scheuren te beletten) s. n. 

Arrêté, s. m. Besluyt, s. n. Arrêté 
de compte. Slotrékening. 

Arrêté, ée, adj. Vast. Il n'a pas la 
vue arrêtée. Hy heëfi geen vast gezigt. 
Dessin arrêté. Uytvoerige teekening. 

Arrête-bœuf, s. m. (plant) Prang- 
worlel,s. m. stalkruyd, ézelskruyd, 
ossebreëk, s. n. ne 

Arrête-charrue (z0ek) Arrète-bœuf. 

Arrête-neuf, s. m. ( zoek ) Rémora. 

Arrêter, v. a. Tégenhouden, ophou- 
den. Ne m’arrèêtez pas. Houd my niel op. 
Arrêter le sang. Het bloed stelpen. — 
In hegtenis neëmen, gevangen zelten, 
in beslag neëmen. On l'a arrêté pour 
dettes. Hy is voér schuld gevangen gezet. 
— Beraemen, bestemmen, vaststellen, 
besluyten, bepaelen. Arrêter une mai- 
son, un laquais. Een huys, eenen knegt 
hueren. Arrêter une place dans une 


. voiture publique. Eene plaets bespreé- 


kenineen openbaerrytuyg.— V'estigen. 

s’Arrêter , v. r. Zich houden. Après 
avoir écouté différentes propositions , 
il s'arrêta à la première. a verscheyde 
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voérstellingen aenhoord te hebben, hield 
ky zich aen de eerste. — Stil blyven 
staen, niet voortgaen, v. n. sich tégen- 
houden, zich ophouden, sich bézig hou- 
den, y. r. Il s'arrête à des sottises. Hy 
houd zich bézig met zotternyen. 

Arrêtiste, s. m. Verzamelaer van 
Méerae : Sr 

rrhep, v.a. Eeneng eé- 
ven, pandgeld geëven, handgeld At 

Arrhes, s. f. plur. Godspenning, 
huerpenning, s. m. pandgeld, hand- 
geld, s. n. 

Arriéré, ée, adj. Die op den gestel- 
den tyd niet heéft betaeld, die ten 
agteren is in betaeling. 

Arrière , s. m. (schippers w.) Agter- 
schip, s. n. aglerstéven, s. f. 

narrière, adv. Agleruyt, terug, 
agleru'aerts ; — len agleren. Être en 
arrière. T'en agteren zyn in betaeling. 
Ce fermier est en arrière de trois quar- 
tiers. Dien pagter is dry vierendeelen 
Jaers ten agteren. — Agter rug, in het 
fweézen, 11 me loue en présence et 
me déchire en arrière. Hy pryst my in 
myne tégenwoérdigheyd en verscheurt 
my in myn afweézen. 

Arrière-ban, s. m. (leenrecht) Opont- 
ou der édellieden tot den oôrlog, 
s. f. | 

Arrière-boutique, s. f. Agterwinkel, 
s. m. 

Arrière-caulion , s. f. (recht) 4gter- 
borg, borg van borg, s. m. 

rrière-change, s. m. Interest van 
interest. 

Arrière-corps, s. m. (bouwk.) 4g- 
terbouw. 

Arrière-cour , s. f. Agterplaets. 

Arrière-faix, s. m. (ontleédk.) Va- 
geboôrte, s. f. moederkoek, s. m. 

.Arrière-fermier , s. m. rpagter. 

Arrière-fief, s. m. Agterleen, s. n. 

Arrière-garant, s. m. Agterborg, 
borg van borg. 

Arrière-garde, s. f. Agterhoede , ag- 
terbende ( van een léger ). 

Arrière-goût , s. m. Nasmaek. 

Arrière-hypothèque, s. f. (recht) 
Agterpand, médepand, s. m. méde- 
pandschap, s. n. 

Arrière-moisson, s. f. Naoogst, s. m. 

Arrière-neveu , s. m. Aglerneéf, na- 


net. 

rrière-pensée, sf Nagedagte, s. f. 
let geheyms , s. n. Get homme a tou- 
jours des arrière-pensées dans ses dé- 
marches. Dien man heéft altyd iet 
geheyms in zynen handel. 


ARR 
. Arrière-petite-fille, s. f. Kindskinds- 


ler. 
Arrière-petit-fils , s. m. Kindskinds- 


n. ; 

Arrière-point, s. M. (naeysters w.) 
Agtersteék. 

Arriérer , v. «a. Arriérer un paye- 
ment. Eene betaeling urtstellen, op den 
vervaldag niet betaelen. — v: n. et r. 
Agterblyven ; ook ten agteren blyven in 
betaeling , v. n. 

Arrière-récolte , s. f. Naoogst, s. m. 

Arrière-saison, s. f. Najaer, agter- 
Jaer, s. n. — fig. hoogen ouderdom, 
8. M. 

Arrière-vassal, s. m. Agterleenman. 

Arrière-voussure , #. f. (bouwk. ) 
Boégronding agter deuren of vensters. 

Arrimage , s. m. ( schippers w.) 
Schikking der scheëps laeding , s. {. 

Arrimer, v. a. ( schippers w.) De 
waecren schikken (in een schip ). 

Arrimeur, s. m. Schikker der waeren 
(in een schip. ) 

Arriser, v. a. (schippers w.) Neér- 
haelen , ncérlaeten. - 

Arrivage, «. m. (schippers w.) 4en- 
komast (van een schip in eene haven) 

Arrivée, s. f. Komst, aenkomst, toe- 
komst. 

Arriver, v. n. Menkomen, aenlanden. 

Il est arrivé à Paris. My is tot Parys 
aengekomen. Les vaisseaux sontarrivés. 
De sche zyn aengeland. — (schipp. 
w.) Foôr den wind afhouden. Arriver 
sur un vaisseau. Op een schip aenzerlen. 
— Gelukken, tot zyn oogwit komen. 
‘Avec de tels moyens on arrive. Men 
gelukt met sulke middelen. — v. n. et 
impers. Gebeuren, geschieden, vor- 
vallen. I] arrive souvent. Het gebeurt 
dikwils. 

Arroche , s. f. ( plant ) Milde, 
melde. 

Arrogamment, adv. Hooveérdiglyk, 
trotschelyk, verwaendelyk. 

Arrogance, s. f. Hooveérdigheyd , 
trotschheyd , laetdunkendheyd, ver- 

d 


Arrogant , ante, adj. et s. Hooveëér- 
dig ; trotsch , verwaend , laetdunkend. 

s'Arroger, v.r. Zich aenmaetigen. 

. Arroi, s. m. (oud) Treyn, sioet, 

koets en peérden. 

Arrondir, v. a. Rond maeken, ron- 
den, rond snyden. Arrondir une pé- 
riode. Eene évenrédigheyd in eenen zin 
brengen. Arrondir sa terre of alleenlyk 


s'arrondir. Zyn landgoed vergrooten. 
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Arrondissement, s. m. Rondmaeking, 
ronding, 8. f. — omtrek van een grond- 
gebied, s. m. Arrondissement d’une 
période. Évegréd/gheyd in eenen zin. 
Arrosage , s. m. (waterbouwk. ) 
Watering ( om de draoge landen te be- 
vogtigen ) s. Î. | 

Arrosement, s. m. Begiekhg, bevog- 
tiging, besproering, s. {. | 

Arroser, v. a. Begieten, ot , 
nat maeken , besprenkelen: Le Danube 
arrose beaucoup de pays. Den Donauw 
loopt doér veéle landen..Arroser ses 
ji Pr Zyne schuldeyschers te 

réde stellen of paeyën. 

Arrosoir , s. m. Gieler (om eenen hof 
enz. te begieten). 

Arrugie, s. f. Waterafleyding (in de 
mynen ). 

Arrumage , s. m. arrumer, v. 4. 
arrumeur , s. m1. (z0e6k) Arrimage etc. 

Ars, s.m. plur. Aderenvan een peëérd 
(ae men opent tot bloedlaeting ) s. f. 

ur. 

Arschot (stad) 4erschot. 

Arsenal (pl. arsenaux) s.m. Wapen- 
huys , tuyghuys, s. n. ; 
Arsenic, s. m. Ratlekruyd, 8. n. 

Arsenical, ale, «dy. Rattekruydagtig, 
vergiftig als rattekruyd. 

rsenique, adj. ( scheyk.) Raïte- 
fraraagtig , vergiftig als rattekruyd. 

Arsis, s. m. Wyn die eenen gebrae- 
den smaek heëft, s. m. — (spraekk. ) 
verheffing der stem ( als men een vers 
begint te leëzen ). s. f. 

Art, s.m. Konst, s.f. Arts libéraux. 
Vrye konsten. Arts mécaniques. Hand- 
werkkonsten. Beaux arts. Schoone kons- 
ten. Le grand art. De gewaende goud- 
maekery. Art de penser ( z0ck ) Logi- 
que. Art de parler ( z0ek) Rhétorique. 
— À fig.) Behendigheyd , gauwheyd, 
8. f. | 
Artémon, s. m. ( schippers w. ) On- 

derste katro!l van eene takel, s. f. 
Artère, s. f. ( ontleédk:) Slagader. 
Apre artère (z0e4) Trachée-artère. 
Grosse artère ( zoek ) Aorte. 
Artériaque, adj. (geneésk.) Remède 
artériaque. Gencésmiddel tégen de siek- 


ten der lo 
e, adj. Slagaderlyk, van 


Artériel , e 
de slagaders. ; 
Artérieux, euse, adj. ( geneésk. ) 
Slagaderirk. Von artérieuse. Slag- 
aderiyke ader, longslagader. 
Artériographie ( zoek ) Artériologie. 
Artériole, s. f. Kleyne ader, vésel- 
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Artériologie, s. f. F'erhandeling over 
de slagaders. 
. Artériotomie, s. f. ( ontleédkonst ) 
Opening der slagaders. 

is s. É (plant) Sleutel- 
Bloem, s. nt Peeters kruyd , 8. n. 
hoe langer lever. 

Artkritigme , adj. Remède arthri- 


tique. Geneésmiddel tégen de gevrigt. 
ziekten. | 

Arthrodie, s. f. (ontleédk.) Inléding 
(van een gebeente in den koker van het 
ande 


r). 

Arthrodynie, s. f. ( geneésk. ) Pyn 
in de gevrigten. : 

Arthron, s. m. (ontleédk.) Geléding, 
gevrigting, s. f. 

Arthrose, s. f. (ontleédk. ) Platte 
inléding der beenderen. 

Artichaut, s. m. (plant ) értichok , 
prndistel, s. f. Cul Partichaut. Arti- 
chokstoel. Foin de l’artichaut. Hair van 
de artichok. 

Article, s. m. Artikel, s. m. lid, 
punt, s. n. Article principal. Hoofd- 
artikel, hoofdpunt. — ( spraekkonst ) 
Lidword ; — (ontleédk.) gevrigt, s. n. 
Eneukel, s. m. saemenvoeging van het 
gebeente, s. f. À l’article de la mort. 1n 
den stond der dood. 

Articulaire, adj. (geneésk.) Van de 
gevrigten. Maladie articulaire. Gevrigt- 
kwael ( als flérecyn enz. ) 

Articulation , s. f. (ontleédk. ) Ge- 
léding, gevrigting. AÂrticulation des 
doigts. Geléding der vingeren. Articu- 
lation de la voix. Bescheyde uytspraek 

der wodrden. Articulation de faits 
(recht) Foérstelling van feyten docr Lid- 
eelingen. 

Articuler , v. &. Duydelyk uytspreé- 
ken. Articuler un fait. (recht) Een feyt 
doôr lidverdeelingen voôrstellen, van 
did tot lid ontvouwen of voérdraegen. 
— v. r. (ontleédk. van de beenderen 
spr. ) Zich vervoegen. 

Artien, s. m. Student in de wysbe- 
geërte. 

Artifice, s. m. Konst, s. f. Cette 
montre est faite avec un artifice mer- 
Yeileux. Dit zakuerwerk is met eene 
wonderlyke konst gemaekt. — Brand- 
sioffe, s. f. Feu d’arüfice. FVuerwerk. 
— Konsigreép, loosheyd, s. f. bedrog , 
8. n. list, arglist,s. m. Un homme sans 
artifice, Eenen man zonder bedrog. 

Artificiel, elle, adj. Konstig, doér 
PR ét Jour artificiel. Tyd 
lusschen den opgang en den ondergan 
der zon, lichien dag. Mémoire arte 
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ficiélle. Middel om de geheugenis van 
zékere zaeken gemakkely ker te maeken. 

Artificiellement , ad. Konstiglyk, 
konstwerkelyk. | 

Artificier , s. mn. V'uerwerker. 

Artificieusement , adv. Listiglyk, 
arglistiglyk, lovslyk, : 

Artificieux, euse, adj. Listig, arg- 
listig, loos, doértrapt. 

Artillé, ée, adj. ( schippers w.) Met 
geschut vorsien. | 

Artiller, s. m. Werkman die aen het 
geschut werkt. 

Artillerie, s. f. Geschut, kanon, 
s. n. La grosse artillerie. Het grof ge- 
schut. un 

Artilleur , s. m. Die het geschut be- 
dient, artillerist. 

Artillier, s. m. (z0ek) Artiller. 

Artimon, s. m. ( schippers w. ) Be- 
zaensmast, s. m. — bezaenszerl, s. n. 

Artisan, s. m. Ambagisman ; —(fig.) 
sligter , s. m. oorsaek, 8. f. 

Artison , s. m. (insecte) Houtworm- 
Ken, 6. 0. 

Artisonné , ée, adj. (van hout spr.) 
V'ermolmd, van de wormen doérknaegd. 

Artiste , s. m. Konstenaer. 

Artistement, adv. Konstiglyk, met 
Kkonst. 

Artoison, s.m. (zoek) Artison. 

Artolithe, s. f. (natuerl. hist.) Sfeen 
die de gedaente van een brood heéf, s. m. 

Artuson, s. m. artusonné, ée, adÿ. 
(z0oek) Artison etc. | 

Arum , s. m. (z06k) Pied-de-veau, 

. Arundinacé, ée, adj. (kruydk, ) 
Rondvormig. 

Aruspice, s. m. (oudh.) Waerzsegger 
uyt de ingewanden der beesten. 

Arvien, enne, adj. (kruydk. ) Daé 

de graenvelden groert. 

A rhénoides: s. m. plur. (ontleédk. } 
Kraekbeent{jes van het hoofd der locht- 
prP;s.n. plur. 

Arythénoïdien , enne, adj, (oft- 
leédk. ) Fan de kraekbeentjes van het 
hoofd der lochtpyp. 

rythme, s. m. (geneésk.) F’erflau- 
wing of onrégelmaeligheydvan den pots; 


8. f. 

Arzel, adj. Cheval arzel. Peérd met 
eenen wilten agtervoet. 

As,s.m. (de s word uytgesproken ) 
Aes, 8. n. L'as de pique. Schoppen aes. 
— Getal 1 op den teérling. Amener 
deux as. Twee eenen werpen: 

Asaret , s. m. (plant). Afansoor, s. n. 
haselwortel, s. m. | 

Asbeste, s. m. (sa4k). Amiante: 
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Acbarides, «. m. 
Aersmaeyën, s. f. plur. aerswormen , 
kleyne wormen die in de regte darmen 

yên, s. m. plur. 

‘ et Are adj. et subst. (spr. 
van persoonen daer men van afstamt ) 
Opgaend, opklimmend. Ascendans of 
Jigne ascendante. Opklinmend maeg- 
schap , voérzaeten. 

Ascendant, s. m. Magt, s. f. invloed, 
8. M. gezag op iemands gemoed ; — 
geluk in de waégspélen, s. n. 
” Ascension, s. f. Hémelvaert (van 
Christus) — ( natuerkunde ). opklim- 
ming. 


Ascensionnel, elle, adÿj. (sterrek.) 


ifférence ascensionnelle. J’erschil tus- 
schen de regte en schuynsche opklim- 


Ascète, s. m. Eenen die. zich aen. 


de oefeningen van godvrugtigherd op- 
g heéft. Ne | 

Ascétère, s. m. Klooster, 8. n. 

Ascétique, adj. Godvrugtig, geeste- 
DE. — 5. m. Schryver van geestelyke 
boeken. | ae 

Asciens, s. m. plur. (landbeschry- 
ving) Bewooners der verzengde locht- 
streék die geene schaduw op den mid- 
dag hebben. 

Ascite , s. f. 
ir den onderbuyk. 

Ascitique, adj. (geneésk.) Water- 
suglig, mel de waterzugt in den onder- 
Ouyrk gekweld. 

Asclépiade, adj. et s. m. Latynsch 
en HR vers van vier sillaben. 

sclépias, s. m. (plant) Zwaluw- 
wortel. à 

Asiarchat, s. m. (spreék uyt asiar- 
ka) Voérzitterschap in de algemeene 
geheyligde spélen (van oud Grieken- 
land ) 


‘  Asiargue, s. m. Voéraitter in de 
algemeene geheyligde spélen (van oud 
ae }. , Se 
* Asiatique, adj. Asiatisch. Style 
situ: Opgeblaezen schryfstiel vol 
onnoodige worden. Luxe asiatique. 
Bovenmaetige pragt. Mœurs asiatiques. 
Verwyfde zéden. 
Asie , 5. f. (een der vier groote wé- 
relddeelen) Æsia. | 
Asile , s. m. Plaets van toeulugt, 
schuylplaets, vryplaets, s. f. — (fig.) 
sehermer, toevlugt, s. m. 
Asine, adj. f. (recht) Bête asine. 
z3el : Ezelin. ° 
Asodès , 5. f. (geneésk.) Benauwd- 
keyd verwekkende koérts. 


ur. ({geneëésk. ) 


| wervelbeen der le 


(geneésk.) Waterzugt 
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Aspalathe, s. m. Rhodisch hout , ligt 
paradrs-hout, s. n. | 
Aspect, s. m. Gezigt, s. n. beschou- 
wing, 8. f. opslag der oogen ; — stand, 
s. m. gelégenheyd, s. f. L'aspect d’une 
maison. De gelégenheyd van een hurs, 
Asperge, s. f. (hofgewas) Spergie, 
‘aspergie. | | | 
Asperger, v. a. (kerkelyk w.) Be- 
sproeyën, besprenkelen. | 
Aspergès, s. m. (de laetste s word 
00k uytgesproken) (20ek), Aspersair. 
Aspergoute, s. f. (plant) Sterre- 
yd,s. n. Aspergoute de mer. Zee- 
sterrekruyd, blauwe kamille, blauve 
madelieven. | 
Aspérité, s. f. Ongelrkheyd, hobbe- 
ligheyd ; — (fig.) hardheyd, rauw- 
heyd. 
Aspersion, s. f. (kerkelyk w. } Be- 
sproeying, besprenkeling. | 
 Aspersoir, s. m. Wyrwaterkwispel. 
Aspérule, s. f. (plant) Walmeester, 
s. m. onzer lieve p; rouwe wiegstroo of 
bedsiroo, s. n. 
 Asphalite, s. f. (ontleédk.) Fyfde 
en, 8. n. | 


Asphalte, s. m. Joédenirm, Joéden- 
t 


harst. 

Asphodèle, s. m. (plant) Asfodille 
wide lélie, sf À bise 

Asphyxie, s. f. (geneésk.) Schielyke 
Berooving van gevoel en beweéging, 
8. f. stilstand van den pols, s. m. 

Asphyxié, ée, adj. ( geneéskonst ) 
Die schielyk van gevoel en.beweéging 
beroofd word. | 

Aspic, s. m. ( serpent ) Adder, 
adderslang, s. f. De l'huile d’aspic. 
Lavendelolie, spy kolie. Langue d’aspic. 
(fi .) Lastertong. | 

Aobirant, s. m. Betragter van eene 


_plaets of weérdigheyd. 


Aspirant, ante, adj. Pompe aspi- 
rante. Zrekpomp, zuygpomp. 
Aspiration, s. f. (spraekk.) Uyt- 
alming. L'hn’est qu'une aspiration. De 
4 is maer eene uytgalming. — Adem- 
haëling ; —: verzugting, beweéging. 
Aspiration à Dieu. F’erzugting tot God. 
spirer, v. 4. Ademen, inademen. 
Aspirer une lettre. Eene letter u;-tgal- 
men. — v.n. Verlangen, ergens naer 
haeken of naer tragten. Îl aspiroit à 
l’empire. Hy tragite naer he ryk. 
Aspre, s. m. (turksch geld) 4sper. 
Assablé, ée, adj; Bezand, met sand 
aengehoogd ; — (schippers w.) op 
het zand vastgeraekt. … 
Assabler, v. a. Zanden, bezanden ; 
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met zand en. — v.r. Met 
sand opgehoopt worden, v. pass. ook 
(schippers w. ) op eene zandplaet vast- 
raeken, V. n. 
Assa-doux, assa-dulcis, s. m. (wel- 
riekende gom.) Benzoin, benjuyn. 
Assa-fœtida , s. m. ( stinkende gom) 
Duyvels drek. 
. Assaillant, s. m. Aenvaller, besprin- 
ger , aentaster, bestormer. 
Assaillir, v. a. irrég. (J'assaille. 
J'assaillois. J'assaillis. J’assaillirai. J'as- 
saillirois. Que j'assaille. Que j’assail- 
lisse. Assaillant ; assailli, ie ) Besprin- 
gen, aenvallen, aentasten, overvallen. 
Assainir , v. a. Gezond maeken. 
Assainissement, s. m1. Gezondmae- 


king, s. f. 

Rnonnenent s. m. Toebereyding 
(van spyzen) — (fig.) aengenaemheyd 
(waer méde men iet zegt of doet) s. f. 

Assaisonner, v. a. (van spyzen pr 
Gereed maeken, toebereyden ; — (fig.) 
verzellen, byvoegen, aengenaem mae- 
ken. 

Assaisonneur, s. m. Spysbereyder. 

Assassin, s. m. Moordenaer, moor- 
der. 

Assassin, ine, adj. Moorddaedig. 

Assassinant, ante, adj. (gem.) V’er- 
drielig , lastig, vermoeyënd. 

Assassinat , s. m. Moord, s. f. dood- 
slag, s. m. 

Assassiner, v. a. Moorden, vermoor- 
den , om hals brengen, ombrengen. 
Assassiner de médisances. Doôr kwaed- 

reékendheyd verdrukken. Assassiner 

e visites. Met veél bezoek overlast 
aendoen. 
= Assation, s. f. (apotheékers w. ) 
Branding, koôking of stoéving der 
geneésmiddelen in hun eyge vogt. Le 
café se prépare par assation. Den koff 
word met branden bereyd. 

Assaut, s. »m. Bestorming, s. Î. siorm, 
s. m. Prendre une ville d'assaut. Eene 
stad stormender hand inneëémen. Faire 
assaut. Schermen. Ces deux personnes 
faisoient assaut de latin. Die twee per- 
soonen kampten om het meest uytle- 
munten in het latyn. 

Asseau, s. m. Schaliedekkers hamer, 
s. m. 

Assécher, v. n. (schippers woôrd) 
Droog loopen. 

Assécution, s. f. (zoek) Obtention. 

Asséeur, s. m. Heffer van het hoofd- 
geld en andere schattingen. 

Assemblage, s. m. Verzameling, ver- 
gadering, byeenvoeging, s. f. | 


ASS 

Assemblée, s. f. F'ergadering, byeen- 
komst, s. f. gezelschap, s. n. 

Assemblement, s. m. (oud) F’erzame- 
ling, vergadering, byeenvoeging, s. f. 

. Assembler, v. a. Fergaderen, ver- 
zamelen, byeenvoegen, breenbrengen, 
byeendoen. | 

Asséner, v. a. (J'assène, j'assènerai ) 
Toebrengen. I] lui asséna un coup sur 
la tête. Hy bragt hem eenen slag l0e 
op zyn hoofd. 

Assentiment , s. m. Toestemming, 
inwilliging, goedkeuring, s. {. 

Assentir, v. n. (recht) Toestemmen, 
inwilligen, goedkeuren. Assentir à un 
acte. Eene acte inwilligen. 

Asseoir, v. a. irrég. (J’assieds, tu 
assieds , il assied ; naus asseyons, 
vous asseyez, ils asseyent. J'asseyois ; 
nous asseyions , VOUS asseyiez. J'assis. 
J'assiérai of j'asseyerai. J'assiérois of 
J'asseyerois. Assieds ; asseyez. Que 
J'asseye ; que nous asseyions , que 
vous asseyiez. Que j'assisse. Asseyant ; 
assis, ise) (spreék uyt a-soar) Zetten, 
stellen. Asseyez cet enfant sur une 
chaise. Zet dat kind op eenen stoel. 
Asseoir les tailles. De schattingen uyt- 
schryven. Asseoir une rente sur un 
fond. Eene jaerlyksche inkomst op een 
vast goed toeleggen of bezetten. Asseoir 
un camp. Een légerveld betrekken. As- 
seoir un jugement. Een oôrdeel vellen 
of vestigen. On ne peut asseoir aucun 
fondement sur ses paroles. Men kan 
geenen staet maeken op zyne worden. 
Asseoir une cuve. (ververs w.) Eene 
verfkuyp bereyden. — v. r. Litten, 
néderzitlen , neérzitten, v. n. 

Assermenté, ée, adj. Beëedigd, die 
den eed heéft gedaen. 

Assermenter, v. a. Den eed afey- 
schen. — v. r. Den eed doen. 

Asserteur de la vérité, s. m. Poér- 
staender der waerheyd. 

Assertion, s. f. Bewys, s. n. bewy- 
sing ; — (recht) bekragtiging, verzé- 
Lering, s. f. 

Assertivement, adv. Bekragtigender 
wyze, bevestigender wyze. 

Asservir, v. a. Onderwerpen, dienst- 
baer maeken. Asservir ses passions. 
Zyne drifiten bedwingen. 

Asservissement, s. m. Onderdaenig- 
A , Onderwerping, dienstbaerheyd, 
8. f. 

Assesseur, s. m. Bygevoegden rech- 
ter, byzitter. 

Âssette » sf. Schaliedekkers hamer, 


s. m. 
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Assez, adv. Genoëeg, algenoeg, ge- 

zaem. 

Assident, adj. m. (geneésk.) Signe 
assident. Tecken dat gemeenlyk eene 
siekte verzeld. 

. Assidu, ue, adj. Iverig, vlytig, 
nebrstig, arbeydzaem, aenhoudend. 

. Assiduité, s. f. Vlytigheyd, neérstig- 
heyd , arbeydzaemheyd, aenhoudend- 
heyd, aenhouding. 

Assidûment, adv. Iverig, vlytiglrk, 
neérstigiyk, arbeydzaemiyk , by aen- 
houdendhey a. . 

Assiégeans , s. m. plur. Belégeraers. 

Assiégeant, ante, adj. Belégerende. 
.… Assiéger, v. a. Belégeren. Assiéger 
quelqu'un. Zemand geduerig byblyven, 
rondom iemand swerven; ook iemand 
overlasten. 

Assiégés, s. m. plur. Belégerden. 

Assiente, s. f. Maetschappy van den 
slaevenhandel (in Spanjen ). 

Assientiste, s. m. Deelhebber in de 
mactschappy van den slaevenhandel (in 
Spanjen). 

Assiette, s. f. Telloor, 8. f. bord, 
tafelbord, schoteltje, s. n. Assiette à 
dessert. Nageregts schoteltje. Assiette 
à soupe. Soeptelloor. — Stand, staet, 
s. m. gelégenheyd, gesteltenis, s. f. — 
(recht) grond waer op eene rente is 
bezet, s. m. — hoofdschatting , verdee- 
ling of uytschryving van het hoofdgeld, 
8. . 


Assiettée, s. f. Eene telloor vol. 
Assignable, adj. Bewysbaer. 
Assignat, s. m. Bewys tot betaeling 
van eene rente op goederen die er voér 
verpand sitaen; — staetsbriefken wél- 
kers betaeling is verpand op de inkomst 
of verkooping van sommige goederen , 
8. D. | 
Assignation, s. f. Assignatie, 8. f. 
bewys (ter betaeling) s. n. — plaets- 
bestemming; — (recht) daeging, dag- 
vaerding, 8. f. 

Assigner, v. a. Bestemmen , aenwy- 


zen; — bewyzen, maeken, toeleggen. 


Assiguer une partie de ses biens à ses 
enfans. Zynre kinderen eenig erfgoed 
bewyzen. — (recht) Daegen, indaegen, 


n. 
Assimilation, s. f. ( natuerk. ) Ge- 


lrkmaeking. 

.  Assimiler, v. a. Gelyk maeken ; — 

vergelyken. — v. r. Aen malkander 

.ÿelyken, overeenkomen, v. n. ook zich 

vergelyken, v. r. 

_- Assise, s. f.:( metsers w. ) Lacÿ 
sieenen (in eenen muer ) — s. f. plur. 
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Zitdag, s. m. Cour d'assises. Zi/dags 
gérechtshof. 

Assistance, s. f. Hulp, behulpsaem- 
heyd, handreyking, s. f. bystand, onder- 
stand , 8. m. — (recht) fégenwoér- 
digheyd , verschyning, bywooning ; 
— (oud) vergadering , breenkomat , 
8. f. | 

Assistans, s. m. plur. Bysiaenders, 
omstaenders. Un des assistans. Eenen 
der omstaenders. 

Assistant, ante, s. m. et f. Helper, 
médehelper : helpster, médehelpster. — 
adj. Helpend. 

Assister, v. a. Helpen, bystaen, 
bystand doen, handryken. Assister ses 
amis de ses conseils. Zyne vrienden 
met raed bystaen. — v. n. Bywoonen, 
v. a. tégenwoérdig zyn , v. n. Assister 
à la Messe. In de Misse tégenwoérdig 
zyn, de Misse bywodnen. 

Association, s.f. Maetschappy, s. f. 
genobtschap, s. n. 

Associé , ée, s. m. et f. Médehande- 
laer, médegenoôt : médehandelaerster, 
médegenoile. 

Associer , v. a. In maetschappy of in 
genodtschap aenneémen. — v. r. Zich 
met iemand verbinden, met iemand 
maetschappy maeken. 

Assogue , s. f. St w. ) Xwik- 
silver; — spaensch galjoenschip dat 
het kwikzäilver naer de Westindiën ver- 
voert, 8. n. 

Assolement, s. m. Verdeeling van 
een bebouwbaer stuk rs tot ver- 
schillende bezaeyingen , 8. {. 

Auoler, # à. (allerhoue) 74e 
deelen toi verschillende bezacyingen. . 

Assommer, v. a. Doodslaen, den kop 
inslaen. Assommer de coups. De huyd 
vol slagen geéven. — (fig. ) Doodelyk 
verveélen. 

Assommoir, s. m. Val ( om raîten 
enz. le vangen ) s. f. — stok met eenen. 
looden bol,s.m. 

Assomption, s. f. Hémelvaert van 
Maria ; — (rédek. ) tweede of mindere 
stelling van eene sluytréde. 

Assonnance, s. f. ( dichtk. ) Onvol- 
maekte gelykheyd in den uytgang der 
worden. 

Assonnant, ante, adj. ( dichtkonst ) 
Dat eene onvolmaekte gelykheyd in den 
uytgang der woérden heéft. 

ssorti, ie, adj. Voérzien, gestof- 


feérd. Mariage mal assorti. (fig.) Xwa- 


lyk geschikt houwelyk. 
Assortiment, s. m. Saemenschikking, 
saemenvocging, sorteéring, s. f. Livres 
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d'assortiment. Bocken die eenen Doetk- 
verkooper verkoopt, maer die hy niet 
gedrukt heéft. 

Assortir, v. a. Saemenschikken , sae- 
menvoegen , sodrteéren ; — verzorgen , 
voérzien , stoffeéren. Assortir do 
tique de marchandises. Eenen winkel 
vorzien mel goederen. — v. n. elr. 
Overeenkomen.. Ces couleurs n'assor- 
tissent pas bien ensemble. Die ko 
komen niet wel overeen. : 

Assortissant, ante, adj. Overeenko- 


Assoté , ée , adj. ( gem.) Verzot. 
Assoter, v. a. (gem. ) Zof macken, 
verzolten. 
__ Assoupi, ie, adj, Slaepagtig, slae- 
perig, vaekerig, slaepdronken, sluyme- 
rig, sluymeragtig, half in slaep. Être 
assoupi ( van handen of voeten spr.) 
Slaepen , verdoofd 3yn. 
Assoupir, v. a. Slaepertg maeken, 
vackerig maeken , in slaep doen vallen ; 
— verzagten. Ce remède a assoupi la 
douleur. Dat hulpmiddel heéft de pyn 
verzagt. — (fig.) Stillen, slissen, by- 
leggen. Assoupir une querelle. Eenên 
twist stillen. — v.r. Slaeperig zyn, 
vaekerig zyn, half in slaep zyrn, v. n. 
vaek hebben. 
Assoupissant, ante, adj Slaepuer- 
wekkend, verdoovend. Potion assoupis- 
sante. Slaepdrank. | 
Assoupissement, s. mn. Slaeperigheyd, 
vaekerigheyd, sluymering, 8. Ÿ. — slaep, 
8. m. verdoofdheyd (der léden) — (fig.) 
volstrekte onagtzaemheyd , s. Î. 


Assouplir, v. a. Verzagten, zagt 


macken. 

Assourdi, ie, adj. Doof, die niet wel 
koort. 

Assourdir, v. a. Doof maeken ; — 
(schilderk.) verdooven, de helderheyd 
bencémen. — v.r. Doof worden, v. n. 

Assouvir, v. a. F’erzaedigen, voldoen. 

Assouvissement, s. m. F’erzäediging, 
s. f. L'assouvissement de ses passions. 
De verzaediging zyner drifien. 

Assujéti of assujetii, ie, adj. Onder- 
worpen, onderdaenig. 

Assujétir of assujettir , v. a. Onder- 
werpen, veroveren, Onderdaenig mae- 
‘ken , bedwingen. 

 Assujétissant of'assujettissant, ante, 
adj. Onderworpen maekend, onderdae- 
nig maekend.. Métier assujettissant. 
-Slaefagtigen stiel. 

Assujétissement of assujettiséément, 
8. a Onderwerping, onderdaenigheyd, 
Sil | . 
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- Asourance, s. . Versékering, zéker- 
heyd, parti — sloutmoedigheyd , 
8. f. — onderpand, 8. rm. 

Assuré, ée, adj. Gewis, zéker ; — 
sloutmoedig , vrrmoedig. 

Assuré ,'$. m. Geüssureérden , eyge- 
naer van iels dat in de assurantie- 
kamer verzékerd is. 

Assurement , s. m. ( oud w.) (zoek) 
Assurance. 

Assurément , adv. Zékerlyk, gewis- 
selyk,voérzéker, ongetwy ffeld, immers. 

Assurer , v. a. Verzékeren, bevesti- 
gen , bekragtigen. Assurer un vaisseau. 
Een schip verzékeren ( op de kamer van 
assurantie). — Verstouten, stout mae- 
ken. Assurer la bouche d’un cheval. 
(ryschool) Den mond van een peérd tot 
den toom gewennen. S’assurer en quel- 
à hs Op iemand betrouwen. S'assurer 

e quelqu'un of de la protection de 
quelqu'un. Zich van iemands bescher- 
ming verzékeren. S'assurer de quel- 
qu'un of de sa personne. Zemand in 
hegtenis neëmen of gevangen zetten. 

Assureur , s. m. (koopmans word ) 
Assureérder , verzékeraer. 

Astacolithe , s. f. ( natuerlyke hist. ) 
V'ersteende kreéft. 

Astéisme , s. m. ( welspreékendh. ) 
Fyne spotréde, s. f. 

Astelle, s. f. ( heelk.) S/eunsel om 
de beenbreuken te binden, s. n. 

Aster, s. m. (plant) Sterrebloem, 
8. f. sterrekruyd, 8. n. 

Astéréomètre of astéromètre, s. m. 
W'erkluyg om den opgang en ondergang 
der slerren te meëten, s. n. 

Astérie, s. f. (kostelyke gesteenten) 
Sterresteen, opaelsteen, s. m. 

Astérisme, s. m. ( sterrekonst) Ge- 
dia » $. n. verzameling van slerren, 
s. f. 

.Astérisque, s. m. (boekdrukkers w.) 
Ster (die in de boeken word gezet tot 
een teeken) s. f. 

Astéroïde, s. f. (kruydk.) Plant die 
stervormige bloemen dracgt.' 

Asthénie, s. f. ( Ar V'erzwak- 
king der spieragtige vézels. 

oibuatique , adj. et subst. ( spreék 
uyt asmatik) Kortborstig, kortademig. 

Asthme, s, m. (spreék uyt asm) Kort- 
borstigheyd, kortademigheyd , s. f. 

Astic, s. m. Schoenmaekers likbeen, 
8. n. | 

Asticoler, v. a. (gem.) Begrimmen , 
bekyven. 

Astragale, s. m. (bouwk.) Astra- 
gael, ring rondom eene pllaer, +. m.— 
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(oneédk.) Grootste hielbeen, s, n. 

Astragalomancie, s. f. Waerzeggerr 
met beentjes. 

Astral, ale, adj. Van het gesternte. 

Astre, s. m. Hémelsch licht, s. n. 
ster ; — (fig. ) glinsterende schaon- 
heyd, s. f. | | 

Astrée, s. f. (fabelk.) Godin der 
rechtvcérdigheyd. 

Astreindre , v. a. irrég. ( J'astreins. 
J’astreignis. J'astreindrai. Astreignant ; 
astreint, einte) J’erbinden, dwingen, 
verpligten , noodzaeken. 

Astricuüon, s. f. (geneésk. ) Stop- 
ping , saementrekking (doôr geneésmid- 
delen ). 
 Astringent, ente, adj. et subst. masc. 
(geneéskunde) S/oppend of saemen- 
trekkend gencésmiddel, s. n. 

Astroïde, s. f. Sterresteen , s. m. 
kaïoog, 8. n. : ne 

Astrolabe, s.m. Sterrenhoogtemeëter. 

Astrologie, astrologie judiciaire , 
s. f. Sterrekykery, sterrewigchelaery, 
ydele voérzegging urt de sterren. 

Astrologique, adj. Van de sterre- 
kykerr. 

Astrologue, s. m. Sterrekyker, sterre- 
wigchelaer. 

Astromètre, s. m. Zonnemeëéter. 

Astronome, s. m. Sterrekundigen. 

Astronomie, s.f. Sterrekunde, sterre- 
konst, sterreloopkonst. 

Astronomique, adj. Sterrekundiy, 
sterrekonstig, sterreloopkundig. 

Astronomiquement, adv. Sterrekun- 
diglyk, sterreloopkundiglrk. 

 Astroscopie, s. f. Konst van doér 
verrekykers de slerren natespeuren. 

Astuce, s. f. Loosheyd, listigheyd, 
arglistigheyd. 

Astucieux, euse, adj. Loos, listig, 
arglistig. : 


Astucieusement, adv. Loozelyrk, lis- 


“iglyk, arglistiglrk, op eene looze wyze. 
Asyle, s. m. (zoek) Asile. 
Asymétrie , s. f. ( cyfferk. ) Onmeét- 

baerheyd. 

Asymptote, adj. et s. f. (meëétk.) 

Twee liniën elkander gedueriglyk nade- 

rende zonder zich te raeken. 
Asyndeton, s. m. ( welspreékendh.) 

Spreékwyze bestaende in de conjunc- 

tin , die de zinnen aeneenuoegen, 

agtertelaeten. 
ru ê. f (z0ek) Apathie. 

_ ÂAtaxie, s. f. ( geneésk.) Ongeré- 

geldheyd in den aenval der hoérs. 
Atechnie, ,s. f. Konstloosheyd, s. f. 

* gebrek van konst, s. n. 
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« Atelier,s.m, Werkkuys; s.n. winkel 
(daer schilders, beéldhouwers, timmer- 


{ lieden enz. werken) s. m. 


. Atelanes, s. f. plur. Aerdige en 
schimpende klugtspélen (by de oude 
Romeynen) s.n. plur. . 

Atermoiement, atermoiment, .s. m. 
Tydverlenging (vo6r de betaeling van 
eene schuld ) 8. {. ss 

Atermoyé, ée, adj. Billet atermoyé. 
Briefken dat op zékeren tyd moet be- 
taeld worden. 

Atermoyer, v. a. (word geconj. als 
Apitoyer ) (koopmans w.) Urytstel ter 
betaeling vergunnen. S’atermoyer avec 
ses créanciers. Een verdrag met zyne 
schuldeyschers maeken (om die op zé- 
kere tyden te betaelen ). 

Ath (stad ) 4eth. 

Atbanor, s. m. (scheyk. ) Smelloven 
waer in men met het vuer werkingen 
doet die verscheyde hitten vereyschen. 

thée, s. m. et f. Godloochenaer, 
ongodist. — adj. Godloochenende. 

Athéisme, s. m. Godloochening, s. f. 
ongodistendom, s. n. 

Athénée, s. m. Leerschoôl, oeffen- 
schoôl, 8. f. 

. Athènes (stad) Athénen. 

Athénien, enne, s. m. et f. Athéner : 
atheënsche. — adj. Atheënsch. 

Athéromateux, euse, adj. (geneésk. ) 
Ettergezwelagtig, van een ettergezwel. 

Athérome, s. m. ( geneësk. ) Eter- 
gezwel, papgezwel, s. n. brypuyst, s. f. 

Athlète, s. m. (oudh.) Worstelaer, 
kampvegter ; — (fig. ) kloeken sterken 
mensch. Les athlètes de Jésus-Christ. 
De martelaeren van Christus. | 

Athlétique, s. f. Worstelaers konst, 
kampvegters konst. — adj. Van de 
kampvegters. | 

Athlotète, s. m. Vocrzitter in de 
kampvegters spélen (der oude Grieken). 

thymie, s. f. (geneésk.) Moede- 
loosheyd , misselykheyd. 

Atinter, v. a. (gem.) Opcieren met 
gemaektheyd. — v. r. Zich al te ge- 
maekt opcieren. 

Atlantes , athlantes, s. m. plur. 
(beéldhouwk.) Lastdraegers, s. m. pl. 
lastbeélden, s. n. plur. 

Atlantique , adj. Mer atlantique. 
Atlantische zee. 

Atlas, s. m. (de s word uytgespro- 


ken) Landkaertboek, 8. n. verzameling 
van landkaerten, s. f. Atlas marin. 


Zeeatlat. — (ontleédkonst) Eerste 
halswervelbeen, hoofddraegend wervel- 
been ; — indiaensche zyde satyn, s. n. 
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Atmomètre, s. m. T'eérlingvormig 


vat om de uytwaeseming van het water 


te meëten, 8. n. 

Atmosphère, sm. Dampkring, s. m. 
deegste deel der locht dat de aerde 
omringt, 8. n. 


Atmosphérique, adj. Dampkringag- 


tig, van den damptkring. 

Atole, s. f. Meélpap van turksch 
koérn. 

Atome, s. m. Ondeel, kleyn ondeel- 


baer lichaem. — s. m. plur. Stof dat 


doûr de zon opgetrokken word, s. n. 
Atonie, s. f. ( geneésk.) Fézelver- 
awakking, verzwakking in de vaste 
dgelen des lichaems. 
A tort et à travers, adv. In het 
wild, onbedagtelyk, onbezonnen. 
Atour, s. m. Verciersel , optooysel 
(van vrouwen) s. n. Dame d'atour. 
Kamenier (van eene Koningin enz.) 
Atourner, v. a. (oud w.)(spr. van 
vrouwspersoonen) Opcieren, oplooy ën. 
Atout, s. m. (in het kaertspel) 


roef. 

Atrabilaire, adj. ets. m. Galziek, 
galzugtig. | 

Atrabile, s. f. (geneésk.) Zwarte gal. 

Atramentaire, s. f. Vitrioôlsteen, 
°. M. 

A travers, prép. (reg. accus.) Dwars 
doér. À travers la muraille. Dwars 
doôr den muer. 

Atre , s. m. Heérd (in eene schouw) 
s. m. hcérdstéde, s. f 

Atroce, adj. Verfoerelyk, grouwe- 
lrk , afschrikkelyk. 

Atrocement, adv. Verfoeyelyk, grou- 
welyk, afschrikkelyk. 

Atrocité, s. f. Verfoeyelykheyd, 
grouvelykheyd, afschrikkelykheyd. 

Atrophie, s. f. (geneésk.) Groote 
vermagering, uytteéring, afteéring. 

Atrophié, ée, adj. ( geneésk. ) 
Vermagerd, uyigeteérd, afgeteérd. 
Membre atrophié. A4fgeteérd lid. 

Attabler, v. a. (gem.) en tafel 
zetlen. — v.r. den tafel gaen zilten, 
V. n. 

Attachant, ante, adj. Aenlokkend, 
aenlokkelyk. 

Attache, s.f. Band (om peérden, 
honden enz. vastitemaeken)s.m. Chien 
d'attache. Kétinghond. — ( figuerl. ) 
Aenlokkelykherd, s. f. aenloksel, 8. n. 
Cette passion est une furieuse attache 
pour lui. Die drift ts een sterk aen- 
loksel voér hem. — (fig. ) Îver, s. m. 
neërstigheyd, vlrt, aengekleéfidheyd, 


a. f, Avoir de l’attache à quelque chose. 
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Iver voér iets hebben. (oud) Order, 
bevel, s.n. 

Attaché, ée, adj. Vastgemaekt ; — 
verbonden , aengekleéfd. 

Attlachement, s. m. Aenkleéving, ge- 
négenheyd ; — bevlytiging, s. f. iver, 
8. m. | 

Attacher , v. a. Hegten, vasthegten, 
vastmaeken. ÂAttacher les yeux sur 
quelque chose. De oogen op iets vast- 
hegten. — V'erbinden, verpligten, vasl- 
hegten. Son devoir l’attache auprès de 
vous. Zyne pligt verbind hem aen u. 

s’Attacher, v.r. Kleëven, aenkleéven, 
v. n. Cela s'attache aux doigts. Dat 
kleëft aen de vingeren. — Bevlytigen, 
werk vaniels maeken. On s'attachera le 
pas à la géographie. Men zal de land- 

eschryving het meest bevlytigen, men 
zal er het meeste werk van maeken. 

Attaquable, adj. Aentastelyk, aen- 
tastbaer. 

Attaquans, s. m. plur. Aenvallers, 
aentasters, bespringers , beslormers. 

ne s. f. Aenval, s. m. besprin- 
ging , beslorming, s. f. Attaque de 
maladie. Overval van ziekle. 

Attaquer, v. a. Aentasten, aenvallen, 
aenranden, bespringea, bestormen, be- 
vegten, bestryden. 

Attédier , v. a. (oud) Doôr gepraet 
lastig vallen. 

Atteindre, v. a. irrég. (word geconÿ. 
als T'eindre) Agterhaelen, inhaelen ; 
— (fig. ) évenaeren. — v. n. et a. 
Bereyken, treffen, raeken. Atteindre au 
but. Het doelwit bereyken. Atteindre 
l'âge de discrétion. De jaeren van ver- 
stand bereyken. 

Atteint, einte, adj. Aengerand. 
Atteint de maladie. Doôr ziekte aen- 
gerand of overvallen. — Geraekt, 
getroffen. Atteint d’un coup de pierre. 
Doéreenen steenworp getroffen. Atteint 
et convaincu de vol. Beschuldigd en 
overtuygd van dieverr. | 

Atteinte, s. f. Slag, raek, s. m. 
Rude atteinte. Harden slag. Hors 
d'atteinte. Buyten bereyk. Atteinte de 
goutte, de gravelle etc. Æenranding 
van flerecyn, graveel enz. — (van 
peërden spr.) Kwetsing, kwelsuer, 
8. f. Atteinte aux lois. Schending der 
wetten. Donner of porter atteinte à 
l'honneur de quelqu'un (fig.) Zemands 
eer benadeelen. 

Attel, s. m. (landbouw) Gareel- 
boom, gareelspan, s. m. 

Attelage, s. m. Gespan, getrek, 
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Atteler , v. a. (J'attelle. J'attelai. 
J'attellerai. Que j'attelle. Attelant ; 


attelé, ée). Inspannen, aenspannen, 


vorspannen. a | 
Attelier, s. m. (z0ek) Atelier. 


Attelle, s. f. (heelmeesters werk- 


suyg) Spalk (waer tusschen een ge- 
bro | 


en been gespalkt word). : 


Atteloire, s. f. Disselnagel, 8. m. pin 
waer méde den disselboom vast is, 8. f. 


Attenant, ante, adj. Naestgelégen, 


naesl. . 

Attenant, adv. et prép. (reg. accus. 
of genit. of dativ.) Naest, névens. Il 
loge tout attenant cette maison of de 
cette maison of à cette maison. Hy 
woont névens dat huys. 

En attendant, adv. Ondertusschen, 
in afwagling. 

Attendre, v. a. Wagten, verwagten, 
 afwagten, vertoeven, verbeyden. — 
v. r. Verwaglen, staet maeken op iets, 
te gemoet zien. Je ne m'’attendois pas 
à cela. Zk had dat niet verwagt. 

Attendri, ie, adj. Doôr médelyden 
geraekt. 

Attendrir, v. a. Verzaglen , vermor- 
ven, malsch maeken , zagl maeken ; — 
(fig.) tot médelyden verwekken, be- 
weëégen. — v. r. Malsch worden, zagt 
worden ; ook (fig.) médelyden hebben, 
sich laeten beweëgen. | 

Attendrissant, ante, adj. Beweéglyk, 
sielroerend , teerhertig. 

Attendrissement , s. m. Bewcéging, 
teerhertigheyd , s. f 

Attendu, prép. (reg. acc.) Aenge- 
zien, in aenzien van. Il fut exempté 
du service, attendu son âge. Xy wierd 
var den dienst ontslagen, in aenzien 
van zyne jacren.. 

Attendu que, con. (reg. indicat.) 
Aengezien, nadien, vermits, dewyl, 
gemerkt, nademael. 

Attentat, s. m. Boozen toeleg of aen- 
slag, s. m. schelmagtig bestaen, s. n. 

.  Attentatoire, adj. (recht) T'égen- 
kantend , tégenstreévend. 

Attente, s. f. FVerwagting, afwag- 
ting. Pierres d'attente. (z0ek) Harpes. 

Attenter, v. n. Op iemand of op iets 
doeleggen , tot iemands nadeel iels on- 
derneëmen. Atienter à la vie de quel- 
qu'un. Op iemands léven toeleggen. 

Attentif, ive, adj. Aendagtig, op- 
Lettend , opmerkend. 

.. Attention, s. f. Aendagt, aendagtig- 
keyd, oplettcndheyd, agt, agtzaemheyd. 

.  Attentivement, adv. Aendagtiglrk, 
acérsliglyk , met oplettendheyd. 
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‘Atténuant, ante, adj. ef subst. m. 
(geneésk.) F’erdunnend\geneëésmiddel., 
s..n. — adj, (recht) J’ersagtend , ver- 
minderend, verkleynend. .. . : 

Atténuation, s. f. V'erzwakking, ver- 
mindering van kragten ; —: (recht) 
vermindering of verkleyning. van. be- 
zwaernissen {tégen eenen beschuldig- 


Atténuer, v. &. Verzwakken. Atté- 
nuer les humeurs. (geneésk.) De 
vogten verdunnen. | | 

Attérage, s. m. (schippers w.) 4en- 
landings plaets , plaets waer een schip 
kan aenlanden, s. f. e | 

Attérir, v. n. (schippers w.) Lan- 
den, aenlanden , aen land komen. | 

Atterrer , v. a. T'er aerde werpen, 
nédersmyten ; — (fig.) tenonderbren- 
gen, bederven ; — zeer bezwaeren , 
verpletten. Cette nouvelle l’a atterré. 
Die tyding heëft hem verplet. 

Atterrir, v. n, (schippers w.) Lan- 
den, aenlanden, aen land komen. 

Atterrissement, s. m. Verzanding, 
opslyking (aen de oevers van eene ri- 
vier) 8. f. | 

Attestation, s. f. BewYgschrift, ge- 
tuygschrift, s. n. | | 

Attester, v. a. Getuygen ; — tot 
getuy gen roepen. : 

Atticisme , s. m. Fyne manier van 
spreéken enz. (die eygen was aen de 
Athéners) s. f. | | 

Atticurges, s. f. plur. (bouwk.) J'ier- 
kante pilaeren. ; 

Attiédir, v. a. Lauw maeken. — 
v. r. Lauw worden; ook (fig.) ver- 
flauwen, v. n. 

Attiédissement, s. m. V’erflauwing, 
vermindering van iver enz., 8. f. 

s’Attifer, v. r. (gem.) Zich opschik- 
Ken, zich oplooyën. 

Attifet, s. m. (oud) Hoofdcieraed 
(der vrouwen)s. n. 

Attinter, v. a. (z0ek) Atinter. 

Attique, s. f. Landstreék waer van 
Athëénen de hoofdstad was. — s. m. 
( bouwkonst ) Kleyne stagie boven 
sd sil met byzondere cieraeden, 
8. f. 

Attique, ady. Attisch, atheënsch, 
van Athénen. Sel attique. Fynheyd, 
scherpzinnigheyd , scherpzinnige ma- 
nier van spreéken (die eygen was aen 
de Athéëners). | 

Attique-faux , s. m. (bouwk.) Soûrt 
van voetstuk onder de zuylen. 

Attirail, s. m. Sleép, nasleëép, s. m. 
gevolg, s, n. bagagie, s. f. 
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Attirant, ante, adj. Aentrekkelyk, 
aentrekkend, bekoérlyk, bekoérend. 
Attirer, v. a. Trekken, tot sich 
trekken, met zich trekken, uytlokken. 
Sa politesse lui attire tous les cœurs. 
Zyne beleéfdheyd trekt alle herten tot 
hem. — v.r. Tot zich trekken, op den 
hals trekken, winnen, v. à. É'attirer 
estime des honnêtes gens. De agting 
der eerlyke lieden winnen. Il s’attire 
la haine de tout le monde. Hy trekt 
den haet van iedereen op den hals. 
Attiser, v. a. Aenstoéken, opstoi- 
ken ; — (fig.) aenhitsen, ophitsen. 
Attiseur , euse, s. m. et f. Aenstoi- 
ker, aenhitser : aenstoôkster, aenhitster. 
Attisonoir , s. m. Metaelgieters vuer- 


Attitré, ée, adj. Commissionnaire 
attitré. Aengestelden commissionnaris. 
Témoins attitrés. Omgekogte getuygen. 

Attitude , s. f. Houding, gestalte. 

Attombisseur, s. m. (valkeniers w.) 
Valk die den ryger in de vlugt aen- 


£. 

Ft s.m. Aenracking,s.f. 
_ Attractif, ive, adj. ( natuerk. ) 
Æentrekkend, tot zich trekkend. 

Attraction, s. f. (natuerk.) Æen- 
trekking , tot zich trekking, algemeene 
neyging der zaeken tot malkander. 

Attractionnaire, s. m. (natuerk. ) 
AÆAenhanger van het saemenstel der na- 
tuerlyke neyging van de zaeken tot 
malkander. 

Attraire, v. a. (word maer in infin. 
gebruykt) 4enlokken. 

Attrait, s. m. Aenloksel, s. n. aen- 
lokking , aentrekkelykheyd, s. {. 

Attrape , s. f. (gem.) Bedrog , s. n. 
bedriegelyken schyn ; — (schipp. w.) 
ophouder, s. m. takel waer méde een 
schip in het kielhaelen of als het van 
stapel loopt, tégengehouden word, s. f. 

Attrape-mouche, s. m. ( plant ) 
Vliegennet , turlijes , tuylÿesbloemen. 

Attraper , v. n. Fangen, agterhae- 
len, be . Attraper un renard 
dans un piége. Eenen vos vangen in 
eenen strik. — Krygen, bekoômen. 
Attraper un rhume. Eene valling kry- 
gen. — (gem.) Met list bekoômen ; — 
bedricgen ; — (fig.) bevatten, verstaen, 
begrypen. 

Attrapette, s. f. (gem.) Ligt bedrog, 
s. n. kleyne list, s. È 

Attrapeur , euse, s. m. et f. Bedrie- 
ger : bedriegster. 

Attrapoire, s. f. Strik, s. m. val; 
— (fig.) list, arglistigheyd, s. £. 
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Attrayant, ante, adj. Aenlokkend, 
aenlokkelyk , aentrekkend , bekoérlyk. 

Attrempance , s. f. (oud ) Intooming 
van en. 

Attremper , v. a. (oud) Het y3er 
harden; — (fig.) in toom houden, 
bedwingen. 

Attribuer , v. a. Toecëygenen, toe- 
schryven , toerékenen. 

Attribut, s. m. Eygenschap, s. f. 
ÂAttributs divins.. Goddelyke eygen- 
schappen. — (rédek. ) T'oepassing, 
8. f. — (schilderk.) zinnebeéld , 8. n. 

Attributif, ive, adj. (recht) Toeëy- 
genend, toeschryvend. 

Attribution, s. f. (recht) T'ocëyge- 
ning, toeschryving, s. f. — Voérrecht, 
8. D. 

Attristant , ante, adj. Bedroevend. 

Attrister , v. «a. Bedroeven. 

Attrit , ite, adj. (godsgeleerdheyd) 
Bedroefd. 

Attrition, s. f. (godsgeleerdheyd) 
Onvolmaekt berouw, s: n.— (natuerk.) 
vryving, 8. f. 

Attroupé, ée, adj. Breengerot. 

Attroupement, s. m. Byeenrotting, 
oproerige vergadering , s. f. 

Attrouper, v. a. (van volk spr.) 
Byeenvergaderen , byeenraepen. — 
v. r. Met benden byeenvergaderen, 
byeenrotten. 

Au, article défini. (teeken van den 
dativus singul. der nomina mascul., 
die met eene consonant beginnen ; 
maer beginnen zy met eene vocael of 
stomme }, dan verandert men a in . 
à l’) Aen den, aen de, aen het of 
aen *t (in plur. aux voor alle nomira 
zoo masc. als fem.) aen de. Obéir au 
Roi. den den Koning gehoorzaemen. 
La ville s'est rendue aux ennemis. De 
stad heëft zich aen de vyanden over- 
gegeéven. 

Au, aux, prép. (geéft de plaets te 
kennen daer men is of daer men naer 
toe gaet) Être au logis. Te huys zyn. 
Aller au logis. Naer huys gaen. Etre 
aux Champs. Buyten zyn ; ook in het 
veld zyn. Aller aux champs. Naer buy- 
ten gaen ; ook naer het veld gaen. Au, 
aux (drukt den tyd uyt) Au printemps. 
In de lente. Aux heures de loisir. Op 
de lédige ueren. Au (wyst het werktuyg 
aen, waer méde iets word gemaekt) Un 
dessin fait au crayon. E°ene. teekening 
met kryrtg kt, Au (in plaets van 
dans) Zn. Ftre au hit. Te bedde zyn. 
Au, aux (word gesteld voôr het gewoo- 
nelyk gebrurk dat men maekt van eene 


* 
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ts.of van eene zaek ) Marché au 
blé. Koérnmerkt. Marché aux chevaux. 
Peérdenmerkt. Pot au lait. Melkpot. 
Au (in de plaets van selon le) Folgens, 
naer. Au jugement de luniversité. 
V'olgens het oérdeel der hooge schoél. 
Au pied de la lettre. Vaer de letter. 


NB. De spreékwyzen , daer de 
prépositie au of aux in voorkomt, 
_zal men vinden aen de worden, 
die na au of aux vorgen ; B. F. 
Au bout du compte. J'en laetsten, 
eyndelyk (zoek) Bout. Ook ais er 
. pa au eene préposilie of adverbium 
. volgt, zal men die hier na vinden 
op hun order, of wel aen het woérd 
dat onmiddelyk na au volgt. 


Aubade , s. f. Morgenmuaiek » sf. 
wekgezang ; — (in eenen averegtschen 
zin ) gekyf, getier, s. n. 


Aubain , s. m. Premdeling. die het 


recht van borger niet heéft. 
Aubaine, s. f. Droit d'aubaine. Recht 


dat eenen Prins heëft op de erfenis 


van eenen vremdeling dig in zyn land 
gestorven is. Aubaive. (pem.) T'oeval- 
pee , 8. n. onverwagte erfenis, 
8. f. | 


Recht dat moet betaeld_ worden 
winkel te mogen houden. 


7,0 


Aube, s. f. Aube du jour, Dageraed, 


s. m. het krieken of het aenbreéken 
van den dag, s.n. — ( kerkelyk w.) 


Priesterlyke aibe, s. {. Aube du mou- 


lin ( z0ek ) Alichon. ; 


Aubépin ; s.m. aubépine, s. f. (ge- 


was) Doérnboom, haegdoérn , s. m. 
Aubère, adj. (van peërden spr. ) 
Van koleur als de bloesem van per- 
ziken , vael. 
Auberge, s. f. Herberg, afspanning ; 
— (vrugt) vroege markaton. 


Aubergiste,s.m. Herbergier, weérd. 


Aubéron, s. m. (slotmaekers w.) 
Æram ( daer de tong van het slot in- 
schiet ) 8. f. | 

Auberonnière, s. f. (slotmaekers w.) 
Plaetje (daer de kram van een slot aen 
vast is) 8. n. 

Aubier , s.m.Spint ,spek (in het hout) 
s. n. — ( heester) (z0ek) Obier. 

Aubifoin , s. #. ( plant ) Blauwe 
koérnbloem , roggebloem , s. f. 

Aubin, s. m. Eywit, wit van een 
eÿ , 8. n. — (ryschoôl) Cheval qui va 
l'aubin. Peérd dat den gebroken gang 
#aet tusschen den tel en den galop. 
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Aubinet, s.m. Saint aubinet. (schip- 
pers w.) Foérvinkenet, s.n 

Aubours, s: m. (gewas ) Sort van 
heesterklaver of gerteklaver. 

Aucun, une, adj. Geen, geener- 
hande , geenerley, niemand. | 

‘Aucunement , adv. In geenerley ma- 
nicren , geenzins. 

Audace, s. f. Stoutmoedigheyd , on- 
vertsaegdheyd ; — onbeschaemdheyd, 
ré SEINE anR do vermételhey d, stout- 

y d. 

‘Audacieusement , adv. Stoutmoedig- 
lyk, onvertsaegdelyk ; — schaemteloos., 
vermételyrk. ” 

Audacieux , euse, adj. Stoutmoedig, 
onvertsaegd ; — ( dichtk. ) hoog, ver- 
héven , trotsch. — adj. et subst. Vermé- 
ten , vermétel , schaemteloos. 

Au-deçà, adv. et prép. ( reg. genit.) 
Aen deëse 7yde , aen deëzen Kant, Au- 
deça de l'Eupbrate. en deéze. z7de 
van den Euphraet. RE SU 

. Au-delà, adv. et prép. (reg. genit. } 
Aen de andere zyde, aen de nn 
Au-delà de la rivière. don de overzy 
a rue Le tres ) 

u-dessous, adv. etprép.(reg.genit.} 
Onder, benéden. A doius du lit. 


Je . | Onder het bed. 
Auban , s.m. (recht) Droit d’auban. 


Au-dessus, adv.et . (reg. genit.) 
Boven, boven op. Au et ee 
Bovén op den oven. 

Au-devant , prép. (reg. genil. ) Te 
gemoet. Aller au-devant de quelqu'un. 
Temand te gemoet gaen. Aller au-devant 
du mal. Het kwaed voérkomen. 

udience , s. f. Gehoor , s. n. Don- 
ner audience. Gehoor geëéven. Deman- 
der audience. Gehoor vraegen. — 
Pleyting ; — plertzael, gerechtzael ; 
— vergadering der rechters in de 
pleytzael ; — vergadering van aen-. 
haorders in de pleytzael 3 Se f. —( spr. 
van de spaensche bezittingen in Amé- 
Fe landschap, s. n. ook landvoogdy, 
8. f. 

Audiencier , s.m. Deurwaerder (van 
een gerechtshof ). Grand audiencier. 
Grooten amptenaer van den zégel. 

Auditeur , s. m. Toehoorder ; — 
geheymschryver van eenen nuncius. 
Auditeur des comptes. Rékenmeester , 
opzigter in de rékenkamèr. Auditeur de 
la chambre apostolique. Rechter in de 
apostolyke kamer ( & Roomen. ) 

Auditif, ive, adj. Van het gehoor. 

Audition, s. f. ( natuerkunde } Het 
hooren , s. n. Audition des témoins. 
( recht ) Ferhooring der geturgen. 
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. Audition de compte. Overziening van 
eene rékening. | 

Auditoire , s. m. Gehoor, s. n. ver- 
gadering der toehoorders, s. f. toehoor- 
ders , s. m. plur. — ( recht ) gehoor- 
kamer , gehoorplaets, s. {. 

 Auge, s. f. Bak ; — cétensbak, 
drinkbak (voûr de beesten) — kalkbak,; 
s. m. — goût ( waer doir het water 
op het molenrad valt om het te doen 
draeyën ) s. f. 

Augée , s. f. Bak vol kalk , s. m. 

Auget,s. m. Baksken ; — eétbaks- 
en ( van een vogelhuysken) s. n. — 
looden bak (aen de goôten der groote 
gebouwen ) s. m. 

Augite, s. f. Kostelyk lichtgroen ge 
steente ; s. n. 

Augment , s. m. (recht) Augment 
de dot. Bruydsschat , s. m. bruyds- 
gift ; s. | 2 | 
‘  Augmentateur, s. m. Pergrooter of 
vermecrderaer ( van een boek ). 

‘  Augmentatif , ive, adj. ( spraekk. ) 
V'ermeecrderend. 

Augmentation , s. f. Meerdering, 
vermeerdering, vergrooting, byvoeging. 

‘Augmenter , v. a. Vermeerderen , 
meérderèn, vergrooten. Augmenter un 
domestique. Den loon van eenen dienst- 
‘bode ie Re — v.n.etlr. Vermeer- 
-deren , aengroeyën , aenwassen , toe- 
neëmen , groot worden , v.n. 

‘ Augural , ale, adj. Waerzeggers, 
van de waerzeggery. Robe augurale. 
: Waerzeggers kleed. 

Augure , s. m. Voérteeken , 8. n. 
Oiseau de bon augure. Geluks vogel. 
Oiseau de mauvais augure. Ongeluks 
vogel. J'en accepte l’augure. 14 hop 
dat het 200 zal uytvallen. — Waer- 
zegger of wigchelaer doér het vliegen 
enz. der vogelen ( by de oude Romey- 
nen) 8. m. — waerzeggery doôr het 
vliegen enz. der vogelen , 8. Î. 

Augurer, v.a. et n. Gissen, voérspel- 
len, voérzien. J'en augure bien. 74 
voérzie daer iet goeds uyt. 

Auguste , ad. Hoogweërdig, hoog- 
verhéven, hoogagtbaer. 

Augustement , adv. ( weynig in ge- 
bruyk ) Op eene hoogagtbaere wyze. 

Augustin , s. m. Augustyn, augus- 
tyner monik. Saïint-Augustin. ( boek- 
drukkers w.) Augustynletter, s. f. 

Augustine , s. f. Augustyner non. 

Augustinien, s. m. Aenkleéver der 
leering van den H. Augustinus ; — 
( oude ketters ) Augustiniaen. 

Aujourd’hui, adv. Van daeg, héden ; 
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— nu ler tyd, hédendags. D’aujour- 
d'hui. Hédendagsch , adj. La mode 
d'aujourd'hui. De hédendagsche manier 

Aulique , adj. Van het hof. Conseil 
aulique. Hofgericht. — s. f. T'hésis 
verdédigd doôr eenen student der gods- 
geleerdheyd welkers voérzitier de lee- 
raers-muts on{fangt. 

Aumailles , s. f. plur. et adj. (recht) 
Troupeau d'aumailles of de bètes au- 
mailles. J’ee, kwdde van hoôrnebeesten. 

Hu » 5. f. (z0ek) Omelette. 

umône , s. f. Aelmoes , liefceaift. 
Demander fusbne FH di 

Aumôner, v. a. (recht) Il est con- 
damné à aumôner cent couronnes aux 
pauvres. y is veroirdeeld om honderd 
kroonen aen den armen te boeten. 

Aumônerie , s. f. Aelmoesseniers 
ampt (in sommige abdyën) s. n. 

Aumônier , s. m. Aelmoessenier , 
armmeesler ; — veldpater , veldpaep. 

Aumônier ,: ière , adj. Goedarms 
milddaedig tot den armen. 

Aumuce , aumusse, 6. m. (arm- 
gewaed der kanoniken}) #rmelyn, s. n. 
almuce ,8.f. 7 

Aunage, s.m. Meëting met de elle , 
ellemaet, s.f. 

Aunée, s. f. Elzenhosch, s. n. 

Aune', s.m. Él:enboom. De l’aune, 
bois d’aune. Æ/3enhout, 5. n. 

Aune, s. f. El, elle, ellemaet. 

Aunée , s. f. ( plant) A{ant, atants- 
wortel , s. m. : 

Auner , v. a. Met de elle meéten. 

Auneur, s. m. Ellemaeker ; — toe- 
zigter over de ellemaet. 

Auparavant, adv. Eersf, van te vod- 
ren , voérmaels , voraf , alvoirens. 

Au pis aller, adv. Ten ergsten, ten 
ergsten genomen. 

Auprès, adv. et prép. (reg. genit. ) 
Br, digt by. Auprès du feu. By het 
vuer. . | 

Auréole, s. f. Straelkroon (om de 
hoofden der Heryligen ). 

uriculaire, adj. Oor, van het oor. 
Confession auriculaire. Oorbiegt. Té- 
moin auriculaire. Oorgetuygen. Re- 
mède auriculaire. Oormiddel, geneés- 
middel voér de ooren. Doigt auriculaire. 
Pink, kleynen vinger. 

Auricule, s. f. (bloem) Auricula, 
8. f. beérenoor, s. n. 

Aurifique, adj. { re goud- 
maekery) Vertu aurifique. Goudmae. 
kende kragt, kragt van iets in goud 
te veranderen. 


Aurillard, aurillas (3064) Oreillard. 


» 
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Aurone, s. f. (plant) 4vereyt, ave- 
robn. 

Aurore, #. f. Morgenstond , dage- 
raed, s. m. Cet art n'est encore qu’à 
son aurore. (fig.) Deéze konst is nog 
verre van haere volmaektheyd. Beauté 
dans son aurore. Opkoômende of jonge 
schoonheyd. C'est l’aurore d'un beau 
jour. ’T'is den voôrbode van een grooter 
geluk. — (dichtk.) Oosten, 8. n. Au- 
rore boréale. Noérderlicht, s. n. 

Aurore, ad). Auroôrvervig, geëélag- 
{/g , goudvervig. 

Ausonie , s. f. (dichtk.) Ztaliën. 

Auspice, s.m. Waerzeggerr urt het 
vliegen enz. der vogelen ( br de oude 
Romeynen) s. f. — s. m. plur. (Hg) 
Gezag, beleyd, s. n. bestiering, be- 
scherming, s. f. Sous d’'heureux auspi- 
ces. Onder gelukkige voérteekens. 

Aussi, adv. Ook. Vous le voulez et 
moi aussi. Gy wilt het en ik ook. Il faut 
être reconnoissant, aussi l’est-il Jen 
‘noet dankbaer zyn, ook is hy het. Ces 
étoffes sont belles, aussi coûtent-elles 
beaucoup. Deéze stoffen zyn schoon, 
ook zyn zy duer. — adv. comparat. 
Alz00. I] est aussi riche que moi. Hy 
{s alzoo ryk als ik. 

Aussi-bien, adv. Om dat. Je ne veux 
point y aller, aussi-bien est-il trop tard. 
Ik wil daer niet gaen, om dat het te laet 
s. Aussi-bien que. Zoo wel als, éven 
eens als. 

Auss»tôt, adv. Zoo haest, alzoo 
haest. Aussi-tôt votre lettre reçue, 
j'ai fait votre commission. Zoo haest 
als ik uwen brief ontfangen had, heb 
ik uwe boodschap verrigt. Aussi-tôt 
dit, aussi-tôt fait. Zoo gezeyd , z00 
gedaen. . 

Aussi-tôt que, conj. (reg. indic.) 
Zoo haest als. Aussi-tôt que j’eus reçu 
son ordre, je suis parti. Zoo haest als 
ik zyn bevel ontfangen had, ben ik ver- 
trokken. 

Aussiére, 5. f. So 4 ms w.) Peér- 
delyn, boeglyn, boegseérlyn. 

Auster, s. m. Zeer warmen wind, 
zuyden wind. 

Austère, adj. Streng, hard, straf. 

Austèrement, adv. Sitrengelyk, straf- 
felrk , scherpelyk. 

Re nues , sf. Strengheyd, straf- 

y d. 

Austral, ale, adj. Zuyden , van het 
suyden, zuydelrk. 

Autan, s. m. (dicht.) Zuyden wind. 

Autant, adv. Zoo veél, 300 zeer. 
Cela est fait ou autant vaut. Dat !s 
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zoo goed als gedaen. D'autant mieux. 
Zoo veél te béter. D'autant moins. Zoo 
veél te minder. D'autant plus. Zoo veél 
te meer. D'autant plus grand, d'autant 
plus petit, Des te grooter, des te 
kleyner. 

Autant que, d'autant que, conÿ. 
(reg. indic.) V'o6r 200 veél als, vermits. 

Autel, s. m. Altaer, autaer. Maitre- 
autel. Æoogen autaer. Elever autel 
contre autel. ( fig.) Æene scheuring in 
de kerk maeken. | 

Auteur, s. m. Beginsel, s. n. oor- 
sprong ; — uytvinder ; — boekschrrver, 
opsteller, s. m. ( auteur word ook. van 
vrouwen gezeyd ) Elle .est Fauteur de 
ce livre. Zy heéft dit boek gemaekt. 
— s. m. plur. (recht) F’oérouders , 
voérzaeten. ; 

Authenticité , s. f. Wettigheyd, ge- 
loofweérdigheyd. | | 

Authentique, adj. Wettig,. geloof- 
weérdig. — s. m. Weltig schrift, s. n. 
— 4. f. Zékere wetten van hel roomsch 
recht. ; 
Authentiquement , adv. Wettiglrk, 
geloofweérdiglyk. : ; 

Authentiquer, v. a. (recht) Wettig 
maeken. Authentiquer une femme. 
E'ene vrouw van overspel overtuy gd ver- 
klaeren. 

Autocéphale, adj. Onafhangelyk , 
niet onderworpen. — s. m. Griekschen 
Bisschop die niet onderworpen was aen 
het rechtsgebied der Patriarchen. 

Autocrate ,. autocrator, s. m. auto- 
cratrice, s. f. (titel der russische Key- 
zers en Keyzerinnen ) Zelfheerscher : 
zelfheerschster. 

Autocratie, s. f. Zelfheersching mot 
onbepaelde magt. 

Autocthones ( zoek) Aborigènes. 

Auto-da-fé, s. m. ( pe à word). 
Rechtspleéging en vonnis ( der inqui- 
sitie ). | 

Autographe, adj. Eygenhandig. — 
s. m. Eygenhandig schrift, s. n. 

Automate, s. m. Beéld of-werktuyg 
dat zich doôr konst beweégt, s. n. — 
(Hg) domkop, botmuyl, botterik, s. m. 

utomatique , adj. (natuerk.) Mou- 
vemens automatiques. Dierlyke beweé- 
gingen waer in den wil geen deel heéft. 

Automnal, ale, adj. (heéft geenen 

lur. in masc. en de m word uytgespro- 
Lu) Herft, dat in den herft komt. 

Automne, s. m. et f. (spreék uyt 
otôn) Herft, herfityrd, s. m. — (fig. } 
afgaende jaeren, s. n. plur. Pa 

Autonome, adj. (oudheyd) Villes 
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autonomes. Grieksche stéden die sich 
destierden doér haere eyge wetten. 

Autonomie, s. f. (oudh.) F’rrheyd 
van zich te bestieren doûr zyne eyge 
wetlen. 

Autopsie, s. f. (heelk.) Beschou- 
wing; — (oudh. ) plegtigheyd der hey- 
densche geheymenissen , waer doûr de 
ingewyden meenden toegelaeten te wor- 
den tot de beschouwing der godheyd. 

_ Autorisation, s. f. (recht) Magtgeé- 
ving, magtiging. 

Autoriser, v. a. Bekragtigen, mag- 
tigen, magt geëven, gezag geéven. — 
uv. r. Gezag krygen, bekragtigd worden. 

Autorité , s. f. Gezag, aenzien, 
gebied, vermogen, s. n. D’autorité. 
Met gezag, op eene gebiedende wyze. 
De son autorité privée. Doér zyn eyge 
gezag , zonder er toe geregtigd te zyn. 

utour, adv. et . (reg. genit) 
Rondom. Autour de Aie Ronde de 
stad. I] loge ici autour. Hy woont hier 
ontrent. 
* Autour, s. m. (roofvogel) Havik. 

Autourserie, s. f. (valkeniers w.) 
Konst om de havikken op de faisan{jagt 
en patrysjagt afteregten. 

utoursier , s. m. ÆEenen die de 
havikken oppast en op de vogeljagt af- 
regt. 

Au travers , prép. (reg. gén.) Dwars 
doér. Au travers du corps. Dwars doér 
het lichaem. 

Autre, pron. relat. ét adj. Ander. 

L'autre jour. Onlangs, over eenige 
dagen, eenigen tyd re De jour à 
autre. 4llengskens. 
Alle iwee dagen, overanderen dag. À 
d’autres. ( spreékw.) Maek dat een 
ander wys ; maek dat de ganzen wrys. 
Nous autres, vous autres, eux autres. 
(gem.) Wy, grlieden , 77. Bien d’au- 
tres, (en niet, bien des autres) Meer 
andere als gr. Autre part. Elders, 
crgens, op een ander. D'autre part. 
Daerenboven. 

Autrefois, adv. Poér deëzen, eer- 
tyds, voérmaels. D’autrefois. Den an- 
deren keer, dan. Quelquefois il se met 
en colère, d’autrefoisil est doux comme 
un agneau. Den eenen keer word hy 
gram , den anderen keer is hy zagtmoe- 
dig als een lam. 

Autrement, ddv. Anders, anderzins. 

Autriche, s. f. (landschap) Oostenryk. 

Autrichien, enne, s. m. et f. Oos- 
tenryker : oostenryksche. — adj. Oos- 
tenryksch. 

Autruche, s.f. Struysvogel, s. .m. 


‘un jour à autre. 


AUT AVA 


Estomac d'autruche, Wei verteérende 
maeg , sterken eéter. 

Autrui, s. m». (zonder plur.) Een 
ander, iemand anders. Le bien d'autrui. 
Een anders gocd. 

Auvent, s. m. Luyfel, 8. f. afdak, 
dak (over sommige winkels ) 6. n. | 

Auverpat, s. m. Sort van orlean- 
schen wyn. 

Auvesque, s. m. Soért van appel- 
drank. 

“Aux, art. défini plur. (teeken van 
den dativ.) Aen de. Aux hommes. 4en 
de mannen. Aux femmes. 4en de vrou- 
wen. Aux enfans. 4en de kinderen. 
(zoek voorders ) Au. 

Auxiliaire , «adj. Hulp. helpende. 
Troupes auxiliaires. Hulpkrygsbenden. 
Verbes auxiliaires. ( spraekk.) Het- 
pende werkworden. 

Auzomètre , s. m. Werktuyg om de 
vergrooting van de voérwerpen, die men 
doûr de kykglazer ziet, te meëlen, s. n. 

s'Avachir, v. r. (van leër, stoffen 
enz. spr.) Week worden , verslappen ; 
— (van de takken der boomen spr.) 
afhangen, neérhangen ; — (fig.) luy en 
traeg worden. 

Aval, adv. (schippers w.) Véder- 
waerts , naer benéden , afwaerts. Vent 
d'aval. Westen wind. — s. m. ( koop- 
mans w.) Borgleekening van eenen 
wisselbrief, s. id 

Avalage, s. m. Aflaeting van wyn- 
vaten in den kelder, s. f. ° 

Avalaison, s.f. Waterval docr stort- 
régen veroorzaekt, s. m. 

Avalanche, s. f. (zoek) Avalange. 

Avalange, s. f. Grooten sneeuwklomp 
(die van de bergen afrolt) s. m. 

Avalant, ante, adj. (schippers w.) 
Stroom afvaerend. 

… Avalasse, s. f. (z0ek) Avalaison. 

Avalé, ée, adj. Afhangend. Joues 
avalées. Afhangende wangen. 

Avalée, s. f. Zoo veél als eenen weéver 
kan afwerken zonder de boomen af- en 
opterollen. 

Avaler , v. a. Inzwelgen , inslikken , 
inslorpen, indrinken , inslokken ; — 
( fig.) opkroppen, verdouwen, verdrae- 
gen. Avaler des couleuvres. 7’eél ver- 
driet opkroppen. Avaler le calice , ava- 
ler le morceau. Zich met tégenzin aen 
iet onaengenaems onderwerpen. Avaler 
du vin dans la cave. (gem.) De wyn- 
vaten in den kelder aflaeten. Avaler une 
branche. (hoveniers w.) Eenen tak by 
den stam afhakken. — v. n. (schip- 
pers w.) Met den stroom afvaeren. 
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AVA 
| Avaleur , & Me (& +) Zeljer , 
gulzigaerd , vreêter. ÂAvaleur de pois 
is. Slokap, verslindende maeg. Ava- 
De de charrettes ferrées. (spreékw. ) 
Pochhans, blaeskaek , zwetser. | 
Avalies, s. f. plur. (koopmans w.) 
W'ol der vellen van geslagte schaepen , 
8. f. . | 
Avaloire, s. f. (gèm.) Wrde keët. 
Avalure, s. f. Sponsagtigen hoûrn 
aen den hoef der peérden, s. m. 
Avance, s. f. Voôrdeel,s. n. voruyt, 
adv. C’est une grande avance pour lui. 
Dai is een groot voérdeel vaér hem. Je 
lui donnerai dix pas d'avance. Ik zal 
hem tien passen voéruyt geéven. — 
erschot, s. n. voérafbetaeling, à. £. Il 
lui a fait une avance de mille florins. 
Hy heéft hem duyzend guldens ver- 
schoôten. — (bouwk.) Urtsprong of 
uytsteék (in een gebouw) s. m. Faire 
les avances. Den eersten :stap doen. 
Un bon chrétien n'hésite pas de faire 
les avances pour se réconcilier avec son 
ennemi. Eenen goeden chrisien twyffelt 
niet den eersten stap te doen om zich met 
zynen vyand te verzoenen. D'avance , 
par avance. Voéruyt, voéraf. 
Avancé, ée, adj. Gevoorderd.; — 
(o6rlogs w.) voéruytstaende. 
Avancement, s. m. PVoordering, be- 
voordering , voortzetting, s. f. 
Avancer, v. a. Voorischuyven, vaort- 
zetten, byzetten. Avancez la table. Zet 
de tafel by. — V'ervroegen, verhaesten. 
Il a avancé le jour de son départ. Hyr 


heéft den dag van zyn vertrek verhaest. 


— Voorderen, voortzetten, bevoorde- 
ren. Cet ouvrage est bien avancé. Dat 
werk is wel gevoorderd. — V'erschieten, 
voér af-betaelen. Je lui avancerai toute 
la somme. Zk zal hem de geheele somme 
verschieten. — Voérstellen, voérhou- 
den, zeggen. Je n'avance rien de moi- 
même. Îk zeg niets uyt my zelven. 


Avancer quelqu'un. Zemand voorthel- 
pen, iemands welvaert bevoorderen. 


Avancer une montre. Een zakuerwerk 
gauwer doen gaen. 

Avancer, v. n.s'avancer, v.». Foort- 
trekken, voortstappen, voérwaerts gaen, 
voérwaerts koômen, voorderen. Cette 
montre avance. Dit zakucrwerk loopt 
te gauw. — Urytsteéken, uytstaen, voôr- 
uytslaen, v. n. Cette poutre avance trop. 
Dien balk steékt te veél uyt. Je me suis 
avancé jusqu’à lui offrir mille florins. 
Ik ben 300 verre gegaen van hem duy- 
zend guldens aentebieden. — Voorde- 
ren, loencémen, voorigang doen; — zyn 
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geluk voortsetten, zyne fortuen maeken. 

Avanie, s. f. V'ersmaeding , beleédi- 

ging ; — knévelaery , afpersing (die de 
turken tégen de christenen pleégen ). 

Avant du vaisseau, s. m. FVorstéven 
van het schip, s. f. … 

Avant, adv. Eer, eerder, vroeger. 
J'y serai avant vous. Zk sal er eerder 
zyn als gr. 

Avant, prép. (reg. accus.) Por. 
Avant Pâque. FVoér Paeschen. Avant 
diné. *S middags voér het eéten. Avant 
soupé. ‘S avonds voér het eéten. Bien 
avant dans la nuit. Diep in den nagt. 

d'Avant, prép. (reg. accus.) Van 
voér. Les hommes d'avant le déluge. 
De menschen van voôr den zondvloed. 

Avant de of avant que de, cony. (reg. 
infin.) Eer dat , voér dat, 

Avant que, conj. (reg. conj.) Eer 
dat, vor dat, alvaérens dat. 

Enavant. J’oéruryt. Pousser en avant. 
Voôrurytstooten. Mettre en avant. J'oér- 
draegen, voérstellen , bybrengen. , 

Avantage , s. m. Vaérdeel ; — voér- 
recht, s. n.— overhand, s. f. —(schip- 
pers w.) galioen (van een schip) s. n. 
Avantage du vent. Loef, voérdeel van 
den wind. 

Avantager, v. a. Bevordeelen. 

Avantageusement, adv. V'oôrdeelig- 
Lr£. 

Avantageux, euse, adj. Voérdeelig, 
nultig. 

Avantageux, adj. ets. 
Verwaend, laetdunkend. 

Avant-bec, s. m. ( bouwk. ) Urtstek 
(van groote steenen waer op den boig 
van eene brug wéderzyds rust). 

Avant-bras, s. m. (ontleédkonst ) 
Voérarm. ; 

Avant-cœur, s. m. (z0ek) Anti-cœur. 

Avant-corps, s. m. (bouwk.) F’o6r- 
gebouw, voéruytsteékend deel van een 
gebouw , s. n. 

Avant-cour, s. f. Voérhof, s. m. 
vorplaets, s. f. | 

Avant-coureur, s.m. Poûrlooper, 
vorbode. 

Ayant-courière, s. f. (dichtkonst ) 
Voôrloopster, s. f. dageraed, s. m. 

Avant-dernier, ière, ad. Laetsten 
op een na, voôrlaetsten. 

Avant-duc, s. m. (bouwk.) Paelwerk 
(aen den kant van het water om eene 
brug aenteleggen ) s. n. 
 Avant-fossé, s. m. ( vestingbouwk. ) 
Voérgragt, s. {. 

Avant-garde, s. f. V A 8. M. 
voérhoede (van een léger) s. À, 


m. (gem. ) 
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. Avant-goût, s.m. Voébrsmaek, s. m. 
ir 8. f. 

Avant-hier, adv. Eergisteren. 

Avant-jour, s. m. Tyd voér den 
opgang der zon. 

Avant-logis, s. m. (oud w.) For 
wooning, 8. f. voérhuys, 8. n. 

Avant-main, s.f. Vlakke hand, 8. f. 
het binnenste van de hand, s. n. 

Avant-midi, s. m. J’oérmiddag. 

Avant-minuit, s. m. J’oornagt. 

Avant-mur , s. m. Vodrmuer, s. m. 
— (veslingbouwk.) buytenwal, 8. f. 

Avant-part, s. m. (zoek) Préciput. 

Avant-pèche, s. f. V roege markaton. 

Avant-pied , s.m. Vocrvoet. 

Avant-propos, s. m. Voôrréde, s. f. 
voérberigt, s. n. 

Avant-quart, s. m. Half quart voôr 
eene uer of halve uer, s. n. 

Avant-scène, s. f. Voirste deel van 
een toneel; — eersle deel van een 
toneelstuk, 8. n. 

Avant-toit, s. m. Vodrdak, uytsteé- 
kend dak, 8. n. 

Avant-train, s. m. Voôrtryn, s. m. 
voorgestel (van een ryluyg)s. n. 

Avanture etc. ( zoek ) Aventure etc. 

Avant-veille, s. f. Twee dagen te 
voôren, 8. m. plur. 

Avare, adj. Gierig, gelddorstig, 
geldgierig. — s. m. Vrek, gierigacrd. 

Avarement, adv. (oud) Gieriglrk. 

Avarice, s. f. Gierigheyd, vrekheyd, 
geldg'erigheyd. 

Avaricieux, euse , adj. Gierig. 

Avaricieux, s. m. Vrek, gierigaerd. 

Avarie, s. f. (koopmans w.) Avary, 
zeeschade, 8. f. verlies dat een schip op 
see lÿd ; — havenrecht, s. n. 

Avarié, ée, adj. ( van koopman- 
schappen spr. ) Op see beschadigd. 

À vau-leau, adv. Met den stroom. 
Cette entreprise est allée à vau-l'eau. 
{spreékw.) Die onderneëming is mis- 
lukt. 

Avé, avé Maria, s. m. Weés ge- 


el. | 

Avec, prép. (reg. acc.) (de c word 
uytgesproken) Met, méde, benévens ; 
— uyt, van. Séparer l'or d'avec l’ar- 
pe Het goud uyt het zilver scheyden. 

istinguer l'ami d'avec le flatteur. Den 
vriend onderscheyden van den vleyër. 

Aveindre, v. a. irrég. ( word geconj. 
als T'eindre) (gem. ) Urthaelen, urt- 
trekken. 

Aveine, s. m. (zoek) Avoine. 

Avelanède , s. f. Eekelbast, s. m. 
eckelschelp, s. Î. 
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Aveline, s. f. Groote hazelnoët, sel- 
st En e 
velinier, #. n. ( z0ek ) Coudrier. 


Avenage, s. m. (leenrecht) Haver- 
cyns (die men aen den grondkheer schul- 
digis) s. f. 

Avenant, partic. (recht) Avenant le 
décès de l’un des deux.Æ£en van beyde 
komende te overlyden. A l'avenant. 
(gem.) Naer proportie, naer évenré- 


| digherd. 


Avenant , ante, ad). Aenvallig, min- 
nelyk , aengenaem. 

Avénement, s.m. Komst, aenkomst, 
toekomst, s. f. Son avénement au trône. 
Zyne komst tot den traon. 

l'Avenir, s. m. Le temps à venir. 
Den tockomenden tyd. s. m. het (oe- 
komende, s. n. À l'avenir. Na deëzen, 
vodrlaen , in het toekomende , namaels. 
Avenir, s.m. (recht) fermaening aen 
de tégenparty om te verschynen op den 
gestelden tyd, s. f. 

Avenir, v. n. impers. et irrég. (word 
gecon). als Venir in den derden per- 
soon van singul. en plur. ) Gebeuren, 
geschieden, voérvallen. 

Avent, s. m. Advent. 

Aventer, v. a. (schipp. w.) Den wind 
vangen , het zeyl naer den wind zetlen. 

Aventure, 5. f. Geval, vocrval, wé- 
dervaeren, s. n. geschiedenis, gebeurte- 
nis, s. f. À l'aventure. By geval, 700 
als het valt. D'aventure, par aventure. 
(gem.) By geval. Mettre à la grosse 
aventure. Zyn geld op bodemery zetten. 
Diseur , diseuse de bonne aventure. 
Goedegelukzegger : goedegelukzegster. 
Mal d'aventure. Fyt, zweér aen het 
eynde der vingeren. 

Aventurer, v. a Waegen. — v. r. 
Zich in gevaerstellen, zich bloot stellen. 

Aven{ureux, euse, adj. (oud) Stout, 
onderneémend , es à 

Aventurier, s. m. (oud oôrlogs w.) 
Waeghals. 

Aventurier , ière, s. m. et f. Die leéft 
doér list, zwerver, gelukzoeker : zwerf- 
ster , gelukzoekster. 

Aventurine , s. f. ( geélagtig édel 
gesteenie) Goudsteen, s. m. 

Avenue, s. f. Toegang, 8. m. — 
laen , dreéf , wandeldreéf, s. f. 

Avérer, v. a. Bewyzen, de waerheyd 
van cene zaek aentoonen, bewaerhéden. 

Averne, s. m. (dichik.) Hel, s. f. 

Averse, s. f. (gem. ) Gietrégen, 


| slagrégen, stortrégen, s. m. 


À verse, adv. Il pleut à verse. Het 
régent dat het gilet, het stortrégent. 
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‘Aversion , s. f. Haet 7 tégen- 
zin, s. m. ongenégenheyd, s. f. Avoir 
de l’aversion pour of contre quelqu'un. 
Eenen afkeer van of tégen iemand heb- 
ben. ras 

Avertin, s..m. Zékere ziekte der 
schaepen; — (oud'w.) ziekte des geests 
waer doôr iemand raezendword,s. f. ook 
eenen die van die xiekte is aengerand. 

Avertir, v. a. Waerschouwen, be- 
rigten, kennis geéven, bekend maeken. 
- Avertissement, s.m. Bekendmaeking, 
waerschouwing, 8. f. berigt, s. n. 

Avertisseur , #. ‘7. 1Vaerschouwer, 
amplenaer die waerschouwt als den 
Koning gaet eéten. 

Aveu; s. m. Belydenis, bekentenis ; 
— tuestemming, bewilliging, 8. f. De 
l'aveu de tout le monde. Volgens 
tedercen ,; 300 tedereen bekent. Gens 
sans aveu. Zwervers, onbekende lieden 
die doûr het land zwerven zonder eene 
vaste u'oonplaets te hebben. | 

Aveuer, avuer, v. a. (jagt) In het 
00g houden , naspeuren in. het vliegen. 
+ Aveugle, s. m. et f. Blinden : blinde. 
— adj. Blind. A l'aveugle, en aveugle. 
Blindelyk, blindelings , als eenen blin- 
den : 


Aveuglement, s. m.(oud ) Blind- 
heyd ; — (fig. ) verblindheyd, s. f. 
| Aveuglément, adv. Blindelyk , blin- 
delings , onbedagtelyk, onbezonnen. 

Aveugler, v. a. Blind maeken ; — 
Che. ) verblinden. 

l'aveuglette, adv. (gem.) Blinde- 

lings, op den tast. 

Avictuailler etc. ( zoek ) Avituailler 
etc. 

Avide, adj. Begcérig, 
zugtig , hebaglig, happig. 

Avidement, adv. Begcériglyk , greé- 
tiglrk, happiglrk. 

Avidité , s. f. Begeérigheyd, greëtig- 
heyd, baetzugt, hebagtigheyd, happig- 
heyd 


reëlig, baet- 


Avilir, v. a. Veragtelyk maeken, 
versmaedelyk maeken; — in pryrs of 
weérde doen verminderen. — v. n. In 
prrs of weërde verminderen. 

Avilissant, ante, adj. Feragtelyk, 
versmaedelyk. 

Avilissement, s. m. FVeragting, ver- 
smaeding , 8. f. . 

Avillonner, v.:a. (valkejagt) Met de 
agterklauwen klampen. 

‘  Avillons, s. m. plur. ( valkejagt ) 
Agterklauven ( der roofvogels) s. f. pl. 
Aviné, ée, adj. Vanwyndoértrokken. 


Homme aviné. Man die veél wyndrinkt. 
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Aviner, v. a. Met wyn laeten doér- 


_trekkenr. 


* Aviron, s. m. ( schippers w.) Riem, 


8. M. r06ÿSpuen, 3. n. 


Avironner , v. «. ( schippers w. ) 
Frikkelen, vrikken, met den riem wig- 


Avis, s. m. Waerschouwing, ver- 


‘ maening ; — bekendmaeking, s. f. 


bcrigt, 8. n. Donner avis. Berigten, 


: berigt geéven. : Lettre d'avis. Ædvies- 
brief, berigtbrief. — Raed,s. m. Donner 
| des avis. Raed geéven. — Gevoelen , 


goeddunken, s. n. meening, s. f. À 
mon avis. ÂVaer myn gevoelen, naer 


| myn dunken. . | 


Avisé, ée, adj. Voérzigtig, wys, 
beraeden, bezonnen. : | 

Aviser, v. a. (oud) Waerschouwen, 
bérigten; — (gem.) ontdekken, gewaer 
worden. | 
. Aviser, v. n. (reg. daliv.) s’aviser, 
v. r. (reg. ablativ.) Bedenken, v. à. 
op denken, op peyzen, agt op slaen. 
Âvisez à vos affaires. Peys op uwe 
zaeken. Il ne s’avise de rien. Hy peyst 
nergens 0p. 

Âvitaillement, s. m. Bezorging van 
lévensmiddelen ( vabr een léger, plaets 
of schip) s. f. 

Avitailler, v. a. Van lévensmiddelen 
vobrzien. 

Avitailleur, s. m. Bezorger van lé- 
vensmiddelen. 

Avituaillement, s. m. Bezorg/ng van 
lévensmiddelen (voôr een schip ) 8. f. 

Avituailler, v. a. (van scheépen spr.) 
Met lévensmiddelen voérzien. 

Avituailleur , s. m. Bezorger van 
scheëps lévensmiddelen. 

Aviver, v. a. Ophelderen , glans 
; lévendiger maeken ; — (beéld- 

ouwers woôrd) zoetjes afschrabben , 

schoon maeken. Aviver une pierre, une 
poutre. Eenen sleen of balk zuyver 


| vierkant maeken. 


Avives , s. f. plur. Klieren aen den 
gorgel van een peërd, s. Î. plur. keél- 
droes, s. m. | 

Avivoir,s.m. Metaelvergulders werk- 
tuyg om het vermengd goud te versprey- 
den, 8. n. 

Avocasser, v. n. (schimpw.) A4dvo- 
kaleéren, den advokaet speélen. 

Avocasserie, #. f. ( schimpw. ) 
Advokatery. | 

Avocat, ate, s. m. et f. Advokaet , 


‘voérspreéker : vorspreékster. 


Avocatoire, adj. Lettres avocatoires. 
Brieven waer doér eenen Souvereyn 
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zynen onderdaen, die zich in een vremd 
land begeëven had , terugeyscht. 

Avoine , s. f. Haver. Folle avoine. 
Windhaver. — s. f. plur. Haver die te 
velde staet. | 

Avoir, v. «a. et auxil. (zie deszelfs 
Conjugatie op bladz. 909) I ya, 
v. impers. Daer is, daer zyn ; ook het 
is geléden. | 

Avoir, 5. =. (gem.) Bezit, s. n. 
rykdom, s. m. C’est tout mon avoir. 
Dat is allen mynen rrkdom. 

Avoisiner, v. a. 4e » den- 
paelen. — v. r. Toteenkomen, nader- 
schap bieden. 

Avortement, s. m. Miskraem, mis- 
val, s. n. misbacring, baering voôr den 
tyd, s. f. 

Avorter , v. n. Miskraemen, voôr den 
tyd baeren. Faire avorter. Een mis- 
kraem veroorzaeken , voôr den tyrd 
doen baeren. — (figuerl.) Mislukken. 
Faire avorter. Verydelen,. doen mis- 
lukken. 

Avortif, ive, adj. Frugtafdryvend, 
dat de baering verhaest. | 

Avorton , s. m. Misdragt, misge- 
borte , vrugt die vor den tyd geboi- 
ren is, 3. f. ontydeling, s. m. — (fig.) 
mismaekt schepsel, s. n. iels dat mis- 
maekt is, 

Avoué, s. m. Pleytbezorger , procu- 
reur ; — (oud ) voérstaender , bescher- 
mer, schutsheer (van eene kerk ). 

Avouer, v. a. Bekennen, belyden. 
Je vous avoue mon foible. Zk belyd u 
myne zwakheyd.— Toesitemmen, goed- 
keuren, erkennen. J'avoue tout ce qui 
. s’est fait. Zk keur goed al wat er ver- 
rigt is. S’avouer de quelque chose. 
Jets belyden of bekennen S'avouer de 

elqu'un. Zlemands gezag of naem ge- 

ken. 

Avoutre, avouètre, s. m. (oud) Bas- 
taerd, s. m. onwettig kind , s. n. 

Avoyer, s. m. Ecrsten amptenaer (in 
sommige zwilsersche landstreéken ). 

Avoyer, u. n. (schippers w.) Begin- 
nen le waeyën ; — uyt eenen anderen 
streëk waeyën. 

Avril, s. m. (de ! word vogtiglyk 
uytgesproken) 4pril, s. m. grasmaend, 
Avuste, s. m. (schippers w.) Xnoop 
( die twee koorden aeneenbind ). 

Avuster , v. a. (schippers w.) Twee 
koorden aeneenknoopen. 

Axe, s. m. As, spil ( daer eenen bol 
op draeyt) — (verrezigtk. ) gezigt- 
strael, 8. f. 


AXI AZY 
Axifuge, adj. kt .) Var de 
as Et rl A Le A6 om 
van de as, op welke het draert , afte- 


wyken. 
Axillaire, adj. (de LL worden niet 
vogtiglyk uy roken ) (ontleédk. ) 


V'an de oksels. Veines axillaires. Ok- 
seladeren. 

| | Axinomancie, s. f. Wigchelaery met 
bylen. 


Axiôme, s. m. Grondrégel, setré- 


.| gel, s. m. klaæerblykelrk grondbeginsel, 
8. n. 


Axipère, adj. ( natuerk. ) Tot de 
as naderend , dat de kragt heëft om 
tot de as, op welke het draert, te næ& 
deren . 


Axonge, s. f. Reuzel, vet, s. n. lies, 
s. f. Axonge de verre. Schuym op de 
glasstoffe ( eer zr glas word). 

Ayeul etc. ( zoek ) Aïeul etc. 

Aynet, s. m. Sioksken (waer aen 
men den haring rygt om te rooken) 
8. n. 

Aze, s. m. (gem.) Éxel. 
. Azédarac, s. m. Egyrptischen wilden 
vygenboom , koraelboom. 

Azerole, s. f. Wilde mispel. ; 

Azerolier, s. m. Wilden mispet 


Me 

Azile, s. m.(zoek ) Asile. 

Azime, adj. et s. m. (z0ek) Azyme. 

Azimut , s. #. (sterrek.) Z'opboég, 
topkring. 

Azimutal, ale, ad. ( sterrekonst ) 
Instrument azimutal. Werktuyg om de 
topkringen te meëten, | 

Azone, adj. ( fabelkonst ) Dieux 
azones. Algemeene goden (die doér alle 
voiken geëerd en aenbéden wierden). 

Azote, azoth, s. m. (scheykonst) 
Stikstoffe , salpéterstofe , s. f. 

Azur, s. m. Azuer, hémelsblau 
koleur, s. n. Pierre d'azur. Azuer- 
steen. 

Azuré , ée, adj. Hémelsblauw. Voûtes 
azurées. ( dichtkonst) Azuergewelven, 
blauw gewelf , hémel. Plaines azurées. 
Azuervelden , de zee. 

Azygos , s. m. (ontleëdk.) Groote 
ongepaerde bloedader aen den regten 
kant der borst, s. f. 

Azyme, adj et s. m. Pain aryme. 

Ongezuerd brood, ongedeessemd brood. 
Fête des azymes. Feest der ongedees- 
semde brooden. 
_ Azymite, s. m. (aem die de Grieken 
aen de Roomschcatholyken geéven) 
Azimiet, die ongedeessemd brood 9e- 
bruykt in de Mise. 


BAB BAC 
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B , subst. que , seconde lettre de 
l' Alphabet. Etre marqué au B (om 
dat de fransche woérden boïiteux, 
bossu, borgne met eene b beginnen) 
Kreupel zyn, eenen bult of maer eene 

hebben. 

abel, s. m. (hebreeuwsch w.) Tour 
de babel. (fig. ) F’erwarring , s. f. 

Babeurre, s: m. Botermelk , s. f. 

Babiche, s. f. Juffers hondeken, 
schoothondje , 8. n. 

Babichon, s. m. Langhairig schoot- 
hondÿje, 8. n. 

Babil, s. m. Gebabbel; geklap, gekef, 
gekakel, gesnap, s. n. — speurhond, 
spoérhond,, s. m. 

Babillard, arde, 6. m. et f. Babbelaer, 
klapper, praeter : klapster, klapper. — 
ad} Ki aglig , babbelagtig. 

Babiller, v. n. Babbelen, klappen, 
kakelen , snappen, klappyën, praeten ; 
— (van groote jagthonden spr.) bas- 
sen ; — (van kraeyën spr.) schreeuwen. 

Babine , s. f. js (van aep, koey 
en sommige andere dieren) s. f. plur. 

Babiole, s. f. Kinderspeéldingen, 
s. n. plur. — zaeken van geene weërde, 
s. f. plur. snuystering, s. f. 

bord, s. m. (schippers w.) Bak- 
Boord, 5. n. slinke zyde (van een schip) 
s. f. — leegboordig schip, s. n. 

Babouche, s. f. Turkschen schoen ; 
— kamermuyl, s. m. | 

Babouin, s. m. (grooten aep) Ba- 
viaen, 8. m. — geschilderd snaeks- 
hoofd, s. n. Faire baiser le babouin 
à quelqu'un. (fig.) Zemand tot eene 
schandelyke onderwerping noodzaeken. 

Babouin, ine, s. m. et f. Jongen gek, 
halven zot : jonge zotlin, malloot. 

Babouimer , v. n. (oud w.) Den zot 

élen. 

Babylone (oude stad) Babilonien. 

abylonien, enne, s. m. et f. Babi- 
lonier : babilonische vrouw. — adj. 
Babilonisch. « 

Bac, s. m. Pleyt, pont, platte schuryt, 
s. f. Passer le bac. In eene plert de 
‘rbvier overvaeren. — Kom ; s. {. waler- 
bak (van eene fonteyn) s. m: 

Bacalas, bacalab, s. m. (schippers w.) 
Kajurtlyst. 

Bacaliau, s. m. (visch) Bekkeljaur. 

Bacassas, s. m. Schuyt die byna ge- 
maëkt is als eene prouw, 8. f. : 

Baccalauréat , s. m. Graed vœn'bas- 
sebier in de godsgeleerdheyd. 
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Bacchanal, s. m. (spreék uyt 6a- 
kanal) Getter, geraes, groot gerugt , 
s. n. 

Bacchanale , s. f. (spreék uyt ba- 
kanal) Schildery die eenen dans van 
bacchusvrouwen en van boschgoden 
verbeéld ; — (gem. w.) slempery waer 
groot gerugt gemaekt word, 8. f. Faire 
bacchanale. Groot gerugt maeken , 
tieren. — s. f plur. Bacchusfeest, s. n. 

Bacchanaliser, v. n. (spreék uyt ba- 


| kanalisé) (gem.) T'ieren, slempen met 


groot gerugt. 
Bacchante , s. f. (spreék uyt bakant) 
Vrouw die het bacchusfeest vierde ; 


| — (fig) verwoede en raezende vrouws- 


s00n. 
Baccharis, s. f. (plant) Hazelwor- 
tl,s. m. . | 
Bacchas, s. f. Moer van citroensap. 
Bacche, bacchique, s. m. (spreëk 
ne bak en bakik) Voet van een grieksch 
of latynsch vers van eene korte en twee 
lange sillaben. | 
Bacchionites, s. m. plur. (spreék 
uyt bakionit ) Wysgeéren die alles 
veragtien. 
‘ Bacchique, adj. Van Bacchus. 
Bacchus , s. ». (epreék uyt bakus) 
Bacchus, wyngod, god der dronken- 
ha 


sc 

Baccifère , adj. (kruydk.) Bézien- 
draegend. | 

Bacha, s. m. (eertitel in Turkyën) 
Bassa, bevelhebber van een léger, be- 
stierder van een landschap enz. 

Bache, s. f. Huyf, s. f. kleed, over- 
dek (van eenen wagen of schuyt) s. n. 

Bachelette , s. f. (oud) Jong meys- 
ken, s.n. 

Bachelier, s. m. Basselier in de gods- 
geleerdheyd ; — (oud) jongeling , jon- 
gen knaep. | 

Bacher, v. a. Met eene huyf over- 
dekken. 

Bachique, adj. Van Bacchus. Chan- 
son bachique. Bacchuslied, drinklied. 

Bachot, s.m. Bootje, kleyn schuyte, 
8. n. 

Bachotage, s. m. Overzeiting (op 
eene rivier) s. f. 

Bachoteur , s. m. Veérman, overzet- 
ter (op eene rivier). 

Bachoue, s. f. Houte kruyk (van 
boven breed en van onder smal ). 

Bacile, s. m. (plant) Zeevenkel. 

Bâclage, s. m. Schikking der scheé- 
pen (in eene haven) s. f. 

Bâclé, ée, adj. (gem.) Bestemd, 
vastgesteld, besloiten. | 
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Bâcler, v. a. Deur of venster met 
eenen boom sluyten ; — een schip op 
eene bekwaeme plaets leggen terlaeding 
of ontlaeding ; — iels met haest af- 
werken. 

Baculométrie, s. f. Meétkunde der 
hoogten doôr middel van eenen stok. 

Badaud , aude, s. m. et f. Dommen 
mensch, botlerik, sul , malloot. 

‘Badaudage, s. m. Botheyd, onnao- 
selheyd, sulagtigheyd, s. {. 

Badauder, v. n. (z0ek) Niaiser. 

Badauderie, s. f. (z0ek) Badaudage. 

Badaudisme, s. m. (z0ek) Badaudage. 

Badelaire , s. m. (wapenk. ) Sabel. 

Badian, s. m. (plant) Steranys. 

Badigeon, s. m. Steenmortel, geélag- 
tigen mortel. | 

Badigeonner, v. a. Met steenmorte 
overstryken of bezetten. 

Badin, ine, adj. Klugtig, boertig, 
kortswylig, koddig, snaekig, snaeksch. 
— s.m. el f. Snack : snackin. 

Badinage, s. m. Kortswyl, koddig- 
heyd, boertery, s. f. Les problèmes 
les plus difficiles ne sont pour lui qu'un 
badinage. De moerelykste vraegstuk- 
ken zyn voôr hem maer een spel. 

Badinant , s. m. Overtallig peérd in 
een getrek, s. n. 

Badine, s. f. Dun gaenstoksken, s. n. 

Ponte s. f. plur. Kleyne vuertang, 
s. f. 

Badinement , adv. Klugtiglyk. 

Badiner, v. n. Spotten, lachen, korts- 
wylen, mallen. Cette draperie badine 
agréablement. Dit kleedsel heéft eenen 
dossen zwier. — v. a. (gem.) Bespol- 
ten, uytlachen. 

Badinerie, s. f. Zotheyd, kaelheyd, 
beuzelaery. 

Bafetas, s. m. Dock van wit oostin- 
disch katoen. 

Bafouer , v. a. Smaedelyk handelen, 
beschimpen, veragten. 

Bäfre , s. f. (gem.) Gulzigheyd, 
élempery. 

Bafrer , v. n. (gem.) J’reëten, gul- 
ziglyk eéten, slempen. 

Bäfreur , s. m. (gem.) Gulzigaerd, 
vreëter, slemper. 

Bagace , s. f. Gekrackt suykerriet 
(om er suyker uyttetrckken) s. n. 

Bagage, s. m. Reystuyg, reysgoed, 
s. n. bagagie, 8. f. — légertros, s. m. 
Plier bagage, trousser bagage. (gem.) 
Heymelyk vertrekken, trossen. Il a plié 
bagage. (fig.) Hy is gestorven. 

garre , s.f. (gem.) Geraes, getier, 
8, n. 
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Bagasse , s. f. (schimpw.) Hoer, 
smots. 

Bagatelle, s. f. Kleynheyd , vodderr, 
kaelheyd, beuzeling, s. f. Bagatelle ! 
interj. I] vous fera de la peine , baga- 
telle! Hy zal u kwellen, zyt er niet 
bang vor ! 

Bagne, s. m. (van het italiaensch 
ontleend) Plaets daer men de slaeven 
of pere opslurt, 8. f. 

agnolet, s. m. bagnolette, s. f. 
Kuyf, vrouwemuts, s. f 


NB. In de volgende wocrden 
aldus » geteekend, word de 
na de g niet uytgesproken. 

» Bague, s. f. Ring, s. m. Sortir 
bagues sauves d'une affaire. Heels- 
hoofds of zonder kleerscheuren van 
eene zaek afkomen. 

» Baguenaude, s. f. (vrugt) Lom- 
baerdsche linzen. 

» Baguenauder, v. n. (gem.) Kinder- 
praetjes vertellen, zich met kaelhéden 
ophouden. 

» Baguenaudier, s. m. Linzenboom, 
lombaerdsche linzenboom., valsche séne- 
boom , blaesboam : — eenen die kinder- 
praetjes vertelt, eenen die zich met 
kaelhéden ophoud. : 

» Baguer, v. a. (kleermaekers w. ) 
De plooyën in een kleed driegen ; — 
( recht ) aen zyne bruyd juweelen 
vereeren. | 

» Baguette, s. f. Stoksken, rysje, 
s. n. — spitsroede, 8. f. Passer par 
les ne Doûr de spltsroeden loo- 
pen. Baguette de fusil. Laedstok of 
stamper van een fuziek, s. m. Ba- 
FRE de fusée. ’uerpylstok, s. m. 

aguette divinatoire. Wigchelroede, 
s. Î{. wigchelstoksken, tooverstoksken, 
s. n. Baguettes de tambour. T'rommel- 
stokken, trommelstekken, s.m. plur. — 
(bouwk.) Astragael, ring rondom eene 
pilaer, s. m. 

» Baguier, s. m. Ringdoosje, ring- 
doosken, s. n. 

Bahut, s. m. (spreék uyt bahu) 
Koÿer s. n. kist, s. f. 

ahutier , s. m. Koffermaeker. | 

Bai, adj. (van peërden spr.) Kasta- 
niebruyn. | 

Baie, s. f. Baey, golf, s. f. inham, 
zeeboezem, s. m. — (gem.) bedrog, 
s. n. bedriegery ; — (vrugt) bézie, 
s. f. Baie de genièvre. Genéverbézie, 
dambézie. — (metsers w.) Venster- 
gat, s. n. opening in eenen muer (om 
eene deur of venster in te macken) s. f. 
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Baïette, s. f. (wolle stoffe) Baex, 6. m. 
Baigner, v. a. Baeden, het bad doen 
gebrurkcn, in het bad stellen ; — be- 
poelen, v. a. spoelen, stroomen, vV. n. 
L'Escaut baigne les murs d'Anvers. De 
Schelde spoelt langs de mueren van 
Antwerpen. — (fig.) RE eds , de- 
vogtigen. Visage baigné de larmes. 4en- 
gezigt met traenen besproeyd. —vn. 
Weeken. Ilfaut quecesherbes baignent 
dans le vinaigre. Die kruyden moeten 
in den azyn weeken. Baïgner dans le 
sang. In zyn bloed zwemmen, alle zyn 
bloed verliezen. — v.r. Zich baeden, 
het bad gebruyken. Se baigner dans 
le sang. In het bloed zwemmen, zyn 
behaegen scheppen in een anders bloed 
te vergielen. 

Baignets, s. m. plur. (gebak) Broe- 
dertjes, s. n. plur. 

Baigneur, euse, s. m. et f. Bacder : 
baedsier, die het bad gebruykt ; — 
badmeester : badmeestersse. 

Baignoir , s. m. Baedplacts (in eene 
rivier) bekwaeme plaets om te baeden, 


st 

Baignoire, s. f. Badkuyp, kuyp om 
in te baeden. 

Bail, (plur. baux) s. m. Huerceel, 
huercedulle, s. {. Baïl à ferme. Pagt- 
verbindlenis. 

Baile, s. m. Venétiaenschen gezant 
by de Porte. 

Baille, s. f. (schippers w.) Tob (om 
zout vleesch en stokvisch in te weeken). 

Bäillement, s. m. Gegeeuw, gegaep, 
8. n. geeuwing, gaeping, 8. Î. 

Bâiller , v. n. Geeuwen, gaepen. 

Bailler, v. a. (recht) Geéven. Bailler 
des terres à ferme. Landeryën verpag- 
ten of in pagt geëven. Vous me la 
baillez belle. (gem.) Gy maekt my 
wat schoons wys. É 

Baiïllet, adj. (spreék. van peërden) 
Bleekros. | 

Bailleul, s. m. (zoek) Renoueur. , 

Bäilleur , euse, s. m. et f. Geeuuwer, 
gaeper : geeuwster , gaepster. 

illeur, bailleresse, s. m. et f. 
(recht) J’erpagter , verhuerder : ver- 
page » verhuerster. 

aill, s. m. baillive, «. f. Batlieuw, 
drossaerd , dorpschout : vrouw van 
cenen bailieuw, drossaerds vrouw. 

Bailliage, s. m. Bailieuwschap, dros- 
sacrdschap, 8. n. 

illon, s. m. Bal, s. m. of prop 
( die men in den mond steékt om het 
schreeuven of byten te beleiten) s. f. 

Bäillonné, ée, adj. (wapenk.) Chien 
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bâillonné. Hond die eenen stok tus- 
schen de tanden heéft. 

Bäillonner , v. a. Eenen bal of prop 
in den mond steéken (om het schreeu- 
wen of bytente beletten). Bäillonner 
uneporte. EÉene deur buytenwaerts met 
een houl vastmaeken. : 

Bailloques , s. f. plur. Pluymen van 
verscheyde koleuren. 

Baillotte, s. f. (schippers w.) Schep- 
eemer, walercemer, s. m. 

Bain , s. m. Bad, waterbad, zweet- 
bad, s. n. badsloôf ; — badkuyp of 
baedkuyp, s. f. Bain de. vapeurs. 
Waesembad. Demi-bain. Half bad, 
bad waer in men tot het half lyf in 
het waler is. : 

Bain-marie, s. m. (scheyk.) Water. 
stoôf, 8. f. 

Bains, s. m. plur. Natuerlyke warme 
walers om in le baeden, 8. n. plur. 

Baïonnette, s. f. Bayonnet. 

Baïoque, s. f. Kleyne ilaliaensche 
munl. 

Bairaim, beiram, s. m. Jaerlyksch 
Jeest br de Turken na hunnen vasten, 
s. n. 

Baisemains, s. m. plur. (oud) Ge- 
biedenis, begroeting, pligtpleéging, 8. f. 
À belles baisemains. (fem. in deeze be- 
teekenis) (gem.) Met onderdaenigheyd 
en verzock. 

Baisement , s. m. Kus, gekus , 8. n. 
Baisement des pieds du Pape. J’oetkus, 
het gekus der voeten van den Paus. 

Baiser, s. m. Kus, zoen, s. m. ge- 
Kkus,s. n. 

Baiser, v. a. Kussen, zoenen. — 
v. r. (fig.) Raeken, aeneenzyn, v. n. 
Deux pains qui se baisent dans le four. 
Tuwee brooden die aeneen :gebakken 
zyn in den oven. 

Baiseur, euse, s. m. et f. (gem.}) 
Kusser, zoener : kusster, z0enster, die 
veél kust. 

Baisotter, v. a. (gem.) Veél kussen, 
dikwils kussen. 

Baisse, s. f. Vermindering, daeling 
(in prrs). La baisse des eaux. - Het 
vallen of leegen der waters. 

Baissé, ée, adj. Aller tète baïssée 
contre l'ennemi. K/oekmoedig op den 
vrand aenvallen. Donner tête baissée 
dans une affaire. Zonder overleg o 
onvoérzigtiglyk in eene zaek treéden. 

Baisser, v. a. Néderbuygen, laeten 
zakken. Baisser la tète. Het hoofd néder-- 
buygen. Baiïsser la voix. Zagter spreé- 
ken. Baisser les yeux. De oogen néder- 
slagn. Baïisser les voiles. (echipp. w.) 


80 BAI BAL 


de zeylen strrken of laeten vallen. 
Baisser le pavillon, baisser la lance. 
(fig.) Wyken, zich ien onder geéven. 
Baisser l'oreille. De ooren laeten han- 
gen, moedeloos worden. 

Baisser, v. n. Daelen, zakken, leeger 
worden. La rivière baisse. De rivier 
zakt. Le jour baisse. Den dag daelt. 
— Daelen, in pryrs daelen ; — vermin- 


deren , verslappen, verzwakken, ver- | p 


vallen. Son esprit baisse. Zyn verstand 
verzwakt. — v. r. Néderbukken, v. n. 
zich néderbuygen, v. r. 

Baissière, s. f. Het onderste van den 
wyn (eer hy aen de moer komt) 
8. n 


| Baisure, s. FÉ Kruymige zrde (van 
een heel brood ). 


Bajoire , s. f. Gedenkpenning of 


. stuk geld waer op twee hoofden staen, 
waer van het een gedeeltelyk over het 
ander komt. 

Bajoue, s. f. Kinnebak (van een 
verken). — 5. f. plur. Zystukken van 


eenen glazemaekers loodtrekker, s. n. | 


plar. 

Bal, s. m. Dansfeest, s. n. 

Balade, s. f. (30ek) Ballade. 

Baladin , ine, s. m. et f. Hansworst, 
poetsmaeker , klugtspeéler : poetsmaek- 
ster ; — ( oud ) danser : danster. 

Baladinage , s. m. V’erdrietige poets- 
maekery , 8. f. 

Balafre, s.f. Snéde (in het aengezigt) 
8. f. — lidteeken (van die snéde ) 8. n. 

Balafrer , v. a. Eene snéde in het 
aengezigt geëven. 

Balai, s.m. Bessem. Balai de bouleau. 
Rysbessem. Balaï du ciel. ( a w.) 
Noôrdwesten wind. Rôtir le balai. 
(spreékw.) Een ongebonde leéven ley- 
den ; ook langen tyd in eenige bedie- 
ning geweésl 3ÿn. 

Valais, adj. m. Rubis balais. Bleek- 
rooden robynsteen. * 

Balance, s. f. Schacl , weégschael, 
waeg. Tenir la balance égale. Onzydig 
handelen, het évenwigt houden. — (fig. ) 
Weégschael, onzékerheyd texfelag- 
tigheyd. La victoire a été long-temps 
en balance. De overwinning is lang in 
onzékerheyd geweést ; — (koopmans w.) 
( zoek ) Bilan. 

Balancé, s. m. Zékeren danssprong. 

Balancement, s. m. Overenweér slin- 
gering, s. f. 

Balancer, v. a. In balans houden ; 
— (fig. ) overweégen, bedenken, over- 
denken. — v. n. Waggelen, wanke- 


len, onséker of twyfelagtig zyn. — 
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vu. r. Overenweér slingeren (in ket 
gaen) v. n. 
Balancier, s. m. Balansmaeker, weëg- 
schaelmaeker ; — balansverkooper ; — 
slinger (van een uerwerk enz.) s. m. 
onrust ; — schroef ( om geld en pennin- 
gen te slaen) s. f. — koordedansers 
stok , s. m. Balancier de boussole. 
(schppers w.) Beugel van het kom- 


as. 

Balancines, s. f. plur. (schippers w. 
Toppenants Fo Balancins de Are 
oups Geyktouw. 

lancoire, s. f. Touter, s. m. 

Balançons, s. m. plur. Kort gezaegd 
dennehout, 8. n. 

Balandran , balandras, s. m. (oud) 
Reysmantel, groven mantel. 

Balandre, s. m. (schip) Bylander. 

Balant, s. m. (schippers w.) Looze 
of slappe bogt van een touuwerk, s. Î. 

Balanus, s. m. (latynsch word der 
ontleédk.) ÆEekel, s. m. hoofd van het 
mannelyk lid, s. n. 

Balasse, s. f. Bed van havere kaf, 
8. n. 

Balassors s. m. Oostindische stoffe 
van boomschors, 8. f. 

Balast, ballast, s. m. Ballast (van 
een schip ). | 
Balauste, s. f. Frugt van den wilden 


granaetappelboom. | 


Balaustier, s. m. Wilden granaet- 
appelboom. 

Balayer , v. a. Je balaie, tu balaies, 
il balaie ; nous balayons, vous balayez, 
ils balaient. Je balayois; nous balayions, 
vous balayiez. Je balayai. Je balaierai. 
Je balaierois. Balaie, qu'il balaie ; qu'ils 
balaient. Que je balaie, que tu balaies, 
qu'il balaie ; que nous balayions, que 
vous balayiez, qu'ils balaient. Que je 
balayasse. Balayant ; balayé, ée) Keé- 
ren, veégen met eenen bessem, uyt- 
keëren, uytveégen. 

Balayeur , euse, s. m. et f. Keérder, 
veéger : keérster, veégster. 

Balayures, s. f. plur. Fuyligherd, 
s. f. uytkeérsel, uytveégsel, uytvaegsel, 
8. n. 

Balbutiement, s. m. (spreék uyt bal- 
buciman) Stamering, hakkeling, 8. Ï. 

Balbutier , v. a. (Je balbutie ; nous 
balbutions. Je balbutiois NOUS balbu- 
tions, vous balbutiiez. Que je balbutie ; 

e nous balbutiions , que vous balbu- 
tiiez. Balbutiant ; balbutié, ée) (spreëk 
uyt balbucié) Al stamerende uytspreé- 
ken, uythakkelen. — v. n. Stameren, 
hakkelen. U 
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: Balcon, s.m. Urtsteëk, épi Et 
den gével van een huys) s. m 
. Baldaquim, s. m. Hémel, s. “m. verhé- 
melte (waer ondéer het A. Sacrament 
egen word enz. ) s. n. 
Bâle, { stad) Bazel. 
Baleine, s. f. Walvisch, s. em. — 
baleyn, s. f. walvischbeen, s. nm 
Baleiné ,» ée, adj. 
leynen. Corps baleiné. Baleyne stuklyf. 
Baleineau, baleinon, s. m. Jong 
| walvischken , 8. n. 
Balénas, s. m. Teéllid van eènen 
| walvisch 8. n. 
Balèvre , sf. Onderlip ; — (bouwk. ) 


het geëne van eenen steen buyten de | 


andere uryisteékt. 
Balim, s. m. Grof laken ( d&er ket 


graen op valt als men het zift of want) | 


8. D. 
Baline, s. f. Paklynwaet, s. n. 
* Balise, s. f. Baek, ton (in het water 
om de zandplaeten aentewyzen ) — 
boer , ankerbaey (om aentewyzen waer 
het anker gevallen is). 
Baliser , v. a. Baekenen, baeken in 


.… het water ‘stellen. 


Baliseur , s. m. Baekenmeester. 

_ Balistaire,#. m. (oudh. ) Zorgdraeger 
. vor de wapenen en oôrlogstuy gen. 

” Baliste, s. f. (oudheyd ) Slinger- 
 gevaerle , oérlogstuyg om steenen te 
werpen, 8. N. 

Balistique, s. f. Konst van den worp 
van zwaere lichaemen te meëten ( als 
bomben, kanonsballen enz. ) — konst 
van bomben le 

Balivage, s. m. (recht) Opteekening 
der jonge telgen ( die in het kappen 
“£ bosschen niet afgehouwen worden) 


Baliveau , s. m. Scheut, s. m. jongen 
telg ( die men laet staen als men een 
bosch kapt) s. {. — jongen eykenboom 
( onder de veertig jaeren) s. m. 

Baliveaux, s. m. plur. (metsers w.) 
$tellagiesparren, s. f. plur. 

a s. °f. (gem.) Onnutlen 
Klap, s. m. 

rose , % n. ( gem.) Zotten 
praet of onnutten klap vertellen. 

Ballade, s. f. Ouden franschen rym. 

” Balladin ,» ine (zoek) Baladin, ine. 

Nm ss. m. (vogel ) Soért van 


“Ealle, s. f. Bal, kaetsbal ; — kogel, 
s. m. — bael, 8. f. pak (met koopman- 
sc ie n. .— kragmers mars, 5. f. 
Marchandises de balle. Slegte waeren. 
3 Kaf, 8. m. bast van het koôrn, s. f. 


Beleyne, met ba- | 


| baltékens Z 
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| Balles d'imptimetr , balles à imprimer. 


cg ballen of bollen, s. m. 
ur 
d Baller , v. n. pe Darsen. 
Ballet; s: m. l'onecldans. 
Ballon, s. m. Bol; — windbol, 
6. m. blaes vol wind, 3. 'f. 
Ballonniér, 5. Mn. Bolmaeker. 
Ballot, s. m. Buel, 6. f. pak ( met 
en) 5. n. 


k + 
Hallotaders f. (ryschool) Sprongen 


.(van een peërd tüsschen twee itylen ) 


S. m. plur. 

Ballottage, s. m. . Verkiening of stem- 
ming met lotballekèns, s. f, 

Ballotte , s. f. Lotballeken , ». n. — 
(plant) (36ek) Marrübe. 

Ballottement, s.m.(soek) 

Bullotter, ». à. Heën en weér schid- 
den, hutselen. — v. &. etn. Met iot- 
e stem ià éene verkiezing 
geéven. Ballotter une affaire. Eene zack 
wel overweégen. Ballotter quelqu'un. 


.Jemand voér den 30t houden, hem 


heën en weër zenden. — v. n. Met 
den kaetsbal speélen. 

Ballottin, s. m. Jongen die de lot- 
ballekens treke, e es — baeltje met 


k 
lnéable Ed. Eau balnéable. Bad- 
water. 
Baloire , +. f. ( élan } 
Scheërgang, setgang, s. m. large hou- 
ri de een schip zyne gedaente bte 


Babise. 8. f. Dryrkoleur 
Balotade etc. (zoek) tes à etc. 


Balotin, s. m. Sort van oranie- 
boom. 

Balottes, s. f. plur. Wynoogstvaten, 
8. n. plur. 

Balourd, ourde, s.m.etf. Lomperik, 
dommerik, botmuyl; s. m. bothoofd, s. n. 

Balourdise, s.f. Botherd, lompheyrd. 

Balsamine, s. f. (spreék uyt balza- 
mine ). (bloem } Balsamien. Balsamine 
sauvage ( z0ek ) Noli-me-tangere. 

Balsamique , adj. ( spreék uyt bal- 
zamik ) Balsemagtig. 

Balsamite , s. f. (plant } Reynvaren , 
wormkruyd, 8. n. 

Baltadgy, s. m. Turkschen bevel, 
voerder over de bosta 

Baltique, adj. Mer baltique. Bal- 
tische zee, oostzee. 

Balustrade, s. f. Mek, hekken, s. n. 
ee leurning (van eene brug enz.) 


Balustre, s. m. Scheystok of pilaer 
{ van een hek enz LE 
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Balostré, ée, adj. Met een hek 
voérzien. | 

Balustrer, v. a. Met een hek om- 


sluyten. 
pr É , adj. Cheval balzan. Zwart 
of bruyn peérd met witte plekken aen 
de beenen. 
Balzane, s. jf. Witte plek { aen het 
been van een 
Bambin , s. m. {gem.) Kindeken, 
Se n. 0 
Bambochade, s. f. (schilderkonst ) 
Schildery met snacksche beélden en 
vertooningen. 
Bamboche, s. f. Indiaensch geknob- 
. beld riet, s. n. — lévensgroote mario- 
net; groote speélpop ; — (schimpw. ) 
korte en dikke vrouwspersoon, s. 1. 
Bambou, (pur. bambous) s. m1. (in- 
diaensch riet) Bamboes. 
Ban, s.m. Bekendmaeking, uytkon- 
, 3. f. — houwelyksche geboden, 
— ban, ryks ban, s. m. 
Cette ville fut mise au ban de l’'em- 
pire. Die stad wierd in den ryrks ban 
geslagen. — (z0ek) Bannissement. 
—— (feenrecht) Moulin à ban. Dwang- 
molen. Four à ban. Dwangoven. Pres- 
soir à ban. Dwangwynpers. Ban et 
arrière-ban. Byee ing van den 
édeldom (om den Koning in den o6r- 
log te hulp te komen). 
Banal, ale, adj. (leenrecht) 4en 
dwangrecht o . Témoin ba- 
nal. Éenen die vor iedereen bereyd is 
tot getuygen te dienen. Galant banal. 
Stads minnaer. — Gemeen, slegt, né- 


derig. 

Banalité, s. f. (leenrecht) Dwang- 
recht, dwangrechtsgebied, s. n. 

Banane, s. f. (vrugt) Banaen, pa- 
radysvyg. 

Bananier, s. m. Banaenboom, para- 
dysvygenboom. | 
‘ Banc, s. m. (spreék uyt ban) Bank, 
zitbank, s. f. Banc de sable. Zand- 
plaet (in de ee of rivieren ). 

Bancalle, s. f: (schimpw.) 7rouws- 
persoon met scheeve beenen. | 

Bancelle, s. f. (oudh.) Zitbanksken, 
8. n. 

Bancbe, s. f. (schippers w.) Gladden 
en zagten grand, s. m. 

Bancroche, s. #. (schimpw.) Mans- 
persoon met scheeve beenen. 

Bandage, s. m. Verband, windsel, 
s. n. band, breukband, s. m. Bandage 
d'une arme à ressort. Overhaeling of 
opspanning van den haen van een vuer- 
roer enz. — ( wagenmaekers woord ) 


BAN 

Beslag, s. n. yzere banden ( rondôm 
de wielen van een rytuyg) s. m. plur. 

Bandagiste, s.m. Breukbandmaeker 
DE Ar ie bandagiste. Breukmeester. 

Bande , s. f. Band, reep, strook 
s. m. windsel, s. n. — bende, s. f 
gezelschap, s. n. Faire bande à part. 
Zich van het gezelschap afzonderen, 
— (wapenk.) Dwarse s van den 
reglen bovenhoek naer den slinken 
benédenhoel (in een wapenschild ). 
Bande du nord. (schippers w.) Voérd- 
streék van het kompas. Bande du sud. 
Zuydstreék. Mettre à la bande. Xren- 
gen, op eene zyde haelen. 

Bandé, ée, adj. ( wapenk.) Ge- 
streépt, streépswyze geschildera. 

Bandeau, s. m. Hoofddoek, hoofd- 
band, band om het hoofd ; — blind- 
doek , band voér de oogen. 

Bandelette , s. f. Bandeken, s. n. 
:_ Bander, v. a. F’erbinden. Bander une 
plaie. Eene wondverbinden. Bander les 
yeux. De oogen verblinden. — Spannen, 
opspannen , overhaelen. Bander un arc. 
Éenen boôg spannen. Bander le fusil. 
Den haen overhaelen. Bander la caisse. 
De trommel opspannen ; ook (fig.) zrne 
matten oprollen, doérgaen, wegvlugten. 
Bander son esprit. Zynen geest op- 
spannen, iets mel groote oplettendheyd 
doen. — (fig.) Aenhitsen, ophitsen. Il 
a bandé tout le monde contre moi. 
Hy heëéft iedereen tégen my opgehitst. 
—v. n. Spannen, gespannen zyn. Cette 
corde bande trop. Deéze koord spant 
te zeer. — v.r. T'égen iemand opstaen , 
eene 5 nning macken, sich er- 
gens tégen verzetten. 

Bandereau, s. m. Trompetsnoer, 
s. n. koord van eene trompe, s. Î. 

Banderole, s. f. Wimpel, wimpel- 
vlag, langwerpige vlag, sf. — vaentje 
aen eene trompet, 8. n. 

Bandière, s. f. (oud) Pronkvaen. 

Bandins, s. m. plur. (schippers w.) 
Traliewerk ( agter aen een schip ) 
8. n. | 

Bandit, s. m. Landlooper, struyk- 
roover, bandiet. 

Bandoir, s. m. Spanrad (aen een 
weéfgetouw ) 8. n. 

Bandoulier, s. m. Roover ( die zich 
in het gebergte ophoud ) — gauwdief. 

Bandoulière, s. f. Bandelier, s. m. 

Bangemer, s. m. (stoffe) Gewerkt 
kamelol, s. n. 

Banains, s. m. plur. Oostindiscke af- 
godendienaers. 

Banlieue, +, f. Omliggende dorpen 
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(van eene stad) s. n. plur. omvang, |‘ Baptême, s. m. (spreék uyt bateim) 


omtrek, 8. m. 
* Bannal etc. (zoek ) Banal etc. 

Banne, «. f. Koôlmand, mand tot 
vervoering der koôlen, s. Î. — Zerl- 
doek (daer men de gelaede schuyien 
en vragtwagens méde overdekt) s. m. 

Banner, v. a. Met zeyldoek dekken. 

Banneret , adj. (leenrecht) Seigneur 
banneret. Baenderheer. 

Banneton, s. m. Vischbheun, s. f. 

Bannette , s. /{. Korf, s. m. mand 
(om koopmanschappen te vervoereré) 
8. f. 

Banni, ie, adj. Gebannen, uytge- 
bannen. — s. m. Balling. 

Bannière, s. f. Vaen. : 

Bannir, v. a. Bannen, verbannen, 
uytbannen ; — wegjaegen, uytsluyien. 
Se bannir du monde. Zich van de 
wéreld afscheyden. . 

Bannissable , adj. Banbaer, bannens- 
weérdig, verbannensweérdig. 

Bannissement, s. m. Ballingschap, 
8. n. banning, verbanning, uytbanning, 


s. f. | : 

Banque, s. f. Bank, wisselbank. La 
banque d'Amsterdam. De bank van 
Amsterdam. Argent de banque. Bank- 

eld. 
d Banqué, adj. m. Vaisseau banqué. 
Visschers schip op de bank van T'erra- 
nova. 

Banqueroute, s. f. Bankbreuk, s. {. 
bankeroet, s. n. Faire banqueroute. 
Bankbreéken , failleéren , pe 
speélen. Faire banqueroute à l’hon- 
neur. (gem.) 4en zyne eer ontbreéken, 
tégen zyne pligt te werk gaen. 

Banqueroutier, ière, s.m. et f. Bank- 
breéker, bankeroetier : bankbreékster, 
Bankeroetspeélster. 

Banquet, s. m. Gastmael, banket, 
s. n. kostelyke maeltyd, s. f. 

Banqueter , v. n. (word geconj. als 
Jeter) (gem.) Gastery houden , smeé- 
ren, brassen. 

Banquette , s. f. Opgehoogden voet- 
aveg, 8. m. — zitbank zonder leuning, 
8. f. — (vestingbouwk.) voetpad agter 
eene borstweéring, 8. n. | 

Banquier , s. m. Banquier, bantk- 
houder. 

Bans, s. m. plur. (jagt) Honds- 
nesten. | 


Banse , s. f. Groote vicrkante mand. 


Banvin, s. m. (leenrecht) Foérrecht 
van den heer om alleen zynen wyn 


binnen zyne heerlykheyd te verkoopen, | 


Doop, s. m. doopsel, s. n. Baptême par 
aspersion. Doopsel met Fe Ro 5 
nie OS par immersion. Doopsel met 
indompeling. : 

Baptiser, v. a. (spreék uyt batisé) 
Doopen. 

Baptismal, ale, adj. (de p en des 
worden uytgesproken) Doop, van den 
doop. Les fonds baptismaux. De doop- 
vont. 

Baptistaire , s. m. (spreék uyt batis- 
teir) Doopkapel, s. f. — kerstenbrief, 
doopbrief , s. m. doopceel , doopcédel , 
s. n. — adj. Extrait baptistaire. Kers- 
tenbrief. Registre baptistaire. Doop- 
boek , kerstenboek. | 

Baptistère (z0ek) Baptistaire. 

Baquet, s. m. Bak, houten of steenen 
bak, s. m. — ondervat, leegboordig 
tobbeken, s. n. Baquet à laver (boek- 
drukkers w.) Loogbak, steenen bak 
daer men de vormen in wascht. 

. Baqueter , v. a. (hoveniers w.) Ba- 
queter l'eau. Water uythoôzen of uyt- 
scheppen. | 

Baquetures , s. f. plur. Lekwyn, 
stortwyn (in het vullen der flesschen) 
8. M. 

Bar, s. m. Zwaere draegberrie , s. f. 

Baradas , s. m. Bruynroode giroffel 
of nagelbloem, 8. f. 

Baragouin, s. m. Slegte tael , onver- 
staenbaere tael, brabbeltael , s. {. 

Baragouinage , s. m. (zoek) Bara- 
gouin. | 

Baragouiner , v. a. Uytbrabbelen. Il 
a baragouiné son discours. y heéft 
zyne ne uytgebrabbeld. — v. n. Eene 
brabbeltael of eene onverstaenbaere 
fael spreéken. | 

Baragouineur, euse, s. m. et f. Brab- 
belaer : brabbelaerster, die onverstaen- 
baer spreékt. 

Barandage , s. m. Ferboôdene vis- 
schery , s. ‘à 

Barange , s. m. (oudheyd) Sleutel- 
bewaerder van eene stad, alwaer den 
griekschen Keyzer zich bevond. 

Baraque, s. f. Hut, barak. 

Se baraquer, v. r. Zyne hut stellen, 

Barat, s. m. (zoek) Baratterie. 

Baratte, s. f. Kern, boterkern, s. Î. 
vat daer de boter word in gemaekt; s. n. 

Baratter, v. a. Kernen, boteren, bater 
maeken. 

Baratterie , s. f. (schippers w.) On- 
trouw, s. f. bedrog (van den schipper) 
s. n. 

Barbacane , s. f. (bouwk.) Opening 


8 BAR 
in cenên musr (tof afleyding van het 
water) s. £ + { oorlogs w.) schiergat 
{ir de mweren der kasteelen) 5: n. 
‘ Barbacolè, s. m. Zéker dobbelspel. 
Barbare , adj. Vreed, onmenschelyk, 
Darbaersch ; — (fig.) onbeschaefd , 
woest, wild. Peuple barbare. #oest 
volk. — s. m. Barbaer,vreeden mensch. 
Barbarement , ad. Op eene onmen- 
schelyke wrze, vreedelyk. 
Barbaresque, ad). Barbarisch , van 
Barbarien. pm Inwooner uan 


‘Barbaricaire, s. m. Ar rm 
Barbarie, 6. f. PV :yd, ormen- 
schelykheyd, moorddaedigheyd, bar- 
baersc. d ; — onbeschaefdheyd , 
, wildheyd, s: f. — (land) 
Barbariën , s:n. ° L 
 Barbarisme, s. #. (spraekk.) Wan. 
tael, groote faut tégen de suyverheyd 
der tael,s:f.. | 
Barbe , s. m. et adj. Cheval barbe. 
ÆAfricaensoh of barbarisch peérd, s. n. 
: Bärbe, s. f. Baerd, s. m. Barbe d'épis 
de blé. Angels der kobrnairen. Barbes 
d'un vaisseau. (schippere-w.) Splies- 


gangen in den boeg. 
Barbe-de-bouc, s. f. ( wintersalaed ) 
 Boksbäend, s.m.josephs bloemen , s. f. 


plur. enster, 8. Ÿ. : 
Barbe-de-chèvre, s. f. (plant) Gey- 
tenbaerd , s. m. 
Barbe-de-Jupiter, s. f. (plant) Don- 
> 8 D. 
Barbe-de-moine , s#. f. ( plant ) 
Vrangkrurd , viltkruyd, s.n. 
Barbe-de-renard, s. f. (plant) Boks- 
.doôrn., $s; M. | 
Barbe-sainte (z0ek) Sainte-barbe. 
Barbé, ée, adj. (wapenk.) Gebaerd. 


Barbeau, s. m. (visch) Barbeel, 
s. m. — (plant) b/auwe enkele koérn- 
bloem à 


Barbéier, v. n. (word geconjug. als 
Confier) (schippers w. van de zeylen 
spr.) Wapperen , labberen. 

“Barbelé , ée, adj. (van pylen spr. ) 
Met weérhaeken. 

Barberie, s. f. Baerdscheéring ; — 
scheérplaets (in de kloosters). 

Barberot, s. m. (gem.) Slegten 
bacrdscheérder. 

Barbet, s. m. Krulhond, water- 
hond. | 

Barbette, s. f. Teéf van den water- 
hond; — (vestingbouwk.) bedding, 
Geukery , verhévene plaets waer op het 
geschut gesteld word, s. f. — nonnen 
dalsdoek, s. mm | 


BAR 
Barbichon, » m. Waterhondeker, 


s. n. 
à Barbier, s. m. Baerdscheérder, bar-- 
der. ° : ‘ 

Barbifier , v. a. (word geconjug. als 
Confier) (gem.) Den baerd scheéren. 

Barbillon, s. m. (visch) Xleynen 
barbeel ; — baerd (van sommige vis- 
schen) s. m. — puysten (op de tong 
der peérden en van sommige andere 
beesten) s. {. plur. 

Barbon, s. m. (schimpw.) Ouden 
fan. | 

Barbonnage , s. m. Oudemanschap, 
8. n. hoedanigheyd van ouden man, 


8. f. | 

Barbote, s. f. (riviervisch) Puytael, 
s. M. | 

Barboter , v. n. (spr. van endvopgels 
en ganzen) In modderig water slobbe- 
ren; — met de hand in het water 
roeren, V. n. — zich beslyken, zich 
bemorsen ; v. r. — (schippers w.) 
wa nñn , labberen , 5. n. 

arboteur, s. m. T'ammen endvagel. 

Barboteuse, s. f. (gem.) Straethoer. 

Barbotine, s. f. (plant) #/ormkruyd, 
séverkruyd of zéverzaed, s. n. 

Barbouillage, s. m. Slegte schilde- 
ring, kladdery , s. f. — slegt geschrift, 
s. n. — brabbelréde, s. f. 

Barbouiller , v. a. Kladden, beklad- 
den, bemorsen, vuylmaeken ; — klad- 
schilderen, grof schilderen. Barbouiller 
son discours. Zyne réde ondereenbrab- 
belen. | 

Se barbouiller , v. r. (spreék. van 
eenen rédenaer) Geheugen ontbreéken ; 
— (spr. van eenen dronkaerd ) stame- 
ren ; — (gem.) zyne eer verdooven, 
zynen naem verkleynen. Se barbouiller 
de grec et de latin. Zynen geest met 
grieksch en latyn verwarren. 

Barbouilleur , s. m. Kladschilder, 
grofschilder ; +- (fig.) slegten schilder, 
morser (die de konst niet verstaet) 
Kknoeyëér , kladder ; — slegten schryver ; 
— brabbelaer (in zyne réde). 

Barbu, ue, adj. Gebaerd, met eenen 
baerd. | 

Barbue, s. f. (visch) Griet ,; s. f. — 
(hoveniers w.) ingeleyden wyngaerd- 
rank, s. m. 

Barbuquet, s. m. (oud) Razynen- 
baerd, s. m. puysten rondom den mond, 
s.f. plur. | 

Barbures, s. f. plur. Baerd (aen ge- 
goôten metael dat uyt den vorm komt ) 
8. M. 
Bard, s. m. Zwaere draegberrie, s. f. 


BAR 

Bardache, s. ’%». ( oneerbaer vw. ){ 
Schendjongen , A enne A re 

Bardane , s. f. (zoek) louteron. 

s. f. Barde de lard. Dunne 
meéde Fa — (oud) Borstwapen 
{ van een peérd ) 5. n. 

Barde , s. m. Heydenschen priester 
( van oud Vrankrryk ). 

Bardeau, s. m. Dekplanksken (waer 
méde men de windmolens dekt in de 
plaets van schaliën) s. n. 

Bardelle, s. f. Sleyten boeren zadel, 
8. M. 

Barder , v. a. Lardeéren, bespekken ; ; 
— op eene berrie laeden. Barder un 
cheval. Een peérd het borstwapen aen- 
doen. 

Bardeur , s. m. Berriedraeger. 

Bardis , s. m. (schippers w. ) Zet- 
gangen , s. m. plur. looze stelling, 8. f. 

Bardit, s. m. Krygs geschrey ( der 
oude Duytschen ) s. n. 

Bardot, s. m. ir ( dat het 
reystuyg draegt ) s. n. — (fig. ) eenen 

r men den zot méde houd in een 
gezelschap ; ook eenen op wie de andere 
den last leggen. 

nue v.n. (jagt) Van het spoér 


Baret , s. m. Geloey , gekrysch (van 
eenen olifant of rinoceros ) 8. n. 

Bargache , s. m. Soért van mug. 

. Barge, s f Hoop kleyn hout, 8. m.— 

1,8. f. — Petit bateau , sm. 

Schurt, s. f. 

Barguinage, s. m. (gem.) Getaeter, 
s. n. {almery , besluyteloosherd , s. f. 

Barguiner , v. nr. (gem.) Dingen, 
lang dingen eer men iet ni lalteren , 
knibbelen. 

Barguigneur , eue , s. me el Pia 
{eraer, knibbelaer, dinger : kni 
ster , dingster. 

Baril, Se M. (spreék uyt bari) Ton, 
8. f. vat, 8, n. 

Barillage , s. m. Aflapping van wyn 
in valjes, flesschen eng. , 8. Î. 

Barillar,s.m.(schippers w.) Bottelier. 

_Barillet ,s. m. Tonneken, vatje, « n. 
Barillet de montre. Trommel van een 
zakuerwerk. — ( waterbouwkonst ) 
Pompbus , hoôs van eene waterpomp, 


dikke buys waer in den eemer werkt, 


8. f. 
Bariolage, s..m. (gem. ) Æakelbont ; 
$. n. verzameling van verscheyde koleu- 


ren die verwardelyk gemengd zyn,s.f. 


Bariolé, ée, adj. ( gem.) Habit 
bariolé. Kleed mek verscheyde koleuren 
gelapt. 
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. Barioler , v. a. (gem.) Kaketbont 
verten, v k schilderen. 
Barique , s. f. ( zoek) ique. 
Barlong, ongue, adj. (van klecret 
epr. ) ) Te. lang op sommige plaetsen, 
ongelyk hangend. 
abite , s..m. Barnabiter monik. 
.. Barnache, s. f. (vogel) W ilde gans 
de zeekusten ) ). ï 
nee > V. à ( schilderk. ) De 
omtrekken niet zuyver schilderen. 
Baromètre, s.m. Lochtweéger, weér- 
wyzer ( ten aenzien van natheyd en 
draogte ) barométer. 
. Barométrique, adj. Van den baro- 
méter, weérkundig. 
Baron, onne ,s. met f. Baron , ury- 


hecr : barones > UrYUrouw. 

Baronnage, s. m.  Baronschap, wy- ) 
heerschkap , 3. n. 

Baronnet, s. m, Chevalier baronnet. 
Æidder baronet , eenen van het derde 
orden des.adeldoms ( in Engeland ). 

ne 8. f. Baronÿ, vryhecriyk- 


Baroque , ‘adj. .( van péreten spr. } 
Niet voikomen rond ; — (fig.) du ri 
maetig ; — grillig , xot, mottig , vies 

Barosanème, s.M. di ses )W. ind. 
weéger. 

hesg CA F z0ek) Baromètre. 

Barot , s. m. ( schippers w.) Fer 
deksbaik, dwarsbalk , s. m. Eniestuk , 
sn. . 

Barotin, +. m. (schippers w.) Kley- 
nen verdeksbalk. 

he £e f. TA treksohayt. 


erole , s : Schuyüe, 8. R 
à Barquette, s. Sale» 8. D. . 
arrage, #. m. T'ol,s. m weggeld 
bruggeld, s.n. 
Barrager , s. M. Ontfanger (van het 
ph et of bruggeld: 
arraque , $. f. Hut, barak. 


: Barre, s. f Baer, stgef. Or en barre. 

Eene stae g. goud. — Boom , draegboom ; 
…—. sluytboom ; 8 ne Barre de fer. 

Staefrzer yzere lat , yzeren boom. 
Barre de la cour. Balie, hek, schutsel 
in een gerechtshof. Barre d'une rivière 
ou d’un port. Zandplaet in het inko- 
men van eene rivier of van &ere haven. 
— Duwarsduyg ( te midden over den 
bodem van een vat) — brug (van eene 
clavecimbel of vioôl') — streép (waer 
mêde men lets aenteckent ,; vañeen- 
scheyd of doérhaelt) s.f. 

Barré, ée , adj. (wapenkonst ) Cre- 
streépt. 

Barreau , s, m, Fseren of houien 
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sluytboom (van eene deur ofvenster.) 
(van eene drukpers) s. m. 
— hek ,s. n. balie (tusschen de rech- 
1ers en advokaten ) — pleytzael , vier- 
schaer, 8. f. — (fig. ) advokaets ampt, 
8. n. 

Barrer, v. a. Met yzere of houte 
boomen sluyten. Barrer le chemin, 
barrer le passage. Den weg afsluyten, 
den doértogt afsluyten ; ook (fig. ) te- 
mand dwarsboomen. Barrer une écri- 
ture. Een geschrifi doérhaelen of doér- 
schrabben. — met een berd of klamp 
versterken. Barrer un violon, un cla- 
vecin etc. Eene vioél , eene clavecimbel 
enz. met eene brug voérzien. 

Barres , s. f. plur. Gedeelte van het 
tanduleesch van een peérd agter de 
tanden , s. n. Jeu de Ésrres. (kinder.. 

1) Diefkens spel. Jouer aux barres. 

efken speélen. . 

_ Barrette , s. f. Mutsken ( dat de 
Kardinaelen enz. draegen ) s. n. Parler 
à la barrette de quelqu’un. ( spreékw.) 
Temand héviglyk bekyven of berispen. 

Barreur, s. m. Hond ( voér de jagt 
der reebokken ). 

Barricade , s. f. Afsluyting, ver- 
schansing. 

Barricader, v. a. Afsluyten, ver- 
schansen. 

Barrier, s. m. (muntersw.) Werkman 
die den boom der schroef omdraeryt. 

Barrière , s. f. Draeyboom , sluyt- 
boom, s. m. barreel, afsluyting ; — 
grensplaets , beschermplaets (aen den 
ingang van een land) s.f. — (fig. ) 
beletsel , s. n. hinderpael , tégenstand, 
s. m. verhindering , s. f. — (oudh. ) 


strydperk , s. n. 
ereier , sm. Tonneken, kinne- 
ken ,s.n. | 

Barrique , s. f. (groot vat) Oks- 
hoofd , s. n. 

arses , s. f. plur. Chincésche tinne 
theédoozen. 

Bartavelle , s. f. ( vogel ) V’eldhoen 
met roode pooten. 

Baryphonie , s. f. (gereésk. ) Be- 
lemmering in de spraek. 

Bäryton, s. m. (muziek) (z0ek) 
Basse-taille, 

Bas, s. m. Kous , s. f. Bas de coton. 
Katoene kous. 

Le bas, lieu bas, s. m. Leegte, 
laegte, s..f. het onderste, het leegste, 
s. n. Au bas de la montagne. In de 
leegte van den berg. 

as ,asse , adj. Leeg, laeg. Siége bas. 
Leegen stoel. — Néder. La basse région 
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de l'air. Het néder gedeelte der locht. 
basse Alsace. Den néder Elzras. 
— Gering, kleyn. Bas prix. Kleynen 
prys. Acheter une chose à rix. 
Jets voér weynig geld koopen. Style 
bas. Geringen schryfstiel. Une messe 
basse. Eene leézende Misse. Avoir la 
voix basse. Eene stille spraek hebben. 
Avoir la vue basse. Byziende zyn. 
L'air est bas. De locht is vol wolken. 
Le carême est bas. Den vasten komt 
vroeg. Basse latinité. F'ervalle latyn- 
sche tael. Bas empire. Vervalle key- 
zerryk. Kaïre main basse. Dooden, om 
hals brengen ; ook ( fig. ) ten vollen 
verwerpen. — (fig.) Laeg, slegt, 
verworpen , veragtelyk, snood, schan- ’ 
delyk , eerloos. Avoir l'ame basse, 
avoir le cœur bas. Eene slegte ziel 
hebben , laege gevoelens hebben. 

Bas , adv. Stilletjes , stillekens. 
Parlez bas. Spreék stillekens. Mettre 
bas. (van beesten spr.) Jongen werpen. 
Mettre bas les armes. De wapenen 
néderleggen. Les choses d'ici bas sont 
périssables. De aerdsche zaeken zyn 
vergangelyk. À bas. A4f , te néder. 
Cette maison n’est bonne qu'à jeter à 
bas. Dat huys is maer goed om afge- 
smeéten te worden. À bas l’orateur. 
W'eg dien rédenaer. En bas, par bas. 
Benéden , néderwaerts, om leeg. I est 
en bas. Hy is benéden. Traiter quel- 
qu'un de haut en bas. Zemand veragte- 
brk handelen. Là-bas. Ginder, ginter. 
Ici-bas. Hier benéden. 

Basalte, s. m. Soért van zwart mar- 
mer. 

Basane , s. f. (boekbinders woôrd ) 
Bezaen, bereyd schaepsleér, s. n. 

Basané, ée, adj. Van de zon ver- 
Grand , zwartagtig , bruyn. 

Bas-bord, s. m. (z0ek) Bäbord. 

Basconnade, s. f. Biskaeysche manier 
van spreéken. 

Bascule, s. f. Wip, wapper. Bascule 
d'un moulhn à vent. F’ang van eenen 
windmolen. 

Base, s. f. Steunsel, s. n. voet, s. m. 
— (fig.) beginsel, s. n. grond, grond- 
régel, s. m. 

Basé , ée, adj. Gegrond, gegrond- 
vest , steunende. 

Baser, v. a. Gronden, grondvesten, 
doen steunen. — v. r. Steunen, ge- 
grond zyn, V. n. 

Bas-fond , s. m. Ondiepte ; — (ak: 
kerbouw ) diepte, leegte, s. {. e 

Basilaire , adj. et s. m. (ontleédk.) 
Os basilaire. Wiggebeen. | 
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Basilic, s. m. (verdicht serpent ) 
Basiliscus , s. m.— (plant) Éasilicum , 
balsemkruyd, s. n. 

Basilicon, s. m. (trekzalf) Basilicum, 
s. n. | 
Basilidion, s. m. Wastalf, trek- 
plaester van was, 8. Î. 

Basilique, s. f. Kruyskerk , hoofd- 
kerk, groote kerk. — s. f. et adj. 
( ontleëdk. ) Veine basilique. Hoofd- 
ader, s. f. 

Basiliques, s. f. plur. (recht) Ver- 
zameling der romeynsche wetten die in 
het grieksch vertaeld 3zyn doûr bevel 
van Keyzer Basilius. 

Basin, s. m. (stoffe) Bombazyn, 

mezyÿn. 

Basioglosse, s. m. (ontleédk.) Spier 
die de tong neérwaerts beweégt , s. Î. 

Basque, s. f. Pand van een kleed, 
s. m. 

Basque, s. m. Biscaeyëér, die uyt Bis- 
cacyën is, s. m. — biscaeysche tael, 
8. f. — adj. Biscaeysch. Langue basque. 
Biscaeysche taet. 

Bas-relief, s. m#. (beéldhouwk.) Ha/f 
uytloopend of plat beëldwerk , basterd- 
léven, s. n. ù 

Basse, s. f. ( w. der muziek ) Bas, 
s. m. basstem, s. f. — (speéltuyg) Bas, 
8. m. — leegste deel der muziek, s. n. 
grond der muziek, s. m. Basse continue. 
Algemeenen bas , doérgaenden bas, ver- 

geleydenden bas. 

Basse-contre, s. f. (muziek) Leegen 
bas, s. m. tégenbasstem, s. Î. 

Basse-cour, s. f. Foérplaets, voér- 
pleyn, s. f. voérhof(daer het gevogelte 
enz. loopt) s. m. Animaux de basse- 
cour. Z'amme dieren. 

Basse-eau, s. f. Ebbe, s. f. leeg 
water, s. n. 

Basse-fosse, s. f. Donker en diep gat, 
s. n. donkere onderaerdsche gevange- 
ris, 8. f. & | 

. Basse-lice, s. f. (zoek ) Lice. 

Basse-licier , s. m. T'apytweëver van 
leege of liggende scheéring. 

ssement,adv. Veragtelyk, op eene 
slegte wyze. 

Basser, v. a. (weévers w. ) Basser la 
chaîne. De kéting bestryken met styfsel 
(om de draeden glad te maeken). 

Basses, s. f. plur. (schippers w.) 

, branding, s. f. hooge zanden, 

s. D. plur. hooge steenagtige gronden , 
s. m. plur. 
ne s. f. ps rr » verwor- 
penheyd, leegheyd, laegheyd. 

Basset, s, m. (jagthond) Dashond. 
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Basset, adj. et subst. masc. (gem. ) 
Kleyn manneken welkers beenen te kort 
zyn volgens ket lrf, s. n.. 

Bassette, s. f. (kaertspel) Basset- 
spel, sn. … 

Basse-taille, +. f. (muziek) 
basstem, leege ténorstem. — (| 
houwers w.) (z0ek) Bas-relief, 

Basse-voile, s. f: (schippers w.). 
Groot zeyl; — fokkezerl,.s. n. 

Bassile, s. f. (zoek) Bacile. 

Bassin, s. m. Bekken, koelvat,s, n. 
lampetschotel, diepe schotel, s. f. 
Bassin à barbe. Scheérbekken. — Dok, 
8. n. kom (van eene haven, van eene 
fonteyn enz.) s. f. — uyver, 5. m. 
Bassin de balance. Schael, schotel van 
eene weégschael. Bassin de chambre, 
bassin de garde-robe. Kakpot onder 
eene kakkedoér, kakstoelpot , onder- 
steékbekken. | 

Bässine, s. f. Diepe en ruyme kopere 
pan. + | 

Bassiner , v. a. Met warm waier 
wasschen of zuyveren. Bassiner un lit. 
Een bed warmen met eene bedpan. 

Bassinet , s. m. Pan, laedpan (van 
een fuziek, pistoôl enz.) — boterbloem, 
s. f. 

Bassinoire, s. f. Bedwarmer, s. m. 
bedpan (om het bed te warmen) s. f. 

: Basson, s. m. (speéltuyg) Basson ; 
— bassonsp 


Hooge 
beéld- 


eéler. 


Bastant, ante, adj. (gem. } Genoeg- 


zuem. 
Baste, s. m. ( homberspel ) Klaver- 
aes, s. n. — 5. f. Bast, stoffe van 
boombast. | 
‘Baste ! interj. ( gem.) Weg daer 
mêde ! genoeg daer van ! 
Baster, v. n. (oud) Genoegzaem zyn. 
Basterne, s. f. (oudh.) Wagen (die 
r ossen voorigetrokken wierd) s. m. 
Basülle , s. f. Oud kasteel met torens, 


8. n. 

Bastillé , ée, adj. (wapenk.) Mer 
torens voôrzien. 

Bastinguage , s. m. ( otre w-) 
Spanning van schanskleeren, s. 1. 
. Bastingue, s. f. (zeeoorlogs w. ) 
Schanskleed, s. n. zeylschans, s. {. 

Se bastinguer, v. r. (zeeo6rlogs w.) 
schanskleeren spannen. 

Bastion, s. m. Boiwerk, s. n. 

Bastionné , ée, adj. Bebolwerkt, met 
een bolwerk voérzien. 

Bastir, v. a. (hoedemaekers w. } 
Eenen hoed de gedaente geëven, vilten. 

Bastonnade, s. f. Stokslagen , s. m. 


: plur. 
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Baatriague, s. 2, ( gem.) Herdergs 


dansfeest, 6. n 

Bastude, s, f. (echippers w.) 74ch- 
net (gebrurkt in de zoute meêren) à. n. 

Bas-ventre, s. m. Onderbuyk, 

Bat, & M { de. t word uytgespr. ) 
Steért van egnen visch. 

Bât, s. m, Draegzadel , zadel (van 
een lasidier) s. m. bagge, 8. f. Cheval 
de bât. ( z0ek onder ) Cheval. 

Bâtage, «s. 1. Schatting op de last- 
beesten, s. f. | 

Bataille, s. f. Veldslag, strrd, s.m. 
getegt ( tusschen twee legers) s. n. Ba- 
taille navale. Zeestryd, zeegevegt. 

Bataillé, ée, adj. (wapenkonst) Cloche 
bataillée. Xlok welkers klépel van een 
andér kojeur is. 

Batailler, v. n. (oud) Slag léveren ; 
* — (fig.) twisten, strrden. 

Bataillère, s. f. Dunne koord (aen 
den molenklapper). 

Bataillon, s. m, (o6rlogs w.) Bafail- 
lon, s. n. verdeeling voetvolk, s. f. 

Batanomes, s, f. plur. Lynwaeten 
(die te Caïro verkogt worden) s. n. plur. 

Bätard de racage, «. m. (schippers 
w.) Rakietouw, s. f 

Bâtard, arde , s. m. et f. Bastaerd, 
onegleling, s. m. onegt kind, s: n. 

Bâtard , arde, adj. Onwettig , onegt. 
Porte hâtarde. Groote deur, kleyne 
poort.— (spr. van boomen en planten) 
Wild, ongegriffeld, ongeënt ; — ( spr. 
van beesten) vanverschillig slach voort- 
gekomen. 

Bâtarde, s. f. (schippers word) 
Grootste zeyl (van eene galey )s. n. 

Bâtardeau, s. m. Kistdam, keerdam, 
dyk van paelen, planken en aerde. 

: Batardier , s. m. (zoek ) Crible. 

Batardière, s. f. Kweekery van geënte 
boomen. | 

Bâtardise, s, f. Bastaerdyr, onwettig- 
heyd, onegtheyd, onegte geboôrte. 

Batate , s. f. (zoek) Patate. 

Batave, s. m. (naem der Hollanders, 
Galderschen , enz) Batavier. — adj. 
Bataefsch. 

Batavie, s. f. (land) Holland, 8. n. 

Bateau, s. m. Schurt,s. {. kleyn 
schip ; — beurtschip, s. n. Bateau de 
transport. Fragtschip, vragtschurt. 
Bateau qui sert à la remorque. Sleép- 


boot. — (zaelmaekers w.) Geraemte | 


van eene koets, s. n. 

” Batelage, s.m. Poetsenmaekery, s.f. 
Batelée, s. v' V'ragl,laeding van eene 

schuyt. Une batelée de. gens. (gem. ) 

ÆEenen hoop volks. un: 
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Batèlement, a m. (bouwk.) Leegste 
rey pannen van een dak ( waer langs 
het water afloopt) s. f, 

Batelet, +. m. Schuytje , bootje, 
8, D. 

Bateleur, euse , s#. m. et f. Toneel- 
z0t, poelsenmaeker, klugtspeéler : poet- 
senmaekster, klugtspeélster. 

Batelier, s, m. Schipper, vragtschip- 
per, vaerman. Batelière, s, f. Schip- 
persvrouw. 

Batême etc. (30ek ) Baptème etc. 

Bâter, v. a. (van lastdieren spr. ) 
Zadelen. . 

Bâti, s. ». (kleermaekers w.) Drieg 
draed, s. m. drieggaren, 3. n. 

Bâtier, s. m. Draegzadelmaeker ; — 
draegsadelverkooper. 

Batifoler , v. n. (gem. ) Speélen met 
malkander (gelyk de kinderen). 

Bâtiment, s. »m. Bouw,s. m. gebouw ; 
— vaertuyg, schip, s. n. 

Bâtir , v. a. Bouwen , timmeren, stig- 
ten. Bâtir des châteaux en Espagne, 
bâtir en l'air. (fig.) Kasteelen in de locht 
bouwen , ydele voôrneëémens smeéden 
of verzinnen. Je suis bâti ainsi. Zk 
ben z00 gesteld , ik ben van dien aerd. 
Voilà un homme bien bâti. Dat is 
eenen welgemaekten mensch. Bâtir sur 
le devant. Eenen dikken pens krygen. 
— (kleermaekers w.) Driegen, met 
groote steéken naeyën ; — ( fig.) vesti- 
gen, stellen. Il a bâti sa fortune sur la 
ruine de son ennemi. Hy heéft zyn 
geluk gevesligd op den ondergang van 
zynen vyand. 

Bâtisse, s. f. Metsing, opmelsing , 
s. f. metselwerk (van een gebouw ) 
s. n. 
Bâtisseur , s. m. (gem. ) Liefhebber 
van Le bouwen ; — slegten bouwmeesters 

Batiste, s. f. (fyn lynwaet) Batist, 
s. n. 

Bâton, s. m. Stok. Gros bâton. 
Kluppel. Bâton de commandement. 
Bevelstaf. Bâton de Jacob. (wiskundig 
werktuyg) Jacobs staf, graedboég , 
peyisltok, s. m. — guychelstoksken , 
wigchelstoksken, s. n. Bâton de cire. 
Stok of pr lak. À bâtons rompus. 
Afgebroken, in verscheyde reyzen. 

Bétonnée d’eau, s. f. Zoo veél water 
als eenen pomptrek geéft. 

Bâtonner, v. 4. Stokslagen geëven ; 
— een geschrift doôrschrabben. 

Bâtonnet, s. m. ( kinderspel.) Wip- 
stoksken, speélstoksken, s. n. 

Bâtonnier, s. m. Stafdraçger (var 
een. brocderschap). a 
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Batrachite, s. f. (natuerlyke hist. ) 
Paddesteen , hollen groenen steen ver- 
beéldende een o0g in het midden, s. m. 

Batrachomyomachie , s. f. (fabelk. ) 
Stryd tusschen de kikvorschen en de 
raliten, 8. m. 

Batrachus, s. m. ( spreék uyt batra- 
© Kkus) (z0ek) Ranule. 

Battage, s. m. Dorsching (van het 
graen) s. {. — tyd die men besteéd om 
het graen te dorschen, s. m. 

Battant, s. m. Klépel (van eene klok) 
— deurvleugel, s. m. de kelft van eene 
dobbele deur, s. f. Porte à deux battans. 
Deur met twee vleugels, deur die aen 
beyde kanten of in tvee open gaet. 

Battant, ante, adj. Porte battante. 
Toevallende deur, deur die van zelf 
toevalt. Il a trois métiers battans. Hy 
heéft dry getouwen in werkzaemheyd. 
Ua habit tout battant neuf. Een gansch 
nieuw klecd. 

Batte, s. f. Houten stamper, s. m. 
Batte à beurre. Kernstok. — Arlequins 
sabel, s.m. — waschbank, s. f. 

Battée, s. f. Zoo veél papier als 
eenen boekbinder in eene reys klopt. 

Battement, s. m. Klopping, s. Î. het 
kloppen, het slaen, s. n. Battement 
de mains. Handgeklap, s. n. toejuy- 
ging, s. f. Battement de pieds. Ge- 
trappel, het trappelen met de vocten , 
8. n. 

Batterie, s. f. Battery , schietschans, 
beukery. Dresser une batterie 

u’un. Eenen listigen aenslag tégen 
Sinite smeéden. Changer de batterie. 
Andere middelen-gebruy ken. — (gem.) 
Vegtery, s. {, twist, s. m. gevegt, 8. n. 
— overhael, s m. deksel der lacd- 
pan (van een vuerroer) s. n. — trom- 
malslag., s. m.. Batterie de cuisine. 
Keukengoed,. keukengerief,. koper en 
tin, s. n. 

Batteur, s. m, (gem. ) Slager, die 
veél. slaet. Batteur en grange. Ko6rn- 
dorscher. Batteur d'or. Goudslager. 
Batteur de pavé: Lédigganger. Batteurs 
d’estrade. ( ocrlogs w.) Ruytere die 
LE rm worden ter ontdekking: 

attitures, s. f. plur: Hamerslag, 
8. m. schilfere (die van het:metael sprin- 
gen als het gesmeéd word) s. f. plur. 

Battoir, s. m. Linnenklopper , s. m: 
— palet (omin de kaetsbaente speé- 
lens. n. | 

Battoire, s. f. (zoek) Baratte. 

Battologie, s. jf: (spraekk. }: Over- 
tolligheyd. van.woérden; — onnocdige 
herhaeling van worden. 
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._ Battre, v. a. irrég. (Je bats, tu bats, 
il bat; nous battons, vous battez, ils 
battent. Je battois. Je battis. Je battrai. 
Bats, qu'il batte. Que je batte. Que je 
battisse. Battant ; battu, ue) S/aen, klop- 
pen, afkloppen, afrossen, priegelen ; — 
uytkloppen. Battre la mesure. De maet 
slaen( in de muziek ). Battre monnoie. 
Geld munten, geld slaen. Battre l’en- 
nemi. Den vyand verslaen. Battre le 
coq. Den haen kluppelen. Battre le 
beurre. KXernen, boter kernen, boteren. 
Battre le blé, battre en grange. Dor- 
schen, koôrn dorschen. Battre une 
forteresse à coups de canon. Eene 
sterkle met grof geschut beschieten. 
Battre en brèche. Bres schieten. Battre 
une ville en ruine. Fene stad geheel 
verwoesten of vernielen. Je l'ai battu 
en ruine of j'ai battu toutes ses raisons 
en ruine. {k heb hem gansch overré- 
dend of gebotmuyld. Battre la campa- 
gne. Jet land doérzwerven; ook niet 
wel by 3yne zinnen zyn; ook eene ver- 
warde tael spreéken, niet weélen wat 
men zegt ; ook veéle onnoodige zaeken 
zeggen. Battre la plaine, battre le bois. 
Over het veld, dor een bosch loopen 
al jaegende. Battre les oreilles à quel- 


qu'un. Zemand de ooren warm maeken. 


attre du plâtre. Plaester beslaen. 
Battre les buissons. Het wild uyt de 
struyken jaegen. Nous avons battu les 
buissons, et un autre a pris les oiseaux. 
Wy hebben gezaeyd, en een ander 
heëft gemaeyd; wy hebben agter het net 
gevischt. Battre des œufs. E’yeren roe- 
ren. Battre le pavé. Lédig gaen. Battre 
l'eau. Te vergeéfs werken, vergeéfschen 
arbeyd doen. Le soleil battoit à plomb 
cette montagne. De zon schoôt haere 
straelen regt op deëézen berg neér. Battre 
le fer. Het yzer smeéden ; ook dikuils 
schermen. Battre les cartes. De kaert 
doérschieten. Battre la carte. Met de 
kaert speélen. Battre la caisse. ( zoek ) 
Caisse. Battre l'estrade. (ocrlogs w.) 
Urytgaen ter ontdekking: Battre bien du 
pays. Feél land doérreyÿzen ; ook (fig. ) 
veël spreéken en weynig.zeggen. Battre 
les murs d'une ville. (van eene rivier 
spr.) De mueren van eenestadbespoelen: 

Battre ,.v. n.. Kloppen:, slaen. Son 
pouls ne bat plus. Zynen pois klopt niet 
meer. Battre deswains. Met de handen 
klappen , toejuygen. Battre. du flanc. 
(van peërden spr.) Dempig worden. 
Battre de l'aile. Klapwieker,, metrde 
vleugels klappen: Battre des ailes. lie 
gen. Ï ne bat plis que d'une-ale. Zrne 
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zaeken staen slegt; hy is gekortvleugeld. 
Battre froid à uelqu'un. TIemand slegt 
onthaelen. Le fer d'un cheval bat. Het 
hoefyzer is los. Le cœur lui bat. Hy is 
bevreesd. Battre en retraite. Wyken, 
agteruytqaen; ook zich van de wéreld 


aftrekken ; ook zyn gezelschap verlae= 


ten; ook ergens van afzien.— v.r. Veg- 
ten, stryden, vx. n. Se battre en retraite. 
Al vegtende agteruytgaen. Se baitre à 
la perche. Fergeéfschen arbeyd doen. 

attue, ue, adj. Geslagen, afgerost, 
mishandeld , verslagen. Battu de la 
tempête. Doér het onweér overvallen. 
Des yeux battus. Holle of ingesonken 
oogen. — Gebaend, geslegt, betreëden ; 
— bespoeld (van eenen stroom). 

Battu, s. m. Geslagen , die geslagen 
is. Le battu paye l'amende. Den ge- 
slagen betaelt de boet ; den onnoozelen 
betaelt het gelag. 

Battue, s. f. (jaegers w.) Het klop- 
pen der bosschen ( om ‘er de wolven, 
vossen enz. te doen uytkomen )s. n. 

Batture, s. f. Vergulsel van honing 
en lymwater , s. n. | 

Battures , s. f. plur. ( schippers w. ) 
Barningen , brandingen, s. f. pl. hooge 
steenagtige gronden, s. m.plur. . 

Bau, s. m. (schippers w.) F’erdet- 
balk, dwarsbalk, s. m. kniestuk, 8. n. 

Baubi , s. m. Soért van Jagthond. 

Bandes, s. f. plur. ( schippers w. ) 
pes (aen de vischnetten) s. m. 

ur. 

d Baudet, s. m. (dier) Ézel ; — (fig.) 
ézel, plomperd , botmuyl, weélniet , 
s. m. — (timmermans w.) schrae 

( daer het hout op gezaegd word ) s. 4 

Baudir, v. a. ( jaegers w. ) De hon- 
den ophitsen tot het loopen. 

Baudrier , s. m. Gordel, draegband. 

Baudruche, s. m. Goudvlies , 8. n. 

Baufrer , v. n. (zoek ) Bäfrer. 

Baufreur , s. m. ( zoek ) Bäfreur. 

Bauge , s. f. Mortel van leem en ge- 
hakt stroo, s. m. — schuylplaets ( van 
een wild zwyn) s. f. À bauge. ( gem.) 
In overvloed. 

Baugue, s. f. (plant) Zeegras, s. n. 

Baume, s. m. Balsem, s. m. — 
(plant) melisse, 8. Î. citroenkruyd, 
8. n. —s. f. Spelonk van de herlige 
Magdaléna. 

Baumier , s. m. Balsemboom. 

Bauquin, s. m. Mondstuk ( van eene 
glasblaezers pyp ) s. n. 

Bavard, de , #4. m. et f. (gem.) 
Babbelaer , klapper : babbelaerster, — 


adj. Babbelagtig , klapagtig. 
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Bavardage, s. m. (30ek) Bavarderie. 

Bavarder, v. n. (gem. ) Babbelen, 
onbezonnen k : 

Bavarderie, s. f. (gem. ) Gebabbel, 
ydel geklap, s. n. 

Bavardise , s. f. (30ek) Bavarderie. 

Bavarois, oise, s. m. et f. Beyëér- 
schen : beyërsche. — adj. Beyërsch. 

Bavaroise, s. f. Treksel van thée met 
het kruyd vrouwenhair, s. n. 

Bave , s. f. Zéver, kwyl, 5. n. 

Baver, v. n. Zéveren, zabberen , 
kwylen. 

Bavette, s. f. Zéverdoek, slabdoek , 
8. m. slab , s. f. 

Baveur , euse , s. m. et f. Zéveraer , 
zabberaer , kwyler : zéveraerster, zab- 
beraerster, kwrylster. — adj. Zéverend, 
kwylend. 

Baveuse, s. f. (zeevisch) Kwab. 

Baveux, euse, ( z0ek) Baveur , euse. 

Bavière , s. f. (land) Beyeren, s. n. 

Bavocher , v. n. ( boekdrukkers w. ) 
Slegt drukken , niet zuyver drukken. 

avochure, s. f. (boekdrukRkers w. ) 
Gekladden druk, onzuyverendruk,s.m. 

Bavolet, s. m. Linnen kapsel, ( der 
boerinnen) 8. n. 

Bavure , s. f. (van metael spreék. ) 
Braem , baerd , s. m. 

Bayer, v. n. (word geconj. als Payer) . 
Gaepen, met open mond staen zien. — 
(gem.) Érgens zeer naer tragten. Bayer 
après les richesses. Zeer naer de ryk- 
dommen lragten. 

Bayeur, euse, s. m. et f. Gaeper : 
gaepster , die met den mond open staet. 

ayonnette, s. f. (zoek) Baïonnette. 

Bazac, s. m. Fyn gesponne katoen 
( dat van Jerusalem kom) s. n. 

Bazar , s. m. Openbaere merkt (in 
de oostersche landen) — plaets waer 
men de slaeven opsluyt, 8. f. 

Béant, ante, adj. Gaepend, uwyd 
open. Gueule béante. Gaepend bak- 
huys ; ook ( fig. ) gulzigaerd , vreéter. 

Béat, ate, s. m. et f. (schimpw. ) 
Schynheyligen : schynkherlige. 

Béatification , s. f. (kerkelyk w. }) 
Zaligverklaering , inwyding in het getal 
der Gelukzaligen. 

Béatifier, v. a. ( kerkelyk w. ) Zalig 
verklaeren , in het getal der Gelukza- 
ligen stellen. 

Béatifique, adj. ( godsgeleerdheyd ) 
Vision beatifique. Goddelyk aenschyn 
(in den hémel ). 

Béatilles, s. f. plur. Allerley lekker- 
nyën (die in de pastyën. worden ge- 
daen ). ; ; 
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. Béatitude, s. f. Zaligheyd, geluk- 
saligheyd. 

Beau, bel, belle, adj. Schoon, 
“ciertyk, fraer , aengenaem. (beau word 
gebruykt voôr de subst. masc. die. met 
eene consonant beginnen ; be! voôr de 
masc. die met eene vocael of stomme 
h beginnen ; en belle voor het férmin. ) 
(zoek voorders) Bel. Le beau monde. 
Het fraey volk. Un homme du bel air. 
Eenen man met eenen hofschen zwier. 
La belle plume fait le bel oiseau. 
( spreékw.) De Kleeren maeken den 
man. Coucher à la belle étoile. Onder 
den blauwen hémel slaepen. Il nous la 
baille belle. ( gem.) Æy wilt ons wat 
op de mouw ten, hy wiltons wat 
wys maeker. Vous nous en contez de 
belles. Gy vertelt ons schoone leugenen. 
Il la échappé belle. Hy is een groot 
at ontkomen. Il est rentré de plus 

Île. Hy begon weér op nieuws. Il 
fait beau. °7' is schoon wéder. Il à 


beau courir. Hoewel of schoon hy|s. 


hard loopt , ’t is te vergeéfs dat hy 
hard loopt. Bel et ee % bien et 
beau. ( gem. ) Ganschelyk, gansch, 
volstrektelyk, ten vollen, adv. 

Le beau, s. m. Het schoon, s. n. 
schoonheyd, fraeyheyd, s. f. | 

Tout beau, interj. Stillekens, zoet- 
Jes, houd op. 

Beaucoup, adv. Veël, ménigvuldig. 
Il s’en faut beaucoup of de beaucoup. 
Het schilt veél. 

Beau-fils ( plur. beaux-fils ) s. 7. 
Schoonzoôn ; — stiefzoôn , z06n van 
een ander bed. 

Beau-frère, ( plur. beaux-frères ) 
. s. m. Schoonbroeder, zwager: - 

Beau-père (plur. beaux-pères) s. m. 
Schoonvader ; — stiefvader. 

” Beaupré, s. m. (schippers w.) Boeg- 
spriet , 8. f. 

Beauté, 5. f. Schoonheyd, cierlyk- 
keyd, fraeyherd. : 

Be Ve m. Bek, snater. Bec affilé. 
(gens. ) Praetster , gesleëpen tong. Il a 

n bec. Hy kan.zich wel verantwoér- 
den. Donner des coups de bec à que 

‘un. (gem.) Zemand happen geëven 
D den Il a bec et ongles. Hy 
kan zich wel verweéren ; hy heéft hair 
op zyne tanden. Faire le bec à quel- 

u'un. Zemand in den mond geéven wat 

moet zeggen. 

| e,s. m. et adj. (muziek ) Tee- 
ken voér eene not om die te herstellen 
in hacren natuerlyken toon, s. n. 

.… Bécasse,s. f. (vogel) Snep, houtsnep. 
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. Bécasseau , s. m. Jonge snep, s. f. 
Bécassine, s. f. Watersnep, poel- 


Thescar , +... (visch) Wyfken van 
den zalm, s. n. | 

Bec-d’âne, 5. m. ( timmermans ge- 
reedschap}) Schietbertel. 

Bec-de-canne , s. m. Heelmeesters 
werktuyg om eenen kogel enz. uyrteense 
wond te trekken, s. n. — smids hack, 
s. m. — y3ere kram, s. f. 

Bec-de-cigogne ( zoek ) Bec-de-grue. 


Bec-de-corbin, s. m. Heelmeesters 


kromme tang, s. f.-— krommen bek 
(van eenen gaenstok) s. m. — zéker 
hellebaerd : ook hellebaerdier die zulk 
een hellebaerd droeg. 

Bec-de-grue, s. m. (plant) Kraenen- 
bek, oyevaersbek, geranium. 

Bec-de-lièvre, s. m. Haezemond, 
s. m. gekloôven bovenlip , s. f. 

Bec-figue (plur. bec-figues) s. m. 
( vogel )' F'ygeneéter, s. m. groenÿe; 
8. n. 


a. , s. m. (zoek) Flamant. 
” Bèche, s. f. Spit, spaede. 
Béchée ; : Fons spaede vol. 

Bèêcher, v. a. Spitten, omspitten, 
spaeden , omgraeven. : 

Bêchet, s. nm. Kémel met twee bulten. 

Bécheur , s. m. Spitter, spaeder. 

Béckique , adj. ( geneésk. ) Goed 
voér de borst, borstzuyverend. Tablet- 
tes béchiques. Borstkoekskens. — s, m. 
Borstgeneésmiddel, s. n. 

Becquée, s. f. Een beksken vol, z00 
veél als eenen vogel gelyk in den bek 
neémt. 

Becqueter , v. a. (word geconj. als 
Jeter) Met den bek pikken. — v. r. 
Trekkebekken, v. n. 

Bécune , s. f. (-visch) Zeesnoek, 


8. m. : 
Bédaine, s.f. (gem.) Dikken buyrk, 
pens, s. m. 

Bedeau, s. m. Bedel, roeydraeger 
(van eene hooge schoôl, ni G enz. ) 
Bédégar, s. m. (z0ek) Églantier. 

Bedon, s. m. (oud) Trommel, s. f. 
Gros bedon. ( gem. w. ) Dikpens, dik- 
bu 


r#. 

Bée, adj. f. Tonneaux à gueule bée. 
Tonnen die langs eenen kant zonder 
bodem zyn. | 

Beffroi, s. m. Wagttoren, s. m. — 
brandklok, stormklok , s. f. — klok- 
huys, timmerwerk daer de klokken in 
den toren aen hangen , s. n. 

Bégaiement , s. m. Stamering, hak- 
keling, hapering, sf, | 
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Bégayer, v. a. et n. (word geconj. 
als Payer) Hakkelen, stameren, v. n. 
uythakkelen, uytstameren , y. à. 

Bégu, uë, adj. Cheval bépu. Peérd 
dat blyft teekenen. 

Bègue, adj. (spreék uyt beg) Hak- 
kelend, stamerend. — s. m. Hakkelaer, 
stameraer. 

Bégueule, s. f. (gem.) Malloot, 
zotlin. 

Bégueulerie, s. f. (gem.) Zotheyd, 
malheyd. 

Béguin, s. m. Hul, kindermuts, s. {. 

Béguinage, s. m. Beggynhof, s. n. 

Béguine, s..f. Beggyn ; — (gem.) 
schynherylige. 

Béguins, s. m. plur. Zékere ketters. 

ra s. f. Saergie ( van onbereyde 
wol ). 
Beignet, s. m. (gebak) Broederiÿe, 
s. n. 

Béjaune, s. m. ( gem.) Plompheyd, 
botheyd, éselagtigheyd, s. f. — (z0ek) 
ne 

el, adj. Schoon. ( word gebruykt 
in de plaets van fase voor ge sn 
masc. die met eene vocael of stomme 
h beginnen) Bel oiseau. Schoonen vogel. 
Men zegt ook : Philippe le bel. Pkitip- 
pus den sehoonen. Charles le bel. Karel! 
den schoonen. ( zoek voorders) Beau. 

Bélainge, s. f. (stofle) Tierentyn. 

Bélandre, s. m.(vaertuyg) Bylander, 
damlooper. | 

Bélant , ante, adj. Bleétena. 

Bêlement , s. m. Gebleët (van een 
schaep) s. n. 

Bélemnite, s. f. Dondersteen, linx- 
slecn, s. m. 

Bêler, v. n. Bleëten. 

Bel-esprit (p{ur. beaux-esprits) s. m. 
Schranderen geest ; — waenwyzen, ie- 
mand die op zyn verstand roemt. 

Belette, s. f. (dier) Wézel, s. f. 
wézeltje, s. n. 

Belge, s. m. Nédertænder. 

Belgicisme, s. m. Néderlandsche uyt: 
drukking of spreékivrze, s. f. 

Belgique , adÿ. Néderlandsch. — 
#. f. Néderland, s.n. 

Belgrade, (stad ) Belgrado. 

Bélier, s. #7. ( mannéken van het 
schaep) Ram ; — ( oud ocrlopgs tuyg) 
stormram, muerbreéker. 

Bélière , s. f. Ring ( duer den kiépel 
van de klok aen hargt) — ring (van 
eene hanglamp ) s. m. 

Bélitraille, +. f. Sckmerkenvolk, s: n: 

Bélitre, s:m: Guyt, schavuyt,schurk, 
deugniet, boef. | 
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Bélitrerie, s. f. Guytery, schurkery , 
deugnieterry. 


Bella-dona, s. f. ( plant ) ANagt- 
schaduve , s. f. dolle béziên, s. f. 
plur. 


Bellâtre , adj. et s. m. Eenen die 
schoon denkt te zyn. 

Belle, adj. (fém. van beau) (z0oek) 
Beau en bel. De plus belle. Sterker 
dan te voren, meer als oovt. — 
s. f. ( gem. ) Schoonherd, schoone 
vrouwspersoon, 8. f. — (schippers w.) 
Hals , kuyl (van een schip) s. m. 
Belle-dame » 5. f. ( 20ek ) Bella- 
dona. 

Belle-de-jour ( plur. belles-de-jour ) 
s.f. (pou ( zoek ) Hémérocale. 

Belle-de-nuit , s. f. ( plant ) Jalap, 


s. m. 

Belle-fille (plur. belles-filles ) s. f. 
Schoondogter ; — stiefdogter , dogter 
van een ander bed. : 

Belle-mère (plur. belles-mères } s. f. 
Schoonmoeder ; — stiefmoeder. 

Belle-sœur (plur. belles-sœurs ) s. f. 


Schoonzuster, swagerin. . 
Bellement, adv. (weynig in gebruyk) 
Zagues , stillekens. 
elligérant, ante, adj. Oérlogend, 
oorlogvoerend. 
Belliqueux, euse, adj. Strydbaer, 
krygshafiig , oérlogzugtig. 


Bellissime, ad). (gem. ) Zeer schoon. 

Bellot , oite , adj. (gem. van kin- 
deren spr.) Fraey. 

Bélomancie, s. f. W'aerzeggery met 


pylen. 
Belouse etc. (zoek ) Blouse etc. 


Belvéder , s. m. ( de r word uytge- 
sproken) Ferhévene plaels waer men 
seer verre kan sien, sf. 

Bémol , s. m. (muziek } Teeken om 
de noôt, daer het voorstaet | eenen 
halven toon te verleegen, s. n. | 

Bénarde, s. et adj. f. ( slotmaekers 
w.) Serrure bénarde. Slot dat van 
binnen en van buyten open: en toege- 
daen word. 7 
. Bénédicité, s. m. ( latynsch w. ) 
Gebed voir het eéten, s. n. 

Bénédictin, ine, s. m. et f. Bénedic- 
tiner monik : bénedictiner non. 

Bénédictionr,'s. f. Zégening, gebé: 
nedyding , s. f. zégen, s. m: 

Bénédictionnaire , s. ". 
kerkelyke zégeningen , 5. n. 

Bénéfice, s. m. P’oérdeel ; — ker- 
kelyk ampt, s: x. Lettres de bénéfice 
d'âge. ( recht )' Brieven' van bejaerd- 
magking. Bénéfice d'inventaire. (reeht) 


Boek met 
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Béneficie van inventaris, act urt kragt 
van welke eenen erfyenaem de erfenis 
aenneémt zonder 3ich met de schulden 
te belasten mits docnde inventaris mae- 
ken. Bénéfice de nature, bénéfice de 
ventre. Natuerlyken afgang. 
Bénéficence, s. f. (weynig gebruykt) 
Weldaedigheyd, goeddaedi d. | 
Bénéficiaire , adj. (recht) Héritier 
bénéficiaire. Erfgenaem onder bêne- 
fcie van inventaris. … 
Bénéficial, ale, adj. De kerkelyke 
amplen betreffend, der kerkelyke 


ten. 
Bénéficier , s. m. (in vier sillaben) 
Besitter van een kerkelyk ampt. 

Bénéficier, v. n. (in vyf sillaben) 
(word geconj. als Apprécier) (koop- 
mans w.) Profrt doen. 

Bénéfique, adj. (sterrekykers w.) 
Gunstig , geluk voérspe . 

Bénêt , s. m. Sul bot , 6. m. Slegt 
hoofd , s. n. — adj. masc. Sulagtig. 

énévole , adj. (weynig in gebruyk) 
Gunstig, genégen. 

Béni, ie, adj. Gezégend, gebénedyd ; 
— (van God spr.) geloôfd. ( z0ek 
voorders ) Bénit , ite. 

Bénignement , adv. Zagtmoediglyk , 
goedgunstiglyk , goedertierenlyk. 

Benignite , s. f. Zagtmoedigheyd, 
goedgunstigheyd , goedertierenheyd. 

Benin , igne , adj. Zagtzinnig, zagt- 
moedig , goedgunstig, goedertierend ; — 
( fig.) gunstig, voôrdeelig , van goeden 

rd. 


aerd. | 

Bénir , v. a. Zégenen , gebénedyden, 
wyden; — (van God spr.) lover, 
dankzeggen. 

Bénit , ite , adj. (dat door de Pries- 
ters word gewyd) Gewyd, gezégend. 
(z0ek voorders) Beni, ie. 

Bénitier,, s. m. Wywatervat, 8. n. 

Benjoin, s. m. ( welriekende gom) 
Benzoin, benjuyn. 

Benoite, s. f. (plant) Nagelkruyd, ge- 
zégend kruyd , s. n. nagelwortel , s. m 

Béqueter, v. a. (z0ek) Becqueter. 

Béquillard , s. m. (gem.) Krukman, 
eenen die op krukken gaet. 

Béquille , s. f. Kruk. | 

Béquiller , v. n. (gem.) Op krukken 
gen. — v. a. Ligt omspitten (een bed 
in eenen hof). 

Béquillon, s. m. (hoveniers w.) Smal 
spits blad (van sommige bloemen ) s. n. 

Berberis , s. m. (plant) (zoek) 
Épine-vinette. 


Bercail, s. ». Sohaepsstal ; — (f 
schoot der H. Kerk. (£e-} 
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Berce , s. m. (vogel) Roodbaerdie , 
roodborstje , ken, 8. n. — 5. f. 


(plant) Duytschen beérenklauw, val- 
schen beérenkiauw. : 


Berceau, s. m»m. Wieg ; — (fig.)- 
kindschheyd, opkomst, 8. f. begin ; 
— overdekt wandelpad , priëel ; — 
(bouwkonst) halfrond boôggewetf, 
s. n. 

. Bercelles, s. f. plur. (zilversmids w.) 
Emailjeértange{e , s. n. | 

rcer , v. a Wiegen, in sla 
wiegen ; — (fig.}) met ydele beloften 
ophouden. 
. Berche, s. f. (kleyn scheéps kanon) 
Gobteling, draeybas, s. m. 

ne , #. f: Gemeen tapytwerk 

(dat te Bergame gemaekt word) s. n. 

Bergamote, 5. f. Bergamotpeër ; — 
bergamotolie. | 

rge, s. f. Stylen kant (van eene 
rivier) 8. m. — schuyt, s. f. 

Berger , ère, s. m. et f. Herder, 
schaepherder, schaephoeder : herderin, 
schacpherderin ; — (-dichtk.) vuryér, 
minnacr : vryster, minnaeres. 

Bergère, s. f. Leunstoel, s. m. 

Bergerette , s. f. Drank van wyn en 
honing , s. m. 

Bergerie , s. f. Schaepsstal, s. m. 
schaepskoey ; — (fig.) vergadering 
van persoonen 0 een opperhoofd , 
s. f. — s. f. plur. Herdergedichten , 
8. n. plur. 

Bergeronnette , s. f. (vogeltje) 
Kuwiksleërt , bastaerd nagtegael , s. m. 
— (oud) herderinneken, s. n. 

Bergerot, otte, s. m. et f. (oud) 
Ierderken , herderinneken, s. n. | 

Bergue-Saint-Vinox, s. f. (stad) 
Winoxbergen. # 

Béril, s. 2. (z0ek) Aigue-marine. 

Berle , s. f. (plant) Waterpungen , 
watereppe , wilde porcelyn. 

Berline , s. f. (rytuyg) Berlyn. 

Berlingot , s. m. (rytuyg) Soôrt van 
berlyn. 

Berlue , s. f. (gem.) Oogenschëme- 
ring , verblinding, duysterheyd van het 
gezigt. Avoir la berlue. (fig.) Zich 
vergissen, verblind zyn. 

Berme , s. f. ( vestingbouwkonst ) 
Bedekten weg (tusschen de wal en de 

t)s. m. 
rnable , adj. Opwippens weérdig ; 
— ( fig.) bespoitens weérdig. | 

Bernacle, s. f. (watervogel) Meérend ; 
— (schelpvisch ) endenmossel. 

Bernardin, ine, s. m. et f. Bernar- 
diner monik : diner non. 
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Berne; s. f. Opwipping ; — saergie, 
s. f. laken (daer men méde opwipt) 
s. n. Mettre le pavillon en berne. 
(schipp. w.) Het scheépsvulag oprollen. 

Bernement , s. m. Opuwipping ; — 
(fig.) spotlerny, s. f. schimp , hoôn, 
s. M. 

Berner , v. a. Opwippen ; — (fig.) 
bespotten, foppen. De 

rneur, s. m. Opwipper ; — (fig.) 
bespotter, fopper. 
rnicles, s..f. pl. Praetjes, 8. n. pl. 

Berniesque, s. m. et adj. Style ber- 
niesque. Xlugtigen schryfstiel. 

Berniquet, s. m. (gem.) Etre au 
berniquet. T'ot armoede gekomen zyn. 
Mettre quelqu'un au berniquet. Zemand 
in den grond helpen. 

Bérubleau, s. m. Groene asch, s. f. 
bergblauw, s. n. 

éryl, béril (z0ek) Aigue-marine. 

Bérytion , s. m. Oogivater ; — ge- 
neésmiddel tégen den rooden loop, 5. n. 

Bésace, s. f. Bédelzak, s. m. 

Besacier, s. m. (gem.) Bédelzak- 
draeger. 

Besaigre, adj. Vin besaigre. Zuerag- 
tigen wyn. 

Besaiguë, s. f. (timmermans gereed- 
schap) Snik, steékbryl, s. f. — glaze- 
maekers hamer , s. m 

Besant, bezant, s. m. Zéker oud 
goude muntstuk ; — (wapenk.) gouden 
of zilveren penning (in de wapen- 
schilden). 

Beset, s. m. (tiktakspel) Twee 
aezen in eenen worp. 

Bésicles, s. f. plur. (gem.) Bril (die 
om het hoofd sluyt) s. m. 

Besogne, s. f. (gem.) 4rbeyd, s. m. 
werk, s. n. bégigheyd, s. f. 

Besagner (oud) (z0#k) Travailler. 

Besoin, s. m. Nood, s. m. behoefte, 
noodzaekelykheyd, noodwendigheyd , 
s. f. Avoir besoin (reg. genit.) fan 
noode hebben , noodig hebben. Il n’est 
pas besoin. Het is niet van noode , het 
is niet noodig. 

Bessière, s. f. (z0ek) Baissière. 

Besson, onne, adj. (oud) Tweeling. 

Besson, s. m. (schippers w.) Ronde 
van het verdek van een schip, s. f. 

Bestiaire, s. m. (oudh.) Stryder 
tégen de wilde dieren. 

Bestial , ale, adj. (heéft geenen 
plur.) Beestelyk, beestagtig. 

Bestialement, adv. Beestelyk, als 
eene beest , beestagtiglyk. 


Bestialité , s.f. Becstagtigheyd , on- | 


natuerlyke ontugt met eene beest. . 
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beest , 8. f. PRE ; es 
Bestiaux, s. m. pl. Vee, s. n. hoôrne 


_beesten, s. f. plur. 


Bestiole, s. f. Beestje , s. n. 

Bestion, s. m#. (schippers woôrd) 
Leeuw , bek of punt (aen het galioen 
van een schip). 

Bêta , s. m. (gem.) Lomperik , s. m. 
boite beest, s. {. 

Bétail, (plur. bestiaux) s. m. Vee, 

s. n. hoûrne beesten, s. f. plur. 
- Bète, s. f. Beest. Bètes à laine. Wol- 
dieren. Bêtes à cornes. Hoérnvee. 
Bètes de somme of de charge. Last- 
beesten , lastdieren. Faire la bête. 
(gem.) De beest speélen. Remonter 
sur sa bête. Zyne schade inhaelen 

Bète, adj. (gem.) Lomp, beestagtig. 
Propos bête. Lomp gezeg. Conduite 
bête. Beestagtig gedrag. | 
- Bétel, s. m. (plant) Bettele, s. {. 

Bêtement, adv. Beestagtiglyrk , botte- 
Lrk, dommelyk. 

Bétille , s. f. Soért van nételdoek. 

Bêtise, s. f. Domheyd, bottigheyd, 
groote botheyd. 

Bétoine , s. f. (nieskruÿd) Betonie. 

Béton , s. mn. Mortel (in de fonda- 
menien der gebouwen die versteent). 

Bette, s. f. (hofpewas) Beet, s. f. 
beetwortel, s. m. Bette rouge (zoek) 
Betterave. 

Betterave , s. f. (hofgewas ) Roode 
beet. Nez de betterave. Rooden neus. 

Bétuses, s. f. plur. Half opene ton- 
nen (om den visch lévendig te ver- 
voeren ). 

Beuglement , s. m. Geloey , gebulk, 
(van koeyën en ossen) s. n. 

Beugler , v. n. Loeyën, bulken. 

Beurre, s. m. Boter, s. f. Beurre dy 
printemps. Grashoter. Beurre de sper- 
gule. Speurrieboter. Beurre de l’arrière- 
saison. Herfiboter. Beurre d’hiver, 
beurre de fourrage. Hoeyboter. Beurre 
de petit lait. Weyboter. 

eurré, s. m. Boterpeér, s. f. 

Beurrée, s. f. Boterham, s. m. 

Beurrer , v. a. Boteren, met boter 
smeéren ; — in boter weeken. 

Beurrier , ière, s. m. et f. Boterver- 
kaoper , boterkraemer : boterverkoop- 
ster, boterkraemster. 

Beuvante, s. f. (schippers w.) Recht 
dat eenen schipper aen zich' behoud, 
als hy. zyn schip ter bevragting ver- 
huert, s. n. 

Beuveau, beveau, biveau, s. m. 


(z0ek) Buveau. 
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- Bevue, s.f. Misslag, s. m. misgreép, 


faut, s. f | 

Bey, s. m. Bey, landvoogd (in Tur- 

ën ). 

Me ,s. m. Overdekte merkt (in 
Turkyeën )s. Î. 

Bézoar, s. m. Bézoarsteen. 

Bézoardique, «dj. et s. m. ( geneés- 
k.) Hertsterkend en vergiftafdryvend 
middel, 8. n. 

Biais, s. mn. Schuynschheyd, schuynte; 
— (fig.) wyze, manier, s. f. middel, 
s. n. De biais. Overhoeks, schuyns. 

. Biaisement, s. m. Draeying of helling 
in het gaen, 8. Î. — (fig. ) omweg om 
te bedriegen, s. m. 

Büaiser, v. n. Scheef zyn, schuyn 
zyn, nietregt zyn. Cette muraille biaise. 
Dien muer is scheef. — (fig.) Niet regt 
handclen, onopregtelyk handelen. 

Biaiseur, s.m. Onopregten handelaer. 

Biambonées, s. f. plur. Indiaensche 
dé van schors. 

iarque, s. m. Opzigter der lévens- 
middelen (by de Keyzers van Constan- 
tinopelen ). 

Biasse, s. f. Rouwe levantsche zyde. 

Biberon, s. m. Dronkaerd, drinke- 
broer, zuyper, s. m. — flesch met 
eenen bek, pypkan, tuyrtkan, s. f. 

Bible, s. f. Bybel, s. m. heylige 
Schriftuer, s.f. heylig schrift, s. n. 
boeken van het oud en het nieuw Ver- 
bond , s. n. plur. 


Bibliographe, s. m. Boekkundigen, 


boekkenner. 

Bibliographie, s.f. Boekkunde, boek- 
keñnis. 

Bibliographique, adj. Boekkundig, 
" “ cer in 

ibliologie, s. f.(z0ek) Bibliographie. 

Bibliomoné , _ Grooten liofhebber 
van boeken, iemand die .verzot is op 
de boeken. 

Bibliomanie, s. f. Boekzugt, groote 
liefhebbery in boeken, verzotheyd op 
de boeken. 

Bibliophile, s. m. Minnaer van 
boeken. 

Bibliotaphe, s. m. Eenen die boeken 
bezit zonder die aen iemand médete- 
deelen. 

Bibliothécaire, s. m. Bibliothecaris, 
opsigter der boekzael. | 

Bibliothèque, s. f. Bibliotheék, boek- 
kamer, boekzael ; — boekkas. 

De bibus. (de s word uytgesproken) 
( gem.) Van geener weérde: 

Bicapsulaire, adj. ( kruydk. ) Dat 
twee zaedvliezen heéft. | < 
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Bice ps» Ve He. d rd ytge- 
sproken ) C Aticde. ss Tuechoodge 


spier, S. Î. 
Biche, s. f. (wyfken van den hert ) 
Hinde 


Bichet, s. m. Zékere koôrnmaet ; — 
(zoek ) Roucou. 

Bichetage, bichenage , s. m. Merkt- 
recht op het koérn , 8. n. | 

Bicho, bicios, s. m. Huydworm, 
worm die onder het vel voortkomt. 

Bichon, onne, s. m. et f. Schoot- 
hondeken , kleyn langhairig hondeken , 
8. D. 
_ Bicoq, s. m. Derden voel van eene 
krikkemik. 

Bicoque, s. f. Kleyn stédeken ( dat 
niet sterk is) — kleyn huysken, s. n. 

Bicornis, s. m. ( ontleédk. ) Spier 
die den arm doet uytrekken, s, £, 

Bicornu, ue, adj. T'wechornig, met 
twee punten. 

Bicotylédone, adj. (kruydk.) Dat 
twee zaedlobben heéft. . 

Bidauct, s. m. (ververs w.) Schouw- 


roel,; S. n. 


Bidenté, ée, adj. (kruydk. ) Twee- 
tandig , met twee tanden. . 

Bidet, s. m. Peérdeken, kleyn peérd, 
s. n. negge, 8. f. Pousser son bidet. 
(gem.) Zyn voôrneëmen voortzelten. ‘ 

Bidon, s. m. Houte kruyk (op de zee- 
scheépen) s. f. — blekken watereemer 
(der krygslieden ) — langagtigen kogel, 
8. M. 

Bien, s. m. Welstand, s. m. welvaert, 
8. f. welvaeren, goed, welzyn, s. n. 
Cela se fait pour le bien de la famille. 
Dat geschied tot welstand der familie. 
Le souverain bien, Dieu. Het opperste 
goed, God. Le bien public. Het gemeene 
best. — Deugd, vroômheyd, eerlykheyd, 
deugdzaemheyd, s. f. Ce jeune homme 
se porte au bien. Dien jongeling is tot 
de deugd genégen. Homme de bien. 


Deugdzaemen man. 


Bien, s. m. biens, s. m. plur. Goed, 
s. n. goederen,, 8. n. plur. Amasser du 
bien.  Goederen vergaeren. Biens im- 
meubles. Vaste ofonroerende goederen 
Biens meubles. Roerende goederen. 
Biens-fonds. Grondgoederen. 

Bien, adv. Wel. Il parle bien. Hy 
spreékt wel. — (reg. génit. met den 
artikel défini) Veél, ter deëg, van 
deég. | y a bien du monde. Er fs 
veél volk. — Zeer, heel, geheel. XI 
s’est levé bien matin. Hy is heel vwoeg 
opgeslaen. | 

h bien ! inter. Wel ! wel nu! 
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- Bien-aimé, ée, adj. et subit. Wel- 
Bemind. 

Bien-aise , adj. Blyde , verblyd. 

Bien-dire, s. m. Se mettre sur son 
bien-dire (gem.) Zyn best doen om 
wel te spreéken. : , 

Bien-disant, ante , «dy. (gem.) Wel- 
spreékend. 

Bien-être, s. m. Welvaert, s. f. wel- 
vaeren, s. n. welstand, s. m. 

Bienfaisance , s. f. Weldaedigheyd, 
goeddaedigheyrd. 

Bienfaisant , ante, adj. Weldoende, 
weldaedig, goeddaedig. 

Bienfait, s. m. Weldaed, s. f. 

Bienfaiteur, trice, s. m. et f. Wel- 
doender, gunstbewyzer : weldoenster, 
gunstbewyster. 
 Bicnheureux, euse, adj. Gelukzalig. 
Bienheureux, s. m. plur. Hémellingen, 
hémelsche inwooners, gelukzaligen. 

Bien loin de, cor. Wel verre van. 

Biennal, ale, adj. Tweejaerig , dat 
twee jaeren duert. 

Bien que, conj. (reg. conj.) Hoewel, 
alhoewel, al is ’t dat, al is ’t zaeke dat. 

Bienséance, s. f. Gevoegelykheyd, 
betaemelykheyd, geschiktheyd. Cela est 
contre la bienséance. Dat is tégen de 
geschiktheyd , tégen de goede manieren. 
Cette maison est à sa bienséance. Dat 
huys gelykt hem wel of zou hem wel 
komen. 

Bienséant, ante, adj. Gevoegelyk, 
betaemelrk. | 

Bien-tenant , ante, s. m. et-f. (recht) 
Goedbezilter, erfbezitter : goedhezit- 
ster, erfbezitster. 

Bientôt , adv. Haest, wel haest, in 
het kort, strak, straks. 

Bienveillance , s. f. Gunst, goedwil- 
ligheyd, genégenheyd. 

Bienveillant, ante, adj. Gunstig, 
genégen, goedwillig. 

Bien-venu , ue, adj. et subst. Wel- 
kom, wel onthaeld. Soyez le bien- 
venu. Welkom hier. 

Bien-venue, s. f. Welkomst, intreéde. 

Bienvoulu, ue, adj. Lief, geliefd, 
geägt. 

Bière, s. f. Doodkist, s. f. — bier, 
s. n. Bière fraîche. Jong bier ; ook 
koel bier. Bière rassise. Geteérd bier. 

Bièvre , s. m. (dier) Kastoôr, béver. 

Biez, s. m. Waterleyding ( waer 
doér het water op eenen molen word 
gebragt) s.f. 

Biffer, v. a. Docrschrabben, uytdoen. 

Biflore, adj. (kruydk.) T'weebloe- 
mig. 
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Bifurcation, s. f. (spr. van tanden 
of boomen) Intweeverdeeling, intwee- 
splrting. 

Bifurqué, ée , adj. (spr. van tanden 
of boomen ) T'weetakkig, gespleéten. 

Se bifurquer, v. r. (spr. van tanden 
of boomen) Zich in twee verdeelen of 
splrten. 

Bigaille, s. f. Wliegende insecten, 
s. n. plur. 

Bigame, adj. et subst. Die met twee 
vrouwen te gelyk getrouwdis ; — die twee 
vrouwen agter malkander heëft gehad. 

Bigamie , s. f. Houwelyk met twee 
vrouwen le gelyk ; — tweede houwelyk, 
8. n. 

Bigarade, s. f. Zuerer er bitteren 
oranieappel, s. m. 

Bigarré, ée, adj. Veélvervig, van 
verscheyde koleuren , bont. 

Bigarreau, s. m. (vrugt ) Spaensche 
kers, bonte kers, 8. f. 

Bigarreautier, s. m. Spaenscheker- 
senboom, bontekersenboom. 

Bigarrer , v. a. Veélvervig maeken, 
met verscheyde koleuren mengen, be- 
spikkelen. 

Bigarrure, s. f. Menging van ver- 
scheyde koleuren, bespikkeling, s. f; — 
(ge) mengelmoes, s. n. ondereenmen- 
geling (van zacken die met malkander 
niet overeenkomen ) 3. f. 

Bigle, adj. et subst. Scheël. — s. m. 
Engelschen jagthond ( die haezen en 
konynen vangt ). 

Bigler, v. n. Scheëél zien. 

Bigne , s. f. (oud) Buyl aen het 
voérhoofd. | 

Bigorne, s. f. (smids w.) Speér- 
hack, s. m. | 

Bigorneau, s. m. ( smids w.) Speér- 
haeksken, s.n. kleynen speérhaek, s. m. 

Bigorner , v. a. (smids w.) Op den 
speérhaek rond slaen of omkloppen. 

Bigot, ote, adj. Schynheylig, ge- 
veynsd. — s. m. et f. Huychelacr, 
schynheryligen : huychelaerster, schyn- 
heylige. | 

Bigoterie, s. f. Schynheyligheyd, 
geveynsdheyd, huychelaery , geveynsde 
godvrugtighey d. | 

Bigotisme, s. m. (zoek) Bigoterie. 

Bigner, v. a. T'uyschen, verruylen. 

Bigues, s. f. plur. (scheépsbouwk. ) 
Stutten, geynbalken (om een schip te 
kielen) s. m. plur. | 

Bijon, s. m. Soért van terpentyn. 

Bijou, (plur. bijoux ) s. m. Juweel, 
pronkjuweel, kostelyk cieraed, kley- 
nodd, sn. _- 
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Bijouterie, s. f. Juweclhandel, s. m. 
Juweelverkooping, s. {. 
Bijoutier , s. m. Juwelier, juweel- 


aer. 

Bil of bill, s. m. (de ! word vogtiglyk 
uyigesproken ) Bi! , acte van het parle- 
ment (in Engeland). 

Bilan, s. m. (koopmans w. ) Balans, 
8. f. staet van onlfang en uytgaef, 8. m. 

Bilboquet , s. m. {kinderspel ) ET, 
8. f. — duykelaer, s. m. manneken met 
lood aen de voeten dat altyd overerd 
staet ; — stoksken met een lapje stoffe 
(waer méde de vergulders hel goud 
opleggen ) 5. n. 

Bile, s. f. Gal; — (fig. ) gramschap, 
oploopendhey d. 

Biliaire , adj. (ontleédkonst) Vais- 
seaux biliaires. Galvaten. 

Bilieux , euse, adj. et subst. Galag- 
tig , galziek ; — (fig. ) oploopend, toér- 
nig , haestig. 

Billard, s. m. Billard, s. m. trok- 
tafel, 8. f. — billardstok, trokstok, 
s. m. — billardspel, trokspel, 8. n. — 

billardkamer , s. f. 
_ Billarder, v. n. Zynen trokbal iwee- 
mael in het speélen aenstooten. 

Bille, s. f. Ivooren trokbal ; — pak- 
stok, siok waer méde men de pakken 
aensluyt s. m. — ( schippers w. ) 
zwieping , s. f. Bille d'acier. Vierkant 
stuk stael. 

Billebarrer, v. a. (gem. ) 4llerhande 
koleuren op een kleed zelten. 

Billebaude, s. f. (gem.) Ferwar- 
ring, ongerégeldheyd. À la billebaude. 
V'erwardelyk , alles ondereen. 

Biller , v. a. Met eenen pakstok toe- 
haelen ; — (schippers w.) De touw 
aen de peérder vastmaeken (om een 
schip voorttetrekken ). 

illet, s. m. Briefken, s. n. Billet 
de banque. Bankbriefken. Billet doux. 
Minnebriefken. Billet blanc. Wiet ( in 
de lotery ). 

Billeté, ée, adj. (koopmans w.) 
Met een merk of getal voôrzien ; — 
( wapenk.) met vierkante blokskens ver- 
cierd. 


Billeter , v. a. (word geconjug. als 
Jeter) (koopmans w.) De waeren teeke- 
nen of merken. 


 Billette, s. f. ( wapenk. ) Vierkant | 


bloksken (in een wapen) 5. n. 
Bille-vesée, s. f. (gem.) 7odderr , 

beuzeling, kaelheyd, s. f. slegten praet, 

8. m. 

Billon, s. m. Duysend millioenen , 

s. n. plur. 


BIL BIO 97 
Billon, s. m. Afgezet geld; — kwaed 
geld, s. n. Billon of monnoie de billon. 
Snuystergeld, kleyn geld. 
Billon, s. ». Terre billonnée. 4erde 
die doér de ploeg opgeworpen is. 
Billonnage , s. m. Ongeoérlofde uyt- 
geéving of wisseling van kwaed of on- 
gangbaer geld , 8. n. 
ilonnement, s. m. (zoek ) Billon- 


nage. : 

Éillonner, v. n. Kwaed of ongang- 
baer geld wisselen of uytgeëven. 

Billonneur , s. m. Wisselaer of uyt- 
geéver van kwaede of afgezette geld- 
stukken. 

Billot, s. m. Blok, houwblok, kap- 


.blok ; — stok aen den hals der honden 


(om hun te beletten van doér de haegen 
enz. te loopen.) 8. m. — muyzeval , 
8. f. — s. m.plur. (scheépmaekers w. ) 
Slurtstukjes, s. n. plur. 

Biloculaire , adj. ( kruydk. ) Twee- 
vakkig, met twee holten. | 
. Bimauve, s. f. (plant) Sort van 
zigtmaerskruyd. 

Bimbelot, s.m. Kinderspeélding, s. n. 

Bimbeloterie, s. f. Fabriek van kin- 
derspeéldingen, 8. {. — koophandel van 
kinderspeéldingen , s. m. 

Bimbelotier , s. m. Kinderspeélding- 
macker. 

Binage, s. m. (akkerbouw) Ligte 
omspitting ; — omspttting voér de tweede 
mael, 8. f. — het leézen van twce 
Missen ( doôr den zelfden Priester op 
eenen dag )s. n. | 

Binaire, adj. (cyfferk.) Tiweelédig, 
tweevoudig. 

Binard, s. m. Blokwagen, wagen met 
vier wielen van gelyke hoogte. 

Binement, s. m. (akkerbouw ) Om- 
spilting voér de tweede mael , s. {. 

Biner , v. a. (akkerbouw ) De aerde 
voôr de tweede mael omspitten. — v. n. 
Twee Missen op eenen dag leézen. 

Binet, s. m. Profrter, eyndenbran- 
der, s. m. buysken op eenen kandelaer 
(waer op de eynden keërs uytbranden ) 
s. n. 

Binette, s. f. Houweellje (om de 
aerde een weyÿnig opteligten) s. n. 

Binocle, s. m. Zienbuys met twee 


prpen (waer doûr men met de twee 


oogen te gelyk ziet }s. f. 
Pracculare , adj. Het geëne vor de 
twee oogen dlent. 
Binome, s. m. (stelk.) Tweevoudige 
otheyd, 8. f. 
Biographe » sm. Lévensbeschryver. 
Biographie, s. f. Lévensbeschryving. 
° 7 
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Biographique, adj. Lévensbeschry- 
vend, van de lévensbeschryving. 

Bipédal , ale , adj. Twee voeten lang. 

Bipède , adj. et subst. Tweevoetig, 
op twee voeten gaende. 

Bique, s. f. ( dier ) Gert. 

Biquet, s. m. Goudschaëeltje ; — 
(dier) gertje, s. n. jange gert , s. f. 

Biqueter, v. n. (word geconj. als 
Jeter) ( spr. ar ir ) Jongen wer- 
pen. — v. a. Met het goudschaeltje 
weégen. 

Birambrot, s. m. Biersoep, s. f. 

Bire , s. f. Vischfurk. 

Birême , s. f. (oudh. ) Schip dat aen 
beyde zyden twee ryën riemen kheéft, 
s. n. 

Binibi, Zéker dobbelspel. 

Birloir, s. m. Schoôrtje (om eene 
schuyfraem of het deksel van eene kist, 
lessenaer enz. optehouden) s. n. 
Birotine , s. f. Zékere levantsche 
zyde. | 
Bis, ise, adj. Bruyn. Pain bis. Bruyn 

, brood van rogge en terwe. 

Bis, adv. (de s word uytgesproken ) 
(latynsch w. ) Tweemael. 

Bisage, s. m. Herverving , s. f. | 

Bisaïeul , eule, s. m. et f. Overgroot- 
vader, oudgrootvader : overgrootmoe- 
der, oudgrootmoeder. 

Bisannuel, elle, adj. ( kruydkonst ) 
Plantes bisannuelles. T'weejaerige plan- 
ten, planten die sterven na twee jaeren 
geleëfd te hebben. 

Bisarre etc. ( zoek ) Bizarre etc. 

Bisbille , s. f. (gem.) Geschil, s. n. 
twist, s. m. 

Bis-blanc , ad. m.( spreëk uyt bi- 
blan ) Pain bis-blanc. Brood he en 
grof meél. 

iscapit, s. 7. Misslag van iets twee- 
mael in rékening te brengen. 

Biscaye, s. f. (landschap) Biscaeyen. 

Biscayen, enne, s. m. el f. Biscaeyèr: 
biscaeysche. — adj. Biscaeysch. 

Biscayen , s.m. Fuziek dat seerverre 
draegt, s. n. 

Bisché, adj. m. OEuf bisché. Be- 
broeyd er. 

Biscornu, ue, adj. (gem.) Mismaekt. 

Biscuit, s. ». Beschuyt; — scheéps 
beschuyt, 8. f. scheéps brood, s. n. 
tweebak, s. m. S’embarquer sans bis- 
cuit ( spreékw. ) Zets onderneëmen dat 
men niel kan uytvoeren. — Wit en 
ongeschilderd poreelyn dat tweemael 
gebakken is, s. n. 

Bise, s. f. Vent de bise. Nobrden 


wind. 


BIS BIT 

Biseau, s. m. Schuyns gesleépen kant 
(van een spiegelglas of gesteente )s. m. 
— schuynte ( aen het scherp van eenen 
beytel enz. ) s. f. — rand (van eenen 
ring daer den steen in staet) s. m. — 
kruymige zyde van een brood: — 
( boekdrukkers w.) scheén, s. {. | 

Biseigle, s. m. Schoenmaekers lik- 
hout, s. n. | : 

Biser, v. n. (van koôrn spr.) Bruyn 
worden. — v. a. Biser une étoffe. Eene 
stoffe herverven. 

Biset, s. m. et adj. Pigeon biset. 
Duyf met donkerblauwe veëren, boere- 
duyf. Caillou biset. Zwartagtigen key 
of kasseysteen. 

Bisette, s. f. Slegte kant, geringe 


Bisettière, s. f. Werksler van geringe 
Kant. | 

Bisexe , adj. ( kruydk. ) Tweeslach- 
tig. 

Bismuth, s. m. (de { word uytge- 
sproken ) ( half metael ) Blinkend tin, 
pérelwit, spaenschwit, s. n. 

Bison, s. m. ( dier ) Wilden os. 

Bisouard, s. m. Kleynen koopman 
die z7ne waeren draegt. | 

Bisquains, s. m. pl. Bereyde schaeps- 
vellen daer de wol nog opis, s.n. pl. 

Bissac, s. m. ( de c word uytgespro- 
ken ) Knapzak , tweezak. 

Bisse, s. f. (wapenk. ) Serpent, s. n. 

Bissexte, s. m. Schrikkeldag , dag 
die in het schrikkeljaer word gevoegd. 

Bissextil , ile, adj. Schrikkel. L'an- 
née bissextile. Het schrikkeljaer. 

Bistoquet, s. m». Korten stok (in het 
billardspel gebruykelyk ). 

Bistorte, s. f. (plant) Hertstong, 
8. f. naterwortel, s. m. 

Bistortier, s. m. Houten stamper. 

Bistouri, +. m. (heelmeesters werk- 
tuyg) Zncisiemes, snymes, 8, n. 

istourné, ée, adj. Scheef, gedraeyd. 
Jambes bistournées. Scheeve beenen. 
* Bistourner, v. a. De zaedballen der 
beesten omdraeyën of afbinden. 

Bistre, s. f. Gekoôkt roet ( dat de 
schilders en de teekenaers gebruyken ) 
8. n. 

Bisulce , adj. ( zoek ) Bisulque. 

Bisulque , adj. ( natuerl. hist. ) Ani- 
mal bisulque. Dier dat gespleëtene voe- 
ten heëft( als ossen, geyten enz. ) 

Bitord , s. m. ( schippers w. ) Schie- 
mans garen, $. n. dunne touw van twee 
draeden, 8. f. 

Bitter, v. a. ( schippers w. ) Bitter 
le câble. De touw op de béling winden. 


BIT BLA 

Bittern , s. m. Overblyvend vogt (na 
dat het zout tot steen geworden is) s. n. 

Bittes, s. f. plur. (schippers w.) 
Béting , s. {. | | 

Bitton, s. m. (schippers w.) Kruys- 
béting, kruyshouting, s. f. ___ 

Bittonnières, s. f. pl. (zoek) An- 
guillers. 

Bitume , s. m. 
Joôdenpek , s. n. 

Bitumineux , euse , adj. Joôden- 
lymagtig. : 

Bivac , bivaquer (z0ek) Bivouac etc. 

Bivalve, s. f Tuweeschelpigen schelp- 
visch (als oesters , mosselen enz.) s. m. 
— adj. Fruit bivalve. Vrugt die in 
twee splyt of zich in twee verdeeld 
(als abrikoôzen , merkatons enz. ) 

Biveau , s. m. (zoek ) Buveau. 

Biventer, s. m. (ontleédk.) Spier 
van het onderste kaeksbeen , s. Î. 

Biviaire , adj. Daer eenen weg zich 
in twee scheyd. | 

Bivoie, s. f. Wegscheyding, plaets 
waer den weg zich in twee scheyd. 

Bivouac, s. m. (spreék uyt Bivak) 
(oôrlogs w.) Veldwagt, uytgezette 
schildwagt"s nagts (in een léger) s. f. 

Bivouaquer , passer la nuit au bi- 
vouac, v. n. (spreék uyt Bivaqué) 
*Snagtsonder delochtin dewapens staen. 

Bizarre , adj. Koppig, eygenzinnig ; 
— motlig, vies , wonderlyk. 

Bizarrement, adv. Koppiglrk, eygen- 
zinniglyk ; — vies, wonderlyk. 

Bizarrerie, s. f. Koppigheyd, eygen- 
zinnigheyd ; — viesheyd, wonderliytk- 
heyd. 

Blafard, arde, adj. Bleek, bleekagtig. 

Blaireau , bléreau , s. m. (dier) Das. 

Blämable , adj. Mispryzelyk , beris- 
pelrk , onloftyk. 

Blâme, s. m. Mispryzing, afkeuring, 
berisping, opspraek, laeking, 8. {. 

Blämer, v. a. Mispryzen, afkeuren, 
berispen , laeken. 

Blanc, s. m. Wit, wit koleur , s. n. 
Chapeau en blanc. Ongeverfden hoed. 
Livre en blanc. Ongebonden boek, boek 
in losse bladeren. Quittance en blanc. 
Kwrytbrief waer in den naem van dien, 
die moet betaelen, in het wit gelaeten is. 

Blanc , anche, adj. Wit. Cheval 
blanc. Wit peérd. Cheveux blancs. 
Gryze hairen. Avoir blanche of avoir 
cartes blanches, Niet als witte kaerten 
hebben. Avoir carte blanche. Jo/magt 
hebben. — Schoon, dat niet vurlis, 
blank. Linge blanc. Schoon lynwaet. 

Blanc-bec (plur. blancs-becs) s. m. 


Joédentym : s. m. 
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Jongeling zonder kennis of ondervin- 


+ | 
lanc de baleine, s. m. Walvisch- 
hersenen , walschot. 
Blanc de plomb, s.m. Loodwit, s. n. 
Blanc-seing, s. m. (z0ek) Blanc-signé. 
Blanc-signé , s. m. Wit papier met 
iemands naem onderteekend{(aeniemand 
toebetrouwd om het te beschryven) s. n. 
Blanchaille, s. f. Witvisch, s. m. — 
kleyne vischkens, s. n. plur. 
Blanchâtre, adj. Witagtig , witver- 
vig , naer het wit trekkend. 
Blanche , s. f. (muziek) Halve witte 
noôt doende twee zwarte noôten. 
Blanchement , adv. Il faut tenir les 
enfans blanchement. Men moet de kin- 


deren dikwils van lynwaet verschoonen. 


Blancher , s. m. Huydevetter die de 
kleyne leéren bereyd. 

Blancherie, s. f. Bleekhof, bleek, 
s. m. bleekery ; wasschery , s. f. 

Blanchet , s. m. ( boekdrukkers w. ) 
Wollen persdoek. 

Blanchette, s. f. (z0ek) Boursette. 
Blancheur, s. f. Witheyd, blankheyd. 
Blanchiment, s. m. Bleeking; — 

(zilversmids w.) wéitkoôking (van het 
zilver) s. f. 

Blanchir , v. a. Witten, wit maeken : 
— (van lynwaet spr.) wasschen, schoon 
macken ; — ( zälversmids w. ) wit ko6- 
ken ; — ( timmermans w.) zuyver 
schaeven ; — (smids w.) schoon vrlen, 
zuyver vylen; — (fig. ) verontschul- 
digen, onnoozel verklaeren. 

Blanchir, v. n. Wit worden ; — blee- 
ken ; — grys worden. Ses cheveux com- 
mencent à blanchir. Zyn hair begint 
grys te worden. — CHg.) V'rugteloos 
zyn.Toutes vos raisons ne font que blan- 
chir. Alle uwe rédenen zyn vrugteloos. 

Blanchissage , s. m. Wassching, 
bleeking , wasch , s. f. 

Blanchissant, ante, adj. ( dichtk. 
van de zee spr.) Schuymend. , 

Blanchisserie, s. f. Bleekhof, s. m. 
bleekery , 8. f. 

Blanchisseur , euse, s. m. et f. Blee- 
ker : bleekster, waschster, waschvrouw. 

Blandices , s. f. plur. (oud) Listige 
vleyery , 5. f | 

Blandir, v. a. (oud) J’leyën, streelen. 

Blanque , s. f. Soûrt van lotery. Ha- 
sard à a blanque. ( spreékw.) Laet 
er van komen wat het wilt. 

Blanquette, s. f. Willen gemeenen 
wyn (van, Languedoc) s. m. — blanket- 

eêr , 8. Ê. — soûrt van kleyn wit bier ; 

— zéker gesloéfd van kalfs vleesch. 


4 
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Bis, 6e, àdj. C'est un homme 
blasé. T° &s eenen man die bedorven is 


doér de sterke drankèn. 
Blaser , v. a Vérslyten, bederven. 


Les éxcès l'ont blasé. De onmaetigheyd 


heëft hem versleëten. — v. r. Zich 
bederven doër het onmaetig drinken. 

Blason , s. m. Familiewapens, s. n. 
plur, — wapenkunde , wapenkonst , 
ds “reg s. f. 


lasonnement, s. #. Wapenbeschry- 
ving, s. F. 
“lasonner, v. a. Wapens schilderen ; 


— de wapens urtleggen ; — (gem.) 
beknibbelen. 
Blasonneur , s. m. S 
enkonst ; — (gem.) ekntbbelaer. 
"En blasphémant. Godslasterlyk, adv. 
Blasphémateur, s. m. Godslasteraer. 
Blasphématoire, adj. Godilasterend, 
godslasteriyk. 
Pa is , + Mm. Godislastering, 
s. f. 
_ Blasphémer, v. n. God lasteren. — 
v. a. Lasteren. Blasphémer le nom de 
Dieu. Den naem Godi lasteren. 
Blatier, s. m. Graenverkooper. 
Blatrer, v. a. Æen het graen een 
fraey 00g geëven. 
Blattaire, s. f. (plant) Mottenkruyd, 


s. n. 

‘Blaude , s. f. Keél, boerenkeël, lin- 
nenkeël, s. m. 

Blé, s. m. Koérn, graen, graen- 
gewas , s. n. Blé de Turquie. Turksch 
koérn. Blé en herbe. Onryp koérn. 
Blé en gerbe. Koérn in schooven ge- 
bonden. Blé noir, blé sarrasin. Boek- 
weyt. Blé barbu. Zorgzaed. Blé de 
vache. Wilde tarwe, koeytarwe, zivart 
koérn. 

Blèche , adj. et subst. (gem.) Laf- 


hertig._ 

Bléchir , v. n. Lafhertig worden. 

Bleime, s. f. Zékere voetkwael der 
peérden. 

Blême , adj. Bleek, wit, bestorven , 
doodvervig, doodsch. 

‘Blèmir, v. n. Bleek worden, ver- 
bleeken, besterven. 

Blèmissement, s. m. Bleekheyd, ver- 
bleeking, 8. f. 

Blenne, s. #. (visch) Lump, lomp. 

Bléreau , s. m. (dier) Das. 

Blessé , ée, adj. Gekwetst, gewond. 
Blessé ; s. m. Gekwetsten , gewonden. 

Blesser , v. a. Kwetsen, wonden, 
steéken ; — (fig. ) beleedigen, veron- 
gelyken, krenken. 

Blessure , s. f. Kwetsing, kwetsuer, 


er over de 
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wond ; — (fig.) lastering, smaedheyd, 
8. f. ongelyk, onrecht, s. n. 

Blet, ette, adj. Buykziek, al te ryp. 
Fruits blets. 4 te rype vrugten. 

Blette, s. f. (plant) Meyér, s. m. 

Bleu, eue, (plur. bleus, eues) adj. 
Blauw. Bleu céleste. Hémelsblauw. 
Bleu obscur, bleu turquin. Donker- 
blauw. Bleu pâle. Bleckblauv. Parti 
bleu. (oôrlogs woord) Moeskoppers , 
stroopers. Contes bleus. Praetjes voér 
den vaek. 

Bleu, s. m. Blauw, s. ñ. blauwheyd, 
8. f. Bleu de Prusse. Berlins blauw. 
Bleu d'empois. Blauwsel, 

Bleuâtre , adj. Blauwagtig, op het 
blauw trekkend. 

Bleuir, v. a. Blauwen, blauw maeken. 

Blin, s. m. (scheéps werktuyg) Ram. 

sr , # m. (oôrlogs w.) Blin- 
ding , dekking met blinden of luyken, 
8. f. 
. “HE > # f. (oorlogs w.) Blind, 


Blinder, v. «a. (oorlogs w.) Met 
blinden of met luyken dekben. 

Bloc, s. m. (spreék uyt blok) Blok. 
Bloc de marbre. Marmeren blok. Bloc 
de marchandises. Hoop koopmanschap- 
pen. Vendre en bloc. By den hoop of 
met den hoop verkoopen. 

Blocage, s. m. (metsers w.) S{een- 
gruys (om de holhéden tusschen de 
mueren te vullen) s. n. — (boekdruk- 
kers w. ) omgekeerde letter (in de 
plaets van eene ontbreékende ) s. f. 

Blocaille, s. f. (z0ek) Blocage. 

Blochet, s. m». (timmermans w.) 
Duwarsspar, s. f. 

Blocus, s. m. (de s word uytgespro- 
ken ) ( oorlogs w.) Blokeéring, in- 
sluyting (van eene vesting) 8. Î. 

Blond , onde , adj. et subst. m. et [. 
Blond, blondhairig , blond van hair. 
Blond doré. Geélblond, goudgeël. 
Blond ardent. Rosagtig. 

Blond, s. ». Blond koleur, s. n. 

Blonde, s. f. Zyde kant. 

Blondin, ine, adj. et subst. m. et f. 
Blond, blondhairig. C’est un blondin. 
(gem. ) °T' is eenen saletjonker. 
Blondir , v. n. Blond worden. 
Blondissant, ante, adj. (dichik.) 
Blond wordend. | 
Bloquer , u. a. (o6rlogs w.) Blokeé- 
ren, eene vesting insluyten of omcin- 
gelen ; — (boekdrukkers w.) omge- 
keerde letters stéllen in de plaets van 
ontbreékende ; — de reëten van een 
schip met werk digt macken; — de 
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rebten lusschen de stéenen met kalk 
toestrrken ; — den bal in den billard 
met ld in een zaksken stooten. — 
v. n. et r. (valke jagt ) In de locht dry- 
ven zonder de vleugels te klappen. 

Blot, s. m. ( schippers ") W'eg- 
meéter,s. m. werktuyg om de vaert 
van een schip te meëten, 8. n. — 
( valkeniers w.) ruststok (van eenen 
valk) s. m. 

Se blottir , v. r. Ineenkruypen, digt 
byeenschuyven, v. n. 

Blouse, s.f. Billardzaksken, 5. n. 
— keél, boeren keél, linnen keël, 
s. m. 

Blouser , v. a. ( w. van het billard- 
spel) Den bal van zyne tégenparty in 
een der zakskens slooten. Se blouser 
soi-même. Zynen eygen bal in een der 
billardzakskens stooten. —v. r. (gem.) 
Zich bedriegen, zich misgrrpen. 

Blousse, s. f. Korte wol. 

Bluet, s. m. Blauwe koérnbloen, 
dé RS À 

luette, s. f. FV’onksken, glinsterken, 
s. n. sprankel, 8. f. 

Bluteau, s. m. Buyl, buydel , meël- 
burl. 

Bluter, v. a. Buylen, buydelen, 
meél buylen. 

Bluterie , s. f. Buylplaets, plaets 
daer het meël gebuyid word. 

Blutoir, s. m. Buyl, buydel, meël- 


uyl. 

Bobèche, s. f. Prp, kandclaerprp. 

Bobine, s. f. fa garenklos. 

Bobiner , v. a. (van garen enz. spr.) 
Spoelen , op klossen winden. 

Bobinette , s. f. Bobynÿe, s. n. 
kleyne garenklos, 8. f. 

Bobineuse , s. f. Spoelster, garen- 
spoelster. | 

Bocage, s. m. Boschken, kleyn bosch, 
8. n. boschagie, 8. f. 

Bocager, ère, adj. (dichtk.) Nymphe 
bocagère. Boschgodin. 

Bocal (plur. bocaux) s. æ. Bokael, 
groot drinkglas ; — lichtglas , s. n. 
met water aerngevulden glazen bol ( ter 
bestraeling van iemands werk) s. m. — 
mondstuk (van sommige bluesspeéltuy- 
gen)s. n. 

Bocane , s. f. Zékeren ouden staeti- 
gen dans. nn 

Bochet , s. m#. (apotheékers w.) 
Tweede afkoéksel van zweetverwek- 
kend hout, s. n. | 

Bodine, s. f. Kiel (van sen vaer- 


(we }. 
odinerie , s. f. Bodemery. 
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Bodinure, s. f. (schip w.) Be- 
winding var PE Se A 

Bodruche, s. m. Goudulies , s. n. 

Boesse, s. f. (bo-è-ce) ( word der 
munters, beeldhouwers enz.) Krats- 
borstel, 8. m. 

Boesser, v. a. (bo-è-cé) (word der 
munters, beéldhouwers enz. ) Xratsen. 

Boëte etc. ( zoek ) Boîte etc. 

Bœuf (plur. bœufs m. ( de fword 
uytgesproken } Os. Du bœuf. Osse- 
vleesch | rundvuleesch. 

Bogue, s. f. Bolster, 8. f. omslag 
(der kastaniën ) s. m. — s. m. ( zee- 
visch ) Houting. 

Bohème, s. f. ( koningryk ÿ Boheé- 
men. Homme de Bohème, femme de 
Bohème (en niet bohémien, enne } 
Boheëmer : boheëmsche. 

Bohème of bohémien, enne, s.m.et 
J. Landloopenden goedengelukzegger : 
pere zegster ; heyden : heydin ; 


lukzeggerken, 8. n. 
rd > Se Me Co Boyard. 
Boire, v. a. irrég. (Je bois, tu bois, 
il boit; nous buvons, vous buvez, ils: 
boivent. Je buvois. Je bus. Je boirai. 


Bois. Qu'il boive. Que je busse. Bu- 
vant; bu, ue) Drinken, indrinken. 


Boire à la ronde. Omdrinken , in de 
ronde drinken. Boire comme un trou. 
Onmaetiglyk drinken, zich vol zuypen. 
A boire. Schenk in. Boire un affront. 
(fig.) Eenen smaed op . — UV. de 
et n. Doérslaen,uloeyën. Ge papier boit 
l'encre , of alleenlyk, ce pre boit. . 
Dat papier vloeyt. Kaüre boire. In de 
week leggen, laeten weeken. Donner 
pour boire. Drinkgeld geéven, 

Le boire, s. m. Drinking, 8. f. drank, 


m. 
Boirin, s. m. (schippers w.) Bocy- 
reep, s. m. koord aen de ankerboery, s. f. 

ois, s. m. Hout, 6, n. Bôis mort. 
Dood hout. Mort-bois. Slegt hout om 
verwerkt te worden. Bois de quartier. 
Talhout, halfhout. Bois de corde. 
Wishout. Bois combuge. Ferwaterd 
hout. Bois en grume. Kuyg hoult, kout 
dat zyne schors nog heëft. Bois de 
chauffage, bois à brüler. Brandhout. 
Bois d’éclisse. Spaenhout. Bois de 
roses. Roozenhout. Bois de sainte 
Marthe. Sinte Marthas hout: Bois 
jaune de Brésil. Geél hout, stokvisch- 
hout. Bois à panneaux. Wagenschot. 
Bois de raspe. Schagrhoyt. Bois de 
charpente, Timmerhout. Bois de 


8e 
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refend. Hout dat in het vierkant ge- 
d ts (als balken, ribben enz.) Bois 
de brin. Jufers, hout dat niet gezaegd 
maer in het rauw regt gekape is. Bois- 
flotté. Houtvlot. De bois. Houte, adj. 
van hout. Pont de bois. Houte brug. 

Bois, s. m. Bosch, woud, wald, 
s. n. Bois de haute futaie. Hoogstammig 
bosch. Bois taillis. Hakbosch, houw- 
bosch, bosch dat van tyd tot tyd ge- 
kapt word. Bois à écorce. Blekbosch. 
Bois sur le retour. Oude boomen. Bois 
chablis. ewaeyde boomen. 

Bois courbes, s. m. plur. (scheéps- 
maekers w. ) Xromhouten, s. n. plur. 
krommers, s. m. plur. 

Bois de lit, s. m. Lédekant, s. n. 

Bois d’un cerf, s. m. plur. Hoôrnen 
van eenen hert, herts hoôrns. 

SES ares s. m. (z0ek) Lauréole. 

Bois-le-duc, s. mn. (stad) ’s Hertogen- 
bosch, den Bosch. 

Boisage , s. m. Beschothout, s. n. 

Boisé, ée, adj. Met houtwerk 
beschoôten of bekleed. Terre boisée. 
Boonwryk landgoed. 

Boiser, v. a. Boizeéren, met hout- 
werk bekleeden. 

Boiserie, s. f. Beschot van hout, 
paneelwerk, s. n. boizeéring, s. f. 

Boiseux , euse, adj. (van planten 
spr. ) Houtagtig. 
= Boisilier , s. m. ( schippers w. ) 
Houtkapper. 
© Bois-puant, s. m. (plant) Stinkende 
klaver, laver, s. f. 

Boïsseau , s. m. (maet ) Schépel ; — 
k kers vlegtkussen , s. n. 

isselée , s. f. Een schépel vol. 

Boisselée de terre. Zoo is land als 
men met een schépel kan bezaeyën. 

Boisselier , 7. Schépelmaeker , 
maeker of verkooper van houte maeten. 

Boisellerie |, s. f. Houte maetmae- 


kery. 

Boisson, s. f. Drank, s. m. 

Boite, s. f. Doos, bus, s. f. Boite 
à amadou. Tinteldoos. Boîte à thé. 
Theéëbus. Boîte de montre. Kas van 
een zakuerwerk. Boite de la poste , 
boite aux lettres. Briefkas. Boîte des 
os. ( ontleédkonst ) Gevrigt der been- 
ne 

oite, s. f. Tyd wanneer jongen 

wyn mare un. m. de 

Boiter , v. n. Hinken, kreupel gaen, 
mank gaen. 

Boiteux, euse, adj. et subst m. et f. 
Kreupel, mank, hinkend. 

Boitier, s.m, Chirwgyns doos, zalf- 
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doos, zalfbus, s. f. — (oud vw.) 
doosmaeker, s. m. 

Boitout»s. m. (gem.) Roomer zon- 
der voet. 

Bokas, s. f. plur. Katoene lynwaeten 
van Surate , s. n. plur. 

Bol, bolus, s. m. (de s in bolus 
word uytgesproken ) ( geneéskonst ) 
Brok, slikartseny, 8. f. gencésmiddel 
dat met eene ouwel word ingenomen, 


8. n. 

Bol, s. m. ( fyne aerde ) Bolus, 
roodsteen. 

Bolaire, adj. Terre bolaire. Soér! 
van zeer fyné potaerde of kler. 

Bolduc, s. m. (zoek) Bois-le-duc. 

Bolétite, s.f. Leemagtigen steen van 
een aschagtig koleur, s. m. 

Bombance, s. f. (gem.) Slempery , 
brasserry. 

Bombarde, s. f. Kort en dik canon ; 
— (oudheyd ) oérlogstuyg om groote 
steenen te werpen ; — sierkste ronk- 
werk (in een orgel) s. n. 

Bombardement, s. m. ( o6rlogs w.) 
Bombardeéring, beschieting met bom- 
ben, s. f. 

Bombarder, v. a. (oorlogs w.) 
Bombardeéren, met bomben beschieten. 

Bombardier, s. m. ( oôrlogs w. } 
Bombardier, konstapel. 

Bombasin , s. m. (stoffe) Bombazyn, 
bomezyn. 

Bombe, s.f. (oorlogs w.) Bomb, 
s. f. vuerkogel, s. m. 

Bombement , s. m. (bouwk.) Bo6gs- 
wyze uytholling, s. f. 

Bomber, v. a. Boôgswyze maeken. 
— v. n. Boôgswyrze krom zyn of wor- 
den. Cette menuiserie bombe. Dit hout- 
werkis boégswyze krom getrokken. 

Bombique, adj. ( scheyk. ) Uyt 
zywormen getrokken. 

Bomerie, s.f. Bodemery (koopm. w.) 

Bon, s.m. Het goed, s.n. Il y a 
tant de bon. Daer is 200 veëél te goed. 
Le bon du Roi. De schriftelyke t0e- 
stemming des Konings. 

Bon, onne, adj. Goed. Bon homme. 
Sul, bloed. Un bon jour. ( spreékw. ) 
Eenen feestdag. Faire son bon jour. Te 
communie gaen. C’est un bon apôtre. 
°T ts eenen loozen vos. — Goedherlig, 
regtschapen. Tout de bon. Ter goeder 
trouwe, opregtelyk, te meenens. De 
bonne part. Fan goeder hand. Une 
bonne fois. Eens voér goed. De bonne 
foi. Ter goeder trouwe. De bonne 
heure. V’roeg, goedtyds. À la bonne 
heure. Ter goeder uere , van pas ; ook 
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zeer wel , *t is goed, z00 veël te béter, 
ket zy 100. Tenir bon. Ferweëéren , 
tégenstand bieden ; ook by 3yrn voér- 
neëémen blyven. Trouver bon. Goed- 
vinden , goedkeuren. Trouver tout bon. 
Met alles te vréde zyn. Faire bon. 
Instaen. Je fais bon de cent florins. 
Ik stae in voôr honderd guldens. La 


donner bonne à quelqu'un. Zemandwat 
wys maeken. er bonne. Froeg 
of laet vergelden. 


Bon, interj. Goed , dat gaet wel. 

Bonace, s. f. Kalmte, stilte (op het 
water ). 

Bonasse, adj. (gem.) Goed, een- 
voudig. 

Bonbanc, s. m. Witten steen (die 
ontrent Parys uytgegraeven word ). 

Bonbon, s. m. Lekkerdingen, s. n. 
plur. kinderlekkernry , 8. f. 

Bonbonnière, s. f. Lekkernydoos. 

Boncore, s. m. Sort van narcisse- 
bloem. 

Bond, 5. m. Sprong, s. m. huppeling, 
s. f. — stuyt, weérsprong (van eenen 
bal) s. m. Prendre la balle au bond. 
Den bal in den weérsprong grrpen ; 
ook (fig. ) zich van de gelégenheyd 
bedienen. | 

Bonde , s. f. Klep, valdeur, schot- 
deur (van eene sluys). Lâcher la bonde à 
ses larmes. (fig.) Den vryën loop aen 
zyne traenen geëven. — (z0ek) Bondon. 

Bondir , v. n. Opspringen , huppelen , 
stuyten. Le cœur me bondit de cette 
viande. (fig. ) Ik heb eene walging van 
die sprs. ; 

Bondissant, ante, adj. Opspringend, 
springend, kuppelend. | 

Bondissement, s. m. Ge » 8.0. 
huppeling , opspringing ; — (fig.) wal- 


ging , 8. Ï. 

Dodo s. m. Spon, bom (van een 
vat ) 8. f. — bomgat, 8. n. 

Bondonner, v. a. Eene spon in een 
vai doen, toebommen. | 

-Bondonnière, s. f. Bomboor, spon- 

or. 

Bonheur, s. m. Geluk, herl, s. n. 
welvaert, s.f. voérspoed, s. m. Par 
bonheur. By geluk. 

Bonhomie , s. f. (gem.) Goedaerdig- 
heyd 


Bonier, s. m. (zoek ) Bonnier. 
Bonification, s. f. Verbétering ; — 


me. uv. a. Verbéteren, béter 
maeken. Bonifier une terre. Een land 
verbéleren. — V'ergoeden,goedmaeken. 
Si cette place ne vous vaut pas mille 
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florins, je vous bonifierai ce qui s’en 
manquera. A{s die plaets u geene duy- : 
zend guldens uytdoet , ik zal u vergoe- 
den het geëne er ontbreékt. Bonifier une 
baleine. Walvischspek snyrden. — v. r. 
Béter worden, v. n. Le vin rouge se 
bonifie en bouteilles. Den rooden wyn 
word béter in flesschen. 

Bonite , s. f. Springvisch, s. mi: ? 

Bonjour, s. m.etinterj. Goeden day. 

Bon-mot, s. m. Kwinkslag, s. m. 
kluatig gezeg, s.n. 

onne, s. f. Bestierstervan kinderen. 
_ Bonne-dame, s. f. (plant) HMilde, 
melde. 

Bonne-fortune, s. f. Goed wéder- 
vacren, goedgeluk, 3. n. 

Bonneau, s. m. (schippers w.) Boer, 
ankerboer , s. f. 

Bonnement , adv. (gem.) T'er goeder 
trouw , eenvoudiglyk , opregtelyk. 

Bonnet, s. m. Muts, s. f. Bonnet 
de nuit. Nagtmuts, slaepmuts. Bonnet 
rouge. Kardinaels muts. Porter le 
bonnet vert. (spreékw.) Zyn goed aen 
zyne schuldeyschers overgegeëven heb- 
ben. Il a la tête près du bonnet. 
(gem.) Æy is kort van stof, hy is zeer 
korselig. — Bloempot (om tulipen in 
te zetten ) s. m. — tiveede maeg ( der 
herknauwende dieren) s. f. Bonnetà 
prêtre. ( vestingbouwk.) Paepemuts, 
8. : cer 8. . 5 : 

onnetade, s.f.(gem. ewyazi 
met den hoed À AU afteneémen. ds 

Bonneter, v. a. ( word geconj. als 
Jeter) ( gem. ) Den hoed dikwils af. 
neëmen, eerbiedigheyd bewyzen. 

Bonneterie, s. f. Mutsmaekers stiel , 
s. m. nuismaekery , 8. f. 

Bonneteur , s. m. (gem.) Gauwdief 
die met zyne beleéfdhéden iemand z0ekt 
te bedriegen. 

Bonnetier, s. m. Muitsmaeker; — 
mutsverkooper. 

Bonnette, s. f. (vestingbouwkonst ) 
Kleyn ravelyn, half maentje, s. n. — 
s. f. plur. ( schippers w. ) Lyserlen 
( die men op zee gebruykt als er weynig 
wind is) s. n. plur. 

Bonnier, s. m. Bunder (lands) s. n. 

Bon-plaisir , s. m. Welbehaegen, be- 
lieven , s. n. beliefte, 6. f. 

Bonsoir , s. m. et interj. Goeden 
avond. 

Bonté, s. f. Goedheyd, goedertieren- 
heyd, liefdacdigheyd ; — goede hoe- 
danigheyd, deugdzaemherd, sterkte. 

Bonze , s. m: Heydenschen priester 
{in China en Japoniën). 
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Boquillon , s. m. (oud) Howtkapper, 
houthakker. 

Borachique, adj. Van boras. 

Borax, s. m. ( oostindische myn- 
stoffe) Boras of borax, s, m. goud- 
soudeérsel, s. n. — steen în het hoofd 
der padden, s. m. 

Borborisme, s. m. ( geneéskonst ) 
Gerommel, s. n. of wind in de darmen, 
s. M. 

Borborygme ( z0ek) Borborisme. 

Bord, s. m. Rand, boord, kant. J'ai 
son nom sur le bord des lèvres. Zynen 
naem legt op myne lipper of op myne 
tong. Avoir l’ame te cœur sur le 
bord des lèvres. Openhertig zrn. — 
(schipp. w.) Boord, schip, s. n. Vemir 
à bord. 4en boord of te scheëp komen. 
Bord à bord. Gelyks den kant. L’eau 
étoit bord à bord du quai. Het water 
stond met de kaey gelyk. Bord à bord. 
Boord aen boord, aen elkanders boord. 

Bordage, s. m. ( schippers w. ) 
Buytenplanken , s. f. plur. bekleedsels 
(van een schip ) s. n. plur. 

Bordayer, v. n. (word geconj. als 
Effrayer) ( schippers w.) Laveéren, 
watergangen maeken. 

Bordé, ée, adj. Chemin bordé 
d'arbres. Weg aen beyde kanten met 
boomen beplant. 

ne s. m. Boordsel, 6. n. galon, 


s. f. 

Bordée, s. f. ( zeeocrlogs w.) Laeg 
(van het geschut) s. f. — (schippers 
W. ) walergang, gang als het schip 
tégen wind zeylt, s. m. Courir des 
bordées. Watergangen maeken. 

Bordel, s. m. (gemeen) Hoerenkot, 
hoerhuys, bordeel, s. n. 

Border, v. a. Boorden, omboorden , 
met een boordsel beleggen, omzoomen. 


Border la côte. (schippers w.) Langs 


de kust zeylen. Border la voile. Het 
zeyl byhaelen. 

Bordereau, s. m. Bordereel , spécie- 
briefken, s. n. Bordereau de compte. 
Bordereel.of uyttreksel van eene réke- 


ning. 
Bordier, adj. m. ( schippers w.) 
” Vaisseau bordier. Boordig schip, schip 
dat eene slagzyde of scheeve zyde heëéft. 
Bordigue, s. f. Rietpark op het strand 
( om visch te vangen ) s. n. 
Burdure, s.f. Boordsel, s. n.rand, 
boord, kant, s. m. lyst, s. £. 
Boréal, ale, adj. Noérdelyk, van 
het noôrden , no6rd, noérdsch. 
Borée, s. m. (dichtkonst) Noérden 


wind, L 
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Bor adj. et subst. Eenoogig, die 
maer den 20ÿ heëfr. Cabaret borgne. 


(gem.) Herberg daer niet veél toeæ 
ue < is. 
orgnesse, s. f. (schimpw.) ÆEen- 


e. 
“Hommage. s. m.(recht) Bepaeling, 
grenspaeling , s. f. 

Borne, s. f. Grenspael ; — pael ( die 
men aen de poorten of tégen de mueren 
zet) s. m. < s. f. plur. Grenzen. 

Borné, ée, adj. Bepaeld ; — ( fig. ) 
middenmaetig, bekrompen. 

Borner, v. a. Afpaelen, bepaelen. 

Bornoyer, v. a. (word geconj. als 
Employer) Met een o0g mikken, zien 
of iets regt is. 

Bornoyeur, s. m. Mikker met een 00g 
of iets regt is. 

Borozail, s. m. Vénussiekte ( der 
Africaenen ) s. f. 

Bozan, s.m. Gerstewater, s.n. drank 
van gerst in water gekoôkt, s. m, 

Bosel, s. m. (z0ek ) Tore. 


Bosphore , s, m. (landbesc ing ) : 


Zeeëngte, s. f. Le bosphore de ce. 
De zeeëngte van T'hraciën. 

Besquet, s. m. Boschken, lust- 
boschken , s. n. 

Bossage, s. m. (bouwk.) Urytsteé- 
kende steenen (in eenig metselwerk ) 
s. m. plur. — £romte (van een stuk 
hout) s. f. 

Bosse, s. f. Bult, knobbel, bobbel, 
bochel, s. m. bluts, buyl, s. f. Ouvrage 
relevé en bosse. Basterdléven, verhé- 
ven beéldwerk ; ook (zilversmids w.) 
gedreéven werk. 

Bosselage, s. m. (zilversmids w.) 
Gedreéven werk, 5. n. F 

Bosseler, v. a. (word geconj. als 
Appeler) ( zilversmids w. ) Dryven, 
gedreéven werk maeken. 

Bosselure, s. f. (zilversmids w. ) 
Natuerlyke bolkéyd ( aen bloemen of 
bladeren ). 

Bosseman, s. m. ( schippers w. ) 
Hoogbootsman. Sous-bosseman. Hoog- 
bootsmans maet. 

Bosser, v. a. ( schippers w.) Bosser 
l'ancre. Het anker opzetten, op den 
boeg zetten. Bosser le câble. De kabel 
vasimaeken. 

Bossetier, s. m. Fleschblaezer ; — 
kopergieter. 

ossette , s. f. Knopje ( uen een 
peérdengebit) 6. n. 


Bosseurs, s. m. plur. (schippers w.) 


Kraer, s.f. kraenbalk, s. m. 
Bossoirs, s. m.plur. (z0ek) Bosseurs, 
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gebulien. — adj. Gebulf, bullig, ge- 
bocheld. ne 

Bossuer, v. a: (van tin- en koper- 
werkepr.) Blutsen, bulten in maeken. 

Bostangi, s. m. Turkschen hovenier. 
Bostangi-bachi. Opzigter der hovingen 
van den grooten Heer. 

1 m. (bloem) Geéle kroon, 
reuklulp, 8. f. 

Bot ; adj. m. ( de ? word uytgespro- 
ken) Pied bot. Stompvoet, horlevoet. 
— s. m. (spreék uyt 66) ( vaertuyg) 
Boot. 

. Botal, adj. m. (ontleédk.) Trou 
botal. Opening waer doér het bloed in 
de ongeboôre kinderen vioert. 

: “ei s. f. Kruydkunde, kruyd- 
onst, plantkonst. — udj. Kruydkundi 
plantkundig. " ss 

Botaniste , s. m. Kruydkundigen , 
kruydkenner, plantkundigen. 

Botanographie, s. f. Kruydbeschry- 
*. beschryving der planten. 

otanologie ( 3064 ) Botanographie. 


met planten. 

Bothrion, s. m. (gemeésk.) Kleyne 
3weêr in het hoérnulies van het 00g, 8. f. 

Botrys, s. m. (plant) Druyvenkruyd, 
8. n. 

Botte, s. f. Bussel, bondel ; — 
leêrs, stével, s. f. — ( schermschoôl ) 
steëk, schermstoot, s. m. 

Botté, ée, adj. Geleérsd, met leér- 
zen den. | 

Bottelagé, s. m. Binding van hooy 
enz. in bussels, s. f. 

Botteler , v. a. (word geconjug. als 
Re In busselen binden. 

otteleur, s. 1. Hooybosser, die 
het hooy, strooy enz. in bussels bind. 

Botter , v. a. ct n. Leérzen mueken ; 
— leërzen aendoen. — v. r. Zich 
leërzen , zyne leêrzen aentrekken ; ook 
in het gaen slyk aen de schoenen kry- 
gen. 
Bottes, s. f. plur. Slyk aen de schoe- 
nen, 8. D. 

Bottier , s. m. Leérzenmaeker. 

Bottine, s. f. Halve leérs, kleyne 
leèrs. 

Bouard, s. m. (munters w.) Schroot- 
Fo 

ouc, s. =. ( de c word uytgespr: } 
{ Ro van de geyt) Bok. d 
ucage, s. m. ( plant) Wide pim- 
pernel, s. f. 

Boucan, s. m. Rookhut (daer de wil- 

den het vieesch in rooken) s. n.: — 


? 
. Botanomancie, s. f. Waerzeggery 
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houten rooster ( waer op de wtlden het 
vleesch lacten berooken)—s.m.{gem.) 


hoerénkot, s. n. 


Boucaner, v. a. Vleesch of viseh 
laeten berooken ( op de wyze der wil- 
den). — v. n. Naer de wilde ossenen 
andere dieren jaegen ; 00k (gein.) 
in hoerekoten loopen. 

Boucanier, s. m. Jaeger, roover (1n 
América ). 

Boucassin, s. m. (stoffe) Soért van 
diemit. 

Boucassiné, ée, adj. Toile boucas- 
sinée. Grof linnen. 

Boucaut, s. #. Pakvat, s. n. pakton, 


s. f. 

Boucharde, s. f. ( beéldhouwk. ) 
Spitsen bertel, s. m. 

Bouche, s. f. Mond, s. m. Muni 
tions de bouche. Mondbehoeften. De 
bouche. Mondelings, adv. Faire la 

etite bouche. Een kleyn monije trek- 

en; ook zich gesloôten of geveynsd 
houden. La déesse aux cent bouches. 
(dichtk.) De faem. — Mond, ingang, 
s. m. opening, s. f. gat, s. n. Bouche 
du canon. T'romp van het geschut. — 
s. f. plur. Monden, persoonen , men- 
schen, s. m. plur. Bouches à feu. Grof 
geschut, s. n. | 
. Bouché, ée, adj. Gestopt. Il à 
l'esprit bouché. (fig.) Hyr is dom, 
ky kan niets begrypen. 

Bouchée, s. f. Mondvol, beët, s. m. 

Boucher, v. a. Stoppen, toestoppen, 
opstoppen , digt maeken. Se boucher 
les oreilles. Zyne ooren stoppen. 

Boucher , ère, s. m. et f. Vleesch- 
houwer, beenhouwer, slagter : been- 
houwers vrouw. | 
. Boucherie, s. f. Pleesthhuys , s. n. 
vleeschhal ; — (fig. ) slagtbank, slag- 
ting, 8. f. bloedig gevegt, bloedbad, s. n. 

Bouchet, s, ». (drask) Suyker- 
waler, s.n. 

: Boucheture, s. f. Hek, s. n. hek- 
deur ( aen eene weyde enz. ) s. f. 

Bouchin, s. m. (schippers woord ) 
Buytenbreedte (van een schip} s. Î. 

Bouchoir, s. m. Ovendeur, s. f. 

Bouchon, s.m. Stopsel, s. n. stop, 
s. f. Bouchon de liëge. Korkenstop. 
— Bom ( van een vat ) — stroorwisch, 
8. f. — (gem.) ( als men kleyne kin- 
deren aenspreékt) Myn liefste, myn 
bekje; — sékereergelschewol. Bouchon 
de linge. Hoop lymvuet. 

Bouchonner , v. «. Met eene strooy- 
wisch vryven. Bouchonner du linge. 
Lynwaet ineenfemmelen. Beuchonner 
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les enfans. (gem. ) De kinderen streelen. 

Bouchot , s. m. Teenperk (aen den 
zeestrand om visch te vangen }3s. n. 

Boucle, s. f. Gesp. Boucle de che- 
veux. Hairlok. Boucles d’oreilles. Oor- 
ringen. 

Bouclé, ée, adj. Gekrold, gekruld. 
Port bouclé. Besloôtene haven. 

Bouclement, s. m. (peërdekweekers 
w.) Toegesping, toesluyting , s. f. 

Boucler, v. a. Gespen, toegespen, 
vastgespen. Boucler les cheveux. Het 
hair ringswyze krollen. Boucler un 
port. Eene haven toesluyten. 

Bouclette , s. f. ( weévers w. ) Kley- 
nen ring ) om eenen draed van de kéting 
doértetrekken) s. m. 

Bouclier, s. m. Schild ; — (fig. ) 
beschermer , voérstaender. 

Boucon, s. m. (gem.) Fergift, s. n. 
vergi ge brok , s. f. 

oudelle, s. f. Boute, s. n. harde 
schryfpen, s. f. 

Bouder , v. n. Pruylen, pratten, een 
stuer aengezigl toonen. — v. a. Bouder 
quelqu'un. T'égen iemand pruylen. 

Bouderie , s. f. Pruyling. | 
: Boudeur, euse, s. m. et f. Pruyler, 
pratter : pruylster, pratster. — adj. 
Prurylig, prat. : 

Boudin, s. m. Beuling. Boudin blanc. 
Witten beuling. Boudin noir. Bloed- 
beuling. 

Boudine, s. f. Beduyn, knop (in 
het midden van eene ronde glasschyf) 
s. m. 4 
Boudinière, s. f. Worsthoérn, s. m. 

Boudinure , s. f. ( zoek ) Bodinure. 

Boudoir, s. m. Kleyn eenzaem ver- 
trek , 8. n. 

Boue, s. f. Slyk, s. n. modder, s. m. 
Ame de boue. Eerlooze ziel, onédel 
gemoed. Tirer quelqu'un de la boue. 
(fig.) Iemand urt den druk helpen, 
van eenen slegten tot eenen goëden staet 
brengen. — ( heelk. ) Etter (van eene 
wond) s. m. 

Bouée , s. f. (zoek ) Balise. 

Boueur, s. m. Mozemeyér, vuylnis- 
man. 

Boueux, euse, adj. Slykerig, slyk- 
agtig, modderagtig. | 

Bouffant, ante, adj. Opzwellend, 
opblaezend , bol staende. 

Bouffée, s. f. Lets dat haestig opkomt 
en voérbygaet ; — ut , 8. M. — buy, 
vlaeg, 8. f. Bouffée de vent. Snellen 
rukwind. 

Bouffer , v. n. Bol staen. Boufter de 
colère. ( gem. ) Opzwellen van grem- 


BOU 


schap. — v. a. Bouffer une bête tuée. 
(beenhouwers w. ) Eene geslagte beest 
opblaezen. 

Bouffette, s. f. Strik van smal lint 
(aen het hoofdhulsel der juffers) — 
wollen kwast( aen de tuygen van een 
lastpeërd \ s. m. 

Bouñfñi, ie, adj. Gezwollen , opge- 
blaezen. Style bouff. (fig.) Opgeblaezen 
schryfstiel. 

Bouffr, v. a. Doen opzwellen. — 
v. n. Opzwellen. Ï] a le visage bouff. 
Zyn aengezigt is opgezwollen. 

Bouffissure , s. f. Opzwelling, ge- 
zwollenheyd. Bouffissure de style. (fig.) 
Opgeblaezenheyd van schryfstiel. 

Bouffoir, s. m. Pyp en eene geslagte . 
beest Do )s. f. 

Bouffon, onne, s. m. et f. Poetsen- 
maeker , grillemaeker, snaek : poetsen- 
maekster , grillemaekster, snaekin. 

Bouffon, onne, adj. Klugtig, kod- 
dig, snaeksch, snaekerig, om te lachen. 

Bouffonner , v. n. Poetsen maeken, 
iets zeggen om andere te doen lachen. 

Bouffonnerie, s. f. Klugtigheyd, 
kuer , poets, snaekery. _: 

Bouge, s. m. Kamerken naest eene 
groote ; — vuyl huyshouden , s. n. — 
(kuypers w.) buyk, s. m. het midden 
van een val, 8. n. 

Bougeoir , s. m. Lichtpan, s. f. 

Bouger , v. n. Zich verroeren, v. r. 
Ne bougez pas. Blyfzitien, blyfstaen, 
blrf stil. 

ougette , s. f. Leérenreyszak, s. m. 

Bougie, s. f. Waskeërs, s. {. was- 
licht,s. n. 

Bougier, v. a. ( kleermaekers w. ) 
De kanten van de stofe met was be- 
stryken. 

Bougonner , v.n. (gem.) Mompelen, 
preutelen, binnens monds grimmen. 

Bougran, s. m. ( gegomd lynwaet ) 
Kanefas, s. n. trillie, s. f. regtdraed, 
8. M. 

Bougrané, ée, adj. Toile bougranée. 
Kanefas, trillie, gegomd lynwaet. 

Bouillant 7 ante, . : ds » kod- 
kend ; — (fg.) drifti slig, op- 
loopend. J cites bouillante. Driftige 
Jongherd. 

Bouillard , bouillar, s. m. (schippers 
w.) Régen- en windbuy, s. f. schielyk 
onweér, 8. n. 

Bouille, s. f. ( visschers w.) Pois, 
polsstok, langen stok om het slyk te 
roeren, s. m. — merk, s. n. stempel 
( aen lakens en stoffen ) s. m. 

Bouiller, v. a. (visschers woord ) 
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Polsen, met den poilsstok het water 
roeren ; — stempelen (lakens en stoffen 
in de tolhuyzen ). 

Bouilli, s. m. Gezoôden vleesch, s. n. 

Bouillie, s. f. Pap, bloempap, br , 
meélpap. ‘ 

Bouillir, v. n. irrég. (Je bous, tu 
bous, il bout ; nous bouillons, vous 
bouillez, ils fouillent. Je bouillois. 
Je bouillis. Je bouillirai. Bous, qu’il 
bouille. Que je bouille. Que je bouil- 
lisse. Bouillant ; bouilli, ie) Zieden, 
koéken. Bouillir à gros bouillons. 
Hard koéken , sterk zieden. — ( van 
bier, wyn enz. spreék.) Güisten, gist 
opwerpen. 

Bouillitoire, s. m. ( munters w.) 
Donner le bouillitoire aux flancs. De 
muntstukken wit koéken. 

Bouilloir, s.m». (munters w.) Koék- 
val, 8. n. 

Bouilloire, s. f. Vaes, s. f. theë- 
kétel ( om water in te zieden) s. m. 

Bouillon, s. m. Sop, vleeschsop, 
vleeschnat, s. n. — bobbel (als het 
water koôkt of 3eer geroerd word) 
s. m. Modérer les bouillons de sa 
colère. (fig. ) De oploopendheyd van 
zyne gramschap bedwingen. — Groote 
ronde holle plooy (tot cieraed in stof- 
Jen) s. f. : 

Bouillon-blanc, s. #. (plant) Wol- 
lekruyd, toôrtskruyd, s. n. wolle bla- 
den, s.n. plur. | : 

Bouillonnant, ante, «dj. Koékend, 
ziedend. 

Bouillonnement, s. m. Zieding, 
koôking, bobbeling, opborling, opwel- 
ling; — (van bier, Lie enz. spr. ) 
gisti gisto ing , 8. Ï. 

Bouillonnér , nu Sterk. zieden , op- 
borlen, opwellen, bobbelen. 
= Bouis, s. m. Palm ; — palmboom, 
buksboom, s. m. — palmhout, 5. n. 

Boulaie , s. f. Berkenveld , berken- 
boschken:, 8. n. 

Boulanger, ère, s. m. et f. Bakker, 
broodbakker, broodmaeker : bakkerin, 
bakkers vrouw. 

Boulanger, v. a. etn. Brood maeken, 
brood bakken. Ce pain est bien bou- 
langé. Dit brood is wel gebakken. 

ulangerie, s. f. Bakhkuys, s.n. 
bakkery , s. f. — bakkers stiel, s. m. 

Bouldure , s. f. Gragt (onder het rad 
van eenen watermolen ). 

- Boule, s. f. Bol, kloot , bal, s. m. 
uleau, s. m. Berkenboom, berke- 
laer, birk, s. m. — berkenhout, s. n. 

Bouler, v, «. (spr. van duyven ) 
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De krop opblaezen ; — (van planten 
spr. ) «en den wortel uytgroeyën. 

Boulet, s. m. Kanons bal, kanons 
kogel. Boulet rouge. Gloeyënden kogel, 
Boulet ramé , boulet à branche, boulet 
à deux têtes. Boutkogel, kneppelkogel. 
Boulet à chaîne. Kétingkogel. Boulet 
de la jambe du cheval. Gevrigt boven 
de knieschyf der peérden. 

Bouleté, ée, adj. Cheval bouleté. 
Peérd dat zyn been versturkt sd 
* Boulette, s. f. Frikkadel, s. f. bal- 
leken ( van gehakt vleesch ) s. n. 

Bouleux ;, s. m. Ineengedrongen 
peërd; — (van menschen spr.) midden- 
baer verstand, s. n. 

Boulevard, boulevart, s. m. Bol- 
werk, s. n. 

Bouleversement, s. m. Omkeering, 
verwoesting, overhoopsmyting, s. f. 
wanorder, s. n. 

Bouleverser, v. «. Omkeeren, ver- 
woesten, overhoopsmyten ; — verwar- 
ren, in wanorder brengen. Bouleverser 
PARU Den geest verwarren. 

boulevue, à la boulevue, adv. 
Onbedagtelyk , zonder overleg, in het 
wild 


Bouliche, s. f. Groote aerde kruyk 

( Les schépen. ) 

ulimie, s. f. (geneésk. ) Onver- 
Re di honger , s. m. vreétziekte, 
s. f, 

Boulin, s. ». Duyvennest. Trou de 
boulin. Sfellinggat. 

Bouline, s. f. ( schippers w. ) Boe- 
lyn. Vent de bouline. Halven wind. 
Aller à la bouline. (z0ek ) Bouliner. 

Bouliner, v. n. (schippers w.) By den 
wind zeylen, met halven wind zeylen, 
laveéren ; — (oôrlogs w.) vrrbuyten, 
rooven, steélen (in een légerveld ). 

Boulineur , s. m. ( spreék uyt boeli- 
neu ) Légerdief, vryburter. 

Boulingrin, s. m. Perk van groezen 
(in eenen hof) s. n. 

Boulingue, s. f. ( schippers w. ) 
Topzeyl, s. n. 

oulinier , s. #. ( schippers w. ) 
Schip dat by den wind zerlt, s. n. 

Bouloir, s. m. Kalkkloet (om den 
kalk te roeren ). 

Boulon, s.m. Fzeren bout (meteenen 
ronden kop aen het een eynde en eene 
opening aen het ander voôr eene spie). 

Boulonner, v. «. Met yzere bouten 
vastmaeken. 

Bouque, s. f. (schippers w.) Engen 
doértogt, s. m. : 

Bouquer , v. n. (gem.) Zich onder- 
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werpen, v.r. Faire bouquer quelqu’un. 
Iemand dwingen tot onderwerping. 

Bouquet, s. m. Bloemtuyl{je, bloem- 
busselle, s.n. bloemtros, bloemruyker, 
s. M. 

Bouquetier, s. m. Bloempot. 

Bouquetière, s. f. Bloemruykerver- 
koopster,verkoopster van bloemtuylijes. 

ouquetin, s. m. (dier) W'ilden 
bok, steenbok. 

Bouquin, s. m. (dier) Ouden bok, 
s. m. — Aanneken van haezen en ko- 
nynen,s.n. Vieux bouquin. (schimp- 
w.) Ontugtigen ouderling ; ook oud 
boek van weynige weérde. 

Bouquiner, v. n. Oude boeken opz0e- 
ken of leëzen ; — (spr. van haezen) 
dekken ter voortteeling. 

Bouquinerie, s. f. Winkel van oude 
boeken, s. m. 

Bouquineur, s.=#.Opzoeker of leézer 
de oude boeken. : 

ouquiniste , s. m. F’erkooper van 
oude poeke: . 

Boura , s. f. ( zoek ) Bure. 

Bouracan, s. m. (stoffe) Borkaen, 
groven kamelot. 

Bouracanier, s. m. Borkaenweéver. 

Bourbe, s.f. Slrk, s. n. modder, 
s. m. Poisson qui sent la bourbe. 
Grondigen visch. 

Bourbelier, s. m. ( jagt ) Borst van 
éen wild zuwyn, s. f. 

Bourbeux, euse, adj. Grondig, sly- 
kerig, slykagtig, modderig, modderagtig. 

Bourbier, s. m. Modderpoel, s. m. 
— (fig.) gevaer, s. n. zwaerigheyd , 
groote moerelykheyd, s. f. 

Bourbillon, s. m. (geneésk.) Fer- 
dikten en verharden etter. 

Bourcer, v. a. (schippers w.) Het 
zeyl half ophaelen of ophyschen. 


Bourcet, s. m. (schippers w.) Fok 


mast, s. m. — fokzeyl, ss. n. 

Bourcette, s. f. (plant) J’eldsalaed, 
vellekous. 

Bourdaigne , s. f. Sort van baslaerd 
pastel of teekenkrrt. 

Bourdaine, s. f. Pylhout, s. n. spork, 
sporkenboom, s. m. zwarte els, s. f. 


pot of waterpot. 


Bourdaloue, s. f. Hoedband, s. m. 


— s. m. (z0ek ) Bourdalou. 
Bourde, s. f. (gem.) Leugen, s. f. 
verdichtsel; — (schipp.w.)byzerl,s.n. 
Bourdelai, s. m. Groole druyf ( die 
aen opgeleyde wyngaerden wast) s. f. 
Bourder, v. n. (gem.) Liegen, leu- 
gens vertellen. DIN. | 
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Bourdeur, euse, s. "1. et f. ( : 
Leugenaer : leugenaerster, Re 

Bourdillon, s. m. Gekloôven erken- 
hout (om duygen te macken)s.n. . 

Bourdon, s.m. Hommel, hommel- 
bie ; — groote klok ( der hoofdkerk van 
Parys) s. f, — pelgrims stok, s. m. — 
brompyp (in het orgel) s. f. Bourdon 
de musette. Brommer van eene zakpyp. 
— (boekdrukkers w.) Uytlaeting van 
een of meer worden, s. f. 


gehommel ; — gemompel, s. n. mompe- 
ling, s. f. Bourdonnement d'oreille. 
Suyzing, tuyting der ooren, s. f. 
Bourdonner, v. n. Ruyschen, brom- 
men, hommelen ; — mompelen. 
Bourdonnet, s.m. (heelk.) W'iek 
van pluk, s. f. 

Bourg, s. m. (spreék uyt boerk ) 
Vlek, s. n. stad zonder poorten, s. Î. 
Bourgade, s. f. Kleyn vlek, s.n. 

Bourgène, s. f. (zoek) Bourdaine. 
Bourgeois, oise, s. m. et f. Borger, 
burger, poorter : borgeres. — adj. Bor- 
gerlyk, borgeragtig, gemeen. 
Bourgeoisement, adv. Borgeriyk, 
burgerlyk, op zyn borgers. 
Bourgeoisie, s. f. Borgerschap, bur- 
gerschap, poorterschap, s. n. — bor- 
gery , burgery, s. f. | 
Bourgeon, s. m. Knrop, s. m. uyt- 
spruyisel (van de boomen) s. n. — 
purst (in het aengezigt ) s. {. 
Bourgeonné , ée, adj. Puystig, 
puystagtig. Visage bourgeonné. Puys- 
lig aengezigt. 
+ Bourgeonner, v. n. Knoppen, bot- 
ten, uylbotten, jonge takskens schieten ; 
— puysten in het aengezigt krygen. 
ourgépine , s. f. (zoek) Nerprun. 
Bourgmestre, s. m. Borgermeester. 
Bourgogne, 5. f. (landschap ) Bour- 
gondiën. — s. m. (gem.) Wyn van 
Bourgondiën. — s. f. (plant) ( z0ek) 
Sainfoin. 
Bourguemaitre, s.m. Borgermeester. 
Bourguignon, onne, s.". et f. Eenen 
of eene van Bourgondiën. — adj. Bour- 


| gondisch. 
Bourdalou, s. »m. Langwerpigen pis- 


Bourguignote, s. f. Slormhoed, s. m. 

Bouriquet , s. m. Haspel, draey- 
boom ( om de stukken optehaelen in de 

nen ). 

Bourlet, s. m. (z0ek) Bourrelet. 

Bourrache, s. f. (plant) Bernaege, 
boraesje. | 

Bourrade, s. f. Stoot met een fuziek ; 
— (gem.) wyival met harde woérden 
(in eene twistréde ) s. m. 


Bourdonnement, s. m. Gedommel, 
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Bourras , s. m. (grove wolle stoffe ) 


Pr, s.f. karsaer of kaersaey, s. n. 
 Bourrasque , s. f. (spreék uyt boe- 
rask) Buy , windbury , s. f. stormwind, 
s. m.— (fig.) geweldige kwelling ot 
vervolging van korten duer ; — oploo- 
pendheyd, s. f. 

Bourre , s. f. Scheërhatr, vulhair, 
ossenhair , koeyhair , s. n. Bourre la- 
nice. Wolle watten, kratswol. Bourre- 
tontice. Scheérwol , scheérvlokken. 
Bourre de soie. Zyde watten, flok- 
zyde, rafelzyde. — Prop (in het 
schietgeweër ) s. f. — onnoodige of 
slegte zaeken ( daer men een boek méde 
opuult ) s. f. plur. 

Bourreau, s. m. Scherprechter, beul ; 
— (fig. ) vreeden en ongenadigen 
mensch. De bourreau. Beulagtig, adj. 
Traitement de bourreau. Beulagtige 
behandeling. 

 Bourrée, s. f. Kleynen takkebos, 
fago, s. m. — zékeren dans. 

Bourreler , v. a. (word geconj. als 
Appeler) Placgen, kwellen, knaegen. 
La conscience bourrèle les méchans. 
Het gewisse knaegt de kwaeden. 

Bourrelet, s. m. Valhoed ( voér 
kleyne kinderen) s. m. — kussen (în 
cenèn kakstoel) — (oud w.) gareel 
( der trekpeñrden) s. n. — (schippers 
w.) muys, saemenvlegting van touwen 
om sommige masten, 8. Î. — gezwel in 
de lenden der waterzugtigen, s. n. 

Bourrelier, s. m. Gareelmaeker. 

Bourrelle, s. f. Beuls vrouw, beulin ; 
— fig. ) moeder die haere kinderen te 
straf behandelt. | 

urrer, v. a. De prop op het geweër 
stampen ; — (gem.) slaen, slagen 
geéven. Bourrer quelqu’un dans une 
dispute. ( gem.) Zemand botmuylen in 
eenen tlwist. ‘ 

Bourriche, s. f. Wüildbraedmand. 

Bourriers, s. m. plur. (oud w.) Kaf 
( onder het gedorscht graen) s. n. 

Bourrique, s. f. É'zelin, s. f. — slegt 
petrd, s. n. — (gem.) botterik, s. m. 

Bourriquet , s. m. Jongen ézel. 

Bourroche, s. f. (plant) Bernaesje, 
boraesje. 

Bourru, $. m. Kwast, halven sot. 

Bourru, ue, adj. Koppig, zot, 
eygenzinnig, strfzinnig. Vin bourru. 
Most, ongeklaerden witten wyn. 

* Boursault, s. m. Soért var wilgen- 
oom. $ 


Bourse, s. f. Beurs, bors. Bourse à 


cheveux. Hairbors, hairzaksken. — 
‘Fesch of tasch, geldbeurs ; — beurs, 


régel, s. m. voérbeéld 
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vergaderlag der kooplieden ; — (ker- 
kelyk w.) korporaelbeurs ; — schel, 
8. f bast (van vrugten of zaed) s. m. 
— (ontleédk.) Plaesken, s. n. Bourses. 
Balzak, s. m. vlies der zaedballen, s. n. 
Bourse à pasteur. ( plant ) Zerders 
tesch, 5. f. teschkens kruyd, borzekens 
kruyd, s. n. 

Bourseau , s. m. (loodgieters w. ) 
Klopper, s. m. — loode deksel ( op het - 
hoogste van een schaliën dak) 8. n. 

Boursette , s. f. ( plant) Herders 
tesch, s. f. teschkens kruyd, borzekens 
kruyd, 3. n. 

Boursier , s. m. Student die op eene 
beurs sludeëért. 

Boursier , ière , s. m. et f. Beurzen- 
macker, beurzenverkooper : beurzen- 
maekster, beurzenverkoopster. 

Bourasiller , v. n. (gem. ) Eenig geld 
uytleggen , elk een weynig geëven. 

Boursin, s. m. (zoek ) Bousin. 

Bourson , s. m. Beurzeken, binnen- 
beurzeken (in den broekband) s. n. 

Boursoufflage , s. m. Opgeblaezen- 
heyd (van schryfstiel) s. f. 

Boursoufflé, ée, adj. Bol, bolagtig, 
gezwollen, opgeblaezen. Boursouflé, 
s. m. (gem.) Dik bakhuys, trompetters 
aenzigt, s. n. 

Boursoufler, v. a. Opblaezen, doen 
opzwellen. 

Boursoufflure, s. f. Opgeblaezen- 
heyd, bolagtigheyd, gezwollenherd. 

ouse , s. f. Ossemest, koeymest, 
koeydrek , s. m. 

Bousillage, +. m. Bouwing of op- 
metsing van mueren met kleyaerde en 
mest (aen gemeene boerehuyzen ) — 
( gem. ) broddelaery , knoeyery , s. f. 
slegt werk , 5. n. 

Bousiller, v. «a. Eenen muer met 
kleyaerde en mest maeken ; — (gem.) 
drodden , broddelen, knoeyën. 

Bousilleur ,.s. m. Boeren metser die 
met kleyaerde en mest werkt, 

Bousilleur , euse, s. m. et f. (gem.) 
Knoeyër, brodder : knoeyster, brodster. 

Bousin, s. m. ( metsers w.) Æerde 
korst (die aen de steenen vast is, als 
zy uyl de myn komen) s. {. 

Bousquier , v. n. (zeeoorlogs w.) 
Buyt maeken. 

Boussoir, s. m. ( schippers w.) 


| Ankerhout, s. n. ankerspaek, 6. f. 


Boussole, s. f. Kompas, zeekompas 
s. n. streékwyzer ; — (fig.) leydsman , 
8, n. 
Boustrophédon, s. m. Geschrift dat 
beurtelings van den regten naer den 


er 
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slinken kant en ven den slinken naer 
den regten kant gaet, s. n. 

Bout, s. m. Eynd, eynde, het uyter- 
ste, s. n. Le bout de la chandelle. Het 
eynde van de keërs. Bout des doigts. 
Tip der vingeren. D’un bout à l’autre. 
Van het begin tot het eynde. De bout 
en bout. Van het een eynde tot het 
ander. Bout de l'oreille. Lel, oorlel, 
8. f. lelleken van het oor, s. n. Bout 
d'homme , petit bout d'homme. Xleyn 
manneken. Bout d’argent. Staef fyn 
zilver daer men draed van trekt. Bout 
de l'an. Jaerlyksche uytvaert. Brûler la 
chandelle par les deux bouts. Onnoodige 
en schadelyke onkosten doen. Rire du 
bout des dents. Veynzen te lachen. 
Goûter du bout des lèvres. Eene zeer 
ligte proef ergens van neëmen. Avoir 
un mot sur le bout de la langue. Een 
woérd op de tong hebben. Il sait tout 
cela sur le bout du doigt. Hy weël 
dit alles op zyn duymken. Aller bout 
au vent. (schippers w.) T'égen den 
wind zeylen. Avoir vent debout. Den 
wind tégen hebben. | 

A bout, adv. Ten eynde, op het 
uyterste. Je viendrai à bout de cette 
affaire. Zk zal die zaek ten eynde bren- 
gen. Ma patience est à bout. Myn ge- 
duld is op het urterste. Venir à bout 
de quelqu'un. Zemand tot zyne pligt of 
tot réde brengen. Pousser quelqu'un à 
bout. Zemand tot het uyterste brengen 
of zyn geduld doen verliezen. Tirer 
quelqu’un à bout portant. Jemand met 
de tromp op de borst dood schieten. À 
chaque bout de champ, à tout bout 
de c . Alle oogenblikken. I} parle 
de sa noblesse à tout bout de champ. 
Hy spreékt alle oogenblikken van zynen 
édeldom. Au bout. Op het eynde. Au 
bout de l’année. Op het eynde van het 

Jjaer. Au bout du compte. T'en laetsten, 
eyndelyk. 

Boutade , s. f. Wonderlyken zin, 
s.m.zottegril,s.f. — zékeren dans,s.m. 

Boutant, adj. (zoek) Arc-boutant 
en Pilier boutant. 

Boutargue , s. f. Kuyt van gezouten 
visch in azyn opgemaekt. 

Bout-d'aile, s. m. Boutje, s. n. harde 
schryfpen , 8. f. 

Boute, s. f. (schippers w.) Fat met 
zout waler , 8. n. 

Bouté, ée, adj. Cheval bouté. Peérd 
dat regte schenkels heéfi. 

Bouteau , s. m. (schippers woôrd ) 
Schepnet ( om op het zand te visschen ) 


e° s. n. 
e 


BOU 


Boutée , s. f. (bouwk.) Schoér, 
stut. 

Boute-en-train , s. m. Roepvogel ;. — 
(gem. ) aenmoediger. 

Boute-feu ( plur. boute-feux ) $. m. 
Brandstigter, hobhoike ; — (fig.) 
oproermaeker, twistmaeker, belhamel , 
stoôkebrand ; — ( kanoniers w. ) kon- 
stapel, losbrander (van het grof ge- 
schul) — lontstok. 

Boute-hors, s. m. ( schippers w.) 
Gyk, spier, spaek ; — zéker oud spel. 
Jouer au boute-hors. ( spreék w. ) 
Malkander poogen den voel te ligten. 
Il a du boute-hors. (gem.) Hy drukt 
zich gemakkelyk uyt. | 

Bouteille, s. f. Flesch, bottel ; — 
waterblaes, s. f. blaesken op het water, 
s. n. waterbobbel, s. m. — s. f. plur. 
(schippers w.) Galeryën. 

Bouteillier , s. m. Schenkmeester 
(van Koningshuys ). 

Bouter , v. a. (leërtouwers w.) 
Bouter un cuir. Het vleesch van eene 
huyd afschaeven. — v. n. (van wyn 
spr. ) Lyperen. Bouter à lof. (schip- 
pers w. ) Met halven wind zeylen, 
laveéren. Boutez-vous là. ( gem.) Zit 
daer neëér. | 

Bouterolle, s. f. Buysken, beslag 
(aen het eynde der scheede van eenen 
dégen ) 8. n. 

oute-selle (plur. boute-selles) s. m. 
( oôrlogs w.) Geblaes der trompet (om 
de ruyiters te peërd te doen stygen) 
8. n. 

Boute-tout-cuire , s. m. ( gem. ) 
Doôrbrenger, slemper, die allesverteërt. 

Boutillier, s. m. (zoek) Bouteillier. 

Boutique, s. f. Winkel, s. m. kraem, 
s. n. 

Boutiquier,s.m.Winkelier, kraèmer. 

Boutis , s. m. (jagt) Plaets daer de 
wilde verkens vroeten, 3. Î. 

” Boutisse, s. f. et adj. Pierre boutisse. 
Steen in eenen muer welkers smalle 
zyde burten uytsteékt, s. m. 


Boutoir, s. m.(jagt) Muyl, smoel 


( der wilde verkens )s. m. — (hoef- 
smids w.) veégmes, hoefmes , steék- 
mes, 8. n. 

Bouton , s. m. Knop(aen kleederen) 
s. m. Bouton de chemise, Hemdknopje. 
— Bot(aen de boomen) — pop (aen 
de punt van een fleuret) — puyst (in 
het aengezigt ) s. f. Bouton de mire. 
(oorlogs w.) Mikknop. 


Boutonné, ée, adj. Geknopt, met 


Kknoppen vastgemaekt ; — puystig, val 
puysten; —(van boomen spr.)Uytgebot, 
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geknopt. Cet homme est toujours bou- 


tonné. (fig.) Dien man is altyd geheym. | 


Boutonner, v. a. Knoppen, vastknop- 
pen, toeknoppen. Boutonner son habit 
of se boutonner. Zyn kleed toeknop- 
pen. — v.n. Botten, knoppen schielen, 
uytschieten, uytspruyten. Ces rosiers 
commencent à boutonner. Die rooze- 
boomen beginnen uytteschieten. 

Boutonnerie, s. f. Knopmaekery, s. f. 
knopmaekers werk, s. n. Kknophandel, 
s. M. 

Boutonnier , s. m. Knopmaeker. 

Boutonnière, s./f. Knopgat, s. n. 

Bouts-rimés, s. m. plur. ( dichtk. ) 
Eyndrymen ,s. m. plur. voérgegeévene 
slotwoôrden.(van verzen die moeten 
ingevuld worden) s. n. plur. 

Bout-saigneux , s. m. Halsstuk ( van 
een geslagt schaep of kalf) s. n. 

Bouture, s. f. Urytspruytsel, s. n. 
spruyt(van eenen boom) s. f. takskens 
{ die aen den wortel van eenen boom 
uytspruyten) s. n. plur. — wynsteen- 
water, getemperd sterk water ( om het 
zilver wit te koôken )s. n. 


Bouvard, s. mn. (munters w.) Hamer. 


(waer méde men geld pleëg te slaen). 
Bouvement , s. m. ( schrynwerkers 


W. ) Lystschaef, kornisschaef, s. £. 


Bouverie, s. f. Ossenstal, s. m. 

Bouvet, s. m. ( schrynwerkers w. ) 
Ploegschaef, 8. {. " 

Bouvier, ière, s.m. et f. Ossendry- 
ver, ossenhoeder , veedryver : ossen- 
dryfsier, ossenhoedsier. 

vier, s. m. (schimpw. ) Boer, 
plo . 
Bouvillon, s. m. Jongen os. 
tbibnes , 5. m. (vogel) Goudvink, 
s. f. 

Bouze, s. f. ( zoek ) Bouse. 

.. Boxer, v. a. Boksen, v. a. vegten 
met de vuyst, v. n. 

Boxeur , s. m. Bokser, vuystvegter. 

Boyard, s. m. Berrie (om de bakkel- 
Jauwen te draegen )s. f. — russichen 
édelman, s. m. 

Boyau, s. m. Darm. Les boyaux. 
Het gedarmte. Boyau culier. Naers- 
darm. — (oôrlogs w.) Regte linie ( der 
loopgraeven ) 3. f. 

oyaudier, s. m. Snaermaeker. 

Boyautier , s. m. Snacrmaeker. 

Boyé, s. m. Américaenschen priester. 

Boyer, s. m. ( vaertuyg ) Boeyër. 

Bozel, s. m. ( bouwk. ) Ring( om 

voel van eene zurl ). 

Brabançon, onne, s. "2. et f. Braban- 
der : brabandsche. — adj. Brabandsch. 

o ON 
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Brabant, s. m. (landschap) Braband. 
Brac, s. m. (zoek ) Braque. 
. Bracelet, s. m. Armcieraed, s. n. 
armring, armband , s. m. 
Bracher, v. a. ( schippers w.) De 
hangmatten spannen of ontspannen. 
Brachet, s. #7. ( z0ek ) Braque. 
Brachial , ale, adj. (spreék uyt bra- 
kial ) ( ontleédk. } Muscle brachial. 
Armspier. 


Brachio, s. m. Jong van eenen beër, 


8. D. 
Brachygraphe , s. ». Schryver doér 
verkortingen. 
Brachygraphie, s. f. Konst van te 
schryven doôr verkortingen. 
Brachypnée, s. f. (spreék uyt bra- 
kipné) (geneésk.) Kortademigheyd. 
Bracmane, s. m. Indiaenschen pries- 
ter of wysgeér. 
Braconner, v. n. Wild stroopen , op 
eene verbodene jagt jaegen, op een 
anders gebied te jaegen gaen. 


Braconnier , s. m. Wildstrooper, . 


Jaeger op eene verboôdene jagt of op 
een anders gebied. 

Bracté , ée, adj. ( kruydk. ) Bloey- 
bladen draegend. 

Bractée, «. f. (kruydk. ) Bloeyblad, 
8. D. 

Bractéifère, adj. (z0ek) Bracté, ée. 

Bractéole, s. f. Goudblad, s. n. 

Bradypepsie, s. f. (geneésk. ) Lang- 
zaeme en onvolmaekte verteéring der 
spy zen. 

Brague , s. f. (schippers w.) Braek, 
braeking, vastsorring. — s. f. plur. 
( gem. ) Frolykhéden , snaekeryen. 

Braguer, v. n. (gem.) Frolyk leéven. 

Brai, s. m. ( schippers w.) Teér, 
s. m. nek, harpuys, s. n. 

Braïe, s. f. ( schippers w.) Lap van 
een zeylkleed\( onder aen den mast voôr 
den régen) — gatdoek( der kleyne 
kinderen) s. m. Sortir d'une affaire 
les braies nettes. ( gem. spreékwyze ) 
Er zonder kleerscheuren ni Rene 

Braier, s. m. braiette, s. f. ( zoek) 
Brayer, brayette. 

Braillard arde, s. m. etf. et adj. 
( zoek ) Brailleur , euse. 

Brailler , v. n. Schreeuwenr , veëél ge- 
rugtmaeken. —v. a. Brailler le hareng. 
Haring zouten. 

Brailleur euse, s. m. el f. Schreeu- 


wer : schreeuwster. — adj. Schreeu- 


wend, die veél schreeuut. | 
 Braiment, braiement, s. m. Gebalk, 
geschreèuw van de ézels, s. n. 


| ; en 
 Braire, v. nr irrég. ( word niet ge- “par 
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bruykt als in Znfinit. en in den derden 
persoon van sing en plur. der volgende 
tyden : Il brait , ils 
il brairoit ) Balken, ruchelen, schreeu- 
wen ( als den ézel ). 

Braire, s. m. ( zoek ) Braiment. 

Braise, s. f. Gloeyënde koôlen, s. Î. 
plur. gloed, s. m. 

À Braisier, s. m. (bakkers w.) Koôl- 

ak. 
Braisière, s. f. (bakkers w.) Doofpot. 
bluschpot , smoorpot, smoorkétel, s. m. 

Bramer, v. n. (van herten spr.) 
Schreeuven. 

Bramin, bramane, s. m. Indiaen- 
schen priester of wysgeér. 

Bran, s.m. Drek, menschendrek, 
stront. Bran de vous. ( schimp w. ) Zk 
geéf den bruyr van u. Bran de vos pe 
messes. Z4 lach met uwe beloften. Bran 
de Judas. (gem. ) Roode plekken in het 
‘aengezigt of aen de handen. Bran de 
scie. Zaegsel, xaegmeél. Bran de son. 
Grove zémelen. 

Brancades, s. f. plur. Boeyën ( der 
galeyboeven ). 

Brancard, 5. m. Baer, berrie, draeg- 
berrie, draegbaer, rosbaer, 8. 1. — 
draegstoel, s. m. — disselboomen (van 
een rytuyg)s. m. plur. 

Brancardier , s. m. Berriedraeger. 

Branchage, s. m. T'akken (van eenen 
boom) s. m. pl. kapruyn, s. f. kapruyn- 
hout,s.n. 

Branche, s. f. Tak, 8. m. telg, s. f. 
— arm (van eenen kandelaer) — beugel 
(van een dégengevest) s. m. Branche de 
ciseaux. Blad van eene scheër. Branche 
de trompette. Handvatsel van eene 
trompet. Branches d'une brouette. 
Handboomen van eenen kruywagen. 
Branches de la bride d’un cheval. Stan- 
gen van eenen toom. Branches d'ogives. 
( bouwk. ) Kruysboôgen. 

Branche-ursine, s. f. (plant) Beéren- 
klauw, s. m. 

Brancher, v. a. Aen den tak van 
eenen boom ophangen. — v. n. Op eenen 
tak zillen. Ces oiseaux branchent. Die 
vogelen zilten op de takken. 

Branchial, ps adj. Van de visch- 
ooren. 

Branchier , adj et s. m. Jongen roof- 
vogel die van den eenen tak op den 
anderen begint te vliegen. 

Branchies, s. f. plur. Vischooren, 
s. n. plur. 

Branchu, ue, adj. Getakt. 

Brande, «.f. Boomken, ( dat groeyt 
in onbebouwde landen ) s. n. 


raient ; il braira ,. 
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Brandebourg , s. m. (landschap) 
Brandenburg ; — vercierd knopgat , 
s. n.—s. f. Régenrok, s. m. reys- 
kleed, 5. n. 

Branderie , s. f. Brandery , brande- 
wynstoôkery. 

Brandevin , s. m. Brandewyn. 

Brandevinier , ière, s. m. et f. Bran- 
dewynverkooper : brandewynverkoop- 
ster (in een léger). 

Brandi, ie, adj. ( gem. ) Schielrk. 
Enlever quelqu'un tout brandi. Zemand 
schielyk en met geweld wegneëmen. 

Brandillement , s. m. T'outering, be- 
weéging, schongeling, 5. f. 

Brandiller, v. a. Touteren, schop- 
pen, schongelen, beweégen. 

Brandilloire , s. f. T'outer, schop, 
schopstoel, schongel, s. m. 

Brandir, v. a. (oud ) J’erroeren, 
beweéëgen ; — (timmermans w.) pin- 
nen, met houte pinnen vastmaeken. 

Brandon, s. nm. Strooyfakkel, strooy- 
toérts, s. f. Brandon de la discorde. 
Fakkel of toôrts der tweedragt. — 
(recht} Strooywisch (tot een teeken 
dat eenen akker met beslag beleyd of 
aengeslagen is) 8. f. — s. m. plur. 
Gloeyënde stoffen die in eenen brand 
oz liegen, s. f. plur. 

Brandonner, v. a. (recht) Met bc- 
slag of arrest beleggen, met eene strooÿ- 
wisch te koop stellen. 

_Branlant, ante, adj. Waggelend. 

Branle, s. m. Roecring, schudding, 
beweéging , waggeling , slingering , hut- 
seling, 8. f. geschok, s. n. Le branle 
du carrosse lui fera du mal. Het ge- 
schok van de koets zal hem kwaed 
doen. Mettre en branle. Zn gang bren- 
gen, in beweéging stellen. — Rorden 
dans. Mener le branle. ( fig. ) Den 
aenley der van iéts zyn , de andere aen 
den gang helpen. Faire danser un branle 


de sortie à quelqu'un. ( gem. ) Zemand 


ten huyze uyljaegen. — ( schippers 
w.) Hangmat, s. f. hangbed, 58. n. 
ce fig. ) onzékerheyd, twyfeling, 
8. f. 

Branle-bas, s. m. ( zeeoôrlogs w..) 
Faire branle-bas. Zich tot het gevegt 
gereed maeken, de hangmatten afneé- 
men en alles opruymen. 

Branlement, s. #1. Schudding, be- 
weéging, waggeling, &chokking, s. f. 
Branlement de tête. Schudding van het 
hoofd. . ie, 
ranlé-queue , s. f. ( vogel ) Kwik- 
sieërt , s. m. | 

Branler, v. n. Waggelen, los zyn, 
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los staen, leuteren, Ÿ. n. zich bewebgen, 
zich verroeren, Y.r.— wankelen, deyn- 
zen, agieruyt gaen ; — (fig. )wankelen, 
twyfelen, onséker zyn, v. n. — v. a. 
Schudden, beweégen, verroeren. 

Branloire, +. f. Touterplank ; — 
kélen ( waer méde men den blaesbalg 
van eene smis trek ). 

Braque, s. m. (jagthond) Brak, 
dryfhond. 

raquemart, s. ». Korten en breeden 
dégen ( die men voôr deézen pleég te 
draegen ). 

Braquement du canon, s. m. Schik- 
king van het grof geschut, om omtrent 
eene zékere plaets te schieten, 8. f. 

Braquer, v. a Omdraeyën, omkee- 
ren, omw , ergens tégen aen stel- 
len. Braquer un canon. Een stuk ge- 
schut ergens tégen aenstellen. 

Braques, s. f. plur. Kreéftscheéren. 

Bras, s.m. Arm. Avoir quelqu'un 
sur les bras. lemand op den hals of tot 
zynen last hebben. Avoir beaucoup 
d'affaires sur les bras. J’eéle zacken op 
den hals hebben,met veéle zaeken belast 
zyn. Avoir les bras longs. (fig. ) F’eé/ 
gezag of veéle magt hebben. — (schipp. 
w.) Bras of brassen , spriettouwen, 
gafellouwen. Bras de revers. Lybras- 
sen. Bras d'écrevisse ( zoek ) Braques. 
Bras dessus bras dessous. Met vriend- 
schap, met gemeenzaemheyd. À bras, 
à force de bras. Met geweld. À tour 
de bras. Uryt alle zyne magt. 

Braser, v. a. Braseéren, aeneen- 
soudeéren, aeneensmeéden. 

Brasier, s. m. Gloeyënde koôlen, s. f. 
plur. gloed ; — vuerwagen (om eene 
plaets te verwarmen ) 8. m. 

Brasiller, v. a. Faire brasiller. Over 
koôlen braeden of roosten. — vu. n. 
(weynig in gebruyk ) (van de zee 
spr. ) *S nagts lichten. 

Brasque, s. f. ( métaelgieters w.) 
Pleyster van leem en gestampte ko6l 
( om de forneyzen van binnen te 
bestryken ). | 

Brassage, s. m. Munters loon. 

Brassard, s. m. Armwapen, s. n. 
armplaet , 8. f. 

Brasse, s. f. Vadem, s. m. vaem 
lengte van tweeuytgestrekte armen, s. f 

rassée, s. f. Eenen armvol, s. m. 
200 veél als men kan omarmen. 

Brasséier , v. a. (zoek) Bracher. 

:_ Brasselet, s. m. (zoek) Bracelet. 

Brasser, v. a. Brouwen ; — ondereen- 
mengen ; — ( munters w. ) metaele 
Stoffon rocren (als zy vlocyënde zyn) 
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— (schipp. w.) brassen, aenbrassen, 
de brassen aenhaeten. 
Brasserie , s. f. Brouwerr, 
: Brasseur , euse, 5. m. et f. Brouwer, 
bierbrouwer : brouwster. 
Brassiage, s. m. Meéting metvadems, 


8. f. 
Brassicourt, +. m. (ryscho6l) Peérd 
dat kromme beenen heëft, s. n. 


Brassières, s. f. plur. Nagtkleedsel 
( der vrouwen en kinderen) s. n. Etre 
en brassières. (gem.) Geene vrye magt 
hebben om te handelen gelyk men wilt, 
gebondene handen hebben. 

Brassin , s. m. Brouwkuyp, s. f. 
brouwkétel, s. m. -— brouwsel, ge- 
brouw, s. n. het geëne in eenen keer 
gebrouwen word. 

Brassoir, s. m. ( munt) Roerstok 
(om het metael te roeren als het 
vloeyënd is ). 

Brasure , s. f. Plaets waer twee 
stukken yzer aeneengebraseérd zyn. 

Bravache , s. m. (gem.) Groot- 
spreëker, snorker, zwetser. 

Bravade, s. f. Gezwets, s. n. 

Brave, adj. et subst. Braef, moedig, 
kloekmoedig, dapper, manhaftig. Brave 
capitaine. Xloeken kapiteyn. — adj. 
Eerlyk, deftig. Brave homme. Eerly- 
ken man. — (gem.) Wel opgeschikt, 
wel uytgedost , net gekleed. Les femmes 
veulent être braves. De vrouwen zyn 
geërne net gekleed. 

Brave, faux-brave, s. ». (schimp w.) 
Zvwetser, dégentrekker , voérvegter. 

Bravement, adv. Kloekmoediglyk ; 
— ( gem.) deftiglrk, treffelrk. 

_ Braver, v. a. Tergen, trotseéren, 
niet onlzien. | 

Braverie, s. f. (gem.) Pragt, s. f. 
pragtige kleederen, s. n. plur. 

Bravo. (italiaensch w. van toejuy- 

ing ) Deftig. 
. r Area s. f. Kioekheyd, kloek- 
moedigheyd, dapperheyd, vroémheyd. 

Brayer, s. m. Breukband, navel- 
band ; — leéren band om het lyf met 
eenzaksken(waerin denvaenstok ie 

Brayer, v. a. ( word gecon]. als 
Payer) (schippers w.) Teéren, petk- 
ken , bepekken. 

Brayette, s. f. Opening of spleët 
in de voôrbroetk. 

Bréane, s. f. Lynwaet ( dat in Nor- 
mandiën gemaekt word) s. n. 

Bréant, s. m. ( vogel ) Geëlgors, 
groene vlasvink. | 

Brebiage, s. m. Schatting of belasting 


op de schaepen, s. {. 
8 
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Brebis, s. f. (wyfken van den ram) 
Schaep, s. n. — (chrisien onder het 
geley van zynen pastoor) oo, oye, s.f. 

Brèche, s. f. Bres, muerbreuk, s. f. 
stormgat, s. n. Entrer par la brèche 
dans une ville. In eene stad langs de 
bres ingaen. Battre en brèche. Bres 
schieten. — Schaerd (in een mes) s. f. 
Ce canif a une brèche. Dat pennenmes 
heëft eene schaerd. — (fig.) Nadeel 
s. n. verkleyning, vermindering, s. Ï. 
C’est une grande brèche à sa réputation. 
Dat is een groot nadeel aen zyne eer. 
— Soôrt van marmer. 

Brèche-dent, subst. et adj. Breuk- 
tandig, die eenen of meer van de 
voérste tanden verloôren heéft. Je suis 
brèche-dent. Zk ben eenen tand kwryt 
vor in den mond. 

Bréchet, s. m. (ontleédk.) Borst- 
been ( waer aen de ribben zich voegen ) 


s. n. 

Bredi-breda, adv.(gem.)Onbezonnen. 

Bredindin , s. m. (scheéps werktuyg 
om kleyne lasten optehaelen) Stag- 
garnaet. 

Bredouille , s. f. (in het tiktakspel ) 
Gagner la bredouille. Dubbel winnen. 
Sortir bredouille d'un lieu. ( fig.) Met 
onverrigte zaeken weggaen. 

Bredouillement, s, m. Slamering, 
hakkeling , s. {. 

Bredouiller, v. a. Uythakkelen, al 
stamerendeurytspreéken. Bredouiller un 
discours. Eene réde uythakkelen. — 
v. n. Stameren, hakkelen. 

Bredouilleur, euse, s. m. et f. Sta- 
meraer, hakkelaer : stameraerster, hak- 
kelaerster. 

Bref, s. m. Bréve , s. {. pauselyken 
brief, s. m. — cartabel, s. f. almanak 
vor den kerkelyken dienst, s. m. 

Bref, ève, adj. Kort, van weynigen 
duer. C'est un homme bref dans ses 
discours. Dien man is kort in zyne 
rédenen. 

Bref, adv. (gem.) In hel kort, 
eyndelyk, kortom, in weynige woôrden. 
Parler bref. Te haestig spreéken. En 
bref. (oud) Zn het kort, wel haest. 

Bregin, s. m. Anchovisnel, s. n. 

Bréhaïgne, adj. f. ( van dieren spr.) 
Onvrugtbaer. Vache bréhaigne. Kween, 
onvrugtbaere koey.—s. f. (schimp w.) 
Onvrugtbaere vrouw. | 

Brelan, s. m. Tuyschschoël, s. f. 
tuyschhuys, s. n. — zéker kaertspel. 

Brelander, v. n. Tuyschen, geduerig 
met de kaert speëlen ; — geduerig in 
de tuyschhuyzen verkeeren..Il ne fait 
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que brelander. Hy doet niet als tuy- 
schen en speélen. | 
: Brelandier, ière, s. m. et f. Tuy- 


‘scher, dobbelaer : dobbelaerster, die 


verzot is op het spel ; — marsdraeger : 
marsdraegster, die zyn kraem op de 
Pie Se F 

relic-breloque, adv. (gem.) Onagt- 
zaemiyk, nice. da és 

Brelle, s. f. Kleyn vlot van timmer- 
hout, 5. n. 

Breloque, s. f. Voddery, prul, 
zaek van kleyne weërde. — s. f plur. 
(scheër, naeldekoker enz. die aen 
eene kéten hangen) Berlokken. 

Breluche, s. f. Zékere stoffe van ga- 
ren en wol. 

Brème , s. f. (riviervisch) Braessem, 
8. m. 

Breneux, euse, adj. Bekakt, bescheé- 
ten, bevuyld, bestront, bedrekt. 

. Brequin, s. m. Boor, s. f. 

Brésil, s. m. (de / word vogtiglyk 
uyigespr. ) (land) Breziliën. Brésil of 
bois de Brésil. Breziliehout , roodhout. 

Brésiller, v. a. In kleyne stukskens 
breéken ; — ( ververs woord ) met 
breziliehout verven. 

Brésillet, s. m. Gemeen breziliehout, 
8. n. 

Bressin, s. m. (zoek ) Palan. 

Breste, s. f. F’ogelenvangst met teér. 

Grande-Bretagne, s. f. (koningryk) 
Groot Britaniën, s.'n. 

Brétailler , v. n. Om een word den 
dégen trekken. 

Brétailleur, s. m. Zwetser, vegter. 

Bretauder , v. a. Bretauder un che- 
val ou un chien. Een peérd of hond 
moisen of kortooren. Bretauder les 
cheveux. Het hair ongelyk snyden ; 
ook het hair kort snyden. | 

Bretelle, s..f. Draegband, kruy- 
band , s. m. draegzeel, gareel ( om 
iets te draegen of om de broek opte- 
houden) s. n. 

Bretessé, .ée, adj. ( wapenkonst ) 
Onder en boven overhand getand. | 

Breton , s. m. Witte geribde schelp, 
sf. : 
Breton, onne, adj. et subst. Inwoo- 
ner van Bretagne (in Vrankryk ). Les 
Bretons. De Britten, de oude inwoo 
ners van Engeland. 

Brette, s. f. Stootdégen , langen dé- 
gen , 8. M. 

Bretté, ée. adj. Getand. Outil bretté. 
Getande gereedschap. | 

Bretteler, v. a. ( word geconjug. 
als Appeler ) ( z0ek) Bretter. 
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Bretter, v. a. ( metsers w. ) 4fbik- 
ken, afkrabben. |. 

Bretteur, s. m. Voérvegter, twist- 
zo0eker. | 

Bretture, s. f. Tanden (aen sommige 
werktuygen) s. m.plur. 

Breuil , s. m. Diergaerde , s. f. om- 
sloôten bosch, s. n. 

Breuiller, v. a. (schippers w.) Grën. 

Breuils, s. m. plur. (zoek ) Cargues. 

Breuvage , s. m. Drank. 

Brève, s. f. et adj. ( spraekk. ) Syl- 
labe brève. Korte lettergreëép. — 5. f. 
(muziek) Noôt doende twee maeten. 

Brevet, s. m. Brevet, s. n. gunstbrief 
(tot aenstelling van eenige weérdigheyd) 
s. m. — (zoek) Connoissement. 

Brevetaire, s. m. (recht) Draeger 
van eenen gunstbrief. 

Breveter, v: a. ( word geconjug. 
als Jeter) Aen iemand den gunstbrief 
van eenig ampt of jaerlyksch inkomen 
geëéven. 

Bréviaire, s. m. Brevier, s. m. gety- 
boek, s. n. Dire son bréviaire. Zyne 
gety den leëzen. 

Bribe , s. f. (gem.) Een stuk brood, 
s. n. Des bribes. Overgeschoôte brok- 
ken (van de tafel). Des bribes de latin. 
Latynsche spreuken hier en daer uyt- 
gehaeld. 

Bricole, s. f. Springriem ( aen het 
getuyg der koetspeërden) s. m. — wé- 
derstuyting (van eenen bal) s. f. — 
(fig.) draey , s. m. beuzelagtige ver- 
schooning , 8. f. — kruyband, draeg- 
band, leérenband | die de draegers en 
kruyërs om den hals doen ) s. m. 

Bricoler, v. n. (billardspel) Weérom- 
stuyten, terugspringen ; — ( gem. ) 
onopregtelyk handelen. | 

ricolier , s. m. Peérd dat névens 
de disselboomen van eene posichees 
gespannen is , s. n. 
ricoteaux, s. 1. plur. Treë van 
een weéfgelouw , s. m. 

Bride , s. f. Toom, breydel, s. m. 
Courir à toute bride of à bride abat- 
tue. Zoo hard ryden als het peërd kan 
loopen. — Trensen der knopgaten, 
s. f. plur. Bride de béguin. Keé/band 
(aen de muts der kleyne kinderen)s.m. 

Bridé, ée, adj. (schimpw.) Juge 
bridé. Onweétenden rechter: Oison 
bridé. Sul, snul, gek : gekkin. 

Brider, v. a. el n. Breydelen,toomen, 
den toom aendoen ; — (fig. ) in toom 
houden, intoomen, betoomen, bedwin- 
gen, beteugelen. Son habit le bride. 
Zyn kleed is te eng, zyn kleed benauwt 
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hem. Brider l’ancre.. ( schippers w. ) 


- Het anker bekleeden. 


Bridon, s. m. ( ryschool ) Ligten 
doom. 

Brief, iève, adj. (recht ) Kort, van 
weynigen duer. 

Brièvement, adv. Beknooptelyk, in 
het kort, in weynige woorden. 

Brièveté, s. f. Kortheyd, beknoopt- 
heyd. ; 

Brifer, v. a. ( gem. ) Inslokken, 
vreëten , greëtiglyk eêten. 

Brifeur, euse, s. m. et f. (gem.) 
Grooten eëter , vreêter : groote eétster, 
vreétsler. | 

Brigade, s. f. Bende krygsvalk. 

Brigadier, s. m. Brigadier, beuel- 
hebber van eene bende krygsvolk. 

Brigand, s. m. Roover, struykroover, 
strooper ; — afperser. 

Brigandage, s. m. Roovery , stroope- 
ry ; — geweldenaery, afpersing, s. f. 

Brigandeau , s. m. ( schimpwoôrd ) 
Bedriegenden advokaet of procureur ; 
— (gem.) kleynen struykroover. 

Brigander , v. n. Rooven, stroopen. 

Brigandine, 5. f. Maliénkolder, 
maliënrok, wapenrok , s. m. 

Brigantin , 5. m. (schip ) Brigautyn. 

Brignole , s. f. (vrugt) Bringole- 
pruym, pruymelle. 

Brigue , s. f. Kuypery , bekuyping. 

Briguer , v. a. Kuypen, bekuypen, 
alle moeyte doen om iets te verkrygen. 

Brigueur, s. m. ( weynig in gebruyk ) 
Amptkuyper, najaeger van eenig ampt. 

rillamment, adv. Op eene glinste- 
rende of uytmuntende wyze. 

Brillant | ante, adj. Blinkend, 
glinsterend. Brillant comme le soleil. 
Blinkend als de zon. — (fig.) Schoon. 


:Vertu brillante. Schoone deugd. — 


Scherpzinnig, vol geest. Pensée bril- 
lante. Scherpzinnige gedagte. 

Brillant, s. m. Glans, luyster, s. m. 
— (fig. ) scherpzinnigheyd, schran- 
derheyd des geests, s. Î. — s. m. et adj. 
Diamant brillant. Brillant, diamant 
met ruyten gesleépen onder en boven. 

Brillanté, ée, adj. Style brillanté. 
Opgepronkien schryfstiel zonder bon- 
digheyd. 

Brillanter , v. a. Brillant slypen. 

La Brille, s. f. (stad) Den Briel. 

Briller, v. a. Blinken, glinsteren, 
flikkeren, afschynen ; — (fig.) urt- 
munten, uylschynen. Il brille par son 
esprit. y munt uyt dodr zyn verstand. 

rimbale, s. f. 4rm (van eenepomp) 
gekstok, s. m. 
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Brimbaler , v. a. et n. {gem.) De 
klokken luyën ; — gerugt macken (met 
iets dat klinkt). 

Brimborion, s. m. (gem.) Foddery, 
klernigheyd, s. . 

Brin, s. m. Grasken, s. n. C'est un 
beau brin d'homme.” T'iseenen fraeyën 
manspersoon. Bois de brin. Juffers, 

schulpt hout. N'ayoir que trois 
brins de cheveux. Zeer weynig hair 
hebben. Brin d'estoc. Springstok. Brin- 
à-brin. Van stuksken tot beëlje, van 
grasken tot grasken ; ook hairken voér 
hairken. 

Brinde, s. f. ( oud ) Faire des 
brindes , boire des brindes. Gezond- 
héden drinken in de ronde. 

Brindille, s. f. Stukskens of takskens 
van hout, s. n. plur. : 

Brioche, s. f. (gebak) Eyérbrood , 
s. n. eyérkoek, s. m. 

Brioine , s. f. (30ek) Bryone. 

Brion, s. m. Boommos ; — { schip- 
pers w.) bovenste stuk van een schips 
voérstéven, 5. n. 

Briotte, s. f. ( bloem } Soért van 
klaproos of anemonie. 

rique, s. f. Kareel , karcelsteen , 
baksteen, s. m. Brique d'Hollande. 
Klinkert. | 

Briquet , s. m. Vuerslag, vuerstael, 
stael om vuer te slaen uyt eenen key, 
s. n. 

Briquetage, s. m. Baksteenvormig 
pleysterwerk , 8. n. 

Briqueté, ée, adj. ( geneéskonst ) 
Urine briquetée. Baksteenvervigen of 
roodagtligen pis. 

Briqueter, v. a. ( word gecon]. als 
Jeter) Briqueter une muraille. Eenen 
muer rood verven en baksteens uyze 

_verdeëelen. 

Briqueterie, s. f. Steenbakkery, ka- 
reelbakkery, s. f. steenoven, kareeloven, 
s. M. | 

Briquetier, s. m. Steenbakker, ka- 
reelbakker. 

Bris, s. m. (de s word uytgesprok. ) 
(recht) Braek, huysbraek , s. f. Bris 
de prison. Ontsnapping uyt de gevan- 
genis. — ( schippers w.) Vrak,s. n. 
stukken van een verongelukt schip, 
s. n. plur. 

Brisans, s. m. plur. Blinde klippen, 
steenklippen onder het water, s. f. plur. 
— branding, barning, s. f. geklots der 
golven tégen het strand , 5. n. 

Briscambille, s. f. Zéker kaertspel 
tusschen twee persoonen. 

Brise, s. f. (schippers w.) Zeewind, | 
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s. m. — ( immermans w. jp (om 
iets optehaelen) s. f. LA 
Bnisé, ée, adj. Gebroken. Porte 
brisée. F’ouwdeur. 
Brise-cou, s. m. (gem.) Gevaerlyken 


PBrise-glace > #. m. Paelen voir de 
bruggen enz. om het ys aftekeeren, 
s. m. plur. — yebreéker, s. m. 
Brise-raison, s. m. (gem.) Babbelaer, 
mondroover , eenen die 3onder réden 
spreékt of in een anders réde valt. 
Brise-scellé , s. m. Zégelverbreéker, 
die de verzégelde zaeken steélt. 
Brise-vent, s. m. Windschutsel, s. n. 
Brisées , s. f. plur. Takken ( die 
eenen jaeger op de wégen stroort om 
het wild te béler te ontdekken ) s. m- 
plur. Suivre les brisées de quelqu'un. 
Zemands voetstappen of voérbeéld vol- 
gen. Aller of courir sur les brisées de 
quelqu'un. Zemandergens inonderkruy- 
pen. Revenir sur ses brisées, reprendre 
ses brisées. T'ot zyne voérige rédenen, 
tot zynen voérigen weg of tot zyn 
eerste voôrneëmen wéderkeeren. 
Brisement, s. m. Breéking, verbry- 
zeling, s. f. Le brisement des flots. 


De breé der golven. Brisement de 
cœur. F zeling des herte, hévige 
droefheyd. 


Briser , v. a. Breéken, in stukken 
breëéken , bryzelen , verbryzelen, mor- 
zelen ; — afmatten , vermocyën. L'agi- 
tation du carrosse l'a brisé. De schok- 
king der koets heëft hem gansch afge- 
mat, — v.n. et r. Breéken , in stukken 
springen, v. n. Briser avec quelqu'un. 
De vriendschap met iemand afbreéken. 
Brisons là-dessus. Laet ons daer van 
niet meer spreéken. — v. r. In twee 
opengaen , v. n. Cette porte se brise. 
Die deur gaet in twee open. 

Briseur , s. m. Briseur d'images. 
Beéldstormer. Briseur de sel. Zout- 
stamper , die hel zout in de zoutkeeten 
stampt of breékt. 

Brisis, s. m. (bouwk.)-Nok van een 
plat dak, s. f. 

Brisoir , s. m. Braek, s. f. vlashamer, 
blouwel, s. m. werkluyrg om vlas enz. 
te braeken, s. n. 

Brisure , s. f. ( vestingbouwkunde ) 
Korte linie van vier of vyf vadems tot 
aen de gordyn en borstweéring, s. f. 
— ( wapenkunde) balk, keep ,s. m. 
vernéderend byvoegsel (in een wapen ) 
s. n. 

Britannique, adj. Van groot Grita- 
niën. 
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Brizomancie, s. f. Waerzeggery doôr 
droomen. 

Broc, s. m. ( spreék uyt bro } Groote 
kruyk, s. f. grovten pot ( voér bier of 

)s. m. De broc en bouche. Fan 
het spit in den mond. 

Brocante, s. f. Schacherr. 

Brocanter, v. a. et n. Schacheren. 

Brocanteur, s. m. Schacheraer. 

Brocard, s. m. ( gem. ) Bespotting, 
beschimping , spotréde , s. Î. steékend 
woôrd, schimpwoérd, s. n. 

Brocarder, v. a. ( gem.) Beschim- 
pen, bespotten , met woérden steéken. 

Brocardeur, euse, s. m. et f. (gem.) 
Beschimper , bespotter : beschimpster , 
bespotster. 

rocart, s. m. Goude of zilvere sioffe. 

Brocatelle, s. f. Zékere stoffe van 
garen en wol ; — soûrt van marmer. 

Brochant, adj. indécl. ( wapenk. ) 
Over het gansch wapen gaende. Bro- 
chant sur le tout. (gem. ) 4lles over- 
treffend, boven de andere urtmuntend. 

roche, s. f. Spit, braedspit , 8. n. 
— breypriem, s. m. breynaeld ; 
un daer eene bobyn op draeryt ) s. f. 
roche de serrure. Pin van een slot 
(daer den pypsleutel op draert). Broche 
de tonneau. Zwiksken ir een vat. — 
(boekdrukkers w. } Rons ( aen de druk- 
pers) — (schoenmaekers w. ) bros, s. f. 
— stoksken ( waer aen de keërsen , 
haringen, enz. hangen) s. n. — 5. f. 
plur. (jagt ) Slagtanden ( van een wild 
zwyn) s. m. plur. 

Brochée, s. f. Een spit vol, z00 veél 
als aen een braedspit kan steéken ; — 
stoksken vol keérsen, haringen enz., 
s.n. 

Brocher, v. a. ( boekbinders w. ) 
Innaeyën, brocheéren. Brocher un li- 
vre. Een boek innaeyën. — ( hoefsmids 
w.) Eenen nagel in den hoef van een 
peërd slaen; —(schoenmaekers word) 
de pollevyën der schoenen vastpinnen ; 
— oplegwerk op eene stoffe maeken ; 
— breyden, breyën, strikken ; — (fig.) 
tels met haeste doen. — v. n. (hove- 
niers w. ) Cet arbre commence à bro- 
cher. Dien boom begint takken urtte- 
schieten. 

Brochet, s. m. ( visch } Snoek. Bro- 
chet carreau. Grooten snoek. 

Brocheter, v. a. (word geconj. als 
Jeter) Aen het spit steéken (om te 
braeden ). 

Brocheton, s. m. Snoeksken, s. n. 
kleynen snoek » haringsnoek , s. m. 

Brocheite, s, f. Speétje (om iets aen- 
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terygen.) s. n. Élever un oiseau à la 
brochètte. Eenen vogel met de pen op- 
brengen ; ook (fig. } een kind met groote 
ji rene 

ocheur euse, s. m. et f. Breyër : 
breyster; — boekinnaey ër : bockinnaey- 


ster. 
Brochoir, s. m. H > hamer 
om de te beslaen. 


Brochure ,.s. f. Ingenaeyd boek, 
8. n. — innacying van een boek, 6. f. 

Brocoli, s. m. (italiaensch w. } I4a- 
liaensche kool, spruytkool, s. £. 

Brodé, ée, adj. Geborduerd. Brodé 
en or. Met goud geborduerd. 

Brodequins, 4. 2. plur. Halve leér- 

zen, 8. f. plur. — beenyzers, voetyzers 
( waer in men de gevangenen slurt ) 
s. 2. plur. 
Broder, v. a. Bordueren , stikken. 
Broder un conte. { gem. ) Een verkael 
vercieren of met aerdige omstandighé- 
den kken. 

Broderie , s. f. Borduersel , naelde- 
werk, borduerwertk, stiksel, stikwerk, 
s. n. Broderie d’un récit. ( gem.) Op- 
schikking of verciering van een verhael. 

Brodeur euse, s. m. et f. Borduer- 
werker, stikwerker : borduerwerkster. 

Broie, s. f. (zoek) Brisoir. 

Broiement, s. m. Stooting, stampiny, 
maeling, s. {. Le broïement des cou- 
leurs. De vryving der verven. 

Broier etc. ( z0ek} Broyer etc. 

Broïment, s. "”.{( zoek ) Broiement. 

Bromographie, +. f. (geneéskonst) 
handelende van de vaste spy zen. 

Bromos, s. m. ( plant) Ydelhaver, 
wilde haver, 8. f, 

Bronchade, 6. f. Struykeling, mis- 
treé of valschen stap doen. 

Broncher , v. n. Struykelen, eenen 
valschen stap doen, mistreéden ; — 
( fig.) ferlen, k n, mtissen. I] n’y a 
si bon cheval qui ne bronche. ( spreék- 
word. ) Er is niemand of hy kan 
missen. | 

Bronches , s. f. plur. (ontleédk. ) 
Logtscheppende longvaten, s. n. pe 

Bronchial , ale, adj. ( ontleëdk. ) 
Van de lochtsch e langvaten. 

Bronchies, s. f. plur. ( zoek ) Bron- 


es. 

Bronchocèle, s. #7. (spreék uyt bron- 
kocèle ) (geneésk.) Gorgelgezwel, keël- 
scheur, kropgezwel, 5. n. . 

Bronchotomie, s. f. ( spretk uyt 
bronkotomi. ) ( heelk.') Stroûtsnée. 

Bronze , s. m. ( gemengd koper ) 
Brons , s. n. | 
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Bronté, ée, adj. Bronsvervig, ver- 

ue ,» kopervervig , metaelvervig. 
ronzer , v. a. Bronzeéren, metael- 
koleur schilderen. 

Broquart, s. m. ( jaegers w.) Dier 
van een juer, 5. n. 

Broque, s. f. ( zoek ) Brocoli. 

Broquette , s. f. Nageltjes met kop- 
pen (om de behangsels vasttemaeken ) 
s. n. plur. 

Brossailles, s. f. pl. (zoek) Brous- 
sailles. 

Brosse, s. f. Borstel, kleerborstel ; 
— schilderborstel , kwast, s. m. 

Brosser, v. a. Borstelen, afborste- 
Len, uytborstelen; — v. a. etn. Doér 
heggen en siruy ken loopen. 

Brossier , s. m. Borstelmaeker. 

Brossures, s. f. plur. Verving van 
vellen met eenen borstel, s. {. 

Brou, s. m. Bolster, groene schel 
( van noôûten enz. ) s. f. 

Brouailles, s. f. plur. Ingewand (van 
visschen en vogelen ) s. n. 

Brouée, s. f. Stofrégen, nével, mist, 
s. m. 

Brouet, s. m. Kandeel, wynsop, 
bruydsop, s. f. zuypen, s. n. Tout s'en 
est allé en brouet d’andouilles. (spreék- 
woord. ) De zaek.is heel mislukt. 

Brouette, s. f. Kordewagen , kruy- 
wagen, 8. M. 

Brouetter, v. a. Met den kordewa- 
gen voeren, kruyën. 

Brouetteur, s. m. Kruyéër ( die men- 
schen in eenen handwagen vervoeren ). 

Brouettier, s. m. Kruyér ( die iets 
vervoert met eenen kruywagen ). 

Brouhaha, s. m. (gem.) Handge- 
klap, s. n. toejuyging (in het toneel\ s. f. 


rouhi, s. m. ( zilversmids woérd }- 


Blaespypken, soudeérpypken, s. n. 

Brouillamini, #. m. (gem. ) J’erwar- 
ring , brabbeling, haspeling, s. f. 

Brouillard, s. m. Mist, nével. Papier 
brouillard: Xladpapier , vloeypapier , 
zuy gpapier. 

Brouille, s. f. (gem. ) Tweedragt , 
oneenigheyd , s. f. twist, s. m. 

Brouillement, s. m. (gem. ) V’erwar- 
ring,mengeling,s. f. Lebrouillement des 
couleurs. De mengeling der koleuren. 

Brouiller, v. a. V’erwarren,ondereen- 
smyten. I] a brouillé tous ses papiers. 
Hy heëft alle zyne papieren ondereen- 
gesmeëten. — Oneenig maeken. 

Se brouiller , v. r. Oneenig worden. 
Nous sommes brouillés il y a longtemps. 
Wy hebben al lang in oneenigheyd 
geleéfd, — Verlégen zyn, rich ontstel- 
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len. Le temps se brouille. De locht 
overtrekt. 

Brouillerie, s. f. Tweedragt, onee- 
nigheyd, s. f. twist, s.m. 

Brouillon, s. m. Klad, s. f. papier 
waerop men een eersle onlwerp stelt ; 
— kladboek, s. n. 

Brouillon, onne, s. m. et ee 
delaer, brodder, knoeyër : brodster , 
broddelaerster, knoeyster; — twistmae- 
ker, wargeest : twistmaekster. — adj. 
Twistmaekend. 

Brouir, v. a. ( spr. van de graenen 
en vrugten ) V’erbranden, verzengen, 
verdorren. 

Brouissure, s. f. V'erbranding , ver- 
dorring, verzenging ( van den bloesem 
en bladeren der boomen ). 

Broussailles , s. f. plur. Struyken , 
s. m. plur. kreupelgewas, s. n. 

Broussin d'érable, s. m. Zwam van 
mastboom. 

Brout, s. m. Jonge spruyten der 
boomen , s. f. plur. — bolster, groene 
schel (van noôten enz. ) s. f. 

Broutant, ante, adj. Weydend, 
graezend. 

Brouter, v. a. etn. Weyden, afwey- 
den , graezen , afeëten. — v. a. ( hove- 
niers w. ) De toppen der kleyne takken 
afbreëken of afsnyden. 

Broutilles, s. f. plur. Kleyne takskens 


‘(waer van men fago of takkebossen 


maekt) s. n. plur. — kleynighéden , 
3aeken van kleyne weërde , s. {. plur. 

Broye, s.f. broyement, s. m. (z0ek) 
Broie , broiement. 

Broyer, v. a. ( Je broie; nous 
broyons, ils broient. Je broyois; nous 
broyions, vous broyiez. Je broyai. Je 
brolerai. Je broierois. Broie, qu'il 
broie. Que je broie; que nous broyions, 
que vous broyiez, qu'ils broient. Que 
Je broyasse. Broyant ; broyé, ée).Stam- 
pen, stooten , tot gruys maeken. Broyer 
des couleurs. Ferven vryven. Broyer 
de la moutarde. Mostaerd maelen. — 
( van vlas en kemp spreék. ) Knappen, 
braeken, blouwen, de halmen breéken. 

Broyeur , s. m. Verfuryver. 

Broyon, s. m. (boekdrukkers w. ) 
V'ryver, s. m. vryfhout ( daer men den 
inkt méde vryft. )s. n. : 

Bru, 5. f. Schoondogter. 

Bruant, bruand, s. m. ( vogel ) Geél- 
gors. 

Brugeois, oise , s. m. et f. Brugge- 
naer : bruggenaerster. — adj. Brugsch, 
van Brugge. 

Bruges , s. f. ( stad) Brugge. 


BRU 

Bruine, s. f. Kouden motrégen ; stof- 
régen ,S. M. : | 
Bruiné , 6e, adj. ( spr. van de grae- 
men )"Doér den motrégen beschadigd 
of bedorven. 

Bruiner , v. impers. Slofrégenen 
motrégenen. Le 

Bruire , v. n. irrég. ( word niet ge- 
bruykt als in infinit. en in den derden 
persoon sing. en plur. van het imperf. 
indicat.) Le vent bruyoit. Den wind 
bulderde. Les flots bruyoient. De gol- 
ven ruyschten. | 

Bruissement , s. m. ÆRuysching, 
bruysching , s. f. 

Bruit, s. m. Gerugt, geraes, gedom- 
mel , gedruys , geklank , getier , s. n. 
A petit bruit. Zagtjes , stillekens. — 
Maere , s. Î. gerugt, s. n. Le bruit 
court que... et gerugt loopt dat .…. 
— Krakeel, s. n. twist, s. m. moeye- 
lrkherd, s. f. | 

Brûlant, ante , adj. Brandend, blae- 
kend ; — (fig.) hévig, hitsig, vinnig. 
Style brûlant. Hévigen schrrfstiel. 

rülé , s. m. Iets dat aengebrand of 
verzengd is. Cette viande sent le brûlé. 
Dat vleesch is aengebrand. 

Brûlé, ée, adj. Cerveau brûlé, 
cervelle brûlée. (fig. ) Geestdryver. 

ns , &. m. Verbranding, 

8. f. : 
Brüûler , v. a. et n. Branden, ver- 
Granden , afbranden | docrbranden , 
inbrander , uytbranden. Brèler la cer- 
velle à quel 
kop schieten. Brüler à petit feu. 4[- 
lengskens verbranden ; — (fig. ) met 
ongeduld afwagten. Brùler sa chandelle 
par les deux bouts. Zyn geld verkwis- 
ten. — Verzengen. Brûler son habit. 
Zyn kleed verzengen. — Verdroogen , 
verdorren. | É 

Brüler , v. n. (fig.) Blaeken, bran- 
den , in brand staen. Brûler d'amour. 
Van liefde blaeken. Brûler d’envie of 
alleenlyk brûler. Vlammen, ergens op 


vlammen , ergens naer haeken. — Heet 


zyn. Les mains lui brûlent. Zyne han- 
den zyn heet. Le tapis brûle. ( w. 
van het kaertspel ) Daer heéft niemand 
ingezel. 

A brûle pourpoint , adv. Tirer 
contre quelqu'un à brûle pourpoint. 
Met de tromp op de borst iemand dood 
schieten. . | 

Brüleur de maisons , brûleur de 
granges , s. m. Brandstigter. à 

Brülot, s. m. (zeeoérlogs w.) Bran 
der, s.m. brandschip, s. n.— (oudh.) 


qu'un. Zemand doér den. 
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werploôrts ; — brandbrok , s. f. jets 
dat te sterk gepéperd en gezouten is ; 
— ( fig.) hévigen voérstaender van eene 
partyschap. 

‘ Brôûlure, s. f. Gebrandheyd, plek 
doér branden veroorzaekt, s. f. Onguent 
pour la brûlure. Brandzalf. . 

Brumal , ale , adj. Wintersch, win- 
ter, dat in den winter komt.-Fleur 
brumale. Winterbloem. 

Brume, s. f. Zwaeren nével, damp, 
dikken mist ( op het water) s. m. 

Brumeux , euse ; adj. Névelagtig, 
mistagtig. 

Brun, s. m. Het bruyn , bruyn 
koleur , s. n: 

Brun, une, adj. Brurn ;bruynvervig, 
Il commence à faire brun. Het begint 
donker te worden, den avond valt. 
Sur la brune. In het vallen van den 
avond , in de schémering. Le temps est 
brun. °T' is overtrokken locht. Avoir 
l'humeur brune. Zwaermoedig of droef- 
geestig zÿn ; eene droefgeestige inborst 
hebben. — s. m. et f. Bruynhairigen, 
die bruyn hair heéft. 

Brunelle , s. f. ( plant) Brunellen- 
kruyd , s. n. 

Brunet, ette, s. m. et f. Bruynhairi- 
gen : bruynhairige. 

Brunette, s. f. Gemakkelyk en aerdig 
liedeken,s.n. : 

Bruni, s. m. (zilversmids w.) Het 
glad , het gebruyneérd, 5. n. 

Brunir, v. a. Bruyn maeken, bruyn 
verven ; — bruyneéren, glad maeken , 
glans geëven. — v.n. et r. Bruyn wor- 
den. Ses cheveux brunissent. Zyn hair 
word bruyn. 

Brunissage, s. m. Bruyneéring, glad- 
macking , s. f 

Brunisseur , euse , s. m. et f. Bruy- 
neérder : bruyneérster. 

Brunissoir ,-s.m. Bruyneéryzer, s. n. 
bruyneérsteen , s. m.- 

Brunissure, s. f. Bruyneérsel, s. n. 

Brusque , adj. Stuer ; stuersch, 
barsch , oploopend , haestig. — s. m. 
(plant) (z0ek) Genêt épineux. | 

Brusquement , adv. Barschelyk, on- 
verhoeds. | 

Brusquer , v. a. Barschelyk tégen 
iemand uytvallen. Brusquer une place. 
Met den eersten aenval eene plaets in- 
neémen. Brusquer une affaire. Eene 
zaek haeslig nn | 

Brusquerie, s. f. Barschheyd, oploo- 
pendheyd, haestigheyd. 

* Brut, ute , adj. (de t word ook 
uytgesproken in mascul.) Ruw, rouw, 
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ongesleépen , onbeärbeyd , onbewerkt. 


Sucre brut. Ongerafineérde of ongezuy- 
verde suyker.—(koopmans w.) bruto, 


Brutal , hdi aux, ales) adj. 


Onbeschoft elagtig , beestagtig. 
Brutalement , adv. Onbeschofteirk ; 


elagtiglyk , beestagtiglyk. 
M 4 ,v. a. Onbeschoftelyk han- 
delen of bejégenen , iemand beecstagtig- 
héden zeggen. 

Brutahité , s. f. Onbeschoftheyd , 
beestagtigheyd. 

Brute, s. f. Beest, viervoetige beest, 
8. f. onrédelyk dier , s. n. 

Brutier, s. m. (roofvogel ) Soért van 
valk. 

Bruxelles , s. f. (stad) Brussel. 

Bruxellois, oise, s. m. et f. Brusse- 
laer : brusselaerster.— adj. Brusselsch. 

Bruyamment , adv. Met groot ge- 

t, met groot getier. 

ruyant, ante, adj. T'ierend, bul- 
Harend , bruyschend , dat groot gerugt 
maekt. Rue bruyante. Woelige straet. 

Bruyère , s. f. Hey , heyde. 

Bryone , s. f. (plant) Brionie , s. f. 
wilden wyngaerd , wyngaerds wortel , 
s. m. kwartelbézien , s. Î. plur. 

Buanderie, s. f. Waschhurs, 8. n. 

Buandier, ière, s.m. et f. Wasscher: 
waschster (van nieuw lynwaet. ) 

Bubale , s. m. (dier) Buffel. 

Bube , s. f. Kleyn gezwel, puystje, 
s. n. bd > S | 

Buberon, s. m. (zoek) Biberon. 

Bubon , s. m. (geneéskonst) Lies- 
gezwel , klapoor , s. n. vénusburyl, las- 
burl, lasklier, s. f. 

Bubonocèle, s. m. ( geneésk. ) Lies- 
breuk , 8. £. | 

Buccale , adj. f. ( ontleédk. ) Artère 
buccale. Mondslagader. Glandes buc- 
cales. Mondklieren. | 

Buccellation , s. f. (scheyk. } F'er- 
deeling in groote stukken. 

Buccin , s. m. Hoérnschelp , schelp 
aen eenen hoôrn gelykende, s. f. 

Buccinateur , adj. m. ( ontleédk. ) 
Muscle buccinateur. Kaekspier. 

Buce, s. f. (zoek ) Buisard. 

Bucentaure , s. m. Venétiaensch 
schip op het welk de jaerlyksche plegt 
der trouw met de zee wierd verrigt. 

Bucéphale, s.m. Peérd van Alexan- 
der ; — pronkpeërd ; — (schimpw. ) 
slegt peérd, 5. n. 

Bûche, s.f. Houten blok (om te ver- 
branden)— (fig. ) botterik, dommerik, 
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s. m. — haringbuys, s. f. schip dat ter 
haringvangst vaert, s. n. 

Bûcher , s. m. Houtzolder , s. m. 
houtschuer ; — houtmeyt, s. f. hout- 
stapel, s. m. 

ücheron, s. 2. Houtkapper, hout- 
kliever. 

Büchette, s. f. Houtrys, kleyn hout, 
8. D. 

Bucolique , adj. Poème bucolique. 
Herdergezang. — s. f. plur. Les buco- 
liques de Virgile. De herdergezangen 
van V'irgilius. — (fig.) Zaeken van 
Lleyne weërde , kleynighéden. 

Budjet, s.7#. ( engelsch w.) ?S lands 
rékening , s. Î. staet van ontfang en 
es een land of stad, s. m. 

Buée, s. f. (oud ) Loog, s. f. loog- 
water , 8. D. 

Buffet , s. m. Kas vor het tafelge- 
rief ; — aenregttafel ,s. f. aenregtdisch, 
s. m. fafelservies, tafelgerief, s. n. — 
orgelkas , 8. f. houtwerk van een orgel, 
s. n. Buffet d'orgues. Kleyn orgel, 
huysorgel , s. n. 

Buffeter , v. a. ( word geconj. als 
Jeter) Uryt de vaten drinken (die men 
vervoert ). 

Buffeteur , s. m. Voerman die op 
den weg uyt de vaten drinkt die hy 


‘vervoert. 


Buffetier , s.m. Schuymlooper., tafel- 
vriend. 

Buffetin , s. m. Jongen bufel. 

Buñfle, s.m. Buffel, wilden os, s. m. 
— buffels vel, bufels leëér, s. n. — 
buffelsen kolder, leéren rok ; — (fig.) 
onbeschaefden vent , s. m. Repasser le 
bufile à quelqu'un. ( gem. ) Zemand 
stokslagen geëven. | 

Buffleuin , s. m. Jongen buffel. 

Bugle , s. f. (plant) Zénegroen , in- 
groen , s. n. kleynen waelwortel, s. m. 

Buglose , s. f. ( plant ) Ossetong. 
Buglose sauvage. Slangehoofd, slange- 
kruyd, s. n. wilde ossetong , 8. f. 

Bugrande, bugrane, bugronde, s. f. 
( plant) (zoek) Arrête-bœuf. 

Buire, s. f. Kruyk, 8. f. grooten pot 
met een 007, S. M. 

Buis, s. m. Palm; — palmboom, 
buksboom , s. m. — palmhout, s. n. 

Buisserie , s. f. Vathout, hout om 
duygen vor tonnen le maeken, s. n. 

Buisson , s. m. Braembosch , doérn- 
bosch, haegbosch, s. n. doôrnheg, s.f. 
— dwergboom, s. m. Buisson ardent. 
Stékeligen mispelboom. 

Buissonnet , s. 2. Braemboschken , 
8. n. | 
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Buissonneux, euse, adj. Braem- 
boschagtig, doérnboschagtig. 

Buissonnier, s. m. Opzigter over de 
binnenlandsche vaert, 

Buissonnier, ière , adj. Lapins buis- 
sonniers. Konynen die in braembos- 
schen houden. Kaïre l’école buisson 
nière. Fatsen, speëlen of wandelen in 
plaets van naer dé schoôl te gaen. 

Bulbe, s. f. Bloembal, bolwortel, 
s. m. klister, 8. f. 

Bulbeux , euse, adj. Plantes bulbeu- 
ses. Planten die urt eenen bol groeyën. 

Bulbifère, adj. ( kruydkonst) Bol- 
draegend. 

Bulbiforme, adj. ( kruydk. ) Bol- 
vormig. 

Bulbonac, s. m. (spreék uyt bulbo- 
nak ) ( plant } Zilverkruyd ; maen- 
kruyd , 8. n. penningbloem, paesch- 
bloem , 8. f. 

Bullaire, s. m. Verzameling van bul- 
len of pauselyke brieven, s. {. 

Bulle, s.f. Bulle, s. f. pauselyken 
brief, s. m. — (natuerk. ) waterblaes- 
ken, lochtbolleken, blaesken ( dat op 
het water komt) s.n.waterbobbel, s. m. 

Bullé , ée, adj. In behoorlyke form, 
met de noodige zégels voérzien ; — met 
pauselyrke brieven voérzien. 

Bulletin, s. m. Dagverhael , dag- 
boek, dagregister; — stembriefken, s.n. 
Bulletin des lois. J’erzameling van 
wetten doér de regeéring urigegeëven. 

Bulieau, s. m. Boom met eene bol- 
vormige kruyn. 

Bunette, s. f. (vogel) Haegmusck. 

Bunias, s. m. ( plant) Wide raep, 
steékraep , s. f. 

Buphthalme, s. m. (plant) Ossen- 
00g, s. n. koedille, paddebloem, 8. f. 

preste, s. f. Zékere vergifiigevlieg. 

Burail, s. m. (stoffe) van ra- 
tien. 

Buraliste, s. m. Komptoorschryver, 
bureelsehryver, sehryver op een komp- 
door. 

Burat, s.m. Groflaken,pyrlaken,s.n. 

Buratine , s. f. Zékere stoffe van 
zyde en wol. 

Bure, s. f. (grove wolle stoffe) Pr, 
s. f. karsaer of Kaersaey , s. n. — in- 
gang eener myne, s. m. — (:0ek) Bire. 

Bureau, s. m. Bureel, komptoor, s. n. 
* Bureau des postes. Postkomptoor, 

postery. Bureau d’adresse. Komptoor 
van berigien ; ook iemand die rondloopt 
om alle nieuws te weëten en urtte- 


strooyër. — Schryftafel, e. f. — 
(ol) Lean do 
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Burelé, ée, adj. ( wapenk.) Met 
smalle dwarse streépen bezet. 

Burèles, s. f. pl. (wapenk.) Smalle 
dwarse streépen. 

Buret , s. m. Purpervisch. 

Burette, s. f. Ampulle (vor den wyn 
én het water in de Misse ) s. f. — olie- 

fleschken, s. à. 

Burgalèse, s. f. Wol van Burgos. 

Burgandine, s. f. Schoonsle pérel- 
moer, 8. n. 

Burgau, s. m. Meérslak ( die het 
schoonste pérelmoer geéft) s. f. 

Burgrave, s. m. Burggraef. 

Burgraviat, s. m. Burggraefschap, 
3. n. s 

Burin, s.m. Graveéryzer, s. n. gra- 
veérnaeld , 8. f. 

Buriner , v. «4. Graveéren , plaet- 
snyden. Buriner les dents. De tanden 
zuyveren van den kalk met een steék- 
yzer. Cet écrivain burine ce qu'il 
écrit. Dien schryver drukt zich krag- 
tiglrk urt. 

Burlesque, adj. Klugtig, snaeksch, 
boertig, boertagtig, koddig. — s. m. 
Klugtige schrrfuryse, s. {. 

Burlesquement, adv. Kilugtiglyk, 
Loddiglyk , boertiglrk. 

ursal, ale, adj. Édits bursaux. 
Geldplakkaërten , plakkaerten waer by 
het volk buytengewoonelyke belastingen 
worden opgelegd. 

Bu , sm. (roofvogel) Buzaerd. 

Busc, s. 7». ( spreék uyt busk) 
Houte , baleyne of r3ere planchet ( dat 

vodr de ryglyven gebruykt word) s. n. 

Busche, s. f. Haringbuys, s. f. schip 
‘ter haringvangst uytgereed, s. n. 

Buse, s. f. (roofvogel) Muysvalk ; 
— (fig.) gek, zot, botmuyl, s. m. 

Busquer , v. «. Een planchet in een 
ryglyf steéken ; — (gem.) zoeken, be- 
tragten. Busquer fortune. Zyne fortuen 

30 


eken. 

Busquiére, s. f. Borststuk (om het 
voérste van het ryglyf te dekken) s. n. 
— scheede in een ryglyf (om het plan- 
chet intesteéken } s. £. 

, s. Mm. Houte vat, 8. n. 

Buste, s.m. Borstheéld, half lrf, 
s.n, 

: Bustrophe, s. f. (30ek) Boustro- 
phédon. 

Bustuaire, s. m. (oudh.) Kemp- 
vegter ( by de houtstapels , waer op de 
doode li n verbrand wierden ). 

But, s. m. ( de £ word uytgesprok. ) 
Schyf, s. f. doelwit, wit daer men 


naer schiet ; — (fig.) oogmerk, oog- 
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‘wit, s. n. Je n'ai d'autre but que de 
vous rendre heureux..Zk heb geen an- 
der oogmerk als u gelukkig te maeken. 
Arriver à son but. Tot zyn oogmerk 
geraeken. Aller au but. ot het hoofd- 
punt gaen. But à but. ( speélers w.) 
Zonder voôrdeel van den eenen of an- 
deren kant. De but en blanc. Onbe- 
zonnen, onbedagtelyk , zonder overleg. 

Bute, s. f. ( hoefsmids w.) Steék- 
mes , veégmes, 8. n. 

Butée, s. f. (bouwk. ) Hoekmuer 
( waer op den boôg van eene brug rust ) 
s. m. 

Buter, v. n. Mikken, doelen ; ergens 
op oogen ; — (van peërden spr. ) 
struykelen. — v. r. Een besluyt neé- 
men, besluyten ; ook malkander altyd 
tégenstreéven. Ce sont des gens qui se 
butent. Het zyn lieden die malkander 
altyd tégenstreéven. 

Butin, s. m. (heéft geenen pur.) 
Roof, buyt. 

Butiner, v. n. Op buyt uytgaen, 
rooven. 

Butireux, euse, adj. Boteragtig. 

Butor , s. #1. (vogel) Roerdomp, 
butoor, puioor. 

Butor, orde, s. m. et f. Botterik, 
plompaerd : botte vrouwspersoon. 

Butte , s. f. Hoogte van aerde, s. {. 
— doel ( daer de schutters naer het wit 
schieten ) s. m. Etre en butte aux 
médisances. Bloot gesteld zyn aen de 
kwaedspreékendheyd. 

Butter, v. a. (hoveniers w.) Æ4en- 
aerden, met aerde bedekken. Butter 
du céleri. Selder aenaerden. — (met- 
sers w.) Met fryten voérzien (om het 
uylwyken te beletten ). 

Buttière , s. f. et adj. Arquebuse 
buttière. Groot en zwaer vuerroer (om 
op de doelen te schieten) s. n. | 

Buvable, adj. (gem.) Drinkbaer. 

Buveau , s. m. ( bouwk. ) Zwaey, 
‘zwaeyhaek. | | 

_ Buvetier, s. m. Weérd van eene 
ververschplaets. 

Buvette, s.f. Ververschplaets ( voér 
de bedienden der gerechtshoven) s. f. — 
(gem. ) gastmael ( onder goede vrien- 
den)s. n. | 


Buveur, euse , s. m. et f. Drinker, 


drinkbroer, zuyper : drinkster, zuyp- 
ster. Buveur d’eau. Waterdrinker. 
Buveur, s. m. (ontleëdk.) Derde 
oogspier (die het oog naer den neus 
doet beweëgen ) s. f. 
Buvotter, v. n. (gem.) Met kleyne 
teugen en dikwils drinken. 
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Buze , s. f. (zoek ) Busche. 

By, s. m. Groote gragt of sloot aen 
eenen vyver (die het water ontfangt 
als den vyver afloopt ) 8. f. 

Bysse, s. m. ( w. der H. Schriftuer) 
Kostelyke stoffe (waer van de oude 
volken kleederen droegen) 5. f. 


C 


C , subst. mascul., troisième lettre de 
l’Aiphabet. 


De C, staende voor e of i, en ook 
als zy geteekend is met eene cedille 
of steërtje c, word uytgesproken als 
s. B. V. 4 , civique , lecon ; in alle 
andere gevallen word de C et is 
ken als 4. B. V. cor, corde, cube. 


Cà, adv. Hier. Viens çà. Kom hier. 
Cà et là. Hier en daer. — interj. Sa, 
lustig aen, wakker ! Çà! travaillons. 
Lustig aen ! laet ons werken. 

Ca (in plaets van cela) pron. ( gem.) 
Dit, dat. Donnez-moi ça. Geéf my dat. 

Caablé, ée, adj. (spr. van boomen) 
Omgewaeryd. 

Caachira, s. f. Indigoplant. 

Cabacet , s. m. (z0ek) Cabasset. 

Cabal, s. m. Koopmanschap (die men 
van iemand overneémt voér de helft, 
een derde of een vierde winst) s. f. 

Cabalant, ante, adj. Cabaelmaekend. 

Cabale , 5. f. Cabael, heymelyke sae- 
menspanning , kuypery , s. f. aenhang, 
s. m. — cabael, geheymkunde, ver- 
borge uytlegging van het oud Testament 
( die de Joôden gebruyken ) s. f. 

Cabalé, ée, adj. Doôr kuypery ver- 
kreégen. 

Cabaler , v. n. Cabael maeken', kuy- 
pen, saemenzweëéren, saemenspannen. 

Cabaleur , s. m. Saemenzweérder, 
cabaelmaeker. 

Cabaliste, s. m. Cabalist, geheym- 
kundigen ( die de verborge uytlegging 
der Joôden verstaet en gebruykt). 

Cabalistique, adj. Geheymkundig , 
dat de verborge uytlegging van het oud 
Testament betreft. 

‘Caban, s. m. (zoek ) Cabal. 

Cabane, s. f. Hut, s. {. arm huysken, 
8. n. — groote vogelkooy ; — ( schip- 
pers w.) kooy , slaepplaets (aen het 
agterste van het schip ) s. f. 

‘Se cabaner, v. r. Hutten stellen of 
maeken. 

Cabanon, s.m..4fgesloôten kamerken 
(in de gevangenhuy zen ) s. n. 
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Cabaret, s. m. Herberg, s. f. bier- 
huys, drinkhuys, s. n. Cabaret borgne. 
Slegte herberg , kroeg. — Schenkblad, 
theéblad, theëéberd ; — (plant) mans- 
oor, s. n. hazelwortel, s. m, 

Cabaretier , ière , s. m. et f. Her- 
bergier , weérd, tapper : weërdin, her- 
_ Bergierster. | 

barétique, «dj. (gem.) Herbergag- 
tig, kroegagtig. 

Cabarre, s. m. Platte schuyt, s. f. 

Cabas, s. m. Kabas, biezen korf, 
s. m. — (schimpw.) oud versleéten ry- 
{uyg9, 8. n. | 

Cabasset, s. m. ( oud) Stormhoed, 
s. m. stormmuts , 5. Î. 

Cabestan , s. m. ( schippers w. ) Spil 
( daer de ankertouw op loopt) s. f. 

Cabillaud, s. m. (visch) Kabeljauw. 

Cabillots, s. ». plur. ( schippers w. ) 
Juffers , s. f. pl. rondhouten, s. n. pl. 
wandklooten, karvielnagels, s. m. plur. 

Cabinet, s. m. Kabinet , s. n. konst- 
kamer; — binnenkamer,geheymkamer, 
8. f. La science du cabinet. De kennis 
der staetkundige geheymen. Homme de 
cabinet. Man van studie en geleerd- 
heyd. — Zomerhuysken, priéel, s. n. 
— kas (met verscheyde laeyën) s.f. — 
(gem. ) kakhuys, s. n. Cabinet d'orgue. 
Kleyn orgel , kamerorgel. 

Câble, s. m. ( schippers w. ) Kabel, 
kabeltouw, dikke touw, ankertouw, s. f. 

Câblé, ée, adj. (wapenk.) Met tou- 
wen omgewonden. 

on , #. m. Dunne kabeltouw, 
8. f. 

Câbler, v. a. Fan veéle draeden eene 
touw maeken. : | 

Câblot , s. m. ( zoek) Cäbleau. 

Caboche , s. f. Kleynen nagel met 
eenen grooten kop, s. m. — (gen ) 
hoofd , s. n. kop, s. m. C’est une bonne 
caboche. ?T is eenen verstandigen man. 

Cabochon, s. m». et adj. Rubis cabo- 
chon. Ongekloéven robynsteen. — 5. m. 
Kleynen schoennagel met eenen grooten 
kop. 

Cabôssé , #. f. Bast van cacao, s. m. 

Cabotage, s. m. ( schippers woôrd. ) 
Zeyling langs de kusten van de eene 
haven naer de andere; — kennis der 
reeden, ankergrond, ondiepten enz. 
langs de kusten, s. {. 

Caboter, v. n. (schippers w.) Langs 
de kust van de eene haven naer de an- 
dere zeylen. 

Cabotier, caboteur, s. m. cabotière, 
s. f. (kigyn vaertuyg) Kustvaerder, 
s. M. 
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Cabre, s. f. ( schippers w. ) Krikke- 
mik (om zwaere lasten optehaelen ). 

Cabré, ée, adj. op Cheval 
cabré. Steygerend of overeynd staende 
peérd. 

Se cabrer , v. r. ( van peérden spr. ) 
Steygeren , op de agterste pooten sprin- 
gen, v. n. Faire cabrer. Doen sleyge- 
ren. Cabrer, faire cabrer , v. a. (fig.) 
Zemand kwaed macken , doen opuliegen 
van kwaedheyd. Se cabrer » v. r. Op- 
vliegen, van kwaedheyd opspringen, 
v. n. Se cabrer contre la raison. T'égen 
de réden aenkanten. 

Cabri, s. m. ( dier ) Jonge gert, s. f. 
geyÿe, s. n. 

Cabriole, s. f. Lochtsprong, s. m. 

Cabrioler , v. n. Lochtsprongen mae- 
ken. vu 

Cabriolet ,. s. m. (rytuyg ) Ligte 
chees, 8. f. | : 
 Cabrioleur , s. m. Lochtspringer , 
sprongmaeker. . 

Cabrions, s. m. plur. Stutklampen 
(tégen de wielen der affuyten op de 
Ne ) s. f. plur. 

. Cabron, s. m. Leëêr van cene jonge 
gert,s.n. | 

Cabus , adj. Chou cabus. Sluytkoo!, 
kabuyskool. 

Caca, s. m. ( gem.) Drek, kinder- 
drek. 

Cacaber, v. n. ( van patryzen spr.) 
Schreeuwen. | 

Cacade , s. f. (gem.) Afgang, stcel- 
gang, s. m. buykloozing; — (fig.) 
mislukte onderneëming , s. {. 

Cacagoghe, adj. ets. m. ( ee ) 
Afgangverwekkende zalf, s. Î. 

Cacalia, s. f. (plant) Hoefblad, s. n. 
peérdsklauw, ézelspoot, s. m. meérts- 
bloem, s. f. | 

Cacao, s. m. Cacao, ( daer den cho- 
colaet van word gemaekt ). 

Cacaotier , s. m. Cacaoboom. 

Cacaoyer , s. m. Cacaoboom. 

- Cacaoyère, s. f. Cacaoakker, s. m. 
land met Cacaoboomen beplant, s. n. 

Cachalot, s. m. (soort van walvisch ) 
Potvisch. | 

Cache, s. f. (gem. ) Schuylplaets, 
8. f. schuylhoek, s.m. 

Caché, ée, adj. Geheym, verborgen, 
verholen. Tenir une chose cachée. 
Eene zaek geheym houden. — (fig. ) 
Geveynsd, vermomd, bedekt. 

Cachectique, s. m. ( spreék uyt ka- 
kectike ) (geneésk. ) Die eene kwaede 
lichaems gesteldheyd heéft, die in een 
kwaed vel steékt. 


124 CAC 


Cachectique, adj. et s. m. Remède 
cachectique. Gencésmiddel tégen de 
bedorve lichaems gesteldheyd die uyt 
kwaede vogten ontstaet, 8. n. 

Cache-entrée, s. f. Fzere place 
( ee sleutelgat van een slot) s.n. 

achement , s. m. ( weynig in 
bruyk) V’erberging, s. f. bi 

Cachemire, s. m. Zékere stoffe van 
geytenhair gemaekt. 

Cacher, v. a. Verbergen, wegsteé- 
ken , wegstoppen, versteéken, bedek- 
ken ; — (fig.)veynzen, ontveynzen. — 
v. r. Zich versteëéken, zich verbergen, 
niet te voérschyn koômen. Se cacher 
de quelqu'un. Zyre handelwyze aen 
iemand verbergen. Je ne m’en cache 
point. Zk wil het wel bekennen. 

Cacheron, s. m. Grof bindgaren, 
8. n. 

Cachet, s. m. Zégel, zégelring, 8. m. 
cachet, signet, s. n. Cachet volant. 
Cachet op eenen openbrief (om hem 
daer méde naer wil te sluyten ). Lettre 
de cachet. Gezégelden lastbrief ( des 
Konings ). 

Cacheter, v. a. (Je cachette, tu 
cachettes, il cachette; nous cachetons, 
vous cachetez , ils cachettent. Je ca- 
chetois. Je cachetai. Je cachetterai. Je 
cachetterois. Cachette, qu'il cachette; 
qu'ils cachettent. Que je cachette, que 
tu cachettes, qu’il cachette; que nous 
cachetions , que vous cachetiez, qu’ils 
cachettent. Que je cachetasse. Cache- 
tant; cacheté, ée) Zégelen, toezége- 
len, bezégelen, verzégelen. Pain à ca- 
cheter. Ouwel, ouwelfje, bricfouwel. 

Cachette , s. f. (gem. ) Schuylhoeks- 
ken, s. n. En cachette. In het heyme- 
lrk, in het verborgen , in het geheym. 

Cachexie, s. f. (spreék uyt kakekcie) 
(geneésk.) Bedorvene lichaems gesteld- 
heyd uyt kwaede vogten ontstaende. 

Cachot, s. m. Kot, donker kot (in 
de gevangenhuy zen ) 8. n. 

achotterie, s. f. ( gem. ) Geheyme 
manier van handelen of spreéken (om 
geringe zaeken te verbergen ). 

Cachou, s. m. Japonsche aerde, 8. f. 

Cacique, s. m. Souvereynen vorst (in 
eenige landstreéken van América ). 

Caciz, s. m. Leeraer ( der wet van 
. Mahomet ). 

Cacochylie, s. f. (geneésk.) Kiwaede 
gy'lmaeking, slegte verteéring. 

PE Lou adj. ( geneésk. ) Kwaed- 
voglig, kwaedbloedig. Esprit caco- 
chyme, (schimpw.) F’erkeerd verstand 
dat alles ten kwaeden uytlegt. 
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Cacochymie, s. f. ( geneéskonst ) 
Kwaedvogtigheyd , kwacde gesteldheyd 
van het bloed. 

Cacodémon, s. m. Duyvetl, khwaeden 
geest. 

Cacoëthe, s. m. ( heelk.) Ingewor- 
telde en kwaedaerdige verzweéring, s. {. 

Cacophonie, s. f. kwaedluydend- 
heyd, s. f. kwaed geluyd, à. n. mis- 
Klank, s. m. 

Cacothymie, s. f. Kwaede gesteld- 
heyd van den geest. 

Cacotrophie, s. f. (geneésk.) Kwaede 
voeding (ontstaende uyt eene ongesteld- 
héyd van het blocd ). 

Cadastre, s. m. Schattingregister , 
erfregister, 8. n. 

Cadavéreux, euse, adj. Lykvervig, 
doodsch, als een lrk. 

Cadavérique, adj. ( geneésk.) Van 
de lyken, van de doode lichaemen. 

Cadavre, s.m.Lrk, doodlichaem,s.n. 

Cadeau, s. m. Vereering, gift, s. f. 
— lossen trek ( met de pen) s. m. — 
( gem. ) maeltyd ( die men voérnaeme- 
lrk aen de juffers geëft) s. m. 

Cadenas, s. m. Hangslot, maelslot , 
8. n. 

Cadenasser, v. a. Met een hangslot 
sluyten. 

Cadence, s. f. Welluyding, nette 
overeenkomst van de deelen eener réde, 
gepaste maethouding ; — ( muziek ) 
stemvalling ; — dansmaet. 

Cadencer, v. a. Cadencer les 
riodes. De zinnen cener réde behooriyk 
schikken, vloeyënd maeken, aengenaem 
vor het gehoor maeken, welluydend of 
welklinkend maeken. 

Cadène , s. f. ( schippers w. ) Put- 
ting; — (oud.) slaevenkéten ; — soûrt 
van turksch tapyt. 

Cadenette, s. f. Gevlogte hairlok. 

Cadet, s. m. Cadet, adelborst. 

Cadet, ette, s. m. et f. et adj. Den 
Jongsten : de jongste. 

dette, s. f. Vierkarien gehouwen 
vloersteen, s. m. 

Cadetter, v. a. Vierkanten gehou- 
wen vloersteen leggen. 

Cadi, s. m. Turkschen rechter. 

Cadilesker , s. m. Turkschen krygs- 
rechter. 

Cadis, s. m. Sort van gemeene sergie. 

Cadisé, s. m. ( stoffle ) Sort van 


ue 
admie, s. f. (bergstof) Kalamyn- 
sleen ; — kopererts, s. m. ovenbreuk , 


8. f. 
Cadole, s, f. Klink (van eene deur ). 


pu] 
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Cadran, s«. m. Wyzerplaet, uer- 
plaet, 3. f. Cadran ne Zoune- 


3er. 
"?Cadrature, s.f. (uerwerkmaekers w.) 
Naeldbeweéger, s. m. gedeelte van het 
uerwerk dat de naeld doet beweégen, 
s. n. 

Cadre, s. m. Lyst ; — (fig. ) schik- 
king (van een schrift) s. f. 

Cadrer, v. nr. Overeenkomer. passen, 


voegen. 

Caduc , uque, adj. ( spreék uyt ka- 
duk) Oud en zwak; — bouwvallig. 
Voix caduque. Kragtelooze stem ( die 
in eene vergadering niet geleld word). 
Mal caduc. Vallende ziekte. 

Caducéateur, s#. m. (oudh. ) Schild- 
Xnaep ( die de Romeynen afzonden om 
den vréde te verkondigen). 

Caducée , s. m. (fabelk.) Slang- 
roede (van Mercurius ) s. f. — stok 
( van eenen schildknaep) s. m. 

Caducité , s. f. Zwakken ouderdom , 
s.m.zwakheyd;— bouwvalligheyd, s.f. 

Cafard, arde, s. m. et f. Huychelaer : 
huychelaerster. — adj. Schynheylig, 
geveynsd. Damas cafard. ( stoffe ) Da- 
masl van zyde en fleuret. 

Cafarderie , s. f. Schynheyligheyd. 

Café , s. m. Kofi, s. m. — koffboo- 
nen, 8. f. plur. — koffhuys, s. n. 

Caféière, s. f. Kofhakker, s. m. land 
met koffiboomen beplant, s. n. 

Cafetan, s. m. Kleed ( dat den turk- 
schen Keyzer als een eerteeken geéft) 
8. n. 

Caféier, ière, s. m. et f. Kofischen- 
ker : koffischenkster. 

Cafetière, s. f. Koffipot, s. m. koff- 
kan, s. f. 

Caffrerie, s. f. (land) Kafferskust. 

Cafier , s. m. Koffboom. 

Cage, s. f. Kouw, kévie, vogelkooy, 
s. f. vogelhuysken ; — (fig. ) kleyn 
huysken, s. n. — teene horde ( voér de 
venslers ) — tralie (waer in de zilver- 
smids hur zilverwerk voérzetten ) — 
kas (van een staende uerwerk) s. Ÿ. — 
romp, S. m. huys (van eenen wind- 
molen) s. n. — ( schippers w.) mars, 
s. f. Cage d’un bâtiment. Omtrek van 
een gebouw, de vier buytenmueren. 
Mettre en cage. ( gem.) Gevangen 
zetten. Être en cage. Gevangen zÿn. 

Cagée , s. f. Eene kévie vol. 

Cagier, s. m. F'ogelkraemer > voge- 
laer, vogelverkooper. 

Cagnard, s. m. Luyaerd. 

Cagnard , arde, adj. Luy , vaddig, 
lédig. | | 
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Cagnarder , v. n. (gem.) Een lu 
léven ley den » vaddig Le. é 

Cagnardise, s. f. (gem.) Luyheyd , 
lédigheyd , vaddigheyd. 

Cagneux, euse, adj. Scheefbeenig, 
krombeenig. — s. m. et f. Krombeen, 
8. n. die binnenwaerts geboogene bee- 
nen heéft. | 

Cagot, ote, adj. Schynherlig, ge- 
veynsd. — s. m. et f. Huychelaer : 
huychelaerster. 

Cagoterie, s. f. Schynheyligheyd , 
geveynsdheyd, huychelaery. 

Cagotisme , s. m. (zock ) Cagoterie. 
ou, s. m. (gem.) Ongezelligen 
"agouill ehiprese) 

agouille, #. f. (schippers w.) Kro 
7 (aen het galjoen v dd 
. ague , s. f. ( hollandsch vaertuyg ) 
aeg. 

Cahier, s. m. Quatern ( eenige bla- 
deren papier byeen)s. f. — schriftelyke 
beraedslagingen van eene vergadering , 
s. f. plur. Cahier de charges. Ferkoop- 
conditiën , lastvoérwaerden. Cahier de 
frais. Rékening van onkosten. 

Cahieu, s. m. (z0ek ) Caïeu. 

Cahin-caha, adv. (gem.) Bezwaer- 
lyk , ten halven, niet wel. 

Cahot, s. m, Schok (van een ryluyy). 

Cahotage, s. m. Geschok, s.n. schok- 
king (van een rrtuyg) s. f. 

:: Cahoter, v. a. Schokken. 

ne » + f. Hutteéken , 8. n. hut, 
8. f. 

Caïc, s. m. (schippers w.) Sloep 
(van eene galey ) — schuyt ( der de 
Cosakken méde vaeren ) s. f. 

Caïer, s. m. (zoek) Cahier. 

Caïeu, s. m. Aenwassend bloembol- 
leken ( aen eenen grooten bol } s. n. — 
bloem van zulk bolleken, s. f. 

Caille, s. f. ( vogel) Awakkel , wag- 
tel, kwartel. | 

Caillé, s. m. Geronne melk, s. f. 

Caillé, ée, adj. Geronnen, gestremd, 

escheyden. Sang caillé. Geronne bloed. 
Lait caillé, Stremsel, gescheyde of ge- 
stremde melk. 

Caillebotte, s. f-Klontgestremdemelk. 

Caillebotté, ée, adj. Gestremd, ver- 
dikt, geronnen. 

Caillebottis, s. m#. (schippers w.) 
Rooster , s: m. frallewerk ( op het dek . 
van een ship) 5. n. 

Caïlle-lait, s. m. (kruyd dat de melk 
doet stremmen) Walstroo, s. n. 

Caillement , s. m. (van melk, bloed 
enz. spr. ) Strcmming, scheyding, stol- 
ling, 8. f, 
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Cailler , v. a. Doen stremmen, doen 
kabbelen , doen scheyden. — uv. r. 
Stremmen, stollen, klonteren, schiften, 
scheyden, kabbelen, ronnen, v.n. 

Caiïlletage , s. m. Slegten praet. 

‘Cailleteau , s. m. ( vogel ) Jonge 
kwakkel, s. {. 

Caïlletot , s. . ( visch) Griet, s. f. 
kleynen tarbot, s. m. 

Caillette, s. f. Onderste maeg ( der 
herknauwende dieren) — ( gem.) klap- 
pre; eu 

. lot, s. m. Kilont geronne bloed, 
8. f. 

Caillotis , s. m. Soôrt van weedasch 
( aen keysteenen gelykende ). 
Caillot-rosat, s. m. ( vrugt) Rooze- 
eér, s. f. 

Caillou (plur. caïllous) s. m. Kassey, 
key, s. f. kasseysteen, vuersteen, s. m. 

Cailloutage, s. m. Kasseywerk, s. n. 


Caïmacan , s. m. Luytenant van den 


grooten V'isir. : 

Caïmacani , s. f. Fyn lynwaet van 
Bengalen, s. n. 

Caïman , s. ». ( soôrt van krokodil) 
Kaeyman. 

Caimand, ande, s. m. 
Caimandeur , euse. 

Caimander, v. n. Schooyën, bédelen. 

Caimanderie , s. f. Schooyërr. 

Caimandeur, euse, s. m. et f. Béde- 
laer, schooyèër : bédelaerster, schooyster. 

Caïque , s. m. (zoek) Caic. 

Caisse, s. f. Kist, kas, s. f. koffer, 
s. n. — trommel, s. f. Battre la caisse. 
Trommelen, de trommel slaen ; ook 
krygsvolk werven ; ook ( gem. ) tragten 
geld te ligten ; ook tragten aenhangers 
te krygen. Bander la caisse. ( zock ) 
Bander. Caisse du tambour. (ontleédk.) 
Trommelholte ( van het oor) s. f. 

Caissetin, s. m. Razynkisÿe, s. n. 

Caissier, s. m. Kassier, kashouder ; 
— koffermaeker. 

Caisson, s. m. Légerkist, s. f. léger- 
wagen (voér mondkost of krygsbehoef- 
ten) s. m. nn 

Cajoler, v. a. Vleyën, streelen, 
liefkoôzen, fleemen, pluymstryken ; — 
( schippers w. ) met vloed tégen wind 
opdryven ; — mel korte gangen la- 
veéren. . 

Cajolerie, s. f. Vleyery, pluymstry- 

» streeling. 

ajoleur , euse , s. m. et f. Vleyèr, 
fleemer, liefkoôzer, pluymstryker, stree- 
ler : vleysler, fleemster, streelster. 

Cajute, s. f. (schippers w.) Kajuyt, 


et f. (zoek) 


ke 


kapiteyns kamer (op een schip). — 
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s. f. plur. Kooy , slaepplaets ( in de 


scheépen ) 5. f. 


Cal , s. m. Eelt, weer , s. n. vereelt- 
heyd , hardheyd ( aen handen en voe- 
ten ) s. f. | 

Calade, s. f. Schuynsch heuveltje (in 
de ryschoôl om een peërd' op en afte 
laeten loopen ) s. n. 

Calais , ( stad ) Calis. 

Calaison, s. f. (schippers w.) Diepte 
(van een schip van het verdek tot aen 
den grond ). 

Calamba , calampart , calambouc, 
s. m. Paradyshout, beste aloëshout, 
s. n. 

Calament , s. m. calamente , s. f. 
( plant) Kalamint , wilde poley , s. f. 
bergmunt, s. n. 

alamine , pierre calaminaire , s. f. 
Kalamynsteen , s. m. | 

Calamistrer, v. a. (gem.) Poeyeren, 
frizeéren. 

Calamite, s. f. Zeylsteen, s. m. 

Calamité , s. f. Ellende, ramp, s. f. 
ongeluk, s. n. 

Calamiteux , euse , adj. ( spr. van 
pest en hongersnood ) Ellendig, ramp- 

oedig. Temps calamiteux. Rampspoe- 

ige tyden. . 

Calandre , s. f. (vogel) Grooten 
leeuwerk , s.m. — (z0ek) Charançon. 
— Kalandermolen, kalandersteen (om 
lakens of stoffen glans te geëven) 
s. m. 
Calandrer , v. a. Kalanderen , glans 
geéven. : 

Calandreur , s. m. Kalanderaer, 


 glanser. 


Calasie, s. f. (oogmeesters w.) J’er- 
slapping der vézelljes van het hoôrn- 
vlies van het 00g. 

Calastique, adj. et subst. (geneésk.) 
Vliesverslappend , vliesverzwakkend. 
= Calbas , s. m. ( zoek ) Calebas. 

Calcaire , adj. ( word van steenen 
en aerde gezeyd, die door het vuer 
in kalk konnen veranderd worden) 
Kalkagtig. Terre calcaire. Kalkaerde. 

Calcaneum , s. ». ( latynsch w. der 
ontleédkonst ) Hielbeen , verzenbeen, 
s. n. 

Calcanthum, s. m. ( latynsch w. ) 
Roodgemaekten vitrioél. 

Calcédoine , s. f. ( soort van agaet- 
steen ) Kalcedonysteen, s. m. 

Calcédoineux , euse, adj. (juweliers 
w.) Pierre calcédoineuse. Steen met 
eene witte plek. | 

Calcet, s. m. ( schippers w. ) £'zels 
hoofd ( op eenen galeymast ) s. n. 
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Calcidique, s. m. Groote en pragtige 
zael, s. f. 

Calcination, s. f. (scheyk.) Fer. 
kalking, tot kalkmaeking. 

ciner, v. a. V'erkalken, tot kalk 
maeken of verbranden. 

Calcite, s. m. Vitrioôl die natuerlyk 
verkalkt is doôr onderaerdsch vuer. 

Calcographe, s. m. Graveérder op 
metaelen. : 

Calcographie, s. f. Graveérkonst op 
metaelen ; — pauselyke drukkery (te 
Roomen ). 

Calcul, s. m. Oprékening, urterfe- 
ring, uytrékening, s. f. — ( geneësk. ) 
steen, s. m. graveel, 8. n. 

Calculable, adj. Oprékenbaer, dat 
opgerékend kan worden. | 

Calculateur, s. m. Rékenaer, optel- 
ler. 

Calculer, v. a. Rékenen, uytrékenen, 
oprékenen, opmaeken , uyicrfferen. 

Calculeux, euse, adj. ( geneésk. ) 
Steenagtlig, graveelaglig. 

Cale, s. f. Schuylplaets op zee tus- 
schen iwee rotsen ; — (zékere straf 
op zee) Kielhaeling. Donner la cale. 
Kielhaelen. Le fond de cale. Het ruym, 
het onderste ruym van een schip. — 
Schuynte (om ergens op- en aftegaen ). 
Cale d'embarquement. Veérdam. — 
Spie , s. f. spaentje ( dat men onder den 
voet van eenig schrynwerk steékt )s. n. 
— geringe muts, boere muts, s. f. 

lebas, s. m. (schippers w. ) Rak- 
ketalie, s.f. 

Calebasse, s. f. (vrugt) Kalebas, 
kauwoerde ; — kalebasflesch, pompoen- 
flesch. Frauder oftromper la calebasse. 
( gem.) Zemands deel agterhouden. 

Calebassier, s. m. Kauwoerdenboom, 
kalebasboom. | | 

Calebotin, s. m. (schoenmaekers w.) 
Korfken met gereedschap, 8. n. 

alèche , s. f. (open rytuyg ; ook 
vrouwen hoofddeksel ) Kalesse. 

Caleçon, s. m. Onderbroek, s. f. 

: eçonnier , s. m. Onderbroekmae- 
er. 


Caléfaction, s. f. (schoélw.) Fer- | 


warming. 
Calemar, s. m. Calemare, s. f. (oud) 
Pennenkoker, s. m. | 


nur , calembour, s. m. 
(gem.) Wo eéling, 8. Ÿ. wobrd- 
spel , 5. n. 


Calement, s. m. ( plant) Kalamint, 

wilde poley , bergmunt, 8. f. 
Calencar , s. m. Gedrukt indiäensch 

katoen , s. n. nn. 0 


| Calife, s.f. 
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Calender, s. m.. Turkschen of per- 
siaenschen monik. | 

Calendes, s. f. pl. Kalenden , eersten 
dag van elke maend ( by de oude 
Romeynen). Renvoyer quelqu'un aux 
calendes grecques. (proue Temands 
verzoek afslaen. — V'ergaderingen der 
dorppastoors doér bevel van den Bis- 
schop. 

Calendrier, s. m. Almanak, dagwy- 
zer, tydwyzer. 

Calenture, s. f. Brandende koôrts 
( onder de zeelieden ). | 

 Calepin, s. m. Oud vermaerd wocr- 
denboek in elftaelen ; — memorieboeks- 
Fe ! 8. n. 

er,v. a. Een spaenije onder eeni 

schrynwerk she. Caler la Voile | 
(schippers w.) Het zeyl neérlaeten of 
stryken ; ook (gem.) gehoorzaemen, 
zich onderwerpen. 

Calfat, s. m. Scheéps kalfateraer, 
breeuver ; — breeuwhamer, kalfaet- 
kamer ; — (z0ek) Calfatage. | 

Calfatage, s. m. Kalfatering (van 
een schip) breeuwing, s. f. — werk 
(waer méde de scheuren van een schip 
Ex F- worden) s. n. 

Calfater, v. a. Kalfateren, breeuven, 
een schip lappen. 

Calfateur, s. m. Scheéps kalfateraer. 

. Calfatin, s. m. Kalfae{jongen, knegt 
van eenen scheëps kalfateraer. 

Calfeutrage, s. m. Stopping der spleé- 


ten (van deuren of vensters tégen den 


wind) 8. f. 
- Calfeutrer, v. a. De spleëten van deu- 
ren en vensters stoppen , digt maeken. 
. Calibé, ée, adj. ( apotheékers w.) 
De l’eau calibée. Water met stael be- 
reyd. | 
Calibre, s. m. Caliber, vorm, 
zwaerte, grootte, dikte, wydte, ope- 
ning (van sommige zaeken) s. Î. — 
model, s. n. schets (van een schip) — 
(gem.) hoedanigheyd, bekwaemheyd, 
s. f. 


Calibrer, v. a. Vormen, op den vorm 
of wydte maeken, van behoorlyke 
grootle maeken. . . | 

Calice, s. m. Kelk, drinkbéker, Boire 
le calice. ( fig.) let bezwaerlyks tégen 
zynen dank doen. — (kruydk. ) Kelk, 
koker (van eene bloem ). 

Calicinal, ale, adj. ( kruydk.) Uryt 
den kelk spruytend. | 

Caliette, s. f. (gewas) Geélen pad- 


destoel , s. m. | 
.Califat, s. m. Weérdigheyd van 
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. Calife, s. m. Souvereynen opper- |  Calorique, s. m. (natuerk.) Warmie- 


priester ( by de Arabiers ens. ) 

A califourchon, adv. (gem.) Schry- 
delings. Cet enfant étoit à califour- 
chon sur un bâton. Dai kind zat schry- 
delings op eenen stok. 
igineux, euse, ad. Duyster, 
donker. 

Calin, s. m. Sort van chineés me- 
tael urt tin en lood saemengesteld. 

Câlin, s. m. (gem.) Luyaerd. 

Se câliner, v, r. (gem.) Zyn gemak 
neëmen, luy zyn. 

Caliorne , s. f. (schippers w.) Gyn, 
6. D. lopreep » 8° M. 

Callée, s. f. Cuir de callée. Sogrt 
van zeer schoon barbarisck leër. 

Calleux, euse, adj. Eellig, weerag- 

tig (aen handen, voeten enz. ) 
. Calligraphe, s. m. Schryfkundigen, 
eenen die schoon kan schryrven ; — 
(oud }) copist, naschryver. 

Calligraphie, s. f. Schryfkunde. 


Callipédie, s. j. Konst om schoone’ 


kinderen voortteteelen. 

Callosité , s. f. Eeltagtigheyd, weer- 
agtigheyd (aen handen, voeten enz. ) 

Callots, s. #1. plur. Schaliesteenen 
(200 als die uyt de mynen komen ). 

Calmande, s. f. ( wolle stoffe ) Kal- 
mink, kalmank. 

Calmant , s. m. (geneésk.) Pynstil- 
lend middel, s. n. 

Calmar , s. m. (zoek) Calemar. 

Calme, adj. Stil, vreédzaem , ge- 
rust, bedaerd. — s. m. Stilte, kalmte, 
8. f. stil weér, s.n.— (fig.) gerustheyd, 
s. f. Je vis ici dans un grand calme. 
Ik leéf hier 3eer gerust of in groote 
gerustheyd. 

Calmer , v. a. Stillen, gerust stellen, 
bedaeren , bevrédigen. — v. r. Stil wor- 
den, v. n. zich bedaeren, v. r. 

Calmouc, s. m. (stofle) Kalmoek. 
- Calomel, s. m. ( apotheékers w.) 
Kwik met solfer gemengd. 

et El ie. s. m. et f. Las- 
teraer, eerdief, eerroover, kuwwedspreé- 
Ker : lasleraerster , eerrvofster. 

Calomnie , s. f. Lastering , laster- 
tael, eerrooving, s. f. laster, s. m. 

Calomnier , v. a. Lasteren, iemands 
eer schenden, beliegen. 

Calomnieusement, adv. Lasterlyk. 

Calomnieux, euse, «dy. Lasterend, 
lasteragtig , eerroovend. 

Calorimètre, s. m. ( natuerkunde ) 
Meëter van warmtestoffen. . 

Calorimétsie, s. f. ( natuerkunde) 
Meéling van warmtestoffen. 


"age 8. f. 
ot. Figure à calot. Belachelyke 
Jiguer ( in printverbeélding ). 

Calots, s. m. plur. (30ek) Callots. 

Calotte, s. f. Mutsken, s. n. Calotte 
rouge. Kardinaels muts. 

Calottier , s. m. Mutskensmaeker, 
— mutskensverkooper. 

Calottin, s. m. Zot, uytzinnigen. 

Calottine, s. f. Schimp- en klugt- 
dicht. 

Caloyer, s.m. Griekschen monik van 
kct orden van den H. Basilius. 

Calqué , ée, adj. Son style est 
calqué sur celui de Tacite. Zynen 
schryfstiel is gevormd op dien van 
T'acitus, volgt dien van T'acitus na. 

Calque, s. m. Doérgetrokkene teeke- 


Fe » $ 
alquer, v. a. Doértrekken (om de 
zelfde teekening te hebben ). 

Calumet, s. m. Lange tabakspyp (der 
Indiaenen ) s. f. 

Calus , s. m. ( de s word uytge- 
sproken ) ( heelk. ) FJ’erdikte stoffe 
(die de gebrokene beenen verecnigt) — 
( fig. ) versteendheyd ( van hert en 
geest) s. f. 

Calvaire, s. m. Berg van Calvariën, 
kruysberg, Calvarieberg. 

lvanier , s. m. Schooventasser , 
schoovenvlyér. 

Calville, s. m. (appel) Kalviel, 
guldeling. 

Calvinisme , s. m. Calvinistendom, 
8. à calvinistery , ketlery van Calvien, 
8. f. 

Calviniste, s. m. et f. Calvinist : 
calvinistsche. 

Calvitie, s. f. (spreék uyt kalvici) 


Kaelhoofdigheyd , hairloosheyd. 


Camaiïeu, s.m. Fynen steen vantwee 
koleuren ; — allerhanden steen waer 
op doér de natuer iets verbeéld staet, 
s. m. — eenkoleurige schildery, s. f. 

Camail, s. m. ( de Z word vogtiglyk 
uytgesproken en heéft in plur. ca- 
mails) (kerkelyk w. ) Koormanteltje 
( van Bisschoppen an S. D. 

Camaldule, camaldolite, s. m. Ka- 
malduler monik. 

Camanioc, s. #. (plant) Groote 
maniok. 

Camarade , s. m». et f. Kamaraed, 
médegezel, maet, makker : médege- 
zellin. 

Camaraderie, s. f. (gem.) Maets 
gemeenschap. 

Camard, arde, s. m. etf. Platneus , 
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stompreus. — adj. Platneuzig ; stomp- 
reuzig. 

Camayeu, s. m. (306k) Camaïeu. 

Cambage, s. m. Bieraccys, s. n. — 
blerbrouwery , 8. f. | 

Cambiste, s. m. ( koopmans w.) 
Handelaer in wisselbrieven. 

Cambouis, s. m. Zwart vet ( dat 
uyt de wagenassen of drukpersen af- 
drupt) s. n. 

ambrai, s. m. (stad) Kamerrk. 
Toile de Cambrai. Kameryks, kame- 
ryksdoek, kamerykslynwaet. 
= Cambrer, v. a. Krommen, buygen, 
met eene bogt maeken. — v.r. Krom 
worden, buygen, v.n. 

Cambrure, s. f. Bogt, kromte. 

Caméade, s. f. Bergpéper. 

Camée, s. m. Sleen met plat beëéld- 
werk besneéden. 

Caméléon, s. m. ( dier ) Caméleon ; 
— (fig. ) veranderlyken mensch. 

Caméléopard, s. m. ( wild dier ) 
Kameelpanther. | 

Cameline, s. f. ( plant) Zyndotter, 
vlasdotter, s. m. . | | 

Camelot, s. m. (stoffe) Kamelot, 
greyn. Mettre quelqu'un au pli du 
camelot. (fig. ) lemand dwingen om te 
gehoorzaemen. Il est comme le camelot. 
Er is aen hem geene zalf te stryken. 

Cameloté, ée, adj. Geweéven of 
gewaterd als kamelot. 

Camelotier, s. m. Zeer gemeen pa- 

ier, s. n. 

Camelotine, s. f. Stoffe gewaterd als 
kamelot. 

Camérier, s. m. Pauselyken kamer- 

_heer. 

Camerlingat, s. m. Weérdigheyd van 
pauselyken kamerheer, s.f. 

Camerlingue, s. m. Kardinael ka- 
merheer. 

Camion, s. m. Kleyne dunne spelde, 
8. f. — wagentje ( om zwaere lasten te 
vervoeren ) 8. n. 

Camisade , s. f. Vyandlyken aenval 
in den nagt, s. m. 

Camisole, s. f. Slaeplyf, s. n. hemd- 
rok, s. m. 

Camoïard, s. m. Stoffe van hair van 
wilde geyten, s. f. | 

Camomille, s. f. ( plant) Kamille ; 
— kamillebloem. Huile de camomille. 
Kamille-olie. 

Camouflet , s. m. Rook , smoor ( die 
men iemand die slaept uyt spot in 
. neus blaest) — (gem.) smaed, 

oôn. 


Camp, s. m,. ( spreék uyt kan ) 
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Léger, légerveld, 8. n. légerstéle, 
légerplaets » 8 f. Camp volant. Fie- 
gend léger. | | LS 

Campagnard, arde, s. m. et f. Land- 
man, boer : landvrouw, boerin. — adj. 
Bocragtig. Gentilhomme campagnard. 
Boeren édelman. 

Campagne, s. f. Veld, 8. n. lands- 
douwe, s. f. Rase campagne, F/lak veld. 
Maison de campagne. Hfstéde, land- 
huys. À la campagne. Buyten, uyt de 
stad, op hat land. Battre la campagne. 
(zoek onder) Battre. — ( oôrlogs w. ) 
Veldtogt, s. m. Pièce de campagne. 
(stuk geschut) F’eldstuk. Se mettre en 
campagne. T'e veld trekken ; ook (gem.) 
gram worden. | 

Campane, s. f. Kampaen , verciersel 
met franiên en kwispels ; — (bouwk. ) 
klokkenvormig cieraed ( aen corinthi- 
sche kapiteelen) 8. n. 

Campanette, s. f. ( plant) Exkele 
geéle tyloozen. 

Campaniforme, adj. (kruydk.) Klok- 
vormig. 

Campanile, s. f. (bouwk.) Kleynen 
doérlugtigen klokkentoren, s. m. — 
lanteërn, kleyne koepel, s. f. 

Campaaule, s. f. (plant) Klokskens- 
kruyd , halskruyd, s. n. : 

Campèche, s. #. Bois de Campèche. 
Campéchehout, s. n. 

Campement, s. m. Légering, vetd- 
légering , kampeéring, s. {. 

Camper, v. a. et n.. Légeren, het 
léger néderslaen, kampeéren. 

Camperche, s. f. Boom (in een taprt- 
getouw ) s. m. 

Campestre, s. m. Broek ( die de 
krygsmannen van oud Roomen droegen 
in hunne krygsverrigtingen ) s. f. 

Camphorique , adj. Kamferagtig, 
van kamfer. | 

Camphre, s. m. (oostindische gom } 
Kamÿfer. 

Camphré, ée, adj. Gekamferd. 

Camphrée, s. f. (plant) Ciprès- 
kruyd, kamferkruyd, s. n. 

Campine, s. f. (landstreék in Bra- 
band ) Kempen, s. f. plur. kempen- 
land ; — gemest jang kieksken, s. n. 
Ps Gé s. m Wol van Seviliën, 
8. f. | 

Campos, s. m. (spreék uyt kanpo) 
Oérlof noble d , speéldag. d 

Camus, use, subst. m. et f. Plat- 
neus, slompneus. — adj. Platneuzig, 
stompneuzig. Le voilà bien camus. 
( gem. ) Hy is bedroôgen in zyne 
meening , hy heëft eenen neus. On 

9 
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Pa rie cause. Mon hoéft hem gebot- 


Da00pok , s. 7. 2er în de 
shristelyke leering (br de Indiaenen). 

naille, s. f. Gespurs, het grouw, 
slegt volk, schuyrm van volk, ruygt van 
volk, canalie, 8. n. 

Canaillocratie, +. f. Regeéring doér 
het slegt volk. 

Canal (plur. canaux) #. m. Graft, 
ruy , vliet ; — vaert, s. f. canael, s. n. 
— sectngte ; — buys, goût, prp, 5. f. 
waterloop ; — (fig.) weg, s. m. middel, 
s. n. bronader, 8. f. Vous réussirez 
dans cette affaire par le canal d’un tel. 
Gr zult in die zaek gelukken doér 
middel van 300 eenen. — (ontleédk. ) 
Pryp, buys, holheyd, s. f. Canal tho- 
rachique. Borstpyp , galleyder. — 
ci nt dé à (van een fuziek enz.) 


& f. 

Canaliculé , ée, adj. (kruydkonst ) 
Gegroefa , met eene groef. 
| napé, s, m. Rustbank , s. f. rust- 

stoel (vor twee of meer menschen)s.m. 

Canapsa, s. m. Knapzak, leéren zak. 

» 5. mm. Endvogel, woerd; 
— waäterhond, 

Canarder, v. a Heymelyk dood- 
schieten. 

Canardière, s. f. Plaets om wilde 
endvogels te vangen, s. f. — schietgat 
( in de mueren der oude kasteelen ) 
sn. 

Canari, +. m. Canarivogel. 

Canaries, s. f. plur. Canariëên, cana- 
rische eylanden , s, n. plur. 

Canasse, canastre, s. m. Smoortabak. 

Cancan , #. m. ( zock) Quanquan. 

Cancanias, +. m. Indiaensch zyde 
salyn , 8. n. | 

‘Cancel, s. m. Afgesloôtene plaets 
vobr den hoogen autaer ; — bewaer- 
plaets der zégels, s. f. 

Cancellation, s. f. (recht) Vernie- 
tiging eener acte. 

Cancelle, s. m. (visch) Kleyne rosag- 
tige zeekrab, s. Î. 

Canceller, v. a. (recht) Doérschrüb- 
- ben, vernietigen. 

Cancer, s. m. (de r word uytgespro- 
ken) (geneésk.) Kanker, wolf 8. m. 
— (teeken van den dierkring) kreéft, 
s. f. Cancer de Galien. (heelk. ) Soért 
van hoofdband. 

Cancéreux, euse, adj. Kankerag- 
dig. 


Cancre, s. m. (visch) Xrab, zee- | 


krab , 8. f. — (schimpw.) sul, armen 
bloed ; — vrek, s. m. 


CAN 


Candelabre, s. m. Kroonkandelaer, 
s. m. — (bouwk.) groot kandelaer- 
vormig cleraed , s. n. hooge vaes, s. f. 

Candelette, s. f. ( schippers w.) 
Boegtouw , partuerlyn. 

Candeur, s. f. Opregtheyd, onge- 
veynsdheyd, regtzinnigheyd. 

Candi, adj. Sucre-candi. Kandy- 
suyker, stoksuyker. 

Candidat, s. m. Candidaet, ,eenen die 
naer eene bediening of weérdigheyd 
staet. 

Candide , adj. Opregt , ongeveynsd , 
M re à 

Candidement, adv. ( weynig in ge- 
bruyk ) Opregtelyk , openhertiglyk, on- 
geveynsdelyk. 

Candk, v. n. se candir, v. r. (van 
suyker spreék.) Kandeliseéren, kandy 
worden, hard of styf worden, v.n. 

Cane, s. f. End, s. f. wyfken van 
den endvogel, 8. n. Faire la cane. 
(gem.) Schrik toonen, verveërd zyn. 

Canelle, s. f. (zoek ) Cannelle. 

Canepetière, s. f. (vogel) F’eldend. 

Canepin,s.m.Dun schaepenleër,s.n. 

Canequin, s. m. Wit oostindisch ka- 
toene lynwaet, s. n. 

Caneter, v. #. Waggelen of gaen als 
de endvogels. 

Caneton, s. m. Jongen endvogel. 

Canette , s. f. Jonge end ; — bier- 
kan, 8. Î. — zydeweévers spoeltje, s. n. 

Canevas, s. m. (grof lynwaet) Ka- 
nefas, 8. n. — Base d’un ouvrage, s. f. 
schets, s. f. ontwerp, plan, s. n. Cette 
histoire n'est pas achevée, ce n'est 
qu'un canevas. Die geschiedenis is niet 
voltrokken , het is maer een ontwerp. 

Cangrène etc. (z0ek) Gangrène etc. 

Caniche, s. f. Teéf van den water- 
hond. 

Caniculaire, adj. Jours caniculaires. 
Hondsdagen. 

Canicule, s. f. (sterrek.) Hondsster, 
8. f. gesternte van den hond, s. n. 

Canif, s. m. Pennemes, s. n. 

Canin, ine, adj. Faim canine. Honds- 
honger, verscheurenden honger, vreét- 
zugt. Dent canine. Hondstand. 

Caniveaux, s. m. plur. Groote kas- 
seysteenen, groote straetsteenen. 

Cannûge, s. m. Meéting met den 
meétstok, 8. f. 

Cannaiïe, s. f. Rietbosch, 8. n. riet- 


planting, s. f. 


Cannamelle, s. f. Suykerriet, s. n. 

Canne, s. f. Riet, 8. n. rotting, s. f. 
rietstok, gaenstok, s. m. Canne à sucre. 
Suykerriet. — Meétstok, s. m. 
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Canneberge, s. f. (plant) #60n- | 


besien, s. f. plur. 

Cannelas, s. m. Kaneelsuyker, e. {. 

Cannelé, ée, adj. Urtgegroefd , 
met grocven. 

Canneler, v. a. ( word geconj. als 
Appeler ) (bouwk. van zuylen spr.) 

fytgroeven, met groeven maeken. 

Cannelle, s. f. (de tweede schors 
van den kaneelboom) Kaneel, s. n. 
Fleur de cannelle. Kaneelbloem. Bâton 
de cannelle. Kaneelpyp, kaneelstok. 
Gaufre à cannelle. Kaneelwaefel. Eau 
de cannelle. Kaneelwater. — Kraen 
(van een vat of fonteyrn) — holheyd 
aen een naeldeoog. 

Canuellier, s. m. Kaneelboom. 

Cannelure, s. f. Groef (in zuylen ). 

Cannequin, s. m. Indiaensch katoene 
rnwaet, s. n. d 

Cauner, v. a. Meéten met eenen 
meétstok. 

Cannetille, s. f. Slangswy ze gedraeyx- 
den silverdraed, s. m. 

Cannibale, s. m. (volk van América 
dat menschenvleesch eét) Cannibal, 
menscheneëter ; — (fig. ) 3eer vreeden 
mensch , bloeddorstigen mensch. 

Canon, s. m. Kerkelyken régel. Droit 
canon. Geestelyk of kerkelrk recht. — 
Het bezonderste of weëzenlyk deel der 
Misse, s. n. Canon des écritures. 
Lyst der boeken die van de catholyke 
Kerk aenzien worden als van God 
ingegeëven. — Kanon, geschut, s. n. 
Coup de canon. Kanonschoôt. 
Ronde pyp of buys, s. f. Canon de 
clef. Sleutelpyp. Canon de fusil. Lo 
van eenen snaphaen. Canon de A 

jambe du cheval. Beenpyp var een 
peérd. — (apotheékers w. ) Zalfpot, 


6 M. 

Canonial, ale, adj. Canoniks, dom- 
heerlyk. Heures canoniales , office 
canonial. Koorgetyden. 

Canonicat, s. m. Canoniksdy, s. f. 
domheerschap, 8. n. 

Canonicité , s. f. Canonicité des 
livres saints. Wettigheyd der heylige 
boeken. 

Canonique, adj. Ganoniek, wettig, 
volgens de kerkelyke régels. ; 

oniquement, adv. Wettiglyk, 
vo de kerkelyke régels. 
anonisation, s. f. (kerkelyk w. ) 
Canonisatie, heyligverklaeri 
noniser, V. @. (kerbel, 


elyk ww.) 
Canoniseéren, heylig verklaeren, in 
kel getal der Heyligen stellen ; — (fig.) 
pryzen, verheffen. ; 
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Canoniste , s. m. re Ava: rechts- 
geleerden , éenen die in het kerkelyk 


recht ervaeren is. 

Canonnade, s. f. Kanonneéring , s.f. 
het schieten met het kanon, s. n. 

Canonner, v. a. Beschieten, kanon- 
neéren. 

Canonnier, s.m. Kanonnier, kanon- 
schieter , konstapel. 
 Canonnière , s. f. ( oérlogs w. } 
Schietgat vor het grof geschut in eenen 
muer , 8. n. — goôt of opening in de 
dikke mueren ( om het water laeten 
afteloopen) — kanoniers tent ; — klap- 
dus (waer méde de kinderen speélen ) 
8. f. — s. f. et adj. Barque canounière. 
Kanonneérschuyt. 

Canot , s. m. Indiaensche boom- 
echuyt, 8. f. — bootje, schuytje , s. a. 

tal , s. m. Kantaelkaes ( die in 

Auvergne word gemaekt ). : 

Cantanettes , s. f. plur, (schipp. w. 
Roergaten ( van eene galey )s. n. plur. 

Cantate, s. f. (muziek) Zangstuk , 


s. n. 

Cantatille , s. f. (muziek) Æleyn 
sluk, 8. n. 
antatrice , s. f. Zangster. : 

Cantharide, s. f. et adj. (insecte ) 
Mouche cantharide. Spaensche ulieg. 

Canthus , s. m. ( ontleédk. ) Hoek 
van het 00g. 

Cantibai, s. m. (timmermans w.) 
Gespleëten stuk hout dat nergens toe 
dienstig is , 5. n. | 

Cantine , s. f. Reyskelderken , reys- 
kofferken , s. n. — cantin, s. f. bier- 
huys , wynhuys (voér de krysglieden 
in de vestingen ) s. n. 

Cantinier , s. m. Cantinhouder. 

Cantique, s. m. Lo aen God, 
goddely ken lofzang. Cantique des can- 
tiques. Boek der zangen van Salomon, 
8. D. 

Canton , s. m. Landstreék , se. f. 

Cantonade , s. f. Beyde de zyden 
van den schouwburg (waer de scheënen 
zyn)s.f. plur. 

Cantonné , ée, adj. (wapenk.) Croix 
cantonnée de quatre étoiles. Krurs . 
vercierd met vicr sterren. 

Cantonnement, s.m. Cantonne: ; 
legging van het krygsvolk in verschey de 
aeneengrenzende dorpen, s. f. 

Cantonner , v. a. et n. ( van krygs- 
volk spr.) Cantonneéren, in verscheyde 
aenee dorpen leggen. — v.r. 
Zich verschansen , zich ergens n 
zetten om sich te 
vrand. 
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Cantonnière , s. f. Gordynval (van 


een lédekant). | 

Canule , s. f. (beelk. ) Prp (om in 
cene wond te selten) s. f. — pypken 
( aen eene klisteérburs) s. n. 


Caoba, s.m. Bois de caoba. Suyker- 
kistenhout. 


Cap, s. m. Kaep, s. Î. voérgebergte 
1e n. Cap de Bonne-Espérance. 


Kaep der Goede Ho6p. Gap verd. Cabo- |. 


verde, groene kaep.—Etre armé de pied 
en cap. Gewapend zyn van het hoofd tot 
de voeten. Parler cap à cap. ( gem. ) 


Mondaenmondofmondelings spreéken.' 


Pièce d’étoffe à cap et à queue. Stuk 
stofe daer niets afgesneédenis, dal nog 
heel is. — (schippers w.) Gallioen, 
s. n. Mettre of porter le cap au vent. 
By den wind zeylen, den neus in den 
wind zetten. Porter le cap au large. 
Zeewaerts zeylen. Cap de mouton. 
(schippers w.) Juffer, s. f. 

Capable , «dj. Bekwaem. 

Capacité, s. f. Bekwaemherd, 8. f. 
—inhoud,s.m.binnenruymte ,grootte, 
diepte en breedte ; — ( meétkonst ) 
Ld olinss és (van eens afteekening) 
s. f. 


Caperaçon, s. m. Schabernak, scha- 
brak , dekkleed ( voér een peérd) s. n. 

Caparaçonner , v. a. Een dekkleed 
op een peérd leggen. 

Cape, s, f. Kap, 8. f. vrouwen hoofd- 
_deksel, s. n. — groven lakenen mantel 
( met eene kap) 8. m. Rire sous cape. 
In de vuyst lachen. Vendre sous cape. 
In het heymelyk verkoopen.N'avoir que 
la cape et l'épée. Weynig bezitten en 
van goede afkomst zyn. — ( sehippers 
w. ) Schoverzerl, groot zeyl, 8. n. 

Capéer, v. n. (schippersw.) Met een 

l byleggen. | 
lie. s. m. (schimpw. ) #rmen 
priester ( die in geene agtling is) — 
( kleynen zeevisch) kaplaen. 

apeler, v. a. (-word geconj. als 
Appeler) (schippers w.) Capeler les 
haubans. Het wand om den mast leg- 
en. 
À Capelet, s. m. Kniegezwel (aen een 
peérd)s.n.. 1 

Capeline , s. f. Zonhoed, stroey hoed 
(die de juffers draegen vor cieraed ) 
— ( heelmeesters verband ) oofd- 
zwagtel, halsterband, s. m. hoofdkap, 


s. {. 
- Capeluche , s. f. ( hoofddeksel ) 


Ka». 
: Capenda, s.m. Pomme de capendu, 
s. f. Aegtappel. | 


F 
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Capilament , s. m. (kruydk.) Fézel- 
draed, s.m. vézelagtighey d ( der worté- 
len of der bladeren) s.f. 

Capillajre , s. m. ( de /! worden niet 
vogtiglyk uytgesprok.) ( plant) Frou- 
wenhair , vénushair , steenruyt, s. n. 
— adj. Als hair, z00 dun als hair. 
Veines capillaires. (onticédk.) Endel- 
aders , dunste aders. 

Capillature, s. f. (z0ek) Capilament. 
Capilotade , 5. f. Opstoüfsel (van 
avergeschoôten stukken'vleesch ) s. n. 
Mettre quelqu'un en capilotade. (fig. ) 
Jemand doôr kwaedspreékenheyd ver- 
scheuren , alle kwaed van hem zeggen. 

Ro ,s. m. Kapiteyn, hopman, 
hoofdman. Capitaine de cavalerie. Rit- 
meester. Capitaine de vaisseau. Scheéps- 
kapiteyn. Capitaine de port. Haven- 
meester. — Krygsheld. Le prince 
Eugène , étoit un grand capitaine. 
Den prins Eugénius was eenen grooten 
krygsheld 

Capitainerie , s. f. Opperjaegermees- 
terschap ; — slotvoogdschap , s. n. 

Capital , ale, adj. Hoofd, hoofd- 
zaekelyk , voérnaemste. Le point capi- 
tal de cette affaire. Het hoofdpunt, het 
vaérnaemste punt van deëze zaek. Pé- 
chés capitaux. Hoofdzonden. Lettres 
capitales. Strikletters , hoofaletters , 
groote letters , kapitaele letters. Peine 
capitale. Doodstraf. 

Capital , s. »m. Het voornaemste , het 
byzonderste , hoofdpunt, s. n. haofd- 
zaek ; — hoofdsomme , s. f. kapitael , 
sn. . 

Capitale, s. f. et adj. Ville capitale. 
Hoofdstad. 

Capitaliste, s. m. Rentier, rentenier, 
kapitalist. 

Capitan, s. m. (schimpw.) Zwetser, 
snorker , s. m. blaeskaek , s. f. 

Capitan-bacha, s. m. Turkschen zee- 
overslen. 

Capitane , s. f. Hoofdgaley , vor- 
naemste galey ( vun eene vloôit ). 

Capitation , s. f. Hoofdgeld , s. n. 
schaiting die iederen persoon moet be- 
taelen, s. f. 

Capitel, s. m. Klaerste loogwaler , 
s. n. 

 Capiteux, euse, adj. Hoofdig, dat 
naer het hoofd trekt. Vin capiteux. 
Hoofdigen wyn. 

Capitole , s. m. Capitollum (te Roo- : 
men)s.n, 

Capiton, s. m, Vlokzyde, s.f. — 
tonneken , spinsel (van eenen zyworm ) 
8. n. 


CAP 

Capitulaire, adj. Van het kapittel , 
in het kapittel gemaekt, kapittulair. Acte 
capitulaire. Acte in het kapittel gemackt. 

Capitulairement, adv. By kapütel, 
kapittelswy ze. 

Capitulaires, s. m. plur. Insettingen 
of instellingen over kerkelyke of bor- 
gerlyke zaeken , 8. f. plur. 

Capitulant, s. m. et adj. Chanoine 


capitulant. Domheer die stem in het | 


Kapittel heëft. 

Capitulation , «. f. Verdrag, 8. n. 
capilulatie , 3. f 

Capitule, s. m. ( kerkelyk W. Es 
ne { op het eynde van sommige getyden ) 


* Capituler, v. n. Capituleéren, in ver- 
drag treéden ( wégens overgaef ). 
Caplan, capelan, s. m. (kleynen 
A "Kaplaen. 
nomance , capnomancie, «. f. 
(y de ne  beydenen Waerzeggery 
or de 


Capos, s. £. . ( À uyt £apok ) 
( soort van watte) Korte boomwol , 3. f. 

Capon, s. m. (gem. ) Falschen ‘speé- 
ler (die in het speélen bedriegt) — 
(schippers w.) penter, punter ( om het 
anker optezetlen ). 


Caponner, v. n. (gem.) Bedriegelyk 
speëélen. — v. a. ( schippers w. ) Capon- 
ner l'ancre. Het anker met den puniter- 


hack vangen of aenhegten. 

Caponnière, s. f. ( vestingbouwk.) 
Kuyl (in eene drooge graft van eene 
belégerde stad om ’er krygsuolk in te 
plaetsen) s. m. 

Capoquier, s. m. Wolboom. 
. Caporal, s. m. Caporael , rotmeester. 

Caposer, v. n. (schippers w. ) Het 
roer vastzelten en het schip aen den 
” wind overgeéven. 

Capot, s. m. (sort van mantel) 
Capoôt , capot, s. f. Faire capot. 
( piketspel ) Alle de slagen ophaelen. 

tre capot. Geenen eenen slag ophae- 
len. Etre of demeurer capot. (gem. } 
Beschaemd of verlégen staen. 

Re té , 4. f. Engelschen mantel, 


” Capre s. m. Kaeper, 8. m. kaepschip, 
TEisres s. f. plur. (vrugt) Ka vera 
9 . 


Caprice, s. ». Eygenzinnig 
koppighey d ; — buy, gril ; — invallende 


gedagte, 8. f. 
adv. Koppiglyk , 


Capricieusement ; 
eygenzinniglyk. 

Capricieux , euse , adj. Eygenxinnig, 
koppig, hoofdig > 9? ‘illig. 


câprier. Dobbelblad, 


hoo 
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s. m. ( een der twaelf 


= Capricorne, 
teekens van at dierkring) Stéenbok. 


Câprier, s. m: Kappersboom. Faux 
nkapper. 
Caprisant, adÿ. maïsc. (gerieésk. ) 
Pouls caprisant. Ongelyken pols. 
Capron, s. m. Kleyne monikskap ; 
( hoveniers wW.) engelsche aerdlésie , ; 
8. 
Capse, 8. f. Lotbus (waer in men 
in een genoôtschap de stembriefkens 


legt ). 
Capsulaire, adj. (ontleédk.) Veines 
capsulaires. Zakaderen. 

Capsule, s. f. (kruydk. arte , 
zaedhuysje (der plantèn) — (ontleédk.) 
beurzeken, zaksken, s. à. 


Dr . m. (oud } Hoofä, oppér- 


sntèur: s. m. (recht) Eenen die 


În een testament weët intesluypen doôr 
list of bedrog. 


Captation, s. f. (recht) Insluyping 


in een testament doôr list of bedrog. 


Captatoire, adj. ( recht } Dor list 
v 
Cu. . a. Capter la bienveillance 
of les suffrages de quelqu'un. lemards 
gunst of genégenheyrd winnen. 

Captieusement, adv. (spreék uyt 
kapcieuseman ) Bedriegëlyk, une 

Captieux, euse, adj. ( epreék uyt 
kapcieu) Bedriegely#, listig. 

Papubs ive, s. mr. et f. Slaef, gevan- 

: slaevin. — adj. Slaefsch. Il 

dent : ses enfans ca AE Hy houd zyne 
kinders ingeteugel 

Captiver , v. a. Onde en , ver- 
slaeven. Captiver le cœur d’une e 
sonne. Zemands hert of genégæe 
winnen. 


Captivité, sf. Slaeuerny ; — gevan- 
genis: 


Capture, s. f. ro buyt, s. m. — 
DIE — inbeslagneëéming, 
8e. e 

Capturer, v. a. Gevangen neémen ; 

— in beslag neËëmen 

Capuce, s. m. Môniks hoofdkap ; — 
régenkap, 8. {. 

Capuchon, s. m. ('30ek ) Capuce. 

RAPPEL ie, s. m. et f: (monik) 

cien 3 capucieners. | 
parie s. f. (gém. ) Slegte ré- 
en Pre ng f ) End ; 
ine , $. ant ) Indiaensche 
kers pan tu » $e f. — aerde 
kommeken ( met een steblgje )s.n. 

Capuciniére, s. f. (gem.) Capuclenen 

klooster, s. n. 
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. À B. In de volgende woôrden, 
aldus » geteekend , word gw als 
k'ugigesproken. 


» Ve er +. m. Kaekîng van den 
; @ ! 


» e, s. f. Haringvafje , «6. 0. 
Caque DE Buskruy dvaÿe. | 
_» Caque-denier, s. m. (gem.) Gie- 


» Caquer, v. a. ( soek ) Encaqner. 

» Caquerolle, s. f. Kopere pan (met 
dry voeten en eenen steël ). 

» Caquet, s. m. Gekaekel, gebabbel, 
gesnap, s. n. klap,e& im. Rabaisser of 
rabattre le caquet de quelqu'un. (gem.) 
demand den mond snoeren. 

.» Caquetage, s. m. (z0ek ) Caque- 
terie. 


» tm, s. f. P'ichbak, s. m. 
der ken, s. n L : 
» Caqueter, 0. n (wo nj. als 
Cacheter) Kaëkelen ; babbalen, 2 
praeten ; — (van kekens spr. 
Poekélen. cl 
» Caqueterie, ». f. Gekaekel, ge- 
klap, s. 0. 
» Caqueteur, euse, s. m. et f. Bab- 
nr Klapper, kackelaer : 
lapster, praelster. 
» Caquetoire, s. f. Practstoel, Hlap- 
stoel, s. m. | 


emmer, geélen À 
Carban , s. m. (oud) (z0ek) Cara- 
binier. — (fig.) Æenen die maer een 
weynig waegt in het spel en aenstonds 
er uytscheyd; — eenen die in een ge- 
zelschap of in eene twistréde maer wey- 
nige woérden zegt en dan swyat. 
Carabinade, s. f. (gem.) 1 fit une 


earabinade et s'en alla. y wendde zich 
snellyk om en ging weg. 

ine , s. f. ,» Kort vuer- 
roer, 8. n. 


iner, VU. a. Zn den loop van een 
vuerroer groeven trekken. — v. n. Veg- 
ten als de carabiniers. 


Carabinier, s. m. Carabinier, ruryter | hars 


ewa : 
, , #& m. Tol, s. m. 
schatting ( die de christenen en joéden 
aen den turkschen Key zer betaelen)s.f. 

Caracol, s. m. (bouwk. ) Escalier en 
earacol. Wenteltrap. — (schelpvisch ) 
Fe e f. ’ 

acole, s.f.Kringswy ze omüraeyi 

(van een petrd). | + 
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Caracoker , v. n. Æringswyze om- 
draeyën ( met een peérd). 

Caracouler, v. n. (van duyven spr. ) 
Korren , schreeuwen. 

Caractère, s. m. Letter, drukletter, 
8. f. Beaux caractères. Schoone lettere. 
— Schrift, handschrift, s. n. hand, 
8. f. — ampt, s. n. weérdigherd, be- 
diening , s. f. Être revêtu du caractère 
d’ambassadeur. Het ampt van afgezant 
bekleeden. — Merkteeken, kenteeken, 
s. n. Le Sacrement du Baptême imprime 
un caractère ineffaçable. Het Sacra- 
ment des Doopsels drukt een onuytuwis- 
schelyk merkteeken in. — Aerd, s. m. 
inborst, s. f, Un homme d'un bon ca- 
ractère. Eenen man van goeden aerd. 
— Bezweéring, s. f. tooverteeken ; — 
bestek, het geëne waer in iemand er- 
vaeren ts, 8. n. D'abord qu’il sort de 
son caractère, il réussit très-mal. Zoo 
haest als hy buyten zyn bestek gaet, 
gelukt hr zeer kwaelyk. 

. Caractérisé, ée, adj. Tastbaer, 
sigthaer, klaerblykelyk. Malveillance 
caractérisée. Zigtbaere kwaedaerdig- 

d. 


Caractériser, v. a. Afmaelen, uyt- 
drukken kenschetsen, den aerd doen 
kennen. — v. r. Zynen aerd doen ken- 


neñ:. 

Caractérisme , s. m. (kruydkonst ) 
Overeenkomst of gelykenis der planten 
met eenige deelen van het menschelyk 
lichaem, s. f. 

Caractéristique, adj. Afbcéldend , 
afschetsend, onderscheydend, dat den 
aerd van iets doet kennen. Lettre carac- 
téristique. (spraekk.) Merkletter, stam- 
letter, letter de welke een word behoud 
in deszelfs tydveranderingen ; ook in 
zyne afstammelingen. 

Carafe, s. f. Tafelflesch (van wit 
glas ) schroefflesch. 

on, s. m. Koelvat ( daer men 
water of wyn in zet om te verkoelen ) 
s. n. — faflelflesch (van wit glas) 6. f. 
ch,s. m. (spreék uyt karagak) 

Zeker katoen van Smirna. 
Caragne, s. f. Soért van welriekende 


Caraite » # M. Jo6d die zich aen de 
Schriftuer alleen houd en de overléve- 


réngen verwerpl. 
Caramel », s m. Caramel, hard ge- 


bakkene suyker goed tégen de verkoud- 
heyd, s.f. 

Caramoussal, s. m. Turksch koop- 
vaerdyschip met een hoog agterkasteel , 
$. D. 
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. f. Rugschel de 
PTE » 8. f. Rugachelp (van 


«Mn uk, f. ( groot portugeésch 


en s. m. ( goud en diamantge- 
wigt) Caraet, 8 » 8. n. — kleynen diamant 
diemethet karaetverkogtword ; —graed 
van fynheyd in het goud, keur , 8. m. 

avane, #. f. Caravaen , 
kooplieden ( die te saemen doér de 
woesteyn reyzen) — verscheyde koop- 
vaerdyscheépen die met malkander 
vaeren. 

Caravanes, s. f. plur. Togt (die de 
ridders van Malta in hunnen proeftyd 
ap zee deéden ) s. m. 

Caravaneur, s. m. Schip of schipper 
die van Marseille met koopmanschap- 
pen naer ds Levant vaert. 

Caravinier, s. m. Kameelvoerman 
(die in de caravaenen de lastbeesten 
bestiert ). 

Caravansérail, caravansérai, s. m. 
Groot openbaer ’gebouw in het oosten 
om de caravaenen te herbergen, s. n. 

Caravelle , s. f. ( kleyn en rond 
portugeésch schip) Bocyër, karveel. 

Carbatine, s. f. Huyd (van "eene beest 
die eerst geslagt is). 

‘ Carbet, s. m. Fe kut ( der wil- 
den ) s. f. 

Carboncle, s. "1. Pestbuyl, 8. f. — 
robyn, robynsteen , s. m. 

Carbone SM. (scheyk. ) Koûl , s. f. 

Carbonique, adj. (scheyk.) Fan 
koôl , uyt koôl ‘getrokken. 

Carbonisation, #. f. (scheyk.) Tot- 
koblmaeking. 

Carbonnade , s. f. Karmeny , koôl- 
braed, dunne sneëde mager vleesch om 
16 braeden enz. 

Carbouillon, s. m. Tol op het sout 
(in Normandiën). : 

Carcailler, v. n. (van het geluyd der 
kwakkels spr.) Slzen. 

Carcaise, s. m. ( zoek ) Carquèse. 

Carcan,s.m. Fzeren halsband (waer 
méde cenen misdaedigen aen eenen pael 
word gesloôten) s. m. — halscieraed 
van diamanten , 8. n. 

Carcasse , s. f. Romp, s. m. geraemte, 
s. n. Ce n'est qu'une carcasse. Hy 
heëft maer het vel over de beenen. Care 
nr de rss Geraemite van een 
schip. — (oorlogs w.) Groote . 

A bombe vob À handgrenaeten. _ 
sière , &. f. Sort van vaertuyg 
ten o6rlog uytgerust. 

Carcinomateux , euse, ad. (heelk.) 


Kankeragtig. 


?Bende | 
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Cao. +. m. (heelk, ) Æanker 
Cardamine , &. f. Clan) Pac Wide 
wolfskers. ie 
mome, é. m. ( ) Paradys- 
koôrn, PU - n. 

f. Kaërde (om vlokzrds 
de lüerden | +. f. — (plant) tndiaen- 
schen vrgenboom, s. m. 

Carde, s. f. Kaerde, artichokrtb, 
: £ —_— im, s. m. wolkaerde ; 


* Cardée, s. f. Kaerdsel, se. n. 
Carder, v. a. Kaerden. 
Cardeur, euse, s. m. et f. Kaerder : 
Enrdiagraphi dleédkunde 
Li e,s.f. (on unds) 
Beschrving van ha po 
Cardiaire, adj. dieu Ver 
eardiaire. Hertworm , worm die groert 
in het hert van den mensch. 
Cardialgie, s. f. Fnitens ) Maeg- 
verzeid met hertls lopping. 
Cardialogie, s. f. ( ontleédk. ) V'er- 
het hert. 


Remède cardiaque. Hertster 
del, s. n. — adj. Van het hert. Glandes 
cardiaques. Hertklieren. — s.f. (plant) 
Hertkruyd, se. n. 

Cardiatomie, s. f. ( ontleédkonst ) 
Ontleéding van het hert. 

Cardier , «. m. Kaerdemaeker ; — 
kaerdeverkooper. 

Cardinal, ale, ad. Voérnaeme, 
hoofd. Vertus cardinales. Hoofddeug- 
den. Nombres cardinaux. Hoofdgetal- 
len. Vents cardinaux. Hoo 
Points cardinaux de la sphère. Hoofd- 
punten van den hémelbol. 

Cardinal, s. m. (w. der Roomeche 
kerk ) Kardinael. 

Cardinalat, s. m. Kardinaelschap , 
s. n. weérdigheyd van Kardinael, 8. f. 

Cardiogme, s. m. amer ) 
kréveling aen den mond der 


8. . 

”Cardite, s. f. ( gencéskonst ) Hert- 
ontsteëking. 

Cardon, s. m. ( soûrt van artichok } 
Kardoen 

Carême, s. m. Veertigdaegschen vas- 
ten. Face de carême. 2 (op ig W.) 
Bleek verstorven aenzigt. La mi-carême. 
Half vasten. Carême-prenant. De dry 
vastenavond dagen, 8. m. plur. eok 
vastenavond zot, 8. m. 

Carénage, s. m. Scheéps kalfater- 
plaets ; 4 kalfatering (van de scheé- 


F Curie , 8. f. (reeht) Procès-verbal 
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de earence. Getuygschrift dat eenen 
ne ai geene goederen heëft agterge- 
aeten. 

Carène, s. f. ( sehipp. w.) Onderste 
gedeelte van een schip ( 300 diep als 
het in het water gaet ) s. n. Donner 
carène à un vaisseau of mettre un 
vaisseau en carène. Een schip krengen 
of kielhaelen. 

Caréner, v. a. Krengen, kielhaelen, 
een schip op zyde overhaelen om te 
kalfateren. | 

aressant , ante, adj. Streelend , 
vleyënd, liefkoôzend. 

Caresse, s. f. Liefkobzing, troeteling, 
streeling, 8. f. gestreel, gevley, 8. n. 

Caresser , v. a. Liefkoôzen, streelen, 
troetelen, vleyën. 

Caret, s. m. Schildpad ; — plaet 
of schild der schildpad, s. f 
Le w. ) Fil de caret. Vézets, 
s. f. plur. of uyrgepluysd werkvan oude 
touwen, s. n. — (zeeldraeyérs w.) 
draed om kaorden le maeken, s. m. 

Cargaison, 8. f. Laeding van een 
schip, schipsvragt, scheëpsvragt, s. f, 
— gelydb van het jaer eygen tot het 
laeden van sommige wagren, 8. n. 

Carguer, v. a. (schippers w.) Gyên, 
optuyër, ophaelen, zeyl minderen. — 
v. n. Op zyde zeylen, hellen, krengen. 

Cargues, s. f. plur. (schippers w.) 
Grytouwen, grëên, gordinge. 

. Cargueur, s. m. ( schippers w.) 
CGrblok , braemzeyls valblok. 

Cariatides, 5. ÿ. plur. (bouwk.) 
Vrouwenbeëlden die de kroon!yst on- 
dersteunen, s. n. plur. 

Caricature, s.f. (schilderk. ) On- 
maetige vergrooting of bezwaering. 

Carie, s. f. (van beenen, tanden en 
graen spr.) Beenbederving, ineéting, 
rotling, +. f. bederf, s. n. 

Carié, ée, adj. ( van hout spr.) 
Vermolmd, doérwormd, wormsteékig. 

Carier, v. a. ( van beenen, tanden 
en graen spr.) Doen rotten, bederven. 
Les pluies ont carié les blés. De régens 
hebben de graenen bedorven. — v. r. 
( van beenen, tanden en graen spr.) 
Rotten , ineéten ; ook ( van hont spr.) 
vermolmen, v. n. van de wormen doér- 
knaegd worden , v. pass. 

Carillon, s. m. Beyüerd, s. m. klok- 
kenspel ; — (fig.) geraes, groot gerugt, 
geschreeuw, s. n. 

Carillonner, v. n. Op den beyüerd 
speélen , beyäerden. 

Carillonneur , s. m. Klokkenspeéler, 
beyüerder, klokkenist. 


3 
ts 
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nes > sf. (landschap) Carin- 
(Rien. 

Carinthien, enne, s. m. et f. Eenen 
die van Carinthiën ts. Du 

Carisée, s. f. (wolle stoffe) Karsaey 
of kaersaey , 8. n. pr, 8. 

Carisel , &. m. Groven dock ( als 
kanefas om er taprt op te werken). 

Caristade, s. # gem.) 4elmoes. 

Carlet, s. m. (zoek ) Carrelet. 

Carline, s. f. (plant) Éverwortel, 
8, m. 

Carlingue, «. f. ( schippers w. ) 
Kolsem, kolzwyn, s. m. zaedhout, s.n. 
tégenkiel , 8. f, 

Carme, s. m. (monik) Karmeliet, 
lievevrouwebroer. Carmes déchaussés. 
Ongeschoende karmelieten, discalsen. 
— (oud.) Vers, s. n..— +. m. plur. 
(tiktakspel) Tiwee vieren, s. f. plur. 

Carmeline, adj. Laine carmeline. 
De tweede soôrt van vigogschewol. 

Carmélite, s. f. (non) Karmelitersse. 

Carmin, s.m. (roode verf) Carmyn. 

Carminatif, ive, adj. (geneésk. ) 
Windverdryvend, 

Carnage, s. m. Moordery , slagting , 
8. f. bloedbad , 3. n. 

Carnassier , ière, adj. ( van beesten 
spr.) }’leeschverslindend ; — ( van 
menschen spr. ) die veél vleesch eêt: 

Carnassière, 5. f. Weytasch, s. f. 
Jaegerszak om het dood wild intesteé- 
ken, s. m. 

Carnation, s. f. (schilderk.) Fleesh- 
verve, 8. f. het naekt ( der beélden in 
de schi ën)s.n. 

Carnaval, s. m. V'astenavond, vasten- 
avondlyd, s.m.vastenavondvreugd, s. f. 

Carne, s. f. Spitsen hoek (van eenen 
steen, van eene tafel enz.) s. m. 

Carné, ée, adj. (van bloemen spr.) 
Vleeschvervig, lyfvervig. 

Carnèle , s. f. (muntw. ) Gekerfden 
rand ( der geldstukken ) s. m. 

Carneler, v. a. (muntw.) Randen, 
eenen gekerfden rand aen de geldstuk- 
ken maeken. 

Carner, v. n. ( van bloemen spr. ) 
Vleeschvervig worden. 

Carnet, s. m. Koopmans schuldregis- 
ter(urttreksel van den schuldregister). 

Carnier , s. m. ( zoek) Carnassière. 

Carnification, s. f. ( geneéskônst ) 
Vleeschwording, verandering der been- 
deren in vleesch. 

Se carnifier, v. r. ( geneësk. ) T'ot 
vleesch worden, v. n. 

Carnivore, adj. et subst. Vleesch- 
eétend, die van vleesch leéft. 
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Carnosité, s. j. ( geneésk.) Fleezt- 
gen uylwas, s. m. 

Carogne, s. f. (schimpw.) Pry, on- 
deugende vrouwspersoon. 

oline, s.f. (landschap ) Caroli- 
na ; — ( plant) Everwortel, s. m. 

Caron, s. m. Zyde, s. f. reep spek 
zonder mager, 8. M. 

Caronade , s. f. Kanon dat ballen 
schiet van zestig tot honderd poñden 
zwaer , 8.1. 

Caroncules, s. f. plur. ( ontleédk. ) 
Klieragtig vleesch, s. nu. 

Carotidal, ale, adj, ( ontleédk. ) 
Slaepslagaderlyk , van de slaepslag- 
aderen. 

Carotides, adj. et s. plur. ( ontleéd- 
k.) Artères carotides. Slaepslagaderen, 
kropslageæderen , slagaderen die het 
bloed naer de hersens leyden. 

Carotique , adj. et subst. ( geneésk. ) 
Die eene zwaere slaepziekte zonder 
koôrts heéfl. — s. m. ( ontleédkonst ) 
Opening van het slaepbeen ( die den 
doértogt geéft aen de slaepader ) 8. f. 

Carotte, s. f. ( hofoewas ) Geële 
peé, s. f. geélen wortel, 8. m. Carotte 
de tabac. Tabaks karoôt, prik. 

Carotter, ». n. Vreesagtig spéélen, 
niet veél derven en. 

Carottier, iére, subst. m. et f. Be- 
schroomden speéler of speëélster , die 
niet veël derft wacgen. 

Caroube, carouge, s. m. (vrugt ) 
Sint Jans brood, s. n. 

Caroubier , s. m. Carobou, sint Jans 
broodboom. 

Carpe, s. f. (riviervisch) Karper, 
s. m. Faire la carpe pamée. ( gem.) 
Den zieken speélen, zich ziek geveyn- 
— s. m. (ontleédk.) Foérhand, 
8. f. 

Carpeau, s. m. (riviervisch) Kleynen 
k > $. m. karperfje, s.n. 

ttes ,.s. f. pl. Groven pakdoek, 
8. M. 


Carpillon , s. m. (riviervisch) Kley- 
nen karper, s. m. karpertje, s. n. 

Carpolites, s. f. plur. (natuerl. hist.) 
Versteende vrugten. 

Carpophage, adj. (z0ek) Frugivore. 

Carquèse, s. m. Kalcineéroven, glas- 
oven. 

Carquois, s. #. Pyikoker. 

Carre d’un chapeau, s. f. Het boven- 
ste van der hoedbol, s: ». — d'un 
soulier. Veus of {ip van eenen schoen, 
$. m. — d’un habit. Boventyf van een 
Klced, s. n. Avoir une bonne carre. 
Breod van schouders 37. 
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Carré, s.m. Vierkant, 8. n. vierhoek, 
s. m. Carré de mouton. Schaeps- 
quartier. 

Carré, ée, adj. Vierkant, vierkan- 
tig, vierhoekig. Être carré des épaules. 
Breed van schouders zyn. 

Carreau , s. m. Ruyt, s. f. vierkant, 
s. n. Carreau de vitre. Glaxe rupt, 

lasruyt. — Ruyten, ruytekaert, 8. Î. 
Valet de carreau. Ruyten boer ; ook 
( schimpw.) veragtelyken mensch. — 
V'loersteen, s. m. plaver , s. f. Carreau 
de faïance. Aster. — Kussen (om op 
te knielen of te zitten) — bed (in 
eenen hof) — ( kleermaekers woord ) 
persyzer, 8. n. — (smids w. ) groofe 
vierkante vyE ; — vischmyn, s. f. — 
{ visschers w. ) Kruysnet, s. n. — 
( geneésk. ) verstoptheyd, s. f. harden 
en gezwollen buyrk (der kinderén) s. m. 
Brochet carreau. Snoek van de grootste 
soért. Jeter of coucher quelqu'un sur 
le carreau. Zemand doodelyk kwetsen 
of dooden. Demeurer sur le carreau. 
Ter plaetse dood blyven. Coucher sur 
le carreau. ( gem. ) Op den grond 
slaepen. Jeter les meubles sur le car- 
reau. De meubelen op de straet smyten. 

Carrefour, s. m. Kruysstraet, s. {. 
kruysweg, s. m. 

Carréger, v. n. ( schippers w. ) 
Kruyssen, laveéren. 

Carrelage , s. m. Plaveysel, 8. n. leg- 
ging van plaveyën, 8. f. 

rreler , v, a. (word geconjug. als 
Appeler) Plaveyën, met vierkante stee- 
nen vloeren of beleggen ; — schoenen 
of leérzen verzoélen of lappen. 

Carrelet, s. m. ( visch) Schar, s. f.. 
Gros carrelet. (visch}) Griet, 8. f. — 
kruysnet, s.n, — schoenmaekers naeld, 
8. f. 

Carrelette, s. f. Zoetvyl, zeer frne 
url. | 

Carreleur, s. m. Plaveyér , metser 
die vloeren legt. 

Carrelier , s. m. Plaveybakker. 

Carrelure, 5. f. Verzoôling ( van 
schoenen of leérzen ) s. f. — nieuwe 
zoélen ( «en oude schoenen of leér- 
zen) s. m. plur. Bonne carrelure de 
es (gem. ) Met spys opgevulden 


cn , adv. In het vierkant, 
vierkantig. 
er, v. a Vierkantig maeken. — 
v. r. (gem.) Met de handen in de zyde 
gaen, trotsch of hooveérdig gaen, v. n. 
Carret, s. m. (zoek ) Carrelet. 
ier, sm. Eygenaer van eenen 
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stoenkuyl ; — werkman in de sisen- 
on f S ef f 
ère , s. f. &teengroef , s. f. 
steenkuyl, 6. m, — renbaen, loop- 
baen, 8. f. — (fig. ) lévenstyd, lévens- 
loop ; — tyd van eenig ampt , werk enz. 
‘s. m.— £aek, s. f, Achever sa carrière. 
T'en eynde van zynen arbeyd zyn; 00k 
. Zynen lévensloop voleynden. Ouvrir à 
quelqu'un une belle carrière. Zemand 
gelégenheyd verschaffen om uyttemun- 
ten. Donner carrière à ses idées. 
Eene volle vlugt aen zyne denkbeélden 
geéven. Se donner carrière. Los en on- 
ebonden leëven, zyn vermaek neëmen: 
donner carrière aux dépens de quel- 
qu'un. Met iemand den zot houden. 

Carrillon, s. m. (zoek) Carillon. 

Carriole , s. f. Postkar. 

Carrosse, s. m. Koets, s. f. 

Carrossée, s. f. Eene koets vol volk. 

Carrossier , s. m. Koetsmaeker, s. m. 
. — koetspeérd, 8. n. 

Carrousel, s. m. Ryspel, ridderlyk 
spel, s. n. — plaets daer de ryspeélen 
geschieden, s. {. 

Carrousse , s. f. ( gem. ) Faire car- 
rousse. Slempen, brassen. 

Carrure, s.f. Schouderbreedle. 

Cartame, s. m. ( zoek ) Carthame. 

Cartaux, s. m. plur. ( schippers w.) 
Zeekaerten, paskaerten, s. f. plur. 

Cartayer, v. n. (word geconj. als 
Effrayer) Op eenen aerdweg in het 
ryden het spoôr vermyden. 

Carte, s.f. Kaert, speélkaert. Carte 
à visite. Bezoekingskaert, vizietkaert. 
Cartes blanches. Kaerten zonder beél- 
den, leege kaerten. Donner carte blan- 
che à quelqu'un. Zemand volmagt geé- 
ven. Brouiller les cartes. De zaeken ver- 
warren. Savoir le dessous des cartes. 
Het geheym der zaeken kennen. Tirer 
les cartes of lire dans les cartes à quel- 
qu of pour quelqu'un. Zemand uyt 

schikking der kaerten hettoekomende 
voérzeggen. — Kaert. Carte de géo- 
graphie , Carte géographique. Land- 
kaert. Carte enluminée. 4fgezette kaert. 
Carte marine, carte hydrographique. 
Paskaert, zeekaert. Carte réduite. 
Wassendgraedige kaert. Carte plate. 
Gelykgraedige kaert. — Rékening der 
onkosten van eenen maeltyd. 

Cartel, s. m. Verdrag (tot uytwisse- 
ling der’ krygsgevangenen ) 3. n. — 
uytdaegbrief, s. m. uytdaeging ( tot 
een tweegevegt) s. f. 

Cartelade, s.f. Maet ter landmeëéting. 

Cartelet, s. m. Zékere wolle tofs. 
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Cartelette, adj. f. Ardoise earte- 
lette. Dunnen schaliesteen. 

Cartelle, s. f. Zwalp, dikke plant 
( daer de molensteenen op rusten) 6, f. 
— houte spaen (voôr inlegwerk) se: n. 
HSE s. m. Kleyne brieftesch, 
8. f. 

Carteron, s. m. ( soek ) Quarteron. 

Cartésianisme, s. m. Leerstelsel van 
Descartes , 3. n. 

Cartésien, s. m. Cariésiaen, wysgeér 
die de gevoelens van Descartes volgt. 

Carthage (verwoeste stad) Carthago. 
Carthagène ( stad) Carthagéna. 
thame , s. m. (plant) Wide sa- 


fraën, safloers, s. {. 


; ds y M 
aertverkooper. 

Cartilage, s. m. (ontleédk.) Kraek- 
been , knarsbeen, knorbeen, 6. n. 

Cartilagineux , euse , adj. ( ontleéd- 
konst ) Krackbeenig, kraekbgenagtig , 
Kknoragtig. | 

Cartomancie, s. f. Waerzeggery met 
kaerten. 

Cartomancien, s. m. Waerzegger 
met kaerten. | - 

Carton, s. m, Karton, bordpapier ; 
— ( boekdrukkers word ) herdruks * 
bladje ( om in plaets van een ander te 
zetten daer drukfauten in zyn) 6. n. 

Cartonner, v. a. Een boek in bord- 
papier binden ; — een herdrukt bladje 
in een boek voegen. 

Cartonnerie, s. f. Kartonmaekerr. 

Cartonnier , s. m. Kartonmaeker, 
bordpapiérmaeker; — kartonverkooper. 

Cartonnières, +. f. plur. (insecten ) 
W'espen welkers nest gelykt aen vene 
kartonne doos. 

Cartouche, s. m. Loofwerk, bywerk 
(tot cieraed in eene schildery enz.)s. n. 
— s. f. (oérlogs w.) Kardoes, s. f, 
patroon ; — afscheydsbrief ( der krygs- 
lieden ) s. m. 

Cartouchier, s. m. Patroontesch, s. £. 

Cartulaire, s. m. Verzameling der 
bewysschrifien ( van een klooster of 
kerk ) 8. {. 

Carus, s. m. ( de s word uytgespro- 
ken) ( geneésk.) Diepe slaepzugt, s. f. 

Carvi, s. m. (plant) Karwey, hof- 
komyn, veldkomyn, s. f. 

Ne br s. f. Diepen afgrond der 
zee (by Messina ) s. m. 

Caryphilloïde, s. f. ( natuerl. hist. ) 
Gebloemden steen aen eenen kruyd- 
nagel gelykende, s. m. 

, +. m. Geval, voérval, s. n. 


Kaertmaeker ; — 


! gelégenheyd,, s. f, Cas de conscience. 


CAS 


Gervisgeval. Cas réservés. P'oérbehou- 
dene of uytgezonderde gevallen, zonden 


welkers vergeéving den Paus of den 
Bisschop aen sich behoud. Faire cas 
de quelqu'un of de quelque chose. 


Veél werk van temand of van iets 
maeken, veél agting voér iemand of 
vor iets hebben. — (spraekk. ) Naem- 
val, casus. 

En cas que, au cas que, cony. (reg. 
conj.) In geval dat, indien, is ’t dat, 
is t zaeke dat, by 300 verre. 

En tout cas, adv. In alle geväl , in 
alle voérval, hoe het zy. 

Cas, asse, adj. Voix easse. Zwakke 
en heesche stem. | 

Casanier, ière, adÿ. et subst. Die den 
tyd te huys overbrengt, stil, lédig, 
vaddig. 

e, s. f. Kazak, s. m. over. 
kleed, 8. n. Tourner casaque. ( spreék- 
w.) Jan party veranderen. 

Casaquin, s. m. Vrouwejak zonder 
plooyeën, 8. f. 

de, s. f. Waterval, 6. m. 

Cascanes, s. f. plur. (mynders w. ) 
Walkelders, bedekte gangen onder den 
grond ( om de mynen der vyanden te 
ontdekken en te vernielen) s. m. plur. 

Case, s. f. (gem.) Huysken, s. n. 
hut; — ruyt ( op een schaekberd of 
damberd, s. {. 

Caséeux, euse , adj. Kaesagtig, van 
de natuer van de kaes. , 

Casemate, s. f. ( vestingbouwk. ) 
Casemat, s. f. gewelf onder de vest 
( met schietqaten voérzien) s. n. 

Casematé, adj. m. ( vestingbouwk. ) 
Bastion casematé. Bolwerk met case- 
matten voérzien. 

Caser, v. n. ( pe ) Banden 
maeken. — v.r. (gem. ) Ergens zynen 
intrek neëémen. 

Caserette, s. f. Houten kaesvorm , 
s. M. | 
Caserne, s. f. Barak, wooning der 
krygslieden. 

Cie , v. a In de barakken 
plaetsen. — v. n. In de barakken 
woonen. 

Caseux, euse, adj. Kaesagtig, van 
de natuer van de kaes. 

Cailleux, euse, adj. ( glazemaekers 
w.) Broos, sprok. 

soar, s. m. (indiaenschen vogel ) 
Casuaris, casuarius. | 
e, s. m. Helm, stormhoed, 
s. m. helmet, s. D. 
€, ée, adj. (wapenk.) Mer 
cenen op het hoofd. 
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Cassie , s. f. ( gem. ) Liet, schalk- 
herd, valsche belofte, e. £, bedrog, s. n. 
onneur de cassades. ( gem. ) Bedrie- 
ger, leugenæer, valschen beloôver. 
Cassaille, s..f. (akkerbouw) Eerste 
oispitting ( van het land). 
assant, ante, adj. Brocs, breëk- 
baer, dat ligt breëkt. 
Cassation, s..f. (recht) Æ4fschaffing, 
vernietiging. 
Cassave, s. f. Grof meël van manioks- 


wortel, s. n, 
isse , de (vrugt van eenen in- 
diaenschen boom ) sie, cassia ; — 
( boekdrukkers woôrd } etterkas ; — 
(oérlogs w.) afdanking, wegjaeging, 
8. f. — pennenkoker van een zakinkt- 
poÿe, s. m. 
Cassé, ée, adj. Gebroken, verbrye 


.zelà, aen stukken; — (fig. ) zwak, 


kragteloos. Homme cassé. Kragteloozen 
mensch. Voix cassée. Awakke stem. 

Casseau , s. m. (boekdrukkers w. ) 
Helft van eene letterkas, 8. f. Casseau 
d'en haut. Bovenkas. Casseau d’en bas. 
Onderkas. 

Casse-cou, s. m. Gevaerlyke plaets, 
halsbreëékende plaets, 8. {. 

Casse-cu, s. m. (gem.) Gatval, gat- 
‘leg , zwaeren val op den aers. | 

asse-museau, s. mn. ( gem. ) Slag, 

stoot of val die het aenzigt kwetst. 

Casse-noisette, s. m. Noôtenkraeker. 

Casse-noix, s. m. ( vogel ) Soôrt van 

érle 


meérle. 
Cassenole, s. f. Galnoôt. 

r,v. a Breéken, aen stukken 
slaen , verbryzelen. Casser un verre. 
Een glas breéken. Casser la tête à quel- 
qu'un d’un coup de pistolet. Zemand 
met een pistool doér den kop schieten. 
— ( fig.) Vernietigen, intrekken , ver- 
breéken, casseéren. Casser un testa- 
ment. Een testament vernietigen. Cas- 
ser les gens de guerre. Het krygsvolk 
afdanken. Casser un officier. Eenen 
officier wegjaegen of casseéren. Casser 
aux gages. ( gem.) ÆEenen dienstbode 
afdanken. — Verzwakken. Les fatigues 
l'ont fort cassé. De afmattingen heb- 
ben hem zeer verzwakt. — v. n. et r. 
Breéken, v. n. Ce verre cassera. Dat 
glas zal breëéken. Se casser la tête. 
Zynen geest kwellen , zÿn hoofd breëé- 
ken. Se casser le cou. Den hais 
breéken. Se casser le nez. ( fig. ) 
In zyne onderneémingen mislukken. — 
v. r. (spr. van stoffen) Kerven, klie- 
ven ; 00k ( fig.) owd en zwak worden, 
v. n. 
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Casserole , s#. f. Ko6kpan, sto6fpan, 
kasserol. | 

Casse-tête , s. m. Knods, knodsstok, 
s. m. — (ger.) hoofdbreékery , hoofd- 
breéking, 8. f. — hoofdbreékenden wyn, 
s& M. 

Cassetin, s. m. ( boekdrukkers w. ) 
Baksken ( in de letierkas ) s. n. 

Cassette, +. f. Koferken, kisije, 
s. n. sluytdoos, s. f. 

Casseur de raquettes, s. m. ( gem. ) 
Pofhans, stoffer, zwetser. 

Cassidoine, s. f. (kostelyk gesteente) 
Cassidoniesteen, s. m. 

Cassier, s. m. Cassiaboom. 

Cassin, s. m. Raem (van een weéf- 
getouw ) s. f. 

Cassine, s. f. Landhuysken, hofsté- 
deken, sn. 

Cassis, s. m. (zoek ) Cacix. 

Cassolette, s. f. Rewkvat, wierook- 


val, s. n. — aengenaemen reuk, 8. m. 


— zakreukdoosken, s. n. 

Cassonade, s. f. Bruyne poeyër- 
suyker. 

Cassure, s. f. Breuk, breéking. 

Castagnette, s. f. Zékere stoffe van 
zyde , wol en garen. — s. f. plur. Kas- 
dr s..f. plur. klaphoutjes, s. n. 

ur. 
: Castagneux , # m. ( vogel) Kleynen 
duyker of duykelaer. 

Caste, s. f. Stam ( waer in de volken 
in Indiën verdeelf zyn ) s. m. 

Castelogne , s. f. Fyne wolle sargie. 

Castille, s. f. (gem. ). Kyvagie, s. f. 
twist, s. m. krakeel, s. n, 

. Castine, s. f. ( steenaerde om yzer 
te doen smelten) Foeslay, 8. m. 

Castor, s. m. ( drer ): Kastoér, béver, 
— kastoérkoed. Castor et Pollux. (zoek) 
Le. saint Elme. re 

astoréum, s. m. (latynsch apotheé- 
kers w.) Bévergeél, s. n. Mein ; 
8. M. 

Castramétatiorr, s..f (-oud.) Léger- 
kunde , légermeéling, konst om een 
léger voérdeeliglrk néderteslaen. 

Castrat, s. m. Gelubden, castraet, 
eenen die gesneéden is om. eene hooge 
sem te behouden. 

Castration, s. f. (heelk.) Lubbing , 
onfmanning. 

Castrense , adj. Couronne castrense. 
Kroon die de oude. Romeynen gaven 
aen eenen krygsheld'die den eersten het 
vyandlyk légerveld:'iwas-ingedrongen. 

Casualité, s. f (.schoolw. ) T'oeval- 
ligheyd, toevallige zack.. 

Casuel , s. m. T'ocvallige inkomst 


begraefplaetsen ( 
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(van een amptenz.) s. f. — (vogel ) 
casuaris, casuarius , 3. M. 

Casuel, elle, adj. Toevallig, geval- 
lig , dat by geval geschied. 

Éasuel ement, adv. ( weynig in ge- 
bruyk) Toevalliglyk, br geval. 

Casuiste, s. m. Casulst, leeraer die 
de gemoedsbezwaernissen oplost, uyt- 
legger van geweétensgevallen, 

Catabaptiste, s. m. Ketter die de nood- 
zaekelykheydvaän het Doopsel loochende 

Catacaustique , s. f. Brandmiddel 
doûr terugstraeling, s. n. 

Catachrèse, s. f. (spreék uyt £aza- 
krèze) (spraekk.) Oneyrgen gebruyk, 
s. n. Of misbruyking (van een word 
dat niet gepast is tot de zaek waer van 
men spreékt ) s. f. 

Cataclysme, s. m#. (schoôlw.) Groote 
overstrooming, s. f. 

Catacombes, PS LA pe Onderaerdsche 

oude volkeren ). 
Catacoustique , s. f: Weétenschap 


der terugkaetsing van het geluyd. 


Catadio ais adj. Terugstraelend, 


straelbreé : 


Catadoupe, catadupe, s. f, Water- 


val, s, m. 


Catafalque, s. f. Pragtige grafnaeld 
(in eene kerk op de lykstatie var eenen 
Vorst ). 

Catagmatiques, adj. et s. m. plur. 
(geneésk. ) Geneésmiddelen tot heeling 


der beenbreuken, s. n. plu 


plur. 
Cataire, s. m. ( plant) MNipt, katte- 


kruyd, s. n.. 


Catalan, ane, s. m. et f. Eenen die 
van Cataloniën is. | 

Catalecte, catalectique, adj. ( griek- 
sche en latynsche dichtk. ) Vers cata- 
lectique. Onvolmaekt vers. 

Catalectes, s. m. plur. Verzameli 
van stukken der oude schryvers, s. 1. 

Catalepsie, s. f. ( geneésk.) Léden- 
styving, s. f, zinvang, overval die de 
styving der lidmaeten veroorzaekt, s. m. 

Cataleptique, adj. et subst. (geneés- 
k.) Die or eene styving in de lid- 
maeten overvallen word, 

Catalogne, s..f. (landschap) Cata- 
loniën. ; 

Catalogue, s. m. Naemrol, lyst, 
naemlyst, 8. Ê. 

Catalotique, s. m. ( geneésk.) Mid- 
del om de grove lidteekens te doen ver- 
dwynen, s. n. 

Catapasme, s. m. Fyn geslooten poc- 
der (om het vel te poederen ) s. n. 

Cataphonique, s. f. Weétenschap 


der terugkaetsing van het geluyd. 
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Cataphore, s. f. (zoek ) Coma. 
Cataplasme , s. m. (heelk. ) Pap, 
Le rt "À | 


taplexie, s#. f. ( geneésk. ) Schle-- 


trke verstyving in de lidmaeten. 
Catapuce, s. f. (plant) Springkruyd, 
ge a y 8. n. sporie , spurgie, 8. f. 
atapulte , s. f. (oudh.) Obrlogs 
tuyg omsteenen of pylen te werpen, s. n. 
Éataracte , sf. Waterval, 8. m. — 
( oogmeesters w.) staer, valulies , 00g- 
pel, oogschel, pérel, s. Ê. 
Se cataracter , v. r. ( oogmeesters 
w.) Een vlies of pel op het 00g kry- 


en. 
. Cataral , ale, adj. ( geneésk.) Fièvre 
catarale. Zinkingskoorts. 

Catarre , catarrhe, s. m. ( geneésk. ) 
DR ,S& m. zinking , valling , 
sS. L 

Catarreux , catarrheux , euse , adj. 
( geneéskonst ) Hersenvloedig, aen 
zinkingen onderworpen , met vallingen 
gekweld. 


Catastrophe , s. f. Droevig eynde ;. 


— treurig voérval , 8. n. 

Catéchèse, 5. f. ( zoek) Catéchisme. 

Catéchiser , v. a. In het geloof on- 
derwyzen , caléchiseéren. 

Catéchisme , s. m. ( de s word 
uytgesproken ) Geloofsonderwyzing , 
christelyke leering , s. Î. catechismus, 
s. m. Faire le catéchisme. 7n de chris- 
telyke leering onderwyzen. 

Catéchiste, s, m. Geloofsonderwy- 
zer. 

Catéchistique , adj. By wyze van 
calechismus. 

Catéchuménat , s. m. (spreék uyt 
katécuména ) ( kerkelyk w.) Tyd als 
de leerlingen onderweézen wierden tot 
het Doopsel. 


Catéchumène , s. m. et f. et adÿj.: 


( spreëk uyt katékumeën ) Leerling die 
tot het Doopsel onderweézen word. 

Catéporie , s. f. (rédek.) Order, 
s. n. schikking ; — ( gem. ) soôrt, s. f. 
slach, 8. n. 

Catégorique , adj. Betaemelyk , be- 
hoorlyk , klaer en duydelyk. 

Catégoriquement, adv. Betaemelyk, 
behoorlyk , duydelrk. 

Catéroles, s. f. plur. Konynehollen, 
s. n. plur. 

Caterre, s. m. caterreux , euse, adj. 
( soek) Catarre ; catarreux , euse. 

Cathartique , adj. ( apotheékers w.) 
Zuyverend, FRS 

Cathédrale, s. . et adj. Église cathé- 
drale. Hoofdkerk, domkerk. 


\ 
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Cathédrant , s. m. Foérzitter (in de 
verdédiging van eene thésis ). 

Cathédrer , v. n. J'oérzilten ( in de 
verdédiging van eene thésis.) 

Cathérétique , adj. (apotheékers w.) 
Remède cathérétique. Bytmiddel , 
brandmiddel ( om het wild vleesch weg- 
teneëémen ). À 

Cathète, s. f. ( meétkonst ) Regrval- 
lende linie die met de linie, op de 
welke zy valt, eenen regten winkelhaek 
maekt ; — (bouwk. ) as, spil (van een 
zuyl). : 

Cathéter, s. m. (de r word uytge- 
sproken) (heelk. ) Blaesprler, s. m. 
buysken, ( om het water uyt de blaes 
te tappen ) 5. n. 

Cathétérisme, s. m. (heelk.) Water. 
aftapping ( uyt de blaes ) s. f. 

Catholicisme, s. m. Catholyken Gods- 
dienst. 

Catholicité, s. f. Catholykheyd , at- 
gemeenheyd van het geloof, 8. f. — de 
landen daer den catholyken Godsdienst 
heerscht, 8. n. plur. 

Catholicon, s. m. ( apotheékers w. ) 
Algemeen zuyverendgeneésmiddel, s.n. 

Catholique , adj. et subst. Catholyk, 
algemeen. Fourneau catholique. (schey- 
k.) Ælgemeenen smeltoven (vor alle 
scheykundige werkingen ) Cadran ca- 
tholique. Zonnewyzer die op alle poôls 
hoogten de ueren aenwryst. 

atholique-romain, aine, adj. et s. m. 
et f. Roomsch, roomsch catholyk, van 
den roomschen Godsdienst. 

Catholiquement, adv. Op eene catho- 
tyke manier, volgens de catholyke leer. 

Cati, s. m. Persing en glansing ( van 
wolle stoffen ) s. À. 

Catimini, adv. (gem.) Heymelyk, 
bedektelyk. 

Catin, s. m. Kom ( daer het gesmolte 
metael in loopt) 8. f. — s. f. ( schimp- 
w.) Pop, hoer, ligtveérdige vrouws- 

*S00n. 

Catir, v. a. ( van wolle stoffen spr. ) 
Persen en glansen. 

Catisseur, s. m». Perser en glanser 
( van wolle stoffen ). - 

Catoché, s. f. ( zoek) Catalepsie. 

Catodon, s. m. Soért van walvisch 

die geene tanden heëft als in het onder- 
se kaekbeen. 
Catoptrique, s. f. Weérschynkunde, 
spiegelkunde, spiegelzigtkunde. — adj. 
Weérschynkundig, spiegelzigtkundig ; 
ook dor weérschyn. 

Catoptromancie, s. f. Waerzeggery 
mel eenen spiegel. 
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Catotérique , adj. ( geneésk. )} Zuy- 
verend, purgeérend # 

Caucalis, s. m. ( plant) Wilde péter. 
sélie, s. f. 

Caucase, s. m. Berg Caucasus. 

Cauchemar, s. m. (geneésk. ) Nagt- 
merrie, nagtdrukking , benauwdheyd 
n den slaep, s.'f. Il me donne le cau- 
chemar. (gem.) Hy is my tot last en 
verdriet. 

Cauchois, adj. Pigeons cauchois. 
Sort van groote duyven. 

-Caudataire, s. m. Sleépdraeger (van 
den Paus, Kardinaelen enz). 

Caudé, ée, adj. ( wapenk. } Cométe 
caudée. Steértster. 

Caulescent, ente, adj. (kruydk. ) 
Plante caulescente. Plant die éenen 
slam heéft. 

Caulicaules, s. f. plur. (bouwk. ) 
Takskens in het corintisch kapiteel, 


s. n. plur. 
ÿ adj. (kruydk. ) Dat œp 


Caulinaire, 
den stam groert. 
Cauris, s. m. Kleyne schelp ( voér 
gelé dienende in Africa en {ndiën) 
s. f. 
… Causal, ale, adj. ( s0ek ) Causatif, 
ive. 

Causalité, s. f. ( schoôlw. ) Wy3e op 
de welke eene oorzaek werkt. 

Causant, ante, adj. (gem.) Die 
geërne klapt. 

Causatif, ive, adj. ( spraekk. ) Dat 
eene oorzaek aenduyd, rédengeëvend. 
Conjonction causative. Rédengeévend 
voegwoord. 

ause, s. f. Oorzaek, réden ; — party, 

zaek, 8. f. belang , belangen, s. n. Etre 
pour la bonne cause. f’o6r de goede 
zaek zyn. La cause des pauvres. Het 
belangvan den armen. — (recht) Zaek, 
gerechtszaek, pleytzaek, s. {. geding, 
s. n. Plaider une cause. Eene zaek 
bepleyten. Prendre fait et cause pour 
quelqu'un, Zich voér iemand verklae- 
ren, iemand verdédigen. Ses héritiers ou 
ayant cause. (recht) Zyne erfgenaemen 
of die daer toe gerechtigd z7n. Donner 
gain de cause of donner cause gagnée. 

yne zaek gewonnen geëven aen zyne 
tégenparty. Avoir gain de cause of 
avoir cause ée. Zyn proces gewon- 
nen hebben. À ces causes. (recht) Zoo 
{s ‘t dat. Cause majeure. (kerkelyk 
recht) Plgytzaek over de welke den 
Paus zich de uytspraek toeëygent. 

À cause, prép. (reg. gen. ) Om, ter 
oorzaek, uyt inzigt. À cause de sa 
Jeunesse. Uytinzigtuan zyne jongheyd. . 


_CAU CAV 


[ À cause de lui. Om zynent wii. À 
cause de cela. Des wégens, hierom, 
uyt dit inzigt. 

À cause que, cony. (reg. indic. ) Om 
dat, urt réden dat. 

Causer, v. a. V'eroorzaeken, verwetk- 
ken, baeren, de oorzaek zyn. — v. n. 
Fe » kouten , praeten. 

auserie , s. f. Geklap, gekout, ge- 
praet, s. n. 

Causeur ! euse, s. m. et f. Klapper, 
praeter : klapster, tsler. — adj: 
Klappend , RSR ii i 

usticité, s. f. Scherpheyd, inby- 
tende kragt ; — ( fig.) scherpheyd of 
bitterheyd in het spreéken. 

Caustique , s. m. (geneésk. ) Inby- 
tend 5 oe ou e Sn. 
— adj. Scherp, byrtend, inbytend, 
brandend ; — (fig.) scherp, bitter, 
Grtend in het spreéken. 

Cautèle, s. f. (recht) Omzigtigheyd, 
vobrzorg ; — ( oud woérd } list, loos- 
heyd. 

Cauteleusement, adv. Listiglyk, be- 
driegelyk. 

Cauteleux, euse, adj. Listig, be« 
driegelyk. 

Cautère, s. m. ( heelk. ) Brand- 
er zypgal, 8. n. — fistel, dragt, 
8. f. 

Cautérétique , adj. et s. m. ( geneés- 
k. ) V’leeschverbrandend of vleesoh- 
verteérend middel, s. n. 

Cautérisation, s. f. ( geneéskonst ) 
Branding , inbyting ; — zetting van 
eene fistel. 

Cautérisé , ée , adj. Conscience cau- 
térisée. ( fig.) Ongevoelig en verhard 
geweéten. 

Cautériser , v. a. (geneésk.) Bran- 
den , inbyten ; — een zypgat maeken, 
eene fistel zetten. 

Caution , s. f. Borg, borgtogt, borg- 
stelling. Être caution of se rendre cau- 
tion pour quelqu'un. Foériemand borg 
biyven. Il est sujet à caution. Men mag 
zich niet veél op hem betrouwen. 

Cautionnement, s.m. Borgtogt, borg- 
blyving, borgstelling , s. {. 

Cautionner , v. a. Borg blyven, borg 
zyn, voôr iemand instaëén. Je l'ai cau- 
tionné de mille florins. Zk ben voér hem 
borg gebleéven voir duyzend guldens. 

Gras ,$. m. Pacring van twee 
schildpadden ter voortteeling, s. f. 

Cavalcade, s. f. Plegttreyn te peérd, 
s. m. — plegtige inhaeling, s. f. 

Cavalcadour, s. m. (oud) Hofstal- 
meester. | 
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Cavale , .f. Merrte, s. f, merrte- ; 


6 D. 

Cavalerie, s. f. Ruryterg , s. f. peér- 
devolk, s. n. 

Cavalet, s. m. Deksel (van eenen 
smeltoven ) s. n. 

Cavalier, s. m. Ruyter, peérdryder ; 
— édelman in den krrgsdienst ; — jon- 
gen heer die eene juffer vergelerd, s. m. 
— ( vestingbouwk. ) kat, schietkat, 
stormkat, (om het geschut te stellen) s.f. 

Cavalier, ière, adj. Ridderlyk, on- 
bedwongen, swierig. Il a l’air cavalier. 
Hy heëft een ridderlyk gelaet. — Stout, 
trotsch , vrypostig, sprtig. Réponse 
eavalière. Trotsch of sprtig antwoérd. 
À la nee sys dl , onbedwon- 

en, zwieriglyk, adv. 

. Cavalièrement, adv. Ridderlyk, on- 
bedwongen, swieriglyk ; — stoutelyk, 
vrpostigtrk , trotschelyk. 

avalquet, s. m. (oôrlogs w.) Wrze 
van blaezen op de trompet ( wanneer 
de ruytery eene stad nadert of er doér- 
trekt) s. f. 

Cave, s. f. Kelder, s. m. Monter 
sa cave, faire sa cave. Zynen kelder 
voérzien met wyn , bler enz. — Reys- 
kelderken, reyskofferken (in het welk 
flesschen met wyn enz. gesloôten zyn) 
— (kaertspel) geld dat iederen kaert- 
speéler vodr zich legt, s. n. — adj. 
(ontleédk. ) Veine cave. Holle ader, 
léverader. 

Caveau, s. m. Kelderken, s. n. — 
grafkelder , s. m. 

veçon, s. m. Kaperson, neuspran- 
ger , neusn ( voôr de peérden ). 

Cave-cuisine, s. f. Kelderkeuken. 

Cavée, s. f. Hollen weg , s. m. 

Caver, v. a. et n. Graeven, uytgrae- 
ven, uythollen. — v. a. (kaertspel) 
Geld voér zich leggen om het te verspeé- 
len. Caver au plus fort. Zoo veél geld 
in het spel zetten als den hoogsten speé- 
ler ; ook (fig.) tot het uyterste dryven. 

Caverne, s. f. Hol, s. n. spelonk, 
grot, 8. f. 

Caverneux , euse, adj. Grotagtig, 
spelonkagtig. 

Cavernosité, s. f. Holheyd. 

Cavesson, s. m. (30ek) Caveçon. 

Cavet, s. m. (bouwk.) Hol snywerk 
(op eene zuyl) s. n. 

viar, #. m. (toebereyden kuyt 
Yan grooten steur) Caviard. 

Cavier, s. m. Kelderknegt. 

tirage 8 f.\ e ll wordeu niet 
vogügiyk uytgesproken ) Strikréde , 
bosricréde : vhs réde. 
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Cavin, s. m. (oôrlogs w.) Æollen wey 
(om nn Sen D od te naderen ). 
_ Cavité, «. f. Holheyd. 

Ce, cet, cette ( plur. ces) pron. 
démonstr. Deëzen, deëze, dit, dien, 
die, dat (plur. deëze, die) ( Ce word 
gebruykt voér een woord dat met eene 
consonnant begint ; cet voôr een woord 
dat met eene vocael of stomme  be- 
gint ; en celte voôr het fém. Ce of c’ 
is dikwils den nomin. van het verbum 
étre, en word in het néderduytsch ver- 
taeld doôr het of ’t) C'est la vérité. 
?T is de waerheyd. Ce sont d'honnètes 
gens. Het zyn cerlyke lieden. C'est 
moi. Zk ben het. C'en est fait. ’T'is 
er méde gedaen, 

Ce qui, in nominat., ce que, in 
acc., pron. démonst. Het geëne, wat. 
Je vous raconterai ce qui m'est arrivé. 
Ik zal u vertellen het geëne of wat 
my wédervaeren is. Je vous écris ce 
que j'ai vu. 1k schryf u het geëne ik 
gezien heb. | 

Céans, adv. Hierin huys, hierbinnen. 

Ceci, pron. démonst. Dit, deéze zaek, 

Cécité, «. f. Blindheyd. 

Cédant, ante, adj. et subst. (recht) 
Afstaender, afstanddoender, die teis 
afstaet. 

Céder , v. a. (Je cède, il cède ; nous 

cédons ). Afstaen, afstand doen, over- 
laeten, overgeéven. Céder sa place à 
un autre. Zyne plaets aen een ander 
overgeéven. — v. n. of le céder. 
Wyken, zwigten. Il faut céder à nos 
supérieurs. Wy mocten zwigten voér 
onze overheyd. I] ne le cède à personne 
en mérite, Hy wykt voér niemand in 
verdienske. 
Cédille, s. f. ( de Æ worden vogtig- 
lyk uytgespr. ) (spraekk.) Steért-c, 
(teeken onder de ç, als zy staet voôr 
a, o of u, wanneer zy uylgesproken 
word als 8 en niet als k) Façade, 
façon , reçu. 

‘Cédon , s. m. (plant) Muerpéper , 
s. f, huyskruyd, s. n. | 

Cédrat, s.m. Sort van welriekende 
citroen ; — boom die deëze vrugt draegt. 

Cèdre, s. m. Céderboom, s. m. — 
céderhout, 8. n.. 

Cédrie, s. f. Céderhars. 

Cédule, s. f. Handbriefken , hand- 
schrift, s. n. 

Ceignante, s. f. (ontleédk. ) Twaelf- 
ste rugwervelbeen, s. n. 

Ceindre , v. a. irrég. (Je ceins, tu 
ceins , il ceint; nous ceignons, vous 
ceignez, ils eeignent. Je cæignois. Je 
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ceignis. Je ceindrai. Je ceindrois. Ceins, 
qu'il ceigne. Que je ceigne. Que je cei- 
gnisse. Ceignant ; ceint, einte) Gorden, 
omgorden , omringen , ombinden. Cein- 


dre une ville de murailles. Eene stad 


met mueren omringen. Ceindre l’épée à 
un chevalier. Eenen ridder met den 
dégen omgorden. Ceindre le diadème. 
De koninglyke kroon ophet hoofd zetten. 
Ceintes, s. f. plur. (schipp. w.) Berg- 
houten,s. n. plur. hokbalken, s.m. plur. 
Ceintrage, s. m.(schipp. w.) Touwen 
(om te binden of omte gorden)s.f. plur. 
Ceinture, s. f. Gordel, gordelriem, 
s. m. omgording, s. f. — middenlyf, 
s. n. Ceinture de culotte. Broeksband. 
— (bouwk.) Lyrsÿe, bandeken ( boven 
en onder aen eene zuyl) s. n. 
Ceinturette, s. f. Leéren riemken 
(om eenen jagthoérn) s. n. 


Ceinturier, s. m. Gordelmaeker ; — : 


gordelverkooper. 
Ceinturon, s. m. Dégenriem, heup- 
gordel ( daer den dégen aen hangt ). 
Ceinturonnier, #. m. Dégenriem- 
maeker. | 
Cela,pron.démonst.Dat, dit, diezaek. 
Céladon, s. m. et adj, Zeegroen, s. n. 
et adj. zeegroen koleur, 8. n. 
Célébrant, s. m. Priester die de 
Misse doet. 


Célébration, s. f. V'iering, célebreé- 


ring. 

Célèbre , adj. Vermaerd , befaemd , 
roemruglig, beroemd, berugt. 

Célébrer, v. a. Vieren, célebreéren ; 
— uylgalmen, roemen. . 

Célébrité, s. f. Viering, plegtigheyd ; 
— vermaerdheyd, berugtheyd, roem- 
rugtigheyd. 

Céler , v. a. FVerbergen, verzwygen. 

Céleri, s. m. ( hofgewas ) Selder, 
seldery , s. f. 

Célerin , s. m. (visch}) Soôrt van 
sardyn. 

Célérité, s. f. Snelheyd, gezwind- 
heyd, spoedigheyd, raschheyd. 

Céleste , adj. Hémelsch. 


Célestin, s. m. Célestien, célesliener 


monik. 
Célétomie, s. f. ( heelk.) Breuk- 
snyding. | 
Céliaque, s. f. et adj. (geneésk. ) 
Flux céliaque. Spysloop , grauweloop , 
rauwe gyluloed. Ârtère céliaque. Maeg- 
slagader. | 
élibat , s. m. Ongetrouwden slaet, 
ongehouwden staet. 
Célibataire, s. m. Ongetrouwden, 
<enen die ongetrouwd leéft, 
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Celle , pron. fém. ( zaek ) Celui. 

Cellérerie , s. f. Spysmeesterschap 
(in een klooster) 8. n. 

Cellérier, ière, s. m. et f. Spyrs- 
si : spysmeesterese (in een kloos- 
ter ). 

Cellier, s. m. Provisiekelder, spys- 
kelder., 

Cellite, s. m. Cellebroer. 

Cellulaire, adj. (ontleédk.) Holagtig. 

Cellule , s. f. Cel, s. f. celleker, 
Lamerken ( der moniken) — biecelle- 
ken ; — laeyken (in eene kist of kas) 
8. n. — (ontleédk.) &leyrne holheyd 
der hersenen, 5. f. 


Celluleux, euse, adj. ( antleédk. ) 


Met cellekens , met holhéden.. 


Célotomie, s. f. (heelk. } Breuksny- 


dr. 

elui, celle ( plur. eeux, celles ) 
pron. démonstr. disjoint, Deézen, dien, 
deëze, die, de geëne, dit. Celui-ci, 


celle-ci ( plur. ceux-ci, celles-ci }. 
Deézen, deëze, dit. Celui-là , celle-là 
( plur. ceux-là, celles-là ) Dien, die, 
dat , plur. die. 

Cément, s. m. ( scheyk. ) Poudre 
cémentatoire. Mengsel of poeyër tot 
zuyvering der metaelen, 84 n. 

Cémentation, s. f. (scheyk.) Zuy- 
vering of lautering der metaelen. 
Cémentatoire, adj. (zoe4 ) Cément. 
Cémenter, v. a..(.scheyk. ) De mé- 
taelen zuyveren. 

Cémétérial, ale, adj. Kerkhofs , van 
het kerkhof. 

_Cénacle, s. #. (Schriftuerw. ) Eét- 
zael, s. f. 

Cendre, s. f. Asch. Cendre grave- 
lée. Potasch. Les cendres, mercredi 
des cendres. Aschdag, aschwoensdag. 
Cendre de plomb. Hagel om méde le 
schieten. Cendre de Saturne, cendre 
de plomb. Loodasch. Cendre bleue, 
Bergblauw. 

Cendré, ée, adj. Aschgrauw, asch- 
vervig. 

Cendrée, s. f. Hagel (om méde te 
schieten) s. m. — loodschuym, s. n. 

Cendreux, euse, adj. Aschagtig, 
met asch bestrooyd. 

Cendrier, s. m. Aschbak, s. m. on- 
derste van een forneys of komfoor daer 
de asch in valt, s. n. ' 

Cendrures, s. f. plur. Aderen in het 
sltael. | 

Cène, s. f. Laetste avondmael ( van 
Christus met zyne Apostelen) — avond- 
mael , nagtmael ( der calvinisien ) s. n. 

Cénelle, s. f. (vrugt} Hulsibézie. 
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Cénisme, s. m. Gebrekkelyke manier 
van spreéken (die by de Grieken bestond 
in verwardelrk te À ii din verscheyde 
uytspracken) 8. Î. 

Cénobiarque, s. m. Kloosteroversten. 

Cénobite, s. m. Kloosterling. 

Cénobitique, adj. Vie cénobitique. 
KXloosterléven. 

Cénotaphe, s. m. Eergraf, praelgraf, 
lédig pronkgraf \ ter eere van iemand 
die elders begraeven is) s. n. 

Cens, s. m. ( de s word uytgespro- 
ken) Cyns, s. f. 

Censal, s.m. Makelaer (in de Levant). 

Cense, 5. f. Pagthoef , landhoef. 
Donner à cense. Ferpagten, in pagt 
geéven. Prendre à cense. Pagten, in 
pagt neémen. 

Censé, ée, adj. Être censé. Geügt, 
aenzien of gehouden worden. 

Censerie, s. f. Makelaery { in de 
Levant ). 

Censeur, s.m. Keurder, boekkeurder; 
— berisper, tugtmeester, bestraffer, 
zédenmeester ( by de oude Romeynen ). 

Censier, adj. m. Seigneur censier. 
Grondheer , cynsheer, heer die magt 
ee om eenig grondrecht te eyschen. 

zensier, ière, s. m. et f. Hoefpagter : 
hoefpagtersche. 

Censitaire , s. m. et f. Bezitter : be- 
sitster van een cynsbaer gocd. 

Censive, s. f. (recht) Cyns, s.f. 
— cynsbaer langdgoed, s. n. 

Censuel, elle, adj. Van eene cyns 
cynsbaer. . 

Censurable, adj. Berispelyk, be- 
strajbaer. 

ensure, s. f. Berisping, bestraffing ; 
— (van boeken spreék.) afKeuring, 
kwaedkeuring, s. {. — zédenmeester- 
schap, opzigterschap over de zéden, 
tugtmeesterschap ( by de oude Romey- 
nen) s. n. Censure ecclésiastique. 
( zoek ) Excommunication. : 

Censurer, v. a. Berispen, bestraffen ; 
— (van boeken spreék. ) afkeuren, 
kwaedkeuren. 

Cent, adj. Honderd. ( voor een 
subst. neémt cent in plur. eene s aen, 
maer niet als er nog een getal volpt ) 
Trois cents hommes. Dry hkonderd 
mannen. Deux cent soixante chevaux. 
T'wee honderd zestig pcérden. 

Ceut, s. m. Honderd, adj. et s. n. 
(Cent als’ subst, word maer gezcyd van 
ectwaeren enr. die ter merkt verkogt 
worden ) Un cent d'œufs. Honderd 
eyeren. Un cent de fagots. Honderd 
takkebossen. (in andere spreékwyzen 
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moet men centaine, s. f. of cent, adj- 
gebruyken ). : 

Centaine , s. f. Hondend, getal van 
honderd, s. n. J'en ai vu à centaines 
of par centaines. Zk heb er met hon- 
derde gezien. — Band (van eene streng 
garen of zyde) s. m. : 

Centaure, s. m. (fabelk.) Centaurus, 
half peëérd en half mensch. 

ntaurée , s. f. { plant) Santorie, 


aerdgal, s. f. duyzendkruyd, duyzend- 


gæidenkrurd, s. n. 

Centenaire , «dy. et subst. Van hon- 
derd jaeren, hondendjaerig. | 

Centène, s. f. (oudh.) Bediering. 
van honderdsten man. 

Centenier, s.m. (oudh.) Zonderdsten 
man, kapiteyn over honderd mannen. 

Centième, adj. Honderdste. — s. m. 
Honderdste gedeelte, s. n. 

Centigramme , s. m. (nieuw fransch 
gewigt) Honderdste gedeelte van eene 
gramme , s. n. 

Centimètre, s. m. ( nieuwe fransche 
maet) Honderdste gedeelte van eenen : 
méler , 8. n. | 

Centinode, s. f. ( plant ) ( zéek) 
Renouée. | 

Centon, s. m. Gedicht saemengesteld 
uyt verzen van verscheyde dichters ; 
— boek vervuld met stukken die uyt 
verscheyde schryvers genomen zyn, s. n. 

Central, ale, adj. Middenpuntig, 
dat in het middenpunt is. 

Centralisation, s. f. Fereeniging in 
een middenpunt. 

Centraliser, v. «. Vereenigen in een 
middenpunt. | 

Centre, s. m. Middenpunt, s. n. 

Centrer, v. a. Een glas bol slypen. 

Centrifuge, adj. (mnatuerk.) Yan 
het middenpunt afiwykend. 

Centripète , adj. (natuerk.) Tot het 
middenpunt hellend. 

Centrobarique, adj. ( werktuygk. ) 
Méthode centrobarique. WYyze om den 
inhoud der uytgestrektheyd dor het 


| middenpunt der zwaerte te bepaelen. 


Centroscopie, s. f. Meétkonst han- 
delende van het middenpunt der groot- 
ten. 

Centumwvir, s. m. (latynsch w.) Hon- 
derdman , magistraels persoon ( om de 
borgerlyke zueken te vonnissen in oud 
Roomen ). 

Centumviral, ale, adj. ( spr. van 
oud Roomen) Van de honderdmans. 

Centumvirat, s. m. Rechtsbank der 
honderdmans ( in oud Roomen) s. f. 

Centuple, s. m. Honderdvoud, s. n. 


10 
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— adj. Honderdvoudig, honderdmael 
300 veél. 

Centupler, v. & Honderdmael x00 
groot maeken, honderdmael verdoëbe- 
len. | 

Centariateurs de Magdebourg , s. m. 
plur. Luthersche kerkelyke geschiede- 
nisschryvers van Maegdenborg. 

Centurie, s. f. ( roomsche hist. ) 
Honderdial , s. n. Centuries de Nostra- 
damus. J’oérzeggingen van Nostrada- 
mus die in honderdtallen zyn verdeeld. 
. Centurion, s. f. ( zoek ) Centenier. 

Cep, cep de vigne, s. ». ( de p 


w uytgesproken) #7 "yngaerdstam. 


_ Cépeau, s. m. (munters w.) Munt- 
blok 


- welkers kruyn is afgekapt) s. m. plur. 
Cependant, adv. Nogtans, egter, 
évenwel , niettemin ; — ondertusschen, 
daerentusschen, middelertyd, middeler- 
wyl, inmiddels. 
Céphalalgie, s. f. (geneésk. ) Hévige 


de pyn. 
FT an to (zoek) Céphalalogie. 
Céphalalogie , s. f. (ontleëédk.) Ver- 
handeling over de hersenen. 


Céphalanthe, s. f. ( kruydk. ) Slack 
van planten welkers bloemen bolswyze 
of hoofdswyze verzameld zyn, s. n. 

Céphalartique, adj. ( geneéskonst ) 
Hoofdzuyverend. 

Céphalatomie, s. f. Ontleédkundige 
beschryving der deelen van het hoofd. 

Céphalée, s. f. ( geneésk.) 7’erou- 
derde hoofapyn. 

Céphalique, adj. ( geneésk.) Fan 
het hoofd, voér het hoofd. Veïine cé- 
a Hoofdader. — adj. et s. m. 
Hoofdverstcrkend. 

Céphalitis, s. f. ( de s word. uytge- 
sproken ) ( geneésk.) Æersenontsteé- 


king. 

Céphaloïde , adj, (kruydk. ) Hoo/fu- 
vormig, bolvormig. 

Céphalopharyngien, adj. et s. masc. 
( ontleédhomst ) Slokdarms hoofdspier, 
s. f. 

Céphaloponie, s. f. (geneésk.) Pyn 
of zwaerte in het hoofd. 

Ceps, s. m. plur. (oud) Bocyën, 
s. f. plur. 

Céramique, s. m. ( oudh.) Plaets 
in Aihënen, alwaer ten koste der ge- 
meente de lykstaetsiën der gesneuvelden 
in den kryg verrigt wierden, s. f. 

Céraste, s. m. Hoôrnslang, s. f. 

a s. m. Waszalf, wasplaester, 
s. f. 


Cépée, s.f. Scheuten (van eenen boom 
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Cération, s. f. (scheyk.) Toeberey- 
ding der stoffen tot pr Pa é 

Cérsioglosse s. m. ( ontleédkonst } 
Tongbeens ho6rnspier, spier tot beweëé- 
ging der tong, É 

ératoide, s. f. (ontleédk. ) Hoôrn- 
vlies der oogen, s. n. 

Céraunochryson, 5. m. ( gewaende 
goudmaekery } Dondergoud , jaspis- 
poeder, s. n. 

Cerbère, s. m. ( fabelk.) Dryhoof- 
digen helhond ; — (scheyk. ) salpéter ; 
— (fig. ) onbeschoften of lompen poor- 
tier. 


Cerce, s. f. (z0ek) Cherche. 
Cerceau, s. m. Reep, hoep, hoepe!, 
hoepelband (van een vat) s. m. — 
( vogelnet ) reepnet ; — jok ( daer 
de waterdraegers hunne eemers aen 
draegen ) s. n. — s. m. plur. Slagveé- 
ren ( der roofvogels) s. f..plur. 
Cercelle, 5. f. ( vogel) Taeling. 
Cerche, s. f. ( zoek ) Cherche. 
Cercle, s. m. Cirkel, kring. En 
cercle. Kringswyze. — Rcep ( van 
eenvat) s. m. — (fig. ) vergadering, 
byeenkomst, s. f. 5 kreyts, s. m. L'Al- 
lemagne étoit divisée en dix cercles. 
Duytsland was in tien kreytsen ver- 


eld. 
Cercler, v. & Reëpen of banden om- 


leggene 
rclier , s. m. Reepmaeker, hoepel- 
maeker. | 

Cercopithèque , s. #.. ( dier) Aeér- 
kat, 3. f. steértaep, s. m. 

Cercueil, s. »m. Doodktst, s. f. 

Céréales , s. f. plur. Feesten. ter 
eere van de vrugtgodin Céres, s. n. 
plur. — adj. Plantes céréales. Graen- 
gewassen. 

Cérébral, ale, adj. ( ontleédkonst ) 
Artères cérébrales. Slagaderen der her- 
senen. 

Cérémonial, s. m. Plegtigheyd , s. f. 
céremoniëél ; — boek der kerkelyke 
PÉRARIER ,$.n. 

érémonial, ale, adj. Van de pleg- 
tighéden.. 

Cérémonie, s. f. Plegtigheyd , cére- 
monie ; — pligtpleéging, s. £ compli- 
ment, s. n. En cérémonie. Plegtiglyk. 

Cérémonieux, euse, adj. Die veél 
complimenten maekt. 

érès, s. f. (fabelk.) Céres, veld- 
godin. . 
Cerf, s, m. (de f word nooyt uyt- 
gesproken voér eene consonnant ) 
(dier ) Hert. Bois d’un cerf. Hertshoôr- 
nen, hoôrnen van eenen hert. 
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Cerfeuil , s. m. (plant) Kervel, 8. f. 
kervelkruyd, s. n. 

Cerf-volant, s. m. (insecte) Schal- 
byter, vliegenden hert; — papieren 
vlieger. | ; 

Cérinthée, s. f. (zoek) Mélinet. 

Cerisaie, s. f. Kriekenboomgaerd , 
s. M. | | 

Cerise , s. f. (vrugt) Æriek. 

Cerisier, s. m. Kriekenboom. Fleur 
de cerisier. Kriekenbloeysel. 

Cerne, s. m. Kring, krans , om- 
trek. 

Cerné, ée, adj. Avoir les yeux 
cernés. Blauve ringen aen de oogen 
hebben. | 

Cerneau, s. m. Pit, kern (van eene 
noôt) s. f. | 

Cerner , v. a. Omringen , insluyten. 
Cerner une ville. Eene stad insluyten. 
— Rond of kringswyze snyden. Cerner 
des noix. Woôten uytkernen. 

Céroféraire , s. #. (kerkelyk w.) 
Kandelaerdraeger, keérsdraeger. 

Cérographe , s. m. Zégelring. 

Céromance, céromancie, s. f. Wig- 
chelaery doér wasse figueren. 

Céron , suron, s. m. Ceroen, 8. n. 
bael koopmanschappen bedekt met eene 
 versche ossenhuyd, 5. f. 

Céropise , s. f. Plaester van pek en 


Cerquemanage , cerquemanement , 
s. m.(recht) Het stellen van grens- 
paelen , s. n. — bezigtiging der grens- 
paelen (tot twistvereffening) s. f. 

Cerquemaner , v. a. (recht) Grens- 
paelen zetten ; — de grenspaelen bezig- 
digen (tot twistverefening ). 

£erquemaneur, s. m. (recht) Land- 
meéter die de grenspaelen stelt. 

Cerre, s. m. Soôrt van eykenboom. 

Certain , aine , adj. Zéker, gewis, 
vast. (in deéze beteekenis moet eer- 
tain na de substantiva volgen ) Nou- 
velle certaine. Vaste tyding. — Ge- 
steld, vastgesteld. L'assemblée 8e tien- 
dra à jour certain. De vergadering zal 
gehouden worden op den vastgestelden 
dag. — Zéker, sommige. (in deéze 
beteekenis moet certain voôr de subst. 
slaen) Certaine personne. Zékeren 
persoon. (Certaines choses. Sommige 
raeken. 

Certain, s. m. Het zéker, s.n. Il ne 
faut pas quitter le certain pour l'incer- 
tain. Men moet het zéker niet verlaeten 
vor het onzéker. 

Certainement, adv. Zékerirk, ge- 
wisselyk, immers. 
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Certes , adv. Zékerlyk, gewisselrk, 
immers , vodrwaer. 

Certificat, s. m. Versékerbrief. 

Certificateur , s. m. Bekragtiger van 
eene borgstelling , eenen die borg van 
eene borg blyft. 

Certification , s. f. Schriftelrke ge- 
tuygenis, verzékering of verklaering. 
 Gertifier, v. a. Ferzékeren, verklae- 
ren, betuygen, bewaerhéden , bekrag- 
tigen. | 

Certitude, s. f. Zékerheyd, verzé- 
Kering, gewisheyd, vastheyd. 

Cérumen , s. m. (latynseh w. der 
geneéskonst.) Oorsmeér . s. n. dikke 
en gcélagtige stoffe in de ovren, s. f. 

érumineux, euse, adj. (ontleéd- 
konst) Glandes cérumineuses. Was- 
klieren of smeérklieren der ooren. 

Céruse, s. f. Loodwit, cerurs, 6. n. 
— (fig. )valschen schyn, s. m. klater- 
goud , s. n. 

Cervaison, s.f. (jagt ) Hertentyd, 
tyd dat de herten vet en goed zyn om 
gejaegd en geëëéten te worden, s. m. 

Cerveau, s. m. Hersens , s. f. plur. 
breyn ; — (fig. ) verstand, oérdeel, 
s. n. geest, s. m. Avoir le cerveau 
timbré of creux of blessé. In de hersens 
geraekt zyn, gek zyn. Cerveau brûlé. 
Geestdryver. 

Cervelas, s. m. Socies, gedroogde en 
gekruyde worst, s. f. 

Cervelet, s. m. (ontleédk. ) 4gter- 
breyn , s. n. byhersens, s. f. plur. 

Cervelle, s. f. ( zoek) Cerveau. 
Cervelle de lèvre. lemand die geen 
gehcugen heëéft. 

Cervical, ale, adj. (ontleédkonst ) 
Veine cervicale. Breynader, nekader, 
halsader. 

Cervoise, s. f. Soért van bier (der 
oude volkeren ). 

Ces ( plur. van ce) {z0ek) Ce. 

César, s. m. Keyzer. 

Césarienne , adj. fém. ( heelkonst ) 
Opération césarienne. Keyzerssneé , 
moedersneé. 

Cessant , ante , adj. Ophoudend. 

Cessation , s. f. Ophouding, stae- 
king , 8. f. stilstand, s. m. 

Cesse ; s. f. N’avoir point de cesse. 
(gem. ) Niet ophouden. Il n’a ni repos 
ni cesse. Hy heéft noch rust noch duer. 
Sans cesse. Onophoudelyk , zonder op- 
houden, gestadiglrk. 

Cesser , v. a. et n. Ophouden , stae- 
ken, uytscheyden, aflaeten. 

Cessible, adj. (recht ) 4fstaenbaer, 
dat afgestaen kan worden. 
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Cession, s. f. Afstand, s. m. over- 
gaëef, overlaeting, s. f. 

jonnaire, s. m. et adj. (recht) 

Afstaender (van zyn goed) — afstard- 
sarl aenneëmer van een andérs af- 
st e 

Ceste , s. m. ( oudh. ) Leéren hand- 
schoen met lood bezet ( daer de k 
vegters mêde vogten ) — ( fabelk. ) gor- 
del (van Vénus of van Juno) s. m. 


Cestiphore, s. m. (oudheyd) Kamp- 


vegter gewapend met eenen leéêren hand- 
schoen met lood bezet. 


de pourquoi, adv. Daerom, wes- 


Césure , s. f. ( dichtk.) Snyding, 
rusting (in de verzen). 

Cet, cette, pron. démonst. (xoek) Ce. 

Cétacée, adj. et s. m. Poissons céta- 
oées. Zeevisschen van de grootste sort 
of van het slach der walvisschen. 

Cétérac, cétérach, s. m. (plant) 
Steenvaren, Le > 5 D. 

e, s. f. ing over 
de AU 

Cha , s. m. Zyde staÿfe (vor somer- 
FEheblage, 0, f. 

» sm. Opzigterschap over 
het afvacren der schuyten en over den 
doéritogt der bruggen, s. n. 

Chableau, s.m. châble of chableu, 
Koord(om de vaertuy gen op de rivieren 
voorttetrekken) 8. f. 

Chabler, v. a. ( schippers w. ) Eene 
dikke touw om eenen zwaeren last slaen 
(om den zelven optehyschen ). 

Chableur, s. m. Opaigter over het 
afvaeren der schuyten en over den 
doértogt der bruggen. 

Chablis, s. m. Omgewaeyde boomen, 
s. m, plur. — sort van wyn. | 

Chabot, s. m. ( visch) Post, s. f. — 
s. m. plur. (metsers w.) Dunne touwen 
( om de houten van eene stellagie vast- 
tebinden ) s. f. plur. 

Chacal, s. m. ( dier ) Jakhals. 

Chacelas, s. m. Witte zoete druyf, s.f. 

Chaconne , s. f. Zéker muziekstuk. 

Chacun , une, pron. indéf. ( heélt 
geencen plur.) E‘enieder, iedereen, een- 
iegelyk, elkeen. 

Chafée, s. f. (styfsclmackers w. ) 
Zämelen, s. m. plur. 

Chafouin , ine , s. m. et f. (gem. ) 
Aepengezigt, leclyk manneken, leelyk 
wyfken, s.n. — adj. Leelyk. 

Chagrin, s. m. Droefheyd, s.f. hert- 
leed, hertzcer, verdriet , s. n. Mourir 
de chagrin. Sterven van verdriet. — 
Spyrt, s. n. bilitcrheyd , gémelykheyd, 
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s. f. Dissimuler son chagrin. Zyn sprt 

verbergen. — (leër) Sora , “ Mes 
Chagrin , ine , adj. Droef, droevig, 

onlustig ; — 9 ; k. 

Chagrinant , ante , adj. Kwellend , 

verdrietig , verdrietelyk. 

iner , v. 4. Bedroeven , kwel- 
len , drukken, bedrukken, misnoegen. 
— v. r. Gémelyk zyn, v. n. zich kwel- 
Len, v.r. 

Chaine , s. f. Kélen, kéting ;: — 
reeks, schakeling, s. f. vervolg , s. n. 
— (weévers w.) scheéring, kéting, 
s. f. garen dat op het getouw gescho6- 
ren slaet , s. n. — s. f. plur. Boeyën. 
ans ses chaînes. Zyne boeyën breé- 

en. 
Chaïnetier , s. m. Kétenmaeker, die 
haeken en oogen maetkt. 

Chaînette , s. f. Kétentje , s. n. — 
kinkéting (van een peérdengebit ) s. f. 

Chaïinon, s. m. Schalm, s. m. kéten- 
schakel , schakel ( van eene Léien ) 
8. L] 
het vleeschagtige, kel uleezige, s. n. — 
( Gg.) begcérlykheyd, bedorvene ney- 
Lg Here natuer, s. f. 

ircutier , ière, s. m0. eff. (xock) 
Charcutier , ière. 

Chaire , s. f. Prédikstoel ; — stoel, 
zétel, s. m. La chaire apostolique. Den 
hey ligen stoel van Roomen. 

Chaise , s. f. Stoel, s. m. Chaise à 
bras. Armstoel, stool met armieunen. 
Chaise à porteurs. Draegstoel, Chaise 
roulante. ÆRolstoel. Chaise ée. 
Kakstoel, s. m. kakstille, kakkedoôr, 
8. f. Chaise de moulin à vent. Molen- 
stoel, s. m. stelling van eenen molen- 
stander. — (rytuyg) Chees, 8. f. 

Chaland, ande, s. m. et f.  Kalant. 
Pain chaland. Hard gebakken wit brood. 

Chalandise, s. f. Kalandisie, neéring. 

Chalasie , s. f. (zoek) Calasie. 

Chalastique ( z0ek) Calastique. 

Chalcédoine ( zoek) Calcédoine. 

Chalcées, s. f. pl. (oudh.) 4theënsche 
feesten ter eere van Vulkaen, s. n. pl. 

Chalcidique ( z0ek ) Calcidique. 

Chalcite, s. ». (zoek) Calcite. 

Chalcographe, s. m. chalcographie, 
s. f. (z0ek) Clooresphe, calcographie. 

Chalcopyrite , s. f. Koperagtigen sol- 
fersteen, s. m. - 

Chaldaïque , adj. ( spreëk uyt kal- 
daik) Chaldeësch, chaldeeuwsch. Le 
PU on , s. m. De chaldeësche tael, 


8. f. 
Chaldéen, enne , s. m. et f. et adj. 
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(spreék uyt kaldéëin) (naem van een 
oud volk ontrent het Joédenland ) 
Chaldéër ; chaldeésch. Le chakdéen, la 
langue chaldéenne.De chaldeësche tael. 

hâlet ,s. #. Kleyn gebouw, s. n. 
hut (in het gebergte van Gruyère waer 
in de kaes gemaekt word } 8. f, 

Chaleur, s. f. Warmite, hitte, heette: 
— hitsigheyd, s. f. speéltyd ( der 
dieren ) s. m1. — (fig.) sé Jude à 
vuerigheyd, s. f. sk s. m. Îl parla 
avec beaucoup de aleur. Hy sprak 
met groote hévigheyd. 

Chaleureux, a (word van 

érsoonen gezeyd en is we in 
a k) He, e eenen phprauà ml. 

Chalibé, ée, adj. (xoek) Calibé, ée. 

Châlit, s. m. (oud ) Lédekant, s. n. 

Chaloir, v. n. et impers. (oud en 
gem.)Hne m'en chaut of peu m'en 
chaut. Het ee my niet, daer is my 
weynig aengelégen. 

Chalon , s. m. (visschers w.) Groot 
sl {,8.n. 

haloupe, s. f. Boot, s. nr. slocp , 
s. f. schuytje, s. n. 

Chalumeau, s. m. Sfrooyhalm, s. m. 
— rietprp ; — schalmeyr, s. f. — (zil- 
versmids w. ) soudeérpypken, s. n. 

Chamade, s. f. Trommelslag tot 
overgaef van eene stad, s. m. 

Chamailler, v. n. se chamailler, v. r. 
(gem. ) met groot geraes vegten , onder 
een vegten; — in wodrdentwist zyn , 


V. D. 

Chamaillis, s. »#. (gem.) Gevegt met 
groot geraes , s. n. 

Chamarrer , v. a. Met galonnen enz. 
boorden of bezetten. Chamarrer quel- 
qu’an de ridicules. (gem.) Met iemand 
spotlien. 

Chamarrure, s. f. Boordsel 
cen kleed ) s. n. galonneéring, 5. Î. 

Chambellage, s. m. (leenretht) Gift 
die den onderdaen by sommige verande- 
ringen aen zynen leenheer geéven moet. 

hambellan , s. m. Kamerheer, ka- 
merling. — Grand chambellan, opper- 
kamerheer. 

Chambourin , s. m. Soûrt van steen 
waer van kristalglas gemaekt word. 

Chambranle, s. m. (bouwk.) Deur- 
boord, s. m. lyst- en snywerk (rondom 
deuren, vensters en schouwen ) 8. n. 

Chambre, s./f. Kamer. Chambre à 
manger. Eétkamer. Chambre du mi- 
lieu. Middenkamer. Chambre haute, 
chambre d'en haut. Bovenkamer. 
Chambre basse, chambre d'en bas. 
Benédenkamer. Chambre à coucher. 


van 
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Slaepkamer. Chambre de la cour. Hof- 


gericht. Chambre aulique. Keyserlyk 


hofgericht. Chambre basse, chambre 
des communes. Laegerkuys, het huys 
der gemeenten (in Engeland ). Cham- 
bre faute. Hooger huys (in Engeland). 
— ( glazemaekers woôrd } Groef of 
hotheyd in het lood (waer in het glas 
word gezet) — kruydkamer (van een 
kanon). — s. f. plur. Fauten of hol- 
héden (in gegoôten metael). 

Chambrée, s. f. Krygslieden die in 
de zelve kamer of tent te saemen woo- 
nen, s. m. plur. — geld dat de toneel- 
speélers voôr het vertoonen var een 
stuk ontfangen, 8. n. 

Chambrelan, s. m. (gem.) Wert- 
man die te huys werkt zonder vryën 
meester le zyn ; — kamerbewooner. 

Chambrer, v. g. Ilemand in eene ka- 
mer opgesloôten houden ; — in een ge- 
selschap iemand ter zyde trekken om 
hem te spreéken in het gcheyrm. — 
v. n. (oorlogs w.) De zelve kamér of 
tent bewoonen. 

Chambrerie, s. f. Inmaenerschap van 


de inkomsten eener abdy , s. n. 


Chambrette, s. f. (gem.) Kamerken, 
8. n. 
Chambrier, s. m». Inmaener der in- 
komsten van eene abdy. 
Chambrière, s. f. Kamenier ; — 
( d'a lange zwecp. 
hameau, s. m. (dier) Kémel , ka- 
meel, s.m.—gesponnen kémelshair, s.n. 
Chamédrys, s. m. (plant) Mander- 
krurd, 5, n. 
haméleucée , s. f. (plant) Hoef- 
blad, s. n. peérdsklauw , ézelspoot, 
s. m. meértsbloem, s. f. 
Chamelier, s. m. Kémeldryver. 
Chamois, s. m. (dier) Gers, wilde 
geyt, berggeyt, s. Î. — xeem , zeem- 


cér, 8. n. 

Chamoiserie , #. J. Zeembereyderr. 

Chamoiseur, s. m. Zeembereyder ; 
— zeemverkooper. 

Champ, s. m. (spreék ue chan ) 
Veld, s. n. akker, 8. m. Champ de 
blé. Koérnakker, koérnland. Champ 
clos. Strydbaen. Champ de bataille. 
Slagveld. — (fig. ) Voérwerp, s. n. 
stoffe, s. f. Poser une poutre de champ. 
Ecenen balk op zyne smalle zyde leggen. 
À chaque bout de champ. ( gem. ) 
Telkens, gedueriglyk, alle oogenblik- 


ken. Sur-le-champ.Æenstonds, op staen- 


den voet, met eenen. — s. m. plur. Het 
land ,s. n. den buyten, s. m. Maison 
des champs. Landhuys, hofstéde. 
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Champagne , +. m. Champagnewyn , 
wyn die in Champ gewonnen word. 
Champart, s. m. ( leenrecht) Frugt- 
cyns, 8. f. heerlyk recht op het koôrn, 
8. n. 
_ Champarter, v. a. (leenrecht) De 
vrugicyns heffen. 

Champarteresse , adj. et s. f. (leen- 
recht) Grange champarteresse. Schuer 
voôr het koôrn dat den heer ligt. 

parteur, s. m. ( leenrecht ) 
Inmaener der inkomsten van het koôrn 
wégens den heer. 

peaux, s. m. plur. Weylanden, 
s. n. plur. | 

Champenois, oise, s. m. et f. Inboôr- 

ling van Champagne. 

pêtre, adj. Van het veld, van 
het land, boersch. Vie champêtre. 
Landléven. — s. m. Ce champètre est 
agréable. Dien buyten of dat landgoed 
is aengenaem. 

Champignon, s. m. (plant) Kamper 
noelie , 8. {, — knods (aen het katoen 
van eene brandende lamp of keérs )s.m. 

Champighonière, s. f. Plaets daer 
de kampernoeliën groeyëèn. 

Champion , s. #. Kampioen , kamp- 
vegler. 

Chance, s. f. Kans,s. f. geluks- 
geval , s. n. — zéker teérlingspel. 

Chancelant, ante, adj. Waggelend, 
wankelend ; — (fig. ) wankelbaer, on- 
gestadig, onstandvastig. 

Chanceler , v. n. (word geconj. als 
Appeler ) Waggelen, waggelbeenen , 
wankelen, zwieren; — ( fig.) onge- 
stadig of onstandvastig zyn. 

Chancelier, ière, s. m. et f. Cance- 
lier, zégelbewaerder : canceliers vrouw. 

Chancelière, s#. f. Beérenleéren zak 
(om ’s winters de voelen intesteéken ) 
s. M. 

Chancellement, s. m. Waggeling, 
wankeling , 8. f. 

Chancellerie , $. f. Cancelerry. 

Chanceux, euse, adj. ( gem.) Ge- 
lukkig, voérspoedig. 

Chanci, ie, adj. Beschimmeld. 

Chancir, v. n. se chancir, v. r. Be- 
schimmelen, uytslaen. 

Chancissure , £. f. Beschimmeling, 
8. f. uytslag, s. m. 

Chancre, s, m. (kwael) Kanker. 

Chancreux, euse, adj. Kankeragtig, 
ineélend. 

Chandeleur , s. f. ( feestdag ) Licht- 
misse , zuyvering van Maria. 

Chandelier, s. m. Kandelaer ; — 
Keërsmaeker ; — keérsverkooper. 
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Chandelle, s. f. Keërs, s. f. liche, 
s. n. Chandelles de glace. ( gem. } 
Fskégels. — Zéker geél hout van de 
Antilles eylanden. 

Chanfrein, s. m. FVoérhoofd (van 
een peérd) — cieraed (op het hoofd 
van een peérd) s. n. — (timmermans 
w.) schuynschen kant ( aen een stuk 
hout ) s. m. | 

Chanfreindre , v. a. (uerwerkmae- 
kers w.) Een rond gat schuyns mae- 
ken of buytenwaerts verbreeden. 

Chanfreiner, v. a. (timmermans w.}) 
Den kant van eene plank schuyns af- 
schaeven. . 

Change , s.m. Wiissel ; — wisselhan- 
del, s. m. wisselkonst ; — wisselbantk : 
— vergaderplaets der wisselhandelaers ; 
— ruyling, verwisseling , mangeling , 
s. f. Vous ne perdrez rien au anse: 
Gy zult by die verwisseling niet verlie- 
zen. Donner of faire prendre le change 
à quelqu'un. lemand misleyden of be- 
driegen. Prendre le change. Zich 
laeten misleyden ; ook van zyne stoffe 
afwyken (in eene rédevoering ). Ren- 

e le change à quelqu'un of lui don- 
ner son change. Zemand spitsvinniglyk 
op zyne spotterny antwodrden. — ( jae- 
gers w.) Dwarsloop (van eenen hert) 
8. M. 

Changeant, ante, adj. Wisselvallig, 
veranderlyk, onstandvastig, wankel- 
baer, wispeltuerig. Couleur changeante. 
W'eërschyn. Étoffes changeantes. Stof- 
Jen met weérschyn. 

Changement, s. m. Verandering, s.f. 

Changer, v. a. Verruylen, wisselen, 
verwisselen, mangelen. — v. n. Veran- 
deren. Changer d'habit. Van kleed 
veranderen. Le vent a changé. Den wind 
is veranderd.Changer de batterie.(gem.) 
Andere middelen in het werk leggen. 

Changeur, s. m. Wisselaer, geld- 
wisselaer. 

Chanlattes, s. f. plur. (timmermans 
w.) Daksparren die over den muer.uyt- 
steéken. 

Chanoine, s. m. Canonik, domheer, 
stifiheer. 

Chanoinesse, s. f. Canonikersse, 


domjufer. . | 
Chanoinie, s. f. (weynig in gebruyk) 
Canoniksdy , s. Î. domheerschap, 8. n. 
Chanson, s. f. Lied, gezang, lie- 
deken, deuntje, s. n. Chanter une 
chanson. Een liedeken zingen. Chanson 
pastorale. Herderslied. — (fig.) Fod- 
dery , beuzeling, s. f. Il nous conta 


bien des chansons. Zy maekte ons veéle 
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Hngen wys. Chanson que tout 
cela. (gem.) et zyn louterevodderyën. 
Chansonner, v. a. Chansonner quel- 
qu'un. Liedekens tégen iemand maeken. 
Chansonnette, s. f. Liedeken, deuntje, 
8. n. 
Chansonnier, s. m. Liedboek , s. n. 
verzameling van liedekens, s. {. 


Chansonnier, ière, s. m. et f. (gem.) 


Lieddichter , liedmaeker : lieddichster ,- 


liedmaekster. 

Chant, s. m. Zang,s. m. gezany, 
s. n. Plain-chant, chant d'église, chant 
grégorien. Kerkgezang, koorgezang, 
gregoriaenschen zang. Chant pastoral. 
Herderszang. Le chant du coq. Het 
gekraey , het haenegekraey. 

Chantant, ante, adj. Zingbaer, ge- 
makkelyk om te zingen; — eygen om 
op stemmuziek gesteld te worden. 

Chanteau, s. m. Homp , s.f. hagt, 
s. m. groot sfuk brood ; — overschot , 
s. n. {ap ( van een stuk laken) s. m. — 
lasch, s. f. stuk ( dat aen eenen mantel 
enz. gelascht is ) s. n. 

Chantepleure, s. f. Tregter met eene 
prp die onder gatjes heëft, s. m. — 
opening in eenen muer tot afleyding 
van het water, s. f. 

Chanter, v. a. el n. Zingen. Chanter 
à livre ouvert. Op het eerste gezigt 
zingen. — v. n. (van haenen spr.) 
Kraeyën. — v. a. (dichtk.) Roemenr, 
{oôven, pryzen. Chanter pouilles à 
quelqu'un. (gem. } Zemand uyischelden 
of leelyk uytmaeken. Pain à chanter. 
Ouawvel ; ook misbrood. . 

Chanterelle, s. f. Lokvogel , s. m. 
— fynste snaer ( van eene vioôl enz. ) 
8. f. 

Chanteur, euse, s. m. et f. Zanger : 
zangsier | zangeres. 

Chantier, s. m. Stelling (om bier, 
wyn enz. opteleggen ) — werkplaets 
{ der timmerlieden ) timmerwerf ; — 
scheéps timmerwerf, s. f. stapel , s. m. 
— plaets daer de houtverkoopers hun 
hout zetten ; — plaets daer de koets- 
verhuerders hunne rytuygen setien, 
8. f. 

Chantignole, s. f. Klamp waer op 
de dakgordingen rusten ; — soôrt van 
gebakken steen. 

Chantourné, s. m. Cieraed aen het 
hoofdeynde van een lédekant, s. n. 

hantourner , v. a. Een stuk hout of 
lood uytsnyden (vülgens eene teeke- 
Aing ): 

Chantre, s. m. V'oérzanger, cantor; 

— kerkzanger ; — (fig.) dichter, poëét. 
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Chantrerie, s. f. FoérzangereChap ; 
ne s. n. à F 

vre, s. m. Kennep, kennip, 
kemp, hennip. Chanvre mâle. Zaede- 
linghennip. Chanvre femelle. Gelling- 
hennip, kennipin. 

Chanvrier, s. m. Kemphékelaer; — 
kempverkooper. | 

aomancie , s. f. ( spreék uyt kaë- 
manci) Waerzeggery doér lochtwaer- 
neémingen. 

Chaos, s. m. { spreék uyt kaë ) Con- 
fusion de la nature avant la création. 
Mengelklomp, s. m. — (fig.) Toute 
sorte de confusion. Ferwarring, men- 
geling van alle dingen ondereen, s. f. 

Chape, s. f. Koorkap, s. f. koor- 
kleed, s. n. — tabbaerd ( der geestely- 
ken) — gespbeugel, s. m. kap, s. f. 
scheël (van eenen overhaelkétel enz. ) 
— bestryksel ( der vormen om metael 
integieten ) 5. n. 

Capé , adj. m. (wapenk.) Als eene 
kap , gekapt. | 

Chapeau , s. m. Hoed. Chapeau bas. 
Bloodshoofus. Sas de chapeau. Groe- 
tenis met den hoed. 

Chapelain , s. m. Kapellaen. Chape- 
lain d’un régiment. Feldpriester, veld- 
prédiker. | 

Chapeler, v. a. (word getonj. ais 
Appeler ) Chapeler du pain. De korst 
van het brood raspen, brood ontkorsten. 

Chapelet, s. m; Paternoster, s. m. 
rooïenhoedje, s. n. Le chapelet se dé- 
file. ( spreékw. ) De streng breékt los. 
— Ronde bollekens (tot cieraed van 
lystwerk enz.)s. n. plur. — pokkige 
puysten (rondom het voérhoofd ) s. f. 

lur. — aengeschakelde eemers (om 

et water optehaelen in cen waterwerk- 
tuyg) s. m. plur., — pee ) sty9- 
leéren, s. n. plur. s{ygbeugelriemen , 
s. m. plur. 

Chapelier, ière, s. m. et f. Hoede- 
maeker : hoedemaekster ; — hoedever- 
kooper : hoedeverkoopster. 

apelle, s. f. Kapelle, s. f. kapet- 
leken ; — het zilverwerk van eene ka- 
pelle, s.n. — de muzikanten en andere 
bedienden van eene kapelle, s. m. plur. 
— gewelf van eenen oven, s. n. 
hapellenie, s. f. Prove van senen 
kapellaen. 

Chapelure, s.f. Afraspsel van brood, 
8. D. 

Chaperon, s. m. Kap, kuyf, s. f. 
kappeken , s. n. kapruyn, s. m. — kap 
op eenen muer, 8. f. Chaperon de po- 
tence. Dwars hout van eene galg. Mains 
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de ehaperon. (boekdrukkers w.) Over- 
boeken. — (fig. ) Persoon die toezigt 
heëft over jonge meyskens en haer ver- 
gezelt als zy uytgaen. 

Chaperonner, v. 4. Chaperonner un 
faucon. Eenen valk kappen. Chaperon- 
‘ner une muraille, Eenen muer mel eene 

kap dekken. 

Chaperonnier, s. m. | valkeniers w. ) 
que met eene kap. 

hapier, s. m. Priester met eene 
koorkap gekleed, s. m. — kerkgewaed- 
kas, 3. f. 

Chapiteau, s. m. ( bouwk.) Zuyl- 
kap, s. f. kapiteel, kroonstuk , s. n. — 
houte kap, (op het laedgat van een ge- 
schut) s. f. — (scheykundig werk- 
tuyg ) helm.( van eenen overhaelkétel ) 
8. M. 

Chapitre, s. m. Kapittel, s. n. ver- 
g van Kanoniken, s. {. — kapit- 
tel, hoofdstuk, hoofddeel (van een boek) 
s. n. — berisping, bestraffing, s. f. 

Chapitrer , v. a. (gem. ) Kapittelen, 
bestraffen , berispen. 

Chapon, s. m. Kapuyn, gesneéden 
haen, s. m. — een stuk brood in het 
koékend vleeschnat geweekt, s. n. 
Chaponneau, s. m. Jongen kapuyn. 
Chaponner, v. a. (van haenern spr.) 

synen , snyden. 

aponnière, s. f. Pan om eenen 
kapuyn in te stoôven. 

Chaque, pron. indéf. conjoint (heéft 
cenen pl.) Ieder, elk, iegelyk. Chaque 
omme. lederen mensch. 

Char, s.m.Wagen.Char detriomphe. 
Zégewagen, triomfwagen, s. m. prael- 
koets, s. f. Char marin, char de Nep- 
tune. Zeewagen , wagen van Neptunus. 

Charach, s. m. carag, (z0ek) Carache. 

Charade, s, f. Woôrdraedsel, s. n. 

Charançon, s. m. (insecte ) Kalan- 
der, koérnworm, koérnbyier. 

Charbon, s. m. Koôl, houtkoôl , 
boschkoôl, s. f. Charbon ardent. 
Gloeyende koôl. Charbons de terre. 
Smeékoôlen, steenkoôlen. —(geneésk. ) 
Pestbuyl, pestkoôl, s. f. négenoog, pest- 
gezwel,s.n.— verrotting of ineéling der 
graenen , s. f. brand in het koérn, s. m. 

Charbonné , ée, adj. Blés charbon- 
nés. Bedorvene graenen. 

Charbonnée, s. f. Karmeny , koôl- 
braed. 

Charbonner , v. a. Zwart maeken, 
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met boschkoôlen beschryven; — (fig.) | 


. icmand bekladden, iemands eer sleëlen. 
Charbonneux, euse, adj. ( geneés- 
k. ) Pestgczwclagtig. . 
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Charbonnier , ière, s. m. et f. Koôl- 
draeger : koéldraegster; — koélbran- 
der : koélbrandster. 

Charbonnière, s. f. Ko6lbrandery , 
laets in de bosschen daer men de hout- 
"Charbonil 

ouiller, v. a. ( spreék. van de 
graenen. ) Ÿ = ; daeruen 

Charbucle, s. f. Soért van honing- 
dauw die het korn bederft. 

Charcanas, s. m. Indiaensche stoffe 
van zyde en katoen. 

Charcuter, v. a. Het vleesch onschik- 
kelyk snyden ; — (van eenen onkundi- 
gen heelmeester spr. ) snyden, villen. 

Charcuterie, s. f. Vettewaerr. 

Charcutier, ière, s. m. et f. Spekver- 
kooper, vettewaerier : spekverkoopster, 
vetlewaerierster. 

Chardon ps. (plant) Distel, s. f. 
Chardon-bénit. Witte distel, gezégende 
distel. Chardon-marie of chardon mar- 
bré. Onzer vrouwe distel, melkdistel , 
wilde artichok. Chardon étoilé. Sterre- 
distel. Chardon doré. Zomerdistel. — 
s. m. plur. (smids w.) Fzere pinnen of 
haeken ( die men ergens opstelt om het 
overklimmen te beletten ). 

Chardonner, v. a. (droogscheërders 
woôrd ) De wol ophaelen , opkaerden , 
rouwen. 

Chardonneret, s. m. ( vogel) Distel- 
vink, 8. f. 

Chardonnette, s. f. ( plant) Sort 
van wilde artichok. 

Chardonnière , s.f. Land vol distels, 
s. n. 

Chârée, s. f. (zoek ) chârrée. 

Charge, s. f. Last, s. m, vragt , be- 
vragting , s. Ÿ. voeder, s. n. Charge 
pesante. Zwaeren last. Bète de charge. 
Lastbeest. — Ampt, s. n. bediening, 
s. f. Acheter une charge. Een ampt 
koopen. — Last, s. m. belasting, schat- 
tin » 8. f. Payer les charges de la 
ville. De stads lasten betaelen. Etre à 
charge de quelqu'un. Zemand mocyelyk 
vallen of tot last dienen. — (recht ) 
Beschuldiging , betigting , s. f. — last, 
s. m. bével , gebied, s. n. — laeding, 
(van kanon of ander schietgeweër ) s. {. 
— aenval, s. m. gevegt, s. n. Fu- 
rieuse charge. Hévigen aenval. Revenir 
à la charge. Het gevegt herneëmen ; 
ook ( fig. ) zyn verzoek gedueriglyk 
hernieuwen. — ( zoek ) Caricature. — 
( peëèrdemeesters w.) Peérdeplaester. 
À charge, à la charge. Onder besprek, 
op voérwaerde , onder beding, met last. 

Chargé , ée, adj. Gelacden, belae- 
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den , belast , bezwaerd. Avoir les yeux 
chargés. Gezwolle en loopende oogen 
hebben. Temps chargé. Overtrokken 
locht. Couleur chargée. Donkere verf. 

Chargement, s. m. Scheépsvragt , 
scheépslaeding, s. Î. — scheépsvragt- 
brief, 8. M. 

Chargeoir, s. m. Laeder, lépel, 8. m. 
tuyg om het geschut te laeden ,:s. n. 

Charger, v. a. Bevragten, belasten, 
laeden, oplaeden, belaeden, beswaeren. 
Cela chargera trop cet homme. Dat zal 
dien man te veél belasten. Cela charge 
ma conscience. Dat bezwaert myn ge- 
wisse, — (van kanon en handgeweër 
spr. ) Laeden. Charger l'ennemi, Den 
vrand aenvallen. — Lasten, belasten , 
gelasten, beveéëlen, last geéven}; — 
(recht ) beschuldigen, betigien. — v.r. 
(reg. ablat.) Zich overlaeden , zich 
overkroppen ; ook zich verbinden , zich 
verpligten, zich belasten. | 

hargeur, s.m. Bevragter; — kon- 

stapel ( die hec geschut laed ) — stapel- 
meester, houtmeéter; — laeder, opper- 
man die de draegers laed. 

Chargeure, s. f. (spreék uyt char- 


juer) (wapenk. ) Duwarsstuk , s. n. 


stukken die malkander bedekken. 
Ghariage, s. m. ( zoek) Charriage. 
Chârier , s. m. (z0ek) charrier. 
Chariot , s. m. Wagen. 
Charitable, adj. Médelydend, bern- 
hertig, goedarms , liefdaedig. 
- Charitablement, adv. Met médely- 
den, met liefde, lieflaedigtrk. 
Charité, s. f. Liefde, liefdaedigher d ; 
— aelmoes, licfdegift, s. f. — bestier 
van den armen, S. n. | 
Charivari, s. m. Geraes, groot ge- 
rugt, — wanluydend muziek, s. n. 
Charlatan, s. m. Kivakzalver , zalf- 
verkooper. | 
Charlataner , v. a. (gem.) Kwak- 
zalven, den kwakzalver speëlen , met 
schoone woôrden verleyden, bepraeten. 
Charlatanerie, s. f. Kwakzalvery , 
8. f. — gezwets , s. n. | 
Charlatanesque, adj. Kwakzalverag- 
tig. 
Charlatanisme ( z0ek) Charlatanerie. 
Charmant, ante, adj. Bekoôrlyk, 
aenlokkend, lieflyk, aengenaem , be- 
vallig, aentrekkelyk, aenlokkelrk. 
Charme, s. m. Betoovering, toovery ; 
— lieflrkherd , aentrekkelykheyd, be- 
vallykheyd, bekoérlykheyd, aenlok- 
kelykheyd, aengenaemheyd , s. f. — 
( boom ) jokboom , boéghoutenboom , 
wielboom, haegbeuk, hessclter, s. m. 
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Charmé , ée, adj. Verrukt, zeer 
blyde. | È 

Charmer , v. a. Betooveren; — zeer 
behaegiyk zyn, bekoôren, verrukken ; 
— stillen, verzoeten, opschorsen. Il 
a charmé ma douleur par ses discours. 
Hy heëft myne pyn gestild doôr zyne 
rédenen. 

Charmeur , s. m. Tooveraer, betoo- 
veraer. 

Charmeuse , s. f. ( klugtig w.) Zoo- 
veres , aenlokkelyke vreuwspersaon. 

Charmille , s. f. Plantsoen van hes- 
selter, s. n. — haeg van hesselter, s. {. 

Charmoie, 5. f, Plaets met hesselier 
beplant. 

Charnage, s. m,. (gem.) Vleeschtyd, 
tyd wanneer het toegelaeten is vleesch 
te Fa | ) 

arnaigre, #. m. (jaegers W. ) Jagt- 
hond die D Éoronen A 

Charnel, elle, adj. Vleeschelrk. 

Charnellement, #dv., Vleeschelrk , 
op eene vleeschelyke wyze. 

Charneux, euse, adj, ( geneésk. ) 
Vleezig, vleeschagtig. 

Charnier, s, m. Doodsbeenderhuys- 
ken, s. n. — plaets waer in het gezouten 
en gerookt vleesch bewaerd word ; — 
bussel wyngaerdstaeken, 8. À. 

Charnière, s.f. Scharnier, s. n. 

. Gharnon, s. m. Gelid van een schar- 
nier, 8. D. 

Chärnu, ue, adj. Vleezig, gevleeschd. 

Charnure, s. f. (van menschen spr. ) 
Charnure ferme, molle, belle. Fast, 
zagt, schoon vleesch. 

Charogne, s. f. Kreng, prr, doode 
beest, s. f. dood aes, 8. n. 

Charoi, etc. ( zoek ) Charroi etc. 

Charpente, s. f. Timmer, timmer- 
werk, s. n. Charpente du corps. Schik- 
king of aencenschakeling van het li- 
chaem. | 

Charpenter, v. a. Timmeren, tim- 
merwerk maeken; —(gem.) het vleesch 
onzindelyk of morsig snyden. 

Charpenterie, s. f. (z0ek) Charpente. 

Charpentier, s. m. Timmerman. 

Charpie, s. f. Rafeling,s. f. pluk, 
s. m. pluksel, s. n. Viande en charpie. 
Uytgekoôkt vleesch. 

Charrée, s. f. Uyrtgeloogde asch. 

Charretée, s. f. Voeder, s.n. eenen 
wagen vol, eene kar vol, de vragt van 
eenen wagen of kar. | 

Charretier, ière, s. m. et f. Voer- 
man, karman : kardryfster; — ploeg- 
dryver. — adj. Voie charretière. Kar- 
weg. 
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Charrette, s.f. Kar, karre. Char- 
rette à main. Stootwagen. 


Charriage,s. m. Fervoering met eene 
kar of wagen, s. f. — vragtloon, voer- 


loon, 8. m. 
Charrier, 6. m. Loogdoek. 


Charrier , v. a. Met eenen wagen of 


kar vervoeren ; — médesleépen. La 


rivière charrie du sable. De rivier 


sleépt zand méde. Charrier droit, v. n. 
{ gem. ) Zich wel gedraegen, Y. r. 
:, Charriot, s. m. (z0ek ) Chariot. 

Charroi, s. m. Wagenvragt, 8. Î. — 
vragtloon, s. m. 

rron,s. m. Wagenmaeker. 

Charronage, s. m. Wagenmaekers 
werk, het wagenmaeken, s. n. Bois de 
charronnage. ( hout ) Wagenschot. 

Charroyer, v. a. (word geconj. als 
Employer ) Met kar of wagen vervoe- 
ren. 

Charroyeur, s. m. Voerman. 

Charrue, s.f. Ploeg. Mettre la char- 
rue devant les bœufs. (gem.) Den 
wagen voôr de peërden spannen , eene 
zaek verkeerd aenvangen. 

Charte, s. f. Oude bewysschrifien , 
s. n. plur. 


Charte-partie, re) a > 8 fe 


( schippers w.) /’ragtbrief, s. m. 

artil, s. m. Bak van eene kar, 
s. m. — groote kar om de graenen te 
vervoeren, s. Î. — wagenhuys, 8. n. 
overdekte plaets om wagens en karren 
onder te zetten, 8. f. 

Chartre, s. f. Oude bewysschrifien, 
s. n. plur. — (oud) kerker, s. m. ge- 
vangenis, 8. f. Tenir en chartre privée. 
(recht) Zonder toestemming van het 
gerecht in de gevangenis houden. — 
(van kinderen spr.) T'eéring , kwr- 
nende ziekte. Etre of tomber en chartre. 
De teéring hebben. 

Chartreuse, s. f. Karthuyzers kloos- 


cr, s.n 

Chartreux, euse, s. m. et f. (monik) 
Karthuyzer : karthuyzerin. 

Chartrier, s. m. Plaets daer de be- 
wysschrifien of handvesten van eene 
gemeente bewaerd worden, s. Ê. — be- 
waerder van zulke schriften, s. m. 

Chas, s. m. Oog (van eene naeld) — 
( weévers w. ) séyfsel ; — ( metsers. w ) 
paslood, s. n. 

Châsse, s. f. Reliquiekas, beender- 
bus, s. f. — beugel (van eene gesp) 
s. m. — scheér ( van eene weégschael ) 
— lyst ( van eenen spiegel ) = Î. — 
beslag (van eenen bril) 8. n. 

Chasse, s. f. Jagt. Chasse au eerf. 


den vyand maeken. 


Jagt gaen, gaen Jjaegen. 
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Hertejagt. Donner chasse of la chasse 
à l’ennemi. (zeeo6rlogs w.) Jagt op 
rendre chasse. 
Vlugten, de vlugt neémen. Soutenir 
chasse. 4 wykende vegten. — (van 
ruyën, vlieten enz. spr.) Spoeling, 
doôrjaeging. 

Chassé, s. m. Zékeren danssprong. 

Chasse-avant, s. m. Opaigter over de 
werklieden. 

Chasse-bosse, s. f. (plant) Wéderik, 
weégbreé , jo6denkruyd, partyke, s. n. 

Chasse-chien, s. m. Hondenslager 
(in eene kerk ). 

Chasse-clou, s. m. (timmermans w. ) 
Doérslag. 

Chasse-coquin ( zoek ) Chasse-chien. 

Chasse-cousin, s. m. Styven scherm- 
dégen die niet buygt; — ( gem. ) sleg- 
ten wyn. 

Chasselas, s.m.Witte zoetedruyf, 8. f. 

Chasse-marée, s. m. Ventjaeger, 
vischvoerder. 

Chasse-mouche , s. m. Bessemken om 
de vliegen te verjaegen ; — peérdenet 
tégen de vliegen, s. n. 

Chasse-mulet , s. m. Éxeldryver. 

Chasse-poignée, s. f. Dryfhout (om 
het dégengevest vasttemaeken ) s. n. 

Chasser, v. a. Verjacgen, verdryven, 
wegjaegen ; — indryven, voortdryven, 
injaegen. Chasser le troupeau dans 
l'étable. Het vee den stal indryven. 
Chasser à coups de pied. Uytschoppen, 
wegschoppen , uytstampen. Chasser à 
coups de fouet. Urtzweepen. Chasser 
à force de coups of à coups de bâton. 
Urytslaen. — v. a. et n. Jaegen , op de 
basser le 
lièvre. De haezen jaegen. Chasser aux 
perdrix. Vaer of op de paitry zen jaegen. 
— v.n. (van drukletters spreék. ) Ce 
caractère chasse plus que l'autre. Die 
letter strekt zich breeder uyt als de 
andere. Chasser sur ses anctes. (schip- 
pers w.) Op zyne ankers dryven of 
ryën. Cette voiture chasse bien. Daf 
rytuyg loopt ligt en gemakkelyk._ 

Chasse-rage , s. f. (plant) Péper- 
kruyd, s. n. péperwortel, s. m. 

Chasseresse , s. f. (dichtk. ) Jagt- 
godin. 

Chasseret, s. m. Caserette. Houten 
kaesvorm. | 

Chasseur , euse, s. m. el f. Jaeger, 
weyman : jaegerin, jaegster. 

Chassie , s. f. Leepheyd, leepigheyd, 
leepoogighey d, s. f. leepaogen, s.n. plur. 

hassieux, euse, adj. et subst. Leep, 
leepoogig, met leepe oogen. 
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Châssis, s. m. Raem, s. f. Châssis 
dormant. Sfaende raem , venstér die 
niet open gaët. Châssis d’une table. 
Voetgestel van eene tafel. | 

Chassoir, s. m. (kuypers w.) Dry- 
ver, s. m. dryfhout, s. n. . 

Chaste, adj. Kuysch, reyn, zuyver, 
eerbaer. ; 

Chastement, adv, Kuyschelyk, rey- 
nelyk, zuyverlrk. 

Chasteté, s. f. Kuyschheyd, eerbaæer- 
heyd, reynheyd, zuyverheyd. 

Chasuble, s. f. (priesterlyk gewaed) 
Kazuyfel, s. m. 

Chasublier, s. m. Kazuyfelmaeker ; 
— kazuyfelverkooper. 

Fe m. dattes, s. f. Kater, 
s. m. kat, kattin, 8. {. 

Chat, s. m. Katschip, 8. n. 

Châtaigne, s. f. (vrugt) Kastanie. 

Châtaigneraie, s. f. Kastanieboom- 
gaerd, s. m. 

Châtaignier, s. m. Kastanieboom. 

Châtain, adj. m. (van hair spr.) 
Kastaniebruyn. 

Chataire, s. m. (zoek) Cataire. 

Château , s. m. Kasteel, slot, 8. n. 
burgt, s. m. Bâtir des châteaux en 
Espagne. ( spreékw. ) Kasteelen in de 
locht bouwen. 

Châtelain, s. m. Kasteleyn, burgt- 
. voogd, slotvooyd. 

Châtelé, ée, adj. (wapenk.) Met 
kasteelen vodrzien, gekasteeld. 

Châtelet, s. m. Koninglyk gerechts- 
hof (voôr deëzen te Parys) s. n. 

Châtellenie, s, f. Kasteleynschap, 
gebied van eenen kasteleyn of burgt- 
voogd , 8. n. kastelner , 8. f. 

hate-peleuse, s. f. (insecte) Ka- 
lander, koôrnworm, koôrnbyter. 

Chat-huant, s. m. (de t in chat 
word niet uytgesproken en de k in 
huant word geäspireérd ) ( vogel ) 
Boschuyl. 

Châtiable, adj. Strafbaer, strafweér- 
dig, die straf verdient. 

Châtier , v. a. Straffen, kastyden, 
tugtigen. Châtier un enfant. Een kind 
kastyden. Châtier un ouvrage. (fig. ) 
Een werk beschaeven of verbéteren. 

Chatière, s. f. Kattegat (in eene 
deur \ 8. n. 

Châtiment, s. m. Straf, kastyding, 
lugtiging , 8. f. 

ton, s. m. Kaÿe, s. n. jonge 
kat ; — groene of buytenste schil (van 
cene hazelnoôt) s. f. — zaedvlies ( der 
tulpen ) 8. n. — ringkas (waer in den 
sleen staet ) s. f, 
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Chatouillement, s. m. Kételing, kit- 
teling, s. f. 

Chatouiller, v. a. Kételen, kittelen. 

Chatouilleux, euse, adj. Kételagtig, 
kittelig. Affaire chatouilleuse. 14 
Nételige zaek. Homme chatouilleux. 


Korzelen mensch. 


Chatoyant, ante, adj. ( van stoffen 
enz. spr. ) Weérschynend. 

Chatoyer , v. a. (word geconj. als 
Employer ) ( diamantslypers woôrd) 
Straelen, straelen uytschieten. 

Chat-pard , s. m. ( wild dier) Pan- 
therkat, s. f. . 

Châtrer, v. a. Lubben, snyden, ont- 
mannen ; — (fig. ) het onnoodige weg- 
neémen. Châtrer un ouvrage. ( gem.) 
Een boek verminken, eenige plaetsen 


jurt een boek schrabben. 


Châtreur, s.m. Lubber (van beesten). 
Chats, s.m. plur. Wildenbloezem (van 
den noôtenboom, hazelaer enz.) s. m. 
Chatte, s. f. Kat, kattin ; — platte 
schuyt (om de scheépen te laeden en te 
ontlaeden ). | 
Chattemitte, s. f. (gem.) Huychelaer, 
schynheryligen, s. m. 
Chatter, v. n. Jonge katten werpen. 
Chatton, s. m. (zoek) Chaton. 
Chaud, s. m. Heette, warmte, s. f. 
Chaud, aude, adj. Warm, heet. Il 
fait chaud. °T'is heet weér. — (fig.) 
loopend, haestig ; — iverig, vuerig. 
D la leur a donné bien chaude. Fa 
heéft hun grooten schrik aengejaegd. 
Pleurer à chaudes larmes. Büterlyk 
weenen, overvloedige traenen storten.— 
( van dieren spr.) Hütsig, ritsig, loops. 
Chaud, adv. Heet, warm. A 
chaude, tout chaud. Op staenden voet, 
haestelyk , schielyk, zonder toeven. 
Chaude, s. f. (smids w.) Gloed, s. m. 
Chaudeau, s. m. (drank) Kandeel, 
wynsop, bruydsop, s. f. zuypen, s. n. 
Chaudement, adv. Warm , heet ; — 
(fig.) vueriglrk, met iver. 
l'haude pie , $. f. (vénusziekte ) 
Druyperd, zaedloop, s. m. 
Chauderet, s. m. ( goudslagers w.) 
Werktuyg waer in het goud dun ge- 
slagen word, 5. n. 
Chaudier. v. n. (van windhonden 
spr. ) Loops of ritsig worden. 
Chaudière, s. f. Grooten kétel, s. m. 
Chaudière de brasseur. Brouwkétel. 
Chaudron, s. m. Kétel (om de spy- 
zen in te koôken ). 
Chaudronnée, s. f. Eenen kétel vol. 
Chaudronnerie , s. f. Koperwerk , 


$, D, 
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Chaudronnier, s. m. Koperslager , 
kételmaeker, kétellapper. 

. Chauffage, s. m. Brand, alles daer 
men ich aen warmt. 

Chauffe, s. f. Ko6lpan of schouw 
(in eenen smeltoven ). 

ES , sm. Vuermand, 
8. f. 

Chauffe-cire, s. m. Bedienden eener 
kancelery die de brieven zégelt. 

Chauffe-lit, s. m. Bedpan, s. f. 

Chauffe-pied, s. m. Stoôf (om de 
voeten te warmen ) 8. f. 

Chauffer, v.a.Warmen,heetmaeken, 
heeten. — v. n. Warm worden, heet 
worden. Le four chauffe. Den oven 
word heet. — v.r. Zich :varmen, zich 
aen het vuer warmen. 

Chaufferette , s. f. Stoôf (om de 
voeten te warmen ). 

Chaufferie, s. f. Smis, smids. 

Chauffeur, s. m. Blaezer, eenen die 
den blaesbalg van eene smis trekt. — 
Struy kroover (die de voeten der persoo- 
nen warmt, om hun de plaets te doen 
ontdekken,waer hun geld verborgen is.) 

Chauffoir, s. m. Warmhuys, s. n. 
plaets daer men zich warmt, 8. f. — 
s. m. plur. Warmdoeken. 

Chauffure, s. f. Schilfering van het 
2er doûr te geweldig vuer. 

Chaufour (of béter) four à chaux, 
s. nm. Kalkoven. | 

Chaufournier , s. m. Kalkbrander. 

Chaulage, s. m. Koôrnbereyding met 
en (cer dat het gezaeyd tvord) 
8, Es 

Chauler, v. a. Chauler le blé. Het 
koôrn met kalkwater bereyden ( eer 
dat het gezaeyd word ). 

Chaumage, s. m. Afsnyding of uyt- 
trekking der stoppelen (op het veld)s.f. 

Chaume, s. nm. Dakstrooy, dekstroor, 
dekriet (daer men de boerenhuyzen 
méde dekt) s. n. walm, s. m. — korn- 
stoppels, stoppels (die na den oogst 
op het veld blyven) s. m. plur. — veld 
waer 0p de stoppels nog staen, s. n. 

haumer, v. «a. et n. De stoppelen 
afsnyden of uyttrekken ( op het veld). 

Chaumière, s. f. Strooyhut, s. f. 
strooyhuysken, arm huysken met een 
strooyën dak, s. n. 

Chaumine, s. f. Strooyën hutteken, 
s. n. 

Chaussage , s. m. Onderhoud van 
schoenen en koussen, s. n. 

Chaussant , ante, adj. (spreék. van 
koussen) Dat xich gemakkelyk laet 
aentrekken. 
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Chausse , s. f. Leeraers schouderkap 
(in de hooge schoôlen ). Chausse d’ai- 
sance. Pyp van een kakhuys. Chausse 
a of alleentyk chausse. 
( scheyk. ) Doôrzrpzak, zak om de 
vogten te laeten doérzakken. — s. f. pl. 
(oud, w.) Broek, s. f. ook koussen, 
s. f. plur. 

Chaussé, ée, adj. Geschoend. 

Chausséage, s. m. Dykrecht, dyk- 
geld , weggeld, 3. n. 

Chaussée, s. f. Dyk, hoogen weg, 
s. m. Chaussée de pavé. Sfeenweg, 
kasseyweg. 

Chausse-pied , s. m. Schoenaentrek- 
ker, leéren riem om de schoenen aente- 
trekken, s. m. — (figuerl.) middel, 
bevoorderingsmiddel, s. n. hulp, s. f. 
alles dat dient om iets te vergemakke- 
lyken. 

Chausser , v. a. Schoenen of koussen 
aentrekken ; — schoenen maeken voôr 
iemand. Qui est-ce qui vous chausse ? 
Wie maekt uwe schoenen ? wie is uwen 
schoenmaeker ? — v. n. Ces souliers, 
ces bas chaussent bien. Die schoenen , 
die koussen passen wel. Ces deux 
hommes chaussent à même point. 


| (fig.) Deéze twee menschen 3yn van 


eenen aerd. — v. r. Zich schoenen, 
zyne schoenen en koussen aendoen. 

Chaussetier, s. m. Kousweëver ; — 
kousverkooper. 

Chausse-trape, s. f. Voetyzer, s.n. 
voelangel,s.m.wolvenklem ; — (plant) 
sterredistel, 8. f. 

Chaussette, s. f. Onderkous. 

Chausson , s. m. Zok, voetzok, s. f. 
— Schermschoen , s. n: 

Chaussure, s. f. Schoeysel, alles wat 
dient om de voeten of beenen te dekken 
(als koussen, schoenen, leérzen enz.)s.n. 

Chaut, peu m'en chaut , v. impers. 
(zoek ) Chaloir. 

Chauve, adj. Kael, kaelhoofdig , 
die geen hair heëft, hairloos, onge- 
haird. Devenir chauve. Zyn hair ver- 
liezen, kael worden. 

Chauve-souris, s. f. (vogel) 7léder- 
muys, vleérmuys. 

Chauveté, s. f. Hairloosheyd, kael- 
hoofdigheyd. 

hauvir, v. n. (van peërden of ézels 
spr.) Chauvir les oreilles. De ooren 
opsteéken. | 

Chaux, s.f. Kalk, s. m. Chaux vive. 
Ongebluschten kalk. Chaux éteinte of 
amortie, Gebluschten kalk. Chaux de 
plomb. Zoodwit, ceruys. 

Chavirer , v. n. (va een schip spr.) 
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Omslaen. — v. a. Chavirer une ma- 
nœuvre. { schippers w. ) Z'ouwwerk 
omwenden of omkeeren. 

Chef, s. m. (de f word Du 
ken) Hoofd ,s. n. kop, s. m. — (fig.) 
opperhoofd, s. n. gebieder, oversten, 
s. m. Commandant en chef. Opper- 
Bevelvoerder. — Hoofdpunt, voérnaem- 
ste punt ; — vodreynde van een stuk 
laken, s. n. — (heelkonst) windel 
voér de bloedlaetingen in het voér- 
hoofd, s. m. — (wapenk.) bovendeel 
vas een schild, s. n. De son chef. 
Op zyrn eygen gezag, doôr eygene 
beweéging ; ook (van erfenissen spr. ) 
van zynen kant, van zyne zyde. Il a 
cette terre du chef de sa femme. Hy 
heéft dat landgoed van den kant van 
zyne vrouw. 

Chef-d’escadre, s. m. Schoutbynagt, 
oversten van eene vloétverdeeling. 

Chef-d'œuvre (plur. chefs-d'œuvre) 
s. m. (de f vod. niet uytgesproken) 
Konststuk, meesterstuk, zeer konstig 
werk ; — fetuk, s. n. preef om 
als meester in eenigam aengenomen 
te worden, s. f. ie 

Chef-lieu, s. m. (de jf word uytge- 
sproken ) Hoofdplaets, vobrnaemate 
plaets, s. f. 

Cheiïk, s. =. Opperhoofd der gesiach- 
ten (by de Arabiers). 

Chéiroptère , adj. (natuerlyke hist. 
van dieren spr.) Dat voérpooten heéft 
die voérsten syn met een vleugelvormig 
vlies. | 

Chélidoine, s. f. (spreék uyt kéli- 
doin}) (plant) Gouw, stinkende gouw, 
s. f. schelkruyd, gouwkruyd, zwaluw- 
kruyd, goudkruyd, 3. n. 

Chélonite, s. f. (natuerlyke hist.) 
Schildpadsteen, 8. m. 

Se chèner, v. r. (van kinderen spr.) 
Mager worden, uyitleéren, v. n. 

Chemin, s. m. Weg, gang. Chemin 

lain et uni. Gelyken en effen weyg. 
Chemin battu. Gebaenden weg. Chemin 
de traverse. Duwarsweg, binnenweg. 
Chemin fourchu. Scheyweg, weg die 
zich in tivce wégen verdeelt (om naer 
tvee verscheyde plaetsen te gaen). 
Chemin détourné. Omweg, zru'eg. 
Chemin trompeur. Dwaelweg. En che- 
min, Onderwége. Chemin faisant. 7n 
den zelfden lyd, bÿ die gelégenheyd. 
— (fig. ) Weg,s. m. middel, 5. n. 

Cheminée, s. f. Schouw, s. f. schoér- 
steen, s. m. Faire quelque chose sous 
la cheminée. (spreékw.) Lets in het 
heymelyk doen. 
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Cheminer, v. n. Gaen, reyzen, voort- 
trei ten. Cheminer droit. ( fig.) Opregt 
in zynen handel zyn. 

Chemise, s. f. Hemd, hembd, s. n. 
— (vestingbouwk.) myer die de wal 
bekleed, s. m. 

Chemisette , s. f. Slaeplyf, s. n. 
hemdrok, s. m. — halfhemd, over-. 
hemd, s. n. 

Chémoisie, chémose, s. f. ( geneés-’ 
k. ) Geweldige oogontsteéking ( waer in 
het wit boven het zwart uytsteékt ). 

Chénaie, s. f. Eykenbosch, 8. n. 

Chenal, s, m#. (schippers w.) Kü, 
diepte tusschen twee hoogten, s. f. 

henaler, v. n. ( schippers w. ) Den 
doértogt doûr eene kil zoeken. 

Chenapan, s. m. (uyt het hoog- 
duvytsch ontleend ) Deugniet, bandiet. 
êne, s. m. Eyk, eykenboom, s. m. 
kehout, 3. n. 
êneau, s. mn. Eyke telg, 6, f. jon-: 
gen eyk,jongen erkenboom, 6. m. | 
HRNREE. s.m. Hanggoôt, hangbuys, 
s. f. | 

Chenet, s. m. Brandyzer, haerd- 


Ye, 8, n. 


Chêneteau, s. m. ( zoek) Chêneau. 

Chène-vert, s. m. ({ boom ) Groen- 
eyk , steeneyk. 

Chenevière, s. f. Kempakker, s. m. 

Chenevis, s. m. Kempzaed, 8. n. 

Chenevotte, s. f. Halm van kemp, 
kennipstok, s. m. 

Chenevotter, v. n. (van wyngaerden 
spr. ) Zwak hout schieten. 

Chenil, s. m. (spreék uyt cheri) 
Hondekot, s. n. hondenest, s. m. 

Chenille, s. f. (insecte ) Risp, rups. 
‘ Chenille-plante, s. f. (30ek) Scor- 
pioïde. 

Chenillette, s. f. ( zoek ) Scorpioïde. 

Chenu, ue, adj. Wit of grys van: 
ouderdom. Devenir chenu. Grrs wor- 
den. — ( dichtk. ) Met sneeuw bedekt. 

Cheptel, chepteil, s. m. (spreék uyt 


chétel) (recht) FVeepagt om de helft, | | 


der baet, s. f. Re 
Cher, ère, adj. Lief, weëérd, be- 
mind, dierbaer. C'est une personne 
qui m'est chère. T° is eenen persaon 
die my zeer lief is, die my veël weërd 
is. — Duer, dier, hoog in pryrs, 
kostelyk. Cette étoffe est chère. Die 
stoffe is duer. | 
- Cher , adv. Duer , dier, hoog in prys. 
Acheter cher. Duer inkoopen. 
Cherche, s. f. (bouwkonst) Onré- 
gelmaetige ronde ( die doôr verscheyde 
middenpunten gemaekt word). 


188 CHE 


Chercher, v. a et n. Zoeken , opzoe- 
ken; — tragten. I] cherche à se faire 
aimer. y tragt zich bemind te maeken. 
( Chercher word niet in passivo ge- 
bruykt; men zegt niet : je suis cherché, 
maer on me cherche) Il est allé cher- 
cher of quérir du vin. Hy is gaen wyn 
haelen. 

Chercheur, euse, s. m. et f. Zoeker : 
zoekster. 

Cherconnée, s. f. Indiaensche stoffe 
van zyde en katoen. 

Chère, s. f. Maeltyd, s. m. cier, s. f. 
Faire bonne chère. Goede cier maeken. 
Il ne sait quelle chère lui faire. Hy 
weët niet hoe hem te onthaelen. 

Chèrement, adv. Duer, dier , hoog 
in prys ; — téderlyk, teerlyk. 

Chéri, ie, adj. Bemind, lief, ge- 
liefd. 

Chérif, s. m. ( de f word uytge- 
sproken) Prins der Araben; — af- 
stammeling van Mahomet. 

Chérir, v. a. Liefhebben, beminnen. 

Chérissable, adj. Liefdensweérdig 
Beminnensweérdig. 

Chersonèse , s. f. ( spreék uyt ker- 
soneés ) Schiereyland, s. n. 

Chersydre, s. m. ( halfslachtig dier ) 
Prylslang , s. f. 

Cherté , s. f. Duerte, dierte. 


Chérubin , s. m. (eenen van de né- | 


gen chooren der Engelen ) Chérubien. 

Chervis, chervi, s. m. ( plant ) Suy- 

kerplant, suykerpeé, s. £, 
hétif, ive, adj. Gering, slegt, arm ; 
— veragtelyk, ellendig. 

Chétivement, adv. Geringelyk, ar- 
anelyk ; — veragtelyk. 

Chétolier, s. m. (recht) Veepagter 
-0m de helft der baet. 

Cheval, s. m. Peérd, s. n. De beaux 
chevaux. Schoone peérden, Cheval en- 
tier. Hengst. Cheval hongre, cheval 
châtré. Ruyn, gelubd peërd. Cheval 
de carrosse. Koetspeérd. Cheval de 
main. Handpeérd. Cheval de louage. 
Huerpeérd. Cheval à deux mains. Ày- 
en trekpeérd. Cheval de bataille. Peérd 
dat wel ten oérlog is afgeregt; ook 
{ fig. ) kragtige bewysréden. Cheval de 
bois. Houte peérd. Cheval marin. Zee- 
peérd. Cheval de frise. ( oôrlogs w. ) 
iStormpael , vrieschen ruyter. Cheval de 
bât. Lastpeërd ; ook (fig.) lomperd, 
lompen vlégel. Jouer au cheval fondu. 
4{ kinderspel) Bok sta vast speélen. 

Chevalement, s. m.(bouwk.) Schoér, 
sleun (om een gebouw te schraegen ). 

Chevaler, v. a. et n. Onderschraegen, 
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onderstutten , onderschoôren , onder- 
steunen. — v. n. (oud ) Over en weér 
loopen. | | 

:hevaleresque , adj. Ridderlyk. 

Chevalerie , s. f. Ordre de chevale- 
rie. Ridderschap, ridderorden, 8. n. 

Chevalet, s. m. Raem ( daer de mis- 
daedigen eerty ds op gepynigd wierden ) 
— houte peërd ( tot straf der krygs- 
lieden enz.) s. n. — kam ( van snaer- 
tuygen) — (schilders werktuyg) ézel, 
s. m. — schraeg (daer hout op gezaegd 
word) 8. f. — schoôr (om een gebouw 
te ondersteunen ) s. m. — galg (van 
eene drukpers ) s. f. 

Chevalier , s. m. Ridder, s. m. Che- 
valier du guet. Kapiteyn der nagt- 
wagt ( te Parys ). Chevalier d'indu- 
strie. Loozen uytvinder van middelen 
om te bestaen, gelukzoeker. — ( water- 
Vo Poelsnep, s. f. 

hevaline, adj. fém. (recht ) Bète 
chevaline. Merriepeérd. 

Chevance, s. f. (oud) Il a perdu 
toute sa chevance. Hy heéft verloéren 
al wat hy bezat. 

Chevaucher, v. n. ( schaliedekkers 
w.) De schaliën ruytelings op malkander 
nagelen ; — ( boekdrukkers w. van 
letteren spr. ) uyt de regte linie staen ; 
— (oud.) £e peérd ryden. 

À chevauchons, adv. Schrydelings, 
schrylings. 

Chevau-légers, s. m. plur. (oud ) 
Ligte peérden, s. n. plur. ligtgewapende 
ruyters, s. m. plur. 

Chevèche , s. f. (zoek) » Huet. 

Chevelé, ée, adj. ( wapenkonst ) 
Tête chevelée d'or. Hoofd met gulden 
hair. 

Chevelu , ue, adj. Hairig, langhai- 
rig, die veél hair heëfl ; — (van wor- 
tels spr.) hairig, vézelagtig ; — (van 
steértslerren spreék.) gestraeld, met 
straelen. 

Chevelu , s. m. ( van planten spr. ) 


-Het vézelagtige, s. n. vézelijes, s. n. 


Jar. 

F Chevelure, s.f. Hair (van het hoofd) 
s. n. Chevelure de comète. Steért of 
straelen van eene steértster. Chevelure 
des racines. V’ézels of uytschietsels der 
wortelen. — ( dichtkonst) Loof', 8. n. 
bladeren ( der boomen) s. n. plur. 

Chever, v. a. ( diamantsiypers w. ) 
Eenen diamant onder uythollen. 

Chevet, s. m. Hoofdeynde ( van een 
bed ; ook van eene kerk agter den 
hoogen autaer ) s. n. — hoofdpeuluwe 
(van een bed) s. f. Chevet de canon. 
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Houten blok daer het agterste van het 
kanon op rust ( op de schépen ). 

Chevètre, s. m. (heelk.) Band vor 
de breuk van het onderste kaeksbeeñ ; 
— (oud) (zoek) Licou. | 

Cheveu (plur. cheveux) s. m. Hair, 
hairÿje ( van het hoofd) s. n. Faire les 
cheveux à quelqu'un. Zemands hair 
snyden. 

Cheville, s.f. Houte ve ; — vÿs 
pin (van een snaerspeéltuyg ) 5. f 
Cheville de fer. Bout, yzeren bout, 
s. m. Cheville du pied. Xnoesel, 8. f. 
enkel of enklauw (van den voet) s. m. 
Cheville dans un vers. S{opword of 
vulwoôdrd in een vers. — 5. f. plur. 
Takken der hertshoôrns, s. m. plur. 

Chevillé, ée, adj. ( van hertshoôrns 
spr. ) Getakt. Il a l'ame chevillée 

ans le corps. (gem.) De ziel is in 
hem verroest. 

Cheviller, v. a. Pinnen, vastpinnen. 

Chevillots, s. m. plur. (schipp. w.) 
Karveelnagels (waer aen het scheéps- 
wand vast gemaekt word ). 

Chevillure , s. f. Takken der herts- 
hoôrns, s. m. plur. 

Chevir, v. n. (oud) In toom houden, 
bedwingen ; — (recht) tot een vergelyk 
Kkoômen. 

Chevissance, s. f. chevissement, 
s. m. (recht) Fergelyk, verdrag, 8. n. 

Chèvre, s. f. (wyfken van den 
bok) Geyt. Chèvre sauvage. Berggert, 
wilde geyt. — Krikkemik, s. f. werk- 
duyg om zwaere lasien opteligten, s. n. 

Chèvre-pied , adj. (van de bosch- 
goden of saters spr. ) Boksvoetig. — 
s. m. Geytevoet, boksvoet. 

Chevreau, s. m (dier) Geyÿe, 
s. D. 

Chèvre-feuille, s.m. (plant) Kaper- 
folie, kamperfolie, s. {. gerteblad, 
mannekenskruyd, s. n. 

Chevrette, s. f. ( wyfken van den 
reebok) Reegert, s. f. — kleyn brand- 
yzer, s. n. — (apotheékers woord ) 
Siroéppot, s. m. Chevrette of crevette. 
( schaelvisch ) Garnaet, s. m. ook 
steurkrab, s. Î. | 

Chevreuil, s. m. (dier) Ree, reebok. 

Chevrier, s. m. Geytenhoeder , gey- 
tenherder. | 

Chevrillard , s. m. (dier ) Jongen 
ds 

evron, s. m. Spar, rib, dakspar, 
dakrib, s.{. — (wapenk.) képer (à in 
een wapenschild) s. m. 
vroné, ée, adj. ( wapenk. ) 
Met eenen képer voérzien. 
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Chevrotage, s. m. Recht dat eenen 
geytenhoeder jaerlyks aen zynen kheer 
betaelen moet, s. n. | 

Chevroter, v. n. Geyten werpen of 
vooribrengen ; — met eene beévende 
stem zingen; — al huppelende gaen ; 
— (gem. ) gram worden. 

Chevrotin, s. m. Geyteleër, s. n. 
Gants de chevrotin. Geyteleëre hand- 


échoenen. 


. Chevrotine, s. f. Hagel om reebot- 
ken te schieten, s. m. 

Chez, prép. {reg. accus.) By, tot, 
te. I] demeure chez nous. y. woont 
by ons, tot onzent, te onzent. Je sors 
de chez lui. Z4 koôm van hem of 
uyt zyn huys. J'ai passé par chez vous. 
Ik ben voérby uw huys of voérby 
uwent gegaen. Avoir un chez-soi. Eene 
eygene wooning hebben. J'ai un chez- 
moi. Zk heb een eygen huys. 

Chiasse, s.f. Métaelschuym, s. n. — 
muggenscheël, vliegenscheët, wormen- 
scheét, s. m. Il est la chiasse de la 
compagnie. ( gem. ) Hy is den veragte- 
lrksten van het heel gezelschap. 

Chicabaut , chicambault, s. 2. 
(schippers w.). Botloef, loefhouder. 

Chicane ; s. f. Hairklievery , knibbe-. 
ling, dwarsdryvery , s. f. twist, s. m. 

Chicaner, v. a. et n. Hairklieven, 
knibbelen, dwarsdryven, twisten ; — 
( gem. ) lastig vallen. 

Chicanerie, s. f. (zoek) Chicane. 

+ Chicaneur, euse, s. m. et f. (gem.} 
Twister, knibbelaer, dwarsdryver , 
hairkliever : dwarsdryfster enz. 

Chicanier, ière, adj. Twistgierig, 
twistzugtig. — s. m. et f. ( gem. }) 
Re . icaneur , euse. 

iche , adj. Gierig , vrekkig, karig. 
Être chiche de dhelie chose (Se) 
Niet geërne iets doen. — Gering, ge- 
meen. Pois chiches. Cicers, grauwe 
erten, spaensche erten. 

Chichement, adv. Gieriglyk, vrek- 
kiglrk, kariglyk. 

Chicon, s. m. ( salaed) Roomsche 
latouw , s. f. 

Chicoracé, ée, adj. (kruydkonst } 
Andyviagtig, van den aerd van den 
andyvie. 

Chicorée, s. f. (plant) Andyvie , 
s. m. Chicorée frisée.. Krolandyvie. 
Chicorée sauvage. Surkeryr, surkery- 
loof, bitterloof, wegewaert, hémel- 
sleutel. Racine de chicorée sauvage. 
Bitterpéën, suykerypéën, suy kerywor- 
telen. 

Chicot, s. m. Houte splinter, s.f. — 
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overgebleëven stuk (van den wortel van 
eenen boom of tand) s. n. 

Chicoter, v. n. (gem.) Knibbelen , 
kairklieven. | 

Chicotin, s.m. Zap van den kwint- 
appel, s. n. 

Chien, s. m. Hond, reu, rékel. Chien 
de basse-cour, chien d’attache. Hof- 
hond, leghond. Chien domestique , 
chien de garde. Huyshond. Chien de 
chasse. Jagthond. Chien couchant. 
(z0ek) Braque. Chien d’un fusil of d’un 
pistolet. aen van een roer of van een 
pistoél. Entre chien et loup. (fig. ) 
Tusschen licht en donker. 

Chien-dent, s. m. (plant) Honds- 
gras, lidgras, kweek, s. n. hondstand, 
hondswortel, s. m. 

Chienloup, s. m. ( dier ) Woif- 
hond. 

Chien-marin, s. m. ( visch ) Zee- 
hond. 

Chienne, s. f. ( wyfken van den 
hond) Teéf, hondin. 

Chienner, v. n. Honden werpen of 
voortbrengen. ; 

Chier, v. a. et n. Kakken, schyten. 

Chieur, euse, s. m. et f. Kakker, 
schyter : kakster, schytster. 

hiffe, s. f. Slegte stofe. 

Chiffon , s. m. Vodde, lomp, s. f. 
ouden lap, s. m. 

Chiffonner, v. a. Kreuken, kronkelen, 
kroôken , fommelen. Gela me chiffonne. 

gem. ) Dat kwelt mynen geest. 

Chiffonnier , ière, s. m. et f. Vodde- 
kooper, voddeman , s. m. voddekoop- 
stér, 8. f. voddewyf, s. n. 

Chiffonsière , s. f. T'afeltje of kasje 
(waer op de juffers haere snuystery 
leggen ) 8. n. 

hiffre, s. m. Cyrfferletter, s. f. cyf- 
fer ; — naemcyrffer, 5. n. doéreenvleg- 
ting der eerste letieren van iemands 
naëem , 8. Î. 

Chiffrer, v. a. etn. Cyferen. Chif- 
frer une lettre. Eenen brief in cyffers 
schryven. 

Chiffreur, s. m. Cyfferaer. 

Chifon, onne, «dj. ( hoveniers w.) 
Branches chifonnes. Wilde takken. 

Chignon, s. m. Nek, agterhals, s. m. 
— A dat in den hals omgeslagen en 
op het hoofd vastgespeël is, s. n. 

Chile etc. (z0oek )'Chyle elc. 


NB. In de woôrden aldus » getee- 
kend, word ck als 4 uytgesproken. 


» Chiliade, s. f. Verzameling van 
sommige zaeken by duyzend. 


CHI 

» Chiliarque, +. m. ( oudh. ) Over- 
sten over duyzend mannen. 

* Chiliogone, s. m. ( meétkonst ) 
Duyzendhoekige figuer , s. f. duyzend- 
hock, s. m. 

» Chiliombe, s. f. (oudh.) Offérande 

van duyzend ossen. 
. Chimére, s. f. ( fabelk. ) Wange- 
drogt, verdicht wonderdier ; — (fig. ) 
verdichtsel, s. n. ydele inbeëlding, 
hersenschim, s. {. 

Chimérique, adj. Verdicht, onge- 
grond, ingebeéld, ydel, in inbeélding 
bestaende. 

Chimériquement, adv. Fdelyk, op 
eene ongegronde of ingebeëlde wyze. 

Chimie, s. f. Scheykonst, stofschey- 
kunde , siofscheyding. 

Chimique, adj. Scheykundig , stof- 
scheykundig. 

Chimiste, s. m. Scheykundigen, 
stofschey der. 

Chine, s. f. (keyzerryk ) China. 

Chiner, v. a. Chiner une étoffe de 
soie. Eene zyde stoffe mel bloemen in 
weéven. 

Chinfreneau, s. m. ( gem. ) Slag in 
het aengezigt met eenen stok of met 
eenen dégen. 

Chinois, oise, s. m. et f. Chineés : 
chineésche vrouw. — adj. Chincésch , 
var China. Le chinois, s. m. La langue 
chinoise. Jet chineés , s. n. de chineé- 
sche tael, s. f. 

Chinquer , v. n. (gem.) Zuypen, 
zu'elgen, sterk drinken. 

Chiourme, s. f. Rocybank (van eene 
galey } s. f. — roeyèrs (op eene galey ) 
s. m. plur. : 

Chipage, s. m. ( lcértouwers w. ) 
Bercyding (van sommige leëren) s. f. 

Chiper, v. a. (leërtouwers word ) 
Chiper les peaux. E'ene byzondere be- 
reyding aen de leëren geéven. 

Chipoter, v. n. ( gem.) Talmen, 
Jutselen ; — knibbelen, krakeelen. 

Chipotier , ière, s. m. et f. (gem.) 
Talmer, fulselaer : talmster, futselaer- 
ster ; — knibbelaer, krakeeler : knibbe- 
laerster, krakeelster. 

Chique, s. f. Marbol, knikker ( daer 
de kindcren méde speélen ) s. m. — 
kleyne koffitas, s. f. — soért van 
wormken. — pruymtabak. 

Ghiquenaude, s. f. Knip met de vin- 
gers, 8. M. 

Chiquer , v. a. Tabak knauwen. 

Chiquet, s. m. (gem.) Payer chiquet 
à chiquet. Met een weynig seffens be- 
ltaelen. 
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« Chiragre, s. f. (geneésk. ) Hand- 
jigt, s. Î. flérecyn aen de handen, 8. n. 
— sm. Eenen die met de handjigt ge- 
kweld is. | 

» Chirite, s. f. Gebloemden steen 
verbeéldende eene hand, s. . 

» Chirographaire, s. m. ( recht ) 
Schuldeyscher welkers recht op een 
handschrift gegrond is. 

__» Ghirologie, s. f. Konst van zyne 
gedagten uyttedrukken doôr teekens en 
beweégingen met de vingers. 

» Chiromancie, s. f. Handkyking, 
waerzeggery doûr de bezigtiging der 

nden. 

» Chiromancien, s. »m. Handkyker, 
waerzegger doôr de bezigtiging der han- 
den 


» Chironomie, s. f. Konst om een 
voérléden bedryf doér beweéging van het 
en en sut Et aenteduyden. 

hirurpgicaf, ale , adj. Wondkeelers, 
heelkundig. 

Chirurgie, s. f. Heelkunde, u'ond- 
heelkonst. | 

Chirurgien , s. m. Heelkundigen , 
wondkeeler , heelmeester. 

Chirurpique (z0ek) Chirurgical, ale. 

» Chiste, s. m.(z0ek) Kyste. 

Chite, s. f. Sits, chits, fyn katoen 
(gedrukt met vaste koleuren) s. n. 

Chitome, s. m. Opperhoofd van den 
godsdienst (by de zwarten) s. n. 

Chidre, s.f. V’liegescheët, s. m. 


NB. De worden, die men niet 
vind onder chi, moet men z0e- 
ken onder chy. 


+ Chlamyde, chlamide, s. f. Mantel 
{ by de nn) volkeren) s. m. 

» Chlerose, s. jf. ( geneésk. ) Bleetk- 
zugt, geepsheyd, dogters ziekle. : 

» Chlorétique, adj. ( geneéskonst ) 
Bleekzugtig , van de bleekzugt. 

Choc, s. »m. (spreék uyt chok) Stoot, 
schok ; — aenval, s. m. gevegt, 8. n. 
Choc des verres. Geklink der glazen. 

Chocailler, v. n. ( oud en gem.) 
Zich dronken zuypen, v. x. — met de 
glazen klinken, v. n. 

Chocaillon, s. f. ( oud en gem. ) 
Dronkene vrouwspersoon. 

Chocolat , s. m. Chocolaet. 

Ehocolatier, s. m. Chocolaetmaeker ; 
— chocolaetverkooper. 

Chocolatière , s. f. Chocolaetkan , 
8. Î. chocolaetpot , s. m. 

» Chœur, s. m. Choor, koor (in de 
kerken) s. f. of s. n. Enfant de chœur. 
Koorjongen , koorael ; — Koor, rey 


‘ontbreéken. I 


| faut begaen. 
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( van sangers ens. ) s. f. Les neuf 

chœurs des Anges. De négen kaoren 

der Engelen. 

. ne n. irrég. (word niet ge- 
ruykt als in {nfinit. eu in part. pass. 

chu ) V’allen. sdb 

Choisi, ie, adj. Urytgezogt, uytge- 
leëzen. 

Choisir, v. a. Kiezen, uyrtkiesen, 
verkiezen, uytkippen, uytzoeken. 

Choix, s.m, Keus, s. m. verkiezing, 
uytkiezing, s. f. 

» Cholagogue, s. ». et adj. ( geneés- 
k. } Galverdryvend middel , s. n. 

» Cholédographie, s. f. Gencés- 
kundige beschryving der gal. 

» Cholédologie, s. f. Gencéskundige 
verkandeling over de gal. 

+ Cholédoque, adj. ( ontleédkonst ) 
Canal of | os cholédoque. Galleyder, 
s. m. galbuys, buys die de gal var de 
léver brengt in den eersten darn, 5. f. 

» Choléra-morbus, s. m. (206k ) 
Coléra-morbus. 


Me dd , ad. Galsugtig, gal- 
Î 


siek. 

Chômable, adj. Jours chômables, 
Vierdagen, feestdagen. 

Chômage, s. m. Ophouding van wer- 
ken, viering, s. f. 

Chômer, v. a. Ophouden van arbey- 
den, vieren. Chômer les dimanches. 
De zondagen vieren. C’est un saint 
qu’on ne chôme plus. (fig.) Dien man 
word niet meer geteld. 

Chômer , v. n. Geen werk hebben, 
lédig zyn. Les. terres chôment. De 
landen leggen braek. Le moulin chôme. 
Den molen maelt niet, staet stil. — 
(reg. ablat.) (gem.) Niet hebben , 

1 ae de livres. Hy 
heëft geene boeken. 

» Chondrille, s. f. (plant) Fraite- 
kruyd, 8. n. | 

» Chondrographie, » chondrologie, 
6. f. Ontleédkundige verhandeling over 
de knarsbeenen. 

» Chondrotomie, s. f. Ontlcéding 
der knarsbeenen. 

Chopine, s. f. Uper, s, n. halve pint, 
8. Ï : 

Chopiner, v. ». (gem.) Slerk drin- 
ken, zuypen. 

Chopinette de pompe, s. f. Pomp- 
slot, slot in de buys eener pomp, 5. n. 

Choppement, s. m. ( oud ) Stooting 
met den voet ergens tégen , 5. f. 

Chopper, v. n. Met den yaet ergens 
tégen aenstooten ; — (fig. } eene grove 
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Choquant, ante, adj. Aenstootelyk, 
deleedigend , mishaegelyk. 

Choquer, v. a. Beleedigen, v. a. — 
mishaegen , v. n. Choquer les verres. 
Klinken met de glazen. — v.r. (spr. 
van twee légers) Handgemeen worden, 
slags raeken, op malkander aenvallen, 
v. n. Se choquer de quelque chose. 
Zich ergens over sltooren, ergens over 
kwaed worden. 

» Chordapse, s. m. (geneéskonst ) 
( s0ek) Miséréré. | 

» Chorée, s. m. Voet der grieksche 
en latynsche dichtkonst bestaende in 
eene lange en eene korte syllabe. 

» Chorége, s.m. Bestierder van de 
schouwspeëlen ( by de oude Grieken ). 

s Chorégraphe, s.m. Dansteckenaer. 

» Chorégraphie, s. f. Dansteekening, 
konst om den dans op het papier te 
teekenen. : 

» Chorévèque, s. m. Bisschop ten 
platten lande ( in voérige tyden ). 

» Choriambe , s. m. Voetmaet van 
een grieksch en latynsch vers bestaende 
uyt twee korte syllaben tusschen twee 


e. 

» Chorion, s. ». ( ontleédk. ) Ader- 
vlies, buytenvlies (dat de vrugtomringt) 
8. n. 

» Choriste, s. m. Koorzanger. 

» Chorobate , s. 7. Waterpas, pas- 
lood ( der oude volkeren ) s. n. 

» Chorographie , s. f. Landschaps 
beschryving. 

» Chorographique, adj. Van de 
landschaps beschryving. Carte choro- 
graphique. Byzondere kaert, kaert 
van een landschap. 

» Choroïde, s. f. ( ontleédk. ) Vet- 
vormig vlies (van den oogappel ) s. n. 

» Chorus, s. . (latynsch w.) Choor 
of koor, s. f. of s. n. Faire chorus. 
(gem.) Alle gelyk zingen (aen tafel ). 

Chose , s. f. Ding, 8. n. zaek, 8. f. 
re chose. Let, iets. Quelque 
chose de beau. Jet schoons. Ce n'est pas 

and'chose. Het beteekent niet veël. 
fa chose publique. Het gemeene best. 

Chou, s. m. Kool, s. f. Choux rouges. 
Roode koolen. Choux de Savoie of 
de Milan. Savooykoolen. Chou-salé , 
chou-croûte. Zuerkool. 

Chou-colza, s. m. (z0ek) Chou-navet. 

Chou-fleur (plur. choux-fleurs) s. m. 
Bloemkool , s. f. 

Chou-navet, s. m. Koolraep , sloor- 
gaedraep , 5. f 

Choucas , s. m. (voggl) Soûrt van 
bonte kraer. 

Chouette, s. f. (vogel) Steenuyl, 
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s. m. Fâire la chouette. Zn het piket- 
7e alleen speëlen tégen verscheyde die 
eurtelings speélen. Être la chouette 
d'une compagnie. Por gek dienen in 
een gezelschap. 
. Chouquet, s. m. ( schippers woérd ) 
ÆE'zelshoofd , s. n. scheépsblok, s. m. 

Choyer , v. a. ( word geconjugeérd 
als Employer) (gem.) Gaedeslaen, 
groote zorg draegen. Choyer quelqu'un. 
Jemand ontzien, groote agting hebben 
vor iemand. — v.r. Zich vieren, veél 
werk van zyn zelven maeken. 

» Chrême, s. m. ( kerkelyk woôrd ) 
Chrisma, s. n. heylige olie, s. f. 

» Chrémeau, s. m. Vormselmutsken, 
frn linnen mutsken ( dat men de kin- 
deren opzet als zy getormd zyn) s. n. 

» Chrétien, enne, adj. Christen, 
christelyk. Vie chrétienne. Christelyk 
léven. — s. m. et f. Christen. 

» Chrétiennement , «dv. Christelrk, 
op eene christelyke wyze. 

» Chrétienté, s. f. Christendom, 
christenryk, s. n. christenheyd, s. f. 

» Chrie, s. f. ( welspreékendheyd ) 
Kortbondige spreuk ( die men aen de 
leerlingen voérstelt om uyttebreyden). 

» Chrismation, s. f. Zalving (in den 
Doop en in het Vormsel ). | 

» Christ, s. m. Gezalfden, Christus. 
(in Christ word st uytgesproken, maer 
niet in Téms Christ. 

» Christianiser, v. a. ( weynig in 
gebruyk ) Chrisiten maeken. 

» Christianisme, s. m. Christendom, 
‘8. n. christelyken godsdienst, s. m. 

» Chromatique, adj. ets. m. (muziek)} 
Kromatiek, met veële agtereenvolgende 
halve toonen. | 

» Chronique, s.f. Kronyk, chronyk , 
8. f. tydboek, s. n. Chronique scanda- 
leuse. Kwaede gerugten, lasterlyke 
schrifien. — adj. (geneésk.) Maladie 
chronique. Langduerige of aenhouden- 
de ziekte. | 

» Chroniqueur , s. m. (oud) XKro- 
nykschryver, chronyk schryver , tyd- 
boekschryver. 

» Ghronogramme, s. m. Jaerschrift, 
chronicon , 8. n. 

» Chronographe, s. m. Jaerschrift, 
chronicon , 8. n. 


» Chronographie, s. f. T'ydbeschry- 


ving. 
» Chronogunée , s. f. ( ontleédk. ) 
Maendstonden, s. m. plur. 


» Chronologie , s. f. Tydrékening, 
tydrékenkunde. 

» Chronologique , adj. Tydréken- 
kundig. 
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» Chronologiste, s. m. T'ydréken- 
&undigen, tyrdrékenaer. 

» Chronologue (2064) Chronologiste. 

» Chronomètre, s. m. Tydmeëéter. 

» Chronométrique , adj. Tydmeét- 


kundig. 

» Chondees té , sm. Tydmeéter. 

» Chrysalide , s. m. Popken (van 
eene risp enz. )s. n. 

» Chrysanthème, s. #. (plant) Osse- 
o0g, s.n. koedille, paddebloem, s. f. 

» Chrysite, s. f. (natuerl. hist. ) 
Mineraelen goudsteen, s. m. 

» Chrysobéril, s. m. É‘del gesteente 

van een lichtgroen koleur, 8. n. 
__ » Ghrysocolle, s. f. Berggroen, s. n. 
goudlym, s. {. 

» Chrysocome, s. f. (plant) Geéle 
ere (pl ) 
» sogonum , 6. M. ant 

Mottenkruyd > 8° D. à 

» Chrysographe , s. m. Schryver die 
goude letteren maekt. 

» Chrysolithe, s. f. (saôrt van topaes) 
Chrisolietsteen , goudsteen, s. m. 

» Chrysopée, s. f. (gewaende goud- 
maekery) Konst van goud te maeken, 
s. f. steen der wysgeëren, s. m. 

» Chrysophrase, s. f. Édel gesteente 
van een groen koleur met eenen goud- 
agtigen weérschyn, 8. n. 

» Chrysulée, s. f. Goud ontbindend 
scheywater, 8. n. 

Chucheter, v. n. ( word geconj. als 
Jeter ) Lingen als eene musck. 

Chuchoter, v. a. et n. (gem.) Fluys- 
teren, stil in het oor spreéken. Chu- 
choter quelques mots à l'oreille. Eenige 
worden stil in het oor zeggen. 

Chuchoterie, s. f. (gem.) Fluyste- 
ring, 3. f. stil gespreék in het oor, 8. n. 

“CRnchoteur, euse, s. m. ef. Fluys- 
éeraer : fluysteraerster, die stil in het 
oor spreékt. 

Chut, interj. ( de t word uytgespro- 
ken) Si. 

Chute, s. f. Val, omval, s. m. 
néderstorting, 8. f. — (fig. ) verval, 
s. n. ondergang, s. m. Chute d’eau. 
W'aterval. 

Chyle, s. m. (geneésk.) Gyl, s. f. 
macgslym, maegzap, s. n. 

Chyleux, euse, adj. ( geneésk. ) 
Gylagtig, maegsly maglig. 

Chylidoque, adj. ( zoek ) Chylifère. 

Chylifère, adj. (ontleédk.) Vais- 
seaux chylifères. Grlvatjes. 

Chylification , s. f. ( geneésk. ) Grl- 


maeking, grlwording, verandering der 


spy2e in grl. 
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Chylose, s. f. (30ek ) Chylification. 

Chymie etc. (zoek) Chimie etc. 

Chymose, s. f. (geneésk.) Ontsteé- 
King die het binnenste der oogscheëlen 
naer buyten doet keeren. 

Ci, adv. Hier. Ci-joint. Hier névens. 
Ci-dessus. Hier boven. Ci-après. Hier 
na. Ci-devant. Hier vor ; ook voér 
deëzen, voûr heën, te voéren, voér- 
maelig , adj. Celui-ci. Deézen. ( Ci 
moet voor de adv. en adj. maer na 
de subst. en pron. gesteld worden ). 

Cible , s. f. Doelwit, s. n. Tirer à la 
cible. Naer het doelwit schieten. 

Ciboire, s. m. Ciborie, s. f, commu- 
niekop, s. m. 

Ciboule, s. f. (plant) Bieslook. 

Ciboulette, s. f. (plant ) Fyne bies- 
look. | 

Cicatrice , s. f. Lidteeken, wondtee- 
Ken, s. n. 

Cicatricule, s. f. Haenetrée ( in een 
ey) s. m. — (weynig in gebruyk) 
lidteekentje, kieyn lidteeken, s.n. . 

Cicatrisé, ée , adj. Met lidteekens. 

Cicatriser, v. a. Lidteekens geéven, 
lidteekens doen krygen. — v.r. (van 
wonden spr.) Zich sluyten. 

Cicéro, s. m. (boekdrukkers w.) 
Médiaenletter, s. {. | 

Cicérole, s. f. (hofgewas ) Sissers, 
sort van kleyne erten. 

Cicérdne, s. m. (ïitaliaensch w. }) 
Geleyder der vremdelingen (te Roomen). 

Cicéronien, enne, adj. Style cicé- 
ronien. Schryfitiel gelykende aen dien 
van Cicero. 

Ciclamen, s. m. (plant) FV’erkens- 
brood, aerdbrood , s. n. 

Cicle etc. (z0ek) Cycle etc. 

Cicutaire , s. f. ( plant) Waterdolle- 
kervel, wilde kervel. 

Cid, s. m. (de d word uytgesproken) 
(arabisch w.) Opperhoofd, bevelhebber. 

Cidre, s. m. Ciderdrank, appeldrank. 

Ciel (plur. cieux) s. m. Hémel, s. m. 
hémetrrk, s. n. Vers le ciel. Hémel- 
waerts, naer den hémel. — Locht, s. f. 
(in de dry volgende beteekenissen heéft 
ciel in plur. ciels) Ciel de lit. Hémel 
van een bed. Ciel de tableau. Locht 
van eene schildery. Ciel d'une carrière. 
W'elfsel van eene steenmyn. 

Cierge, s. m. Waskeërs, s. f. 

Ciergier, s. m. Waskeëérsmacker ; 
— waskeérsverkooper. 

Cigale, s. f. (diertje) Krékel, hey- 
krékel, boomkrékel. 

Cigare, cigarre, s. m. Smoortabaks 
rolleken, 5. n. 
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e,s. m. (z0ek) Cygne. 

Ca , sf. (vogel) fi s. M. 
€onte de la cigogne of à la cigogne. 
Spinrokpraelje , oudwyfs vertelsel. 

Cigogneau, s. m. (spreék uyt c/gonô) 
Oyevaertje, s. n. jongen oyevaer., s. m. 

Ciguë, s. f. (plant) Dolle kervel, 
dolle pétersélie, scheérlirg, winterling, 
s. f. prpkruyrd, s. n. 

Cil, s. m. (de / word uytgesproken \ 
Fair var de wenkbrauwen , s. n. 

Cihaire, adj. ( ontleédkonst ) Liga- 

ment ciliare. Oogenband die het kris- 
tallynvogt bevat. 
Cilice, s. m. Hairen gordel. 
Cilindre etc. ( zoek ) Cylindre etc. 
Cillement, s. m. Blikking der oogen, 

ng met de oogen, 8. Ê 

iller, v. a. et n. Ciller les yeux. 
Knipoogen , met de oogen blikken. Che- 
val qui commence à ciller. Peérd dat 
gyze wenkbrauwen begint te krygen. 

Cimaise, s. f. ( soek ) Cymaise. 

Cimbale, s. f. (zoek) Cymbale. 

* Cimbalaire , s. f. (plant) MWavel- 
truyd, 8. n. 

Cime, s. f. Het hoogste, s. n. top 
(van de bergen, klippen enz. ) s. m. 

Ciment, s. m. Ciment, tiras, s. n. 
— (fig.) band, s. m. vereeniging, s. f. 

Cimenter, v. a. Tirassen, met ci- 
ment of tiras metsen ; — (fig.) bekrag- 
tigen, versterken , bevestigen. 

Cimentier, s. m. Cimentmaeker, ti- 
rasmacker. 

Cimeterre, s. m. Slagzweërd, 5. n. 

Cimetière, s. m. Kerkhof ( daer 
. de doode lichaemen begraeven worden ) 
8. D. 

Cimeux, euse, adj. (kruydk.) Top- 
| vormig. 

Cimier, s. m. Helmkam , 5. m. cie- 
raed op eenen helm ; — bilstuk (van 
eenen 0$ enz. ) 8. n. 

Cimolie, s. f. Sort van zégelacrde. 
— adj. f. Matière cimolie. Slypsel ( dat 
in den bak van den slypsteen valt). 

Cinabre, s. m. (roode verf) Ver- 
milioen, s. f. bergrood , cinaber, 8. n. 

Cincenelle, s. f. (schippers woord ) 
Koord (om de scheëpen op de rivieren 
voorttetrekken ). 

Cinéfaction, s. f. (scheyk. ). 4sch- 
maeking, verbranding tot asch. 

Cinéfier , v. a. (scheyk.) Tot asch 
branden. 


kn 
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Cinération, s. f. (scheyk.) Æsck- 
dr is à verbranding tot asch. 
Cinglage, s. m. (schippers w.) Weg 
die een schip op vierentwintig ueren 
doet ; — zeevolks loon. 
Cingleau, à m. (bouwk.) Meét- 
snoer (om het verminderen der zuyien 
te Fo 8. D. 
ingler, v. a. Il m'a cinglé le vi 
d’un coup de fouet. Hy Peëf oi 
eene zweep eence streëk in het aengezigt 
gegeéven. Le vent cingle le visage. 
Den wind snyd doér het aengezigt. — 
v. n. ( schippers w.) Met volle zeylen 
vaeren, loopen. I] cingla vers lesiles. Hy 
voer met volle zeylen naer de eylanden. 
Cinnamome, s. m. ( oudh. ) Kaneel, 
s n. 
Cinq, s. m. et adj. Vyf, s. f. et adj. 
C'est un cinq. Het is eene vyf. 
Cinquantaine , s. f. Vyflig, adj. urf- 
tigtal, s. n. Une cinquantaine d’écus. 
Vyftig kroonen. 
inquante, adj. Fyftig. 
Cinquantenier, s. m. Hopman of be- 
velhebber over vrftig mannen. 
Cinquantième, adj. et s. m. Vrftig- 
ste, adj. ets. n. 
Cinquième, adj. et s. m. Vyfde, 
adj. et s. n. 
Cinquièmement, adv. Ten vyfden. 
Cintrage, s. m. ( schippers w. ) 
Koordewerk (waer méde iets omwonden 
of vastgebonden word) s. n. 
Cintre, s. m. Boég, s. m. boégron- 
ding, s. Î. gewelf ; — houte gestel om 
een steene gewelf op te metsen, 8. n. 
Voüte en plein cintre. Boéggewelf van 
eene halve ronde. 
Cintrer, v. a. Bodgswyze maeken. 
Cion, s. m. (ontleédk.) Huyg, s. f. 
lelleken in de keël, s. n. 
Cippe, s. m. (bouwk.) Halve zuyl 
zonder kroonstuk ; — pynbank ( by de 
oude volkeren } s. {. 
Cirage, s. m. Smeéring of vryrving 
met was, 8. f. — Composition pour 
cirer les souliers, s. f. Smeérsel , s. n. 
Circée, s. f. ( plant ) Xlissenkeruel. 
Circompolaire, adj. ( landbeschry- 
ving) Die de aspunten omringen. 
irconcire, v. a. irrég. (Je circon- 
cis; nous circoncisons. Je circoncisois. 
Je circoncis. Je circoncirai. Je circon- 
cirois. Que je circoncise. Que je cir- 
concisse. Circoncisant ; circoncis, ise) 


Cinéraire, adj. Urne cinéraire. 4sch- | Besnyden. 


bus, bus daer de asch der verbrande 


| 


Circoncis , ise, adj. et subst. Be- 


lichaemen in bewaerd wierd ( by de sneéden. 


oude volkeren ). 


| 


Circonciseur, s. m. Besnyder. 
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Circoncision, s. f. Besnydenis, be- 
snyding. 
Circonférence, s. f. Omtrek, omvang, 
omkring , omloop, s. m. buytenrond, 


s. n. 

Circonflexe, s. mn. et adj. (spraekk.) 
Accent circonflexe. Circonflexus , kap 
( boven sommige letters ). 

Circonlocution, s. f. Omréde, om- 
schryving. 

Circonscription , s. f. Omschryving, 
bepaeling. 

Crconssire , V. a. irrég. (word ge- 
conj. als Écrire) Omsehryven, omtret- 
ken, omteekenen ; — bepaelen. 

irconscrit, ite, adj. Bepaeld. 

Circonspect, ecte, adj. Omsigtig, 
voôrzigtig. 

Circonspection , s. f. Omaigtigheyd, 
vorzigtigheyd. 

Circonstance, 5. f. Omstandigherd. 

Circonstanciel, adj. m. (spraekk. ) 
Mot circonstanciel. Omstandig word, 
word dat de hoedarigheyd van iets te 
kennen geéft. 

Circonstancier , v. a. De omstandig- 
héden van iets verhaelen. Cette histoire 
est bien circonstanciée. Die geschiede- 
nls is wel met alle haere omstandighé- 
den beschreéven. 

Circonvallation , s. f. ( oôrlogs w.) 
Omschansing , omwalling. 

Circonvenir, v. a. (recht) Bedrie- 
gen, arglistiglyk misleyden. 

Circonvention, s. f. (recht) Bedrog, 
s. n. arglistigheyd, 8. f. 

Circonvoisin, ine, adj. Omleggend, 
nabuerig. 

Circonvolution, s. f. Omloop van een 
ni, 5 M. 

Circuit, s m. Omtrek, omvang, 

omkring, omloop, trans, s. m. buyten- 

rond, s. n. Circuit de paroles. Over- 

tolligheyd van woérden. 

Circulaire, adj. Rond, dat in het 
rond loopt. Figure circulaire. Ronde 
Jiguer. — s. f. et adj. Lettre circulaire. 
Omzendbrief, brief over de zelve stoffe 
aen verscheyde persoonen geschreéven. 

Circulairement, adv. In het rond, 
rondloopend. 

Circulant, ante, adj. Gangbaer, 
ganghebbend. Espèces  circulantes. 
Gangbaere geldstukken. 

Circulateur, s. m. (oud) Landloo- 
kwakzalver. 
ireulation, s#. f. O ) & M. — 
(scheyk. ) dikwils hervatte overhaeling, 


s. f. 


Circulatoire, «dy. (scheyk.) Vaisseau ! 
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circulatoire. Omloopuat, vat dienende 
om een vogt dikwils overtehaelen. 

Circuler, v. n. Omloopen, rondgaen, 
rondloopen. Faire circuler l'argent. Het 
geld onder den man brengen, in omloop 
brengen. — v. a. (scheyk.) Dikwils 
overhaelen. | 

Cire, s. f. Was, s. m. Cire vierge. 
Maegdewas. — Lak, s. m. Cire à ca- 
cheter, cire d’Espagne. Zégellak. Cire 
des oreilles. Oorsmeér, 8. n. geélagtige 
stoffe in de ooren, s. f. 

Ciré, ée, adj. Gewast. Toile crée. 
Gewast lynwaet. 

Cirer, v. a. Wassen, met was vryrven 
of bestryken. 

Cirier, s. m. Waskeérsmacker ; — 
waskeérsverkooper. 

Ciroëne , s. m. (heelk.) Wasplues- 
Pa om op eene kneuzing te leggen ) 
8. f. 

Ciron, s. ». Ziertje, mrt, zeer kleyn 
wormken ; — (fig.) zierÿe, iets dat 
seer kleyn en byna onzigtbaer is, s.n. 

Cirque, s. m. Renbaen, renplaets 
(by de oude Romeynen ) s. f. 

Cirrhe, s. m. (kruydk.) Klæavier{ÿe, 
s. n. draed, s. m. vézeling ( waer méde 
sommige planten zich vasthegten ) s. f. 

Cirrhé, ée, adj. ( kruydk. ) 4e 
klauwiertjes. 

Cirrheux, euse, adj. (kruydk.) Met 
klauwiertjes. 

Cirrhifère, adj. ( kruydk.) Klau- 
wier(jes draegend. 

Cirsakas , s. m. Indiaensche stoffe 
van zyde en kaioen. 

Cirsocèle , s. f. ( heelk. ) Uytzetting 
of zwelling der zaedaderen, s. f. kloot- 
adergezwel, 8. n. | 

Cirule, s. f. Wassmeérsel, s. n. 

Cisaille, s. f. (munters w.) 4fsnyd- 
sel (van het goud, silver en koper ) 
8. np. 

Cisailler, v. a. (munters w.) Met 
eene groote scheér valsch of onwigtig 
geld doérsnyden. 

Cisailles, s. f. 
Groote scheër , s. 

Cisalpin , ine, adj. 4en deëze zyde 
der Alpische bergen (ten opzigle van 
ÆRoomen ). 

Ciseau, s. m. Beytel. — 5. m. plur. 
(word somtyds in singul. gebruykt) 
Scheër, s. f. 

Ciseler, v. a. (word gecenjug. als 
Appeler) Dryven, snyden (op metael 
enz.) — bloemen snyden ( op fluweel ). 

 Ciselet, s. m. Dryfyzer, s. n. 

Ciseleur, s. wr. Dryver, snyder (op 


to ( munters w.) 
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metael enz.) — bloemmaeker ( op fiu- | 


weel ). 

Ciselure, s. f. Dryfwerk, snywerk 
(op metael of steen ) 8. n. 

Cismontain, aïine, adj. Aen deëze 
zyde der bergen. 

Cisoir, s. m. Groote scheër ( voér 
zilversmids enz. \s. f. 

Cisoire, s. f. Graveéryrzer, 8. n. 

Cissoïdal, ale, adj. (meétk.) Krom- 
lynig als een klimopblad. 

Cissoïde, s. f. ( meétk. ) Xromme 
dyn gelykende aen een klimopblad. 

Ciste, s. m. (plant) Rotsroos, s. f. 

Cisthépatique , adj. ( ontleédkonst ) 
Conduit cisthépatique. Buys die de gal 
in de galblaes brengt. ( zoek voorders) 

cysthépatique. 
__ Cistiques, adj. plur. (ontleédk. ) 
Veines cistiques. Aderen der galblues. 
(z0ek voorders ) cystiques. | 

Cistophore, s. m. Gedenkpenning 
waer op korfkens verbeéld staen. 

Cistre, s. m. ( snaerspeéltuyg der 
oudheyd ) Cister, s. f. 

Citadelle, s. f. Kasteel, 8. n. 

Citadin, ine, s. m. et f. Stédeling. 

Citation, s. f. Aenhaeling, bybrenging 
(van eene spreuk ) — (recht) dagvaer- 
ding, indaeging , s. f. daegbrief, s. m. 

Citatoire, adj. (recht) Fan dag- 
vaerding. Lettres citatoires. Brieven 
van dagvaerding. 

Cité, s. f. Stad. La cité céleste. 
Den hémel. 

Citer , v. a. Aenhaelen, bybrengen ; 
— (recht ) dagvaerden, voôr den 
rechter roeper, beschryven, inroepen, 
indaegen. | 

Citérieur , eure, adj. Aen deëze 
zyde leggend. | 

Citerne, s. f. Régenput, régenbak, 
régenwaterbak , s. m. Éau de citerne. 
Régenwater. 

Citerneau , s. m. Kleynen régenbak. 

Citoyen, enne, s. m. et f. Borger, 
Burger, stédeling : borgeres, burgeres. 

itragon, s. m. (plant) Melisse, 8. f. 
citroenkruyd, s. n. 

Citrin, ine, adj. Citroenvervig, ci- 
troengeél. 

Citrique , adj. ( scheykonst) Acide 
citrique. Citroenzuer. 

Citron, s. m. Citroen, s. f. citroenap- 
pel, s. m. Taffetas citron. Citroenver- 
vig taftas. 

Citronnat, s. m. Sukade, s. {. gekon- 
frte citroenschellen, s. f. plur. 

Citronné, ée, adj. Citroenagtig, het 
geëne als citroen riekt of smaett. 
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Citronnelle , s. f. (plant) Melisse, 
8. {. citroenkruyd, 8. n. — drank van 
citroen en brandewyn, s. m. 

Citronnier , s. m. Citroenboom. 

_ Citrouille, 5. f. ( plant) Water- 
meloen, citrulle. 

Civadière, s. f. (schippers woôrd } 
Blinde, s. {. zeyl van de boegspriet, s. n. 

Cive , s. f. (plant) Biesloek. 

Civette, s. f. (dier ) Civetkat, s. f. 
— muskus der civetkat, s. m.— (plant) 
kleyne bieslook, s. {. . 

Civière , s. f. Draegbaer, berrie. 

Civil, ile, adj. Borgerlyk. Guerre 
civile. Borgerlyken o6rlog, borgerkryg. 
— Beleéfd, gemanierd, welleévend. 

Civilement, adv. Borgerlyk ; — be- 
leéfdelyk, heuschelyk. 

Civilisation, s. f. Gezelligheyd, be- 
schaefdheyd ; — gezelligmaeking, be- 
schaeving, 8. f. —( t) vonnis dat 
eene halszaek in eene geldzaek veran- 
dert, 8. n. 

Civiliser, v. a. Beschaeven, gema- 
nierd maeken ; — (recht) eene hals- 
zaek in ecne geldzaek veranderen. 

Civilité, s. f. Beleéfdheyd, gemanierd- 
heyd, heuschheyd, welleévendheyd. 

Civique, adj. Borgerlyk. Gouronne 
civique. Borgerkroon. V'ertus civiques. 
Borgerdeugden. Gardes civiques , Bor- 
gerwagten. 

ivisme, s. m. Hoedanigheyd van 
goeden borger, 8. f. borgeriver, s. m. 

Clabaud , s. m. Hond met langhan- 
gende ooren ; — hoed met groote slappe 
randen ; — ( fig.) lompen babbelaer. 

Clabaudage, s. m. Honden geblaf ; — 
(gem.) geschreeuw, getier, gekyf, s. n. 

Clabauder , v. n. ( van jagthonden 
spr.) Gedueriglyk blafflen of bassen ; 
— (gem.) schreeuwen, tieren, kyven. 

Clabauderie, s. f. (gem.) Getier, 
geschreeuw, gekrf, s. n. 

audeur, euse, s. m. et f. (gem.) 
Schreeuwer, kyver : schreeuwster, kyrf 
ster. | 

Claie, s. f. Horde, teene horde. 

Clair, s. m. Schyn, s. m. licht, s. n. 
Clair de lune, clair de la lune. Maene- 
schyn, maenlicht. 

Clair, aire, adj. Klaer, helder, licht. 
Cette chambre est fort claire. Die 
kamer is heel licht. — Helder , klaer, 
helderluydend. Voix claire. Heldere 
stem. — Dun. Ce sirop est trop clair. 
Die sirop is te dun. Lait clair. Wey 
van melk. — (fig.) Klaer, klaerbly- 
kelyk, verstaenbaer, duydelyk. Argent 
elar. Gerçed geld. Tirer à clair of 
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au chair. Æftappen. Semer clair. Dun 


zaey ën. 

Clair, adv. ( zoek) Clairement. 

Clairan, s. m. (zoek) Clarine. 

Claire , s. f. Beenasch. 

Clairement, adv. Klaerbiykelyrk, 
klaeriyk, duy delyk. 

Clairet , ette, adj. Vin clairet. Blee- 
tert, bleekrooden wyn. Eau clairette. 
Brandewyn met krieken, suyker enz. 

Clairet, s. m. (juweliers w. ) Steen 
die te lichl van koleur is. 

Clairette (plant) (z0e4) Coursette. 

Claire-voie, s. f. Traliewerk in 
eenen muer (om een uytzigt te hebben) 
s. n. — groote ruymle (tusschen bal- 
ken, boomen enz.) s. f. À claire-voie. 
Niet digt, niet gesloôten. Etoffe à claire- 
voie. Stoffe die niet gesloôten is, die 
dos geweéven is. Porte à claire-voie. 
Traliedeur. Semer à claire-voie. Dun 


zaeyÈen. . 

Clairière, s. f. Onbeplante plaets (in 
een bosch ). 

Clair-obscur , s. #. (schilderkonst) 
Dagschaduw , 3. {. 

airon, s. 1. (soôrt van trompet) 
Klaroen ; — zéker orgelregister. 

Clair-semé, ée , adj. Dun gezaeyd. 

Clairvoyance, «. f. Doérzienigheyd, 
scherpzinnigheyd. 

Clairvoyant, ante, adj. Scherpzinnig, 
doérziende , schrander, klaerziende. 

Clamesi, s. m. Gemeen stael (dat 
uyt Limosin komt) s. n. 

Clameur, s. f. Groot getier, ge- 
schreeuw, 5. n. 

Clamp, s. m. (schippers w.) Clamp 
du mât. Schyf van het hombergat. 
Clamp du beaupré. Bolster, twil, klos. 

Clamponier, adj. et s. m. Cheval 
clamponier. Peérd met lange en dunne 
schenkels. 

Clan, s. m. Geslacht van eenige hurs- 
gezinnenonder een hoofd (in Schotland). 

Clandestin, ine, ad. Verborgen, 
geheym, verholen, niet openbaer, fey- 
delrk. 

Clandestinement, adv. In het ver- 
borgen, in het geheym, fertelrk. 

. Clandestinité, s. f. (recht) Ferho- 
lenheyd, geheymherd, feytelrkheyd. 

Clapet de pompe, s. #1. Klep in 
eene pomp, 5. Î. 

Clapier , s. »m. Konynekot , 8. n. Cla- 
pier of lapin de clapier. Tam konyn. 

Clapir, v. n. Piepen (als een konyn) 
— v. r. (byzonderlyk van konynen 
spr.) Zich verbergen, zich verstoppen , 
v. r. weghkruypen, v. n. 


_né suis pas si claude. 
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Claponier , s. m. ( zoek) C er. 

Clapoteux, euse, (z0ek) Clopoteux. 

og Lo 6. f. Klets, klap , s. f. slag 
(met de platte hand) — overschoen, 
8. M. 

Claquedent , s. m. (gem.) Bédelaer, 
schooyër; — babbelaer. | 

Claquement, s. m. Claquement de 
mains. Æandgeklap. Claquement de 
dents. Xlappering der tanden. 

Claquemurer , v. a. (gem.) In eene 
gevangenis opsluyten , vaslzetten. 

Claque-oreille, s. m. (gem.) Neér- 
hangenden hoed; — iemand die 700 
eenen hoed draegt. 

Claquer, v. n. Kletsen, klappen met 
de handen of met eene zweep enz. 
Claquer des dents. Xlapperianden , 
met de tanden klapperen. — v. a. 
(gem.) Claquer quelqu'un. Iemand 
eene klets geëven. 

Claquet, s. m. Klapper, s. m. onrust 
(in eenen molen }s. 1. 

Clarification, s. f. Klaering, klaer- 
maeking (van vogten ). 

Clarifier, v. a. Klaeren, klaermae- 
ken. v. r. Klaer worden, v. n. 

Clarine , s. f. Belleken ( dat aen den 
hals van sommige beesten hangt) s. n. 

Clariné, ée, adj. ( wapenk. van die- 
ren spr.) Wet bellekens aen den hals. 

Clarinette, s. f. (blaesspeéltuyg ) 
Clarinet, s. Î. — clarinetspeëler, s. m. 

Clarté, s. f. Licht, s.n. helderheyd, 
Klaerheyd, 8. f. Clarté du jour. Hel- 
derheyd van den dag. Clarté de la lune. 
Maenschyn. — (fig.) Duydelykheyd, 
klaerheyd. La clarté de ses idées. De : 
duydelykheyd van zyne gedagten. 

Clas, s. m. Geklep der klok (als 
temand sterft) 8. n. 

Classe, s. f. Order, s. n. orde, ver- 
deeling ; — schoél, s. f. 

Classement, s. ». Schikking, rang- 
schikking, oporderstelling, s. {. 

Classer, v. a. Schikken, rangschik- 
Ken , op order stellen. 

Classification , s. f. Schikking, rang- 
schikking , oporderstelling. 

Classique, adj. Livres classiques. 
Schoélboeken. Exercices classiques. 
Scholoeffeningen. Auteur classique. 
Schryver die men in de schoôlen ge- 
bruykt. 

latir, v. n. (w. der jagt, van hon- 
den spr.) Zyn gebas verdobbelen. 

Claude, s. et adj. (gem.) Zot. Je 

ÿ ben 200 zot 


niet. 
Claudication , s. f. Hinking. 
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Clause , s. f. Bepaeling , voérwaërde, 
s. f. beding, se. n. 

Clausoir , s. m. {metsers w.) Slurt- 
steen {in eenen muer),. 

Claustral, ale, adj. Kloosterlyk. 

Clavé, ée, adj. (kruydk.) Knods- 
vormig. 

Clavean, 5, m. ( schaepeziekte ) 
Schurft, s. n. knobbel, 8. m. 

Claveaux, s. m. pl. ( bouwk. ) Bird- 
steenen (boven eene deur of venster). 

Clavecin , s. m. Clavecimbel, 5. Î. 

Claveciniste , s. m. Clavecimbel- 

éler. 

Clavelé, ée, adj. ( van echaepen 
spr.) Schurftig , geknobbeld. 

Clavelée, s. f. (zoek) Claveau. 

Clavette, s. f. Spie (die men in eenen 
yzeren bout ens. steëkt om hem tégen- 
tehouden). | 

Clavicule, s. f. ( ontleédk.) Seutel- 
been , kropbeen, 8. n. 

Clavier , s. m. Sleutelring , sleutel- 
riem, s. m. — klauwier (var een orgel 
ens. )s. D. 

Claviforme , adj. (30ek) Clavé, ée. 

Clayer, s.m. Grooteteene horde, s. f. 

Clayon, s.m. Kleyne teene horde, 6. f. 

Clayonnage , s. m. Paelwerk met 
boomiakken (om de aerde tégentehou- 
den) s. n. | 

Cleché, ée , adj. (wapenk. ) Sleutel- 
ringvorinig. 

Clef, s. f. (spreék uyt klé) Sleutel, 
s. m. Fausse clef. Nagemaekten sleutel. 
Clef faussée, clef forcée. F’erdraeyden 
sleutel. Clef à vis. Schroefsleutel, 
vysdraeyér. Clef de voûte. ( bouwk. ) 
Slotsteen of middensieen in een gewelf. 

Cléidomancie , s. f. (oudh. ) Waer- 
zeggery doûr sleutels. 

Clématite, s. f. (plant) Bédelaers- 
kruyd, vuerkruyd, s. n. klim,s. m. 
lynen, viornen, s. f. Clématite bleue. 
Bisschopswyrngaerd. 

Clémence, s. f. Goedertierenheyd, 
zagtmoedigheyd. 

Clément, ente, adj Goedertieren, 
zagtmoedig. 

Clémentines , :. f. plur. Instellingen 
van Paus Clémens V', s. {. plur. — 
schrifien valschelyk toegeëygend aen 
den H. Clémens , s. n. plur. 

Clenche, s. f. (zoek) Loquet. 

Clepsydre, s. f. Wateruerglas, s. n. 

Cléragre, s. . Ziekte in de vteugels 
der roofvogels. 

Clerc, s. m. (spreék uyt keir) Schry- 
ver, schryfknaep, schryfgast of klerk 
(by gerechtspersaonen ). Pas de clerc. 
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Misslag , ferl. — (kerkelyk w.) Eene” 
die door de eerste scheéring in den gees- : 
telyken stael getreëéden is ; — koster, 
knaep (van eene kerk of broederschap). 
Grand clerc. (oud) Geleerden. 

Clergé , s. m. Geestelrkherd, s. f. 
Rentes du clergé. Renten ten laste der 
geestélykheyd. 

Clergie, s. f. (oud) Weétenschap, 
geleerdheyd. 

Clérical , ale, adj. Kerkelyk, gees- 
telyk, priesterlrk, cléricael. 

Cléricalement, adv. Op eene geeîte- 
Lrke of kerkelyke wyse. 

Cléricature, s. f. Geestelyken stand, 
s. M. 

Cléromancie, s. f. Waerzeggery doér 
het lot. 

Clèves, s. f. (stad) Xteéf. 

Client , ente, s. m. et f. Bescherme- 
ling, party , eenen die 3yne vraek stelt 
in de handen van eenen advocaet ef 
procureur ; — eenen die zich stelde 
onder de bescherming van eenen magti- 
gen borger ( by de oude Romeynen ). 

Clientèle, s. f. 4lle de beschermelin- 
gen van eenen patroon ; — bescherming,. 
— alle de clienien van eenen advocaet. 

Cfoire, 5. f. Flierkoute spuyt. 

Clignement, s. m. Pinkooging , s. f. 

Cligne-musette, s. f. FVerbergspel 
(der kinderen) s. n. 

Cligner, v. a. Cligner les yeux. Knip- 
oôgen , pinkoogen. 

Clignotement, s.m. Oogblikking, 8. f. 

Clignoter, v. n. Clignoter des yeux. 
Blikken met de oogen, de oogen dikwils 
{oe en open doen. 

Climat, s. m. Lochtstreék, lochtge- 
steldheyd , s. f. 

Climatérique, adj. Année celimaté- 
rique. Z'rapjaer, moordjaer, ieder z6- 
vende jaer van iemands léven. 

Climax, s. m. (welspreékendheyd ) 
Trapswyze opklimming in de réde, s. f. 

Clin , s. m. Clin d'œil. Oogenblik, 
8. m. oogwenking, oogblikking, s. f. En 
un clin d’œil. Op eenen oogenblik, zeer 
sclielrk. 

Clincaille, s. f. (z0ek) Quincaille. 

Clincailler, s. m#.( z0ek) Quincailler. 

Clincaillerie,s. f. (z0ek) Quincaillerie. 

Clinche, s. f. (zoek) Loquet. 

Clinique, adj. et s. (kerkelyk w.) 
Die op zyn doodbed gedoopt wierd. — 
adj. Médecine clinique. Geneéskundige 
behandeling der zieken aen het siekbed. 

cole cliniqne. Schoôl waer in de 
geneéskunde geleerd word doôr de be- 


| kandeling der zieken aen het siekbed. 
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Chnoïde, adj. (ontleédk. ) Apo- | w.) ÆEeène glaie klok op eene plant . 
physes clinoïdes. Binnenuuerts uytsteé- | zetten. 
kende hoeken van het wiggebeen. Clocheton , 6. m. Kloksken, 8. n. 
Clinopode, s. m. (plant) Wäüden Clochette, s. f. Kloksken, 8. n. — 
basilicum. (plant) klokbloem, s. f. 
Clinquant, 6. m. Klinkant, Klater- Cloison, s. f. Schutsel, afschutsel, 
goud, klaterzilver, 8. n. ls. n. Cloison à jour. Tralieschutsel. 
Clinquanter , v. a. Met goude .of : Cloison de serrure. Kaskenvan een slot, 
zilvere kant boorden of beleggen. | Cloisonnage , cloisonage, s. m. Af- 


Clio, s. f. (fabelk.) Clio, godin | schutsel , s. n. afschutting , 8. f. 
der geschiedenis. Cloisonné, ée, adj. ( schelpkunde) 
Clique , 6. f. (gem.) Saemenrottiig, ! Coquillage cloisonné. Schelpvisch die 
8. f. gespan , saemengespan, s. n. van binnen een scheydsel heëft. 
Cliquet, s. m. (zoek) Claquet. Cloître, s. m. Klooster, 8. n. — 
Cliqueter , v. n. (word geconj. als ! pand (van cen klooster ) s. m. 
Jeter) Klappen , kletteren. Cloitrer, v. a. et n. In een klooster 
Cliquetis, s. m. Gerammel van de | steéken, kloosteren. | 
wapenen ( als 3y tégen malkander |  Cloitrier , s. m. Kloostermonik. 
stooten ) 5. n. Clopin-clopant, adv. ( gem. ) 44 
Cliqaette, s. f. Klaphoutje , s. n. — | hinkende. 
lazarusklep, s. Ÿ. — s. f. plur. Steenen Clopiner , v. n. ( gem.) Hinken, 
met gatenacn de vischnetten, s.m. plur. | kreupel gaen , mank zyn. 
Clive, s. f. Gevlogtene teenen horde ; Cloporte, s. m. (insecte) Pissebed, 
— (heelk.) spalk. zeug, s. {. duyzendbeen, s. n. 
Clissé, ée, adj. Bouteille clissée. Clopoteux, euse, adj. ( schippers 
Flesch met teenwerk omvlogten. w.) Zeer ongesluy mig. 
Clistère , s. m. ( zoek) Clystère. _ Cloque, s. f. (kwael aen de boo: 
Glitie, clytie, s. f. (bloem) Xtap- | men‘) Krinkel, s. mm. 


r00$. Clorose , s. f. (zoek ) Chlorose. 
Clitoris, s. m. (ontleédk.) Æitte- Clorre, v. a. et n. irrég. (word in 
laer. de Tempora simplicia niet gebruykt 


Cliver, v. a. Cliver un diamant. | als in Singulari van het Præsens 
(diamantklievers w.) Eenen diamant | Indicat. Je clos, tu clos, il clot. Je 
klieven. clorrai. Je clorrois; maer in de 

Cloaque, s. m. (spr. van de werken | Tempora composita word het alge- 
der oude Romeynen) ÆRioôl, water- | meen gebruykt. Part. pass. Clos, 
leyding (nu zegt men égout ). — s. m. | ose) Sluyten, toedoen, toemaeken , 
Vuylnisput; — vuylen stinkenden | afsluyten; — (fig.) eyndigen , voleyn- 
mensch, s. m. — vuyl huys, s. n. den , sluyten. 

Cloche, s. f. Klok. Fondre des Clos, ose, adj. Gesloôten, toe. 
cloches. Xlokken gieten. Fleurs en | Villes closes. Bemuerde stéden. 
cloche. Klokvormige bloemen. — Clos , s. m. Stuk bebouwd land dat 
Glaze klok (die men over sommige | met eene haeg of muer omringd is. 
planten set) — blaer, bleyn (op het Closeau , s. m. Boeren hofken dat 
vel). | met eene haeg afgesloôten is ,s. n. 

Cloché, ée, adj ( hoveniers w. )|  Closerie, s. f. (zoek ) Closeau. 
Melon cloché. Meloen die onder eene Clossement, 5. m. (van kiekens spr.) 


glaze klok ryp geworden is. Gekakel, s. n. | 
Clochement, s. m. Hinking, s. f. | Closser, v. n. (z0ek) Glousser. 
het mank gaen, 8. n. Clôtoir, s. m. (mandemaekers w. } 


À cloche-pied, adv. Al hinkende. | Sluytyzer, s. n. 
Aller à cloche-pied. Hinken, mank | Clôture, s. f. Omsluyting ; — sluy- 


gaen. ting, 8. f. slot, s. n. 
Clocher, s. m. Kerktoren , klokto- Clôturer, v. a. (recht) (spreék. van 
ren, s. m. — parochiekerk , s. f. eene rékening ) Sluyten. 


Clocher, v. n. Mank gaen, hinken, Clôturier, s. m. Mandemaeker ir 
kreupel gaen ; — (fig.) niet opregt | grof werk. 
handelen ; — (van zaeken spreék. ) Jou (plur. clous) s. m. var ; 
gebrekkelyk zyn. Ce vers cloche. Dit DR Clou à cheval. a in Jou 
vers is gebrekkelyk, — v. a. (hoveniers | d'épingle. Speldenagel. Glou de g- 
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rofle. Xruydnagel. — Bloedzweër, s. f.. 

Cloucourde, s. f. Bleekroode koérn- 
bloem. 

Cloué, ée, adj. Genageld, vastge- 
nageld, nagelvast. Être cloué à quel- 
qu'un of à quelque chose. 4en iemand 
of «en iets vastgehegt zyn. 


Clouer , v. a. Nagelen, vastnagelen, 


loenagelen , spykeren. 

Clouière , s. f. Mal ( tot het macken 
der spykerkoppen ). 

Clouter , v. «. Met kopnagelljes be- 
slaen ( tot cieraed ). 

Clouterie, s. f. Nagelwinkel, spyker- 
winkel; — koophandel in nagelen, s.m. 
— nagelmaekery, spykermaekery , s. f. 

Cloutier, s. m. Nagelsmid, spyker- 
smid ; — nagelverkooper, spykerver- 


kooper. 

Cloutière, s. f. (zoek ) Clouière. 

Clouvière , s. f. (z0ek) Clouière. 

Club, s. m. (spreék uyt Clob) Staet- 
kundige borgers vergadering, s. f. 

Clubiste, s. m. Lid van eene staet- 
kundige borgers vergadering, s. n. 

Cluse, s. f. (valken. w.) Geschreeuw 
van den valkenier op de honden, s. n. 

Clystère, s. m. Klistérie, s. f. spuyt- 
geneésmiddel , 8. n. 

Coaccusé, s. m. (recht) Médebe- 
schuldigden. 

Coactif, ive, adj. Pouvoir coactif. 
Duwingende magt. 

Coaction, s. f. Dwang, s. m. ge- 
weld , s.n. 

Coadjuteur, trice, s. m. et f. Méde- 
helper en opvolger van eenen Bisschop 
enz. : médehelpster en opvolgster van 
eene abdis enz. 

Coadjutorerie, s.f. Weérdigheydvan 
médehelper van eenen Bisschop enz., 
s..f. coadjuteurschap , s. n. 

Coagulation, s. f. Stremming, stol- 
lire , dikwording (van eenig vogt). 

oaguler, v. a. Doen stremmen, 
doen stollen, dik macken. — v. r. 
Stremmen, stollen, dik worden, v. n. 

Se coaliser, v. r. Zich vereenigen 
(om eene zaek te verdédigen ). 

Coalition, s. f. Vereeniging van 
verscheyde persoonen of mogendhéden 
(ter verdédiging eener zaek. ) 

Coassement, s. m. (van vorschen 
spr.) Gekwaek, s. n. 

Coasser , v. n. ( van vorschen spr. ) 
Kwaeken. 

Cobalt, cobolt, s. m. (de {: word 
uytgesproken, Kobalt, half metael 
waer uyl men het rattekruyd trekt, 

_s. n. — bergstoffelyke zelfstandigheyd 
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die den ergendom heëft van een groen 
koleur aen het glas te geëven, s. f. 

Cobes, s. f. plur. (schippers. w. ) 
Leeuwers oogen in het lyk, touwkens 
aen de zeylen daer men andere doér- 
haelt, s. n. plur. 

Cocagne, s. f. (ververs w.) Pastel- 
koeksken, s. n. Pays de cocagne. 
( gem. ) Luylekkerland. Cocagne of 
mat de cocagne. Gladdigen en verhéven 
staek waer op men klautert om iet van 
den top afiehaelen(inopenbaerefeesten). 

Cocarde, s. f. Lintstrik,s. m.—Pren- 
dre la cocarde. In krygsdienst treéden. 

Cocasse, adj. (gem.) Snaekaglig , 
boertig. 

Coccinelle , s. f. (insecte) Kleynen 
kéver, s. m. 

Coccix, s. m. (ontleédk.) WStuyt- 
been, stietbeen, sleértbeen , s. n. 

Coccus , s. m. (zoek ) Kermès. 

Coche, s. m. Postwagen, s. m. post- 
koets,s. f. Coche d'eau. Trekschuyt,s.f. 

Coche, s. f. Kerf(in hout of metael) 
— (wyfken van het verken) zeug, 
8. f. — ( gem. ) dik wyf, s. n. 

Cochemar, s. m. (z0ek) Cauchemar. 

Cochène ( boom ) ( zoek) Sorbier. 

Cochenillage, s. m. Afkoôksel van 
cochenille (om rood te verven )s. n. 

Cochenille, s. f. (insecte) Cochenille, 
8. f. purperworm, s. m. 

Cocheniller, v. a. Met cochenille 
verven. 

Cochenillier, s. m. Cochenilleboom. 

Cocher, s. m. Koetsier. 

Cocher, v. a. ( spr. van haenen en 
vogelen ) Treéden, dekken. 

ochère, adj. fém. Porte cochère. 
Koetspoort. 

Cochet, s. m. Jong haentje, s. n. 

Cochevis, s.m. (vogel) Kuyfleeuwrik. 

Cochléaria, s. m. (spreék uyt ko- 
kléaria } (plant ) Lépelblad , s. n. 

ochon, s.m. Verken , zwyn, s. n. 
Cochon nourri de glands. Eekelverken. 
— Cochon de lait. Speénverken, zogver- 
ken. Jeune cochon. Big, bigge,jong ver- 
ken. — (gem.) Vuylen en morsigen 
mensch.—Gros cochon. Eenen die niets 
doet als eéten en slaepen. —(metaelk). 
Onzuyver mengsel (van gesmoltene me- 
taelen) 5. n. 

Cochonnée, s. f. Worp biggen of 
Jonge verkens, s. m. 

Cochonner, v. a. ( gem.) F’erbrod- 
den, slegt werk macken. — v. n. Big- 
gen werpen. 

Cochonnerie, s. f. (gem.) Vuyt- 
heyd , morserr. 
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Cochonnet, s. m. Twaelfkantig bee- 
nen roltolleken ; — merk daer men naer 
werpt (als men met den bal speëll) s. n. 

oco, s. m. Kokos, kokernoôt, klap- 
noôt, 8. Î. 

Cocon, s.m. Bolleken,tonneken(waer 

in den uylgesponnen zyworm is) s. n. 
.Cocotier , s. m. Kokosboom, koker- 

noôtboom. 
 Coction, s. f. (scheyk. ) Kobking ; 

— koéking. of verteéring in de maeyg. 

Cocu, s. m. (gem.) Hoérndraeger. 

Cocuage, s. m. (gem.) Hoôrndrae- 
gérschap, 8. n. 

Cocyte, s. m. (fabelk.) Hellevloed. 

Code, s. m. Wetboek, s. n. verza- 
meling van wetten, 8. Î. 

Codécimateur, s. m. (leenrecht ) 
Médêtiendheffer. 
 Codétenteur, s. m. (recht) Méde- 
aglerhouder (van eenig goed ). 

Codicillaire, adj. (de !! worden 


niet vogtiglyk uytgesproken) Dat in 


cene codicil begreëpen is. 

Codicille , s. m.. ( de !! worden niet 
vogtiglyk uytgesproken) Codicil , s. f. 
byvoegsel aen een testament, s. n. 

Codonataire, adj. et subst. (recht ) 
Médedeelhebber ( in eene erfenis ). 

Cœcum, s. m. (latynsch word der 
ontleédk. ) Blinden darm , eersten der 
groote darmen die maer eene opening 
heéft. | 

oëffe etc. s. f. (zoek) Coifte. 
_Coégal, ale, adj. ( godsgeleerdh. ) 
Evengelyk 
Coemption, s. f. Wéderzydschen 


koop, s. m. 
Coercible , adj. (natuerkonst) Be- 


dwingbaer. 

Coercitif, ive, adj. {recht) Be- 
dwingend. . 
_ Coercition, s. f. (recht) Bedwin- 
gende magt. 


Co-état, s. m. Médestand, méde- 
stael, staet of prins die de souvereyni- 
leyt oeffent met eenen anderen. 

. Coéternel, elle, adj. (godsgeleerdh.) 
Eveneceuwig, médeëeuwig. 

Cœur, s. m. Hert, hart, s. n. Cela 
me perce le cœur. Dat dorgrieft myn 
hert. Il] a le cœur bien placé. Hy 
heéft een édelmoedig hert. — Hert, 
8. n. moed, s. m. kloekmoedigheyd, s. f. 
Homme de cœur. K/oekmoedigen man. 
— Hert, s. n. genégenheyd, s. f. 
Mettre son cœur à Dieu. Zyn hert 
of zyne genégenheyd op God stellen. 
De bon cœur, de grand cœur. Geëêrne, 
zeer geërne, uyt goeder herte. À contre- 


COE COG 171 


cœur. T'égen dank. Avoir à cœur. 
V'ueriglyk verlangen. Prendre à cœur. 
Ter herte neëmen, behertigen, beiveren. 
À cœur ouvert. Regt uyt, openhertig- 
Lyk. — Hert, het midden, s. n. Au 
cœur de l’hiver. In het midden van den 
winter. — Herten, s. n. plur. herten- 
kaert, s. f. Par cœur. Van buyten. 
Apprendre une lecon par cœur. Eene 
les van buyten leeren. 

Co-évêque , s. m. Médebisschop. 

Coexistence, s. f. (godsgeleerdh. ) 
Médeweézigheyd , debestaenbaer- 
heyd. 

Coexister , v. n. ( godsgeleerdh. ) 
Médeweëzig zyn, nn no , mel iet 
anders te gelyk bestaen. 

‘Coffin, s. m. Korfken met een heng- 
sel en deksel, s. n. 

Coffine, adj. Ardoise coffine. Ge- 
boôgde schalie. 

Se coffiner , v. r. (van bladeren en 
hout spr.) Krom trekken, omkrollen, 
V. D. 

Coffre, s. m. Koffer, s. n. kist, 
s. f. Coffre fort. Ge/dkist, yzere kist. 
Coffre d'un carosse. Kas van eene 
koets. Coffre de presse d'imprimeur. 
Kar van eene drukpers. Coffre d’autel. 
Autaertafel. — ( vestingbouwkonst ) 
Moordgroëef, 3. {. 

Coffrer, v. a. ( gem. ) Opsluyten, 
gevangen zelten. 

Coffret, s. m. Kistje, kofferken, s. n. 

Coffretier, s. m. Koffermaeker, kist- 
maeker. 

Cognasse, s. f. ( vrupt) ilde kweé- 
peër, s. f. wilden kwecappel, s. m. 

Cognassier, s. m. Kweéboom, kweé- 
appelboom, kweëpeërboom. 

Cognat, s. m. (spreék uyt kog-na ) 
(recht) J’ermaegschapten ( byzonder- 
lyk van de vrouwelyke zyde ). 

Cognation, s. f. (spreék uyt kog-na- 
cion) (recht) Maegschap tusschen de 
mannelyke en vrouwelyke nakoômelin- 
gen van den zelven slam, s. n. 

Cognatique, adj. (spreék uyt kog-na- 
tik ) (recht) Succession cognatique. 
Nalaetenschapdie by gebrekvan manne- 
{yke vrienden op de vrouwely ke vervalt. 

Cognée, s. f. Brl, aks. 

Cogne-fétu, s. m. (gem.) Hooy- 
dorscher, eenen die met veél omslag 
weynig voordert. 

Cogner, v. a. Indryven. Cogner un 
clou. Ergens eenen nagel indryven. 
— v. n. (gem.) Slaen, stooten, bot- 
sen. Cogner à la porte. Op de deur 
botsen. — v. r. ( gem. ) Stooten. Il 
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s'est é la tête contre la muraille. 
Hy heëft zy7n hoofd tégen den muer ge- 
slooten ; o0k ( fig.) zyne onderneéming 
ls hem mislukt. 
Cognet, s. m. Snuyfkaroôt, 8. f. 
Cognoir, s. m. ( boekdrukkers w. } 
Dryfhout (om de vormen te sluyten) 
s. n. | 
Cohabitation , s. f. (recht) Saemen- 
wooning (als man en vrouw ). 
Cohbabiter , v. n. (recht) Saemen- 
uoonen (als man en vrouw ). 


Cohérence, s. f. (schoolw.) Overeen- |. 


komst, gelykvormigheyd. 

Cohérent, ente, adj. (schoolw. ) 
‘Overeenkomstig, gelykvormig. 

Cohéritier, ière, #. m. et f. Médeërf- 
gcraem : médeërfgenaeme. 

Cohésion, s. f. (natuerk. ) 4enkleé- 
ving. 

Cohobation , s..f. (scheyk.) Weér- 
overhaeling. 

Cohober, v. a. (scheyk.) Weérover. 
haelen. 

Cohorte, s. f. Krrgsbende (by de 
oude Romeynen) s. f. — hoop volk, 
s. M. 

Cohue, s. f. Gewoel, s. n. saemen- 
loop van veële menschen, s. m. 

Coi, oïe, adj. Se tenir coi, demeurer 
col. Stil zilten, zich gerust houden. 

Coiffe, s.f. Trekmuts , vrouwemuts, 
kap , kuyf, 8. f. — helm, s. m. hoofd- 
lies (waer mêde sommige kinderen ge- 
bodren worden })s. n. 

Coiffé, ée, adj. Gekrold ; — gekapt, 
gcmutst. Etre né coiffé. Met eenen 
L:im geboôren zyn; ook (fig.) zeer 
gelukkig zyn. 


Coiffer, v. a. Het hair opcieren; | 


— hullen, kappen, de kap opzetten, 
het hoofd ergens méde bedekken. Coif- 
fer une bouteille. Een deksel op den 
slop van eene flesch doen. 
une liqueur. Een vogt met een ander 
mengen. Coiffer quelqu'un d’une opi- 
nion. Zemand in een gevoelen slyven. 
Coiffer quelqu'un. ( gem. ) Zemand 
dronken maeken. — v. r. Zyn hoofd 
ergens méde vercieren of dekken. Se 
coiffer of être coiffé d’une personne, 
d’une opinion. {ngenomen zyn voôr 
iemand, voôr eene denkwyze.Se coiffer. 
{ gem. ) Zich dronken drinken, zich 
zat zuypen. | 

Coiffeur, euse, s. m. et f. Hairkrol- 
ler, hairopcterder : hairkrolster. 

Coiffure, s. f. Krolling of opciering 
van het hair, s. f. — hulsel, kapsel, 
s. D. 


oiffer | 
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Coignassier, s. m. (z0ek) Cognassier. 
Coignier, 5. m. (zoek) Cognassier. 

Coin, s. nm. Hoek. Regarder du coin 
de l'œil. Lonken. — Kliefbrtel, s. m. 
keg, wig,s. Ÿ. — stempel, muntstem- 
pel, s. m. Cette action est marquée 
au coin de la sagesse. Die daed ge 
groote wysheyd te kennen. Coin de 
bas. Klink van eene kous. Coins d’un 
cheval. Hoektanden van een peérd (die 
zynen ouderdom teekenen). — Kweé- 
peër, s. f. 

Coincidence, s. f. (meétk.) Méde- 
helling, médeneyging, valling op het 
zelve punt, 8. Î. — het vallen op den 
zelven tyd, s. n. 

Coïncident, ente, adj. (meétkonst } 
Médehellend , op het zelve punt val- 
lend ; — op den zelven tyd vallend. 

Coïncider , v. n.(meétk.) Médehel- 
lend, op het zelve punt vallen ; — op 
den zelven tyd vallen. 

Coïndicans, adj. m. plur. ( geneésk.) 
Signes coïindicans. T'eekenen die met 
de byzondere teekenen van de ziekle 
médewerken. 

Coïndication , s. f. Médeaenwyzing, 
8. f. médeteeken, s. n. 

Come, s. f. (zoek) Couenne. 

Coing, s. m. Kweépcér, 8. f. 

Coïon, s. m. ( gem.) Bloodaerd, 
lafhertigen, eerloozen mensch. 

Coiïonner, v. a. (gem.) Beschimpen, 
foppen , den gek scheéren, vor eenen 
bloodaerd uyimaeken. — v. n. Schim- 
pen, spotten. 

Coïonnerie , s. f. (gem. ) Lafhertig- 
heyd, blooheyd ; — zotterny, onge- 
rymdheyd , beschimping. 

Coire, (stad) Chur. 

Coït, s. m. Verzaeming, paering (ter 
vooriteeling ) 8. f. 

Coite, s. f. Pluymen bed, s. n. 

Coites, s. f. plur. (schippers w.) 
Bedding onder een schip (als het van 
stapel loopt) s. f. 

Col, s. m.(zoek) Cou. — Engte, 
8. f. nauwen doôrtogt, s. m. Col de la 
vessie. (ontleédk.) Pyp of hals der blaes. 

Colarin, s. m. (bouwk.) Fries aen 
het kapiteel der toscaensche en dorische 
guylen, s. f. 

Colaphiser, v. a. (gem.) Kaekslagen 
geëven. 

Colation , s. f. Gering avondeëten , 
s. n. (z0ek voorders) Collation etc. 

Golationer, v. n. Een geririg avond- 
mael ncëmen. (zoek) Collationner. 

Colature , s. f. (apotheékers vw.) 
Doérzrgsel, s. n. =”, 
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: Colchique, s. m. (plant) T'ydeloos, 

8. f. luchisafraen, s. m. naekte vrou- 
wen, s. f. plur. 

Colcotar, s. m. (scheyk.) Verkalkt 
vitrioôl, overblyfsel van overgehaeld 
vitrioôl , s. n. 

Co-légataire, s.m. Die névens een 
ender een legaet ontfangen heéft. 

Coléoptère, adj. (van insecten spr.) 
* Schilduleugelig, dat scheeden op de 
vleugels heéft. 

Coléra-morbus, s. m. ( de s word 
uytgesproken) ( geneésk. )} Overloop 
van gal die doet afgaen en braeken. 

Colère, s. f. Gramschap, grammoe- 
digheyd , oploopendheyd, haestigheyd, 
belgzugt, korzelhkeyd, s. f. to6rn, 
8. m. 

Colère, adj. Grammoedig, haestig , 
to6rnig, belgzugtig , korzel, oploopend. 
‘En colère Grammoediglyk. $e mettré 
en colère. Gram worden. 

Coleret, s. m. Slypuischnet, s. n. 

Colérique, adj. Grammoedig , toér- 
nig, oploopend. Humeur colérique. 
Grammoedigen aerd. 

Colérite, s. m. (scheyk.) Bereyd 
vogt om het goud te keuren, s. n. 

Colètes, s. f. pl. Soért van holland- 
sche en hamburgsche lynwaeten. 

Coliart, s. m. (visch } Sort van rog. 

Colibri, s. m. (kleyn américaensch 
vogeltje) Ka/ombyne, s. n. 

olifichet, s. m. V’odderr , s. f. — 
s. m. plur. (munters w.) F'yl (om de 
stukken wigtig te maeken) s. $. 

Colimacon, s. m. (zoek) Limaçon. 

Colimbe, s. m. ( z0ek) Grèbe. 

Colin-maillard, s. m. (kinderspel ) 
Blindemanneken, s. n. 

Colin-tampon , s. m. Zuwitsersche 
marsch, 8. f. trommelslag der Zwitsers, 
s. M. UE 
Colique, s. f. ( geneésk.) Darm- 
n, YA , o. P koliek , 8. D. — 
adj. ( ontleédk. ) Fan den kronkel- 
darm. 

Colis, s. m. (koopmans w.) Bael, 
kas, kist , s. f. koffer , s. n. 

Colisée, s. m. Schouwplaets ( doir 
Vespasianus te Roomen gebouwd ) s. f. 

Collabescence, s. f. ( natuerkonst ) 
Zinking van een lichaem doér zyne 
eyge zwaerte. 

Collaborateur, trice, s. m. et f. Méde- 
werker : médewerkster. 

Collage, s. m. Lyming ( van het 
papier ) s. f. 
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Collatéral, ale, adj. Zydelingsch , 

die erfyenaem is niet in de regte linie, 
maer van ter z7de. 

Collatéral, (plur. collatéraux) 5. m. 


 Zydelingschen erfgenaem. 


Collateur, s.m. V’ergeéver van eenig 
geestelyk ampt. 

Collatif, ive, adj. Dat vergeëven of 
opgedraegen word. re 

Collation, s.f. Fergeéving van eenig 
geestelyk ampl ; — (recht) naziening 
of vergelyking van schriften ; — (zoek) 
Colation. 

Collationner , v. a. (recht) Over- 
sien, een afschrift met het oorspron- 

elyk schrift vergelyken ; — ( boek- 
Lindérs w. ) nazien of de bladeren van 
een boek malkander wel volgen. — 
v. n. (zoek ) Colationer. 

Colle, colle forte, s. f. Lyrm. Colle 
de farine, colle d’amidon. Gekoskt 
styfsel (om iet aeneenteplakken). Colle 
à bouche. Mondlym. Colle de poisson. 
Vischlym , huyzenblas. 

Colle-chair, s. f. (30ek) Sarcocolle, 

Collé, ée, adj. Gelymd. Papier collé. 
Gelymd papier. 

Collecte, s. f. Inzameling, ophae- 
ling ; — ophaeling der aelmoessen, s. f. 
— gebéden voôr den Epistel (in de 
Misse) s. n. plur. 

Collecteur, s. m. Insamelaer, op- 
hacler. 

Collectif, ive, adj. (spraekkonst ) 
Terme collectif. Verzamelend woérd, 
woôrd dat eene verzameling van ver- 
scheyde persoonen of zaeken uytdrukt. 
Peuple, armée, multitude, forêt sont 
des termes collectifs. 7’olk, léger , 
ménigte, bosch zyn verzamelende woôr- 
den. 

Collection, s. f. Verzameling. 

Collectivement , adv. In eenen zin 
van ménigvuldigheyd , verzamelens 
wyze, verscheyde persoonen te saemen. 

Collégataire (2064) Co-lépataire. 

Collége , s. m. ETS mu > 8.0. 
vergadering , byeenkomst ; — open- 
baere schoôl, 5. f. 

Collégial, ale, adj. et s. f. Église 
collée; Collégiale kerk, kerk met 
een kapiltel van canoniken zonder bis- 
schop. Manières collégiales. ( schimp- 
w.) Schoôlmanieren. 

 Collègue , s. m. Amptgenoût , méde- 
gezel, médegenoôt (in eene openbaere 
bediening ). : 

Coller , v. a. Lymen, belymen, plak- 


Collataire, s. m. J'erkryger van een | ken, beplakken, met lym of styfsel vast- 


kerkelyk ampt. 


hegten. — v. r. Aencenkleëven, *. n. 
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Collerette, s. f. Boerinnen halsdoek, 
s. M. 

Collet, s. m. Kraeg, bef, 8. f. — 
strik (om haezen enz. le vangen) s. m. 
Collet de veau. Kalfs halsstuk. Collet 
de violon. Krol van eene viol. 

Colleter, v. a. (word geconj. als 
Jeter) Br de kraeg vaiten ( om ier aer- 
de te smyten) — v. n. Strikken spannen 
(om wild te vangen). — v. r. Met 
malkander worstelen. 

Colleteur, s. m. Strikkenspanner (om 
wild te vangen ). 

Colletier , s. m. Koldermaeker. 

Colletin , s. m. Kolder, s. m. leére 
wambas zonder mouwen, s. n. — pel- 
grims Rraeg, s. 

Collétique, 
lymend. 

Colleur, s. m. Kartonmaeker ; — 

ierlymer ; — lakenpapper. 
Pole. s. m. Halsband, karkant, 
s. m. halskéten, s. Î. halscieraed ; — 
pie s. n. haem (van een trekpeérd) 


£. 
', (geneésk.) 4encen- 


8. f. 

Colliger , v. a. ( oud ) Ferzamelen, 
opzamelen (uyt boeken ). 

ne , s. f. Heuvel, s. m. hoogte, 
s. f. 

Colliquatif, ive, adj. ( spreék uyt, 
kollikwatif) (geneésk.) Smeltend, het 
geëne smelt of zioh ontbind. 

Colliquation, s. f. (spreék uyt kol- 
likwacion) (geneésk.) Smelling, ont- 
binding. 

Collision , s. f. (natuerk. ) Saemen- 
schokking, harde vryving of stooting. 

Collocasie, s. f. ( plant ) ( zoek) 
Pied-de-veau. 

Collocation, s. f. (recht) Schikking 
volgens welke de schuldeyschers moëlen 
betaeld worden. 

Colloque, s. f. Gesprek, s.n. saemen- 
spraek ; — byeenkoômst, s. f. 

Colloquer, v. a. (recht) De betae- 
Ling der schuldeyschers schikken. 

Colluder, v. n. (recht) Zich hey- 
melyk met de wéderparty verstaen ten 
nadeele van eenen derden. 

Collumelle, s. f. (kruydk.) Zaed- 
huyspilaerÿe, s. n. 

Collumellé, ée, adj. ( kruydk. ) 
Fruit collumellé. Frugt die een zaed- 
huyspilaertje heéft. 

. Collusion, s. f. (recht) Heymelyrke 
versiandhouding (tusschen twee persoo- 
nen om eenen derden te bedriegen ). 

Collusoire, adj. (recht) Bedriegelyk. 

Collusoirement, adv. (recht) Be- 

driegelyk, op eene bedriegelyke wyze. 
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Collyre, s. »#. (geneésk. ) Oogwater, 
s. n. 

Cologne, s. f. (stad) Keulen. 

Colombage, s. m. Rey regtstaende 
ribben (in een houte schutsel ). 

Colombe , s. f. Duyf, duyve ; — 
kuy pers schaefbank ( daer men de duy- 
gen op schaeft) — (timmermans w.) 
regtstaende rib (van een schutsel ). 

Colombier, s. m. Duyvekot, s. n. 
— #. m. plur. ( boekdrukkers w. ) 
Duyvekoten, s. n. plur. groote ruymte 
lusschen de worden, s. f. — (schip- 
pers w.) {wee getande houten ( om een 
schip in het water le laeten loopen ) 
S. n. pis 

Colombin, s. m. Bergsteen waer uyt 
het zuyver lood gehaeld word. 

Colombin, ine, adj. (oud) Licht- 
violet , appelbloesemvervig. 

Colombine, s. f. ( hoveniers w. ) 
Duyvedrek, s. m. 

olon, s. m. Landbouwer ; — be- 
wooner der volkplantingen. 

Côlon, s. m. (ontleédk.) Xronkel- 
darm , karteldarm. 

Colonel, s. #». Kolonel, oversten 
van een régiment. 

Colonelle, adj. et s. fém. Compagnie 
colonelle. Eerste compagnie van een 
régiment. 

Colonial, ale, adj. Van de voltk- 
planting. 

: Colonie, s. f. Folkplanting, bevol- 


Colonisation, s.f. Opregting eener 
volkplanting. 

Coloniser, v. a. Eene volkplanting 
opregten. 

Colonnade , s. f. Eene rer pilaeren 
( onder een gebouw ). 

Colonne, s. f. Kolom, ronde pilaer , 
zuyl, s. f. — (fig.) steun, stul, s. m. 
Colonne de lit. Styl van een lédekant. 
Colonne de livre. Kolom in een boek. 
— ( oérlogs w. ) Kolom, lange rey 
krygsvolk ( dat in aentogt is) s. f. Co- 
lonne itinéraire. Kolom of staek die 
de verscheyde wegen aenwyst. 

Colophane, s. f. Hars , spiegelhars, 
gezuyverde hars. 

Coloquinte, s. f. (spreék uyt kolo- 
kent) Quintappel, bilterappel, s. m. ko- 
lokwint, s. f. 

Colorant , ante, adj. Koleur geé- 
vend. 

Coloration, s. f. Koleuring , verving. 

Coloré, ée, adj. Geverfd, geko- 
leurd. Visage coloré. Opdragtig aenge- 
zigt, roode tronie. 
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Colorer, v. a. Koleur geéven, verven. 
Le soleil colore les fruits. De zon 
geëft de koleuren aen de vrugten. — 
(fig. ) Eenen schyn geéven. Il a tâché 
de colorer son mensonge. Hy heëéft 
getragt eenen schyn van waerheyd aen 
zyne leugen te geëven. — v. r. Koleur 

krygen. | 
*  Colorier, v. a. ( word geconj. als 
Crier) De verven leggen (in eene schil- 
dery ). | 

Coloris, s. m. ( schilderk.) Koleu- 
ren, s. n. plur. koloriet, s. n. verf- 
legging, s. {. 

Color dou: s. f. (scheyk. ) F’erf- 
verandering. ; 

Coloriste, s. m. Konstschilder die de 
verfleyging verstaet. 

Colossal, ale, adj. Van eene onmae- 
tige grootte. Figure colossale. Reuzen- 
beéld. 

Colosse, s. m. Reuzenbeëéld, s. n. 

Colostre, s. m. ( geneésk. ) Biest, 
ecrste melk in de borsten der kraem- 
vrouwen ; — ziekte veroorzaekt doûr 
de ronning van die melk, 8. {. 

Colportage, s. m. Kraemersstiel. 

Colporter , v. a. Met een marskraem 
omgaen, iets doôr de stad te koop 
brengen. 

Colporteur, euse, s. m. et f. Leur- 
kraemer, kraemer die iets doûr de stad 
te koop draegt : leurkraemerin. 

Colsa, s. m. (plant) (zoek ) Colza. 

Colti, coltie, s. m. (schippers w. ) 
Kleyn vertrek ( op het eynde van het 
vodrkasteel van een schip ) — kamer- 
ken (op het eynde van een gebouw ) 
8. n. 

- Colures, s. m. plur. ( sterrekonst ) 
Kruyskringen ( van den hémelbol ). 

Colza, s. m. ( plant) Sloorzaed, 
koolzaed , s. n. Huile de colza. Smout. 

Coma, s. m. (geneésk. ) Slaepzugt, 


or SF. 
omateux, euse, adj. ( geneësk. ) 
Slaepzugtig, slaepziekte verwekkend. 
mbat, s.m. Gevegt, 8. n. stryd, 
élag,.s. m. Combat naval. Zeegevegt, 
zeeslag, zeestryd. Être hors de com- 
bat. Onbekwaem zyn tot den stryd. 
Combat singulier. T'weestryd, twee- 
gevegt. Combat intérieur, Ze{fstryd. 

Combattant, s. m. Stryder, stryd- 
baeren man, gewapenden man, weëér- 
baeren krygsman. 

Combattre, v. a. ( word geconj. als 
Battre) Bevegten, bestryden. — v. n. 
Vegten, stryden. 

ombattu, ue, adj. Bestreéden, 
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betwist. Il a l'esprit combattu. Hy is 
twyffelmoedig. | 

Combien, adv. Hoe veél. Combien 
de gens ? Hoe veél volk ? Combien de 
temps ? Hoe veëél tyd ? hoe lang ? 
Combien de fois ? Hoe dikwils ? hoe 


ménigmael ? — Hoe zeer. Si vous 


saviez combien je vous aime. Indien 

gr wist hoe zeer ik u beminne. Le com- 

ien, s.. (gem.) Den prys. 
Combinaison , s. f. Byeenvoeging, 


verzameling, vereeniging, saemenvoe- 


pe | 

dc s. m. (scheyk.) Menging, 
8. f. 

Combiner, v. a. Byeenvoegen, 
byeenverzamelen, vereenigen, saemen- 
voegen. | 

Comblau, s. m. (zoek) Combleau. 

Comble, s. m. Toemaet, toegift, 
overmaet, 8. f. Pour comble de mal- 
heur. Tot overmaet van ongeluk. — 
Het opperste, het hoogste, s. n. kap 
(van een gebouw) s. f. — ( figuerl. } 
toppunt, s. n. hoogsten trap, s. m. 
Alexandre mourut au comble de sa 
pos Alexander stierf toen hy op den 

oogsten trap van zyne heerlykheyd 
was. — adj. Vol. La mesure est 
comble. De maet is vol. 

Combleau, s. m. Kanonreep, s. m, 
zwaere touw ( om het grof geschut 
voorttetrekken ) s. f. 

Combler , v. a: Dempen, vullen. 
Combler un fossé. Eene graft vullen 
of dempen. — ( fig.) ophoopen, over- 
laeden. Je l’ai comblé de bienfaits. 24 
heb hem met weldaeden overlacden. 

Comblette, s. f. (jaegers w.) Klodf 
(in het midden van eenen hertenpoot ). 

Combourgeois, s. »#. (schippers w.) 
Médeëygenaer ( van een schip ). 

Combrière , s. f. Net ( om groote 
visschen te vangen ) 8. n. 

Combuger, v. a. Combuger des 
futailles. De vaten verwaiteren of vol 
water zetten (eer men die gebruykt 

Combustible, adj. Brandbaer, dat 
vuer vat, dat ligt in brand geraekt, 

Combustion, s. f. F'erbranding ; — 
( fig. ) wanorde, s. f. oproer, s. m. 
Toute la ville étoit en combustion. 
Geheel de stad stond in wanorde. 

Comédie, s. f. Schouwburg, s. m. 
Près de la comédie. Digt by den 
schouwburg. — Blyspel, s. n. — 
(fig. ) geveynsdheyd , s. f. Tout cela 
n'est qu'une pure comédie. Dat alles 
is maer enkele geveynsdheyd. 

Comédien , enne, s. m. et f. Toneel- 
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speéler : toneelspeélster ; — (fig. ) 
schynheyligen, veynzer : schynherylige, 
veynsier. 

Comestible, adj. Eétbaer , dat geëé- 
ten word. 

Comestibles, s. m». plur. Fétwaeren, 
ë. f. plur. lévensmiddelen, 8, n. plur. 

Comète, s. f. Comeëét, steéristerre, 
s. f. — (kaertspel) comeétspel, 5. n. 

Comété, ée, adj..( wapenk.) Ge- 
straeld , met flikkerende straelen. 

Cométique, adj. Comeétisch , steért- 
sterrig, van de comeéten, van de steért- 
sterren. 

Cométographe, s. m. Comeétbeschry- 
ver , schryver over de steéristerren. 
_ Cométographie, s. f. Comeéibeschrr- 
ving, beschryving der of over de steért- 
sterren. | 

Comices, s. m. plur. Vergadering des 
volks van oud Roomen in het veld van 


‘Mars om zyne bestierders te kiezen. 


Cominge, s. f. (oôrlogs w.) Zeer 
groote bombe. 
Comique, adj. Kluglig, drollig, 


_ koddig, snaeksch. — s. m. Het klugtig, 


s. n. klugtigen stiel ; ook klugtspeëler, 
speéler der klugtigste rol (in een bly- 
spel) s. m. 

Comiquement, adv. Drolliglrk, kod- 
diglyrk , klugtiglrk. 

omite, s. m. Bevelhebber over de 
galeyboeven of roeyslaeven. 

Comité, s. m. ( ontleend uyt het 
engelsch) F’ergadering van aengestelde 
persoonen. | 

Comma, s. 7. (spraekk. scheyteeken) 
Dobbel slip ; — (muziek ) verschil van 
den grooten iot den kleynen ioon, s. n. 
— zékeren africaenschen vogel. 

Command, s.#. (recht) Folmagt- 
geéver , lastgeéver. | 

Commandant, adj. ets. m. Bevel- 
hebber ,.bevelheer , gebieder. 

Commandataire , adj. commande, 
s.f. (zoek) Commendataire, commende. 

Commande, s. f. (koopmans w.) 
Last, s. m. lastgeéving, 8. f. Ouvrage 
de commande. 4enbesteld werk, werk 
dat men heëft doen maeken. Maladie 
de commande. Geveynsde ziekte. 

Commandement, s. m. Bevel, ge- 
bod, s. n. Commandemens divins. 


+ Goddelyke geboden. 


Commander, v. a. Gebieden, beveé- 
den, hieten ; — beheerschen, in dwang 
houden. La citadelle commande la ville. 
su kasteel beheerscht de stad, houd 
de stad in dwang. — v.n. Het bevel 
vocren, heerschen. 
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Commanderie, #. f. Commandery, 
inkoômst van een ridderorden. 

Commandeur , s. m. Commandeur 
(van een ridderorden ). 

Commanditaire, s. m. Lid van eene 
maetschappy van kooplieden die het 
geid schiet, s. n. 

Commandite, s. f. Société ea com- 
mandite. Maetschappy van kooplieden . 
waer van de eene het geld schieten er 
de andere de zaek bestieren. : 

Comme, adv. Als, gelyk. Hardi 
comme un lion. Stout als eenen leeuw. 
Comme il faut. Vaer behooren, gelyk 
het behoort. — Toen, doen, als, wan- 
neer. Comme le Roi entra dans la ville. 
Toen den Koning in de stad kwam. — 
Hoe , op welke wyze. Racontez-moi 
comme la chose s’est passée. Vertel 


my hoe het met die zaek gegaen is. — 


conj. (reg. indic.) Vermits, dewryl, 
nadien, gemerkt, gelykerwys, gelrk. 

Comme si, conj. Als of, gelyk d 

Commémoraison, s. f. ( z06k) Com- 
mémoration. 

Commémoratif, ive, adj. In de ge- 
dagten brengend, herinnerend. 

Commémoration , s. f. Geheugenis, 
gedagtenis (die men van de Heyligen of 
van de overlédenen houd ). En commé- 
moration. T'er of tot gedagtenis. 

Commençant, ante, s. m. et f. Begin- 
neling, beginner, beginnenden leerling. 

Commencement, s. ». Begin, begin- 
sel, s. n. aenvang, ingang, S. M. 

encer , v. a. Beginnen, aen- 
vangen. — v. n. Beginnen, ingaen, 
aernyang neémen. 

Commendataire, adj. Abbé com- 
mendataire. 4bt eener abdy die geeren 
ordengeestelyken is. 

Commende, s. f. Abbaye en com- 
mende. 4bdy welkers abt niet behoeft 
ordengeestelyk le zyn. 

Commensal, s. m. Tafelgezet, disch- 
genoût, kostganger. 

Commensaux , s.". plur. Huysbe- 
dienden (des Konings of van koning- 
Lrke huyzen die de tafel aen het hof 
hebben ). : 

Commensurabilité, s. f. ( wiskonet ) 
Saemenmeétbaerheyd ,  gelykmaetig- 
heyd. 
Commensurable, adj. ( wiskonst } 
Saemenmeétbaer, gelykmaetig. 

Comment, adv. Hoe, op welke ma- 
nier, op welke wy2e. 

Commentaire, s, m. Uytlegging, ver- 
klaering, s. f. Les commentaires de C 
sar. Degedenkboekenvan Julius-Cæœsar. 
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Eommentatenr, trice, s. m. ct f. 
Uytlegger, verklaerder : uytlegster, 
verklaerster. 

Commenter, v. a. Uytleggen, ver- 
Alæeren. — v. n. (gem.) In het kwaed 
uytleggen. Ne commentez point sur ses 
actions. Leg ‘zyne werken niet in het 
kwaed urt. 

Commer , v. n. (gem. ) Fene verge- 
lyking macken. 

Commérage , s. m. (gem.) Wyven- 
geprael , S. n. 

Commerçable, adj. Gangbaer (in 
den koophandel). 

Commerçant, ante, s. m. et f. Koop- 
handeldryver , koopman: Kkoophandel- 
dryfster. — adj. Koophändeldryvend. 
Ville commerçante. Koopstad. 

Commerce, s. m. Koophandel, s. mr. 
koopmanschap, koopvaerdy , s. f. — 


omgang, s.m. verkeering, gemeenschap, 


s. f. Je n'ai aucun commerce avec lui. 
Ik heb geenen omgang met hem. 
Commerce de lettres. Briefwisseling, 
briefonderhandeling. 
ommercer, v. n. Handel doen, 
koophandel doen , handel dryven. 
ommercial, ale, adj. Van den 
koophandel, den koophandel betreffende 
of raekende. | 
Commère, s. f. Gemoeder, doophef- 
ster. Commère, vraie commère ( em.) 
Babbelaerster. Bonne commère. (gem.) 
Wakker wyrf, helleveég. 
Commettant , s. m. F'enen die zyne 
zaeken aen iemand ter verrigling over- 
geéf?, commiftent. 
ommettre, v. a. irrég. ( word ge- 
conjug. als Mettre ) (van het bedryven 
van slegte zaeken spreék.) Begaen, 
bedryven, doen, pleégen. Vous avez 
commis une mcivilité. Gy hebt cene 
onbeleéfdheyd begacn. — Aenstellen. 
On l’a commis pour avoir soin. Men 
heéft hem aengesteld om zorg ie drae- 
gen. — Betrouwen , overlaeten. Je me 
commets à vos soins. Zk betrouw my 
uwe z0rg. — În gevaer brengen, 
blootstellen. Ce général a commis 
la fortune de l'état. Dien krrgsover- 
sten heëft ’s lands welvaeren in gevaer 
que Commettre deux personnes 
une avec l'autre. Twee persoonen 
tégen malkander ophitsen. — v.r. Zich 
blootstellen. 
Commination, s. ' (welspreékendh.) 
Vreesaenjaeging, bedrerging. 
Comminatoire, adj. ( recht ) Drey- 
gend , met bedreygingen verzeld. 
Comminuer, v. a: Ferminderen ; — 


COM 177 


verbryzelen, verbreéken, tot kleyne 
stukskens brengen. 
Commis, s. m. Aengestelden, be- 
dienden. | | 
Commise, s. f. (recht) Fcrbeurd- 
valling van een leen. 
Commisération, s. f. Médelyden, 
s. n. ontferming, 8. f. ne 
Commissaire, s. m. Opzigter. Com- 
missaire de quartier. Wykmeester. 
Commissariat, s. m. Opzigterschap , 
S. D. 
Commission , s. f. Last, s. m. bood- 
schap , 8. f. Dre | 
Commissionnaire, s. m. Gelastigden, 
factoér ( der kooplieden ). 
Commissoire, adj. (recht) Clause 
commissoire. Beding, het welk, z00 het 
nietvervuld'word,helverdrag vernietigt. 
Commissure, s. f. (ontleédk.) V’er- 
voeging (van eenige lichaems deelen ). 
Commodat, s. m. (recht) Geleend 
goed dat in natuer moet wédergegeëven 
worden , 8. n. 
Commodataire, s. m. Ontleener van 
iets dat in natuer moet wédergegeëven 
worden. 
Commode, s. f. Kas met schuyf- 
laeden. Un 
Commode, adj. Gemakkelyk, gerief- 
{yk; — (van persaonen spr.) zagt, 
gemakkelrk. 
Commodément, 
geriefyk. 
Commodité, s. f. Gemak, gerief, 
s. nu. gemakkelykheyd, s. f. Prendre la 
commodité du bâteau. Zichk van de 
gelégenheyd van het schip bedienen. — 
Huysken, kakhuysken, gemak, s. n. 
ommotion, s. f (geneesk. } Ont- 
roering, geweldige beweëging, (die men 
in het lichaem gevoëellt ). 
Commuable, adj. P’eranderbaer, dat 
veranderd kan worden. 
Commuer, v. a. Commuer la peirie. 
(recht) De straf veranderen, eene 
andere ligtere straf opleggen. 
Commun, une, «dj. Gemeen, ge- 
meyn , dat iedereen .toebehoort. Genre 
commun. (spraekk. ) Gemeen geslacht, 
hwcevoudig geslacht. Sens commun. 
Gezond verstand, gezonde réden, 
gezond oôrdeel. — Gering, gemeen, 
slegt. Commun, s. m. Les gens du 
commun. Jet volk, gemeen volk, den 
gemeenen man. Cela nous appartient 
en commun. Dat hoort ons toe in het 
gemeen. .. 
Communal, ale, adj. Aen de ge- 
meente toebehoorend. 


12 


adv. Gemakkelrk ; 
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Communauté, s. f. Gemeente, s. f. 
— gild, ambagt, s. n. — gemeen- 
schap, s. f. Communauté de biens. 
Gemeenschap van goederen. 

Communaux, #. m. plur. (recht) 
Gemeene weylanden, s. n. plur. 

Commune, s. f. Gemeente. — s. f. 
pie (recht) Gemeene goederen, s. n. 

ur. 

d Communément, adv. Gemeenlyk, 
doérgaens, doér den band, gewoon- 
lrk. 

Communiant , s. m. Communicant. 

Communicabilité, s. f. Médedeel- 
baerheyd. 

Communicable, adj. Médedeelbaer. 

Communicatif, ive, adj. Médedeel- 
baer, médedeclzaem ; — die aen andere 
geërne médedeelt het geëne hy weét. 
Communication, s. f. Gemeenschap. 
Communication de biens. Gemeenschap 
van gocderen. — Médedeeling, kennis. 
Je lui en donnerai communication. Zk 
sal er hem kennis van geéven. 

Communier , v. n. (word geconjug. 
als Crier) Communiceéren, de commu- 
nie ontfangen. — v. a. De communie 
uytdeelen. | 

Communion, s. f. Communie, nul- 
ting van het hoogweërdig Sacrament ; 
— gemeenschap. On l’a retranché de la 
eommunion de l'Église. Æy is van de 
gemeenschap der H. Kerk afgesneéden. 

Communiquant, ante, adj. Médedee- 
lend. 

Communiquer, v. a. Médedeclen , 
Kkenbaer maeken. — v. nr. Verkee- 
ren, omgaen. Communiquer avee les 
savans. Met de geleerden verkeeren. 
— v. n. et r. Gemeenschap hebben. 
Ces deux chambres communiquent of 
se communiquent. Deéze twee kamers 
_hebben gemeenschap met malkander. 
— v. »r. Gemeenzaem zyn, V. n. zich 
in vertrouwen uytlaeten; ook zich 
médedeelen, zich aenzetten, v. r. La 
petite vérole se communique aisément. 
De kinderpokskens zetten zich ligtelyk 
aen. 

Commutatif, ive, adj. (recht ) 
Justice commutative. FJ’erwisselende 
gerechtigheyd. 

Commutation de peine, s. f. (recht) 
Verzagting of verandering van straf. 

Compacité, s. f. Ineengedrongen- 
heyd. 

Compact, s. m. (recht) Ferdrag, 
s. n. : 

Compacte, adj. Digt, vast, ineen- 
gedrongen. 
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Compagne, +. f. Gezellin, méde- 
gezellin ; — médewerkster. 

Compagnie, s. f. Gezelschap, genoct- 
schap, s. n. maetschappyr; — bende 
krygsmannen , 8. f. De compagnie. 
Gezaemenlyk , saemen , te saemen. 

Compagnon, s. m. Gezel, méde- 
gezel , genoût ; — gast , ambagtsgast ; 
— aerdigen kwant, viezen snaek. 
Traiter de pair à compagnon. 4! te 
gemeenzaem omgaen met de geëne die 
meerder zÿn. 

Compagnonage , s. m. Tyd dat men 
gast in een ambagt is, s. m. — verga- 
dering van ambagtsgasien , s. f. 

Comparable, adj. V'ergelykelyk, te 
vergelyken. 

omparaison , s. f. Vergelyking, 
gelykenis. 

Comparant, ante, s. m. et f. (recht) 
Verschyner : verschynster. — adj. 
Voûr den rechter verschynend. 

Comparatif, s. m. (spraekk.) Cozm- 
parativus , vergelykenden trap. 

Comparatif , ive, adj. Vergelykend. 

Comparativement, adv. By gelyke- 
nis , vergelykender wyze. 

Comparer , v. a. Vergelyken. 

Comparition (z0e4) Comparution. 

Comparoir, v. n. (word maer in. 
infinit. gebruykt) (recht;) Fo6r den 
rechter verschynen. 

Comparoitre, v. n. irrég. (spreék 
uyt comparaitre, en word geconj. als 
Connoitre) (recht) Var den rechter 
verschynen. 

Comparse, s. f. Sfommen persoon in 
een blyspel, s. m. 

Compartiment.s.m. Cierlyk ingelegd 
werk ; — loofwerk (in glazen, op 
boeken enz.) s. n. — évenrédige ver- 
deeling, s. f. Parterre à compartimens. 
Bloemperk met verscheyde bedden (in: 
ecnen hof). 

Compartiteur, s. m. (recht) Reckhter 
die in eene zaek van een ander gevoelen 
is als den verslagdoender. 

Comparution, s.f. (recht) 7’erschr- 
ning voôr den rechter. 

Compas, s. m. Passer, 8. m. — 
kompas, zeekompas, 8. n. — schoen- 
maekers maetstok , s. m. 

Compassé, ée, adj Gemaekt, ge- 
dwongen, styf. Il est compassé dans ses 
manières. {y heéft gemaekte manieren. 

Compassement, s. m. Afpassing, «. Î. 
Le éompassement de son discours. (fig.) 
De gemaektheyd zyner réde. 

Compasser , u. «. Passen, met den 
passer afmeëten; — schikken, wel 
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voegen. Compasser ses démarches. 


Zyne stappen passen. | 

Conpaaobe s. f. Médelyden, mé- 
doogen, s. n. médoogendheyd, deérnis, 
s. f. Avoir compassion. Deéren, méde- 
brden hebben. Kaire compassion. Deér- 
nis verwekken. 

Compaternité, s. f. (recht) Geestelyk 
maegschap, s. n. 

Compatibilité , s. f. Overeenkomst , 
gelykvormigheyd. | 

Compatible, adj. Overeenkoômend, 

gelykvormig, avereenkoômstig. 
“—  Compatir, v. n. Médelyder hebben, 
tot médelyden bewoôgen 3zyr. Compatir 
à la foiblesse humaine. Médelyden 
hebben met de menschelyke krankheyd. 
— Overeenkoômen. L'esprit de Dieu ne 
peut compatir avec celui du monde. 
Den geest Gods kan met den geest der 
wéreld niet overeenkoômen. 
-_ Compatissant, ante, adj. Médely- 
dend, médoogend. 

Compatriote, s. m. el f. Médevader- 
lander, landgenoût, landsman : lands- 
vrouw. | 

Compendium , s. m. (latynsch w.) 
Kort begryp, s. n. 

Compensation, s. f. FVereflening, 
gelykstelling, évenschaiting. 

ompenser, v. a. Vereffenen, tégen 
elkander gelyk stellen; — vergoeden, 
herstellen. Le gain de cette année com- 
pense la perte de la précédente. De 
winst van dit jaer vergoed of herstelt 
het verlies van het voérgacnde. 

Compérage, s. m. ( gem. ) Gevader- 
schap, peterschap, 5. n. 

Compère , s. m. Gevader, peter; — 
(gem.) frnaerd ; — snaek. 

Compersonniers, s. m. plur. (rechi) 
Médegenoëten in een huysgezin waer 
de goederen in het gemeen zyn. 

ompétemment, adv. ( weynig in 
gebruyk ) Behoorlyk. 

Compétence, s. f. Onderhoorigheyd, 
wettigheyd, s. f. recht , s. n. Cela n’est 
pas de sa compétence. ( fig. ) Dat 
is buyten zyn bereyk , dat guet boven 
zyn verstand. — Gelykheyd van recht, 
s. 


Compétent, ente, adj. (recht) On- 
derhoorig, wettig, recht hebbend, toe- 
behoorend, toekoômend; — behoorlyk, 
vereyscht. 


Compéter, v. n. (recht) T'oebehoo- | 


ren , toekoômen. 

Compétiteur, s. m. Médedinger, die 
met andere naer cene bediening, ampt 
of weérdigheyd staet. 
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Compilateur, s. m. Uylschryver of 
verzamelaer van uyttreksels uyt ver- 
scheyde schryvers. 

Compilation , s. f. Verzameling van 
uyttreksels uyt verscheyde schryvers. 

Compiler , v. a. Uryttreksels urt ver- 
scheyde schryvers verzamelen of byeen- 
haelen. 

Compitales, s. f. plur. Feesten der 
oude Romeynen ter eere van hunne 
huysgoden, s. n. plur. : 

Compitalice, adj. Jeux compitalices. 
Spélen op de feesiten der huysgoden 
( by de oude Romeynen ). 

Complaignant , ante, adj. (recht) 
Aenklaegend.—s. m. et f. Aenklaeger : 
aenklaegster. 

Complainte , s. f. (recht) Beklae- 
ging, klagt, treurklagt, s. f. beklag, 
s.n 


Complaire, v. n.irrég. ( word ge- 
conj. als Plaire ) Behaegen, believen , 
v. n. 3ich behaegelyk maeken, v.r. — 
v. r. Zyn behaegen scheppen. 

Complaisamment, adv. ( weynig in 
gebruyk ) Gedienstiglyk, op eene vol- 
doende wyze. | 

Complaisance , s. f. Gedicnstigherd, 
believing, gevoegzaemheyd , s. f. Ila 
une trop grande complaisance pour ses 
enfans. Hy heéft eene al te groote toe- 
geévendheyd voir zyne kinderen. Dieu 
a mis toutes ses complaisances en son 
Fils. God hcéft alle zyn welbehaegen in 
zynen Zoôn gesteld. 

Complaisant , ante, adj. Gedienstig, 
voldoende , believend, gevoegzaem. 

Complant, s. mn. Akker met boomen 
of wyngaerden beplant. 

Complanter , v. a. Eenen akker be- 
planten met wyngaerden, boomen enz. 

Complanterie, s. f. (recht) Recht 
van den heer op de wyngaerden, s. n. 

Complément, s. m. Vervulling , vol- 
tooying , ten vollen maeking, s. {. 

Complémentaire, adj. Jours com- 
plémentaires. Fuldagen, vervuldagen , 
dagen die het jaer ten vollen maeken. 

Complet, ète, adj. Volmaekt, vol- 
komen, vollallig, vollédig. — s. m. Le 
complet d’un régiment. JZet voltallige 
van een régiment. 

Complètement, s. m. Volialligmae- 
king, s. {. —— adv. Ganschelyk , volko- 
menlyk. 

Compléter, v. a. (Je complète; nous 
complétons. Je compléterai. Complète ; 
de complètent. Que Je complétasse. 

omplétant ; complété, ée) Foltallig 
maeken , vollédig maeken. 
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: Complétif, ive, adj. (spraekk.) Fol- 
dédig maekend. | 
plexe, adj. (schoolw. ) Saemen- 
IE a verscheyde sæeken behelzende. 
e 


rmes complexes. Saemengevoegde 


woérden die een volkomen denkbeëld 
opléveren. 

Complexion, s. f. Aerd, s. m. li- 
chaems gesleld. > sf 

Corirplexionné, ée , adj. ( geneésk. ) 
Geäüerd, gesteld. 

Complexité, s. f. (schoôkw. ) Sae- 
menvoeging van worden die een vol- 
komen denkbeëld uytmaeken. 

Complication, s. f. Opeenhooping, 
verzameling. 

Complice, adj. et s. Médeptigtig, 
rédeschuldig. 

Complicité, s. f. Médepligtigheyd. 

Complies, s. f. plur. ( deel der ker- 
kelyke getyden ) Compieéten. 

ompliment, s. m. Begroeting, ge- 
biedenis, pligtpleéging , s. f. Complr- 
ment de condotéance. Rouwbeklag. 

Complimentaire, s. #1. Lid eener 
maetschappy op wiens naem den handel 
gevoerd word, s. n. | 

Complimenter, v. a. et n. Begroeten, 
Pligtpleëégingen afleggen. 

Complimenteur, euse, s. "”. et f. 
Pligtpieéger : pligtpleégster, die over- 
tollige beleéfdhéden bewrst. 

Compliqué, ée, adj. Gemengd, ver- 
ward, niet eenvoudig, uyt verscheyde 
stukken saemengesteld. adie com- 
pliquée. Ziekte uyt verscheyde toeval- 
len veroorzaekt. | 

Complot, s."m. Boozen aenslag, boo- 
zen toeleg, s. m. heymelyke saemen- 
zweéring, 8. f. 

_Comptoter, v. a. Zweéren, smeéden. 
Hs ont comploté ma ruine. Zr hebben 
mynen ondergang gesmeëd. — v. n. 
Eenen boozen aenslag maeken. 

Componction, s. f. Berouw, verbry- 
zeld hert, leed, leedwézen, s. n. droef- 
heyd over de 3onden, s. {. 

Componé, ée, adj. (wapenkonst ) 
Saemengetet. 

Comportement, s. m.(oud) Lévens- 
wyze, s. f. gedrag, 8. 11. 

Comporter, v. a. et n. Gedoogen, 
toelueten, dulden. — v. r. Zich ge- 
draegen, zich kwyten. Acheter une 
maison telle qu'elle se comporte. Een 
huys koopen jelrk het gestaen en gelé- 
gen is. 

Composé, ée, adj. Saemengesteld , 
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Jours un air composé. Dien man heéft 
altyd een gemaekt weézen. 

Composé, s. m. Saemenstelling, s. {. 
sæemenstel, mengsel, s. n. 

Eomposer, v. a. Saemenstellen, 
maeken. Composer un Hvre. Een boek 
maeken. — (boekdrukkers w. ) Zet- 
ten, lettersetten. — v. n. Een ver- 
drag maeken, een verdrag ; 
Composer avec ses créanciers. Met 
zyne schuldeyschers een verdrag aen- 
gaen. Îl ne faut jamais composer avec 
sa conscience, Men mag nooyl iets 
doen dat tégen zyn gewisse stryd. — 
( oorlogs w.) In onderhandeling treé- 
den, van overgæef handelen. — v. r. 
Een zédig gelaet «enneëmen, een ge- 
maekt gelaet toonex. 

Composeur, s. m. (schimpwoord ) 
Slegten schrrver of opsteller. 

omposite, adj. et s. m. Ordre com- 
posite. Saemengesteld bouworden. 

Compositeur, s. m. Muziekmaeker ; 
— ( boekdrakkers woord ) zefter, let- 
terzetler. Amiable compositeur. (recht) 
V'rédemaeker, goedeman, schey dsman , 
Oylegger van eeniy geschil in der 
minne. 

Composition, s. f. Saemenstelling , 
opstelling, vermenging, s. f. het mae- 
Ken, saemenmengsel, s. n. —= (schil- 
derk.) schikking ; — ( boekdrukkers 
w.) letterzetting; — overeenkomst, 
s. f. verdrag, s. n. Ïl est de bonne of 
de facile composition. Hr ?s gemakke- 
Lrk om te overhaelen ; hy laet zich ligt 
gezeggen. 

Compost, s. m. ( z0ek j Cormput. 

Composieur, s. m. ( boekdrukkérs 
w.) Letterzetters haek, zethaek. 

ompote, s. f. Gestoéfd van appe- 
len, peéren enz. met suyker, s. n. 
Compote de pigeonneaux. Gestoifd 
van jonge duyven met eene kragtige 
saus. Viande en compote. Uytgekoôkt 
vleesch. I] a la tête et les yeux en com- 
Do (gem.) Zyn hoofd en oogen zyn 

lat geslugen. 

Compotier, s. m. Konfytuerkom, s. f. 

Compréhensible, adj. Begrypelrk, 
bevattelyk, verstaenbaer. 

Compréhension , s. f. Begryp, s. n. 
bevatting, s. {. 

Comprendre, v. a. irrég. ( wond ge- 
con). als Prendre) Begrypen, bevatten, 
behelzen, inhouden. Ge livre comprend 
beaucoup de choses remarquables. 
Dat boek begrypt veële aenmerkelyke 


saemengevoegd ; — gemaekt, zédig | dingen. — Bevaiten, begrypen, bevroe- 
doér gemaektheyd. Cet homme a tou- | den, verstaen. Jé ne comprends pas 
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cela. 1k bevat dat niet. Comprendre 
mal. Misvaiten, kwalyk bevatten. 

Compresse, s. f. (heelk.) Doeksken 

op eene wond, wondkusseken, s. n.. 
Compressibilité, s. f. (natuerk. ) Zn- 
eenpersbaerheyd , ineenperselykheyd. 
ompressible, adj. ( natuerkonst ) 
Incenpersbaer, ineenperselyk, dat ineen 
kan geperst of gedrongen worden. 

Compressif, ive, ad. ( heelk. ) 
Incenpersend, ineendrukkend, ineen- 
dringend. | 

Compression, #. f. Ineendringing, 
incenpersing. | 

Comprimer, v. a. Ineendrukken, ér 
makander dringen , ineenpersen ; — 
(fig. ) inteugelen , intoomen. 

compris. Daer in begreépen. Non 
compris. Daer niet in begreépen, uyt- 
genomen. 

Compromettre, v. n. irrég. ( word 
geconj. als Mettre) Wéderzyds toe- 
staen , bewilligen , overeenkoôémen (in 
een geding). — v. a. Compromettre 
quelqu'un. Zlemand ergens in waegen, 
iemand aen moeyelykheyd bloatstellen. 
Compromettre sen autorité. Zyn.9ezag 
in gevaer stellen. — v. r. Zich in gevaer 
stellen, zich waegen, zyne eer Le pand 
stellen. | 

Compromis, s. m. (recht) Wéder- 
zydsche toestemming of bewilliging in 
de uylspraek van scheydsmannen, 3. f. 
Mettre en compramis. In gevaer :stelt- 
Len , blootstellen. 

Compromissaire , s. #. ( recht ) 
Scheydsman, scheydsrechier van beyde 
partyën aengesteld. 

Comprotecteur, s. 7. Médebescher- 
mer. | 
L 
* NB. In de woôrden aldus » ge- 

teekend, word mp als n uyt- 
gesproken. 


» Comptabilité, s. f. Pligt of ver- 
blntenis van rékening te doen. Com- 
mission de comptabilité. Fergadering 
die aengesteld is om de rékeningen te 
overzien. 

» Comptable, adj. et s. Verantiwoér- 
delyk, die rékening moet doen. Quit- 
tance comptable. Wettigen kwrtbrief. 

» Comptant, adj. et s. m. Argent 
comptant. Gereed geld, liggend geld, 
s. n. C’est tout mon comptant. Dat is 
al myn liggend geld. — adv. In gereed 
geld. Payer comptant. 4enstands of in 
yereed geld betaeien. 

» Compte, s. m. Rékening , opréke- 
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ning, 5. f. Rendre compte de ses 
deniers. Rékening doen van syne pen- 
ningen. — Békenschap, s. f. Rendre 
compte de ses actions. Rékensce 
geéven van zyn gedrag. — Voérdeel, 
profrt, s. n. Ïl y trouve son compte. 
Hy vind daer zyn voérdeel in. À 
compte (à bon marché). Goeden koop. 
Il en a pour son compte. Hr is er 
aen bedroôgen. Recevoir à compte. 
Op rékening ontfangen. Faire compte 
sur quelqu'un. Op iemand stactmaeken. 
N’en faire aucun compte. Er geenen 
staet op maeken. Cet homme est de 
bon compte. Dat is eenen man daer 
wel méde te handelen is. Prendre sur 
son compte. Op zich neëmen, er voér 
instaen. Àu bout du compte. Eyndelyk, 
ten laetsten. Chambre des comptes. 
Rékenkamer. Passer en compte, porter 
en compte, mettre en ligne e compte. 
In rékening brengen. Tenir compte 
d'une chose àquelqu’un. Zemand ergens 
over dank weéten. Etre loin de son 
compte. Verre buyten syne gissing zrn. 
» Compte-pas , s. m. Wegmeëéter, 
schreédenteller , e. m. werktuyg om de 
schreéden vaneenenweg te meëlen, s.n. 
» Compter, v. a. Rékenen, tellen, 
afiellen, uryttellen, oprékenen, urt- 
crferen , optellen. Compter ensemble. 
Afrékenen, eene rékening effenen. — 


| Rékenen, schatten, agten. Vouscomptez 


mes services pour rien. Gy .agt myne 
diensten niet met al. Compter ses pas. 
Langzasem gaen, zyne treéden tellen ; 
ook (fig.) voérzigtiglrk te werk gaen. 
Compter les pas de quelqu'un. Zemands 
gangen of bedryf nauw bespieden. — 
v. n. Zich laeten voérstaen, v. r. staet 
macken. Compter sur quelqu'un. Op 
iemand staet maeken, zich op iemand 
verlaeten. 

» Compteur, s. m. (weynig in ge- 
bruyk) T'eller, rékenaer. 

» Comptoir, 4. #. Komptoor, kan- 
toor , 8. n. schrrfkamer ; — schry ftafel, 
8. f. — toog (in eenen winkel)s. m. — 
koophandelkantoor , koophandelkomp- 
toor (der Europeaenen in Indiën) 8. n. 

Compulser, v. a. (recht) Zich eenig 
schrift, dat onder eenen beamptschryr- 
ver rusl, doen vertoonen doûr bevel 
van den rechier. 

Compulsoire, #. m. (recht) Schrif- 
telyk bevel van den rechter, waer doûr 
hr iemand toelaet om de stukken, die 
onder eenen beamptschryver berusten, 
te moôgen zien, 8. n. 

Comput, s. m. (de + word uytge. 


182 COM CON 


sproken) Oprékening der tyden voôr 
den kerkelyken almanak, s. {. | 

Computiste, s. m. Tydrékenaer, 
almanakmaeker. 

Comtal, ale, adj. Graeflyk. 

Comtat, s. m. Le comtat Venaissin. 
Het graefschap V'enaissin. 

Comte, s. m. Graef. De comte. 
Graeflyk, adj, En comte, Graeflyk, 
adv. als eenen graef. Vivre en comte. 
Graeflyk leéven. 

Comté, s. m. Graefschap, s. n. 

Comtesse, s. f. Graevin. 

Concassé, s. m. et adj, Poivre con- 
cassé. Gebrokene péper (die niet fyn 
gestampt is ). | 

Concasser, v. a. Stampen, stooten, 
bryzelen, morzelen. 

Concaténation, s. f. ( wysbegeërte ) 
Schakeling, aeneenschakeling. 

Concave, adj. Hol, uytgehold. — 
s. m. Het holle, 8. n. 

- _ Concavité, s. f. Holheyd, holte. 

Concéder, v. a. Verleenen, vergun- 
nen, loestaen, inwilligen. 

Concélébrer , v. a. Médevieren. 

Concentration, s. f. ( wysbegeérte ) 
Dryving tot het middenpunt, zakking 
op het middenpunt. Concentration du 
po Verceniging van het gezag. 

oncentration du pouls. ( geneésk. ) 
Slappen of flauwen pols. 

oncentré, ée, adj. Acide concen- 
tré. Zeer slerk zuer. 

Concentrer, v. a. ( Le eat 
Naer het middenpunt dryven. Le gran 
froid concentre la chaleur naturelle. 
De groote koude dryft de natuerlyke 
warmte naer het middenpunt. Concen- 
trer sa colère. Zyne gramschap inhou- 
den. — v.r. Naer het middenpunt hel- 
(en, v. n. Se concentrer of être con- 
centré en sofmême. Droefgeestig zyn, 
zyn hert gesloôten houden. 

Concentrique, adj. ( meëtk.) Cer- 
cles concentriques. Xringen die het 
zclfde middenpunt hebben. 

Concept, s. m. (spreék uyt konsep) 
ess) Denkbeëld, s. n. 

sonception , s. f. Ontfangenis , s. f. 
_ — begryp, s. n. bevatting, s. f Cet 
enfant n’a pas de conception. Dat 
kind heëft geen begryp. — Gedagte, 
s. f.inval, s. m. 

Concernant, prép. Raekende, aen- 
qgaende , betrefflende, nopens. ( moet 
van een subst. voôrgegaen zyn ) J'ai à 
vous dire quelque chose concernant 
cette affaire-là. 1k heb u iets te zeggen 
nopens die zaëk. 
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. Concerner, v. a. (zonder passtvurm ) 
Raeken, betrefflen, aengaen, aenbe- 
langen. 
Concert, 5. m. Muztekspel, s. n. 
gelykluy ding van stemmen en speéltuy- 
gen ; — muziekzael ; — (fig.) overeen- 


1 fomst, gemeene overeenslemming, s. f. 


De concert. Eenstemmiglyk, eenpae- 
riglyk, adv. 

Concertant , ante, s. m. et f. Méde- 
zanger , médespeéler : médezangster , 
médespeëélster (in een muziekspel ). 

Concerté, ée, adj. Beraemd, vobr- 
bedagt, overwoôgen, overlegd ; — 
( ge ) die gemaekte manieren heéft. 

oncerter , v. a. Beraemen, overleg- 
gen, vodrbedenken, v. a. raedpleégen, 
Y.n. — v.n. Saemen muziek zingen 
en speëlen. — v. r. Zich beraemen. 

Concession, s. f. Vergunnin , ver- 
leening , inwilliging. 

Concessionnaire , s. m. Eenen aen 
wie een voôrrecht vergund is. 

Concevable, adj. Begrypelrk, bevat- 
telyk, te begrypen, denkelyk, vatbaer. 

Concevoir , v. a. et n. Ontfangen. 
Une Vierge a conçu. Eene Maegd heëft 
ontfangen. — Begrypen, bevatten, 
verstaen, bevroeden. Je ne conçois rien 
à cela. Zk begryp daer niets van. — 
v. a. Verzinnen, bedenken. Concevoir 
de l'amour. Ferliefd worden, doér 
liefde ontsteéken worden. Concevoir 
de l'amitié, de la haine. Friendschap, 
haet opvatten. Concevoir de l'horreur. 
Met schroom bevangen worden. Conce- 
voir de l'espérance. Ho6p krygen. 

Conche, s. f. T'weeden bak der 
zoutpulten , s. m. Etre en bonne ou 
en mauvaise conche. (oud) #el of 
slegt toegetakeld of gekleed zyn. 

Conchile, adj. et s. f. (meétkunde) 
Ligne conchile. Linivc slangswyze né- 
vens eene regle linie loopende zonder 
haer te raeken. 

Conchites, s.f. pl. (z0ek) Conchytes. 

Conchoïdal , ale , adj. (meétkunde ) 
Halvemaenvormig , als eene geboôgene 
linie. 

Conchoïde, s. f. (meëtk.) Mossel- 
lyn, halvemaenvormige of geboôgens 
linie. | 

Conchyle, s. m. (visch) Purper- 
slek, s. f. 

Conchyliologie, s. f. (spreék uyt 
konkiliologi) Schelpkunde, schelpvisch- 
kunde, ei terkunde. ns 

Conchyliologue , conchyliologiste, 
s. mn. (eut konkiliolok dur 
liokogist ) Sehelpkundigen. 


.. CON 

Conchytes, &. jf. .plur.{spreék uyt 
donkit) Pb :  oues ; 
s. m. plur. versteende schelpen, se. f. pl. 

Concierge, s. m. et f. Kastelyn, hof- 
dewaerder ; — cipier, gevangenhouder, 
gevangenisbewaerder : gevangenisbe- 
waerster ; — opziener : opzienster ; — 
deurwagter : deurwagster (van eenen 
schouwburg enz. ) 

Conciergerie, s. f. Wooning of bé- 
diening van eenen kastelyn of cipier ; 
— gevangenis. 

Concile, s. m. Kerkvergadering, s. f. 

Conciliable , adj. Bevrédigbaer , 
overeenbrengbaer | dat bevrédigd of 
overeengebragt kan worden. 

Conciliabule, s. m. Onwettige kerk- 
vergadering ; — saemengerotle verga- 
dering, s. f. 

Conciliant, 
gevoegzaem. 

Conciliateur, trice, s. m. et f. Bevré- 
diger , vereeniger, brlegger : bevrédig- 
:_ster. — adj. Bevrédigend, vereenigend. 

Conciliation, s«. f. Bevrédiging, veree- 
niging, bylegging ; — overeenbrenging 
van schriften enz. (die aen malkander 
tégenstrydig schynen ). 

Concilier, v. a. ( word geconj. als 
Cricr)V'ereenigen, bevrédigen, overeen- 
brengen, byleggen. Concilier les nations 
ennemies. De vrandlyke volken bevré- 
digen. — v. a. etr. Tot sich trekken, 
winnen, v. à. 1l s’est concilié les 
‘bonnes grâces du Prince. y heéft de 
gunst van den Prins gewonnen of op 
zich getrokken. Cette action lui a con- 
cilié l'estime des honnètes gens. Die 
daed heëft de agting der eerlyke lieden 
op hem getrokken. | 

Concis, ise, adj. Kortbondig, be- 
knoopt. 

Concision , s. f. Kortbondigheyd, 
beknooptheyd. 

Concitoyen, enne, s. m. et f. Méde- 
borger, stédegenoûôt : médeborgeresse. 

Conclamation, s. f. Blaezing op de 
trompet (om de dood van iemand be- 
kend te maeken by de oude Romeynen) 
8. f. 
Conclave , s. m. Besloôtene vergade- 
ring (der Kardinaelen tot de verkiezing 
van eenen Paus }s. f. 

Conclaviste, s. m. Geestelyken die 
zich met eenen Kardinael opsluyt (in 
de verkiezing van eenen Paus ). 

Concluant , ante, adj. Besluytend. 

. Conclure, v. a. ct n. irrég. ( Je con- 
ælus, tu conclus, il conclut; nous 
concluons, vous concluez, ils con- 


ante, adj. Gevoegtrk ; 
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eluent. Je voncluois. Je eonclus. Je 
conclurai. Qu'il conclue. Que je con- 
elusse, qu'il conclût. Concluant ; çon- 
clu, ue). Besluyten, eyndigen. 

Concluant , ante, adj. (spraekkonst) 
Besluylend. | 

Conclusion, s. f. Besluyt, slot, eynde, 
8. n. voltrekking, s. f. Pour conclusion. 
Kort om, eyndelyk. 

Concoction, s. f. ( geneésk.) Kog- 
kg ecrste verteéring (in de maeg ). 

oncombre, s. m. (plant) Konkom- 
mer, 8. f. | 

Concomitance, s. f. (godsgeleerdh.) 
V'ergezelschapping. 

Concomitaut, ante, adj. ( godsge- 
leerdheyd) La grâce concomitante. De 
byblyvende of verzellende genade. 

Concordance , s. f. Overeenstem- 
ming, overeenkomst, gelykvormigheyd. 
Concordance de la Bible. Byrbels woir- 
denboek dat de plaetsen der spreuken 
aenwyst. 

Concordanciel, elle, adj. Overeen- 
stemmend, overeenkoémend. 

Concordant, s. m. ( muziek) Stem 
tusschen den bas en den ténor, die 
beyde die stemmen kan zingen. 

Concordat , s. m. V’erdrag (voérnae- 
melyk in kerkelyke zacken) 5. n. 

Concorde, s. f. Eendragt , eendrag- 
tigheyd, eernmoedigheyd. 

Concourir, v. n. irrég. (word geconj. 
als Courir) Médewerken ; — saemen- 
loopen. Ces deux pièces ont concouru 
pour le prix. Die twee stukken hebben 
gekampt voôr den prys. 

Concourme, s. f. Curcuma, drogery 
om geël te verven. 

Concours, s. m. Saemenloop, toeloop, 
toevloed. Grand concours de monde. 
Grooten toeloop van volk. — Méde- 
werking, 8. f. Dieu prête son concours 
aux hommes. God werkt met de men- 
schen mêde. — Médestreéving van ver- 
scheyde persoonen naëer eene plaets, 
{die aen den bekwaemsten gegeéven 
word) s. f, | 

Concret, ète, adj. (schoolwoord) 
Saemengesteld ; — (scheyk. ) verdikt, 
geronnen , gestold. 

Concrétion, s. f. (natuerk.) Saemen- 
stelling van verscheyde zaeken ; — 
(scheyk. ) verharding, verdikking. 

Conçu, ue, adj. Uytgedrukt, opge- 
steld , bevat. 

Concubinage, s. m. Bywyfschap, by- 
zitschap, s.n.onegte saemenleéving, s. Î. 

Concubinaire, 5. m,. Boel, die een 
byzit houd. 
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Concubine, s. f. Boelin, byzit, s. f. 
brwrf, s. n. 
- Concupiscence, s. f. Begeérlrkheyd, 
neyging tot het kwaed. 
Concupiscible , adj. ( 
Appétit concupiscible. 
lust of geneygdheyd. 
Conturremment, adv. Doôr saemen- 
de ; — saemen, te saemen, te gelyk. 
oncurrence , s. f. Médestreëving, 
médedinying. di la concurrence 
de cent florins. 
honderd guidene. 
Concurrent, ente , s. m. el f. Méde- 
dinger, médestreëéver : médedingster, 
médestreéfster. 
Concussion, s.f. Afpersing, kné- 
velaery. 
Concussionnaire , s. m. Afperser , 
Knévelaer. 
Condammable , adj 


sbegeërte ) 
egeérlyken 


( spreék uyt 


. kondanabel ) Doemensweërdig ; — 


berispelyk, verwerpelr k. 
Condamnation, s. f. (spreék uyt 
kondanacion ) V'eroérdeeling, verwr- 
zing , doemenis. Passer condamnation. 
(recht) Toestaen dat de tégenpartyr 
vonnis tot hacer voérdeel verkrygt ; ook 
(fig.) zyn ongelyk bekennen. Subir 
* condamnation. (recht) Zich aen een 
vonnis onderwerpen waer van men zich 
op hooger recht kan beroepen. 
Condamner, v. a. (spreék uyt konda- 
né) V’eroordeelen, verwyzen, vonnis- 
sen, doemen; — afkeuren , verwerpen, 
misprysen. Condamner une pee of 
une fenêtre. ÆEene deur of venster 
vastmaeken ( dat xy niet meer kan 


open gedaen worden) — v.r. Zyn 


ongelyk of zyne schuld bekennen. 


Condensabilité, s. f. { natuerk. ) 


V'erdikbaerheyd, ineendringbaerheyd. 


Condensable, adj. ( natuerk.) F’er- 


dikbaer , ineendringbaer. 
= Condensateur , s. m. ( natuerk. ) 


Werktuyg om de locht te verdikken of 


ineentedringen, 8. n. 


. Condensation , s. f. ( natuerk.' ) 
V'erdikking, sltyvermaeking , styver- 


wording , ineendringing. . 
Condenser, v. a. (natuerk.) Dikker 


doen worden, verdikken, styver mae-' 


ken, ineendringen. — v. r. (natuerk. ) 
Dikker worden, v. n. ineengedrongen 
worden, v. pass. 

Condescendance , s. f. Toegeévend- 
heyd , toegeéflrkherd. 

Condescendant , ante, ad). T'oegeé- 
vend, taegeëéflyk. 

Condescendre , v. n. ( word met 


ot het beloop van 


CON 
avoir gecon].) T'oggeëven, v. a. zich 
naer iemands wil schikken ‘of vocgen, 
Y.r. 

Condiction, s. f. (recht) T'erug- 
eysching van afgenomenè zaeken. 

.Condigne, adj. ( godsgeleerdheyd ) 
Evenrédig, overeenkoômend. 

Condignement, adv. (godsgeleerdh. ) 
Évenrédglyk , overeenkoômstiglyk. 

en Le s. f. (godsgeleerdheyd') 
Overeernkomst, Everrédigheyd. 

Condisciple , s. m. Médeleerling , 
schoôlgezel, leergezal. 

Condit, s. m. (apotheékers w.) Ale 
soôrten van konfytueren. 

Condition, s. f. Ff’oérwaerde, s. f. 
beding, besprek, s. n. — staet, s. m. 
Cela est au-dessus de sa condition. 
Dat is boven zyren sta. Homme 
de condition. Man van aenzien. — 
Dienst, s. m. Ce valet est dans une 
bonne condition. Dien knegt is in 
eenen goeden dienst. 

À condition que, sous condition 
que, conj. (reg. indic.) Order veir- 
waerde dat, onder besprek dat, mits, 
mits dal. 

Conditionné, ée, adj. Bien condi- 
tionné. In goeden staet. Mal condi- 
tionné. In slegten staet. Cet homme 
est bien condilionné. (gem.) Dien 
man heéft wel geëëten en gedronken. 

Conditionnel, elle, adj. Op vocr- 
waerde , vodrwaerdig. 

Conditionnel, s. m. et adj. ( spraek- 
k. ) Temps conditionnel. Oxzékeren 
tyd, s. m. incertum, 8. n. 

Conditionnellement, adv. Op voor- 
waerde,onder besprek, voérwaerdiglyk. 

Conditionner, v. a. Bedingen, be- 
spreéken, voérwaerden maken ; — de 
vereyschte hoedanigheyd geéven, mae- 
ken gelyk het behoort. 

Condoléance, s.f. Cempliment de 
condoléance. Rouwbeklag. Leitre de 
condoléance. Rouwbrief, rouwbeklag- 


A 
e condouloir, v. r. (oud woord 
niet in gebruyk als in infinit. ) Deel 
neëmen in iemands droefheyd. 
Condrille, s. f. (zock) Chondrille. 
Conducteur, trice, s. met f. Voôr- 
ganger , leydsman : leydsvrouw ; — 
bestierder : bestierster. — s. m. ( heel- 
meesters werktuyg) Wegwyzer, tintel- 


| yser, provet, holkeël, snystaf. Con- 


ducteur de la foudre. 4fleyder van 
den bliksem. 

Conduction , s. f. ( recht ) Æct 
hueren, s. n. huer, s. f. 
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Conduire, v. a. irrég. (Je conduis. 
Je conduisoïs. Je conduisis. Je con- 
duirai. Que je conduise. Que je con- 
duisisse. Conduisant; conduit, ite ). 
Leyden, geleyden, brengen, aenvoeren, 
stieren ; —. bestigren. Conduire un 
arbre. Eenen boom snoeyëèn, opbinden 
enz. Conduire bien sa barque. ( fig.) 
Zyne zacken wel verrigten. — v. r. 
Zich gedraegen. 

Conduit, s. m. Goût , buys, water- 
buys, pyp, 5. Ÿ. rioôl, s.n. 

Conduite , s. f. Bestlicring , s. f. 

geleyde, bestier, bewind, opzigt ; — 
_ gedrag, beleyd, s. n. lévenswyze ; — 


waterleyding (bestaende urt verscheyr- 


.dene buyzen) s. f. 

Condyle, s. m. (ontleédk.) Gevrigt- 
&nokkel. 

Condyloïde, adj. (ontleédk.) Ge- 
urigtknokkelvormig. 

Condylome , s. m. (geneésk. ) (vlie- 
zigen uytwas) F’yggezwel , s. n. 

Cône , s. m. (wisk.) Kégel ,s. m. 
ronde spitse figuer als ecnen Légel of 
suykerbrood, s. f. 

Confabulateur, s. m. (gem.) Gemeen- 
saemen klapper , praeter. 


Confabulation, s. f. (gem.) Saemen-: 
kouting, gemcenzaeme saemenspraek. 
Confabuler, v. n. (gem.) Gemeen- 


zaemlyk saemenkoulen. 


Confection, s. f. Uytvoering, vol- 
vocring, volmaeking, voltooying; — 


( dr ase w.) toebereydinig van ver- 


scheydene geneëésmiddelen ; — (recht) 


maeking , 8. f. het maeken, s. n. La 
confection d’un inventaire. Het mae- 
ken van eene bocdellyst. 

Confectionner , v. a. Maeken, uer- 
veérdigen. 

Confédératif, ive, adj. Bondgenoôit- 
schaplyk. 

Confédération, s. f. Ferbond, bond- 
genobischap , eedgenoôischap, s. n. 


Confédéré, ée, s. m. et f. et adj. 


(als subst. word het nooyt in singul. 
gebruykt) Bondgenoôt , eedgenoût. Un 
es confédérés. Eenen der bondge- 
noôlen. 

Se confédérer, v. r. Zich Le saemen 
verbinden , een verbond maeken , een 
bondgenoétschap aengaen. 

Conférence, s. f. Gesprek, s. n. 
saemenspraek , rédewisseling ; — ver- 
gadering over geestelyke zaeken; — 
(recht) vergelyking van twce zaeken , 
8. f. 

. Conférencier, s. m. F’oûrzilter van 
eene vergadering- 
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Conférer, v. a. Vergelyken, nazien, 
overzien. Conférer une copie avec 
l'original. Æen afschrift tégen het 
oorsprongelyk nazien. — V'ergeéven , 
opdraegen. Conférer un bénéBce. Een 
ampt vergeëven. — Geéven. Les Sacre- 
mens conférent la grâce. De Sacra- 
menten geëven de genade. — y. n. 
Gesprek houder, saemenspreéken , ré- 
dewisselen. 

Confesse, s. f. Biegt. À va à confesse 
à un tel prêtre. Hy gaet by z00 eenen 
priester le biegten. 

Confesser , v. a. Biegtèn, belyden. 
Confesser ses péchés. Zyne zonden 
belyden. — Belyden, bekennen. Je 
vous confesse que j'ai tort. Jk belyd 
u, dat ik ongelyk heb. — Belyden. 
Confesser Jésus-Christ. Jesus-Christus 
belyden. Confesser la fei. Het geloof 
belyden. — v. a. et n. Biegt haoren. — 
v. r. Biegten, te biegten gaen, v. n. 

Confesseur , s. m. Belyder. Ce n'est 
pas un martyr, c’est un confesseur. 
Het is geenen martclaer , t is eenen be- 
lyder. — Biegtvader. 

‘Confession, s. f. Belydenis, beken- 
tenis ; — biegt. 

Confessionnal, s. m. Biegtstoel. 

Confessionniste, s. m. Lutheraen die 
de belydenis van Augsburg volgt. 

Confiance, s. f. Betrouwen, vertrou- 
uen, s. n. — verzékerdheyd, vrymoe- 
digheyd ; — vermételhe;d, vermélen- 
heyd, stoutmoedigheyd, s. Ÿ. 

Confiant , ante, adj. Vertrouend ; 
— vermétel, vermélen, stoutmoedig. 

Confidemment , adv. In vertrouwd- 


{ keyd. 


Confidence, s. f. V'ertrouwdheyd, 
s. f. — (kerkelyk recht) ongeüérlofd 
verdrag waer doûr men onder een an- 
ders naem de inkomsten van een kerke- 
lyk ampt geniet, 8. n. 

Confident, ente, s. m. et f. V'ertrou- 
weling. 

Confidentiaire, +. m. ( kerkelyk 
recht) ÆEenen die den naem heéft 
van cen kerkelyk ampt le bezitlen ter- 
wyl er iemand anders de inkomsten 
van trekt ; — eenen die onder een an- 
ders naem de vrugien van een kerkelyk 
ampt geniel. 

Confidentiel, elle, adj. (staetk. ) 
V'ertrouwend, dat in vertrouwen méde- 
gedeeld word. 

Confidentiellement , adv. Op eene 
vertrouwende wyze. 

Confier, v. a. (Je confie ; nous 
confions. Je confiois ; nous confions, 
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vous conflies. Je confiai. Je eonferai. 


Que je confie ; que nous confions, 
sa vous confiiez. Que je confiasse. 
onfiant ; confié, ée) F’ertrouwen, toe- 

vertrouwen. Je vous ai confié ce secret. 
Ik heb u dat geheym vertrouwd. — v.r. 
Betrouwen, v. n. Il se confie en ses 
forces. Hy betrouwt op zyne kragten. 

Configuration, s. f. (natuerkonst ) 
Urytwendige gedaente. 

Confiner, v. n. Paelen, aenpaelen, 
‘grenzen , aengrenzen. La France con- 
fine à l'Espagne. J’rankryk paelt aen 
Spanjen. — v. a. Verbannen, verzen- 
den. On l'a confiné dans une île. Men 
heëft hem in een eyland verzenden. — 
v. r. Zich vertrekken, zich in eene af 
gelégene plaets begeëven. 

Confins, s. m. plur. Grenzen, paelen, 
uytersle paelen (van een land ). 

Confire, v. a. irrég. (Je confis, tu 
confis, il confit ; nous confisons, vous 
confisez, ils confisent. Je confisois. 
Je confis ; nous confimes. Je confirai. 
Confis ; qu'il confise. Confisant ; con- 
fit, ite). Konfrten. Confire quelque 
chose au sel ou au vinaigre. lets in 
het zout of in den azyn opleggen. — 
( velblooters w.) et water, zout enz. 
dereyden. 

Confirmatif, ive, adj. Bekragtigend, 
bevestigend. 

Confirmation, s. f. Bevestiging, be- 
kragtiging, s. Î. — Vormsel, s. n. 
Donner la Confirmation. Het Vormsel 
geëven, vormen. 

Confirmer, v. a. Bevestigen, bekrag- 
tigen ; — vormen, het Vormsel geéven. 

Confiscable, adj. Verbeurlyk, ver- 
beurbaer, dat verbeurd kan worden 
verklaerd. | 

Confiscant , adj. masc. (recht) Ver- 
beurbaer, dat verbeurd kan worden. 

Confiscation , s. f. V'erbeuring, ver- 
beurte, verbeurdmaeking, verbeurd- 
verklaering, s. f: aenslag, s. m. 

Confiseur, euse, s.m. et f. Konfyter, 
Kkonfytuermaeker, suykerbakker, ban- 
ketmaeker : konfrtster, konfytuermaek- 
ster, banketmaekster. 

Confisqué , ée, adj. V'erbeurd, ver- 
beurd verklaerd , aengeslagen. Homme 
confisqué. (gem.) Man welkers ge- 
zondheyd of fortuen verloéren is. 

Confisquer, v. a. F’erbeurd verklae- 
ren, aenslaen. 

Confit, ite, adj. Gekonfyt, doér- 
suykerd. 

Confit , s. m. ( velblooters w.) Kuy 
(daer de vellen in bereyd worden) s. f 
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Confiture, s. f. Konfÿtuer, konfrt, 
s. Ê gekonfyrte vrugten, s. f. plur. ban- 
ket,s.n. 

Confiturier , ière, s. m. et f. Konfyt- 
verkooper, konfytuerverkooper, banket- 
verkooper : konfrtuerverkoopster. 

Conflagration , #. f. (schoclwoôrd 
weynigin gebruyk) 4{gemeenen brand, 
s. m. algemeene verwoesting doôr het 
vuer, 8. f. 

Conflit, s. m. (oud) Stryd, slag, 
stoot, aenval, s. m. gevegt, s. n. Con- 
flit de juridiction. ( recht ) Geschil 
lusschen twee rechiers over het recht 
van vonnissen, 8. n. 

Confluent, s. m. Vereeniging, s. f. 
saemenvloed (van twee rivieren) s. m. 

Confluente, adj. f. ( geneéskonst ) 
Petite vérole confluente. Trecnloopende 
kinderpokskens. 

Confondre, v. a&. (word geconj. als 
Fondre) V'erwarren, ondereensmyten, 
brabbelen ; — beschaemen, beschaemd 
maeken, verlégen maeken, 

Conformation, s. f. Gesteldheyd, ge- 
steltenis, schikking. Conformation d'un 
os fracturé. Folkomene ineenzetting 
van ,een gebrokene been. 

Conforme, adj. Gelykvormig, over- 
eenkoômstig, overeenkoémend, gelyk- 
maelig. 

Conformément, adv. Gelykvormtg- 
lrk, overeenkoômstiglyk. 

Conformer, v. a. Rigten, voegen, 
schikken, gelykvormig maeken. — v.r. 
Zich voegen, sich schikken ; ook zich 
onderwerpen. 

Couformiste, s. m. Conformist, aen- 
kleëver der engelsche kerk. 

Conformité, s. f. Gelykvormigheyd, 
gelykmaetigheyd, overeenkomst, over- 
eenkomstigheyd, gelykheyd. Conformi- 
té à la volonté de Dieu. Onderwcrping 
aen den wil van God. En conformité. 
Gelykvormiglyk, adv. En conformité 
de ses ordres. Gelykvormiglyk acn zyne 
beveëlen. 

Confort, s: m. (oud w.) Troost, 
s. m. vertroosling, 8. Î. 

Confortatif, ive, adj. (geneésk. ) 
Versterkend. — s.m. Versterkend ge- 
neésmiddel , 8. n. 

Confortation, s. f. (geneésk. enz. ) 
Sterking , versterking. 

Conforter, v. a. (geneésk. enz.) 


Sterken, versterken ; — (oud) troos- 


ten, vertrooslen. 
Confraternité, s.f. Broederschap, s.n. 
Confrère, s. m. Médebroeder ; — 
gildebrocder. 
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. Confrérie, s. f. Broedersohap ; — 
“gilde , 8. n. 
Confrontation, s. f. Overhooring ; — 
vergely king. & 
onfronter, v. a. Overhooren ; — 


vergelyken. 

“Corfus , use, adj. Verward. Il 
-court un bruit confus. Er loopt een 
onzéker gerugt. — Beschaemd, verlé- 
gen, ontsteld, beteuterd. | 

Confusément, adv. Verwardelyk, 
duysterlyk. | 

Confusion , s. f. Verwarring, wan- 
orde , brabbeling ; — beschaemdheyd, 
schaemte, verlégenheyd ; — schande, 
8. f. — grooten hoop, s. m. zeer veél. 
En confusion. Ho! over bol, zonder 
orde : ook in overvloed. 

Confutation, s. f. (z0ek) Réfutation. 

Confuter, v. a. (z0ek) Réfuter. 

Congé, s. m. Afscheyd ; — verlof, 
s. n. verlofbrief ; — zeebrief, s. m. pas 
(van eenen schipper) s. f. — o6rlof, 

-épeéldag, s. m. On lui a donné son 
congé. Men heéft hem afgedankt. — 
(recht ) Onislag aen den gedaegden 
om dat den eyscher op den gestelden 
tyd riet verschynt ; — (bouwk.) on- 
derste deel van eene pilaer, s. n. 

Congéable, adj. ( leenrecht) Dat 
weér in bezil kan genomen worden. 

Congédier, v. a. (word geconj. als 
Confier) Afdanken, wegzenden. 

ongélation, s. f. Bevriezing ; — 
stremming, stolling. 

Congeler , v. a. (il congèle) Bevrie- 
zen ; — doen stremmen, doen stollen, 
dik of styf doen worden. — v. r. 
Stremmen, stollen, dik of styf worden, 
V. D. . 

Congénère , adj. (kruydk.) Een- 
slachtig, van het zelve slach ; — 
( ontleédk. ) médewerkend tot de zelve 
beweéging. 

Congestion, s. f. ( geneésk.) Ver- 
gadering van vogten in het lichaem die 
allengskens gezwellen veroorzaeken. 

Congiaire, s. m. Buytengewoonlyke 
uytdeeling in geld en eétwaeren ( doér 
de Keyzers van oud Roomen ) s. f. 

- Conglobation, s. f. ( welspreékend- 
heyd) F'erzameling van bewysrédenen. 

onglobativement, adv. Gezaemen- 
Lrk, te saemen, in eenen hoop, in 


eenen koop. : 

Conglobé » 6e, adj. (zoek) Conglo- 
méré, ée. 

Congloméré , ée, adj. ( ontleédk. ) 
Glandes conglamérées. Op eenen hoop 
diggende klieren. 
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Conglomérer, v. a. (natuerk.) Op- 
en, opeenstapelen. 
onglutination, s. f. (natuerk.) 4en- 
eenkleéving, lyming. | 

Conglutiner , v. a. (natuerk.) Eenig 
vogt lymagtig of slymagtig maeken.” 

Congratulation, s. f. (weynig in ge- 
bruyk) Begroeting, gelukwensching. 

Congratuler, v. a. Begroeten, ge- 
lukwenschén. 

Congre, s. m. (visch) Zeeael, 2ee- 
paling, kongerael. 

Congréganiste, s. m. et f. Lidmaet 
van eene godvrugtige vergadering. 

Congrégation, s. f. V’ergadering. 

es il » #. m. Staelsvergadering, 
8. f. 

Congru , ue, adj. Régelmaetig, naer 
de régels, behoorlyk. Portion congrue. 
Genoegzaem onderhoud dat de tiende- 
heffers verpligt zyn te geëven aen de 
Pastoors die niet konnen bestaen. 

Congruaire , s. m. Pastoor of onder- 
pastoor die niet als zynen jaerlykschen 
onderhoud trekt. 

Congruent, ente, adj. ( geneésk. ) 
Digestion congruente. Behoorlyke ver- 
teéring. 

Congruiste, s. m. ( godsgeleerdh. ) 
Aenhanger van de kragt der genade 
doôr hacre overeenkomst met den wil 
van den mensch. 

Congruité, s. f. (godsgeleerdheyd ) 
Overeenkomst der genade met den wil 
van den mensch. 

Congrûment, adv. Régelmaetiglyk , 
naer de régels, volgens de régels, be- 
hoorlyrk. | j 

Conifère, adj. ( kruydk. ) Arbre 
conifère. Boom 1welkers vrugt kégel- 
vormig ts (gelyk die der denneboomen 
enz. ) 

Conille, s. f. (schippers w.) Ruyrmie 
aen de kanten van eene galer. 

Conique, adj. ( meétk. ) Kégel- 
vormig, kégelagtig. Miroir conique. 
Kégelvormigenspiegel. Section conique. 
Kégelsneéde. 

onise , s.f. (plant) Donderkruyd, 
muggenkruyd , 8. n. 

onjectural , ale, adj. Onzéker, 
gissingagtig, vol gissingen. 

Conjectüralement , adv. V'ermoede- 
lrk , onzékerlyk, by gissing. 

Conjecture, s. f. Gissing, raeding', 
8. f. vermoeden, 5. n. 

Conjecturer, v. a. Gissen, afmeëten, 
oôrdeelen, vermoeden. 

Conjectureur, s. m. (gem.) Gisser, 
raeder. . 


h 
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Conjoindre, v. a. irrég. (word ge- 
conj. als Joindre) Saemenvoegen, daér 
het houwelyk vereenigen. 
Conjoint, ointe, adj. Saemenge- 
voegd ; vereenigd. 
Conjointement, adv. Saemen, te 
 saemen, gezaemenlyk, gelyk, te gelrk. 
Conjoints, s. m. plur. (recht) Ge- 
trouwden, man en vrouw. L'un des 
conjoints. Eenen der getrouwden. 
Conjonctif, s. #. (spraekk.) Con- 
Junctivus, s. m. saemenvoegende wyze 
byvoegende of toevoegende wyze, s. f 
Conjonctif, ive, adj. ( spraekk. ) 
K sacs , aeneenvoegend. 
Conjonction, s./f. Vereeniging , sae- 
menvoeging doûr het houwelyk ; — 
( spraekk. ) conjonctie, s. f. koppel- 
woérd, s. n. — (sterrek. ) on{moeting 
der dwaëslsterren onder der zelven 
graed van den dierkring, s. f. 
Conjonctive, s. f. {outleédk.) Het 
wit van het 00g, s. n. | 
Conjoncture, s. f. Toestand, s. m. 
lydgesteltenis,gelégenhey ddestyds, s.f. 
Se conjouir, v. r. (oud) Zick met 
iemand verheugen. 
Conjouissance, s.f. (oud) Geluk- 
wensching. | 
Conjugaison, s. f. (spraekk.) Con- 
Jugalie, tydvoeging. Conjugaison des 


nerfs. ( ontleédk. ) Sxemenvoeging of 


vereeniging der zénuwen. 

Conjugal, ale, ad. Houwelyksch , 
egt. Le lien conjugal. Den band des 
houwelyks. Amour conjugal. ÆEgte 
liefde. 

Conjugalement, adv. Egtelyk, in 
den egt, in het houwelyk. 

. Conjugué, ée, adj. ( ontleédk. ) 
Nerfs conjugués. Zénuwen 1ot de zalve 
werking dienende. | 

Conjuguer, v. a. (spraekk.) Con- 
Jugeéren, vervoegen , de verba of werk- 
worden in hunne wyzen, tydenen per- 
soonen stellen. — v. r. Geconjugeérd 
worden , V. pass. 

Conjurateur, s. mn. Ssemensweérder ; 
— bezweérder. 

Conjuration , s. f. Saemenzweéring, 
s. f. vloekverwantschap, 8. n. — be- 
zweéring, beleëzing, s. f. — s. f. plur. 
(weynig in gebruyk) Ootmoedige béde, 
s. f. verzoek, 8. n. 


Conjurer , v. a. Bidden, smecken. | 


Je vous en conjure. Z4 bid er u om. — 
Bezweëren, beleësen, uytmaenen. Con- 
Jjurer le diable. Den duyvel bezwcéren. 
Conjurer la tempête. Het onweér of den 
storm afkeeren. — v. a. el n. Saemen- 


CON 


zweéren, saemenspannen. Conjurer la 
ruine de la patrie. Saemenzweéren tot 
den ondergang van het vaderland. 

Conjurés, s. m. plur. Saemenge- 
zwoôrnen , vloekverwaænten. 

Connétable, s. m. (oud) Opperkoofi 
der légers. 

Connétablie, 6. f. (eertyds) Koening- 
lyk gerechishof daer de marschaiken 
van Vrankrykals rechiters suten, s. n. 

Gonnexe, adj. ( recht )} Quwereen- 
koômstig met malkander. \ 

Connexion, s. f. Saemenbinding , 
avereenkomst, s. {. verband, 8. n. 

Coennexité, s. f. (30ek) Connexion. 

Conni, s. m. (oud) Konÿn, s. a. 

Conniller, w. n. (oud) lytulugiten 
zocken. 

Conuillière, s. f. (oud) Urytulugt, 
voérwerding. 

‘ Connivence, «. f. Oogluyrking, ge- 
dooging ; — saemenspanning, méde- 
daedigheyd. 

Conniver, +. a. Oogluyken, doér 
de vingeren zien, ongemerkt laeten 
Connoissable, adj. Kenbser, kenne- 
lrk ( word gemeenelyk gezeyd met 
eene negatie) Il n'est pas connaissable. 
Hy is niet kenbaer. 

Connoissance, s. f. Kenais, kundig- 
heyd ; — kennis, s. f. iemand die men 
kent ; — (recht) recht van te vonnis- 
sen, S. n. 

Connoissement, s."m. (schippers w.) 
Vragtbrief, bekenbrief. 

Connoisseur, euse , 5. m.1f. Kea- 
ner : kenster. 

Connoitre, v. a, irrég. ( spreëk uyt 
connaitre , je connais enz. ) ( Je can- 
mois, tu connois, il connoït ; nous 
connaissons. Je connoïissois. Je conaus. 
Je connoïtrai. Je connoitrois. Que je 
connoisse. Que je connusse. Cennois- 
sant; connu, ue) Kennen. — v. n. 
(recht ) Fonnissen, uyiwyzen. Ce 
tribunal connoit des affaires civiles et 
criminelles. Dat gerechishof voanist 
borgerlyke en misdaedige zaeken. — 
v. r. Kennis hebben, ergens wel weé- 
ten van te oérdeelen. 5e comnoïtre en 
peinture. Kennis van de schilderkonst 
hebben, van de schilderkonst wel weé- 
ten te oôrdeelen. 

Connotation , s. f. Duyelere betee- - 
Lenis van een word behalven zyne 
klacre beteekenis. 
| Connu, ue, adj. Bekend. 

Conoidal, ale, adj., ( meétkonst ) 
| Kégelvormig , kégelagtig. 


4 
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Conoiïde, s. m. ( mecik. ) Kégelvor- 
mige gedaente, s. f. 


Conque, s. f. Zechoôrn, 8. m. — 
_s. f. plur. ee EP ) Holkéder (van 
het oër }. 


Conquérant, s. m. Overwinnaer, 
veroveruer. 

Conquérir, ». «a. irrég. (word ge- 
conj. als Acquérir) V'eroveren, inneé- 
men, overheerschen. 

Conquét, s. mr. (récht) “engewonne 
goed (ten tyde van het houwelyk ) s. n. 

Conquête ; 5. f. V'eroverirg, inneé- 
ming , overheersching, s. {. — gewonne 
plaetsen, s. f. plur. ingenomene lan- 
den )$. D. pt. 

Conquêter (oud} (2064) Conquérir. 

Conquis, ise, 
verovert. 

Consacrant, adj. ef s. m. (kerk. w.) 

vèque comsacrant. Hisschop die eenen 
anderen Bisschop wyd. 

Consacrer , v. a. ( kerkelyk woord. ) 
Consacreéren ; — wyrden, invyden, 
toewyden, heyligen, toeherligen. Con- 
sacrer une église, un calice. Eene 
kerk ; eenen kelk wyden. Se consacrer 
à Dieu. Zich toeheyligen aen God. 
— Toeëygenen. Consacrer sa vie à 
l'étude. Zyn léven aen de studie toeëy- 
genen. 

Consangum, ine, adj. (de word 
niet uytgespr.) Frères consanguins. 
Broeders van den :elven vader maer 
van eene andere moeder. 

Ne RE » #. f. ( de x word 
uytgesproken) Bloedverwantsçhap van 
’s vaders wêége, s. n. 

Conscience, s. f. Gewisse, geweéten, 
gemoed, 8. n. En conscience. Æn der 
waerheyd , myn gemoed. Etre en 
conscience. (boekdrukkers word.) Op 
dagloon werken. 

Consciencieusement, adv. Naer het 
gemoed, naer het gewisse. 

Consciencieux, euse, adj. Teer van 
gewisse , nauw van gemoed. 

Conscription militaire, s. f. Ge- 
dwonge urytschryving of ligting van 
krygsvolk. 

onscrit, s. m. Krygsknegt doôr 
gedwongene ligting. — adj. masc. plur. 
( roomsche geschiedenis } Les pères 
conscrits. De besckreévene vaders, de 
raedsheeren. - 

Consécrateur ( z0ek } Consacrant. 

Conséeration, s. f. Consecratie ; — 
inwyding »he liging, toeherliging. 

Consécutif, ive, adj. Agtereenvol- 
gend. 


adj. Overwonnen , 
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Consécution , s. f. (sterrek. ) 7'>d- : 
verloop tusschen de ontmoeting der 
maen mel de z0on, s. n. 

Consécutivement , adv. V'ervolgens, 
agter malkander, agter een. 

Conseil, s. m. Raed, s. m. raed- 
geéving, 8. f. Bon conseil. Goeden 
raed. — Raed, s. m. raedvergadering, 
s. f. Conseil privé. Geheymen raed. 
Conseil de guerre. Krygsraed. Con- 
seil aulique. Xeyzerlyk hofyerecht. 
Grand conseil. Hoogen raed , breeden 
raed. — Besluyt, s. n. Le conseil en 
est pris. Jet besluyt is genomen. — 
Raedsman , raodgeéver. 

. Conseiller, v. a. Raeden, raed geéven. 
- Conseiller, s. m. Raedsheer. Con- 
seiller privé, conseiller intime. Ge- 
heymen raed of geheymen raedsheer. 
Conseiller aulique. Raedsheer van het 
heyzerlyk hofgerecht. Conseiller-pen- 
sionnaire. Raedpensionnaris. 

Conseiller , ère, s. m. et f. Raed- 
geëver : raedgeéfster. : 

- Consentant, ante, adj. ( recht }) 
Toestaende , inwilligend. 

Consentement, s. m. T'oestemming, 
bewilliging , inwilliging, s. {. 

Consentir , v. n. irrég. (word geconj. 
als Sentir) T'oestemmen, bewilligen , 
imvilligen , toestaen. — v. a. (recht) 
Toestaen, inwilligen. 

Conséquemnrent, adv. By gevolg, 
gevolgelrk, in. gevolq, vervolgens. 

Conséquence, s. f. Gevolg, besluyt : 
— belang,s. n. aengelégenheyrd, s. f. 
En conséquence. Ingevolge. Cela ne 
tire pas à conséquence. Dat kan geëne 
gevolgen hebben. Sans conséquence. 
Zonder gevolg, onbeduydend. C’est un 
homme sans conséquence. ?7° is eenen 
onbeduydenden man. 

Conséquent, entce, adj. Nauwlkeurig, 
die aen zich zelven altyd gelyn is. 

Conséquent, s. #. (rédek.) Gevol/g, 
s. n. laetste stelling ( van eene bewys- 
réden) s. {. | 

Par conséquent, adv. By gevolg, 
gevolgelyk, diensvolgens , overzulks. 

Conservateur, trice, s. m. et f. Be- 
schutter, bewaerder, behoeder : be- 
schutster, bewaerster, behoedster. 

Conservation, s. f. Behoudenis, be- 
waering , beschutting, kandhaeving. 

Conservatoire, s. m. Muziekschoil, 
8. f. — adj.( recht) Handhavend , be 
schermend. | 

Conserve, s. f. (apotheékers woord.) 
Conserf ; — convooyschip , schip 
dat een ander schip geleyd, s. n. Ces 
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deux vaisseaux vont de eonserve. 
Die tvee scheépen vaeren te saemen of 
dienen malkander tot vergeleyding. 

Conserver, v. a. Bewaeren, in goeden 
stact houden ; — houden, behouden. 
ILa conservé ses anciens domestiques. 
Hy heëft zyne oude dienstboden ge- 
houden. — v. r. Lich gaede slaen ; ook 
sich god houden, v. r. niet bederven, 
v. n. Ces poires se conservent long- 
temps. Die peëren houden sich langen 
tyd goed. 

Conserves , s. f. plur. Bril die het 
gezlgt bewaert, s. m. 

Considence, s. f. ( natuerk.) Zin- 
king, neérzakking,s. f. — het onderste, 
zinksel ( van vloeybaere dingen) s. n. 

Considérable, adj. Merkelyk, aen- 
merkelyk, aenzienlyk. 

Considérablement, adv. Merkelyk, 
zeer , veél. 

Considérant , s. m. (recht) Beweég- 
réden, voorafgaende bemerking (van 
eene wet , besluyt, vonnis enz.) s. f. 

Considérant, ante, adj. Omzigtig, 
nauwleltend. 

_Considération, s. f. Aenmerking, 
bemerking , bepeyzing , overdenking , 
overweéging. Cela mérite considération. 
Dat verdient aenmerking. — Réden , 
s. f. inzigt, s. n. Diverses considéra- 
tions m’y ont obligé. Verscheyde ré- 
denen hebben my daer toe verpligt. — 
Gewigt, belang, s.n. aengelégenheyd, 
— omziglighey d, nauwlettendheyd, s. f. 
— aenzien, ontzag, 8. n. agtbaerheyd, 
agting , s. f. Homme de grande consi- 
dération. Man van groot aenzien. 

En cousidération de , prép. Aenge- 
sien, in aenzien van. En considération 
de son âge. Aengezien zyne jaeren. 

Coiéement , adv. Omziigtiglrk, 
® voérzigtiglrk. 

Considérer , v. a. Bemerken, over- 
weégen , inzien, bepeyzen, overpeyzen, 
overdenken ; — agten, hoogagten. 

Consignataire, s.m. (recht) Bewaer- 
der van eenig toebetrouwd geld of goed ; 
— eenen aen wie de laeding van een 
schip is toegezonden. 

Consignation, s. f. Onder recht leg- 
ging, verzégeling ; — bewaergeéving ; 
— toezending der laeding van een schip. 

Consigne, s. f. Order aen eene schild- 
wagt gegeëven ,s.n.— aengestelden aen 
de stadspoortom aenteteekenen de in- 
komende vremdelingen, s. m. 

Consigne , «dy. (stelk.) Dat de zelve 
teekens heéft en in de zelve gesteltenis. 

Consigner, v. a. (rccht) Onder recht 
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leggen, verzégelen ; — in bewaering 
geéven, toebetrouwen. Cette action hé- 
roïque sera consignée dans l'histoire. 
Deëze heldendaed zal in de geschiedenis 
aengeteekend staen. Je l'ai consigné à 
ma porte. Ik heb bevel gegeéven van 
hem niet intelaeten. — (koopmans w.) 
Zenden, loezenden. Consigner un na- 
vire. De laeding van een schip aen 
iemand toezenden. — v. n. Consigner 
à une sentinelle. Order aen eene schild- 
wagt geëven. 

Consire ( plant ) ! zoek ) Consoude. 

Consistance, s. f. Dikheyd, lrvig- 
heyd. Cette gelée n'a pas assez de con- 
sistance. Die geley is niet dik genoeg. — 
Vastigheyd, bestendigheyd. Les choses 
du monde n’ont pas de consistance. De 
wéreldsche zaeken zyn niet bestendig. 
— Stand, toestand, staet, s. m. gelé- 
genheyd, s. {. Telle étoit alors la con- 
sistance de la monarchie. Dusdanig was 
alsdan den toestand van het ryk. 

Consistant, ante, adj. Bestaende ; 
— (natuerk. ) diklyvig. 

Consister , v. n. Bestaen. 

Consistoire, s. m. Consistorie, Kerk- 
raed , raed van den Paus ; — kerkraed 
der protestanten, s. m. 

Consistorial, ale, adj. Consistoriael, 
van den kerkraed. 

Consistorialement, adv. In den kerk- 
raed. 

Consolable, adj. Troostbaer, ver- 
troostbaer, te troosten. (word meest 
gezeyd met eene negatie) Il n'est pas 
consolable. 77 is niet te troosten. 

Consolant, ante, adj. Troostelyk, 
vertroostelyk, vertroostend. 

Consolateur, trice, s. m. et f. Ver- 
troosier, trooster : troostersse. 

Consolatif, ive, adj. (gem.) V’er- 
troostend. 

Consolation, s. f. Troost, s. m. ver- 
troosting, 8. f. 

Consolatoire, adj. (gem. 
consolatoire. Troostbrief., 

Console, s. f. (bouwkonst) Xraeg- 
stcen, draegsteen, balksleutel, s. m. 
lyst, s. Î. urtstek, steunsel (om eene 
kornis, balk, vaes enz. te ondersteu- 
nen)s.n. | 

Consoler, v. a. Troosten, vertroosten. 

Consolidant , ante, adj. (heelk. ) 
Heelend, geneëzend. — s. m. Heelend 
middel, s. n. - 

Consolidation,:s. f. (heelk.) Geneé- 
sing, heeling, (van eene wond) toehee- 
ling ; — (recht) vereeniging van ket 
vrugtgebruyk met den eygendom. 


) Épître 
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Consolider, v. a. (heelk.) Heelen, 
tocheelen, geneëzen. Consolider l’usu- 


fruit à la propriété. (recht) Het vrugt- | 


gebrus'k met den eygendom vereenigen. 
— (fig.) Bekragtigen, versterken. Le 

ouvernement a consolidé ces rentes. 
Get landbestier heëft eene geldsomme 
aengeweézen tot betaeling van die ren- 
ten. 

Consommateur, s. m. Volbrenger, 
vervuller. Jésus-Christ est le consom- 
mateur de notre foi. Christus is den 
vervuller van ons geloof. — Verbruy- 
ker, eéler, slyter (der veldvrugten enz.) 

Consommation, s. f. Volbrenging, 
voleynding, voltrekking; — verbruy- 
king , verteéring, sleët. 

Consommé , s. m. Sterk vleeschnat, 
s.n. 

Consommé, ée, ad). Il est consommé 
en science. y is zeer geleerd. Sagesse 
consommée. }’olmaekte wysheyd. 

Consommer, v. a. Voltrekken, vol- 
eynden, voltooyën. Notre Seigneur a 
consommé toutesles prophéties. Onzen 
Heer heéft alle de voôrzeggingen vol- 
trokken. — Verieéren, slrten, ver- 
bruyken. 1]s consommèrent tous les 
vivres. Zy verteérden alle de lévens- 
middelen. 

Consomptif, ive, adj. ( geneésk. ) 
Verteérend.—s.m. V'erteérendgeneés- 
middel , s. n. 

Consomption, s. f. Verteéring, ver- 
bruyking, slrting, sleët, s. f. verdoen, 
s. n. — (ziekte) {eéring, uytteéring, 
s. f. voedings gebrek , 8. n. 

Consonnance, s. f. (spraekkonst ) 
Klank , médeklank, s. m. — (murziek) 
welluydend accoird, s. n. 

Consonne , s. f. et adj. (spraekk. ) 
Consonnant, s. f. médeklinker , s. m. 

Consors , s. m. plur. (recht) Méde- 
standers, médegezellen, médegenoôten. 

Consoude, s. f. ( plant ) Wael- 
wortel, smeérwortel, spekworlel, 8. m. 
ézelsoor, s. n. 

Conspirant, ante, adj. ( natuerk. ) 
Saemenspannend. ! 

Conspirateur,s.m. Saemenzweérder. 

Conspiration, s. f. Saemenzweéring, 
saemenspanning. 

Conspirer, v. n. Saemenzweéren, 
saemenspannen, eenen aenslag maeken. 
Ils ont conspiré contre vous. Zy heb- 
ben tegen u cenen aenslag gemaetkt. 
— Saemenspannen, médewerken. Tout 
cônspire à nous rendre heureux. 4lles 
werkt mêde om ons gelukkig te mueken. 
— Va. Zweéren, smeéden. Ils ont 
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eonspiré la ruine de l’état. Zy hebben 
den ondergang van den staet gezwoéren. 

Conspuer , v. a. (oud) Bespouwen ; 
— (gem.) veragten, uytjauwen, be- 


Constamment, adv. Standvastiglyk, : 
volstandiglyk, bestendiglyk; — gewis- 
selrk, zékerlyk, ontwyffelbaer. 

Constance, s. f. Slandvastigheyd , 
volstandigheyd , bestendigheyd , gesta- 
dighey d. 

Constant, ante, adj. Volstandig, 
standvastig, bestendig, gestadig ; — 
zéker, ongetwyrfeld , ontwyffelbaer. 

Constantinople, (stad) Constantino- 


pelen. 


Constater, v. a Bewyzen, betoonen, 
bewaerhéden. 

Constellation , s. f. Gesternte , s. n. 
saemensterring , 8. Î. 

Constellé, ée, adj. (sterrekykery ) 
Onder den invloed' van zéker gesternte 
gemaekt. 

Conster , v. impers. (recht) Blyken, 
vast en zéker zÿn. 

Consternation, s. f. Ontstellenis, 
verslagenheyd , neérslagtigheyd. 

Consterner , v. a. Ontstellen, ver- 
slaen,verschrikken, neérslagtig maeken. 

Constipation, s. f. Hardlyvigheyd. 

Constipé, ée, adj. et s. Hardlyvig. 
Il a la mine d’un constipé. (gem.) 
Hy ziet er 300 bedrukt urt. 

Constiper, v. a. Den buyk stoppen, 
hkardlyvig maeken. 

Constituant, ante, adj. Aenstellend; 
— (natuerk.) (zoek) Constitutif, ive. 
— subst. Lastgeéver, magtgeéver, aen- 
steller. 

Constitué, ée, adj. Gesteld , aenge- 
steld. 

Constituer, v. «. Uyimacken. L'ame 
et le corps constituent l’homme. Ziel 
en lichaem maeken den mensch uyt. — 
Aenstellen. Qui vous a constitué juge ? 
Wie heéft u rechter Fa MAS ? Con- 
stituer prisonnier. (recht ) Gevangen 
zetten. Constituer une rente. Geld uyt- 
zetten of beleggen. Constituer quel- 
qu’unen frais. lemand op kosten jaegen. 

Constitut, s. m. ( recht) Clause de 
constitut. J’ocrwaerde waer by den 
gebruyker van eenig goed erkent dat’ 
hy er geenen eygendom aen heéfl. 

Constitutif, ive, adj. (natuerk.) 
Weëzenlyk, het Ko weézenlyk eene 
zaek uytmaekt. Titre constitutif. 4en- 
stellenden of rechtgeévenden titel. 

Constitution, s. f. Saemenstelling. 
La constitution du corps humain. Le 
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saemenstelling van het menschelyk 
lichaem. — Gesteltenis , lichaemsge- 
steltenis. I! est de bonné constitution. 
Hy heéft eene goede lichaemsgestel- 
tenis — Rente. Constitution de rente. 
Rentebrief. — Wet, staets régeling, 
s. f. — grondwetten (van een land) 
s. f. plur. | 

Constitutionnaire, s. m. Geldschieter 
(van eenre rente) — Aenneëmer der 
bulle Unigenitus. | 

Constitutionnalité, s. f. Grondwet- 
tioheyd. | 

Constitutionnel, elle, adj. Grond- 
wettig , van de grondwetten. 
 Constitutionnellement, adv. Grond- 
wettiglyk. 

Constricteur, s. m. ( ontleédk. ) 
Fr , $. m. toetrekkende spier, 
s. f.- | 

Constriction, s. f. ( natuerk. ) 
Saementrekking , toetrekking , inkrim- 
ping. | | 

Constringent, ente , adj ( natuerk. ) 
Saementrekkend , ineentrekkend, ver- 
aavend. nos — 

Constructeur, s. m. Bouwer, opbou- 
uwer, limmeraer. ne 

Construction, s. f. Optimmering, 
bouwing ; — (spraekk.) schikking, 
troérdenschikking , saemenstelling. 

Constraire, v. a. irrég. (Je construis. 
Je construisois. Fe construisis. Je con- 
struirai. Que je construise. Que je 
construisisse. Construisant ; construit, 
itc) Bouwen, optimmeren ; — (spraek- 
k.) schikken, saemenstellen , saemen- 
voegen. 

Consubstantialité, s. f. ( godsge- 


lcerdheyd) Médezelfstandigheyrd. 


Consubstantiel, elle, adj. (gods- 
geleerdheyd) Médeweézenlyk, méde- 
selfstandig. 

Consubstantiellement, adv. (gods- 
geleerdheyd) Médezselfstandiglyk. 

Consul, s. m. Borgermeesler (van 
oud Roomen) — consul (die van eenen 
Forst voir koophandelzaeken naäer sté- 
den en havens word gezonden ). 

Consulaire , adj. Borgermeesterlyk,, 
borgermeesters. 

Consulairement, adv. Borgermees- 
Lerlyk. 

Consulaires , s. m. plur. Geweëzene 
borgermeesters ( van oud Roomen ). 

Consulat, s. m. Borgermecsterschap, 
s. n. 

Consultant, s. m. Racdgeëver. — 
adj. masc. Raedgeévend. 

Consultation, s. f. Beraedslaeging , 
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: raedhouding , raedpleéging ; — raed- 


. 
| 


vraeging. 

Consultative , adj. f. Avoir voix con- 
sultative. Raedgeëvende stem hebben. 

Consulter , v. a. Raed vracgen, te 
raede gaen. — v, n. Raedslaen, raed- 
houden , raedpleëégen, gezaemeniyk 
overweégen. — v. r. Zich zelven te 
raede gaen, by zich zelven overweégen. 

Consulteur, s. m. Raedsman (in 
geestelyke zaeken te Roomen ). 

Consumant, ante, adj. V'ertcérend, 
verslindend. 

Consumer, v. a. Verslinden, ver- 
teêren ; — docrbrengen, verkwisten , 
— verbézigen, gebruyken, verbruyken. 
— v. r. Opraeken, v. n. verteérd wor- 
den, v. passiv. ook vergaen, v. n. Se 
consumer d’ennui. Jan verdriet ver- 
gaen. | 

Contact, s. m. (pÈee: uyt kontakt) 
( natuerk. ) Aenraeking, s. f. 

Contadin, s..m. Boer, landsman. 

Contagieux, euse, adj. Besmettelyk, 
besmettend; — (fig.) zéden bedervend. 

Contagion, s. f. Besmetting, besmet- 
telykheyd, besmettelyke ziekte ; — 
(fig. ) zsédenbederving. 

Contailles , adj. fém. plur. Soies con- 
tailles. Slegtste zyde, floszy de, vlokzyde. 

Contamination, s. f. contaminer, v. a. 
(oud) (zoek ) Souillure, souiller. 

Contaut, s. m. Scheëps lyst, s. f. 

Conte, s. m. Vertelling, 8. f. vertel- 
sel, s. n. Contes à dormir debout, 
contes bleus. Praetjes voôr den vaek, 
pispraeljes. Conte fait à plaisir, conic 
en l’air. Lauter verdichtsel. 

Contemplateur, trice, s. m. et f. 
Beschouwer : beschouwster. 

Contemplatif, s. m. Beschouver der 
hémelsche zacken,godvrugtigen mensch. 
_ Contemplatif, ive, adj. Beschou- 
wend , bespiegelend. | 
_ Contemplation, s. f. Beschouwing , 
bespiegeling. 

Contempler, v. a. Beschouwen, be- 
spiegelen. — v. n. Overdenken. Il passe 
sa vie à contempler. Hy brengt zyn 
léven doûr in overdenking. | 

Contemporain, s. m. Tydgenoût. 

Contemporain, aine, adj. Van den 
zelven tyd, gelyktydig, éventydig. 
 Contemporanéité, s. f. Tydgenoût- 
schap, s. n. gelyktydigheyd, éventy- 
digheyd, s. f. 

Contempteur, s. m. ( de p word uyt- 
gespr-) V'ersmaeder, veragter. 

Lontemptible , adj. (oud) Feragte- 
lrk, verwerpelyk, versmaedelyk. 
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- Contenaneæ ; 5. f. Pgo, ; 
contenance dè 


grootte. Une terre de la 
cent atpens. Een landgoedvan honderd 


gemeëlen in z7ne uÿigestreklheyd. —; 
ng, s. f. Par con-. 


Gelaet, s.n. houding 
tensnce. Omwelstaens.wil.Fairebonne 


contenance. Zich dapper vertoonen. . 


Perdre contenance. J'erlégen WORdER , 


in verlégenheyd geraeken. 
Contenant, ante, adj. house. : 
vervattend. — s. m. Le contenant est 


plus grand que le contenu. Het inhou- 
dend is grooter als het. geêne er Ange- 
houden word. 

Contendant, ante, adj. et: substs 
Médedinger ? tégeniveraer. 

‘Contenir, v. a. trréÿ. (word geconj. 
als Tenir) Inhouden , begry pen, bevut- 
ten, vervatten, béhelzen ; — inteugeien, . 
tégenhouden ,.wéderhouden. — uv. r. 
Zich bedwingen , zich inhowden, ich 
maeligen. 

Content, ente, adj. LA ergencegd ; 
te vréden. 

. Contentement, s. m. Genvogen, sn. 
vergenoeying, ef. 

Contenter , v. a. Vergenoegen, 
vréde stellen bevrédigen, — v.r. Zich 
te .vréde houden , vergenoegd zyn. Se 
contenter de peu. Met weynig te vréde 
ayn. 

Content mn ‘adr. Op eene 
twistzoekende wyze, twistagtiglyk. 

Contentieux, euse , adj. (van zae- 
ken spr..) Betwistelÿk, nételig ; — 
( van persoonen spr. ) {wislagtig, 

twisigierig,. twistsoekend. Juridiction 
contentieuse. Rechtbank die de ge- 
schillen in borgerlyke zaeken vonnist. 

Contentif, adj. masc. ( heelk. ) 
Bandage contenlif. Verband om de 
gencésmiddelen , die op eene wond 
liggen , vast te houden. 

Contention , s. f. Twist, s. m. kra- 
keel, s.n. Contention-d’ esprit. Span- 
ring uan geest, groote aendagt. 

Contenu ,.s. m. Inkoud. . 

Coûter, v. a. V'ertellen;, verhaelen. 
En conter à quelqu’un. lemand wat 
wys maeken. 

Contestable, adj. Bevistelrk , be- 
twistbaer. 

- Contestant , ante, adj. Twistend. 
— s. m. Les deux contestans. De tvee 
twistende party ën. 

Contestation, s. f. Twist, s. m. be- 
twisling, s. Î. geschil, s.n. "Ce dogme 
est en contestation. Dat leerstuk word 
betwist. 


Conteste | s. f. { recht ) Être en 
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conteslé sur un point. Zn geschit ayn 
over.eeñe zaëk. : 


Contester , v. a. Betuisten. — v. ne 
Tuwisten. 


Conteur, euse, 5. m: et. ( 
Verteller ; _. #. (gem. ) 


Contexture, s. f. Aeneenschäkeling, 


saemenweéving., 8 f. saomemwébfl ; 


8. n. 
Gontignation, sf. fimmermans W. ) 
sn. 
Contigu > uë, adj, Aeneénpastend , 
aencengrenzend aeneenraskend. : 
Contiguité, s. f. (de # word uytge- 


_sproken ) Aencenpaeling, aeñeengren- 


zing , aeheeñrueking. . 

. Continenee, s. f. Onthouding » MUET- 
delrke suÿverheyd ; —. uytyestrekt- 
heyd, ruymie, s: f: inhoud, s. M. 

Continent, ente, udÿ: Onthoudend , 
zuyuer,. reÿr. OS 

.. Continent, s. "1. F asttand, land dat 
geen eyland is, Sen... 

Contingence Sp Uytval Con 
zacken ) s.. m. foevalligheyd, s. f. 
Angle de contingence. (: mcétk, ) 
Névenhoek, raekhoek. 

Contingent , 5: m. Portion contin- 
gente. Deel, aendeel, 8. n. 

Contingent , ente, adj. Gevalliy, ; 
gebeurlyk, toevallig. 

Contiau , ué, adj. Aonhoudend 
geduerig, gestadig ; —- .( natücrk. ) 
onafgebroken, aencenkangend ; van 
een stuk. À la continue. £y. aenhou- 
ding, in het DER van tyd, met 
den tyd. 

Continuateur , s. m. p oortsetter, 
vervolger (van een boek ). 

Continuation , 5..f. F’ervolg, s. n. 
ni A ; volherding : aenhouding ; 
s. f. 

Continuel , elle, adj. Geduerig, ge- 
stadig, aenhoudend, onophoudelyk. 

Continuellement, adv. Gedueriglrt, 
gestadiglyk, onophoudelyk. 

Continuer , v. a. etn. Aenhouden, 
vervolgen , agtervolgen ; vervoorderen ? 

voortvaeren, volkerden. Onla continué 
receveur. Men heéft hem rentmeester 
ingckoôzen of laeten blyven. — v. n. 
Dueren. — v.r. Vervoorderd worden , 
v. pass. voorigaen, v. n. Cet ouvrage 
se continue. Dat werk gaet voort. 

Continuité , 5. f. FOURS egtere 
voiging. 
ontinüment , «dv: Zonder ophou- 
den, aeneen. 

Contondant, ante, adj. ( heelk.) 
Kneuzend, pletterend. 
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Contormiate, adj. f. Médaille eon- 
vorniate. Geranden gedenkpenning. 

Contorsion, s. f. Vringing, omvrin- 

ing (van eenige deelen des lichaems). 
Douner une centorsion à la vérité. 
Eenen draey aen de waerhexd geéven. 
— (zoëk) Grimace. 

Contour, s. »m. Omtrek, oïakring, 

omloop. 

 Contourné, ée, adj. Jambes con- 
tournées. Scheeve beenen. — ( x0ek) 
Turbiné , ée. 

Contourner , v. a. ( schilderk. ) Om- 
trekken, omschryven, de omitrekken 
van een lichaem maeken. 

Contract, s. m. (zoek ) Contrat. 

Contractans, s.m"».pl, Contractanten, 
die een verdrag of verbintenis aengaen. 

Contractant, ante, adj. Overeenkod- 
mend, verdrag maekend. . 

Contracte, s. ef adj. f. ( spraekk.) 
V'ervoeging van twee vocaelen in eene. 

Contracter, v. a. Maeken, aengaen, 
sluyten. Contracter un mariage. Een 
houwelyksluyten oftrouwen.Contracter 
des dettes. Schuld maeken. Contracter 
une maladie. Eene ziekte krygen. Con- 
tracter une mauvaise habitude. Eene 
kwaede gewoonte aenneëémen. Contrac- 
ter une obligation envers quelqu'un. 
Tot iemand verpligt worden. — (na- 
tuerk.) Doen ineenkrimpen. — v. n. 
Een verdrag maeken, eene. overeen- 
komst aengaen. Il a contracté avec son 
frère. Hy heéft met zynen broeder een 
verdrag gemaekt. — v. r. ( geneésk. ) 
Ineenkrimpen, v. n. 

Contractile , adj. Inkrimpend. 

Contractilité, s. f, Inkrimpbaerheyd. 

Contraction, s. f. (geneésk.) Zn- 
krimping , kramp, saementrekking der 
zénuwen ; — (spraekk. ) verkorting 
van syllaben, brenging van iwee sylla- 
ben in eene. 

Contractuel, «lle, adj. (recht ) 
Doûr verdrag vastgesteld, by verdrag 
 bedongen. | 

Contcacture, s.f. (bouwk.) #er- 
dunning der zuylen naer boven, s. f. 
spitsen opgang der zuylen, s. m. 


où ee oo 


Contradicteur, s. m. Tégenspreéker, | 


tégenzegger. 

Contradiction, s. f. T'égenspraek, 
tégenzegging ; — tégenstrydigheyd. Es- 

it de contradiction. Dwarsdryver , 
wargeest. Tomber en contradiction. 
Zich tégenspreéken. 

Contradictoire , adj. Tégenstrydig , 
tégenstrydend, tégenzeggelrk. Arrêt 
contradictoire. ( recht ) FJ’onnis des 
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réchiers in het byweésen van tueé 
É hen ty En. 

ontradictoirement, adv. T'égenstry- 
dende , tégenstrydiglyk ; — (recht) 
in het byweézen van partyën. 

Contraignable , adj. (recht) Duwing- 
baer tot betaeling. Uontraignable par 
corps. Dwingbaer tot gevangenis. 

ontraindre, v. a. irrég. (Je con- 
trains, tu contrains, il contraint ; nous 
contraignons , vous contraignez, ils 
contraignent. Je contraignois ; nous 
contraignions. Je contraindrai. Con- 
trains. Que je contraignisse. Contrai- 
gnant ; contraint, amte) Dwingen, 
noodzaeken ; — (fig. ) (van kléederen 
enz. spreék.) kKlemmen, benauwen, 
spannen, drukken ; — v:r. Zich zelven 
geweld aendoen , zich in{oomen. 

Contraint, ainte, adj. Gedwongen, 
geklemd, gespannen, geprangd ; — 
gevrongen, styf. 

Contrainte, s.f. Dwang, s. m. be- 
dwang, s. n. intooming , beteugeling , 
s. f. Sans oontrainte. Ongedwongen , 
vry , zonder dwang. — Dwangbrief. 
s. m. — ( van kleederen enz. spr.)}) 
benauwing, pranging, s. f. Contrainte 
par corps. (recht) #’onnis om iemand 
gevangen te neémen. Contrainte par 
saisie de biens. F’onnis om iemands 
goederen in beslag te neëmen. 

Contraire, adj. T'égenstrydend, té- 
gen, tégenstrydig , strydend , strydig ; 
— nadeelig , schadelyk. — s.m. Het 
tégenstrydig, tégendeel, s. n. tégenstry- 
dige zaek, s. f. Au contraire. În 
tégendeel. 

Contrariant , ante, «dy. Tégenspreé- 
kend , tégenzeggend , tégenstreévend. 

Contrarier, v. a. et n. ( word gecon]. 
als Confier) Tégenspreéken, tégen- 
zeggen ; — tégenstreéven, légenstrib- 
belen. 

Contrariété, s. f. T'égenstrydigheyd, 
strydigheyd, verkeerdheyd ; — tégen: 
streéving , légenstribbeling. 

Contraste, s.m. Verscheydenheyd ; 
strydigheyd, s. f. verschil in voérwer- 
pen, Sn... | 

Contraster, v. a. Faire un contraste. 
V'erscheydenlyk vertoonen, doen ver- 
schillen. — v. n. Verschillen, tégen- 
strydig zyn. 

Contrat, s. m. Verdrag, 8. n. over- 
eenkomst, 8. f. Contrat de mariage. 
Houwelyksche voérwaerde. Contrat de 


louage. Huerceël, huercedulle. 


Contravention, s. f. Overtreéding, 
verbreékirg. 
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Contre, sh (reg. accus.) Tégen. T'égenspreéken » tégenzeggen. — v. a. 
e 


— s: m. Dire le pour et le contre. Het 
vor en tégen zeggen. 
Contre-allée, s. f. Zrdreéf. 
Contre-amiral (plur. contre-amiraux) 
s.m. Schoutbynagt. 
Contre-appel, s. m. ( schermk. ) 
Loosheyd tégen loosheyd, tégenstrydige 
beweéging, 8. f. | 
Contre-approches, s. f. plur. ( oor- 
logs w. ) Z'égenloopgraeven. 
ontre-balancer, v. a. Évenaeren , 
eëgen, ophaelen, tégenweégen. 
* Contreaude , #. f. Marchandises de 
<ontrebande. Ferboédene goederen , 
onvrye goederen, s. n. plut. Faire la 
contrebande. Sluykhandel dryven, met 
verboôdene waeren handelen. 
Contrebandier , ière, s. m. et f. 
Sluykhandelaer , die met verbodene 
goederen handelt. 
Contre-bas, adv. (bouwk.) Opwaerts, 
van benéden naer boven. 
Contre-basse, s. f. (speéltuyg) Dob- 
belen bas, s. m. Groote basvioo!, s. f. 
Contre-batterie, s. f. T'égenbaitery, 
tégenbeukery. 
À contre-biais, adv. Ferkeerd, ave- 
regts. 
. Contre-bites, s. f. plur. (schippers 
w.) Bétingskniën, stuynders. 
Contre-boutant , s. m. ( bouwk. ) 
Schuynse tégenpilaer, frrt, s. f. 
Contre-bouter , v. a. (bouwk.) Met 
fryten of tégenpilaeren voérzien. 


Contrecalquer, v. a. (plaetsnyders 


w.) Eenen tégenafdruk afteekenen. 

Contre-carêne, s. f. ( schippers w.) 

Tégenkiel. 

ontrecarrer, v. a. T'égenstribbelen, 
tégenstreëéven , tégenstryden , dwars- 
boomen. 2 | 

Contre-charme, s. m. Tégentoove- 
dé: 8 f | 

ontre-châssis s. m. Raem die tégen 
eene andere raem gezet word, s. f. 

Contre-clef, s. f. (bouwk.) T'égen- 
Huytsteen, s. m. | . 

Contre-cœur , s. m. Haerdplaet , 
yzere plaet in eene schouw ( daer men 
‘vuer légen stoôkt) s. f. À contre-cœur. 
Onwilliglyk, met tégenzin. 

Contre-coup, s. m. Weérslag, weëér- 
sluyt, weérsprong. | 

Contredanse, s. f. Tégendans, 

“s. m. 

Contredire, v. a. et n. irrég. ( word 
geconj. als Dire, bebalven in den 
tweeden persoon plur. van het præsens 
indicat. waer het heëéft vous contredisez) 
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(recht ) Wéderleggen, beantworden. 
‘Contredisant, s. m. (recht ) Beani- 
woôrder ( der stukken die de tégenparty 
ingebragt heëft ). | 
Contredisant, anté, adj. 
spreékend, tégenzeggend. 

. Contredit, s. m. T'égenspraek, tégen- 
zegging, 8. Ÿ. — s. m. plur. (recht) 
Wéderlegging , beantwoôrding ( der 
stukken die doôr de tégenparty inge- 
bragt zyn)s.{f. | | 

Contrée , s. f. Gewest, land, 5. n. 
landstreék, s. Î. 
Contre-écaille , ‘contr’écaille, s. f. 

Het onderste van eene schelp, s. n. 

Contre-écarteler , contr’écarteler , 
v. a. (word geconj. als Appeler) (wa- 
penk.) Een der vier deelen van een 
schild in vieren verdeelen. 

Contre-échange , contr’échange, $. 


Tégen- 


m. Tégenruyling, s. {. 


Contre-enquête, s. f. (recht) Tégen- 
onderzoek, s. n. 

Contre-épreuve, s. f. ( plaetsnyders 
w. ) T'égenafdruksel, s. n. 

Contre-épreuver, v. a. Een tégen- 
afdruksel of wéderdruk maeken. 

Contre-espalier, s. m. Latwerk om 
boomen tégen op te leyden, s. n. ° 

Contre-extension, s. f. (heelk.) Té- 
genrekking. 

Contrefaçon, s. f. Namaeksel, s. n. 

Contrefacteur, s. m. Nadrukker (van 
een boek ). 

 Contrefaction, s. f. Nadruksel, s. n. 
nadruk, s. m. 

Contrefaire, v. a. irrég. ( word ge- 
con). als Faire) Namaeken, nabootsen, 
nadoen , naüepen ; — nadrukken. Con- 
trefaire un livre. Een boek nadrukken. 
— Leelyk maeken, mismaeken. — uv. r. 
V’eynzen. | | 

ontrefaiseur , s. »m. Namaeker, na- 
bootser, nadoender. | 

Contrefait , aite, adj. Nagemackt. 
Ouvrage contrefait. ÂVamaeksel. — 
Mismaekt. 

Contre-fanons, s. m. plur. (schippers 
word. ) Vokgordingen. | 

Contre-fenêtre, s.f. Dobbele venster, 
tégenvenster. 

Contre-fente , #. f. (heelk.) Tégen- 
breuk , tégensplyting. 

Contre-fiches, s. f. Re ( bouwk. } 
Kruysbanden, s. m. plur. | 

Contre-finesse , s. f. Tégcnlist. 

Contrefissure , ( zock ) Contre-fente. 

Contre-flambant, ante, adj. (wapen- 
k.) Tégenvlammen opwerpend. 
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Contre-fort, s. m. (bouwk.) T'égen- 
muer, steunmuer, schobrmuer. 


Contre-fruit, s. 7. (bouwk.) Yéder-: 
waertsche vermindering, vermindering 


der dikte van eenen muer van boven 
naer onder, 8. f, 
Contre-gage, s. m. Tégenpand. 
Contre-gager, v. a. Tégenpand geé- 
ven; — tégenpand neëmen. 


Contre-garde, s. f. ( vestingbouwk. ) 


Dryhoekige borstweéring ( tot dekking 
van een boluerk ). — s. m. ( munters 
. w.) Boekhouder der muntstoffen | die 
men in de munt brengt om aldaer ge- 
smolten te worden). 


Contre-hacher, v. n. ( plaetsnyders 


w.) De schaduwe doôr kruystrekken 

‘verdonkeren ( op eene kopere plaet). 
Contre-hachure, s. f. ( plaetsnyders 

w.) Verdonkering der schaduwe doôr 


kruystrekken (op eene kopere plaet). 


Contre-häâtier, s. m. Staende spityzer 
met verscheydene haeken, s. n. 


Contre-haut, adv. (bouwk. ) Néder- 


waerts, van boven naer benéden. 
Contre-hermine , s. f. ( wapenk. ) 


Zuwart veld met zilver gespikkeld, 


Contre-jour, s.m. V'alsch licht, s. n. 


‘À contre-jour. T'égen den dag, tégen 
het licht. 


Contre-jumelles, 5. f. plur. (metsers. 


w.) Steene wangen \ in een rioôl). 
Contre-lames, s. f. plur. Voettreéden 
( van een weéfgetouw ). 


Contre-latter, v. a. (timmermans w.) 


Tégenlalten op een dak leggen. 

ontre-lattes, s. f. plur. (timmer- 
mans w.) T'égenlatten ( op een dak ). 
 Contre-lettre, s. f. (recht) Tégen- 
brief, brief waer by eenen vocrigen 
brief geheelyk of ten deele vernietigd 
word, s. m. 

Contre-maitre, s. m. Hoogbootsman, 
onderstuerman, (op een schip) — mees- 
tergast ( in eene reedery ). 

ontremandement, s. m. Terug- 
roeping , 8. Ê. tégenbevel , s. n. 

Contremander, v. a. T'égenbevel geé- 
ven, afzeggen ; — terugroepen. 

Contre-marche, s. f. Terugtogt, 
tégentogt, s. m. 

Contre-marée, ,s. f. Tégenstroom, 
s. ID. 

Contre-marque, s. f. Tégenteeken , 
tégenmerk , s. n. 

Contre-marquer, v. a. Tégenteeke- 
nen, een légenmerk ergens op zellen. 

Contre-mine, s. f. ( oorlogs woord) 
Tégengraeving, tégenmyn. 


| party. Contre-parlie 
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Contre-miner , v. a. :(oorlogs w.) 
Tégengraeven, tégenmynen: ,Qontre- 
miner les menées de quelqu'un. (fig. ) 
Temands heymelyke gangen verydeien. 
Contre-mineur,.s. m. (-o6rlogs w.) 
T'égengraever, tégenmyner. 
ontre-mont, adv. Gravir contre- 
mont. Eenen berg opklimmen. À contre- 
mont. Opwaerts, tégen den straom (van 
eene rivier ). | : 
Contre-mur, s. #. Tégenmuer, dob- 
belenmuer. | 
Contre-murer, v. a. Eenen muer 
verdobbelen, eenen téyenmuer macken. 
Contre-ongle, s..#. (jagt) V’erkesrd 
spodr, 8. n. ” 
Contre-ordre , s. .m. Tégenbeuel , 
8. n. | : 
__ Contre-ouverture, s. f. ( heelk. ) 
Werking die men doet in de wonden 
om ze van den etter te zuyveren. 
Contre-palé, ée, adj. (wapenkonst). 
T'égen èlkander gepaeid. 
ontre-partie, s.f. (muziek) Tégen- 
d'un -compte. 
(koopmans w. ) Het tégenboek houden. 
Contre-passant, ad). m. ( wapenk. ) 


T'égen eikander strydend. 


ontre-percer, v. a. T'égenbooren. 
Contre-peser, v. a. (word:geconj. als 
Peser ) ( zoek ) Contre-balancer. 
Contre-pied, s. m. Tégendeel, het 
tégenstr ,; > 8. N. 
Contre-pleige, s. m. (recht) Eenen 
die voor den borg instaet. 
Contre-plejger, v..a. (recht) J’oôr 
den borg instaen. | 
Contre-poids, s. m. T'égenwigt, tégen 
gewigt, s. n. Ce défaut fait un grand 
contre-poids à son mérite. Dat gebrek 
krenkt zcer zyne verdienslen. 
Contre-poil, #. m. Tégenkant va 
het hair. À contre-poil. Tégen het hair 
op; — o00k (fig. } verkeerd. Prendre 
une affaire à contre-poil. Eene zaek 
verkeerd opvatten. | 
Contre-point, s.m". (muziek) Tégen- 
gezang, s. m. zetkonst, s. f. 
Contre-pointer, v. a. Eeneslofÿfe aen 
wéderzyde stikken; — (fig. ) tégen- 
spreéken , tégenzeggen. Contre-pointer 
u canon. Kanon tégenstellen. | 
Contre-poison ,.s. #1. Tégengift, té- 
genvergifi, s. n. 3 
Contre-porte, s. f. Dobbele poort of 
deur. 
Contre-porter, v. a. (z0ek) Colporter. 
Contre-porteur ( zoek) Colporteur. 
Contre-poser, v. a. Ecnen post ver- 
keerd overdraegen (in eene.rékening ). 
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Contre-poseur, #. m. (metsers w.) 
Werkman, die de zwaere steenen, die 
opgetrokken worden, op hunne vasle 
plaets legt. 

Contre-position, +. f. Ferkeerde over- 
dragt van eenen post (ineenerékening). 

Contr’épreuve, s. f. (plaetdrukkers 
w.) Overdruk, s. m. tégendruksel ; 
overlegsel (van eene print) 8: n. 


Contr’épreuver, v. a. (plaetdrukkers 


w.) Eenen overdruk of tégenafdruksel 
van eene print maëken. | 

Contre-promesse, s. f. T'égenbelofte, 
s. f. chip? dat eene voérige belofte te 
niet doet , s. n. 

Contre-queue d'aronde, s. f. (ves- 
tingbouwk.) Dobbelen zwaluwsteért, 
s. M. 

Contre-quille, s. f. (schippers w.) 
Kolsem, dobbele Le ne 

Contre-rampant , ante, adj. (wapen- 
k.) Tégen elkander kruypend. 

Gonire-retable, s. m. ( bouwk. ) 
Gedeelte van eenen autaer waer tégen 
gemeenelyk eene schildery word ge- 
plaelst, s. n. 

Contre-révolution, s. f. T'égen- 
staetsomwenteling. 

Contre-révolutionnaire , adj. Tégen- 
staetsomwentelingsch. — s. m. Tégen- 
staetsomwentelaer. | 

Contre-ronde, s. f. (oorlogs w.) 
Tégenronde, nagtwagt, die tégen eene 
andere de ronde doet. | 

Contre-ruse ( z0ek) Contre-finesse. 

Contre-sabords, s. m. pl. (zee-oorlogs 
w.) Deuren der geschutgaten, s. f, pl. 

Contre-salut, s. m. (schippers w.) 
Tégengroet ( met het geschut ). 

ontre-sanplon , s. m. Zadelriem 
om. den buykriem van een peërd vast 
te riemen. 

Contrescarpe, s. f. Buytenkant der 
graft (eener vesting ) s. m. 

ontre-scel , s. m. Tégenzégel , 
kleynen zégel. | 

Contre-sceller, v. a. T'égenzégelen, 
den tégenzégel opstellen. 

ROnHe Rene s. m. T'égenteekening, 
s: f. 

Contre-sens, s. m. Verkeerden in. 
À contre-sens. J’erkeerdelyk, averegts, 
adv. — Averegtschen kant (van eene 


se ). 
ontre-signer, v. a. T'égenteekenen, 
leeger teekenen. 
ontre-tailler, v. a. (houte plaet- 
snyders w.) Kruyssneéden maeken. 
Contre-tailles, s. f. pl. (houte plaet- 
snyders w.) Krigssneéden. 
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Gontre-temps, s#. m. Onverwagt loe- 


val, s. n. ontydige daed, 6. f. Tomber 
dans un contre-temps. lets van onpas 
doen. À contretemps. Ontÿdig , te. 
onpasse , adv. | 
Contre-tirer, v. a. (teekenk.) Een 
tégenafdruksel of weérdruk maeken ; 


— doôrtrekken om de zelve teekening 


te hebben. 
Contre-tranchées , s. f. pl. (oôrlogs 
w.) Tégenloopgraeven. : 


Contrevallation, s. f (oôrlogs w. )' 


Omwalling, tégenborstweéring (om zich 
vor de uytvallen der belégerden te 
dekken ). | 


Contrevenant, ante, s. m. et f. 


(recht) Overtreéder : overtreédster. 
Contrevenir, v. ‘n. irrég. ( word 
geconj. als F’enir) Overtreéden, v. a. 


Contreenir aux loix. De wetten over- : 


treéden. | 

Contrevent , s. m. Windschutsel, 
schutsel of blind voér de vensters tégen 
den wind, waterblad-, s. n. slag- 
venster, 8. f. 


Contreventer, v. a. Tégen den wind’ 


ondersteunen. 

Contre-vérité, s. f. Tégenwaerheyd, 
réde die verkeerdmoetverstaen worden. 

Contre-visite, s. f. T'égenbezoek, s. n. 

Contribuable, adj. Schatbaer, schat- 
tingbaer, aen schatting onderworpen. 
— s. m. Lastgelder. 

Contribuer, v. n. Toebrengen, hel- 
pen, toedoen. Il a contribué beaucoup 
à ma fortune. y heéft veél geholpen 
tot myn geluk. — Opbrengen, schat- 
ting geëéven. Toute la province a con- 
tribué pour l'entretien des gens de 
guerre. Het geheel landschap heëéft 
geld opgebragt tot het onderhoud van 
krygsvolk. : | 

Contribution, s. f. Schatting; — 


brandschatting. Les voleurs l'ont mis. 


à contribution. De dieven hebben hem 
zyn geld afgenomen. Cet auteur a mis 


beaucoup de livres à contribution pour . 


faire son ouvrage. Deëzen schryver 


heëft uyt veéle boeken zyn werk byeen- 


geraept. 

Contrister, v. a. Bedroeven, bedroefd 
maeken. 

Contrit, îte, adj. Berouw hebbend, 
bedrocfd, droevig. | 

Contrition, s. f. Volmaekt berouw, 


8. n. 
Contrôle, s. m. Tégenboek, s. n. — 
keurstempel (op goud en zilver) s. m. 
Conirdl 
stellen ; — den Kkeurstempel op goud 


L 2 


ler, v. a. Op het tégenboek, 
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en zilver slaen. — v. a. et n. (fig.) 
Berispen, beknibbelen. | 

Contrôleur, s. m. T'égenboekhouder. 

Contrôleur , euse, s. m. et f. (gem.) 
Berisper, knibbelaer ; knibbelaerster. 

Controuver, v. a. lets valsch uytvin- 
den of verzinnen. Ce sont des choses 
quon a controuvées pour le noircir. 

at zyn vdlschhéden die uylgevonden 
zyn om hem te bekladden. 

Controverse, s. f. Geloofsgeschil , 
s. n. ziniwisting over het geloof; — 
twistréde , 8. f. 

Controversé, ée, adj. Betwist, daer 
over getwist word. 

Controversiste, s. m. Schryver die 
over geloofspunten twist. 

Contumace, s. f. (recht ) F’erstek, 
verzuym (om voér den rechter te ver- 
schynen) s. n. Condamner par cpntu- 
mace. By verstek vonnissen. 

Contumace, contumax, adj. et subst. 
Die zich versteékt of niet verschynt 
(ra dat hy vor het gerecht is gedaegd). 

Contumacer , v. a. (recht) By ver- 
slek vonnissen. 

Contus, use, adj. Gekneusd, ge- 
blutst. 

Contusion, s. f. Kneuzing, blutsing. 

Convaincant, ante, ad. Overtuy- 
gend, overrédend. 

Convaincre, v.*a. irrég. (word ge- 
eonj. als f’aincre) Overtuygen, over- 
rédenen. j 

Convalescence, s. f. Béterschap , 
herstelling (urt eene ziekte ). | 

Convalescent, ente, adj. 4en de bé- 
tere zyde , uyt eene zickle opgestaen. 

. Convenable, adj.Behoorlyk, gevoege- 
lyk, betnemelyk, gelykmaetig. 

Convenablement, adv. Behoorlyk, 
betaemelyk, naer behooren, gevoegelyk. 

Convenance, s. f. Gelykvormigheyd, 
overeenkomst, gelykmaetigheyd; — 
behoorlykheyd, gevocgelykheyd, betae- 
melykheyd, geschiktheyd. 

Convenant, ante, adj. (oud) Ge- 
voegelyk, betaemelyk. 

onvenir, v. n. irrég. (Word gecon]. 
als Venir en met étre) Overeenkoômen, 
overeenstemmen, afspreéken, eens wor- 
den, eens zyn. Nous sommes convenus 
de cela. Wy zyn hier in overeengekod- 
men. Ces deux personnes se convien- 
nent. Die iwee persoonen koômen wel 
overeen , zyn van den zelven aerd. — 
( word met avoir geconjugeérd) betae- 
men, behoorlyk zyn, passen, voegen. 
Cette charge auroit convenu à votre 
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gepast. — v. tmpers. Il convient. Het 


belaemt, het is geraedzaem. 
Conventicule , s. m. Ongeëbriofde 
je rendus PA E 

onvention , s. f. Verdrag, s. n. 
overeenkomst, vergadering, 6. Ÿ. — 
Faire une convention. Éen verdrag 
aengaen. | 

onventionnel, elle, adj. Bespro- 
ken, bedongen, waer over men çens 
geworden is. 

Conventionnellement , ad. 
verdrag. 

Conventualité, s. f. Kloosterbroeder- 
lykherd, s. {. kloosterlyken staet, s. m. 

Conventuel, s. 1. Kloosterling die 
recht heëft van in het zelve klooster 
altyd te woonen. 

Conventuel, elle, adj. Kloosterlyk. 

Conventuellement, adv. Kloosterlyk. 

Convergence, s. f. (meétk.) Sae- 
menlooping van twee liniën; — (ge- 
zigtk. ) byeenkomst der straelen in het 
middenpunt. 

Convergent, ente, adj. ( meétk. ) 
Lignes convergentes. Saemenloopende 
liniën. — (gezigtk.) In het middenpurt 
byeenkoômend. Les verres convexes 
rendent les rayons convergens. De 
bolle glazen verzamelen of trekken de 
straelen in het middenpunt. 

Converger, v. n. (gezigtk.) ( van 
straelen spr.) Zich in het zelve punt 
vereenigen. 

Convers, erse, adj. Frère convers. 
Lcekebroer. Sœur converse. Leekezus- 
ter. Proposition converse d’une autre. 
(rédek. ) ekeerde voérstelling. 

Conversable, adj. (weynig in ge- 
bruyk) Lieftallig, aengenaem in de 
verkeering. | 

Conversation, s. f. Omgang, wan- 
del, s. m. verkeering, saemenspraek, 
8. f. gespreék, 8. n. 

Converser, v. n. Omgaen, omgang 
hebben , verkeeren, gemeenschap hou- 
den. S'entretenir familièrement avee 
quelqu'un. Met iemand een gesprek 
houden. 

Conversion, s. f. Verandering, ver- 
wisseling (van eene zaek in eene andere) 
— (fig. ) bekeering ; — (oôrlogs w.}) 
omkeerende beweéging van eenen hal- 
ven kring. 

Converti, ie, adj. Bekeerd. — gubst. 
Bekeerden. | 

Convertible, adj. F’eranderbaer, dat 
veranderd kan worden. 

Convertir, v. a. Veranderen; — 


Met 


fils, Die bediening had uwen zoûn wel | (fig. ) bekeeren. 


CON COO 


Convertissement, s. nm. Verandering, 


verwisseling ; — (munters w.) smelting, 
(van geldstukken om er andere van te 
maeken) 6. f. 

Convertisseur, s. m. (gem.) Be- 
kecrder. 

Convexe, adj. Bol, bolrond, urt- 
geboôgen, uytwendig rond. 

Convexité , s. f. Bolheyd. 

Conviction, s. f. Overturging, s. f. 
overtuygend bewys , 8. n. 

Convié, ée, adj. Genood. — s. m. 
Gast , genooden. 

Convier, v. a. (word geconj. als 
Confier) Noodigen, nooden. 

Convive, s. m. Gast , genooden. 

Convocation, s. /. Byeenroeping, 
&eroeping. 

Convoi, s. m. Geleyde, s. n. 
toevoer, s. m. Convoi funèbre. Lyk- 
begangenis. 


Convoitable, adj. (oud) J#ensche- | 


dyk, wenschbaer. 

Convoiter, v. a. Bégeéren, sterk ver- 
dangen. 

Convoiteux, euse, adj. (oud) Be- 
geérig. : 

Convoitise, s. f. Begeérlykheyd, on- 
maetige begeërte. 

Convoler , v. n. (recht) Convoler 
en secondes nôces, convoler à un 
second mariage. In een tweede hou- 
welyk treéden, een tweede houwelyk 
aengaen , hertrouwen. 

onvoquer , v. a. Beroepen, byeen- 
roepen , beschryven , dagvaerden. 

onvoyer, v. a. (word geconj. als Em- 
plorer) { schippers w. ) J’ergeleyden. 

Convulsé , ée, adj. (geneésk.) Fan 
stuypen aengerand, die stuypen heéft. 

Convulsif, ive, adj. ( geneésk. ) 
Opkrimpend, saementrekkend;—stuyp- 
verwekkend. Mouvemens convulsits. 
Stuyptrekkingen. 

Convulsion, s. f. Krimping of sae- 
mentrekking der zénuwen, stuyp. Cou- 
vulsions intérnes. Binnenstuypen. 

Convulsionnaire, s. m. Die stuypen 
hcéft. — s. m. plur. (naem van zékere 
geestdryvers ) Stuyptrekkers. 

Conyse, s. f. (30ek) Conise. 

Coobligé , s. m. (recht) Médever- 
pligten, médeverbonden. 

Coopérateur, trice, s. m. et f. Mé- 
dewerker : médewerkster. 

Coopération, s.f. Médewerking. 

Coopérer , v. n. Médewerken. 

Cooptation , s. f. ( schoclw. ) Fer. 
kiezing , aenneéming. 

Coopter, v. a. (schoôlw.) F'erkie- 
zen , aenneémen. 
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cp s. m (boomhars ) Copal. 
opartageant, ante, adj. Méde- 
deelend. — s. m. Médedeelgenoët, 
eat 
sopeau, s. m. Spaender, schaef 
, $. m. splinter, krol, s.f. 
Copenhague, (stad) Coppenhagen. 
Copermutant, s. m. Die eengeestelyk 
t met een ander ruyli. 
opie, s. f. Afschrift, naschrift, 


8. n. — nabootzing, namaeking, s. f. 


— ( boekdrukkers w.) schrift volgens 
het welk den lettersetter zet, s. n. 

Copier, v. a. (word geconjug. als 
Confier.) dfschrrven, naschryven, uyt- 
schryven ; — rabootsen, namaeken. 

Copieusement, adv. (van eéten, 
drinken, pissen enz. spreék. ) Feé!, 
overvloediglyrk. | 

Copieux, euse, adj. (van eéten, 
drinken, pissen enz. spr. ) Overvloedig. 

Copiste, s.m. Uryitschryver, naschry-- 
ver; — namæker, nabootser. 

Copou, s. m..Zeer geagt lynwaet 
in China. 

Copreneur, +. m. Médepagter, mé- 
dehuerder. 

Copropriétaire , s. m. et f. Méde- 
eygenaer, médebeziller : médebezitster, 

Copte, copthe, s. m. Naem van 
zékere christenenin Egypten.La langue 
copte. De oude égyptische tael. 

Copter, v. a. Kleppen. Copter la 
cloche. De klok kleppen. 

Copulatif, ive, adj. ( spraekk. } 
Conjonction copulative. Koppelwoérd, 
voegwoérd. 

Copulation, s. f. (geestelyk recht } 
Copulation charnelle. Fleeschelyke 
gemeenschap. 

Copule, s. f. (rédek.) Aeneenvoeging, 
saemenpaering, 8. f. verbindingswoôrd, 
8. n. 

Coq, s. m. (spreék uyt kok) Haen ; 
— windhaen, weérhaen ( op eenen 
toren). Coq de joùte. Kamphaen, 
vegthaen. Coq de bruyère. Ouërhaen, 
berghaen. Coq d'inde. Kalkoenschen 
haen. — (horlogiemaekers w.) Lof 
of kloëf van een uerwerk. Coq:de 
jardin. (plant) Kost, kostkruyd. 

Coq-à-l'âne, 5. m. (heëéft geenen 
plur. ) (gem.) Rédevoering die niet 
aeneenhangt, s. f. van den os op den 
ézel, van het een op het ander. 


N B. In de wocrden aldus » getee- 
kend, word qu als £ uytgesproken. 


» Coquard, s. m. (gem. ) Ligtveér- 
digen gryzaerd; — sot, babbelaer, 
s. m. slegthoofd, s. n, 
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_» Coque, s. f, Eyérschael , s. f. 
eyér-dop, s. m. Coque de noix. Vote- 
dop, s. m. noôteschelp , s. f. Coque 
d'un ver-à-soie. Tonneken of spinsel 
van eenen zyworm, s. m — (|schippers 
w.) Kink, s. f. draey (in eene koord) 
#. Me 

» Coquelicot, s. m. (plant) Roode 

kornbloem , klapperroos, kollebloem , 
© kankerbloem, koôrnroos, s. f. rooden 

heul, wilden heul, s. m 

» Coqueliner, v. n. (van haenen spr.) 
Kraeyën. 
» Coquelourde, s. f. (plant) Keuken- 
kruyd, windkruyd, s. n. keukenschel, 
se. f. Coquelourde des jardiniers. 

( bloem ) Christus-oogen, jenette. 
 » Coqueluche, s. f. (kwael) Kiek- 
_hoest, kinkhoest, s. m, — (oud, soort 
van kap) Îlest la coqueluche de la ville. 

(gem.) y is in aenzien in de slad. 

x Coqueluchon, s. m. Soûrt van kap. 
» Coquemar, s. m. Moor, s. f, kétel 

(om water in te koôken) s. m. 

» Coquerelle, s. f. (z0ek) Coquéeret. 

» Coquerelles, s. f. pl. (wapenk.) 
Groene hazelnoôten. 

» Coqueret, s. m. (plant) Winter- 
kers , joôdenkers , blaeskers, s. {, krie- 
ken over zee, s. f. plur. 

» Coquerico, s.m. Haenengekraer, 

s. n. 

»  Coqueriquer, v. n. (van haenen 
_spr.) Araeyën. 


uâtre, s. m. Half gelubden |, 


» Coqueron, s. m. (schippers w.) |: 
. Voéronder, kamerken (in kel voôrste |. 


der kleyne schépen) s. n. 

» Coques, s. f. plur. ( smids w.) 
V'eéren (van een slot waer doér de 
schoôt of schof in de kram springt. 

+ Coquesigrue, s. f. Zeehoérnÿe, 
s. n. zéeschelp, 8. Î. — s. f. plur. 
( fig.) Praeÿjes vor den vaek, s. n. 
plur. kaelighéden, s. f. plur. 

» Coquet, ette, adj. et subst. Ligt- 
veérdig , die zoekt te believen. | 

.» Coqueter, v. nr. (word geconj. als 
Jeter) (gem.) Ligtveëérdig zyn, 20e- 
ken te believen. 


» Coquetier, s. m. Eryérverkooper ; 


— wildverkooper, s. m. — schaelltje 
(om een ey urt den dop in te zetten)s.n. 
» Coquetterie, s. f. Ligtveérdigherd. 
» Coquillage , #. m. Schelpuisch , 
s. m. — allerley schelpen, s. f. plur. 
— schelpwerk , s. n. 
» Coquillart, s. m. Laeg vol schelp- 
kens.(in de steenmynen) s. f. 


\ 
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» Coquille, s. f. Sekelp, s. f. hoérn- 


FE zechornÿje , s. n. Coquille de 
t. 


Jacques. St. Jacobs schelp. — Kiep 
(van eene deurklink) 8. f. Coquille 


d'œuf. Eyérschael. Coquille de noix. 


Noôteschelp. À qui vendez-vous vos 


coquilles ? (gem.) Wie meynt gy dat 


gy voir hebt ? 
» Coquillier, s. m. Ferzameling van 


.échelpen ; — verzamelplaets van schel- 
pen, s. f. 


» Coquillier, ière, ad). Pierre co- 
quillière. Schelpsteen , steen waer in 


 schelpen gevonden worden. 


» Coquin, ine, s. m. et f. Schelm, 
boef, deugniet, quyrt : ondeugende 


.vrouwspersoon. — adj. Vaddig, luy. 


» Coquinaille , s. f. Bende gurten. 

n Coquiner, v. n. (oud) den deug- 
niet speélen. 

” Jens s. f. (gem.) Schel- 
mery , deugnietery , quyrtery. 

Cor, cor au pied, s. m. Eksteroog, 
s. n. lykdoérn, s. m. Cor, cor de 
chasse. Horn, jagthoérn, waltho6rn. 


-Cor de mer. Zechoôrn, kinkhoôrn. 


À cor et à cri. Uryt alle zyne magt, 


- met groot geweld. 


Coracoïde, s. f. (ontleédk.) Uyt- 
was van het schouderblad gelykende 


æn cenen raevenbek, s. m. 


Corail (plur. coraux) s. m. (zee- 
gewas ) Korael, s. n. Corail de jardiu. 
(plant) Spaensche péper. 

Corailler, v. n. (spr. van raeven) 
Schreeuwen. 

Corailleur, s. "mr. Koraëlvisscher. 
Coralline, s. f. (plant) Koraelgewas, 
8. D. ù 

Corallé, ée , adj. (apotheékers w. ) 
Met korael, gemengd met koraeël. 

Corallin, ine, adj. (weynig in ge- 
bruyk) Koraelvervig, koraelagtig. 

Coralloïide, adj. Koraelagtig, aen 
korael gelykend. — 5. f. Wit koruel- 


-24ed, S. D. 


Corbeau, s. m. (vogel) Raef, raeve ; 
— (bouw-k.) no6f, neut ( daer eenen 


balk op rust) s. f. — (schippers w:) 


enterdreg, enterhaek, s. m. 
Corbeille, s. f. Korfken, s. n — 


s. f. plur. Schanskorven, s. m. plur. 


Corbeillée , s. f. Een korfken vol. 
Corbillard, s. m. Groote koets vor 


acht persoonen ; — (gem,) lrkkoets, 
8. f. 
Corbillat , s. m. ( vogel.) Jonge raef, 


sf. . 
Corbillon, s. m. Korfken, s. n. 


Corbin, s. m. (oud w. ) Ræef, s. 
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Bee de corbin. Haekappel ( aen eenen 
gaenstok). | 
"  Cordage, s. m. Touwwerk, 6. n. — 
touw, s. É het meëten van het brand- 
hout met eene louw, s. n. 

Cordager, v. n. Lyndraeyën, zeel- 
draey ën. 

Cordat,.s. m. Grofste lynwaet, « n. 

Corde, s. f. Koord, touw, lyn, 8. f. 
zeel,s. n. — sirop, s. m. Corde à 
boyau of de boyau. Snaer (van een 
speélituyg ) ook Peés ( van eenen bo6g 
enz.) — (maet van brandhout) Wis, 
s. f. Tabac en corde. Gesponnen tabak. 
Corde d’étoffe , corde de drap. Draed 
of kéting van stoffe, van laken. 

Cordeau, s. m. Lyn, meëllyn, s. f. 
draed ( die de metsers enz. gebruyken 
om in regte linie te trekken)s. m. 

Cordeler, v. a. (word geconj. als 
AA) Vlegten. 

ordelette, s. f. Koordeken, 8. n. 

Cordelier, #. m. Franciscaner monik. 

Cordelière, s. f. Zwart zyde hals- 
koordeken, s. n. — ( wapenk. ) rouw- 
gordelband: ( tot cieraed rondom de 
schilden der wéduwen ) s. m. 

Cordelle, s. f. (oud) Koordeken, 
lyntje, s. n. — (fig. ).aenhang, s. m. 
party, sf 

Corder , v. a. Zeeldraeyën, lyn- 
draeyën, touwen of koorden maeken ; 
— met koorden binden. Corder du 
tabac. Tabak spinnen. Corder du bois. 
Brandhout met de koorde meëten. — 
v. r. (van raepen, radyzen encs. spr. ) 


Taer, stokkig of houtagtig worden. v. n. | 


Corderie, s. f. Zeelbaen , lynbaen,, 
s. f. — het zeeldraeyën, s.n. 

Cordial, s. m. ( geneésk. ) Hert- 
sterking, s. f. hertsterkend geneés- 
middel , 8. n. 

Cordial, ale, «adj. Hertsterkend, 
verkwikkend, vervrolykend ; ook (e A 
hertelyk,goedhertig. Affection cor 4 
Hertelyke genégenherd. 

Cordialement, adv. Uryter herte, 
hertelyk, goedhertiglyk. 

Cordiahié, s. F Gocdhertigheyd', 
hertelykheyd. ; 

Cordier , s. m. Zeeldraeyér, Lyn- 
draeyér. 


Cordiforme, adj. (kruydk.) Hert.. 


vormig. 
Cordillas, s. m. Grof laken, s. n. 


der s. M. 

ordille, s. m. (visch) Jongen tonyn. 
Cordon, s. m. Rand, s. m. koord, 

s. f. snoer, s. n. — draed waer van de 
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(rondom de geldstukken) s. m. Cordon 
de troupes. Kéten van krygsvoik. 
Cordon ombilical of alleenlyk cordon. 
(ontleédk. ) Navelstreng , s, f. 

Cordonner, v. a. Vlegten, draeyën. 

Cordonnerie , s. f. Schoenmaekery , 
s. f. het schoenmaeken, s. n. — schoen- 
merkt, 8. Î. 

Cordonnet, +. m. Rygsnoer; — 
teeken op den rand der muntstukken , 
8. D. 

Cordonnier, s. m. Schaenmaeker. 

Cordouan, s. m. Spaenschleér , be- 
reyd geytenleér, s n. 

Cordouanier, s. m.. Spaenschleér- 
bereyder. 

Corée, s. m. ( dichtk. ) }oet van 
zeker grieksch of latynsch vers van 
eene lange en eene korte syllabe. 

Coriace, adj. Taey, langdraedig. 

Coriacé, ée, adj. Leéragtig. 

Coriaire, adj. Tot het huydevetten 
gebrurkelrk. 

Coriambe, s. m. (dichtk.) Foet 
van zéker grieksch of latynsck vers van 
twee korte syllabentusschen lweetlenge. 

Coriande, s. f. (zoek) Coriandre. 

Coriandre, s. f. (plant ).Aoriander, 
s. m. £orianderkruyd , 8. n. 

Coridale (plant) (z0ek ) Fumeterre. 

Corinthe, s. f. (stad) Corinthen. 

Corinthien, enne, adj. CorintiscA. 
Ordre coninthien. (bouwk. ) Corintisch 
orden. | 

Corlieu , s. m. (zaek) courlis. 

Corme , s. f. ( 30ek ) Sorbe. 

Cormier, s. #. (zoek) Sorbier. 

Cormoran, s. m. (vogel) Water- 


fes s. f. 
rnac, s. m. Leydsman der où- 
fanten. 

Cornachine, s. f. Buyksuyverend 
poeder, s. n. | 
_ Cornailler, v. n. (timmermans w.) 
Niet regt in malkander sluylen. 

Cornaline , s. f. (rood gesteente) 
Cornalyn, carneüôl. ie. 

Cornard, s. m. (schimpw.) Horn- 
draeger.  . : 

Corne, s. f. Hoôrn, s. m. Bêtes à 
cornes. Gehoôrnd vee , hoôrnbeesten. 
— Hoef (van een peérd enz. ) Corne 
de cerf, Hertshoôrn, s. m. gewigt van 
eenen hert, s. n. ook (plant) kerts- 
hoôrn , s. m. graevinnekruyd, 8. n. 
Corne d'abondance. Fruythoôrn. Ou- 
vrage à corne. ( vestinghbouwk. ) 
Hoôrnwerk. Corne d’Ammon, (natuer- 

ke historie) Æmmonshoérnije. Corne 


koorden worden gemackt; — rand | de vergne. (echippers w.) Gafe!.. 
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Corné, ée, adj. (kruydk.) Hard 

en gladdig als hoérn. , 
rnée , s. f. (ontleédk.) ÆHoérn- 
vlies van het 00g, s. n. 

Corneille, 5. f. ( vogel } Kraer. 
Corneille emmantelée. He A kraer. 
— (plant) (30ek) Lysimachie, 

Cornemuse, s. f. (speéltuyg) Doedel- 
aak, prpzak, s. m. moezel, zakpyrp, s. f. 

Cornéole > sf. (plant) kruypenden 
brem, s. m. 

Corner, v. n. T'oeten of tuyten op 
den hoôrn ; — met den hoôrn in het 
oor van eenen dooven spreéken. Corner 
aux oreilles de quelqu'un. ( gem. ) 
Jemand doér klappen laslig vallen. — 
(gem.) Ruyschen, tuyten. Les oreilles 
me cornent. Myne ooren tuyten. Les 
oreilles lui cornent. (gem.) Hy ver- 
staet alles verkeerd. Cette viande corne. 
Dat vleesch begint te bederven. — 
v, a. (gem.) Rugtbaer maecken, uyt- 
strooyën. 

Cornet, s. m. Hoérntje, s. n. post- 
hoôrn, tromphoérn, s. m. tromp, s. f. 
— peperhuysken, gerold papiere zaks- 
ken, s. n. — inktkoker , s. m. Cornet 
acoustique. Hoérn waer méde men in 
de ooren van eenen dooven spreékt. 
_ Cornet à ventouse. ( heelmeesters 
werktuyg) Kop (waer méde men bussen 
set) — dobbelkroes, dobbelhoôrn, 
s. m. — obli, toegerolde dunne wafel, 
s. f. — (schelp) kinkhoôrn, 6. m. 
kinkhoôrntje, s. n. 

Cornetier , s. m. Hoérnbereyder. 

Cornette , s. m. Standaerddraeger 
( der ruyterr ). 

Cornette, s. f. F'rouwe trekmuts ; — 
witte vierkante vlag (op het schip van 
den bevelvoerder eener vloôt ). 

Corneur, s.m. Tuyter op den hoôrn, 
hoérnblaezer. 

Corniche, s. f. (bouwk.) Kroon!yst. 

Cornichon, s. m. Horntje ; — kom: 
kommerken, agure{je, s. n. 

Cornier , ière, adj. (bouwk. }) Pi- 
lastre cornier. Hoekpilaster. 

Corniers, s. m. plur. (zadelmaekers 
w.) De vier hoekstylen (van de kap 
der koets ). 

Cornière, s.f Goël tusschen twee 
dakken, s. f. (schippers w.) kekstuk, 
s. n. voering, 8. Î. | 
_ Cornillas, s. ». (vogel) Het jong 
van eene kraey , 8. n. 

, Cornouille, s, f. (vrugt) Kornoelie. 

Cornouiller , s. m. Kornoelieboom , 
Xernocl/jeboom. à 

Cornu, ue, adj. Gehoérnd, die horns 


COR  . 

heëñft ; — dut hoeken of punten heëf. 
ben cornu. Site réde. " 

Cornue, s. f. (scheyk.) Xromhals, 
s. m. overhaelglas met eenen krommen 
hals, 8. n. 

Cornupède, adj. ( van dieren spr.) 
Gehoôrnd, met hoôrns. 

Corolitique, adj. (bouwkonst) Met 
loofwerk vercierd. 

Corollaire, s. m. (rédek.) 4ernhang- 
sel ; — (wisk.) gevolg, s. n. 

Corolle, s. f. ( kruydk. ) Bloem- 
krans, 

Corollifère, adj. (kruydk.) Bloem- 
krans draegend. 

Coronaire , adj. (ontleédk.) Artères 
coronaires. Xransslagaderen. | 

Coronal, ale, adj. (ontleédk.) Os 
coronal. Kroonbeen, been van het voér- 
hoofd. Suture coronale. Kransnaed, 
kroonnaed. Veine corônale. Xroon- 


Coroné, s. m. ( ontleédk.) Puntigen 
uytstek van het gebeente. 
Coronéole, s. f. (zoek) Cornéole. 
Coronoïde, adj. Kransvormig, kroon- 
vormig. Apophyse coronoïde. (ontleéd- 
k.) Xraeybeks uytsteksel. 
. Corporal, s. m. ( kerkelyk w. ) 
Korporaeldoek. 
Corporalier, s. m. (kerkelyk w.) 
Zak van den korporaeldoek. 
Corporation, s.f. Gild, ambagt, s. n. 
Corporéité , s. jf. ( schoôlw. ) 
Lichaëemelykheyd, eygenschap van het 
geëne lichaemelrk is. 
 Corporel, elle, adj. Lichaemelyk, 
lichaems. Bunition corporelle. Lyf- 


t- 
orporellement, adv. Lichaemelyrk, 
aen den lyve. 

Corporification, s. f. ( scheyk. ) 
Belichacming, werking die aen de 
geesten het zelve lichaem geéft het welk 
zy7 hadden vor hunne geestwording. 

Corporifier, v. a. (word geconj. als 
Confier) (scheyk.) Belichaemen, de 
geesten het lichaem doen aenneëmen 
dat zy hadden, eer xy zich van de 
zouten scheyden. — v. a. (schoolw. ) 
Een lichaem toeëygenen aen het geëne 
er geen heëft. — v. r. Bestandig wor- 
den, dik of styf worden, v. n. eèn 
lichaem krygen. 

Corporisation (zoek) Corporification. 

Corporiser, v. a. (z0ek) Corporifier. 

Corps, s. m. Lichaem, lyf, s. n. Se 
battre corps à corps. Lyf om lyfvegten. 
— Verzameling, vergadering, s. f. En 
corps. Gezaemenlyk. Corps de métier. 
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Gitd, embagt, s. n. Le corps de la 
noblesse. Den gantschen adel. Corps 
de droit civil. Borgerlyk wetboek. — 
Bestendigheyd, dikheyd, s. f. À corps 
perdu. Hals over kop, blindelings, dol, 
onbeschroomd. À son corps défendant. 
Met tégenzin. Corps, corps de jupe, 
corps de robe. Keurs, s. f. keurslyf, 
stuklyf, ryglf, sn. 

RSS - 5. m. Wagthuys, 
huys daer de wagt haer verblyf heéft, 
8. Ne. 

Corps de bataille, s. m. Het mid- 
denste van een léger, 8. n. 

Corps-de-logis, s. m. Hoofdbouw, 
bezondersle deel van een gebouw, s. n. 

£orps de réserve, s. m. Afyezon- 
derde krygsbenden, s. {. plur. 

Corps-mort, s. #1. Dood lichaem, 
drk, 8. n. | 

Corpulence , s. f. Zwaerlyvigheyrd, 
grofiyvigheyrd, diklyvigheyd, dikte des 

lichaems. 

*  Corpulent, ente, adj. Diklyvig, 
groflyvig , zwaerlyvig. 

Corpusculaire , adj. ( schoolw. ) 
Physique corpusculaire. Natuerkunde 
die van alles wilt réden geéven door 
de beweéging van sommige kleyne 
lichaemen. 

Corpuscule, s. m. Lichaemken , zeer 
kleyn lichaem, s. n. 

Corradoux, s. m. (schippers w.) 
Tusschendek, 6. n. 

Correct, ecte, adj. Faulloos, zuyver. 

Correctement, adv. Zonder fauten, 
auyverlyk. 

Correcteur, trice, s. m. et f. Beris- 
per, verbéteraer, bestraffer : verbéte- 
raerster, besirafster. — s. m. (boek- 
drukkers w.) Proefleézer. 

Correctif, s. m. Verzagting, verzoe- 
ting , maetiging, 8. f. 

orrection, s. f. Bestrafiing, beris- 
ping ; — verbétering. Maison de cor- 
rection. T'ugthuys, spinhuys, verbéter- 
kuys. Correction des épreuves. (boek- 
drukkers w. ) Proefleézing. Sauf of 
sous correction. Onder verbétering, 
met welneëmen. — Nauwkeurigheyd, 
ztyverheyd. Correction du dessin. 
Zuyverheyd der teekening. 
: Correctionnel, elle, adj. (recht ) 
Van tugt, van of ter verbétering. Po- 
lice correctionnelle. V’erbéteringstugt. 

Corrégence, s. f. Méderégentschap, 
+. n. médebestiering, 8. f. 

Corrégent , s. m. Médebestierder. 

Corrégidor, s. m. Opperrechier (in 
Spanien). 


/ 
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 Corrélatif, ive, adj. Opaigtelyk, 
betrekkelrk, ns 

Corrélation, +. f. Betrekkelykheyd 
(van twee saeken op elkander ). 

Correspondance, s. f. Médehande- 
ling, gemeenschap, s. f. saemenhandel, 
s. m. — overeenkomst, gelykvormig- 
heyd, 8. f. 

Correspondant, s. m. Médehande- 
laer. | 

Correspondant, ante, adj. Overeen- 
Koémend, gelykvormig, overeenkoéms- 
li 


ge 

Correspondre, v. n. Beäntwoérden, 
erkennen, v. a. Correspondre à l’affec- 
tion de quelqu'un. Zemands genégen- 
heyd erkennen. — v. r. Overeenkod- 
men , met malkander overeenkoômen, 
v. n. Ces deux bâtimens se correspon- 
dent. Die twee gebouwen koômen met. 
malkander overeen. 

Corretier (boom ) (z0ek) Sorbier. 

Corridor, s. m. Gaenderr, s. f. 
gang , s. m. 

Corriger, v. a. Verbéteren ; — be- 
rispen, bestraffen ; — maetigen, tem- 
peren. Corriger la crudité de l'eau. De 
rauwheyd van het water maetigen. — 
v. r. Zich béteren, zyn léven béteren. 

Corrigible, adj. Verbéterlrk, dat 
verbéterd kan worden. 

Corrigiole , s. f. (plant) (zoek) 
Renouée. 

Corrival (oud) (zoek) Compétiteur. 

Corroboratif, ive, adj. (geneésk. ) 
Versterkend. — 5. m. Versterkend 
gencésmiddel , s. n. 

Corroboration, s. f, Versterking. 

. Corroborer , v. a. Versterken. 
Corrodant, ante, adj. Doérknaegena. 
Corroder, v. a. Doôrknaegen, doir- 

vreëten, docrbyten. 

Corroi, s.m. Leértouwing, leérberey- 
ding ; — doérkneédene kley (om de kan- 
ten der waterloopen te beleygen) s. f. 

Corrompre, v. a. (word geconjug. 
als Rompre) Bederven, verderven ; — 
omkoopen ; — vervalschen, verminken. 
Corrompre un texte. Eene spreuk ver- 
minken. — v. r. Bederven, v. n. La 
viande commence à se corrompre. Jet 
vleesch begint te bederven. 

Corrompu, ue, adj. Bedorven ; — 
ondeugend. 

Corrosif, ive, adj. (geneésk.) By-. 
tend, inbytend. — 5. m. Ineélend ge- 
neésmiddel , s. n. 

Corrosion, s. f. (geneésk.) Znby- 
ing, ineéling. 

- Corroyer, v. &. (word geeonj. als 
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Employer) Leër bereyden, leériouwen. 
Corroyer le fer. Het yzer zeer heet 
aeneensmeéden. Corroyer le bois. Het 
rouw van het hout schaeven. Corroyer 
le mortier. Mortel beslaen, kalk en 
zavel met water mengen. Corroyer un 
bassin de fontaine. E‘enen fonteynbak 
met kley bezetlen. 

Gorroyeur, s. m. Leérbereyder, leér- 
touwer. 

Corrude, s. f. (plant) Wilde spergie. 

Corrupteur, trice, s. m. et f. Beder- 

ver, omkooper : bederfster, omkoopster. 

— adj. Verleydend, zédebedervend. 
Discours corrupteurs. F’erleydende 
rédevoeringen. 

Corruptibilité , s. f. Bederflykheyd, 
vergankelykheyd. 

Corruptible, adj. Bederflyk, vergan- 
kelyk ; — (fig.) omkoopely, die sich 
laet omkoopèn. : 

Corruption, s. f. Bederf, s. n. beder- 
“er , bedorvenheyd ; — vervalsching, 
s. f. 

Cors, s. m. plur. Takken (der herts- 
hoôrns ). 

Corsage, s. m. Lyf, 8. n. gestalte 
des lichaems van de schouders ilot aen 
de heupen, s. f. 

Corsaire, «. m. Zeeroover, zee- 
schuymer , kaepèr, s. m. — roofschip, 
s. n. — ( fig.) onmédoogendèn mensch, 
s. m. 

Corse, s. f. (eyland) Corsica. 

Corselet, s. m. Borstharnas, borst- 
wapen ; — borstschild(derinsecten)s. n. 

orset, s. m. Lyfken, stuklyf zonder 
baleynen, slap ryglyf, s. n. 

Cortége, s. m. Sleép, stoel, s. m. 
gevolg, 8, n. 

Cortès, s. m. plur. V'ergadering der 
staeten (in Spanjen ). | 

Cortical, ale, adj. (kruydk.) Bast/g, 
schorsig. Substance corticale. (ont- 
leédk.) Buytendeel van het breyn en 
van het agterbreyn. : 

Cortiqueux, euse, adj. (kruydk.) 
Dat van buyten hard en van binnen 
malsch is. 

Cortuse, s. f. (plant) (30ek) Oreille- 
d'ours. 

Coruscation, s. f. (natuerk.) Schyn- 
sel,s.n. flikkering,s.f. 


Corvéable, adj. et subst. Aen leen-- 


dienst onderworpen. 


* Corvée, s. f. Leendienst, dienst die 
cenen leenman aen 3ynen leenheer 
schuldig is; — (fig. ) zwaeren arbeyd 


die men gedwongen doet, s. m. 


Corvette, s. f.: (vaertuyg) Berigt- 


UOR COS 


Jjagt, kleyn snelseylend schip ten o6rlog 
gewapend. 


Corybante, s. m. (oudh.) Priester: 
der godin Cibéla. 
Corycée, s. m. (oudh.) Plaets in de: 


oeffenschoél waer de leerlingen met den 
bal speélden, s. {. 


Corymbe, s. f. (kruydk.) Bloem die 


troswyze aen eenen stam groeyt, 8. f. 


Corymbeux, euse, adj. (kruydk. ) 


_Trosvormig. 


Corymbifère , adj. (kruydk.) Tros- 


vormige bloemen draegend. | 
Coryphée, s. m. Aenleyder, belha- . 
mel. — hoofd der koorzangers. 


Coryse, s. m. ( geneésk.) Hoofu- 


vloed, s. m. verkoudheyd in het hoofü, 


8. f. | 
Cosaque, s. m. (volk) Cosak. 
_ Coscinomancie , s. f. Waerzeggerr 


doér eene zift. 


Co-seigneur , s. m. Médeheer. 
Cosmétique , adj. et s. m. (apotheé- 
kers w. ) Het vel glad en schoon 


maekend. 


Cosmique, adj. (sterrék.) Aspect 
cosmique. Het verschynen en verdwy- 
nen van eene ster als de zon opkomt. 


Cosmiquement , adv. (sterrek.) Met 


den opgang en ondergang der zon. 
Cosmogonie, s.f. Beschryving der 
aeneenschakeling van de heele wéreld. 
Cosmographe, s. m. Wéreldbeschry- 
ver, wéreldkundigen. 
Cosmographie, s. f. Wéreldbeschry- 


‘ving, wéreldkunde. 
tx 


smographique , adj. HWéreldbe- 
schryfkundig, van de wéreldbeschry- 


ving. ; 

Cmnclabe , sm. (wisk.) 4fstand- 
meéter. 

Cosmologie , s. f. W'eétenschap der 
algemeene wetten doër de welke de 
natuerlyke wéreld word bestierd. 

Cosmologique, adj. Wéreldbestier- 
kundig, raekende de weétenschap der 
algemeene wetten doôr de welke de 
natuerlyke wéreld word bestierd. 

Gosmopoliser, v. a. H#éreldkundig 
macken, overal kenbaer maeken. 

_ Cosmopolite, cosmopolitain, aine, 
s. m. et f. Wéreldborger, eenen die 
geene vasle wooning heéft. 
- Gosse, s. f. Schel (van: boonen, 


erten, enz.) — (schippers w.) yzcren: 


ring in eene louw, s. m. 
osser, v. #. 8e COsser, v. r. ( spr. 
van rammen }) Sfoofen. 
-Cosson, na m. (insecte) Schieiworm, 
graenworm ; — wyngaerdknop. 


Sen eee ee on ms 
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Cossu, ue, adj. { word bezonderlyk 
van erten en boonen. gezeyd ) Dik van 
schel , dikhgatig; — {gem.) rr&, wel- 
hebbend. De 
. ,Costal, ale, adj. (.de.s word uytge- 
sproken) (ontleédk.) Fan de ribben. 

erfs costaux. Ribzénuwen. | 

Coston, s..m. ( schippers w.;) Stuk 
hout om den mast.te versterken. 
… Costume, s.m. ( de s word uytge- 
sproken) Kleeding, s. f. — gewoonten 
en manieren, s.f.plur. - | 

Costumer, v. a. (des word uytge- 
sproken ) Xleeden (volgens het gebrurk 
van tyd en land ). . 

, Cote, s. f.. Letter of getal op de stuk- 
ken van een geding enz. Faire une cote 
mal-taillée. Eene ligte schatting maeken. 
— ( z0ek ) Quote. 

_ Côte, s.f. Rib. À côtes. Geribd, 
met ribben. Côtes de tabac. T'abatk- 
steélen. — Kust, zeekust, 8. 'f. wal, 
s. m. — helling van eenen berg, s. f. 
À mi-côte. Zn het midden dér helling 
van eenen berg. Gôte-à-eôte. Névens 
malkander. 

Côté, s«. m. Zyde,s. f. kant,e. m. 
Les. bas côtés d’une église. De 37beu- 
ken van eene kerk. $ côté, adv. et 
prép. (reg. gen. ) den de zyde, bezr- 
den, névens, benévens, naest. À coûté 
de vous. Névens u. Marcher à côté. 
Bezyden gaen. Donner à côté. Van 
het doelwit afwyken. De côté. Y’an ter 
Zyde , zydelings. Regarder de côté. 
Van ter zyde of op zyde.zien : ook met 
veragting aenzien. Je mettrai cela de 
côté. Ik zal dat aen eenen kant leggen, 
ik zal dat wegleggen. 

Coteau, s. m. Hoogte, 8. f. heuvel , 
8. M. 


Côtelette , s. f. Rib,s. f. ribbeken 


( dat men op den rooster braed) s: n.' 


Cote-part, s. f. ( z0ek ) Quote-part. 

Coter, v. a. Teekenen.met crffers of 
Mel 
. Coterie, s. f. (gem. ) 7rolyk gezel- 
. Chap, FH A ee | * 

Cothurne, s. m. Toneelleérs, s. f. 
Chausser le cothurne. Treurspeélen 
maeken ; ook eenen hoogen toon opneé- 
men. | 

Cotice, s. f. (wapenk. ) Bandstreép. 

Côtier, 5. m. et adj. Pilote côtier. 
{ pt AS w.) Loods, loodsman ( die 
de zeekusten kent). 

Côtière, s. f. ( schippers-w. ) Land- 
strekking, lange kust, 8. f. — (‘hove- 
hiers woôrd } muerbed (in eenen hof) 
s.B. . | : 
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-Cotignac, s. m. { de laetste ce word 
niet uytgesproken) Gekonfrt kwaé- 
uleesch, sn. … ER Os 

Cotillon, s. m. Frouwer onderrok, 

‘Cotir, v. #. (spr. van fruyt) Blutsen, 
Kkneuzen. | | 

‘Cotisation, s.f. Schatling, belasting. 

Gotiser , v. a. Schatten, belasten. 

_Cotissure , s.. f. (van fruyt spr.) 
Kneuzing, kwetsing. 

Coton, s.m. Kufoën, s. n. boomwol, 
s.:f. Coton en laine. Xatoene wol, on- 
gesponnen katoen. Coton filé. Katoenen 
garen. Coton garancé. Stam, turksch 
garen. — W'ollige pluys (op sommige 
vrugten en bladeren) s. f. — vlasbaerd, 
s. m. gerste hair ( aen den baerd der 
Jonge lieden ) :s..n. Jeter son coton of 
du coton..(van lakens enz. spreék. ) 
Wol opwerpen. | 

Cotonné, ée, adj. Kroexelig. 

Se cotonner.,, v. r. Wol krygen, 
woilig worden; — kroezxelen ; — (van 
vrugten spreék. ) voos worden, stokbig 
worden, Y.n. . ne 

Cotonneux , euse, «dj. (van vrugte 
spr.) Voos, stokkig ; — wollig. 

Cotonnier , s. m. Katoenboom. 

Cotonnine, s. f. Groven katoenen 
doek , 8.,m. : 

Cotons, s. m. plur. (schippers w. ) 
Wangen. : : 
.… Côtoyer, v. a. ( word geconjugeérd 
als Employer) Névens iemand of aen 
iemands zyde gaen ; — langs iets heënen 
gaen, vaeren of-ryden. Nous côtoyâmes 
la rivière. Wy gingen langs de rivier. : 

Gotret, s, m. Kleyne fago, s. f. 
takkebosken, 8. n. | 

Cotte, s. f. FVrouwenrok, 8. m. 
schort,s. f. Cotte d'armes. W'apenrok, 
krygsrok. Cotte de maille. Pantsier, 
maliënkolder.. Cotte morte. Goed dat 
eenen aflyvigen monik heëft nagelaelen. 

Cotteron, s. m. onderrok, s. m. kont 
vrouwenroksken , 8. n. 

Co-tuteur , s. m. (recht) Méde- 
voogd, toezienden voogd, médemomboir. 

Cotyle, s. m.:(ontleédk. ) Hotheyd 
van het heupbeen, s. {, dybeenkoker , 


s. M. 
Cotylédon, s. m. (plant) 7’énus- 
navelkruyd, s. n. vrouwennavel, s..m. 
— s. m. plur. (kruydk. ) Zaedlobben , 
zaedkwabben, s. {. plur. | 
Cotyloïde, adj. ( ontleédk. ) Cavité 
cotyloide. Diepe holheyd der beenderen. 
ou (.plur. cous) s. m. Hals (van 
menschen en dieren) — hals(vanflesch, 
blaes, enz. ) Cou-de-pied of coude-pied, 
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s. m. J’reëg, s. f. het bovenste van den 
voel >S. D. | 

Couard, arde, Â m. {oud) Bloo- 
daerd, — adj. Lafhertig. 

Couardise, s. f. (oud ) Lafhertig- 
keyd, bloohertigherd. 

Couchant, adj. m. Ondergaende. Le 
soleil couchant. De ondergaende zon. 
— s. m Westen, s. n. zonnen onder- 
gang ; S. M. ; 

Couche, s. f. Bed, s. n. bedstéde, 
s. f. Couche nuptiale, couche conju- 
gale. Egte bed. — kinderbed, kraem, 


s. n. Fausse couche. Miskraem, mis- 


val. Elle a fait une fausse couche. Zy 
heéft eenen misval gehad. — Broeykas, 
s. f. broeybak, s. m. — rey, laeg, 
s. f. — gatdoëk ( der kleyne kinderen ) 
— zet, s. m. het geëne in het spel op 
eene kaert word gezet ; — beschilde- 
ring; — beplaestering, 8. Î. bezelsel 
( van eenen muer)s. n. 

Couché, ée, adj. Avant soleil eou- 
ché. J’oér den zonnen ondergang. Etre 
eouché. Liggen ; ook te bedde liggen. 

Couchée , s. f. Slaepplaets, vernagt- 
plaets ( der reyzigers ). 

Coucher, v. a. Néderleggen, uytstrek- 
ken; — beschilderen, met verf enz. 
beleggen ; — néderslaen, om verre 
werpen. Î| coucha son ennemi par terre. 
Hy slocg zynen vrand neér. Coucher 
sur le carreau. Dooden , doodslaen. 
Coucher sur le registre of dans le livre 
de compte. Boeken, te boek zetten, te 
‘boek stellen. Coucher par écrit. In 
schrift stellen, opstellen. Coucher en 
joue. Mikken, aenleggen. Coucher en 
jeu. Zetten, inzetten, op het spel zetten. 

Coucher, v. n. Néderleggen , te bed 
leggen, te rusten leggen, slaepen. 11 
eouche sur la dure. Hy slaept op den 
grond. — Beslaepen, v. a. On n'a pas 
encore couché dans ce lit. Dat bed is 
nog niet beslaëepen. 

Se coucher, v. r. Naer bed gaen, 
slaepen gaen; — ondergaen, v. n. Le 
_soleil se couche. De zon gaet onder. 

Coucher, s. m. Het slaepen, hel naer 
bed gaen ; — beddegoed, beddegerief , 
s. n. Le coucher du soleil et des astres. 
Het ondergaern of den ondergang der 
son en der slerren. 

Couchette, s. f. Slaepbank, s. f. 

bak, s. m. 

oucheur, euse, s.m.etf. Byslaeper, 
slaepgezel : byslaepster, slaepgezellin. 

Couchis, s. m. Onderlaeg van balken, 
zavel enz. (onder den vloer van eene 


Erug) s. f. 


sl 


COU 
Couchoir, +. m. { boekbinders werk- 
tuyg) Opzetter, s. m. 
ouci-couci, adv. (gem.) Zoo en 
200 , tusschen beyde, rédelyk wel. 
Coucou (plur. coucous) s. m. (vogel) 
Koekoek. | 
Coude, s. m. Ellebo6g. 
Coudé, ée, adj. Elleboégswyze ge- 
Boégd , elleboôgsvormig. 
oudée, s. f. Elleboôgmaet. Avoir 
ses coudées franches. Plaets genoeg 
hebben om zyne armen uyt te strekken; 
ook (fig. ) vrre magt hebben om te doen 
wat men wilt. | | 
. Coude-pied, s. ». ( xoek onder) Cou. 
Couder , v. a. Buygen als eenen 
elleboôg. . 
-_ Coudoyer, v. a. ( word geconj. als 
Employer ) Met den elleboôg stooten. 
oudraie , s. f. Hazelaersbosch, s.n. 
Coudran , s. m. T'eér. 
Coudranner, v. a. (z0ek) Goudronner. 
Coudranneur, s. m. Met teër be- 
strrker. 
Coudre, s. m. (boom) Hazelaer, 
hazelnoôtenboom. 
- Coudre, v. a. irrég. (Je couds , tu 


couds , il coud ; nous cousbns. Je cou- 


sois. Je cousis. J'ai cousu. Je coudrai. 
Couds. Que je cousisse, qu’il cousit. 
Cousant ; cousu, ue). Naeyën, in- 
naeyën, loenaeyën. 

Coudrement, s. m. (huydevetters w.)} 
Running of looying van het leëér, 8. f. 

Coudrer, v. a. ( huydevetters w. }) 
ARunnen , looyën. 

Coudrier, s. m. (boom ) Hazelaer, 
hazelnoétenboom. 

Coudroir , s. m. Looykuyp, s. f. 

Couenne, s. f. Zwaerd (van het spek) 
s. n. — (geneésk.) Slymige korst op 
het afgetapt bloed. 

Couenneux, euse, adj. ( geneésk. ) 
Sang couenneux. Slymig bloed. | 

Couet, s. m. ( schippers w.) Hals, 
smyt,s. m. zwaere zeylitouw, s. f. 

Couette, s. f. (oud) luymen bed, s. n. 

Coufle, s. m. Bael met levantsche. 
sénebladen. 

Couillard, s. m. (schippers w.) Xoord 
die het grootzeylaen den mast houd, s. f. 

Coulage, s. m. (van wyn en andere 
gen spr. ) Lekkagie, s. f. 

oulamment, adv. Vloeyënde. 

Coulant, ante, adjectif. Loopend , 
vloeyënd. Verscoulans. F loeyënde ver- 
zen. Vin coulant. Æengenaemen wyn. 
Nœud coulant. Strikknoop,schuy fknoop 

Coulant, s. m. Halsjuweel dat met 


| een zyde koordeken vast is, s.n. 
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Coulée, s. f. ( scheëéps bouwkonst ) 
Diktevermindering naer onder ( van 
eén schip) — s. f. et adj, Ecriture 
coulée. ochent geschrift, s. n. 

Coulement, s. m. Strooming, vlie- 
ting, vloeying, s. f. Coulement d'épée. 
(schermkonst) Gezwinde toeschieting 
met den dégen. : 

Couler, v. a. Laeten dorzrpen of 
aygen ; — gieten. Couler du plomb. 
Lood gieten. — Overbrengen. Couler 
des jours heureux. Zynre dagen in 
geluk overbrengen. — Bekhendiglyk of 
stillekens ondersteéken , insteéken of 
laeten invloeyën. Couler de faux louis 
parmi les bons. J’alsche louizen onder 
de goede steéken of mengen. Couler à 
fond. In den grond booren, doen zin- 
ken ; ook ( fig.) iemand in den grond 
helpen. Couler à fond, couler bas, 
v. ñn. Zinken, naer den grond gaen. 

Couler , v. n. Vloeyën, uytvloeyën, 
biggelen. Les larmes lui coulent des 
yeux. De traenen vloeyën uyt zyne 
oogen. — Lekken, uytloopen, leég loo- 
pen. Toute la bière a coulé du tonneau. 
De geheele ton bier is uytgeloopen. — 
Vloeyën ,loopen, afuloeyën, afvlieten. 
La riviére coule vers le midi De 
rivier vloert of loopl naer den zuyden. 
— Stillekens doértrekken , voôrbygaen 
of voérbyloopen ; — (fig.) verloopen, 
voorbygaen, voérbyloopen. Les années 
coulent si vite. De jaeren loopen 300 
ras voérby. — (van wyngaerdeu spr.) 
Kwynen, kweélen ; — (van den schryf- 
stiel spr.) F’loeyën, niet hard zyn, 
aatuerlyk zyn ; — schuyven, uytschuy- 
ven, VS L'échelle coula. De leer 
schoôf uyt. — Ergens ligt overloopen, 
ligt aenraeken, v. a. Il n'a fait que 
couler sur cette circonstance. Hy heëéft 
die omstandigheyd maer ligt aenge- 
raekt. | 

Se couler, v. r. Zich stillekens lae- 
{en afryzen of afglyën , zich zo0etjes 
neérlaeten. 

Couleur , s. f. Koleur, s. n. verf, 
verve, 8. f. — (fig. ) voérwendsel, 
s. D. dekmantel ; — schyn, s. m. 
schynréden, waerschynlykheyd, s. f. 

Couleurs, s. f. plur. Livrey , s. f. 
livreykleederen, s. u. plur. 

Couleuvre, s. f. Slang, adder. I] a 
avalé bien des couleuvres. ( gem. ) 
Hy heëft veél verdriet opgekropt. 

Couleuvreau , s. m, let jong van 
eene slang, s. n. 

Couleuvrée, s. f. (plant) (zoek) 
Bryone. 
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Couleuvrine, s. f. (lang stuk ge- 
schut) Slang, s. f. slangstuk, s. n. 

Coulis , adj. Vent coulis. Togt, 
trekwind. | 

Coulis, s.m. Dobrgeseégen sap (van 
vleesch enz.) s. n, — dunnen plaester- 
kalk, s. m. 

Coulisse, s. f. Sponning, voér, 
groef ( waer in eene venster en 
neér schuyft) — blind of venster die 
in eene groef schuyft ; — sluyf ; — 
nn CR de galée. bre 
drukkers w.) Galeyschuyf. 

Couloir, s. m. Zift, zeéf, teêms, 


8. f. — gang (tusschen twee kamers) 


s. m. Couloir de la bile. (ontleédk. ) 
Galgang. 

Couloire, s. f. Zygvat, s. n. - 

Coulpe, s. f. ( oud ) Misdaed, 
schuld, 3. f. 

Coulure, s. f. (van gesmolte metaelen 
spr. ) J’loeying, vloeybaerheyd. La 
coulure de da vigne. Het afvallen van 
den bloesem der wyngaerden. 

Coup, s. m. Slag, stoot, houw, 
douw. Coup de tonnerre. Donderslag. 
Sans coup férir. Zonder slag of stoot. 
; — Steék. Coup d’épée. 
Steék met eenen dégen. — Schoôt, 
scheut. Coup de canon. Kanonschoôt. 
Coup de feu. Geweérschoôt ; ook 
wond doôr eenen geweérschoôt veroor- 
zaekt. — Streék, s. n. Coup d'archet. 
Streék op de vioôl. Coup de tête. 

V'ernuftigenstreék; ook dommen streëk. 
Coup de pied. Schop. Coup de cha- 
peau. Groetenis met den hoed. Cou 

de vent, ÆARukwind. Coup d'essai. 
Proefstuk. — Dacd, s. f. Coup de 
maître. Schoone daed. — Dronk, s. m. 
teug, s. f. Coup de vin. Dronk wyn. 
Coup d'œil. Wenk, oogslag, oogwenk ; 
ook gezigt, uytzigt. D'un coup d'œil. 
Met eenen oogwenk, met eenen opslag 
van het oog. Coup de bec, coup de dent, 
coup de langue. ( fig.) Beët, steék, 
scherpen steék met de tong. Porter un 
coup fourré à quelqu'un. /n het heyme- 
lrk iemand nadeel toebrengen. Tout 
coup vaille. Luk of raek. Après coup, 
Te laet. Coup de plume. Trek met de 
pen. Tirer à coups perdus. In het wild 
schieten. Coup de main. (o6rlogs w.} 
Schielyken aenval. Coup d'état, coup 
de partie. Wel uytgevoerden staets- 
streëk van groote aengelégenheyd. Ce 
mur a pris of donné coup. Dien muer 
heëft eene bogt of uytzet. Porter coup. 
Indruk doen. Porter coup à quelqu'un. 
Iemard schade Dobrenien Faire son 
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coup. Gelwkken. Manquer son eoup. 
Mislukken. Tout à coup. Gezwind, 
aensionds , op eenen oogenblik. Tout 


d'un coup. Plotseling, eensklaps. — 


Keer, s. m. reyze, 8. f. Pour le eoup, 
à ce coup. Foér deëse reyxze , voér 
deëzen keer. Encore un coup. og 
eene reyze, nog eens. À coup sûr. 


Geuwis, 2ékeriyk, ongetwyffeld. Coup 


sur coup. Zonder ophouden, onophou- 
delyk. À tous coups. Al{ydaen, dikuwils: 
Coupable , adj. et subst. Schuldig, 
misdaedig, handaediy , pligtig. 
ol jose ante, adj. Snydend, dat 
snyd. | 
Coupe, s. f. Drinkbéker, kelk, s. m. 
drinkschael ; — cfsnyding ; — docr- 
snyding ; — afhakking ; afkapping, 
s. f. het kanpen, 8. n. — snée, s. f. 
het snyden ( van een kleed enz.) — het 
afneëmen, hot afheffen (der kaert) s.'n. 
Coupé, ée, adj. Gesneéden, afge- 
sneéden , doôrsneéden, gehakt. Pays 
coupé. Land dat doérsneéden is van 
water, haegen -nz. Style coupé. Be- 
Enoopten schryfstiel weikers zinnen 
niel wel aer malkander gebonden zyn. 
Lait coupé. Melk met watér gemengd. 
Coupé, s. m. et adj, Carosse coupé. 
Halve koets , 8. f. 

: Coupeau, s. m. (oud) Top, s. m. 
kruyn (van eenen berg) s. f. — (z30ek) 
Copeau. D H 

Conte our. s. m. Groenagtige 
risp die de knoppen der boomen be- 
derft, s. f.. : 

‘ Coupe-cercle, s. m. Ferktuyg om 
iets rond te snyden, 8. n. | 

À coupe-cu, adv. Jouer à coupe-cu. 
Maer een spel speélen zonder aen den 
verliezer wéderkans of nieuw spel te 
geéven. À 

Coupe-gorge, s. m. Moordkuyl!, 
s. m. — plaets alwaer men bedrobgen 
word ; — ( schippers w. ) onderknies , 
schegge , 5. f. | 

Coupe-jarret, s. m. Roover, straet- 
schender. . 

“ Coupellation, s. f. Zuyvering in den 
æmeltkroes. 

Coupelle, s. f. Smeltkroes, kroes 
om het goud en zilver in te zuyveren, 


e. m. Or of argent de coupelle. Fynste 


goud of zilver. Passer par la coupelle. 
(fig) Eene scherpe proeve uytstaen. 

oupeller, v. a. In den smeltkroes 
‘suyveren. 


Coupe-paille, s. m. Werktuyg om het. 
strooy in kleyne stukekens te snyden, 


8. n. 


couper court. 
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mn + 


! Coupe-päte, s. m. (bakkers w.) 


Deegmes, s. n. epaey, s. f. 

Couper ; v. a. Snyden, afsnyden, 
dors yden, kérven, kappen, afkappen, 
hakken, afhakken, houwen, afhouwen. 
Gouper les cartes of alleen couper. De 
kaerten afheffen. Couper la gorge. V'er- 
moorden , ombrengen, omhalsbrengen ; 
ook ( fig.) groote schade toebrengen. 
Gouper pied of couper chemin à quel-' 
qu’un of à quelque chose. Zemand den 


pas afsnyden, den weg afsnyden , iets' 
äafbreéken. Y faut couper chemin à cet 


abus. Men moet dat misbruyk afbreé- 
ken. Couper la parole ou la voix à 
quelqu’un. Zemands word of stem af- 


Breéken, iniemands réde vallen.Couper 


du vin. Snyden, verscheyde wynen 
ondereenmengen. Couper court. In 


weynige woôrden zeggen, kort afbreé- 


ken.-Gouper court à quelqu'un. Zeman 


plotseling verlaeten : o6k femand doér 


eenbondigantwoôrd doen zwygen. Pour 
Om kort te maeken. 
Couper par le plus court of par le 
plus court chemin. Langs den naesten 


weg gaen. 


e couper, v. r. Zich snyden ; — 
(fig.) zich tégenspreéken, v.r. — (van 
stoffen spr. ) kerven, klieven, v. n. 

Couperet, s. m. Hakmes, kapmes, 
breed snymes , s. n. 

Couperose, s. f. Koperrood, s. n. 
vilrioôl, s. m. | 

:Couperosé, ée, adj. Visage coupe- 
rosé. Rood aenzigt vol puysten. Femme 
couperosée. Frouw met puysten in het 
aenzigt. 

Coupe-tête , s. 
Haesken over, s. n. 

Coupeur, euse, s. m. et f. Druyven- 
snyder : druyvensnydster. Coupeur de 
cheveux. Hairsnyder. Coupeur de 
bourse. Borzesnyder, gauwdief. 

Goupis, s. m. plur. Ooslindisch 
geruryt catoene lynwael , s. n. 

Couple , s. f. Paer, koppel, s. n. 
Une couple d'œufs. Een paer Eyéren. 
— (zoek) Accouple. — s. m. (van 
menschen en dieren spr.) Paer, s. n. 
man en vrouw. Couple heureux. Ge- 
lukkig houwelyk. — s. m. plur. (schip- 
pers w.) Koppetbanden , s. m. plur. 
scheépsribben , vullingen, s. f. plur. 

Coupler , v. «. Twee aen twee doen, 

ren, koppelen. 

“Colt à m. V'erdeeling van een 
lied ens. uyt verscheyde régels be- 
slaende en de vois uylmaekende, s. L 

Coupleter, v. a. ( word gerrni, als 


m. ( kinderspel ) 
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Jeter) (gem.) Iemand in liedekens of 
in verzen ten spot stellen. 

Coupoir, s. m. Groote scheër ( o 
yzer, blek ens. te snyden) ss. f. | 

Coupole, s. jf. Kom, koepel, coupel, 
ronde kap (van een gebouw) s. f. ‘in- 
wendig of hol deel van een kogelgewelf, 
8 N. 

Coupon, s. m. Lap stofe, s. f. — 
afgesneéden quitanciebriefken(van eene 
rente of actie, met het welk men den 
intrest ontfangt ) s. n. 

Coupure, s. f. Sneéde, 5. f. — 
(o6rlogs w.) verschansingen, s. f. plur. 
of stormpaelen agter eene muerbres 
(om zich te verdédigen) s. nx. plur. 

Cour, s. f. Plaets, opene plaets, 
3. f. — hof (van eenen Vorst) — 
hofgezin , s. n. Homme de cour. 
Hoveling ; ook loozen en bedriegelyken 
mensch. C’est la cour du Roi Pétaut. 
(spreékw. ) °T' is eene plaeis daer 
iedereen meester is. — Gerechtshof , 
plerthof, s. n. verzamelplaets der 
rechters, s. f. Cour martiale. Krygs- 
raed. Mettre hors de cour. (recht ) 
Afwyzen, van de hand wyzen. Faire 
sa cour of la cour à quelqu'un. Doér 
beleéfdheyd en gedienstigheyd zich by 
iemand enaem maeken. De cour, 
de la cour. Fan het hof, hofsch, adj. 

Courable , adj. ( jagt ) Jaegbaer, 
bejaegbaer. | 

Couradoux, s.m. (z0ek) Corradoux. 

Courage, s.m. Moed, s. m. moedig- 
heyd, kloekheyd, kloekmoedigheyd , 
stoutmoedigheyd, stouthertigheyd, dap- 
perheyd, manhaftigheyd, s.f. Je n'ai 
pas le courage de refuser cela à mon 
ami, Zk zou dit aen mynen vriend niet 
konnen weygeren. 

Courage! inter. Wakker! sa! lustig! 
, Courageusement, adv. Kloekmoedig- 
lrk, stoutmoediglyk, manhaftiglyk, 
manmoediglyk, moediglyk , dapperlyk. 

Courageux, euse, adj. Kloekmoe- 
dig, stoutmoedig , manmoedig, dapper, 
moedig. 

Couramment, adv. Snellyk, ter 
loops , gezwind. 

ourant , ante , adj. Loopend, stroo- 
mend, vloeyënd ; — (fig. ) loopend, 
gangbaer. Monnoie courante. Gang- 
baer geld. Tout-courant, adv. Heel 
snel, zonder moerte, vlug, veérdig. 

Courant, s. m. Loop, gang, s. m. 
gewoonte, s. {. Le courant du marché. 
Den loopenden prys der waeren. Le 
courant of le mois courant. De loo- 
pende maend. Le courant de l’eau. Den 
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stroom, loop of vioed van het water. 
Courant d'eau. Waterloop. 

Courante, s. f. (gem.) Geduerigen 
afgang, buykloop, s. m. — loopend. 
geschrift, s. n. 

Courantin, s. m. Fuerpyl die eene 
in de locht yespannen touw doérloopt. 

Courbâtons, s. m.plur. (schippers w.) 
Kniën, s. f. pl. kromhouten, s.n. plur. 

Courbatu, ue, adj. (van peérden 
of menschen spr. ) Styf, afgereéden, 
afgemat. ° 

Courbature, s. f. (van peëêrden of 
menschen spr.) Styfheyd, afgematheyd. 

Courbe, adj. Krom, gekromd, ge- 
boôgen, boéguormig. 

Courbe, s. f. Bo6g, s. m. kromte, 
ss f. — (timmermans w.) kromhout ; 
— gezwel aen de beenen der peërden, 
s. n.. — 5. f. plur. (z0ek) Courbâtons. 

Courbé, ée, adj. Krom, gekromd, 
bogtig, geboôgen. | 

Courbement, s. m. (weynig in ge- 
bruyk) Buyging, kromming, s. f. 

Courber, v. a. Krommen, omkrom- 
men, krom maeken, buygen, krom 
buygen, ombuygen, boégswyze maeken. 
—v.n.'et r. Krommen, krom worden, 
bukken, buygen, v. n. 

Courbet, s. m. Bovendeel van den 
zadel (van een lastdier ) s. n. 

Courbette, s. f. (ryschool } Ligten 
sprong van een cérd met de voérste 
voeten, s. m. Faire des courbettes. 
( gem. ) Néderige beleéfdhéden be- 
toonen , kruypen. 

Courbetter, v. n. (ryschoôl) Ligte 
sprongen maeken. 

Courbure, s. f. Kromheyd, kromte, 
bogt, omkromming. 

Coureaillet, s.m. Het slaen of ge- 
luyd der kwakkels ; — kwakkelbeentje, 
s. n. 

Courcive, s. f. ( schippers. w. ) 
Waring, s. f. gangboord, s. m. 

Courcçon, s. m. Fzere sluytlat (aen 
de vormen der kanons ) 8. f. 

Courée, s. f. Coupe w.) Har- 
puys, s n. Donner la courée à un 
vaisseau. Een schip harpuyzen. 

Couret, s. m. ( zoek) Courée. 

Coureur, s. m. Looper, s. m. — 
snelloopend peërd, s. n. — s. m. plur. 
Urytgezondene ruyters ter ontdekking 
van den vyand. 

Coureuse, s. f. Straethoer. - 

Courge, s. f. (plant) Kauwoerde, 
pompoen, s. Î. — jok (om twee eemers 
waler te draegen) s. n. 

Courier, s. m. (zoek) Courrier. 
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Courir, v. a. irrég. (Je cours, tu 
cours, il court; nous courons, vous 
eourez, ils courent. Je courois. Je 
cours. Je courrai. Je courrois. Cours. 
Qu'il coure. Que je courusse. Courant; 
couru, ue) Jacgen, najaegen ; — 
dorloopen , doôrzwerven. Courir le 
plat pays. Stroopen. Courir la mer. 
Rooven op zee, zeerooven. Courir 
aus Gevaer loopen. 

ourir, v. n.irrég. Loopen. Courir 
devant. J’oérloopen. Courir après. Na- 
loopen ; ook vueriglyk betragten. Courir 
à Bride abattue. Jaegen, haestig te 
peérd ryden. — In voegen zyn. Les 
usages qui courent. De gebruyken die 
in voegen zyn, de hédendagsche gebrury- 
ken. Faire courir un bruit. Een gerugt 
uytstrooyën. 

Courlande, s.f.(landschap) Courland. 

Courlieu, s. m. (z0ek) Courlis. 

Courlis, s. m#. (watervogel) Wulp, 
meërkoele. 

Couronne, s. f. Kroon ; — krans, 
s. f. Couronne de Prêtre. Priesters 
kruyn. — Tientje, roozenhoedje van 
tien graenen , 5. n. 

Couronné, ée, adj. Gekroond. 
Ouvrage couronné. (vestingbouwk.) 
Kroonwerk. 

Couronnement, s. m. Krooning ; — 
(fig. ) bekrooning, volmaeking, voleyn- 
diging ; — (bouwk. ) kap, s. f. top, 
8. m. spils (van een gebouw) s. n. — 
(schippers w.) spiegelbodg , 8. m. 

Couronner, v. «. Kroonen, bekroo- 
nen, bekransen ; — vergelden , beloo- 
nen ; — heerlyk ten eynde brengen of 
voleyndigen ; — omringen. Les mon- 
tagnes qui couronnent cette vallée. De 
bergen die deëze leegte omringen. 

Couronnure, s. f. (jagt) Kroon der 
hertshoôrns. 

Courre, v.a. irrég. ( word gecon]. 
als Courir) Courre la pôste. In post 
ryden , te post ryden. Gourre la bague. 
Naer den ring steéken. Courre le lièvre 
etc. op de haezen enz. jaegen. 

Courrier, s. m. Postbode, post- 
looper, postryder. Courrier du cabinet. 
Staetenbode. 

Courrière, s. f. (dichtk.) Dageraëd, 
s. m. Courrière des nuits. De maen. 

Courroie, s. f. Leëren riem of band, 
s. M. “Étendre of alonger la courroie. 
Zyn recht onmaetiglyk vergrooten. 

Courroucer, v.a. Vergrammen,gram 
macken. — v.r. Gram worden ; ook 
( van de Zee spr.) onstuymig worden, 
bruyschen, v.n. 
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Courroux, s. m. Gramschap, vérbol- 
genheyd, s. f. toôrn, 8. m. Le courroux 
de la mer. De ongestuymigheyd der 
3Pe. 

Cours, s.m. Loop, s. m. het loopen, 
s. n. Le cours du soleil. Den loop 
der son. Donner cours à un bruit. 
Een gerugt uytstrooyën. — Drift, s. {. 
togt, stroom , loop van het water, s. m. 
Une rivière dont le coursest fort rapide. 
ÆEene rivier die eene sterke drift heéft.— 
Trek, aftrek, s. m. vertier ( in koop- 
manschap) s. n. — koers, loop. Le 
cours du change. Den wisselkoers. 
Cours de ventre. Loop, buykloop, 
kakkery. Voyage de long cours. Verre 
reys. — (schoôlw.) Alle de deelen 
van eenige weétenschap, 8. n. pl. Cours. 
d'architecture. Folstrekte bouwkunde. 
—Leertydvaneenigeweétenschap, s.wm. 
— groate dreéf of wandelbaen , s. f. 

ourse, #. f. Loop, s. m. Course 
de bague. Ringloop, het ringsteéken, 
het rennen naer den ring. — Stroop , 
roof, inval, s. m. stroopery, s. f. 

oursie , s. f. (schippers w.) (zoet) 
Coursier. 

Coursier, s. m. Groot snelloopend 
peérd, s.n. — s. m. ( schipp. w.) Het 
voérsle en agterste van eene galey 
(waer een kanon geplaetst is) s. n. — 
doôrgang, overloop (in eene galey tus- 
schen de roeybanken) s. m. 

Coursière , s. f. ( schippers w. ) 
Ophaelbrug op de scheépen, (in de 
zeegevegten ). 

ourson, s. m1. (hoveniers w.) Loot, 
scheuteling (van eenen boom) — 
wyngaerdloot, gésnoeyden wyngaerd- 
rank. 

Court, ourte, adj. Kort. Demeurer 
court dans un discours. In eenc réde 


blyven steéken. Demeurer of rester 


court. Stom blyven, niels hebben te 
antwodrden. Avoir la vue courte. Bry- 
ziende zyn ; 00k ( fig.) weynig voôr- 
uytzigt hebben. Les vues de cet homme 
sont courtes. Dien mensch heéft weynig 
voéruytzigt. Avoir l'esprit court. Wer- 
nig verstand hebben. Se trouver court. 
Tot zyn oogwit niet konnen geraeken. 
Tenir quelqu'un de court. ( gem. } 
Iemand kort houden of weynige vry- 
heyd geéven. 

Court, adv. Kort. Tourner court. 
Kort omdraeyën ; ook (fig. ) plotseling 
van réde veranderen. Tout court. Zon- 
der byvoeging, zonder iets meer ; ook 
aenstonds. 

Courtage, s. m. Makelaerschap, 
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s. n. makelaerdy, makelaery , s. {. — 
makelaers loon, s. m. : 
Courtaud, aude, ad. et s. Kort en 
dik; — motspeërd, peérd met afge- 
sneédene ooren en steërt , s. n. Chien 
courtaud, Hond met afgesneédene ooren 
en steért. Courtaud of courtaud de bou- 


tique, s. m. (schimp w.) Winkeljongen. | 


Courtauder, v. a. (van peërden spr.) 
Den steért afsny den. 

Court-bâtons ( z0ek) Courbâtons. 

Court-bouillon, s. m. Sop met kruy- 
den waer in men visch koôkt. 

Courte-botte, s. m. (gem.) Kleyn 
manneken, s. n. | 

Courte-boule, s. f. Korte boibaen. 

. Courte-haleine, s. f. (zoek) Asthme. 

Courte-paille, s. f. Tirer à la courte- 
paille. Om het kortste of het langste 
strooyÿe trekken. , Ps 

Courte-paume, s. f. Korie kaets- 
baen. : | 

Courte-pointe, s. f. Sprey, s. f. ge- 
stikt deksel (van een bed) s. n. 

Courte-pointier, s. 3. Spreymaeker ; 
— spreyverkooper. 

Courtier, s. m. Makelaer. 

Courtille, s. f. (z0ek) Grillon-taupe. 

Courtillière, s. f. {zoek) Grillon- 
taupe of taupe-grillon. 

ourtine , s. f. (oud) Gordyn (van 
een lédekant) s. {. voérhangsel, s. n. 
— (vestingbouwk.) middenwal, muer 
tusschen iwee bolwerken , s. m. 

Courtisan, +. m. Hoveling, hofjonker. 

Courtisane , s. f. Oneerlyke vrouws- 
persoon. 

Courtiser , v. a. (gem.) Fleyën, 
Liefkoôzen. Courtiser les muses. De 
letterkunde en bezonderlyk de dicht- 
konst liefhebben of oeffenen. 

Court-jointé , s. m. Peérd met korte 
schenkels, s. n. 

Courtois, oise, adj. (oud ) Beleéfd, 
vriendelyk , minzaem. 


Courtoisement, adv. (oud) Beleéf- 


delyk, vriendelyk. 
. Courtoisie , s. f. (gem.) Beleéfd- 
-heyd, vriendelykheyd, minzaemheyd. 

Courton, s. m. Kort vlas van kemp, 
8. D. 

Court-pendu, capendu , s. m. Aegt- 
appel, 8. m. kortsteéltje , s. n. 

À courts-jours. (koopmans w.) Lettre 
de change à courts-jours. Wisselbrief 
op kort zigt. 

Courtrai, s. m. (stad) Kortryk. 

Couru, ue, adj. Gejaegd, nagejaegd. 
Pays couru par les ennemis. Land dat 

-doôr den vyand afgestroopt is. — Ge- 
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zogt , gevolgd , géwtld. Prédicateur 
couru. Prédikant die veél toeloop heëéft. 

Cous, s. m. Wetsteen, slypsteen. 

Cousin, s. m. (insecte) Mug , s. f. — 
Cousin, cousin germain. Kozyn, ooms 
of moeys zo6n. Cousin issu de ger- 
main. 4gterkozyn, kozyns zo6n. 

Cousinage, s. m. (gem.) Maegschap, 
s. n. alle de kozynen en nigten. : 

Cousime, s. f. Nigt, ooms of moeys 
dogter. ù 

Cousiner, v. a. se cousiner, 2. r. 
Kozyn en nigl noemen; — op schuym 
loopen. 

. Cousinière, s. f. Gaeze gordyn aen 
een bed om van de muggen bevryd te 
zyn. — (zoek ) Cousinage. 

Cousoir , s. m. Boekbinders naey- 
bank,s.f., | 
Coussin, s. m. Kussen, zitkussen, 
s. n. Coussin à coudre. Naeykussen. 
Coussinet, s. m. Kussentje, 8. n. 
Cousu, ue, adj. Genaeyd. Bouche 
cousue. (fig. ) Stil ! spreékt er niet van. 
Coût, s. m. (weynig in gebruyk) 
Prys (dat iets kost). 
Coûtant, adj.masc. Kooppryrs.Je vous 
le donne au prix coûtant. Z£ geéf het u 
voér den prys die het my heëft gekost. 
Couteau, s. m. Mes, 8. n. Cou- 
teau de chasse. Weymes. Couteau 
de tripière. Pensmes dat aen twee 
kanien snyd; ook ( fig.) iemand die 


van den zelven persoon goed en kwaed 


spreékt. Couleau à ressort. Knipmes , 
vouwmes. À couteaux tirés. T'ot veg- 
tens toe. 

Coutelas, s. m. Houwer, korten en 
breeden sabel ; — ( schippers w. ) 
( zoek ) Bonnettes. 

Coutelier, ière, s. m. et f. Mes- 
maeker ; — mesverkooper : mesven- 


koopster. Marchand coutelier. Mes- 


kraemer. : 

Coutelière, s. f. (weynig in gebruyk) 
Meskoker, s. m. | | 
* Coutellerie, s. f. Mesmaekery , s. f. 
meswinkel, s. m. — het mesmaeken, 
S. n. 

Coûter, v. n. Kosten, gelden, in- 
staen. Tout lui coûte. Hy doet alles 
met tégenzin. Rien ne lui coûte. Hy 
doet alles gcêrne, daer is hem niets te 
veél. | 

Coûteux, euse, adj. Kostbaer, kos- 
telyk, dat veél kost. 

Coutier, s. m. T'ykweëver. 

‘Coutières, s. f. plur. (schippers w.) 
Want, touwwerk aen eenen galeymast, 
s. n. à 
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Coutil, s m. ( spreék uyt koet!) 
Tyk, beddetyk, s. f. 

Coutillade, s. f. Sneé of wond van 
eenen dolk. | 

Coutille, s. f. Pook, dolk, korten 
Drecden dégen, s. m. ° 

Coutillier, s. m. Krrgsman die eenen 
dolk droeg. 

Coutre, s. m. Ploegyzer, s. n. 

- Coutume, s. f. Gewoonte, gewaon- 
heyd, manier, s. f. gebruyk, s. n. 
Coutume de l'église. Kerkgebruyk. — 
Landsrecht , stadsrecht ; — wetboek 
(van cene stad of land) s. n. 

Coutumier, s. m. Wetboek (van een 
land of stad ) 5. n. 

Coutumier , ière, adj. Volgens het 
lands of stads recht ; — (gem.) ge- 
woon. Il est coutumier de mentir. Hy 
is gewoon te liegen. 

Couture, s. f. Naed ,s. m. las, 8. f. 
— lidteeken, s. n. naed (van eene 

ond of van de kinderpokskens) s. m. 
battu à plate couture. Folkoj- 
menlyk verslaegen zyn. 

Couturé, ée, adj. Genaerd. Il est 
couturé de la petite vérole. Hy ts van 
de kirderpokskens genaeyd. : | 

Couturier, ière » 3m. et f. Naerer : 
naeyster. Couturière pour femme. 
FVrouwekleermaekster. 

Couvain, s. m. Gebroedsel (van in- 
secien) s. n. 

Couvée, s. f. Broersel, uytbroeysel, 
gebroed , gebroedsel, s. n. alle de 
eyèren of jongenen van een broersel. 

Couvein, s. m. (zoek) Couvain. 

Couvent, s. m. Kloosier, s. n. 

Couver, v. a. et n. Broeyën , urt- 
broeyën. Cette poule a couvé douze 
œufs. Die hen heëft twaelf eyëren uyt- 
gebroeyd. Le feu couve sous la cendre. 
Het vuer broeyt onder de assche. — 
v. a. (fig.) Broeyën, smeéden, ver- 
borgen houden. Couver un mauvais 
dessein. Eenen kwaeden aenslag smeë- 
den. Cet homme couve une grande 
maladie. Dien mensch heëft eene groote 
ziekte in het lyf. Couver quelqu'un des 
yeux. Zemand met genégenheyd en teer- 
hertigheyd bezien. 

Se couver, v. ». impers. (fig.) Ge- 
smeëéd worden, v. pass. Il se couve 
quelque mauvais dessein. Daer word 
eenen kwaeden aenslag gesmeéd. 

Couvercle, s. m. Deksel, scheël (van 
eenenpot,ovenenz.)sS.n. 

Couvert, s. m. Tafelgoed, tafelge- 
rief, alles het geëne dient om de tafel 
te dekken ; — tafelgerief voér elken 
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persoon, s. n. Couvert d'un livre. Band 
Of omslag van een boek. Couvert d’une 
lettre. Omsiag van eenen brief. — 
Huysvesting, herberging ; —' schadu- 
we , lommer, 8. f. 

Couvert, erte, adj. Gedekt, be- 
dekt, overtrokken ; — beschaduwd , 
overlommerd. Pays couvert. Land vol 
bosschen. Vin couvert. Dikken rooden 
wyn. Temps couvert. Duyster of over- 
trokkene locht. Ennemi couvert. Hey- 
melyken vrand. À couvert. Bevryd, in 
veyligheyd , in verzékerdheyd. 

Couvertement , adv. Bedektelyk, 
heymelrk. Û 

Couverture, s. f. Deksel, dekkleed, 
s. n. — omslag, band (van een boek ) 
s. m. — dak ; — (fig.) voérwendsel , 
s. n. dekmantel, s. m. 

Couverturier, s. »#. Dekselmaeker ; 
— dekselverkooper. 

Couvet, s. m. Lollepot, vuerkétel, 
vuerpot. 

Couveuse , s. f. Broeyhen, broeyhin. 

Couvi, adj. m. OEuf couvi. Furl er. 

Couvre-chef, s. m. (gem.) /oofd- 
deksel, s. n. alles dat dient om het 
hoofd of aenzigt te dekken ; — (heelk.) 
hoofdband , s. m. | 

ouvre-feu, s. m. Stulp, 8. f. vuer- 
deksel ( daer men ’s nagts het vuer 
méde dekt)s. n. Sonner le couvre-feu. 
Den.taptoe slaen. 

Couvre-pied, s. m. F’oetdeksel, s. n. 

Couvreur, s. m. Dekker, dakdekker. 
Couvreur en ardoise. Schaliedekker, 
leydekker. Couvreur en chaume. Riet- 
dekker. 

Couvrir, v. a. irrég. ( Je couvre, 
tu couvres, il couvre ; nous cou- 
vrons, vous couvrez, ils couvrent. Je 
couvrois. Je couvris. Je couvrirai. 
Couvre. Qu'il couvre. Que je cou- 
vrisse. Couvrant ; couvert, erte ). 
Dekken, bedekken, overdekken, be- 
kleeden, beleggen; — ( van dieren 
spr.) dekken ter voortteeling. Couvrir 
une enchère. Hooger bieden. — v.r. 
(reg. abl.) Zynen hocd optetten ; ook 
overtrokken worden, v. pass. overtrek- 
ken, bewolken, v. n. L'air se couvre. 
De locht overtrekt. Se couvrir de 
gloire. F’eél roem behaelen. 

Covendeur, s. m. Médeverkooper, 
die met iemand iets verkoopt dat in het 
gemeen bezéten word. 

Coyer, s. m. Wetsteen, slypsteen. 

Coyon etc. (zoek) Coïon etc. 

Crabe , s. m. (schelpvisch) Krab, s. £. 

Crabier, s. m. (vogel) Xrabeëter. 


Bis; non" à pu 
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Crac, 5. m. (gem.) Ærak, s. m. 
gekraek, s. n. 

Cracbat , s. m. Spouwsel, s. n. ro- 
chel, rochelbel, s.f.— Kruys of ster van 
een orden op het kleed geborduerd. 

Craché, ée, adj. (gem.) C'est son 
père tout craché. y gelykt aen zynen 
vader als twee druppelen waler. 

Crachement , s.m. Spouwing, roche- 
ling , fluymlossing, 8. f. Crachement 
de sang. Bloedspouwing. 

Cracher , v. a. et n. Spouwen, be- 
spouwen , rochelen. Cracher au nez de 

uelqu'un. (gem.) Zemand veragten of 
spotlen. 

racheur, euse, s. =». et f. Rochelaer, 
spouwer : rochelaerster, spouwster. 

Crachoir, s. m. Spouwbaksken, 
spouwpotteken , s. n. kwispedoér , s. f. 

Crachotement, s. m. Geduerige spou- 
wing of speeking , s. f. 

Crachoter, v. n. Gedueriglyk spou- 
wen of speeken. 

Cracovie, s. f. (stad) Cracow, 
Cracou. 

Craie, s. f. Kryt,s. n. 

Craindre, v. a. et n. irrég. (Je crains, 
tu crains, il craint; nous craignons, 
vous craignez, ils craignent. Je crai- 

ois ; nous craignions, Vous craigniez. 

e craïignis. Je craindrai. Crains. Que je 
craigne. Que je craignisse. Craignant ; 
craint, ainte) /’reezen, dugten, bevreesd 
zyn, verveërd zyn, bedugt zyn. Je 
crains qu’il ne vienne. Ik vrees dat hy 
zal koémen. Je ne crains pas qu'il vien- 
ne. Zk vrees niet dat hy zal koômen. 

Crainte, s. f. Vrees, bevreesdheyd, 
angstvalligheyd , beschroomdheyd, be- 
duatheyd, 5. {. schroom , s. m. 

e crainte de of crainte de, conÿ. 
(reg. infin.) Urtureeze van. De crainte 
d’être trompé. Uyt vreeze van bedro6- 
gen te worden. Crainte d'accident. Uyt 
vreeze van cenen toeval. 


De crainte que, conj (reg. conj.) | 


Uyt vreeze dat. De crainte qu’on ne 
vous vole. Uyt ureeze dat men u sal 
desteélen. 

Craintif, ive, adj Freesagtig, be- 
schroomd, bevreesd. 

Craintivement, adv. ( neynig in ge- 
bruyk) Met vrees, bevreesdelyk. 

Cramoisi, s."». Karmozynrood, s. n. 

Cramoisi, ie, adj. Van karmozyn- 
Koleur, karmozynvervig. 

Crampe, s. f. Xramp, krimping der 
zénuwen. Goutte-crampe. Vliegende 
Jigt. 

Crampon, s. m. Fzere kram, s. f. 
hack, houvast, s. m. l 
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 Cramponner, v. a. vasthaeken, vast- 
krammen, met krammen vastmaeken. 
Cramponner des fers à cheval. Haeken 
aen de hoefyzers maeken. Cramponner 
un cheval. Een peérd met hoefrzers 
of #=et haeken beslaen. — v. r. Zick 
ergens aen vastklampen. | 

Cramponnet, s. m. Krammeken, 
haeksken , s. n. 

Cran, s. m. Haek, tand, kerf. Sa 
réputation a baissé d'un cran. (per. ) 
Zyne agting is verminderd. 

Crâne , s. m. Bekkeneel , hoofdsché-. 
del, herssenbekken, s. n. herssenpan, 
8. f. — (gem.) raesbol, schreeuwer, die 
‘edereen tergt. 

Crânologie, s. f. Bekkencelkunde. 

Crânologue, s. m. Bekkeneelkundt- 
gen , die doér het bekkeneel den 
ontdekt. 

Cranson , s. m. (plant ) Lépelblad, 
s. n. 

Crapaud, s. m. (gedierte) Pad, s. f. 

Crapaudaille, s. f. Soôrt van dunne 
zyde krip of gaes. | 

Crapaudière, s. f. Paddenest, s. m. 

Grapaudine, s. f. (kostelyken steen) 
Paddesteen, s. m. — (plant) glid- 
kruyd, yzerkruyd, wondkruyd, s. n. 
— pan (daer de spoérieé van eene deur 
in draeyt) — kloôf aen eenen peérds 
voet (doôr het stooten veroorzaekt) s. {. 
Poulet à la erapaudine. Xrasduyvel, 
kieken op den rooster gebraeden. 

Crapone , s. f. Bastaerduyl. 

Crapoussin, ine, s. #. et f. (gem.) 
Kleyn mismaekt manneken: kleyn mis- 
maekt vrouwken, 8. n. 

Crapule, s. f. Overdaed, ongebon- 
denheyd. 

Crapuler, v. n. In overdaed en onge- 
bondenheyd leéven. 

Crapuleux, euse, adj. et subst. On- 
gebonden, die in overdaed leéft. | 
Craquelin, s. m. (gebak) Kraekeling. 

Craquelot, s. m. Nieuwen gerookten 
haring. 

Cu , & m. Het kraeken, 
gekraek, 8. n. kraeking, 8. {. 

Craquer , v. n. Kraeken; — (gem.) 
zwetsen, stoffen. 

* Craquerie, s. f. (gem.) Gezwets, 
gestof , 5. n. 

Craquètement, «. m. Stuyp die de 
tanden doet knarsen, s. f. 

Craqueter, v. n. (word geconj. als 
Jeter) Dikuils kraeken'; — (van oye- 
vaers spr. ) klepperen met den bek. 

Craqueur , euse, s#. m. et f. (gem.) 
Zwetser, windmaeker, stoffer : zwet- 
stcr, windmackster, stofster. 
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Crâse, s. f. (spraekk. ) Saemensmel- 
ting van twee syllaben in eene. 

Craspédon, s. m. (ziekte) }’erslap- 
ping van het lelleken der keël ,.s. f. 

Craie , & f. Vuryligheyd, 8. f. — 
smeér, vêtf, 8. n. velligheyd (van khet 
hoofd of van. het lichaem) s. f. — 
schuym (van gesmolten metaelen) s. n. 

tre né dans la crasse. Van slegte gp 
komst zyn. Crasse du collège, crasse de 
l'école. Onbeschaefdhey din wéreldsche 
manieren , schoôlmeesterlyke neuswys- 
heyd. — Gierigheyd, s. Ÿ. — 5: f. 
plur. Schilferingen (van sommige. me- 
taelen , als zy met den hamer geslagen 
worden ). | 

Crasse, adj. f. Slyrmig, dik. Humeurs 
crasses. Slymige vogten. Ignorance 
crasse. Groote botheyd. 

Crasseux, euse, adj. et s. Vuyl, 
morsig , smeérig , besmeërd ; — gierig. 

Cratère, s. m. Opening van eenen 
vuerbraekenden berg; — zivere drink- 
schael zonder oor ( by de oude Romery- 
nen )s. f. 

. Craticuler, v. a. ( schilderk. ) Eene 
schilderr afruyten. 

Cravan, s. m. Schelpvisch die zich 
vasthegt onder aen een schip, s. m. 
— ( watervogel ) vossengans, s. f. 

Cravate, s. f. Das, halsdoek, s. m. 
— s. m. ( z0oek ) Croate. 

Crayon, s. m. Kryt, teekenkrrt, 
potlood, s. n. — schéts, afschetsing, 
s. f. — afbeéldsel met kryt geteekend, 
s. n. 

Crayonner, v. a. Teekenen; — 
schetsen, afschetsen, afieekenen. 

Crayonneur , s. nm. T'eekenaer. 

Crayonneux, euse, adj. Krytagtig. 

Créance , s. f. Schuldbrief ( die men 
op iemand heéft) s. m. uytstaende 
schuld ( die men onifangen moet )s. f. 
Lettre de créance. Geloofsbrief, vol- 
magtlsbrief. 

réancier , ière , s. mn. et f. Schuld- 
eyscher : schuldeyschersse. 

Créat, s. m. (ryschool) Onderry- 
meestler. 

Créateur, s. m. Schepper ; — (fig. ) 
uytvinder. Génie créateur. Uytvinden- 
den geest. 

Création, s. f. Schepping, s. f. het 
scheppen, het maeken van iet uyt niet, 
s. n. La création du monde. De schep- 
ping der wéreld. — (fig.) Opregting, 
aenstelling. Création dane charge. 
Opregting van eene bediening. 

Créature, s. f. Schepsel, maeksel, 
s. n. — (fig.) gunsteling; — persoon 
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die doér den Paus tot het Cardinaels 
né verheven Îs, s. m. 

récelle, s. f. Houten ratel, s. m. 
Tourner of sonner la crécelle. Ratelen. 

Crécerelle , s. f. (zoek ) Frésaie. 

Crèche, «. f. Krib, s. f. eétbak 
(voôr de dieren) — ( waterbouwxk. ) 
uytsteék voér eene brugpilaer ( om de 
drift van het water te breéken) s. m. 

Crédence , s. f. Tafeltje ter zrde 
van den autaer waer men de ampullen 
P Crédibilité f. Geloofbaerheyd 

rédi sf. ofbaer 
gelooflykherd. ! 

Crédirentier, +. m. Rentschuldey- 
scher, borgrentier. 

Crédit, s. m. Geloof, gezag, s. n. 
agting , 8. {. — borg, s. m. het borgen, 
8. n. Acheter à crédit. Opborg koopen. 
Lettre de crédit. Borgbrief. Donner à 
crédit, faire crédit. Borgen.—A crédit. 
Te vergeéfs, vrugteloos; ook onge- 
grond, zonder réden. . 

Créditer , v. a. (koopmans w.) Bor- 
gen. Je suis crédité sur Hambourg. Zk 
heb eenen borgbrief op Hamburg. 

Créditeur, s. m. (koopmans vw.) 
Schuldeyscher, crediteur. 

Crédule, adj. Ligtgeloovig. 

Crédulité, s. f. Ligtgeloovigherd. 

Créer, v. a. Scheppen, uyt nlet 
maeken ; — uytvinden, verzinnen ; — 
aenstellen, opregten. Créer une dette. 
Eene schuld maeken. Créer une rente. 
Geld tot eene rent opneémen. 

Crémaillère, +. f. Hael, s. f. 
heugel (in eene schouw) s. m. — 
Yyzer om den rug van eenen leunstoel 
regter of schuynser te zeilen, s. n. 

Crémaillon, s. m. Hael{je, heugellje, 

s. n. 
Crémastères, ad; plur. ( ontleédk. ) 
Muscles crémastères. Opschorsende 
spieren, spieren die de zaedballen op- 
gehéven houden. 

Crême, s. f. Room, melkroom, s. m. 
zaen, 8. Î. vet van de melk, s. n. 
Crême fouettée. T'of schuym geklopte 
room ; ook (fig.) schoone woôrden 
meliweynig zin. Crème de tartre. Wyn- 
steenroom , gezuyverden wynsteen. — 
( fig.) Puyk, s. n. C'est la crème des 
honnêtes gens. ?T'is het puyk der eer- 
lyke lieden. ( zoek ) Chrème. 

Crémeau, s. m. (zoek) Chrémeau. 

Crément , s. m. ( grieksche en latyn- 
sche spraekk.) Lettergreépvermeerde- 
ring (in de uylgangen der woôrden ) 
s. f. — aenwas van land (aen de water 
kanten) s. m. 
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Crémer , v n. Roomen, lot room 


Crémier, ière, s. m. et f. Roomver- 

kooper : .roontverkoopster. 

réneau, (pl. créneaux) s. m. Schiet- 
gat, kanteel (in eenen muer voôr het 
handgeschut) s.n. 

Crénée, s. f. et adj. Lettre crénée. 
(lettergieters w.) Urtspringende letter. 

Crénelage, s. m. (munters w.) Rand 
om de muntstukken. 

Créneler, v. a. (word geconj. als 
Appeler) Met kanteelen of schietgaten 
voôrzien ; — tanden maeken (in rade- 
ren ent. ) 

Crénelure, s. f. Tandwerk ( iets dat 
tandswyze is uytgehaeld ) s. n. 

Créner, v. a. (lettergieters w.) 4f- 
krabben , afsnyden. 

Créole, s. m. Iemand van europische 
afkomst die in América geboôren is. 

Crépage, s. m. Toebereyding van 
floers of ques, s. f. 

Crêpe, s. m. Floers, zwarte gaes, 
lamfer, s. n. rouwband, s. m. Crêpe 
lisse. Glad of effe floers. Crèpe crèpé. 
Kroezelfloers. — s. f. (gebak) Struyf, 
Jets. - 

Crèpé; s. m. Hairkrolsel, 8. n. 

Crêper, v. a Digt in malkander 
krollen. — v. r. (van het hair spr. ) 
Kroezelen. 

Crépi, s. m. Mortel( om de mueren 
de bezetten ). 

Crépin, s. m. (gem.) Il perd tout 
son sant crépin. {y verliest alles wat 
hy heéft. | 

Crépine, +. f. Docrwerkte franiën, 
s. f. plur. — net, darmulies (van een 
lam)s. n. : 

Crépir, v. a. Beplaesteren, bezetten, 
met mortel bestryken. Crépir du cuir. 
_(leërtouwers w. ) De nerf op het leér 
doen koômen.Crépir le crin. Het peérds- 
hair in water laeten koôken om het té 
doen kroezelen. 

Crépissure, s. f. Beplaestering, be- 
stryking met mortel, s. Ÿ. bezetsel, s. n. 

Crépitation, s. f. Gerugt van eene 
So ac vlam vuers, s. n. 

répodaille, s. f. (zoek) Crapau- 
daille. 

AL , 5. m. (stoffe) Krepon, krip. 
8. f. 


- Crépu, ue, adj. Gekroezeld, digt 
in en gekrold. 

Crépusculaire, adj. Vlan het sché- 
merlicht. Cercle crépusculaire. Sché- 
merlichts kring. 

Crépuscule, s. m. Schémering, s. f. 
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schémerlicht (tusschen den ondergang 
ên opgang der zon ) s. n. Le crépuscule 
du jour. Het krieken van den dag. 

réquier, #. m. Sort van wilden 
Ph ri 

Créseau, s. m. ( zoek ) Carisée. 

Cresserelle, s. f. ( zoek ) Frésaie. 

Cresson, s. m. (plant) Kers, s. f. 
Cresson d'eau. Waterkers. Cresson de 
prés. Wildekers. Cresson des jardins, 
cresson alénois. Hofkers. 

Cressonnière, s. f. Plaets duer veél 
ni rise ; L | 

rête, s.f. Kam, s. m. kuyf,s. fi 
Crête de c À Haenékam. cr ‘d'une 
alouette. Kuyf van eenen leeuwerk. 
Lever la crête. ( gem.) Zyrnre hoérns 
opsteéken , zich verhooveérdigen. — 
SF es dau aerde névens eene graft, 
8. Î. — fop van eenen berg, s. m. Crête 
de morue. Rugvin van eenen abber- 
daen. Crète de coq. (plant) Haenekam, 
ratels. : 

Crêté, ée, adj. Gekamd, gekuyfd , 
met eènen kam of kuyf. 

Crételer , v. n. ( word geconj. als 
Appeler) (van de kiekens spreék. ) 
Kakelen. 

Crétin, s. m. Habitants goitreux des 
Alpes, sourds, muets, et stupides. 
Kropper, gevoelloozen in ziel en lichaem 

Crétinisme, s. 3. (kwael) Gevoel. 
loosheyd in ziel en lichaem, s. f. 

Cretonne, s. f. Sort van wit lyn- 
waëel. 

Creusement , s. m. ( weynig in ge- 
bruyk) Urytholling, uyrtgraeving, s. f. 

Creuser, v. a. et n. Graeven, uyt- 
graeven, diepen , delven, doorgraeven. 
— (fig.) doérgronden, doérdringen. 
Creuser une science. Eene weétenschap 
doôrgronden. Creuser son tombeau. 
Zyne dood verhaesten. Se creuser le 
cerveau. Zynen geëst kwellen. 

Creuset, s. m: Smeltkroes. Sa vertu 
a été mise au creuset. (fig.) Zyne deugd 
is doér alle middelen beproefd geweést. 

Creux, s. m. Holheyd, holte, s. f. 
Le creux de la main. Jet hol van de 
hand. — Vorm om iets aftegieten ; 
— stempel om iets aftedrukken, s. m. 

Creux, euse, adj. Hol, uytgehold. 
Ce bâton est creux. Dien stok is hol.° 
Des yeux creux. Diep instaende of in- 
gevallene oogen. — Fdel. Imaginations 
creuses. Fdele inbcéldingen. — adv. 
Songer creux. Zich mct herssenschim- 
men ophouden. 

Crevaille, s. f. (gem.) f’reétmaellyd. 

Crevasse, s. f. Berst, kloof, scheur. 
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_ Crevasser, v. n. se crevaseer, v. r. 
Bersten, klieven, openbersten, v. n. 

Crève-cœur, s. m. Verdriet, hert- 
zeer, hertzweër, hertleed, s. n. 


Crever, v. a. Doen bersten scheu- 


ren, openscheuren. Il creva le filet. 
Hy scheurde het net. Crever les yeux. 
De oogen uytsteéken. Crever un che- 
val. Een peérd afjaegen of afryden. 
— v. n. bersten, openbersten, scheu- 
ren, openscheuren, uytbersten. — Le 
tuyau crevera. De buys zal scheuren. 
— v. r. Lich te bersten eéten en drin- 
ken. Se crever à force de travailler. 
Zich te bersten werken, onder den ar- 
beyd bezwyken. 

._Crevette, s. f. ( schaelvisch) Gar- 
naet, 8. m. steurkrab, s. f. 

Cri, s. m. Schreeuw, s. m. géroep, 
geschreeuw, s. n. — openbaeré bekend- 
maeking of uytroeping, s..f. N'avoir 
qu'un cri après une personne. {Vaer 
iemand vueriglyk verlangen. 1 n’y a 
qu'un crisur cet homme. Jeder spreékt 
van dien mensch op de zelve wyze. 

Criailler, v. n. ( gem.) Roepen en 
schrecuwen, raezen, tieren. 

Criaillerie, s. f. ( gem. ) Getier, ge- 
schreeuw, geraes, 8. IA 

Criailleur , euse, s. m. et f. ( pem.) 
Schreeuwer : schreeuwster. 

Criant, ante, ad. Schreeuwend, 
vrackroepend. 

Criard, arde, adj. Schreeuwend. 
Dettes criardes. Schreeuwende schul- 
den, kleyne schulden. — s. m. et f. 
Schreeuwer : schreeuwster. 

Criarde, s. f. Gegomd lynwaet ( dat 
altyd gerugt maekt als men het ver- 
roert) s. n. 

Crible, s. m. Koérnzift, harp, s. f. 

Criblé, ée, adj. Gezift; — doér- 
schoôten. Un vaisseau criblé de coups 
de canon Een schip met kanonsballen 
doérschoôten. Un homme criblé de 
blessures. Eenen man vol wonden. 

Cribler, v. a. Harpen, het koôrnzifien. 

Cribleur, s. m. Harper, koérn- 
zifter. 

Cribleux , adj. m. ( ontleédk.) Os 
cribleux. Zifibeen boven den neus. 

Criblier , s. m. Ziftmaeker. 

Criblure, s. f. Uytziftsel ( van koôrn 
enz. )s. n. 

Cribration, s. f. (scheyk. ) Zifting, 
dorzifting. 

Cribriforme , adj. ( ontleédk.) Os 
cribniforme ( zoek ) Ethmoïde. 

Cric, s. m. (spreék uyt kri) (werk- 
tuyg om zwaere laslen op te hyschen) 
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Windas, s. m. dommekragt, s. f. — 
( spreék uyt krik) moordprièm ( der 
Maley zen ) s. m. | 

Cricoïde, adj. et s. m. (ontleédk. ) 

i cricoide. Ringvormig kraek- 
been, kraekbeen van het hoofd der 
Fe y 8. D. 

liée, #. f. (recht) Urytroeping, 
Bekendmaeking (van eene ben biere 
verkooping }. 

Crier, v. a. (Je crie, tu cries, il 
cne ;j nous crions, vous criez, ils 
crient. Je criois; nous criions, vous 
criiez. Je criai. Je crierai. Que je crie. 
Que je criasse. Criant ; crié , ée } Uyt- 
rogpen, afkondigen. Crier des pommes, 
des petits pâtés. Æppelen, toer(jes leu- 
ren. — v. n. Schreeuwen, roepen, toe- 
roepen. Crier après quelqu’un. ANa- 
schreeuwen, naroepen, om iemand 


mer 
rierie, s. f. Geschreeuw, geroep, s. n. 

Crieur, s. m. Roeper, uytroeper. 
Dour de moutarde. Mostaerdleur- 

Crieur, euse, s. m. et f. Schreeu- 
wer : schreeuwster. 

Crime, s. m. Misdaed, 8. f. schelm- 
stuk, s. n. Crime énorme. Grouwel- 
daed, booze daed, grouwelstuk. Crime 
capital. Hoofdmisdaed, halszaek. Crime 
de lèse-majesté. {oog verraed, misdaed 
van gekwetsie majestert. 

Criminaliser , v. a. (recht) ÆEene 
geldzaek in eene halszaek veranderen. 

Criminaliste, s. m. Misdaedkundi- 
gen, rechtsgeleerden die in het lyfstraf- 
zaekige ‘ervaeren is ; — schryver over 
lyfstrafzaeken. 

Criminel, s. m. Misdacdigen, mis- 
daediger. 

Criminel, elle, adj. Misdaedig ; — 
lxfstrafzaekig, misdaedkundig. Juge 
criminel. Halsrechter, bloedrechter. 

Criminellement, adv. Misdacdiglyk, 
op eene strafschuldige wyze. Juger cri- 
minellement de l'action de quelqu'un. 
TIemands daed in het kwaed uytleggen. 

Crin, s. m. Peérdshair, s. n. Les 
crins d’un cheval, d’un lion. De mae- 
nen van een peérd. van eenen leeuw. 

Crinal, s. m. Heelmeesters werktuyg 
om de traenfistel néder te drukken, s.n. 

Crinier, s. m. Peëérdshairbereyder. 

Crinière , s. f. Maenen, ( van cen 
peérd of leeuw ) s. f. plur. — halsdeksel 
( van een peérd) s. n. 

Crinon, s. m. (wormken ) Mryteëéter, 
draekworm. 


Crique, 5. f. ( schippers w.) Kreék. 
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Criquet, s. m. Kleyn slegt peérd, 
s. D. 

Crise, s. /. ( geneésk.) Toppunt of 
scheyding eener ziekte ( dat het lotgeval 
der zieken ten goeden of ten kwaeden 
beschikt ). La maladie est dans un état 
de crise. De ziekte slaet op het schey- 
den. — Punt van uytwyzing, s. n. Les 
affaires sont dans une crise. De zaeken 
staen op het uytwyzen. 

Crispation, s. f. Inkrimping, ineen- 
krimping. 

Crisper, v. a. Doen ineenkrimpen. 
— v. r. inéenkrimpen, Y. n. 

Crisser, v. n. Met de tanden knarsen. 

_ Cristal, crystal, (plur. cristaux) s. m. 
Kristal, s. n. Cristal de roche. Berg- 
kristal, rotskristal , bergglas. Cristal de 
tarire. HFynsteenroom , gezuyverden 
wynsleen. 

Cristallin, s. m. Kristalyne vogt (in 
de oogen ) 5. n. 

Cristallin, ine, adj. Kristalyn, doér- 
lugtig als glas. . | | 

Cristallisation , s. f. (scheyk. ) Kris- 
lalyning, kristalvorming , verandering 
in krislal. 

Cristalliser, v. a. :4ls kristal maeken ; 
— als kristal doen stollen ; — v. r. Toi 
äristal worden, v. n. 

Cristallographe, s. m. Kristalkun- 
digen. | 

Cristallographie, s. f. Kristalkunde, 
kristalbeschryving. 

Cristalloïde, s. f. (z0ek) Arachnoïde. 

Cristallomancie, s. f. Waerzeggery 
met eenen spiegel. Lu 

Crite, s. f. (heelk.) Gerstekorn, 
s, n. puyst op het oogscheël , 8. Î. 

Crithomancie, s. f. Waerzeggery met 
@ferkoeken. | 

Crithophage, s. m. Gersteéter. 

Critiquable, adj. Berispelyk, aen 
berispingen onderworpen. Les meilleurs 
ouvrages sont critiquables. De beste 
werkenzyn aen berisping onderworpen. 
. Critique, adj. Onzéker, gevaerlyk. 
Les affaires sont dans un état critique. 
De zacken zyn in eenen onsékeren 
staet, daer zal verandering in voorval- 
len. — OGrdeelkundig. Dictionnaire 
critique. Ne ra woôrdenbock. 
— Berispend, hékelzuglig , die op alles 
wat le zeggen heéft. C’est un esprit 
critique. Het is eenen mensch die ge- 
neygd is om alles te berispen. 

Critique, s. m. Ordeelkundigen ; — 
hékelzugtigen, berisper, eenen die alles 
berispt; — boekzifier. 

Critique, s. f. Ordeelkunde, konst 
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van over eenig werk te oérdeelen. Se 
soumettre à la critique de quelqu'un. 
Zichaen iemands oérdeel oi erpen. 
— Berisping, hékelzugt. Rien n'échappe 
à sa critique. y berispt alles. 
Critiquer, v. à. et n. Berispen. — 
v. a. Uytpluyzen, nauw onderzoeken , 
beknibbelen. | 
Croassement , s. m. Gekras of ge- 
schreeuw ( der raeven) s. n. 
Croasser , v. n. Krassen, schreeuwen 
( als de raeven ). : ; 
Croate, s. m. Croüet, eenen uyt 


‘| Croätiën, s. m.— croûtisch peérd, s. n. 


Croatie, s. f. ( landschap) Croûtiën. 

Crec, s. m. (spreék uyt kro) Haek 
( daer iets aen gehaekt word ) — werp- 
hack , s. m. harpoen, s. n. — (gem. ) 
valschen speëler, bedrieger în het spel, 
s. m. — ( spreék is krok) (gem. ) 
Gekraek, s. n. Cela fait croc sous 
la dent. Dat kraekt tusschen de tan- 
den. — s. m. plur. Baektanden (van 
een peëérd) — oogtanden (van eenen 
hond ) — groote haekswyze gekromde 
knévels. 

Croc-en-jambe, s. m. Il lui a donné 
le croc-en-jambe. Hy heëéft hem een 
beentje gezet om hem te doen vallen ; 
— ( fig. ) kr heéft hem den voet geligt, 
hky heëft hem onderkroépen. | 

Croche, adj. Krom, scheef. 

Croche, s. f. ( muziek) Haeknoôt. 

rochet, s. m. Haeksken, s. n. — 
( boekdrukkers w. ) ( zoek) Accolade. 
— (timmermans woord ) Stoothaek. 
Il est ici à mes crochets. ( fig.) Hy 
ldeëêrt hier op myne kosten. — ( zoek ) 
Peson. — s.m. plur. Baektanden (van 
een peérd ) ook oogtanden ( van eenen 
hond ). 

Crocheter, v. a. (word geconj. als 
Jeter) Met eenen hack open doen. 

.Crocheteur, euse, s. m. et f. Arbey- 
der, kruyër, pakdraeger, kaeyboef : 
arbeydster, pakdraegster. Crocheteur 
de portes, crocheteur de serrures. Dief 
die met haeken de sloôten open doëet. 

Crochetons, s. m. plur. Stekken van 
een pakdraegers draegtuyg. 

Chrochetoral, ale, adj. ( gem.) On- 
beleéfd, lomp. 

Crochu, ue, adj. Krom, geboôgen. 
Avoir les mains crochues. (fig.) Diefag- 
dig 2ÿn. 

Crychue, s. f. ( zoek ) Croche. 

Crocodile, s. m. ( dier ) Krokodil, 
s. f. kaeyman, s. m. Larmes de cro- 
codile. Geveynsde tracnen. verraeders 
traenen. 


218 CRO 


Crocotte, s. m. Dier voortkoômende 

. van eene hondin en eenen wolf, s. n. 
Crocus, s. m. ( de s word uytgspro- 

ken) Safraen, —"crocusbloem, 8. f. 

Croire, v. a. et n. frrég. ( Je crois, 
tu crois, il croit; nous croyons, vous 
croyez, ils croient. Je croyois; nous 
croyions, vous croyiez, ils croyoient. 
Je crus. Crois. Que je crpie; que 
nous croyions, que vous croyiez, 
qu'ils croient. Que je crusse, que tu 
crusses, qu'il crût ; que nous crussions, 

ue vous crussiez, qu'ils crussent. 
Croyant; cru, ue) Gelooven, geloof 
geéven. Je crois fermement. Z&k geloof 
vastelyk. On croit plus aux yeux qu'aux 
oreilles. Men gelooft meer het gezigt 
als het gehoor. — v. a. Meynen, den- 
ken, aenzien, gelooven. Je le croyois 
homme d'honneur. Zk zag hem aen voér 
eenen eerlyken man, ik meynde dat hy 
eenen eerlyken man was. — v. r. Zich 
inbeélden, zich laeten voérstaen. 

Croisade, s. f. Kruystogt, s. m. 
kruysvaert (tégen de ongeloovigen)s. f. 

Croisat, s. m. (geld) Kruysdaëélder. 

Croisé, s. m. Kruysvacrder ( die ten 
oôrlog gaet tégen de ongeloovigen) Croisé 
de soie. Geképerde zjde. 

Croisé, ée, adj. Geképerd. Ruban 
croisé. Geképerd lint. — Gekruyst, 
kruyswyze gemaekt of gélegd. Avoir les 
bras croisés. Lédig staen, niet werken. 

Croisée , s. f. Venster; — raem, 
kruysraem, 8. Î. — ( weévers woord ) 
inslag ( van een weéfsel) s. m. 

Croisement, s. m. ( schermk. ) Het 
kruyssen der dégens, s. n. 

Croiser , v. a. Kruyssen, kruyswyze 
over malkahder leggen. Croiser quel- 
qu’un. Zemand dwarsboomen of weder- 
streëéven. — Doérschrabben ( met de 
pen). Il m'a croisé trois articles dans 
mon compte. {1y heéft dry artikels in 
. myne rékening doérgeschrabt. — (weé- 
vers w.) Het weéfsèl digt aenslaen ; — 
(mandemaekers w.) vlegten. 

Croiser, v. n. Kruyssen. Les vais- 
seaux ennemis croisent sur la côte. De 
vyrandely ke Re kruyssen op de 
kust. Cette camisole ne croise pas assez 
par devant. Dat slaeplyf komt niet ver 
genoeg over een van vor. 

Se croiser , v. r. Op kruysvaert gaen 
(tégen de vngeloovigen) — kruyswyze 
liggen, zich kruyssen. Ils se croisent 
dans leurs prétentions. Zy wéderstreé- 
ven malkaer ir hunne eyschen. 

Croiserie, s. f. (mandemaekers w. ) 
Gevlogten werk,s.n. 
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Croisette , s. f. (plant) Xrwyswortel, 
s. m. —( wapenk. ) kleyn kruys,s. n. 

Croiseur, s. m. Kruysvaerder, kapi- 
teyn van een schip dat kruyst ter zee, 
s. m. — kruysschip, 8. n. 

Croisière, s. f. Kruystogt, 6. m. — 
plaets op zee alwaer den kruystogt ge- 
schied, 5. {. 

Croisillon, s. m. Duwarshout (van 
eën kruys of van eene kruysraem ) 
8. n. 

Croissance, s. f. Wasdom, groer, 
s. m. groeying, 8. f. het groeyën, 5. n. 

Croissant, s. m. Halve maen, was- 
sende maen, s. f. L'empire du crois- 
sant. Het turksch ryk. — Sikkel, s. f. 
hoveniers halfrond snymes, s. n. 

Croisure, s. f. Keéper, grond van 
lint, stoffen enz., s. m. 

Croît, s. m. (van veè spr. ) F’er- 
ménigvuldiging, aenfokking ; s. f. 

Croitre, v. n. trrég. (de f circonflexe 
is noodig in alle die tyden, welke, 
zonder dit teeken, zouden konnen ge- 
nomen worden voôr de tyden van het 
verbum Croire, en word onverschillig- 
lyk met étre of avoir geconjugeérd ) 
(Je crois, tu crois, il croit, nous 
croissons. Je croissois. Je crûs. Je 
croitrai. Crois. Que je croisse. Loue 
je crûsse. Croissant ; crùû, de) - 
sen, groeyën, aenwassen, aengroey ën, 
opgroeyën, opschieten; — vermenig- 
vuldigen. Les jours croissent. De dagen 
worden langer. — v. a. (dichik.) Ver- 
meerderen, vergrooten. Cet honneur 
va croître son audace. Die eer gaet 
zyne stoutmoedighey d@ergrooten. ' 

Croix, s. f. Kruys, s. n. Signe de la 
croix, signe de croix. Kruys, kruys- 
teeken, teeken des heyligs kruys. Eglise 
bâtie en croix grecque. (bouwk.) Kerk 
die gebouwd is als een kruys met vier 
éven lange zyden. Église bâtie en croix 
latine. ÆKérk welkers onderste zyde 
langer is als de dry anderè. Croix de 
par Dieu. Xruysken a, a-b-boek. N’avoix 
ni croix ni pile. Noch kruys noch munt 
hebbèn. En croix, en forme de croix. 
Kruysselings, kruyswyze. — (fig. ) 
Kruys, s. n. tégenspoed , s. m. vervol- 
9i79 verdrukking, s. Î. 

ron, s. m. V’erzameling van schelp- 
kens in de aerde ; 5. f. 

Crone, s. m. ( schippers w. ) Araen 
(om de scheëpen te laeden en te ont- 
laeden) s. f. 

Cronhyomètre , s. m. Werktuyg om 
de veélheyd van den régen ie meëten , 
$. 1. 
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Croquant, s.m.(gem.}Guyt, bedelaer. 

Croquant, ante, adj. Knappend, 
kraekend. 

Croquante, s. £ Knaptaert. 

Croque, s. f. Manger du pain à la 
croque au sel. Brood met zouteéten. 

Croquer, v. «a. et n. Knappen, 
kracken ; — (gem.) opslokken, in- 
slikken, gulziglyk eéten. Croquer le 
marmot. Lang siaen wagten eer men 
iemand kan spreéken. — (van schilde- 
ryën enz. spr.) {n het rouw schetsen ; 
— ( gem. ) wegneëmen, steélen. 

Croquet , s. m. Kluppelen, s. m. 
plur. £luppelkoek, knapkoek, s. m. 

Croqueur, s. m. (gem.) Loozen 
bedrieger, gauwdief. 

Croquignole, s. f. Knokslag , knip- 
slag , knip mel de vingeren, s. m. 

roquipnoler , v. a. Knippen, knok- 
slagen of knippen met de vingers 
geëven. 

Croquis, s. m. Rouwe schets (van 
eene schildery ) s. f. — rouw ontwerp 
(van een boek ) 8. n. 

Crosse, s. f. Slaf (van eenen Bis- 
schop enz.) — kolf{(om méde te speélen) 
s. m. Crosse de fusil. Xolf van een 
fuziek. Crosse d’aiguière. Oor van een 
lampet. | 

Crossé, ée, adj. Die eenen staf 
voert, stafdraegend. 

Crosser, v. n. Kolven, met den kolf 
speélen. 

Crossette, s. f. (hoveniers w. ) Zn- 
gelegden wyngaerdrank, s. m. 

Crosseur, s. m. Kolver, eenen die 
met den kolf speëlt. 

Crotale, s. m. (oudh.) Xlaphoutjes, 
s. n. plur. | 

Crotaphite , adj. (ontleédk. ) Muscle 
crotaphite. Slaepspier, spier die het 
onderste kaekbeen omhoog trekt. 

Crotons, s. m. pl. (suykerraffineér- 
ders w.) Stukken suyker die doér de 
zift niet hebben konnen gaen. 

Crotte, s. f. Slyk, s. n. modder, s. m. 
vuyligheyd ( der straeten) s. f. Il fait 
bien de la crotte dans les rues. De 
straeten zyn %eer vuyl. — Keutel, drek 
( van peérden, schaepen enz. ) s. m. 

Crotté, ée, adj. Beslykt, bemorst. 
Poète crotté. Slegten dichter. 

Crotter, v. a. Bemorsen, beslyken. 
Mon habit est crotté. Myn kleed is 
beslrkt. 

Crottin, s. m. Keutel, drek (van 
peêrden, schaepen enz. ) 

Croulant, ante, adj Bouuwvallig, 
dat op vallen staet. | 
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Croulement, s. m. Instorting, tnzak- 


9 8. 
oies , v. n. Instorten, invallen, 
inzakken. Ce bâtiment croule. Dat 
gebouw stort 1n. — v. a. Crouler un 
vaisseau. Een schip van stapel laeten 
loopen. 
roulier, ière, adj. Terres crouliè- 
res. Landen welkers grond onvast is. 
Croulière, s: f. Onvasten grond, 
s. m. | 
Croup, s. m. (de p word uytgespro- 
ken) (ziekte) Keélgezwel met korlen 
adem verzeld, 8. n. | 
Croupade, s. f. (ryschoôl) Féer- 
sprong, hoogen sprong (van een peërd) 
8. m 


Croupe, s. f. Kruys, het agterdeel 
van een peérd, 8. n. .Croupe d’une 
montagne. Den top van eenen berg. 

À croupetons, adv. Bukkende, op. 
zyn agterste zittende. 

Croupiader, v. a. (schippers w.) 
Een schip van agter vertuyën. 

Croupiat, s. m. (schippers w.) 
Kabelknoop, sprink, sprinkel, sprin- 
kelknoop. 

Croupier, s. m. Médestander in het 
Kaertspel enz. ; — geldschieter in eene 
zaek van welkers winst hy médedeelt. 

Croupière , s. f. Agterriem , steért- 
riem (van een peérd enz.) 5. m. — 
(schippers w.) agterdwarstouw, 8. f. 

Croupion, s. m. Slietbeen, stuyt- 
been, s.n.— stiet (van eenen vogel)s.f. 

Croupir, v. n. Stilstaen, niel vloeyën, 
geenen loop hebben. Les eaux qui 
croupissent, deviennent puantes. De 
stilstaende waters worden stinkende. 
Croupir dans le péché, dans le vice. Zn 
de zonde, in de ondeugd blyven steéken. 
Cet enfant croupit dans son ordure. 
Dat kind legt in zyne vuyligheyd. 

Croupissant , ante, ad. Stilstaende. 
Eaux croupissantes. Sti/staende waters. 

Croupon, s. m. (leërtouwers w.) 
Gerund ossen of koeyën leër zonder 
hoofd noch buyk, s. n. 

roustille, s. f. ( gem. ) Korstÿe 
brood, 8. n. 

Croustiller, v. n.(gem.) Een korstje 
brood eëten (om op te drinken). 

Croustilleusement, adv. ( gem. ) 
Klugtiglyk, vermaekelyk. | 

Croustilleux, euse, adj. (gem.) 
Klugtig, vermaekelyk, koddig, poetsig , 
boertig. 

Croùûte, s. f. Korst; — (heelk.) 
roôf (van éene wonde of zweër) — 
( schilderk. ) s/egte schilderr. 


0  CRO ‘CRU 
Croûtelette, s. f. Korstje brood, 


s. D. 

Croûtier, s.m. Opkooper, ruyrler(van 
oude schilderyèn) — slegten schilder. 
Croûton , s. m. Korst brood, 8. f. 

Croyable, adj. Gelooflyk, geloof- 
baer, geloofweérdig. 

Croyance, s. f. Geloof; — gevoe- 
len, s. n. meyning,, s. f. 

Croyans, s. m. plur. Geloovigen. 

Crû, s. m. Grond waer op iets ge- 
wassen is, s. M. — gewas , 8. n. Cela 
n’est pas de son crû. Dat Komt uyt 
zynen koker niet. 

Crà, de, adj. Gewassen, gegroeyd. 

Uru, ue, adj. Rauw, ongekoôkt ; 
— onbereyd; — lomp, onbeschaefd. 
Une pensée toute crue. Een 3eer on- 
beschaefd gepers. 

À cru, adv. Monter un cheval à 
ru. Een peérd zonder zadel beryden. 
tre botte à cru. De leérzen op zyne 

bloote beenen draegen. 

Cruauté, s. f. Vreédheyd, bloëd- 
dorstigheyd, bloedgierigheyd, moord- 
daedigheyd , onmenschelykheyd. 

Cruche, s.f. Kruyk, waterkruyrk, 
kit. Cruche à l'huile. Oliekruyk, kruyrk 
om olie in té doen. Cruche d'huile. 
Kruyk met olie, daer olie in is. — 
{gem. ) Botterik, botmuryl, s. m. 

Cruchée, s. f. Eene kruyk vol. 

Crucherie, s. f. ( gem.) Botheyd, 
domheyd, lompheyd . 

Cruchon , s. m. Kruyksken, s. n. 
kleyne kruryk, s. f. | 

Crucial, ale, adj. ( heelk. ) Inci- 
sion cruciale. Kruyssneëde. 

Crucifère, adj. (van gewassen spr.) 
Kruysvormig, als eën kruys. Colonne 
crucifère. Kruyskolom. 

Crucifiement, +5. #». Kruyssing, 
kruyssiging, 8. f. 

Crucifier, v. a. (word geconj. als 


Crier) Kruyssen, kruyssigen, aen een: 


kruys hegten. 

Crucifix, s, m. (spreëk uyt krucifi) 
Kruysbeëld, 8. n. 

Crudité , s. f. Rauwheyd, 

Crue, s. f. V'ermeerdering, aenwas- 
sing, aengroeying, 8. {. wasdom , aen- 
was, S. M. 

Cruel, elle, adj. Vreed, moorddae- 
dig ; — streng, straf, onmédoogend ; 
— vreesselyk, pyrnelyk. Homme cruel. 
V'reedaerd, vreeden mensch. Cruel 
homme. Lastigen mensch ; ook koppi- 
gen mensch. 

Cruellement, adv. Freedelyk, moord- 
daediglrk. 
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Crûment | adv. Ruwelyk | onbe- 
schoftelrk. 

Crupellaire, s.m.T'envollen gewapen- 
den krygsman (by de oude Gauloisen). 

Crural, ale, adj. (ontleédk. ) Veine 
crurale. Beenader, schenkelader. Mus- 
cle crural. Schenkelspier. 

Crustacé, ée, adj. ( nat. hist. } ( van 
visschen spr.) Met geléderen geschelpt. 

Crustacés, s.m. plur. (natuerl. hist.) 
Schaelvisschen, geschelpte visschen met 
verscheydene geléderen (als kreëften, 
krabben enz.) 

. Cruzade, s. f. (zilvere geldstuk in 
Portugael) Cruzade. 

Crypte, s. f. Souterrain d’une église 
où l’on enterrait les morts. Onderaerd- 
sche begraefplaets, s. f. — (ontleédk. ) 
kuylvormige opening (van sommige dee- 
len des lichaems) s. f. 

Cryptogames, adj. et s. f. pl. (kruyd- 
k.) Plantes cryptogames. Planten met 
onkennelyke D rotor geslachten. 

Cryptogamie, s.f. (kruydk.) S/ach der 
planten met verborgene geslachten, 8. n. 
_ Cryptogamiser, v. n. Planten 20eken. 
met verborgene geslachien. 

Cryptographie, s. f. Konstvan melver- 
borgene of geheyme teekens te schryven. 

ryptographique , adj. Betreffende 
de konst van met verborgene teekens te 
schryven. 

Cryptonyme, adj. et s. m. Naemloos, 
die zynen waeren naem verbergt. 

Crypto-portique, s. m. (bouwk.) 
Onderaerdschen gewelfden gang. 

Crystal etc. ( zoek ) cristal etc. 

Cu etc. (zoek ) cul etc. 

Cubation, s.f. Konst om de vastheydof 
bestendigheyd der lichaemen te meëten. 

Cubature, s. f. Konst om de uytge- 
strektheyddervastelichaemen te meëten. 

Cube, s.m. (meétk. ) Régelmaetig 
vierkant (met zes gelyke oppervlakten 
als eenen teérling) s. n. — adj. Zes- 
3y dig , teérlingvormig. 

Cubèbe, s. f. (plant) Steértpéper. 

Cuber , v. a. T'ot eën régélmaelig 
vierkant brengen. 

Cubique, adj. Zeszydig, teérling- 
vormig. 

Cubital, +. m. Bank om met de ar- 
men op te léunen, 8. f. 

Cubital, ale, adj. ( ontleédk. ) 
Muscle cubital. Elleboôgspier. 

Cubitus, s. m. (de s word uytge- 
sproken) (ontleédk.) 4rmbeen van 
den elleboog tot de hand, s. n. 

Cublanc, s. m. ( watervogeltje ) 
witbuykskcn, s. n. 
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Cuboïde, s. m. ( ontleédk.) Teér- 
dingbeen, 5. n. 
Cucéron, s. m. Kleyre maey (in de 


jetée er 8. f. | 
Cucullaire, adj. (ontleédk. ) Muscle 
cucullaire. Spier van het agterhoofa. 

Cucurbitacé, ée, adj. ( kruydk. ) 
Plante cucurbitacée. Meloenagtige 
plant, plant welkers vrugien gelyken 
aen de kauwoerde, meloen, komkom- 
mer enz. 

Cucurbitain, cucurbitaire, s. m. 
Platten worm die aen de kernen van 
eene kauwoerde gelykt(in de ingewan- 
den der menschen ). 

Cucurbite, s. f. (scheyk.) Overhæel- 
vat,s.n. overhaelkétel,s. m. , 

Cueille, s. f. (schippers w.) Breedte 
van den zeyldoek. 

Cueilleret, s. m#. Cynsregister der 
inkomsten van een leengoed. 

Cueiïllette, s. f. Inzameling van pen- 
en ; — inzameling van vrugten. 

illeur , euse, s. m. et f. (gem.) Il 

est fait en cueilleur de pommes. Hy is 

slegt gekleed. Elle est faite comme une 

cueilleuse d'herbes. Zy is slegt gekleed. 

Cueillir , v. a. érrég. (Je cueiHe. Je 
cueillois. Je cueillis. Je cueillerai. Je 


ñi 


cueillerois. Que je cueille ; que nous 


cueiïllions, que vous cueilliez. Cueil- 
lant ; cueilli, ie) P{ukken, afplukken. 
Cueillir des palmes, des lauriers. Law- 
werkransen plukken, overwinningen 
behaelen. 

Cueilloir, s. m. Fruytmand, s. f. 
vrugtkorf, s. m. 

Cuider, s. m. Lange fruytmand, s. f. 

Cuider , v. a. (oud) Meynen, geloo- 
ven, v. n. Zich inbeélden, v. r. 

Cuiller, s. f. (de r word uytgespro- 
ken} (zoek ) Cuillère. 

Cuillère , s. f. Lépel, s. m. Cuillère 
à pot. Pollépel, potlépel. Cuillère à 
potage of à soupe. Soplépel. 

Cuillerée, 5. f. Schep, eenen lépel 
vol, s. m. 

Cuilleron, s. m. Lépelblad, blad of 
het hol van eenen lépel ; — {kruydk. ) 
lépelvormig gedeelle van eene plant, s.n. 

Cuillicr, s. m. (vogel) Lépelacr, 
s.m. — /lépelvormige seeschelp, s. f. 

Cuine , s. f. (schevk.) 4erden kétel 
om sterk water overtehnelen, s. mn. 

Cuir, s. 72. Leér, léder, s. n. Cuir 
doré. Goudleér. Cuir bronzé. Kamoes- 
leér. Cuir à rasoir. Strykriem, leér 
om de scheérmessen te wetten. Cuir à 
semelle. Zoülleér. Cuir en poil. Huyd 
met het hair op. à 
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Cuirasse , s. f. Harnas., borstharnas, 
borstwapen, s. n. : 

Cuirassé, ée, adj. Geharnast, met | 
een harnas aen. Etre bien cuirassé. 
Overal ep voérzien zyn. 

Cuirasser, v. a. Met een harnas 
wapenen. | 

Cuirassier, s. m. Ruyter met een 
harnas gewapend. 

Cuire, faire cuire, v. a. et n. trrég. 
(Je cuis\ tu cuis, il cuit; nous cui- 
sons, vous cuisez, ils cuisent. Je cuisois. 
Je cuisis. Je cuirai. Cuis. Que je cuise. 
Que je cuisisse. Cuisant ; cuit, ite ). 
Koôken, de spyzen gereed maeken of 
gaer maeken ; — bakken. Cuire du pain 
of faire cuire du pain. Brood bakken. 
— v. a. Verteéren, koéken in de maeg. 
— v. n. Stcéken, bytend of scherp zyn, 
branden, brten. Les yeux me cuisent. 
Myne oogen steéken. Il vous en cuira. 
Het zal u berouwen. 

Cuisant , ante, adj. Smertelyk, pr- 
nelyk. Douleur cuisante. Smertelyke 
prn. Froid cuisant. Strenge koude. 

Cuisine, s. f. Keuken, s. f. Cuisine 
voûtée. Kelderkeuken. — Het berey- 
den der spyzen, s. n. Faire la cuisine. 
De keuken doen, koôken, de spyzen 
bereyden. 

Cuisiner, v. ». (gem.) Koôken, de 
spyzen bereyden. 

Cuisinerie, s. f. Koôkkonst, s. f. 
keukenwerk, s. n. 

Cuisinier, ière, s. m. et f. Kok : 
kokin, keukenmeyd. 

Cuisinière, s. f. Braedpan (van een 
spit). Kachel met oven , keukenstoôf. 

Cuissart, s. m. Dystuk (van een oud 
ch ne ) s. n. 

uisse, s. f. Dy, dye, s. f. — bout, 
s. m. boutje (van een kieken enz.)s. n. 
Cuisse de noix. V’ierde decl of beenge 
van eene noôl. 

Cuisson, s. f. Baksel ; — het ko6- 
ken, het bereyden der spyrzen, s.n. 
Pain de cuisson. Huyæhakken brood. 
— Brandige pyn, steéking, s. {. 

Cuissot , s. m. Bout (van ecnen hert 
of van eenen reebok ). 

Cuistre, s. m. (schimpw. ) Schoôl- 
Ænegt , knegt in eene latynsche schoôl ; 
— neuswyzen, Waenwyzen. 

Cuit, ite, adj. Gaer, gezoôden, 
gebakken. Ce pain est bien cuit, Dat 
brood is wel gcbakken. 

Cuitc, s. f. (van steenen, tichelen, 
enz. spr.) et bakken, s.n. Ta cuite 
des briques. Het steenbakken. La cuite 
de la chaux. Het kalkbranden. 
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Cuivre, s. m. Koper, s. n. Cuivre 
vierge , cuivre natif. Maegdekoper, 
ongesmolten koper (gelrk het urtde myn 
komt). Cuivre de Corinthe. Menging 
van goud, zilver en bezonderlyk van 
koper. Cuivre jaune ( zoek ) Laiton. 

Cuivré, ée, adj. Verkoperd, met 
koper belegd. 

Cuivrer, v. a. V’erkoperen, met koper 
beleggen. 

Cuivrette, s. f. Kopere pypken (aen 
het mondstuk van eene hoboo enz.)s. n. 
Cuivreux, euse, adj. Kopervervig. 

Cul, s. m. (spreék uyt £u) Gat, 
het agterste, s. n. aers, naers, 8. m. 
Cul d’artichaut. Artichokstoel. Cul 
de basse fosse. Donker hol of kot in 
eene gevangenis. Cul-bas. (kaertspel) 
Broekaf. Cul-de-jatte. Mensch zonder 
beenen die zich in eenen houten bak 
voortslypt. Cul-de-lampe. Het onderste 
van eene lamp ; ook cieracd in het mid- 
den van eene zoldering of gewelf; ook 
( boekdrukkers w. ) s/eértstuk ( tot 
cieraed in de boeken ). Cul-de-sac. 
Straetje zonder eynd, blinde straet. 

Culasse, s. f. Broek, kamer (van 
het kanon) — agterste schroef (in de 
handgeweëren ). | 

Culbute , s. f. Tuymeling, omtuyme- 
ling, omburyteling, s.f. — val, s. m. 
Horrible culbute. Zwaeren val. Il a 
fait une grande culbute. ( fig.) Hy is 
van rykdom tot armoede vervallen. 

Culbuter, v. a. Doen tuymelen, over- 
rompelen, overhoop werpen; — (fig. ) 
tot eenen geringen staet doen vervallen. 
— v. n. Omtuymelen, omrollen ; ook 
tot eenen geringen staet vervallen. 

Culbutis, s. m. Overhoopgeworpene 
zaeken, s. f. plur. 

Culée, s. f. (schippers w.) Stoot 
(van een schip téyen den grond) — 
( bouwk. ) hoekmuer ( waer op den 
boôg van eene brug rust) s. m. Culée 
d'arc-boutant. (bouwk.) Pilaer daer 
de gewelven der zwaere gebouwen op 
rusten. | 

Culer, v. n. (schippers w.) Agteruyt 
zey len of dryven. | 

Culeron , s. m. ( zadelmaekers w. ) 
Beuling van den steértriem (van een 
pcérd ). 

Culier, adj. et s. m. ( ontleédk. ) 
Boyau culier. Aersdarm, endeldarm. 

Culière, s. f. (bouwk.) Druypsteen 
(onder eene goôt) s. m. | 

Culmifère, adj. ( kruydk.) Plante 
culmifère, Plant welkers stam als een 
strooÿ is. 
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*_ Culminant , adj. m.( sterrek. ) Point 


culminant d’un astre. Hoogste punt 
van een gesternte. 

Culmination, s. f. (sterrek.) 7'yd- 
slip op welk een gesternte de middag- 
linie doérgaet, 8. n. 

Culminer , v. n. (sterrek.) De mid- 
daglinie doérgaen. 

Culot, s. m. Het onderste van cene. 
kerklamp ; — grondsop (van gesmoliene 
metaelen) s. n. — (van menschen en 
beesten spr. ) den laetstgeboéren , den 
Jongsien ; — (gem.) die den laetsten 
in een gezelschap of maetschappy aen- 
genomen is, s. m. 

Culotte, s. f. Broek. Culotte de 
pigeon. Het agterste van eene duyf. 
— Kap ( van een pistoôl). 

Culottin , s. m. Enge broek, s. f. — 
( gem.) Jongsken dat eerst in de broek 
is, 8. D. 

Culpabilité, s. f. Pligtigheyd, schuld- 
baerheyd. 

Culte, s. m. Godsdienstoeffenigg , 
8. f. uytwendigen godsdienst, s. m. 
eerbewyzing die aen God ‘of aen de 
Heryligen gedaen word, s. f. Culte de 
latrie. Goddelyke eerbewyzirg, eer- 
diénst die men aen God béwyst. Culte 
d’hyperdulie. Eerdienst die men aen 
de heyligé Maëegd bewyst. Culte de 
dulie. Eerdienst die men aëen de Hey- 
ligen bewrst. 

Cultellation, s. f. ( meétk. ) Het 
meëlen van hoogten en afstanden stuks- 


wyze. 

Cultivable, adj. Béploëgbaer. 

Cultivateur, s. m. Landbouwer, be- 
bouwer, beploeger. 

Cultivé, ée, adj. Bebouwd ; — (fig.) 
aengekweekt , onderweëzen, gebeffend. 
Esprit cultivé. Geeffenden geest. 

Cultiver , v. a. Bouwèn, bebauwen, 
landbouwen, akkeren, ploegen. Cultiver 
la terre. Dé aérde bebouwen. Cultiver 
les sciences. De weétenschappen aen- 
kwèekén of oeffenèn. Cultiver quel- 
qu'un of cultiver l'amitié de quelqu'un. 
Îlemands vriendschap aenkweeken . of 
ondèrhouden. Cultiver lesprit. Het 
versland oeffenen. 

Culture, s. f. Akkerbouw, landbouw, 
s. m. bouwing, bebouwing, béploeging ; 
— (fig.) oeffening, kweeking, aen- 
kwéeking. Culture des sciences. Aen- 
kweeking der weétenschappen. 

Cumin, s. m.(plant) Komyn. Fro- 
mage de cumin. Komynkaes. | 

Éumulatif, ive , adj. (recht) Gezae- 
menlyk. 
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Cumulativement , ddv. (recht) Ge- | 


zaemenlrk. 

Cumuler, v. a. (recht) Ferzame- 
Len, opeenhoopen. 
. Cunéiforme, adj. (ontleédk. ) Os 
eunéiforme. W'iggebeen, kliefbytel- 
vormig been. | 

Cunette, s. f. ( vestingbouwk. ) 
Sloot in het midden van eene drooge 
buytengraft. 0 

Cupide , adj. Begeërlyrk. 

Cupidité, s. f. Onrédelyke begeërte, 
degeërlykheyd. 

Cupidon, s. m. (fabelk.) Cupido, 
minnegod, s. m. de liefde, s. {. 

Curable , adj. Geneéslyk , geneés- 
baer. 

Curage, s. m. Het ruymen, s. n. 
ruyming ; — ( plant ) waterpéper, 8. f. 

Curatèle, s. f. Momberschap, voog- 
dyschap, s. n. voogdy, s. f. On l’a mis 
en curatèle. Men heéft hem stadskind 
gemackt ; men heëft hem het bewind 
van zyne goederen afgenomen. 

Curateur, trice, s. m. et f. Momber, 
momboir,voogd: mombersche,voogdesse 


Curatif , ive, adj. ( geneésk. ) | 


Geneézend. , 
Curation, s. f. ( geneésk. ) Geneé- 


zing. 

Cure > s.f. Geneëzing, wondheeling, 
s. f. — pastoorschap, pastoors ampt, 
S. D. — pas{oorÿ, pastoors wooning ; 
— (oud w.) zorg, s. f. 

Curé, s. m. Pastoor. 

Cure-dent, s. m. Tandenkoter, 
tandenkuyscher. | 

Curée, s. f. (jagt) Gewy, s. n. het 
geëne men aen de honden geéft van het 
wild dat zy7 gevangen hebben. | 

Cure-oreille, s. m. Oorkoter, oor- 
lépelÿe , lépeltje om de ooren te zuy- 
veren , $. n. 

Cure-pied, s. m. Schrapyzer (om 
het binnenste der peérdevoeten te 
suÿyveren ) 5. n. 

Curer, v. a. Ruymen, uytruymen. Se 
curer les oreilles. Zyneocorenzuyveren. 

Curette, s. f. (heelk.) Steentang, 
lépelsonde, lapidil. | 


Cureur de puits, s. m. Putruymer. | 


Curial, ale (plur. aux, ales ) adj. 
V'an eene parochie, pastoors, 

Curie , s. f. (oudh.) Gedeelte van 
een geslacht (van het roomsch volk ) 
s. n. 

Curieusement, adv. Nieuwsgierig- 
JE ; — nauwkeuriglyk. 

Curieux , euse , s. m. et f. Nicuws- 
gierigen ; — liefhebber : liefhebster.: 
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Curieux , euse, adj. Nieuwsglerig , 
vraegagtig. Ne soyez. pas si curieux. 
Weést 100 nieuwsgterig niet. — Zon- 
derling, fraey, aerdig, zeldzaem. Ce 
livre est fort curieux. Dat boek is 
zeer fraey. — Weélensweérdig. Re- 
marques eurieuses. eétensweérdige 
aenmerkingen. 

Curion, s. m. (oudh.) Heydenschen 
priester van eene verdeeling ( van het 
volk van Roomen ). ' 

Curiosité, s. f. Weétgierigheyd, be- 
geërte van te weéten, nieuwsgierigheyd, 
vraegagtigheyd ; — aerdigheyd, fraer- 
heyd, zeldzaemherd. Cabinet plein de 
curiosités. Kamer vol zeldzacemheden. 

Curoir, s. m. Stok waer méde de 
landbouwers de ploeg zuyveren. . 

Curon, s. m. (zoek ) Curoir. 

Curseur, s. m. (wisk.) Kruys van 
eenen graedboôg , 8. n. 

Cursive, adj. ets. f. Écriture cursive, 
Loopend geschrift, s. n. 

Curule, adj. fém. (oudh.) Chaise of 
chaire curule. Zvooren zilstoel (vo6r 
de voérnaemste romeynsche overheyd ). 

Curures, s.f. plur. Vuylnis, s. f. 
modder (die men ergens uytruymt ) 
s. M. oo 

Curviligne, adj. (meétk.) Krom- 
lynig, met kromme liniën. 

Curvité, s. f. (s0ek) Courbure. 

Cuscute, s. f. (plant) Vrangkruyd, 
viltkruyd, s. n. 

Cussonné, ée, adj. ( van hout spr. ) 
W'ormsieékig, van wormen doérknaegd. 

Custode, s.f. Kap of deksel boven 
den communiekop ; — gordyrn ter zyde 
van den hoogen autaer ; — matras of 
rugkussen in eene koets ; — kap van 
eenen pistoolkoker. Sous la custode. 
In het heymelrk. 

Custodinos, s. m. (gem.) Eenen die 
een geestelyk amptvoôr een ander waer- 
neémt zonder de inkomsten er van le 
genieten. (zoek voorders) Confiden- 
tiaire. 

Cutanée , adj. ( geneésk. } Vel, 
van het vel, van de huyd. Maladie 
cutanée. Huydsiekte, velziekte. 

Cuticule, s. f. (z0ek) Epiderme. 

Cutter, s. m. (engelsch snel zeylend 
schip) Xutter , kotter. 

Cuve, s. f. Kuyp, tobbe. Cuve à 
mortier. Kalktobbe. | 

Cuveau, s. m. Kuypken, s. n. 

Cuvée, s. f. Eene kuyp vol. 

Cuvelage, s. m. Bekleeding met bal- 
ken en planken (om de instorting der 
aerde te beletten in de mynputten)s. {. 
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Cuveler, v. a. (word geconjug. als 
Appeler) Cuveler:les puits d’une mine. 
Het binnenstevan eenemyn met ribber 
en planken bekleeden. 

suver, v. n. În de kuyp staen. Ce 
vin n’a pas assez cuvé. Dien wyn heëft 
niet genoeg in de kuyp gestaen. Cuver 
son vin. ÜUrytslaepen na dat men te 
veél gedronken heéft. 

Cuvette, s. f. Kuypken, kuypje, 
tobbeken, s. n. spoelbak ; — koelbak ; 
— looden bak , (van eene dakgoôût ) 
s. m. — (zoek) Cunette. 

Cuvier, s. m. Loogkuyp, 8. f. 

Cyclamor, s. m. (wapenk.) Ronden 
rand (rondom een wapenschild). 

Cycle, s. m. Jaerkring, tydkring. 
Cycle solaire. Zonkring van acht-en- 
twintig jaeren. Cycle lunaire. HMaen- 
kring van négentien jaeren. 

Cyclique, adj. Van de tydkringen. 
Poète cyclique. Ziedekens dichter. 
Poëme cyclique. Liedeken. 

Cycloïide, s. f. (meétk.) Radlinie, 
boégswyze linie veroorzaekt doér de 
volle rorddraeying van eenen cirkel 
die op eene regle linie loopt. 

Cyclope, s. m. (fabelk.) Eenoogigen 
reus , smidsgezel van Vulkaen. 

Cycloptère, s. ‘m. ( natuerl. hist. ) 
Slach van visschen welkers vlimmen 
kringswyze verzameld zyn. 

Cygne, s. m. Zwaen, s. n. — (fig.) 
vodrnaemen dichter , s. m. 

Cylindracé, ée, adj. ( kruydk. ) 
Rond, rondvormig. 

Cylindre, s. m. Rol, ronde zuryl- 
vormige figuer van gelyke dikte, s. {. 

Cylindrique , adj. Als eene rol, 
zuylvormig, rolvormig. 

Cylindroïde , s. m. (meétk.) ÆRol- 
vormige figuer welkers twee eynden 
eyvormig zyn, 8. Î. 

Cymaise, s. f. (bouwk.) Boven- 
deel van eene kroonlyst waer var de 
eene helft hol en de andere bol is, s. n. 

Cymbalaire, s. f. (plant) Cimbael- 
kruyd, navelkruyd, s. n. 

Cymbale, s. f. (oud speéltuyg) Cim- 
bael, s. {. — triangel, s. m. dryhoekig 
yzer (in de muziek gebruyrkelrk) s. n. 
… Cyme, s.f. (kruydk.) Scheut, s. m. 
spruyt, s. {. 

Cynanche, s. f. (geneésk.) Gewel- 
dige keélontsteéking. 

Cynanthropie, s. f. (zickte) Rae- 
zende dolheyd. 

Cynarocéphale , adj. ( kruydk. ) 
Dat hoofden dracgt (als artichokken, 
distels enz.) 
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Cynégétique, adj. Van de jagt, 
van de jagt handelend. 

Cynique , adj. Cinisch ; — onbe- 
schaemd, onbeschoft. Vers cyniques. 
Schimpdicht.—s.m. Cinischen wysgeër. 

‘Cynisme , s. m. Leering der cinische 
wysgeéren ; — onbeschaemdheyd , on- 
beschoftheyd, 8. {. 

Cynocéphale , s. m. Aep met eenen 
hondssmoel. 
Cynocrambe, s. f. (plant) Ringel- 
kruyd, 5. n. | | 
Cynoglosse, s. f. (plant) Hondstong. 
Cynorexie , s. f. (geneésk.) Honds- 
honger , verscheurenden honger, s. m. 
ynorrhodon , s. m. (plant) Honds- 
roos , 8. Î. | 
Cynosorchis, s. m. (plant) Zotskap, 
s. f. zotskulletjes, s. n. plur. 
Cyphose, s. f. (ontleédk.) Buyging 
ruggrael. | 
Cyprès, s. m. Cipresboom, s. m. — 
cipreshout , s. n. Les funestes cyprès. 
De dood. Petit-cyprès ( plant )W’orm- 
kruyd, zéverkruyd, 8. n.. 
Cystiotomie , s.f. (zoek) Cystotomie. 
Cystéolithe , s. ». Sponssteen , steen 
die in de spongiën gevonden word. 
Cysthépatique, adj. ( geneésk. ) 
Conduit cysthépatique. Buys die de gal 
der léver brengt in de galblaes. 
Cystique, adj. ( ontleédk.) Artères 
cystiques. Polsaderen die van de léver- 
polsader naer de galblaes gaen. 
Cystirrhagie, s. f. ( geneésk.) Py- 
nelyke blo zing uyt de blaes. 
Cystique, s. f. ( geneésk.) Blaes- 
ontsteéking. | 
Cystitome, s. ». Heelkundig werk- 
tuyg om het vlies van het kristalyne 
oogvogt te openen, s. n. 
Cystobubonocèle, s. f. ( geneésk. ) 
Liesbreuk der blaes. 
Cystocèle ; s. f. ( geneésk. ) Blues- 
k 


Cystomérocèle , s. f. .( gencésk. ) 
Beenbreuk der blaes. : 

Cystotome , s. m. Heelkundig werk- 
tuyg om den steen zydelings uyt de 
blaes te haclen, s. n. 

Cystotomie , s. f. (heelk.) Blaes- 
snyding, blaesopening. 

Cytise, s. m. (plant) Heesterklaver, 
gerteklaver , 8. f. 

Cyzicène, s. m. Eétzael (by de 
oude Grieken) s. f, 


NB. De woôrden, die hier niet 
te vinden zyn met cy, moeten gezogt 
worden onder ci. 


CZA DAI 


Czar,s.m.Czar, Keyzervan Rusland. 
. Czarine, s. f. Czarin, Keyzerin van 
Rusland. : | : 

Czarowiti, s. m. Zoôn van den Car 

van Rusland. 
D , subst. mascul., quatrième leltre 
de l’Alphabet. De d op het eynde van 
een woôrd word uytgesproken als eene 
t, als het volgende wodrd met eene 
vocael ofstomme À begint. B, V. Grand 
homme , grand esprit ; spreék uyt gran- 
tôm, gran-tespri. 

Da , adv. (gem.) Toch, wel. Oui da. 
Ja toch, ja wel, ja zéker. Nenni-da. 
Neen zéker. | 

D'abord, adv. Aenstonds, terstond, 
op staende voet, fluks , straks ; — voôr 
eerst. 

D'abord que, conj. (reg. f{ndic.) 
Zoo haest als. | : 

Dactyle, s. m. (latynsche en griek- 
sche dichtk.) Dactilus, voet van eene 
lange en twee korte syllaben. 

actyliomancie, +. f. Waerzeggery 
doôr eenen ring. | 

Dactylique, adj. (latynsche en griek- 
sche dichtk.) Van den dactilus. 

Dactylolalie, dactylologie, s. f. Vin- 
gerspraek , konst van met vingertéekens 
te spreéken. | 

actylonomie, s. f. V'ingerréken- 
konst , telkonst op de vingeren. 

Dadais, s. m. (gem. ) Jan sul, 
onnoozelen bloed. 

Dagorne, s. f. Koey wiens eenen 
hoôrn gebroken is, 8. f. — (schimp- 
w.) oud grimmig wyf,s.n. . . 

Dague , s. f. Dolk, korten breeden 
dégen, s. m. dagge, s. f. Dague de 
prévôt. Koord daer men op de scheëé- 
pen het volk méde straft. — s. f. plur. 
Uytkoômende hoôrns (van eenen jongen 
hert) s. m, plur. 

Daguer, v. a. (oud) Doôrpriemen , 
met eenen dolk doôrsteéken. — v. n. 
( van herten spr.) Dekken ( ter voort- 
teeling ). 

Daguet, s. m. Jongen hert welkers 
hoôrns beginnen urt te schieten. 


Daigner, v. n. (word altyd van eenen : 


infinit. gevolgd zonder à of de) Ge- 
weérdigen, v. n. zich geweérdigen, v. r. 
Daignez m'écouter. Geweérdiyt my te 
aenhooren. 
D'ailleurs, adv. Daerenboven ; — 
van elders , van eene andere plaets. 
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. Daillots, s. m. plur. (schippers w.) 
Leeuwertjes, s. n. plur. ringen (aen 
het slagzeyl) s. m. plur. 

Daim, s.m. (spreék uyt dein) (dier) 
Po nr Ci 7 
aine, s. f. (dier) Déyrne , 6. f. y f- 
Ken van den deyn, sin. É sc 
Dais, s.m. Troonverhémelte , à. n. 
Dalem, s. m. (plaets in het Lim- 
burgech ) ’s Gravendal. 

Dalle, s. f..Wetsteen(om dé zeyssens 
te wetien) — uloersteen ; — goélsteen : 
— waiersteen ; s. m. — moot, mook, 
sneëde visch, 8. Î. | 

Dalmatique ; s. jf. (kléedsel der dia- 
kens en subdiakens in de Misse) Dal- 


+ 
2 


_matica, 8. f. dienrok, s. m. 


Dalots, s. m. plur. (sthippers w.) 
Spiegaten , bossen, 8. n. plur. 

Dam, s. m. (spreék uyt dan) À son 
dam. Tot zyne schadé. La peine du 
dam. (godsgeleerdheyd) De straffe der 
schade, de berooving van Gods aen- 
ge 

amas (de s word uytgesproken 

( stad ) Damascus. Pen Due 
Pruymen van Damast of béter van Da- 
mascus. Âcier de Damas, Frn stael dat 
te Damascus bereyd word, — s. m. 
(spreék uyt dama) { ebloemde zyde 
stoffe die oorsprongelyk van Damascus 
komt) Damast. | 

Damasquette, s. f. Gebloemde stoffe 
van goud, silver of zyde. | 

Damasquine, +. f. (zock) Damas- 
quinure. : 

Damasquiner, v. a. Invlammen, 
yzer of stael met gouddraed of zilver- 
draed inleggen. 

Damasquinerie, s. f. Ænlegging van 


.| gouddraed of zilverdraed op yzer of 


slael. 

Damasquineur, +. m. Inlegger van 
yzer of stael met gouddraed of 2ilver- 
draed. 

Damasquinure, s. f. Fzerwerk of 
staelwerk met gouddraed of zilver- 
draed ingelegd, s. n. | 

Damassé, s. m. et adj. Linge da- 
massé. Damastlymoaet, s. n. 

” Damassé, ée, adj. Damast. 

Damasser, v. a. Damast weéven, 
bloemwerk of beéldwerk in lynwaet 
weéven. 

Damassin, s. m. (stoffe) Geringen 
damast. 

Damassare, s. f. Damastwerk in 
bnwaetl, s. n. 

Damas-violette, s.f. (plant) Damast- 
bloem, mastbloem. 


15 
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Dame, s. f. (vrouw van rang ) 
Vroûw, mevrouw. Notre Dame. Onze 
lieve Vrouw. Dame d’un village. Frouw 
van een dorp. Dame de la cour. Hof- 
juffer. Dame decarreau. Ruyten vrouw. 
Dame-damée. Frouw van rang. Dame- 
jeanne. (gem.) Groote korfflesch, flesch 
met.biesen of teenen bekleed: — Dam, 
s. m. schyf (van een damberd enz.) s. {. 
Dame découverte. Enkelen dam, bloo- 
ten dam. Dame couverte, dame damée, 
Dobbelen dam, gedekten dam. Aller à 
dame. Vaer dobbel }, Jouer aux 
dames. In het dimbord speélen. — 
Dyk, dam (in eenen waterloop) — 
kasseyërs heyblok, s. m. 

Dame, interj. (gem.) Dame! si vous 
me fâchez. Wagt u ! dat gr my kwaed 
maekt. . | 

Damer, v. a. (damspel) Eenen dam 
opzetten of verdubbelen. | 

Dameret, s. m. Pronker, salet- 
Jonker. 

Damier, s. m. Damberd, s. n. 

: Damnable, adj. (spreék uyt déna- 
bel) Verdoemelyk , verdoemensweër- 
dig, doemweérdig. 

Damnablement, adv. (spteék uyt 
dânableman ) Verdoemelyk, op éene 
verdoemelyke wyze. 

Damnation, s. f. (spreék uyt dana- 
tion) V'erdoemenis , verdoeming. 

Damné, ée, adj. (spreék uyt déné) 
V'erdoemd. — s. m. F'erdoen den. 

Damner, v. a. (spreék uyt déné) 
V'erdoemen. | 

Damoiseau,s.m. Saletjonker,pronker 

Damoisel,s.m. Saletjonker,pronker. 

Damoiselle , s. f. (recht) Jufrouw. 

Danché, ée, adj. (wapenk.) Ge- 
tand ( als eene za6g ). 

Dandin, s. m. (gem.) Sul, bloed. 


Dandinement, s. m. Slingering of 


lompheyd in het gaen, s. f. 
Dandiner, v. n. se dandiner, v. r. 
As eenen lomperd gaen, v. n. 
Danemarc, s. m. (koningryk) Deén- 
marken. 
Danger, s. m. Gevaer, s. n. nood, 
s. m. onveyligheyd, s. f. 
Dangereusement, adv. Gevaerlyk. 
Dangereux, euse, adj. Gevaerlyk, 
onvey lig , zorgelyk. 
= Danois, oise, adj. Deénsch. — 5. m. 
et f. Deën: deënsche. 
Dans, prép. (rég. acc.) In, binnen. 


Danspeu. 7n het kort, eerlang, haest, 


wel haest. 


Danse, s. f. Dans, s. m. het dansen, 
gedans, 8. n. 
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| Danser, v. a. et n. Dansen. 
| Danseur , euse, s. m. et f. Danser s 


; danster. Danseur de corde. Koorde- 


Er. 


Dansomanie, s. f. Dansdrift, ver- 


30theyd op het dansen. 

Danube, s. m. (rivier) Donauw. 

Daphnite, s. f. (natuerlyke hist.) 
Verbloemden steen verbeéldende een 
laurierblad, s. m. 

Daphnomancie, s. f. MWaerseggery 
doôr eenen lauriertak. 

D'après, prép. (reg. accus.) Naer, 
volgens, in navolging van. D’après 
nature. Vaer het léven. 

Darcine, s. f. (30ek) Darse. 

Dard, s. m. Werpspies, s. f. werp- 
schigt, werppyl; — ( fig. ) kwaedaer- 
digen tongsteëk, s. m. — ( visch } 
wittertje, kolfoog, s. n. — (kruydk.) 
(zoek ) Pistil. 

Dardanaire, s. m. (oud) Opkooper. 

Darder, v. a. Schieten met eene 


werpspies of werppyl. Darder un ja- 
velot. Eene werpspies schieten. Le 


soleil darde ses rayons. (fig.) De zon 


schiet haere straelen. | 
Dardeur, s. m. Werppylschuiter, 


lwerper. ; 

POardille, s: f. Stam van eene giroffel- 
bloem , s. m. . 

Dardiller, v. n. (van sommige bloe- 
men spr. ) Zyn stampertje schieten. 

Dariole, s. f. (gebak) Melktoertje, 
8. D. 

Darne, s. f. Mook, moot, sneëde 
visch. : 

Darse, s. f. Dok, s. n. kom (van 
eene zeehaven) s. f. 

Darsine, s. f. (zoek ) Darse. 

Dartos, s. m. (ontleédk.) Zakvlies 
( der zaedballen ) s. n. 

Dartre, s. f. (geneésk. ) Hairworm, 
s. m. krauwsel, loopend zeer, s. n. 
Dartre farineuse. Meélagtig of droog 
krauwsel , droogen hairworm. Dartre 
vive. Hairworm die gedueriglyk weér- 
koômt. — Zuweër (aen sommige lid- 
maeten der peërden) 8. f. | 

Dartreux, euse, adj. (geneésk.) 
Schurftagtig , hatrwormagtig. 

Dasymètre, s. m. Werktuyg om ‘de 
dikheyd van iedere laeg van den damp- 
kring te meëten, s. n. 

Dataïre, s.m. Pauselyken cancelier, 
opperschryver der roomsche cancelcry. 

ate, s. f. Dagteekening. Prendre 
date of retenir date. Joûr den naesten 
keer behouden. 

Dater, v. a. Dagteekenen. 
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Daterie, s. f. Cancelery te Raomen 
daer de geestelyke amptengedagteekend 
worden ; — bediening van opperschry- 
ver der Cancelery te Roomen. 

Datif, s. m. (spraekk.) Dativus, 
geëver, s. m. geévend geval, 5. n. 

Dation, s. f. (recht) Onvrywillige 
of gedwongene gift. 

atisme, s. »m. ( welspreékendheyd ) 
V'erdrietige manier van spreéken .be- 
staende in veéle worden van de xelve 
beteckenis te gebruyken, s. f. 

Dative, adj.f. (recht) Tutelle dative. 
V'oogdyschap die doôr het gerecht aen 
iemand opgedraegen word. 

Datte, s. f. ( vrugt) Daey, dadel ; 
— zékere lange pruya. 

Daittier, s. m. Dadelboom. 

Dature, s. f. (z0ek}) Pomme épineuse. 

Daube, s. f. (saus ) 4ndovi, s. m. 
Poisson à la daube. Fisch in den 
andovi. NT 

Dauber, v. a. (gem.) Met.de vuyst 
slaen ; — vor den zot houden. — v.r. 
(gem.) Met de vuyst vegten, v.n. 

Daubeur, s. m. (recht) Spotter , 
beschimper , schertser. | 

Dauphin” s. m. (zeevisch) Dolfyn ; 
— den oudsten zoôn des Konings van 
Vrankryk. Dauphine, s. f. De vrouw 
van den Dauphin. | 

D'autant enz. ( zoek onder) Autant. 

Davantage, adv. (word maer gebruykt 

op het eynde van eenen zin, anders 
sebruykt men plus) Meer, meecrder. 
’en ai davantage. Zk heb er mecr. 
Davéridion, s. m. Spykolie, laven- 
delolie, s. f.. 

Davier , s. m. Tandtrekker, 8. m. 
werktuyg om de tanden te trekken , 
s. n, — kuypers reeplang, s. Î. 

De, en d’ voir eene vocael, artikel. 
( teeken van den gen. en ablat.) Van. 
La parole de Dieu. Het woérd van God. 
Je viens de Paris. Zk koôm van Parys. 
Il est aimé de tout le monde. y word 
van idereen bemind. — artikel partitif 
( als er een adject. onmiddelyk op 
volgt) De bonne bière vaut mieux que 
de mauvais vin. Goed bier is béter als 
slegten wyn. De ( toont de afgelégen- 
heyd) Mon jardin est éloigné du vôtre 
de cinquante pieds. Mynen hof ligt 
vyftig voeten van den uwen. De ( toont 

de mact) La tour est haute de deux 
cents pieds. Den toren is twee hon- 
derd vosten hoog. De (drukt de sb 
uytl, waer van iets is gemaekt) Une 
croix d'or. Een goude kruys. Boucles 
d'argent. Zilvere gespen. De ( drukt 
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‘den îyd uyt, waer op iets geschied ) 


J'aime mieux voyager de jour que de 
nuit. Z4k heb liever br klaeren als 
by nagt te reyzen. De (in den zin van 
avec) Met. Je vous assisterai de toute 
ma force. 1k zal u met alle myne magt 


_bystaen. De (tusschen twee verba) Te, 
van te. Je craindrois de vous ennuyer. 


Ik zou vreezen u te verdrieten of van 


‘u.te.verdrieten. De (voér eenen infinit. 
‘na het verbum venir, om iets uyt te 


drukken dat maer.eerst geschied is ) Je 
viens de recevoir des nouvelles de 
l’armée. . Zk heb 300 aenstond tydingen 
uyt het léger gekreégen. De (word altyd 
gesteld tusschen twee subst., maer word 
in het vlaemsch niet uytgedrukt) La ville 
de Paris. De stad Parys. Une livre 
de beurre. Een pond boter. Une aune 


de drap. ÆEene elle laken. De par le 


Roi. Van wégens den Koning. 
Dé, s. m. Teérling, dobbelsteen. Dé 
à coudre. Fingerhoed. Dé sans fond. 
Naeyring. — (bouwk. ) Fierkant 
voetstule (var eene zuyl enz. ) s. n. 
Déalbation, «. f. (scheyk. ) Feran- 


_dering van zwart in wit ( doôr de kragt 
.van het vuer ). 


Débâclage, s. m. (z0ek) Débâcle. 

Débâcle, s. f. Ruyming van eene 
haven , verwydering der ‘onilaedene 
scheépen van de wal (om er gelaede 
scheëpen te leggen) s. {, — het losbreë- 
ken van het ys, s. n. — (fig. ) schie- 
lrke omwenteling in de zaeken, s. f. 

Débâclement, s. m. (z0ek) Débäcle. 

Débâcler, v. n. (van ys spr.) Los- 
breéken. — v. a. De haven van lédige 
scheépen ontruymen ; ook (gem. ) eene 
toegemaekte deur of venster weér open- 
maeken. 

Débâcleur , s. m. Havenmeester be- 
last om de lédige scheépen van de wal te 
verwyderen en er de gelaedene le leggen 

Débagouler, v. n. (gem.) Braeken, 
spouwen ; — onbedagtelyk spreéken , 
babbelen. | 

Débagouleur , s. m. (gein.) Onôe- 
dagten spreéker, babbelaer. 

éballer, v. a. Ontpakken. 

À la débandade, adv. In het ver- 
strooyd, zonder order, in het wild. 

Débandement , s.m. Verwarde weg- 
looping ( der krygslieden ) 8. {. 

Débander, v. a. Ontspannen. Déban- 
der un arc, un pistolet. Eenen boy, 
een pisloôl ontspannen. — v. r. Los- 
springen, losgaen, afyaen ; ook ver- 
wardelyk wegloopen, verloopen, v. n. 


. Toute l'armée se débanda. Het geheel 
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léger liep in wanorder. Se débander 
l'esprit, Zyrnen gecst ontspannen. .Le 
temps se débande. Yet weér word 
ter. 
anquer , ». a. (in het kaertepel ) 
De bank winnen. 

Débaptiser, ?. a. (spreék uyt déba- 
tisé) I se feroit plutôt débaptiser que 
de faire cela. Hy zou eerder syn doop- 
sel verloochenen als sulks te doen. — 
uv. r. Zynen naem veranderen. 

Débarbouiller, v. a ( word niet 
gezeyd als van het aengezigt) Schoon 
maeken, wasschen, reynigen. Se dé- 
barbouiller le visage. Zyn aengezigt 
-wasschen. 

Débarcadour , ». m. Losplaets voér 
de scheépen, e. f. 

Débardage, s. m. Ontlaeding van 


hout uyt de scheépen, s. Î. 
Débarder, v. a. ontlaeden , 
hout uyt de scheépen n. — Eenen 


last hout afleggen die men draegt. 


Débardeur , s. m. Houllosser of 


houtentlaeder (urt de scheëpen ). 

…  Débarqué, s. ». Nouveau débarqué. 
Nieuweling die nog niet veél onder de 

menschen verkeerd heëft. 


: Débarquement, s. m. Ontscheéping, 


ontlaeding, s. f. Troupes de débar- 
quement. Landingstroepen. 

Débarquer , v. a. Lossen, ontlaeden, 
ontscheépen. Débarquer des marchan- 
dises. Goederen lossen. On débarqua 
l'infanterie. Men ontscheépte het voet- 
volk. — v. n. Ontscheëpen, uyt het 
schip gaen. Nous débarquâmes en tel 
endroit. Op zulk eene plaels gingen 
wy uyt het schip. Au débarquer. T'en 
tyde der ontlaeding, by de ontlaeding. 

Débarras, s. m. (gem.) Ontslaeging, 
onllasting, 8. Î. | 

Débarrassement, s. m. (gem.) Ont- 
slaeging , ontlasling, 8. f. 

Débarrasser , v. a. Uryt den weg 
ruymen, ontruymen, onlslaen, ontlas- 
ten. — v. r. Zich ontmaeken, zich ont- 
lasten. Se débarrasser l'esprit. Zynen 
geest ontlasten. 

Débarrer, v. a. Ontsluyten, den boom 
van eene deur of venster wegdoen. 

Débat, s.m. Twist, s. m. geschil, 
s. n. 

Débâter, v. a. Een lastdier onlza- 
delen. | 

Débattre, v. r. irrég. (word geconj. 
als Battre) Betwisten. Débattre les 
articles d’un compte. De artikels van 
eene rékening betwisten. — v. r. Zich 
beweégen, v. r. woelen, spartelen, v. n. 
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Débauehe , -e. f. Ongebondenheyd, 
ongerégeldheyd ; — overdaed, s. f.'het 
zuYpeEn , geslemp, s. n. 

ébauché, ée, adj. Ongebonden, 
ongerégeld. — s. m. Ongebonden 
mensch, slemper. 

Débaucher, v. a. Tot ongebonden- 
heyd brengen, verleyden. La trop 
grande liberté a débauché bien des 


Jeunes gens. De al te groote vryherd 


heëft veéle jonge lieden tot ongebon- 
denheyd gebragt. Débaucher un do- 
mestique. Eenen dienstbode van zynen 
heer afirekken. Débaucher les soldats. 
De krygslieden omkoopen. — v. r. Zich 
aen de ongebondenheyd overgeéven. 
Débaucheur, euse, s. m. et f. Ver- 
ley der : verleydster. C'est un agréable 
débaucheur. °T'is eenen vrolyken gast. 
Debet, s. m. (de t word uytgespro- 
ken ) (latynsch kooprhans w. ) Schuld, 
s. f. débet, het geëne men schuldig is 


br rékening. 


Débiffer, v. a. (gem. w. weynig in 


gebruyk) Bederven, ontfstellen. 


Débile, adj. Zwak, krank, kragte- 
loos, magteloos, flauw, flauwmoedig , 


flauwhertig. 


Débilement, adv. Flauwelyk, zwak- 
kelyk, op eene kragtelooze wyze. 

Débilitation, s. f. Verzwakking. 

Débilité, s. f. Zwakheyd, krantk- 
heyd, kragteloosheyd, magteloosheyd , 


flauwhertigher d. 


Débiliter, v. « Verzwakken, krag- 
teloos maeken. 

Débillardement , 5. m. (timmermans 
w.) Afrapping van het rouw van een 


stuk hout, s. 


Débillarder , v. a. (timmermans w. ) 
Het rouw van een stuk hout afkappen. 
Débiller, v. a. (schippers w.) De 


peérdenvan eene trekschuryt losmaeken. 


Débit, s. m. (spreék uyt débi) 
Aftrek, trek, sleét, s. m. neéring, 
vertiering, s. f. vertier, s.n. la un 
beau débit. (fig. ) Hy heéft eene 
schoone manier van spreéken. 

Débitant, ante, s.m. et f. Winkelier, 
koopman in het kleyn. 

Débiter , v. a. V'erkoopen, aen den 
man brengen, vertieren. Débiter quel- 
qu'un (koopmans w.) Jemandis rékening 
belasten, iemands schuld op het boek 
aenschryven. Débiter un article. Eenen 
artikel op den débetaenteekenen.— (van 
hout en steen pe Op zyne noodige 
lengte kappen of zaegen. Débiter des 
nouvelles. Nieuwstydingen uytstrooyën 
of vertellen. ( z0ek voorders) Débitter. 
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Débiteur, euse, de nouvelles, s. m. 
et f. Nieuwsverteller : nlewwsvertekster. 

Débiteur , trice, s. m. et f. Schulde- 
naer : schuldenaeres. 

Débitis, s. m. (recht ) F’olmagt wé- 
gens eene schuldvoo .s£ 

Débitter , v. a. | uppers w. ) Dé- 
bitter le câble. De kabel van de bétirÿ 
afwinden. 

Déblai, s. m. Afvoering van uerde 
Le eenen grond gelyk te maeken ) s. {. 

oïilà un beau déblai. ( gem. ) 1£ keb 
er my schoon van ontmaekt. 

Déblatérer, v. ».(weynig in gebruyk) 
Héviglyk tégen lemand uytvaeren. 

Déblayer, v. a. ( word geconj. als 
Payer) Ontlasten, ruymen. Déblayer 
une rue. Éene straet ruymen (van vurl- 
nis, steenhoopen enz.) Déblayer les 
terres. De aerde afvoeren (om den 
grond gelyrk te maeken ). 

Débloquement, +. m. ( eorlogs w. ) 
Het opbreéken der blokeéring ( eener 
vesling ) s. n. 

Débloquer, v. a. ( oôrlogs w. ) Ont- 
zetten. Débloquer une ville. Eene stad 
ontzetlen. — (boekdrukkers woord ) 
De omgekeerde letters uyt eenen vorm 
trekken (en er de noodige letters in 
stellen ). 
. Déboire, s. m. Kwaeden nasmaek 
(van eenen drank) s. m. — (fig. ) 
ongenoegen, verdriet,s.n. ‘ 

éboité, ée, adj. Ontvrigt, uyt de 

Koôt. 

Déboîtement, s. m. Ontvrigting, uyt 
de koôt zetting (van een gebeente) s. f. 

Déboiter , v. a. (van gebeente spr. ) 
Ontvrigten, uyt de koôt of uyt het lid 
zellen ; — ( van schrynwerk spr. ) uyt 
het gelid doen gaen, uyt malkander 
doen wyken. — v. r. uyt de koôt gaen ; 
ook uyt het gelid gaen, uyt malkander 
wyken, v. n. 

Débonder , v. a. Ontbommen , den 
tap van eene sluys of de bom van een 
vat openen. — v. n. el r. Uytstroomen, 
uytvloeyën. 

Débondonner, v. a. Ontbommen, de 
bom of den stop urt een vat trekken. 

Débonnaire, adj. ( oud ) Zagtmoe- 
dig, goedaerdig. Homme débonnaire. 
Sukkelaer, sul. 

Débonnairement, adv. ( oud ) Zagt- 
moediglyrk, goedaerdiglrk. 

Débonnaireté, s. f. (oud ) Zagtmoe- 
ti. , goedertierenheyd, goedaer- 

igheyd. 

Débord , s. m. ( geneésk. ) Overloo- 

ping , overvloeying, s. f. 
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Débordé, ée, adj. Ongebomden, on- 


gerégeld, urtgelaeten. 


Débordement, s. m. pan da 4 ‘ 
overstrooming, 8. f. Débordement des 
eaux. Watervloed ; — (fig.) Ongebon- 
denheyd, ongerégeldheyd, s. f. — inval 
van barbaersche volkeren in een land, 
s. m. Débordement d'injures. Uytlae- 
pE à in scheldwobrden. 

éborder, v. n. se déborder , v. r. 
Overvloeyën, overstroomen, overloopen. 
— Ste à w.) Losraeken of zich 
redden van de æenklamping. — v. a. 
et n. Urytsteéken, overschieten. Une 
ardoise qui déborde une autre. Eere 
schalie die buyten de andere uytsteëékt. 
— v. a. ( o6rlogs w.) Overvleugelen. 
La première ligne des ennemis débor- 
doit la nôtre. De eerste linie des vyands 
overvleugelde de onze. — Den boord 
æfdoen of lostarnen. — v. r. ( spreék. 
van barbaersehe volkeren) Fenen imvui 
doen in een land. Se déborder en 
injures. Zich uytlaeten în echeldwoÿr- 


den. 

Débordoir , #. m. (loodgieters en 
kuypers w. ) Snrmes, s. n. 
ébosser, v. a. (schippers w. ) Dé- 
bosser le câble. Den stopper losmaeken. 

Débotter, v. a. De leérzen uyittrek- 
ken , onlleërzen. — v. r. Zich ontleër- 
zen, zyne leérsen uyttrekken. Le dé- 
botter, s. m. Het ontleérsen, het uyt- 
trekken der leérzen, s. n. 

Débouché, s. m. Middel of uytweg 

om de waeren te vertieren; — middel 
om ergens toe te geraeken. 
Débouchement , s. m. Ontstopping, 
opening, s. f. — (zoek ) Débouche. 
Déboucher , v. &. Ontstoppen, open 
maecken, openen. — v. n. a w.) 
Uyt eene engte koémen. L'armée dé- 
boucha dans a plaine. Het léger kwam 
doôr de engte in de pleyn. — s. m. Au 
déboucher du défilé. Zn het urtkoômen 
der engte. 
Déboucler, v. a. Ontgespen, de 
ge losdoen ; — (van hair spr.) 
ontkrollen , de krollen uytdoen. — v.r. 
( van gespen spr.) Losgaen, v. n. 

Débouilli, s. m. Het afkoôken van 
stæel{jes ( om te xien of de verf vast is ) 
s. n. 

Débouillir, v. a. ( ververs word. ) 
Staeltjes afkoôken ( om te sien of de 
verf vast is ). | 
ébouquement, s. m. (schippers w) 
FT uyteenc seelngtle, s. "A 

ébouquer, v. n. { schippers w.) 
Uryt eene zeeëngte zeyken. 
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Débourber, v. «. Ontmodderen, van 
slyk en modder zuyveren. Ë 
. Débourgeoiser, v. a. ( weynig in ge- 
bruyk ) Zemand zyne ongemanierdheyd 
afleeren. en 
: Débourrer, v. a. De prop van een 
schietgeweër aftrekken; — ( fig. ) be- 
schaeven, goede manieren leeren.—v.r. 
Beschaefd of welgemanierd worden. 

Débours, s. m. Verschot, s. n. uyt- 
gaeve van geld voér een ander, s. Î. 

Déboursé, s. m, (z0oek ) Débours. 

Déboursement, s. mn. (z0ek) Débours. 

Débourser , v. a. Verschieten , voér 
een ander uytgeéven. 

Debout, adv. Overeynd, staende. 
Être debout. Op zyn, te been 3yn. Se 
tenir debout. Sfaen, overeynd staen, 
regt staen. Mettre debout. Regt om 
hoog zetten. Marchandises qui passent 
debout. . Xoopmanschappen die doér- 
trekken zonder ontlaeden te worden, 
transitogoederen. Donner debout à 
terre. (schipperg w.) Regt naer het 
land aenzerlen. Être debout au vent, 
avoir vent debout, aller debout au 
vent. T'égen den wind opzeylien. 

Débouter, v. a. (recht) 7’erwerpen, 
ontzeggen, afuwyrzen. On l’a débouté de 
sa demande. Men heéëft hem zynen 
eysch afgeweëzen. 

Déboutonné, ée, adj. Ontknopt. 
Manger of rire à ventre déboutonné. 
{ gem.) Zich te bersten eëten of lachen. 

Déboutonner, v. a. Ontknoppen, de 
knoppen losdoen, losknoppen. — v. r. 
Zyn kleed ont n; 00k ( fig. ) 
openhertiglyk spreëken. 

Se débrailler, v. r. Ongemanierdelyk 
de borst ontblooten. 

Débredouiller, v. a. (tiktakspel) Het 
teeken van jan of dubbel wegneëmen. 

Débrider, v. a. et n. Onttoomen, 
ontbreydelen, den toom afdoen ; — 
( gem. ) iets met groote haest verrigten. 
Sans débrider. ( gem. ) Zonder ophou- 
den, aen een FN à 

Débris , s. m. Vrak, s. n. stukken 
van een verongelukt schip, s. n. plur. 
— (fig. ) overschot, overblyfsel ( van 
een léger, van iemands fortuen ) s. n. 

Débrouillemént,s."”.Ontwarring,s.f. 

Débrouiller , v. a. Ontwarren , in 
order sehikken. 

Débroutir, v. a. (zoek) Débrutir. 

Débrutaliser , v. «. ( weynig in ge- 
bruyk ) Beschaeven, iemand zyne 
kwaede manieren afleeren. 

Débrutir, v. a. Het rouwe van glas 
of marmer afslypen. 
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Débrutissement, s. m. Afslyping van 
het rouwe (van glas of marmer }s. f. 
Débucher, v. n.(jagt) Uyrt zyne 
schuylplaets koômen. | 
Débusquement, s. m. F erjaeginq 


‘uyt eene vodrdeelige standplaets , s. Î. 


Débusquer, v. a. Uryt eene voér- 
deelige plaets verjaegen of verdryven ; 
— ( fig. ) iemand den voet ligten. 

Début, s. m. Begin, beginsel, s. n. 
aenvang, s. M. 

Débutant , ante, s. m. et f. Begin- 
neling , die begint. 

Débuter, v. n. Beginnen, aenvangen. 

Decà, par-decà , prép. (reg. accus.) 
au-deçà, en-decà, prép. (reg. genit. ) 
Aen deëze zyde, aen deézen kant. 
Deçà l'Escaut. 4en deéze zyde van de 
Schelde. Au-deça des Alpes. 4en 
deëzen kant der Alpes. Les villages de 
deçà la rivière. De dorper aen deéze 
zyde der rivier. Deçà et delà, adv. 
Herwaerts en derwuerts. 

Décacheter , v. a. (word geconj. als 
Cacheter ) Ontzégelen, opendoen. 

Décacorde, s. f. Tiensnacrig speél- 
tuyg (der ouden)s.n. 

Décadaire, adj. Tiendagsch. 

Décade , s. f. T'iental, werk van tien 
boeken, s. n.— tydloop van tien dagen, 
tiendagschen tydloop, s. m. 

écadence , s. f. V'erval, s. n. on- 

ang, 8. M. 

écadi, s. m. T'ienden dag van eenen 
tiendagschen tydloop. 

Décagone, adj. (meétk.) Tienhoe- 
kig. — 8. m. Tienhoek. | 

Déca me,s. m. Nieuw fransrh 
gewigt doende tien grammen, s. n. 

Décagynie, s. f. (kruydk.) Slach 
van planten welkers bloemen tien stam- 
perÿes voortbrengen, s. n. 

Décaisser, v. a. Uryt de kas of kist 
haelen. 

Décalitre, s. m. Nieuwe fransche 
maet doende tien liters, 8. {. 

Décalogue, s. m. De tien geboden 
Gods, s. n. plur. 

_ Décalquer, v. a. (teekenk.) £Een 
tégenafdruksel van eene print of teeke- 
ring maeken. 

Décaméride, s. f. Tiende gedeelle, 
s. D. 

Décaméron, s. m. Tiendagsch ver- 
hael, verhael van eene tiendagsche ge- 
beurtenis, s. n. | 

Décamètre, s. m. Nieuwe fransche 
maet doende tien méters, s. {. 

Décampement, s. »m. Het opbreéken 
van een léger, 5. n. 
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Décamper, v. n. Opbreéken, zyne 


Tégerplaets verlaeten, verlégeren ; — 
{ gem.) opkraemen, weggaen. 
. Décanal, ale, adj. Van het déken- 
schap. 
Décanat, s. m. Dékenschap, s. n. 
weéérdigheyd van déken, s. f, 
Décandre, adj, (kruydk.) Met tien 
meéldracdjes of helmstyltjes. 
Décandrie, s. f. (kruydk.) Slach 
van planten welkers bloemen tien meël- 


S. n, 


van déken bedienen. 
Décantation, s. f. (scheyk.) Zagie 
_afgieting (van eenig vogt om het grond- 
sop niel te roeren ). 
_ Décanter, v. a. ( scheyk. ) Zagtjes 
afgieten (om hetgrondsop niet te roeren). 
écaper, v. a. (scheyk.) Het spaensch 
groen van het koper afdoen. — v. n. 


( schippers w. ) Eene kaep voérbyr 


zeylen. 


Décapitation , s. f. Onthoofding, 


onthalsing, s. f. — ( scheyk. ) ket 


afdoen van het spaensch groen van het | 


koper, s. n. | | 
écapiter, v. &. Onthoofden, onthal- 
sen, het hoofd afslaen. | 
= Décapole, s. f. Landstreëk met tien 
bezondere stéden. | 
© ‘Décarreler, v. a. (word geconj. als 
Appeler) Ontvloeren, den vioer of de 
vloersteenen opbreéken. 
Décastère, s. m. Nieuwe fransche 
maet doende tien stères, 8. f. 
Décastyle, s. m. (bouwk.) Gebouw 
met tien pilaeren in den voérgével, 


8. n. 

Décasyllabe, décasyllabique, adj. 
Van tien lettergreëpen of syllaben. 

Décédé, ée, adj. Gestorven, over- 
leëden. 

Décéder, v. n. (word met étre ge- 
conjugeérd en als Céder) Sterven , 
overlyden , aflrvig worden. 

Déceindre, v. «. irrég. (oud) Ont- 
gorden. | 

Décèlement, s. m. Ontdekking , ver- 
klikking, s. f. 

Déceler, v. a. Ontdekken, verklikken, 
iemand die zlch verbergt aenbrengen. 

Décembre, s.m. December, de maend 
december , wintermaend , s. f. 

Décemment, adv. Betaemelyk, be- 
hoorlyk. 

Décemvir, s. m. (magistraet by de 
oude Romeynen) Tienman. 

Décemviral, ale, adj. (roomsche 


behoortyk. 
Décaniser, v. n. (recht) De plaets | 
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historie) 7'an het tienmanschap, tien- 


manschaplrk. 


Décemvirat, s. m. (roomsche hist, )) 
Tienmanschap, s. n, weérdigherd van 


tienman , 8. {. 


Décence, s. f. Betaemelykheyd , be- 

hoorlykherd. | él 
Décennal, ale, adj. Tienjaerig. 
Décennales, s. f. plur. (oudh..} 


Tienjacrige feesten (die de roomsche 
Kerzers vierden} s. n. plur. 
draedjes of helmstyl{jes voortbrengen, |. 


Décent , ‘ènte, adj. Betaemelyk, 
Déception, s. f. (recht). Bedrog, 
s. n. misleyding, valschheyd, s. f. 
De ce que, conÿj. (reg. indie.) Om 


dat, vermits, doérdien, dewrl. 


Décerner, v. «. Bewyzen, toewyzen, 
toeschryven. Le sénat lui décerna les 


plus grands honneurs. Den raed wysde 


hem de hoogste eer toe. 
Décès, s. m. Het overlyden, versterf: 


8. n. dood, 8. f. 


Décevable, adj. (oud) Bedriegbaer, 
die gemakkelrk kan bedroégen worden. 
Décevant, ante, adj. Bedriegelyk. 

Décevoir, v. a. (Je déçois, tu dé-. 
ois, il déçoit; nous décevons, vous 


décevez, ils déçoivent. Je décevois. 


Je décus. Je décevrai. Je décevrois. 


Déçois. Qu'il déçoive. Fu je décusse. 
e 


Décevant ; déçu , ue). Bedriegen , mis- 
leyden. | 

Déchagriner, v. a. (weynig in ge- 
bruyk) Blygeestig maeken. 

Déchainement, s. m. Verbittering, 
vervoerdheyd ( tégen iemand) s.f. 

Déchaïner, v. a. Ontkétenen , ont- 
kluysteren ; — (fig.) aenhitsen, op- 
stoôken. Il les a déchaïnés contre moi. 
Hy heëft hun tégen my aengehitst. Se 
déchaïner contre quelqu'un, v. r. Zich 
tégen iemand zeer verbitterd aenstellen, 


wyrtvaeren. Se déchainer en invectives. 


Zich in scheldwoôrden uytlaeten. 

Déchalander, v. a. De neéring of 
Kalanter onttrekken. 

Déchalasser , u. a. De stokken weg- 
neëmen (van de wyngaerden na den 
wynoogst ). 

Déchanter, v. n. (gem.) Zich ten 
onder geëven, zyn woôrd herroëpen. 

Décbaperonner, v. a. (valke jagt) 
De kap van den vogel afneëmen. 

Décharge, s. f. Het lossen, het ont- 
laeden, s. n. lossing, ontlaeding, aflae- 
ding,verligting, s. f C'est une décharge 
pour l'état. °7 is eene ontlasting vor 
den staet. — Afwatering, ontlastingvan 
het water, s. Ÿ. Décharge des humeurs. 
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Ontlæting der kivaede vogien. — Ge- 
voeg, S. n, naluerlyke ontlasting des 
lichaems ; — ontlasling, verschooning, 
verentschuldiging, 8. {. — ontlasibrtef, 
FA ai À 3; — ( bouwk. ) dwars- 
balk ; — Doég baven den sbalk 
(van eene deur of venster) s. m. — 
losbranding, afschieting (van het schiet- 
geweér) s. Î{, On fit une décharge de 
toute l'artillerie. Men deéde eene alge- 
meene losbranding van het grof geschut. 
Il reçut une décharge de coups de 
bâton. Xy kreég eene vragt stokslagen. 
Papier de décharge. (boekdrukkers w.) 
V'erschoonbladeren ; ook aftrekbla- 
deren. 


Déchargé, és, adf. Ontlast, ontlae- 
den. Cher déchargé. Fyn en rank 
peérd. 

Déchargement, s. m1. Onflacding, 
aflaeding, lossing (van goederen ut 
een schip enz.) 6. f. 

Déchargeoir, s. m. Weëversboom, 
(dacr de weévers het linnen omrellen ). 

Déebarger, u. «. Lossen, ontlaeden, 
aflaeden ; — vertigten, ontlasten. Dé- 
charger son cœur. Zyn hert verligten. 
Je vous déchargerai de ce soin. 1k za! 
u van die z0rg ontlasten. — ( van 
schietgeweëren spr.) Afsckieten, los- 
sen ; — ontlacden, de prop aftrekken. 
gel. en un coup de bâton: de sabre 
sur quelqu'un. Zemand eenen stokslag, 
eenen sabelslag geéven. Décharger sa 
colère sur quelqu'un. Zyne gramschap 
op iemand uytstorten. Décharger un re- 
gistre. Eenenontlastbrief geëven en den 
selven op het boek aenteekenen ; ook 
de betaelde schulden in een boek doér- 
schrabben. — Ontlasten, verschoonen, 
es 4 > verontschuldigen ; — 
(van het hoofdhair spr.) dunnen. 

Se décharger , v. ». Zich ontlasten, 
3ich ontmaeken. Se décharger d’un far- 
deau. Zich van eenen last ontmaeken. 
Cette rivière se décharge dans l'Océan. 
Die rivier ontlast sich in de groote 3ee 
of valt in den Océüen. — (van stoffen 
spr.) Schieten, v. n. zynen glans of 
koleur verliezen. Se décharger le 
ventre. Kakken. 

Déchargeur, s. m. Ontlaeder, losser. 

Décharmer, v. a. (weynig in ge- 
bruyk) Onttooveren. 

Décharné, ée, adj. Mager, die 
maer ‘het vel over de beenen heéfi. 
Style décharné. (fig.) Mageren zénuw- 
loozen schryfstiel. | | 

harner, v. a. Het vleesch van de 
bcenen doen ; —- vermageren, afteéren. 
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Décharpir, v. a. (gem.) Twee veg- 
tende lieden hd " 

Déchasser , v. 4, Déchasser une che- 
ville. Eene pin met geweld ergens ayt- 
slaen. 

Déchaumer, v. 4. (akkerbauw ) Op- 
scheuren, vor de eerstereys omplaegen. 

Déchaussé, ée, adj. Ongeschaend, 
ongèschoeyd, barvoetsch. 

échaussement, s. m. (hoveniers 
w.) Losmaeking der aerde (rondom 
eenen boom) s. À 

Déchausser, v. a. Schoenen en kous- 
sen né es, ontschoeyën, ontschoe- 
nen. Déchausser un arbre. Eenen boom 
ontschoeyën , de aerde rondom eenen 
boom losgraeven en mesten. Déchaus- 
ser une dent. ef tandvleesch rondom 
eenen tand los maeken (om hem urt te 
trekken ). 

Déchaussoir, s. m. Werktuyg om het 
tandvleesch los (e maeken { rondom 
eenen tand, die moet uytgetrokken 
worden) s. n. 

Déchaussures , s. f. plur. ( jagt} 
Woifsléger, s. n. | 

Déohaux, adj. m. plur. (gem.) Carmes 
déchaux. Ongeschoende karmelieten , 
(carmes déchaussés is béter gezeyd ). 

Déchéance, s. f. (recht) F’erval, 
verstek, s.n.versteëking, berooving, s.f. 

Déchet, s. m. Vermindering, 8. f. 
vertlies, s. n. 

Déchevelé, ée, adj. Mèt hangende 

> 


Décheveler , v. a. (word geconj. als 
Appeler) De kap aftrekken dat het 
hair overal heënen hangt. 

Déchevêtrer, v. a. Den halster of 
stalband afdoen. 

Déchiffrable, adÿ. Ontcyfferbaer , 
dat ontcy fferd of urtgelegd of geleézen 
kan worden. 

en s. m. Ontcyfering, 
8. e ‘ 

Déchiffrer, v. a. Ontcyfféren; — 
( fig.) een moeyelyk geschrift leézen. 
Déchiffrer quelqu'un dans une compa- 
gnie. lemand in een gezelschap met alle 
zyne gebreëken vertoonen of leelyk 
schilderen. — Verklaeren, uytleggen , 
ontknoopen. Cette affaire est bien diffi- 
cile, je ne saurois la déchiffrer. Die 
zaek is zeer moeyelyk, ik kan er niet wys 
in worden, ik kan ze niet ontwarren. 

Déchiffreur , s. m. Ontcyfferaer, die 
eenen brief ontcyfferd ; — iemand die 
moeyelyke geschriften leëst. 

Déchiqueter, v. a. (word geconj. als 
Jeter) Uytsnyden, insnydingen maeken. 
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Déchiqueture, s. f. (kleermaekers 
w.) Urytsnyding. 

 Déchirage, s. m. Bois de déchirage. 
Brandhout van oude scheépen, s. n. 

Déchirant, ante, adj. Hertscheu- 
rend, treurig. 

Déchirement, s. m. Scheuring, ver- 
scheuring, 8. f. het scheuren, 6. n. 
Déchirement d’entrailles. Ch) Sny- 
dende pyn in het ingewand. Déchire- 
ment de cœur. Bittere smert. 

Déchirer, v. a. Scheuren, verscheu- 
ren, afscheuren. Déchirer une lettre, 
Eenen brief scheuren. On le déchira à 
coups de fouet. Zy hkebben hem met 
geesselslagen verscheurd. — (fig.) Las- 
teren, kwaed spreéken. Déchirer à 
belles dents. Zemands eer en goeden 
narm ongenadiglyrk schenden. 

Déchirure, s, f. Scheur. | 

Déchoir, v. n. irrég. (Je déchois, tu 
déchois, il décheit; nous déchoyons, 
vous déchoyez, ils déchoyent. fs 
geen Imperfectum ) Je déchus. Je dé- 
cherrai. Je décherrois. Que je déchoie, 
que tu déchoies ; que nous déchoyions, 

e vous déchoyiez, qu'ils déchoient. 

ue je déchusse. Déchéant; déchu, ue) 
(word met être geconjugeérd) F'erval- 
len, vergaen ; — (schippers w.) ver- 
vallen, van zyren weg afwyken. 

Déchouer, v. a. (schippers w. ) 
W'eder ulot krygen, doen vlotten. 

Déchu, ue, adj. l’ervallen. 

Déciare, +. m. ( nieuwe fransche 
mat) Tiende gedeelte van eenen are 
(doende tien mélers) 8. n. 

Décidé, ée, adj. Slandvastig, vast 
in zyne gevoelens. 

Décidément, adv. Op eene besliste 
wy36 , voér goed. 

scider, v. a. et n. Vonnissen, uyt 
wyzen, beslissen. L'affaire est décidée. 
De zaek is uytgeweézen. — v. a. Ken 
vast besluyt doen neëémen, doen be- 
sluyten. — v. r. Besluyten, v. n. een 
besluyt neëmen. 

Décidu, vue, adj. (kruydk.}) Dat 
na de vrugtbaermaeking  afcevallen 
ës 


Dééciframme, s. m. (nieuw fransch 
gewmgt) T'iende gedeelte van eene 
gramme , 8. n. 

Décilitre, s. m. (nieuwe fransche 
maet) T'iende gedeelte van eenen liter, 
s. n. 

Déciller, v. a. (zoek ) Dessiller. 
Décimable, adj. Aen tienden onder- 


worpen. 
Décimal, ale, adj. Van tiende, tien- 
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tallig. Fraction décimale. Breuk van 
tiende. Droit décimal. Tienderecht. 

Décimateur, s. m. Tiendeheffer. 

Décimation, s. f. Lotingvan den tien- 
den krygeman (om hem te straffen ). 

Décime, s. f. Tiende, s. Î. tiende 
gedeglte , tiende paert, s. n. — s. f. 
plur. T'ienden ( die de geestelyken aen 
den Koning betaelden ). | 

Décimer, v. a. Dentienden krygs- 
man by lating straffen. 

Décimètre, s. m. (nieuwe fransche 
maet) ZYende gedeelte van eenñen méter, 
8. n. ' | | 

Décintrement, s. m. (bouwk.) Het 
wegdoen van een houle boégaverk onder 
een nieuw gemetseld gewelf, s. n. 

Décintrer , v. a. ( beuwk. ) Den 
houten bodg onder een nieuw gemetseld 

Décintroir, s. m. ( metsers w.) Bik- 
hamer, hamer. dié aen beyde kanten 
scherp ts. TT 

Décirer, v. a. Den was ergens af- 
doen of uytdoen. 

Décisif, ive, adj. Beslissend, uyt- 
wyzend. Bataille décisive. Beslissenden 
veldslag. — Verméten, laetdunkend 
dievermételyk oôrdeelt. Homme décisif. 
Laeldunkenden man. | 
.. Décision, s.f. Uytwyzing,uytspraek, 
beslissing, s. f. vonnis,s.n. 

Décisivement, adv. Beslissende, op 
eene beslissende wyrze. 

… Décisoire, adj. (recht) Serment dé- 
cisoire. Beslissenden eed , eed waer op 
het vonnis volgt. 

Décistère, s. m. .(nieuwe fransche 
maet) T'iende gedeelte van eene stère, 
8. n. 

Déclamateur, s. 1. Rédenaer die in 
het openbaer eene Rédevoering uryt- 
spreékt; — rédenaer die meer werk 
maekt var stem,uytspraek en manieren 
als van de zaeken die hky verhandelt. 

Péclamation, s.f. Urtspraek en ma- 
nieren van eenen rédenaer ; — réde- 
vocring; — al te groote opgepronkt- 
heyd (in eene réde) — lasteritael, 8. f. 
lasterschrift, s. n. 

Déclamatoire, adj. Rédenaers. Art 
déclamatoire. Rédenaers konst. Style 
déclamatoire.Opgepronkten schrrfstiel. 

Déclamer, v. a. et n. Eene rédevoe- 
ring uytspreéken. — v. n. Zeer heftig 
tégen iemand uytvaeren. 

Déclaratif, ive, adj. (recht) F'er- 
klaerend, te kennen geévend. 

Déclaration, s. f. Ferklaering, be- 
tuyging ; — klaering, aengeéving, 


Cd 
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s. f. het klaeren , het aengeëven, s. n. 
La déclaration des marchandises. Het 
klaeren der goederen. 

Déclaratore , adj. (recht) 7’erklae- 
rend , getuygend. Acte déclaratoire. 
L£ De D , getuygschrift. 

Déclaré, ée, adj. Openbaer, ge- 
zwoôrer. Ennemi déclaré. Openbaeren 
vrand. 

Déclarer, v. a. Verklaeren, betuy- 
gen, openbaeren. — v. a. etn. Klaeren, 
goederen aengeëven'en rechten betaelen 
(op de lands komptooren). — v. r. 
Zich verklaeren ; ook zich vertoonen, 
zich openbaeren, vw. r. te voérschyn 
koômen, v. n. 

éclencher, v. a. Déclencher une 
porte. De. kink van eene deur op- 
ligten. 

Déclic, s. m. Zwaeren heyblok, (om 
de paelen in den grond te heyën ). 

éclin, s. m. > S$ M. 
vermindering , s. f. verval, s. n. — 
veér (van een schietgeweér ) s. f. 

Déclinabilité, s. f. (spraekk.) Dé- 
clineérbaerheyd, buygbaerherd. 

Déclinable, adj. (spraekk.) Décli- 
neérbaer, dat gedéclineérd kan worden, 
buygbaer. 

Déclinaison, s. f. (spraekk.) Dé- 
clinatie, naembuyging ; — (sterrek. ) 
afwyking ( der sterren van de midden- 
linie ). 

Déclinant, adj. m. Cadran déclinant. 
Afwykenden zonnewyzer , zonnewyzer 
die niet regt op een der vier hoofdpun- 
ten aenziet. ; 

Déclinatoire, s. m. et adj. (recht) 
Exception déclinatoire. Uytvulugt tot 
verwerping van den rechter, verklaering 
waer. doér men den rechter voér on- 
wettig erkent. 

Décliner, v. «a. (spraekk.) Décli- 
neéren, een naemwoôrd buygen. Dé- 
cliner la juridiction. ( recht ) Den 
rechter of het rechtsgebied verwerpen 
of niet willen erkennen. Décliner son 
nom. ( gem.) Zynen naem bekend 
maeken. Ne savoir pas décliner son 
nom. (gem.) Zeer bot zyn. — v. n. 
V'ervallen, op zyn eynde gaen, daelen. 
Le jour commence à décliner. Den dag 
begint te duelen. Get homme décline 
tous les jours. Dien man vervalt van 
dag tot dag. — (sterrek. enz. ) 4fwy- 
ken, v. n. zich afwenden, v. r. 

Déclive , adj. Schuynsch, afhellend. 

Déclivité, s. f. Schuynschheyd, af- 
helling. 

Décloitré, ée, adj. Ontkloosterd. 
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Décloitrer, v. «. Ontkloosteren, uyt 
het klooster doen gaen. 

: Déclorre, v. a. irrég. (word geconj. 
als Clorre) Eene omtuyning wegdoen. 

Déclos, ose, adj. Open, onafgeschud. 

Déclouer, v. a. Ontnagelen, de 
He losmaeken of losbreéken. 

écochement, 5. m. (weynig in 
gebruyk) Het 
prl)s.n. 

Décocher , v. a. ( van pylen spr.) 
Schieten, werpen. Il lui décocha une 
flèche. Hy schoôt eenen pyl naer hem. 

Décoction , s. f. Afziedsel ; afko6k- 
sel, uyttreksel, 8. n. 

Décognoir, s. m. (boekdrukkers 
w.) Koeyhout, ontsluythout, s. n. 
(30ek voorders) Gognoir. | 

Décoiffer , v. a. Ontkappen, de kap 
afdoen, de kap aftre 


afschieten (van eenen 


kken. Décoiffer 
une bouteille. Fene flesch ontkappen , 
het deksel afdoen dat op den stop van 
eene flesch is. 

Décollation, s. f. Onthoofding. La 
décollation de saint Jean. Sint Jans 
onthoofding. 

Décollement , s.m. Ontlyming, los- 
maeking (van iets dat gelymd is) s. f. 

Décoller, v. a. Onthoofden, onthäl- 
sen, het hoofd afkappen ; — ontlymen, 
iets dat gelymd is losmaeken. Décoller 
les feuilles d’un livre. De bladeren van 


4 een boek losmaeken. : 


_ Décolleter, v. a. (word getonj. als 
Jeter) Den hals ontblooten. 

Décolleur , s. m. Matroos die den 
gevangenen abberdaen den kop afkapt. 

Décoloration, s.f. Bleekmaeking, s. f. 
het doen verliezen van het koleur, s. n. 

Décoloré, ée, adj. Dat zyrn koleur 
verloéren heëft. Fruits décolorés. Frug- 
ten die hun koleur verloôren hebben. 

Décolorer , v. a. Het koleur doen 
verliezen , bleek maeken. — v. r. Bleek 
worden, afgaen, v. n. zyn koleur ver- . 
liezen. 

Décombrement, s. m. Het ruymen, 
ket zuyveren, het wegvoeren van gruys 
enz., 8. D. 

Décombrer, v. a. Gruys wegvoeren. 

Décombres, s. m. plur. Gruys van 
afgebrokene mueren, s. n. puyn, s. Î. 
puynhoopen, s. m. plur. 

Décomposer, v. a. (scheyk.) Schey- 
den, ontbinden. 

Décomposition, s. f. ( scheyk. ) 
Scheyding , ontbinding. 

Décompte, s. m. (Spreék uyt dé- 
kont) Afrékening, afkorting, aftrek- 


king, s.f.. . 
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Décompter, v. a. (spreék üyt dé- 
konté ) Afrékenen, afkorten, aftrekken. 

Déconcerter, v. a. Ontstellen, verlé- 
en maeken ,.in verlégenheyd brengen. 
fl arriva une chose qui le .déconcerta 
fort. Er gebeurde eene zaek die hem in 
groote verlegenheyd bragt. — v. r. Zich 
ontstellen , v. r. verlégen zyn. v.n. 

Déconfiancer , v. a. ( oud )} Het 
betrouwern ontneëmen , aglerdenkend 
maeken. . | 

Déconfire, v. a. irrég. (word geeonÿ. 
als Confire ) (oud) Gansch verslaen, 
in stukken hakken; — ( gem.) in ver- 
_ légenheyd brengen. : 

: Déconfiture, s. f. (oud) Folslaegene 
néderlaeg (van een léger) s. Ê. — (gem.) 
vollen ondergang (van iemand ) s. m. 
— (recht) 6oedelverlaeting, s. {. ban- 
keroet,s. n.. 

Déconfort, s. m. ( td erslagen- 
heyd, neérslagtigheyd, 8. f : à 

Déconfortes ni Donna enes 


men, neérslagtig maeken. — v. r. Neër-. 


slagtig worden, mistroostig worden, 
Y. n. den moed verliezen. 

Déconseiller, v. a. Ontraeden, af- 
raeden. PÈRE 

Déconsidérer , v. a. De agting ont- 
neémen, . 

Déconstruire, v. a. irrég. ( word 
geconj., als Construire) Uyteendoen. 

Décontenancer, v. a. Ontstellen, in 
verlég d brengen. — v. r. Zich 
ontstellen, v. x. verlégen 3yn;v. n. : 


Décanvenue, s. f. (gem. ) Ongeval . 


ongeluk, s. n. slegten uytval, s. m. 
écorateur, s. m. V'ercierder, op- 
schikker ( van eenen schouwburg enz. ) 
Décoration, s. f. Cieraed, s. n. ver- 
ciering , opschikking, s. f. 


Décorder, v. a Een touw [los-. 


draeyën. 
Décorer, v. a. Vercieren, opschikken. 
Décortication, s. f. Het afpellen van 
den bast of der schorsse , het ontbasten 
( der takken, wortelen enz. )s. n. 
Décorum, s. m. (latynsch w.) Garder 
Je décorum. Zich naer de betaemelytk- 
heyd schikken, de uytwendige pligten 
volbrengen. | 
Découcher, v. a. lemand zyn bed 
doen ruymen of doenverlaeten. — v. n. 
Buryten huysofineenvremd bed slaepen. 
Découdre, v. a. irrég. (word geconj. 
als Coudre) Lostarnen , ontnaeyën, 
aftarnen. Découdre un habit. Een kleed 
lostarnen. — v. r. ( van naed spreék. ) 
Losgaen ; ook (fig. ) beginnen slegt te 
staen. — v. n. (is altyd vergezeld met 


ten, nédervloeyën, afdru 
pen, afdruppelen. L'eau découle. Het 
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het woôrdeken en) (gem.) Handge- 
meen worden ,aen het vegten geracken. 
Ils en veulent découdre. Zy willen 
handgemeen worden. 

Déeoulant, ante, adj. Overvloeyënd. 

Découlement , s. m. Afvloering, af- 
strooming, 8. f. | 

Découler, v. n. Vloeyën, afstroo- 
men, uytvloeyën, afloopen, nédervulie- 
en', afdrup- 


water loopt af. : : 

Découpé, s. m,. Bloemperk (in eenen 
hof) s. n. Hu 
‘Découper, v. a. In stukken snyden, 
vanecnsnyden ; — cierkyk uytsnyden. 
:_ Découpeur, euse, s. m. et f. Urt- 
snyder : urtsnydster , die stoffe of 
laken cierlyk uytsnyd. 

- Découple, découpler, 5. m. (jagt) 
Ontkoppeling, s. f. | | 
RC s. m. Ontkoppeling, 
8. f. 

. Découpler , v. a. (jagt) Ontkoppelen. 
Découpure , s. f rs Lors 


ee 
écouragé , ée, adj. Moedeloos, 


| mismoedig , neérslagtig, die den moed 


verloôren heéft. 

Décourageant, ante, adj. Neérslag- 
tig maekend', moed beneëémend. 

Découragement, s. m. Neérslagtig- 
us , mismoedigheyd, moedeloosheyd, 
8. f. 

Décourager , v. a. Den moed beneé- 
men, moedeloos of neérslagtig maeken. 
— v.r. Moedeloos worden, v. n. den 
moed verliezen of laeten zinken. 

Décourber, v. a. De peérden, die 
een vaertuyg voritrekken , losmaeken. 

Décours, s. m. Het verminderen, 
het afgaen (van de maen of van de 
æiekte } s. n. 

Décousu, ue, adjectif. Losgetarnd, 
ontnaeyd. Style décousu. Schryfstiel 
die niet aeneenhangt. Ses affaires sont 
fort décousues. Zyne zacken staen heel 
slegt. 

Décousure, s. f. Losgetarnden of 
ontnaeyden naed, s. m. 

Découvert, erte, adjectif. Ontdelt, 
ontbloot, onoverdekt, open. Payer en 
deniers découverts. (recht) Met gereed 
geld betaelen. À découvert. In het 
open, in de opene locht. À découvert, 
à visage découvert. Openlyk, in het 
openbaer, onbedektelyk , rond uryt, 
zonder bewimpeling. | 

Découverte, s. f. Ontdekking. 

Découvrir, v. n. irrég. (word geconj. 
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als Couvrtr) Ontdekken, ontblooten. 
Découvrir M poitrine. De borst ont- 
blooten. — Ontdekken, agterhaelen, on- 
derscheppen, agterkoôémen. Découvrir 

une conspiration. Eene saemensweé- 
ring ontdekken of agterhaelen. Décou- 
vrir le pot aux roses. Het geheym van 
cene list ontdekken. — { fig. ) Ontdek- 
ken, openbaer of kenbaer maeken. Il 
m'a découvert son secret. Hy heéft my 
zyr geheym geopenbaerd. — v.r. Ont- 
dekt worden, v. pass. zich ontdekken, 
sich openbaeren, v. r. ook (fig.) zynen 
hoed afdoen. Le temps se À FH 
Het weér klaert op, het word helder 
weér. 

Décrasser, v. a Wasschen, reyni- 
gen, zuyveren, kuyschen, de vuy ligheyd 
ergens afdoen. Se décrasser les mains. 
Zyne handen wasschen. — (fig. ) Be- 
schaeven, goede manieren leeren. 

Décrédité, ée, adj. In klepnagting, 
misagt. 

Décréditement, s.m. Agtbeneéming, 
s. f. — verlies van hetrouwen of agting, 
8. n. 


Décréditer, v. a. De agting of het 


betrouwen beneémen. — v. r. Zyne. 


agting of zyn betrouwen verliezen. 

Décrépit, ite, adjectif. Zeer oud, 
stokoud, uytgeleéfd. 

Décrépitation, s. f. (scheyk.) Droo- 
ging en uyibranding van het zout, s. f. 
— gerugt dat het zout maekt ais het 
word gebrand, 8. n. 

Décrépiter, v. a. (scheyk.) Zout 
droogen en uyitbranden ( tot dat er 
geene vogtigheyd meer in is). — v.r. 
( van zout spr. dat word uytgebrand ) 
Gerugt maeken, springen. 

Décrépitude, s. f. Hoogen ouderdom, 
uytgeleéfden ouderdom, s. m. 

Décret, s. m. Besluyt, raedsbeslurt, 
decreët, s. n. 

Décrétale, s. f. Brief der aude Pau- 
sen by wyze van gebod, s. m. 

Décréter, v. a. etn. Als eene wet 
voôrschryven, besluyten, vaststellen. 
Décréter de prise de corps (recht) Urt 
last van het gerecht gevangen 
neémen. 

Décreuser, v. a. ( ververs w. ) De 
3yde met witte zeep opkoôken. 

Décri, s. m. Afzetting (van geld) s. f. 
— verbod ( van sommige waeren ) s. n. 
— (fig. ) veragting, 8. f. 

Décrié, ée, adj. Haetelyk, veragtelyk. 

Décrier, v. a. (word geconj. als 
Crier ) Afzetten , verbieden ( by open- 
baere afkondiginy.) Décrier la monnoie. 
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Het geld afsetten. Décrier qualqu'an. 
Zemands eer of aensien bene : 

Décrire, v. a. irrég. ( word geconj. 
als Écrire ) Beschryven, afmaelen; — 
( meétk. ) teekenen. 

Décrochement, 5. m. Loshaeking, 
onthaeking, s. f. 

Décro , v. & Loskhaeken, afhae- 
Len, onthaeken. 

Décroire, v. a. (gem.) Je ne le crois 
ni ne le décrois. Zk geloof noch.ja noch 
neén. | 

Décroissement, s. m. Het afgaen, 
8. n. vermindering, 8. f. Le décroisse- 
ment des jours. Het afgaen der dagen. 

Décroitre, v. n, irrég. (word geconj. 
als Croëtre en met Être) Verminderen, 
kleyner worden, afsaen. 

Décrotter, v. «a. Borstelen, afbor- 
stelen, van slyk zuyveren. 

Décrotteur, s. m. Schoenkuyscher. 

 Décrottoire, s. f. Borstel, schoen- 
borstel, s. m. 

Décruer, v. a. (ververs w.) Loogen, 
met loog bereyden. 

_ Décrûment, s. m. ( ververs w.) Het 
loogen, het bereyden met loog, s. n. 

écrusement, s. »m. Het leggen van 
het gespin der sywormen in kodkende 
water ( om de zyde gemakkelyker afte- 
winden }s. n. 

Décruser , v. «. Het gespin der wr- 
wormen in koékende water leggen. 

Décu , ue, adj. Bedroôgen; misleyd. 

Décuire, v. a. irrég. ( word geconj. 
als Cuire) (van siroop ens. spr.) 
V'erdunnen, dun maeken; — v.r. Ont- 
laeten, dun worden, v. n. 

Décupeler, v. a. (scheyk.) (word 
geconj. als Appeler) Zagtjes afgieten. 

Décuple, s. m. et adj. Tiendubbel, 
tienvoudig, tienmael 200 veél , tienmael 
z00 groot. 

Décupler, v. a. Tienmael 300 groot 
maeken , tienmael verdubbelen. 

Décurie, s. f. Bende van tien krygs- 
mannen ( by de oude Romeynen ). 

Décurion, s. m. Hoofdman over tien 
krygsmannen (by de oude Romeynen). 

Décussation, s. f. ( meétk.) Punt 
alwaer twee of meerdere liniën mal- 
kander doérsnyden; ( gezigtk.) punt 
alwaer de gezigtstraelen zich doérsny- 
den, 5. n. 

Décussoire, s. m. Wondheelers werk- 
tuyg om den etter uyttepersen, 8. n. 

Dédaigner, v. a. Versmaeden, verag- 
ler, misagten, verortwcérdigen. — v.n. 
Zick niet geweérdigen, zich verontweér- 
digen, V. r. 
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Dédaigneur, s. m. (ontleédk. ) (20ek) 
Abducteur. 

Dédaigneusement, adv. V'eremaede- 
Lyk, veragtelyk, met veragting. 

Dédaigneux, euse, s. m. et f. Ver- 
smaeder : versmaedster. — adj. V'erag- 
tend, versmaedend, verontweérdigend. 

Dédain , s. m. J’eragting , versmae- 
ding, verontweérdiging, s. f. 

édale, «. ne s. m. — (fig.) 
verwarring , 8. f. 
édamer, v. n. ( dammenspel ) 
Eenen der dammen van de eerste rÿ 
verschuyuven. 

Dedans, s. m. Het binnenste, s. n. 

Dedans, adv. Binnen. En dedans, 
au-dedans. Binnenwaerts. 

Dédicace , s. f. Kerkwyding, kérk- 
misse, inwyding, toeheyliging, toewr- 
ding ; — opdragt, s. f. opdragtbrief (van 
een boek) s. m. 

Dédicatoire, adj. Épitre dédicatoire. 
Opdragtbrief. 

. Dédier, v. a. (word geconj. als 

Crier) Toewyden, inwyden, toehéyli- 
gen. Dédier un livre. Een boek op- 
draegen. 

Dédire, v. a. irrég. (word geconj. 
als Dire, behalven in den tweeden 
persoon plur. van het Præsens indicat. 

: waer het heéft J’ous dédisez) Ont- 
kennen, leugenagtig maeken. — v. r. 
Herroepen, niet staende houden. 

Dédit, s. m. (gem.) Wéderroeping, 
herroeping ; — verbeurte by overeen- 
Lkomst vastgesteld voôr den geënen die 
zyn word niet houd, s. f. rouwkoop, 
s. m. Ïl y a un dédit de mille florins. 
Die zyn woôrd niet houd, verbeurt duy- 
send guidens. 

Dédommagement, s. m. V'ergoeding, 
schadeloosheyd, schadeloosstelling, s. {. 

Dédommager, v. a. V’ergoeden, goed- 
maecken, schadeloos stellen. 

Dédorer, v. a. Het goud of he tver- 
guldsel afdoen.— v.r. (van verguldsel 
spr.) Afgaen. Cette tabatière commence 
à se dedorer. Het verguldsel van die 
snuyfdoos begint aftegaen. 

Dédormir, v. n. (gem.) Faire dé- 
dormir l'eau. Het water lauw maeken. 

Dédoubler , v. a. Ontvocyéren, de 
voeyéring uytdoen. 

Déduction , s.f. Korting, afkorting, 
aftrekking , (van eene somme) — ver- 
{elling, s. f. verhael, 5. n. 

Déduire, v. a. irrég. (word geconj. 
als Conduire) Korten, afkorten, af- 

trekken ; — verhaelen, omstandiglyk 
verkaelen ; — besluyien, uyttrekken: 
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Déduit, s. mn. (oud) F'ernaek ,.8. n. 
tydkorting , 8. f. 

Déesse, s. f. Godin. Déesse de la 
chasse. Jagtyodin. Déesse de la guerre. 
Krygsgodin. Déesse de la mer: Zee- 
godin. | 

Se défâcher, v. ». (gem.) Wéder 


goed worden, v. n. zich bedaeren, v. r. 


S'il est fâché, qu'il se défâche. Zs hky 
kwaed, dat hy wéder goed worde. 

Défaillance, s. f. Flauwte, flauw- 
heyd, bezwyming, zwymeling  onmagt. 
Défaillance de natures Zwakheyd, 
magteloosheyd, verlies der kragten. — 
( soheyk. Afdruyping. Huile de tartre, 
par défaillance. Olie van wyrnsteen doér 
afdruyping overgehaeld. 

Défaillant, ante, s, mi. et f. (recht) 


| Niet verschynend, die voôr den rechter 
ie d zynde niet verschynt. 
é 


faillant, ante, adj. Bezwykend, 
teleos. 


éfaillir, v. n. irrég. (word niet 


gebruykt als in plur. van het présent 


nous défaillons, in imparfait je dé- 
faillois ; in prétérit je défaillis, j'ai 
défailli ; en in infinit. défaillir.) Flauw 
worden, magteloos worden, bezwyken , 
bezwymen ; — (oud) te niet gaen, ont- 
breéken. 

Défaire , v. a. irrég. ( word geeonj. 
als Faire) Ontdoen, losmaeken, uyteen- 
doen, breéken. Ce que l’un fait, l’autre 
le défait. Dat den eenen maekt ; breékt 
den anderen. Défaire une montre. Een 
zakuerwerk uyteendoen. -— Verslaen. 
Il défit armée ennemie. y versloeg 
het vyandelyk léger. — Onislaen, ont- 
lasten. Défaites-moi de cet homme-là. 
Onilast my van dien mensch. — Ver- 
doen, ombrengen, om hals brengen ; 
— vermageren, verslappen. Sa maladie 
l'a bien défait. Zyne ziekte heëft hem 
zeer verslapt. — V'erdooven, minder 
doen schynen. L'écarlate défait toutes 
les autres couleurs. Hetscharlakenver- 
dooft alle andere koleuren, schynit boven 


alle andere koleuren uyt. 


Se défaire , v. r. irrég. ( word ge- 
eonjug. als Faire} Zich ontmacken, 
zich ontwennen, zich ontslaen , laeten 
vaeren, laeten loopen. Se défaire d'une 
marchandise. Zich van eene koopman- 
schap ontmaeken. On a bien de la peine 
à se défaire d’une mauvaise habitude. 
Men heéft veéle moeryte om zich te ont- 


| wennen van eene kwaede gewoonte. —1 


Zich ontmaeken, y. r. verdoen, ombren- 
gen, om hals brengen, v. a. Se défaire 
de son ennemi. Zynen vyand om hals 
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brengen. Se défaire soi-même. Zich 
zelven verdoen. Votre vin se défait. 


Uwen wyr verflauut. 
Défait , aite, adj. Ongedaen, bleek, 


er. 

éfaite, s. f. Néderlaeg. Après la 
défaite des ennemis. Na de néder- 
laeg der vranden. — Verschooning, 
s. f. dekmantel, s. th. voérwendsel, 
s. n. Voilà une mauvaise défaite. Dat 


is eene slegte verschooning. — Aftrek, | 


s. m. verlier, s. n. Ces marchandises 
sont de défaite. Die waeren hebben 
veél aftrek. | 
Défalcation, s. f. Aftrekking of af- 
korting (van eene kleyne somme op eene 
SARA ). 
éfalquer, v. a. Aftrekken, afkorten. 
Défaut > SM. rs 8. “ét n'y 
a personne sans défauts. Niemand is 
zonder gebréken. — (recht}) Rechts- 
verzuym, S. n. nalaeling van op den 
bestemden trd voôr het recht te ver- 
schynen, s. f. Condamner par défaut. 
By rechtsverzuym verwyzen. Le défaut 
des côtes. Onder of benéden de ribben. 
Au défaut de la cuirasse. Onder of 
benéden het harnas. ae 
Au défaut de, prép. By gebrek van. 
Au défaut de la Dies By gebrek van 


2 
éfaveur , s. f. Ongunst, ongenade. 

Défavorable, adj. ongunstig, niet 

nstlig. 

Défavorablement, adv. Ongunst'g- 
lrk, op eene ongunstige wyze. 

Défécation, s. f. ( scheyk.) Zuyve- 
ring, reyniging. 

Défectif, adj. m. (spraekk.) Verbe 
défectif. Onvolmaekt werkwoérd ( dat 
alle zyne tyden niet heéft ). , 

Défection, s. f. Afval (van eenen 
aenhang) 8. m. — weglooping ( der 
krygslieden ) s. f. 

Défectueusement, adv. Gebrekkelyk. 

Défectueux, euse, adj. Gebrekkelyk, 
daer iets aen ontbreékt. 

Défectueux, adj. m. ( spraekk. ) 
(zock ) Défectif. 

Défectuosité , s. f. Gebrek, 8. n. 
gebrekkelykheyrd, onvolmaektherd, s. f. 

Défendeur, s. m. défenderesse, s. f. 
( recht) F’erweérder , verdédiger : ver- 
weérster, verdédigster. . 

Défendre, v. a. Verweéren, bescher- 
men. beschutlten, verdédigen, voérstaen. 
Il s’est bien défendu. Hy heëft zich 
wcl verueërd. — V'erbieden. Ces livres 
sont défendus. Die boeken zyn ver- 
boôden. — v. r. Zich verweéren, zich 
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Beschermen ; ook zich verontschuldi- 
gen, xich verschoonen ; ook zich ont- 
houden, zich wéderhouden. : 

Défends, défens, s. m. (recht ) Bois 
en défends. Bosch waer in niet gehakt 
noch vee mag ingedreéven worden. 

" : Défense, s. f. Verweéring , verdédi- 
:ging, bescherming, beschutting, s. f. 
vobrstand, s.m.:— verantwoérding, s. f. 
: — verbod , s. n. verbieding, s.f. 

Défenses , s. f. plur. Versterking- 
werken (eener vesting) s. n. plur. — 
slagtanden (van eën wild zwyn, 
van eenen olifant) s. m. plur. 

Défenseur, s. m. Beschermer, ver- 
dédiger, verweérder , beschutter, vobr- 
stander, voérvegter. Défenseur offi- 
cieux. Werdédiger der beschuldigden 
(in de rechtbanken ). 

Défensif, s. m. (heelk.) Beschut- 
band, s. m. — beschutplaester, s. f. 

Défensif, ive, adj. Ferdédigend, 
beschuttend, beschermend. 

Défensive, s. f. Être of se tenir sur 
la défensive. Op zyne hoede zyn, staen 
om zich Le verweéren. 

Déféquer, v. a. (scheyk.) De on- 
zuyverheyd van een vogt wegneëmen. 

Déférant , ante, adj. Ontziende, toe- 
geévend. 

Déférence, s. f. Agting, hoogagting , 
eerbiedigheyd, schikkelykheyd , s. f. 
on{zag, $. n. 

Déférent , s. m. (munt) Teeken der 
plaets waer het geld geslaegen is, s. n. 

Déférer , v. a. Toestaen, toewyzen, 
opdraegen, aenbieden, geéven. Le sénat 
Jui déléra les plus grands honneurs. 
Den raed weës hem de hoogste eer toe. 
— Aenklaegen, aenbrengen , beklap- 

en, verklikken. Déférer quel ‘un en 
justice. lemand in recht aenklaegen. 
— v. n. Zich gedraegen, zich ten 
onderen geëven, v. r. Déférer aux avis 
de quelqu'un. Zich aen iemands raed 
gedraegen. 

Déferler, v. a. ( schippers w.) De 
zeylen losmaeken, laeten vallen, slae- 
ken. nc: 

Défermer, v. a. (weynig in gebruyk) 
Ontslurten , uytlaeten, loslaeten. | 

Déferrer, v. a. De hoefyzers van een 
peëérd afdoen ; — ontyzeren , het yzer 
ergens. afdoen. — ( fig.) verbysteren, 
verlégen maeken, van zyn stuk afhel- : 
pen. — v.r. Zyn hoefyzer verliezen ; 
ook (fig.) van zyn stuk raeken, ver- 
légen worden, 5.0. … 

Défets, s. m. plur. (boekverkoopers 
w. ) Defecten, onvolmaekle boeken , 
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overschielende bladen (van een werk) 


s. n. plur. 

Déleuillaison, s. f. (kruydk.) Het 
afvallen der bladeren, s. n. 

Défi, s. mn. Urteysching, uytdaeging, 
beroeping, 8. Î. 

Défiance, s. f. Wantrouw, wantrou- 
wigheyd, agterdogt, s. f. wantrouwen, 
mistrouwen, agterdenken, s. n. Avec 
défiance. Wantrouwiglyk , adv. 

Défiant, ante, adj. Mistrouwend, 
wantrouwig , wantrouwend, agterden- 
kend. 

Déficit, s. 21. (latynsch w. waer in 
de t uytgesproken , en in plur. geene s 
bygevoegd word) Ontbreékende somme, 
s. Î. het geëne te kort komt. 

Défier, v. a. (word geconjug. als 
Crier) Uryteyschen, uytdaegen, tergen, 
beroepen. Je vous défie de me frapper. 
Slaet my als gy derft, slaet als gr het 
hert hebt. Je vous défie de le deviner. 
Geraed het als gr kont. — v.r. Mis- 
trouwen, wantrouwen, niet betrouwen, 
geen betrouwen hebben. Sedéfier (30ek) 
Se douter. 

Défigurer, v. a. Mismaeken, schen- 
den , ontcieren, verminken. 

Défilé, s. m. Nauwen weg, s. m. 
engte ; — (fig.) moeyelyke gestelienis, 
groote verlégenheyd, s. f. 

Défiler , uw. a. Ontrygen, ontsnoeren, 
den draed uyt pérelen enz. trekken. 
— v. n. Agter malkander gaen. Les 

‘troupes défiloient quatre à quatre, De 


krygsbenden trokken doûr, vier aen 


vier. 

Défini, s. m. Het bepaelde, s. n. 
bepaelde zaek, s. {. 

Défini, ie, adj. Bepaeld, vastge- 
steld. Article défini. (spraekk.) Be- 
paeld lidwoérd. 

Définir, v. a. Bepaelen, vaststellen, 
verklaeren. On ne sauroit définir cet 
homme-là. Men kan. dien man niet 
dorgronden. — Uytwyzen,vaststellen, 
beslissen. : 

Définiteur, s. m. (kloostertitel ) 
Définitor, raedsman van den provin- 
ciael. 

Définitif, jive, adj. Bepaelend, 
beslegtend, beslissend, uytwyzend, 
eyndelyk. 

En définiuf, en définitive, adv. Doôr 
eene re A uytwyzing; —eyndelyk 

Définition, s.f. Bepaeling , verklae- 
rings — vaststelling, beslissing. à 

éfinitivement , adv. Eyndelyk. 

Définitoire , s. m. Kapittel (van som- 
mige kloosterlingen ) s. n. | 


hoe meer afwy 


DEF 239 
Déflagration, s. f. (scheyk. ) Bran- 
éflegniation , s. f. (scheyk. ) Zuy- 
vering van slym of water, 
_ Déflegmer, v. a. (scheyk.) Van 
slym of water zuyveren. 
Défleuraison, s. f. (kruydk.) Het 
afvallen der bloemen , 8. n. 
Défleurir, v. «. Den bloessem of de 


bloemen doen afvallen of afdoen. — 
‘v. n. Zynen bloessem verliezen. Les ar- 


bres défleurissent. De boomenverliezen 
hunnen bloessem. 


‘Déflexion, s. f. (natuerk.) 4fwy- 


éfloraison, s. f. (z0ek) Défleuraison. 

Défloration, s.f. (recht) Onteering, 
schoffeéring, schending. 

Déflorer , v. a. (recht) Onteeren, 
schoffeéren, schenden. | 

Défluer, v. n. (sterrek.) Hoe langer 
ken. 

Défoncement, s. m. Ontbodeming, 
instooting van den bodem , 8. f. 

Défoncer, v. «a. Ontbodemen, den 
bodem inslaen. Défoncer un cuir. 
(leértouwers w.) Eene huyd treéden. 
Défoncer un terrain. De aerde weg- 
graever: (om er eene laeg mest onder 
te leggen). — v. r. Invallen, inzakken, 
instorten, v. n. Tonneau qui se dé- 
fonce. Ton welkers bodem instort. Lit 
qui se défonce. Bed welkers onderlae- 
gen invallen. 

Déformation, s. f. Ontvorming, 
gedaentebederving. 

Déformer , v. a. de gedaente beder- 
ven, onivormen. — v. r. Zynegedaæente 


| verliezen. 


 Défourner, v. a Uyt den over 
doen. 
Défrai, s. »m. V’ryhouding van onkos- 
ten, s. f. ; 
Défrayer, v. a. (word geconj. als 
Effrayer) Vryrhouden, de kosten be- 
taelen, kosteloos en schadeloos houden. 
Défrayer la compagnie. Een gezelschap 
met kwinkslagen onderhouden ; ook tot 
spot van eer gezelschap dienen. 
Défrichement, s. m. Opploeging (van 
eene hey om bebouwd te worden ) s. f. 
Défricher , v. a. Opploegen, in staet 
slellen om bebouwd te worden. Défri- 
cher une affaire. Eene zaek ophelderen 
of ortvouwen. 
Défricheur, s. m. Opploeger (van 
een onbebouwd land ). : 
Défriser, v. a. Ontkrollen, de krol 
uytdoen. | 
Défroncer, v. a. Ontplooyën, de 
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plooyën ergens urt doen. Défroncer les 
sourcils. (fig.) Een vergenoegd gelaet 
toonen. : 


Défroque, s. f: Nalaetenschap van 


eenen monik. 
Défroqué, ée, adj. et subst. Moine 
défroqué. Uytgeloopener monik. 


Défroquer , v. a. Eenen monik urt 
de kap praeten, te wege brenger dat | 


eenen monik de kap verlaet ; — (gem.) 
afneémen, steélen, uytschieten. — v.r. 
De monikskap uytschudden, den kloos- 
terlyken staet verlaeten. 

Défuner, v. a. (schippers w.) Eenen 
mast onttakelen. 

Défunt, unte, adj. et s. m. et f. 
Overleéden, gestorven. 

Dégagé, ée, adj. Los, zwierig, on- 
gedwongen, onbelemmerd. | 
_ Dégagement , s.m. Ontslaeging, ont- 
lasting, s. f. — (bouwk. ) gehbymen 
uytgang, kleynen smallen gang (van 
de eene plaets tot de andere in een ge- 
bouw) s. m. | 

Dégager , v. a. Lossen, ontpanden. 
Il a dégagé ses pierreries et tout ce 
qu’il avait donné en gage. Hy heéfi 
zynegesteenten en alles wat hy verpand 
had, gelost. — Losmaeken, redden, 
uyt het gevaer trekken. Je l'ai dégagé 
du milieu de ses ennemis. 24 heb hem 
getrokken uyt het midden van zyne 
vranden. Dégager sa parole. 4en 37n 
wo6rd voldoen ; ook zyn woérd intrek- 
ken dat men op zékere vodrwaerde ge- 
geéven had. Dégager sa promesse. 4en 
zyne belofte voldoen. Dégager son 
cœur. Zyn hert van iets rékien. 
Dégager la tête, la Se Het hoofd, 
de borst verligten. Dégager un apparte- 
ment. {en een vertrek eenen geheymen 
uytgang geéven. Get habit vous dégage 
la taille. Dat kleed doet u wel voér- 
kobmen. — v.r. Zich redden, zich 
ergens uyttrekken. 


Dégaïne, s. f. D'une belle dégaine. Op 


eene bespottelyke wyze. Voilà une belle 
dégaîne. Dat is eenen schoonen streék. 
égaïner, v. a. et n. Den dégen 

trekken. 

Dégaineur, s.m. Zwetser, voérvegter. 

Déganter, v. a. De handschoenen 
wyttrekken. — v. r. Zyne handschoe- 
nen uyttrekken. 

Dégarnir, v. a. Ontblooten, het cie- 
raed enz. wegneëmen, onttakelen. — 
v. r. Zich ontblooten; ook zich ligter 
kleeden. 

Dégasconner, v. a. (gem.) lemand 
de gasconsche tael afleeren. 
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Dégâs, s. m. V'erwoesling, schade ; 
(van lévensmiddelen ) 
8. f. 
Dégauchir, e. a. (van hout of steen 
spr. ) Gelyk maeken, de ongelykheden 
wegneëmen. 

égauchissement, s. #. (van hout of 
steen spr.) Gelykmaeking; s. f. 
AS s.m. Doo, s. m. Ontdooying, 
sf. 
Dégeler, v. a. (il dégèle) Ontdooyen, 
ontvriezen, — v.n. etr. Dooyën, ont- 
dooyën. 

Dégénération, s. f. Ontaerding, ver- 
bastering. 

Dégénérer, v. n. ( word met avoir 
geconjugeérd ) Ontaerden , verbaste- 
ren ; van aerd verslegten. 

Dépingandé, ée, adj. (gem.) Die 
eenen lammen gang heéft. 

Dégluer, v. a. Losmaeken (het geëne 
met vogellym vast is). — v. r. ( van 
vogelen spr.) Losraeken van den lyr. 
Se dégluer les yeux. Zyne oogen zuy- 
veren. 

Déglutition, s. f. (geneésk.) Zn- 
slokking, inzwelging. 

Dégobiller, v. a. (gem.) Braeken, 
overgeéven, spouwen. 

Dégobillis, s. m. (gem. ) Uytbraek- 
sel, spouwsel; s. n. 

Dégoiser, v. a. eln.(gem.) Klappen. 
Il dégoise tout. Hy klapt alles. 

Dégorgement, s. m. Overloop, s. m. 
Nes (van iets dat verstopt is.) 
s. f. 

Dégorgeoir, s. m. (kanoniers w.) 
Laedpriem. ? 

Dégorger , v. «. Zuyveren, iets docr- 
steéken datverstoptis. Dégporger of faire 
dégorger du poisson. F'ischverwateren 
of speénen. — v. n. el r. (van water 
enz. spr. ) Zich ontlasten. 

Dégoter , v. a. (gem.) Uyt zyre 
plaets verdryven. 

Dégourdi, ie, adj. et subst. Slim, 
loos, eenen aen wie men niets kan 
wysmaeken. 

Dégourdir, v. a. De verdooving of de 
verstyving verdryven. Faire dégourdir 
de l’eau. De kilvan het water beneémen, 
het water lauw maeken. Dégourdir un 
jeune homme. (fig.) Eenen jongeling 
beschaeven. — v. r. Wéderom beweé- 
ging krygen ; ook ( fig.) beschaefd 
worden, zyne domheyd afleggen. 

Dégourdissement, s. m. Het Deneé- 
men der verstyving (urt eenig lid) s. n. 

Dégoût, s. m. Walg, walging, sprs- 
waging, onlust lot eëten, smaekeloos- 


: DEG | 
hey d, lusteloosheyd, s f: tégensmaek ; 
— (fig. } tégensin, afieer, 8. in. — 
verdriet ,ongenvegen ; 8: n. onlust, 8. f. 
Dégoûtant, ante , adj. Wälgend, 


walgagtig . 

Déoneé ,ée, adj. Vies in eéten èn 
drinken. : 

Dégoûter, v. a. Smaekeloos doenwor- 
den, doenwalgen, den smaek beneëmen; 
— (fig.) eenen afkeer of tégenzin doen 
krygen. — v.r. Walgen, v. n. eeneñ 
afkeer krygen, eenen tégenzin ‘hebben. 

Dégouttaïit , ante, adj. Afdruppend, 
aflekkend, afdruypend. n'. 

Dégoutter, v. r. Druppen, druppe- 
Len, druypen, afdruppen, dodrdruppen, 
uytdruppen , afiekken ,;, wyÆekken ; 
zygen, zypen. 

égradation, s. f. Ontédeling, beroo- 

ving van édeldom ; — afzètling (van 


eenige weérdigheyd) — schade (die ren' 


in een gebouw, bosch enz. dôet) 8: f. — 
slegten toestand (van een gebouw eni.) 
s. m. — (schilderk.) veriindering of 
verzwakking van het licht en der kolcu- 
ren (in eene schildery), s: f. 
Dégrader', v. a. Ontédelen, vah édel- 
dom'berooven ; — iemand afsetten van 
zyne weërdigheyd ; — veragtelyk maë- 
ken. Dégrader des bâtimens, des bots. 
Gebouiwen, bosschen beschadigen. Dé- 
, grader un vaisseau. Een schip ontta- 
kelen en verlaeten. — ( schilderk. } 
Het lieht of de Koleuren van eene schil- 
dery verminderen of verzwakken.—v. r. 
Zich onteeren, zyne eer te kort doéx, 
zich veraglelyk maeken. 
._Dégrafer, v.a. Loshacken,onthaeken. 


Dégraissage, s. m. Het afdoer van 


het vet ; — het uyrtdoen van vette plek- 
ken, 8. n. | 
Dégraissement (z0#k) Dépraissare. 
Dégraisser , v. a. Plekken' uyt den 
kleed: enz. doen ; — het vet ergens 


afdoen of afscheppen. Dégraisser un 


bomme (gem.) Zemandplukken, hem een 
deel van zyne rrkdommen ontneëmen. 
Dégraisseur , euse, s. m. et f. Plek- 
uytdoenér : plekuytdoenster, die de 
plekken uyt de kleederen enz. doet. 
Dégraissoir, s. m.: Wolkammers 


waschhank, s. f. — werktuyg om de 


darmen van vel te zsuyverèn, s. n. 


Dégrappiner, v. a. (schippersw.) 


De dreggen losmaeken. 


Dégras, s. m. (leértouwers w. ): 


Vischtraen:: 


Dégravoiment , st #7. Afkabbeling 
(van eenen muer of pael doûr het'wa- 


ter) n f.: 
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Dégravoyer , v. e. (word geconj. als 


Employer) Afkabbélén. L'eau courante 


dégrawoié les murs. Her loopend water 
kabbelt dé muéréñ àf. | 
Degré, s.m. Trap, treë, trééde ; — 
trap, gréed. De degré èn degré. Van 
TP tot trap. Par degré. Trapswyze. 
égréé, ée, adj. (van scheépén spr.) 
Onttaheld. 
Dégréer, v. a. (schippers w.) Ont- 
takelen. | | 
Dégrèvement, 5. nm. Ontlasting, ver- 
mindering vun laslen , 8. f. 
Dégrever, v. a. Oritlasten, de lasteñ 
verminderen. _: | | 
Dégringoler, v. a. (gem.:) Schielyk 
de trappen afloüpeñ. 
Dégrostage, s. m. Het goud: 6f zil- 
verdraëed tekken, s. n. ; 
Dégrosser, 5. di Goud- of zilver- 
draed trekken of dunner maeken. 
. Dégrossi, s. mi. (munters w. ) Pers 
om de gelästükken gelykér en grovtér le 
maeken, s. f. 
Dégrossir, v.a. Verduririen, duriner 


1 maeken ; — (beéldhouwers w. enz.) in 


het rouw Kappen. Dégrossir les rtia- 
tières. (fig.) De stoffen opliélderen. 

Déguenillé , ée, adj. Onthavend, 
wiers kleederen àèn flentérs gescheurd 
zÿn. 

Déguerpir, v. a. etn. (retht) Van 
eenen boedel of erfenis afzien. — v.n. 
(gem.) Het haezepad kiezen ; de vlugt 
neémen. ro RORT 

Déguvrpissement, s. ri. (recht )' 
V'erlaeting of overgeéving van eéne 
crfenis aen de schuldeyschers, s. f. 

Dégueuler, v. n. (gem.) Braëken, 
overgéëver, spouwen ( doôr overdaed ). 

Dégueuleux, s. #. Mond van eene 


fonteyn. 


Déguignonner, vd. a. (gem.) Het 

qe in het spcélen wegneëmen. 
épuisé, ée, adj. Verkleed, ver- 
momd. 

Déguisement, s. mt. Verkleeding, 
vermomming ; — (fig.) veynzery , bé- 
wimpeling, verbloeming, sf... 

Déguiser, v. a. Ferkleeden, ver- 
mommen ; — (fig. ) veynzen, bewim- 
pelen, verbloemen. — v.r. Zich ver- 
kleeden, zich vermommen, v. r. ook 
Ge. ) veÿnteñ', v. n: __ 

 Pégustateur, s. #. Wynproever. 

Dégustation , s. f. Met proeven (van 
wyÿn of van andere dränken) s. n. 

Déguster , v. a.-(van wynén enz. 
spr.) Proeven. .. 

Déhâler , v..a. De verbrüandheyd var 
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de 30R we . — v.r. De ver- 
brandheyd der xon verliezen. 

Déhanché, ée, adj. Met gebrokene 
lenderen ; — die gaet al of zyne heupen 
of lenden gebroken zyn. 


Déharder, v. a. (jaegers w.) De 


honden aen een gebonden uytlaeten. 
Déharnachement, s. m. Onttuyging, 
s.f. het afneémen van het getuyg (van 
een peérd ) s. n. 
Déharnacher , v. a. Onttuygen, een 
peérd het tuyg afneëmen. 


Déhiscence, s. f. (kruydk.) Ont- | 


luyking, ontsluyting. 

Déhonté, ée, adj. Schaemteloos , 
onbeschaemd. 

Dehors, s. m. Het buytenste, s. n. 
Les dehors d'une place. De buyten- 
werken van eene plaets. — s. m. plur. 
(fig. ) Urtwendigen schyn, s. m. het 
uytwendige, 8. n. 

- Dehors, «dv. Burten, buyten de deur. 

En dehors, au dehors, par dehors. 
Urytwaerts, buytenwaerts, van buyten. 
Au dehors et au dedans. Jan buyten 
en van binnen. 

Déicide, s. m. Godsmoord, 8. f., — 
s. m. et adj. (word gezeyd van de 
Joôden die Christus aalood hebben of 
de oorzaek van zyne dood zyn ge- 
weést) Godsmoordenaer. 

Déification , s. f. Vergoding , aen- 
stelling onder de goden ( by de oude 
Romeynen ). 

Déifier , v. a. ( word geconjug. als 
Crier) V'ergoden, in het getal der goden 
stellen (by de oude Romeynen) — (fig.) 
onmaetiglyk pry zen. 

Déisme, s. m. Delsterr, s. f. godis- 
tendom, gevoelen der geënen die van 
den ganschen godsdienst alleen maer 
gelooven dat er eenen God is, 8. n. 

Déiste, s. m. et f. Deist, godist, 
eenen die maer gelooft dat er eenen 
God is en alle de andere punien van 
den godsdienst rss 

Déité, s. f. ( dichtk. ) Godheyd 
( der fabelen). 

Déjà, adv. Reeds, alreede, al, nu al. 

Déjection, s. f. ( geneésk. ) Sioel- 
gang, afgang, 8. m. uylwerping, s. f. 

Se déjeter, v. r. (word geconj. als 
Jeter) (van hout spr.) Krimpen ; — 
zwellen ; — krom worden, *. n. 

Déjeùné, déjeûner, s. m. Ontbryt ; 
morgeneélen, 8. n. ontnugtering , 8. Î. 
Déjeüner-diner of déjeûner-dinatoire. 
Ontbryt die aen een middagmael gelykt 
of er voir dient. 

Déjeûner , v. n. Ontbrten, v.n. zich 
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ontnugteren, v. r. Déjeùner d'un petit 
pain. Met een broodje ontbyten. | 

Déjoindre, v. a. irrég. (word ge- 
conj. als Joindre) (spr. van hout en 
metselwerk) Losmaeken, ontbinden, 
scheyden. — vw. r. Losgaen, v. n. zich 
scheyden, Y. r. 

Déjouer, v. a« Verydelen. — v. n. 
(schippers w.) W'apperen, uytwaeyën. 

Déjuc, s.m. (oud) Tyd wanneer 
de vogelen wakker worden en het rek 
verlaeten. 

Déjucher, v. n. Het rek verlaeten, 
van den stek vliegen. — v. a. Fan her 
rek jaegen of roepen ; ook (gem. } urt 
eene voirdeelige en verhévene stand- 
plaets vétdryven. 

De là, adv. Van daer, daer van, 
daer uryt. | 

Delà , prép. (reg. accus.) en de 
andere zyde van, aen de overzyde van, 
over. Delà la mer. Over de zée. 

Au-delà, par-delà, adv. Er boven, 
nog meer. Je l'ai satisfait et au-delà. Zk 
heb hem voldaen en nog meer. — Nog 
verder. Aller au-delà. Nog verder gaen. 

Au-delà , prép. (reg. genit.) 4en de 
overzyde, aen de andere zyde. Au-delà 
de la Meuse. 4en de overzyde van de 
Maes. 

Par-delà, prép. (reg. accus.) Boven, 
verder als. Dix lieues par-delà Paris. 
Tien ueren boven Parys. Il promet 
par-delà son pouvoir. Hy Beloéft boven 
zyne magt. 

Délabré, ée, adj. Haveloos, in 
slegten staet. | 

Délabrement, s. m. Slegten staet, 
slegten toestand. 

élabrer , v. a. en stukken scheu- 
ren ; — (fig.) in eenen slegten staet 
brengen, bederven , ontredderen. 

Deélacer, v. a. Ontrygen, losrygen. 

Délai, s. m. Urytstel, s. m. vertoe- 


ve AE: 

élaissement, s. m. Verlaeting, ver- 
laetenheyd, hulploosheyd, s. f. het 
verlaeten, s. n. 

Délaisser , v. a. F’erlaeten , hulploos 
laeten. 

Délardement, s.m. (timmermans w.) 
Schuynsche afronding (aen den kant 
van eene plank } 8. f. 

Délarder, v. a. (timmermans w.) 
Schuynsch afronden (den kant van eene 

nk ).. 

Délassement, 5. m. Rust, uytrusting; 
— onttpanning of verkwikking des 
geests, 8. f. 

Délasser, v. a. Doen rusten, doen 
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wyitrusten; — ontspannen, verkwikken. Déliable, adj. Dat losgemaekt . of 
— v. r. Rusten, uytrusten ; ook zynen | ontbonden kan worden. 
geest ontspannen of verkwikken. Délibérant, ante, adj. Overveégend, 
_ Délateur, trice, s. m. et f. Aenbren- | beraedend. — s. m. Overweéger, be- 
ger,, beklapper, betigter, overdraeger : ‘ raeder. 
overdraegster , betigster. Délibératif, ive, adj. Beraedegd ; 
.Délation, s. f. Aenbrenging, beklap- | overweégend. Avoir voix délibérative 
ping, betigting. \ dans une assemblée. Stem hebben in 
élatter, v. a. Onilatten, van een  eene vergadering. 
dak de latten afneëmen. | Délibération, s. f. Overweéging, 
Délavé, ée, adj. (juweliers w.) | ue) , raedhouding , raedpleéging, 
Pierre délavée. Bleeken steen. beraed , overleg ; — besluyt, s. n. 
" Délaver, v. a. (ververs w.) Bleek Dada, m. (recht) Besluyt, 8. n. 
- maeken. Délibéré, ée, adj. Los, zwierig, 
Délayant, s. m. et adj. (geneésk. ) | ongedwongen ; —. besloôten , vastige- 
Remède délayant. Geneésmiddel dat de De propos délibéré. Met vodr- 
| 


kwaede vogien verdunt , s. n. dagt, met opzet. 

Délayé, ée, adÿ. leek, met water élibérément, ad. Zuwieriglyk 
ongedwongen ; — met overleg, be- 

pn 

élibérer, v. nr. Overweégen, onder- 
zocken, Y. a. raedpleégen, raedhouden, 
raedslaen, v. n. zich beraeden, v. r. 
Délibérer sur une affaire. Zich over 
eene zack beraeden, eene zaek over- 
weëgen. — Besluyten, ordeelen. 

Délicat , ate, adj. Lekker, kostelyk, 
van goeden smack, welsmackend. Vin 
délicat. Lekkeren wyn. — Teer, zwak, 
kleynzeerig, weekelyk. Santé délicate. 
Zwakke gezondheyd. — Vies, moeye- 
lyk te vergenoegen. Il ne faut” pas être 
si délicat. Gy moet 200 vies niet zyn. 
— Schrander, scherpzinnig, geestig. 
Réponse délicate. Geestige antwobrd. 
— Fyn, cierlyk ; — nételig, mocyelyk. 
C'est une affaire délicate. Het is eene 
nételige zack. 

Délicatement, adv. Lekkerlyk ; 
teerlyk, zwak, weekelyk ; — ane 
Lrk, scherpzinniglyk ; — fn, cierlyk. 

Délicater, v. a Teerlyk of wellus- 
tiglyk opbrengen. koesteren, vieren. — 
vu. r. Zich te veëél vicren, te veél werk 
van zyn zelven maeken, zich koesieren. 

éft rechters aengesteld tot die zaek. Délicatesse, s. f. Lekkerheyd, lek- 
éléguer une somme, déléguer un | kerny ; — tecrheyd, zwakheyd, wee- 
fonde pour le payement d’une dette. | kelykheyd, kleynzeerigheyd ; — vies- 
Lene somme gelds op eenen anderen | heyd, moeyelykheyd om te voldoen ; : 
persoon bewyzen om eene schuld te | — schranderheyd, scherpzinnigheyd , 
betaelen. geestigheyd ; — frnheyd, cierlykheyd, 
 Délestage, s. m. (schippers w.) Het}  Délice,s.m. F’ermaek,s.n. genoegte, 


Délayement, s. m. Weeking, men- 
ging , ontlaeting, 8. À. 

Délayer, v. a. (word geconjug. als 
Effrayer) Weeken, mengen, ontllaeten. 

Délectable, adj. Aengenaëm, lustig, 
verheugend. 

. Délectation, s. f. Aengenaemheyd , 
verlustiging , S. f. vermaek, s. n. 

Délecter , v. a 7 crheugen , verbly- 
den. — v.r. Zyn behaegen scheppen ; 
vermaek neëmen. Se délecter à l'étude. 
In de studie behaegen scheppen. 

Délégation, s. f. Zending, afzen- 
ding, aenstelling, magliging. Délégation 
d'une somme sur quelqu'un. Bewyzing 
van eene somme gelds op eenen anderen 
persoon om eene schuld te betaelen. 

Délégatoire, «dj. Rescript déléga- 
toire. Magtbrief van den Paus waer 
in hy zékere rechters over eene 3aek 
aenstelt. : 

Délégué , s. m. Afgezant, afgezon- 
den, gemagtigden , aengestelden. 

Déléguer, v. a. Afzenden, aenstel- 
len, magtigen. Le Pape a délégué ! 
des juges pour cette affaire. Den Paus 


ligten van ballast, s. n. wellust, s. f. C'est un délice. Het is 
Délester , v. a. "(schippers w.) Ont- | een vermaek. ( Délices word meer ge- 
ballasten. !bruykt in plur. en dan is het fémin. ) 


Délesteur, s. m. Aengestelden tot het : I] fait toutes ses délices de l’étude. Hy 
doen ligtenvan den ballast uyteenschip. | | maekt van de studie al zyn vermaek. 

Délétère, adj. Docdend, de dood |  Délicieusement, adv. Lekkerlyk; — 
veroorzackend, dat een doodétyk vergift : wcllustiglyk, vermaekelyk, geñoegelyk. 
in zich bevat. Délicieux, euse, adj. ere kos- 


è 
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telrk, welsmaekend ; — wellustig, ver- 
maekelyk, genoegelrk. 

Se délicoter, v. r. (van peérden 
spr, ) Zynen halster afdoen, zich ont- 
hahteren. : 

Délié, ée, adj. Dun, frn. Esprit 
délié, Dortrapten of scherpzinnigen 

Déliennes, adj. f. plur. (oudh.) Fètes 
déliennes, Feesten die te Athénen ge- 
vierd'wierden ter eere van Apollo, 

Délier, v. a. (word geconjug. als 
Crier) Ontbinden, losbinden, losmae- 
ken, ontknoopen. | 

Délinéation, s. f. Teekening, af- 
teekening, afschetsing (met blaote 
liniên ). 

Délinquant, s. m. (recht) Micdac- 
digen , misdaediger , daeder. 

Délinquer, v. ». (recht) Misdoen, 
de wet avertreéden. 

Déliquescence , s. f. (scheyk.) Het 
in zich.trekken van de vogtigheyd. der 
docht, s, n. 

Déliquescent, ente , adj. ( scheyk. ) 
Dat, den eygendom heéft van.de vog- 
tigheyd der locht in zich te trekken. 

Délire, s. m. Raeskalling, le koris, 


ylhoofdigheyd, ylheyd, verwarring des: 


verstands doôr ziekte, s. f. 

Délit, s. #.(recht) Misdacd, s. f. 
misdryf, s. n. Etre pris en pis 
délit. Op het fert betrapt worden. Délit 
commun. (geestelyk recht) Misdacd 
van eenen kerkelyken persoon welkers 
vonnis van rechts wégen toekomt aen 
den geestelyken rechter. Le corps du 
of de délit. (recht) De feyten van be- 


lasting. Arbres de délit. Boomen die 


heymelyk zyn afgekapt. 

Déliter, v. a. (bouwk.) Tégen den 
draed leggen, eenen steen anders leg- 
gen als hy in de myn gegroeyd is. 

Délitescence; s. f. (geneëésk.) Het 
naer binnen vloeyën der elterslof van 
eene zucér waer doôr dezeive sefjens 
verdwynt,s.n. 

Délivrance, s. f. FV'erlossing, bevry- 
ding ; — lévering, aflévering. 

Délivre, s. m. ( zoek ) Arrière-faix. 

Délivrer, v. a. Verlossen, afhelpen, 
bevryden, vrymaeken; — léveren, aflé- 
veren. — v. r. Zich ontmacken. Elle 
s'est délivrée d’un garçon. Zy is van 
eenen zoôn bevallen of gelégen. 

Délivreur , s. m. (klugtig w. weynig 
in gebruyk) F’erlosser. | 


élogement , s. m. Verhuy sing, op-. 


breéking, s. {. het verhuyzen, s. n. 
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Déloger , v. a. Doen verhuyzen, uer- 
Jaegen, verdryven. — v. n. Verhuy- 
zen, opbreéken. | 

Délot, s. m. (schippers w.) Æous, 
s. f. yzeren ring ( die men tégen het 
slyten in een touw doet)s. m. 

Déloyal, ale, adj. Trouvelaos, an- 
trouw , onyelrouw. | 

Déloyalement , a. Ongetrouwelyk, 
trouwelooslyk. 

Déloyauté, s, f. Ongetrouwheyd, 
trouweloosheyd , ontrouwigkeyd. 

Delphinium., s. ». (plant) Ridder- 
spoôr, s. f. 

Deltoide, s, #. (ontleédk. )} Muscle 
deltoïde. 4rmspier., dryhoëékiga spier. 

Déluge, «. m. Zonduloed ; — grooten 
walervloed; — (fig. ) overuloed. Délage 
de maux. Overvloed van rampen. Bé- 
lage de larmes. Overvloed van traenen. 

éluter , v. a. Den leem van eenen 
overhaelkétel afdoen. 

Démagogie, s. f. Valks saemen- 
zwcéring. 

Démagogique, adj. Van de volks- 
sæmenzweéring. 

Démagogue, s. m. Opperhoofd var 
eene volkssaemenziveëéring;, s. n. 

Démaigrir , v. a. (bouwk.).Dunnen, 
dunner maeken. — v. n. Dikker of 
velter worden, ontmageren. 

Démaigrissement, <.. m (bouwk.) 
Dunnermaeking , s. {, 

Démailler, v. a. ( schippers w. ) 
Démailler la bonnette. Het ly3eyl los- 
maeken. 

Démailloter, v. a. Démailloter un 
enfant. Een kind ontzwagtelen of uyt 
de doeken doen. 

Demain, adv. Morgen. Demain ma- 
tin. Morgen vroeg. Après demain. 
Overmorgen. 

Démanchement, s.m Het afdoen van 
ecnen steël of hegt, s..n. — opschuy- 
ving naer omhoog rèt de hand\ op. de 
snaerspeélluygen ) s. f. 

Démancher, v. a.. Den hegt afdoen, 
uyt den sicél trekken. — u. n. Met de 
hand naer om hoog schuyven ( op de 
snaerspeélluygen). — v. r. Zynen hegt' 


| of steél verliezen, van den hegt of steél 
| gaen. Celie affaire se démanche. (fig.) 


Die zaek gaet slegt.. 

Demande, s. f. Vraeg , afvraeging, 
8. f. verzoek, s. n. — (recht).eysck, 
s. m. invoordering , S..f; 

Demañder, v. a. et n. Vraegen, 
verzocken, afvraegen. Demander à 
boire. Te drinken vraegen. — vu, a: 


| (recht) £ysschen, invoorderen. 
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Demandeer , euse, s. m. et f. Vrae- 
er, lastigen vraeger : vraggster. 
7 Demandeur, enamlerense > 8e M. 
et f. (recht) Erscker : eyscherse. 
émangeaison , 6. f. Jeuktng, kête- 
ling, krével, kréveling, jeukte, s. f. 
Jeuksel, 8. n. — (fig.) grooten lust, 
s. m. begeërte, s. f. 

Démanper , v. n. Jeuken, kételen, 
krévelen. 

Démantèlement, s. m. Ontwalling, 
slegling, afbreéking der mueren (van 
eene vesting ) 8. f. 

Démanteler, v. a. (word geconjug. 
als Appeler) Ontwallen, slegten, 
mueren van eene vesting afbreéken. 

Démantibulé, ée, adj. (gem.) 4en 
stukken, gebroken, dat niet meer kan 
dienen. Armoire démantibulée. Kas 
die acn stukken ts. 

Démarcation ; s. f. Ligne de démar- 
cation. Schcydingslinie. 

Démarche, s. f. Gang, trap, tréé ; 
— (fig.) kandel, s. m. handeluyze, 
6. f. gedrag, 5. n. | 

De. v. æ. { word geconj. als 
Crier) Onttrouwen, het houwelyrk te 
niet doen. — v. r. Van een scheyden, 
egtscheyden. | 

Démarquer, v. a. Het mark of teeken 
uyidoen. — v. n. (van peërden spr.) 
Ophouden van teekenen. 

Démarquiser , v. a. (gem.)"Den titel 
van marquis ontneémen. 

Démarrage, s. m. (schippers w.) 
Het losraeken van een schip, s. n. 

Démarrer, v. «a. (schippers w.) 
Losmaeken ; — (gem.) verplaetsen. 
— v. n. Het anker ligten, van de plaets 
vertrekken daer men geänkerd lag ; 
ook ( gem.) verhuyzen, van plaëts 
veranderen. 

Démasquer , v. a. Ontmaskeren, 
ontmommeren, het masker afneémen. 
— v.r. Zyn masker afdoen, sich ont- 
maskeren. 

Démastiquer, v. a. Iets losmaeken 


dat met stopverf vast is, de stopverf 


afdoen. 

Démâter, v. a. Ontmasten ; — den 
* mast van een schip afschitten. — v. n. 
Den mast verliezen. 

Démèlé, s. m. Twist, s. m. oneenig- 
heyd, s. f. krakeel, geschil, 8. n. 

Déméler, v. a. Onderscheyden , ont- 
warren. Déméler la fusée. (gem.) Eene 
list of heymelyken slao ontdekken. — 
v.n. T'wisler, mel malkander iets te 
verhandelen hebben. — v. r. Zich 
ergens uytwikkelen of redden. 
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Déméloir, s. =. Haspel ; — groven 


| hairkam , ontwarkam. 


Démembrement, s. m. V'erdeeling, 


| ontlitthg , ontleéding, s. f. 


Démembrer, v. a Verdeelen, ont- 
litten , ontleéden. 

Déménagement, s, m. Verhuyzing, 
s. f. verhuys, s. m. 

Déménager, v. a. et n. Verhuysen. 

Démence, s. f. Zinneloosheyd, krank- 
hoofdigheyd, krankzinnigheyd. 

e démener, v.-r. (gem.) Woelen, 
spartelen, v. n. sich heën en weër be- 
weégen, V: T. | | 

Démenti, s. n L1 m'a donné ua dé- 
menti. {y heé heeten liegen. 
Avoir le démenti dise chose. Zyn 
oogwit niet bereyken. 

émentir, v. a. #rég. ( word geconj. 
als Mentir) Heeten liegen, xeggen dat 
temand geloëgen heëft ; — loochenen, 


ontkennen, verw tégenspreéken. 
Cest une chose que l'expérience dé- 


ment tous les jours. {et Îs eene zaek 
die dagelyks word ontkend of geloo: 
chend doûr de ondervinding. J'ai rendu 
de fort bons témoignages de vous ; 
gardez-vous de me démentir. Ik hob 
3eer q getuygenis van u gegeéven ; 
wagt u van ze te loochenen doôr uwe 
werken. Démentir sa naissance ,; dé- 
mentir son caractère. Jets doen dat 
met zyne geboôrte, met zyne weérdig- 
heyd niet overeenkomt. Ses actions 
démentent ses paroles. Zyne werken 
stryden met zyne worden. — v. r. 
Afvallen , sich 2elven niet gelyk zyn. 
La vraie vertu ne se dément jamais. 
De waere deugd is zich zelve altyd 
gelrk , valt noort af. Cet homme ne se 
dément point. Dier man is altyd den 
zelven. 

Démérite, s. m. Slegte dæd, straf- 
weérdigheyd, 8. {. 

Démériter , v. n. Démériter auprès 
de quelqu'un. Zemands agting verliesen. 
émesuré, ée, adj. Onmaetiy, over- 
maetig , boven maelen. 

Démesurément, adv. Onmaetiglyk, 
overmaetiglyk , boven maeten. 

Démettre, v. a. irrég. (word ge- 
conj. als Meëtre) Afzetten , afstellen. 
Démettre un officier de sa charge. 
Eenen bedienden uyt z7n ampt zetien. 
Se démettre de sa charge. Z/yn ampt 
verlaelen , zyne bediening neérleggen. 
— (heelk.) Ferstuyken, urt de koët 
rukken of zctten. Se démettre le bras 
en tombant. Zynen arm uyt de koôt 
vallen. 


246 -DEM 


Démeublement 3 Se Me Afneëming of 


ontblooting van meubelen of van huys- 
raed, s.t., | 

Démeubler , v. a. Ontmeubelen, 
huysraed wegneëmen. 

Demeurant , ante , adj. Woonagtig. 
Au demeurant. ( gem.) }’o6r het 
overige. | 

Demeure, s. f. Woon, wooning, 
woonplaets , huyzing, verblyfplaets, 
s. f. huys, verblyf, s. n. Cela n'est 
pas fait à demeure. Dat 1s niet ge- 
maekt om z00 te blyven. Etre en de- 
meure. (recht) T'en agteren blyven. 
Constituer of mettre quelqu'un en de- 
meure. ( recht ) Zemand van rechts 
wégen dwingen tot zyne pligt. 

Demeurer, v. nr. ( word met être 

econjugeérd) B{yven, blyven stilstaen. 
emeurez. Blyft hier. Demeurer d’ac- 
cord. Bekennen, toestaen. Demeurer 
court. In zrne réde blyven sleéken. 
— ( word met avoir geconjugeérd ) 
Woonen, verblyven; — vertoeven, 
lang wagten, agterblrven. I] demeure 
longtemps à venir. Hy wagt lang ecr 
ky komt. 

Demi, ie, adj. sing. Hat ( Demi 

voér een substantivum, blyft altyd 
indéclinabel) Demi-lune, s. f. Halve 
maen. Demi-pied , s. m. Halven voet. 
( Demt na het substantivum moet met 
het zelve overeenkoômen in geslacht, 
maer het blyft altyd in singulari) Une 
livre et demie. Een pond en half of 
anderhalf pond. Douze aunes et demie. 
Twaelf ellen en half. 
.- Demi, adv. (word gesteld voor de 
adjectiva ) Il est demi-fou. Hy is half 
zot. À demi, adv. (word gesteld voor 
de participia) Half, ten halven. Des 
mots à demi articulés. Woérden die 
ten halven uytlgesproken zyn. À demi. 
(word ook gebruykt op het eynde van 
eenen zin}) Faire les choses à demi. 
De zaeken ten halven verrigten. 

Demie, s.f. Demie-heure. Halve uer. 

La demie est sonnée. De halve uer is 
eslaegen. Cette horloge sonne les 

Leurs et les demies. Dat uerwerk slaet 

de ueren en de halve ueren. 

: Demi-bain, s. m.  Halfbad, bad 

daer men maer met het half lyf in is, 

s.n. 

Demi-bosse, s. f. (beéldhouwk. ) 
Half verhéven beéldwerk, s. n. 

Demis, ise, adj. Afgezet ( van zyn 
ampt) — (heelk.) wyt de koét, ver- 
sturkt. | 

Démission, s. f. Afscheyd, ontslag, 
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s. n. onfslaeging van dienst ; — néder- 
legging , 8° f- afstand, 8. m. 
émissionnaire , adj. et s, Den geé- 
nen ten wiens voérdeele iets word afge- 
staen ; — die afstand doet van zyn ampt. 

Demi-teinte , s. f. ( schilderk. ) 
Middenverve, s. {. koleur tusschen het 
licht en de schaduwe, s. n. 

Démocrate, s. m. Aenhanger der 
volksbestiering. | 

Démocratie, s. f. (spreék uyt dé- 
mocraci) V'olksbestiering, borgersheer- 
sching , borgersbestiering. : 

Démocratique , adj. Gouvernement 
démocratique. V’olksbestier, staet waer 
in het volk heerscht. 

Démocratiquement, adv. Op 
volksbestierings wyze. 

Demoiselle, s. f. Juffrouw, juffer, 
Jongvrouw, 8. f. — (werktuyg ) kasser- 
stamper ; — heyblok, s. m. — bedstoéf, 
tinne waterflesch (om het bed te ver- 
warmen) — (insecte ) juffer, s. f. 

Démolir , v. a. Afbreëken, slegten. 

Démolition , s. f. Afbreéking, sleg- 
ting ; — puyn, s. f. gruys van afge- 
brokene mueren enz., s. n. puynhoo- 
pen, s. m. plur. 

Démon, s. m. Duyvel, nikker, boo- 
zen geest ; — geest, goeden of kwae- 
den geest. 

Démonétisation, s. f. (van gemunt 
en papieren geld spr.) Ontmunling, 
afzetting. 

Démonétiser, v. a. (van gemunt en 
papieren geld spr.) Ontmunten, afzet- 
ten. 

Démoniaque, s. m. et f. Bezëten, die 
van den duyvel bezëten is. — adj. (fig.) 
Duyvelsch, boos, raezend, woedend. 

Démonographe, s. m. Schryver over 
de duyvelen. | 
© Démonolâätrie, s. f. Eerdienst aen 
den duyvel, s. m. 

Démonomanie, s. f. Verhandeling 
over de natuer der duyvelen ; — krank- 
hoofdigheyd waer doôr iemand gelooft 
van den duyvel bezéten te zyn. 

Démonstrateur, s. m. Aentooner , 
aenwyzer. 

Démonstratif, ive, adj. Aentoonend, 
aenwyzend, overtuygend. Pronom dé- 
monstratif, ( prackl: ) Aenwyzend 
voôrnaemwoôrd. 

Démonstration, s. f. Bewys, s. n. 
aentlooning, betooning, s. f. 

Démonstrativement, adv. Op eene 
overluygende wyze, bondiglyk. 

Démonter, v.a. lemandvan zynpeëérd 
werpen. Ce cheval a démonté son 


eene 


DEM DEN 


homme. Dar peërd heëft zrnen rurter 
4er aerde gesmeëten. — Uryteendoen. 
Démonter une montre. Een zakuer- 
werk uyteendoen. Démonter son visage 
of se démonter le visage. Zyn gezigt 
naer de omstandighéden veranderen of 
weélen te stellen. Démonter le canon. 
Het kanon van zyn affuyt neémen. Dé- 
monter le canon des ennemis. Het ge- 
schut der vyanden lam schieten of on- 
bruykbaer maeken. — (fig. ) Ontstel- 
den, verlégen maeken, van zyn stuk 
helpen. Cette réponse le démonta. Dit 
antwodrd maekte hem verlégen. — 
V'erydelen.. Ce coup démonte toutes 
ses espérances. Dien slag verydelt alle 
zyne ho6p. 

Démontrable, adj. Betoonbaer , be- 
wysbaer, dat betoond of beweëézen kan 
worden. - 

Démontrer, v. a. Bewyzen, betoo- 
nen, aentoonen, aenwyzen. 

Démoraliser, v. a. Ontzédigen, de 

_ goede zéden wegneëmen. 
.. Démordre, v. n. Loslaeten, ( dat met 
de. tanden vastgehoudern word). Les 
: dogues d'Angleterre ne démordent ja- 
mais. De engelsche doggen laeten nooyt 
los. — (fig. ) 4fzien, loslaeten. I] n'en 
démordra pas. Hy zal er niet van af- 
sien, hy zal die zaek niet loslaeten. 

Démouvoir , v. a. ( word niet ge- 
bruykt als in infinit.) (recht) Doen 
afzien, iemand beweégen om van lets 
afiezien. 

Démunir, v. a. Eene plaets van 
krygstuyg en lévensbehoefte berooven. 

Démurer, v. a. Démurer une porte, 
une fenêtre. Eene deur of venster ont- 


mueren, den muer afbreéken waer méde 


eene deur of venster toegemetst was. 
Dénain, (stad) Dettingen. 
Dénaire, adj. Tientallig. Nombre 
dénaire. T'iengetal. | 
Se dénantir, v. r. (recht) Den pand 
verlaeten ( die men had ontfangen) — 
ergens van afzien. 
Dénatter, v. a. Ontvlegten. Dénatter 
les cheveux. Het hair ontulegten. 
Dénaturaliser, v. a. Het inboérlings- 
recht en vrydom ontneémen. 
Dénaturé, ée, adj. Ontaerd, ver- 
basterd. . 
Dénaturer, v. a. Ontaerden, verbas- 
teren , iets van naïuer of van aerd 
veranderen. Dénaturer son bien. Zyne 
goederen verkoopen of vervremden. 
Denché, ée, adj. (wapenk.) Getand, 
mel tanden. 
Dendrite , s. f. ( natuerl. historie ) 
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Boomttoen, steen waer in men de af- 
beélding van een boomgewas bespeurt. 

Dendroîtes , s. f. plur. (natuerlyke 
bist. ) T'akschietingen of getakte stoffen 
die men uyt de aerde ontgraeft. 

Dendrolithes, s .f. pl. (natuerl. hist.) 
Versteende boomgewassen, s. n. plur. 

Dendromètre, s. m. Werktuyg om 
allen het hout van eenen boom te meëé- 
ten, 8. n. 

Dénégation, s./f. (recht) ZLooche- 
de , ontkenning. | 

énéral , s. ». (munters w.) Mon- 
ster, procfstael (van muntstukken) s. n. 

Déni, s. m. (recht) Weygering, 
ontkenning, loochening, s. f. 

Déniaisé, ée, adj. et subst..( gem.) 
Gesleépen, doérsieëépen, listig, loos, 
doértrapt. : 

Déniaisement, s. m. (gem. ) Bedrie- 
ging ( die aen eenen eenvoudigen ge- 
schied ) s. f. 

Déniaiser, v. a. (gem.) Met loos- 
heyd bedriegen, doérstryken; — listig, 
frn of dorsleëépen maeken. 

Déniaiseur , s. m. ( gem.) Bedrieger 
( der eenvoudigen ) — eenen die de 
eenvoudigen listig maekt. 

Dénicher , v. a. Urt den nest neé- 
men, onfnesten, verjaegen. — v. n. 
V'lugten , wegqaen, opkraemen. 

Dénicheur, s. m. Ontnester (van 
vogelen ) Dénicheur de merles. (gem. ) 
Doérsleépen kwant. 

Dénier, v. a. (in dry syllaben ) 
(word geconj. als Crier) Ontkennen, 
loochenen ; — weygeren , afslaen. 

Denier , s. m. ( in twee syllaben ) 
Penning. Denier à Dieu. Godspenning, 
handgeld. Denier d'argent. Zilverling, 
zilvere muntstuk. Deniers ameubles. 
Geld dat de vrouw, als zy trouwt, 
in gemeynschap stelt. Deniers propres. 
Zryrhoudende penningen , die burten 
de gemeynschap zyn. Deniers dotaux. 
Houwelyks giftpenningen. Deniers pu- 

illaires. 7Veeze penningen. Deniers 
réalisés. Uytgezette penningen, pen- 
ningen ten intreste uytgezet. Deniers 
d'entrée. Koopsomme die men heëéft 
betaeld om in het bezit van eenig erf- 
goed le koëmen. Deniers à découvert. 
Gereed geld. Fort denier. Xleynen 
onbetaelbaeren overschot ‘van eene 
somme. Denier fort. Overmaetigen 
intrest, woekerintrest. Denier de l'or- 
donnance. Jntrest die de wet toelaet 
te trekken. Denier de fin, denier de 
loi. Inwendige weërde der muntstukken. 
Intérêt au denier vingt. Jntrest tégen 
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urf ten bondard. An denier dix. Tégen 


tien ten honderd. 


Dénigrement, s. m_Kunodsarobking 


— veragtelykheyd , s. f. 

Dénigrer , v. a. Zwart maeken, be- 
kladden , kwaed spreéker , veragtelyk 
maeken. 


Dénombrement , s. m. T'elling, op- 


telling , s. {. 
Dénombrer , v. a. Tellen, gptellen. 


Dénominateur , s. m, { cyHerk. ) 
Noemer, 8. m. het onderste van een. 


gebroken getal, s. n. 
” Dénominatif, ive, adj. Noemend, 
den naem uytdrukkend. | 


nq£m , 8. M. 

Dénommer, y. 4. (recht) Noemen. 

Dénoncer , v. a. (je dénonçai , nous 
dénonçâmes) 4fkondigen, verklaeren, 
bekend maeken. Dénoncer l'armistice. 
Den wapenstilstand opzegger ; ver- 
klaeren dat men den oôrlog gaet her- 
neémen. — (recht) Aenklaeger , be- 
tigten, beschuldigen. 

Dénonciateur, trice, s. 4. et f. Aen- 
Klaeger, betigter, acnbrenger, beschul- 
diger : aenklaegster, beligster, 

Dénonciation, s. f. Afkondiging, ver- 
Kluering , bekentimaeking ; — (recht ) 
aenklaeging , betiçting, beschuldiging. 

Dénotation, s. f. Aenwyzing, s. f. 
kenteeken, s. n. 

Dénoter, v. a. Aenduyden, cenwy- 
zen, aenioonen. 

Dénouement, s. »#. (word maer in 
het fig. gebruykt) Ontknooping, oplos- 
sing, ontbinding ; — uytkomst, s. f. 
eynde (van een toneelstuk ) 8. n. 

Dénouer, v. a. Ontknoopen, los- 
knoopen, ontbinden, ontstrikken ; — 
(fig. ) ontvouwen, oplossen ; — gezwind 
magken. — v.r. Zich ontknoopen, v. r. 
losgaen ; ook ( fig.) gezwind worden, 
Y. D. 

Denrée, s./f. Eétwueren, s. f. plur. 
lévensmiddelen ,s. m. plur. — waeren, 
s. f. plur. 

Dense, adj. (natuerk.) Geslodtes , 
ineengedrongen. 

Densité, s. f. (natuerk.) Gesloiten- 
heyd, ineengedrongenheyd. 

Dent, s. f. Tand, s. m. knauw- 
beentje, s. n. Dent mâchelière, dent 
molaire, grosse dent. Waeltand, baek- 
tand, kies, Dent œillère. Oogtand. Dent 
de lait. Melkiand. Avoir mal aux 
denis. Tandpyn hebben. Parler entre 
les dents Mompelen, binnens monds 


spreéken. Avoir une dent de lait of 
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aHeenirk nne dent. aontre quelqu'un. 
Æenen baet of eenen vrong tégen 
lemand hebben. Donner un coup de 
dent à quelqu'un. Zemand eenen steék 
mes de tong geéven. Être sur les dents. 
Zeer vermoeyd zy8 ,,afyemat zyn. — 
Tand ( uan een rad , zaeg, kam ena.) 
s. m. — schaerd (in een mes enz.) 


à s. f. 


Dent-de-chien , s. f. { plant ) (3064) 
ent-de-lion , s. f. ant) (zoek 

Piste » &. f. (plant) ( ) 

Dentaire, s. f. (plant) Tandkrurd, 


] foraelkruyd, s. n. — adj. (geneésk. ) 
Dénomipation, s. f. Benaeming, s. £, : 


Van de tanden. Vers dentaires. Tand- 
wormen. 

Dentale, adj. f. ( spraekk. ) Lettres 
dentales. Letters die met de tong tégen 
de tanden uytgesproken worden ( als d 
ent 


+) 

Dentale, 4. f. (visch) Tandbraessem, 
$, M, ; 

Dente, s. m, (z0ek) Dentale, s. f! 

Denté, ée, adj. Getand, met tanden. 

Dentée, s. f. (jagt ) Slag of beét met 
de tanden, s, rm. 

Dentelaire, s, f. (plant) Tandkruyd, 
8. D. 

Dentelé, ée, adj. Getand, met tan- 
den, tandswyze gemaekt. 

Denteler, v. a. (word geconj. als 
Appeler) Tanden, met tanden maeken. 
Denteler une scie. Eene zaeg tanden. 

Bentelet, s. m. (z0ek) Denticule. 

Dentelle, s. f. Kant, s. f. kantwerk, 
speldewerk, s. n. Dentelle travaillée 
aux fuseaux. Gewerkte kant. Dentelle 
de fil. Garenkant. : 

Dentelière, s. f. Kantwerkster. 

Dentelure, s. f. Tandwerk, getand 
werk , werk tandswyze gemaekt, s. n. 

Denticule, s. m. ( beéldhouwk. ) 
Snywerk met tanden, 8. n. 

Denticulé, ée , adjectif. (kruydk. ) 
Getand , met tandjes. Ecu dentculé. 
( wapenk. ) Wapenschild met tandsny- 
werk omcierd. 

Dentier, s. 3. (oud) Fandgenrey , 
s, f. gebit, 8. n. 

Dentiforme, adj. Tandvormig. 

Dentifrice, s. =. (geneésk.) T'and- 
poeder, poeder om de tanden te suyve- 
ren, 8. De 

Dentiste, s. m, Tandmeester. 

Dentition , s. f. (geneésk. ) Fand- 
kryging, s. Ê. het krÿgen der tanden, 
Se A. 

Denture, s. f. Tandenrey, s. f. gebit; 
— tandwerk (van een rad) s. n. 
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Dénudation, s. f. (heelk.) Gebsent-' 


ontblooting. 


Dénuement, s. m. Ontblooting, he-. 


rooving, 8. f. 


Dénuer, v. a, Ontblooten, beroouen. 
Dépaqueter, v. a. (word geconj. als 


Jeter) Ontpakken. | 
Déparager, v. a. Eene dogter bané- 
den Ad staet uylhouwelyken. 
Dépareiller , v. a. Ontpaeren, ont- 
koppeler , een paer schenden. 
éparer, v. a. Ontcieren. 
Déparier , v. a. (word geconj. als 
Crier) (z0ek) Dépareiller. | 
Déparler, v. n. { gem. ) Ophouden 
var spreéken. (word niet gebruykt als 


met eene negalie ) C'est un homme qui : 


ne déparle pas. °T'is eenen man die 


niet ophoud van spreéken, die noort: 


zwygt, 

Départ, s. m. Vertrek, het afgaer, 
het afvaeren, s. n. afreys, s, f. Le jour 
de son départ. Den dag van zyn ver- 
trek. — (zlversmids w.) Scheydi 
des gouds van het ztilver doër rt 
water, s, f, Eau de départ. Scherwater. 

Départager, v. a. (recht) De gelyk- 
heyd der stemmen verdeelen. 

Dépar 
schap ; — bewind, kestier, 8, n. onder- 
hoorigheyd, s. f. 

Départemental, ale, adj. Gebied- 
schappelyk , van het gebiedschap. 

Départie, s. f. (oud) Fertrek, 8, n. 
afreys, 8. f. 

Ne v. a. irrég. (word geconj. 
als Pa 


rtir) Verdeelen, uytdeelen. — v.. 


r. Van iets afzien, v. n. afstaen, y. a, 

Dépasser , v. & Ergens uyttrekken. 
Dépasser un ruban. Een lint ergens 
uytirekken. — Voürbyzeylen, voorbr- 
vueren, voôrbyloopen ; — te buyten 
gaen, overstappen. Dépasser les bornes 
de son pouvoir. De paelen van zyne 
magi le buyten gaen. 

Dépaee , v. a. De kasseyën opbreé- 
ken. Dépaver une rue. Kene straet 

breéken. Les chariots ont dépavé la 
chaussée. De wagens hebben den steen- 
weg bedorven. 

épayser, v. a. lemand uyt zyn land 

stueren, in een ander land doer gaen ; 
— ( fig. ) doôr valsche denkbeëélden 
misleyden. — v.r. Zyn land verlaeten. 

Dépècement, s. m. den stukken 
hakking of snyding, s. f. 

Dépecer, v. a. Ir stukken snyden of 
hakken. 

Dépeceur, s. m. Kooper van kwaede 
soheëpen (om die «en stukken (e slaen). 


werk met 


tement, s. zx Gebied, gebied-. 
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. Dépêche, s. f. Siaetsbrief,s.m. 
Dépêcher, v. a. Afveérdigen, af- 
zenden. Dépêcher un courrier. Eenen 
courier afveérdigen. — Met haest af- 
maeken. Dépêcher un ouvrage. Een 
est afmaeken. — Om 
hals brengen, van kant helpen, doo- 
den. — v, r. Zich haesten, zick 


| spoeden, . 
Dépeindre, v. a. irrég. (word gecon- 
| jugeérd als Peindre) Afschilderen , 


vertoanen, qfmaelen, uyidrukken , be- 


| schryrven. : 


Dépenaillé, ée, adj. (gem.) Slegt 
gekleed , siegt in de plunje. 

Dépenaillement, s. m. Slegte klee- 
ding, s. {. | 

Dépendamment, adv. Afhangelyk. 

Dépendance, s. f. Afhangelykheyd, 
anderhoorigheyd. Ce pays est de sa 
dépendance. Dat land is var zyne 
onderhoorigkeyd. Les enfans sont dans 
la dépendance de leurs parens. De 
kinderen zyn in de af hangelykheyd van 


| hunne ouders. — s. f. plur. Toebehoor- 


ten, het geëne deel maekt van eene er- 
fenis, van een huys enz. 

Dépendant, ante, adj. Afhangend, 
afhangelyk, onderhoorig. 

Dépendre, v. a. Afhangen, afneé- 


| men ( dat opgehangen was ). Dépendez 


ce tableau. Hangt die schildery af. — 
v.n. Afhangen, afhangelyk zyn, on- 
derhoorig xyn. | 

‘ Dépens, s. m. plur. Kosten, onkos- 
ten. Vivre aux dépens d'autrui. Op 
een anders kosten leéven: 

Dépense, s. f. Onkosten, s. m. plur. 
bekostiging, uyigaef ; — schapraey, 
spinde, eélenskas, s. f. 

Dépenser, v.. a. et n. Besteëden, 
geld uytgeëven, onkosten doen. — v. a. 
Opteéren, verteéren, doérbrengen, ver- 
kwisten. 

Dépensier, ière, s. m. et f. Spys- 
mgester : spysmeestersse (in de kloos- 
fers enz. ) 

Dépensier, ière, adj. Verkwistend, 
verspillend. — 5. m. et f. Verkwister : 
verkuwistster. 

Déperdition, s. f. (scheyk.) Schade, 
8. f. verlies , s. n. 

Dépérir, v. n. (word onverschillig- 
lyk met étre of avoir Rs | ) 
T'e niet gaen, vervallen, vergaen. 

Dépérissement, s. m. Ondergang, 
s. m. verval , 8. n. 

Dépêtrer, v. æ (word van de 
voeten gezeyd, als die ergens in vast 
gerackt ryu) Oniwikkelen, losmaeken, 


\ 
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uyttrekken. Se dépêtrer de quelqu'un. 
(gem. ) Zich van iemand ontmaeken. 

Dépeuplé, ée, adj. Ontvolkt, van 
volk ontbloot. 

Dépeuplement, s. m. Ontvolking, 
ontblooting van volk, s. f. 

Dépeupler, v. a. Ontvolken, van 
volk ontblooten. Dépeupler un étang. 
Eenen vyver van visch ontblooten. 

Déphlegmation etc. (z0ek) Défleg- 
mation etc. 

Déphlogistiqué, adj. m. Air déphlo- 
gistiqué. Locht die geene vlamvattende 
ve in sich heëéft. 

épié, s. m. (leenrecht) Ferdee- 
ding, 8. f. 
épiécer, v. a. V'erdeelen. 

Dépilatif, ive, adj. Dat 
doet uytvallen. 

Dépilation , s. f. Het uytvallen van 
het hair, s. n. | 

Dépilatoire, s. m. Zalf die het hair 
doet uytvallen, s. Î. | 

Dépiler, v. a. Het hair doen uryt- 
vallen met zalf. — v. r. Zyn hair 
verliezen. 

Dépiquer , v. a. (gem.) Verzagten, 
 verzoelen. Ce gain me dépique de 
mes pertes. Die winst verzoel myne 
verliezen. 

Dépit, s. m. Spyt, leed, s.n. 

En dépit de, prép. Tot spyt van, 
in weérwil van. 

Dépiter, v. a. T'ergen, vergrammen, 
vertoôrnen. — v. r. Gram worden, 
v. n. zich stooren, v. r. 

Dépiteux, euse, adj. (oud) Spy- 
tig, gémelyk, moeyelrk. 

éplacé . 6e, adj. Verplaetst , buy- 
ten zyne plaets, uyt zyne plaets. 

Déplacement, s. m. Verzetling, ver- 
plaetsing, 8. f. 

Déplacer, v. a. Verzetten, verplaet- 
sen, uyt zyne plaets zetten of neëmen. 

Déplaire, v. n. irrég. (word geconj. 
als Plaire) Mishaegen. Ne vous dé- 
plaise of ne vous en déplaise. Met 
uw welneëmen, met uwen orlof, neémt 
dat niet kwaelyk. — v. r. Niet geërne 
crgens zyÿn, eene tégenheyd hebben ; 
ook ( van dieren en planten spr.) niet 
aerden. 

Déplaisance, s. f. Prendre quelqu'un 
en déplaisance. Een ongenoegen tégen 
iemand opvatten. 

Débplaisant, ante, adj. Mishaegend, 
onaengenaem, verdrietig. 

* Déplaisir, s. m. Misnoegen, ongenoe- 
gen, mishaegen, verdriet, leed, hert- 
zeer, S. n. drocfheyd, kwelling, s. f. 


het hair 
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Déplanter , v. a. Verplanten. 
Déplantoir, s. m. Hoveniers boor 
(om de gewassen te verplanten) s. f. 
Déplâtrer, v. «a. De plaesterafbikken. 
Déplier, v. a. (word geconjug. als 
Crier) Ontvouwen , uyt de vouw doen. 
— v. r. Uryt de vouw gaen, v. n. 
Déplisser, v. a. Ontplooyën, de ge- 
naeyde plooyën uytdoen. — v. r. Urt 
de A A aen, V. n. 
éplorable, adj. Jammerlyk, bewee- 
pas de beklaegelyrk, beschrerelyk, deér- 


Lrk. 

Déplorablement, adv. Jammertyk, 
PER E , deërlyk. 

Déplorer , v. a. Beweenen, beklae- 
gen, beschreyën, betreuren ,‘bezugten, 

ejammeren. 

Déployé, ée, adj. Rire à gorge 
déployée. Hard op lachen, luydkeëls 
lachen. 

Déployer, v. a. (word geconj. als 
Employer) Ontvouwen, ontplooyën.Dé- 
ployer les voiles. De zeylen ontslaen of 
losmaeken. Déployer les enseignes. De 
vaendels laeten waeyën of vliegen. — 
Toonen, doen blyken. Déployer toute 
son éloquence, toute son adresse. 4le 
zyne welspreékendheyd toonen, alle 
zyne behendigheyd doen blrken. 

Déplumé, ée, adj. Geplukt, ont- 
pluymd. 

Déplumer, v. a. Plukken, de veéren 
uydtrekken, ontpluymen. —v.r. Ruyën, 
ruyven, V. n. zyne pluymen verliezen. 

De plus, adv. Daerenboven, te meer. 

Dépointer , v. a. De steéken losdoen 
(waer méde eene plooy is vastgenaeyd). 
 Dépolir, v. n. Ontglansen, den glans 
wegneëmen. 

Déponent, adj. m. (latynsche spraek- 
k.) Verbe déponent. Ferbum deponens, 
werkword dat eene active beteekening 
en eenen passiven uytgang heéft. 

Dépopulariser, v. a. De agting des 
volks doen verliezen. — v. r. De ag- 
ting des volks verliezen. j 

Dépopulation. s. f. Ro 

Déport, s. m. (recht) Payable sans 
déport. Betaelbaer zonder uytstel, — 
Recht van sommige Bisschoppen om de 
inkomsten van de openstaende pastoo- 
ryën een geheel jaer te genieten ; — 
leenheers recht om de inkomsten van 
een leengoed te genieten het eerste 
Jaer na de dood van den bezilter, s. n. 

Déportation , s. f. Banning, uytban- 


ning, 8. f. ballingschap, s. n. 


Déporté, s. m. Balling, uytgebannen. 
Déportement , s. m. (word meest in 
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eenen kwaeden zin en-in plur. ge- 
bruykt) Gedrag, s. n. lévenswyze, s. f. 
_ Déporter, v. a. Bannen, uytbannen. 
— v. r. Zich aftrekken, v. r. ergens 
van afzien, v. n. laeten vaeren, v. a. 
afstand doen. | ; 

Déposant, ante, s. m. et f. (recht) 
Getuygen. — adj. Getuygend. 

Déposer, v. a. Afzeiten, afstellen. 
Déposer un juge. Eenen rechier afset- 
ten. — T'e bewaeren geëven , in bewae- 
ring leggen. Déposer une somme entre 

es mains d'un ami. Eene somme aen 
eenen vriend te bewaeren geëven. — 
Een dood lichaem in eene kerk leggen 
(tot dat het vervoerd word naer eene 
andere placts) — afleggen, néderleggen. 
Déposer sa charge. Zyn ampt afleggen. 
— v, a. el n. Afleggen, grondsop 
laeten zinken. Cette eau dépose beau- 
coup de sable, Dat water legt veëél 
sand af. — v. n. Getuygen, getuygenis 
geëéven. Je déposerai contre vous. Zk 
zal tégen u getuygen.. 

Dépositaire , s. m. et f. Bewaerder : 
bewaerstèr:; — hertsvriend : hertsvrien- 
din (aen wie men zyn hert openbaert ). 
_ Déposition, s. f. Afstelling, afzet- 
ting (van eenig ampt enz.) — getuyge- 
nis, verklaering. 

Déposséder , v. a Uryt het bezit 
stooten. 

Dépossession , s. f. (recht) Xet 
stooten url het bezit, s. n. ; 

Déposter, v. a. (ooôrlogs w. ) Ur 
zyne standplaets verdryven. 

. Dépôt, s. m. Pand, s. m. toever- 
trouwd goed, 8. n. — bewaerplaets ; 
— bewaerkist; — (geneésk.) verza- 
meling van kwaede vogten, 8. f. — 
grondsop, s. n. droessem , s. m. 

Dépoter, v. a. (hoveniers w.) Ont- 
potten, eene plant uyt den pot doen. 

Dépoudrer , v. a. Ontpoederen, het 
poeder uyt het hair doen. 

Dépouille, s. f. Vel, s. n. hkuyd 
(die sommige beesten afleggen) s. f. 
— roof, buyrt, s. m. — afyelegde klee- 
deren, s. n. plur. — inzameling der 
landvrugten , 8. f. | 

Dépouillement, s. m. Ontblooting, 
berooving, s. f. — uyttreksel (van eene 
rékening, van een geding enz.) 8. n. 

Dépouiller, v. a. Urtschudden, de 
kleederen afneëémen. Les voleurs l’ont 
dépouillé. De dieven hebben hem urt- 
geschud. Dépouiller un lapin. Een 
konyn het vel afstroopen. — Berooven, 
ontblooten, afneémen. Dépouiller un 
Prince de ses états. Eenen prins 
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zyne slaeten afneëmen. Dépouiller un 
compte. Het uyttreksel van eene réke- 
ning maeken. — (van de vrugten der 
aerde spr.) Insamelen, inoogsten. 

Se dépouiller, v, r. Afleggen , v. a. 
Se dépouiller de toute humanité. Alle 
menschelykheyd afleggen. — Zich ont- 
blooten ; — (van serpenten enz. spr.) 
zyne huyd afleggen. 

Dépourvoir, v. «a. irrég. ( word 
geconiug. als Pouvoir ) Ontblooten , 

erooven. 
. Dépourvu, ue, adj. Ontbloot, on-. 
vorzien , beroofd. Au dépourvu. On- 
verwagt, onvoérziens , adv. | 

Dépravation, s. f. Bedorvenherd , 
ondeugendheyd. ; 

Dépravé, ée, adj. Bedorven, on- 
deugend. 

Dépraver , v. a. Bederven, ondeu- 
gend maeken. 

Déprécatif, ive, adj. (kerkelyk w.) 
Forme déprécative. Smeekende of af- 
biddende wy2e. - 

Déprécation, s. f. Afbidding, àf- 
smecking. 

Dépréciation, s. f. Het bencémen van 
de weërde of agting (eener zaek) s. n. 

Déprécier, v. a. ( word geconj. als 
Crier) Onder de weérde brengen, in 
misagting brengen. 

Déprédateur, s. m. Roover, dief. 

Déprédation , s. f. Roovery , plunde- 
rire ) 8. f. diefstal, s. m. 

épréder, v. a. Rooven, plunderen. 

Déprendre, v. a. 1rr. (word geconj. 
als Prendre ) Losdoen, losmaeken , 
ontbinden, ontdoen. — v. r. Losrae- 
ken, v.n. ook zich ontmaeken, v.r. 

De près, adv. Van na by, van digt by. 

Dépresser , v. a. (boekbinders w.) 
Onipersen , uyt de pers doen. — (van 
lakens spr. ) Ontglansen, den glans 
ontneémen. 

Dépression, s. f. (natuerk.) Néder- 
drukking (van een lichaem doér een 
ander dat zwaerder is) (fig.) verné- 
dering., s. f. geringen staet, s. m. 

Se déprétriser, v. r. Zich ontpries- 
teren , den geestelyken staet afleggen. 

Déprévenir , v. a. irrég. (word ge- 
conjug. als J’enir) Zyne voéroirdeeler 
doen verliezen. — v. r. Zyne vorodr- 
deelen afleggen. . | 

Dépri, s. m. (recht) Æ4engeéving 
eener erfenis aen eenen leenheer, s. {. 

Déprier, v. a. (recht) Æene erfenis 
aengeëven om het leen daer van te vol- 
doen ; afzeggen, ontzeggen (aen de 
geëne die verzogt waeren ). 
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Déprimer, v. a. Verkleynen, verag- 
ten, mispryzen, 


Dépriser , v. 4. (van waeren apr.) 

Mispry zen, verkleynen, veragten. 

épuceler, v. g. (wérd geconj. als 
Appeler) Orimacgden, den maegdom 
ontneémen. 

nee «, m. Ontmaegdiny, 
sf, : 

Depuis, per. (reg. aocus.) Van. 
Dept le Lin jasqà l'Escaut. an 
den Rhyn tot aen de Schelde. 

Depuis, adv. Sédent, sinds, sint. 
Depuis quand. Sédert wanneer. Depuis 
hier. Sédert gisteren. Depuis ce temps- 
là. Van dien tyd af. Depuis long- 
temps. Ouds , van ouds. Depuis peu. 
Versch, onlangs , sédert korten tyd, 
niet lang, nieuwelings, kortelings, in 
FD kort. 

epuis que , conj. (reg. indioat. ) 
S'édert FRA dien tyd dat. 

Dépuratif , ive , adj. ( geneésk. ) 
Reynigend , zuyverend ; — 5. m. zuy- 
verend geneésmiddel , s. n. 

Dépuration , 5. f. ( geneésk. en 
scheyk. ) Reyniging , sdb 

Dépuratoire , adj. {geneésk.) Rer- 
rigend , zuyverend , klaerend. 


Dépurer , v. a. (geneésk. enr. ) | 


Reynigen, zuyveren, klaeren. | 
Députation, s. f. Bezending, af:en- 


ng. 

Député , s. m. Afgezonden. 

Députer , v. a. etn. Afzenden, be- 
zenden. 

Déracinement , s. ". Ontworteling , 
uxdroeying , 8. f. - 

Déraciner , v. a. Ontworveler , urt- 
wortelen, uytroey ër. 

Dérader, v. nr. (schippers w.) 4/gie- 
ren , de reede vertaeten. 

Déraison , s. f. Onrédelykheyd, on- 
behoorlykheyd. 

Déraisonnable, adj. Onrédelyk , on- 
billyk , onbehoorlyk , onbetaemelyk. 

Déraisonnablement, adv. Onrédelyk. 


Déraisonner , v. n. Onrédelyk epreé- 


ken, zotielyk spreéken. 

Dérangé, ée, adj. Ongered, onge- 
redderd, ongeschikt. Tout est encore 
dérangé dans ma chambre. Alles is 
rog ongeredderd in myne kamer. — 
Ongerégeld , ontsteld. 

érangement, s. m. Werwarring, 
wanorder , wanschikking , s. f. 

Déranger, v. a. Uryt zyne plaets 
stellen, verzetten. — (fig. ) verwarren, 
stooren , in wanorder brengen. — v. r. 
In wanorder geraeken, v. n. 
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Déraper, v. n. {van een scheépsan- 
ker epr.) Uyt den grond springen, 
losraeken , ol : 

Dératé, ée, adj. et subst. {gem.) 
Lustig, vrelyk ; — Loos, listigy, ge- 
sleépen. 

Dérater, v. «. De mit uytneëmen of 
uytsnyden. 

Dérayure, s. f. V'o6r | die twee ak- 
kers van malkander scheyd). 
 Derechef, adv. {de f word uytpe- 
sproken ) (oud) #/éderom ; nogmuels, 

nieuw. | 

Déréglé, ée, adj. Ongerégeld, ont- 
steld ; — ongerégeid, losbandig , onge- 
bonden, ongeschikt. 

- Déréglement, s. m. Ongerégeldheyd, 
ongesteldheyd ; — ongerégeldheyd, on- 


geschiktheyd, ongebondenheyd, losban- 


digheyd, s. {. 

Déréglément, adv. Ongerégeld, op 
êene ongerégelde wyze. 

Dérégler, v. a. In wanorder brengen, 
ontstellen. — v. r. In wanorder gerae- 
ken, ongerégeld worden , v. n. 

Dérester, v. a. Overschot laeten. Ï a 
déresté sa caisse de mille florins. Hy 
heéftin zyne kas duyzend guldens over- 
schot gelaeten. 

Dérider , v. a. Ontrimpelen, de rim- 


pels uytdoen ; — (fig.) vervrolyken. 


Se dérider le front. Een vriendelyk 
gelæet toonen. : 
. Dérision , s. f. Beschimping, uytla- 
ching , bespotting, s. f. spot, s. m. 
geschimp, s. n. 
Dérisoire , adj. Bespottelyk, bespot- 
tensweérdig. | 
Dérivatif, ive, adj. ( geneésk. ) 
Saignée dérivative. Aderlaeting die de 
kwaede vogten doet afwyken. 
Dérivation, s. f. ( spraekk. ) #f- 
komst, afleyding (van een woôrd) — 
( geneésk. ) aftrekking der kwaëede. 
vogten, 8. f. — { ne Ces ) 
omweg, S. m. ufleyding, 8. Ï — 
( schippers w.).(zo0ek ) Dérive. 
Dérive, s. f. (schippers w.) F’er- 
zeyrling, afdryving (in het zeylen). 
Aller à la dérive. F’erzeylen, van 
aynen weg afdryven. | 


4 


Dérivé, s. m. (spraekk.) 4fstam- 


- mend wo6rd, s. n. 


Dériver, v. n. Afkomen, onistaen, 
uytspruyien, voortkoômen. De là sont 
dérivés tous nos malheurs. Daer uyt 
syn alle onse rampen ontstaen. Ge mot 
est dérivé du latin. Dat word komt 
voort van het latyn. — Afsteéken, af- 
vaeren , de kust verlaeten ; — (schip- 
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rs w. ) verseylen, wegdryven. Notre 
Eee étoit dérivé % plus de dix 
lieues. Ons schip was meer als. len 
ueren verzeyld. — v. a. Dériver les. 
eaux. De waters afleyden. 

Derme, s. m. (antleédk. ) Huyd, 
s. f. vel, s n. 

Dermographie, s. f.( ontleédk. ) 
HMuydbeschryving, beschryving der huy d 

Dermologie, s./f. (ontleédk.) 7'er- 
handeling over de huyd. 

Dermotomie, s. f. Huydontleëéding , 
velontleéding. 

Dernier, ière, adj. ef s. Laetste, 
laeste , agterste, uyterste. Dernier vi- 
vant.. Langstleévend. En dernier heu. 
Eyndelyk, ien laesten., ten laetsten. 
C'est le dernier de tous les hommes. 
Het is den. veragtelyksten van ae 
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Dérogeant, ante, adj. (recht} Fer- 
nietigend , verbreékend. : 
Déreger, v. n: (recht) 7’erbreéken, 
vernietigen, v. a. Déroger à ha noblesse 
of alleenely k déroger. l'an zynen édel- 
dom vervalen... 

: Déroidir,  æ& Slap mueken , de 
stxfte wegneémen. — v. ». Slap wvor- 
: den ; ook (fig.) bedaerd worden, v. n. 

Déroquer, v: a (zek) Dérocher. 

..Dérougir, v. a. De roodñeyd ver- 
dryuen of wegneémen. — v. n. etr. 
Van roodheyd verbieeken, v: n. 

Dérouillement, s. x. Het afdoen van 
dan roest, ». nu 

Dérowler, v. æ. Ontroesten, dèn 
roest afschueren ; — (fig. ) beschaeven, 
goede manéerenleenen:. —-v. r. Ontroes- 
ten, den roest verliezen; ook (fig. ). 


menschen. — adj. Voérlédèn., laestlé-| beschaefä worden, goede manivren 


den. L'année dernière. F’oérlédene jaer 
Dernièrement, adv. Niet lang gelé- 
den, onlangs, laestJéden , laestmael. 


Dérobé, ée, adj+ À mes heures déro+ 


bées. Op myne lédige ueren, tusschen- 
trds. Fèves dérobées. Gepelde hoonen. 

A la dérobée, adv.. In het stil, in het 
heymelyk. | 

Dérobement.,.s. m. (bouwk.) Voûte 
faite par dérobement. Gewelf. met 
panneelwerk. 

Dérober ,, v..a et n. Slaélen, ant- 
steéblen., ontneëmen. Dérober une mon- 
tre. Een zakuerwerk steélen. Dérober 
la gloire de quelqu’un.. lemandis. 6er 
ontneémen. — v. a. Onttrékken.. Déro- 
ber un homme à la fureur. du: peuple. 
Zemand aen de raezerny van het volk 
onttrekken. — V'erbergen, bedekken. 
. L’ennemi nous. déroha sa marche. Dan 
vyand verborg ons zyn@n.togt. Dérober 
sa marche. (fig.) Zrre oogmerken.ver- 
Bergen. — v.r. Zich verbergen., zich 
onttrekken. Se. dérober à. la vue des 
hommes. Zich. verbergen.voér de men- 
schen, zich onttrekken. aen het. gezigt 
der wéreld.. 

Dérocher, v. a. (van. goud spr. ) 
De vuylheyd afdaen. 

Dérader, w a. (van bosschen spr:) 
Uytroeyën.. 

Dérogation, s. f. (recht) Fenbreé- 
en , afbreéking , vernietiging. 

érogatoire, adj. (recht) Krenkend. 
Acte dérogatoire. Ferniaigende of 
verbreékende acte. 

Dérogeance, s. f. (recht.) Le trafic 
est une dérogeance à: la noblesse. De 
neéring krenkt den édeldom of. is een 
verval des édeldoms. 


krygen. 

Dérouber, ».. a. Ontrotien,, afrollen. 

Déroute,s.f. Wanorder (in het léger 
na .cene néderlæg) s.n, Mettre en 
déroute: Onerhoop'slaen; ook (fig. ). 
doen bankeroetspeëlen ; ook ontstellen, 
verlégen: maeken ; ook verydelen. — 
V'erval, s. n. sleglen staet, s. m. La 
déroute. de: mes affaires Het verval 
van myne zachken. 

Déreuter, u..a. Van den wey: afley- 
den, doen verdwaelen ; — verydélen ; 
— ontstellen, verléger masken. 

Derrière , prép. (reg: accus.) Agter. 
Derrière la porte. Agter de deur: 

Derrière, par derrière, adv. Agter, 
van: agier aen. Sens: devant derrière. 
Het agterste voir. 

Derrière, s. m.. Agterste, agterste 
deel, s. n, Le derrière d’une char- 
relte. Het agterste van eene kar. Porte 
de derrière. Æ4gterdeur; ook (1ig.) 
uytvlugt. — Het agterste, s, n. aers, 
naers, 81. Mi : 

Derviche, s. m: Turksohen monik. 

Dervis, s. m. Turkschen monik. 
© Des, art. défini plur. (in gen. en abl.) 
V'an de, der. Des. hommes. Van de 
menschen. — art. partitif. plur. (in 
nom. en acc.) Il y a des savans. Er zyn 
geleerden. J'ai acheté des plumes. Zk 
heb pennen gekogt.. 

Dès, prép. (reg. ac.) Fan, van. 
af, met. Dès l'enfance. Fan de hindsche 


 jaeren af. Dès la pointe du jour: Met 


het krieken van den dag. 

Désque, conÿ. (reg. indie.) Zoo haest 
als, 200 haest. Dès que le soleil fut levé. 
Zoo haest als: de on opgestaen: ivas. 


| — Vermits, nadien, terwryl: Dés quic 
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vous en tombez d'accord. Fermits gy 
dat toestemt. 

Désabusement , s. m. Onderregting, 
te regt helping, s. f. 

Désabuser , v. a. Bêter onderregten. 
Je le croyois homme de bien, mais 
j'en suis bien désabusé. 1k meynde dat 
hy eenen eerlyken man was, maer ik 
ben nu béter onderregt. — v. r. Zyne 
doéling erkennen , béter onderregt zyn. 
Désaccord, s. m. Oneenigherd, s. f. 
Désaccorder, v. «a. ( van snaerspeëél- 

en spr. ) Ontstellen. 

ésaccouplement, s. m. désaccou- 
pler , v. a. ( z0ek) Découplement etc. 

Désaccoutumance, s. f. ( oud ) 4f- 
wenning, onltwenning. 

Désaccoutumer, v. a Ontwennen, 
afwennen, afleeren. 

Désachalander, v. a. Neéring of 
kalanten doen verliezen. 

Désaffleurement, s. m. (bouwk. ) 
Ongelyke hoogte of dikte (van twee 
névens malkander staende stukken) s. f. 

Désaffleurer , v. a. (bouwk. ) Onge- 
lrk maeken, twee névens malkander 
staende stukken eene ongelyke hoogte 
of dikte geéven. 

Désaffourcher, v. n. (schippers w.) 
Het tuyanker ligten of opwinden. 

Désagencer, v. a. ( gem. ) Over hoop 
werpen. 

Désagréable, adj. Onaengenaem, on- 
lieflrk, onvermaekelyk, mishaegelyk, 
onbevallig. 

Désagréablement, adv. Onaengenae- 
melyk, op eene onaengenaeme wYy2e , 
onbevalliglyk. 

Désagréer , v. a. (schippers w.) Ont- 
takelen ,onttuygen. —v.n. Mishaegen. 
Ses façons de faire me désagréent {ort. 
Zyne manieren mishaegen my zeer. 

Désagrément, s. m. Mishaegen, 
s. n. ondengenaemheyd, onvermaeke- 
Diane anlieflykheyd, onbevalligheyd, 
8 


tu 


Désaigri, ie, adj. Ontzuerd, dat zyn 
zuer verloôren heéft. 

Désajuster, v.a. Wanschikken , ont- 
schikken. 

Se désallier , v. r. Trouwen zonder 
malkander te gelyken, v. n. 

Désaltération , s. f. Laeving (van 
den dorst ). 

. Désaltérement , (0ek ) Désaltéra- 

tion. 

Désaltérer, v. a. Laeven, den dorst 
verdryven. 

Désancher, v. a. Het riet van cen 
blaesspeéltuyg afneémen. 
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Désancrer, v. n. (schippers w.) 
Het anker ligten. | 

Désappareiller, v. a. Ontpaeren, 
ontkoppelen, een paer schenden ; — 
(schippers w. ) onttakelen. | 

Désapparier, v. a. (z0ek) Dépareillér.. 

 Désappétiser, v. a. Den eétllust doen 
verliezen. 

Désappliquer, v. a. Aftrekken of 
afkeeren van eenige bezigheyd. 

Désappointer, v. a. (oud) De in- 
komsten onttrekken (aen krygsmannen). 

Désapprendre, v. a. irrég. (word 
geconj. als Prendre) V'ergeëten, ont- 
leeren, agteruytleeren. 

Désapprobateur, trice, s. m. et f. Af- 
keurder: afkeurster. — adj. Afkeurend. 

Désapprobation , s. f. 4fkeuring. 

Désappropriation, s. f. ( recht ) 
Verlaeting, s. {. afsland, s. m. — 
(godsgeleerdheyd ) verzaeking, verloo- 
chening, s. f. | 

Se désapproprier,. v. r. Afstand 
doen, verlaeten, verzaeken, v.a. 

Désapprouver, v. a. Afkeuren, 
kwaedkeuren, mispryzen. 

Désarborer, v. &. (schippers w.) De 
vlag afneémen ; — den mast afkappen. 

Dénconnes: v. a. Uryt den zadel 
werpen ; — ( fig.) ontstellen, verstom- 
men. 

Désargenté, ée, adj. Ontzilverd. 

Désargenter, v. a. Ontzilveren, het 
zilver afdoen; — (gem.) iemand zyn 
geld afhandig maeken. | 

Désarmement, s. m. Ontwapening ; 
— afdanking van krygsvolk; — onl- 
pie , onttakeling (van een schip) 
8, f. 

Désarmer, v. a. Ontwapenen, de 
wapens afneémeh. Les soldats furent 
désarmés. De krygslieden wierden 
hunne wapenen afgenoômen. — (van 
scheépen spr. ) Ontiakelen ; — (fig. ) 
stillen, verzoenen. Le vrai repentir 
désarme la colère du ciel. Æet waer 
berouw still de gramschap des hemels. 
— v. nr. De wapens néderleggen, op- 
houden van den oérlog te voeren. 

Désarrimer, v. a. ( schippers w.) 
De schikking der laeding veranderen. 

Désarroi, s. »m. En désarroi, dans 
un grand désarroi. /n eenen ellendigen 
slaet. 

Désassembler , v. a. Van malkander 
scheyden, uyt een doen. 

- Désassocier , v. a. Een genoôtschap 
breéken of scheyden. — v.r. Uyteen 
genoôtschap scheyden. 

Désassorti, ie, adj. Urt zyn order. 
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Ouvrage désassorti. (be-kverkoopers 
w. ) Onvolmaekt boek. | 
= Désassortir, v. a. Urt zyn order 
séellen, van zyne plaets doen. 

Désassurer, v. a. In onzékerheyd 
brengen. 

Désastre , s. m. Ongeval, ongeluk, 
onheyl, s. n. ramp, s. f. 

Désastreusement , adv. 
diglyk , ongelukkiglrk. | 

Désastreux, euse, adj. Rampspoe- 
dig , ongelukkig. ; 

Désattrister, v. a. De drocfheyd 
verdryven, troosten. 

Désavantage, s. m. Nadeel, agter- 
deel, s. n. 

Désavantager, v. a. Benadeelen. 

Désavantageusement, adv. Nadee- 
liglrk, onvoôrdeeliglrk. 

Désavantageux, euse, adj. Nadee- 
lig, agterdeelig, onvoérdeelig. 

Désaveu, s. m. Onrtkenning, looche- 
ning, S. Î. | | 

Désaveugler , v. a. Uryt zyne ver- 
blindheyd trekken. 

Désavouer, v. a. Ontkennen, loo- 
chenen. 

Desceller, v. a. Losmaeken ( dat 
mel plaester enz. vast is) — (oud) 
ontzégelen. 

Descendance , s.f. Afkomst , afdae- 
Ling, s. f. geslacht, s. n. stam, s. m. 

Descendant, s. m. plur. Nazaeten, 
nakomelingen, afkomelingen, s. m. pl. 
nageslacht, s. n. | 

Descendant. ante, adj. Afdaelend , 
sa , afkomstig. Ligne descen- 

ante. Vazaeten, nakomelingen. 

Descendre, v. a. Naer benéden 
brengen, afbrengen, laeten zakken, 


Rampspoe- 


leeger hangen, leeger stellen, aflae-. 


ten. Descendez ce tableau. Brengt die 
schildery af. — Afkoômen, afyaen , 
afryden, afvaeren. Nous descendimes 
la montagne. Wy reéden den berg af. 
Descendre la garde. Van de wagt 
trekken. 

Descendre, v. n. (word met être 
geconjugeérd ) Afgaen, néderdaelen, 
afkoômen, afklimmen, afstappen, af- 
treëéden. L'eau descend. Het water loopt 
af. — Hangen. Cet habit descend 
jusqu'aux genoux. Dat kleed hangt tot 
aen de kniën. — Afkomstig zyn, voort- 
koômen ; — (fig. ) daelen, tot ecnen 
leegeren staet koômen, van zyn aenzien 
vervallen,; v. n. — zich vernéderen, 
v. r. — (oûrlogs w.) landen, eene 
landing doen ; — eenen inval doen. 
Descendre dans le détail. Omstandig- 
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lrk verhaelen, zich in byzonderhéden 
inlaeten. La justice est descendue dans 
le lieu. De rechters hebben zich ter 
plaetse begeéven. Ne 

Descente, s. f. Afgang, afloop, s. m. 
afdaeling , néderdaeling, aftrééding , 
afzakking, 8. f. La descente du Saint 
Esprit, De néderdaeling van den H. 
Geest. Descente d'une montagne. 4f- 
gang van eenen berg. A la descente du 
carrosse. In het uytgaen of afkomen 
van de koets. — Het afbrengen, het 
afdraegen, s. n. Descente de la croix. 
Afdoening van het kruys. — (oôrlogs 
w.) Landing ; — inrukking, s. f. in- 
val, s. m. Le juge a fait une descente 
sur les lieux. Len rechter heéft zieh 
ter plaetse begeëven. — Goût ( docr 
welke het water naer benéden loopt) 
— (heelk.) breuk, s. f. 2 

Descriptif, ive, adj. Beschryvend. 

Description, s. f. Beschryving. 

Désemballage, s.m. Ontpakking, 8.f, 
het ontpakken of open doen der baelen, 
sn. 

Désemballer , v. a. Ontpakker, ut 
de baelen of uyt de pakken doen. 

Désembarquement, s. m. Ontschcé- 
ping, 8. f. 

ésembarquer , v. a. Ontscheépen , 
uyt het schip doen. | 

Désembarrasser (z0ek) Débarrasser. 

Désemboiter, v. a. Ontvrigten, uyt 
het lid of uyt de koôt zetten. — v. r. 
uyt de koôt gaen, v. n. Il s'est désem- 
boïté la rotule. Zyne knieschyf is uyt 
de koût gegaen. | 

Désembourber, v. a. 
trekken. 

Désemmailloter, v. a. Onthakeren. 

Désemparé, ée, adj. ( van scheépen 
spr.) Reddeloos, van masten en want 
beroofd. 

Pi ol , sm. Verlaelirg, 
s. f. 

Désemparer, v. a. Verlaeten, ont- 
ruymen. L'ennemi a désemparé la ville. 
Den vyand heéft de stad verlacten. 
Désemparer un vaisseau. Eenschip den 
mast en het want afschieten. — v. n. 
Uryt cene plaets gaen, vertrekken. Les 
ennemis ont désemparé. De vranden 
zynvertrokken. Sans désemparer. Zon- 
der uytscheyden, aen een stuk. 

Désempenné, ée, adj. (oud) Wé- 
derloos , ontpluymd. 

Désempeser, v. a. Het styfsel uyt hét 
lynwaet doen. 

Désemplir, v. a. Leëg maeken, urt- 
gieten. — v. n, (word niet gebruykt 


Urt het slyk 
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als met eene xegatie) Sa maison ne 
désemplit peint de monde. Zy= fiuye 
de altyd vol volk. — v.r. Leég worden, 
v. n. 

. Désemprisonner, v. 4. Ontkerkeren, 
uyi de gevangenis verlossén. 

Désenchainer , v. a. Ontkétenen, van 
de kéten losmaeken. | .s 

Désenchantement,. s. m. Onttoove- 
ring, 8.f.  .. : 

Desenchanter, v: «. Onffovveren, van 
de betoovering verlossen ; — (fig.) van 
eenen hévigen drift verlossen. 

Désenclouer, u. a. Désenclouer un 
chéval. Eenen nagel urt de vosten van: 
een peërd trekken. Désenclouer un 
canon. Het vernageld laedgat van: ee 
banon openen. | 

Désendormi. ie, adj. Half wakker, 
ontwaekt. . 

. Désenfler , v. a. Doen onfawellen, 
verdunnen, dun maeken. -—v. mn etr. 
Ontzwellen:, dun worden, v. n.. 

Désenflure, s. £. Ontzveliny. 

Désenger, v. «. Désenger un lit de- 
punaises. Een bed. van weegluyien 
zuyveren. 

Désengrener, v. à. Losmasken, ont- 
doen. : 

. Désenivrer , v. a. Nugter maeken, de 
dronkenschap verdryven. —:u. n.etr. 
Nugter worden, v. n. 

ssenlacement , s. m. Ontulegtiny, 
ontryging, ontstrikking, 8. f. 

Désenlacer, v. a&.. Ortvlegten, ontry- 
gen, ontstrikken, 

Désennuyer, v. a. ( word geconjug. 
als Ennuyer) Het verdriet verdryrven, 
vrolyk en lustig maeken. — v. r. Zich 
verlustigen, zich vervrolyken. 

Désenrayer, v. a et n. (word ge- 
con). als. Æffrayer) De kéten van een 
wiel losmaeken ( met de welke men het 
belei te draeyën in het afry den van eene 
schuynte ). 

Désenrhumer, v. a. De verkoudheyd 
verdryven. — u. r. De verkoudheyd' 
kwrt geraeken. 

Désenrôlement, s..m. Vrymaeking 
és eenen krygsman'uyt den dienst) 
8. f. | 
Désenrôler, v. a. Eenen kryysman: 
van den dienst vrymaeken. | 

Désenrouer , v. «. De heeschheyd of 
de schorheyd verdryven. — v. r. De 
heeschheyd kwyt geraëeken. 

Désenssigner , v. a. -Ontlesren, ver- 
deeren , afleeren. 

Désensevelir, v. a. De. doeken ven 
een docd lichaem-afdoen, 


DES 
Déseneorceler, v. a. (word geconj. 
als Appeler) Onttooveren, van betoo- 
vering verlossen:. | LCR 
Désensorcellement., #. m. Onttoove- 
Fe s. f. D 
ésentèter, v. a. Uyt het hoofd prae- 
ten, doen afrien. 1} est désentété de la 
chasse. Zyne verzotheyd tot de jagt is 


vobrbyr, — v: r. Afqaen, afsien, v. n. 


uyt zyn hoofd stellen , v. a. H ne peut 
se désentêter de cette opmion. Hÿ kan 
van dat gevoelen niet afzien. su 

Désentortiller ; v. a. Losdraeyën, 
onlwinden. 

Désentraver, v. «. Désentraver ùün 
cheval. De voetbanden van een pcérd 
losmaeken. 

Désenvenimer , v. a. Het vergift ver- 


dryven. 
,: Déséquiper, 5. a. (schippers w.) 
Onttakelen. 


Désergoter, v. a. Désergoter ün 
cheval. Éen peérd van de spatgallen 
geneézen. | 
SRE s. m. Woesteyn, wildernts, 
CPE LE 

Désert, erte, adj. Onbewoond., woest. 

_ Béserter, v. a. F'erlaeten.ll futobligé 
de: déserter la province. My wierd 
genoodzaekt het landschap te verlaeten. 
— v. n. Weglooper, overloopenr,, 
désertééren. Plusieurs soldats avoient 
déserté. F’erscheyde krygsmannen wae- 
ren ri LAC + Verloopen. Tous 
ses chalands désertent. le zyne ka- 
lanten verloopen. 

Déserteur, s.m. Overlooper, weg- 
one déserteur. 

ésertion, s. f. Overlooping , déser- 
tie, 8. f. het wegloopen (der krygs- 
lieden) 3. n. | 
_ À la désespérade, adv. ( gem.) Op 
eene wanhoôpige wyze. 

BDésespérant, ante, adj. Zeer be- 
droevend, zeer bezwaerend. 

Désespéré, ée, adj. et s. Hoôpeloos, 
wanhoôpig, vertwyffeld. 

Désespérément , adv. Hoépeloos , 
wanhoôpiglyk, zonder hoôp. 

Désespérer, v. a. Alle hoôp beneé- 
men ; tot wanhoôp brengen ; — lergen, 
raezend maeken. — v. n. Wanhoôpen, 
verturffelen. — v. r. Wanhoôpig wor- 
den, v. n. alle ho6p verliezen. 

Désespoir, s. m. Wanhoôp, vertwyf- 


feling, hoépeloosheyd ; — groote droef- 


heyd, groote bezwaërnis, s. f. Je suis 
au désespoir. Het is my van herie leed. 
Mettre au désespotr. Zeer bedroeven ,. 
graot'ongertoegen veroorzteken. 
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Déshabillé, s. m. Nagigewaed, huys- | hacking, s. f. verlangén, s. n. lust,s. m 
kleed, s. n. 1 _Désirable, adj. enschelyk, wenseh 

Déshabillet , V. @. Ontkleeden. baer, , venlangbaer. 

Déshabité , ’ée adj, . Onbewoord , Peésirer , v. a. Begeéren, verlan n , 
lédig, verlaeten. \ wenschen, haeken. Désirer ang, 

Déshabituer, v. a. Afwennen, ont- | ment... pi lammen ; ergens vuerigire 
wennen. — v.r, Zich ontwennen, cene naer kaeken. 
gewoonte verläeten. Me » euse, ln Begoërig, vêr , 

Déshérence, s. f. (recht) Leenheers 
erfrecht over goederen van iemand die, 
zonder wettige erfgenaémen steft, 8. n.' 

Déshériter , v.a. Onterven, ontmae- 
ken, van de erfenis berooven , ‘bastaerd 
maeken. 


De pins 
isistement , sm. Afstand. Di 
Se désister, LL UE doen', 
afstaern, V.ai :.. 
Dès-lors, adv. Fan den #d ‘af, . 
laser so 


Déshonnète, adj. Onserirk, oneer-, phie, s f (zoëk) Desmblogie 
baer, onkuysch. Besmo fs f. (ontleédk. ) F'er- 
Déshonnêtement , dv. Oneeryk, handeling ovér de us banden. 


oneerbaerlyk, ap eene oneerbaere uy26, . Desmotomie , :s. .f. tes der 
onkuyschelyrk. À lichaems banden. 

Déshonnèteté, s. f. Oncerbasrheyd, Désobéir , v. n. Ongekoorzam zyn , 
onkuyrschheyd. niet gehoorzaemen. : . 

Déshonneur, s. m. Oneer, schande, | Désobéissance, s..f. Ongehoursaem- 
ontecring, schandulek, eerloosheyd, heyd, jgheyd. 
s. f. hoôn, s. m. "Déshéiesant, ante, adÿ. Ongehoor- 

Déshonorable (30ek) Déshonorant. zaem , wéderspani 

Déshonorant, ante , adj. Schandig, Désobligeamment , adv. Onbeleéf- 
anteerend. delyk, onheuschelyk. 

Déshonorer , v. a. Onteeren, schen- Désobligeant, ante, au. ORhelere, 
den, hoônen, smaed aendoen. onvriendelyk., onheusok. 

Déshumaniser, v. a. Den mensche- Désobliger,v.a.. Ongenoegen geëven, 
lyken aerd wegneëmen , onmenschelyk | ondienst doen, kwaeden dienst doen. 
maeken. Désobstructif y #& M. ( géneésk. ) 

Désignatif, ive, adj. Aenwyzend, | Ontstoppend gencésmiddel , 8 D. 
aentoonend, te kennen geévend.. Bésobstruer , v. a. (. peneésk. ) 
Ontstoppen, de int verdry- 
ven. Désobstruer une rue. Eene straet 
van alle belemmering zuyveren. 

Désoceupation, s. f. Lédighey a. 

Désoccupé, ée, ‘aa: Lédig, zonder 
bézigheyd. 

Se désoccuper , v. r. Zich van allen 
arbeyd ontslaen, Tédig. zyn. 

Désœuvré, ée, adj. Lédig, werkeloos. 

Désœuvrement , s. m. PATIO, 
werkeloosheyd, s. ie 

Désolant, ante, ad. Droevig, , be- 
droevend. | 

Désolateur, sm. V'erwoester, ver- 


Désignation, 5. f. Aenwyzing, aen- 
tooning ; — benoeming. 

Désigner, v. a. Aenwyzen, te kénnen 
geëven, aentoonen ; — benoemen. 
= Désincorporer, v. a. (oorlogs w.) 
V'an een scheyden , afscheyden. 

Désinence, s. f. (spraekk.:) Uytgang 
(der worden) s. m. 

Désinfatuer, v. « Fan eene zotte 
inbeélding geneëzen. 

Désinfecter, v. a. De vuyle dempen 
of de besmetting wegheëmen. 

Désinfection, s. f. Wegneéming van 
vuyle dampen of van besmetting. | 

Désintéressé, ée, adj. Onbaetzugtig, 
onbaetzoekend ; — onzydig, onparty- 
dig, belangloos. 

Désintéressement, s. m. Onbaetzoe- 
kendheyd , onbaetzugtigheyd ; — on- 
zrdigheyd. ; onpartydigheyd ; belang- 
loosheyd, 8. f. 
| Désintéressement , adv. Onbaëtzug- 
tiglrk, op eene onbaetzugtige wyze. 

Désintéresser, v. a. Schadeloos stel- 
Len, van schade vry houden. 

Désir , sm. Begeërte , genégenheyd, 


delge 

Désolation ; s. f. Verwoesling, ver- 
nieling, verdelging. La peste a causé 
une horrible désolation dans ce pays. 
De pest heëft in dat land eene schrik- 
kelykeverwoesling aengeregt. — Droef- 
heyd, treurighey d, mistroostigheyd, s. {. 
rouw, s. m. Toute là famille est dans 
une extrême désolation. Het geheel 
huysgezin is in de uyterste droefheyd. 

Désolé, ée, adj. V'erwoest, vernield ; 
— droevig > treurig, mistroostig. 
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… Désoler, v. a. V’erwoesten, vernielen, 
Les ennemis ont désolé toutes ces pro- 
vinces. De vranden hebben alle die 
landschappen verwoest. — Bedroeven, 
ee ,» treurig of mistroostig mae- 
ken. Cette nouvelle me désole. Die 
tyding bedroeft my. — v. r. Mistroos- 
tig worden, v. n. 

Désopilatif, ive, adj. ( geneésk. ) 
Openend, ontstoppend, dat de verstopt- 
héden des lichaems wegneémt. 

Désopilation, s. f. (geneésk. ) Ope- 


ning, ontslopping. 


stoptheyd verdryven, openen, afzetten. 

Désopiler la rate. (gem.) Fervro/y- 

ken, de droefgeestigheyd verdryven. 

a , 6e, adj. Ongerégeld, 
ytenspoôrig. 

Désordonnément, adv. Ongerégeld- 
lyk, buytenspoériglrk. | 

Désordre , s. m. Wanorder, verwar- 
ring, s. f. En désordre. In wanorder, 
hol over bol, overhoop. — Buytenspoi- 
righeyd, ongerégeldheyd , s. f. 

Désorganisateur, trice, s. m. et f. In 
wanorder brenger : in wanorder breng- 
ster. — adj. In wanorder brengend. 

Désorganisation, s. f. Ontbinding, 
uyleenscheyding, s. $. — het in wanor- 
der brengen, s. n. 

Désorganiser , v. a. Ontbinden , urt- 
eenscheyden ; — in wanorder bren- 
gen. — v. r. Zich ontbinden, vi r. 
scheyden, v. n. | 

Désorienter, v. a. De hoogte doen ver- 
liezen, van den weg doen dwaelen ; — 
(fig.) iemand verlégen macken, in verlé- 
genheyd brengen, var zyn stuk helpen. 

Désormais, adv. Voirtaen, van nu 
af, in het toekoémende. 

Désorner , v, a. Ontcieren. 

Désossement, s. #1. Het doen van de 
beenen uyt het vleesch, s. n. . 

Désosser? v. a De beenen uyt het 
vleesch doen ; — de graeten uyt de 
visschen doen. | 

Désourdir, v. a. Ontweëven. 

Desponsation, s. f. (z0ek) Fiançailles. 

Despotat, s. m. Heerschappy ( der 
Vorsten van Serviën, Wallachiën enz.) 

Despote, s. m. V'orst (van Serviën, 
Wallachiën ens. ) — willekeurigen 
Vorst, dwingeland. 

Despotique , adj. Onbepaeld , wille- 
keurig. Pouvoir despotique. Onbe- 
paelde magt. | 

Despotiquement, adv. Onbepaelde- 
Lrk, willekeurigirk. 

Despotisme, s. m. Onbepaelde magt, 


ésopiler, v. a, (geneésk.) De ver- 
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willekeurigheyd, dwingelandy , s. f. 
willekeurig bestier, s. n. 

Despumation, s. f. (schreyk.) Sckuy- 
ming , afschuyming. 

Despumer, v. a. (scheyk. ) Schuy- 
men, afschuymen. 

Desquamation, s. f. (spreék uyt 
deskwamacion ) Afschrabbing der visch- 
schilfers. 

Dés que (z0ek onder) Dis. 

essaigner, v. a. .(leërtouwers w. ) 
Dessaigner les cuirs. Dé huyden van 
het bloed zuyveren. 

Se dessaisir, v. r. Zich ontmaeken. 

Dessaisissement , s. m. Ontmaeking, 
overgeéving , 8. f. afstand, s. m. 

isonner, v. a. (akkerbouw. ) 
Buyten het gewoonelyk order het land 
bebouwen. | 

Dessalé, s. m. (gem.) Loczen vos, 
listigen mensch. 

Bessaler , v. a. Weeken, ontzouten. 
Dessaler de la morue. Æbbcrdaen 
weeken. 

Dessangier, v. a. Ontgorden. 

Dessaouler, v. a. (z0ek) Dessoùler. 

Desséchant, ante, adj. Droogend, 
verdroogend. : 

Dessèchement, s. m. Uytdrooging, 
verdrooging , verdorring , 8. f. 

Dessécher , v. a. Droogen, verdroo- 
gen, verdorren , uÿtdroogen. 

Dessein, s. m. J’orneëmen, 00g- 
merk, opzet, inzigt, oogwit, s. n. À 
dessein. Met opzet, met vosrdagt, al 
willens. À dessein que, conj. (reg. 


conj.) Met opzet van, met opzet dat. 


Dessein of béter dessin. T'eekening 


enz. (zoek) Dessin. 


Desseller, v. a. Ontzadelen. 

Desserre, s. f. ( gem.) Il est dur à 
la desserre. Hy geéft niet geëêrne, hy 
houd zyne beurs gesloôten. - 

Desserrer, v. a. Ontsluyten, los- 
laeten , losmaeken, losrygen. 

Dessert , s. m. Nageregt, laetste ge- 
reg, 8. n. | 

Desserte, s. f. Overschot van de 
tafel, het geëne van de maeltyd over- 
schiet, s. n. — bediening van eenig 
kerkelyk ampt voôr eenen anderen per- 
s002, 8. f. 

Desservant, s. m. Eenen die eene 
kerkelyke bediening oeffent vor eenen 
anderen persoon. 

Desservice, s. m. (oud) Ondienst, 
kwaeden dienst. k 

Desservir, v. a. irrég. (word gecon]. 
als Servir) Afdienen, afneëmen van de 
tafel. Desservez le rôti Neémt het 
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gebraed af. — Hinderen, oxdienst 
doen. 11 à fait tout ce qu'il a pu 
pour me desservir. Hy heéft alles 
gedaen wat hy kon om my ondienst te 
doen. — Bedignen. Ce prêtre est com- 
mis pour desservir cette chapelle. Dien 
prlester is aengesteld om deëze kapelle 
te bedienen. | 

Desservitorerie, s. f. (recht) Ampt 
dat verpligt om eene kerk of koor te 
bedienen, s. n. | | 

Dessicatif, ive, adj. (geneésk.) Op- 
droogend. | . + 

Dessication, s. f. (scheyk.) Op- 
drooging, verdrooging, ur tdrooging. 

Dessiller, v. a. Dessiller les yeux. 
De oogen openen ; — { fig, } uyt,de 
doôling helpen. =. 

Dessin , s. m. Teekening, uytteeke- 
ning, afieekening ; — teekenkonst, s. f. 
Dessin au trait. Ongeschaduwde teeke- 
ning, teekening in trekken .bestagnde 
zonder sckaduwe. 

Dessinateur, trice, s. m. et f. Teeke- 
naer , afieekenaer : leekenaerster, af- 
| teekenaecrster. NT AT 

Dessiner, v. a. Teekenen, afieeke- 
nen, uytleckenen. TT 

Dessoler, v. a. De hoef van den voct 
van een peérd afdocn. — (30ck) Des- 
saisonner. . «ee 

Dessouder , v. a. Het soudeérsel los- 
maeken. — v. r. (van soudeérsel spr. ) 
Losgaen, v. n. ; 

Dessouffrage, s. m. Onisolfering, s. f. 

. Dessoüler , v. a. Nugter maeken, de 
dronkenschap verdryven. — v. n. etr. 
Nugter worden, v. n. | 

essous, s. 7. Het onderste,onderste 
deel, s. n. Avoir du dessous, avoir 
le dessous (fig. ) De néderlaey krygen, 
nadeel hebben. De dessous. Onderste, 
adj. La carte de dessous. De onderste 
kaert. 

Dessous, par-dessous, de dessous , 
adv. et prép. (reg. accus.) Van onder, 
onder, benéden. Cherchez dessous. 
Zoek var onder. Dessous la chaise. 
Onder den stoel. On le prit par-dessous 
les bras. Men nam hem onder de armen. 
Tirez cela de dessous la table. Trekt 
dat van onder de tafel. 

Au-dessous, adv. Van onder, daer 
onder, duer benéden. Les enfans de 
dix ans et au-dessous. De kinderen van 
tien jaeren en daer onder. — prép. 
(reg. gen.) Benéden, onder. Un village 
au-dessous de Paris. Een dorp benéden 
Parys. Au-dessous de vingt ans. Onder 
de twintig jaeren. | 
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Dessus, s. m. Het bovenste, opperste 
deel, s. n. Dessus d'une table. Blad 
van eene tafel. Avoir le dessus. (fig. ) 
De overhand behaelen. — ( muziek ) 
Bovensiem, hoogste stem (in de zang- 
konst} 8. Î. De dessus. Bovenste, adj. 
La carte de dessus. De bovenste kaert. 

Dessus, au-dessus, adv. Op, boven op. 

Dessus, prép. (reg. accus.) Op, boven 
‘esp la table. Op de tafel. Au- 

essus, prép. (reg. genit. ) Boven. Au- 
dessus des cieux. Boven de hémelen. 

Là-dessus, adv. Daer op, hier op. 

… Par-dessus, adv. Daer boven, daeren- 
bouen. — prép: (reg. accus.) Over, 
boyen over. ]l sauta par-dessus la mu- 
raille. Hy sprong over den muer. 

De dessus, prép. (reg. accus.) Van 
boven, van. Otez cela de dessus la 
table. Neémt dat van de tafel weg. 

” Destin, s. m. Noodschikking, s. f. 
lot, nocdlat, 5. n. 

Destination , s.. f.. Schikking, toe- 
schikking , bestemming. Se rendre à sa 
destination. Zich naer zyne bestemde 
plaets begeéven. 

. Destinée, s. f. Noodschikking, s. {. 
lot, noodlot, 3. n. Finir sa destinée. 
Sterven.. +5 

Destiner, v. a. Schikken, toeschik- 
ken, bestemmen. — v. n. Van voér- 
neëmen. zyn, van zin zyn, — v.r. Van 
vodrneémen of van sin zyn te aenveér- 
den of zich te, begeëven. I] se destine à 
la guerre. Hy is van sin zich tot den 
krrgsdienst te begeëven. 
= Destituable, adj. Afzettelyk, afxet- 
baer , die afyezet kan worden (van zyn 
M ve 

estitué, ée, adj. Ontblood, beroofd. 
afgezet. Un homme destitué de tout 
secours. Æenen mensch die van allen 
bystand is beroofd. 

Destituer , v. a. Afstellen, afsetten, 
berooven ( van eenig ampt ). Destituer 
un officier de son emploi. Eenen be- 
dienden van zyn ampt berooven. 

Destitution , s. f Afstelling, afzet- 
ne à berooving (van eenig ampl ). 

estrier, s. m. ( oud ) Peérd gebef- 
fend ten oérlog, s. n. 

Destructeur, trice, s. m. et f. Ver- 
woester , vernieler, uytroeyér : verniel- 
ster, uytroeyster. — adj. Verwoestend, 
vernielend. 

Destructibilité, s. f. F’ernielbaerheyd 

Destructif, ive , adj. Vernielend, 
verwoestend. 

Destruction, s. f. Verwoesting, ver- 
nieling, verdelying, uytroeying. 
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Désudation, s. f. Overtollige zwee- 


tin. 

Pésuétudo ;, sf. (des je à c 
uytgesp. ) Ongebruyk, s. n. Cette loi 
De en désuérude. Deëze wet is 
in ongebrurk gevallen, van deëze wet 
word geen gebrurk meer gemaekt. 

Désuni ,ie, T'iveedragtig, oneenig, 
verdeeld. 

Désunion , s. f. Scheyding , verdee- 
ling ; — ( fig. ) verdeeldheyd, oncenig- 
heyd, tweedragt. 

Désunir, v. a. V'erdeelen, scheyden, 
van een scheyden ; — CÉg: ) oneenig 
maeken, tot oneenigheyd brengen. — 
v.r. Zich scheyden, v.r. van een gaen ; 
ook ( fig.) oneenig worden, v. n. 

‘  Détaché, ée, adjectif. Afgezonderd. 
Pièces détachées. Æfgezonderde stuk- 
ken ; ook buytenwerken (eener vesting). 

Détache-chaïne, s. m. (kanoniers w.) 
Springbus (om de kéten te breëéken die 
eenen weg afsluyt) s. f. 

Détachement, s. m. Afzondering, 
afgescheydenheyd, s. f. Vivre dans un 
entier détachement des choses du 
monde, Zn eene volkoômene afgescher- 
denheyd der wéreldsche zaeken leé- 
ven. — (oôrlogs w.) Æfgezonderden 
hoop krygsvoik, s. m. 

Détacher: v. a Losmaeken, los- 
draeyën, ontbinden , losdoen; — af- 
zonderen, aftrekken, afscheyden ; — 
( oôrlogs w. ) afsenden. On a détaché 
de la cavalerie. Men heëft peérdevoik 
afyezonden. — De plekken uytdoen. 


— v. r. Losgaen, v.n. 00k zich afzon- 


deren, zich aftrekken, zich afscheyden, 
v-r. | 
Détacheur, s. m. (zoek) Dépraisseur. 
_ Détail, s. m. Omstandig verhael, 
s. n. omstandigheyd, byzonderheyd , 
s. f. Je ne veux point entrer dans le 
détail dé cette affaire. Ik wil alle de 
omstandighéden van die zaek niet ver- 
haelen. Pn détail. Omstandiglyk; ook 
by het stuk, in het kleyn, br de kleyne 
maet. Vendre én détail. Zn het kleyn 
verkoopen. 
Détaillé, ée, adj. Omstandig. 
Détailler, v. a. In het kleyn verkoo- 
pen. Détailler un bœuf, un mouton 
etc. Eenen os, een schaep enz. in stuk- 
ken houwen. Détailler une affaire. 
Eene saek omstandiglyk verhaelen. 
Détailleur, s. m. Koopman die in 
het kleyn verkoopt, winkelier. 
Détalage, s. m. Opkraeming, s. f. 
Détaler , v. a. et n. Opkracmen, de 
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gesteld. — v. n. (gem.) Zich wegpat- 
ken, v. r. opkraemen, stillekens ver- 
dwyren, v.n. 

Détalinguer, v. a.’ (schippers w.) 
De kabel ontsteéken of losmaeken. 

Détaper, v. a. ( kanoniers w. ) Dé- 
taper un canon. Een kanon ontstoppen 
(om het af te schielen ). 

Déteindre, v. a. irrég. (word gecon)j. 
als Teindre) Van koleur doen veran- 
deren , het koleur uytbyten of wegneé- 
men. — v. n. et r. Verschieten, zyn 
koleur verliezen. 

Dételer, v. a. etn. (word geconj. 
als Appeler ) Uytspannen, de peérden 
uylspannen. 

Détendre, v. «. Ontspannen, los- 
maeken. Détendre un arc. Fenen boig 
onispannen. Détendre son esprit (fig. ) 
Zynen geest ontspannen. — Afhangen, 
afneémen ( het geëne opgehangen was ). 

Détenir , uv. a. irrég. ( word geconj. 
als Tenir) Ophouden , agterhouden. 
Détenir le bien d'autrui. Een anders 
goed agterhouden. Détenir en prison. 
In de gevangenis opgesloôten houden. 

Détente, s. f. Trekker, stangel (aer 
éen vuerroer om het af te schicten ) 
s. m.— het aftrekken (van een vuer- 
roer ) S. n. | 

Détenteur, trice, s. m. et f. (recht ) 
Agterhouder : agterhoudster. 

Détention, s. f. Agterhouding , on- 
rechiveérdige bezklting ; — gevangenis ; 
— in beslagneëming. 

Détenu, ue, adj. Onrechtveérdig- 
lyk agterhouden. Détenu en prison. În 
de gevangenis opgesloôten. Détenu au 
lit. Te bed liggend ( doér ziekte of 
moe ). 

éterger, v. a. ( nous détergeons, 
déteryreàmes ) ( geneésk.) Zuyveren, 
reynigen. 

Détérioration, s. f. Verslegting, 
verergering. 

Détériorer, v. a. verslegten, verer- 
geren. 

Déterminant , ante, adj. Bepaelend, 
vaststellend. 

Déterminatif, ivé, adj. (spraekk.) 
Bepaelend, vaststellend, dat de betee- 
kening van een woôrd bepaelt. 

_ Détermination, s. f. Bepaeling, vast- 
stelling. | | 

Déterminé, s.m. Verwoeden mensch. 

Déterminé, ée, adj. Sioutmoedig, 
stoutñcrtig ; — die aen eene zaek vast- 
gekleëfd of er op verzot is. Joueur dé- 
terminé. Grooten speéler, eenen die 


waeren inncémen die men ten toon.had | aen het spel vastgekleéfd is. 
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Déterminément, adv. V'olstrektelyrk, 
ten vollen ; — uytdrukkelyk , stout- 
moediglyk, stouthertijlyk. 

Déterminer, v. a. Bepaelen, vast- 
stellen, beraemen, besluyten. L'Église 
l'a déterminé. De Kerk heëft het vast- 
gesteld. Déterminer quelqu'un. Zemand 
ergens toe overhaelen, een besluyt doen 
neëmen, beweëgen. — v.n. etr. Be- 
sluyten, éen besluyt neëmen. | 

Déterré, ée, part. Ont en. — 
s. m. Ila le visage d’un déterré. Hr 
ziet er uyt als eenen dooden. 

Déterrer , v. a. Onigraeven, opgrae- 
ven, uyt het graf haelen ; — (fig.) 
ontdekken. 

Détersif, ive, adj. ( geneésk.) 4f- 
zetlend, zuyv .— s.m. Zuyvorend 
geneésmiddel , s. n. 

Détestable, adj. Grouwelyrk, ver- 

foeyelyk, afschrikkelyk, vervloekelyk. 
Vin détestable. Allerslegtsten wyn. 

Détestablement, adv. Grouwelrk, 
ellendiglyk, zeer slegt. Ce poète écrit 
détestablement. Dien dichter schrrft 
ellendiglyk. 

Détestation, +. f. Verfoeying, ver- 
vloeking. 

Détester, v. «. Ferfoeyën, vervloe- 
ken, verwenschen. 

Détirer, v. a. Rekken, uytrekken. 
Détirer du linge. Lynwaet rekken. 


Détiser, v. a. Détiser le feu. De 


brandende houten uyt het vuer neëmen. 

Détonation, s. f. (scheyk.) Ont- 
ploffing, s. f. geluyd ( der bergstoffen, 
als zy7 gezuyverd worden) s. n. 

Détoné, ée, adj. ( scheyk. ) Ge- 
zuy ver. 

Détoner, v. n. (scheyk., van berg- 
stoffen spreék. die gezuyverd worden) 
Ontploffen , geluyd maeken. 

Détonnation, s. f. (muziek.} 4fwy- 
king van den toon. 

Détonner, v. n. (muziek) Fan den 
toon afwyken. | 

Détordre, v. a. (word geconjug. als 
Tordre ) Losdraeyën, ontwarren, ont- 
vringen , losvringen. Se détordre le 
bras, le pied. Zynen arm of voet ver- 
vringen of verstuyken. 

Détorquer, v. a. V’erdraeyën, ver- 
vringen. 

Détors, orse, adj. Ongetuynd, on- 
geltweérnd. | 

Détorse, (heelk.) (z0ek) Entorse. 

Détortiller, v. a. Ontulegten, ont- 
draeyen. 

Détouper, v. a. Ontstoppen, den 
stop uyttrekken. | 
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Détoupillonner , v. a. (hovemers w.) 


‘ De onnutte takken van eenen oranie 


boom snoeyën. 
Détour, 5. m. Omweg, s. m. 
kromte, bogt (van eenen weg enz.) 
8. f. — (fig.) draey, streék, list, 
s. m. Jl a pris de longs détours pour 
m'annoncer cela. Hy heëft veéle om- 
wégen gebruykt om my dat te kennen 
te geëven. 
étourné, ée, adj. Chemin détourné. 
Omuweg, afgelégen weg. Rue détournée. 
Afgelégene straet. Louange détour- 
née. Zydelingschen lof. 
Détourner, v. a. Afkeeren, afleyden, 
afweëren, afwenden, doen dwaelen. 
étourner quelqu'un de son chemin. 
Temand doen dwaelen of van zynen weg 
afwenden. — Aftrekken, afkeeren. Cela 
me détourne de mes occupations. Dat 


trekt my van myne bézighéden af. — 


V'erdraeyën. Détourner le sens d’une 
loi. Den zin van eene wet verdraeyën. 
— Versteéken, agterhouden, listiglyk 
verbergen. — v. n. etr. Zich afwenden, 
eenen omweg doen. 

Détracter, v. n. et a. Agterklappen, 
kwaëdspreéken. 

Détracteur, s. m. Agterklapper, 
kwaedspreéker. 

Détraction, s. f. Agterklap, s. m. 

Détranger , v. a. (hoveniers w.}) Het 


schadelyk gedierte verdryven. 


Détraquer, v. a. Ontstellen, van den 
gang afhelpen. Détraquer une pendule. 
Een uerwerk ontslellen. Détraquer 
quelqu'un. Zemand van zyne geré- 
gelde lévenswyze aftrekken. — v. r. 
Ontsteld zyn, niet wel gaen, v. n: 

Détrempe, s. f. Watervcrf. Peindre 
en détrempe. Met waterverf schilderen. 
— Schildery in waterverf. Mariage en 
détrempe. (gem.) Onwettige vereeni- 
gin onder schyn van houwelyk. 

étremper, v. a. Mengen, weeken. 
Détremper l'acier. ZZet stael ontlaeten 
of week maeken. 

Détresse, s. f. Benauwdheyd, .8. 1. 
angst, druk ; — uytersten nood, s. m. 

Détriment, s. m. Schade, s. f. na- 
deel, s. n. + 4 

._Détripler, v. a. De derde rey af- 
neémen. 

Détriter, v. a. Détriter des olives. 
De olyven persen. 

Détroit, s. m. Engte, s. f. engen 
doértogt, s. m. — zeeëngle, s. f 
Détroit de Gibraltar. Zceëngte van 
Gibraltar. — (recht}) Rechtsgebicd, 
8. D. 
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Détromper, v. a. Béter onderregten, 
uyt de doiling helpen. — v.r. Zyne 
doôling erkennen, béler onderregt zyn. 

Détrôner, v. a. Onttroonen , van den 
troon Jaegen. 

Détroussé , ée, adj. Robe détrous- 
sée. Afhangend kleed. 

Détrousser, v. a. Neérlaeten, laeten 
afhangen. Détrousser une robe. Een 
kleed laeten afhangen. — Afneëmen , 
rooven , uytschudden. Les voleurs l'ont 
détroussé. De dieven hebben hem alles 
afgenomen. | 

Détrousseur, s. nm. (oud w.) Dief, 
roover. | 

Détruire, v. a. irrég. (Je détruis. Je 
détruisois. Je détruisis. J'ai détruit. Je 
détruirai. Détruis. Que je détruise. Que 
Je détruisisse. Détruisant ; détruit, ite) 
Vernielen, uytroeyën, verwoesten, ver- 
delgen ; — (fig.) krenken. Détruire 
quelqu'un. Zemands aenzien beneémen, 
iemands goeden naem krenken. — v. r. 
Vervallen, vergaen, v. n. 

Dette, s. f. Schuld. Dette active. 
Schula die men ontfangen moet. Dette 

assive. Schuld die men betaelen moet. 
ettes criardes. Schreeuwende schul- 
den, kleyne schulden.— Schuldige pligt. 

Deuil, s.m. Rouw. Carrosse de deuil. 
Rouwkoets. — Rouwkleed , rouwge- 
waed, 8. n. 

Dentéro-canonique, adj. et subst. m. 


( godsgeleerdheyd ) Livre deutéro- 


canonique. Boek der heylige Schrifiuer 
dat laeter in de lyst der Schriftuer- 
boeken is geplaetst als de andere, 5. n. 

Deutéronome, s. m. (het laetste der 
vyf boeken van Moyses) Deuterono- 
mium, S. n. herhaeling der wet, s. f. 

Deutéropathique, adj. (geneésk. ) 
Maladie deutéropathique. Ziekte die 
uyt eene andere ziekle ontslaet. 

Deux, s. m. Tiwee, s.f. C'est un 
deux. "T'is eene twee, — adj. Twee. 
Deux à deux. Twee en twee. Piquer 
des deux (ryschool) Met beyde de 
spoéren steéken. Porter ses deux mains, 
faire les deux mains. 4{/leen tégen twee 
speélen : ook (fig.) twee bedieningen 
verrigten. À deux fois. In twee keeren. 
De deux en deux jours, de deux 
jours l’un. Alle twee dagen, overande- 
ren day. 

Deuxième, adj. ( spreék uyt deu- 


zième ) Tweede. 


Deuxièmement, adv. (spreék uyt 


deusièmeman) En deuxième lieu. T'en 
tueeden. 
Deux-ponts (stad) Tiwecbruggen. 
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Dévaler, v. a. (gem.) Neérlaeten. — 
v. a. etn. Naer benéden gaen, afgaen. 

Dévaliser , v. a. Alles afneëmen, 
uytschudden. 

Devancer, v, a. Voéruritrekken, 
voéruytgaen, voérloopen ; — (fig.) Le 
boven gaen, oertelen: 

Devancier, ière, s. m. et f. V'orzaet 
(in een ampt). Devanciers, s. m. plur. 
Voûrouders , voôrzaeten. 

Devant, s. m. Het voérste, voérste 
deel, s. n. Prendre le devant. Foéraf 
vertrekken, den voértogt neémen. Pren- 
dre les devants. V’oérkoômen, te gauw 
zyn. 

Devant, adv. Voôr, voérurt, te 
voôren. Ci-devant. Te voéren, voér 
deëzen. Par-devant. Van vocren. 

Devant, prép. (reg. accus.) Voûr, 
in de tégenwoôrdigheyd van, in het 
gezigt van. Au-devant, prép. (reg. gen.) 
Aller au-devant de quelqu'un. /emand 
te gemoel gaen. Aller au-devant du 
mal. Het kwaced voérkoômen. 

Devanteau, s. m.( zoek) Devantier. 

Devantier, s. m. (gem.) Frouwen 
voérschoot. 

Devantière, s. f. Rykleedsel ( der 
vrouwen fe peérd) s. n. | 

Devanture, s, f. (bouwk.) Foérzyrde. 

Devasement, s. m. Ontmoddering, 
ontslyking, s. {. het wegdoen van het 
slrk, 8. n. 

Devaser, v. a. Ontmodderen, ontsly- 
ken, het slyk wegdoen. 

Dévastateur, s. m. Verwoester, ver- 
nieler. 

Dévastateur, trice, adj. Verwoes- 
tend , vernielend. 

Dévastation, s.f. V’erwoesfing, ver- 
nieling. 

Dévaster, v.a. F'erwoesten, vernielen 

Développement, s. m. Ontvouwing ; 
— ontdekking, verklaering, s. {. 

Développer, v. a. Ontwinden, ont- 
vouwen ; — ontdekken, verklaeren. — 
v. r. (van krygsvolk spr.) Zich uyt- 
brey den, zich uytspreyden ; ook (fig. ) 
zich ontvouwen, zich verklaeren. : 

Devenir, v. n. irrég. (word gecon)]. 
als Venir) Worden ; — blyven. Que 
deviendroit le monde, si le mal étoit 
impuni ? Waer zou de wéreld blyven, 
als het kwaed ongestraft bleéf ? 

Déventer les voiles, v. a. (schippers 
w.) Te lorfwacrts aenbrassen. 

Dévergondé, ée, adj. (gem.) Onbe- 
schacmd, schaemteloos. 


Se dévergonder, v. r. Onbeschaemd 
| of schaemteloos u'orden, v. n. | 


A" OT CE 
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Déverrouiller , v. a. Ontgrendelen. 

Devers, prép. (reg. accus.) (gen) 
Naer de kanten van. Devers Lyon. 
Naer de kanten van Lions. Par-devers, 
prép. (reg. acc.) By, onder. Il retient 
mes papiers par-devers soi. Hy houd 
myne papieren onder zich. 

Dévers, s. m. (timmermans w.) 
Schuynte, 5. f. 

Dévers,erse,ad). Hellend,schuynsch. 
Bois dévers, bois déversé. Xromloo- 
pend stuk hout. 

Déverser, v. a. Buygen, doen hellen. 
Déverser le mépris sur quelque chose. 
Jets veragtelyk maeken. — v. n. Buy- 
gen, hellen. 

Déversoir, s.m. Onilastplaets, plaets 
daer het waier, dat eenen watermolen 
te veël heéft, afgeleyd word, s. f. 

Se dévêtir, v.r. trrég. (word geconj. 
als J’étir) Zich ontkleeden ; — (recht) 
afstand doen (van zyne goederen ). 

Dévêtissement , s. m. (recht}) 4f- 
stand ( van goederen ). 

Déviationu, s. f. Afwyking. 

Dévidage, s. m. Het haspelen, ge- 
haspel, s. n. 

Dévider, v. a Winden, haspelen, 
spoelen. 

Dévideur, euse, s. m. et f. Haspe- 
laer, zydewinder, garenwinder, spoel- 
der : haspelaerster, windster, spoelster. 

Dévidoir, s. m. Haspel, s. m. spoel- 
wiel, 8. n. | 

Dévier , v. n. se dévier, v.r. (word 
geconjug. als Crier) Afwyken. 

Devin, s. m. Waerzegger, lotwig- 
chélaer. 

Deviner, v. a. Waerzeggen; — rae- 
den, geraeden , gissen. 

Devineresse, s. f. Waerzegster. 

Devineur, 5. m. (gem.) Waer- 
zegger. 

Dévirer , v. n. (schippers w. ) Over 
slacg gaen , ageruytgaen. 

Dévirginer , v. a. Onimaegden. 

Déviriliser, v. a. Onitmannen, lubben. 

Devis , s. m. (bouwk.) Bestek, ont- 
werp {van een gebouw) s. n. slaet van 
alles wat tot een gebouw behoort en van 
deszelfs onkosten, s. m. — (oud. ) ge- 
he , gekout, 8. n. 

évisager, v. a. In het aengezigt 
krabben , het aengezigt schenden. 

Devise, s. f. Zinspreuk. 

Deviser, v. n.(oud) K/appen, kouten. 

Dévoiement, s. m. Buykloap, buyk- 
vloed, s. m.-kakkery , s. {. 

Dévoilement, s. m. Ontdekking, s. . 

Dévoiler , v. «. Ontdekken. 
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Devoir, v. a. Schuldig zyn ; — ver- 
schuldigd zyn, verpligt zyn. — v. n. 
Moeten, gehouden zyn. ( Devotr word 
ook gebruykt om den toekoomenden 
tyd van een volgende verbum aente- 
toonen) Il doit arriver demain, dat 
{s , il arrivera demain. Hy zal morgen 
aenkoômen. 

Devoir, s. m. Pligt,s. f. Rentrer 
dans son devoir. T'of zyne pligt wéder- 
keeren. Ranger quelqu'un à son devoir. 
Iemand tot zyne pligt bréngen. Se 
mettre en devoir de faire une chose. 
Zich in staet stellen om lets te gaen 
doen.-Rendre ses devoirs à quelqu'un. 
Zyne schuldige pligt aen temand be- 
wyzen; o0o0k by temand.een bezoek 
afeggen 

évole, s. f. (kaertspel) Faire la 
dévole. Niet eenen trek haelen. 

Dévolu, ue, adj. Vervallen, aen- 
bestorven, te beurt gevallen. 

Dévolu, dévolut, s. m. ( recht ) 
Brief van den Paus waer doôr iemand 
in een anders ampt word gesteld uyt 
réden van eenige onbekwaemheyd of 
gebrek van den beztiter. 

Dévolutaire, s. m». (kerkelyk recht) 
Eenen die van den Paus een anders 
is verkreëgen heëéft. 

évolutif, ive, adj. (recht ) Appel 
dévolutif. Beroep tot een hooger ge- 
rechtshof. 

Pévolution, s. f. (recht) 4enwin- 
ning, 8. f. verval van eenig recht op 
lemand, 6. n. 

Dévorant, ante, adj. Verslindend, . 
verscheurend. 

Dévorateur, s. m. Verslinder , ver- 
scheurder. 

Dévorer, v. a. etn. Verscheuren, 
verslinden ; — vreëten, gulzig eëten. 

Dévot, ote, s. m. et f. et adj. God- 
vrugtig, godsdienstig , godlievend , god- 
minnend. | 

Dévotement, adv. Godvrugtiglyk. 

Dévotieux, dévotieusement ( oude 
worden) (zoek) Dévot, dévotement. 

Dévotion, s.f. Godvrugtigheyd, gods- 
dienstigheyd, godvreezendheyd. Faire 
ses dévotions. 7'e communie gaen. — 
Believen, gebied, s. n. wil, s. m. 
Toutes ces gens sont à ma dévotion. 
Alle dat oil staet aen myn believen. 

Dévoué, ée, adj. Dienstiwillig, dienst- 
bereyd, aengekleéfd, verknogt, toe- 
gedaen. 

Dévouement, s.m. Dienstwilligkeyd, 
seen a A loegedaenheyd, vois 
knogtheyd, s. {. 
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Dévouer, v. a Opofferen, opdrae- 
gan, overgebven. — v. r. Aengekleëfd 
47n, V: n. zich overgeëven, zich opof- 
feren, 9.7. | PR 

Dévoyé, ée, adj. Tuyau dévoyé. 
(metsers w.) Schuynsloopende schouw- 


éroers v. a. ( word geconj. als 
Employer) Dévoyer le tuyau d'une 


cheminée. Eene schouwpyp schuynsch | 


lexden. Dévoyer l'estomac. (geneésk.) 
De maeg ontstellen. — (:oud }) Fan den 
weg, afhelpen. — v.r. Van den weg 
afduaelen:, doôlen:, %. m..... © 
- Dextérité, s.f. Behendiglierd, gauw- 
hexd, gezwindheyd, handigheyd. 

Dextre , s, f. (oud) Regte hand. 

Dextrement, adv. Cou ) Behendig- 
lrk, met gauwheyd. 

Dextribord, s. m. (30ek) Stribord. 

Dextrochère, s..m. (wapenk. ) Reg- 
ten arm -.. 

Dey; s. m. (titel der Vorsten van 
Tunis, Algiers en Tripoli} Dey,  . 
Diabètes, s. m: ( geneésk. ) Pis- 
vloed. | | 

Diabétique, adj..et subst. (genèésk. ) 
Die den pisvloed heéft. 

Diable ,.5. »m, Duyuel, boozen geest, 
droes , drommel, nikker ; — (fig.) boo- 
zen mensch. Faire le diable à quatre. 
De beest speëlen ; raezen en tieren. 
Tirer le diable par la queue. Kivaelyk 
aen den kost konnen geraeken. Diable 
de mer, ( visch) Zeeduyvel. — (werk- 
tuyg met twee wielen om balken enz. 
te vervoeren ) Heurst. ._ 

Diablement, en diable, adv. Duy- 
velsch, op eene duyvelsche wyze; — 
(gem.) boven maeten, zeer.. 
… Diablerie, s. f: Duyvelaery, duyvels- 
konst ; — (gem. ) boosaerdigheyd. . 

. Diablesse, «. f. Duyuelin, s. f. kwaed 
me CRE : PRE HT | 
iablezot, inter. (gem.) Ik ben zoo 
zot niet, ik sal my daer van wagten. 
Vous voulez que je parte ; diablezot. 
Gy. wilt dat ik vertrekke, tk ben 200 
zoi niet. 

Diablotin, s. m. Duyveltje, s.n. — 
s. m. plur. Chocolaeikoekskens : met 
suykere bollekens boven op, s. n. plur. 


Diabolique , adj. Duyvelsch ; — 


( fig ) b0os , boosaerdig. 


aboliquement, adv. Duyvelsch " 


als cenen duyvel ; — (fig. ) boosaer- 
diglyk, kwaedaerdiglrk. : 

is sie , sm. Kalamynplaester, 
s. f. . ; 


Diacarcinos, s. m. ( geneésk. } Té- 
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genvergift van kreéfien voér de rae- 


36rny , Se | | 
Diacarthame, s. m. (apotheékers w.) 

Zuyverende slikartseny met safloers 

opgemaekt, 8. f. ET 
Diacaustique, s.f. Brandmiddel doér 

straelbreéking, s. n. | 

. Diacode , s. m. (apotheékers w. ) 

Heulsiroôp, s. f. | 


Diaconat, s. m. (kerkelyk w.) Dia- 


 konaet, diakenschap, s. n. weëérdigheyd 


van diaken , s. f. 

Diaconat , ate, adj. Van het dia- 
kenschap. 

Diaconesse, s. f. (kerkelyke hist. ) 
Diakonisse. 

Diaconie, s f. Diakony. 

Diacopée , s. f. (heelk.) Bekkeneel- 
breuk ( doôr ièts scherps veroôrzaekt ). 

Diacoustique , s. f. (natuerk.) Weé- 
tenschap der weérkaetsende geluyden. 

Diacre, s. m. Diaken. | 

Diacydonite, adj.Met kweéën bererd 

Diadelphie, s. f. (kruydk. ) Slach 
van planten die bloemen voortbrengen 
welkers helmstyltjes in tbee rolvormige 
dichaemen saemen gegroeyd zyn, s. n. 

Diadême, s. »m. Koningskroon, s. f. 
koninglyken hoofdband, s. m. 

Diaglaucium, s. m. ( geneésk. ) 
Oogwater, water voôr kwaede oogen, 
8. n. 

. Diagnostique, adj. et s. m. (de g 
word niet vogtiglyk uytgesproken ) 
( geneésk. ) Symptôme diagnostique. 
Kenteeken van den aerd en de oorzaek 
eener ziekte. S 

Diagonal, ale, s. f. et adj. (wisk.) 
Ligue diagonale. Dwarslinie , linie die 
van den eenen hoek tot den anderen 
regt doôr het middenpunt loopt. 

. Diagonalement, adv. Dwarsloopend, 
schuyns. | 

. Diigramme, s. m. (meétk.) Ont- 
werp om iets te bèwyzen, s. n. 

iaprède, s. f. (apotheékers w.) 
Bereyd scammonium, s. n. | 

Dialecte, s. m. Landtael, spraek- 
wyzæ , uytspraek (eener tael van eene 
byzondere landstreék) s. f. 

Dialecticien , s. m. Rédekundigen. 

Dialectique, s. f. Rédekonst, réde- 
neérkonst. 

Dialectiquement, adv. Naer de ré- 
gels der rédencérkonst. 

… Dialogique, adj. Saeménsprackkun- 
dig, van de saemenspraek. 

Dialogiser, v. «a. ( weynig in ge- 
bruyk }) Saemenspraeken macken. 

Dialogisme, 5. m. Saemenspraetk- 
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Ft s. f. opstel in saemeneprask, s. n. 
Dialogiste, s. m. et f. Schryver: 
schryfster van ssemenspracken. 


Dialogue, s. m. Saeme ek, twec- 


spraek , rédewisseling , s. Ï. 

Dialoguer, v. a. În saemenspraeken 
opstellen. 

Dialthée, s. m. 
Maluwezalf, s: f. 

Diamant, s. m. Diamant, diamant- 
steen. . A 

Diamantaire, s. m. Diamanthande- 
laer, koopman în diamant. | 

Diamargariton, s. m. (geneésmiddel) 
Pérelwater, s.'n. 2 

Diamétral, ale, adj. Middeniynig. 

Diamétralement 
malkander over. Ces deux opinions 
sont diamétralement oppôsées. Die 
dwee gevoelens zyn volstrektelyk stry- 
dig aen malkander. 

Diamètre, +. m. Middenlinié (van 
eenen kring) linie die eenen kri 
doérinyd in twee gelyke deelen, s. Ï. 

Diamorum, s. m. (latynsch apotheé- 
kers w. ) Siroép van moerbeziën, 6: -{. 

Diandre, adj. (kruydk.) Met twee 
helmstyltjes. | 

Diandrie, s. f. (kruydk. ) Slach van 
planten welkers bloemen twee helm- 
styl{jés draegen, s. n. 

Diandrique, adj. (z0ek) Diandre. 

Diane, s. f. Diana, jagtgodin ; — 
(oôrlogs w.) morgenwaek. Battre la 
diane. De morgenwaek slaen. | 

Diantre, s. m. (gem.) Duyvel, duy 
ker, duker. 

Diapalme, s. 5m. (-apotheékers w. ) 
Opdroogende zalf, zalf om de koude 
sinkingen te ontbinden, s. f. 

Diapasme, s. =. Welriekend poeder, 
SD. 


s 


(apotheékers w. } 


n, 5. m. (muriek Uytge- 


strektheyd der toonen (die éene stem of 


een speéltuyg kan doérloopern van den 
leegsten tot den hoogsten toon) — maet- 
tafel, s. f, maetstok (vor speéltuyg- 
maekers, klokyieters enz.) s. m. 
Diapedèse, s. m. (geneésk.) Doér- 
en van het bloed doûr de vaten, 
8. Ï. A jee « 
Diaphane, adj. (natnerk.) Doér- 
schynend, doérzigtig, doérzigtbaer. 
Diaphanéité , s. f. (natuerk.) Dobr- 
zigtigheyd , doôrschynendheyd. 
Diaphénix, s. m1. (apotheékers w. ) 
.Zuyverende slikartseny bezonderlyk 
uyt dadelkernen bestaende , s. f 
Diaphaotique, adj. (gæneësk.) Urt- 
L'ACSEMEn À. 


adv. Regt tégen |. 
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Diaphorëse, +. f.' ( geneésk. }. Urt- 
waeseming , swseling.  . :. . 

Diaphorétique, adj. .( geneésk. ) 
Urytwaesemend , zweetverwekkend. 

Diaphragmatique, ad). (ontleédk. ) 
Van het middenrif. 

Diaphragme , +. m. ( ontleédk. ) 
Middenrif, middenrift, middenschot ; 
— (kruydk. ) scheyvlies, s. n. . 

Diapré, ée, adj. Bont, veélvervig. 

Diaprée, s. f. Sort van violette 


por 
japrun, s. m..(apotheékers w. ) 
Slikgeneésmiddel van pruymen, s. n. 
Diaprure, s. f. (oud) Bontheyd ,. 
veélvervigheyd.  :. . 
Diarrhée, s. f..( geneésk.) Loop, 
buykloop, s. m. kakkerr., 8. f. 
Diarrhodon, s. m. (apotheékers w.) : 
Roozekoekskens, s. n. plur 
Diarthrose, s. f. (zoek) Énarthrose. 
Diasébeste , s. m. (apotheékers w.) 
Sirop van borstprurmen, s. f. 
Diaséné , s. m. (apotheékers w.) 
Siroôp van sénebladeren, s, {. 
Diasostique , .s. f. Gencéskundige 
verhandeling over de behoudenis der 


.| gezondheyd. 


Diastase, +. f. (zoek ) Luxation. 

. Diastole, s. f..( ontleédk. } Beweé- 
ging van het hert (als het zich verwyd 
of opent ). ve 

Diastyle, s. m. (bouwk. } Gebouw 
welkers zuylen dry mael 200 verre van 
malkander staen als eene zuyl dik is, 
8. n. 

Diasyrme, s. m. (welspreékendheyd) 
Belachelyke vcrheffing van iemand om 
hem bespottelyk te maeken, s.f. . 

Diatessaron , s. m. (muziek ) Quarte, 
s. f. viertoon, s. m. : 

Diathèse, s. f. ( geneésk. ) Bezon- 
dere gesteldheyd des lichaems. . 

Diatonique, adj. (muziek) Met heele 
toonen op- en .afgaende ( volgens het 
natuerlyk orden der toonen ). 

Diatoniquement, adv. (muziek) Fol- 
gens het natuerlyk order der toonen. 

Diatragacanthe , s. m. (apotheékers 
w.) Siroôp. van gomdragant, s. f. : 

Diatribe, s. f. Verhandeling ; — 
twistréde ; —.schimpréde , s. f. hé- 
kelschrift, s. n. : 

Dicélies,.s, f. plur. (oudh.) 7ry- 
postige klugtspeélen, s. n. plur. : : 

Dicélistes, s. m. plur. (oudh.) Speé- 
lers van vrypostige klugtspeëlen. 

Dichotome, adj. (spreék uyt dikotôm) 
(sterrek.) La lune est dichotome. °7° 
is halve maen. — (kruydk.) Gespleéten. 
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Dichotomis, s. f. (spreék uyt diko- 
tomt) (sterrek. ) Halse maen. 
Dicorde, s. m. Tweesnaerig speëi- 
tuyg ( der ouden ) s. n. 
Dicotylédones, s. f. plur. (kruydk. ) 
Tweelobbige planten. 


Dicrote, adj. ( geneésk. ) Pouls 


dicrote. Dubbelslaenden pols. 

Dictame blanc, s. m. (plant) Es- 
schenkruyd, s. n. | 

Dictame, s. f. Oppergezaghebber- 
schap (in oud Roomen ) s. n. | 

_Dictamen, s. m. ( latynsch vw.) 
Inspraek of ingeéving des geweétens, 
s. f. 

 Dictateur, s. m. Oppergezaghebber, 
oppersten magistraetspersoon (die de 
hoogste magt voôr eenigen tyd in oud 
Roomen bediende ). 

Dictée, s. f. Het voôrzeggen (van 
iets dat van een ander nageschreéven 
word)s.n. ., 

Dicter, v. a. Voérzeggen ; — inget- 
ven , inboezemen, inblaezen. La raison 
nous dicte cela. De réden boezemt ons 
dat in. — Voérschryven. Dicter des 
lois. Wetten voorschryven. 

Diction, s. f. Bewoérding, schikking 
der woôrden. | 

Dictionnaire, s. m. Woôrdenboëk, 
s. n. wodrdenschat, 8. m. 

Dicton, s. m. (gem.) Spreëkwoérd, 
s. n. spreuk, s. {. kwinkslag, s. m. 

Dictum, s.#. (latynsch w. van het 
recht) uytspraek, wyzing, 8. f. 

Didactique, adj. Onderwyzend , 
leerzaem. — 5. f. Onderwyskonst , 
kons! van onderwysen. . 

Didactyle, adj. (natuerl. hist. van 
sommipe dieren spr.) Welkers eynde 
der pooten in twee gespleëten zyn. 

Didynamie, s. f. (kruydk.) Slach 
van planten met twee lange en lwee 
korlere helmstylÿes, s. n. | 

Dideau, s. m. Groot vischnet (dat 
in eene rivier van den eenen kant tot 


«en den anderen gespannen word) s. n. 


Dièdre, adj. ( meétk.) Tweezydig. 

Diérèse, s.f. (spraekk.) J’erdeeling 
van eene diphiong in twee syllaben, s.f. 
— teeken op eene vocael het geëne 
aenduyd dat zy eene nieuwe syllabe 
begint. B. F. beziëèn. — (heelk.) 
Van een scheyding der deelen die tégen 
de natuer vervoëgd zyn. 

Diérétique, adj. ( geneésk.) Van 
een scheydend, doérbytend. 

Dièse, diésis, s. m.(muziek) Aruys, 
1eeken om eene noôt ecenen halven toon 
4£ verhoogen, 5. n. 
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Diéser, v. a. (muziek) Met een kruys 
teekenen. 

Diète , s. f. Leéfrégel, s. m. maetig- . 
heyd în eéten en drinken, s. {. Faire 
diète. Op zrne gezondheydleéven, niet. 
veél eéten. — Ryksdag, 8. m. verga- 
a der staeten (in sommige landen) 
8. f. + 
Diététique, s. f. (geneésk.) Fer- 
handeling over den leéfrégel ( die aen 
de zicken voôrgeschreëven word) — 
adj. Lweetverwekkend en opdroogend. 

Dieu, s. m. God. Dieu aidant. Met 
Gods hulp. Dieu, plur. dieux ( word 
ook genomen voor de valsche poden 
van het heydendom ) Dieux tutélaires. 
Beschermgoden. Dieux pénates. Huys- 
goden. Dieu marin, dieu de la mer. 
Zeegod. : 

Diffamant, ante, adj. Eerroovend, 
eerschendend, lasterend... 

Diffamateur , s.. m. Eerdief, eerroo- 
ver, naemroover, lasteraer. : 

Diffamation, s. f. Eerschending , 
Jfaemrooving , eerrooving, lastering. 

Diffamatoire, adj. Eerschendend, 
eérroovend, lasterend. Libelle diffama- 
toire. Laslerschrift. TE 

Diffamé, ée, adj. (.wapenk. ) Lio 
diffamé. Leeuw zonder steért. :  - 

Diffamer , v. a. Eerschenden , eer-. 
rooven, naemrooven , den gocden naem 
beneémen, lasteren. re 

Différemment, adv. Verscheyden- 
Lyk, op verscheydene wyzen. 

Différence, s. f. Verschil, onder- 
scheyd, s. n. verschilligheyd, ongelyk- 
heyd, verscheydenheyd, s. #. 

Différencier, v. a. ( word geconj. 
als Crier) Onderscheyden, het onder- 
scheyd aenwyzen. A 

Différend, différent, s. mi. Geschil, 
verschil, s. n. twist, s. m. oneenig- 
heyd, oneffenheyd, s. f. 

Différent , ente, adj. Verscheyden, 
onderschey den, verschillend, verschillig. 

Différentiel, elle, adjectif. ( wisk<) 
Oneyndelyk kleyn. 

Différentielle, s. f. ( wisk. ) Oneyn- 
delyk kleyne ménigte. ; 

Différer , v. a. et n. Urytstellen, ver- 
schuyven, vertraegen. — v. n. Ver- 
schillen. Ces deux étoffes diffèrent beau- 
coup. Dis twee stoffen verschillen veél. 

Difficile, adj. Moeyelyk, ongematk- 
kelyk , zwaer, lastig. 11 fait le difficile. 
Hy houd zich trots. 

Dificilement, adv. Moeyelyk, be- 
swaerlyk, met moerte. 

Difficulté, s. f. Moeyelykheyd, zwac- 
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ryheyd, bezwaering, ongemakkelyk- 
heyd. Difficulté d’uriner. Kotdepts. 
Difficulté de respirer. Kortborstigheyd, 
benauivdheyd in het aessemen. | 
Difficultueux , euse, adj. Die overal 
zwaerigheyd in vind. | | 


wanschapen, wanstaltig, misstallig. 
Difformer, v. a. (recht) De gedaente 
beneëmen, mismaeken. | 
Difformité, s. f. Leelykheyd, mis- 
maektheyd, wangestalte ; wanschapen- 
heyc. et N2E 
Diffraction, s. /. ( geziptk.') ‘Breé- 
king of weérkaetsing der straelen. 
Diffus, use, adj. Wrydloopiq, wyd 
uytgebreyd. | NE ee 
.Diffusément , «dv. W'rdloopiglrE. 
Digame, adj. et s. ( zoek) Bigame. 
Dipastrique, adjectif. ( oritleédk.) 
Muscle digastrique. T'weebuykige spter, 


spier dienende om het onderkaëkbeen 


de openen. M AE RES TN 

Digérer, #. a: et n. Teérèn ; verteë- 
ren, verdouwen: Mon estomac ne sau- 
roit digérer cette viande. Myné maeg 
kan: dut vleeseh niet'verteéren. Je ne 
saurois digérer cet affront. ( fig.) Zk 
kan dien imaed nict uytslaen. — v. a. 
Vel overweëégen, wel overleggen ; — 
( scheyk. } uen het vucr te trekken 
settens ‘" | 

Digeste, s. m. Verzameling van wet- 
ten (opgesteld doûr bevel van den Key- 
zer Justinianus) 8. f, - 

Digesteur ; s. m. V'erteérkétel ( die- 
nende om het vleesch op zeer weynig 
tyds te koôken en zelfs uyt de beenen 
geler te trekken. + 

Digestif,‘ive,'s. m. ef adj. (geneésk.) 
a eene verteërenue of koikende kragt 
heëft. 

igestion, s. f. Verteéring, koôking. 
Ce mauvais traitement est de dure di- 
gestion, -(fig.) Die slegte behandeling 
is moeyelyk om uyttestaen. ( scheyk. ) 
Uryttrekking doôr een stil vuer. 

Digitale, s. f. (plant) Fingerhoed- 
kruyd , 8. n. onzer vrouwe hand- 
schoen , s. f. L 

Digitation , s. f. ( ontleédk. } Zneen- 
schieling der spieren. 

Digné, ée, adj. (van sommige die- 
ren spr.) Gevingerd, met gevingerde 
poolen ; — (kruydk. ) gevingerd, vin- 
gerswy2e verdeeld. | 

Diglyphe, s. m. (bouwk.) Tiwee- 
déc » sf. 

igne, adj. Weéérdig, weérd. Digne 
de (ob. Geloofweérdip. | D 


{ 
Difforme, adj. Leelyk, mismaekt, 
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ni one adv. Weérdelrk, weër- 
diglrk, naer verdienste. 

Dignitaire, 6. m. Beztller van een 
geestelyk of staets ampt. 

Dignité, s. f. Weérdigheyd, s. . — 
eerampl, 8. n. | 

Digression, s. f. Buytenréde, omréde, 
8. f. omweg (in eene redevoering) s. m. 

Digue, 6. f. Dyk, dam ; — (fig.) 
hinderpael, s. m. 

Diguer, v. a. (ryschool) Diguer un 
cheval. Een pcérd de spoôren geéven. 

Diguon, s. m. (spreék uyt digon) 
(schippers w.) Wimpelstok. 

Digynie, s. f. (kruydk.) Slach van 
planten welkers bloemen twese slam- 
pertjes hebben, s.n. 

Dilambe , s. m. (spraekk.) Foet van 
een vers bestaende uyt vier syllaben, 
de eerste en derde kort , de tweede en 
laetste lang.” . 

Dilacération , s. f. Verscheuring. 

Dilacérer, v. a. Scheuren, verscheu- 
ren, met geweld in stukken trekken. 

Dilaniateur, trice, adj. (natuerk. ) 
Effort dilaniateur. Geweld van het aen- 
gesteékene poeder in eene myn om de 
aerde van een te scheyden. 

Dilapidation, s. f. Onnoodigen on- 
kost, s. m. verkwisting, s. f. 

Dilapider, v. a. Onnoodige onkosten 
doen, verkuwisten. 

Dilatabilité, s. f. (natuerk.) Uyt- 
rekkingskragt, uytspanningskragt, uyt- 
rekbaerheyd. 

Dilatable, adj. (natuerk.) Uytrek- 
kelyk, urtrekbaer, uytspannelrk. 

Dilatateur , s. »#. (ontleédk.) Ope- 
nende of ontsluytende spier, s. f. 

Dilatation, s.f. Uytzetling, zwelling, 
uylspanning, verwyding. 

Dilatatoire, s. ». (heelk.) J’erwy- 
dende tang (om de wonden open te 
spreyden ) s. Î. | 

Dilater, v. a. Uytspannen, uytselten, 
doën zwellen, verwyden. — v. r. 
Zuwellen, wyder worden, v. n. zic 
uytspannen, zich uytzelten, v.r. 

Dilatoire, adj. (recht) Uÿtstellig, 
uytstellend , verschuyvend. 

Dilayer, v. a. et n. (word geconj. 
als Payer ) (oud) Urtstellen. 

ilection, s. f. (w. van godvrugtig- 
heyd) Liefde. 

dilemme, s. m. (spreék uyt dilein ) 
( rédek. ) Strikbesluyt, s. n. strik- 
réden, klemréden, tweelédige bewys- 
réden, s. f. 

Diligemment , adv. Vlytiglyk, ncérs- 
tiglyk, agtzaemlrk, 
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Diligence, 5. f. Neërstigherd, vlrt, 
vtrtigherd , beneërstiging , agtzaem- 
heyd. Faire diligence, faire grande 
diligence. Z{ch spoeden, haestig voort- 
pe alle vlyt aenwenden. — (open- 

aer rytuyg) Postwagen, s. m. 

Diligent, ente, adj. Neëérstig, vlrtig, 
agtzaem , iverig. | | 

Diligenter, v. a. V’erhaesten, voort- 
setten, bevoorderen. — v. n. et r. Zich 
sposden, zich haesten. | 

Diluvien, enne, adj. Les eaux dilu- 
viennes. De waters van den zondvuloed. 

Dimachèére, s. m. (oudh.) Schermer 
mel twee dégens of moordpriemen. 

Dimanche, s.m. Zondag. 

Dime, s. f. Tiend, liende, vertiô. 
De en Le dime, s. m. (z0ek) Dimerie. 

imension, s. f. Maet, uytgestrekt- 
keyd (in lengte, bréedte , dikte ). 

Dimer, v. a. Vertienen, vertiendén, 
tienden heffen ; — tiendén inzamelen. 

Dimerie, s. f. Land aën tienden 
onderworpen, s. n. 

Dimètre, adj. (grieksche en latyn- 
sche dichtk.) Vers dimètre. J’ers dat 
dwee maeten of vier voeten heéft. 

Dimeur, s. m. Vertiender, tiende- 
verpagter. 

Dimier, s.m. Werkman die de tien- 
den verzamelt. 

Diminuer, v. a ét n. Minderen, 
verminderen, verkleynen. 

Diminutif, ive, adj. ( spraekk. ) 
Verminderend, verkleynénd. Diminu- 
tif, s. m. Ferkleynwodrd, s. n. 

Diminution, s. f. Mindering, vermin- 
dering, vèrkleyning, s.f. afslag, s. m. 

Dimissoire, s. m. Bisschoppelyken 
volmagtbrief (om iemand tot de wyding 
te aenveérden ). 

Dimissorial, ale, adj. Lettres dimis- 
soriales ( z0ek ) Dimissoire. | 

Dinanderie, s. f. Koperwerk, s. n. 

Dinandier , s. m. Koperslaeger. 

Dinatoire, adj. Van het middagmaéb,, 
als een middagmael. : 

Dinde, s. f. Kalkoen, kalkoensche 


hen, s. f. wyfken van dën kalkoen,s.n 


Dindon, s. m. Kalkoen, kalkoen- 
schen haen. —. | 

Dindonneau, s. m. Jongen kalkoen, 
Jongen kalkoenschen haen. 

Dindonnier, ière, s. m. ef f. Kal- 
Kkoenhoeder : kalkoenhoedster. 

Diné, diner, s. m. dinée, s. f. 
Noenmael, middagmael , s. n. | 
Diner, v. n. Het middagmael neémen 
of kouden , spyzen. 


Dineur, s. m. (gem.) Eenen die- 
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geenen maellyd neëmt als ’s noenens. 
C'est un beau dineur. °F is eenen kloe- 
ken céter. \ 

Diocésain, aîne, ady. et subst. Onder 
het bisdom staende, onderhoorig aen 
het bisdom. 

Diocèse, s. m. Bisdom, 8. n. 

Diœcie, s. f. (kruydk.) Slach van 
planten, die op den eenen stam alleen 
bloemen met helmstylÿjes en op den 
anderen stam alleen bloemèn met stam- 
pertes voortbrengen, s. n. 

Dioïque , adj. ( kruydk.) Plantes 
dioiques. Planten die op den eenen 
stam allèen bloemen met helmstyltjes 
en op den anderen stam alleen bloemen 
met stampert{jes voortbrengen. 

Dionysiaque, s. f. (oudh.) Dans 
sy Lrubhende de daeden van Bacchus, 
8. m. — s. f. plur. Feesten der Grieken 
ter eere van Bacchus, s. n. plur. 

Dioptre, s. m. (heelkundig werk- 
tuyg F Moederspiegel , aersspiegel. 
— 4. m. plur. (sterrek.) Vizieren, 
kykgaten (op meétkundige werktuygen) 
s. n. plur. 

Dioptrique, s.f. Verhandeling over 
de straelbreéking des lichts of over de 
terugkaetsende straelen. 

Dipétalé, ée, adj. (kruydk.) Twee- 
bloembladig , uyt twee bloembladen 
bestaende. 

Diphryges, 6. m. Zinksel, 8. n. kalk 
(van gesmolien koper ) s. m. 

Diphthongue , s. f. ( spraekk. ) 
Diphtong, s. {. tweeklank, tweeklin- 
ker, s. m. 

Diphyle, adj. (kruydk.) Welkers 
kelk uyt twee bladen bestaet. 

Diploé, s. m. (ontleédk.) Tafel- 
scheydsel, s. n. sponsagtige stoffe die 
de twee bekkeneeltafels scheyd, 6. f. 

Diplomate, s. m. Kenner der staets 
onderhandelingen. 

Diplomatie, s. f. (spreék uyt diplo- 
maci) staetkundige kennis, weétenschap 
der staets onderhandelingen. 

Diplomatique, s. f. Kennis der oude 
staetsschrifien ; — weétenschap der 
staets onderhandelingen.—adj. Recueil, 
diplomatique. Ferzameling van oude 
staetsschriften. Corps diplomatique. 
Alle de vremde gezanten van een hof. 

Diplôme, s. m. Magtbrief, open 
brief (van eenen Vorst). | 

Diplopie, s. f. ( geneésk.) Bevan- 
ging der oogen (waer doôr men de 
voôrwerpen dubbel ziet). 

Dipsade, s. f. Slang welkers beët 
cenen doodelyken dorst veroorzaekt. : 


DIP DIS. 
Dipsétique, ad. ( geneésk. ) Dorst- 
verwekkend. ‘ " " ". 7. 
Diptère, s. m. (bouwk.) Tempél 


omringd met {wee ryËn zuylen, — adj. : 


et subst. Insecte diptère. T'iveevleu- 
gelig insecte. 7. 
Diptyques, s. m. plur.(oud) Naem- 
registers, s. n. plur. ne 
Dire, s. m. (recht) Zeggen, gezeg, 
s. n. réde, s. f. À son dire. Naer zyn 
zeggen. 


Dire, v. a. trrég. (Je dis, tu dis, 


il dit; nous disons, vous dites, ils 
disent. Je disois ; nous disions. Je dis. 


Je dirai ; nous dirons. Je dirois. Dis. : 


Que je dise. Que je disse. Disant; dit, 
ite ) Zeggen. Il ne dit pas tout ce 
qu'il pense. Hy zegt niet alles wat hy 


denkt, Dire la Messe. De misse doen . 
of leézen. Le cœur m'en dit. Zk heb, 


daer lust of trek 10e. Trouver à dire 
à quel 


veêl. — v. r. Zich noemen, zich uyt- 


geéven voir. Ïl se dit votre parent. 


Hy geëft zich uyt voér uwen bloed- 
verwant. 


Direct, ecte, adj. (de c word uyt- 


gesproken ) Regt, régelregt, regt- 
streéksch. Seigneur direct. Onmidde- 
Lrken leenheer. | 

Directe, s. f. Onmiddelyk leen, s. n. 


Directement, adv. Régelregt, regt-. 


streéks. Directement opposé. Teene- 
mael tégenstrydig. 

Directeur, trice, s. m. et f. Bewind- 
hebber , bestierder : bewindhebster , 
beslierster. ARE 

Direction, ‘s. f. Bestiermg, s. f. 
opzigt, bewind, beslier, s. n. — inrig- 


ling, schikking, wending, keering, s.f. 


Directoire , s. m. Aengesteld krygs 
of borgerlyk bewind, s. n. — (almanak 
vor den kerkelyken dienst) Cartabel, 
s. f. Corps des cinq directeurs qui 


gouvernèrent la France. J’ergadering : 


der vyf bestierders die Vrankryk heb- 
ben geregeérd. | 


Diriger, v. a. (nous dirigeons, nous 


dirigeàmes) Bestieren ; — inrigten, 
schikken ; — stiereñ, wenden. 


recht) Empèchement dirimant. Belet- 
sel dat éen houwelyk onwettig maekt. 
Disant, adj. m. Soi-disant (recht ) 
Zich noemende, zich uytgeévende vor. 
Bien disant. (oud) Welspreékend. 
Discale , s. m. ( koopmans w. ) Ver- 
lies, 8. n. vermindering in gewigt (doér 
uytdrooging) s. f. | | 


| leering van Plato. 


e chose. Te zeggen vinden op 
iets. IT y.a bien à dire. Het verschilt 
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: Discaler, 2. 2. ( koopmans w.) In 


gewigt verminderen (doér uytdrooging). 


Disceptation, s. J. Zintwisting, 


twistréde. 


= Discernement ‘5. m. Onderschey- 
ding, s. f. — (fig. ) aérdeel, goed o6r- 
deel, s. n. | ne 

| Discerner, v. #. Onderscheyden. 

. Disciple, s. m. Leerling. Les disci- 
ples de Platon. Dé aenkleévers der 


. Disciplinable , 
dweeg. nr 
.… Discipline, s. f. Tugt, s. f. opzigt, 
s. n. Discipline ecclésiastique. Kerke- 
lyke tugt. — Viscipline militaire. 
Krygstugt. — Geessel, s. m. gecssel- 
koord, s.f. . | | 
, Discipliné, ée, adj, Geôeffend, -ge- 
leerd, onderweézen. Troupes bien dis- 
ciplinées. Wel geôeffende kryglieden. 
Enfant bien discipliné. Kind dat wel 
onderweëzen is. MS 
- Discipliner, v. «. Oeffenen, leeren, 
onderwyzen ; — gecsselen. Les moines 
se disciplinent. De moniken geesselen 
zich. | 
Discobole, s. m. (oudh.) Kamp- 
vegter met den werpsteen. 


adj... Leerzaem, ge- 


|. Discole, adj, (3064) Dyscole. 


Discontinuation, s. f. Ophouding, 
aforeéking, staeking. | 
Discontinuer , v. a. et n. Ophouden, 
opschorten, staeken, afbreëéken. 
Disconvenance, s. f. Ongelykheyd, 
ongelykvormigheyd, s. {. verschil, s. n. 
Disconvenir, v, n. irrég. ( word als 
Venir en met étre geconjug. ) Ontken- 
nen, loochenen, tégenspreéken. Je n’en 
disconviens pas. {4 loochene het niet. 
Discord, adj. Onisteld, niet wel 
gésteld. Clavecin discord. Ontstelde 
klavecimbel. — s: m. (oud) (z30ek) 
Discorde. AR 
” Discordance, s. f. Wanluydend- 
heyd; —- onovereenkomst ;: — (fig. ) 
oneenigheyd. 
. Discordant, ante ,. adj. Wanluy- 
dend. Instrument discordant. Wanluy- 
dend speéltuyg. — Onovereenkoômend. 


| Caractères discordans. Onovereenkod- 
Dirimant, ante, adjectif. (kerkelyk 


mende aerden. | 
— Discorde, s. f. Twecdragt, oneenig- 
heyd. En discorde. Tweecdragtiglyk , 
adv. 
Discorder, , n. (muziek) Oneens 
gesteld zyn. | 
Discoureur , euse, s. m. et f. Prae- 
ter, kouter, snapper : praetster, kout- 
ster | snapsler. 
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Discourir, v. n. {rrég. ( word geconj. 
als Courir) Rédeneéren, rédewisselen. 
Discourir d'une affaire of sur une af- 
faire. Over eene zaek rédéneéren. Ne 
faire que discourir. Slegten klap ver- 
tellen , niets bondigs zeggen. 

Discours, s. m. Rédevoering, réde- 
neéring, réde, rédewisseling, s. f. 
gesprek, s. n. Ce n'est que discours. 
Het is maer slegten klap of ydelen 
praet. Discours préliminaire. Voür- 
berigt, vorréde. 

Discourtois, oise, adj. (oud ) Onbe- 
leéfd, onheusch, onhoflyk. 

iscourtoisie, s. f. (oud) Onbeleéfd- 
keyd, onheuschheyd, onhoffelykheyd. 

Discrédit, s. m. Kleynagting, misag- 
ting, vermindering van agting of van 
weérde , 8. f.. | 


Discrédité, ée, (z0ek) Décrédité, ée. : 
 Discret, èête, adj. Bescheyden, om- | 


zigtig, voérzigtig ; — (wisk.) Quantité 
discrète. Onderscheydene of verdeelde 
hoeveélheyd. 

Discrètement, adv. Voérzigtiglyk, 
omzigtiglyk, bescheydènlyk. 

Discrétion, s. f. Omzigtigheyd, vour- 
zigtigheyd, bescheydenheyd. Parler avec 
discrétion. Met omzigtigheyd spreéken. 
Se rendre à discrétion. Zich op de ge- 
nade van den vrand overgeëven. Vivre 
à discrétion. Vaer zynen wil leéven. 
Se mettre à la discrétion de quelqu'un. 
Zich ganschelyk aen iemands wil over- 
geëven. Se remettre à la discrétion de 
quelqu'un. Zich naer iemands oôrdeel 
schikken, iemands gevoelen volgen. 

Discrétoire, s. m. Vergaderplaets 
der oversiten (in sommige kloosters ) 
s. f. 
Discrimen, s. m. (heelk.) Band voir 
de bloedlaeting in het vorhoofd. 

Disculpation, s. f. Ontschuldiging , 
verontschuldiging. 

Disculper , v. a. Ontschuldigen , 
verontschuldigen. 

Discursif, ive, adj. (rédek.) Réde- 
neérend , gevolgtrekkend. 

Discussif, ive, adjectif. ( geneésk. ) 
Urytwaessemend, uytjaegend, verdry- 
vend. à 

Discussion, 5. f. Onderzock, nazoek, 
s. n. navorsching, uytpluyzing, 8. {. 
Faire la discussion des biens d’un dé- 
biteur. (recht) Onderzoek en verkoo- 
ping doen der goederen van eenen 
schuldenaer. — Geschil, krakeel, s. n. 
lwist, s. m. 

Discuter, v. «. Onderzoeken, nazoe- 
ken, navorschen, uytpluyzen. Discuter 
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les biens d’un débiteur. (recht ) De 
goederen van eenen schuldenaer op20e- 
ken om ze te doen verkoopen. 

Disert, erte, adj. Welspreékend, 
wel ter tael, vloeyënd, cierlyk. 

Disertement, adv. Met welsprec- 
kendheyd, cierlyk. 

Disette, s. f. Gebrek, s. n. schaers- 
heyd, 5. f. 

Disetteux , euse, adj. (oud) Be- 
ou , noodlydend, nooddruftig. 

iseur, euse, s. m. et f. Zegger, 

verteller : zegster, vertelster. Diseur, 
diseuse de bonne aventure. Goedege- 
lukzegger : goedegelukzegster. 

Disgrâce, s. f. Ongenade, ongunst. 
Il est tombé dans la disgrâce du Prince. 
Hy is in de ongenade van den Prins 
gevallen. — Ongeluk ; ongeval , onherl, 
s. n.ramp, S. Î. | 

Disgracié, ée, adj. et subst: Die in 
ongurst gevallen is. Visgracié de la 
nature of alleenlyk disgracié, ée, adj. 
Leelyk, mismaekt. | 

Disgracier, v. a. ( word geconj. als 
Crier) Van zyÿnè gunst berooven. Le 
Roi l’a disgracié. Den Koning heëéjt 
hem van zyne qurst beroofd. |. 

Disgracieusement , 
naemelyk. 

Disgracieux, euse, adj. Onaenge- 


adv. Onaenge- 


| naem, mishaegend. 


Disgrégation , s. f. ( gezigtk. ) Le 
blanc cause la disgrégation de la vue. 
Het wit koleur verstrooyt de gezigyt- 
straelen, doet het gezigt schémeren. 

Disjoindre, v. a. irrég. ( word ge- 
conj. als Joindre) Scheyden, verdee- 
len, van ,een scheyden. 

Disjonctif, ive, adj. et s. f. (spraekk.) 
Conjonction disjonctive. Scheydend 
koppelwoôrd , conjonctie de welke met 
de léden van eene réde aeneen te voe- 
gen, de zaeken scheyd die men zegt. 

Disjonction, s. f. V’erdeeling, scher- 
ding. 

Dislocation, «. /. Ontvrigting, ver- 
setting uyt het lid of uyt de koôt. Dis- 
location d'une armée. Ferspreyding 


| van een léger. 


Disloquer, u. a. Ontvrigten, uyt het 
lid of uyt de koût zetten. — v. r. Uryt 
de koôût gaen. Il s’est disloqué la jambe. 
Zyn been is urt de koôt gegqaen. 

Disparade, s. f. Haestige of schie- 
lyke verdwyning. 

Disparate, adj. Niet overeenkoi- 
mend, verschillend. — 5. f. Ongc- 
rymdheyd, onschikkelykheyd. 

Disparité, s. f. Ongelykheyd, onpae- 


La 


DIS 
righeyd, verscheydenheyd, s. f. ver- 
achil, 8. n. 
Disparition, s. jf. Ferdwrning. 
Disparoître, v. n. trrég. (word ge- 
conjugeérd als Connoitre en onver- 
schilliglyk met étre of avoir) F'erdwy- 
nen, wegqaen. | 
Disparte, s. f. Getuyg met twee ka- 
trollen , dubbel gescheër, s. n. 
Dispaste , dispâte, s. f. ( zoek) Dis- 
parte. à 
Dispendieux ,; euse, adj. Kostbaer. 
Dispensaire., s. m. Arisenyboëk, 
boek der arisenyhereydingen, s. n. 
Dispensateur, trice,. s.: m. el f. 
. Urytdeeler, uytreyker : urtdeelster, 
uytreyksien. 5? D 
 Dispensation ,:s..f. Urtdeeling, uyt- 
reyking ;. — (apotheékers w. ) voér- 


geschreévene behandeling van de be- 


reyding der artsenyën: . 

Dispense, s. f. Bevryding, s. f. ont- 
slag, s. n. Dispense d'âge. Ontslag van 
minderjaerigheyd. —Oérlof , s. m. 

Dispenser, v. a. Ontslaen, bevry- 
den. Le Prince l’a dispensé d'aller à la 
guerre. Den Vorst heéft hem ontslaen 
van naer den oôrlog te gaern. — Uryt- 
deelen, uytreyken. Dispenser les tré- 
sors du ciel. De schatten des hémels 
uytdeelen. — De artsenyën bereyden. 

Dispermatique , adj. ( kruydk. ) 
Tweezaedig, met twee zaeden. 

Disperme, 5. m.{kruydk.) Twee- 
zaedige vrugt, 8. f. 

Disperser, v. a. Verstrooyën, ver- 
spreyden. 

Dispersif, ive, adj. ( natuerk. ) 
V'ersprey dend. 

Dispersion , s. f. Verstrooying, ver- 
spreyding. 

Dispondée, s. m. Double spondée. 
( grieksche en latynsche dichtk. ) 
Ward van vier syllaben, 8. n. 

Disponible, adj. (recht) Daer men 
over kan beschikken. | 

Dispos, adj. m. (heëft geen fémin. ) 
Ras , ligt, veérdig, gezwind. 

isposé, ée, adj. Genégen, gezind. 

Disposer, v. a. Schikken, beschikken. 
Dieu a disposé dans un ordre merveil- 
leux toutes les parties de l’univers. God 
heëft met een wonderbaer order aile de 
deelen der wéreld geschikt. Cet endroit 
est disposé pour le spectacle. Die plaets 
és pur voôr den schouwburg. 

isposer , v. 2. lets tot zyn believen 

hebben, tot zynen wil hebben. Disposez 


.de moi. Doet met my naer uwe beliefte. 


11 dispose absolument de cette per- 


k 
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sonne. Hy doet met dien persoon wat 
hem belleft. — Vervremden, v. a. Il a 
disposé de cette terre. Hy heëéft dat 
landyoed vervremd. Disposer de son 
bien par testament. Zyx goed by tes- 
tament maeken.of schegken. Disposer 
d’une charge. Een ampt vergeëven. 
Dieu à disposé de lu. Hy is ge- 
storven. 


- : Dispositif, s. m. (spr. van bisschop- 
pelyke bullen ) Besluyt,.s.'n. voor- 


schryving, 8. f. — (recht) vonnis, 

s. n. uyispraek, 8. f. ; 
 Dispositit, ive, adj. Remède dispo- 

sitif. f'oérbereydend geneésmiddel. 

Disposition, s. f. Schikking, beschik- 
Kng. Disposition ‘entre vifs. Beschik- 
king tusschen lévende. Disposition oné- 
reuse. Beschikking met last. Disposition 
caduque. Beschikking zonder uytwertk- 
del. — Genégenheyd, neyging ; — ge- 
steltenis ; — magt, s. f. believen , ver- 

n, 8. n. wil,s. m. 

isproportion, s. f: Ongelykheyd, 
ongelykvormigheyd , onévenrédigheyd. 

isproportionné, ée, adj. Ongelyk- 
vormig, niet overeenkoômend, onéven- 
rédig. 

Disputable, adj. Belwistelyk, be- 
twistbaer. 

Dispute, s. f. Geschil, krakeel, s. n. 
twist, s. m. —— twistréde, betwisting, 
s. f. Awistschrift, s. n. 

Disputer, v. «a. Betwisten, bestryden. 
— v, n. lwisten, stryden. Il dispuie 
d’érudition avec son frère. {y is aen 
zynen broeder gelyk in gelecrdheyd. — 
v. r. Aen malkander Dnulten, Ils se 
disputent l’honneur de l'invention. Zy 
betwisten aen malkander de eer. der 
wytlvinding. 

Disputeur, s. m. Twister, betwister. 

Disque, s. m. ( sterrek. ) Schyf, 
platronde gedaente ( der zon, maen 
enz.) — (oudh.) ronde werpschyf, 
8. F. — (gezigtk. ) rond plat glas, s. n. 
— .(kruydk.) middenknop ( van eene 
bloem) s. m. 

Disquisition, s. f. ( schodlw.) Wa- 
speuring, navorsching, s. Î. onder- 
z0ek, s. n. 

Dissecteur, s. mn. Ontleéder, ontlitter. 

Dissection, s.f.Ontleéding,onclitting. 

Dissemblable ,;, adj. Verschillend, 
ongelykvormig, ongelykmaetig. 

Dissemblance, s. f. Ongelykheyd, 
verschilligheyd , ongelykvormigheyd , 
ongelykmaetigheyd. | 

Disséminer, v. a Verspreyden, 
verstrooyën. 
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Dissension, 6. f. Tweedragt, ver- 
deeldheyd, oneenigheyd, s. Ÿ. twist, 
s. m. geschil, sn. 
Disséquer, v. a. Ontlcéden, ontlitten. 
Disséqueur, s.m. Ontleéder,ontlitter. 
Dissertateur, s. m. Rédenaër; — 
eter, klapper. : DIE 
F Dissertation > s. f. Rédeneéring, ré- 
devoering. . | 
Disserter, v. nr. Rédeneéren, v. n. 
behandelen, v. à. | A 
: Dissidence ,'s, f. Scheuring, scheur- 
maeking. : ; : . … RÉ 
Dissident , s..m. Scheurmaeker, die 
van eenen anderen 
den heerschenden: 
Dissimilaire ; UE (schoodlw.) On- 
elykmaetig, ongelrkslachtig.  : 
d Dissimibtude , 8. f. (welspreékendh.) 
Ongelykheyd , verscheydenherd. ::: 
Dissimulateur, trice, 6. m. ef f. 
Veynzer : veyhster. | | 
Dissimulation, s. f. Geveynsdherd, 


4 


veynzery, veynging. Avec dissimula- : 
| welyk onibinden. — v.r. Zich ontbin- 
Dissimulé, ée, adj. Geveynsd. — | 


tion. Geveynsdelyk , adv. 


s. m. et f. Veynzer : veynster. 

Dissimuler, v. a. et n. Veynzen, 
geveynzen. rs là 

Dissipateur , trice , s. m. et f. Ver- 
kwister, doérbrenger, verteérder : ver- 
kvistster, doérbrengster. . | 

Dissipation, s. f. V’erkwisting, op- 
maeking, doôrbrenging, verspilling ; — 
verstrooydheyd van gedagten. La dissi- 
pation des esprits." De uytdamping of 
vervlieging der geesten. 

Dissipé, ée, adj. V'erstrooyd. Avoir 


Pesprit dissipé. ÆEenen verstrooyden 
geest hebben. Un homme dissipé.. 


Eenen mensch die meer werk maekt 
van de vermaeken als van de pligten 
van 23ynen stael. : 


Dissiper , v. a. V’erkwisten , verspil- 
len, doérbrengen ; — verdryven, ver- 
Jjaegen, verstrooyën. — v. r. Vervlie-, 
| lateur) Overhaelder, stoéker, disti- 


gen, uytdampen, verdwynen, Y. n. 


Dissolu, ue, adj. Ongebonden, on- 


gerégeld. 

Dissoluble, adj. ( scheyk.) Ontlos- 
Baer, ontbindbaer, het geëñe ontbon- 
den kan worden. 

Dissolument, adv. Op eene onge- 
bonde wyze , ongerégeldlyk. 

Dissolutif, ive, adj. (z0ek ) Dissol- 
vant , ante. 

Dissolution , s. f. Ongebondenherd, 
ongerégeldheyd van leéven ; — schey- 
ding, verbreéking, ontbinding. Disso- 
lution du mariage. Ectscheyding. — 
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{ scheyk. ) Ontbinding', ontlossing , 
smelting (van harde lichaemen tot 'eene 
vloeyënde stoffe ). .: 
Dissolvant, s. m. (scheyk. ) Schey- 
middel , ontbindmiddel , s. n. 
Dissolvant, ante, adj. Ontbindend, 
dat de kragt heëft van te ontbinden of 
te doen smelten. > 
Dissonnance, s. f. (muziek) Mis- 
klank; s. m. Slegtluydend accoérü, s. n. 
Dissonnant, ante, adj. ( muziek ) 
Valsch. Voix dissormante. J’alsche stem 
.‘ Dissoudre, v. a. irrég. (Je dissous, 
tu dissous, il dissout ; nous dissol- 
vons, .vous dissolvez, ils dissolvent. 
Je dissolvoss ( kvéft geen parf. simple ) 
J'ai dissous. Je dissoudrai. Dissous ; 
dissolvez. Que je dissolve. Dissolvant ; 
dissout, oute ) Smäten , smelten , doen 
émelten, ontbhiñden, karde lichaemen 
tot eene vloeyënde stoffe maeken. Dis- 
éoudre. les métaux. De metaeten doen 


| semilten. — Ontbinden, scheyder, breé- 


ken. Dissoudre un mariage. Een hou- 


den, v.r. smilten; ook scheyden, v. n. 
gescheyden worden, vw. pass. La société 
se dissout. Het genoétschap scheyd. 
Dissuader, v. a. (reg. acc. voôr den 
persoon en abl. voor de zaek ) Ont- 
raeden, afraeden. 
Dissuasion, s.f. Ontracding,afraeding 
Dissyllabe , adj. et s. m. (spraekk.) 
Mot dissyllabe. Wo6rd van twee syl- 
laben. 
Distance , 5. f. Ruymte, afelégen- 
heyd, s. f. afstand, s. m. — (fig.) 
verschil, 8. n... 
Distant ;ante, adj. Afgelégen, verre. 
Distendre, v. a. ( gencésk.) Hévig- 
lyk uytrekken, sterk uytspannen. 
Distension, s. f. (geneésk.) Hévige 


| uytrekking ( der peëzen). 


Distichiasis, s. r#. (heelk.) Dubbele 
rey hairen (aen de oogscheélen) s. f. 

Distillateur , s..m. ( spreék uyt disti- 
leérder. Vistillateur de brandevin. 
Brandewynsioôker. 

Distillation, s. f. (spreék uyt disti- 
lacion) Ovcrhaeling, stoôking, dislila- 
tie, distileéring. 

Distillatoire, adj. (spreék uyt disti- 
latoir ) Dat tot het overhaelen dient. 

Distiller , v. a. ( spreék uyt disti-lé) 
Overhaelen , stoôken , distilleéren. Dis- 
tiller sa rage. fig.) Zyne raezerny uyt- 
braeken. — v. n. Druypen, afdruypen. 
Des gouttes d'eau distillent de la voute. 


| Jet water drupt van het gewcY. 
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” Distillerie, s#. f. (spreék uyt distileri) 
Stoôkerr, distileérplaets, distileérdery. 

Distinct, incte, adj. Onderscheyden, 
duydelyk, klaer. 

Distinctement, adv. Klaerlyk, dur- 
delyk, bescheydenlrk. 

Distinetif. ive, adj. Onderscheydend. 

Distinction, s. f. Onderscheyd, ver- 
schil, s. n. Sans distinction de per- 
sonnes. Zonder onderscheyd van per- 
soonen. — V'erhévenen rang, s. m. ver- 
hévenheyd, s. f. Personnes de distinc- 
tion. J’erhévene persoonen. Officier de 
distinction. Uytmuntenden opperoff- 
cier. Charge de distinction. F’erhéven 


ample 

Distingué , 6e, adj. Verhéven, urt- 
steékend, voérnaeme. 

Distinguer, v. a. Onderscheyden , 
verschil maeken. — v. r. Zich onder- 
scheyden, v. r. ook uyfmunten, uyt- 
steëken, v. n. 

Distique, s. m. (latynsche dichtk.) 
Koppelvers, tweerégelig vers ( eenen 
volkoômen vin uytmaekende ) s. n. 
 Distique, adj. (kruydk.) Met bladen 


of takken die langs twee zyden uytge- | 


spreyd zÿn. 

Distorsion, s. f. (geneésk.) Scheef- 
heyd, verdraeying (van eenig lid). 

Distraction , s. f. Afscheyding ; — 
verstrooydheyd, onaendagtigheyd. 

Distraire, v. a. irrég. ( word gecon]. 
als Traire) Afscheyden ; — stooren, 
afirekken, verstrooyën. 

Distrait, aite, adj. Onaendagtig, 
verstrooyd. 

Distribuer, v. a. Urytdeelen, omdee- 
len ,uytreyken ; — verdeelen, schikken. 
Distribuer un procès à un conseiller. 
(recht) Æen geding aen eenen raeds- 
heer ter hand stellen. — (boekdrukkers 
w.) Distribuëéren, de letlers van eenen 
afgedrukten vorm in de kas leggen. 


Distributeur, trice, s. m. et f. Urt- 


deeler, uytreyker, omdeeler : uytdeel- 
ster, uytreykstier, omdeelster. 
Distributif, ive, adj. (recht) Uryt- 
deelend, uytreykend ; — (rédek. } af- 
zonderlyk. 
Distribution, s. f. Uytdeeling, om- 
deeling, uytreyking ; — verdeeling, 
schikking, s. f. — (boekdrukkers w.) 
het distribuëéren der letters, s. n. 
Distributivement, adv. ( rédek. ) 
Afzonderlyk. 
District, s. m. (spreék uyt distrik) 
Rechtsgebiéd, distrikt, s. n. 
Dit, s. m. (gem.) Gezeg, s. n. 
apreuk, gedenkspreuk , s. f. Avoir son 
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dit et son dédit. Zyn' seggen en tégen- | 
zeggen hebben. di 


it, te, adj. Geseyd, gexegd ; — 


bre : 
ithyrambe, 5. m. Bacchuslied, 
drinklied, e. n. loflied van oxgelyke 


verzen. 
Dithyrambique, adj. Poëte dithy- 
rambique. Dichter van drinkliedekens. 
Diton, s. m. (muziek.) Tweetoon. 
Ditriglyphe , sm. (bouwk.) Ruymte 
tusschen twee dryspleëten , s. f. 
Diurétique, s. m. et adj. (geneésk. ) 
Remède diurétique. Pisafdryvend ge- 
neésmiddel, 8. n. ; 


Diurnal, +. m. Dagelyksch gebéden- 
boek, 8. n. | 

Diurne, adj. (sterrek.) Dagelyksch, 
van eenen dag. 

Divagation, s. f. 4 
mere (in eene réde). 

_ Divaguer, v. n. Van zyr voéruérp 
afwyken ( in eene réde ). 4 

Divan, s. m. Raed van den turkschon 

Keyzer. 
ive , adj. f. (oud) Goddelyke. 

Divergence , #. f. (meétk.) Fer- 
spreyding of afwyking van twee liniën 
(die uyt een punt voortkoômen ). | 

Divergent, ente, adj. ( meétk. ) 
Verspreydend, afwykend. 

Divers, erse , adj. V'erscheyden. 

Diversement, adv. Verscheydentyk, 
op verscheydene wyzen. 

Diversifiable , adj. Veranderbaer, 
dat op verscheydene wyzen kan veran- 
derd worden. | 

Diversifié, ée, adj. Geschakeérd, waer 
in veéle verscheydenhéden voérkoômen. 

Diversifier, v. a. ( word geconj. als 
Confier ) Veranderen, op versoheydene 
wyzen vorbrengen, afwisselen. 

Diversion, s.f. Afkeering, afwen- 
ding. Faire diversion. 4fkeeren, af- 
wenden. Faire diversion à sa douleur. 
Zyne droefheyd verdryven. ; 

Diversité, s. f. Verscheydenheyd. 

Divertir, v. a. V'erlustigen, vermae- 
ken. Divertir une somme, divertir les 
deniers. Eene somme gelds kwaëelyk 
aenleggèn, verkwisten:of ook steék 
agterhouden. — ( oud ) 4ftrekken, aÿ- 
keeren, ontraeden. —v. r. Zyn vermaek 
neémen. Se divertir de quelqu'un. 
Zemand foppen, voôr den gek houden. 

Divertissant, ante, adj. V’ermacke- 
lrk, kortswylig, verlustigend. ; 
Divertissement, s.m. Wermaek, s. n. 
verlustiging, 8. f. Divertissement de dé- 
uiers. ’ækeerdgebruy kvanpenningen. 

18 
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” Dividende, s. m. Aendeel ( der winet 
in eene maetschappy van koophandel ) 
— (cyfferk. ) getal dat verdeeld moet 
worden, S. n. 

Divin, ine, adj. Geddelyk ; — wrt- 
muniend, uytsteékend, voirtrefelyk. 

Divination, s. f. Wäerzeggery , wig- 
chelaerr. | 

Divinatoire, adj. Van de waerzeg- 
gers, van de wigchelaery. Baguette de 
vinatoire. Tooverstok , wigchelroede. 

Divinement, adv. Goddelyk, op eene 
goddelyke wyze ; — op eene uytgeleé- 
zene of voértreffelyke wyze. 

Diviniser, v. a. Voér goddelyk er- 
kennen ; — (fig.) boven maeten ver- 
heffen. 

ivinité , s. f. Godheyd , goddelyk- 
heyd. 

Divis, s. m. (recht) Posséder par 
divis. By aenbedeeling bezitten. 

Divise, adj. (wapenk.) Bande di- 
vise. Band of reep die maer de helft 
van zyne breedte heëft. 

Divisé, ée, adj. Geschillig, onee- 
nig , verdeeld. | 

Diviser, v. a. Deelen, verdeelen , 
scheyden ; — oneenig maeken , twee- 
dragtig maeken. 

Diviseur, s. m. (cyfferk. ) Deeler, 
s. m. deelend getal, s. n. 

Divisibilité, s. f. Declbaerheyd. 

Divisible, adj. Deelbaer, dat ver- 
deeld kan worden. 

Division, s.f. Deeling, verdeeling, 
afdeeling ; — (fig. ) verdeeldheyd, 
scheuring ; — ( cyfferk. ) divisie, 
verdeeling, s. f. — ( boekdrukkers 
‘w. ) verdeelingsteeken, s. n. 

Divorce, s. m. Egtscheyding, schey- 
ding van man en vrouw, s. f. Faire 
divorce. Egtscheyden. Faire divorce 
avec les plaisirs du monde. De wé- 
reldsche genugtenverlaeten. Eire en 
divorce avec ses amis. Geduerig in 
.oneenigheyd met zyne vrienden leéven. 

Divorcé, ée, s. m. et f. Man of 
vrouw die in egischeyding leéft. 

Divorcer , v. n. (word met avoir 
geconjug. ) Egtscheyden, onttrouwen. 

Divulgation, s.f. Verbreyding, uyt- 
étrooying, rugtbaermaeking. 

Divulguer, v. a. Verbreyden, uyt- 
strooyën,rugtbaermaeken,voortzeggen. 

Divulsion , s. f. (heelk. ) 4/fscheu- 
Le : doôr sterke spanning. 

ix, adj. ets. m. Tien, adj. et s. {. 
Dix-sept. Zéventien. Dix-huit. 4cht- 
tiens Dix-neuf. Négentien. Léon dix. 
" Leo den tienden. Dix fois. Tienwerf, 


l 
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tienmael. Dix fois autant. Tiendubbel. 
tienmael 200 veél. De dix ‘sortes. 
Tienderhande , tienderley. 

Dixain etc. (z0ek) Dizain etc. 

Dixième, adj. et subst. ( spreék uyt . 
dizieme ) Tiende. Dix-septième. Zé- 
ventiende. Dix-huitième. Achttiende. 
Dixneuvième. Negentiende. 

Dixièmement , adv. ( spreék uyt 
diziememan) Ten tienden. 

Dixme, dixmer etc. (z0ek) Dime etc. 

Dizain, s. m. Tientjes van een roo- 
zenhoedje, s. n. plur. — gedicht van 
tien fransche verzen, s. n. 

Dizaine , s. f. Getal van tien, tien- 
tal ,s.n. 

Dizainier, s. m. Stads bedienden 
over tien persoonen aengesteld. 

Dizeau, +. m. Hoop van tien schoo- 
ven koôrn. 

Dizenier, s. m. (zoek) Dizainier. 

Docile, adj. Leerzaem, gezeggelyk , 
buyyzacm, gewillig, gehoorzaem. 

Docilement, adv. Op eene leerzaeme 
of buygzaeme wyze, gehoorzaemelyk. 

Doculité, s.f. Lecrzaemheyd, gewil- 
ligheyd , buygzaemheyd, gehoorzaem- 
heyd. 

Docimasie , docimastique , s. f. 
( scheyk.) Proefkonst der metaelen. 

Docte, adj. Geleerd. Très-docte. 
Hooggeleerd. — s. m. Geleerden. 

Doctement, adv. Geleerdelrk. 

Docteur, s. m. Leeraer. Docteur de 
l'église. Kerkleeraer. 

Doctoral. ale, adj. Lecraers. Bon- 
net doctoral. Leeraers muts. 

Doctorat, s. m. W'eérdigheyd van 
leeraer, s. {. leeraerschap, s. n. 

Doctorerie, s. f. Ocffening in de 
godsgeleerdheyd om leeraer ontfangen 
te worden. 

Doctrinaire, s. m. Priester der ver- 
gadering van de christelyke leering. 

Doctrinal, ale, adj. Leerings. Points 
doctrinaux. Leerstukken. 

Doctrine, s. f. Leere, leering ; — 
geleerdheyd. 

Document, s. m. (recht) Bewys- 
siuk, s.n. 

Dodécaèdre, s. m. (meétk.) Régel- 
maelig lichaem wiens oppervlakle twaelf 
régelmaetige vrfhoeken heëft, s. n. 

Dodécagone, s. m. (meëtk.) Figuer 
met twaelf gelyke hoeken ; — (vesling- 
bouwk. ) vesting met twaelf bolwer- 
ken, 5.1. | 

Dodécagynie, s..f. (kruydk.} Slach 
van planten welkers bloemen twaelf 


stampertjes draegen, s. n. 


- 
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Dodécandrie, s. f. (kruydk. ) S/ach 
van planten welkers bloemen twaolf 
helmstyl{jes draegen, 6. n. 

Dodécatémorie , s. f. (sterrek.) 
Twaelfste deel van den dierkring, 
s. n. | 

Dodinage, s. m. Tweeden buy! (in 
eenen graenmolen). . 

Dodiner, v. n. (horlogiemaekers w.) 
Slingeren , v. n. zich heën en weér 
beweégen, v.r. — v. r. (gem.) Zich 
Le veél koesteren, te veél werk van 
zich zelven maeken. 


Dodo, s. m. (kinder w.) Faire dodo. 


Slaepen. Aller au dodo. Slaepen gaen. 
Dodu, ue, adj. (gem.) Dik en 
vet, poezelagtig , poezelig. 


Dogat, s. m. Dogeschap, ampt van 


opperhoofd der geweëzene republieken 
.van V'enétiën en Génua, s. n. 


Doge, s. m. Doge, s. m. opperhoofd 


der geweëzene republieken van V'ené- 
tin en Génua, s. n. 

Dogmatique , adj. ( spreék uyt dog- 
matik ) Onderwyzend , leerend ; — 
s. m. leersliel. 

Dogmatiquement, adv. ( spreék uyt 

dog-matikeman) Als eenen leeraer, op 
eene leerende wye. 
+ Dogmatiser, v. n. (spreék uyt dog- 
matizé) V'alsche of gevaeriyke leer- 
stukken uytstrooyën; — ( schimp w.) 
den leeraer speélen. 

Dogmatiseur, s. m. ( spreék uyt dog- 
matizeur ) (schimp w.) Eenen die den 
leeraer speëlt. 

Dogmatiste, s. m. (spreék uyt dog- 
matist) Invoerder van nieuwe leeringen. 


Dogme, s. m. (spreék uyt dog-me) 


Leerstuk, s. x. grôndleere, leerstel- 
ding, s. f. 

ogre, s. m. (visch schuyt) Buys, 
haringbuys, s. f. dogger, doggerboot, 
s. M. 
Dogre-bot, s. m. ( zoek) Dogre. 
Dogue, s.m. (hond) Dog, bloedhond. 
Se doguer, v. r. (van schaepen spr.) 
Tikken, stooten, v. n. 

Dogues of dogues-d'armure, s. m. pl. 
(schippers w.) Halsklampen, s. {. plur. 
Doguin, s. m. (hond) Steendog. 

Doguine, s. f. Wyfken van den 
sleendog , s. n. 
Doigt , s. m. (spreëék uyt doi) V'in- 
er. Doigt du milieu. Middenvinger. 
opt du pied. Teen. Le petit doigt 
de la main. Pink, kleynen vinger. 
Doigté of doigter, s. m. (spreék uyt 
doité) (muziek) Het zetlen der vingers 
op de snaeren, s. n. 
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Doigter, v. n. (spreék uyt dvité) 


( muziek} De vingers op de snaeren 
zellen. 


Doigtier, s.m. (:spreék uyt doitié) 
V'ingerkappeken , s. n. 
Doite, #. f. ( weévers w. ) Ces 


écheveaux ne sont pas d’une .même 
doite. Die streënen zyn van geen ge- 
Lyk gespin. 


‘ Doitée, s. f. Eenige draeden garen 
(tot een stael dienende). | 
Dol, s. m. (oud w. van het recht) 


Bedreg, s. n, arglistigheyd, bedriege- 


ry ; — groote trommel, s. Î. 
Doléance, s. f. (gem.) Geklag, 
beklag, s. n. klagt, s. f. | 
Doleau, s. m. Schaliedekkers hamer. 
Dolemment, adv. Droeviglrk, treu- 
riqlyk, jammerirk. 
Dolent, ente, adj. Klaegend, ker- 
mend , bedroefd, bedrukt, ‘treurig, 


Jammerend. 


Doler, v. a. Met den dissel gelrk 

kappen of in het rouw schaeven. 
oliman, s. m. Turksch kleed (op 
den schouwburg gebruykelrk ). 

Doloire , 5. f. ( gereedschap van 
kuypers enz.) Dissel ; — ( metsers 
gereedschap ) hack ( om mortel te 
maeken) s. m. — (heelk. ) schuynsch 
verband, 8. n. — ( wapenk. ) byl 
zonder steél, s. f. | 

Dom, don, s. m. (spaenschen eer- 
titel) }Zeer, s. m. 

Domaine, s. m. grondgoederen , 
s. n. plur. er/fgronden, s. m. plur. 
inkomsten (van prinsen of landen ) 
s. f. plur. 2 

Domanial, ale, adj. Van ’s lands 
inkomsten of eygendommen. 

Dôme, s. m. ( bouwk.) Koeper, 
Coupel, kom, s. f. dom, s. m. topge- 
welf ; —(scheyk.) scheél, deksel, s. n. 


kap, s. f. 

Douere , sf. (van sommige abdyën 
spr.) Godshuys, s. n. : 

Domesticité, s. f. Huysgenoôtschap, 
s. n. 

Domestique , s. m. Huysgenoôt. — 
s. m. et f. Huysbedienden, bode, dienst- 
bode, huysknegt. 1 a un nombreux 
domestique. y heëéft veéle dienstbe- 
den. — Huyshouden, s. n. Ne vous 
mélez pas de mon domestique. Be- 
moeyt u niet met myÿr huyshouden. 

Domestique , adj. Huyslyk. Affaires 
domestiques. Huyszagken. — Tam, 
mak. Animal domestique. Tam dier, 
huysdier. — Inlandsch. Guerre do- 
mestique. Inlandschen oérlog. 
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: Domestiquement, adv. As eenen|  Domter, v. a. (spreék uyt donté) 
dienstbode , als eenen knegt ; — ge- | Temmen, betemmen, beteugelen, tam 
méenzaem. maeken , bedwingen. 

Domicile, s. m. Woonplaets, woon- |  Domteur, s. m. (spreék uyt donteur) 
stéde , wooning, s. f.. Bedwinger, temmer ; — overheerscher, 

Domiciliaire, adj. Visite domici-|  Domte-venin, s. #. (plant) Zwaluw- 
baire. Huyssoeking. wortel. 

Domicilié, ée, adj. Geluyed, ge-| Don, s. m. Gaeve, gift,s.f. geschenk, 
huysvest , woonagtig. s. n. Don de Dieu. Gods gaeve. 

Se domicilier, v. r. (word geconj. Donataire, s. m. et f. (recht) Be- 
als Confier) Ergens koômen woonen , gifligden , eenen aen wie iets vereerd 
sich ergens huysvesten. . | of gemaekt is. 

Dominant, ante, adj. Heerschend. 
Fief dominant. Grondleen, hoofdleen. 
Seigneur dominant. Grondheer. 

ominateur, trice , s. m. el f. Heer- 
scher, beheerscher : heerschster. 
= Domination , s. f. Heerschappy , 
heersching , beheersching, s. f. gebied, 
$. D. 

Dominer, v. a. et n. Beheerschen, 
v. a. heerschen, v. n. La citadelle do- 
mine la ville of sur la ville. Het kasteel 
beheerscht de etad, de stad is in het 
bereyk van het geschut van het kasteel. 
— v.r. Gebleden, heerschen, het hoog- 
ste gezag voeren. Le rouge domine dans 
cette étoffe. Het rood heerscht of steékt 
uyt in die stoffe. Le poivre domine 
dans cette sauce. Den péper word het 
meest gesmaekt in die saus. Les pluies 
ont dominé cet été. Er {s deésen zomer 
veél régen gevallen. La bile domine 
dans son tempérament. De gal heëft 
de overhand in zyn lichaemsgestel. 

Dominicain, aine, s. m. et f. Preédik- 
keer : preédikheerin. (kloosterlingen. ) 

Dominical, ale, adj. L’oraison do- 
minicale. Het gebed des Heere. Lettre 
dominicale. Zondagsletter. Prècher la 
dominicale of les dominicales. De zon- 
dagsche sermoonen doen. 

Domino, s.m. Priesters koorkleed- 
sel (in den winter) — balkleedsel ; 
— dominospel, s. n. 

Dominoterie, s. f. Marmerpapier- 
maekery, s. Ÿ. — marmerpapierhar- 
del, s. m. : 

Dontinotier, s. m. Marmerpapier- 
maeker ; — marmerpapierverkooper. 

Dommage, s. m. Schade, beschadi- 
ging, s. f. kinder, s. m. nadeel, 5. n. 
C’est dommage. T° is jammer. 

Dommageable, adj. Schadelyk, na- 
deelig. 

Domptable, adj. dompter, v. a. 
(zoek ) Domtable , domter ete. 

Domtable, adj. (spreék uyt donta- 
bel) Tembaer, temmelyk , dat getemd 
kan worden. | 


onateur, trice, s. #2. ef f. (recht } 
Begifiiger : begiftigster. 

onatif, s. m. Gift (die by de oude 
Romeynen in het léger aen de krygs- 
mannen uylgedeeld wierd) s. f. 

Donation, s. f. (recht) Gift, gaeve, 
begiftiging. Donation entre-vifs. Gift 
tusschen leévende. 

Donc, adv. (de c word uytgespro- 
ken als donc den zin begint, en ook 
als er eene vocael opvolgt) Dan, der- 
halven, diensvolgens. 

Dondon, s. f. (gem.) Dikke en ge- 
nuglyke vrouwspersoon. 

onjon, +. m. Toren, s. m. verhé- 
venste en sterkste deel (van een kasteel) 
s. n. 

Donjonné, ée, adj. ( wapenk. ) 
Getorend, met torens. 

Donnant, ante, adj. (word niet 
gezeyd als met eene negatie) Mild, 
die geërne geéft. Il n’est pas donnant. 
(gem.) A7 is niet mild. 

Donne, s. f. Het geéven der kaerten, 
8. n. 

Données, s. f. pl. (wisk.) Bekende 
getallen (van de welke men zich be- 
dient in de oplassing van een vraegstuk 
om onbekende gelallen te vinden) — 
bewyzen, s. n. plur. bewysrédens, 
grondstellingen, opgaeven, s. f. plur. 

Donner, v. a. et n. Geëven, weg- 

eëven, langen, aflangen, oplangen. 

onner à penser. Je peyzen geéven. 
Donner au hasard. HWaegen. Donner 
caution. Borg stellen. Donner tout aux 
apparences. Alleen naer den schyn le 
werk gaen. 

Donner, v. n. Stooten. Donner 
contre un rocher. T'égen eene klip 
stooten.. Donner sur les ennemis. Op 
den vyand aenvallen. Donner tête 
baissée dans quelque affaire. Eene zaek 
met grooten iver onderneëmen. Donner 
dans les bâtimens, dans les tableaux 
etc. Liefhebber zyn van gebouwen , van 
‘schilderyën enz. Le soleil donne dans 


| cette chambre. De zon schynt in die 
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kamer. Le vent donne dans les voiles. 
Den wind blaest in de zeylen. Ma 
chambre donne sur le jardin. Myne 
k£amer heëft het gezigt op den hof. Ce 
vin donne dans la tête. Dien wyn 
trekt naer het hoofd. Donner dans 
le piége, dans le panneau. Za de 
strikken vallen, zich laeten bedriegen. 
Donner du monseigneur, de l'altesse 


à quelqu'un. lemand mynen heer of 


zyne hoogheyd noemen. En donner 


d’une of en donner à garder. Zemand 


wat wysmaeken. Ne savoir où donner 
de la tête. Niel weéten wat doen, geene 
uytkomst weëten. 

Se donner, v. r. Zich overgeéven. 


Se donner bien de la peine. Veél 


moeyte neëmen. Se donner aucœur joie. 
Zyn hert ophaelen, zich verheugen. Se 
donner garde de quelqu'un. Zich var 
temand mistrouwen, kwaed betrouwen 
op iemand hebben. Se donner garde de 


faire quelque chose. Zich ergens voér 


wagten. Se donner des airs. Den grooten 
man speélen, zich veél laeten voôrstaen. 
Donneur, euse, s. m. et f.( gem.) 
Geëver : geéfster. Donneur d'ordre. 
ÆEndosseérder (van wisselbrieven ). 
Dont, pron. relatif. (in gen. en abl.) 
Wiens, waer van, van welk, welkers. 
Donzelle, s. f. ( schimp w.) Ligt- 


veérdig jufferÿe, s. n. — (wisch ) soôrt 


van zeeael. | 

Dorade, s. f.( visch) Zeebraessen , 
goudbraessem, s. m. | 

Doradille, s. f. (zoek) Cétérac. 

Doré, ée, adj. V’erguld. 

Dorée, s. f. (visch ) Zonnevisck, 
zeesmid, s. m. 

* Dorénavant, adv. Voôrtaen, in het 
toekoômende, van nu af. . 

Dorer, v. a. Vergulden. Dorer la 
pilule. Bewimpelen, een verfken geé- 
ven, met schoone worden verzagten. 
__ Doreur, euse, s. m. et f. Vergul- 
der : verguldster. 
= Dorique, adj. L'ordre dorique (een 
-der vyf ordens van de bouwkunde) 
‘Het dorisch orden. 

Dorloter, v. a. (gem.) Troetelen, 
‘koesteren, streelen, vleyën, liefkoi- 
zen; — v. r. (gem.) Zyn gemak z0e- 
ken, zich zelven sveer vieren, sich 
koesteren. | 
= Dormant, ante, adj. Stilstaende. 
Eau dormante. Stilstasnde water. Verre 


dormant. Staende glas, glas dat niet 


open gael. Châssis 'à verre dormant. 


Raem dat niet open gedaen kan worden. 
Pont dormant. Vaste brug (die niet 
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draert 6f niet word opgehaeld. ) Sen- 
rure à pêne dormant. ÂWVagtslot, slot 


dat men 3onder sleutel niet kan open 


of toedoen. | 

Dormeur, euse, s. m. et f. Slaeper : 
slaepster. 

Dormir, v. n. trrég. (Je dors, tu 
dors, il dort; nous dormons, vous 
dormez, ils dorment. Je dormois. Je 
dormis. Je dormirai. Dors. Qu'il dorme. 

ue je dormisse. Dormant; dormi, ie) 

laepen. Dormir la grasse matinée. 
Een gat in den dag slaepen. — (van 
water spreék.) Stilstaen. Le dormir, 
s. m. Het slaepen, s. n. den slaëp, 
s. m. 

Dormitif, s. :=#. Slaepdrank , s. m. 
slaepmiddel, s. n. 

Dormitif, ive. adj. Slaepverwekkend. 

Doroir, s. m. Borstel (waer méde 
men het gebak bestryrkt). 

Doronie, s. m. doronice, s. f. (plant) 
Gembsenwortel, schorpioenwortel, s. m. 
. Dorophage, s. m. ÆEenen die van 
glften en geschenken leéft. 

Dorsal, ale, adjectif. ( ontleédk. ) 
V'an den rug. Nerfs dorsaux. Rugzé- 
nuwen. | 

Dorsifère , adj. (kruydk. } Plante 
dorsifère. Ruggeplant, plant dle haer 
saed op den rug der .bladen draegt. 

Dortoir, s. m. Slaepplaets (in de 
kloosters ) 8. Î. 

Dorure, «. f. V'erguldsel ; 
vergulden, 8. n. 

os, #. m.. Rug. Dos à dos. Rug 
tégen rug. 

Dos d’âne, s. m. (schippers wo6rd.) 
Boëg ( boven de stuerplegt) s. m. — 


— het 


({beenhouwers w.) Bank (als een houte 
a die de slagters gebruyken) s. f. 


n dos d’âne. ls eenen ézelsrug, in 
het midden hoog en scherp en van beyde 
kanten schuynsch afloopend. 

Dose, s. f. (apotheékers w.) Inneém- 
sel, 8. n. x00 veél als men op eenen 
Leer inneémt. 

Doser , v. a. (apotheékers w.) De 
geneësmiddelen op hunne maet en ge- 
wigt verdeelen. 

osse, #. f. Schut, s. n. schodrplank 
(om de aerde in dé mynen tégen te 
houden) — waenzyde, schael, eerste 
saegdeël (van eenen boom) s. f. 

osseret, s. m1. (bouwk.) Kleyne 


platte pilaer, s. f. 


Dossier, s. m. Ruggesteun, à m. 
agtérleuning (van eenen stoel enz.) 
8. f. Dossier d’un lit. Hoofdeynde van 
een bed. Dossier d’un testament etc 
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(recht). Opschrift van een testament 


enz. 
Dessière, s. f. Draegriem, dissel- 
boomriem (op den zadel van een peërd) 


8. m. 

Dot, s. f. (de t word uytgesproken ) 
Bruydsschat, houwelyksgift, s. {. uyt- 
zet (van eene dogter) s. m. — gift { die 
eene dogter in het klooster brengt als 
zy non word)s. f. | 

Dotal, ale, adj. Van de bruyds- 
schat, bruyds. Deniers dotaux. Bruyds- 
penningen. 

Dotation, s. f. (recht) Gift, begif- 
liging. | 

Doter, v. a. Den bruydsschat aen 
eene dogter geëven, als zy trouwt of 
non word; — eene kerk enz. begiftigen. 

D'où, adv. Van waer, uyt welke 
plaets. D'où venez-vous ? Fan waer 
komt gr ? — Waer uyt. D'où je con- 
clus. Waer urt ik beslurt. 

Douaire, s. m. (recht) Wéduwgift, 
s. f. wéduwelyke goederen , s. n. plur. 
bezit der goederen nagelaeten doûr den 
man aen zyne wéduwe, s. n. 

Douairier, s. m. (recht}) Kind dat 
zich aen de wéduwgift van zyne moeder 
houd en van zyne vaderlyke nalaeten- 
schap afstand doet, s. n. 

Douairière, s. f. Weduwe ( van 
grooten rang ). | 

Douane, s. f. Tol, s. m. — tothuys, 
S. n. 

Douaner, v. a. De koopgoederen met 
den tolstempel voôrzien. 

Douanier, s. m. Tolontfanger, tol- 
lenaer, opzigter van den tol. 

Doublage, s. m. (schippers w.) Dub- 
beling, voeyéring (van een schip) s. {. 

Double, adjectif et subst. Dub- 
bel, tweevoudig, tweemael 200 groot , 
tweemael 300 veél. Fermer à double 
tour. /n het nagtslot doen. Au double. 
Eens 200 veëél, dubbel. Pli&æ en double. 
In twee toevouwen. — (fig.) Dubbel- 
hertig, geveynsd. | | 

Double, s. m. Durt, s. f. — dupli- 
caet, afschrift,s. n. copy, 8. f. — 5. f. 
De eerste der vier maegen (van de 
herknauwende dieren ). 


Doubleau, s. m. (bouwk.) Gewelf 


(dat twee piläeren aeneenbind ) 5. n. 
— (timmermans w. ) rib, s. f. 
Double-feuille , s. f. (plant) Twee- 
blad, 5. n. 
Doublement, s. m. (recht) 7’er- 
dubbeling, s. {. — adv. Dubbel, eens 
400 veél. 


Doubler, v. a. Verdubbelen, twee- 
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mael z00 groot maeken. Doubler la. 
somme. De somme verdubbelen. — 
V’oeyeren, voederen. Doubler un habit. 
Een kleed voereren. Doubler le cap. 
( PL LeES w. ) De kaep voorbyzerlen. 
Doubler le pas. Den pas verdubbelen, 
rasser voorigaen. — v. n. ( boekdruk- 
kers w.) F’eégen, dubbelen. 

Double-sou, s. m. (hollandsch geld) 
Dubbeltje, s. n. 

Doublet, s. m. Valsch gesteente 
( bestaende in twee kristalle schyfkens 
met een gekoleurd bladje tusschen 
beyde) s. n. — worp van twee gelyke 


getallen ( met lwee teérlingen) s. m. 


Doublure, s. f. Voeyering,voedering. 

Douce-amère, s. f. (plant) 4{fs- 
ranke, bitterzoet, bolkruyd. 

Douceäâtre, adjectif. ( spreék uyt 
doesâter) Zoetagtig, laf. 

Doucement, adv. Zagtmoediglyk , 
zoetelyk ; — stillekens, zoetjes ; — 
traeg, langzaem; — gemakkelyk , op 
eene dengenaeme wyze. 

Doucerette, s. f. (gem. ) Eene die. 
de wyze dogter speëélt. 

Doucereux, s. mn. Vleyër, liefkoôzer 
der jufers. | 

Doucereux, euse, adj. Zoet, laf; 
—vleyënd, streelend. 

Doucet, ette, ad. et subst. Vleyend, 
streelend. Faire le doucet. Den ver- 
liefden speélen. 

Doucette, s. f. (plant) V’eldsalaed, 
s. n. vettekous; — suykersiroôp, s. f. 
— soôrt van zeehond. 

Douceur, s. f. Zoetheyd, s. f. zoeten 
smaek, 8. m. — zoetheyd, genoegte , 
s. f. vermaek , s. n. — zaglheyd, 
zagtzinnigheyd, goedaerdigheyd, zagt- 
su dE ; — erkentenis, belooning, 
s. f. | 

Douceurs, s. f. plur. Zoetighéden, 
lekkernyën, snoeperyën; — liefkoôzin- 
gen, s. {. plur. vleyery, s. {. minne- 
praetjes, s. n. plur. 

Douche, s. f. Gietbad, het gieten 
van warm bergwater (op de zwakke 
léden om ze te geneéëzen ) s. n. 

Doucher, v. a. Donner la douche. 
Warm bergwater op het lyf gieten. 

Doucin, s. m. (schippers w. ) Brak 
water met zoet waler gemengd, s. n. 

Doucine, s. f. Lystschaef. — (zock) 
Cymaise. 

Douègne, s. f. (zoek) Duègne. 

Douelle, s. f. Duyg (van eene ton) 


:— (bouwk.) uytkapping van steenen 
-(om de ronde van een gewelf te krygen) 
— inwendige ronding (van een gewelf). 
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Douer, v. a. Begaeven, begiftigen ; 
— (recht ) aen eene vrouw lyftogten 


of het vrugigebruyk van eenig goed 
macken. 

Douge, s. f. (zoek) Douche. 

Douger , v. a. (30ek) Doucher. 

Douillage , s. m. Ongelyke weéving 
(van stoffe) s. f. | 

Douille , s. f. Schagt (onder aen eene 
piek, bayonnet enz.) — schagt (van 
yzere gereedschappen om eenen houien 
steël in te steéken. ) 

Douillet, ette, adj. Zagt ; — teer, 
téder , kleynzeerig. — s. m. Gemakke- 
&rken mensch. : 

Douillettement, adv. Zagtelyrk. 

Douilleux, euse, adj. (spreék. van 
wolle stoffen ) Fan ongelyke breedte. 
de nu sf. Pyn, ee pr 

te. Hoofdpyn. — e » 8° Î. 
weedom, rs s. m. Etre accablé de 
douleur. Van drocfheyd overvallen 
zyn. 

Douloir, s. m. (wapenk.) Byl zonder 
steël, s. {. 

Se douloir, v. r. (oud) Zich beklae- 
gen. 

Douloureusement, adv. Pynelyk, 
smertelrk. 

Douloureux, euse, adj. Pynelyk, 
smertelyk ; — drukkelyk, droevig. 

Doute, s. m. Twrfiel, s. m. twyffe- 
ling, twyffelagtigheyd, ongewisheyd, 
onzékerherd, s. f. Sans doute. Buyten 
twyfel , ongetwrffeld. 

Douter, v. n. Twyffelen, dubben. — 
v. r. Ergens op verdagt 3yn, agterdogt 
hebben, denken, voérurtzien. Ils ne se 
doutoient de rien. Zy waeren nergens 
op verdagt, Je m'en doutois bien. Zk 

agt het wel. 
outeusement, adv. Twyffelagtig- 
lrk, op eene twyrfelagtige wyrze. 

Douteux, euse, adj. Twyffelagtig, 
onzéker, ongewis. 

Douvain , s. m. V'athout, duyghout, 
8. n. 

Douve, s. f. Duyg (van eene ton) 
— graft (van een kasteel) s. f. — 
{plant ) haenevoet , s. m. 

Doux, ouce, adj. Zoet, zagt; — 
(fig. ) goedaerdig, zagtmoedig. Tout 
doux, adv. Stillekens, zoetjes. 

Douzain, s. m. (oud) Ouden fran- 
schen stuyver, s. m. — gedicht van 
twaelf verzen, 8. n. 

Douzaine, s. f. Dozyn, getal van 
twaelf, 6. n. À la douzaine. By het 
dozyn ; ook slegt , adj. C'est un poëte à 
la douzaine.’ T'is eenen slegten dichter. 
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Douze, adj; T'waelf. Charles douze. 
Karel den twaelfsten. Un livre m-douze 
of un in-douze (boekverkoopers w.) 

en bock in twaelve. — s. m. Eene 

twaelf , 8. f. 

Douzième , ad}. et subst. Twaelfde, 
fwaelfste. 

_ Douzièmement, adv. Ten twaelfde. 

Doyen, s. m. Déken. Doyen du cha- 
pitre. Koordéken. Doyen rural. Land- 
déken. Doyenne, s. f. Dékenin (in 
sommige vrouwen abdyën). 

Doyenné, s. m. Dékenschap, dëke- 
naet, s. n. Doyenné rural. Landdéken- 
schap. — Dékens wooning, 8. f. 

Drachme, s. f. (gewigtje) Dragma, 
vierde deel van een laot, 8. n. 

Draconcule, s. m. (wormken) Myt- 
eëter, draekworm. 

Dragan, s. m. (schippers w.) Galey- 
spiegel. 

” Dragée, s. f. Suykerbollekens, s. n. 
plur. — hagel (om méde te schleten) 
8. m. — mengsel van zaeden (die 

en de peërden te eëlen geëft) s. n. 
carter la dragée (van schietgeweër 
spr.) zyn zaed verspreyden ; ook (fig.)} 
in het spreéken speeksel uyt den mond 
tten. 

Drageoir, s. m. Docs met suyker- 
bollekons 8. f. | bd 

Drageoire, s. f. Rand daer het glas 
van een k in slurt, 8. m. — 
groef daer den bodem van een vai enz. 
in slurt, s. f. | 

Drageon, s. m. (hoveniers w.) Urt- 
spruytsel, s. n. sprurt, 8. f. scheut (aen 
den wortel der boomen enz.) s. m. 

Drageonner, v. n. ( hoveniers w. } 
Scheuten uytschieten (aen den wortel). 

Dragme, s. f. (zoek) Drachme, 

goman, s.m. T'olk, taelman (by 
de Turken ). 

Dragon, s. m. Draek ; — dragonder; 
— vlieger, papiere vlieger, s. m. — 
ster, plek ( in het oog der menschen en 
der peérden) — plek ( in de édele ge- 
steenten) s. Î. Dragon d'eau. (z0ek ) 
Trombe. Dragon de vent. Dwarrelwind. 

Dragonne, s. f. Kwast, kwispel (aen 
een dégengevest ) s. m. 

Dragonné, adj. m. (wapenk. ) Lion 
dragonné. Leeuw met eenen draeken- 
steërt. 

Dragonneau ( z0ek ) Draconcule. 

Drague, s. f. Baggerspade, s. f. — 
(brouwers w.) draf, s. m. — sleép- 
net, s. n. — (schippers w.) braek, 


 braeking, vastsorring , s. {. 


Draguer, v. n. (schippers w.) Eenen 
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anker opvteschen ; — baggeron 

rivier, graft of put kuyrschen. 
Dramatique, adj. Van het toneel. 


, 9ene 


Pièce dramatique. Toneelstuk, toneel- 


spel. — s. m. Toneeldichtkunde, s. {. 
Dramatiste, s. m. (20ek) Dramaturge. 
Dramaturge, s. m. Toneeldichter, 
maeker van een toneelspel. 


Drame, s. »m. Toneelstuk ; — toneel- 


spel meer aen een treurspel als aen een 
Éyepel elykend, 8. n. 

Dranét, s. m. (zoek) Coleret. 

Drap, s. m. (de p word nooyt uyt- 
gesproken) Laken, s. n. Drap d'or. 
Goudlaken. Apprêter le drap, faire le 
drap. Laken bereyden. Drap mortuäre. 
Baerkleed. Drap de lit. Slaeplaken, 
beddelaken. Tailler en plein drap. (fig. 
spreékwyze) Jets in overvloed tot 3zyn 
verdoen hebben. Dur 

Drapé, ée, adj. Met laken bekleed ; 
— als laken, aen laken gelykend ; — 
( kruydk. ) gewold. 

Drapeau, s. m. V'aendel, s. n. vlag ; 
— lap, vod, lomp, 6. £. — s. m. 


plur. Busselen, s. f. plur. doeken (daer 


de kleyne kinderen în gewonden wor- 
den) s. m. plur. 

Draper, v. a. Met zwart laken be- 
hangen. Draper une figure. De klee- 
deren van een beéld schilderen. Draper 


quelqu’un. (gem.) Zemand foppen of 


vor den zot houden. 

Draperie, s. f. Lakenbereydery, 
lakenweévery , 8. f. — lakenhandel, 
s. m. — kleeding ( der beëlden în de 
schilderyën enz. ) s. £ 

Drapier, «. m. Lakenverkooper ; — 
lakenmaeker, lakenbereyder, laken- 
weéver. 

Drastique, adj. (geneésk. ) Médi- 
camens drastiques. Schielyke en sterk- 
werkende geneésmiddelen. 

Drave, s. f. (plant) Péperwortel, 
s. m. péperkruyd, s. n. 

Drayer, v. a. (word geconjug. als 
Payer (leértouwers w.) Afschaeven. 

Drayoire, s. f. (leértouwers w:) 
Schaefmes, s. n. 

Drayures, s. f. plur. (leértouwers 
w.) Afschaefsel, s. n. 

Drèche, s. f. Mout, malt, gedroogde 

gerst ( daer men bier var brouut). 
” Drège, s. f. Dregnet, s. n. — (zoek) 
Drèche. — 5. m. Vlasrépel, yzeren 
kam (waer médè men het zaed van de 
halmen doet ). | 

Dréger, v. a. Dréger du lin. {as 


répelen of ryfelen, het zaed van de 
halmen doëen. 
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Drelin, s. m. Geklink (eener bel) 
s. n. - 
Dresse, s. f. (schoenmaekers w.) 
Middenzo6l, tusschenzoôl (in de schoe- 
nen ) 8. f. 
Dressé, ée, adj. Gebeffend, afgerlgt. 
Enfant bien dressé. F'el geüeffend kind. 
resser , v. a. Reglen, opregten, 
opzetten. Dresser un autel. Eenen 
autaer opregten. Dresser des quilles. 
Kégels opzetten. — Stellen, in staet 
stellen , inrigten. Dresser un lit. Een 
Bed stellen. Dresser une batterie. Eene 
battery opwerpen. Dresser un piège. 
ÆEenen strik Of ae leggen. — Stieren, 
wenden. Dresser sa route vers le nord. 
Zynen weg naer het noérden wenden. 
— Oeffenen, afregten, afrigten, be- 
kwaem maeken. Dresser des soldats. 
Krygslieden oeffenen. —' Opstellen, 
ontwerpen. Dresser un mémoire. Een 
gedenkschrift opstellen. Dresser un 
compte. Eene rékening opmaeken — 
Regt maeken, gelyk maeken, effen 
maeken. Dresser une planche. Æ£ene 


plank effen maeken. Dresser du linge. 


Lynwaet stryken. — v. n. Les cheveux 
lui dressèrent à la tête. Zyne hairen 
reézen le berge. 


Dressoir, s. m. Aenregttafel ;s — reb, 
rak, 8. f. — verlektuyg (voôr het af- 


gewasschene keukengerilef) 6. n. 


Drille, s. m. ( gem. Frolrken 
kwant, loskop; — (oud) krygsman. 

Drille, s. f. (horlogiemaekers w.) 
Dril, drilboor; — oude vodde. 

Driller, v. n. (gem. ) Ras loopen. 

Drillier, s. m. (zoek) Chifionnier. 

Drisse, s. f. (schippers w. ) Val, 
kardeel, touwwerk waer méde de zey- 
Len opgehyscht worden, s, nn 

Drogman, s. m. Tolk, taelman (by 
de Turken). | 
: Drogue, s. f. Drogery, s& f. kruy- 
den, s. n. plur. slegt goed, s. n. slegte 
waer, 8. f. Il fait bien valoir sa drogue. 
( gem. spreékwyze ) Hy weët zyne 
waeren wel aen den man te helpen. 

Droguer, v. a. (gem.) Te veël dro- 
geryën ingeëven. — v.r. Te veél dro- 
gery ën inneëmen. 

Droguerie , s. f. Drogery. 

Droguet, s. m. (wolle stoffe) Droget. 

Droguier, s.m. Drogerykas, s. f. 

Droguiste, s. m. Drogist, drogery- 
verkooper. : 

Droit, s.m. Recht, s. n. Droit héré- 
ditaire, Erfrecht. Droit de la guerre. 
Krygsrecht, Droit marin. Zeærecht. - 
Droit écrit. Roomsck recht. À bon 
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droit. Met réden, mot goed recht. De 
droit, de plein droit. Fan rechtswégen. 
À tort ou à droit. Zonder te. onder- 
zoeken of de zaek recht of onrecht is, 
blindelings. — Last, s. m. rechten, 
.s. n. plur. Droits d'entrée et de sortie. 
Convooy en licenten, iakoômende en 
uytgaende rechten. . | | 
roit, oite, adj. Regt, niet pr À 
Le droit chemin. Den regten weg. La 
main droite. De regte hand. À droite. 
Ter regter hand. — Opregt. Homme 
droit. Opregten man. Avoir l'esprit 
droit. Goed oérdeel hebben. 
Droit, adv. Regt ut, regt, regt toe, 
regt aen, vlak ; — (fig..) opregtelyk. 
Droite , s. f. Regte hand. 
Droitement, adv. Opregtelyk ; — 
met goed oôrdeel. 
Droitier, ière, adj. Regts, ne 
links. 
Droiture, s. f. Opregtheyrd, regtzin- 
nigheyd, ongeveynsdheyd. En droiture, 
Regt toe, régelregt, regt aen, ady. 
rôle, adj. (gem. ) Drollig, koddig, 
Hugli , snaeksch. 
rôle, drôle de corps, s. mn. (gem.) 
Drolligen kwant, snaek. Drôle, s. m. 
Loozen mensch ; ook gurt, knével. 
Drôlement, adv. (gem.) Koddiglyk, 
drolliglrk. 
Drôlerie, 6. f. (gem.) Drolligheyd, 
snaekery , koddigheyd, klugtigherd. 
Drôlesse, s. f. (gem.) Schaemtelooze 
vrouwspersoon. Le 
Dromadaire, s. m. ( snelloopenden 
. kémel met twee bulten ) Dromedaris. 
Drossart, s.m. Drossaert ( van een 


ju: ). : | 
rosse, -s. f. (schippers w.) Talie, 
geschuttalie. 

Drouine, s. f. Zak ( daer de kétel- 
lappers hun gereedschap in draegen ) 
s. M. 

Drouineur, s. m. Kétellapper, kétel- 
boeter ( die langs het land loopt ). 

Dru, ue, adj. (spreék. van jonge 
vogelen) Snel. Ces moineaux sont drus. 
Die musschen zullen haest uyt den nest 
konnen vliegen. — ( gem. w. spr. van 
kinderen) Lévendig, kloek. Ces enfans 
sont bien drus. Die kinderen zyn léven- 
dig , kloek vor hunne jaeren. — ( spr. 
van gewassen) Dik, digt, naby mal- 
kander. L'herbe y étoit drue. Het gras 
stond daer dik. Pluie drue et menue. 
Stofrégen. | 
. Dru, ad. ( gem. ) Digt, dik , naby 
malkander. 1] pleut dru et menu. Het 
régent digt, het stofrégent. 


À 
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Druide, s: m. Priester der oùde 
Gauloisen; — (gem.) doértrapten 
ouderling. 

: Drupacé, ée, a Steen- 
vrugten voortbrengend. 

ryade, «. f. Boschgodin, bosch- 
ur À , woudgodin. | 

ryoptéride, s. f. ( plant ) Manne- 
kens varen, 5. n. : 
. Du (art. défini masc. sing. in gen. en 
abl.) Van den, van de, van het, des, 
der. Du père. Van den V'ader. — (art. 
partitif masc.. sing. in nom. en acc. ) 
( deézen artikel word in het néder- 
duytsch niet uytgedrukt ) Du pain. 
Brood. Du poisson. Fisch. J’ai acheté 


1 du jambon. Ik heb hesp gekogt. ( als 


er eene vocael volgt, moet men de P 
in plaets van du pere) De l'enfant. 
Van het kind. De l'or. Goud. 

Dù, s. m. Het geëne iemand toekomit. 
Je. vous demande mon dà. Zk vraeg vw 
het geëne my toekomt. — Pligt, s. f. 
C'est le dû de ma charge. ’T' is de pligt 
van myn amp, 

Dubitation, s#. f. ( welspreékend- 
heyd } Geveynsde onzékerheyd. 

ubitative, adj. f. (spraekk. ) Con- ‘ 
jonction dubitative. Koppelwoérd dat 
eene twyffeling. te kennen geéft. 

Duc, s. m. (spreék uyt duk) Te À 
Grand-duc. Groothertog. — ( vogel ) 
Katuyl. 

Ducal, ale, adj. Hertogelrk, hertogs. 

Ducat, s. m. (goude munt) Ducaet, 
s. f. Or ducat. Ducaete goud. | 

Ducaton, s. m. (zilvere munt) 
Ducaton. 

Duché, s. m. Hertogdom, s. n. Grand- 
duché. Groothertogdom. 

Duché-pairie, +. f. Hertogdom en 
pairschap, 8. n. 

Duchesse, s. f. Hertogin. Grande- 
duchesse. Groothertogin. 

Ductile, adj. (van metaelen spr.) 
Gedwee, gedweeg, smeédig, smeédbaer, 
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Ductilité, s. f. (van metaelen spr. ) 
Gedweegheyd, smeédbaerheyd. . 

Duègne, s. f. ( spreék uyt douen) 
Opzigster (van eene édele jonge dogter 
in Spanjen ). 

Duel, s. m. Tweegevegt, lyfgevegt , 
s. n. fweestryd, s. m. — (grieksche 
spraekk. } Avecvoud, tweevoudig, s. n. 
. Duelliste, s. m. T'wecvegter. | 

Duire, v. n. (oud) Dienen, behaegen. 

Duite, s. f. (weévers w.) Inslag- 


draed, s. m. 


Dulcamara (z30ek ) Douce-amère. 
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Dulaification, +. /. ( scheyk. ) Zoet- 
maeking , verzoeling. " 

Dulcifier, v. a. ( word geconj. als 
Confier) (scheyk.) Zoet maeken, ver- 
z0o6en. : ; 

Dulie, s.f. (zoek) Culte de dulie. 

Dûment, adv. Behoorlyk, betaeme- 
lyk, naer behooren. 

Dune, s. f. Duyn, s. f. zandberg 
(aen den zeeoever ) s. m. — Les dunes. 
Groote reede in Engeland. 

Dunette, s. f. (schippers w.) AHut, 
hoogste verdieping der kajurt. 

Dunkerque, s. f. (stad) Duynkerken. 

Dunkerquois, oise, s. #. et f. Duyn- 
kerkenaer : duynkerkenaersche. 

Duo, s. m. (muziek, heéft geene s 
in plur.) lweezang, s. m. fweespel, 


muziekstuk voér twee stemmen of 


speélluygen, 8. n. 

Duodénum, s. m. (latynsch w. der 
ontleédk. ) Twaclfvingerigen darm, 
den eersten der dunne darmen. 

Dupe, s.f. Sul, malloot, onnoozelen 
mensch, s. m. Être la dupe. Zich laeten 
foppen, bedriegen of misleyden, er 
aen gefopt zyn. Je n'en suis pas la 

‘dupe. (74 laet my daer doôr niet mis- 

leyden. L'esprit est souvent la dupe 
du cœur. Het verstand word dikwils 
doér het hert misleyd. 

Duper, v. a. Bedriegen, misleyden, 
foppen. 

. Duperie, s. f. Bedrog, s. n. bedrie- 
gery , foppery , 8. f. 

Dupeur, s. m. (weynig in gebruyk) 
Bedrieger. 

Duplicata, s. m. (heéft geene s in 
plur.) Duplicaet, het dubbel (van eenen 
brief enz. ) s. n. | 

Duplication, s. f. (meëtk.) Fer- 
dubbeling. | 

Duplicature, s. f. ( ontleédk. ) F'er- 

 dubbeling , vouwing ( der vliezen ). 

Duplicité, s. f. Dubbelheyd, verdub- 
beling, tweevoudigheyd ; — (fig.) 
dubbelhertigheyd , geveynsdheyd. 

Duplique, s. f. (recht) #éder- 
antwodrd, tweede antword, 8. n. 

Dupliquer, v. n. (recht) Een uwé- 
derantwoôrd geëven. 

Dur, ure, adj. Hard, onzagt ; — 
streng, straf. Vin dur. Scherpen wyn. 
Marchandise dure à la vente. Waer die 
weynig afirek heëft. Avoir l'oreille dure 
of ètre dur d'oreille. Hardhoorend zyn. 

Dur, adv. Il entend dur. Hy is hard- 
hoorend. 

Durable, adj. Duerzaem , geduer- 
zaem , van langen duer. 


pluymen, 58. f. 


DUR DYS 


Duracine, s. f. (vrugt) Harde persik. 

Durant, prép. (reg. accus. ) Gedue: 
rende. Durant sa vie of'sa vie durant. 
Geduerende 3yn léven. 

Durcir, v. a. Harden, hard maeken. 
— v. n. tr. Hard worden, +. n. ; 

Durcissement, s. m. Hardheyd, s. {. 


Dure, s. f. Coucher sur la dure. Op 


den grond slaepen. 
Durée, s. f. Duer, s. m. het dueren, 
s. n. duerzaemheyd, s. f. 
Durement, adv. Hard, hardelyk, 
straffelyk, rouwelyk, onzagt. 


gt 
Dure-mère , s. f. (ontleédk.) Hard” 


moédervlies, hard breynulies, dik hers- 


| senulies, s. n. 


Durer, v. n. Dueren, in weëézen 
blrven. — v: a. Harden, uytstaen, 
verdraegen. + 

Duret, ette, adj. (gem.) Hardagtig. 

Dureté, s. f. Hardheyd, onzagtkeyd'; 
— (fig.) strafheyd, onmédoogendheyd. 
Dureté d’ouie, dureté d'oreille. Hard- 
hoorendheyd , hardhoorigheyd. Dureté 
de ventre. Hardtyviglrk. Dire des du- 
retés. Spytig toespreéken. | 

Durillon, s. m. Weer, eelt (aen 
handen of voeten ) 8. n. 

Durillonner , v. n. Weeren krygen, 


eeltagtig worden. 


Duriuscule, adj. Hardagtig. 

Dusil, dusi, s. m. Zwik, s. m. 
zwiksken , pinneken (in eene ton) s. n. 

Dute, s. jf. Duyt. 

Duumvir, s. m. (roomsche hist.) 
Tweeman. 

Duumvirat, s. m. (roomsche hist. ) 
Tweemanschap, 8. n. 

Duvet, s. m. Dons, s. m. xagle 
plur. Couvert d'un 
duvet, fem. couverte. (van vrugten 
spreék.) Gewold. — ( gem.) Flas- 
baerd ( van eenen jongeling ). 

Duveteux, euse, adj. (valkejagt) 
Met donsveéren bexet. | 

Dyasyrme, s. m. ( welspreékend- 
heyd) Xwaedaerdige schimpréde, s. Î. 

Dynernique > Se f (werktuygk. enz.) 
Weétenschap der beweëégende vermo- 
geRs« | 

Dynamomètre , s. m. Kragtmeëler , 
magtmeëter, geweldmeëter. 

Dynaste, s. ». (oudh.) Kleynen V'orst 
(afhangende van eenen grooteren). 

Dynastie, s. f. Vervolg ofreeks van 
Koningen (van het selve geslacht die 
na malkander geheerscht ose » 

_ Dyptiques, s. m. pl. (z0ek) Diptyques. 
D'hcinésie , 8. f. ( geneésk. ) Onver- 


mogen om zich te beweégen, sn. 


DYS EAU 

Dyscole, adj. Nieuwgezind, die af- 
wykt van de oude gevoelens ; — onge- 
zellig, moeyelyk om mede om te gaen. 

Dysesthésie, s. f. (geneésk.) ver- 
zwakking, of verlies van het gevoel. 

Dysménorrhée, s. f. ( geneésk. ) 
Moerelyke ontlasting der maendston- 
den. 

Dysorexie, s. f. ( geneésk.) HWal- 
ging » 8. f. bedorven eëéllust, s. m. 

* Dyspepsie, s. f. (geneésk. ) Moeye- 
lyke verteéring. 

Dyspermatisme, s. m. ( gencésk. ) 
Moeyelyke zaedloozing, s. f. 

Dysphonie, s. f. Ongemakkelyke urt- 
. épraek, moeyelykheyd in het spreéken. 

Dyspnée, s. f. ( geneésk. ) XKort- 
borstigheyd. 

Dyssenterie, #. f. Roodenloop, bloed- 
loop, bloedgang, s. m. rood mélizoen, 
s. n. 

Dyssentérique, adj. Van den bloed- 
de: of roodenloop , . roodenloopagtig. 

ysthymie , s. f. (geneésk.) Ge- 
moedsbenauwdheyd, 8. f. angst, s. m. 

Dystochie, dystokie s. f. (geneésk.) 
Moerelyke verlossing of baering. 

Dysurie, s. f. ( geneésk.) Moere- 
lyke waterloozing, pyn in het wate- 
ren, koude pis. 

Dytique, s. m. (insecte) Watertor. 


E 


E , subst. masc., cinquième lettre de 
l’Alphabet. Men onderscheyd vier 
soôrten van €. De stomme of korte e 
zonder klankteeken, als ame : de 
scherpe of gesloôtene é, als aimé : de 
zwaere of middelmaelige à, als zèle : 
en de openene é, als arrêt, même. Eene 
tréma op de & staende, beteekent, dat 
zy eene nieuwe syllabe begint, als noël. 

Eau, s. f. Water, s. n. Eau plu- 
viale , eau de pluie, eau de citeine. 
Régenwater. Eau de source, eau de 
puits. Putwater. Eau de mer. Zeewater. 

u de vie. Brandewyn, kwak. Eau 
forte. Sterkwater. Eau-rose. Rooze- 
water. Eau de senteur. Reukwater 
welriekend water. Eau régale ( goud 
ontbindend water) Koningswater. Eau 
stomachale. Maegwater. Eau bénite. 
W ywater. Eau blanche, Zéméliwater. 
Eau-morte. Siilstaende water. Morte- 
eau. VÉSURRES w. ) Doodstroom, zeer 
deege tr. Etre tout en eau. Zeer be- 
ziweei zÿn, doôrnat van het zweet zyn. 
Battre l’eau. (fig.) Hooy dorschen, 
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vergeéfsche moerte doen. Faire eau. 
(SSHPper w:) Lek zyn. Ce vaisseau 


‘fait eau. Bat schip is lek. Faire de 
l'eau. (schippers w.) V’ersch water 
-| inneémen ; ook ( gem.) pissen, wate- 
ren. — Pis, es. f. water, s. n. — 


(juweliers w.) waterigheyd, s. f. glans, 
luyster ( der gesteenten) s. m. 
Eau-mère, s. f. Overblyvend vogt 
(als het zout tot steen geworden is) 8. n. 
Eaux-et-forèêts, s. f. plur. Rechts- 
gebied over de jagt, de vischvangst, 
de bosschen en de rivieren, s. n. 
s'Ébahir , %. r. (oud ) Zich verwon- 
dergn, v. r.verbaesd staen, v. n. 
bahissement, s. #1. (oud) Fer- 
wondering, verbaesdheyd, s. f. 
Ébärber, v. a. Den baerd afdoen, 
Ver , afbaerder, afsnoeyën. 
barber le papier. Het papier afbaer- 


barboir, s. m. Schroeymes, snoey- 
mes, 8. N. 

Ébaroui , ie, adj. (schippers w. ) 
Vaisseau ébaroui. Bekaeyd schip, schip 
welkers reéten doér de zon of wind 
opengetrokken zyn. 

‘bats, s. m. plur. (gem.) Jermaek, 
s. n. tydkorting, verlustiging, s, f. 

É attement, s. m. (oud) (20e) Ébats. 

s'Ébattre, v. r. irrég. ( word geconj. 
als Battre) (oud) Zich verlustigen , 
wa vermaek neémen. 

baubi , ie, adj. (gem.) Ferwon- 
derd , verbaesd. 

bauche, s. f. Schets, afschetsing, 
8. f. ontwerp, 6. n. 

baucher, v. a. Schetsen, aus 
pen, afschetsen, doodverwen. Ebau- 
cher du chanvre. ( zeeldraeyers w. ) 
Kennip hékelen. 

bauchoir, s. m. (timmermans w.) 
Kapberytel ; — (zeeldraeyërs w.) groven 
hékel, s. m. — (heclihouvers w.) 
boeseérbeen, s. n. 

baudir, v. a. (oud) Ferlustigen, 
vermaek aendoen. — v. r. Zich ver- 


lustigen. 


baudissement, s. #”. (oud) F’er- 
lustiging, vermaekelykheyd, s..f. 
e, ebbe, s. f. (schippers w.) Ebbe, 

8. f. vallend water, s. n. 

bène, s. f. Ebbenhout, s. n. 

béner, v. a. Koleur van Ebben- 
hout geëven. 
bénier , s. m. Ebbenboom, ebben- 


_houtboom. 


béniste, s. #1. Ebbenhoutwerker. 
Ébénisterie, s. f. Ebbenhoutwerk , 
8, n. 
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. Ébertauder, ». a. Wolle stqffen voér 
de gerste mael scheëren. 

beurrer, v. a Ébeurrer le lait. 
Den room of de zaen van de melk 


émen. 
Ébselr, v. a. (z0ek) Chanfreindre. 
blouir , v. a. F’erblinden doér al te 


sterken glans, de oogen doen schéme- 
ren ; — ( fig.) verblinden, verleyden, 
veryoeren. 

blouissant, ante, adj. Ferblindend, 
dat doet schémeren. 

Éblouissement, s.m. 7 erblinding , 
schémering, oogenschémering , s. f. 

borgner , v. a. lemand een 00g urt- 
steéken, eenoogig maeken ; — (fig. ) 
eenig licht of gezigt aen lets bencëmen. 

s’Ébouffer de rire, v. r. Zich te 
bersten lachen. 
bouillir, v. n. frrég. ( word geconj. 
als Bouillir) Uytkoôken, urytzieden, 
Does , verkoôken. 
boulement, s. m. Instorting, {n- 
zakking, invalling, s. f. 
bouler, v. n. s’ébouler, 0. ». In- 
slorten, inzakken, invallen. 
‘ Éboulis, s. m. Ingestorten of inge- 
vallen hoop. 
bouqueuse, s. f. F'rouwspersoon 
die de knoopen urt het laken trekt. 
| bourgeonnement, s. #1. ( van boo- 
De spr.) Het afdoen der botten, s. n. 
bourgeonner, v. a. (vau boomen 
spr.) De botien afdoen. 

Ébouriffé, ée, adj. (gem.) (spr. 
van het hair des hoofds) Ff’erwaeyd, 
verstrooyd dor den wind. L 

bourrer, v. a. (leërtouwers w.) 
74 hair afdoen. 

bouziner, v. a. Het rouw of de 
korst van den steen kappen. 

braisoir, s. m. Schup (om de 
gloeyënde koôlen uyt het vuer te hae- 
den) s. f. 

branchement, s. m. Afkapping, 
s. f. het afkappen ( van takken) s. n. 

brancher, v. a De takken van de 
boomen afbreéken, afsnyden of af- 
kappen. 

branlement , s. m. Schudding, op- 
schudding, beweéging, schokking, s. f. 
L'ébranlement de sa fortune. ( fig.) 
Den slegten staet van zyne fortuen. 

branler, v. a. Schudden, beweé- 
gen , doen daveren; — (fig. ) ontstek 
Jen, ,verschrikken, verbaesd maeken. 

s'Ébranler ; v. r, verbaesd worden, 

verschrikken, v. n. zich ontstellen ; — 
(o6rlogs w. ) zich beweégen , v. r. — 
avankelen, v. n. . 
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Ébrasement, s. m. (bouwk.) Schayn- 
sche verbrecding (der zyden van een 
gewelf, deur ens.) s. f. 
Ébraser, v. a. (bouwk.) De syden 
van een gewelf, deur ens. schuynsch 
verpreeden. 
brécher, v. a. Ergens eene schaerd 
in maeken. 
brener, v. a. (gem.) Ébrener un 
enfant. Een kind, dat zich bekakt 
4 » suYveren. 
brillade, s. f. (ryschool) Ruk (met 
ee loom ) s. m. | | 
brouement, s. m. ( van peérden 
spr,) Proesting, snorking, s. f. 
Ébrouer, v. a. (ververs w. ) Stofe 
of lynwaet wasschen. — v. r. (van 
peérden spr.) Proesten, snorken, v.n. 
Ébruité » 6, adj. Rugtbaer. 
bruiter,v. a. Rugtbaer maeken, ver- 
breyden. — v. r. Rugtbaer worden, y. n. 
buard, s. m1. Houten kliefbertel. 
bullition, s. f. (geneésk.) Uryt- 
looping (van scherpe vogten op het vel) 
ullitions de sang. Scherphéden van 
het bloed. Ébullitions d'une liqueur. 
(scheyk. ) Opzieding of bobbeling van 
een vogt (doôr het koôken veroorzaekt). 
ché, ée, adj. Nez écaché. Plat- 

. Or écaché. Geplet goud. 
cachement, s. m. Plettering, ver- 

plettering; — pletting, 8. f. 

cacher, v. a. Pletteren; — pletten, 
pla{slaen. 

Écacheur d'or,s. m. Goudslager. 

cafer, v. a. (mandemaekers w.) 
fer de l’osier. Teenen of wisschen 
klieven of splrten. 

Écaille, s. f. Schulp, echelp (van 
visch ) Écaille de moule. Mossetschelp. 
Huitre à l’écaille. Oester in haere schel- 
pen. — Schilpadschelp ; — schob , 
schilfer (van visch). Poisson à écailles. 
Visch met sçhilfers. — Schilfer (van 
metaelen ). Écaille de mer. Schilders 
vryfsteen. 

Ecaillé, ée, adj. (spr. van visch) 
Geschobd, geschubd, met schilfers ; — 
geschelpt, met schelpen; — geschrabd, 
daer de schilfers zyn afgeschrabd. 

cailler, ère, s. m. et f. Oesterver- 
kooper : oesterverkoopster. 
ailler, v. a. (spr. van visch) De 
schobben afdoen, schrabben. — v. r. 
schelferen, schilferen, afschelferen, 
v. n. Ce tableau s’écaille. Die schildery 
schilfert. ; | 

Écailleux, euse , adj. Schilferagtig, 
schilferig, dat ligt schilfert. 

cale, s, f. Schelp, bolstor, snoës- 
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ter. Écale de noix. Noteechelp. — 
en e d'œuf, Eyérschael. 
er, v. 4. Bolsteren, snoesteren ; 
de schelpen, bolsters of snoesters af- 
doen. — v. r. Uryt de snoesters of 
schelpen vallen, v. n. 
ng,s. m. Zuwingel, zwengel. 
canguer , v. a. Zwingelen, zwenge- 
len, halmen van het vlas of kemp doen. 
PARpUèRE , 5. m., Zwingelaer. 
carbouiller, v. a. (gem.) 
bouiller la cervelle. De 
#dlaen. 
fente s. m. (z0oek) Alesoir. 


car- 
ssenen in- 


carlate , s. f. Scharlaken , 6. n. 
carlatine , adj. fém. ( geneésk. ) 
Fièvre écarlatine. Roode koorts. 
carner , v. a. (zoek) Échancrer. 
carquillement des jambes, s. m. 
(gem.) Schryding der beenen, s. f. 
carquillement des yeux. ( gem. ) 
Oprsprer ding der oogen, s,f. 
carquiller, v. a. (gem.) Écarquiller 
les jambes. Schryden, de beenén wyd 
van een zelten. Écarquiller les yeux. 
. De oogen wyd openspreyden. 
cart, s. m. Afwyking, dwaeling, 
s. Î. — zysprong, s. m. Ce cheval a 
Er of s'est donné un écart. Dit peérd 
eéft zich verminkt doér eenen 2y- 
sprong. — Urytgeschoôtene kaerten (in 
het kaertspel) s. f. plur. À l'écart. 
Bezyden, ter xyden, afgezonderd. 
carté, ée, adj. Afgelégen. Chemin 
écarté. Afgelégenen weg. 
= Écarteler, v. a. (word geconj. als 
Appeler) Vierendeelen, in vier deelen 
snyden ; — met vier peérden van een 
rukken. — v. r.(wapenk.) Zn vieren 


ie re 
cartelure, s. f. (wapenk.) 7er- 
deeling in vieren. 
cartement, «s. #7. Verwydering, 
verspreyding, 8. f. 
carter, v. a. V'erstrooyën, versprey- 
den, verdryven. La tempête a écarté 
les vaisseaux. Den, storm heéft de 
scheépen verspreyd. Écarter quelqu’un 
du droit chemin. Zemand van den reg- 
ten weg aftrekken. Écarter des cartes. 
Kaerten uytschieten (in sommige kaert- 
speélen). —v. r. V’erdwaelen , doélen, 
verdoôlen, afwyken, v. n. ook zich 
verwydereh, v. r. 
Écarillèment (z0ek) Écarquillement. 
icartiller , v. a. (20ek) Écarquiller. 
Ecbolique, adÿ. ( geneésk. ) Remèdes 
ecboliques. Frugtafdryvende middelen. 
Eccanthis, s. m. (geneésk.) Vleezi- 
gen uytwas (aen den hoek van het 00g). 
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. Bocathartique, +. m. et adj, (ge- 
neésk. ) Afsttend Of zuyverend ne 
neésmiddel , 8. n. 

Ecchymose, s. f. (spreék uyt éki- 
môs) (heelk.) Kneuzing, blutsing, 
blauwe bloedplek. . 

Ecclésiaste, s. m. (een der boeken 
van het oud Testament ) Ecclésiastes 
prédiker. _- 

Ecclésiastique, adj. Kerkelyrk, yees- 
telyk. — s. m. Kerkelyken persoon. 
Les ecclésiastiques. De geestelyken, de 
geestelykheyd. L'Ecclésiastique ( een 
der boeken van het oud Testament ) 
Ecclésiasticus. 

Ecclésiastiquement, adv. Op eene 
kerkelyke of geestelyke wyze. | 

Eccoprotique , adj. ( geneésk. ) 
Zagtzuyverend, zagtafdryvend. 

ccorthatique, adj. (geneësk.) Goed 
voér de verstopthéden. ue 

Eccrinologie, s. f. ( geneésk.) Fer- 
handeling over de onreynhéden (die 
de natuer uytwerpt ). 

cervelé, ée, adj. et s. m. et f. 
Zinneloos , herssenloos. 

chafaud, s. m. Schavot, s. n. — 
stelling, stellagie, s. f. 

chafaudage, +. m. Stelling, stel- 
lagie, 8. f. Tux 

Échafauder , v. n. Eene stellagie op- 
Ne of maeken. . | 

halas, s. m. W'yngaerdstok, stok 
daer den wyngaerd aen gebonden 
word ; — boonstaek, ertstaek enz. 

chalassement, 6. m. Het vastbinden 
der wyngaerden aen stokken , 8. n. 

chalasser , v. a. Den wyngaerd aer 
stokken binden. 

chalier, s. m. Haeg van afgekapte 
takken gemaekt, s.f. 

chalotie, s. f. (plant ) Schalonie, 
charlotte, s. f. sauslook, s. m. — 
tongsken ( aen de orgelpypen) s. n. 

RÉ banie v. is ( sehilderk. ) Den 
omtrek van een beéld, loofwerk enz. 
maeken. j 

chancrer, v. a. Halfrond uytsny- 
den, boôgswyze snyden ; — bekken, 
met bekken snyden. 

chancrure , s. f. Boôgswyze 
halfronde uytsnyrding. . 

chandole, s. f. Dakspaen, s. n. 
houte tichel, 8. {. 

change, s. m. Ruyling, verwisse- 
Uing, uytwisseling, mangeling, sf. 

changeable, adj. Ruylbaer, ver- 
wisselbaer, mangelbaer. 

changer, v. a. Ruylen, verwisselen, 
uytwisselen ,; mangelen. | 
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changiste, s. m. ( recht ) Rsgrler. 

chanson, s. 1». Schenker ( des 
Konings ). 3 

chanson » sf. Schenkkamer 

(des Konings ). | 
‘ Échantillon, s. m. Stael, staeltje, 
8. n. proef, s. Î. | 

chantillonner, v. a. Fken, ikken, 
het gewigt of de maet nazien ‘légen 
ket oorsprongelxrk gewigt of maet.; — 
staeltjes van stoffen snyden: | 

‘chanvrer, v. a. Échanvrer la filasse. 
Zwingelen, de grootste stokken uyt het 
ne of kemp doen. EX 

chanvroir , s. m. Zwingel, s. m. 
werktuyg om de grootste siokken uyt 
het vlas of kemp te doen, s. n. 

chappatoire, s. f. (gem.) Urtvlugt, 
ydele verschoaning. 

chappe, s. f. (valkejagt) Urytlae- 
ting der vogelen (om roofvogels op 
fe aentehilsen ).. 


chappé, s. m. (ryschool) Peérg. 


van tweederley ras geteeld, s. n. 

chappée, s..f. Ligtveérdige daed, 
onbezonnene daed. Faire quelque chose 
par échappée. Jets in tusschentyd doen. 
— des ) Ruymte onder eener 
trap. Échappée de lumière, échappée 
de vue. ( schilderk. ) Verschiet in 
eene schildery. 

chappement, s. m. (horlogiemae- 
kers w.) Gang, s. m. het vatten der 
lépels in de tanden van het schakel- 
rad, s. n. 

Échapper, v. a. Ontsnappen, ontkoi- 
men, ontvlugten. Échapper au danger. 
Het gevaer ontvlugten. Il l'a échappé 
belle. Hy is gelukkiglyk een groot ge- 
vaer on‘koômen. | 

chapper , v. n. s'échapper, v. r. 
Ontsnappen, ontkoômen, wegraeken , 
losraeken, v. n. Il a échappé, of il 
s’est échappé des mains des sergens. 
Hy is weggeraekt uyt de handen der 
gerechtsdienaers. I] a échappé d’un 
naufrage. Hy is van eene schipbreuk 
ontkoômen. (men zegt ook met étre) 
Le cerf est échappé aux chiens. Den 
is ontsnapt aen de honden. 

chapper, v. n. (word met avoir 
geconjug.) Ontsnappen, niet gespeurd 
of gezien worden. Le cerf a échappé 
aux chiens. Den hert is niet gespeurd 
van de honden. Il y a des insectes si 
petits qu’ils échappent à la vue. Er 
zyn zulke kleyne insecten dat zy aen 
het gezigt ontsnappen, — Ontgaen, 
onts en, vergeëlen, uyt de gedagten 
gaen. Ce que je voulois vous dire, 
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m'a échappé. Het geëne ik u wilde 
zeggen is my ontgaen. Rien n'échappe 
à sa prévoyance. MWiets ontsnapt aen 
zyn voOruyizigl: — (word met êfre 
njugeérd } Ontsnappen, ontvallen. 
a tabatière m'est échappée de la 
main. Myne snuyfdoos is my uyrt de 
hand ontvallen. Il lui est échappé un 
mot of un mot lui est échappé of il a 
laissé échapper un mot. Er is hem een 


woôrd ontsnapt. . : | 
s'Échapper , v. r. Wilde scheuten 
voortbrengen ; — (fig. ) zich urt- 


laeten, zich vergeétlen, onvoérzigtiglyk 
zeggen of doen. S'échapper en paroles 
déshonnèêtes. Zich in vuyle woérden 
uyilaeten. | 
charbot, s. m. (plant) Water- 
kastanie, s.f. 
charde, s. f. Splinter ; — doërn , 
steékel , s. m. | ; é 
chardonner, v. a. (hoveniers w.) 
De distels of doûrrs uyttrekken. | 
chardonnoir , s. #7. (hoveniers w.) 
Wiedyzer (om ce distels en doôrns 
uyt te steéken) 5. n. 
barner , v. a. (huydevetters w.) 
L vleesch var eene"huyd afschaeven. 
charnoir, s. m. (huydevetters w.) 
Schaefmes, s. n. | 
charnure , s. f. (huydevetters w. ) 
Afschaefsel, vleesch dat van eene huyd 
afyeschaefd is, s. n. | 
charpe, s. f. Sluyër ; — band 
( daer men eenen gekwetsiten arm in 
draegt) s. m. 
charper, v. a. Eenen slag met 
eenen houwdégen geéven. Écharper un 
régiment. £en régiment ten vollen ver- 
delgen. — ÆEene touw slaen om iets 
dat, men ophysschen wilk. 
chars, arse, adj. (oud) Güierig. 
Vent échars. ( schippers w. ) Slap- 
pen en ongestadigen wind. Monnoie 
écharse. Munt van te geringen alloor. 
Hearsement adv. (oud) Gieriglyk. 
charseté, s. f. Al te geringe weérde 
(van munten ). 
Échasse , s. f. Munters meëtstok, 


Se M. — 5. f. ets Stelten (om op te 


gaen) 8. f. plur. — ( metisers w.) 
stellagiestylen, s. m. plur. 

siens ,s. m. plur. (natuerlyke 
hist. ) Steltvogels, vogels met lange 


pooien. | 


Échauboulé, ée, adj. Vol vuerig- 
heyd of roode plekken op het vel. | 
chauboulure, s. f. Urtslag, s. m. 
ere , roode plek op het vel, 
s. {. 
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Échaudé , s. m. Geweeëkt of gewend 
brood, s. n. — kleynen vouwstoel, s. m. 
Échauder, yf a. Met heet water be- 
gieten of wassèhen, in het.heet water 
steéken. — v.r. (gem.) Zich ergens in 
Dégges vinden. 
chaudoir, s. m. Kétel ; — pens- 
kétel, s. m. — plaets waer de pensen 
gekoôkt worden, s. f. 
chauffaison, s. f. ( geneésk. } J’er- 
hitting. | 
Échauffant, ante, adj. (geneésk.) 
Verkhittend, verwarmend. 
chauffé , ée, adj. Verhit. 
chauffé, s. m. Sentir l’échaufté. 
Naer het zweet rieken. 
chauffement, s.-m. Ferwarming, 
Pepe , 8. f. 
chauffer, v. a. Warmen, verwar- 
men , heet maeken, verhitten ; — (fig.) 
ophitsen. — v. r. Warm worden, heet 


worden, v. n. zich verhitien ; ook 


.) zich vertoérnen, v. r. opgehitst 
rden, v. pass. | 
Échauffourée, s. f. (gem.) Onbezon- 


nene en ongelukkige onderneëming, s. f. 


—onvoérziens gevegt (in den o6rlog)s. n. 
Échauffure, s.f. Blaesken op het vel 

( doôr verhitting veroorzaekt ) s. n. 

“ Échauguette, s. f.. (oérlogs w.) 

Wagtioren, s. m. | 


chauler { z0ek) Chauler le blé. 


chaux, s. m. plur. Grafien (waer 


| Pere s. n. ; 


in zich het water verlaet) s. f. plur. 
chéance, s. f. Vervaldag, s. m. 
hec, s. m. (in sing. word de laetste 
c uytgespr.) Schaek (in het schaek- 
spel) — (fig.) néderlaeg, s. f. Tenir 
en échec. Zn benauwdkeyd of vrees 
houden. — s. m. plur. (spreék uyt échè) 
Schaekspel, s. n. Jouer aux échecs. 
Schaeken , in het séhaekspel speélen. 
Échelee s.f. Kleyne ladder of leer. 
chelier, 5. n. Kraenleer,. s. Î. styl 
met pinnen dienende voôr leer, s. m. 
chelle, s. f. Leer, ladder. Échelle de 
corde. T'ouwleer. Après lui il faut tirer 
l'échelle. (spreékw.) Men kan hem niet 
évenaeren. — Mylschael (van eene 
landkaert) — schael, s. f. maetstok 
( der teekening van een gebouw) s. m. 


— Zeehaven, koopstad in de Levant, |, 


6. f. Toutes les échelles du Levant. 
ÆAllg de koopstéden van de Levant. 

.. Échelon, s:m. Sport, leersport, s. {. 
chenal, s. m. Houte dakgoôt, s. f. 
cheneau, s. m. Houte dakgoôt, s. f. 
chenet , s. m. Houte dakgoôt, 5. f. 
chenillage, s. m. Het vangen van 

de rupsen, 5. n. 


ga 
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Écheniller ,.v. a. De rupsen uyt de 


boomen vangen. 


chenilloir , «. m. Fzere tuyg om de 


rupsen uyt de boomen te doen, s. n. 


cheno, s. m. (geélgieters w.) Aer- 


den tregter (daer het gesmoltene metael 


“He ). 


heoir , v. n. irrég. (30ek) Echoir. 
cheveau , s. m. Streng, streën (van 
n, 3y7de ens. ) 8. f. 

Échevelé » <e, adj. Met hangende 


hair. | 
Échevette s.f. Streéntje, s.n. dunne 
st (van garer, zyde enz.)s. f. 
ec evin, s. m. Schépen, s. m. lid 
van den stadsraed, s. ü. 
Échevinaé , sm. Schépenschap, 


8. D. 
Échif » ive, adj. (van honden spr.) 
Hongerig. | | 
chiffre, s. m. ( bouwk. } Muer 
daer eenen trap op rust, s. m. —wang, 
s.f. houle gestel waer in de trappen 
gewerkt 37n, 8. n. . 
Échignole ,.s. f. (knopmaekers w. ) 
Klos, bobyn. 
Échillon , sim. (schipp. w.) Water- 
hoës, s. f. 
chine, s. f. Ruggebeen, 3. n. rugge- 
graet, s. f. — ( bouwk. ) eyvormig 
cieraed, s..n. | | 
Éthinée, s. f. Ruggestuk (van een 


chiner, v. a. (gem.) Het ruggebeen 
aen stukken slaen, braef afrossen ; — 
doodstlaen. . 

chinoderme, s. rm. (natuerl. hist., 
van wormen spr.) Met een taey en 
steékelig vel. 

chinophthalmie, s. f. ( geneésk. ) 
Ontsteéking (aen de hairige deelen van 
het oogscheél ).. | 
” Échioïdes, #. m. (kruyd) Soért van 
ossglong. . : ” ee 

‘chiqueté, ée, adj. (wapenk. ) - 
Ruriswyze, als een schaekberd. 

chiquier, s. m. Schaekberd ; — 
kruysnetl, 8. n. —. financiekamer ( in 
ÆEngeland ) s. f. — gerechtshof ( in 
sommige landen ) s. n. Planter en échi- 
quier. In het verband planten. 

cho, s. m. (spreék uyt éko) Echo, 


oi À ri nagalm,weérklank,naklank. 
c 


oir,v. n. irrég. (word byna niet 
gedbruykt in het præs. indicat. als in 
den derden persoon van singul. ) il 
échoit ( heéft geen imperf. ) J'échus. 
J’écherrai. J'écherrois. Que j'échusse. 
Échéant ; échu , ue ; en word met être 
geconjugeérd) V'erschynen, vervallen, 
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verloopen ; — vallen, aenbevallen. Si 

le cas y échoit. As het voérvalt. 
homes, s. f. plur. (schippers w.) 

Rocypennen, dollen (daer de roey- 


re in liggen ). 
chomètre, s. m. ( spreék uyt éko- 
meiter) Weérklankmeëler , weérgaim- 
meéter. | 

‘choméirie, s. f. (spreék uyt éko- 
métri) Weérklankkunde, weérgalm- 


hoppe , s. f. Stal, kleynen winkel 
tégen een huys, s. m. marskraem, s.n. 

— * Le w.) etsnaeld, s. f. 
hopper, v. n. (plaetsnyders w. ) 

Met de etsnaeld graveéren. 

Échouement, s. m. Stranding, 8. f. 
chouer, v. n. Stranden, op het droog 
raeken. Le vaisseau échoua sur un 
banc de sable. Het schip strandde of 
stiet op eene zandplaet. — In stukken 
geslaegen worden, v. pass. — ( fig.) 
mislukken, kwaelyk uytvallen. Cette 
affaire a échoué. Die zaek is mislukt. 
— v. a Doen stranden. — v.r. Zich 
doen stranden, xyn schip doen stranden. 
Échymose , 5. f. (zoek) Ecchymoec. 

cimer, v. a. (van boomen spr. 


AEPbousser , v.a. Beslyken, bespat- 
ten, met slyk vuyl maeken. 

claboussure, «. f. Bekladding, be- 
patine , slrkplek. 

clair, s.m. Bliksem, 8. m. weér- 
licht, s. n. — (30ck) Fulguration. 

‘clairage , s. m. Het verlichten (der 
strgeten eener stad)s. n. 

claircie, «. f. (schipp. w:) Blink, 
heldere plaeis in de locht ( als het 
mis! ). 

claircir, v. a. Klaeren, klaer mae- 
ken, verdunnen ; — in getal verminde- 
ren, vercdunnen. Éclaircir de la vais- 
selle. Tafelgerief klaer schueren. — 
(fig.) Ferklaeren, opklaeren, ophelde- 
ren, verstaenbaerder maeken. EÉclairctr 

elqu'un.Zemand onderrigten. — v.r. 
Opllacren, helder worden , v. nŸ S'é- 
claircir sur une affaire. ÆEene saek 
M rie 

claircissement, s. m. F’erheldering, 

heldering, opklaering, ur tlegging, s.. 

* Éclair ; sf. (plant) (out) Ché- 
idoine. 


clairer,, v. a. : n. Lichten , verlich- 


lairez à monsieur. 
clairer quelqu'un. 


ten, bestraelen. 
Licht mynheer. 


gt op iemand geëven , nauwkeuriglyk 


op iemand letten. — v. impers. Blikse- 
men, weérlichten. 


ECL : 

Éclamé, adj. m. Sérin éclamé. J’er- 

minkten of lammen canarivogel. 

clanche, s. f. Hamelen bout, s.m. 

iclat, s. m. Splinter, 8. f. Éclat 
de bombe, Scherf van eene bomb. — 
Glans, luyster, 8. m. blinking, flikke- 
ring, 8. f. het blinken ; — groot gerugt, 
geschater, 8. n. Eclat de tonnerre. 
Donderslag. Éclat de rire. Uytschet- 
lering van lachen. — Rugtbaerheyd, 
s. f, roem , s. m. 

Éclatant , ante, adj. Blinkend, hel- 
der , glinsterend, glansryk ; — rugt- 
baer , schaterend, doérblinkend. 

iclater, v. n. Blinken, glinsteren , 


flonkeren , uytschynen : — rugtbaer 


worden, openbaer worden. Éclater en 
injures. In scheldwodrden uytvallen. 
— v.n. et r. Afsplyten, bersten, in 
stukken springen : ook (fig. ) urtbers- 
ten. Il éclatoit of il s'éclatoit de rire. 
Hy  lachte dat hy schetterde. 
Éclectique. adÿ. Die geene bezondere 
leering van wysgeëren maer het iwaer- 
schynelykste van allen aenneémt. 
Eclectisme , s. m. Gevoelen der wys- 


geéren die het waerschynelykste van 


allen aenncëmen zonder zich aen eene 
mr re leering vast te hegten,s.n. : 

clegme, 5. m:; (apotheékers w. ) 
Borstsiroép, s. f. 

clipse, s. f. (sterrek. ) F7 dr 
ring, taening, éklips, éclips. Eclipse 
de la lune. Maenverduystering. Faire 
éclipse. (gem.) F’erdwynen. 

Eclipser, v. a. ( sterrek.) Ferduys- 
teren ; — (fig.) overtreffen. — v.r. 
(sterrek.) Ferduysteren ; ook (fig. ) 
verdwynen, wegraeken, v. n. xich 
wegmaeken, V. Y. 

cliptique, s.f. (sterrek.) Zonne- 
weg , kring die den jaerlykschen loop 
der zon aenwyst, s. m. — adj. Van 
de 3on- of maen verduystering. 

clisse, s. f. Spaern, s. n. kaes- 
vorm ; — reep (van eene vioôl, trom- 
mel, 3iftenz.) s. m. — (heelmeesters 
werktuyg) spalk, s. f. 

clisser , v. a. (heelk.) Spalïen. 

clogue, s. f. (zoek) Églogue. 

cloppé, ée, adj. (gem.) Kreu- 
pel , die gebrekkelyk gaët. 

Éclore, v. n. frrég. (il éclôt ; ils 
éclôsent. Il éclora. Il écloroit. Qu'il 
éclose. Partic. passiv. Eclos, ose ; 
word met étre geconjugeérd) Zich 
ontsluyten, v. r. ontsluyten, ontluyken, 
opengaen, v. n. Le jour commence 

’éclore of à éclore. Den dag breëkt 
aen. — (van vogelen spr.) Kippen. 


s 
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closion , s.f. Oniluyking. 
cluse, s. f. Sluys, spuy ; — sluys- 
eur. Écluse à tambour. /’erlactsluys. 
cluse à vannes. Sluys met spring- 
deuren. Écluse à éperon. Sluys met 
twee registaende deuren die met eenen 
nn kant op malkander aen- 
slaen. Écluse à vis. Schroefsluys. 
Écluse de chasse. Spuysluys, jagt- 


sluys (tot doôrspoeling van slyk enz. ) | 


l'Écluse, s.f. (stad) Sluys in Flaen- 
deren. à 


clusée, s. f. Het water dat uytloopt | 


als de sluys open gezet is tot dat 

weér toegedaen word, 8. n. . 
clusier, s. m. Sluysmeester. 
cobans, s. m. pl. (zoek) Ecubiers. 
cobue, s. f. (hoveniers w.) Ge- 

kromde houweel, s. n. 

ETES , 5m, Werktafel, s. . 
coinson, s. #2. (bouwk.) Kant van 

den schuynschen binnenpost van deur 

of Bec s. m. — hoekkas, 8. f. 


47: 


olâtre, s. m. Schoélaster. 
cole, s.f. schoôl , ° leerschoôl, 
ceffpnschoôl, ceffenplaets. 

Ecolier , ière, s. m. et f. Schalier, 
schpôljongen : schoôldogter. 

- Écolleter ; v. à. (zilversmids w.) 
Uythollen. ; 
conduire, v. a. irrég. ( word ge- 
conj. als Conduire) Uytleyden ; — af- 
pes 
‘conomat, s. 1. Bewind ( over de 
inkomsten van een openstaende ampt of 
van vernietigde kloosters ) s. n. 

Économe , adj. Huyshoudend, spaer- 
zaem, zuynig. — 5. m. et f. Huys- 
houder, huysbestierder, bezuyniger : 
huyshoudster, huysbestierster. — s. m. 
Bewindhebber (over de inkomsten van 
cen openstaende ampt of van vernietigde 
klogpsters ). 

É nonie s. f. Huysrégel, 8. m. 
huyshouding , huysbeschikking, s. f. 
huysbestier, 8. n. — spaerzaemheyd, 
zuynigheyd, bezuyniging ; — bestiering, 
s. f. bestier, s. n. L'économie politique 
of l'économie d’un état. De inwen- 
dige bestiering van eenen staet , staet- 
kunde aengaende het inwendig bestier 
van een land. Économie rurale. Bestier 
der landgoederen. — Saemenstel, 8. n. 
overeenkomst, s. f. Économie du corps 
humain. Saemenstel van het mensche- 
Lrk lichaem. 

Économique , adj. Huyshoudend , 
bestierend, huysselyk. — s. f. (wys- 
begeërte) Bestier (van eenen staet of 
huysgezin) s. n. 


Kundigen.. . 
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Économiquement , av. Huyshoude- 


lrk, spaerzaemiyk, zuyniglrk. 


‘Économiser ,:v. a. Met spaerzaem- 


heyd en voérzigtigheyd bestieren. :…. 


Économiste , +. m. Huyshouding- 

cope,.s. f. (schippers w.) Ho6s- 
vat (om:het water uyltehoôzen ) s. à. 
RU a gieter, s.m.' 

. Écoperche , :s..f. Tuyg om zwaere 
lasten .optehaelen,.s. n.— styl (van 
eeng stellagie) s. m. Re 

corce, s#..f.: Schors, bast, ‘schel. 
Écorce d'orange. Oranieschel. — {fig.). 
Schyn, 8. m. schynbaerheyd, 6. f. het 


uytwendige , s. n. : 


corcement , s. m.\ Ontschorsing , 
onipasting. _. : nn 
corcer, v. a. Ontschorsen, de 


_schors afdoen. : 


À écorche-cul , adv. ( gem.) Op zyr 


 gat ryzende ; —.( gems) tégen zyne 


zin,, mel onwil. y 

Écorcher , v. a. V'illen, afvillen, het 
vel afstraopen ; — (fig. ) scheéren, te 
duer doen.betaelen. U écorche le fran- 


- çois (gem. ) Æy rabraelt het fransch. 


Cette musique m’écorche les oreilles. 
Dat muziek. kwetst myne ooren. Ce vin 
m'écorche le gosier. Dien wyn brt in 
myne. keël. — v. r. Het vel kwetsen of 
schrammen:s. 2 | 
” Écorcherie , s. f. Villerr, vilplaets 
( der beesten) — (fig.) herberg daer 
men te veél doet betaelen. 

corcheur , s. m. Viller ; — (fig.) 
eenen die te duer doet betaelen. 

Ecorchure, s..f. Schram , kwetsing 

van het vel, ontvelling, s. f. — smertsel, 
blikuers , s. m. 

core, &. f. (schippers w.) Côte en 
écore, côte escarpée. Steyle wal of 
kust, — s. f. plur. Schoôren ( waer op 
een schip, dat gebouwd word, rust ). 
Écorner , v. a Onthoôrnen, de 
horns afbreëken ; — de hoeken weg- 
neémen ; — ( gem.) verminderen, af- 
breuk doen. 
Écornifler , v. a. (gem.) Op schuym 
loopen, panlekken, te gast gaen daer 
men niet genoodigd is. 
Écorniflerie, s. f. ( gem.) Schuyrm- 
loopery , panlekkerr. 
cornifleur, euse, s. m. el f. (gem.) : 
Schuymer, schuymlooper, panlekker : 
schuymloopster , panlekster. 
cornure , s. f. Hoek die van eenen 
steen gebroken is, s. m. 
cosse, s. f. ( Koningryk) Schot- 
land , s. n. 
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. Éooëser, v. a. (van erten, boonen 
enz, spr.) Pellen, uyrt de schel doen. 
ur, euse, 5. m. et f. Peller : 
pelster (van erten, boonen ens. ) 
|  . 
cossoise. Op zynschotsch.—s.m.Schot. 
Se non ML m. La e écossoise. 
ge os s. n. de schotsche tael, s. Î. 
. m. Gelag, verteér, (in cene 
horberg) s. n. — slam (waer aen nog 
stompen van afgckapte takken staen ) 


” Écotage, s. m. Het stroopen ( der 


M RS 
Rasien er hofaaven Poe” 


gekapt syn. 

| Écer v. a. ( van tabaksbladen 
r,) open, afstroopen. 

Écouans 2 f uniers vyl; — yzere 


die, v. a. ( munters w.} De 
goude en sivere geldstukken op hun 
gewigt brengen ; — a à 


, v. Ge Den stoért afrmyden. 
met, s. m. (xoek) Couet. 
ufle, sm. ( ogel) Wouw, 


dr LOR » # M. Mfivatering, af- 
looping van water, nédervketing , né- 
er sf. 
uler, v. x. s'écouler , v.r. 4f- 

loopen, afwateren, afvloeyën, weg- 
druypen, weglekken, v. n. L'eau écoule 
of s'écoule. Het water loopt af. — Ver- 
loopen, verschynen , voérbrgaen , +. n. 
Le temps est of s'est écoulé. Den tyd 
is verloopen. 

‘coupe, s.f. (schipp. w.) Zswabber, 
scheéps dwyl, s. m. 
coupée, s. f. (306k ) Écoupe. | 
courgeon, s. m. Vroege gerst, s. f. 
courter, v. a. Korten, afkorten. 


outant, ante, ad}. Hoorend , luys- 


terend. 

Écoute, s. f. Luysterplaets. Être aux 
écoutes. Staen luysteren. — ( schip- 
pers w. ) Schoôt, s, m. 

Écouter, v. a Luysteren, naluys- 
teren, aenhooren ; gehoor geëven. — 
v.r. Te veél werk van 3yne gezond- 
heyd maeken. S’écouter parler. ( gem. 
spreékwyze ) Zeer langzaem en ge- 
maekt spreéken. 

couteur , s. mn. (schimp w.) Zurs- 
teraer. 

Écouteux , adj. m. Cheval écouteux. 
Verschietagtig of schigtig peérd. 


: C’est un écrit 


ECO ECR 
Écoutille, s. f. Luyrk ( van een 
sp) 8. n. 
üllon , +. m. Vierkante opening 


in het luyk (van een schip)s. f. 
ouvette, s. f. (oud) (20ek) Balai. 
illon, s.m. Dwyt, s. m. wisch 
(om den oven of het kanon schoon te 


és )s. f. | 
uvillonner, v. a. Den oven of ket 
kanon schoon maeken, urtwisschen. 
Écphractique, adj. et s. m. (apotheé- 
kers w.) Openend geneésmiddel , s. n. 
ièsme, s. ». (heelk.) Zékere 
bekkencelbreuk, s. f. 
Écran, s. m. Scherm » Vuérscherm, 


lichtscherm, s. n. 
Le v. a. Écrancher les faux 


plis d’un drap. De kwaede vouwen of 
MERS uyt het laken doen. 
rasé, ée, adj, Plat, ineenge- 
drukt, ineengedrongen. Taille écrasée. 
Ineengedrongene gestalte. Nez écrasé. 
Platneus. 
raser, v. a. Verpletten, verplet- 
Ne 
crêmer, v. 4. Ontroomen, den room 
van de melk scheppen ; — (fig.) het 
dis ergens uythaelen. : 
rémoire , s. f. Vuerwerkers blek- 
We lépel, 8. m. 
nage, s. m. { lettergieters w. ) 
À, Ing (der letleren) s. f. 
e réner, v. a. (lettergieters w.) 


n. 
crénoir , s. m. ( lettergieters werk- 
tuyg) Afbaerder. 

crêter, v. a. (oorlogs w.) Het 
bovenste van eenen muer of bolwerk 
afneémen. 

Écrevisse, s. f: (schaelvisch) Kreéft. 

evisse de mer. Zeekreéft. 

s’Écrier, v. r. ( word geconj. als 
Crier) Urtroepen, uyischreeuwen, Ÿ. n. 

Écrille, s. f. Horde, s. f. rooster (in 
eenen vischuyver) s. m. 

crin, s. mn. Ringdoosken, juweel- 
kisÿe, s. n. 

Écrire, v. a. et n. irrég. (J'écris, tu 
écris, il écrit ; nous écrivons, vous 
écrivez , ils écrivent. J'écrivois. J'é- 
crivis. J’écrirai. J'écrirois. Écris. Que 
j'écrive. Que j'écrivisses Écrivant ; 
écrit, ite) Schryven. 

crisée, s. f. ( diamantslypers w.) 
Diamantpoeyèr, stof om diamant te 
slypen, 5. n. 

crit, s. m. Schrift, geschrift, s. n. 
de sa main. Het is 
zyn eygen handschrift. Par écrit. Schrif- 
telyk, adj. ook schriftelings, adv.- 


ECR ECU 


Écritean, s. =. Opechrift (voér een 
huys, op eenen potenz.)s.n. 
Écritoire, s, f. Inktkoker, schryf- 
gré 8. M. f. Sehrt prife 
cnitare, s. f. Sc » geschrift, 
s. n. L'Écriture, la A Écriture. 
Het H. Schrift, s. n. de Schriftuer, 
Se e 
crivailler , v. n. ( schimp w. ) 7eél 
en slegt schryven. 
rivaillerie, s. f. (schimp w.) Slegt 
gesçhryf, s. n. 
rivailleur, s. #1. (schimp woord.) 
Krgbbelaer, slegten schryver. 
crivain, s. ". Schryver; — schryf- 
meégster ; — boekschryver. 
crivassier, s. ». (zoek) Écrivailleur. 
iveur, s. m. Naschryver, co- 
piëérder. 
Écrou, 5. m. Moer, s. f. schroefgat, 
8e De — rol der gevangenen, s. f. 
rouelles, s. f. plur. Koningszeer, 


kliergezwel, s. n. koudeklieren, s. f. pl. 
. Écrouer, v. a. Op de gevangenrol 
zel{en. . 


uir, v. 4. (spr. van métaelen } 
Koyd smeéden. 
rouissement, s. m1. (van metaelen 
spr, ) Koudsmeéding , s. {. 
Écroulement, s. m. Instorting , in- 
zakking , invalling, s. f. 
. Écrouler, v. n. s'écrouler, v. ». In- 
storten, invallen, inzakken, bezwyken, 


Ve e° 

Éroute: v. a. Ontkorsten, de kors- 

ten, afsnyden. 
ru, ue, adj. (spr. van lynwaet of 
zyde ) Rouw , ongebleekt, onbewerkt. 

Écrues de boié, s. f. plur. Nieuw 
gegroeyd hout, s. n. 

Ecsarcome, subst. masc. ( heelk. ) 
(zoek) Sarcome. 

Ecthèse, s. f. (kerkelyke historie } 
Geloofsbelydenis ( nrte longe doér 
den keyzer Heraclius ). 

Ecthymose, s. f. (geneésk. ) Beweé- 
pee uytzetting van het bloed. 

tropion, s. m1. (geneésk.) Omkee- 
ring van het onderste oogscheël, s. f. 

Éotique , adjectif. ( geneésk. ) 

Vrugtafdryvend 


Ectylotique , adj. ( geneésk. ) 
de weeren doet dre ; — dat 
hair doet uytvallen. 

Ectype, s. f. (oudh.) Namaeksel, 
afdruksel (van renen zégel) 8. n. 

cu, s. m. Schild, wapenschild, s. n. 

— ( zilvere muntstuk ) patakon, s. m. 
u de six livres. Fransche kroon. 
u de trois livres of petit écu. Halve 


Dat 
het 
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fransche kroon. (Als men by het woôrd 


écu geene weërde uytdrukt, beteekent 
het éene halve fransche kroon. ) 


cubiers, s. m. plur. (schippers w.) 


Kluysgaten, s. n. plur. 
Ecueil, s. m. (spreék uyt ékeuil) 
Klip, s. f. 
cuelle, s. f. (spreék uyt ékwel) 
Kam, nap, s. f. kommeken, s. n. 
belle Peau » 5. f. (plant) J’énus- 
navel, s. m. navelkruyd, s. n. 
Écuellée, s. f. (spreék uyt ékwellé) 
Eene kom vol. Ecuellée de bouillon. 
ue > vol vleeschnat. 
uisser, v. a. Eenen boom in het 
neérvallen doen splrten. 
culer, v. a. Eculer des souliers. 
De hielen der schoenen neérgaen. — 
v. r. Mes souliers s’éculent. De hielen 
van myne schoenen gaen neér. 
mant, ante, adj. Schuymend. 
cume ,s. f. Schuym,s. n. 
cuménicité, écuménique, écumé- 
niquement (z0ek4) OEcuménicité etc. 
cumer, v. a. Schuymen, afschuy- 
men, het schuym afdoen. —v. n. Schuy- 
men, schuym opwerpen. 11 écuma de 
rage. Hy schuymbekte van raezerny. 
cumeur , s. m. Écumeur de mer. 
Zeeschuymer, zeeroover. 
marmite, Panlekker , telloorlekker. 
umeux, euse, adj. Schuymig, 
sohuymend, che 
umoire, #. f. Schuymspaen, 5. n. 
hauers » 8° M. 


ureuil , 5. M. ( 
mé ‘8e D. 
cureur, euse, s. m. et f. Schotel- 
wasscher : schotelwaschster. 
curie, s#. f. Stal, peérdenstal, s. m. 
usson, s. m. (wapenk.) Wapen- 
schild, 8. n. — (hoveniers w. } ocula- 
tie, oculeéring, s. f. — plaetje (op het 
sleutelgat van eene deur) s. n. 
cussonner , v. &. (hoveniers w. ) 
Oculeéren, inenten doér oculatie. 
cussonnoir, s. 1. (hoveniers w. ) 
Oculeérmes, s. n. 
uyer, s. m. Stalmeester; — peër- 
denbereyder ; — eenen die ryschoôl 
houd; — (titel van edeldom }) schild- 
knaep. Écuyer tranchant. Voérproe- 
ver, voérsnyder of voérdiender ( van 
eenen Vorst ). — (hoveniers w.) Spar, 
s. f. stack ( daer eenen boom tégen op- 
geleyd word) — wilden scheut (aen 
eenen wyngaerdetam ) s. m. 
Edda, s. f. V’ermaerde fabelkundige 
verzameling der noôrdsche volkeren. 


dier ) Eekhoé- 


cumeur de 


3 


urer, v. a. Schueren, afschueren. ‘ 
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Édémateux, édème (z0ek ) OEdé- 
es etc. 
den, s. m. ( w. der H. Schriftuer ) 
Aerdsch proue 8. n. 
denté, ée, adj. Tandeloos, zonder 
tanden. 
denter, v. «a. De tanden breéken, 
ontlanden. 
Édifiant, ante, adj. Stigtelyk, ge- 
slgtig. 
ificateur , s. m. Stigter, bouwer. 
Édification , s. f. Stigting , bouwing ; 
— ( fig.) gestigtigheyd, s. Ê. goed voir. 
beéld, 8. n. 
‘difice, s. m. Gebouw, s. n. 
Edifier, v. a. ( word geconj. als 
Conficr) Stigten, bouven ; — ( fig.) 
sliglen (doôr goede voérbeélden ). 
dile, s. m. (roomsche historie) 
Boywmeester. 
dilité, s. f. ( roomsche historie ) 
Bouwmeesterschap, s. n. 
dit, s. m. Gebod, bevel, édict, 


s. n. 
Éditeur »s. m. Uytgeëver ( van een 


qe }s 
dition , #. f. Druk,s. m. uytgaeve 
(van een bock) s. f. 
dredon, s..m. Donsveéren ( van 
noôrdsche vogelen) s. f. plur. 
ducation, s. f. Opvoeding, opbren- 
ging. Faire une éducation. Een kind 
opvoeden. 

Édulcoration , & f. (scheyk.) Ver 

30e{ing. 
dulcorer, v. a. (scheyk. ) 7er- 
30c/fen. 
* Éfaufiler, v. a. Urtrafelen. 

Effaçable, adj. Urytwischhaer, dat 
uytgewischt kan worden. 

Effacer , v. a. (J'effaçois, nous effa- 
çames.) Uytwisschen, uytvryven, urt- 
schrabben, uytoeégen, uytdoen. Effa- 
cer un mot. Een word uytschrabben. 
Effacer ses péchés. Zyne zonden urt- 
wisschen. — Overtreffen, te boven 
gaen, verduysteren. Ce général a effacé 
tous les autres. Dien veldheer heéft 
alle de andere overtroffen. 

Effaçure, s. f. Uytwæissching, uyt- 
vryving, uytschrabbing. 

Effaner, v. a. Ontbladen, de bladen 
afdoen. Effaner le blé. Het koôrn stom- 
pen (als het te driftig groert). 

Effaré, ée, adj. Ontsteld, verschrift, 
verbaesd, ontroerd. 


Effarer , v. a. Ontstellen, verschrik-. 


ken. | 
Effaroucher, v. a. Schouw maeken , 
verveérd maeken, verschrikt  maeken. 


EFF : 

Effectif, ive, adj. Waerlyk, due- 
delyk, met ter daed, ten vollen; — 
waeraglig, opregt. Cet homme est ef- 
fectif. Dien man is opregt. 

Effectivement, adv. Waerlyk, in 
der daed. 

Effectuer , v. a. Uytwerken, verrig- 
en, uytvoeren, volvoeren, volbrengen, 
te wége brengen. 

Efféminé, ée, adj. et subst. Ver- 
wyfd , lafher tige 

Efféminer, v. a. Verwyven, lafher- 
tig maeken, weekhertig maeken. —. r. 
Zich verwyven, v. r. lafhertig worden, 
v.n. | : 

Effendi, s. m. Wetgeleerden ( by de 
Turken). 

Effervescence, subst. fém. ( natuer- 
en scheyk.) Opzieding , opwalling, op- 
gisting, opbruysching. 

Effet, s. m. Uytwerksel, s. n. urt- 
werking, 8. {. Pour cet effet, à cet effet. 
Tot dien eynde. À quel effet. Tot wat 
eynde. En effet. In der daed ; waerlyk. 
A l'effet de, conj. (reg. infinit.) Om te. 
— s. m. plur. Goederen,s. n. plur. 
Effets civils. Borgerlyke vocrreckten. 

. Effeuillaison , s. f. Ontblading, ont- 
bladering, s. £. 

Effeuillement ( z0oek ) Effeuillaison. 

Effeuiller, v. a. (hoveniers w.) Ont- 
bladeren, de bladen afdoen. — vu. r. 
Bladerloos worden, v. n. 

Eficace, adj. Kragtlig , kragtdaedig. 
— s. f. (z0ek) Efficacité. 

Efficacement, adv. Kragtiglrk, kragt- 
daediglyk, met kragt. 

Efficacité, s. f. Kragt, uytwerking, 
kragtdnedigheyd, s. f. vermogen, s. n. 

Efficient, ente, adj. (schookwoord. ) 
Cause efficiente. Uytwerkende oorzaek. 

Efiigie, s. f. Beéld, s. n. beéltenis, 
schildery , s. f. 

Effigier, v. a. (word geconjug. als 
Crier) In beéltenis trafon. 

Efilé, s. m. Rouwfranie, s. f. 

Eftilé, ée, adj. Lang en dun, lang 
en smal. | 

Efiiler,, v. a. Uytrafelen, pluyzen, de 
draeden van eene stoffe uyttrekken. — 
v. r. Rafelen, uytrafelen, pluyzen, v. n. 

Effilocher, effiloquer , v. a. Urytra- 
Jfelen. | 
Efilocheur, s. m. W'erktuyrg om uyt 
le rafelen, s. n. 

Etilure , effilichage, s. f. Uytrafe- 


ling. 

| Éffoler, v. a. (z0ek) Effaner le blé. 
. Efflanquer, v. a. (spr. van peëêrden 
Afryden, vermageren. | | 


EFF 


. Eflleurage, s. 2. (leértouwets w. ) 
“fschaeving (der vellen)s. f. 
Effleurer , v. a. Kneuzen, ligt kwet- 
sen. Il s'est effleuré k jambe. Hy heéft 
ayn been gekneusd. — Éventjes rae- 
ken; — (hoveniers w.) de bloemen af- 
breéken of aftrekken ; — (leèrtouwers 
-w.) afschaeven ; — (fig.) ligt over 
eene zaek loopen, niet in den grond 
anderzoeken. { n’a fait qu'effleurer 
la matière. Hy heéft de stoffe maer 
dventjes aengeraekt. 
. Effleurir, v. n. (scheyk.) Beschim- 
melen. | 
Efflorescence, s. f. (scheyk.) Be- 
schimmeling. Efflorescences sur la peau. 
Blaeskens of opwerpsels op het vel. 
. Efflotter, v. a. (schippers w.) Jan 
de vloût verwyderen. — v. r. Van 
vloôt verwyderd worden, v. pass. 
ne > 5 M CEE AAPOUNE) 
. Uytspiting, uytgraeving, s. À. 
Eflondrer 3 Ve ee akkerbouw ) Urt- 
spitten, uytgraeven ; — (van gevogelte 
spr. ) het ingewand uyrtdoen ; — open- 
breéken , inalaen. Effondrer un coffre. 
Eene kist inslaen. | 
Effondrilles , s. f. pl. Grondsop, s. n. 
8’Efforcer, v. r. (nous nous effor- 
ons, efforçcames) Z'ragten, poogen, 
lytigen, v.n.( A de na zich.) 
S’efforcer de gagner les bonnes grâces 
de quelqu’un. Zemands gunst tragten te 
avinnen. — Geweld doen, morte doen, 
zyne kragten inspannen ( vereyscht à 
na zich.) Il s’est efforcé à courir. Hy 
heëft zyne kragten ingespannen om te 
loo se ; 
ort, s. m. Kragt o 8. f. 
geweld, s. n. I] a fait La ee 
Hy heéft alle zyne kragten ingespan- 
nen. Effort d'esprit. Kragtdaedige wer- 
king des verstands. — (van peërden 
spr.) V’errekking , scheuring der ade- 
ren, uytspanning der zénuwen , s. Î. 
Effraction, s. f. (recht) Openbreé- 
king, inbreëking, braek. | 
ffraie , s. f. (vogel) (zoek) Fresaie. 
ffrayant, ante, adj. Schrikkelyk, 
vervaerlyk, ysselyk. 
Effrayer, v. a. (J’effraie, tu effraies, 
il effraie ; nous effrayons, ils effraient. 
J'effrayois ; nous effrayions, vous 
effrayiez. J'effrayai. J’effraierai. J’ef- 
fraierois. Effraie, qu'il effraie ; qu'ils 
effraient. Que j'effraie ; que nous 
effrayions, que vous effrayiez, qu'ils 
effraient. ME J'effrayasse. Effrayant ; 
effrayé, ée) P'erveérd maeken, beangst 
amacken, verschrikken, séhrik aenjae- 


urtgieting. E 
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gen. — v. r. Bang worden, verveérd 
worden, v. n. k 

Effréné, ée, adj. Ongebonden, on- 
gerégeld , onbeteugeld, toomeloos. 
Effriter, v. a. (akkerbouw) Uryt- 


mergelen. 


Effroi, s. m. Schrik, s. m. ontstel- 
tenis, s. f. us 

Effronté, ée, adj. et s. Onbeschaemd, 
schaemteloos, zonder schaemte , stout. 

Effrontément, adv. Onbeschaemde- 


Lrk ,; zonder schaemte, stoutelyrk. 


Effronterie, s. f. Onbeschaemdheyd, 
schaemteloosheyd, stoutheyd. 

ffroyable, adj. Fervaerlyk, schrik- 

kelyk, schroomelyk, ysselyk, grouw- 


zaem. 
Effroyablement , ad» V'ervaerlyk, 


schrikkelyk, op eene ysselyke wyze. 


Effumer, v. a. (schilderk.) Ligtelyk 


‘afschetsen. 


Effusion, s. f. Storting, uytstorting, 
sion de ‘sang. Bloed- 
storting,. Effusion de cœur. Gemoeds 
opening. 
Éfourceau, s. m. Meurst (om zwasre 
lasten te See ). Fe . 
agropile, #. f. (natuerlyke hist. ) 
Haisb Din de maeg a. sommige 
herknauwende dieren) s. m. | 
” Égal, (plur. égaux) s. m. Mon égal. 
Myns gelyken. Son égal. Zyns gelyken 
of haers gelyken. Traiter d'égal à égal. 
Temand handelen als zyns gelyken. À 
l'égal de cela. Zn vergelyking van dat ; 
ook 300 zeer of 00 veél als dat. | 
. Égal, ale, (pl. égaux, ales) adj. Efen, 
gelyk ; — gelykvormig, évengelrk. 
Epalé, &e , adj. ( valkeniers w. ) 
Geplekt, met plekken. 
galement, adv. Gelykelyk. — 5. m. 
(zoek) Égalisation. 
aler, v. a. Gelyk maeken, effen 
maeken ; — évenaeren, gélrk stellen , 
vergelyken. 
alisation, s. f. (recht) Gelyk- 
me ing , gelyke verdeeling. 
galiser, v. a. (recht) Gelyk maeken, 
effen stellen, ingelyke deelenverdeelen. 
galité, &. f. Gelykheyd, gelykvor- 
gherd , gelykweérdigheyd. L 
gard , s. m. Agting, s. f. aenzien, 
opzigt, s. n. À cet égard, à cet épard- 
là. Ten dien opzigte. Avoir égard à une 
chose. Agt slaen of agt neëmen op iets. 
A l'égard de, prép. Ten aenzien van, 
ten opzigte van, aengaende , nopente. 
Eu ‘égard à, prép. Aengezien, in 
denzien van, 
.… Égaré, ée, adj. Verloôren, verdosld. 
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— dwaes, verwilderd. Des yeux égarés. | 


‘  Duwaeze oogen. 
Égarement, s. m. Dwaeling, ver- 
waeling, doéling, verdo6ldherd, 8. f. 
fe rement d'esprit. Zinneloosheyd. 
garer , v. a. Van den weg afleyden, 
aen het doôlen helpen, in doéling bren- 
gen, doen doélen. Notre guide nous 
égara. Onzen leydsman bragt ons van 
den weg af. La | ES nous épare. 
Den voérspoed brengt ons in doôling. 
Cette maladie lui a égaré l'esprit. Die 
ziekle heëft hem van zyn verstand 
beroofd. — Verleggen , misl . J'ai 
égaré ces papiers. Ik heb die papieren 
mislegd. — v.». Doélen, dwaelen, vx. n. 
Son esprit commence à s'égarer. Hy 
begint te suffen. 


garoté, ée, adj. Cheval égaroté. 


Petrd dat aen de schoft gekwetst is. 
Égayer, v.a. (word geconjug. als 
Effrayer) V'erheugen, vrolyk maeken, 
vervrolyken ; — (hoveniers w.) dun- 
ren, de takken uyt de kruyn van eenen 
boom wegneémen. — (z0ek) Aigayer. 
—vr. Vrolyk zyn, v. n. zich ver- 
M Ver. | 
gide, 


8. f. | 
Égilops, s. m. (de s word uytgespr.) 

( ne )(zoek) ep Fe 
Églander, v. &. (peërdemeesters w.) 


Eene klier uytsnyden. 
glantier, s. m. Wilden roozen- 


poor, 
glantine, s. f. Wilde roos, honds- 
roo$ , veldroos. 

glefin, s. m. Schelvisch. 

glise, s. f. Kerk. Église cathédrale. 
Hoofdkerk , domkerk. — Gemeente of 
vergadering der geloovigen. 

glogue, s. f. Herdersdicht, s. n. 
| oger, v. a. ( leërtouwers w. ) 
Van eene huyd de ooren en den steërt 
afsnyden. 
Égohine, s. f. Handzaeg. 
Égoïser, v. n. T'e veél van sich zelve 
spreéken. 

goisme , s. m. Zelfzugt, zelfliefde, 
eygene liefde (bestaende in te veél van 
ie zelve te spreéken) s. f. 

goiste, s.m. Zelfzugtigen, eenen 
die te veél van zich zelve spreékt. 

gorger, v. a. Keélen, de keël af: 
snyden, dooden, vermoorden, om khals 
brengen. 

gorgeur , s. m. Moordenaer, ver- 

rder 


r n 
s. f. (dichtk. ) Schild van 
Pallas, s. m. — (fig. ) bescherming, 


EGO EH 
— v. r. Zich overschreeuwen ; uyt äyne 
magt of boven zyne magt schreeuwen. 
Égout, s. m. Rioôl, 5. n. — drup, 
drop, afdrup, s. m. 
goutter , v. n. Faire égoutter. Lae- 
ten verlekken, laeten afdruppen. — 
v. r. Afdruppen, verlekken, v. n. 
gouttoir, s. m. F’erlekbak, rooster 
(om het afgewasschene keukengerief te 


laeten verlekken ). | 
Égraiver > V. 4, (z0ek) Égrener. 
grapper, v. a. De druyven van de 
trossen afplukken. 
Égrappoir, s. m. Tuyg om de druy- 
ven van de trossen te trekken, s. n. 
Égratigner, v. a. Krabben, bekrab- 
ben, schrabben. 
atigneur, euse, 5. 
er : krabster. 
gratignure , s. f. Schrab, krab. 
avillonner, v. a. (hoveniers w. ) 
De oude aerde tusschen de wortelen . 
aythaelen. 
fin, s. m. Schelvisch. 
Égrener, v. a. ( akkerbouw ) De 
kernen uytdoen. — v.r. Uytkorrelen, 


Ve e 
Karencire » sf. Vogelhuysken, s. n. 
Égrillard, arde, adj. ets. (gem.) 
Vrolrk, lustig, lévendig, koddig. 
Egrilloir, s. m. Tralie, s. f. rooster 
(in de vyvers om er den visch in te 
mn, 8. ra _. 
isée, s. f. ( diamantsiypers w. 
Grissérpoëder, diamantpoeder, s. n. 
iser, v. a. ( diamantslypers w.) 
Diamanten griseéren, het rouw van de 
ee doen. Re 
isoir , s. 1. ( diamantslypers w. 
G es SE Li 
ir,s. m. Houten vyzel (om 
het sout fyn te maeken) — répel, s. m. 
werktuyg om het zaed van den kemp 
aftedoen , 8. n. 
gruger, v. a. Fyn maeken, ver- 
gruyzen (in den vyrzel). : 
Egueulé, ée, s. m. et f. (gem.) 
Onbeschoften. 
euler, v. a Den hals van eene 
flesch, kruyk eus. breëéken; — v.r. 
(gem.) Zich overschreeuwen , zich te 
bersten schreeuwen. 
gypte, s. f. (land) Égypten. 
Égyptien, enne, s. m. et f. Égyp- 
tenaer : égyptenaersche. — adj. Égrp- 
tisch. — (z0ek) Bohème, bohémien, 
enne. 
Eh! inter. Ach ! och! 
Eh bien! inter. Wel, wel nu. Eh 


m. et f. 


mo À 
Égosiller , v. a, (oud) Fermoorden. | bien, qu’est-ce ? Wel, wat is t? Eh 
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bien, d’où venez-vous? el nu, waer 
komt qy van daen ? 

hanché, ée (2264) Déhanché, ée. 

herber, v. a. (zoek ) Sarcler. 

honté, ée, adj. et s. (oud) Schaem- 
telaos , onbeschaemg. 

houper, A a. 
De boomen afto ‘ 

icaliours . plur, {ontleédk.) 
Zaeduytschietende spieren, s. f. plur, 

Ejaculation, s. f. (natuerk.) Ge- 

weldige uytwerping of urtschieting van 
eenig vogt, 8. f. — (w, van godvrugt.) 
schietgebed, kort en vuerig gebed, s. n. 

jaculatoire , adj. et s, m. ( ont- 
Jeédk. ) Urtschietend, uytwerpend. 
Prière éjaculatoire. Schietgebed, kort 
en yuerig gebed. 

jamber, v. a. Ejamber le tabac. 
Den tabak stroopen. 

jection, s. f. Urytwerpsel, s. n. 
uyhverping, 8. À. 

kimose, s. f. ( zoek ) Ecchymose. 

laboration , s. f, (geneésk.) Fol- 


magkte koôking. 
a. ( geneésk. ) Doen 


ouper les arbres. 


laborer, v. 
werken. — v.r. Koôken, werken, v. n. 
Élabouré, ée, adj. (gem.) Urytge- 


werkt. ns 
gage, s. m. Snoéying, afsnoeying, 


s. f 
Élaguer , v. a. Snoeyën, afsnoeyën, 
de jakken van de boomen afhouwen. 
lagueur, s. m. Snoeyër (van bao- 
m 


). 
“Elan, s. m. (dier) Elant, s. m.ren- 
dier, s. n. — sprong, s. m. n d 
cerf. Sprong van eenen hert, — s. m. 
lur. Sterke beweégingen, s. f. plur. 
es élans de dévotion. De sterke be- 

weégingen van godvrugtigheyd. 

ancé , ée, adj. Lang en dun. 

lancement, s. m. Scheut, s. m. 
zugt, beweéging des herte, 8. f. — 
scheut , pynrelyken indruk (op eenig 
dee] des lichaems ) s. m. 

lancer , v. a. Scheuten geéven. Le 
doigt m'élance. Zk heb scheuten in 
mynen vinger. — v. r. Toeschieten , 
uytschieten, springen, v. n. Un lion 
s'élança sur lui. Eenen leeuw schoét 
op em toe. ) 

laphébolies, s. f. plur. (oudh.) 
Fegsten ter eere van Diana, s. n. plur. 

argir, v. a. Verbreeden, veruy- 
den, wyder, breeder of ruymer maeken, 
uytlleggen ; — op vrye voeten stellen, 
uyt de gevangenis ontslaen. — v. n. et 


r. Breeder worden, wyder worden, 


‘v. n. zich verbreeden, v. r. 
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t, s.m. Urtzsetting, ver- 
wyding, verbreeding , ; — 
gevangenis, vry- 


verlossing uryt eene 
lacling, sf. 

largissure d’un habit, s. f. Urtleg- 
ire : ris van een kleed, 
asticité , #. f. Opspanning, uytaet- 
t kragt : veérkragt. s 

lastique, adj. Opspannend, uytset- 
rs ,» veérkrag 

1 
wy. 


atine , sf} (plant ) Ecrenprys- | 

€,s.n. 

vé, ée, adj. (jagt) Met slap en 
ie - 


» # in. (rivier) Eve, s. f. 
lecteur, «. m. Kiezer, verkleser. 
ecteur, trice, s. m. et f. Keur- 

vorsi : Leurvorstin. _ 
lectif, ive, adj. Keusbaer, kies- 
Mr 2 verkiesbaer. 
lection, s. f. Keur, verkiezing, 6. f. 
» s. m. het verkiezen, s.n. 
ectoral, ale, adj. Keurvorstelyk. 
Maison électorale. Keurvorstelyk huys. 
ectorat, s. m. Keurvorstendom, 
s. n. — Keurvorstelyke weérdigheyd, 


8. 
ectricité, s. f. (natuerk. ) Électri- 
citeyt, aentrekkende kragt. | 
Électrique , adj. Aentrekkend, élec- 


lectrisable, adj. Aentrekbaer, élec- 
lectrisation, s. f. Electriseéring, 
pe du >» Ve Ge triseéren 
Gui ders kragt médedeelen. 
ectromètre, s. m. ÆElectriciterts 


wyzer of meéter. 
lectrophore, s. m. Tuyg dat met 


kende stoffen ge ss ,8.n. 
ope (zoek) EÉlectromètre. 
lectuaire, s. m. Slikgeneésmiddel , 


s. n. slikartseny, 8. Î. 
Hlégamment , adv. Cierlrk. 
égance, s. f.Cierlykheyd, vloeyënd- 


légant, s. m. Saletjonker, opge- 
ten 


kten. 
légant, ante, adj. Cierlyk,vloeyënd. 
Fée adj. Vers élégiaques. 


ee 
légie, s. f. Treurdicht, treurmin- 
7 , 8. n. minneklagt, s. f. 

égir, v. a. (timmermans w.) Ver- 
dunnen, afneëémen. 

émens , s. m. pl. Grondbeginselen, 
eerste beginselen (van ecnige konst of 
weétenschap ) 6. n. plur. 

Élément, s. m. Hoofdstaffe, s. f. 
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Les quatre élémens. De vier hoofdstof- 
Jen. Etre dans son élément. In zynen 
schik zyn. 

Élémentaire, adj. Hoofdstoffelyk. 
Livres élémentaires. Boeken die de 
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grondbeginselen van eenige konst of 


weétenschap inhouden. Géométrie élé- 
mentaire. Grondbeginselen der meét- 


e. 
Élémi, s. m. Élemihars. 
éphant, s. m. (dier) Olifant. 
léphantiasis, s. f. (geneésk.) Me- 
daetschheyd ( die het vel rimpelt). 
lévation, s. f. Hoog.e. Élévation 


’un bâtiment. (bonwk.) Hoogte of 


hoogtemeéting van een gebouw. Eléva- 
ion du pôle. Poélshoogte. — verhoo- 
ging, verheffing. Élévation du pouls. 
Verheffing of sterkere beweéging van 
den pols, Elévation de l'Hostie. Ophef- 
fing der Hostie. Élévation de l’âme à 
Dieu. Ferkeffing der ziel tot God. — 


(fig) verhefing (in weérdigheyd of 


aenzien ) — édelmoedigheyd, verhé- 
venheyd, 8. f. édelmoedige gedagten, 
8. f, plur. édele gevoelens, 8. n. plur. 

Élévatoire , s M. ( heelmeesters 
werktuyg) Ophaeler, hefboom, s. m. 
heftuyg, 8. n. 

ève, s. m. Leerling, kweekeling. 
lever , v. a. Verhoogen, verheffen, 

opheffen. Élever sa voix. Zyne stem 
verheffen. — Bouwen, opbouwen , op- 
trekken, stigten, opregten. Élever des 
autels. Autaeren opregten. — Opbren- 
gen, opioeden , opkoesteren, kweeken. 
Élever des enfans. Xinderen opbrengen. 

s'Élever, v. r. Opstaen, ontstaen, 
v. n. Un orage s’est élevé. Er is een 
onweér opgestaen. — Opstaen, wéder- 
spannig zyn, v. n. S'élever contre 
quelqu'un. T'égen iemand opstaen. — 
Zich verheffen ; — zich verhooveérdi- 
gen, Ver. 

Élevure , s. J. Blaer, bleyn. 

Élictroïde ,» adj. (ontleédk.) Mem- 


brane élictroïide. Zweede vlies. der. 


zaedballen. | 
Élider, v. a. (spraekk.) Eene letter 
uytlacten. Cette lettre s'élide. Die let- 
der word uytgelaeten. 
ligibilité, s. f. Ferkiesbaerheyd. 
ible, adj. Kiesbaer, verkiesbaer. 


li 
É ; 
s Élimer, v. r. (van zaeken spr. die 


men aen het lichaem draegt ) S{yrten, 
verslyten, v. n. 
Elimination, s. f. Urtschrabbing. 
liminer, v. a. Urytschrabben. 
 Élingue, s. f. (schippers w. ) Strik, 
schyyfknoop, s, m. leng, s. f. 


ELI ELO 
: Élinguer , v. a. (schipp. w.} Eenen 
strik rondom eenen zwaeren last leggen 
(om hem op te trekken ). 

Élinguet, s. m. ( schippers w. ) Pal 
( “ het afdraeyën der spil te ol 
lire, v. a. irrég. (word gecon)j. als 
Lire) kiezen, verkiezen. 
lisées ( zoek) Élysées. 
_Élision, s. J: (spraekk.) Uytiaeting 

van eene vocael. | 
_Élite » $. f. Puyk, het beste, het uyt- 


geleézendste, s. n. bloem, s. f. L’élite 


pe la den Le bloem van den 
deldom. Troupe d'élite. Uytgeleézene 
krygsbende, | 

Elixation, s. f. ( apotheékers w. ) 
at zieding ( doôr een gemaetigd 
vuer ). : 

Élixir, s, m. (apotheékers w. ) Uri- 
treksel, afkoôksel; — (fig. ) puyk, 
we se) 8. D. fm 

e, pron, pers. fém. Zy, haer. 

Ellébore, s. m. ( plant) Nieskruyd, 
hey lig kerstkruyd, kerstenkruyd, s. n. 
niesworlel, s. m. Avoir besoin d’ellé- 
bore, (spreék w.) Viet wel by zrne 


zinnen zyn. 


Elléborine, s. f. (plant) F’alschen 
nieswortel, s. m. 

Elléboriné, ée, adj. { geneésk. ) 
Met nieskruyd gemengd of bereyd. 

Ellipse, s. f. (spraekk.) Uytlaeting 
(van een of meer woérden) — (meétk. ) 
hooge kégelsneéde, 8. f. ovael, eyrond, 
langwerpig rond, 8. n. 

Ellipsoïde, adj. (meétk.) Eyrond ,. 
eyrondvormig. 

Ellipticité, s. f. (meétk. } Eyrond- 
keyd, eyrondvormigheyd. 

Elliptique, adj. (meétk.) Eyrond, 
langwerpig rond ; — (spraekk.) Phrase 
elliptique. Spreékwyze daer een of 
meer woôrden uytgelaeiten zÿn. | 

Ime (z0ek ) Feu saint Elme. 

ocher, v. a. (oud) Zets ( dat met 
den wortel vasthoud) heën en weér 
schudden of wiggelen. 

Élocution, s. f. Bewording, uyt- 
drukking, uyting. | 

Éloge, s. m. Lof, s. m. lofréde, 
lofspraek, s. f. 

loigné , ée, adj. Verre, afgclégen. 
Pays éloignés. Ferre landen. 

Éloiguement, s, mn. Afweëzendheyd; 
— afgelégenheyd; — verwydering, 
s. f. (fig. ) afkeer , tégenzin, s. m. — 
( schilderk. ) verschiet, verdiep ( in: 
eene schilderr ) s. n. 

Éloigner ;, v. a. verwyderen, aftrek- 
ken. — v. r. Zich verwyderen, zich 
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firekken, v. r. afwyken, *Y. h. 00k 
- ré .) eenen afkeer hebben. | 
Élongation , s. f. (sterrek.}) Gelyken 
afstand (van twee dwaelsterren ten op- 
sigle der aerde) s. m. — (heelk.) 
verrekking, s. f. | 
longer, v. a. Élonger une escadre. 
Eene oôrlogs vloôt uyibreyden. 
loquemment, adv. Met welspreé- 
kendhey d, op.eene welspreékende wyze. 
loquence, s. f. Welspreékendheyd. 
Éloquent, ente, adj. Welspreékend. 
lu, ue, adj. et subst. Verkoéren, 
uytverkoôren, gekoôzen. 
Élucidation, s. f. Urytlegging, ver- 
klaering. 

" Élucubration, s. f. (schoôl w.) Nagt- 
werk, werk dat met veél waeken ge- 
maegkt is, 8. n. | 

luder , v. a. FV'erydelen, kragteloo 


dr 
Elysée, s. m. Les champs élysées, 
les champs élysiens. (fabelk.) De ély- 
. seésche velden, de plaets der deugd- 
zaeme mannen na hunne dood ( by de 
oude heydenen ). 
lytre, s. m. (natuerl. hist.) Jarden 
en taeyën schild ( die de vleugels van 
one insecten bedekt ). 
lytroïde, adj. Membrane élytroide. 
Tweede vlies dat de teelballen omvat. 
mail, (plur. émaux) s. m. Smalt, 
Ëémaus, smellglas, s. n.-brandverf ; — 
brandschildering, s. f. brandschilder- 
werk, s. n. Email des prés. ( dichtk. ) 
Bloemcieraed, schakeérsel der velden. 
mail des dents. Glans der tanden. 
Cette porcelaine est d’un bel émail. De 
verven van dat porceleyn zyn lévendig 
en glinsterend. — (wapenk. ) De ver- 
ven (in een wapenschild) s. f. plur. 
mailler , v. a. Brandschilderen , 
vlamschilderen, émailleéren; — (dicht- 
k. ) vercieren. 
mailleur, s. mn. Smaltschilder, émail- 
leërder, schilder die met brandverf 
schildert. a 
 Émaillure » &. f. Brandschildering, 
drandschilders konst, s. f. — brand- 
schilders werk, s. n. | 
= Émanation, s. f. Uytvloeyring, urt- 
‘pruriing , afdaeling. | 
mancipation, s. f. (recht) Ontvoog- 
ding, bejaerdmaeking, s. f. ontslag van 
de yoogdy, s. n. 
manciper, v. a. (recht) Ontvoog- 
den, mondig maeken, bejaerd maeken, 
van de voogdy ontslaen; — v. r. Te veél 
vryheyd neëmen, zich te buyten gaen. 
maner, v. n. Afkoômen, voortkoi- 
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men uytspruyten. Lettres émanées du 
Prince. Brieven van wégens den Prins 
gekoômen. a 

argement, s. m. Kantteekening, 
aenteekening ( op den rand van een 
schrift) 8. f. 
marger , v. 4. Op den rand aentee- 
kenen. F : 
masculation, s. f. Ontmanning, 
lubbing. | | 
masculer, v. a. Ontmannen, lubben. 
Embabouiner, v. a. (gem.) Met 
vleyënde woôrden bedriegen, in slaep 
wiegen, bepraeten. 
mballage, s. m. Pakking, inpak- 
king, toepakking, s.{. het pakken, 8. n. 
Emballer, v. a. Pakken, inpakken, 
-toepakken. | 
mballeur, s. m. PaËker, pakmae- 
ker; — (gem. ) zwetser, stoffer. 
Embanquer, v. n. ( schippers w. ) 
tre embanqué. Zich op de groûte bank 
by Terranova ophouden. 
Embarber , v. a. (schippers word. ) 
Embarber un pont. Eene brug naderen 
om er onder doûr te vaeren. 
Embarcadère, s: m. ( spaënsch w. ) 
.Plaets alwaer men te scheëp gaet, s. f. 
Embarcation, s. f. Schip, vaerturg, 


8 D. 
Embarder, v. n. s'embarder, v. r. 
(schippers w.) Æfhouden, gieren, van 
den kant wyken. : 

Embargo, s. m. ( schippers woôrd. ) 
Beslag (op scheépen ) s. n. 

Embariller, v. a. Intonnen, in ton- 
-nen doen. 

DE Léna , #. m. Inscheéping, 
s. f. 

Embarquer, v. «a. Inscheépen, te 
scheëp doen, inlaeden ; — (fig. ) in- 
wikkelen, inlaeten. Vous l’avez em- 
barqué dans une fâcheuse affaire. Gy 
hebt hem in eene nételagtige zaek in- 
gewikkeld ; — uv. r. Te scheëp gaen, 
te scheép koômen, v. n. S'embarquer 
sans biscuit (spreék w.) Eene zaek 
onbedagtelyk onderneëmen. 

Embarras, s. m. Verlégenheyd, on- 
gelégenheyd, belemmering, bezorgd- 
heyd, zwaerigheyd ; — beslommering, 
s. f. beslag, s. n. omslag, s. m. C'est 
trop d’embarras. Dat is te veél béslag. 

mbarrassant, ante, adj. Moeyelyk, 
lastig, ongemakkelyk. 
. Embarrassé, ée, adj. Belemmerd, 
verlégen , beteuterd. 

Embarrasser, v. «a. Belemmeren, ver- 
légen maeken, hinderen ; — verwarren ; 
— v. r. Zich aendrasgen, sich aentrek- 


298 EMB 


ken, sich aen iets gelégen laeten. Ne | 


vous rrassez point de cette affaire. 
Trekt u die zaek niet aen, laet u aen 
die saek niet gelégen. — ZLich ergens 
inwikkelen, zich ergens méde bemoey En. 
Ne vous embarrassez point dans cette 
affaire-là. Wikkell u in die zaek niet. 

Embarrure, s. f. (heelk.) Soért van 
bekkeneelbreuk. 

Embasement, s.".(bouwk.) Grond- 
muer (onder een huys ). 

Embatage, s. m. Het beslaen ( der 
wielen met y3ere banden ) s. n. 

Embâter, v. a. Zadelen, den zadel 
aendoen; — (gem.) iemand met iet 
moerelyks belasten. 

Embâtonné, ée, adj. (bouwkonst. ) 
Colonne cannelée et embâtonnée. Ge- 

de en gestokte pilaer. 

Pins. v. a. (gem.) Met eenen 


hoefsméden de dom van het wiel leggen 
om er den band aen te doen ). 

Embattre, v. a. irrég ( word geeonj. 
als Battre) Een wiel met eenen yzeren 
band beslaen. 

Embauchage, s. m. ( gem.) Bestel- 
ling van eenen werkman op eenen win- 
kel ; — werving van krygslieden doôr 
list, s. f. 

Embaucher > Ve & | ge. ) Eenen 
werkman op eenen winkel bestellen ; — 
doér list krygsman maeken. 

Embaucheur, s. #. (gem.) Eenen 
die de ambagtslieden by de meesters 
te werk bestelt ; — werver van krygs- 
lieden doôûr list. 

Embauchoir, s. m. Houté leërzen- 
been, s.n. ; 

Embaumement, s. m. Balseming, s. f. 

Embaumer, v. a. Balsemen. 

Embéguiner, v. a. (gem.) Het hoofd 
met doeken bewinden, ophullen. Qui 


vous a embéguiné ei plaisamment ? 


Wie heëft u 200 schoon opgehuld ? — 
v. r. In het hoofd krygen. 1] s'est em- 
béguiné de cette opinion. Hy heëft die 
meyning in het hoofd gekreëgen. 


Embelle, s. f. (schippers w.) Hals, 


kuyl (van een schip)s. m 
Embellir, v. «a. Vercièren, opschik- 
ken, optooyën. — v. n. et r. Schooner 
worden, Y. n. 
Embellissement, s. m. Verciering, 
opschikking,oppronking, optooying, s. Î. 
s’Emberlucoquer , v. r. (gem.) Er- 
gens vor ingenomen zÿn, V- D. 
Embesogné, ée, adj (gem.) Vol 
bézigheyd. | | 


eenvoeging ( der beenderen enz ) 


gebit toomen. Embouc 
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Embichetage, s.m.(horlogiemaekers 
w.) Maet om de grootte van de boven- 


plaet van een uerwerk ie bepaelen , 8. f. 


Emblaver, v. a. Met koérn besaeyen. 
blavure, s. f. 4kker die met koérn 
bezaeyd is, s. m. 
Emble, s. m. (z0ek) Amble. 
d'Emblée , adv. Met den eersten 
aenval, seffens. 
_ Emblématique, adj. Zinnebeéldig, 
zinspreukig. 
mblême, s. m. Zinnebeëld, 8. n. 
reuk, 8. f. 
mbler, v. a. ( oud w. ) Sfeélen, 
behendiglyk wegneëmen. 
Emblier, v. n. (schippers w.) J’eél 


| plaets beslaen. 


. Embodinure, +. f. ( schippers w.) 
Koord rondom den Lise 

s'Emboire, v. r. irrég. (word geconj. 
als Boire ) ( schilderk. ) Intrekken, 


insuygen, inschieten, v. n. zynen glans 
verliezer. 


Emboiser , v. &. (gem.) Doér zoete 
worden verleyden. | 
Emboiseur, euse, s. m. ef f. (gem.) 
Verleyder : verleydster ( doér z0ete 
n ). 
mboîtement, s. m. Ineensluyting, 


ineenvoeging, ( der beenderen ) s. f. 


Emboiter , v. a. Ineenvoegen, ineen- 
sluyten ; — ( schrynwerkers w. ) ver- 


gaeren ; — in doozen sluyten. 


Emboîture, s. f. Ineensluyting , in- 
{ schrynwerkers w. ) vergaering. | 
Embolisme , s. m». embolismique , 
adj. (sterrek. } (xoek) Intercallation , 
intercallaire. 
_ Embonpoint, s. m. Vollyvigheyd, 
s. f. Il a trop d'embonpoint. {y iste 
vollyvig. | 
Embordurer, v. a. Ineenelystzetten. 
Embosser, ( zoek) Amarrer. 
Embossure, s. f. ( schippers w. ) 
Sprink, sprinkel, sprinkelknoop, Ka- 
belknoop , s. m. | 
Embouchement, s. m. Teugeling, 
8. f. het leggen van het gebit in den mond 
van een .peérd ; — het zetten van een 
blaesspeéltuyg aen den mond, s, n. 
Emboucher, v. a. Aen den mond zet- 
ten. Emboucher une trompette. Etne 
bazuyn aen den mond zetten. Embou- 
cher un cheval. Een a met het 
er quelqu'un 
(gem. ) lemand ingeéven of insteéken 
het geëne hy moet zeggen. Cet homme 
est mal embouché. (gem.) Dien mensck 
spreékt onbetaemelyk. Ces bateaux sont 
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embouchés. Die scheépen vaerèn onder' 


de brug doér. — v. r. (spreék. van 
rivieren) Vallen, loopen, v. n. L’Es- 


caut va s’emboucher dans la mer. De 


Schelde loopt in de see. 
Embouchoir, s. m. Leérzeleest, s. f. 
Embouchure, s. f. Mond (van eene 
rivier) s. m. À l'embouchure de cette 
rivière. {en den mond van die rivier. 
— Mondstuk (van een blaessptéliuyg) 


s. n. L'embouchure du eanon. De 


tromp van een kanon. — Gebit, mond- 
stuk'( van eenen peérdentoom ) s. n. 


Embouer, v. a. (gem.) Besyken, 


bemodderen. 
Embouquer, v. n. ( schippers w. ) 
Eene zeeëngte inseylen. 


Embourbé, ée, adj. In den modder 


vastzittend. 

Embowrber, v. a. In het slyk smyten, 
Embourber quelqu'un dans une mau- 
vaise affaire. (6g.) lemand in eene slegte 
saek inwikkelen. — v. r. In het siyk 


vallen, in den modder zinken, v.n. sich 


bemodderen, v. r. S'embourber dans 


une affaire. (fig.) Zich in eene saek 
inlaeten. S'embourber dans le 


te di 
vice. Zich in de d versmooren. 
Embourrer, v. a. (30ek) Rembourrer, 
Embourrure, s. f. Toile d'embour- 
rure. Grof lynwaet waer méde het vul- 
æl van cenen stoel overtrokken word. 
Emboursement, s. m. Het steéken 
van iets in eene of zak,s.n. 
Embourser, v. a. In den zak steéken. 
Emboussure, s. f. (z0ek) Embossure. 
Embouté, ée, adj. ( wapenk. ) 
Met eenen zilveren ring aen het eynde 
voérzien. | 
Emboutr, v. a. (30ek) Amboutir. 
 Embranchement, s. m. ( timmer- 
mans w.) {neenbinding ( der balken 


en )e. £ 

Fibre , Ve & ( timmermans 
w.) Baiken en sparren ineenbinden. 

Embraquer , v. a. (schippers w.) 
Eene touw inhaelen of inpalmen. 

Embrasé, ée, adj. In brand gesteé- 
ken, brandend, gloerig. 

Embrasement, s. m. Brand; — (fig.) 
oproer, oploop, s. m. muyiery, 8. f. 

Embraser, v. a. In brand steéken, 
ontsteéken, ontvonken. —v. r. In brand 
raeken, v. n. vuer of vlam vatten. 

Embrassade, s. f. (gem.) Omhel- 
zing, omarming. 

mbrassant, ante, adj. (kruydk. ) 

( z0ek) Amplexicaule. 

Embrassement, s. m. Omhelzing, 
omarming, 8. f. 


senne 
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»v. a. Ombhelsen, omar- 
hebben 


men. Ils se sont 


-Zy 
omhelsd. — Omhelzen , 
aenneëmen, aenveérden. Embrasser la 
vie religieuse. Den geestelyken staet 
émen. — Aenvaiten, onderneé- 
men ; — bevatten, omringen, beslaen. 
La mer embrasse la terre. De 26e om- 
ringt de agrde. 
mbrassure, #. f. Kelft, yzeren 
band (rondom cenen balk enz.)s. m. 
Embrasure, s. f. (oôrlogs w.) Schiet- 
gat (voér het grof ges ) s. n. — 
(bouwk.) binnenkant ( aen den muer 
rondom eene deur of venster) s. m. 
Embrenement, s. m. (gem.) Bekatk- 


ne te {. 

brener , v. a. ( gem. ) Bekakken. 

— v. r. Zich bekakken; ook (fig. ) 

sich in eene elegte zaek wikkelen. 
Embrèvement, s. m. (schrynwer- 

kers w.) Invoeging, insiteéking, in- 


schieting , s. f. 


Embrèver, v. a. (schrynwerkers w.) 
Invoegen , inschieten. 

Embrigadement , s. m. (oôrlogs w.) 
Verdeeling in brigaden , s. f. 

Embrigader, v. «. (oorlogs w.) In 
Bri rdeelen. 

rocation , s. f. ( geneésk. ) 
Drupstoéving, & f. drupbad, s.n. 
; Embrocher , v. a. 4en het spit steé- 
en. 


Embronché, ée, adj. Gestoord, 


ré getind. : 

Embrouillé , ée, adj. Verward. 
pousse s. m. Verwarring, 
s. f. 
Embrouiller, v. a. Verwarren, on- 
dereenkrabbelen, ondereensmyten. 

Embruiné, ée, adj. (z0ek) Bruiné, ée. 

Embrumé, ée, adj. Mistig, mistag- 
tig, névelagtig. 

Embruncher, v. 4. (timmermans w.) 
Ineenbinden, se 

Embrunir, v. a. (schilderk.) Bruyn 


schilderen , bruyn maeken. 


Embryographie (30ek) Embryologie. 
re jui sf. (ontleédie.) Per. 
handeling over de vrugt ( geduerende 
kaer verblrf in de lyfmoeder). . 
Embryon, s. m. ( ontleédkonst ) 
Onvolwassene vrugt, vrugt die sich be- 
gint te vormen in de lyfmoeder, s. f. 
EURE w.) pete manneken; — 
.) vrugitbeginsel , 8. n. 
Embryothlaste, s. m. (heelkundig 
werktuyg) Haek (om eene doode vrugt 
afte haelen. : 
Embryotomie , s. f. ( ontleédk.') 
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Ontleéding van eere ‘onvolwassene 
ærugt, orlleédkundige vaneenschey ding 
van een kind (dat. in de lyfmoeder ge- 
slorven is ). 

Embryulkie, embryoulkie, s. f. 
(ontleédk. ) et afhaelen van een kind 
{in eene onnatuentyke bacring) s. n. 

Embûche, s. f. List, laeg, s. f. 
strik, s. m. Dresser des embüches. 

. Laegen leggen, strikken spannen. 
.… Embuscade, s. f. Hinderlaeg, her- 
-melrke laeg. 

s Embusquer, v. r. In eene hinder- 

-daeg zich verbergen. 
mender, v. a, (recht) Verbéteren, 
hervormen. | 

Émeraude, s. f. (groen kostelyk ge- 
.steente) Smaragd. 

‘Émergent, adj. m. (natuerk.) Les 
rayons émergens. De straelen die doér 
een middenpunt uyischieten. 

eri, s. #. Amaril, smergel. 
mérillon , s. m. (roofvogel } Steen- 
valk , krem, smeerle , smirrel. 

Émérillonné, ée, adj. ( gem.) Fro- 
Lrk, lévendig, wakker. 

mérite, adj. m. Professeur émérite. 
Leecraer die na eenigen tyd zyn ampt 
waergenomen te hebben, het zelve ver- 


laet om den loon, die er aen vast is, te |: 


konnen genieten. , 

Émersion, s. f. ( sterrek.) Fer- 
schyning van eene verduysterde ster of 
pre 

merveiller, v. a. (gem.) Ferwonde- 
ren,verbaesdmaeken. —v. r. V'erbaesd 
worden, Y. pass. ich verwonderen, v.r. 

Éméticité, s. f. (geneésk.) Braek- 

verwekkende kragt of hoedaenigheyd. 

métique, adj. (geneésk.) Braek- 
verwekkend, Vin émétique. Braekwyn, 
yn om le spouwen. — s. m. Spouw- 
drank , s. m. brackmiddel , s. n. 


métiser, v. «a. ( geneésk.) Met |: 


draekmiddelen mengen. 


méto-cathartique , adj. et subst. m. 


{ geneésk.) Buykloozend langs onder 
en boven. 
Émétologie » #. f. Gencéskundige 
verhandeling over de braekmiddelen. 
mettre ,-v. a. irrég. (word gecon- 
jug. als Mettre) Urtgeéven, onder de 
menschen brengen. Emettre un appel. 
(recht) Zich op eene hoogere rechts- 
bank beroepen. Émettre son vœu. 
Stemmen, zyne stem geéven. 
meu, s. m. (indiaenschen vogel) 
Casuaris, casuarius. 
; meut, s. m. (valkejagt) Vegelen- 
rek. 
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Émeute » 6. f. Oploop, oproer, s. w, 


Derverte, s. f. 


Émeutir, v. n. ( valkejagt ) Drek- 
loozen. 

Émier, v. a. (word geconjug. als 
Crier) Kruymelen , brokkelen, morze- 
len,, tot bryzelingen vryven. 

mietter, v. a. (zoek) Émier. 

migrant, ante, subst. et adj. Land- 
verlaeter; die uyt zyn land verhuyst. 

migration, s. f. Landverlaeting, 


| verhuyzing uyt het land. 


migré, ée, subst. et adj. Urtwyke- 

ling ; die zyn land verlaeten heëft. 
Emigrer, v. n. (word met avoir 

geconjugeérd) Zyn land verlaeten , 
uyt zyn land verhuyzen. 

mincée, 5. f. Dunne sneëde vleesck. 

mincer, v. a. Dunner maeken ; — 
(van vleesch spreék. ) in dunne reepen 
snyden. 

minemment, adv. F'olmaektelyk, 


den hoôgsten. 


Éminence, s.f. Heuvel,s. m. hoogte ; 
— (eertitel der Kardinaelen) Éminen- 
tie, sf. 1 

Éminent, ente, adj. Hoog, verhéven ; 
— (fig.) hoogverhéven, uytsteékend, 
uytneémend ; — naekend, bedreygend. 
minentissime , adj. (eertitel der 
Kardinaelen) Uytmuntendsten. . 
Émir » 5 M. Afstammeling van Ma- 
homet. | 

Émissaire, s. m. Uytzendeling, ver- 
spieder. Bouc émissaire. ( w. van het 
oud Verbond) Frrbok. 

Emission, 5: f. Urytgaef, uytgeéving. 

mission des vœux. Plegtige uytspraek 
der kloosterlyke beloften. — (wysbe- 
geërte) Urtdryving, uytschieting. 

Emmagasiner, v. a. In het pakhuys 
doen. | 

Emmaigrir etc. (306k) Amaigrir etc. 

Emmailloter > v.' a. Zwagtelen, in- 
zwagtelen , bakeren, inbakeren. 

-Emmanchement, s. m. (teekenk.) 
Voeging der lidmaeten aen het lyf van 
een beéld, 8. f. on 

Emmancher, v. a Eenen hegt of 
steél aendoen. Cela ne s’emmanche pas 
ainsi. ( gem. spreékwyze ) Dat gaet 
alzoo niet. 

Emmancheur, s. m. Hegtmaeker. 

Emmannequiner, v. a. (hoveniers 
w.) Jonge boomkens in manden zetlen 
en ze in de aerde planten. 

Emmantelée , adj. fém. Corneille 
emmantelée. Bonte kraer. 

Emmariné ;, ée ; adj. Hemme emma- 
riné. Bevaeren xeeman.' 
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Emmariner, v. a. Emmariner un }s. 
ré 


vaisseau. Éen schip bemannen. 
s’Emmarquiser, v. r. (gem.) Zich 
uytgeëven voôr eenen marquis. 


Emménagement, s. m. Stoffeéring | 


(van een huys) meubeleéring, behuys- 
raeding , s. Î. het meubeleéren, s. n. 
s'Emménager, v. r. Meubeleéren, 
stoffeéren, v.a. zyne meubelen schikken; 
— zich van huysraed vodrzien, v. r. 


Emménagogue, adj. et. s. m. (ge- | 


neésk. } Remèdes emménagogues. Ge- 
neésmiddelen die de maendstonden ver- 
wekken, s. n. plur. 

Emménalogie, s. f. (geneésk.) F'er- 
handeling over de maendstonden. 


Emmener , v. a Wegbrengen, weg- | slyper. 
| Roule , ue, adj. ,Gesleépen, ge- 


voeren, médeneëémen, wegleyden. 

Emmenotter, v. a. Handboeyen aen- 
doen, kluysteren. 

Emmiellé, ée, adj. Honingzoet. 

Emmieller, v. a. Met honing bestry- 
ken; — ergens honing indoen. 

Emmiellure, s. f. Honingzalf ( voir 
peérden ). | 

Emmitoufler, v. a. (gem. ) Zn eenen 
pels bakeren ; — v. r. ( gem.) Zich 
warm dekken. 

Emmitrer, v. a. (oud) Emmitrer 
_ un Évêque. Eenen bisschop myteren. 

Emmortaiser, v. a. (timmermans w.) 
Ineenwerken. 

Emmotté , ée, adj. Arbre emmotté. 
Gevelden boom , wiens wortelen nog 
met aerde bezet z7n. nu | 

Emmuseler, v. a. ( word geconj. als 
Appeler) Muyibanden, eenen muryl- 
band aendoen. | 

moeller, v. a. Het merg uytdoen. 
moi, s. m. (oud) Zorg, onrust, 
benauwdheyd, s. f. 
mollhent , ente , adj. ( geneésk. ) 
Verzagiend , pynstillend, weekmae- 
kend.—5s. m. Verzagtend middel, s. n. 
olument, s. m. Winst, baet, s. f. 
gewin, genot, s. n. 
Émolumenter, v. a. (schimp woord.) 
Winnen. 
monctoires, s. m. plur. ( geneésk. ) 
Ontlasters, ontfangbuyzen, klieren of 
va{jes des lichaems waer doûr de over- 
VOEAE onreynhéden zich ontlasten. 
monde , s. f. (valkeniers w.) Drek 
der vogels, s. m. — s. f. plur. (hove- 
niers w.) Afgesnoeyde takken, s. m. 
plur. ryshout, s. n. | 
monder, v. a. (hoveniers woord. ) 
SnoeyËn, onnulte takken afsnoeyën. 
motion, s. f. Ontroerdheyd, ont- 
roering, Ontsteltenis ; beroerte, muyterr, 
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f. oproer,, opstand, s. m. Exciter une 
moton. Eenen oproer verwekken. 
motter,. v. a. De aerdkluyten of 
klompen: breéken of in stukken slaen. 

moucher , v. a. De vliegen ver- 
dryvèn. 

Emouchet, s. m. (roofvogel, man- 

neken van den sperwer) T'arsel. 

mouchette, s. f. Vliegenet (voér 
de peëérden ) 5. n. | 

moucheur, s. m. Vliegeverdryver. 

mouchoir, s. m. Fliegewaeyer. 

moudre, v. a. irrég. (word gecon)j. 
als. Moudre ) Slypen, scherpen, af- 


pe | 
mouleur, s. m. Slyper, messe- 


{. 
moussé, ée, adj. Stomp, bat; ( van 


-boomen spr.) ontmost, daer het mos 


is afyedaen. 
Émousser, v. a. Stomp maeken, af- 
sfompen, versitompen, bot maeken. 
mousser les arbres. Het mos van de 
boomen doen. — v. r. Stomp worden, 


bol worden, v. n. 


Emouvoir, v. a. irrég. (word ge- 


conj. als Mouvoir) Beweégen ; beroe- 


ren, onthutsen, onistellen; — ophitsen, 
aenhitsen. 

Ss’Émouvoir, v. r. irrég. ( word ge- 
conj. als Mouvoir) Beweéyd worden, 
Ÿ. pass. z3ich laeten beweëgen ; — zich 
ontstellen, v. r. ontsteld of ontroerd 
worden, v. pass. — Ontstaen, opslaen, 
v. n. Il s'émeut une grande tempête. Er 
staet een 3waer onweér op. — Oproerig 
worden, aen het muyten raeken, v. n. 

Empailler, v. a. Matien; — met 
strooy dekken ; — met strooy opvullen. 

Empailleur, euse, s. m. et f. Stoel- 
matter : stoelmatster ; — strooydekker. 

Empalement, s. m. (straf by de Tur- 
ken ) Empaleéring, spilsing, s. f. 

Empaler, v. a. Empaleéren, aen 
eenen pael spilsen.. oo 

Empan, s. m. Span (van eene hand) 
s. m. lengte van eenen span, 5. Î. 

Empanacher, v. a. Met pluymagiën 
of véderbossen vercieren. 

Empanner, v. a. (schippers woôrd. } 
Eenen bylegger maeken, bydraeyen, 
op den wind brassen. 

Empanon, s. m. ( timmermans w. ) 
Bindhout, karbeel, s.n. dwarsbalk, s. m. 

Empaqueter, v. a. (word geconj. 
als Jeter) Pakken, inpakken, oppatk- 
ken. S’empaqueter dans son manteau. 
Zich in zynen mantel winden. 
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s'Emparer, v. r. Zich moester mae- 


ken, sich in het bezxit stellen, v. r. 
tigen, veroveren, v. a. 

Empasme, s. m. Welriekend poeder, 
s. n. 

Empasteler , v. a. ( word geconj. als 
Appeler ) ( ververs w. ) Blauwen. 

mpâtement, s. m. (schilderkonst. ) 

Pappigheyd of papagtigheyd, dikke 
belegging met verve, s. f. 

Empatement, s. m. (bouwkonst. ) 
Grondslag, voet, steun. 

Empâter, v. a. Pappig maeken. Cela 
empâte la langue. Dat maekt de torg 
pappig. Empâter la volaille. Het ge- 


handen vol deeg doen krygen. — {schil- 
derk.) Met verf dik beleggen. 

Empater, v. a. (wagenmaekers w.) 
Speeken in een wiel steéken ; — (schïp- 
pers woôrd ) verscherven, twee houten 
névens malkaer voegen. 

Empature, s. f. (schippers woord. ) 
V'erséherving, voeg van twee névens 
malkaer gevoegde houten. 

Empaumer, v. a. In de hand vatten. 
Empaumer une balle. Eenen bal weér- 
kaetsen. Empaumer une affaire. (fig. ) 
Eene zaek behoorlyk aenvangen. Em- 
paumer quelqu’un. Zich van iemands 
geest meester maeken. Empaumer la 
parole. Het word alleen willen voeren. 

Empaumure, s. f. Het binnenste van 


eene handschoen; — ( jagt gewigt , | 
ur. 


s. n, hertshoôrns, s. m. p 

Empeau, s. #. (hoveniers w.) Ente, 
grifel, (in de schors) s. Ê. oculeérrys, 
8. n. 

Empèché, ée, adj. Homme empêché 
de sa personne of de sa contenance. 
V'erlégen of belemmerden mensch. 

Empèchement, s. m. Beletsel, belet, 
s. n. verhindering, hindernis, hape- 
ring s. f. 

mpècher, v. a. Beletten, verhinde- 
ren, stutien, wéderhouden, hinderen. 
— v. r. Zich onthouden, v. r. nalaeten, 
v.n. 

Empeigne, s. f. (schoenmaekers w.) 
Overleér, s. n. 

Em lement > $ m. Sluysdeur, 
schutdeur (van eenen vyver enz. ) 3. f. 

Empennelle, s. f. (eppee woôrd.) 
Kat,s. f. kleyn werpanker, s. n. 


Empenneller, v. a. ( schippers w. ) 


De kat uytwerpen. 


Empenner , v. a. ( van pylen spr.) 


Met veéren voérzien. 
. Empenoir, s. m. 
Kapber tel, 


Jacren , 


(smids woord. } 
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_ Em ur,s. m. Keyzer; — (visch 

sweérioisck : rec 
Empesage, s. m. Styving, s. f. het 

styven (van het lynwaet) s. n. 
Empesé, ée, adj. (fig.) Gemaekt, 


op gedwongen, met gemaektheyd. 


mpeser, v. a. (word geconj. als 


Peser) (van lynwaet spr.) Styven, 


doérhaelen. Empeser la voile. (schip- 
pers w: ) Het zeyl nat maeken. 
Empeseur , euse, s. m. et f. Styver : 


styfster (van lynwaet ). 


pester, v. a. Besmetten, de pest 
of besmettende ziekten aenzétten ; — 


($g- ) met stank vervuilen. 
vogelte mesten. Empâter les mains. De | 


mpêétré, ée, adj. Avoir larr em- 
pêtré. Er belemmerd ‘uyt zien, een 
belemmerd gelaet toonen. 
:‘Empèêtrer, v. a. Den voet van eene 
beest aen den halsier binden (op de 


weyde). Empêtrer quelqu'un dans une 


méchante affaire. (gem. spreékwyze ) 


Iemand in eene slegte zaek wikkelen. 


— v. r. (spr. van peërden) Zich ver- 


‘warren, ergens in vastraeken ; ook(fip.) 
zich in verlégenheyd brengen. 


Emphase, s. f. Opgeblaezenheyd , 


trotschheyd. Parler avec emphase. Met 


Li ur de on A spreéken. 
mphatique , adj. Opgeblaezen , 
trotsch. 


geblaezene wyze , trotsche 


Emphatiquement , adv. eene 0p- 
phatiqu ) a 


Emphractique, adj. (apotheékers 
w.) De zweetgaten stoppend, aen- 
kleévend. | 

Emphysémateux, euse, adj. (geneés- 
k.) Tumeur emphysémateuse. Bleyn, 
lochtgezwel. | 

Emphysème, s. m. (geneésk.) Ziekte 
die het lichaem doet opzwellen ; — 
bleyn, s. f. lochtgezwel, s. n. 

Emphytéose, s. f. (recht) Fercyn- 
sing voôr veéle jaëren, erfpagt. 

mphytéote, «. m. et f (recht ) 
Bezitter : bezitster eener erfpagt. 

Emphytéotique, ad. (recht) Bail 
emphytéotique. Fercynsing vor veéle 
l ag. 

Emphytéotiquement , advy. (recht ) 
Voér veéle jaeren, erfpagtelyk, als 


€, 
mpiétant, ante, «adj. (wapenk.) 
Met de klauwen vasthoudend. 
Empiété , ée, adj. (jaegers w.) Die 
schoone en goede pooten heéft. 
‘Empiéter , v. a. et n. Overweldigen, 
v. 4. ich onrechtveérdiglyk in bezit 
stellen , sich met geweld aenmaetigen , 
re | 
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Empiffrer , v. a. ( gem.) Met spysen | 


opvullen , onmaetiglyk te eëten geëven ; 
— dik en vet doen worden. — v. r. 
(gem.) Zich mesten, v. r. 00k zeer 
dik en vet worden, v. n. 


Empilement, s. m. Stapeling , opeer- 

di sf 

piller, v. a. Stapelen, opeensta- 
pelen. 


Empirance, s. f. (koopmans y.) 
V'erslegting (der waeren) — (munters 
w. ) verslegting (van het geld). 

Empire, s. m. Keyzerryk ; — ryk, 
s. n. bestiering, s. f, Vaste empire. 
Groot ryk. Bas empire. Laetsten tyd 
van het roomsch keyzerryk., — Beuvel , 
gezag, s. n. magt, heerschappy, beheer- 
sching, overheersching, s.f. Vous avez 
sur moi un empire absolu. Gy hebt eene 
volkoémene magt over my. L'empire 
des passions. De overheersching der 
drifien. Avec empire. Trotschelyk, 
hooveérdiglyk , hoogmoediglrk , adv. 

Empirer , v. a. Verergeren, erger 
maekeh, slegter maeken. —v.n. Verer- 
geren, erger worden, slegter worden. 

Emwpirique, s. m. et adj. Médecin 
empirique. Xwakzalver | ongeleerden 
geneësmeester die doôr. de ondervin- 
ding alleen gencést. | 

Empirisme , s. m. Kwakzalvery , 
pag: doûr de ondervinding alleen, 
s. f. : | 

Emplacement , s. m. Grond, s. m. 
plaets, erf ; — plaetsing, s. f. 

Emplaigner, v. a. (30ek) Lainer. 

Emplastique, adj. (apotheékers w. } 
De zweetgaten stoppend ; aenkleévend. 

Emplastration , s. f. (hoveniers w.) 
Oculeéring, enting ; — (apotheékers 
w. ) het leggen van eene plaester, 8. n. 

Emplâtre, s. m. Plaester, 8. f. 

Emplâtrer, v. a. Beplaesteren, met 
mortel bezetteri. 

Emplâtrier, s. m. (apotheékers w.) 
Plaesterkas,s.f, . 

Emplette, s. f. Koop, inkoop, s. m. 
- Emplir, v. a. Volmaeken, vullen, 
aenvullen. — v. r. Vol worden, vol 
loopen, v. n. | 

ploi, s, m. Gebruyk, s. n. Le bon 
emploi du temps. Het goed gebruyk 
van den tyd. — Bézigheyd, bediening, 
s. f. ampt,.s. n. Pénible emploi. 
Moeyelyk ampt. Faux emploi. Falsche 
overbrenging (in eene rékening). 

Emplomber , v. «. Met gesmoltene 
lood vastmaeken. . | 
- Employable, adj. Gebruykbaer, bé- 
zigbaer. 
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Employé, s. nm. Bedienden , aenge- 
stelden. | 
Employer, v. a. (J’emploie, tu em- 
ploies, il emploie ; nous employons, 
vous employez, ils emploient. J’em- 
ployois, tu employois, il employoit ; 
nous employions, vous employiez, ile 
employoient. J'employai. J'emploierai, 


| tu emploieras. J'emploierois, tu em- 


ploierois. Emploie, qu'il emploie ; 
qu'ils emploient. Que j’emploie, que 
tu emploies , qu'il emploie ; que nous 
employions, que vous employiez, 

u’ils emploient. Que j’employasse. 

mployant ; employé, ée) Bézigen, 
gebruyken, in het werk stellen. — v. r. 
Zich bésig houden, 3ich ophouden , 
v. r. bézig zyn, v. n. 

Emplumer, v. a. (van klavecimbels 
spr.) Bepennen, met pennen voérzien. 
— 1.7. (gem.) Zich verryken, zrne 
beurs vullen. : 

Empocher, v. & (gem.) Zakken, 
in den zak steéken. 

Empoigner , v. a. Ir de hand vatten, 
aengrypen:, vasigrypen, overpalmen, 
overgrypen , overvalilen. 

Empoignés, ées, adj. plur. (wapen- 
k. ) In het midden te saemen gebonden. 

Empois, s. m. Styfsel, s. n. 

Empoisonnement , s. m. Vergifti- 
ging , ombrenging doôr vergift, s 

Émpoisonner, v. a. Vergiften, ver- 
giftigen, vergeéven, met vergift om- 

«brengen. 

Empoisonneur, euse, s.m. et f. Ver- 
gifliger, vérgifimenger : vergiftigster. 

Empoisser , v. a. Pekken, bepekken. 

Empoissonnement , s. #1. Pooting, 
8. f. het zetten van visch in eenen 
uyver, 8. n. 

Empoissonner, v. a. Pooten, visch 
in eenen vrver zetten. 

Emporétique, adj. (apotheékers w. ) 
ghs emporétique. Doérzygpapier. 

porté, ée, ad}. et subst. Haestig, 
oploopend , opuliegend , korzel, gram- 
moedig: 

Emportement, s.m. Oploopendheyd, 
haestigheyd, grammoedigheyd , korzel- 
heyd, s. f. Noble emportement. Edel- 
moedigen drift. 

Emporte-pièce , s. m. Snymes, s. n. 
— holpyp, s. f. schietbeytel ; — 
( gem. ) strengen berisper , s. m. 

Emporter, v. a Wegdraegen, mé- 
dedraegen , wegneëmen , wegvoeren , 
médeneémen. Émportez ces livres. 
Draegt die boeken méde.— Vervoeren, 
overweldigen. La jeunesse se laisse 
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* emporter aux plaisirs. De jongheyd laet : 


zich vervoeren doûr de vermaeken. — 
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geld. Être aux émprunts. Leenen : 
ontleenen. Vertus d'emprunt. Sckyn- 


Urytbyten. Le chien m’a emporté une | deugden. Beauté d'emprunt. Valsche 


partie de la jambe. Den hond heëéft: 
een sluk uyt myn been gebeëten. Le jus 
de citron emporte les taches d'encre. 
Het cilroensap byt de Inktplekken urt. 
:— Urytrukken, wegsleépen, médesleé- 


schoonherd.. 


| Emprunté, ée, adj. Geleend, ont-' 
leend, Avoir un air emprunté. Len 


gemaekt gelaet toonen. 
Emprunter, v. a. Leenen, ontleenen, 


pen. La rivière a emporté le pont. Het | afleenen. 


water heëft de brug médegesleépt. — 
Bekoômen , verkrygen, verwerven. Il a 
emporté ce qu’il demandoit. Hy heéft 
verkreégen dat hy verzogt. — Méde- 
brengen, verzellen. La condamnation 
à mort emporte la confiscation des 
bienS. De veroérdeeling ter dood brengt 
de verbeurte der goederen méde. — 
Inneëmen, bemagtigen, overmeesteren. 
Emporter une place d’assaut, Eene 
plaets stormenderhand inneémen. Y'Em- 

rter, v. a. Overtreffen, te bover gaen. 

ous l’emportez. Gy overtreft alles. 
Le diamant l'emporte sur toutes les 
autres pierreries. Den diamant gaet 
alle andere gesteenten te boven. — v. r. 
Gram worden, in gramschap opschie- 
ten of opuliegen, v. n. 

Empoter, v. a. ( van gewassen spr. ) 
In potten zetten. a 

mpoudrer, v. a. Bepoederen, be- 
sluÿven. 

Empouille, s. f. (recht) 7’rugten, 
s. f. plur. oogst ( nog te veld staende) 
s. m. | 

Empoulette, s. f. (zoek) Ampoulette. 

Empouper, v. a. (schipp. w.) F’o6r 
den wind zeylen. 


Empourprer, v. a (oud w. der | 


dichtk.) Purperen, purperrood verven. 

Empreindre, v. a. irrég. (word ge- 
conj. als Teindre) Drukken, indruk- 
ken, inprinten. 

Empreinte, s. f. Indruksel , afdruk- 
sel, s. n. afbeélding, s.f. — 5. f. plur. 
( natuerl. hist.) Steenen waer in men 
bespeurt het afbeéldsel van gewassen 
of van dieren, s. m. plur. 

Empressé, ée, ad). Driftig, vuerig, 
haestig. 

Empressement, s. m. Drift, iver, 
s. m. vuerigheyd, bevlytiging, s. f. 

s’Empresser, v.r. Zich bevlytigen, 
sich haesten, zich spoeden. 

Emprisonnement , s. m. Gevangenis, 
gevangenhouding, s. f. 

Emprisonner, v. a. Kerkeren, ge- 
vangen 3elten, in de gevangenis zet- 
Len. 

Emprunt, s. m. Leening, onilee- 
ning, s. f, Argent d'emprunt. Geleend 


Emprunteur, euse ; s. m. et f. Lee- 
ner, Onfleener : leenster, ontleenster. 

Empuantir , v. «a. Met stank vervul- 
len. — v. r. Beginnen te stinken, stin- 
kende worden, v. n. 

Empuantissement, s. m. Stinking', 
8. f. siank, s. m. 

Empyème, s. m. ( geneésk.) Etter- 
borst, 8. f, uytgeslort bloed in eenige 
holheyd des lichaems, s. n. 

Empyôcèle, s. m. (lheelk.) Etter- 
gezwel in de teelballen, s. n. 

Empyomphale, s. m. (heelkonst } 
Navelettergezwel, s. n. : 

Empyrée, s. m. et adj. Ciel empyrée. 
Hoogsten hémel, hémel der hémelen. 

Empyreumatique, adj. ( scheyk. ) 
Dat eener vuylen verbranden smaek 
of reuk heéft. 

Empyreume, s. m. (scheyk. ) 4en- 


gebranden reuk of smack. 


mu, ue, adj. Beweégd, ontsteld, 


ur ae | 

mulateur , trice, s. m. et f. Méde- 
streéver, médedinger, naïiveraer : méde- 
dingster. 

nulaion s. f. Édelen iver, s. m. 
nastrebving, iverzugt, s. f. 

mule, s.m. et f. Médedinger, mé- 
destreëver, naïveraer : médedingster. 

mulgent, ente, adj. ( ontleédk. ) 
Artères émulgentes. Slagaderen die 
het bloed in de lenden brengen. Vais- 
seaux émulgens. Niervaten. 

mulsion, s. f. (geneésk. ) Koel- 
drank, s. m. | 

Emulsionner, v. a. (geneésk.) Koel- 
drank maeken. : 

En, pron. relatif. Er, er van, daer 
van, daer af, daer uyt. J'en mourrai. 
Ik zal er van sterven. 

En, prép. In. En France. In Vrantk- 
rrk. Én hiver. In den winter. — Naer. 
Il va voyager en France. Hy gaet naer 
Vrankryk reyzen.. De ville en ville 
Van stad tot stad of van de eene siad 
naer de andere. — Gelyk, als. Il vit 
en prince. Hy leéft gelyk eenen prins. 
En ami. As vriend. . 

En arrière. Agterwaerts , agteruÿt ; 
— ten agteren. En avant. Voérwaerts, 
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naer voéren. En bas. Benéden, om leeg. 
En dedans. Jan binnen, binnenwaerts. 
En dehors. Van burten, buytenwaerts. 
En ennemi. Feytelyk, ats vrand. En 
haut. Om hoog , boven. | | 
En, (by dé gerundia) Al. En dor- 
mant. 4 slaepende. En mangeant. 4! 


M ct | | 
nallage, s. f. (spraekk.) Régel- 
verandering , 8. f. . 
namouré, ée, adj. (oud) Fer- 
js » verzof, 
narbrer , v. a. Enarbrer une roue. 
De spil aen een rad maeken. 
narrhement, s. ». Het geëven van 
cenen godspenning;, 8.0 d 
Hu Pandgeld geëven, 
eenen godspenning geëven. 

Énarthrose, s. f. (ontleédk.) Holte 
van de inléding der beenderen. 

us , sm. (de s word uytpespro- 
ken) (vogel) Wilde duyf, s. f. 

Encabanement, s. m. (schippers w.) 
Verenging der schuynte (van een 
schïp ) s. f. 

ncäblure , s. 
. Afstand van hon 
8. m. 

Encadrement, s. m. Met zetten in 
eene lyst, 8. n. 

Encadrer, v. a. Lysten, în eene lyst 
zetten. 

Encager , v. a. In eene kévie zetten ; 
— (fig. ) gevangen zetten. 

Encaissé, ée, adj. Rivière encais- 
sée. Rivier die hooge en sterle kanten 
heëéft. 

ncaissement , s. m. Het kisten, het 
inpakken inkisten, s.n. 

Encaisser, v. a. Kisten, in eene kas 
of kist doen. 

Encan, s.m. Urytroep, s. m. open- 
baere verkooping, s. f. Vendre à len- 
can. By uytroep verkoopen. 

s'Encanailler, v.r. (gem.) Met slegt 
volk-omgaen, v. n. 

Encanthis, s. m. (de s word uytge- 
sproken ) ( geneésk. ) Gezwel in de 
traenklier, s. n. 

Encapelé, ée, adj. ( schippers w.) 
V'astgebonden , vastgehegt. | 

Encappé, ée, adj. ( schippers w. ) 

tre encappé. Zich tusschen twee 
kaepen bevinden. 

s Encapuchonner, v. r. (gem.) Zyn 
hoofd met eene kap bedekken. 

ncaquer, v. a. (spr. van haring) 
Kaeken, in tonnen doen ; — (gem.) 
gedrongen of opeengepakt doen zitten 
(in een rrtdyg)" | 


. ( schippers w. ) 
d twintlig vadems , 
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Encaqueur, s. m. Kaeker, 
haringen in tonnen pañt. 

s'Encasteler, v. ». (word geconj. als 
Appeler ) (van peêrden spr.) Doér 
zyne hoeven gédrukt worden, v. pass. 

Encastelure, s. f. Drukking der hoef 
(van een ne ). 

Encastillage, s. m. ( schippers w. ) 
V'ertuyning, s. {. gedeelte van èen schip 
dat zich boven het water vertoont, s. n. 

Encastillement (z0ek) Ehcastrement. 

Encastiller , v. a. (zoek) Encastrer. 
.. Encastrement, s. m. (timmérmans 
w.) Invoeging, saemenvocÿing, ver- 
gaering, 8. f. ; | 

Encastrer, v. a. (timmermans w. ) 
Invoegen, saemertvoegen, vergaeren: 

Encaume, 5. m. (geneésk.) Blaer, 
bleyn (doér branden veroorzaekt) s.f. — 
teeken dat van branden overblyft, s.n. 

Eñcaustique , ‘adj. ‘et s. f. Peinture 
entaustique. Wasschildering, schilde- 
ring welkers vervenmetwas bereyd zyn. 
” Encavement, s. m. Keldering, in- 
keldering, s. f. L 

_ Encaver, v. a. Kelderen, inkelderen,; 
in den kèlder doen. 

Encaveur, s. m. Werkman die wyn, 
bier enz. inkeldert. 

Enceindre, v. a. irrég. (word ge- 
conj. als Ceindre ) Omringen, omvat- 
ten, omcingen, omgorden. 

* Enceinte, adj. f. Bevrugt, zwanger, 
bezwangerd, grootgaende. Etre en- 
ceinte. v. n. Zwanger zyn, grootgaenñ. 

Enceinte, s. f. Omtrek, omvang, 
omkring, s. m. 

Encénies, s, f. plur. (oudh.) Feest 
dat de joôden vierden tot gedagtenis 
der zuyvering van den tempel doôr 
Judas Machabœus, s. n. 

Encens, s. m. JVierook. Encens 
mâle. Mannekens wierook — (fig.) 
Lof, s: m. loftuyting, vleyerr, s. f. 

ncensement, s. #7. Wierooking, 
bewierooking, s. . s + 

Encenser, v.a. Wierooken, bewieroo- 
ken ; — (fig.) prrzen, loéven, vleyën. 

Encenseur, s. m. ( fig.) Fleyér, 
lofturter. 

Encensoir, s: m. Wierookvat, s. n. 

Encéphale , adj. ( geneésk. ) Ver 
encéphale. Hoofdworm. : 

+ Encéphalocèle, s. m. (heelk.) Breuk 
der herssenpan, s. f. . 

Enchaînement, s. m. Saemenhang , 
s. m. aeneenschakeling , 8. {. Ê 

Enchaïîner, v. a. Kétenen, vastké- 
tenen, boeyën ; — schakelen, aeneen- 
schakelen. pu 
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Enchaînure, s. f. Aeneenschakelng, 


saemenschakeling. | 

Enchanté, ée, adj. Betooverd, Palais 
enchanté. Betooverd paleys. — (fig.) 
Bekoérlyk, betooverend, aenlokkelyk, 
verrukkend. Maison enchantée. 4en- 
lokkelyk hurs. 

Enchanteler , v. a. ( word geconjug. 
als Appeler) Hout op stapels setten ; 
— valen op stellingen leggen. 

Enchantement, s. m. Betoovering, 

beguycheling ; — (fig. ) denlokkelyk- 
heyd, bekoéring, s. f. 
. Enchanter, v. «. Betooveren, beguy- 
chelen ; — (fig.) verleyden, bedriegen ; 
— verlokken, bekodren, verrukken. Je 
‘ suis enchanté de vous voir. Ik ben 
verrukt van u te zien. 

Enchanterie, s.f. Toovery, hekserr, 
guychelaery. | 

Enchanteur, s. m. enchanteresse, 
s. f. Tooveraer : tooveraerster, toover- 
heks ; — (fig.) verléyder : verleydster. 
— adj. Aenlokkelyk, bekoôrlyk, ver- 
rukkend , betooverend. Voix enchante- 
resse. F’errukkende stem. 

Enchaper, v. a. Enchaper un baril. 
Eene ton schietpoeder ir eene tweede 
ton doen. 

Enchaperonner , v. a. Het hoofd met 
eene rouwkap dekken ; — ( valkeniers 
w. ) den valk eene kuyf aentrekken. 

Enchäâsser , v. a. Insluyten, inzetten. 

Enchâssure, s. f. Insluytling , in- 
zelling. 

Enchaussé, adj. m.(wapenk.) Ecu en- 
chaussé. Schuynsch doérsneédenschild. 

Enchausser , v. a. ( hoveniers w. ) 
Mel strooy of mest dekken. 

Enchère, s. f. Opbod, s. n. hooger- 
bieding, s. f. Mettre à l'enchère. 4en 
den meestbiedenden verkoopen. Faire 
une enchère, mettre enchère. Hooger 
bieden, een opbod doen. Couvrir l'en- 
chère. Een hooger opbod doen, iemand 
overbieden. Emporter l'enchère. Den 
laetsten bieder zyn. Enchère courante. 
V'astgestelden prys, waer op een goed, 
dat verkogt word, geschat is. Folle 
enchère. (recht) Gebrekkelyken koop, 
rouwkoop, last die den kooper van eene 
erf op zich trekt als ky in gebrek blyft 
van op den gestelden tyd de koopsomme 
te betaelen. Vendre une maison à Ja 
folle enchère de quelqu'un. Een huys 
herverkoopen ten laste van den kooper 
die in gebrek blyft van op den gestelden 
ty d de koopsomme te betaelen. Payer la 
folle enchère de quelque chose (spreék- 
w.) Jets moelen boeten of bezueren. 
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Enchérir, v. a. Doen opslaen, duer- 
der maeken, duerder doen worden, 
verhoogen ; — hooger bieden, meerder 
bieden als een ander geboéden heéft. 

Enchérir, v. n. Opslaen, in prys 
steygeren, ryzen, duerder worden, 
verhoogen. Les blés ont fort enchéri. 
De graenen zyn duerder geworden. — 
(fig.) Overtreffen, te boven gaen. Néron : 
a bien enchéri sur la cruauté de Tibère. 


Néro is in vreedheyd T'ibérius verre te 


boven gegaen. Enchérir sur la vérité. 
Meer zeggen als de waerheyd. 

_ Enchérissement, s. m. Ferhooging 
van prys, s. f. opslay, s. m. . 

Enchérisseur , s. m. Jerhooger, 
opbieder. Dernier enchérisseur. Meest- 
bieder , laestbiedenden. 

Enchevalement , s. m. ( bouwk. } 
Onderschraeging, s. 

. Enchevauchure, s. f. ( bouwk. ) 
Over malkander schieling, opeen- 
schieting. ( gelyk de schalièn op de 
dakken ). 

Enchevètrer , v. a. Halsteren, den 
halster aendoen. — v.r.(spr. van een 
peërd) Zich verwarrèn of verstrikken. 
in den halsterriem ; ook (fig. ) zich in 
eene zaek verwarren. 

Enchevétrure , s. f. (spr. van een 
peërd ) ’erwarring in den halster ; — 
(timmermans w.) opening met bind- 
houten ( daer de schouwpyp dorgaet ). 

Enchifrené, ée, adj. Verkoud, 
verstopt, versnoterd. 

Enchifrènement, s. m. Valling in 
het hoofd , verstoptheyd , verkoudheyd, 
snof, snuf, s. f. 

Enchifrener, v. «. Eene verstoptheyd 
veroorzaeken of doen krygen. 

Enchiridion, s. m. Zakboeksken (in- 
houdende geheyme bemerkingen ) s. n. 

Enchymose, s. f. ( spreék uyt anki- 
moze) (geneésk.) Sehielyke bloed- 
storting in de huydvaten. | 

Encirement, s. m. Wassing, béstry- 
king met was, s. f. 

Encirer, v. a. Wassen, met was 
bestryken. 

Enclave, s. f. Omtrek, omkring , 
s, m. — ingesloôtene land ( dat omringd 
is doôr een ander rechisgebied) s. n, 

Enclavement, s.m. Insluyting, in- 
schieting, s. f. 

Enclaver, v. a. Insluyten, inschieten. 

Enclin, ine, adj. Geneygd, genégen, 
hellend. 

Enclilique, adj. (gricksche spraekk.) 
Mot enclitique. Woérdeken dataen een 
ander word van agter gevoegd word. 
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Encloitrer , v. a. Kloosteren, in een 
Klooster zetten. 

Enclorre, v. a. trrég. (word geconj. 
als Clorre ) Besluyten, insluyten, om- 


ringen. 

Enclos: s.m. Omtrek, omkring. 

s'Enclôtir ; v. r. (van: jagtbeesten 
spr. ) {n een hol vlugten,.v.n. 

Enclôture, s..f. ( borduerders w.-) 
Insluyting, inzooming. 

Enclouer , v. a. V’ernagelen. 

Enclouüre, s. f. Vernageling; — 
(gem. ) zwaerigheyd, hindernis. J'ai 
découvert. l’enclouûre. Zk heb den 
knoop of de zwaerigheyd ontdekt. 

Enclume, s. f. Aembeëéld; — scha- 
liedekkers werktuyg waer op men de 
schaliën kapt, s. n. 

Enclumot, s. m. (z0ek) Enclumeau. 

Enclumeau, s. m. Handaembeëld, 
kleyn aembeëld, 5. n. | 

Encoche, s. f. Holblokmaekers werk- 
bank. | 

Eucochement , s. m. Inkerving; — 
aenlegging van den pyl op den boôg 
(om te schieten ) s. {. 

Encocher , v. a. Inkerven. Encocher 
une flèche. De peés van eenen boig in 
de keep van eenen pyl brengen. 

Encochure, s. f. ( schippers w. ) 
Nok van dé ree. | 

Encoffrer , v. a. Kisten, inkisten, in 
ket koffer sluyiten, in de kist doen. 

Encogner, v. a. (0ek) Encoquer. 

Encoignure, s. f. ( de ? word niet 
uyigespr.) Hoek, s. m. — hoekkas, s. {. 

éncollage, s. m. Het lymverven, s.n. 

Encoller, v. a. Lymverven, met lym- 
water overstryken. 

Encolure, s. f. Hals (van een pcérd) 
s. m. — (fig. ) gelact, weësen, 5. n. 
gedaente, s. f. 

Encombre, s..m. (gem.) Hindernis, 
s. f. beletsel, s. n. 

Encombrement, s. m. Belemmering 
(van eenen weg met gruys of steenen) 
— opvulling met gruys, s. f. 

Encombrer, v. a. Eenen weg met 
gruys of steenen belemmeren; — met 
gruys opvullen. 

Encontre, s. f. (oud ) Onfmoeting, 
8. f. geval, s. n. À l'encontre de, 
pré. (oud) Tégen. | 

ncoquer, v. a. (schippers w.) De 
beugcls aen de ree schuyven of om de 
ree slaen. 

Encorbellement, s.». (Lbouwk.) Uryt- 
stek, s. n. sprong (in eenen muer) s. m. 

Encore, adv. Nog, daerenboven, 
aliweér, wédcrom. 
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Encore que, comj. (reg conj.) Hoe- 
wel, alhoeuel. | | 

Encornail, s. m. (schippers woôrd. ) 
Hombergat, tuyngat, s.n.. . 

s’Encornailler, v. 7. (gem.) Met 
eeñe digte vrouwspersoon trouwen, y. n. 

Encorné, ée, adj. (gem.) Gehoérnd. 
met hoôrns. Javart encorné. Gezwel 
onder den hoôrn van een peërd. ; 

Encorner, v. a. Met hoôrn beslaen. 

:Encorneter, v. a. ( word geconj. als 
Jeter) In een papiere paksken doen. — 
v. r. Eene vrouwehulsel op het hoofd 
zelten. : ! 

Encouragement , s. m. Aenmoedi- 
ging , opwekking, aenporring, s. {. 

ncourager, v. d. ( nous encoura- 
geons, encourageâmes ) Moedigen, 
aenmoedigen, moed geëéven, aenporren, . 
opwekken. 

Encourir, v. a. irrég. (word geconj. 
als Courir) Ondergaen, v. a. vervallen, 
v. n. Encourir le déshonneur. In oneer 
vervallen. _- 

Encourtiner, v. a Mel gordynen 
behangen. : | 

Encrasser, v. a. Bevuylen, vuyl 
macken. — v. r. Vuyl worden, v.n. 
zich vuyl maeken ; ook { fig. ) zich 
veragtelyk maeken, v. x. 

Encre, s.f. Inkt,s.m. Encre à écrire. 
Schryfinkt. Encre à imprimer. Drutk- 
inkt. Encre de sympathie. Onzigtbae- 
ren inkt, inkt die op het papier niet 
gezien word als na zékere doenwyze: 

Encrier, s. m. Inktkoker, inktpot ; 
— { boekdrukkers w. ) irktbak. 

Encroué, adj. m. Arbre encroué. 
Boom die in het vallen is blyven hangen 
in de takken van eenen anderen. 

Encroûter, v. a. Met kalk bestryken 
of bezetten. 

s’Encuirasser , v. r. Vuyl of smeëriy * 
worden, V. n. 

Enculasser, v. a.: ( geweërmaekers 
w.) De steértschroef aen den loop van 
een roer macken. 

Encuvement, s. m. Inkuyping, in- 
legging in de kuyp, s. f. 

Éncuver, v. a. In de kuyp doen, in 
de kuyp leggen. | 

Encyclie, s. f. (natuerk.) Krings+ 
wyze beweëging van het water (als ’er 
iet invall ). 

Eucyclique, adj. Leitre encyclique. 
Om:endbrief. 

Encyclopédie, s. /. Weétkring, s. m. 
versaineling van alle weéicnschappen , 
s. f. 

Encyclopédique, adj. Alle weéten- 
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schappen inhoudende, van alle weétèn- 
schappen. 

Encyclopédiste, s. m. Eenen die aen 
het boek der verzameling van alle weé- 
tenschappen gewerkt heéft. 

Endécagone, s. m. (meétk.) Elf. 
hoekige figuer, s. f. 

Endécasyllabe, adÿ. et subst. Van elf 
syllaben of lettergreépen. 

Endémie, adj. Maladie endémique. 
Landziekte, ziekte die aen de inwooners 
van een land eygen is. 

Endémique, s. f. Landziekte, ziekte 
die aen de inwooners van een land 
eygen is. 

ndente, s. f. ( timmermans w. ) 
Intanding. 

Endenté, ée, adj. Getand. Elle a la 
bouche bien endentée. Zy hcéftschoone 
tanden. Endenté, endenché, ée ( wa- 
penk. ) (30ek) Denché, ée. 

Endenter, v. a. T'anden, tanden er- 
gens in maecken of vylen, 

Endetter, v. a. Met schulden bezwae- 
ren, in schulden brengen. — v. r. In 
schuld geraeken, v. n. zich in schulden 
steéken, v. r, schulden maeken. 

Endévé, ée, adj. et subst. ( gem.) 
Moeyelyrk , uytzinnig, kwaed. 

Endèver, v. n. (gem.) Æwaed wor- 
den , uylzinnig worden. 

Endiablé, ée, adj. et subst. (gem.) 
V'erduyveld, duyvelsch, verwoea. 

Endiabler, v. n. (gem. ) Faire en- 
diabler quelqu'un. Zemand duyvelsch 
of verwoed doen worden. 

s'Endimancher, v. r. (gem.) Zyne 
zondagsche kleederen aendoen, zich 
opschikken. 

Endive, s. f. (hofgewas) AÆndyvie. 

Endoctriner, v. a. ( gem. } Leeren, 
les geëven, onderwyzen. 

ndolori , ie, adj. Pynlydend, pyn- 
gevoelend. 

Endommager, v. a. (nous endomma- 

eons, endommageämes) Beschadigen, 
nadeten: 

Endormeur, s. m. (gem. ) F’erteller 
van slegte praeljes. 

: Endormi, ie, adj. In slaep. 

Endormir, v. a. irrég. (word geconj. 
als Dormir) In slaep wiegen, in slaep 
doen vallen. — v. r. In slaep vallen, 
beginnen te slaepen ; ook (fig.) gedom- 
peld liggen, v. n. zich dompelën , v. Tr. 
S'endormir dans le vice. Zn de ondeugd 
gedompeld liggen. | 

Endosse, 5. f. (gem.) Last, s. m. 
moeyte , 8. f. 

Endossement, s. m. (koopmans w.) 
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Rugschrift, s. n. overdragt, naemtee- 
kening (op den rug van eenen wisset- 
brief) 8. {, 

ndosser, v. a. (koopmans w.) Ex- 
dosseéren, overdraegen , eenen wissel- 
brief op den rug teckenen. Endosser 
la cuirasse. Het harnas aëntrekken. — 
(gem.) Belasten. On l’a endossé de 
cela. Men heéft hkem daer méde belast. 

Endosseur, s. m”. (koopmans w. ) 
Endosseérder, overdraeger, naemtee- 
kenaer ( op den rug van eenen wissel- 
brief ). | 

ndroit, s. m. Plaets, streék, s. f. 
gewest, s. n. oord, s. m. En cet en- 
droit-là. Zn die plaets. — Deel; ge- 
deelte, stuk, s. n. Le meilleur endroit 
d’un lièvre. Het beste stuk van éenen 
haes. C'est le plus bel endroit de sa 
vie. Dit is het schoonste gedeelte van 
zyn léven. L'endroit d’une étoffe. De 
regte zyde van eene stoffe. . 

Enduire , v. a. irrég. ( word geconj. 
als Conduire) Beplaesteren, bestryken, 
overstryken. 

Enduit, s. m. Beplaestering, s. f. 
mortel (om de mueren te bezetten) s. m. 

Endurant, ante, adj. Lydzaem, lang- 
moedig, geduldig, verdraegsaem. 

Endurcir, v. a. Verharden, hard 
maeken ; — (fig.) versteenen, onmédoo- 
gend maeken. — v. r. Zich verharden, 
v. r. hard worden ; ook (fig.) versteend 
worden , onmédoogend worden, v. n. 

Endurcissement, s. m. (fig. ) F’er- 
steendheyd des herte, onmédoogend- 
herd , s. f. | 

Endurer, v. a. Verdraegen, lyden, 
uytsiaen, dulden. 

Énéide, s. f. Heldendicht van F’ irgi- 
lius nopendehetbedryf van Ænéas, s. n. 

Énéorème, s. f. (geneésk.) Wolk, 
ligte stofe die in de pis dryft. 

nergie , s. f. Kragt , s. f. nadruk, 


s. Fe 
nergique , adj. Kraglig, kragtdae- 
dig,, na rukkelyr. és d 
nergiquement , adv. Met kragt, 
kragtda®diglrk , met nadruk, nadruk- 
kelrk. 
Energumène , s.m. el f. Bezéten, 
van den duyvel bezéten. 
‘nervation , s. f. Kragteloosheyd, 
verzwakking. 
nerver , v. 4. Ontzénuwen, kragte- 
Loos maeken , verzwakken. 
Enfaïteau , s. m. (metsers w.) V’orst- 
pan , nokpan , 8. f. 
Enfaïtement , s. m. Belegging van 
den nok van een dak met lood , s. f. 
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- Enfaiter,, v. a. Den nokuan êen dak 
met lood beleggen. 

Enfance, s. f. Kindschherd , s. f. 
kinderjacren, s. n. plur. Dès l’enfance. 
V'an jongs af. Etre en enfance. Kindsch 
zyn. Tomber en enfance. Kindsch 
worden. 

Enfant, s. m. et f. Kind, s.n. Enfant 
nouveau-né. Kraemlind , kraemkin- 
deken. Enfant posthume. Nawees, kind 
geboren naer zynsvaders dood. Enfant 
trouvé. F'indeling, vondeling. Enfant 
naturel. Bastaerd, onegteling , onegt of 
onwellig kind. Enfant de chœur. Koo- 
rael, koorj . Les enfans perdus. 
Verloirene schilwagten van een léger, 
waeghalzen die op de gevaerlykste on- 
derneémingen uytgezonden worden.En- 
fant d'honneur. Jonker die te saemer 
met eenen Prins opgevoed word. Faire 
l'enfant. ( spreék w.) Kinderagtig te 
werk gaen, het kind spcélen. 

ÆEofantement, s. m. Baering, 8. f. 
het bacren, 5. n. 

Enfanter, v. a. Baeren, voortbrengen. 

Enfantillage, s. m. ( gem.) Kin- 
deragtigheyd, 8. $. kinderklap, s. m. 

Enfantin , ine , adj. Kinderagtig. 

nfariner, v. a. Bemeélen, met meél 
bestrooyën. — v.r. Zich bepoederen , 
zich bestuyven met meél , v. r. ook 
(ge) sterk ingenomen zyn , v. n. 

nfer, s. m. Hel, plaets der ver- 
doemden , s. f. Aux enfers, à l'enfer. 
Hellewaerts , naer de hel. Bleu d’en- 
fer. Donker blauw, helsch blauw. 

Enfermé, s. m. Sentir l’enfermé. 
2. rieken. 

nfermer, v. a. Sluyten, opsluyten, 
insluyten , wegsluyten. Enfermer les 
chevaux dans une écurie. De peérden 
in eenen stal sluyten. Enfermer dans 


un tonneau. In een vat kuypen. — | 


Inhouden , bevatten. Ce livre enferme 
beaucoup de vérités. Dit boek houd 
ueéle waerhéden in. | 

Enferrer , v. a. Doérsteéken. Enfer- 
rer son ennemi, Zynen vyand doérsteé- 
ken, — v, r. In zyns vyands dégen 
vallen , v. n. ook ( fig. ) zieh verstrik- 
ken of benadeelen , y. r. 

Enficeler , v. a. Met een koordeken 
{oebinden. 

Enfilade , s. f. Rey of reèks (van 
verscheydene aeneenvolgende dingen ). 

Enfiler , v, a. Snoeren , rygen, aen- 
rygen, doérsteéken. Enfiler une ai- 
guille. Eene naeld vademen of vesse- 
men. Enfiler une rue. Eene stract in- 
gacn of inslaen. — ( fig.) Misley den. 
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— v. r. Zich in zyns vyands dégen 
werpen. Se laisser enfiler. Zich laëte 
misley den. 

Enfin, adv. Eyndelrk, ten laetsten, 
laestelyk. 

Enflammé , ée, adj. Rood , vuerig. 
Des yeux enflammés. Roode oogen. 

Enflammer , v. a. Ontsteéken, aen: 
steéken, ontvonken ; — (fig.) ophitsen, 
aenhitsen, opwekken, aenmocdigen , 
aenporren. — v.r. In brand geraeken , 
ontsteéken , v. n. 

Enflé, ée , adj. Gezwollen , opge- 
zwollen. | | 

Enfléchures, s. f. plur. ( schippers 
w.) Wévelingen, s. f. plur. dwarse 
touwijes (aen de hoofdteuwen om naer 
den masl te klimmen) s. n. plur. 

Enfler , v. a. Opblaezen , doen swel- 
len; — (fig.) aenmoedigen , aenporren, 
aenhitsen. Enfler le courage. De kioek- 
moedigheyd aenhitsen. — V'erhooveér- 
digen. La prospérité l'a enflé. Den 
voérspoed heëft hem verhooveérdigd. 
Enfler son style. Zynen schryfstiel on- 
maetiglyk oppronken. Enfler un comp- 
te. Eene rékening doér bedrog verhoo- 
gen. — v.n. etr. Zwellen, opzwellen, 
dik worden, +. n. 

Enflure , s. f. gezwel , s. n. opzwel- 
ling, gezwollenheyd, s. f. Enflure de 
style. (fig. ) Opgeblaezenheyd of on- 


maetige ronking van den schryf- 
stiel. Enflure de cœur Opgeblaezen- 


key d des herte, verhooveérdiging. 

Enfolâtré, ée, adj. For iemand 1eer 
fngenomen. 

Enfonçage , s. m. ( kuypers w. ) 
Het inzetien var bodems (in de vaten) 
8. n. 

Enfoncé , ée , adj. Des yeux enfon- 
cés. Diep instaende oogen. 

Enfoncement , s. m. Diepte , verdie- 
ping, s. f. Enfoncement d’une vallée. 
V'erdieping eener valley, — Oplooping, 
s. f. het inloopen (van eene deur) 8. n. 

Enfoncer, v. a. Doen zinken. Enfon- 
cer un vaisseau dans l'eau. Een schip 
doen zinken. — Insteëken , inslooten , 
inklepper. Il lui enfonça son épée dans 
le corps. Hy stak hem zynen dégen 
in het lichaem. — Breéken , openbreé- 
ken, inbreëéken , doérslaen, inslaen, 
instampen. Enfoncer une porte. Eene 
deur openbreéken. — Verdiepen, urt- 
hollen. Enfoncer un tonneau. Bodems 
in eene ton zetten. Enfoncer des pilotis. 
Paelen in den grond heyën. Enfoncer 
son chapeau. Den hoed in zyne oogen 
trekken. Enfoncer une matière. (fig. ) 
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Een stoffe doérgronden of in den grond 
dodrzoeken. — v. n. zinken, inzinken. 
Le cheval s’enfonça dans la boue. Het 
peérd zonk in den modder. — v.r. 
Doérdringen , diep ingaen,.diep in- 
dringen, v. n. Il s’enfonça dans le 
bois. Hy ging diep het bosch in. S'en- 
foncer dans la débauche. Zich in de 
ongebondenheyd dompelen: S'enfoncer 
dans une affaire. Zich diep in eene 
zack steëken. 

Enfonceur de portes ouvertes, s. m. 
(gem.) Windbreéker , zwetser. 

Enfoncure , s. f. Onderlaegen (van 
een bed)s. f. plur. — bodemstukken 
( der vaten})s.n. plur. 

Enforcir , v. «a. versterken, sterker 
maeken. — v. n. et r. Sterker worden, 
in kragl toencémen , v. n. 

Enformer , v. a. Op den vorm trek- 
ken of zetten. | 

Enfouir , v. a. In de aerde verbergen, 
begraeven. Enfouir un arbre. Eenen 
boom in de aerde zetten of planten. 

Enfourcher , v. a. (gem.) Enfour- 
cher un cheval. $Schkrydelings te peërd 
zillen. 

Enfourchure, s. f. (jagt) Het uyter- 
ste der hertshoôrnen, 3. n. 

Enfourner , v. a. In den oven steë- 
ken. 

Enfreindre , v. a. irrég. ( word ge- 
conj. als Teindre ) Overtreéden, ver- 
breéken , schenden. 

Enfroquer, v. a. (gem.) Monik mae- 
ken, de monikskap doen aentrekken. 
— v. r. de monikskap aentrekken.  * 

s'Enfuir , v. r. irrég. ( word geconj. 
als Fuir ) Vlugten, wegloopen, v. n. 
sich wegmaeken , y. r. de vlugt neëmen. 
S'enfuir de la prison. Uyt de gevangenis 
vlugten. — Lekken, weg lekken, lek 
syn, Y. n. Le vin s'enfuit. Den wyn 
tekt. Le tonneau s'enfuit. De ton is 
Lek. — Overkodken , overloopen, over- 
zieden. Le lait s'est enfui. De melk is 
overgekoôkt. 

Enfumer, v. a. Rooken, berooken, 
in den rook hangen. 

Enfutailler, v. a. Tonnen, intonnen, 
invalen. 

Engageant , ante, adj. Aenlokkend, 
aenlokkelyk , aentrekkend , aentrekke- 
Lrk. | 
. Engagement, s. m. Verbintenis, ver- 
pligting , belofie ; — verpanding , te- 
pandstelling ; — beleening, verzelting ; 
— dienstncéming ( der krygslieden ) 
s. f. — s/ag, 8. m. gevegt , s. n. 

Engager, v. a. ( nous engageons, 
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eâmes) Opwekken, aenmoedigen. 
Je l'ai engagé à travailler. Zk heb hem 
opgewekt om te werken. — Verpan- 
den , te pand stellen, le pand geéven, 
verbinden. Engager sa maison. Zyn 
hkuys verpanden. Il a engagé son hon- 
neur. y heéft zyne eer lepandgesteld. 
— Beleenen , verzetten. Il a engagé 
toutes ses pierreries. Hy heéft alle zyne 
Juweelen beleend. — Inwikkelen. 11 m'a 
engagé dans cette affaire. y heéft my 
in die zaek gewikkeld. Engager le 
combat. T'ot den veldslag brengen, 
den slag beginnen. Cela engage la poi- 
trine. Dat benauwd de borst. Engager 
des soldats. Ærygslieden aenneëmen. 
- 8’ Engager, v. r. Zich verpligten, zich 
verbinden , zich verpanden ; — zich 
inwikkelen; — dienst neémen. S'enga- 
ger dans un bois. Diep in een bosch 
gaen. — Zich in schulden steéken, v.r. 
— vastraeken, v. n. Mon pied s’enga- 
gea, et je tombai. Mynen voet raekte 
väst, en ik viel. Sa poitrine s'engage. 

Zyne borst word benauwd. 

Engagiste, s. m. (recht) Pandbe- 
zitter , bezttler van eenig goed doér 
verpanding. 

ngainer, v, a. In de scheede steéken. 

Engallage, s. m. (ververs w.) Ver- 
ve of bereyding met galnoôten, s. {. 

ngaller, v. a. (ververs w.) Met 
galinoôten verven of bereyden. 
. Engastriloque, engastrimythe, s.m. 
(z0ek) Ventriloque. 

Engeance, s. f. Gebroed, gebroedsel, 
s. n. Engeance de vipères. Adderen 
gebroedsel. 

Engelures, s. f. pl. Winter (in han- 
den, voeten enz.) 3. m. 

Engendrer, v. a. Voortbrengen, tee- 
len, voortteelen, winnen, verwekken. 
— v. r. Voortgebragt worden, v. pass. 

Enger , v. a. (oud ) Lastig vallen, 
overlasten. 

Engerber , v. a. Tot schooven bin- 
den ; —.opstapclen , ophoopen. 

Engin ,s. m. Krikkemik ( om zwaecre 
lasten op te hyschen) — (oud) ver- 
nuftheyd , 8. f. 

Englober , v. a. Vereenigen, ver- 
voegen. 

Eogloutir, v.a.Opslokken, inslokken. 

Engluer , v. a. Met vogelenteër be- 
stryken. — v.r. (spr. van vien) 
In den teër vastraeken of vast blyven 
silten , V. n. 

Engoncer, v. a. Cet habit vous en- 
sonce. Dat kleed staet u styf, staet u 
bekrompen. 


ENG 
- : Engorgement, s. m. V'erstopping, 
verstoptherd, 8. f. | 
Engorger, v. a. Werstoppen. Cette 
gouttière est engorgée. Die goût is 
verstopt. — v. r.'Verstopt raeken, 
verstopt worden, V.n. 

Engouement , s. m. F’erkropping, 
verslikking ; — (fig.) voéringenomen- 
herd, s. {. | 

Engouer, v. a. Verkroppen, ver- 
slikken. — v. r. Zich overzwelgen, zich 
verkroppen, zich verslikken, v. r. ook 
(Sig. ) ingenomen zÿn, V. D. 

s’'Engouffrer, v. r. Le vent s’en- 
ere entre les montagnes. Den wind 

eékt tusschen de bergen in. Le Rhône 
s’engouffre dans un endroit. De rivier 
de Rhone verbergt zich ergens onder de 
rotsen. 

Engouler , v. a. (gem.) Opslokken. 

Engourdi, ie, adj. Styf, verkleumd, 
stram ; — (fig.) zwaer, lomp, dom, 
traeg, ongevoelyk. 

Engourdir, v. «a. Doen verstyven, 
verkleumen , verstrammen. — v. r. 
Verstyven, styf worden, stram worden, 
von. 


:: Engourdissement, s. m. Verstyving, 
verkleuming, verstyfdheyd, verstram- 
ming , doofrevoeligheyd , 8. f. slaepend 
gevoel, s. n. 
" Engrais, s. m. Mest; — het vet- 
maeken der beesten, 8. n. — vetweyde, 
vetweydery , 8. f. 

Engraissement, s. m. Mesting, s. f. 
het mesten, s. n. | 

Engraisser, v. a. Mesten, bemesten 
veften ; — smeérig maeken. — vu. n. 
Vet worden. 

sEngraisser , v. r. Vet worden ; — 
smeérig worden, v. n. — (fig.) zich 
verryken, v.r.— (van bier of wyn spr.) 
dik worden, spinnen, lyperen, x. n. 

Engranger, v. a. (nous engrangeons, 
‘engrangeâmes) In de schuer doen, 
inzamelen. 

Engravement, s. m. Het vastzitien 
van een schip op het zand, 5. n. 

Engraver , v. a. (van scheépen spr.) 


Op het zand vastzetten. — v.n.etr.. 


Vastraeken , op het zand blyven zitten. 
Notre bateau s'engrava. Onze schuyt 
bleéf in het zand steéken. 
7” Engrèlé, ée, adj. ( 
Rondom puntig uytgehueld. 
© Engrèler, v. a. Agterwerk aen eenen 
kan! maeken. 

Engrèlure, s. f. Agterwerk, kleyn 
kanije om agter een groot te xelten, 
s.n. 


wapenk. ) 
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E e,s. m. Het ineonschieten 


van de tanden der raderen, s. n. 
Engrener, v. a. et n. Het koôrn in 


den molentrémel doen. Engrener Îles 


chevaux. De peérden met graenvoeden. 
Engrener la pompe. (schippers w.) De 
pomp leëg pompen. —\ gen) Beginnen. 
— v. n. etr. (van raderen spr.) Met 
de tanden in malkander schieten, v. n. 

Engrenure, s. f. (uerwerkmaekers 

w. ) Intanding. 
 Engrosser, v. a. (gem.) Bezwange- 
ren , bevrugten. | 

Engrumeler , v. n. s'engrumeler, 
v. r. (word geconj. als Appeler) Klon- 
teren , tot klonters worden, v. n. 

Enguenillé, ée, adj. (gem.) Met 
vodden bedekt. oo 

Enguichure,. s. f. Jagthoérnriem, 
8. 2 — tromp van eenen jagthoérn, 
6. f, | 
. m. FVergrooïglas, 
S. D. 

Enhardir, v. a. Verstouten, stout 
maeken.. . 

Enharmonique, adj. (muziek ) Met 
vierden van toonen voortgaende. 

Enharnachement, s. m. T'uyging der 
peérden, s. Î. getuyg der peérden, s. n. 

Enharnacher, v. a. De peérden de 
tuygen opleggen ; — (gem.) op eene 
vremde wyze kleeden of optooyen. 

En haut, adv. Boven, om hoog. 
D'en haut. Van boven, van om hoog. 

Enherber, v. «. Met gras of kruyden 
bezaeyën. 

nigmatique, adj. Verborgen, duys- 
ter, raedselagtig. 

nrematiquement, adr. eene : 
ragdielagge of duystère . 

nigme, s. f. Raedsel, geraedsel, 
8. n. — (fig. ) duystere réde, s. f. 

Enivrant, ante, (spreék uyt anni- 
vran ) adj. Dronken maekend; — 
( fige ) verrukkend. 

nivré, ée, adj. Dronken. 

Enivrement, s. m. Dronkenschap ; 
— (fig.) verrukking, s.f.. 

Enivrer , v. «. Dronken maeken ; — 
(fig. ) verrukken. — v. r. Zich dron- 
ken drinken, v. r. dronken worden : 
— (fig.) verrukt zyn, v. n. 

Enjabler , v. a. (kuypers w.) De 

YP | 
bodems der vaten in de groeven sluyten. 

Enjaler , v. a. (zoek ) Enjauler. 

Enjambé, ée, adj. (gem.) C'est un 
homme haut enjambé. Dien man is 
lang gebeend of hoog gebeend. 

Énjambée, sf. Stap, s. m. schreéde, 
3. f. 
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Enjambement, s. m. ( dichtk. } 
Overschryding (van het een vers în het 
ander ) 8. f. , | | 

Enjamber, v. a. et n. Overschryden, 
overstappen. Enjamber le ruisseau of 
par-dessus le ruisseau. De beék over- 
stappen. — Overspringen, oversteëken, 
draegen, rusten. Les solives n'en- 
jambent pas assez la poutre of sur la 
poutre. De ribben draegen of rusten 
niet genoeg op den balk. Ce vers 
enjambe sur le suivant. Den sin van 
dit vers eyndigt in het volgende. — 
Ontneëmen, inneémen. Pour agrandir 
son jardin il a enjambé sur moi. Un 
zynen hof te vergrooten heëft ky my 
een deel. van myn erf oninomen. — 
v. n. Slappen, met graote schreëden 
gaen. . 

Enjauler, v. a. (schippers w.) Het 
anker stokken. 

Enjaveler , v. a. (word geconjug. 
als Appeler ) Het gemaeyd koérn op 
oopen brengen om het. in schooven te 
binden. | 
; Enjeu, s. m. Pot, inleg, inzet, s. m. 
geld dat men in het spel zet, 8. n. 

Enjoindre, v. a. irrég. (word geconj. 
als Joindre) Beveëlen, belasten, op- 
leggen. 

Enjointé, ée, adj. (valkenjers w.) 
Oiseau court-enjointé. F’ogel met korte 
pooten. 

Enjôler, v. a. (gem.) Met schoone 
woôrden bedriegen of verleyden. 

Enjôleur , euse, s. m. et f. (gem.) 
Bedrieger : bedriegster ( doôr schoone 
worden ). 

. Enjolivement, s. m. Opschikking, 
verciering, s. Î. cieraed , s. n. 

Enjoliver, v. a. (word van geene 
persoonen gezeyd) Opschikken, ver- 
cieren. 

_ Enjoliveur, euse, s. m. et f. 
Opschikker, vercierder : opschikster ; 
vercierster. | 

Enjolivure , s. f. V'erciering, s. fÎ. 
cieraed, s.n. 

_ Enjoué, ée, adj. Vrolyk, wel 
gezind, aerdig, lustig, tblygeeslig, 
blymoedig. | 

Enjouement, s. m. Verheuging, 


vrolykheyd, luslijheyd, blygeestigheyd, 


aerdigheyd, blymoedigheyd, s. f. 
Enkiridion etc. ( z0ek ) Enchiridion. 
Enkysté, ée, adj. ( gengésk. ) In 

een vlies besloôten. 

Enlacement, s. m. Aeneenstrikking, 

ineenvlegting ; — aencenryging, 5: f. 
Enlacer , v. «. (nous enlaçons , en- 


“koleuren). — s. 
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laçames.) ineenatrikken., ineenvlegten ; 
— (timmermans w.}) vastpinnen, met 
pinnen vasimaeken. Enlacer des pa- 
piers. Papleren aeneenrygen. 

Enlaçure , 4. f. (timmermans w.} 
V'astpinning. : 

Enlaidir , y. a. Leelyk maeken, mis- 
maeken , verleelyken. — v.n. Leelyk 
worden , verleelyken. | | 

FAMREneNE sm. Verleelyking, 
8. L 3 à | 

Enlangagé, ée, adj, (oud) Wel- 
spreékend. | 

Enlèvement, s. m. Roof, 8. m. op- 
fgurg .schaeking, 8. f. L’enlèvement 
des Sabines. Den roof der sabinsche 
vrouwen. 

Enlever, v. a. Rooven, schaeken, 
opligten , ontneëmen ; — opligten, 
opneëmen ; opheffen, ophaelen, op- 
tillen ; — wegrukken ; — wegneëmen, 
afneémen. Enlever des taches. P/ekken 
uytdoen. — (oôrlogs w.) Inneëmen ; 
ook opligten ; — (fig.) verrukken, 
bekoéren. Cette musique m'a enlevé. 
Dai muziek heëft my verrukl. — y. r. 
{van het vel spr.) Opzwellen , v. n. 

Enlevure, s. f. Blues, bladder, s. f. 
— verhéven beéldwerk, s. n. 

Enlier , v. a. (metsers w.) Steenen 
ineenbinden. 4 

Enligner, v. a. Op eene regte linie 
trekken. 

Enluminer, v. a. Afzelten, met ko- 
leuren afzetten. — ( van het aenzigt 
spr. ) Rood doen worden. 

Enlumineur, euse, s. m. et f. Afzet- 
ter : afzetster ( met koleuren ). 

Euluminure , s. f. Afxetiting ( met 
J. plur. Afgezette 
beélden, s. n. plur. 

Ennéadécatéride, s. f. (tydrékenk.) 
Verloop van négentien jaeren, guide 
getal, s. n. maenkring, s. m. 

Ennéagone, s. m. ( meétk. ) Négen- 
hoek. | 

Ennéandrie, s. f. (kruydk.) Slach 


| van planten welkers bloem negen helm- 


stylijes draegt, sn. 

Ennemi,ie, s m. et f. (de eerste 
e behoud haeren natuerlyken klank ) 
Vyand : yyandin. Ennemi mortel. 
Doodvyand, erfuyand, aertsvyand. En- 
nemie mortelle. Doodvyandin, aerts- 
vyandin. — adj, Vyandlyk, vrandsch. 
Couleurs ennemies. T'égen malkander 
strydende koleuren. 

. Ennoblir, v. a. Verédelen, verry- 
ken, opluysteren, vermaerd of aenzien- 
lyk maeken. 


e 
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. Ennoie, s. m. (zoek) Amphiebène. 

Ennui, s. m. Verdriel, ongenoegen, 
8. n. 

Énnuyant , ante, adj. Verdrietig, 
verdrietend, ongenoegelyk, verveélend. 

Ennuyer, v. a. (J'ennuie, tu ennuies, 
il ennuie; nous ennuyons, vous en- 
nuyez, ils ennuient. J'ennuyois ; nous 
ennuyions, vous ennuyiez. J'ennuyai. 
J'ennuierai. J'ennuierois. Enauie , 
qu'il ennuie ; qu'ils ennuient. Que 
j'ennuie; que nous ennuyions, que 
vous ennuyiez, qu'ils ennuient. Que 
j'ennuyasse. Ennuyant; ennuyé, ée) 
V'erdrieten , verdriet aendoen, verveé- 
len. — v. r. Verdriet krygen, îets 
moede worden. | dE 
. Ennuyensement, ad. Verdrietig- 
lrk, op eene verdrietige wyze. ; 

Ennuyeux , euse, adj. et s. Verdrie- 
élg,, verdrietend, verveélend. 

Énodé, ée, adj. (kruydk.) Zonder 
&nobbels. ae 

voiseler, v. «a. ( valkeniers w. ) 
ÆEenen jongen valk ter jagt gewennen. 
noncé, ée, «. m. Verhael, 5. n. 
verhaeling, s. f. 
noncer, v. 4. (J'énonçai, mous 
énonçâmes) Uytdrukken, verhaelen. 
— v. r. Lich uytdrukken, zich uyten. 
nonciatif, ive, ad. (recht) Uyt- 
drukkend, verklaerend. 
nonciation, s. f. Urytspraek, urt- 
drukking. | 
optromancie, s. f. Waerzeggery 
ni à eenen tooverspiegel. 
norgueillir , v. «. Hooveérdig mae- 
Len, verhooveérdigen. — v. r. Hoo- 
veérdig worden, v. n. zich verhoaveër- 
digen, x. r. à 
norme, adj. Bovenmaetig, onmae- 
tig. Grandeur énorme. Onmaetige groot- 
heyd. — Grouwelyk, schrikkelyk, rs- 
selyk. Crime énorme. Grouwelyke 
misdaed. — 
normément, ady. Onmaetiglyk, 
boven maeten. 
normité, s. f. Onmaetige grootte ; 
— schrikkelykheyd, afgrysselxkheyd, 
grouwelykherd. 

noué, ée, adj. (zoek) Énodé, ée. 

nouer , v. &. (lakenbereyders w. ) 

nouer le drap. Het laken uyipluyzen, 
de knoopen uyt het laken doen. 

Enquérant, ante, adj. ( gem. ) 
Nieuwsgierig, vraegagtig. 

s Enquérir, v. r. irrég. (Je m’en- 
quiers, tu t'enquiers, f s'enquiert ; 
nous nous enquérons, Vous Vous en- 
quérez, ils s’enquièrent. Je m'enqué- 
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rois. Je m'enquis. Je m’eaquerrai. Je 
m'enquerrois. Enquiers-toi, qu'il s'en- 
quière. Que je m'enquièra. Que je 
m'enquisse. S'enquérant ; enquis, ise) 
Ondervraegen, verneémen, onderzoe- 
ken, omhooren, v. a. | 
nquerre, s. M. (Weynig in 
bruyk) Mots à enquerre. uv felaghige 
wodrden die moeten onderzogt worden. 

Enquète, s. f. Gerechtsonderzoek, 
8. D. 7. | 

s'Enquêter , v.. r. Onderzoeken, na- 
vorschen, v. a. Il ne s'enquête de rien. 
Hy bekommert ich nergens méde. 

Enquèteur, s. m. Onderzoeker (aen- 
gesteld van wégens het gerecht). 

Enquis, ise, adj. (recht) Onderzogt, 
ondervraegd. 

Enraciné, ée, adj. Ingeworteld, 

Enraciner, v. n. s’enraciner, v. r. 
Wortelen, inwortelen, wortel schieten. 

Enragé, ée, adj. Raezend, dol, 
uylsinnig. 

Enrageant, ante , adj. (gem.) Do/- 
maekend. . | 
. Evrager, v. n. (nous enrageons, 
nous enrageâmes) Dol worden, raezen, 
raezend worden. Enrager contre quel- 
qu'un. T'égen iemand raezend of dol 
zyn. 

Enrayer , v. a. (word geconjug. als 
Effrayer ) ( akkerbouw ) De eerste 
vorploegen. — (wWagenmagkers w.) 
Speeken in een wiel zetten ; — (voer- 
mans Ww.) een ryluyg stremmen, de 
wielen vastmaeken ( in het afryden van 
eenen berg) — v. n. (gem.) Ophou- 
den , uytscheyden. | 

Enrayure, s. f. Eerste vor ( ais het 
land geploegd word) — kélen, 8. f. 
stok (waer méde het rad van een rrtuyg 
gestremd word )s.m. . 

Enrégimenter , v. a. Tot een régi- 
ment opvormen. | 
.… Enregistrement, enregitrement, s."m. 
Opschryving, aenteekening , inschry- 
ving , te boek stelling , 8. f, 

_ Énregistrer , enregitrer , v. a. Op- 
schryven , boeken , te boek stellen. 

Enrèner , v. 4. Enrèner un cheval, 
Een peérd de leyreepen aendoen. 

Enrhumer , v. a. F’erkouwen , eene 
valling doen krygen. — v. r. Verkoud 
worden , v. n. eene valling krygen. 

Eorichir, v.a. Ryk maeken, verryken; 
— vercieren. — u.r. Ryk worden, v. n. 

Enrichissement , s. m. Cieraed , s.n. 
verry king , verciering , s. Î, 

Enrôlement, s. m. Werving, aenneé- 
mirg tot krygsman , dienstneëming, s. f. 
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Enrôler, v. a. Werven, aenneëmen, 
op de krygsrol zetten. Enrôler des 
soldats. Krygslieden werven. — v. r. 
Krygsman worden, v. n. dienst neèmen. 
S’enrôler dans une confrérie. Zich in 
een broederschap laeten inschryven. 

Enrôleur, s. m: Werver. 

Enroué , ée., ad. Heesch, schor. 

Enrouement, s. m. Heeschheyd, 
schorheyd, 8. f. 

Enrouer, v. a. Heesch of schor 
maeken. — v. r. Heesch of schor wor- 
den, v. n. 

Enrouiller, v. a. Doen roesten. — 
v. r. Roesten, verroesten, v. n. 
Enrouillure, s. f. Roesting, verroest- 
heyd. 

Enroulement, s. m. Schroefvormige 
of slekvormige fiquer, sf. 

Enrouler, v. a. Inrollen. 

Enrue, s. f. ( akkerbouw ) Zeer 
breede akkervoér. | 

Rd) , s m. Kerzanding, 
8. f. 

Ensabler, v. a. Doen_stranden, op 
eene zandplaet jaegen. — v. r. Stran- 
den, op eene zandplaet geracken, 
V0. 

Ensacher, v. a. Zakken, in eenen 
zak doen. 

Ensafraner, v. a. Met safraen werven. 

Ensaisinement, s. ». (leenrecht ) 
in _. bezit stelling ; — bezitneéming, 
s. f. | 

Ensaisiner, v. a. (leenrecht) In het 
bezit stellen. 

Ensanglanté, ée, adj. Bebloed. . 

Ensanglanter, v. «. Met bloed be- 
morsen of besmeuren. | 

Enseigne, s. m. Vaendrik, vendrik, 
vendeldracger. 

Enseigne, s. f. Uythangberd ; — 
vaendel, oôrlogsbannier ; — vaendrik- 
schap,s.n. | | 

Enseignement , s. m. Onderwyzing, 
onderrigting, s. f. 

Enseigner, v. a. Onderwyzen, on- 
derrigten , leeren. Enseigner les igno- 
rans. De onweétenden leeren. — Wy- 
gen. Enseignez-nous Île chemin. Wyst 
ons den wey. 

Enselle, s. f. (z0ek} Ensouple. 

Ensellé, ée, adj. Cheval ensellé. 
Pcérd met eenen ingeboôgen rug. Vais- 
seau ensellé. Ingeboôgen schip, schip 
dat van vor en van agler hooger is 
als in het midden. 

l'Ensemble, s. m. Het geheel, 5. n. 
«le heele saemenstelling (van iets) s. f. 

Ensemble ,;'adv. Te saemen, geza- 
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menly k, te gelrk, met malkander. Tous 
ensemble. Alle te gelyk. 
TIENNE s. m. Besaering, 
8. Î. | | 
- Ensemencer, v. a. Bezaeyen. 
Enserrer, v. a. (hoveniers w.)1n 
de broeykas of in de stoôf zetten ; — 
(oud ) besluyten, inhouden, bevatten. 
Enseuillement , s. m. ( bouwk. ) 
Hooge borstweéring (onder eene vens- 
ter) s: f. 

" Ensevelir , v. a. Lyken ; — begrae- 
ven. Etre enseveli. (fig.) Gedompeld 
zyn. S'ensevelir dans la solitude. Zich 
opsluyten in de eenzaemheyd. 

Ensevelissement, s. m. Het lyken, 
— het begraeven, 8. n. 
‘ Ensiforme ; adj. (kruydk.) Zweérd- 
vormig. * 

- Ensimage , s. m. (Jakenbereyders 
w.) Besmeéring van een laken met vet 
(eer het geschoren word) s. f. | 

Ensimer, v. a. (lakenbereyders w.) 
Ensimer un drap. F'en laken met vet 
besmeéren. 

Ensorceler, v. a. (word geconj. als 
Appeler) Betooveren, begurchelen. 

Éorcdeu euse, s. m. etf. Too- 
veraer : tooveraersler. 

: Ensorcellement , s. m. Betoovering, 
toovery , beguycheling, s. . Re 

Ensoufrer, v. a. Solferen, besolferen, 
zwavelen, bezwavelen. 

Ensoufroir , s. m. Plaets daer men 
de zyde en wolle stoffen besolfert, 8. f. 

Ensouple, s. f. Borduerraem, stik- 
raem, s. Î. — boom van een weéf- 
getouw ( waer op het scheérgaren 
gewonden is) s. m. 

Ensoupleau , s. m. Boom van een 
weéfgetouw ( waer op het weéfsel 
gerold word ). un 

Ensoyer, v. a. (word geconj. als 
Employer) (schoenmaekers w.) Der 
pekdraed borstelen. Vo 

Ensuite, adv. Naderhand, daer na, 
vervolgens. | 

Ensuite de, prép. Na. Ensuite de 
cela. Na dit, daer na. Ensuite de quoi. 
W'aer na, na het welke. 

. Ensuivant, adj. masc. (recht) #ol- 
gend. Le dimanche ensuivant. Den 
volgenden zondag. | 
s'Ensuivre, v. r. irrég. (word ge- 
conj. als Suivre en maer gebruykt in 
den derden persoon) Uytvolgen, uyt- 
spruyten. Un grand bien s’ensuivit de 
tant de maux. Een groot goed sproôt 
uyt 200 veél kwaed. 1 s'ensuit ; v. im- 
pers. Daer uyt volgl. s 
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. Ensuple, s. f. (zock ) Ensouplé. 
Entablement, s. m. (bouwk.) Het 
bovenste van een gebouw waer op het 
dak rust ; — deel van een gebouw boven 
de kapiteelen der kolommen, s. n. 


Entacher , v. a. infecter, souiller,. 


(word niet gebruykt als in part. pass.) 
Entaché de lèpre. Met melaetschheyd 
besmet. Entaché d’avarice. Met gierig- 
heyd besmet. 

Entaille , s. f. Kerf, inkerving. 

Entailler , v. a. Kerven, inkerven. 

Entaillure , s. f. Kerf, inkerving. 

Entamer, v. «a. Beginnen. Entamer 
un pain. Een brood beginner te sny- 
den. Entamer un discours. Eene réde- 
voering beginnen.— Ligtelyk insnyden, 
ligtelyk kwetsen; (oorlogs w.) bégin- 
nen doér te breéken. Dès que la pre- 
mière ligne fut entamée , tout le reste 
s'enfuit. Zoo haest de eerste linie be- 
gonst dodrgebroken te worden , nam 
heel het overige de vlugt. Se laisser 
entamer. ( fig.) Zich lacten overmees- 
teren ; ook zich laeten gezeggen. 

Entamure , s. f. Eerste sneéde ( van 
een brood , hesp enz.) — ligte insny- 
ding of kwetsing. 

En tant que, con. (reg. conj.) V'oér 
300 veél als. | 

Entassé , ée ; «dj. Opgehoopt , opge- 
slapeld ; — ineengedrongen. Homme 
entassé. Ineengedrongen man. 

Entassement , s. m. Ophooping , sta- 
peling, 8. f. 

Entasser , v. a. Ophoopen, slapelen, 
opeenleggen , opeenpakken. 

Ente, s. f. Ent ( van eenen boom ) 
8, f. — geënten boom ; — (schilderk. ) 
pinceelsteëél, s. m. — lasch ( aen ecne 
molenroede) s. f. 

Entement , s. m. Enting, inenling, 
8. Î. het inenten ( der boomen) s. n. 

Entendement, s. m. f’erstand, 5. n. 

Entendeur , s. m.( gem.) V’erstaen- 
der. À bon entendeur salut. Dat is 
aen geenen dooven gezeyd. 

Entendre, v. a. Hooren, verstaen ; — 
verstaen, begrypen, bevatten. Entendre 
dur. Hardhoorende zyn. — v. a. et r. 
Zich ergens aen verstaen , ergens in 
ervaeren zyn. Il entend la géométrie 
of il s'entend à la géométrie. Hy is 
ervaeren in de meétkonst. | 

Entendre , v. n. Ergens naer luyste- 
ren ; ergers in toestemmen , inwilligen. 
Entendre à un accommodement. In een 
vergelyk toestemmen. — Willen, ver- 
staen. J'entende. que vous le fassiez. 
Îk wil dat gy het doen.zult. Faire 


ENT 815 
entendre, donner à entendre. Te ken- 
nen geëven, te verstaen geëven. 

s'Entendre, v. r. Milkander wel 
verslaen, Y. T. — ervaeren 2ÿn, V. I 

Entendu , ue, s. m. et f. (gem.) 
Faire l’entendu. Den geleerden speëélen. 
— adj. Verstandig, ervaeren, geüef- 
fend. Mal entendu, ue, adj. Slegt 
geschikt, slegt gerégeld, slegt uytge- 
vrogt. Bien entendu. ue, adj. Wel 
geschikt , wel gerégeld, konstiglyk uyt- 
gevrogt. 

Bien entendu, adv. Zékerlrk, on- 
getwyrffeld, ja. Viendrez-vous? Bien 
entendu. Zult gy koômen ? Zékerlyk. 

Bien entendu que, con. (reg. indic.) 
W'el verstaende dat. 

Entente, s. f. Beteekentng, bedur- 
ding, s. f. zin, s: m. — ( Schilderk. 
enz.) schikking ,s.f. - : 

Enter , v. a. Enten, inentèn, griffe- 
len. Enter franc sur franc. Op eygen 
stam of gelyken aerd van boomen 
enten. Enter en écusson. Otuleéren. 
— { timmermans w.) J’ergaeren, 
ineenwerken. 

Entérinement, s.m. (recht) 4enneé- 
ming ; — ses ad , bekragtiging , 
waermaeking , s. Î. 

Entériner, v. a. (recht) 4enneëmen ; 
—bekragtigen, bevestigen,waermaeken. 

Entérite, s. f. (geneésk.) Ontsteé- 
king der ingewanden. 

ntérocèle, s. f. (geneésk.) Darm- 
breuk, liesbreuk. 

Entérocystocèle, s. f. (geneésk. ) 
Darm- en blaesbreuk. | 

Entéroépiplocèle, s. f. ( geneésk. ) 
Breuk waer in het darmnet met de 
ingewanden in de teelballen vall. 

Entéroépiplomphale, s. f. (geneésk.) 
Navelbreuk waer doér het darmnet met 
de ingewanden uytkoômen. 

Entérographie, (z0ek) none 

Entéroby rocèle, s. f. ( geneésk. } 
Darm- en waterbreuk. 

nn LE ae , 8. f. (geneésk.) 
Darm- en waterbreuk in den navel, 
8. . | 

Entérologie, s. f. (ontleédk.) Fer: 
handeling over de ingewanden. 

Entéromphale , s. f. (geneésk. } 


 Navelbreuk. 


Entérosarcocèle, s. f. ( geneésk. } 
Darm- en vleeschbreuk , s. f. 

-Entéroschéocèle , s. f. ( geneésk. } 
Breuk waer dor de ingewanden in dè 
teelballen vallen. | 

Entérotomie, s.f. (heelk.) Darm- 


‘ontleéding , darmsneéde. 
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Enterré, ée, adj. Begraeven; — 
leeg gelègen , in eene diepte gelégen. 
terrement , s. m. Begraefnis, 
begraeving, zinking » beäerding, 8. f. 
tre prié d’un enterrement. Ter be- 
graefnis gebéden zyn. 

Enterrer, v. a. Be en, beäerden, 
ter aerde bestellen ; — ( hoveniers w. ) 
in de aerde leggen. 

: Entèté, ée, adj. et s. Koppig, styf- 
hoofdig , styfzinnig , hoofdig. 

têtement, s. m. Koppigheyd, koof- 
digheyd , styfsinnigherd, s. f. 

Entèter , v. a. et n. Naer het hoofd 
slaën , naer het hoofd trekken, dam- 
pen naer het hoofd jaegen. Le charbon 
entête. De koélen slaen naer het hoofd. 
Les louanges entêtent. De lofrédenen 
maeken hooveërdig. — v. r. Ingeno- 
men zyn , Y. n. eene 20ite inbcélding 
hebben. 

Enthlasis, s. jf. (geneésk.) Soért 
van bekkeneelbreuk. 

Enthousiasme , s. m. Verrukking, 
etoôgenheyd, s. f, geestdrift , s. m. 
nthousiasmer, v. a. Ferrukken, in 

verrukking brengen. — v. r. Opgeto- 
gen zyÿn, verrukt zyn, v. n. 

Enthousiaste, s. m. Geestdryver , 
opgetoôgen mensch ; — vuerigen voér- 
staender of verwonderaer. 

Enthymème , s. m. ( rédek. ) Twee- 
dedig bewys, s. n. 

Entiché , ée, adj, (van vrugten pr. ) 
Besmet, dat begint te rotten; — (üg.) 
Besmet. Il est entiché d'avarice. y 
is met gierigheyd besmet. Qui vous a 
entiché de cette opinion? Wie heéft u 
. 300 hardnekkig aen dit gevoelen vast- 
gekleéfd ? 

ÆEnticher, v. a. (word maer gebruykt 
in part, pass.) (zoek) Entiché, ée. 

ntier, s.m. Geheel, 8. n. Quatre 
Quarts font un entier, Vier vierden 
maeken een geheel. En son entier. In 
zyn geheel. 

Entier , ière, adj. Heëel, geheel, 
gansch. Une heure toute entière. Eene 
geheele uer. Cheval entier. Hengst, 
ongelubd peërd. — (fig.) Koppig ; 
hardnekkig , styfzinnig. Homme enter. 
Styfainnigen mensch. 

ntièrement, adv. Ganschelyk, vol- 
Xoémeniyk, geheel, ten vollen, ten 
cenemael, ganschk en gaer. 

Entité, s. f. (schoolw.) Het weézen, 
het bestaen , 5. n. 

Entoilage , s. m. Doek waer aen eene 
kant word’ genaeyd. 

Entoiler, v. & 4en dock naeytn, 
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op doek plakken. Entoïler des estampes. 
Printen op doek plakken. 
Entoir , s. m. (hoveniers w.) £ne- 
mes , Ve De 
Entoiser, v. a. In het vierkant opsta- 
pelen om met de roede te meëten. 
Entomolithes, s. f. plur. ( nat. hist.) 
Steenen waer in afbeéldingen van in- 
secten bespeurd worden, s. m. plur. 
Entomologie , s. f. Verhandeling 
over de insecten. 
Entomologique, adj. F'andeinsecten. 
Entomologiste , s. m. Insectenbe- 
schryver , schryver over de insecten. 
Entomophage , ( z0ek ) Insectivore. 
Entonnage , s. m. Het gieten in va- 
ten, 8. n. | 
Entonnement , s. m. ( zo6k ) Enton- 


e. 
trie , Vs: a. In een vat gieten, in 
tonnen doen ; — opheffen , beginnen te 
zingen. Entonner le Te Deum. Den 
Te Deum opheffen. — v. r. Le vent 
s'entonne dans cette cheminée. Den 
wind huylt in deëze schouw. | 
Entonnoir , s. m, Treft, trefter, 
tregter. Kleur en entonnoir. Tre/ftvor- 
mige bloem. 
ntorner, v. a. (z0ek) Contre-poser. 
Entorse, s. f. (heelk.) F’erstuy king, 
vergroping ,» vervringing , verrekking , 
vervrikking. Se donner une entorse. 
V'erstuyken, vervringen, vergrypen , 
verrekken , vervrikken, Se donner une 
entorse au bras. Zynen arm verstuy- 
ken. — (fig. ) Draey , s. m. Donner 
une entorse à un texte. Eenen draey 
geéven aen eene spreuk. — Afbreuk , 
8. f. Sa fortune a souffert une rude en- 
torse. Zyne fortuen heéft eene zwaere 
afbreuk geleéden. | 
Entortillement, «. m. Omvlegting, 
kronkeling, 8. f. Entortillement de style. 
( fige ) V’erwarring van schryfsliel. 
ntortiller, v. a. Omwinden, omvleg- 
ten, omslingeren, rondomvlegten, rand- 
om winden. Entortiller son siyle. (fig.) 
Zynen schryfstiel verwarren , eenen 
verwarden schryfstiel hebben. — v. r. 
Omklimmen, omslingeren , Y. n. zich 
rondom vlegten, v. r. Le serpent s’en- 
tortillait autour de ma jambe. Het 
serpent vlegtte zich om myn been. S'en- 
tortiller dans son manteau. Zich in 
zynen mantel winden. 
_ À l'entour , adv. Rordom. 
Entourage , s. m. Cieraed dat een 
Juweel omringt, 8: n. 
Entourer , v. a. Omringén , omcin- 
gelen , besluyten, omzetten. 
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Entournure, #, f: (kleermaekers w. ) 
Uytsnyding van eène mouw aen dé 
oksels. 

Entours, +. m. pl. Omliggende plaet- 
sen, s. f. pltr, Omvang, s. m. Les 
entours de quelqu'un. Persoonen die 
met iemand in groote gemeenschap zÿn. 
11 sait bien prendre ses entours. (fig. ) 
Hy weëét in zyn belangen te trekken de 
persoonen, die hy noodig heéft. 

s'Entr’accuser, v. r. Malkander be- 
schuldigen. 

Entr'acte, s. m. T'usschenspel, 8. n. 
— tyd tusschen de bedryven, s. m. 

s’Entr’aider, v. r. Malkander helpen 
of bystaen. | 

Entrailles, s. f. plur. Ingewanden, 
s. n. plur. Les entrailles de la terre. 
Het binnenste der aerde. — (fig.) Gené- 
genheyd, teerhéyd,s.f. médelyden, s.n. 

s'Entr'aimer, v. r. Malkanderen lief- 
hkebben of beminnen. | 

Entrainant, ante, adj. FVerrukkend. 

Entrainement, s. m. Verrukking, 
8. f. Entraînement des passions. F'er- 
 rukking der hertstogten. 

Entrainer, v. a. Médesle , na- 
sleépen, wegsleëpen, wegrukken ; — 
( fig. ) verrukken. 

ntrait, s. nm. (timmermans word. ) 
Hoofdbalk, bindbalk. 

Entrant, ante ; adj. ( weynig in ge- 
bruyk) Æentrekkelyk, aenvallend. N 
a les manières entrantes. Hy hcéft aen- 
vallende manieren. 

s'Entr’appeler, v. -r. (word geconj. 
als Appeler ) Malkander roepen. 

Entravaillé, ée, adj. ( wapenkonst. ) 
Oiseau entravaillé. Fogel met urtge- 
sprey de vleugels die tusschen de pootèn 
en de vleugels eenen stok heéft. 

Entraver, v. a. Kluysteren, boeyen; 
— (fig.) verhinderen. 

Entraves, s. f. plur. Kluysters, 8. f. 
plur. blokken (aen de beenen der peër- 
den om het wegloopen te beletten) 
s. m. plur. — (fig. ) verhindernis, 
8. f. Entrave, s. f. (fig.) Band, toom, 


s. m. Ce garçôn a besoin d’une entrave 


qui le retienne. Dien jongeling heëéft 
eenen toom noodig om hem te wéder- 
houden. 

s'Entr'avertir, v. r. Malkander waer- 
schouwen. 

Entravon, s. m. Leéren rilem ( aen 
de klurysters ), 

Entre, prép. (reg. accus.) Tusschen. 
Entre deux rivières. Tusschen twee 
rivicren. Entre chien et loup. Tusschen 
dicht en donker. — Onder. Entre nous. 
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Onder ons. Entre les morts. Onder de 
dooden: Entr'aùtres. Onder andére. — 
In. Mettre entre les mains de quel- 
qu'un. In temands handen léveren. 

Entre-bäillé, ée, adj. Een weynig 
open, dié aenstaet. Porte entre-bäilléc. 
Deur die een weynig open is of aenstaet. 

Entre-bäiller, v, a. Een weynig open 
zetten , aenzeiten. 

s’Entre-baiser , v. r. Malkander kus- 
sen of zoenen. 

Entrebandes , s. f. plur. (stoffe- 
weévers w.) Beginsel en eynde van een 
stuk wolle stoffe, s. n. 

Entrebas, s. m. ( stoffeweévers w. ) 
Ongelykheyd der draeden (van de ké- 
ting eèner stoffe) s. {. 

Éntrebates (zoek ) Entrebandes. 

Entrechat, #. #”. Lochsprong, 
kruyssprong. 

s’Entre-choquer, v. r. Tégen mal- 
Kkander aenstooten ; — (fig.) malkander 
beleedigen of tégenspreéken. | 

Entre-colonne, s. f. (bouwk. ) Zuy1- 
wydle , ruymte tusschen fwee pilaeren. 

Entre-colonnement, s. m. (bouwk. ) 
(zoek) Entre-colonne. 

Entre-côte, s. m. Sneéde vuleesch 
lusschen de ribben, s. f. 

Entre-coupe, s. f. (bouwk.) Ruymte 
tusschen een dnder en boven gewelf. 

Entre-couper , v. a. Doôrsnyden ; 
— (fig. ) afbreéken; — v. r. (zoek) 
s'Entretailler. 

Entre-deux, s. m. T'usschenruymte, 
tusschenplaets, s. f. — adv. Tus- 
schen beyde, z00 en 700, taemelyk. 

8'Entre-donner, v. r. 4en malkander 
geéven. | 

Entrée, s. f. Ingang, intogt, s. m. 
intrekking, inkomst, intreëde, s. {. — 
(fig.) begin, s. n. D'entrée, (oud) 
Van het begin. | 

Entrefaites, s. f. pl. Dans ces entre- 
faites, sur ces entrefaites. Middelerwyl, 
ondertusschen, in dien tusschentyd. 

s’Entre-frapper, v. r. Malkander 
slaen. 

Entregent, s. m. (gem.) Foôrzigtige 
manier in de verkeering met de men- 
schen, 8. f. 

s’Entr'égorger, v. r. Malkander ver- 
moorden. .° | 

s'Entre-gronder, v. r. Malkander 
bekyven. 

s’Entre-haïr, v. r. Malkander haeten. 

s’Entre-hanter, v. r. Met malkander 
verkeeren. 

s'Entre-heurter , v. r. Malkander 
stooten. ON 
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Entre-hiverner, v. a. (akkerbouw ) 
Het land ploegen in den winter. 

Entrelacement, s. m. Saemenvleg- 
ting , ineenvlegting, inlassching , s. {. 

ntrelacer, v. a. Doôrrygen, ineen- 
vlegten, doôrulegten, inlasschen, sae- 
menvlegten, ineenvlegten. 

Entrelacs, s. m. plur. (spreék uyt 
anirela) (bouwk.) Zoofwerk, 8. n. 
doérvlogtene cieraeden , s. n. plur. 

Entrelarder, v. a. Doorspekken, lar- 
deéren ; — doôrmengen. 

Entrelas, s. m. Dodreengevlogtene 
letteren, s. f. plur. 

Entreligne, s.f. Tusschenrégel, s. m. 
ruymle tusschen twee régels , s. f. 

Entreluire, v. n. irrég. (word ge- 
con). als Luire) Tusschen doérschyren. 

s’Entre-manger, v. r. Malkander 
opeëten , malkander verscheuren. 

Entre-méler, v. a. Mengen, doér- 
mengen, ondermengen , tusschenmen- 
gen, onderroeren. — v. r. ( gem. ) 
(zoek ) s'Entremettre. 

Entremets, s. m. T'usschengeregt (op 
eenen maeltyd ) 5. n. 

Entremetteur, s. m. T'usschenspreé- 
ker, bemiddelaer , koppelaer. 

Entremetteuse, s. f, T'usschenspreék- 
ster, bemiddelaerster, koppelaerster. 

s'Eniremettre, v. r. irrég. (word ge- 
conjug. als Afettre) Tusschenspreéken. 
tusschenkoômen , v. n. — zich be- 
moeyën, V. Tr. 

Entremise, s. f. Tusschenspraek, 
tusschenkomst, s. f. toedoen, 5. n. 

Entre-modillon, s. m. ( bouwk. ) 
Ruymte tusschen twee sparrekoppen 
onder eene lrst, s. f. 

s'Entre-mordré, v. r. Malkander 
byten. 

Entre-nerfs, s. m. pl. (boekbinders 
w.) Ruymte tusschen de banden ( der 
boekruggen) s. {. 

Entre-nœud, s. m. (kruydkonst) 
Ruymie tusschen de knoopen (van eene 
plant)s. f. | 

s'Entre-nuire, v. r. irrég. ( word 
geconj. als Nuire) Malkander bena- 
deelen, malkander hinderen. 

s'Entre-parler , v. r. Met malkander 
spreéken , malkander aenspreéken. 

Entrepas, s. m. (ryschool ) Halven 
of gebroken pasgang. 

s’Entre-percer, v. r. Malkander doér- 
steéken. 

Entre-pilastre, s. m. (bouwkonst. ) 
Ruymletusschen twee platte pilaeren,s.f. 

Entreposer , v. a. Koopmanschappen 
in cene stapelplaets zelten. 
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_ En ur, s. 7%. Gaedeslaeger 
van opgestapelde. kaopmanschappen. 
Entrepôt, s. m. Stapel, s. m. stapel- 
plaets (der koopmanschappen ) s. f 
.. Entreprenant, ante, adj. Onderneé- 
mend, stout om iets .te onderneëmen ; 
— verméten, vermélel, | 
Entreprendre ,.v. a. irrég. ( word 
geconj- als Prendre) Onderneëmen , 
estaen, aenvangen. Entreprendre quel- 
qu'un. Zemand bespotten ; ook iemand 
vervolgen. — Lam maeken ; — Strf 
maeken. Ce rhumatisme lui entreprend 
toute la jambe. Die koude maekt zyn 
heel been styf. — v. n. Toeleggen, 
v. n. aenranden, v. a. Entreprendre 
sur la vie of sur les droits de quel- 
qu'un. Op iemands léven of gerechtig- 
heyd toeleggen. — Overweldigen, v. a. 
Entreprendre sur l'autorité des supé- 
rieurs. Het gezag der oversien over- 
weldigen. 

Entrepreneur, euse, s. m. et f. 
Aenneëmer : aenneémster ( van eenig 
werk ). | 

Entrepris, ise, adj. Styf ; — lam. Il 
est entrepris d'un bras. Hy heéfi eenen 
lammen arm. — Belemmerd. J'ai la tête 
toute entreprise. Myn hoofd is gansch 
belemmerd. — (gem.) Onbedreëven , 


lomp. 

Éntenrie » 5. f. Onderneëming, s. f. 
bestaen, s. n. — aenslag, s. m. 

s’Entre-quereller, uv. r. Met malkan- 
der twisten, krakeel hebben onder mal- 
kander. | 

: Entrer, v. n. ( word met être gecon- 

jugeérd) Binnenkoômen, ingaen, intreé- 
den, inkoômen , instappen, intrekken. 
Entrer en discours. {n gesprek kod- 
men. — In eene haven binnenloopen, 
binnenzeylen , invaeren, inloopen ; — 
ingaen , inschieten. Cette poutre entre 
bien avant dans la muraille. Dien balk 
schiet diep in den muer. Il entre beau- 
coup d’ambition dans son plan. Er 
is veél hoogmoed gelégen in zyn voor- 
neémen. 

s'Entre-regarder , v. r. Malkander 
bezien. 

s'Entre-répondre, v. r. Malkander 
antwoôrden. | 

Entre-sabords, s. m. plur. ( schip- 
pers w.) Schutvullingen, s. f. plur. 
geschutgangen, s. m. plur. 
s’Entre-saluer , v. r. Malkander 
groelen. | 
s’Entre-secourir, v. r. Aalkander te 
hulp koômen, malkander by staen , mal- 
kander helpen. 
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Entresol, s. 4. Hangkamer , tus- 
schenstagie, 8. f. É 
Entre-sourcil, s. m. Ruymte tusschen 
de twee wenkbrauwen, 8. f. . | 
‘s'Entre-suivre, v. r. irrég. ( word 
geconj. als Suivre) Malkander volgen. 


s'Entretailler, v..r. (van peêrden 


spr.) Zich kwetsen met in het gaen de 
voelen tégen malkander te slaen. 

Entretaillure, s. f. Kwetsuer die een 
peërd krygt met de voeten tégen mal- 
kander te stooten. | 

Entretemps, s. m. T'usschentyd. 

Entretènement, s. m. (recht) On- 
derhoud, s. n. 

Entretenir, v. a. irrég. ( word ge- 
conjug. als Tenir) Onderhouden; — 
met iemand spreéken ; — iemand bézig 
houden, ophouden; — onderhouden, 
in goeden staet houden ; — in malkaer 
houden , ineenhouden. — v. r. Met 
malkander spreéken, malkander onder- 
houden. 

Entretien , s. m. Onderhoud ; — 


gesprek, s. n. saemenspraek, réde- | 


kaveling, s. f. Entretien de la cour. 
Hofhouding, kosten tot onderhoud van 
het hof. | 

Entretoile, s. f. Binnenwerk van kant 
tusschen twee banden lynwaet, s. n. 

Entretoise, s. f. (timmermans w. ) 
Bindhout, s. n. dwarsbalk, karveel 
blok, s. m. | 

s’Entre-toucher , v. r. Malkander 
raeken, aenpaelen. 

s'Entre-tuer, v. r. Malkander dooden. 

Entrevoir, v. a. irrég. ( word ge- 
conj. als Voir) Merken, gewaer wor- 
den, beginnen te zien. — v. r. Met 
malkander in gesprek koômen, malkan- 
der bezoeken. 

Entrevous, s. m. (bouwk. ) Ruymte 
lusschèn twee ribben (in eene zoldering 
enz. )s. f. 

Entrevue, s. f. Byreenkomst, sae- 
menkomst. 

s'Entr'obliger, uv. r. (nous nous 
entr'obligeons, entr'obligeâmes ) Mal- 
kander verpligten. 

Entr'ouir, v. a. irrég. (word ge- 
conj. als Ouir) Ten halven hooren, 
beginnen te hooren. 

Entr'ouvert, erte, adjectif. Fenêtre 
entr'ouverte. Fenster die met eene 
spleët openstaet. 

Entr'ouvrir, v. a. irrégul. ( word 
geconj. als Ouvrir) Met ecene spleëét 
open zelten, een weynig openen. — 
vw. r. Open gaen, open bersten, open 
splyten, v. n. 
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Enture ; s. jf. (hoveniers w.) Ope- 

ning in eenen boom waer in de enting 
gesçhiéd. 

nule, enula-campana, s. f. (plant) 


‘ Alagnt, alantswortel, s. m. 


‘Énumératif, ive, adj. Optellend, 

oprékenend. 

numération, s. f. Optelling, opré- 
kening. 

numérer, v. a. Optellen, Opréke- 
nen. RE 

Envahir, v. a. Overweldigen , inneé- 
men, bemagtigen. 

Envahissement, s. nm. Overweldiging, 
inneéming, s. f. 

Envaler, v. a. (visschers w. ) Een 
steéknet openhouden. 

Envélioter , v. a. (akkerbouw) Op 
kleyne hoopen leggen. - 

Enveloppe, s. f. Omslag, s. m. dek- 
sel, omwindsel, inwindsel, bewindsel, 
8. n. 

Enveloppement, s. m. Omwinding, 
inwinding, 8. f. 

Envelopper, v. a. Omwinden, be- 
winden , inwinden, inrollèn, inzwagte- 
len. S'envelopper le doigt d'un linge. 
Zynen vinger met eenen doek be- 
winden. — Omringen, omcingelen. En- 
velopper l'ennemi de toutes parts. Den 
vyand van alle kanten omringen. — 
Bewimpelen , verbergen. Envelopper 
la vérité sous des fictions. De waer- 
heyd vcrbergen onder verdichtsels. — 
Inwikkelen, bevatten. On l’a enveloppé 
dans ce procès. Men heëft hem in dat 
geding gewikkeld. 

Envenimé, ée, adj. Vergiftigd, ve- 
nynig. 

Envenimer, Vergifiigen, met ver- 
gift besmetten; — (fig. ) verbitteren, 
vergallen. | 

Enverger, v. a. (mandemaekers w.) 
Met teeneroeden voérsien. 

Enverguer , v. a. ( schippers w. ) 
Enverguer les voiles. De zeylen vast- 
binden. 

Envergure, s. f. (schippers w.) Jet 
aenslaen der zeylen aen de ree, s. n. 
— évermaet van de receën; — wydie 
der  opengespreyde vleugelen ( van. 
eenèen vogel) s. f. 

PEnvers, s. m. Averegtsche zyde, 
verkeerde zyde, s. f. À l'envers. Aue- 
regts, verkeerd, ad. 

Envers,prép. (reg. acc.) Tot, jégens, 
ten aenzien van. Charitable envers les 
pauvres. Liefdaedig tot den armen. 

Enverzer, v. a. ( stoffeweévers w. ) 
Enverzer une étoffe. Eene stoffe rekken 
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À Flenvie, adv. Om het beste, om 
stryd, om het eerst. 

Envie, s. f. Nyd, s. m. afqunat, 
wangunst, afgunsligheyd, bényding, 
nydigheyd, 8. f. Je vous porte envie. 
Ik wilde wel 300 gelukkig zyn als gr. 
— Lust, trek, zin, s. m. begeërte, 
gaeding, genégenheyd, s. f. Avoir 
une extrême envie de quelque chose. 
Eenen grooten lust tot lets hebben. — 
Nydnagel, s. n. Avoir des envies 
aux doigts. Nydnagels aen de vingers 
hebben. — ( geneésk.) Moederplek, 
plek daer sommige kinderen méde ge- 
boéren worden. 

Envieilli, ie, adj. Verouderd. 

Envieillir, v. a. Ferouderen, oud 
doën toonen. 

Envier, v. a. (word geconjup. als 
Confier) Benyden, misqunnen. C'est 
l'emploi que j’envierois le plus. Het 
is de bediening die ik het meest zou 
wenschen of betragten. J'envie votre 
bonheur. Ik wilde wel 300 gelukkig 
zyn als gy. 

Envieux, euse, s. m. et f. Benyder, 
nydigaerd : benydster. — adj. Nydig, 
afqunstig, misqunstig. 

Pnvileue. s. f. Ebbenhout van het 
eyland Madagascar, s. n. 

Enviné, ée, adj. (zoek) Aviné, 6e. 

Environ , adv. et prép. (reg. accus.) 
Omtrent, daer omtrent, ten naeste br. 

Environner, v. a. Omringen, omcin- 
gelen, becingelen, besluyten, insluyten. 

Environs, s. m. plur. Omliggende 
plaetsen, s. f. plur. omstreéken, 8. m. 
plur. omvang, s. m. 

Envisager , v. a. (nous envisageons, 
envisageämes ) Bezien, beschouwen, 
aeniien. | 

Envitaillement (zoek) Avitallement. 
- Envitailler, v. a. (zoek) Avitailler, 

Envoi, s. m. Zending, afzending, 
verzending, wegzending , 8. {. 

s'Envoiler, v. r. ( smids w. ) Krom 
trekken. Ce morceau d'acier s’envoile 
à la trempe. Dat stuk stael trekt krom 
in het temperen. | 
 Envoisiné, ée, adj. (gem.) Nous 
sommes bien envoisinés. WY hebben 
goede gebueren. | 

‘8’Envoler , v. r. Weguliegen, opvlie- 
gen, uytuliegen, vervliegen, v.n. 

Envoütement, s. m. ( bygeloovig- 
heyd) Betoovering met een wasse Beél- 
deken, 5. f. 

Envoûter, v. a. ( bygeloovigheyd ) 

Tet een wasse beéldeken betooveren of 
ombrengen. ° : | 
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Envoyé, #. m. Gezant, afgezant. 

Envoyer, v. a. irrég. ( J'envoie, ti 
envoies , il envoie ; nous envoyons, 
vous envoyez, ils envoient. J’en- 
voyois ; nous envoyions, vous en- 
voyiez. J’envoyai. J’enverrai. J’en- 
verrois. Envoie, qu’il envoie; qu'ils 
envoient. Que j’envoie ; e nous 
envoyions, que vous envoyiez, qu’ils 
envoient. Que j’envoyasse. Envoyant; 
envoyé, ée) Zenden, afzenden, ver- 
zenden, toezenden, wegzenden, af- 
stieren , stueren, afstueren. Le vin 
envoie des fumées à la tête. Den 
wyn doet dampen naer het hoofd vlie- 
gen. Envoyer quérir. Doëen of laeten 
haelen. 

Éolipyle, s. m. (hatuerk.) Wind- 
gi ,» dampkogel. 

pacte, s. f. (sterrek. ) Jaersleutel, 
épacta, 8. m. verschil van elf dagen 
ltusschen het maen- en zonjaer, s. n. 

pagneul , eule, s. m. et f. Spaen- 
Fe ond, patryshond, s. m. 

pailler , v. «. Het goud ontschilfe- 
ren, van schilfers zuyveren. 

pais, s. m.(zoek) Épaisseur. 

pais, adv. Dik ; — digt. Ces blés 
sont semés trop épais. Daf graen iste 
age gexzaeyd. 

Épais, aisse, adj. Dik. Planche 
épaisse. Dikke plank. — Grof. Drap 
épais. Grof laken. — Digt. Bois épais. 
Digt bosch. — (fig. ) Plomp, dom. 
Esprit épais. Plomp verstana. 

aisseur , s. f. Dikte, dikheyd; — 
grofheyd ; — digtheyd: 
paissir , v. a. FVerdikken, dik of 
lyvig macken.—v.n.etr. Verdikken, 
dik of lyvig worden; ook ( fig.) dom 
worden, V. n. 

Épaississant, ante, «dj. Verdikkend. 

Épaississement, s. m. Verdikking ; 
8. | 


Épamprement de la vigne, s. m. 
sets van den wyngaerd, s. f. 
ipamprer, v. a, Épamprer la vigne. 
Den wyngaerd snoeyën. 
panchement , g: m. Urytstorting ; 
urtgieting, s. f. Épanchement de la 
bike. Overtoop van gal. 
pancher, v. a: Uristorten, uyt- 
gteten, vergieten. 
panchoir, s. m. Stortgat (van ëencn 
waterloop) s. n. | 
pandre, v. a. Urytstorten ; — 
strooÿën. — v. r. Stroomen , vloeyën, 
Ÿ. n. 
 Épanorthose, s. f: (welspreékend- . 
ed ) Geveynsde herrocping van eerne 


EPA 


zwakke uytdrukking doûr eene sterkere 
uyldrukking verbéterd wordende. 
d'Ébanouir, v. r. (van bloemen enz. 
spr. ) Ontluyken, open gaen, v. n. Son 
front s’épanouit. y begint een verge- 
oegd gelaet le toonen. — v. a. (gem.) 
Épaooute la rate. Doen lachen, vrolyk 
maeken. 
Épanouissement, s. #. (van bloemen 
enz. spr.) Ontluyking, s. f. het opén- 
gaen, s. n. Épanouissement de rate. 
(gen. ) Hertelyken lach. 
parcet, s. m. (plant) Spaensche 
klaver, s. {. 
s'Éparer, v. r. (van peërden spr.) 
Agleruytslaen, v.n. 
pargnant, ante, adj. Spaerig, 
zuynig , rzaem. 
ee s. f. Spaerzaemheyd , 
bespaering, bezuyniging, zuynigherd, 
s. f. — spaerpot, s. m. — ’s lands 
schatkist, s. f. 
pargner, v. a. Spaeren, bespaeren, 
bezuynigen. Épargner sa peine. Zyne 
moeyte ontzien. — (schilders w.) Urt- 
spagren. 
| Éparpillement, s.m. V'erstrooying, 
vergpreyding, 8. f. 
-_ . Éparpiller, v. a. Verstrooyën, uer- 
spreyden. 
parre, s. f. Pan (waer in eene 
spoorleé draert). 
Épars, s. m. (schippers w.) Flag- 
stok. 
Épars , arse, adj. Hier en daer, 
verstrooyd, verspreyd. | 
part, s. m. Bies, lisch ( dat in 
Spanjen groert) s. n. 
parvin, 5. m1. ( gezwel aen de 


beenen der peëérden ) Spat, s. n.- 


spatgal, kniezugt, s. f. 

paté, ée, adj. Verre épaté. Roomer 
zonder voet. Nez épaté. Platneus. 

paufrure , s. f. (steenhouwers w. ) 
Afgesprongene stuk (van eenen gehou- 
wen steen ) s. n. 

paulard, s. m. (grooten zeevisch) 
Botskop, noôrdkaeper. 

Épaule, s. f. Schouder. PUS de 
bastion. Zyde van een bolwerk. Épaule 
de mouton. Schaeps vodrquarlier. 
brecde br. 

paulée, s. f. Sloot met de schouder, 
s. m. Faire une chose par épaulées. 
Zets onagtzaemelyk doen. 

paulement, s. m. ( vestingbouwk.) 
Borstweéring, s. f. 

pauler, v. «a. (spr. van viervoetige 
dieren ) De schouder uyt de koôt 
zellen ; — (gem.) ondersteunen, hel- 


EPA EPH 321 


pen, bystaen. Épauler les troupes. 


(oôrlogs w.) De krygsbenden dekken 


vo6r het kanon. | 

‘paulette, s. f. Schouderlint, galon 
op de schouders der oficieren, die 
hunnen rang aenwyst, s. n. schouder- 
lap ; — naed op de schouders (van een 
kleed, hemd enz.) s. m. 

paulière, s. f. Schouderstuk ( van 
een harnas ) 8. n. 

Épave » adj. Verloéren en waer 
van men den eygenaer niet kent ; — 
gestrand. — s. f. Verloéren goed; ook 
gestrand goed, s. n. Droit d’épave. 
Recht van aen zich verloérene goederen 
doe te eygenen ; 00k strandrecht. 

peautre, s. m1. (koôrn) Spelt, s. f. 

pée, s. f. Dégen, s. m. rapier, 
s. n. Se battre à l'épée. Met den déger 
vegten. Homme d'épée. Krygsman. 
L'épée à la main. Gewapenderhand, 
mel den dégen in de vuyst. 

Épeiche, s. f. (vogel )' Roodspegt. 

peler, v. a. ( word geconjug. als 
Appeler) Spellen. Épeler un mot. Een 
word spellen. 

pellation, s. f. Het spellen ( der 
worden ) 8. n. 

penthèse, s. f. (school w.) Invoeging 
ve eene of meer lelteren in een word. 

perdu, ue, adj. Verbaesd, ver- 
schrikt, ontsteld. 

Éperdument , adv. Met hert en ziel. 
Je l'aime éperdument. Zk bemin hem 
mel sit ziel. . 

perlan, s. m. ( visch}) Spieri 
s. f, Petit éperlan. (achkon Pin. É 

Éperon » 5. M. Spoôr, 8. f. Donner 
de l'éperon. Met de spoéren steéken. 
— Spoôr (van haenen, honden enz.) 
8. f. — (schippers w.) galioen ; — 
( vestingbouwk.) bolwerk ( met eenen 
uytspringenden hoek ) — (bouwk. ) 
punlig metselwerk, 8. n. — puntige 
brugpilaer ( om den stroom van het 
water te breëken ) — (kruydk. ) punt 
( aen sommige bloemen) s. f. — rimpels 
(in den ooghoek ) s. f. plur. + 

eronné, ée, adj. Gespord, die 
spogren heéft. 

Eperonnelle, s. f, ( bloem ) Ridder- 
spoôr. 

peronnier, s. m. Spoérmaeker ; — 
spoôrverkooper. | | 

pervier, s. m. (roofvogel ) Sper- 
wer, s. m. wyfken van den tarsel ; — 
werpnet, s. n. — (heelk. ) band voér 
de neuswonden, s. m 

pervin, s. m. (zoek) Eparvin. 

phèbe, s. m. dr dede us 

| "e 
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re, s.m. (oudh.) Kampvegter 
(die tégen den laetsten 
vogt). — s. f. ( plant) Peérdesteért, 
.. M. | 

Éphélides, «. f. plur. Zwartagtige 

plekken (op het vel). 
phémère, adj. et subst. Eendagsch, 
dat maer eenen dag duert. Fièvre 
éphémère. Ko6rts die maer eenen dag 
uert, die maer eens komt. — (fig. ) 
Van korten duer, dat niet lang staende 
blyrft. Succès éphémère. F'oérdeel van 
korten duer. 

Éphémérides, s. f. plur. Sterre- 
Hundige tafelen ( om den dagelykschen 
loop der sterren te bepaelen ). 

phètes, s.m. plur. (oudh.) Magts- 
inaels persoonen van Athénen, aenge- 
steld om over de doodslagentevonnissen. 
hialtes , s. m. Cauchemar, ( ge- 
neésk.) Nagimerrie, 8. f. 
phores, s.m. plur. (oudh. } Recht- 
-ters te Sparta aengesteld om het ko- 
ninglyk gezag in toom te houden. 
pi, épi de blé, s. m. Koôrnaer, 
s. f. Épi d’eau. (plant) Fonteynkruyd, 
awemkruyrd, zwamkruyd. 

Épiale, adj. f. (geneésk.) Fièvre 
épiale. Aenhoudende koôrts met heette 
doér geheel het lichaem en onrégel- 

tige huyveringen. 
"plan, s. m. (zoek ) Pian. 

picarpe, s. m. ( geneésk. ) Pois- 
pierre > 8 f 

picaume, s. m. (heelk.) Zuweër 
(op het zwart van het 00g ) s. f. 

“pce, s. f. Kruydery, spécerry. 

jpicé, ée, adj. Kruydig, vol spé- 
ceryen. 

Epicède, épicédion, s. m. ( oudh. ) 
Lykréde, s. f. 

Epicène, s. m. et adj. (spraekk.) 
Mot épicène. Naemwoérd dat in 

‘beyde geslachten gemeyn is, als enfant, 
kind. 

picer, v. a. Kruyden, met spéce- 
ryEn toemaeken. 

picérastique , s. m. ef adj. ( geneés- 
kunde) Remède épicérastique. Gencés- 
middel dat de scherphéden der vogten 
maeligl, 8. n. 

Épicerie, s. f. Spécery, kruyderr. 

pichérème, s. ». (spreëk uyt épi- 
kérème ) ( rédek. ) Slot waer in het 
bewys cener zaek vervat is,s.n. : 

Épicier, ière, s. m. et f. Kruyde- 
nier, spéceryverkooper : kruydenier- 
ster, spéceryverkoopster. 

picräne , s. m. (ontleédk.) Het 
geëne het bekkeneel omringt. 
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Épicurien, s.m. Epicurisl; — (fig.) 
wellustigen. 
picurien , ienne , adj. Epicurisch, 
Epicurus. | 
picurisme , s. m. Leering van Epi- 
curus, 8. f. — (fig.) wellustig léven, 


va 


s. n. 
Épicycle, s. m. (sterrek. ) Bykring. 
picycloide, s. f. ( meétk. ) Ge- 
boôgde linie veroorzaekt doér de volle 
ronddraeying van eenen kring die op 
den omfrek van eenen anderen kring 


pe 
pidémie, s. f. Besmettelyke ziekte, 
langzlekte, volkziekte. 

San Le , adj. Besmettelyk, be- 
smetitend, Maladie épidémique. Be- 
smettelyke ziekte , landziekte , volk- 
alekte. 

Épiderme, s. m. (ontleédk. ) Opper- 
huyd, 8. f. oppervlies, oppervel, 8. n. 

‘pididyme, s. m. ( ontleédkonst ) 
dE , opperballeken, s. n. 

pier, v. a. ( word geconjug. als 
Crier ) Bespieden, verspieden, begae- 

en, da afloeren ; — waerneëémen. 
pier l'occasion. De gelégenheyd waer- 
neëmen. — v. n. Tot aeren schieten. 
Les blés commencent à épier. Het 
koôrn begint tot aeren te schieten. 
pierrer, v. a. Van steenen zuyve- 
ren, de steenen wegneëmen (uyt eenen 
hof.enz.) 

fpieu, s. m. ( jaegers w.) Zwyn- 
spriet, s. m. jaglspies , s. f. 

pere: s. m. (ontleédk.) Opper- 
smeérbuyk , midden bovenburk. 

Épigastrique , adj. (ontleédk.) Fan 
den oppersmeérburk. 

piginomène , adj. ( geneésk. ) Toe- 
vallig, byvallig. 

piglotte, s. f. (ontleédk.) Lelleken 
van de keél, s. n. strotlap, 8. m. 
gorgelklep, s. f. 

pigrammatique , adj. Puntdicht- 
kundig, der puntdichten. 

pigrammatiste, s. m. Puntdichter. 

pigramme, 5. f. Puntdicht, slot- 
Fe , Zindicht, s. n. — schimpréde, 
8. f. 

Épigraphe, s..f. Opschrift (van een 
gebouw ) s. n. — zinspreuk (op den 
litel van een boek) s. f. 

Épilance, s. f. V'allende ziekte ( der 
valken ). 

Épilatoire, s. m. Zalf die het hair 
doet uytvallen, s. f. 

piler , v. a. (z0ek) Dépiler. 

Épilepsie, s.f. F'allendeziekte, maen- 


| siekte, s. f. sint Jans heuvel, s. m. 
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Épileptique, s. m. Zemand die d 


vallendeziekte heëft. — adj. van de 


vallendeziekle. . 
pillet, épilet, s. m. Graen(je van 
een koérnaer, s. n. 
Épilogue, s. m. Sluytréde, slotréde, 
naréde , 5. f. 
piloguer , v. a. etn. (gem.) Be- 
knibbelen, op alles wat te zeggen 
weélen, villen. 
‘pilogueur , s. m. (gem.) Beknib- 
belaer , vitter. 
pinaie, s. f. (gewas) Doérnhaeg. 
pinards , s. m. plur. ( hofgewas) 
Spinagie , 8. {, 
inceler, v.-a. (zoek) Époutier. 
pinçoir, s. m. Grooten gespleé- 
tenen hamer. : 
Épine, s. f. Doérn, stékel, s. m. 
— doérngewas , s. n. Épine blanche. 
Doérnboom , ha4egdoérn , s. m. Épine 
du dos. (ontleédk.) Ruggebeen, s. n. 
ruggegrael , s. f. — (fig.) moerelyk- 
heyd , zwaerigheyd , s. f. kommer, s. m. 
Épinette, s. f. Klavecimbellje ; — 
kot (om vogels te mesten) s. n. 
pineux, euse, adj. Doôrnagtig, 
stékelig, vol doôrnen ; — (fig.) moeye- 
Uk, nételig, bekommerirk. 
pine-vinelte , s. f. ( plant ) Berbe- 
risse, boomzurkel, s. f. zuerdoûrn , 
zsuerboom , kweekdoôrn, s. m. 
pingard, s. m. (kleyn kanon) Een- 
ponder. | 
pingare, s. m. (zoek) Épingard. 
pingle , s. f. Speld , spelde. Donner 
pour des épingles. Drinkgeld geéven. 
Épinglette » 8. f. Pricm (om het laed- 
gat der kanons en der handgeweëren te 
kuyschen) s. m. | 
pinglier, s.m. Speldebaksken, s. n. 
pinglier de rouet à filer. Xlauwier of 
vleugel van een spinnewiel. 
pinglier , ière, s: m. et f. Spelde- 
verkooper : speldeverkoopster ; — spel- 
demaeker : speldemaekster. 
pinière, adj. f. (ontleédk.) Moelle 
épinière. Merg van de ruggegract , 
ruggemerg. 
Épinoche , sm. (kruydeniers w., ) 
Bestemkoff. — s. f. (visch) Stékelbacrs. 
Épiuyctides, s. f. plur. (geneésk.) 
Najtpuysten , puysten die ?s nagts op 
het vel koômen. 
piphane, adj. (oudh.) F’ermaerd, 
beroemd , berugt , doérlugtig. 
Piphanie, s. f. ( kerkelyk w. ) 
Drykoningendag, s. m. feest der dry 
Wyzen, s. n. 
Épiphénomène, s. m. et adj. (ge- 


“ 
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neésk.) Symptômes épiphénomènes. 
Toevallige teekenen in ziekten die 
ne naderhand openbaeren. 

piphonème, s. m. (welsp.) Gedenk- 
spreuk (waer méde eene réde gesloôten 
word) s. f. 

piphore, s. f. ( geneésk. ) Het 
gestadig loopen der oogen met ontsteé- 
king, s. n. | | 

Epiphyse, s. f. (ontleédk.) Beer 
dat,aen een ander gegroeyd is , 8. n. 

piplérose , s. f. (geneésk. ) Boven- 
maelige dikte der slagaders. 

piplocèle , s. f. ( geneésk.) Darm- 
nethreuk. | 

piploïque , adj. (‘ontleédk.) Fan 
het darmriet. | 

Épiplomphal , s. f. ( geneésk. ) 
Navelbreuk. | 

Épiploon , 5. m. (ontleédk. ) Darm- 
nel, S. n. us 

Épiplosarcomphale , #. f. (geneésk.) 
Navelgezwel, s.n. . 

Epiploschéocèle , s. f. ( geneésk. ) 
Breuk waer doôr het darmnet in de 
teelballen zakt. 

pique, adj. (dichtk.) Helden, 
de heldendaeden beschryvend. Poème 
épique. Heldendicht. Poète épique. 
He Head ‘ 

isco e, adj. Bisschopr 

bisschoppetyt. . . st 

piscopat, s. m. Bisschoppelyka 
weérdigheyd, 6. Î. Bissohops ampt, 
8. n. | 

Épiscopaux , s. m. plur. (ketters in 
Engeland) Bisschopsgezinden , épisco- 
paelen. 

épiscopisant, s. m. (gem. ) Eenen 
die naër een bisdom staet. 

piscopiser , v. n. (gem.) Vaer een 
bisdom staen ; — de manieren van eenen 
Bisschop aenneëmen. 

Épisode , s. m. Brydichtsel, dicht- 
stuk tot cieraed en uytbreyding van het 
hoofddicht , s. n. on 

pisodier , v. a. Een gedicht doér 
een bydichtsel vercieren. 

PRRPARUE , adj. Vaneenbydichtsel. 

pispastique , s. m. et adj. (apotheé- 
kers w.) Médicament épispastique, 
Trekplaester, s. Î. 

‘pisser, v. a. (schippers w.) Épisser 
une corde. Eene touw splitsen. 

pissoir, s. #. (schippers w.) Splits- 
hoôrn, s. m. Splitsyzer , 8. n. 

pissure , s. f. ( schippers w.) Split- 
sing (van ecne louw ). 

Épistase , 8. f. (geneésk.) Stofe die 
op de pis dry ft. 
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Épistate , sm. (oudh.) Opperhoofd 
der. raedsmannen (te Athénen ). 

Épistémonarque, s. "=. Opzigter der 
teering (in de grieksche kerk) 

Épister , v. a. Deeg maeken van ets 
dat gestampt ts, 
Épistolare , adj. L'art épistolaire. 
De je van brieven te schryven. Style 
épistolaire. Briefstiel. 

pistolaires ,s.m. pl. Briefschryvers, 

schryvers welkers brieven verzameld en 


gedrukt zyn. 
Fist e, s. f. (zoek) Architrave. 
pitaphe, à f. Grafichrift, graf. 
dicht, s. n. 
pitase, +. f. Knoop , s. m. laetste 
gedeelte van een toneelgedicht ; — 
(geneésk. ) het toeneémen eener ziekte, 


Se De 
Épite, a f. (schippers w.) Wig, 


kr: pie. 
pithalame , s. m. Bruyloftsdicht , 
trouwdicht , houwelyksgezang , s. n. 

Épithème, s. m. (apotheékers w.) 
Urytwendig ragtig gencésmiddel , s. n. 
maegplaester , 8. Î. 

Épithète, s. f. Byrnaem , toenaem , 
s. byvoeglyk naemwoérd , s. n. 

: Épithyme , s. »m. (kruydk.) Tym- 
zyde, s. f. hairtjes en vézeltjes (die aen 
den tymis pre) s. n. plur.. 

pitié » sm. (sc Apper w.) Bak. 

pitoge, s. f. Mantel ( der oude 
Romeynen) s. m. — kap (der parle- 
ne voérzilters) s. f. 
pitoir, s. m. (schippers w.) Spie- 
yzer, deulelyzer, s. n. 
Épitome, s. »m. Korten inhoud, s. m. 
kort begryp, urttreksel, s. n. 
pitomer , v, a. (oud) Een boek 
verkorten , tot een kort begryp mae- 
ken. 
Épitre, s. f. Brief, sendbrief ; — 
epistel, (in de Misse) s. m. 
pitrope, s.m. Rechter, scheydsman 
der Grieken (in de turksche landen ). 
— s. f. ( welspreék. ) Toestemming in 
iets dat kan eyes He 
izootie, s. f, (spreék uyt épizooci) 
Sterfte onder het Lodn . u 
pizootique , adj. Maladie épizoo- 
ue (zoek) Épizootie. 
plaigner , v. a. ( droogscheërders 
w.) Éplaigner du drap. De wol der 
lakens opkratsen. | 

Éplaigneur , s. m. (droogscheërders 

w. )Optratser. 
ploré , ée, adj. Bekreéten, met 
traenen overgoiten, bitterlyk schreyën- 
de of weenende. 
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Éployé, ée , adj. (wapenk.) Mer 
uytgestrekte vleugelen. 
pluchement , s. m. Plukking , uyt- 
pluyzing, s. f. 
Eplucher, v. a Uytpluyzen, van 
pluyrzen zuyveren ; —(fig.) uytpluyzen, 
nauwkeuriglyk nazien. Éplucher les 
actions de quelqu'un. lemands werken 
uytpluyzen. —(hoveniers w.) Plukken, 
uytplukken, schoon maeken. Éplucher 
la salade. Salaed schoon maeken. 
plucheur , euse, s. m. et f. Uryt- 
pluyzer : uytpluyster. 
ps > & m. ( mandemaekers 
mesken) Uytsteéker. 
luchures, s. f. plur, Uytpluksel , 
uytpluyzel, s. n. ù 
pode, s. f. (dichtk.) Laetste gedeelte 
ee een zanggedicht of ode) s. n. 
pointé , ée, adj. ( van honden of 
peërden spr.) Welkers schoft verrekt 
of uyt de koôût is. 
Épointer, v, a. 4fpunten , de punten 
a ds | 
pointure, s. f. V'errekking der 
schoft (van eenen hond ). 
pois, s. mn. (jagt) Hertshoôrns tak. 
pomide , s. f. (zoek) Epomis. 
pomis, s. f. (ontleédk.) Bovendeel 
der schouder , F Le 
ponge , s. f. Spons, spongie, s. f. 
— hiel ê der dieren) s. na 
ponger, uv. a. Met eene spongie 
afwasschen. 
pontilles, s. f. pl. (s0ek) Pontilles. 
popée , #. f. (dichtk.) Heldendicht, 


8. n. 
Éoqus ss f. Tydmerk, tydstip, 
trdbegin, s. n. 
poudrer , u. a. Afstoffen , het stof 
afkeeren. Zich wegmaeken, v. r. 
s’Épouffer, v. r. (gem.) Weysnap- 
pen, wegloopen , v. n. 
Épouiller , v. a. Luyzen, luyzen 
vangen. 
poulet, s. m. (30ek) Époullin. 
poulle , s. f. ( weévers w.) Garen 
ens. dat op de bobyn van eene schiet- 
spoel gewonden is, 8. n. 
poulleur , s. m. (weévers w.) Spoel- 
der , eenen die garen enz. opwind. 
poullin, s. m. (weévers w.) Bobyn 
(van eene schietspoel) s. f. — ( gaes- 
ue w.) schietspoelfje, 8. n. 
poumonner , v. a. (gem.) Doen te 
bersten schreeuwen , blaezen enz. — 
v.r. Zich moede schreeuwen, zich te 
bersien schreeuwen. 
pousailles, s. f. plur. Trouw, 
houwelyks plegt, s.f. : 


EPO EPR 
. Épouse, s. f. Brurd, hurevrouw, 
tgeno6 


Épousée, s. f. Bruyd 


die,van zin is te trouwen. 
. Épousseter, v. a. (word geconj. als 
Jeter) Afborstelen, afstoffen, ji he 
ven; — (gem. ) afrossen, afsmeéren , 
slagen geëven. 
poussetoir, s..m. (juweliers w. ) 
Fyn pinceel, an 
Époussettes, «. f. {oud) Xleerbor- 
stel, 8. m. | 
uti, s. m. { stoffeweévers w. ) 
L£ és ds in de wolle steffen of lakens, 
Se C2 


Époutier , v. a. (word geconjug. als 
Crier) (stoffeweévers w.) De vuylhé- 
den uyt de wolle stoffe of lakens doen. 

Époutieuse, de (stoffeweévers w. ) 
Werkurouw die de lakers zuyvert. 

Épouvantable , adj, Schrikkelyk, 
vervaerlyk, afgrysselyk, grouwzaem , 
rsselrk. 
pouvantablement, adv. Schrikke- 

Lrk, afgrrsselrk, vervaerlrk, ysselrk. 
pouvantail ( plur. épouvantails ) 
s. m. Vogelschrik, molik (om de vogels 
verveérd te maeken ). 

Épouvante s #& f. Schrik, angst, 
8 m. verveérdheyd, verschrikking, ver- 
schriktheyd, vrees, beängstherd, s. f. 

pouvanter, v. a. Verschrikken, 
verveéren, verveérd maecken, bevreesd 
maeken, beängst maeken. — v. r. Ver. 
schrikken, verschrikt worden, v. n. 
poux, s. m. Bruydegom ; — man, 
gemael , egtgenoét. Les époux. De ge- 
trouwden , man en vrouw. 
| Épreindre , v. a. irrég. (word ge- 
conjug. als Teindre) Urytperssen , uyt- 
drukken, uyrtdouwen. 
preinte, s. f. (geneésk.) Wan- 
stoelgang, s. m. persing of drukking 
tot gars 8. f. 

s'Eprendre, v. r. trrég. (is niet in 
gebruyk als in part. pass.) (:0ck) 

pris, ise. 

- Épreuve, #. f. Proef, beproeving, 
cn nr à À toute épreuve. In alle 
voôrvallen. Il est à l'épreuve de tout 
of il.est à toute épreuve. Er kan in 
alle voérvallen .op. zyne getrouwheyd 
staet gemaekt worden. Etre à l'épreuve 
de. HWéderstaen aen…. Cuirasse à 


l'épreuve du mo 


yzer;, @. D. — bus 
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usquét. Harnas dat 
aen den kogel wéderstaet. Il est à 
l'épreuve de toutetentation. Hy wéder- 
staet aen de bekoéring of ky kan doér 
de bekoéring niet overwonnen worden. 
Il n'est point à l'épreuve de la raillerie. 
Hy kan és spotierny verdraegen. 
Mettre à l'épreuve. Beproeven, tergen. 
Vous mettez souvent ma patience à 
l'épreuve. Gy tergt dikwils myngeduld. 
— (boekdrukkers w.) Proef, s. f. 


proefdruk, s. m. eerste afdruksel, proef- 


blag, s. n. 
previer, s. m. (z0ek ) Épervier. 
Épris, ise, adj. Ingenomen, bekoérd, 
ontsteëken ( doér eenige drif- 
ten ). 
Éprouver, v. a. Proeven, beproeven, 
probeéren. 
prouvette, s. f. Perlkéten, këten 
daer de eyërs méde peylen, s. f. 
— ( heelmeesters werktuyg ) T'enteér- 
Kkruy dproef, 8. f. — 
proeftépel ( der tinnegieters ) s. m. 
ptacorde, s. m. (z0ek) Heptacorde. 
ptagone, s. m. (z0ck) Heptagone. 
pucer , #. 4. ( nous épucons, épu- 
çâmes ) Vlooyën, vlooyën soeken, 


vlooyën vangen. 
Épuisable, adj. Urtputbaer. 
puisement, #. m. ( word meest 


gezeyd van de kragten des geests en 


es lichaems } Uytputting, zwakheyd, 
kragteloosheyd, s. f. L'épuisement des 
finances. De uytputting van den lands- 
schat. 

puiser, v. a. Urytputten, leégputten. 

puisette, «. f. Xleyn netteken ( om 
eènen vogel in de vlugt of eenen visch 
in de beun aftevangen ) s. n. 

Épulie, épulide, s. f. (heelk.) Wild 

tangolesck > 81 | 

pulons, s. m. plur. Priesters die het 
toezigt hadden over de feesten der 
goden (in oud Roomen) — (klugtig w.) 
tafelgasten. 

. Épulotique , s. m. et adj. (apotheé- 
kers w.) Médicament épulotique. Uyt- 
wendig geneësmiddel om de wonden te 
heejen en de zweëren te droogen, s. n. 

Épurioire , adj. Zuyverend. 
Épure, s. f. (bouwk. ) Grondieeke- 
ning (van een gebouw ). 
puré, ée, adj. Gezuyverd, zuyver. 
purer, v. a. Zuyveren. Épurer la 
langue. De tael beschaeven. — v. r. 
Zuyver worden ; ook volmaekter wor- 


den, v.n. | 
our e, s..f. (plant) Springkruyd, 


purgeérkruyd, s. n. sporie, spurgie, s, f, 
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N. B. In de volgende woérden 
aldus » gemerkt, moet gu als kw, 


en in de woorden, alwaer het ge- 


meld teeken niet voorstaet, als & 
uytgesproken worden. 


Équarrir, v. a. In zynen haëk mae- 
ken, vierkantig maeken. Équarrir un 
trou. (horlogiemaekers w.) ÆEen gat 
grooter maeken. | 

quarrissage, +. m. Vierkantmae- 
king, s. f. Cette poutre a onze pouces 
d'équarrissage. Dien balk heéft elf duy- 
men in het vierkant. Bois d'équarris- 
sage. Hout dat boven de 3es duymen 

vierkant, dik is, 

‘  Équarrissement (z064) Équarrissage: 

quarrisseur, s. m. Peérdendooder, 
peérdenviller. 

Équarrissoir, s. m. Fzer om de gaten 
in het metael grooter te maeken, s. n. 

» Équateur, s. m. ( landbeschry- 
ving ) £venaer, s. m. middenlinie, linie 
. afstandig van de twee aspunten, 
s. Î. 

» Équation, s.f. (stelk. en sterrek.) 
Gelykstelling. 

querre, s. f. Winkelhaek, s. m. 
Fausse équerre. Zwaeyhaek. Équerre 
à épaulement , équerre à onglet. Win- 
kelhaek welkers eenen arm dikker is 
als den anderen. 

questre, adj. Ridderlyk, te peérd 
ziltend. Slatue équestre. Ridderlyk 
standbeëld te peérd, Ordre équestre. 
Ridderschap. 

» Équiangle, adj. (meétk. ) Gelrtk- 
hoekig, évenhoekig. 

» Équidistant, ante, ad}. Op gelyken 
afstand, éven verre afyelégen. 

» Équilatéral, ale, » équilatère, adj. 
Gelykzydig, évenzydig. 

quilboquet, s. #. (timmermans w.) 
Winkelhaek ( om groeven te meëten ). 

quilibre, s. m. Evenwigt,s. n. éven- 
wigtigheyd, gelykwigtigherd, s. {. 

» Équimukiple, adj. (cyfferk.) Ge- 
Vs: uytgelrke getallen bestaende. 

quinoxe, s. m. (meétk.) Vagt- 
évening, s. f. tyd des jaers als de dagen 
en naglen éven lang zyn, s. m. 

quinoxial, ale, (plur. équinoxiaux, 
ales) s. m. et adj. Ligne équinoxiale 
(zock) » Equateur. 

quipage, s. m. Légertreyn, léger- 
tros, s. m. bagagie, 5. f. — Koets en 
peérden. Ïl a équipage. Hy houd koets 
en peérden. Équipage d'un vaisseau. 
Scheépsvolk. Etre en bon ou mauvais 
équipage. Wel of slegt uytgedost xyn. 
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Équipe, s. f. 7’ erscheydene schuyten 
aencengehegt saemen vaerende. 
quipée, s. f. Zotten aenslag, s. m. 


dwgeze daed, s. f, 


‘quipement , s. m1. (spr. van scheé- 
pen) Urytrusting, uytreeding, s. f. 
quiper, A a. Uytruslen, toerusten, 
uytreeden. Équiper un soldat. Eenen 
krygsman uytrusten. Équi per un vais- 
seau. Een schip uytrecden. ne À 
quipollence, s..f. (rédek. ) Even- 
de évenweérdigheyd.  .. 
quipollent, s. m. (rédek. } Éven- 
weërde, s. {. À l'équipollent, adv. Naer 


magçte, naer évenrédigherd. _. 


quipollent , ente, adj. Van gelyke 
weérde, évenrédig. . 
‘quipoller, v. a. et n. (recht) Fan 
gelrke weërde iyn, évenrédig zrn. 
quipondérance, s. f. Gelyke zwaerte 
quitable, adj. Rechtmaetig, billyk, 
rédelyk ; — rechtveérdig. 
uitablement, adv. Op eene réde- 
lyke wyrze, rechtmaetiglyk ; — recht- 
veérdjolrk. | 
» Équitation, s. f: Ryrkonst, konst 
ver Le peérd te ryden. | 
quité, s. f. Billrkheyd, rédelyk- 
heyd, rechtmaetigheyd, rechtveérdig- 
her, e à 
 Équivalemment, adv... Gelykiweëér- 
diglyk , évenweérdiglrk. 


Equivalence, 5. f. Gelyke weérde , 


évenweérdigheyd. F 

quivalent, s. m. Evenweërde, zaek 
van gelyke weërde met eene andere, 
s. f. Rendre l’équivalent. Met gelyke 
weëérde betaelen.  : : 


Équivalent, ente, adj. Évenweérdig, | 


van gelyke weërde. 
uivaloir, v. n. irrég. (word geconj. 
als f’aloir ) Van gelyke weërde zyn, 
van gelyke kragt zyn. 
quivalve, adj. ( natuerlyke hist. ) 
Gelykschelpig. 
uivoque , s. f. Dubbelzinnigheyd, 
twyffelzinnigheyd , tweezinnigheyd. — 


adj. Dubbelzinnig, twyffelzinnig, twee- 


zinnig. : 
quivoquer, v. n. Met dubbelzin- 
riigheyd spreéken, dubbelzinnigheyd 
gebruyken. — v..r. (gem.) Zich ver- 
spreéken, zich misspreéken. 

Érable » & m. Ahorn, mastboom, 
masthoutboom, s. m. schotsche linde, s. 
f, luythout, 8. n: Érable-plane, érable 
à feuilles de platane. Eschdoérn. 

fradicatif, ive, adj. ( geneésk. ) 
Remède éradicatif. Geneésmiddel dat 
de siekte en haere oorsaeken wegneém. 
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Éradication , s. f., (natuerk. ) Urt- 
rukking met den wortel. 

Érafler, v. a. Érafler la peau. Het 
vel krabben of schrabben. 

raflure, s. f. Schrab, krab, ( op 
het vel ). 

Éraillé, ée, adj. Cet homme a les 
yeux éraillés. Dien man heéft roode 
streépen in de oogen. 

‘raillement, s. m. (zo6k) Ectropion. 

raïller, v. a. Ontweëven, uytrafe- 
len, uytryfelen. — v. r. Pluyzen, 
uytrafelen, uytryfelen, schifien, v. n. 
Eraillure, s. f. Urytrafeling, uytryfe 


ding, schifting. 
rater, v. a. De milt uytsnyden. 
re, &. f. Tydbegin, 6. n. 

Érecteur, adj. et s. m. (ontleédk. ) 
Muscles érecteurs. Opregtende spieren. 

rection, s. f. Opregting, aenstelling. 

Freinter, v.'a. De lenden breéken. 

Érémitique , adj. Erémryts, kluyze- 
naers. Vie érémitique. Erémryts léven. 
résipèle , s. f. érésipélateux, euse, 
(zoek ) Érysipèle etc. 
réthisme, s. m. (geneésk. } Gewel- 
dige spanning der vliezen , 5. f. 

Ergo , adv. (latynsch w.) Fervol- 
gens, gevolgenlyk. | 

Ergo-glu. ( gem. ) Dat is slegten 
praet, dat besluyt niets. 

Ergot, s. m. Spoôr (van eenen haen, 
hond enz.) s. f. — (akkerbouw) bederf 
in den rogge, s. n. 

Ergoté, ée, adj. Gespoérd, met 

oôren. Voilà un coq bien ergoté. 
Pien haen is wel gespodrd. Homme 
ergoté. Die zyne intresten wel ver- 
staet. Seigle ergoté. Bédorven rogge. 

Ergoter , v. n.(gem.) Hairklieven, 
twisten, knibbelen, vitten. 

Ergoterie, s. f. (gem.) Hairklie- 
very , knibbeling, vittery. 

Ergoteur, s. m. (gem.) Twister, 
hairkliever , vitter. 

riger, v. a. Opregten, aenstellen. 

riger des autels. Autaeren opregten. 

S’ériger en censeur public. Zich tot 
openbaeren berisper aenstellen. 

‘rigne , érine, s. f. Heelkundig 
werkluyg om de declen op te ligten die 
ontleéd worden, s. n. 

risson, s. m1. (schippers w.) Dreg, 
8. f. ankertje met vier armen, s. n. 

Ermin, s. »m. Tolrecht (in de Levant 
voôr de inkoômende en uytgaende koop 
manschappen) s. n. 

Erminette, «. f. (306k) Herminette. 


Ermitage, s, m. Hermitagie, kluys, 


adÿ, 


o. f. 
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Ermite, s. 5. Kluysenaer, erémrt. 

odé, ée, adj. ( kruydk. ) Een 
a Sn getand. 

rie s. f. ( geneésk. } Inséting, 
Ling. , 

rotidies, s. f. pl. (oudh.) Feesten 
ter <ere der liefde, s. n. plur. 

rotique, adj. Liefdeverwekkend ; 
— uyt liefde ontstaendg , minsiek; 
Chanson érotique. Liefdelied. 

rotomanie , s. f. ( geneésk. ) Dol- 
heyd urt liefde ontstaende. | 

Errant, ante, adj. et subst. Doélend, 
dwaelend. 

Errata, s. m. (latynsch w.) Druk- 
fauten, s. f. plur. 

Erratique, adj. ( geneésk.) Onré- 
gelmaetig. Fièvre erratique. Onrégel- 
maetige koôrts. 

Erre, s. f. Gang, treéde, pas, s. m. 
Erre d’un vaisseau. Gang of loop van 
een schip. Aller grande erre. Spoedig 
gaen; 00k (fig. ), veél swier maeken, 
veél geld verkwisten. — s. f. plur. 
Weg, 5. m. spoôr, s. n. voetstappen, 
s. m. plur. Erres (zoek ) Erremens. 

Erremens, s. m. plur. Stukken (van 
een geding enz.})s. n. plur. 

Errer, v. n. Doélen, dwaelen, mis- 
sen, faelen ; — zwerven. 

rreur, #. f. Doôling, dwaeling, 

Jfaelgreëép, misgreëp, s. f. mieslag, 
s. m. »nisversland, 8. n. 

Errhine, s. f. ( geneésk. ) Niespoe- 

; — middel om het bloeden uyt den 
neus le beletlen, 3. m. 

Erroné, ée, adj. Valsch, doélend, 
dwaelend. 

Erronément, adv. V'alschelyk, ver- 
keerdelyk, al dwaelende. 

Ers, s. m. ( schelgewas } ÆKleyne 
wikken, s. f. plur. 

Erse, s. f. (schippers w.) Strop, 
8. L stroptouw (aen eene katrol) s. f, 

rucague, s. f. (plant) ÆRakette- 
yd, wit mostaerdzaed, s. n. 
ructation, s. f. ( geneésk. ) Opwer- 
ping der maegwinden. 

rudit, s. nm. Geleerden, geleerden 
mensch. 

rudit , ite, adj. Geleërd. . 

rudition, s. f. Geleerdheyd, weë- 
tenschap. Profonde érudition. Hoog- 
A Hr 

rugineux, euse, adj. Groenroestig, 
ko 


inv 


pere: 
ptif, ive, adj. (geneésk.) Ur# 


Fe uytbreékende.  : 
ruption, s. f. Uytbuldering, vyt 
bersting. ù 
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Érynge, s. m. ( plant ) Zeckruys- 
distel, s. m. eyndeloos, duyvels naey- 
garer, 8. n. 

rysime , s. m. (plant) Édéle ra- 
kette, s. f. heeschkruyd , s. n. wilden 

mostaerd , s. m. 

Érysipélateux, euse, adj. (geneésk.) 
Roosagtig. 

Erysipèle, s. f. (geneésk.) Roos, 
s. f. sint Antonis vuer, s. n. 

Érythroïde, s. f. ( ontleédk.) Rood 
balvlies, eerste vlies rondom de zaed- 
ballen, s. n. 

s, prép. Maître ès arts. Meester in 
de vrye konsten. 

Ésaigné, ée, adj. Urtgebtoed. 

- Es u, s. m. Schabel, zitbank 
( zonder rug of armen) s. f. 

Escabelle, s. f. (zoek) Escabeau. 
| Escablon, s. m. (bouwk.) J’oet (van 
een borstbeéld). 

Escache , s. m. Eyvormig gebit of 
mondstuk (van een peérd) 8. n. 

Escadre, s. f. Escader, s. n. ver 
deeling eener vloët, s. f. 

Escadrille , s. f. Vloéÿe, kleyn es- 
cader, 8. n. 

Escadron, s. m. Escadron, s. n. ver- 
déeling van een régiment rurtery, s. f. 

Escadronner , v. n. Zich in een esca- 
dron vergaderen, v. r. 

Escalade, s. f. Beklimming met storm- 
lecren, beladdering. 

Escalader , v. a. Met stormleeren 
beklimmen, beladderen. 

Escaladon, s.m. Meuleken (om zyde 
te winden) s. n. 

Escale, s. f. (schippers w.) Faire es- 
cale dans un port. /n eene haven loopen. 

Escalier, s. m. Trap. Escalier à vis, 
escalier à noyau, escalier à limaçon of 
en limaçon of à limace. Wendeltrap. 
Escalier dérobé. Heymelyken of ge- 
keymen trap. Escalier à deux rampes. 
Dubbelen trap. Escalier à quinze mar- 
ches. Trap van vyftien treéden. 

Escalin , s. m. (zilvere muntstuk ) 
Schelling. 

Escamote, s. f. Balleken (van eénen 
haeszakspeéler) s. n. 

_ Escamoter, v. a. (gem.) Guychelen, 
uyt den haeszak speélen, v. n. — 
wegmoffelen, wegfutselen , afhandig 
maecken, v, à. 

Escamoteur, s. m. (gem. } Guyche- 
.laer, speéler uyt den haeszak ; — 
- valschen speëéler. | 

Escamper, v. n. (gem.) #lugten, 
ontsnappen, het haezepad kiezen. 


Escampette, s. f. (gem.) Prendre | 
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de la poudre d'escampette. Heymelyk 


ontsnappen, wegloopen, het haezepad 
kiezen. 


Escandole, s. f. (schippers woord } 


Kamer van den opzigter der slaeven 
Co 


eene galer ). 
scap, s. m. (valkeniers w.) Faire 
escap à un oiseau. en eenen vogel 


het wild leeren kennen. 


Escapade, s. f. (gem.) Ondeugend- 


keyd, vluggery , s. f. — ( ryschoôl ) 
verkeerden sprong van een peérd (tégen 
dank van den ryder) s. m. 


Escape, s. f. (bouwk.) Onderste deel 


van eenen pilaer (boven den voet)s. n. 


Esrarballe, s. f. (koopmans woord) 


Kleynen olifants tand, s. m. 


Escarbillard, arde, adj. et subst. 


(gem.) Lustig, vrolyk. 


Escarbit, s. m. ( schippers woord) 


Er Morrie > $ n. 


scarbot, s. 


m. ( diertje}) Kéver. 
Escarboucle, s. f. 


(rood gesteente } 


Karbonkelsteen, s. m. 


Escarcelle, s. f. (gem.) Zak, s. m. 


tesch, s. f. 


Escargot, s. m. Schelpslek, s. f. — 
(gem.) mismaekten mensch, s. m. 

Escarlingue, s. f. (zoek) Carlingue. 

Escarmouche, 5. f. Schermutseling. 

Escarmoucher, v. r. Schermutselen. 
. Escarmoucheur, s. m. Schermutse- 
laer. 
Escarotiques, adj. et subst. m. plur. 
(geneésk.) Remèdes escarotiques. Ge- 
neésmiddelen die vel en vleesch doér- 
branden, s. n. plur. 

Escarpe, s. f. ( vestingbouwkonst } 
Voetmuer (aen de wal eener vesling) 


8. M. 

Escarpé, ée, adj. Steyl, onbeklim- 
baer. 

Escarpement, s. m. (vestingbouwk.) 
Steyle afhelling , s. f. 

Escarper, v. a. Steyl maeken. 

” Escarpin, s. m. Dansschoen , omge- 
keerden schoen. — s. m. pl. Pynbank 
waer in men de voeien slurt, s. f. 

Escarpolette, s. f. Touter, schop- 
sloel, schongel, s. m. 

Escarre, s. f. (heelk.) Roôf (op eene 
wond) — (fig.) opening. Le coup de 
canon fit une grande escarre dans cette 
muraille. Den kanonschoôt maekte eene 
groote opening in dien muer. 

Escaude , s. f. Kleyne schuyt (op 
kleyne rivieren.) | | 

Escaut, s. m. (rivier ) Schelde, s. f. 

Escavessade, s. f. (ryschool ) Ruk 
met den toom , s.. m. 
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‘ Escharre , (30ek) Escarre. 
Eschillon , s. m. ( zoek) Echillon. 
Escient, s. m1. À son escient of à 

bon escient. (oud) Weétens en willens. 

‘ Esclaire, s. m. ( valkeniers w.) 

F'ogel die eene schoone lengte heéft. 
‘sclandre, s. m. (gem.) Ongeluk, 
onheyl, ongeval, s. n. ramp, s. f. 

Esclavage, s. m. Slaeverny , dienst- 
baerheyd, 3. f. 

Esclave, s. m. et f. Slaef: slaevin. 
— adj. Slaefsch. 

__ s. m. De elavonische tael, 
8. . 

Esclavon, onne, s. m. et f. Slavo- 
nier, eenen uyt Slavoniën : slavonische 
vrouw. — adj. Slavonisch. | 

: Esclavonie, s. f. (landschap ) SZa- 

vonien. 

Escobarderie, s. f. Sl{mme leugen, 
list, valsche uytvlugt, s. f. 

Escocher, v. a. (bakkers w. ) Esco- 
cher la pâte. Den deeg met de platte 
hand slaen. 

Escoffion, s. m. (gem.) Hoofdhulsel 
(van geringe vrouwen ) s. n. 

Escogriffe , s. m. (gem.) Grypvogel, 
aftruggelaer; — grooten mismaekten 
vent. 

Escompte , s. m. ( koopmans w.) 
Korting, 8. f. aftrek, s.m. discont, s. n. 

Escompter, v. a. (koopmans w.) 
Korten, aftrekken, disconteéren. Es- 
compter une lettre de change. Eenen 
_ wisselbrief met korting verhandelen. 

Escoperche, s. f. (zoek) Écoperche. 

: Escopette, s. f. (oud vuerroer) 

Zinkroer, s. n. 

* Escopetterie, s. f. (oud) Het schie- 

ten van verscheydene vuerroeren te 

gelrk, s. n. 

* Éscorte, s. f. Geley (van kryrgsvolk) 

s. n. Faire escorte. Geleyden, tot geley 

dienen. — Gevolg, 3. n. 

: Escorter, v. a. Geleyden, verzellen, 

.escorteéren. 

- Escouade, s. f. (oôrlogs w.) Rof, 

deel var eene compagnie voetvolk, 

s. D. 

 Escoup, s. m. (schippers w.) Æo6s- 

vat, 8. n. 

Escourgée , s. f. Zweep van ver- 
scheydene leëre riemen. | 

Escourgeon, s. m. (plant) Herft- 


gerst, 8. ; 


Escousse , s. f. (gem.) Terugdeyn- 
zing (om te springen ). 
* Escrime, s. f. Het schermen, ge- 
scherm, s. n. schermkonst, s. {. Maitre 
d'escrime. Sehkermmeester. . | 
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Escrimer , v. n. Schermen ; — (fig.) 
twisten. — v. r. ( an Zich ergens 
mêde bemoeyën of bezig houden. 

Escrimeur, s. m. Schermer. 

Escroc, s. m. Gauwdief, listen 
bedrieger. 

Escroquer, v. a. Listig afhaelen, 
bedriegelyk aftroggelen. 

Escroquerie, «. f. Gauwdievery , 
vluggery. 

Éscroqueur, euse, s. m. et f. (is 
altyd gevolgd doôr een regiem) Es- 
croqueur de livres. Boekendief. 

Espace , s. m. Spatie, tusschen- 
ruymle, wydie, tusschenwydte, 8. f. — 
s. f. plur. (boekdrukkers w. ) Spatiën 
tusschen de woérden. 

Espacement, s. m. (bouwk.) Wydte, 
ruymte, tusschenruymté, 6. f. 

Espacer, v. a. ( nous espaçons , 
espacämes ) Op zyne mael zetlen, éven 
wyd van een zetten. 

Espade, s. m. ( zeeldraeyërs w. ) 
Houte zweérd ( met scherpe kanten om 
den kemp te zuyveren) s. n. 

Espader , v. a. (zeeldraeyérs w.) 
Espader le chanvre, Den kemp zuy- 
veren 

 Espadeur, s. m. (zeeldraeyérs w.) 
Kempzuyveraer. 

Espadon, s. m. Slagzweérd, s. n. 
houwdégen ; — (visch) zweérdvisch, 
zaegvisch , s. m. (30ek) Espade. 

spadonner , v. n. Zich van een 
slagzweërd bedienen. 
spagne, s. f. (koningryk ) Spanjen. 

"Espagnol, s. m.'De spaensche tael, 
s. f. het spaensch, 8. n. 

Espagnol , ole, s. m. et f. Span- 
Jaerd : spaensche. — adj. Spaensch. 
Les troupes espagnoles. De spaensche 
troepen. À l'espagnole. Op zyn spaensch. 

spagnolette , s. f. Spanjoletbaer ; 

s. m. — draeyslot (aen vensiers enz. ) 
8. n. 

Espale, s. f. (schippers w.) Sfwer- 


plegt 

spalier, s. m. Eersten roeyër ( op 
de bank van eene galey ) — (hoveniers 
w.) waeyër, leyboom, boom welkers 
takken tégen eenen muer of latwerk 
zyn uytgespreyd. 

Espalmer, v. a. ( schippers w. 
Breeuwen ; het onderste van een vaer- 
tuyg met gesmolten vet bestryken. 

Ésparcette, s. f. (z0ek) Sainfoin. 

Espargoutte, s. f. (z0ek) Matricaire. 
. Espatule, s. f. Spatel (om zalf te 
stryken) s. m. — roerspaen, s. n. — 


(plant) (zoek) Glaïeul puant. 
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Espèce, s. f. Sort, spécle, 8. f. 
Pie n. rec de ouche Soért 
van vlieg. — (godsgeleerdheyd ) Ge- 
daente , s. f. schyn, s. m. schynsel, 
s. n. Les espèces du pain et du vin. 
De gedaenten van brood en van wyn. 
— s. f. plur, Spécie, geldspécie, 8. f. 
Espèces d'or. Goude spécien. Je ne 
vous payerai pas en argent, mais en 
espèces. Ik zal u niet in geld maer in 
waeren betaelen. 

Espérance, s. f. Hoôp, s. f. betrou- 
wen, 8. D. 

Espérer, v. a. et n. Hoopen, ver- 


ep 
sperlucat, s. m. ( gem.) Listigen 
mensch, loozen vos. 

Esphlase, s. f. (heelk.) Sort van 
bekkeneelbreuk. 

Espiègle, s. m. et f. (gem.) Gauw- 
diefken, arg kind, vlugsken, s. n. 

spièglerie, s. f. (gem.) Parten, 

poelsen, s. f. plur. vluggestreékskens 
( der kinderen) s. n. plur. 
_ Espingole, s. f. Kort vuerroer ( dat 
men te scheëép gebruykt in de aenklam- 
pingen ). | 

Éspion, onne, s. m. et f. Spie, 
verspicder, bespieder, afspleder, spion : 
bespiedster. 

Éshionnere , s m. Bespieding, af- 
spieding, 8. f. 


Espionner, v. a. Verspieden, bespie- 


den, «RL 

Esplanade, s. f. Pleyn, vlakte ; — 
kasteelpleyn. 

Espoir, s. m. Hoôp, 8. f. 

Esponton, « m. Sponton, halve 
piek, s. f. 

Espringale, s. f. Werpslinger (voôr- 
tyrds in de légers obruy kel) s. M. 

Esprit, s. m. Geesl. Le saint Esprit. 
Den H. Gcest. Le malin Esprit. Den 
boozen geest, den duyvel. Esprit malin, 
Kwaeden gecst, boosaerdigen mensch. 
_ Esprit follet. Spook. — Verstand, 5. n. 
geest, s. m. Esprit fort. Frygeest. Bel- 
esprit. ( 30ek ) Bel-esprit. — (scheyk.) 
Geest, s. m. allervlugtigste en dunste 
stoffe (van een lichaem) s. f. Esprit 
de vin. Wyngeest, voérloop, overge- 
haelden wyn. Esprit de vin rectifié. 
Overgehaclden brandewyn. Esprit vo- 
latil. V'lugtig zout. 


N. B. In de volgende woérden, 
aldus » geteekend, moet gu als # 
uytgesproken worden. 


» Esquif, s.m. Boot, s. m. sloep, s. f. 


» Esquille, s, f: ( heelk, ) Schil- 
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Jering, splintering (var een gebroken 
been ). 


» Esquiman, s. m. (schippers w.) 


Schieman, hoogbootsmansmaet. 


» Esquinancie, s. f. (kwael) Keél- 


gezwel , s. n. keélontsteéking, hals- 
sé wurg , worg , 8. f. - 
» 


squine, s. f. (ryschool ) Cheval 


fort d’esquine. Peérd dat sterke len- 
deren Reéft. Foible d'esquine. Onder- 
hévig aen struyrkelen. — (plant) China- 
wortel, pokkenwortel, s. m. 


» Esquipot, s. m. Geldbus (in de 


winkels der barbiers) s. f. 


» Esquisse, s. f. Schets, s. f. ontwerp 
(van eene schildery enz.) 8. n. 

» Esquisser, v. a. Schetsen, een ont- 
werp van eene schildery enz. maeken. 

» Esquiver, v. a. et n. Ontuyken, 


cnigaen, ontlvlugten, ontsnappen. — 
v. r. Zich stillekens wegmaeken. 


Essai, s. m. Proef, 8. f. proefstuk, 


s. n. Coup d'essai. Eerste proëfstuk. 


Essaie , s. f. Indiaenschen wortel om 


scharlaken te verven, s. m. 


Essaim, s. m. Zwerm. biezwerm. 
Essaimer, v. n. (van biën spreék.) 


Zwermen. 


Essanger, v. a. (van lynwaet spr.) 


In de week of te trekken zetten. 


Essarter, v. a. Struyken uyt eenen 


akker rukken. 


Essaugue, «. f. (vischnet) Balnet, 


S. D. 


Essayer , v. a. et n. (word .geconj. 


als Effrayer) Keuren, toetsen, Beproe- 
ven, de proef neémen. Essayer l'or. 
Het goud keuren. Essayer un cheval. 


Een peérd keuren. Essayer d’une per- 
sonne.Zemandbeproeven. Essayer d'une 
chose. De proef ergens van neëmen. — 
v. n. Tragten, poogen, zyn best doen. 
J'ai essayé de le persuader. 1k heb 
getragt hem te overrédenen. — v. r. 
Probeéren, v. n. zich beproeven, v. r. 
zyne bekwaemheyd onderzoeken. S’'es- 
sayer à nager. Probeéren te zwemmen. 
Essayerie, s. f. Keurplaets (in de 
munt ). 
Essayeur , s. m. (munters w.) Keur- 
meester , toctsmeester , waerdyn. 
Esse, s. f. Luns, lens, wagenlens, 
8. f. — yzeren haek als eene S, s. m. 
Esseau, s. m. Dissel, s. m. — dak- 
spaen, s. n. houle lichel, 8. f. 
Esselier, s. m. ( bouwk. ) Bind- 
stuk, s. n. | 
Essence, s.f. Weézen, s. n. weézen- 
lykheyd, s. f. L’essence divine. Het 
goddelyk weësen. — (scheyk.) We 


ESS 


riekende overgehaelde olle, s. f. geent, 
s. m. uyttreksel, s. n. 

Esséniens , s. ". plur. ( jo6dsehe 
wysgeëren) Esséniaenen. 

l'Éssentiel , s. m. Het weëézenlyk, 
voérnaemste punt, s. n. hoofdzaek, s. f. 

Essentiel, elle, adj. Weézenlyk ; — 
volstrektelyk noodig. Huile essentielle. 
Olie uyt planten getrokken, welrie- 
kende overgehaelde olie. Sel essentiel. 
Zout uyt planten getrokken. 

Essentiellement, adv. Weëzenlyk. 

Essera, s. m. ( geneésk. ) Schil- 
feragtige puyst op het vel, s. f. 

Essette , s. f. (zoek) Aissette. 

Esseulé, ée, adj. ( gem.) FV’erlaeten 
van zyne vrienden. 

Essieu , s. m. As (van een rytuyg). 

 Essimer, v. a. ( valkeniers w.) F’er- 
mageren , uyÿtmergelen. 

Essonnier, s. m. (wapenk.) Dub- 
belen rand (om een wapenschild ). 

Essor, s. m. Vlugt, s. {. het vliegen 
(van eenen vogel hoog in de locht) 
s. n. Oiseau qui prend l'essor. J’ogel 
die de locht invliegt. Ce jeune homme 
a pris l'essor. (fig.) Dien jongman is 
uyt den band gesprongen. Donner l’es- 
sor à ses pensées. Den vollen toom of 
de volle vlugt aen zyne gedagten geéven. 

Essorant, ante, adj. ( wapenk. ) 
Oiseau essorant. J’ogel die zyne vleu- 
gels half openspreyd en de zon beziet. 

Essorer, v. a. In de locht te droogen 
hangen. — v. r. In de locht vliegen, 
v. n. de volle vlugt neëémen. 

Essoriller, v. «. De ooren afsnyden, 
kortooren ; — (gem.) het hair zeer 
kort afsny den. 

Essoucher, v. a. Essoucher un 
champ. De boomstammen uyt eenen 
akker doen. 

" Essoufflé, ée, adj. Buyten aedem. 

Essouffler, v. a. Buyten aedem doen 
loopen. — v. r. Buyien aedem rae- 
ken, v.n. 


Essourisser, v. a. (ryschoél) Een 


peérd de muys uyt den neus snyden. 
Essucquer, v. a. Het sap uytpersen. 


Essui, s. m. Droogplaets, plaets 


daer iets gedroogd word, s. f. 
uie-main, s. "”. Handdoek, 

droogdoek. 

Essuie-pierre, s. m. Lynwaeten lap 
( om den Paiekker afievaegen ). 

Essuyer, v. a. (word geconj. als 
ÆEnnuyer) Afdroogen, afveégen, op- 
droogen. Essuyez vos larmes. Droogt 
uwe traenen af. — Urytstaen, ver- 
draegen. Nous essuyâmes une rude 
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tempête. Wy. stonden eenen harden 
storm uyt. Essuyer un affront. (fig.) 
Eenen smaed uyistaen. 

Est, s. m. (de t word uytgesproken) 
Oosten, s. n. Vent d’est. Oosten wind. 

Estacade, 5. f. Wael, s. f. pael- 
werk (in het water) s. n. | 

Estafette, s. f. Byrzonderen postryder 
of courier, s. m. 

Éstafier, s. m. Livreyknegt. — 
(schimp w.) grooten lompen knegt. 
(zoek ) Souteneur. 

Estafilade, s. f. (gem.) Feég, sneéde 
(met een mes of met eenen sabel ). 

Estafilader, v. a. ( gem. ) Eene 
sneéde of veég geéven: 

Estame, s. f. Breywolle, s. f. wolle- 
garen, 8. D. | 

Estamet, s. m. Zékere geringe wolle- 


ne as 
staminet, s. m: Slameny, bier- 
herberg , s. f, ’ 

Estampe, s. f. Print, s. f. afdruksel 
van eene plaet, 8. n. 

Estamper , v. a. Indrukken, inprin- 
ten ; — stempelen, bestempelen. 

Estampillage, s. m. Het teekenen, 
het merken , het stempelen, s. n. 

Estampille, s.f. Teeken, merk, s. n. 
stempel, s. m. 

Estampiller, v. a. Teekenen, merken, 
stempelen. 

Estampure, s. f: Nagelgat (in een 
hoefyzer ) s. n. 

stanc, adj. Vaisseau estanc. Digt 
rte schip dat niet lek is. 

stances, s. f. plur. (schippers w.) 
Dekschodren, stutten. 

Estateur, s. m. (recht) Eenen die 
in het recht 3yne goederen afslaet aen 
zyne schuldeysschers. 

Ester , v. n. (recht) Ester en juge- 
ment, ester en droit. #oôr den Rech- 
ter verschynen. 

Estère, s. f. Bieze mat. 

Esterlin, s. m. ( goud- en zilver- 
gewigt van acht en twintig en half 
aezen ) Engels, s. n. Ïl y a cent 
soixante esterlins au marc. Er zyn 
honderd zestig engels in een mark. 

Esthétique, s. f. Leering van goed 
gevoelen en smaek in de konsten en 
weétenschappen. 

Éstimable . adj. Agtbaer, pryzens- 
weérdig, prysbaer. 

Estimateur, s. m. Weérdeérder, 
schatter. 

Estimatif, ive, adj. F'olgens schatting. 

Estimation , s. f. Weérdeéring, 
schatting. 
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Estime, +. jf. Agting, hoogagting, 
agthaerheyd ; — (schippers w.) gis- 
sing (van den weg die een schip af- 
degt ). 

Estimer, v. a. et n. Schatten, weëér- 
deéren; — agten, groot agten; — 
gissen, meynen. 

Estiomène, adj. ( geneésk. ) Jneé- 
tend , invreétend , inbytend. 

Estival, ale , adj. (kruydk.) Zomers. 
. Estive, s. f. ( schippers w.) Éven- 
ni ( der scheépslaeding ) s. n. 

Estoc, s. m. (spreék uyt estok) 
Langen smallen dégen ; — punt van 
eenen dégen ; — (recht) geslachtboom, 
s. m. afkomst, s. f. Couper un arbre 
à blanc estoc. Eenen boom gelyks den 
grond afkappen. Cela ne vient pas de 
son estoc. Dat komt uyt zynen koker 
niet. Frapper d'estoc et de taille. 
Kappen en steéken. 

-Éstocade, «. f. Steëk ( met eenen 
dégen) s. m. Rude estocade. Geweldi- 
gen steék. — (gem.) Aftruggeling. 

- Estocader, v. n. Sfeéken geéven, 
steéken, stooten; — (gem.) héviglyrk 
twisten. 

Estocage, s. m. (leenrecht) Leen- 
penningen (van een stuk lands dat 
verkogt word) s. m. plur. 

Estomac, s. m. (spreék uyt estoma) 
Mae, 8. f. 

s'Éstomaquer, v. r. ( gem.) Zich 
stooren, v. r. boos worden, gestoord 
worden, V. n. 

Estompe, s. f. (schilderk.) Doezel, 
s. m. rolleken {dat spils uytgaet om 
met stofverf te teekenen) s. n. 

Estomper, v. a. (schilderk.) Doe- 
selen, met stofverf teekenen. 

Estoquiau, s. m. ( slotmaekers w. ) 
Pinneken (dat de veëêr van een slot 
koud)s.n 

Estou, s. m. (zoek) Étou. 

Estrade » s. f. Treé, s. m. verhéve- 
ne plaets (in eene kamer) s. f. Battre 
'estrade. (oorlogs w.) Op kondschap 
uytgaen. Baiteurs d'estrade. Ruyilers 
©p kondschap uytgezonden. 

Estragon , s. m. (plant) Dragon. 

Estramacon, s. m. Houwdégen, 
s. m. slagzweérd, s. n. Coup d’estra- 
macon. Kap, houw. . 

Estramaçonner , v. a. ( weynig in 
gebruyk ) Met eenen sabel kappen. 

Estrapade, s. f. ( lyfstraf à Wip, 
wipgalg- Donner l’estrapade. Wippen. 
-_ Éstrapader, v. a. Wippen. 

Estrapasser, v, a. Een peérd in de 
æy schoôl afmaiten. 
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Estraper,, v. a. Estraper le chaume. 
De overgelaetene ‘stoppelen afmaerën. 


Estrapoire , s. f. Sikkel (om de stop- 


pelen aftemaeryën ). 

Estrapontin, s. m. (echippers w.) 
Kooy , hangmat, 8.f. — zitbanksken 
( voér aen in eene halve koets) 8. n. 

Estrasse, s. f. Vlokzyde. 

Estropiat, s. m. (gem.) Bédelaer die 
verminkt is of die geveynst verminkt te 
zyn. | 

Estropié, ée, adj. Verminkt, ge- 
brekkelyk, lam , kreupel. 

Estropier, v. «. (word geconj. als 
Confier) Verminken. 

sturgeon, s. mn. ( visch) Steur. 

sule, s. f. (plant) Wolfsmelk, 
duyvelsmeik, s. f vrattekruyd, 5. n. 
" Et, conj. (de t word nooyt uytge- 
sproken ) En. 

tablage, «. m. Stalgeld ( voér peér- 
den enz.) — staengeld , recht voôr het 
te koop stellen der waeren, s. n. 

Étable, s. f. Beestenstal, veestal ; 

— kielbalk (van een schip) s. m. 
tabler, v. a. Stallen, op stal zet- 
ton 
Étableries , 5. f. plur. Stallingen. 
tabli, s. m. W'erkbank, wertk- 
tafel, schaefbank, 8. Î. 
tabli, ie, ad. Vastgesteld, ge- 
vestigd , gegrond. 

Etablir, 7. a. Opregten, stigten, 
vaststellen, vestigen, bouwen, gronden. 

tablir sa demeure dans un endroit. 
Zynewooningop eene plaets vaststellen. 
— Voorthelpen, tot staet brengen, 
uyttrouwen. Établir ses enfans. Zyne 
kinderen tot staet brengen ; ook zyne 
kinderen uyttrouwen. — Instellen , in- 
voeren , aenstellen. Établir une nou- 
velle loi. Eene nieuwe wet instellen. 
Établir des juges. Rechters aenstellen. 

tablir son droit. Zyn recht bewyzen. 
Établir un fait. Eene zaek bewyzen. 

s’Établir, v. r. Zich ergens neérzet- 
ten, ergens cene vaste wooning neëmen. 
Ce mot aura de la peine à s'établir. 
Dat word zal moeyelyk aengenomen 


worden. 

Établissement, s. m. Opregling, in- 
stelling, aenstelling , stigting, 8. Î. — 
staet, vaslen stael, 8. m. — vaslé 
wooning, neérzetling, s. f. — bewys, 
s. n. Établissement d'un fait. Bewrys 
van eene zaek. 

Etablure , s. f. Stéven, voérstéven 
(van een schip ). 

tadou, s. m. Werktuyg om de kam- 
tanden te maeken, s. n. 
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Étage, s. m. Verdieping, stagie, zol- | stramyn, s. n. Passer par l’étamine. 
dering ; — (gem. ) conditie, s. f. staet, | Doôr eene haire zift laeten gaen ; ook 
( fig.) een nauw onderzoek doen. — 
(wolle stoffe) Stamet, eslemyn. — 
s. f. plur. (kruydk.) Meéldraedjes, 
helmstylijes ( der bloemen ) s. n. plur. 
taminier, s. »m. Stramynweëver ; — 
stametweéver. 
tamper, v. a. ( hoefsmids w.) De 
gaten in een hoefyzer slaen. 
tamure, s. f. V'ertinsel, 8. n. 
tanchement, s. m. Stelping; — 
lessching, s. f. | 
tancher, v. a. Stelpen, doen op- 
houden. Étancher le sang. Het bloed 
stelpen. — Laeven, lesschen, blus- 
schen. Étancher la soif. Den dorst 
lesschen. 
nçon,s. 1. Schoôr, stul, s. m. 
ondersteunsel, s. n. 
tançonner, v. a. Schoôren, onder- 
steunen , onderstutlen. 
Étang, s. m. V'yver, vischuyver ; — 
poel. 
Étangue, s. f. (munters w.) Groote 


ME À 
tant, s. m. (recht) Arbre en étant. 
Boom die nog op zynen stam staet. 

Étape, s. f. Stapel, s. m. stapel- 
plaets, gemeene merklplaets, 8. f, — 
( oorlogs w.) leéftogt, voérraed van 
de doértrekkende krygslieden , s. m. — 
plaets daer dien voôrraed word uytge- 
decld, s. f. 

tapier, s. m. (oôrlogs w.} Pro- 
viandmeester , leéftogtbezorger. 

Etat, s. m. Slaet, stand, toestand, 
s. m. gelégenheyd, gesteldheyd, s. {. 
— staet, s. m. beroëep, s. n. — staet. 
s. m. land, s. n. (Als Etat, in deéze 
beteekening, verzeld is met een pron. 
pan , moet het in plur. staen ). Ce 

rince sortit de ses états. Dien Prins 
verliet zyne stacten. État-major. Opper- 
officieren van een léger, stafoficieren, 
regimentsstaf. États-généraux. Alge- 
meene slaeten. Tiers-élat. Derden staet, 
borgerstand. — Rékening, s. Î. staet, 
s. m. État de recette et de dépense. 
Rékening van ontfang en uytgaef. — 
Treyn, zwier. Tenir un grand état. 
Grooten treyn houden, grooten zwier 
maeken. — Dienstbodenvertrek ( in 
groote huyzen ) s. n. Faire état. Staet 
maeken , verzékerd zyn. Kaiïtes état 
de cetie somme. Maekt stael. op die 
somme. Vous pouvez faire état que 
je viendrai. Gy kont verzékerd 3yn 
dat ik koômen zal. Faire état. Meynen, 
gelooven. Je fais état qu'il y a là vingt 


rang , $. M. | 
été. v. a. Core étageons, éta- 
geâmes) Etager les cheveux. Het hair 
trapswyze snyden. 
| Étague, s. f. (schippers w.) Reep, 
draeyreep, s. m. 
tai, s. m. (schippers w. ) Staeg, 
stag, hoofdiouw, s. {. 
Étaie , s. f. Schodr, steun, stut, 
s. m. ondersteunsel, s. n. 
itaiement , s. m. (zoek) Étayement. 
taim,s. m. Kamwol, fynste ge- 


kaerde wol, s. f. 
qe sm. (metael) Tin, ten, 
s. n. Étain d'antimoine. Spiesglas dat 
doôr 3ékere toebereyding als tin word. 
Étain de glace. (z0ek) Bismuth. — 
s. m. plur. (schippers w.) Rantsoen- 
houten, s. n. plur. 
tal, (plur. étaux) s. m. Vleesch- 
bank, s. Î, vleeschkraem, s. n. 
talage, s. m. Toon, s. m. vodrzet- 
ting (van koopmanschappen ) s. f, — 
staengeld, recht voôr het te koop stellen 
der waeren, s. n. Faire étalage de son 
esprit. Met zyne geleerdheyd pronken. 
— ( gem. ) Opciering, optooying ( der 
vrouwen ) 8. Î. 
Étale, adj. (schippers w.) La mer est 
étale. De zee is tusschen eb en vloed. 
taler, v. a. T'en toon stellen, voôr- 
zetten. Étaler la marée. (schippers w.) 
Overtyën , tystoppen. — v. n. La mer 
étale. De zce is tusschen eb en vloed. 
taleur, s. m. Gceringen kraemer. 
talier, s. m. Eenen die met een 
vleeschkraem staet. 
talinguer, v. a. (schippers woord.) 
talinguer les câbles. De kabeltouw 
aen het anker vastmaeken. 
talon , s. m. Hengst, s. m. onge- 
lubd peërd, s. n. — yk, péyel, s. m. 
ykmaet, stadsmaet, 8. f. stadsgewigt 
(om de maeten of gewigten naer te 
yken)s. n. 
Étalonnage, s. m. Fking, s. f. het 
yken, het pégelen, s. n. 
Etalonnement ( zoek ) Étalonnage. 
Étalonner, v. a. Fken, pégelen. 
lalonneur , s. m. Yker. 
tamage, s. m. Verlinning, s. f. 
Etambot, étambord, s. m. ( schip- 
pers w. ) Aglerstéven. 
tambraie, s. m. ( schippers w. ) 
Spoérgat, s. n. vising, s. f. 
‘tamer, v. a. Fertinnen. 
tameur, s. »m. Vertinner. 
tamine, s. f. Stramyne zift, s. f. 
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mille hommes. Zk meyn dat ’er twintig 
duyzend mannen zyn. Faire état. 4g- 
ten, agting hebben. Vous faites beau- 
coup d'état de mon frère. Gy hebt 
veéle agting voér mynen broeder. 
tau,.s. m. Schroef, vys (om iets 
vast te spannen, 8. f. — (z0ek ) Étal. 
Étayement, s. m. Onderschoéring, 
ondersteuning, onderschraeging, on- 
derstutting, sf. 
tayer, v. a. ( word geconjug. als 
Effrayer ) Schoôren, ondersteunen , 
onderschoôren, onderschraegen, onder- 
slutten. 
té, s. m. Zomer. En été, pendant 
l'été. Des zomerdags, by zomerdag, des 
zomers. d'Eté. Zomeragtig, zomersch , 


adj. 
Éteignoir , «. m. Demper, domp- 
hoirn. 
teindre, v. a. irrég. (word geconj. 
als Teindre) Uytdooven, blusschen , 
uytblusschen, uytdoen, dempen, dom- 
en. Éteindre la chaux. Ka/k blusschen. 
teindre la soif. Den dorst lesschen. 
teindre les lumières d'un tableau. 
Het licht in eene schildery verdooven 
of verzwakken. EÉteindre une rente. 
Eene rent afleggen. Éteindre une dette. 
Eene schuld betaelen. Eteindre une 
pension. Een pensioen afschaffen. 
s'Éteindre, v. r. irrég. Urytgaen, 
uytdooven, v. n. Le feu s'est éteint. Jet 
vuer is uytgedoofd. La chandelle s'est 
éteinte par le vent. De keërs is uyt- 
gewaeyd. — Urytsterven. Cette famille 
s’est éteinte. Die familie is urlgestor- 
ven. — Vergaen, versterven. Cette 
couleur s'éteint. Dat koleur vergael. 
teint, einte, adj. Des yeux éteints. 
Voix 
Zwakke of gebrokene stem. 
telon, s. »#. (bouwk.) Grond waer 
op men een gebouw afteekent. 
temper, v. a. (horlogiemaekers w.) 
Acn een stuk de gedaente geéven van 


- den stempel die er ingedrukt word. 


tendage, s. m. (boekdrukkers w. ) 
Stokken, s. m. plur. koorden (daer de 
gedrukte bladeren ophangen om te droo- 


gen) s. f. plur. 


tendard, s. m. Standaerd. Lever 
l’étendard. (fig.) Zich openlyk verklae- 
ren, zich beroemen. Lever l’étendard 
de l’impiété. Zick openlyk voir de god- 
deloosheyd verklaeren. 

tendoir , s. #. (boekdrukkers w.) 
Kruyshout, s. n. ophañger, s. m. kruk 
( waer méde het papier opgehangen 
word) s. f. | 


éteinte. 
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Étendre , v. à Urytsirekken, uyt- 
breyden , Er i » Uyispreyden , 
uytrekken. Étendre les bras. De armen 
uytsteéken. Étendre un homme sur le 
FAESAa Temand dooden. 

tendu , ue, adj. Urytgestretkt. 
* Etendue, s. f. Uytgestrektheyd, urt- 
strekking , uytgebreydheyd. 

‘Éternel , s. m. Den eeuwigen God. 

Éternel , elle, adj. Eeuwig, altyd- 
duerend. 

ternelle, s. f. (plant) Papierbloem, 
strooybloem. 

ternellement, adv. Eeuwiglyk. 

terniser , v. a. Fereeuwigen , on- 
sterffelyk maeken. — v. r. Zich eenen 
onsterffelyken naem maeken. 

Éternité , s. J. Eeuwigheyd. 

ternuer, v. n. Niezen. 
ternument, s. m. Niezing, 8. f. 
genies , s. n. 
Etésiens , s. et adj. m. plur. Vents 
étésiens. Gerégelde winden. 
ésies, s. m. plur. Gerégelde winden. 
têtement, s. m. Knotting, afkap- 
ping der kruyn ( van de boomen ) s. f. 

Etêter, v. «a. Knotlen, de kruyn van 
de boomen afkappen ; — den kop van 
eenen nagel of spelde afdoen. 

teuf, s. m. ( spreék uyt éfei) 
Kaetsbal. 
Éteule, esteule, s. f. Overgebleéve- 
nene koôrnstoppel (op het veld) s. m. 
ther, s. m. (de r worduytgespro- 
ken) (natuerk. ) Matière éthérée. Fyne 
vloeybaere hémelslocht, s. f. — (schey- 
k.) Liqueur éthérée. F’lugge gecsten , 
s. m. plur. menging van wyngeestl mel” 
vitrioélolie, s. Î. 
théré, ée, adj. (zoek) Éther. 
Voñte éthérée. ( dichtk.) Hémel. 

Éthiopie , 8. f. (land) Éthiopiën. 

Éthiopien , ienne, s. m. et f. Ethio- 
per : éthiopische. — adj. Éthiopisch. 

Éthiopique , adj. É'thiopisch. 

Éthiops , éthiops minéral, s. m. 
Menging van kwikzilver en solfer, s. Î. 

thique , s. f. (schoolw.) Zéden- 
leer, zsédenkonst. | 

Ethmoïdal, ale , adj. (ontleédk. ) 
Suture ethmoïdale. Zoom of naed om 
het zeéfbeen van het bekkeneel, s. m. 

Ethmoïde, s. m. (ontleédk.) Zeéf- 
been, van het bekkeneel, s. n. | 

Ethnarchie, s. f. (oudh.) Bestier 
van een landschap, s.n. 

Ethnarque , s. m. (oudh.) Bestierder 
van een landschap. 

Ethnique , adj. Heydensch. Mot eth- 


nique. (spraekk.) ‘Woérd het welk 
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den inwooner van een land of stad 
wytdrukt. 
thologie, s.f. Perhandeling over 
de zéden en manieren. 
Éthopée, s. f. ( welspreékendheyd ) 
Afschetsing der zéden en hertslogten. 
tier, 6. m. Leyding van het zee- 
water tot de zoutputlen ; — graft of 
vaert die zich in de zee ontlast, s. f. 
tincelant, ante, adj. Glinstérend, 
flikkerend. | 
Étinceler, v. nr. ( word geconj. als 
Appeler) Glinsteren, blikken, flikke- 
ren, flonkeren. 
Étincelette, s. f. Vonksken, glin- 
sterken, s. n. 
tincelle, +. f. Vonk, glinster, 
genster, sprankel. 
tincellement, s. m. Flikkering, 
glinstering, s. f. glans , s. m. 
tiolé, ée, adj. ( spr. van planten ) 
Smal opgeschoôten, in de hoogte opge- 
wassen. 
Étiolement, s. m. (spr. van planten) 
en rca , wassing in de hoogte, 8. f. 
s’Étioler, v. r. (spr. van planten) 
‘Smal opschieten , in de hoogle wassen , 


V. » 
Étiologie » 5° f. (geneésk. ) Ferhan- 
deling over de oorzaeken der ziekten, 


s. f, 
Étique , adj. Die de teéring heéft ; 
— afgeteërd, mager, uytteérend. De- 
‘venirétique. De teéring krygen. Mourir 
étique. Jan de teéring sterven. Fièvre 
étique. T'eéring, teéringkorts. 
tiqueter, v. a. ( word geconj. als 
Jeter ) Een opschrift of titel zetiten 


(op eene pleytzaek, op den rug der | 


boeken enz. ) ; 

Etiquette , s. f. Opschrift, s. n. 
titel (op eene pleytzaek, op den rug 
der boeken enz.) s. m. Juger sur l’éli- 
quette du sac, (fig.) Vaer het uyt- 
wendig oôrdeelen , ligtveérdiglyk von- 
nissen. — Hofplegt, s. f. plegtgebruyk 
der. hoven, s. n. 

Éti er, v.a. Urytrekken; langer mac- 
ken. Étirer le fer. Hetyzeruytsmeéden. 

Étisie » #f. (zoek) Phthisie. 

Étite, s. f. Arendssteen, adelaers- 
steen, klappersteen, 8. m. 

toc, s. m. Dooden stam. 
Étoffe, s. f. Stofe. | 
ffer, v. a. De noodige stoffagie 

geëven ; — stoffeéren, bekleeden , ver- 
cieren. | 

Étoile, s, f. Ster, sterre. Étoile er- 
rante. Duwackster, À la belle étoile. 
Onder den blooten of blauwen hémel, — 
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Kol, witte plek (op het voérkoof4 van 


een peérd). Étoile de mer (zeeinsecte) 


Zeester, zeekwab, vyfvoet. 
toilé, s. m. (hee k.) Sterreband. 
toilé, ée, adj. Gesternd, vol ster- 
ren, mel sterren bezaeyd. Bouteille 
étoilée. Gesternde flesch, flesch met 
verscheyde scheuren als eene ster. 
toilées, s. f. plur. et adj. (kruydk.) 
Plantes étoilées. Planten die stervor- 
mige bloemen draegen. 
s’Étoiler, v. r. Sterwyze scheuren of 
bersten, v. n. 
tole, s#. f. (kerkelyk w.) Stoo!, 
priestersslool. 
tonnamment, adv. (gem.) Ferbae- 
zendlyk, op eene ere wyze. 
tonnant, ante, adj. Wonderlyk, 
wonder, wonderbaer, verbaezend. 
‘Lonnement, s. m. Ferwondering, 
verbaesdheyd, ontsteltenis ; — (weyni 
in gebruyk) waggeling , davering, 8. Î. 
tonner, v. a FVerwonderen, ver- 
baezen, ontstellen ; — ( weynig in 
gebruyk }) doen waggelen of daveren. 
— v.r. Zich verwonderen, v.r. ver- 
re of verbaesd zyn, v. n. 
tou, s. m#. ( beenhouwers w. } 
Slagtbank , s. {. | 
Etouffant, ante, adj. Stikkend, 
smoorend, benauwd. 
Étouffement, s. m. PF erstikking , 
smooring, versmagting, 8. {. 
touffer , v. a. Versmagten, verstik- 
ken, versmooren ; — (fig.) dempen. 
— v. n. Stikken, smagten, smooren. 
touffer de rire. ( gem. ) Bersten. van 
lachen. 
Etouffoir, s. m. Bluschpot , doofpot, 


smoorpot, smoorkétel, 8. m. stulp, 8. f. 


toupe, s. f. Werk, s. n. snurt, 
s. Î. Mettre le feu aux étoupes. (fig. ) 
Vergramde menschen meer* ophitsen.. 
touper , v. a. Met werk of vlas 10e- 
stoppen ol digt maeken ; — ( hoede- 
maekers w.) de dunne laegen van eenen 
hoed in het maeken aenvullen. 
touperie, s. f. Lynwaet van werk 
of snuyt, s. n.” 
toupières , s. f pl. Frouwspersoo- 
nen die van de oude koorden werk mae- 
om de scheëpen te stoppen. 
‘toupille, s. f. ( vuerwerkers w. ) 
 : in buspoeder gerold. 
toupiller, v. a. (vuerwerkers w. ) 
De vuerwerken met lonten vorzien. 
toupin, s. ». (schippers w.) Prop 
(op een kanon ) s. f. 
Étourderie, s. f. Losheyd, onbedagt- 
heyd, loshoofdigheyd, onbezonnenheyd. 


” Se. 
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+ Étourdi, ie, s. m. et f. Loshoofd, 
loskop, losbol, onbezonnen mensch. 
—— adj. Los, onbedagt, onbezonnen, 
loshoofdig, duyzelig, verdwelmd, be- 
dwelmd. 
Étourdiment, à l'étourdie, adv. Los- 
selyk, onbedagtelyk, loshoofdiglyk. 
tourdir, v. a. Duyzelig maeken, 
bedwelmen , verdwelmen, verdwelmd 
maeken ; — (fig.) ontstellen , verbae- 
zen ; — verdooven, verzagten, stillen. 
Étourdir la douleur. De pyn verzagten. 
Cette viande n’est qu'étourdie. Dat 
vleesch is maer half gaer of genoeg. 
s'Étourdir, v. r. Zich ergens tégen 
verharden, zyne gedagten van iets 
aftrekken. S'étourdir sur la crainte de 
‘la mort. Zich tégen de vrees der dood 
verharden. — Zich voeden, zich bézig 
houden. I] s'étourdit dè chimères. Hy 
voed zich met herssenschimmen. 
tourdissant, ante, adj. V'erdwel- 
mènd, duyzelig maekend. 
tourdissement, «. m. J’erdwelmd- 
heyd, bedwelmdheyd, duyzeligheyd, 
duyzeling ; — ( fig. ) ontsteltenis, 
verbaesdheyd, 8. Î, 

Etourneau, s. m. (vogel) Spreeuw, 
8. f. — geélagtiggrauw peërd, s. n. — 
(schimp w.) snotbaerd, s. m. 

trange, adj. Vremd, zeldzaem, 
wonderlyk. 
trangement, adv. Ongemeen, won- 
derlyk, op eene zeldzaeme wyze. 
tranger, ère, s.m. et f. Vremdeling, 
uytlander, buytenlander : buytenland- 
sche. — adj. Vremd, uytlandsch, 
buytenlandsch, van vremde landen. 
tranger, v. a. ( nous étrangeons, 
étrangeâmes) Verjaegen, verwyderen. 
— v.r. Zich verwyderen, v.r. niet 
meer weérkoômen, v. r. 
tranglé, ée, adj. Geworgd, ge- 
wurgd ; — le eng, te nauw, niet 
genoeg uytgestrekt. 
tranglement, s. m. Worging, wur- 
ging ; — engte, s. f. nauwen doértogt, 
m. — ( geneésk. ) krimping, 
ineenkrimping, 8. f. Étranglement de 
boyaux. Krimping der darmen. 
(natuerl. hist.) Dun vézel(je dat het 
lichaem van sommige insecten aencen- 
bind, 8. n. 

Etrangler, v. a Worgen, wurgen, 
verworgen, de keël toenypen ; — de 
noodzaekely ke uytgestrekthey d nictgeé- 
ven. Etrangler une affaire. Eene zaek 
met haest vonnissen of overloopen. — 
v. n. Stikken, smagten. J'étrangle de 
soif. Zk stik van dorst. 
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Etranguillon, s. »#. ( peérdeziekte ) 
Worg, wurg, benauwdheyd in de 
keël, s. f. Poires d’étranguillon. Wurg- 
peéren, vrange peéren. 


sikkel. | 
traper, v. a. (akkerbouw) De 
stoppels mel eene sikkel afsnyden. 
traque, s. f. (schippers w.) Breedte 
ee oeyplanken. 
trasse, s. f. Vlokzyde. 
Étrave, s. f. (schippers w. ) Stéven, 
voérstéven. | 
tre, v. auxil. Zyn, weëzen. Je suis. 
Ik ben. Cela est vrai. Dat is waer. 
C'est mon ami. Het is mynen vriend. 
Il est onze heures. Het is elf ueren. Il 
est une espèce d'hommes. Er is eene 
soôrt van menschen. Il en est des hom- 
mes comme des bêtes. Het gaet met de 
menschen als met de beesten. Je suis à 
vous dans un moment. Zk zal op den 
oogenblik by u zyn. Je suis tout à vous. 
Ik ben geheel tot uwen dienst. Si j'étois 
de vous of si j'étois que de vous. 
W'aert dat ik in uwe plaets was. Où en 
êtes-vous de votre procès ? Hoe staet 
gy met uw geding ? J'en suis à faire 
nommer un rapporteur. 14 staen er z00 
verre méde , van eenen verslagdoender 
te doen benoemen. Je fus trouver mon 
ami. Îk ging mynen vriend vinden. 
N.-B. Hetverbumauxil. Etremoet 
in alle de tyden de verba passiva 
verzellen, en word alsdan in het 
néderduytsch uytgedrukt door Wor- 
den. Etre aimé, bemind worden. Je 
suis aimé, ik word bemind. J'étois 
aimé, ik wierd bemind enz. Il s'est 
tenu une assemblée. Eris eene byeen- 
komst gehouden. De verba reciproca 
moeten ook in de saemengestelde 
tyden vervoegd zyn met Etre en niet 
met Avoir, al word het vertaeld door 
Hebben. Je me suis imaginé, ik heb 
my ingebeéld. Vous vous êtes cor- 
rigé, gy hebt u gebéterd. Ook ver- 
scheydene verba neutra vereysschen 
tre, bezonderlyk de verba van 
beweéging, als : aller, gaen ; venir, 
koômen ; partir, vertrekken ; tomber, 
vallen enz., de welke in het néder- 
duytsch ook met het verbum auxi- 
liaire Zyn geconjugeérd worden. Je 
suis venu, ék ben gekoômen. Il est 
tombé, hr is gevallen, enz. 
tre, s. m. Het weézen, s. n. Etre 
de raison. (rédek. ) Zngebeéld weëzen, 
weëzen dai niet als in de inbeélding 
bestaet. 


trape , s..f. (akkerbouw) Stoppel- | 


+ 


. handgift geëvern ; — iets voor de eerste 
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_ Êtres, s. m. pe V'ertrekken, s. n. 
plur. gerleflykhéden (var een huys ) 
s. f. plur. | 

trécir, v. a. Engen, verengen, enger 
maeken, nauwer maeken, inleggen. — 
v, r. Enger worden, inkrimpen, v. n. 

trécissement, s. m. F’erenging, uer- 
nauwing, engermaeking , inlegging ; — 
inkrimping , 8. f. 

Éirécinsure, s.f.(zoek) Étrécissement 

treignoir, s. m. ( schrynwerkers 
w. ) Klemhaek ( om iets dat gelymd is 
in te sluyten ). 

trein, s. m. Strooysel (onder de 
peérden ) s. n. | | 

Étreindre , Ve Ga irrég. (Word Ron 

als Teindre) V'ast toehaelen, toebinden, 
saemendrukken, persen, ineendauwea. 
Étreindre les nœuds de l'amitié. (fig. ) 
De banden der vriendschap vernauwen. 

treinte, s. f. Saemendrukking , 
saemendringing, saemenpersing. 

trenne, s. f. (spreék uyt étrène) 
Nieuwjaersgift, 8. f. nieuwjaer, 8. n. 
— handgift, s. f. — cerste gebrurk 
de zaæk, 8. n. 

trenner, v. a. ( spreék uyt étrèné) 
Een nieuwjaer geëven ; — handgiften, 


reys gebruyken. — v. n. Handgift ont- 
fangen. Je n’ai pas encore été étrenné 
aujourd’hui. 14 heb van daeg no0g 
geene handyifl ontfangen. 


Étrésillon, #. m. (bouwk. ) Span- | 


L4 


résilonner, v. a. (bouwk.) Met 
spankhoulen voérzien. 


he S. De 


trier, s. m. Slygheugel ( aen eener 


zadel) — ( heelk.} band voér bloed- 
laetingen in den voet. Courir à franc 
étrier. Te peérd de post rrden. 

trière, 5. f. Stygbeugelrien, s. m. 

{rille , s. f. Roskam, 8. m. Être logé 
à l’étrille. (gem.}) Ergens geherbergd 
zyn daer de scheër uythangt ( daer 
ns: te duer moet betaelen ). | 

triller, v. «. Roskammen ; — (gem.) 
ve » &fkloppen, afslaen. 

tripper, v. a. Het ingewand uyt 
ere geslagtene beest haclen. 

triqué, ée, adj. ( gem. w. van 
kleederen, gordynen enz. spr.)Vauw, 
eng, vernépen. 

trivière, s. f. Stygbeugelriem , 
s. m. Donner des étrivières à quel- 


qu'un. lemand geesselen ; ook op eene | 


schandige wyze mishandelen. | 
… Etroit, oïte, adj. Eng, smal, nauw, 
bekrompen. À l'étroit. Eng, nauw, 
bekrompen ; ook zuyniglyk, adv. 
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Étroitement, «dv. Nam, eng, be- 
kromper ; — uyidrukkelyk, namwkeu- 


rigl k. 
once me (orboété +) Sécer, 
tronçonner, & qg. (van boomen. 
spr,) Onikruyynen, ontkroonen. . 
Étrope , sf. (schippers w.) Strop, 
6. m. siroploutw (aen eene katrol) s. {. 
trousser, u. @. ( vw. van het 
t) l'oewyzen. 
truffé, ée, adj, (jagt) Chien étruffé. 
Hond die verminkte lenderen heéfi. 
truffure, s. f. (jagt) Slinkieg, urt- 
teéring der lenderen (uar jagthonden }. 
ude, s. f, Studie, baekocffeniag , 
leerorffening. I] a fait ses études à 
Eouvarm. Hy heéft tot Loven gestr- 
deérd. — Practizyns kantaer of schrrf- 


ee 
tudiant, s. m, Student, leerling. 
_Étudié, ée, ad. Wel uytgewertkt ; 

— É: verre gezogt, gemaekt. 

tudier, v. # (word geconj. als 
Confier) Bestudeéren, leeren, leeren 
kennen, v. a. sich ergens in oefenen , 
v. r. Etudier la musique. De muziet: 
bestudeéren. — v. n. Studeéren. Il 
étudie en droits. Hy studeért in de 
rechten. — v. r. Zyr werk macken, 
zich bevlytigen. Il s'étudie à plaire à 
son maître. y maekt zyn werk van 
aen, zynen meesler le behaegen. 

tudiole, #. f. Lessenaer mel veéle 
laeden, s. m. 3 

étui, s. ». Koker, s. m. kas, scheede, 
s. f, Étui à chapeau. Hoedkas. 

Étuve > SJ. Stoôf, warmplaets ; — 

badstoôf , s. f. zweetbad, s. n. — 


PO 8. f. 
tuvée, Ph Gestoéfd, s.n. gestoéfde 
sprs, 8. f. Étuvée de veau. Gestoéfil 
kalfsvleesch. Faire une étuvée ( reg. 
gen.) Mettre à l’étuvée (reg. accus.) ‘ 
Stoôven. Faire une étuvée de carpe 
of mettre une carpe à l'étuvée. £e- 
nen karper sloûven. | 
Étuvement, s. m. (heelk.} Zwy- 
vering (van eene wond } s. f 
‘tuver, v. a. (heelk. } Étuver une 
plaie. Eene wond zuyveren. 
tuviste, s. m. Badmeester, eenen 
die baden houd. 
tymologie, s. f. Oorsprong van een 
ne , $. m. woordgranding, 8. f. 
tymologique, adj. Den aorsprong 
der. worden aenwyzend. 
Étymologiste, s. m. Taelkundigen, 
waôrdkundigen, die in den oorsprong 
der worden ervacren is. 
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Eubages, s. m. pl. Heydensche pries- 
ters (van oud Vrankryk) die zich oef- 
fenden in de natuer- en sterrekonst. 
Eucharistie, &. f. (spreék uyt euka- 
ristie) H. Sacrament des Autaers, 8. n. 
Eucharistique, adj. (spreëk uyt eu- 
karistik) Van het H. Sacrament des 
Mutaers. \ 
ÆEucologe, s. m. Gebédenboek met 
de officiën der feesten, s. n. 
Eucrasie, s. f. (geneésk.) Goede 
lichaems gesteldheyd. | 
Eudiomètre, s. m.,( natuerkonst ) 
Werktuyg om de goede hoedanigheyd 
der locht te meéten, s.n. 
Eudiométrique adj. (natuerk. ) 
Observations eudiométriques. HWaer- 
neémingen over de goede hoedanighé- 
den der locht. 
: Euexie, s. f. ( geneésk. ) Goede 
lichaems gesteldheyd. 
. Evufraise, s. f. (plant) Oogentrôost, 
/ 8. M. | 
Eulogies, s. f. plur. (kerk. w.) Ge- 
wyde zaeken, s. f. pl. gewyd brood, 8. n. 
Euménides, s. f. plur. ( fabelk. ) 
Helsche raezernyën , helgodinnen, 
vloekgodinnen. ; 
Eunuque, s. m. Gesneéden, gelub- 
den ; — gesneéden kamerling. 
Enpatoire, s. f. (plant) Boelkens- 
kruyd , bastaerd léverkruyd, kKonin- 
ginnenkruyd, s. n. 
Eupepsie, s. f. ( geneésk.) Goede 
kodking der maeg. 
‘’ Euphémisme , s. m. ( welspreék. ) 
Gebruyk van zuyvere of aengenaeme 
worden om onzuyvere of slegte denk- 
beélden te bewimpelen, s. n. 
Euphonie, s.f. (muziek) Welluy- 
dendheyd (van stem of speéltuyg ) — 
{ spraekk. ) schikking van worden 
Se uytspraek te vergemakkelyken. 
* {  Euphonique, adj. ( spraekk. ) Lettre 
euphonique. Letter dienende om de 
uytspraek te vergemakkelÿken. 
Euphorbe, s. f. (plant) Persiaen- 
sche todrts ; — gom of sap uyt de per- 
siaensche toûrts. 
‘Europe, s. f. (wérelddeel) Europa. 
Européen , enne , of européan, 


ane; s..m. et f. Europeñen, s. m. 


europeäensche , s. f. — adj. Eu- 
ropeñensch, europisch. 

Eurythmie, s. f. (bouwkonst enz. ) 
Fraeye inrigting (van een beéld, schil- 
dery of gebouw ). | 

Eustyle, s. "1. (bouwk.) Gebouw 
welkers pilaeren op èenen behoorlyken 
«&fstand van malkander staen, s, n. 
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Euthymie, s. f. Gemoeds rust, vers 


genoeging des herte. 
Eutrapélie , s. f. Klugtige en fyne 
vertellingswyze. Fe 
Eutrophie , s. f. ( geneésk.) Goede 
en overvloedige voëding des lichaems. 
* Eux (plur. van het pron. pers. mase. 
lui ) Zr, zylieden : hun, hen. | 
vacuant, ante, (z0ek) Évacuatif, ive. 
vacuatif, ive, s. m. et adj. ( geneés- 
k. ) 4fdryvend, afzettend. Nemède 
évacuatif. 4füryvend geneésmiddel. 
vacuation, s. f. ( geneésk. ) Los- 
sing, afdryving, afzelting der hwaede 
vogten en vuylhéden uyt het lichaem : 
— (oérlogs w.) ruyming, ontruyming. 
vacuer, v. a. (geneésk.) 4/fdryr- 
ven, afzetten, ontlasten, de kwaede 
vogten des lichaems afdryven ; — 
Cogrogs Ww.) ruymen, ontruymen. 
s'Évader, v. r: Ontvulugten, ontsnap- 
pen, ontkoômen, uytbreéken, v.n. 
vagation , s. f. (w. van godvrugt. ) 
V'erstrooydheyd der gedagten. | 
s’Évaltonner , v. r. (gem.) Te veél 
vryheydneémen;— z2ichte stout kennen. 
valuation, s. f. Schatting, iweëér- 
deéring. | 
valuer , v. a. Schatten, weérdeéren. 
Évaluer une maison mille florins of à 
mille florins. Een huys duyzend gul- 
dens schatten. 
Évangélique, adj. Évangélisch, van 
het évangélie. 
vangéliquement, adv. Op eene évan- 
gélische wyze, volgens het évangélie. 
Évangéliser, v. a. et n. Het évan- 
gélie verkondigen. | 
vangéliste, s. m: Évangélist, évan- 
gélieschryver. 
‘vangile, s. m. Évangélie, s. n. 
gelukkige tyding, s. f. 
s'Évanouir, v. r. In flanwte vallen, 
in onmagt vallen, bezwymen, bezwy- 
ken ; — verdwynen, v. n. La gloire 
du monde s'évanouit dans un moment. 
Den roem der wéreld verdwynt in 
eenen oogenblik. | 
vanouissement , s. m. Flauwte, 
flauwheyrd, enmagt, bezwyniing, 8. f. 
Évantiller, v. a. (recht) Évantiller 
un contrat. Omstandiglyk de weérde 
van een erfgoed ten toon leggen. 
vaporation ,'s. f. Wervlieging, uyt- 
damping, uytivaeseming ; — (fig: ) los 
hoofdigheyd , onbezonnenheyd. 
Évaporé, ée, ad]. Uytgewaesemé , 


verschaeld, vervloôgen ; — (fig. } los; 


onbedagt, onbezonner. 
vaporé, s. m, Losbol. 


ne Er 
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Évaporer, v. a. Évaporer son cha- 
grin. Zyn hertzweër verliglen of ver- 
dryven. Évaporer sa bile. Zyne gal urt- 
braeken, zrn gemoed ontlasten. 

s’Évaporer, v. r. Fervliegen, ver- 
schaelen, uytdampen, uytwaesemen, 
v. n. Faire évaporer une liqueur. Een 
vogt laeten verschaelen of uytwaesemen. 

'évaporer en chimères. Zich met hers- 
senschimmen voeden. Ce jeune homme 
commence à s'évaporer. Dien jongman 
begint zwierig te leéven. . 
vasé, ée, adj. Wyd, wyd open. 
Nez évasé. Breeden neus. 
vasement, s. m. Wyde opening, 


8. . 

Évaser, v. a. Wyder maeken. Évaser 
un arbre. De kruyn van eenen boom 
meer uytgestrektheyd geëéven. — v.r. 
Wyder worden, v. n. 

vasif,ive, adj. Réponse évasive. 
YFdele uyivlugt, onvoldoende antwoôrd. 

vasion, s. f. Vlugt, ontvlugting, 
ontsnapping , ontkoming. 

Es é,s. m. Bisdom, stigt, s. n. 

veil, s. m. (gem.) Waerschouwinÿ, 
s. f. berigt, 8. n. 

veillé . ée, adj. et subst. Wakker, 
snogger. Elle a l'air éveillée. Zy ziet 
er snogger uyt. — Ligtveérdig, dertel. 
. Éveiller, v. a. Wakker maeken, 
wekken, opwekken, oproepen. — v. r. 
W/akker worden, ontwaeken, v. n. 

Événement, s. m. Geschiedenis, ge- 
beurtenis, s. f. geval, voorval, s. n. 
Les principaux événemens. De voér- 
naemste geschiedenissen. À tout évé- 
nement. {n alle voôrvallen, het gaet 
hoe het wilt, — Urytval, uytslag, keer, 
s. m. Cette affaire a eu un événement 
heureux. Deéze zaek heëft eenen ge- 
lukkigen uytval gehad. 

. Event, s. m. Verschaeldheyd, s. f. 
verschaeld, adj. Ce vin sent l’évent of 
a de l’évent. Dien wyn is verschaeld. 
Cette viande sent l’évent. Dat vleesch 
heëft zynen verschen smaek verloôren. 
Ce boulet a trop d’évent. (kanoniers 
w.) Dien bal heëft te veél speélens of is 
te kleyn. Donner l’évent à un tonneau 
de vin. Een lochtgat maeken in een 
wynvat. Mettre à l’évent. In de locht 
hangen of zetten. Tète à l’évent. (gem.) 
Losbol, onbezonnen mensch. — 5. m. 
plur. Lochtbuyzen (in de smeltovens 
der gieteryën ) ook vischooren, s. n. 
P'ue vischkaeken , s. f. plur. 

.  Éventail, ( plur. éventails ) s. m. 
Waeyér. Arbre en éventail. Boom als 
cenen waeryér. 


te vodrschyn koômen. 
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Éventailliste, s. m. Waeyëérmüeker ; 
— waeyërverkooper. ; 
ventaire, s. mn. Fruytmand zonder 
ooren, 8. f. 
venté, ée, adj. Verschaeld, ver- 
vloëgen. — adj. et subst. ( gem. ) 
Ligthoofdig, herssentoos. 
venter, v. a Waeyën, verkoelen. 
venter les voiles. ( schippers w.) De 
zeylen uytzetten of ter windvangst stel- 
len. — Verlochten, in de locht hangen, 
setten of leggen. Éventer les blés. Het 
graen omscheppen (om locht te geéven). 
venter une mine. (oôrlogs w.) Eene 
myn ontdekken of verydelen. Éventer 
un secret, éventer la mine. (fig.) Een 
geheym ontdékken en verydelen. — 
v. r. Verschaelen, vervliegen, beder- 
ven; V. ni. zyne kragten verliezen. La 
bière est éventée. Het bier is ver- 
schaäeld. La laine s’évente aisément. De 
wol bederft ligtelyk. 
s’Éventiller, u. ». ( valkeniers w. }) 
Schielyk in de locht schieten of vlie- 


gen. 
”_ Éventoir, s. m. W aeyér (om het vuer 
aen te blaezen ). . 

“ventrer , v. a. Ontweyën, het inge- 
wand uythaelen. — v. r. (gem.) Zyn 
urterste best doen. 

Eventuel, elle, adj. Toevallig. Traité 
éventuel. T'oevallig verbond, verbond: 
dat van den uytslag van gebeurlyke 
omstandighéden afhangt. 

ventuellement, adv. Toevalliglrk. 
venture, s. f. Scheur, berst (in 
den loop van een vuerroer ). 

Évêque, s. ar Bisschop, kerkvoogd, 
opperherder. Évêque in partibus. Xer- 
kelyken persoon die den tilel heëft van 
ecn bisdom in de landen der ongeloo- 
vigen. 

Évergète, s.m. (oudh.) Weidoender. 

Éverrer, v. a. Eenen hond van den 
worm snyden: 

version, #. f. Verwoesting, om- 
keering. 

s’Évertuer, v. r. Zich bevlytigen, 
Y. r. zyn best doen. | 

‘veux, adj. m. Terrain éveux. 
Slykagtigen grond. 

Éviction, s. f: (recht) Uytwinning 
uyt bezit stooting. à 

videmment, adv. Klaerlyk, zigt 
baerlyk, klaerblykelyk, duydelrk.. 
 Évidence, s. f. Klaerblykelykheyd, 
klaerheyd, zékerheyd, duydelykheyd. 
Mettre en évidence. Xlaerlyk aentoo- 
nen. Etre en évidence. Zich vertoonen 


v 
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Évident, ente, adj. Zigthaer, klaer- 
blrkend, klaer, sonneklaer , duydelyk. 

vider, v. a. (draeyërs, smide w. 
enz.) Uythollen ; — (kleermaekers w.) 
uytronden; — het styfsel uyt het lyn- 
wael vryvenr. 

vidoir, s. m. Werktuyg om îets 
uyt te hollen, s. n. 

Évier, s. m. Watersteen, 6. m. — 
goût in eene keuken, s. f. 

Évincer, v. «. (nous évinçons, évin- 
çimes) (recht) Uryrtwinnen, uyt het 
je slooten. | 

viré, ée, adj. (wapenk., van dieren 
spr.)} Dat geen teeken van geslacht 


, keëft. 


vitable, adj. Mydelyk, vermyrde- 
Lrk, dat men kan vermyden. 
vitée , s. f. (schippers w. } Breedte 
van eene rivier of vaert. 
Éviter, v. 4. Oxwaen, eniwyken, 
ontulugten, myden, vermyden, schou- 
wen. Ww. ) 


Énie à marée. Met de voérstéven 
éégen den stroom swdeyën. — v. r. 
Malkander schouwen. 
vocable, adj. (reeht) Beroepetyt,, dat 
woér hoager recht beroepen kan worden. 
Évocation , s. f. (recht) Beroeping 
voér hooger recht ; — bezweéring der 
geezten om le verschynen. 
vocatoire, adj. Cédule évocatoire. 
Schrifielyke verklaering dat men de 
zaek voir eene hoogere rechtbank trekt. 
volution, s. f. Krygsoeffening, 
&rygsbeweéging. 
Éolblionnenes. s. f. plur. (zoek) 
Processionnaires. 
voquer , v. a. (recht} 7’o6r hooger 
recht beroepen ; — de geesten bexweé- 
ren om le verschynen. 


vulsion, s. f. (heelk.} Urtrukking, | 


æyélrekking. 

Ex, latynsche prépositie, die aen een 
fransch of néderlandseh woérd ver- 
voegd zynde , te kennen geéft van wat 
staet of bediening iemand was : Ex- 
provincial, ex-jésuite. Ex-provinciäep, 


ez-pésuiet of geweézen previnciäel , ge- 


weëzen jésuiel. 
Exacerbation, s. . (geneésk.) 4en- 

. van koôrts enz.} 8. m. -— terging, 

8. 

Exacorde, s. m. Zessraerig speëél- 


duyg, 8. n. 
Fret » acte, 
stipt, oplettend. 


‘xactement , adv. Nauwkeuriglyk , 
stiptelyk, met groote oplettendheyd. ! 


ad). Nawwkeurig, 


Éviter au vent. (schi 
veéretévèn op den in doeybr: 
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Exacteur, s.m. Plaeger, knévelaer, 
afperser ( die onmaetige schaltingen af- 
eyscht ). 

Exaction, s. f. Afpersing, knéve- 
laery , schaîtting. | 

Exactitude, s. f. Nauwkeurigheyd, 
oplettendheyd, stiptheyd. 

Exagéraieur , s. m. Fergrooter, 
grootspreéker. 

Exagératif, ive, adj. Vergrootend. 

ne > # f. Vergrootiny, 

rack. 

Exagérer, v. «à. et n. Vergrooten, 
meer van iels zeggen als er van is. 

Exagone etc. (soek) Hexagone etc. 

Exaltation, s. f. Exaltation du Pape. 
Verheffing tot de pauselyke weérdig- 
heyd. Exaltation de la croix. (feestdag) 
Kruysverheffing. — (scheyk. ) Zuyve- 
ring (der stoffen) — ( fig.) ongetoôgen- 
heyd, opgeblaezenherd, veraitting. 
_ Exalté, ée, adj. Opgetoégen, heet, 
vuerig, verhit. Tête exaltée. Heet 
hoofd. 

xalter, v. &. Ferheffen, pryzen, 
loéven, verheerlyken ; — (fig.) opgetoc- 
gen maeken ; — (scheyk.) zuyveren. 

Examen, s. m. (de n word uytge- 
sproken) Onderzoek, s. n. — onder- 
vraeging , s. f. 

Examinateur, s. mr. Onderzoeker ; — 
ondervraeger ; — keurder. 

Examiner, v. à. Onderzoeken; — 
ondervraegen ; — keurcn, nazien. Exa- 
miner un chef-d'œuvre. Een proefverk 
keuren. — v. r. (gem.) Ferslyten, 
v. n. Cet habit commence à s’exami 
ner. Dat kleed begint te verslyten. 

Exanthémateux, euse, exanthémati- 
que, adj. (geneésk.) Puystig, puyst- 
aglig. Eruption exanthématense. Uyt- 
slag op het vel. 

Exanthême, s. m. ( geneésk. ) Uryt- 
breéking op het vel, s. À. uyrtslag, s. m. 

Exantlation, s. f. (natuerk.) Uyt- 
pomping (van water of locht). 

Exarchat, s. m. (spreék uyt eksarka) 
Landstreék in Italiën, waer van voér- 
tyds Ravenna de hoofdstad was. 

Exarque, s. m. Stadhouder te Ra- 
venna (van wégens de grieksche Key- 
cers in vorige tyden) —  onderpa- 
triarcÀ {in de grieksche kerk ). 

Exarthrose, s. f. (geneésk.) F'er- 
rekking. 

Exaspération, s. f. FVerbitiering, 
a 2. 

xaspérer , v. a Verdbitteren, ver- 


grammen , vertoôrnen. 


. Exastyle etc. (zoek) Hexastyle etc. 
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sons fe M. Verhooring , 
8. f. 

Exaucer, v. a. Yerhooren. 

Excavation, s. j. Urtgraeuing, wrt- 
delving. 

Excaver, v. a Uryitgraeven, wyt- 
delven. . 

Excédant, s. "1. Oversehot, 5. n. 
L'excédant d'une somme. Het over- 
schot van eene somme. 

Excédant, ante, adj. Overschietend. 

Excéder, v. a. Overtreéden, te buy- 
ten gaen. Il a excédé ses ordres. Hy 
heëft zy7ne bevcélen te buyten gegaen. 
— Lastig vallen, moeyelyk maeken. 
Vous m'excédez par vos railleries. Gy 
valt my lastig doûr uwe spotrédens. — 
v. r. Zich ergens in te buyten gaen. 

Excellemment , adv. Uytneémende , 
op eene uy 
mendheyd, voértrefelrk. 

Excellence, s. f. Urtmuntendheyd, 
voirireffelrkherd , uytneémendheyd. 


Par excellence. By uytneémendheyd, 
by uytmuntendheyd. — ( eertitel ) Æx- 
cellentie. 


Excellent, ente, ad. Uyineëémend, 
vobrtreffelyk, uytsteékend , urtgeleé- 
zen, uytmuntend. 

Excellentissime, adj. ( gem.) Zeer 
kostelyk, zeer uytneémend. 

Exceller, v. n. Urtmunten, urtstcé- 
Ken, overtreffen, te boven gaen. 

Excentricité, s. f. ( meétk. ) AÆfiuy- 
King van het eerste middenpunt, s. f. 
afstand tusschen het middenpunt van 
‘twee kringen, s. m. 

Excentrique, adj. ( meétk. } Cercles 
excentriques. Onmiddenpuntige krin- 
gen, kringen die in het middenpunt van 
malkander verschillen. 

Excepté, ée, prép. et adj. Urtge- 
nomen, behalven ( Excepté word in 
het fransch gezet voor en agter de 
subst. : in het eerste geval is het indé- 
clinabel als prépositie, maer in het 
tweede word het clineérd als ad- 
Jectivum ). Excepté les femmes, les 
femmes exceptées. Behalven de vrou- 
wen, de vrouwen uytgenomen. 

Excepter, v. a. Urytzonderen, uyt- 
neémen. 

Exception, s. f. Uytzondering , uyt- 
neéming. À l’exception de. Uytgeno- 
men, uytgezonderd, bekalver, prép. 
— (recht) Urtvlugt. 

Excès, s. m. Overdaed, onmaetig- 
heyd, s. f. Excès de boire et de man- 
er. Overdaed in eéten en drinken. — 

uylenspoirigheyd , s. f. Faire des 


nde wyxe, by uytneé- | 
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excès. Zich Le buyien guen. — Over- 

maet, overgrootheyd , s. f. Excès de 

bonté. Overmaetige goedheyd. À lex- 

cès, jusqu'à l'excès. Bouen maete. 
Excessif 


,ive, adj. Onmaetig, boven- 


maetig, overdacdig. 


Excessivement , ado. Boven maete, 


Uytzonderingen maeken. 
Excipient , s. m. ( apotheékers w. ) 


Inmengsel, het welk in saemengestelde 
geneësm 
slind, 8. n. 


alle de overige als ver- 


Excise, s. f. (20ek) Accise. 
Excitabilité , s. f. Ophitsbacrheya. 
Excitable, ad. Ophitsbaer. 
Excitatif, ive, s. m. et adj. ( 


kunde) Remède excitatif. Aenkitsend 
geneésmiddel, s. n. 


Excitation , s. f. ing, aenbhit- 


sing, aenmoediying, opwekking, aen- 
| porring. 


Exciter, v. «& 7 ra aenhit- 
sen, ophitsen , opwekken , aenporren. 

Exclematif $ a. adj. ( rc. ) 
Uytroepend. 

Exclure , v. a. irrég. ( J'exclus , tu 
exclus , il exchat; nous excluons. 
J'excluois ; nous excluions. J’exclus. 
J’exclurai. J’exclurois. Qu'il exclue. 

ue j'exclue; que nous excluions. 

ue j'exclusse. Exclu , ue of exclus, 
use , part. pass. ) Urtslurien , buyten- 
sluyten. Îl est exclu de la compagnie. 
Hry is uyt het gezelschap gesloôten. 

Exclusif , ive, adj. Urytsluytend. 

Exclusion, s. f. Urtsluyting. À l’ex- 
clusion. Met uytsluyting. | 

Exclusivement , adv. Uytgesloéten , 
er buyten. 

Excommunication, s. f. Ban, kerke- 
lyken ban, s. m. afsnyding van de 
kerk, 8. f. 

Excommunié , ée , s. #. et f. Die in 
den kerkelyken ban is. 

Excommunier , v. a. ( word p}. 
als Confier ) in den ban slaen , van de 
kerk afsnyden. 

Excoriation, s. f. (heelk.} Æwet- 
dé van het vel. 

xcorier . v. 4,,( word geconj. als 
Crier) (heelk. ) Het vel kwetsen. 

Excortication, s. f. (apotheékers w.) 
Ontschorsing , ontbasting. 

Excrément, s.m. Drek , s. m. vuyl- 
heyd, 5. f. uytwerpsel, s. m. — 
(natuerk. ) hair, ragels en hoûrns der 
dieren. | 

Excrémenteux, euse ; excrémentiek, 
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excrémentitiel , elle, adf. DrekagtW, 
van de natuer van drek. 

Excrescence ( zoek ) Excroissance. 

Excréteur, trice, adj. (s0ek) Excré- 
toire. 

Excrétion , s. f. (geneésk. ) Urtdry- 
ving , uylwerping. 

Excrétoire, adj. (ontleédk,) Uryt- 
dryvend , het geëne dient om de vurl- 
héden uryt te werpen. . 

. EÉxcroïssance , s.f. Uythwassing, s. f. 
uytuas ( van vleesch enx. ) s. m: 

Ex-curé, s. m. Lx-pastoor, geweézen 
pastloor. 

Excursion, s.f. Stroopery (op vrand- 
lyken bodem ). . . : | 

Excusable, adj. Vergeéflyk ,: ver- 
sthoonbaer , verschooniy+k. | 

Excusation , s. f. (recht ) Réden tot 
ontslag (van momberschap enz.) 

Excuse, s. f. V’erschooning, ontschul- 
diging. Faire des excuses à quelqu'un. 
Zich by iemand ontschuldigen. 

Excuser , v. a. Verschoonen, ont- 
schuldigen , verontschuldigen ; — ver- 


geéëven ; — ontslaen. — v. r. Zich ver-. 


rechtveérdigen, 3ich verschoonen. S'ex- 
cuser de faire une chose. Zickh ergens 
tragten uyt te maeken. 

Excussion , s. f. Schudding, op- 
schudding. 

Exécrable, adj. Verfoerelyk, ver- 
vloekelyk , afyrysselyk, grouwelyk. 

Exécrablement , adv. Verfueyelyk, 
op eene afgrysselyke wyze. 

Exécration , s. f. l’erfoeying , ver- 
vlocking , grouwzaemheyd. 

Exécratoire, adj. (godsgeleerdheyd) 
V'erfoeyënsweërdig , vervloekt. 

Exécrer , v. a. J'erfoeyën. 

Exécuter, v. a. V’olbrengen , verrig- 
ten, uytvoeren , volvoeren, uytwerken ; 
— met de dood straffen , rechten ; — 
(recht) afpanden. s’Éxécuter soi-même. 
of alleenlyk s'exécuter , v. r. Zyn goed 
self verkoopen om zyne schulden te 
belaelen ; ook iet van zelfs uytvoeren 
om er van rechtswége niet loe gedwon- 
gen te worden. 

Exécuteur, trite, s. m. et f. Uytvoer- 
der, verrigter : uytvoerster, verrigster. 
Exécuteur de la haute justice. Beul, 
scherprechter. 

. Exécutif, ive, adj. Uryitwerkend, 
uylvoerend. Pouvoir exécutif, Uytwer- 
kende magt. 

Exécution , s.f. Urytvoering , verrig- 
ting , nukoming, volbrenging ; — dood- 
straffe ( doôr beuls handen ). Exécu- 


tion mililaire. Xryg9s doodstraffe ; ook 
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militaire exécutle, oérlogs straffe (uyt- 
gevoerd wordende tegen eene pläets 
die de brandschattingen niet betaelt). 
Exécution of saïisie-exécution, s. f. 
(recht ) 4fpanding. ru 

Exécutoire , adj. (recht } Urtvoer- 
lyk, naer recht uytte voeren. — s. m. 
Acte om iemand te diwingen tot betae- 
ling ,8.f - 

Exèdre, s. m. ( oudh. ) Vergader- 
plaeis der geleerden , s. f.. 

- : Exépèse , s. f. ( welspreékendheyd ) 
Uytlegging , verklaering. | 

. Exégètes, s. mi. pl. (oudh. ) Reckts- 
geléerden (aen wie in Athénen de rech: 
ters .raed vroegen in groote zaeken ). 

Exégétique, adj. Urtleggend , ver- 
klaerend. Connoissanee exépétique des 
langues. Uytleggende kennis der taelen. 

Exemplaire , s. m. Afdruksel ; — 
ce ; — (oud) voérbeëld , 8. n: 
Det pare de vertu. Foérbeétd var 

cu ° ” | 

Exemplaire, adj. Voérbeéldig, stig- 
telyk , tot vorbeëéld strekkend. 

Exemplairement , adv. Stigtelyk , 
voorbeéldiglyk , ten voérbeëlde. 

Exemple, s. m. Vocrbeëéld ,s. n: 
spiegel , s. m. Par exemple. By voér- 
beëld. — s. f. Voérschrift (om naer te 
leeren schryven ) s. n. 

” Exempt, s. m. (spreék uyt eksan) 
Vryeling van de wagt, soôrt van onder- 
officier. 

Exempt, ente, adj. ( spreék uyt 
eksan, fem. eksant) Vry, los, ontslae- 
gen , ontlast , ontbonden , bevryd. 

Exempter, v. a. (spreék uyt eksanté) : 
Bevryden , ontslaen. 

Exemption , s. f. (spreék uyt ek- 
sanpcion ) Ontslaeging , bevryding. 

Éxercé , ée , adj. Geüeffend , ervae- 
ren. 

Exercer , v. a. Oeffenen. Exercer des 
soldats. Xrygslieden oeffenen. Excercer 
la médecine. De geneéskunde oeffenen. 
— Bedienen, waerneémen. Éxercer 
une charge. Een ampt waerneëmen. 
Exercer son droit. Zich van zyn recht 
bedienen. Dieu excerce les bons. God 
beproeft de goeden. 

Exercice, s. m. Odenins, bediening, 
waerneéming , s. f. Exercice du corps, 
Lyfoeffening. Exercice militaire. Wa- 
penkhandel , wapenoeffening , krygsoef- 
fening. Faire l’excercice. De krygsoef- 
Jféningen verrigten. — s. m. pl. Schoôl- 
oeffeningen , 8. f. plur. 

Exérèse , s. f. (heelk.) Uytsnrding, 
wegneéming, | | 
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Exergue, s. m. Plaets onder op eenen 
gedenkpenning , waer in het -opsohrift 
of jaergetal staet , 8. {. | 

xfoliatif, ive, adj. ( heelk. van 
beenderen spr.) Schilferend, afschil- 
erend. 

Exfoliation, s. f. (heelk.) Been- 
schilfering, afschilfering. . 

_ 8'Exfolier, v. r. (heelk. van been- 
deren spr. ) Schilferen, afschilferen. 

Exfumer , v. a. (sthilderk.) Een 
weynig verdooven (het geëne in. eene 
schildery te veél qfsteékt). .. 

Exhalaison , s. f. Damp, waesem,, 
s. m. uytwaeseming, 8. f. 

Exhalation , s. f. (scheyk.) Uryt- 
damping. 

Exhaler, v. a. 
pen, uytdampen ; — (fig. ) fab 
xemen, openlyk ioonen. Exhaler sa 
colère. Zyne gramschap uytboezemen. 
— Doen veruliegen , doen verdwynen, 
verzagten. Exhaler sa douleur en 
plaintes. Zyne drocefheyd met klaegen 
.verzagten. | 

s’Exhaler, v. r. Vervliegen, vergaen, 
in damp vervliegen ; —-walmen, v. n. 
dampen opwerpen ; — (fig. ) zich 
uyllaeten. 

Exbaussement , s. #. (bouwk. ) 
Hoogte , verhooging, 8. f. 

Exhausser , v. a. (bouwk.) Fer- 
"hoogen , optrekken. 

Exhérédation, s. f, (recht) Onter- 
ving, uytsluyiing uyt eene erfenis. 

xhéréder , v. a. (recht}) Onterven, 
uyt eene erfenis sluyten. 

Exhiber, v. a. (recht) Fertoonen, 
voôr den dag brengen, te voérschyn 
brengen. | | 
_ Exhibition, s. f. (recht) 4enwyzing, 
verlooning. 

.  Exhortation, s.f. Fermaening, aen- 
‘wakkering,opwakkering, aenmoediging. 

Exhorter, v. «. Vermaenen, aen- 
‘wakkeren, opwakkeren , aenmoedigen. 
__ Exhumation, s. f. (recht) Ontgrae- 
.ving, opgraeving (van een lyk). 


xhumer , v. a. (recht) £ex lyk 


_opgraeven of onfgraeven. 

Exigeant , ante, adj. Dienstafey- 
schend , die te veél dienst of oplettend- 
heyd wilt hebben van een ander. 

Exigence, s. f. Eysch, s. m. verey- 
éching, s. {. vereysah, s. n. 

Exiger, v. «. Eyschen, vereyschen , 
voorderen, afvoorderen, invoorderen , 
afvergen. 

Exigible, adj. Eyschbuer, vereysck- 
baer, dat kan geëyscht worden. 


Uytwaesemen, dam- | : 
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Exigu, ae, adj. ( gem. ) Kleyn, 
gering. 
Exiguité, s. f. (gem.) Klérnheyd, 
geringherd. 
Exil, s..m. (de { word uytgespro- 
ken) Batlingschap, s. n. uytbanning, 
verbanning, s. f. 
_ Exilé, s. m. Balling, uytgebannen. 
Exiler, v. a Bannen, uytbannen, 
verbannenr , uyt het land bannen, in 
ballingschap senden. — v, r. Zich ver- 
wyderen, zich afscheyden. | 
Exilité, s. f. Kleynheyd, swakheyd. 
. Existant, ante, adj. In weéze 
gynde. . a 
Existence , s. f. Het weëzen, het 
bestaen, het aenweëzen, 5. n. 
Exister, uv. n. Zyn, in weézen #n, 
bestaen. | 
Ex-jésuite, s. m. Ex-jésuiet , gewcé- 
zen jésuiets 
Exode, s. m° (tweede boek van 
Moyses) Boek des uytgangs, 8. n. 
e roue » #. f. (recht) Bewys waerom 
temand niet heëft konnen verschynen, 
8. D. , | 
Exoiner, v. a. { recht ) Zemand 
verontschuldigen om .&at hy niet in 
-persoon verschynt. nn 
Exoineur, s. m. (recht) F’erschooner 


| vaniemanddieniet inpersoonverschynt. 


Exomide, s. f. (oudb.) Mantel met 
eene mouw , 8. M. : | 
Exomologèse, s. f. (kerkelyk w.) 
Openbaere biegt, openbaere.bely denis. 
Exomphale, s. f. (geneésk. ) Vavel- 


breuk. 


Exophthalmie, s. f. (heelk. ) Urt- 
Lomst van het o0og uyt zyne holte. 
Exorable, adj. V'erbiddelrk. 
Exorbitamment, :adv. Boven maete, 
overmaeliglyk , onmaetiglrk. 
 Exorbitant, ante, «dj. Onmaetig, 
overmaelig. | 
Exorciser, v. a. Bezweéren, beleëzen, 
den duyvel uyimaenen of uytbannen. 
Exorcisme, s. m. Bezweéring, be- 
leézing , duyvelbezweéring , duyvelurt- 
maening, 8. f. | 
Exorciste, s. m, Bezweérder, duy- 
velbezweëérder, duyveluyimaener. 
Exorde, s. m. Voûrréde, inleyding 
(eener rédevoering ) 8. f. | 
Exostose, s. f. (heelk.) Beenknob- 
bel, uytwas van eenig gebeente, s. m. 
Exotérique,adÿ. Uytwendig,opeñbaer 
Exotique, adj. Vremd, uytlandsch , 
uythcémsch. , 
Expansibilité, s. f. (natuerk.) Urt- 
zetbaerheyd, uytstrekbaerheyd. 
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Expantible, dd. (natæerk.) Üyt- 
zetbaer, urtstrekbaer. 
Expansif, îve, adj. (schevk. } Üyrt- 
zetlend, dat eene uytzettende kragt 
; — (fig. ) openkertig. 
xpansion, 5. f. Urytzetling, urt- 
sprey ding. 
Expatriation, s. jf. (oud) #fweésend- 
heyd ol verwydering urt zyn vadeniand. 
E ler, v. à. (word geconj. als 
Confier) Iemand xzyn land doen ver- 
laeten. — v. ». Zyn vaderland verias- 
fen, elders gaen woonen. : 


Fxpectant,s, =. J’erwagteling,eenen . 


die eene bediening afwagt. Médecine 
expoctante. Gencéskundigebespiegeling 
die de werkingen der naluer afiwagt. 
Expoetatif, ive, ad, Hoépgeévend. 
Expectatior, s. f. (oud) Jerwayting. 
Expectative, «. f. Hoép, verwagting. 
tre sur l’expectative. Op hvôp leéven. 
Expectorant, ante, 5. m. ef adj. 
(geneéek.) Dat fluymen doet lossen. 
_ Expectoration, s, fi { gencésk. ) 
Lossing Of uy£werping van 4. | 
Expectorer, v. a. (geneésk.) Fluy- 
men lossen of uyhverpen. 
Expédient,, m. Middel, werkmkt- 


del. 11 est expédient. ’T' és van noode, 


. ls géraedsaem , "t is voérdeelig. 
Expédier, o. a. ( word geconj. als. 

Crier) Afdoer, afhandelen, afmaeken, 

verrigten ; — afveérdigen , afzenden. 


Expéditif, ive, adj. Gauw, gezwind, 
snel, spoedig, die met gezwindheyd 
xyne raeken afdvet. 


Expédition , s. f. afveérdiging, s. f. 
C'est'un éditions Het is 
eenen gezwinden man. Expédition mili- 
taire. Krygstogt, s. m. krygsverrigting, 
s. f. Expédition maritime. Zeekry9s- 
togt. — Verrigting, s. Ÿ. — (recht) 
Afsehrift van een gedingstuk , 8. n. — 
s. f. plur. Brieven, acten, bescheeden 
enz. 

Expéditionnaire, s. m. et adj. Af- 
. weérdiger (van brieven en acten). 

Expérience, +. f. Ondervinding, 
ervaerenheyd. C'est un jeune homme 
sans expérience, 7° is eenen jongeling 
zonder ondervinding. — Proef. Faire 
une expérience. De proef ergens van 

neémen. 


Expérimental, ale, adj. Op de on- 


dervinding gegrond. 
Expérimenté , ée, adj. ÆErvaeren, 
gebehend ; — beproefd. 
Expérimenter, v. a. et n. Ondervin- 
den , beproeven , de proef neémen. 
Expert, 6. m. Geswoôren vf gezupér- 


| Agierk 
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EXP 
nen , dengeételdéèn om 27 bescheed 
over êene suck le sépgen. ; 

Expert, erte, #d. Ærvaeren, de- 
dreéven , wol gedeffend. 

Expertise , 5. f. (recht) Bescheed 
van aengeslelde persoonen over eene 
saek, s. n. Faire une expertise. Ge- 
zwoôrnen of yezwoéren aenstellen om 
hun bdscheed over eene zaek te hovren. 

Expiation, s. f. Boeting,uytwisschiny. 

RS éepert » adj. Verzoenend, boe- 
tend. Sacrifice expiatoire. Ÿertoenofer. 

Expier, uw. «æ. (word getonjug. als 
Confier) Botten, urtwisschen. 

xpilation d'hérédité, s. f. (recht). 
ouding van scene erfenis van de 
welke zich niemand erfgenaem heëft 
verklaerd, ALT 

Expiration, s. f. Ferschyning, s. £ 
verloop, eynde van eenen bepaetden 
td, 3. ñ. = (natuerk.) #yfademing ; 
— { Üytwaeseming , ur tdam- 
pin p, 8: À. 

Expirer , v. a. U . “+ D, Ni. 
(word met avoir geconjugeérd ) Zel- 
fogen , sterven', den geest geëven ; 


(word ook ‘met êfre geconjupeérd ) 


eyndigen, verschynen, verloopen, een 
eynde neëmen. Le temps est expiré. 
Den tré is geëyndigd. . 

Explétif, ive, adj. (spraekk. ) Mot 
explétif. Overtollig woérd, onnoodig 
woérd. | 

Expleable, adj. Urtlegbaer, ver- 
inerbaer. Cela n’est pas explicable. 
Dat kan niet uyigelegd worden. 

Explicatif, ive, ad. Urytileggend, 
verklaerend. 

Explication, s. f. Urytlegoing, ver- 
Kklaering. | 

Explicite, adj. {schoëkwr.) Kaer, 
duydelyk. 

Explicitement, adv. { schoclw. ) 
Klaertyk , duydelrt. 

Expliquer, v. a. Uytleggen, verklae- 
ren, ontvouwen. — v. r. Zich uyten, 
v.r. zyne gedagten te kennen geéven. 

Exploit, s. m. Oérlogsdued, krygs- 
daed, heldendaed ; — (recht) ampts- 
verrigting, indaeging , afpanding, s. f. 
daegbrief, (van eenen deurwaerder ) 


8. M. 

Exploitable, adj. (recht) Æfpand- 
baer, dat afgepand kan worden; — 
( van bosschen spr.) bekwaem om ge- 
kapt te worden ; — (van landen spr.) 
in staet om bebouwd te worden. 

Exploitant, adj. m. Huissier exploi- 
tant. 4fpander, deurwaerder die duegt 
of afpand. 


+ 
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. Exploitation, +. jf. Bewerking; — 
kapping ven boomen (in een bosch) 
> obouules (vun danden }. 
Exploiter, v. & Bewerken ; — bvo- 
men ufkappen (in een bosch) — het 
ne Le — v. n. (recht) Zx- 
Exploiteur, s. mn, Bewcrker, bebouwer 
Explorateur, s. m. ÆEenen die urt- 
gezonden word om de geheymen der 
hoven of om de gesteltenis der landen 
4e antdekken. US 
Explorer, v. a Navoæchen, nauw 
oeken. 


Explosion, s. f. (natnerk. ) Urtdrr- 

,» #Yibersiing, arret, à 

xpolition, s. f. (welspreékendh. ) 

Uytdrukking van de zeive saek op 

verscheydene manieren (om die des te 
béter &e doen kennen |. 

Exponse, s. f. (recht) Æfstand van 
eene erf aen den geënen die er de rent 
op heéft, s. m. 

Exportateur, s, #1. (koopmans w.) 
Urytvoerder (vanwaerenbuytenhetland) 

Exportation, s. f. (kovpmans w.) 
Urtuoer, s. m. uytvoering (Ouyten het 
land')s.f | 

Exporter, v. «a. ( koopmans w. ) 
Uytvoeren, buyten het land voeren. 

Exposant, ante, s. m. et f. (recht) 
V'ertooner : vertoonster. 

Exposé, 5. m. (recht) Fertoog, 
verhael., si. 


gas 


Expeser, ». &. T'en toon stellen, uyt- : 
stellen. Exposer le S. Sacrement. Het : 


Allerheyligste uytstelten. Exposr en 
vente, Te koop stellen. Exposer un 
enfant. Een kind te vindelirg loggen. 
— Ontvounwen, verkiacren, urtieggen. 
Il a exposé ses intentions. y hcéft 
zyne meyning verklaerd. — In gevaer 
stellen, bloot stetten. Vous avez exposé 
votre vie pour lui. Gy het vor hem 


uw léven in gevaer gesteld. — Keeren, 


wenden, plactsen, stellen. Cette cham- 
bre est exposée au nord. Deéze kamer 
3s in het noérden geplæetst, ligt in het 


noôrden. Exposer de la fausse monnote. 


V'alsch geld uytgeéven. 

Expositeur, trice, +. m. et f. Urt- 
geéver : uylgeéfster van valsche munt. 

Exposition, s. f. Urytstelling, ten 
toen stelling. L'exposition du S. Sacre- 
ment. De uytstelling van het Allerhey- 
digste. L'exposition des enfans. Het te 
vinden leggen der kinderen. — Ver- 


kiacring : nréesging ontvouwing, 8. f. 
lapogition de ja foi. De uytlegging 
van geloof. — Stand, s. m. gelé- 
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genheyd , s. f, L'e ition de æette 
maison n’est pas saine. ZNt hurs legt 
in geenen gesonden stand. — FV'erhael, 
s. n. vertelling,s.f. 

Esprès , #. »n. Afÿezonden , expres- 
sen, eeren die tot eene bezondere auek 
afgezonden is. — adv. Met voérdagt , 
al ie ; 

xprès , esse , ad. Urtdrukkelrk 
duy detyk CS . 4 : 

Expressément , «dv. Uytdrukkelyk, 
op cene duydelyke wyse. 

Expressif, ive, adj. Kragtig, na- 

xpression, sf. Uytdrukking,uyting, 
Bewoôrding , wyze van spreéken , s. f. 
— nadruk, 8. m. kraglige uyrtdruk- 
King , kragt ; — uytpersing ( van vrug- 
ten ons.) 8. Ï. | 

Exprimable , adj. Urytspreékelrk, 
tytdrukkelyk (word alyd mét eene 
negatie gebruykt) Cela n’est pas expri- 
mable. Dat is niet uytspreékelytk. 

Exprimer , ». a. Uytdrukken, vuyt- 
spreéken ; — (schikderk. ) natuerlyk 
verbeélden, kragtiglyk uytdrukken ; — 
vu, eénz. uyi{persen. 

x-professo, adv. (latynech w.) Met 
sell aendagt, namvkeuriglrk. 

Expropriation , s. f. Onteygening, 
Berooving van eygendom. Expropria- 
tion forcée. Urytwinning. 

Exproprier , v. a. ( werd geconj. als 
Confier ) Orteygenen , van eygendom 
berooven. 

Expulser, v. a. (recht) Ferdryven, 
verjaëgen ; — ( geneésk. ) uytdryven , 
afdryven ( uyt het lichaem ). 

Expulsif , ive, adj. { geneésk.) Uyt- 
dryvend , afdryvend. 

 Expulsion , s. f. ( geneésk. ) 4/dry- 
dé : ,» tytdryving (uyt het lichaem ). 

xpultrice , adj. f. ( geneésk. ) Fa- 

culté expultrice. Uytdryvende kragt. 

Expurgation , s. f. (zoek ) Emersion. 

Expurgatoire , adj. Index expurga- 
toire. Lyst van boeken te Roomen ver- 
doéden tot dat'ay verbéterd zyn. 


Exquis , ise, adj. Urytsteékend, uyt- 


1 neémend , urtgeleëzen. 


Exquisement , adv. ( oud ) Op eene 
aytneëmende wyz3e. 
Exsiccation , s. f. ( scheyk. ) Uyt-, 
drooging , verdrooging. 
Éaunei06 , s. f. (natuerk. ) Zuy- 
gi ; uylzuyging. 
xsudation, s. f. ( geneés-en natuer- 
k.) Uytzweeting , uytwaeseming. 
xsuder , v. n. (genées-en natuerk.) 
Æweeten, uytlxweeten, uyiwaesemen. 
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Exsutoire, adj. Uytzueetend, uyt- 
waesemend. 

Exstant, ante, adj. (recht) Zn weé- 
zen zynde. | 

Extase, «. f. Ferrukking, opgeto6- 
genheyd ; — (geneésk.) droefgeestige 
slaepzugt. , 

Extasié, ée, adj. Verrukt, opge- 
toôgen. 

8 Extasier, v. r. (word geconj. als 
Confier) Opgetoôgen worden, buyien 
zyn zelven vervoerd worden, verrukt 
worden, v. pass. 

Extatique, adj. Verrukkend. 

Extenseur, adj. et s. m. (ontleédk. ) 
sa extenseur. Uytstrekkende spier, 
s. f. 
Extensibilité, s. f. (natuerk,) Urt- 


strekbaërheyd, uytstrekkende hoeda- 


nigheyd. | | 
Extensible, adj. (natuerk.) Uyt- 
strekbaer , dat urtgestrekt kan worden. 
Extension, s. f. Urytrekking, uyt- 
spanning. Extension du bras. Urytrek- 
king van den arm. Extension de nerf. 
Zénuuverrekking. — { natuerkonst ) 
Urytgestrektheyd ; — ( fig.) vergroo- 
ting, vermeerdering, uytgestrektheyd. 
Extension d'autorité, Férmeerdering 
van gezag. Par extension. By uytge- 
strektheyd, by vermeerdering : ook in 
ruymeren 2in. 
Exténuation, s. f. Ferzwakking 
vermindering van kragten. - 
Exténué, ée, adj. vermagerd, ver- 
vallen , verzwakt, afgeteérd. 
Exténuer, v. a f’erzwakken, ver- 
minderen,, de kragten beneëémen. 
l'Extérieur, s. =. Het uytwendig, 
s. n. uylwendigen schyn, s. m. wytwen- 
digheyd, s. f. À l’extérieur. Naer het 
uytwendig,naerdenuytwendigenschyn. 
Extérieur, eure, ad. Uytwendig, 
urterlyk. | 
.. Extérieurement, adv. Urytwendig- 
lyk , van buyten. | 
Exterminateur, adj. m. Slaende, ver- 
nielend , verdelgend. À extermina- 
teur. Slaenden Engel. Glaive extermi- 
nateur. J’ernielend zweërd. — 5. m. 


Urytroeyër, vernieler. Extermimateur 
des vices. Uytroeyër der ondeugden. : 


Extermination , s. f. Vernieling, 
verdelging , uytroeying. 

Exterminer, v. a. Vernielen, uyt- 
rocyën, verdelgen. | 

Externe, adj. Uytwendig, uyterlyk, 
van buyten. : 

Externes, s. m. pl. Dagschoôlieren , 


sludenten diébuyien hetcollégiewoonen. : 


EXT 
Extinction, s. f. Uytdooving, uyt- 
blussching , demping. Extinction da 
feu. Urytdooving var het vuer. Extine- 
tion de la voix. Uytdooving der stem. 

L'extinction d'une famille, Het uyt- 

sterven van eene familie. Extinçtion 

d'un crime. Xwytschelding van ‘een 
misdaed. Extinction d’une rente, 4flos- 
vdn eene rente. . 

je xtirpateur, &. m. Urtroeyér, ver- 
elger. : 

ixtirpation , s. f. Urtroeying, ver: 

delging, vernietiging: : . 

Extirper, v. a. Urytroeyën, verdel- 
gen, vernieligen. ét 

Extispice, s. ". (oudh.) W'aerzegger 
uyt het ingewand der oferbeesten. 

Extispiscine, s. f. (oudh.) Waerzeg- 
gery uyt het ingewand der offerbeesten. 

Extorquer, v: a. Afpersen, afdwin- 
gen, afknévelen. 

4 Extorsion, s. f. Afpersing, knéve- 
aery. de 
. Extrac, adj. m. (spreék uyt ekstrak) 

(ryschool) Cheval extrac. Peérd dat 

niet veél lyf nog buyk heéft. 

Extraction, s. f. Uritrekking , urt- 
haeling ; — afkomat, geboôrte, s. f, 
geslackht, 8. n. nr 

Extracontinental , ale, adj. Buyten 
het vastland gelégen. 

Extradition, s. f. Overlévering, urt- 
lévering (van eenen. staelsgevangen ). 

Extrados, s. m. (boüuwk.) Uriwen- 
dige ronding (van eenen bo6g) s. f. 

Extradossé, ée, adj. ( bouwk. ) 
Voûte extradossée. Gewelf welkers 
uytwendige ronding glad is. 

Extraire , v. a. irrég. ( word geconÿ. 
als Traire) Urttrekken, uythaelen. 

Extraire un livre. Den korten inhoud 

uyi een boek trekken. | 

Extrait, s. m. Urttreksel , s. n. Ex- 

trait bapüistaire. Kerstenbrief, doop- 
me Extrait mortuaire. Doodbrief. 

xtrajudiciaire, adj. (recht) Dat 


buyten recht geschied. 


Extrajudiciairement, adv. {recht) 
Buryten recht. | 

Extraordinaire, adj. Buytengewoon, 
M ne A , ongemeen, zeld- 
zaem. Procédure extraérdinaire. Cri- 
mineéle gerechiszaek. — s. m. Jet 
buytengewoonelyks, het ‘buytengewoo- 
nelrk, s. n. | 

Extraordinairement , adv. Buyten- 
gewoonelyk , zeldzaemelyk, op eene 
ongemeene wyze. Procéder extraordi- 
nairement contre quelqu'un. Zemgrd 
crimineélyk in recht vervolgen. 
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.’ Extrapaësd, ée, adj: ( schilderk. ) : 


Onnatuerirk. .: 
| Éxtravagamment , 
buytenspooriglyk. a à 
Extravagance, s. f. Dwaesheyd, bur- 
tenspodrigheyd, uyrtgelaetenheyd, onge- 
rymdherd _ : . 
Extravagant, ane, adj. et subst. 
Duues, buytenspoérig, urytgelaeten, 
ras 


ado. Dwaesiyk, 


xtravagantes, #. f. plur. Pause-. 


drke instellingen die by het kerkelyk 
recht gevoegd zyn. ; ; 


Extravaguer, v. n. Buytenspoérige 
rédenen. vocren ; ongerymdhéden 3eg- 


yen, dwaezen klap uyrtslaen. _. 

. Extravasation,.s+. f.:( geneéshonst ) 
Overloop (van bloed, gal enz.) — 
 kruydk. ) overloop (uan sap urt de 
vatgn der planter ) s. m. nu 
- 8'Extravaser, v. r, (-geneësk. en 
kruydk. ) Ouerloopen, uyt de vaten 
M eee MA a : 
_… Éxtravasion, 6. ÿf. (:06k) Extraväsa- 
tion, ©: :. 
: Extrème , .adÿ. 'Zeer. groot , zeer 
zwaer, uytercle, uyineémend. Douleur 
extrême. dilergrootste droefheyd. Ex- 
trême misère. : Urterste ellende. Cet 


homme est extrême en tout. Dien man |. 


gaet in alles buyten de paelen. — s. m. 
Urytersten pael, s.: m. uyteynde , s. n. 
Le froid et le chaud sont deux extré- 
mes. De koude en de hitle zyn twee 
uyterste paelen of tégenstrydige zaeken. 
. Extrèmement, adv. Zeer, zeer véél, 
-ten hoowsten, grootelyrks, bovèn maëete, 
-uylermaele. . , 
Extrême-Onction, s. f. Heylig Oly- 
sel, laetste Olysel, s. n. . 
-. Extrémité, s. f. Uryterste, eynde, 
s. n. uyterste paelen, s. m. plur. Ex- 
trémité d'un bâton. Eynde van eenen 
.stok. Extrémités du royaume. Uryterste 
paelen van het ryk. Vous passez d'une 


-extrémité à l’autre. Gy gaet van het een 


uylerste lot hel ander over. — Uyter- 
sle, s. 0. uytersien nood,s. m. Nous 
sommes réduits à l'extrémité. Wy zyrn 
tot den uytersten nood gebragt. 
Extrinsèque, adj. ( wysbegeërte ) 
Uryterlyk, uytwendig, buytenwaerts. 
Valeur extrinsèque d’une monnoie. 
Urytwendige of gangbaere weérde van 
een sluk geld ( buyten zyn gewigt ). 
Exubérance, s. f. Overtolligheyd. 
Exulcératif, ive, adj. ( geneésk. ) 
Verzweéring veroorzaekend. 
Exulcération, s. J. (geneéskonst. ) 
dwcèriny, verzweéring. 


kKerk, s. w. 
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. Exulcérer, ». a. ( geneésk. ) Per. 
zweéring veroorzaeken.  - Ù 

Exultation , s. j. (oud) Ferhewging, 
groote blydschap.. + 

Exulter, v. n. (oud) Fan vreugd 
opspringen, %. n. zich zeer verblyden, 
Y.r 

Exutoire, s. m. (geneésk.) Opening 
{ter ontlasting-van eenig vogt) 8. {. 

Ex-voto , s. m. (latynsch w.) Belofte 
beélienis (in de kerken ) 8, f. 
F , subst. fémin. suivant l'appellation 
ancienne ef, et subst; masc. suivant 
l'appellation moderne fe, sixième lettre 
de l’ Alphabet. 
- Fable, s. f. Verdichtsel, s. n, fabel, 
‘8. f, Fables: d'Ésope. Fabels vah Éso- 
-pus. Vous nous contez des fabels. Gr 
maekt ons leugens wys. — Fabelkunde, 
-s. f. — spot, s. m. Cet homme est la 
fable de a ville of cet homme sert de 
‘fable à la ville. Dien man dient tot spot 
‘van de geheele stad. 

Fabliau, s. m. Oud verisel inrym, 
s. n. . 
Fabricant, s. m. Maeker, weévery- 
meester, fabrikant. 

‘Fabricateur, s. m. Fabricateur de 


fausse monnoie. #’alschen munter. Ka- 


bricateur de fausses nouvelles, de faux 
actes etc. Urytvinder, verzinner, op- 
stéller van valsche tydingen, van 
valsèhe acten'enz. : 

Fabrication, s. f. Fabrication de la 
monnoie. Jet munten der geldstukken. 
Fabrication d’une étoffe. Het maeken 
of het weéven van eene stoffe. Fabrica- 
tion d’un faux acte, Het opstellen van 
eenen valschen act. 

Fabricien, fabricier, s. #1. Kerk- 
meester , fabriekmeester (eener kerk). 

Fabriquant, s. m. (z0ek) Fabricant. 

Fabrique, s. f. Fabriek, maekery, 
reedery, plaets daer iets gemaekt word, 
8. f. — maeksel, het maeken, s. n. — 
maekloon ; — bouw.van eene parochie- 
— inkomst van eene 
Dee ( tot haer onderhoud ). 

abrique des monnoïes. Munt, s. f. 
ook het munten der geldstukken, s. n. 


.— s. f. plur. (schilderk.) Gebouwen, 


oude overblyfsels van gebouwen enz. 
( waer méde de schilderyèn vercierd 
zyn)s. D. plur. 

Fabrique, ée, adj. Gewerkt, ge 


‘| maëekt. : 
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bereyd; — versonnen, vercierd, valech, 


leugenagtig. 
T'Éab er, v. a. Maeken, fabriket- 


ren. Fabriquer de la monnoie. Geld 
munten, geld sluen. Fabriquer un acte. 


Eenen valschen act maeken of opstel- 


len. Fabriquer un mensonge. Eene 
deugen verzinnen. 

abuleusement, adv. Op eene leu- 
genagtige wyse. 

Fabuleux, euse, adj. Verdict, leu- 
genagtig. 

Fabuliste, s. w. Fabelschryver. 

Façade, s. f. (bouwk.) Gevel, voér- 
gével (van cen gebouw ) s. n. 

Face, s. f. Aenschyn, aengezsigt, s. n. 
La face de Dieu. Het aenschyn Gods. 
Face à face. “enschyn aen aenschyrn. 
— Gével (van een gebouw ) — stand, 
stael, s. m. aensien, 8. n. La face des 


affaires. Den stand der saeken. Faire. 


face à ses engagemens. den zyne ver- 
bintenissen voldoen. — Oppervlaikte, 
s. f. La face de la terre. De opper- 
vlakte der aerde. — Zyde, 3. f. platten 
kant ,s. m. Faire face. Regt tégen over 
staen of gelégen zyn; ook (oorlogs w.) 


stand houden, met het gezigt naer den 


vrand gekeerd zyn. Faire volte face. 
Zich omkeeren. Eu face. Regt over. 
En face of à la face. Zn het aenschyn, 
in de tégenwordigheyd. Se marier‘ en 
face d'église. Trouvwen vuolgens het 
kerkelyk gebruyk. 

Facé, ée, adj. (gem.) C'est un 
homme bien facé of mal facé. Dien 
man heéft een fraey of een leelyk 
gezigt. . 

Facétie, s. f. (spreék uyt facéci) 
Klugt , kortswyl, koddigherd. 

Facétieusement, adv. ( spreék uyt 
Jacécieuzeman) Op eene klugtige wryrze, 
koddiglyk. 

Facétieux, euse , adj. (spreék u 
facécieu ) Klugtig, drollig, genoeglrk, 
koddig. 

Facette, &. f. Ruyt (van eenen dia- 
mant enz. ) 

© Facetter, v. a. (diamantsiypers w.) 
Ruytswrze slypen. 

Fiche, e Kwaed, gémelyk, 
vergramd, gestoord; — bedroefd. Je 
suis fâché de ce malheur. Dat ongeluk 
dedroeft mr. 

Fâcher, v. a. Fergrammen, boos 
maecken, vertoôrnen; — bedroeven, 
verdriet aendoen. — u. r. Boos wor- 
den, vergramd worden, kwaed worden, 
gémelyk worden, v. n. Il me fâche, v. 
impers. Het spyt my, het doct my leed. 
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Droevig , 
a Moeyelyk , ongemakkelyk ; lastig, 


verdrietig , ? ag 
Fâcheux PERRRAGE Lastigen persoon. 
Chemin fâächeux. Moeyelyken weg. — 
s. m. et f. Mocyelrken of lastigen 
mensch. 

Facial, ale, adj. Van het aengezigt. 
pus » 4. f. (gem.) Heymelyke 


Facile adj. Gemakkeirk, ligt. La 


| chose est facile. De zaek is gemakke- 


lrk. — Toegeévend. Cet homme est 
a ii Dien man is al te toegeé- 
vend. 
Facilement , ado. Ligtelrk , gemat- 
acilité , s. f. Ligtherd, gemakke- 
drkheyd , s. f. en s. n. «— toegeé- 
vendheyd, s. f. — 
Faciliter , v. «. PVergemakkelyken, 
gemakkelyk maeken , ligt maeken. 
Façon, «. f. Wyze, manier. Ses 
façons de faire. Zyne manieren van 
doen. De cette façon. Aidus. En au- 
cumne façon , en nulle façon, en façon 
elconque , en façon du monde, de 
façon ou d'autre , de façon ni d'autre, 
en quelque façon que ce soit. In geen- 
derley manier , in geenderley wye. — 
Maeksel, het maeken , fatsoen , s. n. 
— maekloon, 6. m. Mal-façcon. Slegt 
fatsoen, slegt maeksel. —(akkerbouw.) 
Bewerking , bebouwing , beploeging ; 
— snoeying , 8. f. Sans facon. Zonder 
omwégen, regtuyt. — &. f. plur. Pligt- 
pleégingen, al te groote beleéfdhéden , 
s. f. plur. complimenten, s. n. plur. 
façon que, conj. { reg. indic. ) 
Zoo dat, z0odanig dat. 
ne s. f. (oud) Welspreékend- 


y d. 

Façonné, ée, adj. Gevormd , opge- 
maekt, vercierd. 

Façonner, v. a. Het fatsoen aen 
tets gebven, opcieren , opmaeken ; — 
(akkerbouw ) bewerken, bebouwen , 
beploegen ; — snoeyën; — (fig. ) 
beleéfd maeken, beschaeven ; — ge 
wennen. — v. n. (gem.) Faire des 
façons. Complimenter maeken. — v. r. 
Goede manieren leeren of krygen ; ook 
zich ergens aen gewenrnen, zich ergens 
naer schikken. 

Façonnerie, s. f. Het maeken ( der 
sioffen ) s. n. 

açonnier , ière , dd). et &. m. et f. 
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Complimentmacker : complimentmaek- 
ster , die veél complimenten maekt. 
Cette femme est trop façonnière. Die 
wrouw maekt al te veél complimenten. 

Facteur, s. m. Factoôr, k 
handeldryver of zaekverrigter. Facteur 
d'orgues eic. Orgelmaeker ens. — 
Briefdraeger. 

Factice , adj. Nagemaekt, niet 
natuerlyk. Fleurs factices. Nagemaekte 
bloemen. Mot factice, terme factice. 
Word uyt eene vremde tael ontleend 
en niet aengenomen in de tael, in de 
welke het gebruykt word. 

Factieux, s. m. (spreék uyt fakcieu) 
Oproermaeker | muytmaeker. 

Factieux, euse, adj, Oproertg, 
muyisugtig. , 

action, «. f. Saemenrotting, sae- 
menzweéring, L pre D verdeeld- 
hkeyd ; — (00 w.) het op schild- 
wagt staen, s. n. Etre en faction. Op 
schildwagt staen. Sortir de faction. 
Van schildwagt gaen. 
: Factionnaire , s. #m. et adj. Soldat 
factionnaire. (oôrlogs w.) Schildwagt, 
Hrygeman die op schildwagt staet. 

actorerie , s. f. Factory, 6. f. koop- 
kandelkomptoor ( der Europiäenen in 
Oostindiën ) s. n. 

Factoton , fac-totum , s. m. (gem.) 
Aibeschik,, moeyal, eenen die sich 
overal méde bemoert. : 

Factum , s. m. (spreék uyt fakton) 
{latynsch w. var het recht) Schrifielyk 
verloog , 8. D. 

Facture, s. f. (koopmans w.) Fat- 
tuer , lyst der goederen ( die versonden 
worden) s. f. — maekset, 5. n. 

Facule, s. f. (sterrek.) zonnefakkel, 
vuerige vlek in de zon. 

Facultatif , ive, adj. Bref facultatif. 
Magigeëvenden brief van den Paus. 

Faculté, s. f. Kragt, magt, s. f. 
vermogen, s. n. Les facultés de l'âme. 
De kragien van de ziel. — Eygen- 
schap ; — facullert , s. Ê. genaôtschap, 


s. n. La faculté de théologie. De théo-- 


dogische facultert, het genoétschap van 
godsgeleerdheyd. — 5. f. plur. Mid- 
delen, s. m. plur. goederen , s. n. plur. 

Fadaise , s. f. Beuzelaery , kaelheyd, 
aaek van kleyn belang. 

Fade , adj. Laf, smaekeloos, onge- 
souien, onsmackelyk, walgagtig ; — 
( fige) kael, flauw , slegt , onnoozel. 

adement, adv. Laflyk, smaekeloos, 
walgagtiglrk ; — (fig. ) kael, slegt, 
auw. 


uw 
Fadeur , s. f. Lafhayd , smaekelaos- 
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herd, walgagtigheyd ; — (fig.} kael- 
heyd, slegtheyd , flauwherd. 

Fagone, s. f. (ontleédk.) Borstklier, 
melkklier; — kalfszwézerik. 

Fagot, s.m. Fago, takkebos, rysbos, 
mutsaerd ; — (gem.}) bondel, s. m. 
pak, s. n. Conter des fagots. Beuze- 
lacryëén vertellen, wat wys maeken. 
Sentir le fagot. (spreék w.) Fan 
kettery verdagt zyn. | 

Fagotage , s. m. Het binden van 
mutsaerd ; — hout om muisaerd van te 
binden, 8. n. 

Fagotaille, s. f. Afdamming met 
takkebossen. | D 

Fagotin, s. m. Gekleeden aep; — 
Janpotagie, kwakzalvers kneyt ; — 
onaerdigen snaek. 

Fagoter , v. a. T'ot mutsaerd binden ; 
— (gem.) sottelyk kleeden, slegt op- 
schikken. Vous voilà bien fagoté ! Wat 
grt gy fraer opgeschikt! 

Fagoteur, s. m. Mutsaerdbinder , 
fagomaeker ; — ( gem. } knoeyëér 
brodder. 

Fagoue, s. f. Borstklier, (der die- 
ren) — zwézerik ( der kalveren ). 

aguenas , s. m. Vuyien reuk, stank. 

Faïence , «. f. Platteel , gleyswerk, 
delfsch of brusselsch porceleyn, 8. n. 

aïiencé, ée, adj. Als'porceleyn, aen 
porceleyn gelykend. 

Faïencerie, s. f. Platteelbakkery , 
gleyswerkmaekerr. 

Faïencier , ière , s. m. et f. Platteel- 
Bakker, gleyswerkmacker ; — gleys- 
werkverkaoper : gleyswerkverkoopster. 

Failli,s. m. Bankbreéker, banke- 
roetier, | 

Faillibilité , +. f. Feylbaerheyd. 

Faillible , «dj. Feylbaer, die missen 


kan. 

Faillir , u. n. rrég. (Je faux, tu faux, 
il faut, nous pr A , vous faillez, 
ils faillent. Je failis. Je faudrai. 
Faillant,; failli, ie) Missen, misdoen, 
faelen , feylen , misdryven. J'ai failb. 
Ik heb gemist, ik heb misdaen. — 
Bankeroet speélen, bankbreëken. Ce 
marchand a failli. Dien koopman. is 
bankeroet of bankbreukig. — Wernig 
scheëlen, byrna zyn, haest zy7n. Jai faills 
à mourir of de mourir. 1# ben byne 
dood geweëst. — Te niet gaen, uyt- 
sierven. La branche de cette maison 
a failli. Den stam van dat huys is 
uytgestoruen. — Onibreéken. Cet ami 
ne lui faudra pas au besoin. Dien 
vriend zal hem in den nood niet ont- 
breéken. Le cœur me faut. Myn hert 
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bezwykt. Le cœur lui a failli. Zyn hert 
4s bezweéken. 

Faillite , s«. f. Bankeroet, s. n. 
bankbreuk (zonder bedrog ) s. f. 

Failloise, s. f. (schippers w.) Plaets 
daer de 3on ondergael. 

Faim, «. f. Honger, s. m. Avoir 
faim. Hongeren, honger hebben. — 
( fig) Lust, drift, s. m. begeërte, s. {. 

aine , s. f. Beukennoôt. 

Fainéant , ante, adj. Luy, vaddig, 
— s. m. et f. Luyaerd, lédiglooper, 
lédigganger : luye vrouwspersoon , 
lédigloopster. 

Fainéanter , v. n. (gem.) Luy en 
lédig zyn. 

Fainéantise, s. f. Luyheyd , vaddig- 
heyd. 

Faire , v. a. irrég. ( Je fais , tu fais, 
il fait, nous faisons, vous faites, ils! 
font. Je faisois. Je fis. J'ai fait. Je 
ferai. Je ferois. Fais. Que je fasse. 
Que je fisse. Faisant ; fait, aite) Doen, 
bedryven, begaen, verrigten , pleégen. 
Faire une bonne action. Een goed 
werk doen. Faire du bien, bien faire. 
JVel doen, goed doen. — Maeken. 
Dieu a fait l'homme à son image. God 
heëft den mensch naer zyn beéld ge- 
maekt. Faire un habit. Een kleed 
maeken. — Aengaen, sluyten. Faire 
une alliance. Een verbord aengaen. — 
Uytmaeken. Combien cela fait-il en- 
semble? Hoe veél maekt dat saemen 
uyt? Faire attention. Letter, ergens 
opletten. Faire l'amour. Minnen, vryen, 
uyt vryëén gaen. Faire, savoir, faire 
connoitre. T'e kennen geéven, berigten, 
aenzeggen, kond maeken, kond doen. 
Faire tort. T'e kort doen, nadeel doen, 
schade doen. Je ne veux faire tort à 

ersonne. {4 wil niemand te kort doen. 

aire entrer. {nlaeten, in huys laeten. 
J'ai fait entrer votre ami. Zk heb uwen 
vriend ingelaeten. Kaïre son possible, 
faire de son mieux, faire tous ses 
efforts. Zyn best doen. Faire entendre. 
Te verstaen geéven. Faire foi. Ge- 
tuygen. Faire halte. Halte houden, 
niet verder trekken. Faire emplette. 
Koopen. Faire les cartes. De kaerten 
geéven. Faire une levée. Eenen slag 
ophaelen , ( in het kaertspel ). — Speé- 
len, verbeélden, v. a. zich aenstellen, 
v. r. Faire l'enfant. Het kind speélen, 
zich kinderagtig aenstellen. Faire des 
petits. ( van beesten spr.) Jongen 
werpen. Faire la loi. De wet geéven 
of stellen. On le fait riche de cent 
mille florins. Men schat hem honderd 
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duyzend guidens ryk te zyn , of men 
El dat hy honderd duysend guidens 
ryK is. 
* Faire, ». n. trrég. Il ne fait que 
d'arriver. Hy komt 200 aenstonds aen. 
Je ne puis que faire à cela of jt n'y 
saurois que faire. Zk kan daer niet aen 
doen. Je n'ai que faire de cela. Zk 
heb daer niet méde van doen. J'ai beau 
faire, il n’en profite pas. Laet my 
doen wat ik wil, hy doet er geen 
voôrdeel méde. C'en est fait. °T' is er 
méde gedaen. C'est fait de moi. 7° is 
met my gedaen. 

faire, v. ». irrég. Geschieden, 
gebeuren , v. n. gedaen worden, v. 
pass. Cela se peut faire. Dat kan 
geschieden. 11 se fait bien des choses 
dont on ne peut rendre raison. Er 
geschieden veéle dingen, daer men 
geene réden van geéven kan. — Ge- 
mackl worden, v. pass. La paix se fera 
bientôt. De vréde zal haest gemaekt 
worden. — Lich gewennen, v. r. 
gewoon worden, v. n. Se faire au 
froid. Zich aen de koude gewennen. 
Se faire marchand. Koopman worden. 
Se faire la barbe. Zynen baerd scheé- 
ren. Se faire les ongles. Zyne nagels 
korten of afknippen. Se peut-il faire ? 
Is het mogelyk ? 

Faire, v. impers. irrég. Il fait du 
vent. Het waeyt. I] fait beau temps. 
Het is schoon uéder. I1 fait cher vivre 
en ce pays-là. Het is in dat land duer 
leéven. Il fera beau de voir cette 
cérémonie. Die plegtigheyrd zal schoon 
om zien zyn. : 

Faire , s. m. (schilderk.) Manier , 
behandeling , s. f, Ce tableau est d’un 
beau faire. Die schildery is in eene 


fraeye manier geschilderd. C'est un 


faire le faut. (gem.) ?T' is eenen moet. 

Faisable, adj. Doenelyk, mogelyk, 
doenbaer. | 

Faisan , s. mn. Faisant , faisantvogel. 
Coq-faisant. Faisarthaen. Poule fai- 
saune, s. f. Faisanthen, s. f.. 

Faisances , s. f. plur. (recht) Alles 
waer toe eenen pagter zich verbind 
doôr zyne pagt. 

Faisandeau, s. m. Jongèn faisant. 

Faisander, v. n. Laisser faisander. 
(van wild spr. ) Laeten besterven , 
mals laeten worden. — v. r. Besterven, 
mals worden, v. n. 

Faisanderie , s. f. Faisantkot, 8. n. 
plaets daer de faisanten worden opge- 
voed, 8. f. 


Faisandier, s. m. Faisantkweeker. 
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Faisceau, s. m. bondel, bussel. Fais- 
eeau de flèches, de piques. Bondel- 
pyrien, pieken, — s..m. plur, Bondel- 
roeden mel eene uytsteékende brl in 
het midden ( die voôr de magistraets 
persoonen van oud Roomen gedraegen 
wierd) s. m. , 

Faiseur, euse, s. m. et f. Maeker : 
maeksier. | 

Faisselle, s. f. Kaesvat, vat waer in 
de kaes gemaekt word, s. n. 

Faisser, v. a. (mandemaekers w. ) 
Met wisbanden voérzien. 

. Faisserie, s. f. (mandemaekers w. ) 
Traeliewerk, s. n. 

Faisses, s. f. plur. ( mandemaekers 
w.) Wisbanden, s. m. plur. 

Faissier, s. m. (mandemaekers w.) 
T'raeliewerkmaeker. "1 

Fait, s. m. Dued, s. f. feyt, bedryf, 
s. n. Îls ont été pris sur le fait. Zy 
zyn op de daed betrapt. De fait. In der 
daed. Les hauts of les beaux faits 
d'armes. De heldendaeden. — Zack, 
8. f.. Je vous dirai le fait. Zk zal u de 
zaek verhaelen. En fait. In zaeke, 
in'het stuk. En fait de religion. In het 
stuk van godsdienst. Cela serait bien 
mon fait. Dat zou my wel gelyken of 
wel dienen. Mettre en fait, poser en 
fait. . Voôr eene warrheyd stellen. 
Prendre le fait de quelqu'un of prendre 
fait et cause pour quelqu'un. Jemands 
party neëmen. Etre au fait d’une af- 


faire. Fan eene zaek wel onderrigt zyn. 


Mettre quelqu'un au fait des circon- 
stances. Zemand in de omstandighéden 
onderrigten. Voies de. fait. Geweldige 
middelen , geweldpleégingen, daedelyk- 
héden, gewelddaedighéden, geweldenae- 
ryën. Cela vaut fait, Maekt er staet op. 

Fait, faite, adj. Gedaen ; — ge- 
maëkt. C’est un homme fait. °7” is 
cenen volwassen mensch. Il est fait au 
travail. Hy is den arbeyd gewoon. 

* Si fait, adv. Ja wel. 

Tout-à-fait, adv. Geheel en al, 
héel, geheel ; ten vollen, volkoômenlyk, 
teenemael. 

Faitage, s. m. Dak ; — deklood 
(van een dak) — nokbalk, s. m. 

Faitan, s. m. (30ek) Fletan. 

Faitard, s. m. (oud) Luyaerd. 

Faitardise, s. f. (oud ) Luyheyd, 
vaddigheyd , lédigheyd. 

Faîte, s. m. Top, nok, s. m. het 
bovenste (van een gebouw , boom enz.) 
s. n. — (fig.) hoogsten trap, s. m. 
{ nt, s. n. Le faite du bonheur, 
le faite des grandeurs mondaines. Den 
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hoogsten trap van het geluk, van de 
wéreldsche verhévenheyd. d 

Faitière, s. f. vorstpan, nokpan, 
8. f. — bovensten stok van eene tent, 
s. m. | 

Faix, s. m. Last, s. m. gewigt, s. n. 
zwaerte, 8. f. Ce bâtiment a pris son 
faix. Dat gebouw heëft zich gezet of 
zynen el genomen. : 

-Fakir, s. m. Turkschen bédelmork. 

Falaise, s. f. Steyle zeekust, s. f. 
strandberg, s. m. | 

Falaiser, v. n. (schippers w.) La 
mer falaise. De zee brand, breékt 
tégen de strandbergen. 

Falarique, s. f. (oud} Brandprl, 


s. M. 

Falbala (plur. falbalas) s. m. Plooy- 
sel, oplegsel ( aen vrouwenkleederen , 
gordynen enz. )s. n. 

Falcade, s. f. (ryschool) Buyging 
der beenen van een peërd (als men het 
in het loopen stil houd). - 

Falcaire, s. m#. (oud ) Krygsknegt 
a eenen gekromden dégen of sabel 

eg. 

Falcidie, s. f. (recht) Quatre fal- 
cidie. Recht van eenen erfgenaem om 
het vierde deel van al te groote ge- 
maekte legaeter af te trekken, s. n. 

Falisque, adj. Vers falisque. La- 
{ynsoh vers van vier voeten. 

Fallace, s. f. (oud) Bedrog, s.n. 

Fallacieusement , adv. (oud) Be- 
driegelyk, op eene bedriegelyke wyze. 

allacieux , euse, adj. (oud) Be- 
driegelrk. 

Falloir, v. impers. irrég. (I faut. Il 
falloit. Il fallut. Il a fallu. Il faudra. 
Qu'il faille }) Moeten, genoodzaekt 
zyn, behooren. 11 faut. Men moet. 
Il me faudra le satisfaire of il faudra 
que je le satisfässe. Zk zal hem moe- 
ten voldoen. Il faudroit s’en informer. 
Men behoorde dat te onderzoeken. 
Comme il faut. Naer behooren, gelyk 
het behoort, gelyk het betaemt. — 
Noodig hebben, moeten khebben. Il 
lui faut un habit. y heéft een kleed 
noodig. 1] me faut cent floriris. Zk moet 
honderd quidens hebben.— Noodig zyrn. 
Il faut de l'argent. Er is geld noodig. 
Il n’en falloit pas davantage pour le 
contenter. Er was niet meer noodig of 
dat was genoeg om hem te vréde te stel- 
len. — ( word met être geconjugeérd 
en is altyd vervoegd met en) Schitlen, 
scheélen. IL s’en faut beaucoup of de 
beaucoup. Het scheëlt veél. Il s’en est 
peu fallu qu'il n'ait été tué. Het heéR 
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weynig geschollen of kr wierd gedood. 
Il a perdu tant ou peu s’en faut. Hy 
heëft 300 veél verloren of daer ontrent. 
Si faut-il qu'il s'explique là-dessus. 
(gem. ) Hoe de zaek ook zy, hy moet 
zich daer over verklaeren. 

Falot, s. m. Stoklanteérn, 8. f. — 
Cgeme ) lompen vlégel, s. m. groate 

nteérn zonder licht, 8. f. 

Falot, ote, adj. ( gem. ) Onbeschoft ; 
— belachelyk. 

Falotement, adv. (gem.) Onbeschof- 
telyk ; — belachelrk. 

alotier, s. m. Lanteéraontsieéker 

(in de groote'huyzen ). 

Falourde, s. f. Bos, s. m. of bussel 
dik brandhout, s. f. | 

Falsificateur, s. m. V'ervalscher. 

Falsification , s. f. Vervalsching. 

Falsifier, v. a. (word geconj. als 
Confier) Vervalschen. 

falun, s. #. (natuerlyke historie) 
Gebrokene schelpen (die men in de 
aerde vind ) s..f. plur. 

Fâme, s. f. (recht) Banne fäme. 
Gocden naem. 

Fâmé, ée, adj. Berugt, befaemd. 

Famélique, adj. et subst. Hongerig, 
uytgehongerd. 

Fameux, euse, ad. Vermaerd, 
wydvermaerd, beroemd, berugt. 

Famil, ad). masç. ( valkemiers w.) 
Tam. | 

Se familiariser, v. r. Zich gemeen 
maeken ; — zich gewennen. 

Familiarité, s. f. Gemeenzaemheyd, 
gemeenschap. : 

Familier, ière, ad). Gemeenzaem. 

en: adv. Gemeenzaem- 


Famille, s. f. Huysgezin, huys ; — 
geslacht, s. 0. famillie, s. f. 

Famine, s. f. Hongersnood, s. m. 
uythongering, s. f. 

Fanage, s. m. Het hooyën, s. ». 
omwending van het gras (om het te 
doen droogen) s. f. — de bladeren 
(van eene plant) 8. n. plur. 

Fanaison, s./f. Hooytyd, 8. m. — 
het hooymaeyèn, s. n. 

Fanal, (plur. fanaux ) s. #. Scheéps- 
lanteérn ; — vucrbaek, s. Î. vuer- 
doren, s. m. 

Fanatique, s. m. Geestdryver , dwee- 
per. — adj. Geestdryvend, vol zoite 
inbeéldingen. ne. 

Fanatiser , v. a. Geestdryvend mae- 
ken. — v.n. Geestdryven, dweepen. 


Fanatisme, s. m. Geestdryvery , 


geestdryving, dweepery, s. f. 


FAN 
Fane, «. f. (hoveniers w. }. Loof, 
s. n. Oladeren ( van eene bloem ef 


plant) s. n. plur. 


Faner, ». &« Doen versiensen ; — 
hooyën , het gras doen dorren. — uv. ». 
Verslensen, verwelker, v. n. | 

Faneur, euse, s. m. et f. Hooyër : 
hooyster. | ; 

Fanfan, s. m. (gem. w. )' Lief 
Lindje, s. n. 

Fanfare , $. f. Trompoetgeschal, trom- 


petgeklank, s. n. 


Fanfaron, s. m. et adj. Grootspreé- 
ker , swetser, windbreéker , blaeskaek. 
Fanfaronnade, s.f. Windbreékery, 


grootspreéking, s. Î. gezwets, 8. n. 


Fanfaronnerie (z0ek) Fanfaronnade. 
Fanfreluche, «. f. (gem.) Strikken 


en linten (orfich op te schikken ). 


Fange, s. f. Slyk, 8.n. modder, s. m. 
Fangeux, euse, adj. Modderig, 


slrkerig, slyrkagtig. 


Fanion, s. 2%. (oorlogs w.) Baga- 


gievaen, trosvaen, s. f. 


Fanon, +. m. Kossem, s. m. hals- 
kwabbe (van eenen os ens.) s. £. — 
uytlok , vlok hair ( agter aen de veeten 
van een peérd) — ( zoek ) Manipule. 

Fanons, s. m. »m. Walischbhaerden, 
s m. plur. — slippen (van eenen 
myter) — (heelk. ) spalken (voir. een 


gebroken been ) s. f, plur. 


Fantaisie, s. f. Zin, wil, 8. m. 
zinnelykheyd, gedagte, s. f. Je veux 
vivre à ma fantaisie. Æk wil naer mynen 
zin leéven. — Zoitte inbeélding, eygen- 
zinnigheyd, koppigherd. Il a des fan- 
taisies ridicules. Hy heéft belachely ke 
eygenzinnighéden. — Gedagten, in- 
vallen (van muzikanten, dichters enr 
schilders). Habit de fantaisie. Kleed 
van een zeldzaem maeksel. 

Fantasmagorie, s. f. Konst om schim- 
men of spooken te doen verschynen. 

Fantasmagorique , adj. Van de 
schimmen of spooken. Spectacle fantas- 
magorique. Schimvertoon, 

antasque, adj. et subst. Koppig, 
grillig, eygenzinnig , zot. 

Fantasquement, ad. Eygenzinnig- 
rh. | 
Fantassin, s.m. F’oetknegt, krygsman 
te voet. Les fantassins. Het voetvolk. 

Fantastique, adj. Ingebeëld, dat in 
de inbeélding bestaet ; — vol herssen- 
schimmen. + 

Fantastiquer, v. n. Zich met hers- 
senschimmen ophouden. 

Fantôme, s. m. Schim, 8. f. verschyn- 


sel, spook , nagégedrogt, nagtspook, 


FAN FAR 


s. n. — hersenschim . eite inbeël. 
ding, s. f. 

Fanum, s. m. ( spreék uyt fanom ) 
(latynsch” w. der oudh. ) T'empel voér 
de helden en Keyzers na hunne ver- 
goding. 

Faon, s. m. (spreék uyt fun) Jongen 
hert. Faon de chevreuil. eekalf. 

Faonner, v. n. (spreék uyt p 
( spreék. van hinde en ree ) Jongen 
werpen. 

aqum,s.m. (schimp w.) Guyt, 
schobbert, schavurt, schobbejak, s. m. 
— houte beéld (‘waer ‘têgen men 
schermde in de ridderspeëlen)s.n. ‘ 

Faquinerie, «. f. (gem. ) Guryterr, 
dt | 

er y 5e Me Turkschen bédet- 
moni 


Faraillon, s. m. ‘(schippers wodrd) 


Zandplaëÿe, s.n. 
* Farais, s. m. 
visschen, sn. ” 


Net om korael te 


Faraison , s. f. (glasblaezers w. ) | 
Eerste gedaente die ‘het glas krygt. 


doér het blaezen. 


Farce, s. f. Klugt, grap, 8. f. —. 
— (koks w.) mengsel van 


klugtspel ; 
gehakt vleesch met moeskruyden, s. n. 

Farceur, s. m. Klugtspeëler, ’hans- 
worst ; — snack , Poetsenmaeker. 

Farci, ie, adj. Opgevuld. 

Farcin, sm. (schurft der peërden 
en muylézels ) Worm, vaernen. 

Farcineux, euse, adj. (van peërden 
enz. spr.) Schurftaotig. 
 Farcir, v. a. Opvullen. 

Farcissure, 5. f. Opvulling. 

Fard, s. m. Blanketsel, huydsmeër, 

.n: — (fig. ) valschen schyn, s. m. 
su fard. Ongevey sd, opregt, adj. 

Fardage, s. m. (schippers w.) Tak- 
kebossen (die men op den bodem van 
het schip legt) s. m. plur. 

Fardeau, s. m. Last, zwaeren last. 

Fardement, s. m. Blañketting, s. £. 

Farder, v. a. Blanketten : — (fig.) 
eenen valschen schyn geéven, bewimpe- 
den. — v. n. (metsers w.) Bouwvallig 
worden , dreygen te vallen. 

Fardier, s. m: Rytuyg om zwaere 
lasten te vervoeren, s.n. 

Farfadet, s. m. Spook, kabouter- 
manneken, s. n. — (fig. ) pronker, 
saletjonker, s. m. 

Farfouiller, v. a. etn. (fig.) Fom- 
melen, dorsnuffelen, betasten. 

Fargues, LES à plur, ( schippers w. ) 
Zetgangen, zetborden ( dienende tot 
borstwééring op een schip ). 


FAR FAS . 553 

* Faribole, ‘s. f. (gem.) Beuzelaery , 
nietige zaek » slegte praet. 

Farinacé, ée, adj. ( kruydkonst } 
Meélig , meélagtig. 

Farine, s. f. Meél, s. n. Farine 
d'avoine. Havermeël. Farine de fro- 
ment. T'erweméél. Farine de seigle. 
Roggemeël. Folle farine. Stofmeël. 
Fleur de farine. Bloem, meéëlbloem, . 
bloemmeëél. 

Fariner, v. a. Met meél bestrooyën, 
in meél wentelen. 

Farinet, s. m. Teérling die maer op 
eene zyde "geteekend is. 

Farineux , euse, adj. Meélagtig À 
meélig: 

Farinier, s. m. Meélverkaoper. 

Farinière, s. f. Meélion, s. f. meël- 
vat,s. n. 

Farlouze , s. f. (vogel) Soôrt van 
leeuwerk. 

Farouche, adj. Wild, woest, id, 
ongetemd ; — sluersch, se 

asce, s. f. (wapenk.) Balk, &. m. 
breede strebp (in het midden van een 
wapen ) 8. f: 

ascé, ée, adj. (wapenk. ) Gedivars- 
streépl. 

Fascicule, s. m. (apotheékers w.) 
Eenèn bondel kruyden (200 veél kruy- 
den als men onder den arm draegen 
kan). 

Fasciculé, ée, adÿ . (Kruydkonst ) 
Bondelvormig. 

Fascié, ée, adj. (schelpkonst) Met 
bandekens geteckend. 

Fascies, s. f. plur. ( schelpkonst ) 
Banden, reepen \ 0 eene schelp ) 
s. m. plur. 

Fascinage, s. m. Het maeken van 
légertakkebossen ; — het werk dat van 
takkebossen gemaekl is, s. n. 

Fascination, s. f. Beloovering » JUY- 
chelaery , 8. f. guychelspel, s. n. 

Fascine, s. f. Takkcbos, rysbos (die 
in den orlog en in de vestingen word 


gebruykt) s. m. 


Fasciner, v. a. Bétooveren, de oogen 


verblinden. 


Faséole, s. f. (hofgewas) Gespik- 
keld boonÿe , s.n 

‘Fasier, v. n. ( word geconj. als 
Crier) Wapperen, slingeren. ‘ 

Faste, s. m. (zonder plur. ) Pragt. 
trotschheyd, 8. f.— s. m plur. (oudh.) 
Registers, jaerboeken, dagwyzers. Les 
fastes consulaires. De Jaerboeken van 
de roomsche borgermeesters. | 

Fastidieusement, adv. F erdrietig- 
lyk, op eene verveélende wyze. 
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Fastidieux, euse, ad. Ferdrietig, 
verveélend. id 

Fastigié, ée, adj. (kruydk.) Van 
gelyke hoogte. | 

Fastueusement, adv. Trotschelyk, 
hooveérdigiyk, pragtiglrk. 

Fastueux, euse, adj. Pragtig, trotsch, 
grootsch, hoogmoedig , opgeblaezen. 

Fat, adj. (zonder fem.) ( de t word 
uytgesproken ) Ferwaend, laetdun- 
tend, zot. — s. m. Leuterbol, zot. 

Fatal , ale, adj. (heéft geenen pur. 
in masc.) Rampzalig, ongelukkig. Cette 
bataille nous fut fatale. Dien slag was 
ongelukkig voér ons. — Noodschikke- 
tyk, noodlottig, van het noodlot. Heure 
fatale. Uer van het noodlot. 

Fatalement, adv. Noodlottiglyk, doér 
het noodlot ; — ongelukkiglyk, by on- 
geluk. 

Fatalisme, s. m. Leering der geëne 
e alles aen het noodlot toeschryven, 
s. f. : 

Fataliste, s. m. Eenen die geloofi 
dat alles doér onvermydely ke noodzae- 
kelykheyd gebeurt. 

fatalité, 4. f. Noodlot, s. n. nood- 
ne ! schikking van het noodlot, 


s. f. 

Fatidique, adj. ( dichtk. } #Foér- 
zeggend. 

atigant , ante, adj. Moerelyk, las- 
tig ; — verveélend. 

Fatigue, s. f. Arbeyd, last, s. m. — 
vermoeydheyd, afmatting, 8. f, Homme 
de fatigue. Man die den arbeyd gewoon 
is. Habit de fatigue. Werkkleed. 

Fatigué, ée, adj. Vermoeyd, afgemat. 
Ouvrage fatigué. Beknoeyd werk (dat 
met te veél te bewerken verslegt îs). 

Fatiguer, v. a Vermoeyën, moey 
maeken, afmatten ; — lastig vallen. — 
v. n. et r. Moey worden, v.n. zich 
vermoeyën, V. Tr. 

Fatras, s. m. Beuxzelaery , voddery , 
8. f. onnuite dingen, s. n. plur. 

Fatuaire, s. ». (oudh. ) Waersegger 
(die doér gewaende inspraek het toe- 
koëmende verkondigde ). 

Fatuisme, s. m. (zoek ) Fatuité. 

Fatuité, s. f. Verwaendheyd, laet- 
dunkendheyd, zotheyd, buytenspodrig- 
heyd, onbeschoftheyd. 

Fatum, s. m. (latynsch w.) Nood- 
lot, s. m. 

Fau, s. m. (boom) (zoek) Hêtre. 
- Faubert, s. m. ( schippers w. ) 
Zwabber, dwryl. | 

Fauberter, v. a. ( schippers w.) 
Zwabberen, dwylen. 
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Faubourg, s. m. ( spreék uyt /o- 
Bourg) Voorstad, buytenstad, s.f. 
Fauchage, s. m. Macying, s. f. het 
ên, s. n. — maeyloon, s. m. 
auchaison, s. f. Maeytyd, s. m. 
Fauchard, s,m. Kleyn krom kapmes 
aen eenen langen siok, s. n. 
Fauche, s. f. Het maeyën, s.n. 
Fauchée, s. f. Het geëne eenen 
maeyér op eenen dag afmaeryt. 
Faucher, v. «. Maeyën, afmacyén. 
Faucher l'herbe. Gras maeyën. — v. n. 
(Re ) Maeyën, hinken. 
auchet, s. m. Houte herk, ryf, 
ryfel (aen twee zyden getand) s. f. — 
zeyssentje, 8. n. 
Faucheur, s. m. Maeyër. (0ek) 
Faucheux. 
Faucheux, s. m. Spinnekop met 
pooten, s. f. hooywagen, s. m. 
aucile, s. f. Pik, s.f, krom zeys- 
sentje (om het koôrn af te snyden) s. n. 
Faucillon, s. m. Krom kapmes, s. n. 
Faucon, s. m. (jagtvogel) 7'alk. 
Fauconneau, s. m. ( grof geschut ) 
V'alkenet ; — dwarshout aen eene 
krikkemik, s. n. 
Fauconnerie, s. f. Valkery ; — vai- 
kejagt, s. f. valkenhuys, s. n. 
Fauconnier, s. m. Valkenier. 
Fauconnière, s. f. Valkenierstesch. 
Faudage, s.m. Vouwing der stof- 


da 


jen, s. f. 


Fauder, v. a. (van stoffen spreék.) 
V'ouwen. 

Faufiler, v. a. Driegen, met wyde 
steéken naëyën. — v.r. (gem.) Zich 
ondermengen, zich vervoegen. Je me 
suis faufilé parmi eux. Zk keb my onder 
hun gemengd. Se faufiler of être faufilé 
avec quelqu'un. Metiemand verkeeren. 

Fauldes, s. f. plur. Boschkodlputten, 
s. m. plur. | 

Faunales, s. f. plur. (oudh.) Bosch- 
gods feesten, s. n. pur 

Faune, s. m. (fabelk.) Boschgod, 
boksvoet. 

Fauquemont, s.m. (stad)F'alkenberg. 

Faussaire, s. m. Valschaerd, ver- 
valscher. 

Fausse-alarme, s. f. Ongegronden 
schrik, valschen alarm, sm. 

Fausse-attaque, s. f. Loozen aenvaf, 
8. m. 

Fausse-braie, s. f. ( vestingbouwk. ) 
W'algang, s. m. onderwal, s. f. 

Fausse-clef, s. f. V’alschen sleutel, 
dievensleutel, looper, s. m. 

Fausse-corde, s. f. (muziek ) Snaer 
die niet op haeren toon gesteld is. Corde 
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fausse. J’alsche snaer ( die nooyt kan 
overeenkoômen met eene andere ). 

Fausse-côte, s. f. (ontleédk.) Korte 
rib, bastaerdrib. : 

Fausse-couche, s. f. Miskraem, s. n. 

Fausse-coupe , s. f. (schrynwerkers 
w.) J’ergaering die niet winkelhaek is. 

Fausse-équerre, s. f. (schrynwerkers 
w.) Zwacyhaek, beweëgbaeren winkel- 
haek (om alle soôrten van, hoeken te 
meéten ) s. m. 7. à 

Fausse-étrave, s. f. ( schippers w. ) 
Slaeper, binnenstéven. 

| Fausse-fleur, s. f. Bloem daer geene 
tvan komt. | | 
ausse-page, s. f. (boekdrukkers w.) 

Voértitel, kleynen titel (ep de eerste 

bladzyde van een bock) s. m. . 

Fausse-porte, s. f. Agterdeur ; — 
looze deur. | . 

Fausses-enseignes, s. f. plur. Valsche 
teekenen, s. n. plur. | 

Fausses-lances, s. f. plur. (schippers 
w. ) Houte verkoperde kanons ( tot 
schrik aenjaeging)s. n. plur. 

Fausses-manches, s. f. plur. Over. 
mouwen. 

Faussement, adv. Valschelyk ; ten 
onrechte , onwaeragtiglrk. 

Fausser , v. a. V'erdraeyën, omvrin- 
gen. Fausser une serrure; Eëén slot 
verdraeyën. — Krom buygen. Fausser 
une épée. Eenen dégen krom buygen. 
— (fig. ) Breéken, schenden. Fausser 
sa promesse. Zyne belofie breéken. 
Fausser compagnie. (gem.) Zyn gezel- 
schap heymelyk verlaeten. — v. r. 
Buygen, krom worden, v. n. 

Fausset, s. m. Zwik (in eene ton) 
— piepende stem, gemaekte of onna- 
tuerlyke stem, 5. . 

Fausseté, s. f. Valschheyd, onwaer- 
heyd, leugenagtigheyd. 


Faussure, s. f. Verwyding, bogt 


(van eene klok ). 

Faute, s. f. Misslag, s. m. ferl, faut, 
schuld, s. f; C’est une faute grossière. 
Dat is eenengrooten misslag,eene groote 
faut. C’est ma faute. °T'is myne schuld. 
Faute d'impression. Drukfeyl. — Ge- 
brek , s. n. On eut faute de blé. Men 
had gebrek aen graen. Faute de, à faute 
de. By gebrek van. Faute d’argent. Br 
gebrek van geld. Sans faute. Zonder 
faut, zonder missen, zonder ontbreëken. 

Fauteuil, s. m. Armstoel, leunstoel, 
ruststoel. | 

Fauteur, trice, s. m. et f. (spr. van 
pärtyschappen, oproeren enz. ) Voér- 
sldénder, begunstiger: begunstigster. 


ting van eenen bal, +. 
bond à quelqu'un. Zemand bedriegen, 
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- Fautif, ive, adj. Gebrekkelyk; — 


vol fauten. 
auve , adj. V'ael ; rosagtig, roodag- 
tig. Bêtes fauves. Vaele dieren ( als 
herten, dassen, wilde geyten enz. ) 
. Fauvette, s. f. (vogel) Bastaerd nagte- 


gael, s. m. groenmusch, grasmusch, s. f. 


Faux, s. f. (werktuyg) Zeyssen. 

Faux, s.m. Het valsch, s. n. valsch- 
heyd, s. f. Le vrai et le faux. Het 
waer en het valsch. Accuser de faux. 
Van valschheyd of van leugen beschul- 
digen. — (recht) F’alsch schrifi, valsch 
handiteeken, s. n. Crime de faux. 
Valsch bedryf, het maeken van valsche 
acten, valsch handteeken enz. 

Faux, ausse, adj. Valsch, onwaer, 
leugenagtig, onwaeragtig. Corde fausse. 


Valsche snaer. Fausse corde. Onge- 


stelde snaer. Esprit faux. Eenen die 


geen goed oôrdeel heëft. — Loos, 
valsch. Fausse porte. Looze deur. 

Faux, adv. Valsch, valschelyk. 
Chanter faux. Valsch zingen. Jurer 
faux. F’alschelyk zweéren. S'inscrire 
en faux. Jan valschheyd beschuldigen, 
als valsch verwerpen. 

À faux, adv. Onrechtreérdiglyk, val- 
schelyk, ten onrecht. Il est accusé à 
faux. Hy word valschelyk beschuldigd. 
Aller à faux en quelque endroit. Ergens 
te vergeéfs naer toe gaen. Cette poutre 


porte à faux. Dien balk heéft geene 


goede dragt of ligt klink. Porter à faux. 
(fig.) Ongegrond zyn, geenen grond 
hebben. "Éette comparaison porte à 
faux. Die gelykenis is niet wel gegrond. 

Faux-accord, s. m. Misklank, s. m. 
wangeluyd, 8. n. 

Faux-bois, s. m. Wild hout, s. n. 
walerschoôlt, 8. m. 

Faux-bond, s. m. Schuynsche opstuy- 
f. Faire faux- 


aen iemand zyn wo6rd niet houden. 
Elle a fait faux-bond à son honneur. 
Zy heëft haere eer te kort gedaen. 

Faux-bourdon, s. m. Muziek die noôt 
tégen noôt gezongen word, 8. f. 


breëéker. 


bedriegelyken schyn. | 

Faux-bruit, s. m. Valsch gerugt, 
uytstrooysel, s. n. 

Faux coup, coup faux, s. m. Schamp- 
schoôt. 

Faux-dévot, s. m. fausse-dévote, 


s. f. Schynheryligen : schynheylige.. 


aux-feu, s. »m. Het uytbranden der 


Faux-brillant, s. m. Valschen schyn, 


%% 


Faux-brave, s. m. Zwetser, wind- 
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pan (van een vuerroer zonder dat den 


schoôt afgaet) s. n. — s. m. plur. Blik- 
vueren, leekens die met los buskruyd 


gegebven worden, s. n. plur. 
aux-frais, s. m. plur. Kleyne on- 
kosten. 
Faux-frère, s. m. Falschen broeder, 
verraeder. | 
Faux-fuyant, s. m. Geheymen weg, 
s. m. — (fig.) uytulugt, ydele uytvlugt, 
8. 
Faax-germe, s. m. ( ontleédk. ) 


Zuyger, s. m. vleezige molik, misdragt, 


wanvrugt, onvrugt, 8. f. 

Faux-jour, s. m. Valsch daglicht, 
s. n. — dleyne hooge opening of ven- 
ster waer doér het licht inkomt})s. f. 

: Faux-monnoyeur, s. m. Valschen 
munlter. | 

Faux-pas, s.m. Valschen of verkeer- 
den stap, mistréde ; — (fig. ) misslag, 
s. m. feyl, s. f. | | 

Faux-pli, s. m. PValsche vouw, kreuk ; 
— (fig. ) kwaede gewoonte, s. f. 

© Faux-saunage, s. m. Sluykhandel 
van verboéden zout. L 

Faux-saunier, s. #. Zoutsluyker, 
verkooper van verboéden zout. 

Faux-sel, s. m. Gesloôken of verboi- 
den zout,s. n. 

Faux-semblant, s. m. Bedriegelyken 
of valschen schyn. 

Faveur, s. f. Gunst, begunstiging, 
weldaed , s. f. voérdeel, s. n. Prendre 
faveur. /n agting koômen. Jours de 
faveur. ( koopmans w.) Gratiedagen, 
loopdagen. En faveur d'un tel. Ten 
voérdeele van z00 eenen. En faveur de. 
Ten aenzien van. On lui a pardonné 
en faveur de ses belles actions précé- 
dentes. Het is hem vergeëven ten aen- 
zlen van zyne vorige schoone daeden. 
À la faveur de. Begunstigd zynde, 

geholpen zynde door. Il s’est Ehappé 
à la faveur des ténèbres. Begunstigd 
zynde doér de duysternissen is hr het 
ontkoômen, — s. f, plur. Bieslinten , 
smalle zyde linten, s. n. plur. 

Favorable, adj. Gunstig, goedgun- 
tige genégen, toegedaen. 

avorablement, adv. Gunstiglyk, 
goedgunstiglrk. | | 

Favori,ite, s. m. et f. Gunsteling, 
leveling. — adj. Begunstigd, meest 
begunstigd, daer men het meest van 
houd. 

Favoriser, v. a. Begunstigen, gunst 
betoonen, gunst bewyzen, gunstig zyrn. 

Fayance, fayancerie etc. ( zoek ) 
Faïence etc. 
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Féage, s. m. (recht) Leenbrief. 
F éage noble. Leenerfenis, erfleengoed. 
Féal, (plur. féaux) adj. m. (oud) 
Getrouw. À nos amés et féaux. 4en 
onze lieve en getrouwe. C'est son féal. 
?T'is zynen boezemvriend. | 
Fébricitant, adj. et s. m. Kobrtsig, 
die de koôrts heéft. 
Fébrifuge, s. m. et adj. (geneésk. ) 
Koértsvérdr vend middel, s. n. 
Fébrile ;” adj. ( geneésk. ) Kortsig, 
van de koûrts. | 
‘Fécale , adj. f. Matière fécale. Drek, 
menschendrek , drekagtige stoffe. 
Fécer, y. n. (van vogten spr.) Klaer 
worden. “ j | 
Féces, s. f. plur. (scheyk.) Neérzink- 
sel, grondsop; s. n. droessem, s. m. 
Féciaux, s. m. plur. (oudh. ) Pries- 
ters die stem hadden in de o6rlogsver- 
klaeringen, vrédeverhandelingen enz. 
As Romeynen). 
Fécond , onde, adj. Vrugtbaer. 
Fécondant, ante, adj. FVrugtbaer- 
maekend. : 
Fécondation, s. f. Vrugtbaermae- 
“4 , bevrugting. A 
éconder, v. 4. Vrugtbaer maeken, 
beyrugten. ; 
Fécondité, s. f. Vrugtbaerheyd. 
Fécule, s. f. (apotheékers w.) Slym- 
poeder ; — grondsop, s. n. droessem, 
s. m. | 
Féculence, s. f. ( gencésk. ) Grond- 
sop van de pis, s. n. | 
Féculent, ente, adj. ( geneésk. ) 
Dik, drabbig, droessemagtig. 
Fédéraliser, v. a. De bondgenoôt- 
schaplyke bestierings wyze invoeren. 
Fédéralisme, s. m. Gezindheyd tot 
de bondgenoôtschaplyke  bestierings 
wyze, S. f. | : 
Fédéraliste , s. m. Aenharnger van de 
bondgenoôtschaplyke bestierings wyze. 
Fédératif, ive, adj. Bondgenoit- 
schaplyk. Gouvernement  fédératif. 
Bondgenoôtschaplyken staet, verscher- 
dene kleyne <staeten met malkander 
vereenigd doér een algemeen bestier. 
Fédération, s. f. Bondgenoôtschap, 


$. D. 

Fédéré, s. m. Bondgenoôt. 

Fée, s. f. Toovergodin, toovernirf. 

Féer, v. a. (oud) Betooveren. 
” Féerie, s. f. Tooverkonst, betoove- 
ring. | 
Feindre, v. a. et n. irrég. ( w@rd 
geconj. als Teindre) Veyrizsen, v. n. 
zich gelaeten, v. r. — wankelen, na- 
laeten, haperen, v. n. Je ne feindrai 
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pas de vous dire. Zk zal niet nalaeten 
u te zeggen. — v. a. Verdichten , ver- 
cieren verzinnen. — v. n. Hinken, 
mank gaen. : 

Feint , .einte, adj. Geveynsd ; — 
verdicht, verzonnen, vercierd. Porte 
feinte. Looze deur. mes à 

Feinte , à. f. Ep nb > veyn- 
ser , veynzing, 8. f. — (muziek) 
halven toon,s.m. .. 

Feintise, s. f. (oud) Geveynsdheyd. 


Fèle , s.f. Fzere pyp (om glas te | 


blaezen ). | 
Fèlé, ée, adj. Geborsten, gespleéten, 
escheurd. Verre fêlé. Gescheurd glas, 
Poitrine fèlée. W'eeke borst. Avoir la 
tête félée of le timbre fêlée. Een wey- 
nig z0l zyn. 

Fêler, v. a. (van glas, porceleyn enz. 
spr.) Doen bersten, doen splyten, doen 
scheuren. — v.r. Bersten, splyien, 
scheuren, V.n. . | 

Félicitation, s. f. Gelukwensching. 

Félicité ,s. f. Heyl, geluk, s.n. voôr- 
spoed , s. m. — gelukzaligheyd , s. f. 

Féliciter , v. a. Geluk wenschen. — 
v.r.Zichgelukkig agten, zich verblyden. 

Fellin, s.m. ( zoek) Ferlin. 

Félon , onne adj) Meyneedig , on- 
trouw aen zynen leenheer ; —(oud) 
vreed , onmenschelyk. 

Félonie, s. f. Meyneedigheyd, onge- 
trouwheyd aen zynen leenheer ; — 
(oud) vreedheyd, onmenschelykheyd. 

Félouque , s.f. ( roeyschip ) Sloep. 

Félure, s. f. (van glas, porceleyn 
enz. spr. ) Berst, scheur, spleét. | 

Femelle, s. f. et adj. Wyfken ( der 
dieren en vogels) s. n. Le mâle et la 
femelle. Het manneken en het wyrfken. 
Perdrix femelle. Wyfken van eene pa- 
trys. — Vrouw, vrouwspersoon. Fleur 
femelle. Bloem die geen zaed draegt. 

Féminin, ine , ad. Frouwelyk. Ké- 
minin, s. m. el adj. (spraekk. ) Genre 
féminin. Frouwelyk geslacht, s. n. 
Vers féminin , rime féminine. (dichtk.) 
Sleépend vers, vers dat eene syllabe 
langer is en met eene korte syllabe 
eyndigt. 

Féminiser , v. a. (spraekk.) Fan 
het vrouwelyk geslacht maeken. 

Femme , s. f. Vrouw , egtgenoûte , 
huysvrouw ; — vrouwspersoon , 8. Î. 
vrouwmensch , wyf, s. n. Femme de 
chambre. Kamenier, kamenierster. 

emme de charge. Huyshoudster , op- 
%igtster , over het huyshouden. — s. f. 
plur. Vrouuwlieden , s. {. plur. vrouw- 
volk, sn. 
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Femmelette, s. f. Frouwken , wyf- 
ken, 5. n. 

Fémur, s. m. (latynsch w. der ont- 
leédk.) Dybeen , s. n. | 

Fenaison, #.f. Hooytrd, 8, m. — 
het hooymaeyen, 8. n. 

Fendant , s. m. (oud) Zwetser , - 
blaeskaek ; — Ver sabelhouw. 

Fenderie, s. f. Plaëts daer het y1er 
tot staeven gespleëlen word ; — konst 
om het yzer tot staeven te klieven. 

Fendeur , s. m. Kliever. Fendeur 
de bois. Houtkliever. Fendeur de 
diamans. Diamantkliever. Fendeur 
de naseaux. (gem.) Zwetzer, blues- 


aek. 
. Fendillé , ée, adj. ( kruydk.) Met 


kloëfkens. 

Fendoir , s. m. Splÿthout , kliefhout, 

kliefyzer , s. n. 

endre , v. a. Klieven , kloôven, 
splrien, doérklieven. Fendre du bois. 
Hout klieven. Kendre la tête. Den kop 
doérklieven. — Splyten, doen bersten, 
doen scheurèn. La sécheresse a fendu 
la terre. De droogte heéft de aerde 
doen bersten. Ce bruit me fend la tête. 
Dat t doet myn hoofd scheuren. 
Fendre la presse. Doér het gedrang 
dringen. Fendre les bataillons des en- 
nemis. Doér de bataillons der vyænden 
breéken. Les oiseaux fendent l'ait De 
vogelen doérsnyden de locht. Les vais- 
seaux fendent les flots. De scheépen 
doôrsnyden de golven. — v. n. (word 
maer id het fig. gebruykt) Scheuren. 
La tête me fend du bruit qu'on fait. 
Myn hoofd scheurt van het gerigt dat 
men maekt, Le cœur me fend de dou- 
leur. Myn hert scheurt van droefheyd. 
Il gèle à pierre fendre. Het vriest dat 
het kraekt. — v. r. Scheuren, open- 
bersten, splyten, klieven , v. n. 

Fendu , ue, adj. Gescheurd, ge- 
spleëten , gekloôven. ' 

Fenestré, ée , adj. ( kruydk. ) Met 

ten. 

Fenêtrage , s. m. Fensters, s. {. pl. 
vensterwerk, s: n. 

Fenêtre, s. f. V'enster. 

_ Fénil, s. m. Hooyschuer, s. f. hooy- 
zolder , s. m. 

Fenouil, s. nm. (de / word vogtiglyk 
uytgesproken) (plant) FJ’enkel, s. f. 
— venkelzaed ,rs. n. Fenouil marin. 
£eevenkel. | 

Fenouillet, s. m. Anysappel, ven- 
kelappel, s. m. 

Fenouillette , s. f. Anyswater , ven- 


| &elwaier, s. n. — (z0ek) Fenouillet. 
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Fente, s. f. Kiloôf, scheur , berst, 
spleët , reét. 

Fenté , ée , adj. ( kruydk. ) Ge- 
kloôfd. 

enu-grec, s. m. ( plant ) Grleksche 

venkel, fenegriek , 8. Ê. grieksch hooy, 
bokshoôrntaed, s. n. 

Féodal, ale, ( plur. féodaux , ales) 
adj. Scigneur féodal. Leenheer. Cour 
féodale. Leenhof. Droit féodal. Leen- 
recht. 


Féodalement, adv. Leenrechtelyk..| La 


Féodalité , s. f. Leenbaerheyd , leen- 
ligt. 

7 er, s« m. Fzer,s. n. Battre Île 
fer. Het yzer smeéden. Fer en barre. 
Staefyzer. Fil de fer. Fzerdraed. 
Grille de fer. Fzere tralie. Fer, 
fer à cheval. Hoefyzer, s. n. Fer 
à cheval. ( ee Haive 
maen , S.f. Fer à rabot. Schaefyzer. 
Fer à repasser. Strykyzer. Fer à fri- 
ser. Krolyzer. Fer à gaufres. Wafel- 
yzer. Fer d'aiguillette. Nestelbeslag, 
s.n.—$5. M, pa, kluysters 
s. f. plur. ook ( fig. ) gevangenis , s. f 

Fer-blanc, s. m. Blek, blik, s. n. 

Ferblantier, s. m. Blekslaeger, bilk- 


slaeger. 

Fer-chaud , s. m. (ziekte) Geweldige 
hitte die uyt de maeg klimt tot in de 
keël, 6. f. 

Feret, s. m. (glasblaezers w.}) Fat- 
soencéryzer, 8. n. Feret d'Espagne. 
Sort van bloed steen. 

Férial, ale, adj. Jour férial. Feest- 
dag. Office férial. Dienst van eenen 
Jeestdag. 

Férie, s. f. (kerkelyk w.) Feest, 
s. n. feestdag, s. m. 

Férin, ine, adj. ( geneésk. ) Mala- 
die férine. Ziekte van eenen kwaeden 
aerd. 

Férir, v. a. (oud w., maer men 
zegt nog ) sans coup férir. Zonder 
slag of stoot. 

Ferler, v. a. (schippers w.) De 
zeylen inbinden of opgorden. 

Ferlet, s. m. ( papiermaekers w. ) 
Kruys (om nat papier op te hangen ) 
sn. 

Ferlin, s. m. Zékere engelsche wolle 


D'i 
ermage, s. m. Huer van eene pagt- 
hoef, 8. Î. 
Fermail, s. m. ( wapenk.) Haek. 
Fermaillé, s. m. (oud) Fzerc tralie, 
s. {. — adj. m. Écu fermaillé , ( wa- 
penk. ) Schild met haeken voérzien. 
Fermant, ante, adj. À jour fermant, 
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Op het eynde van den dag. À portes 
fermantes. Op het sluyten van de poort. 
Ferme, 5. f. Pagt ; — pagthoef, 
landhoeve ; — pagthuer, landhuer, 
landpagt, hoefpagt. Prendre à ferme. 
In pagt neëmeh, pagten, hueren. Dou- 
ner of bailler*à ferme. {n pagt geéven, 

verpaglen, vérhueren. 
erme, adj. Vast, styf, hard. Le 
plancher n’est guère ferme. Den vloer 
is niet vast. Clair ferme. Vast vleesch. 


Standvastig, bestandig, onwankelbaer. 
Ferme amitié. Standvastige vriend- 
schap. De pied ferme. Zondertewyken. 

Ferme, adv. Vast, vastelyk ; — 
sterk. Heurter ferme. Sterk kloppen. 
Parler ferme. Stoutelyk spreéken. Tenir 
ferme. Niet wyken, vaststaen, zich ” 
niet laeten overhaelen. Tenir une chose 
bien ferme. Zets wel vasthouden. Sou- 
tenir of nier fort et ferme. Sferk en 
styf staende houden of loochenen. 

erme , inter]. Toe, kloek aen, sa. 

Fermement, adv. Vastelyk, vast, 
standyasliglyk, op eene onwankelbaere 
wy ze. 

Ferment, s.m. (natuerk.) Deessem, 
heéfdeeg, s. m. gist, s. f. 

ermentatif, ive, adj. ( natuerk. ) 
Gistend, dat eene gistende kragt heéft. 

Fermentation, s. f. Gisting, ryzing ; 
— ( fig.) opgisting ( der gemoederen). 

Fermenter, v. n. Gisten, ryzen, aen 
het gisten raeken. — v. a. (oud w.) 
(men zegt nu ) Faire fermenter. Doen 
ryzen, doen gisten. 

Fermer, v. a. Sluyien, afsluyten, 
toedoen , toesluyten. Fermer la porte 
sur quel ‘un. De duer agter iemand 
toedoen. Fermer à clef. In het slot 
doen. Fermer à vis. Toewyzen. Fermer 
les rideaux. De gordynen toeschuyven. 
— v. n. Sluyten, toegaen. — v. r. 
Toegaen , v. n. geslodten worden, 
v. pass. La porte se ferme d'elle-même. 
De deur gaet van zelfs 10e. 

Fermeté, s. f. Vastheyd, bestendig- 
heyd, onwankelbaerheyd ; — (fig. ) 
standvastigheyd. 

Fermeture, s. f. Sluyting, s. f. slot, 
8. n. 

Fermeur des paupières , s. m. (ont- 
leédk. ) Sluytspier der oogscheëlen, 
s. f. 


Fermier, ière, s.m. et f. Pagter, 
landhuerder : pagtersche, pagtster. 

Fermoir , s. m. Slot (van een boek ) 
boekslot, s. n. boekhaek ; — ( timmer- 
mans w. ) smallen steékbertel, s. m. 


terre ferme. Het vastland — : 
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Fermures, s.f. plur. (schippers w.) 
F'ullingen. 

_ FernÆmbouc , +. m. Brésillet de fer- 
“nambouc. Fernambukhout , 8. n. 
” Féroce , adj. Vreed. 

Férocité , s. f. Vreedheyrd. 

Ferraille , 5. f. Oud yzer, s. n. 

Ferrailler , v. n. ( gem. ) Met de 
dégens vegten, de dégens op een laeten 
rammelen ; — (fig. ) héviglyk twisten. 

Ferrailleur, s. m. Ferkooper van oud 
r3er ; — vegter , voérvegier. ’ 

Ferrandine, s. f. (stoffe) Ferrandyn. 

Ferrandinier, s. m. Ferrandyn- 
weéver. | 

Ferrant , adj. m. Maréchal-ferrant. 
Hoefsmid , peërdensmid. 

Ferré, ée, adj. Beslagen , met beslag 
voérzien. Chemin ferré. Hardensteenag- 
tigen weg. Style ferré Harden schryf- 
stiel. Eau ferrée. ( geneésk. ) Gestaeld 
water , water in het welk een gloeyënd 
yzer gekoeld is. 

Ferrement, s. m. Fzerwerk , alle 
slach van yzerwerk, s. n. Ferremens 
d'un chirurgien. Heelmeesters wertk- 
M te 

erremente , s. f. ( schippers w. ) 
Alle het yzerwerk en koperwerk ( van 
een schip}s.n. 

Ferrer , v. a. Beslaen, met yzer 
beslaen, de yzers aenleggen. Ferrer les 
aiguillettes, De nestels beslaen. Ferrer 
d'argent. Met zilver beslaen. Ferrer 
un cheval. Een peérd beslaen, de hoef- 
Yzers aendoen. Ferrer un cheval à 
glace. Een peérd ten ys scherpen. Fer- 
rer la mule. (spreékw. ) Duerder aen 
rékenen als men iets gekogt heéft. 

Ferret, s. m. Nestelbeslag; — (steen- 
houvwers w. ) weer , s. n. hardheyd (in 
de steenen ) s. f. 

Ferretier, s. m. Hoefsmids smeéd- 

mer. 

Ferreur, euse, s. m. et f. Nestel- 
deslaeger : nestelbeslaegster. 

Ferrière , s. f. Zak met gereedschap 
(om de peërden op de rers te beslaen ) 
8. m. : 

Ferrification , s. f. Yzerwording, 
verandering in yzer. 

Ferron, s. m. Fzerverkooper, koop- 
man in staefyzer. 

Ferronnerie, s. f. Fzerkraem , s. n. 
Jzerwinkel , s. m. — plaets daer men 
Jzerwerk maekt, s. f. 

Ferronnier, ière, s. m. et f. Yzer- 
werkverkooper |, yzerwerkkraemer : 
yzerwerkverkoopster. 

Ferrugineux , euse , adj. Fzeragtig. 
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Ferrure, s. f. Beslag van y2er, yxer- 
beslag ; — het beslaen der peérden, s. n. 
Fers , s. m. plur. (zoek onder ) Fer. 
Ferté » 8. f. (oud) V’esting , sterkte. 
Fertile , adj. Vrugtbaer. 
Fertilement, adv. Vrugtbaerlyk. 
Fertilisation des terres, 5. f. Vrugt- 
baermaeking van het land. 
Fertiliser, v. a. Vrugtbaer maeken. 
Fertilité, s. f. Frugtbaerheyd. 
Féru , ue (part. pass. van férir) Être 
féru contre quelqu'un. T'égen iemand 
gestoord zyn. Il est féru de cette 
femme. Hy is op die vrouw verliefd. 
Férule , s. f schoôlistraf) Plak, 
8. f. panter ; — ( plant ) birkwortel , 
s. m. 
Fervemment, adv. Vueriglyk, iverig. 
Fervent , ente , adj. Vuerig , iverig. 
Ferveur, s. f. Vuerigheyd, s. f. iver, : 


. M. 

Ferze , s. f. ( schippers w. ) De 
breedie van seyldoek. 

Fescennins , adj. m. plur. (oudh. ) 
Vers fescennins. Onecrbaere Liedekens 
( die men in Roomen zong op de feesten 
en vrolykhéden ). 

” Fesse, s. f. Bil. 

Fesse-cahier, s. m. (gem.) Nasckry- 
ver die den kost wint met gauw en wyrd 
te schryven. 

_ Fesse-matthieu, s. m. ( gem.) Woe- 
Dr te 

essée , s. f. ( gem. ) Slagen op de 
billen met de ha of id de Rs 
s. m. plur. 

Fesser , v. a. Op de billen geesselen , 
eene roede geëven. Fesser les cahiers. 
(gem. ) Haestig en wyd naschryven. 

Fesseur , euse , s. m. et f. (gem.) 
Die eene roede op de billen geéf. 

Fessier , s. m. (gem.) De billen, 
s. f. plur. — adj, m. plur. ( ontleédk. ) 
Muscles fessiers. Bilspieren. 

Fessu, ue, ad. Wel gebild, die 
dikke billen heéft. 

Festin, s. m. Gastmael, s. n. groote 
maeltyd , 8. Î. 

Festiner, v. a. ( gem. ) Wel onthae- 
len , te gast houden. — v. n. Feesten, 
gastmael houden. 

Feston, s. m. Loofwerk, s. n. bloem- 
krans , s. f. 

Festonner, v. a. Loofiverk of bloem- 
kransen maeken ; — bekken. 

Festoyer , v. a. (zoek) Fétoyer. 
|” Fête, s. f. Feest , vreugdefeest ; — 
feest, s. n. feestdag, s. m. Grande 
fête, fête solennelle. Hoogen feestdag, 
hoogtyd, — Naemdag ; s. m. naem- 
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feest, s. n. C'est demain sa fête. °T'is 
morgen zÿynen naemdag. | 
Fète-Dieu , s. f. H. Sacramentsdag , 


8. m. 

Fèté, ée, adj. Onthaeld. C’est un 
homme bien fêté. Dien man word 
overal wel onthaeld. 

Fèter, v. a. Vieren, feestdag of 
heyligdag houden ; — wel onthaelen. 

Fétiche, s. m. Afgod der mooren, 


8. m. 
" Fétichisme, #. m. Æ/yodendienst der 
mooren. 

Fétide, adj. Stinkena. 

Fétoyer, v. a. ( word geconj. als 
Employer)(gem.) Feestelykoônthaelen. 

Kétu ,s.m. Strooyhalm, stoppel, s. m. 
— (plant) mannagras , dravik , s. n. 

Fétus, s. m. ( zoek ) Fœtus. 

Feu, s. m. Vuer, s. n. gloed, brand, 
s. m. Prendre feu. J’uer vatten , in 
brand raeken. Mettre le feu à une mai- 
son. Een huys in brand steéken. À petit 
feu Met een kleyn vuer ; ook allengs- 
kens , van langerhand. Il a reçu un 
coup de feu. Hy heëft eenen geweër- 
schoôt gekreëgen. Faire feu. Fueren, 
vuer geéven, schieten. — Schouw. s. f. 
schoérsteen , s. m. Chambre à feu. 
Kamer met eene schouw. — Huys, 
huysgezin, huyshouden , s. n. Il ya 
trois cents feux dans ce village. Er 
zyn dry honderd huysgezinnen in dat 
dorp Feu d'artifice. Konstvuer , vuer- 
werk. Feu de joie. F'reugdevuer. Feu 
de l'amour. Minnevuer. s. n. liefde- 
brand, s. m. Feu follet. Dwaellicht , 
stallicht, dwaelvuer , s. n. Feu Saint- 
Elme. ( schippers w.) Zeelicht, s. n. 
zecbrand, s. m. vreéviüeren, s. n. plur. 
— Onistcéking, hilte, s. f. Le feu de 
la fièvre. De hitte der kodris. Feu 
actuel. ( geneésk. ) Werkelyk vuer, 
gloeyënd brandyzer, s. n. Feu poten- 
tiel. (geneésk.) Znbrandend of ineëtend 
geneésmiddel, 8. n. Feu saint Antoine. 
( ziekte ) Roos, sint Antlonius vuer. 
Feu volage. ( geneésk. ) 7/liegende 
roos , 8. f. Feu persique. ( geneésk. ) 
Omloop, brand rondom het Wf, — (fig.) 
Twistvuer, ss. n. beroerte, s. f, oproer, 
s: m. — vlugheyd des geests , vuerig- 
heyd , hévigheyd, s. f. Le feu des pas- 
sions. Den drift der hertstogten. 

Feu, feue, adj. Overleéden, wylen, 
zaliger. { Als Né voor den artikel staet, 
._is het indéclinabel ; maer als het na 
den artikel volgt , is het déclinabel ) 
Feu la Reine of la feue Reine. De Ko- 
ningin zaliger. | 
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Feudataire, s. m. et f. Leenman; 
leenvrouw (die iets in leen bezit). 

Feudiste , s. m. et adj. Die in ket 
leenrecht ervaeren is. 

Feuillage, s. m. Bladeren, s. n. pl. 
bladering, s. {. loof, geblader; — 
(bouwk. } Zoofwerk , bloemuwerk , s. n. 

Feuillaison , s. f. (kruydk. ) Blader- 
wording. 

Feuillans s $ M. 
Feuillanten. 

Feuillantines , s. f. plur. (nonnen ) 
Feuillantinnen. 

” Feuille, s. f. Blad ( van éenen boom 
of ander géwas) s. n. Une feuille de 
papier. Een blad papier. — (heelk. ) 
Schilfer (van een been). Vin de trois 
feuilles. Wyn die dry jaeren oud is. — 
( onder édele gesteenten ) Foelie , s. f. 

Feuillé, ée, adj. Gebladerd, blader- 
rrk, met bladeren voérzien. | 

Feuillée, s. f. Groente, s. f. bladeren 
(van de boomen ) s. n. plur. 

Feuille-morte, adj. et s. m. (koleur) 
Donkergeël , adj. et s. n. 

Feuiller, v. n. ( schilderk. ) De 
bladeren van eenen boom schilderen. 

Feuiller , s. m. (schilderk.) Manier 
van de bladeren te schilderen , s. {. 

Feuillet , s: m. Blad papier van twee 
zyden ,s.n. | 

Feuilletage , s. m. Gebladerde korst 
(van loerten en pastyën ) s. f. | 

Feuilleter , v. a. (word geconj. als 
Jeter) Docrbladeren, doérleëézen. 

Feuilleton, s. m. Bladje, kleyn 
blad , s. n. | 

Feuillette, s. f (mact) Half oks- 
hoofd, s. n. | 

euillu , ue, adj. Bladerryk, bla- 
derig , ryk van bladeren , vol van bla- 
deren. | 

_ Feuillure , s. f. (timmermans w.) 
Sponning, groeving, s. Î. aenslag ( var 
eene deur of venster) s. m. 

Feurre , s. m. Stroop , s. n. 

Feurs , s. m. plur. (recht ) Gedaene 
onkosten voér de bebouwing der landen. 

Feutrage, s. m. (hoedenmaekers w.) 
Het vilt maeken. s. n. 

- Feutre, s m.{(stoffe) Vült, s. n. — 
(zadelmaekers w.) scheérwol ( om de 
zadels op te vullen ) 8. f. | 

Feutrer, v. a. ( hoedenmaekers w. ) 
V'ilt macken ; — (zadelmaekers w.) 
opvullen met scheërwol, — v..r. Tot 
vill worden, v. n. | 

Fève, s. f. ( plant ) Boon. Fèves 
de haricot, fèves de Rome. Xleyne 
boontÿes. Fèves de. marais. Labbopn. 


plur. ( moniken } 


FEV. FIC 


Fève épaisse. ( plant ) Hémelsleutel. 
— Popken ( eener risp ens.) 8. n. 

Fèverokes, s. f. plur. Kleyne wilte 
boontjes, prinsesseboontjes, s. n. plur. 

. Février, s. m. Fébruarius, s. m. 
sprokkelmaend, 8. f. 

Fi! interj. Foey ! 

Fi, s. m. (ossenziekte) Schurft, 
s. n. =melaetschheyd, 8. f. 

Fiacre , s. m. Huerkoetsier, s. m. — 
huerkoets, sf,  . 

Fiançailles, s. /. plur. Ondertrouw, 
plegtige trouwbelofie, s. f. 

lancé, ée, s. m. el f. Ondertrouw- 
den, bruydegem : ondertrouwde, bruyd. 

Fiancer, v. a. Ondertrouwen, on- 
dertrouw doen. 

Fibre, s. f. Vésel, 6. f. véselije, s. n. 

Fibreux, euse, adj. FVézelagtig, 
vézelig. | 

Fibrille, s. f. (spreék uyt jibrile) 
Dun vézelÿje,s.n 

Fic, s. m. (geneésk. ) ( vleezigen 
uytwas) Fyggezwel, 8. n. 

Ficeler, v. a. ( word peconiug- als 
Appeler) Meteen koordeken toebinden. 

icelle, s. f. Koord, s. f. pakgaren, 
bindgaren, 8. n. | 

Ficellier, +. m. Rol (waer ôp het 
bindgaren gewonden is ) s. {. 

Fiche, s.f. Leé (aen deur, venster 
enz.) | 

Fiché, ée, adj. Avoir les yeux 
fichés sur quelqu'un. De oogen op 
iemand gevestigd hebben. 

Ficher, v. a. Insteéken, indouwen, 
inheyën , insiaen ; — de voegen tus- 
schen de steenen toestryken. 

Fichet, s. m. Ivoore pinneken (in 
het tiklakspel) s. n. ’ 

Ficheur, s. m. Eenen die de voegen 
der steenen met kalk bestrykt. 

Fichoir, s. m. Gespleëten stoksken 
(om printen ens. op te hangen) 8, nn 

Fichu, s, m. Frouwenhalsdoek. 

. Ejchu, ue, adj. (schimp w.) Onbe- 
schoft, leelyk. Voilà un fichu compli- 
meut. Dat is eene onbeschofte begroe- 
ting. Il est fichu. Hy is verloéren, 
zyne zaekeh staen slegt. 

Fichure, s. f. Elger, steékelger, vis- 
schers drytand, s. m. steékscheér, s. {. 

Fictice, adj. ( weynig in gebruyk) 
(zoek) Fictif. 

Fictif, ive, adj. Geveynsd, inge. 
beéld , voérondersteld | verzonnen. 
Poids fictif, Proef gewigt. 

Fiction, s. f.. V'erdichtsel, 8. n. ver- 
ciering, uylvinding, s. f. Sans fiction. 
Zondar bewimpeling, regt uyt, onbe- 
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wimpeld. Fiction de droit. (recht } 
Voorondersteld geval dat doér de wet 
bekragtigd is. 

Fictionnaire, adj. (recht) Droit 
fictionnäire. Recht steunende op een 


vorondersteld geval dat doér de wet 


bekragtigd is. | 

Fidéicommis , s. m. (recht) Erfenis- 
maeking met last van overgaef, togt- 
genieting van eene erfenis, erflaeting 
over de hand. 

Fidéicommissaire, s. »#. et adj. Hé- 
ritier fidéicommissaire. (recht) Er/ge- 
naem met last van avergaef, togtenaer 
van eené erfenis. 

Fidéjusseur, s. m. (recht) Borg, 
eenen die voûr een ander borg blyft. 

Fidéjussion , s. f. (recht) Borgtogt. 
Ç Fidèle , «dj. Trou, getrouw. Sér- 
viteur fidèle. Getrouwen dienaer. — 
Geloovig. Peuple fidèle. Geloovig volk. 
Les fidèles, s. m. plur. De geloovigen. 

Fidèleent, adv. Getrouwelyk. 

Fidélité, s. f. Getrouwheyd. | 

Fiduciaite, adp. et subst.m. (recht) . 
Héritier fiduciaire. Erfgenaem die tets 
voér eenen zékeren tyd bezit. 

Fief , s. m. Leen, leengoed, s. n. 


 Fief dominant. Grondleen, hoofdleen. 


Fief servant. Onderleen. Franc-fief. 
Vryrleen, leen het welk eenen onédelen 
bezit. Fief mouvant. Ferheffend leen. 

Fieffal, ale, adj. (recht) Jan het leen. 

. Fieffant, s. m. (recht} Eenen die 
cenig land in leen geéft. ! 

Fieffataire, s. "». et f. (recht) Die 
eenig land in leen neémt. 

Fieffé, ée, adj. (recht} Die een 
leen bezit ; — die van een leen afhangt. 
Fou fieffé. Grooten zot. Fripon fiefte. 
Volslaegen gauwdief. 

Fieffer, v. a. (recht) Te leen geéven. 

Fiel, s.m. Gal; — (fig. ) verbit- 
terdheyd, s. f. Fiel de terre. (plant) 
Duyvekervel, kryzekom, aerdrook. 

Fiente, s. f. ( D uyt jian } 
Mest, s. f. drek van beesten, s. m. 

Fienter. v. n. ( spreék uyt fianté } 
(spr. van de beesten) Kakken, schyten. 

Gier, v. a. (word geconj. als Confier) 
Toebetrouwen. — v. r. (reg. dativ. } 


- Betrotwen, v. n. sich betrouwen, v.r. 


Se fier à quelqu'un. Zich op iemand 
betrouwen. 

Fier, ière, adj. ( de r word sterk 
uytgesproken) (in eenen kwaeden zin) 
Trotsch, sr Amadge ; barsch, sprtig, 
spils, prat. Réponse fière. Trotsche ant- 
woôrd, —.(in eenen goeden zin )Groot- 
moedig verhéven, grootsoh, trotsch,. 
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— (gem.}) groot, sterk, hard. Fier 
ae Harden slag. 

ier-à-bras, s. m. (gem.) Zwetser, 
blaeskaek , snorker. 

Fièrement, adv. Trotschelyk, hoog- 
moediglrk, stoutelyk, barschelyk > SPY- 
tiglrk. 

Fierté, s. f. (in eenen kwaeden zin) 
Trotschheyd , grootschherd , barsch- 
heyd, sprtigheyd, s. {. hoogmoed, s. m. 
— (in eenen goeden zin) verhéven- 
keyd, grootmoedigheyd, trotschheyd, 
grootschheyd. 

Fièvre, s#. f. Kodrts, Accès de 
fièvre. Æenkomst of bevanging van 
koôrts. Fièvre continue. Aenhoudende 
koôrts. Fièvre intermittente. Nix rt 


en afgaende koéris. Fièvre quotidienne. 
Alledagsche koérts. Fièvre tierce. 
Anderdagsche koérts. Fièvre quarte. 


Derdendagsche koérts. Kèvre de lait. 
Melkkoôrts. 
Fièvreux , euse, adj. Koértsig, 
koértsagtig, koértsverwekkend. 
Fièvrotte, s. f. (gem.) Kobrtsken, 


D. 
Fifre, s. m. Fluyrt, fyfer, s.f. — 
Aurier, frferaer, s. m. 


igement, s. m. Stremming, stol- 


ling ,8f 

iger, v. a. (nous figeons, figeâmes) 
Doen stremmen, doen stollen. — v. r. 
Stremmen, stollen, styf worden, dik 
worden, v. n. La graisse se fige. Het 
vet stolt. | 

Fignoler, v, n. (gem.) Fene ge- 
maekte tael of manieren hebben (om 
boven de andere uyt te munten). 

Figue, s. f. (vrugt) Vrg. 

Figuerie, s. f. FVygenboomgaerd, 
s. M. 

Figuier, s. m. Vygenboom. 

A in > $. f. (natuerk.) Form- 
baerheyd. 

Figurant, ante, s. m. et f. Vertoo- 
ner : vertoonster, die zich op den 
schouwburg vertoont zonder spreéken. 

Figuratif, ive, adj. Verbeéldend, 


afbeéldend, figuerlyk. . 
Figurativement, adv. Op eene ver- 
beéldende of fiquerlyke wyze. 


Figure, s. f. Verbeélding, figuer, 
gedaente, s. f. afbeéldsel, s. n. La 
figure du corps humain. De verbeélding 
van het menschelyk lichaem. La figure 
du pain. De gedaente van brood. Figure 
de rhétorique. Figuer of leenspreuk in 
de konst van welspreékendhexd. Fairé 
figure. Grooten zwier houden. — Plaet, 
print, s. f, — beéld, s. n.. 
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ge ée , adj. Figuerlyrk, verbeël- 
dend, afbeéldend. Plan figuré d’une 
maison. Ÿ”erbeéldende grondteekeniny 
van een huys. — Verbloemd, oneygen, 
leenspreukig, figuerlyk. Expression 
Re V'erbloemde uytdrukking. 

igurément, adv. Op eene figuertyke 
wyze, in eenen figuerlyken zin, leen- 
spreukiglrk, oneygentyk, verbloem- 
delrk. 

Figurer , v. a. Verbeélden. — v. n. 
Grooten zwier houden, grooten staet 
voeren ; ook wel passen, overeenkomst 
hebben. Ces deux tableaux figurent 
bien ensemble. Die twee schilderyen 
passen wel by malkander. — v.r. Zich 
verbeélden , ich voérstellen. Je me 
figure deux armées prêtes à en venir 
aux mains. Zk verbeëld my twee légers 
gereed om handgemeen te worden. 

‘igurines, s#. f. plur. (schilderk. ) 
Kleyne figueren ( flauwtjes geschilderd 
in het verdiep van eene schilderr. ) 

Figurisme, s. m. Lecring der figu- 
risten, s. f. 

Figuriste , s. m. Figurist, eenen die 
de geschiedenissen van het oud Ver- 
bond aenziet als 200 veéle afbeéldingen 
of figueren van het nieuwe. 

Fil, s. m. (de { word uytgesproken ) 
Garen, s. n. draed, s. m. Dévider du 
fil. Garen winden. Fil en trois. Dry- 
draed. Fil de coton. Katoene garen. 
Fil d'argent. Zilverdraed. Fil de fer. 
Fzerdraed. Fil de laiton, fil d'archal. 
Koperdraed. il de perles. Snoer 
peérlen. Le fil du bois. Den draed of 
was van het hout. Le fil d’un discours. 
Het vervolg eener réde.‘Le fil de l’eau. 
Den stroom , loop of vloed van het 
water. Couper une toile de droit fil. 
Eenen doek regtdraeds doérsnyden. 
— Scherpte, sneë (van een mes enz. ) 
s. f. Tout fut passé au fil de l'épée. 
Alles wierd doûr het zweërd vernield. 

Filadière, «. f. ( schippers vw.) 
Praem, platte schurt. 

Filage, s. m. Het spinnen, gespin, 
8. n. 

Filagramme, s. m. ( papiermaekers 
w.) Schepraem , s. Î. 

Filament, s. m. Vézel, 8. f. vézellje, 
s. n. draed, s. m. 

Filamenteux, euse, adj. (kruydk. } 
V'éselig, vézelagtig , dracdagtig. 

Filandière, s. f. Spinster. 

Filandres, +. f. plur. Herfidraeden , 
zomerdraeden ( die men dikwils in den 
herft by schoon wéder doôr de lockht 
ziet sweéven) — witte draeden (in de 
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‘wonden der ) — lange vézelen 
(in het gekoôkt vleesch) — dunne worm- 
kens ( die de valken en andere vogelen 
kwellen) — (schippers w.) wier, 
lange zeegroenie (die onder aen de 
scheépen kleéft). 

Filandreux, euse, adj. Vézelig, 
vézelagtig, draedaytig. 

Filardeau , _. (visch) Xleynen 
snoek ; — jongen boom met eenen 
langen en regten stam. 

Filardeux, euse, adj. (word van 
marmer en steen gezeyd) Draedig, 
aderagtig. 

Filarets, s. m. plur. (schippers w.) 
Balie (aen de boorden van sommige 
Ré me 8. f. 

Filasse , s. f. Gehékeld vlas of 
kemp. 

Filassier, ière, s«. m. et f. Vlashé- 
kelaer : vlashékelaerster ; — vlasver- 

ko : vlasverkoopster. 

ilature , s. f. Spinnery. 

File, s. f. Reéks, ry, s. f. gelid, 
. 8. n. Aller à la file. A4gter een op éene 
ry gaen. Chef de file. Forsten man 
van de ry. Serre-file. Gelidslurter, 
aglersien man van de ry. ' 

Filé, s. m. Getrokken gouddraed of 
zilverdraed. 

Filé, ée, adj. Gesponnen. 

Filer , v. a. et n. Spinnen. Filer la 
carte. De kaert moffelen ( in het kaert- 
spel). Filer ses cartes. Zyne kaerten 
wytspeëlen. Filer le câble. (schippers 
w.) Het touwwerk vieren of loslaeten. 
Filer doux. (gem.) Gedweeg 37n, zich 
ten onderen geéven. 

Filer, v. n. 4gter malkander op eene 
ry gaen. Faire filer des troupes dans 
un pays. /n het geheym krygsvolk 
naer een land zenden. — (spr. van 
vogten) Lyperen, dik worden. Cette 
bière commence à filer. Dat bier be- 
gint te l n. 

Filerie, s. f. Spinnery, spinplaets, 
s. f. spinhuys 5. n. 

ilet, s. m. Net, vischnet, s. n. Tenir 
quelqu'un au filet. Zemand doen wagten 
of ner: — Draed, fynen draed , 
s. m. Sa vie ne tient plus qu'à un filet. 
Zyn léven hangt maer aen eenen draed 
‘meer. — Draed (van eene schroef) 
— tongriem, s. m. spanader (onder 
de long) — vézel (van wortelen en 
planien) s. f. — (bouwk.) smal lysÿe, 
s. ne — Linie (in boeken enz.) — 
ie linie (op den band der boeken ) 
s. f. Filet de bœuf. Harst van eenen os. 
Filet de vinaigre. Schoôte azyn. Filet 


‘spinster. Fileur de laine. 
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de voix. Fyne of piepende stem. — 


s. m. plur. Strikken , listen en laegen. 
Fileur, euse, s. m. et f. Spinner : 
olspinner. 
Filial, ale, adj. (zonder plur. in 
masc. ) Kinderlyk. 

Filialement, adv. Kinderlyk, op eene 
kinderlyke wyze. 

Filiation, 5. f. Afkomst, afstamming, 
s. f. Linderschap ,s. n. Cette abbaye 
est de la filiation de Clairvaux. Die 
abdy is afhangelyk van de geëne van 
Clairvaux. Filiation des idées. Saemen- 
hang der denkbeélden. 

Filicite, «. f. Verbloemden steen die 
de bladeren van varenkruyd verbeëéld, 
s. M. 

Filicule, s. f (plant) Boomvaren, 
wéderdood, 8. Î. veélvoet, s. m. 

Filière , s. f. Trekyzer, draedyser, 
8. n. drae ( om gouddraed, 
koperdraed enz. te trekken) s.f. — 
moeryzer (om vuyzen te maeken) s. n. 
— s. f. plur. Aderen, spleëten (in de 
steengroeven ). 

Filiforme, adj. (kruydk.) Draed- 
vormig. 

Filigrane , s. m. Draedwerk (van 
goud, zilver , koper enz.)s. n. 

Filipendule, s. f. ( plant) ÆRoode 
steenbreéke , wilde gerwe. — adj. 
(kruydk.) 4en draeden gelykend. 

Fille, «. f. Dogter, s. f. meysken, 
s. n. Fille de boutique. Winkeldogter. 
Belle-fille. Schoondogter ; ook stief- 
dogter. Petite-fille. Kleyndogter, zoôns 
of dogters dogter. Fille de chambre. 
Kamenier, kamenierster. Fille d’hon- 
neur. Staetjuffer (van eene prinses) 
Fille dévote. Xwézel, geestelyke dogter, 
&lop, klopzuster. Fille, fille de joies 
Ontugtige dogter, hoer. Filles de mé- 
moire. (dichtk.) Zanggodinnen. 

Fillette, +. f. (gem.) Jong dogter- 
ken, meysken, s. n. 

Filleul, eule ,», # m.etf. Doopkind 
(daer men péter of méter over is) s. n. 

Filoche , s. f. Dikke touw om den 
molensteen op te heffen ; — soért van 
gebreydene kant van zyde, wol of garen. 

Filon, s. m. Mynader, s. f. 

Filoselle ,.s. f. Floretzyde, floszyde, 


filozelle. 


Filotier , ière, s. m. et f. Garenkoo- 
per : garenkoopster (op de merkten). 
Filou ( plur. filous) s. m. Gauvdief, 
nsny der ; — valschen Fonte 
Filouter, v, a. et n. Behendigtyk 
steëlen, beurzensnyden ; — in he spel 
bedriegen , valsch speélen. 
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Filouterie, s. f. Gauwdieveny , 6. f. 
het beurzensnyden, s. n. 3 
Fils, s«. m. (spreëk uyt fi, en op 
het eynde van den zin en voor eene 
ma | fis) Zoôn. Beau-fils. Schoon- 


zoôn ; 00k stiefzoôn. Petit-fils. Kleyn-' 


zoôn, zoûns of dogters zoûn. 

Filtration, s. f. Zyging ( doér eenen 
doek enz.) doérzrging , doérdruyping. 

Filtre, s. m. Zypdoek, doek of pa- 
pier enz. om els doûr te zygen.— Min- 
nedrank , liefdedrank, tooverdrank. — 
s. m. plur. (ontleëdk.) Werktuygen 
die de vogten van het bloed scheyden 
(in het lichaem) s. n. plur. 

Filtrer; v. a. Doen doérzygen of 
doérdruypen (doôr eenen doek enz.) 
— v.n.etr. Zygen, doérzygen, doôr- 
trekken, dordruypen , v. n. Pierre à 
filtrer. Zygsteen. 

Filure, s. f. Spinsel, gespin, s. n. 

Fin, s. f. Eynde, slot, s. n. eyndi- 
ging, s f. — uyterste, s..n. À h fin. 
Eyndelrk, ten laetsten, laetstelyk, adv. 
A ces fins. Zoo is’t dat, gevolgelyk, 
ten dien eynde. 

Le fin, s. m. Den knoop, s. m. het 
fn, het voérnaemate, s. n. 

Fin, ine, adj. Fyn, dun; — zuy- 
ver, louter. Herbes fines. Welrickende 
kruyden. Fimes herbes. Fyne kruy- 
den (voér toesprs enz. dienende). — 
Fyn, gesleépen , doérsleépen, schalk, 
schalkagtig, slim, loos, listig. 

Finage, s. m. (recht) Uytgestrekt- 
heyd (van eenig rechtsgebied)) s. f. 

Final , ale, adj. (heélt geenen p!ur. 
in masc.) Eyndigend, sluytend, eynde- 
lrk. Compte final. Slotrékening: Per- 
sévérance finale. Folherding lot het 
eynde des lévens. Cause finale. Eynde, 
oogwit, inzigt. Lettre finale. Slotletter, 
laetste letter van een word. 

Finale, s. f. (muziek) Sluryttoon, 
s. m. sluytnoôt ; — (spraekk.) laetste 
syllabe (van een words: f. 

Finalement, adv. Eyndelyk, ten 
Jaetsten. 

Finance, s. f. (gem.) Financie, s. f. 
geld, gereed geld, s. n. Il n'a pas 


grande finance. Zyne financie staet 


slegt. — 5. f. plur.”°S lands schat, s. m. 
geldmiddelen, s. m. plur. financie ; 


ook konst van schaättingen te stellen en 


4e ontfangen, s. Î. | 
Financer, v. a. et n. Geld geëven, 
æpdokken. Vous ne finirez point cette 


affaire sans financer. Gy zut die zaek |. 


niet eyndigen zonder geld te geéven. 
Financier , s. m. Schafmeesier, 
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financier, aengestelden over Ÿ lands 
-schattingen. : 


Finaneiïer, ière, adj. Financiekun- 
dig. Plans financiers. Financiekundige 
ontwerpen. | 

Financière, s. f. Ronde geschreévene 


drukletter. — adj. f. Ecriture finan- 


cière of de finance. Rond geschrift. 
Finasser, v. n. (gem.) Loosestreéken 


gebruyken. 


Finasserie, s. f. (gem.) Doértrapt- 


heyd, s. f. looze streéken, s. f. plur. 


Finasseur, euse, s. m. et f. ( gem. ) 


Bedrieger : bedriegster. 


Finâtre, s. f. Slegte zyde. 
Finaud, 5. m. Fynaerd. 
Finaud, aude, adj. (gem.) Doér- 
trapt, loos. | 
‘mement, adv. Op eene fyne wrse, 


geestiglyk ; — op eene doôrtrapte wyze, 
schalklyk. | 


Finesse, s. f. Fynheyd, dunherd. Ki- 


nesse d'une toile. Fynheyd van een lyn- 
waet of vaneenen dock. — Fyrnheyd, ge- 
sleépenheyd, doérsleépenheyd, schalk- 
heyd, doértranthéyd. Je wy entends 
points de finesse. 1Ik keb er geen erg in. 


Finet, ette, adj. Loos, doértrapé. 

Fini, s. m. Tableau d’un beau fini. 
W'el urigevoerde schildery. 2. 

Fini, ie, adj. Géeëyndigd ; — vol- 
maekt ; — bepaeld. 

Finiment, s.". (schilderk.) #o!- 
maekte uytvoering , 8. f. 

Finir, v. a. Eyndigen, voleynden, 
ten eynde brengen, afmaeken, afdoen, 
afkrygen, gedaen krygen, vollooyën. 
— v. n. Eyndigen, uytzyn, len eynde 
racken ; ook slerven. | 

Finissement, s. m. (zoek) Finiment. 

Finito, s. m. (italiaensch w. van 
koophandel) Slotrékening, s: f. 

Finlande, s. f. (landschap) Finland. 

Finlandois, oïse ; s. =: et f. Finlan- 
der : finlandsche. — adj. Finlandsckh. 

Fiole, s. f. Glaeze flesken, 8. n. 

Firmament, s. m. Sterrenhémel, 
s. m. uytspansel, hémelgewelf, 8. n. 

Firman, s.m". Open brief, s.m. patent 
(van den turkschen Keyzer ens.) +. f, 

… Fisc,.s. m. (spreék uyt /isk) Lands- 
schat, s. m. inkomst van een land, s. f, 

Fiscal, ale, adj. Van den landis- 
schat. Avocat fiscal, procureur fiscal. 
Fiscael, * s lands rechtvoorderaer. 

Fisolère, s. f. Ligt venétiaensch 
vaerluyg, S. n. 

Fissipède, adj. (vas dieren spr.) Ge- 
dingerde of gespleëtene poôten heb- 
bende. 


* 
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Les chiens sont fissipèdes. De honden 
hebben gevingerde pooien. : 

. Fissure, s. f. (heelk.) Beenspleët ; 
— (ontleédk. } verdeeling der inge- 
wanden in kwabben. 

Fistule, s. f. (heelk.) Fistel, etter- 
got, zweër ter ontlasting der kwaede 
vogten, s. f. zypgat , 8. n. Ou 

_ Fistuleux, euse, adj. ( heelk. ) 
Fistelagtig ; — (kruydk. ) buys- 

Fixation, «. f. V'aststelling, bepae- 
ling, 8. {. — gezelten prrs,s. m. — 
(scheyk. ) stremming, werking die een 
vlugtig lichaem stremt, s. Î. 

Fixe, adj. Styf, sterk,vast, onbeweé- 
gelrk. Point fixe. Fast punt. Regard 
fixe. Siyf gezigt. — Besiemd;, bepaeld , 
vast, vastgesteld. Jour fixe. Bestemden 
dag. scheyk.) Past, onvlugtig. 


es 


Sel fixe. Onvlugtig zout. Les fixes, les | ming 


étoiles fixes. De vaste sterren. : 

Fixé, ée, adj. Gesteld, vastgesteld, 
gezet, bepaëeld, bestemd. 

Fixement, adv. Sterlings. 

Fixer, v. a. Vaststellen, bepaelen, 
bestemmen, beraemen; — vestigen. 
Fixer les yeux sur quelqu'un. De oogen 
op iemand vestigen. — ( scheyk. } 
Een vlugtig lichaem onvlugtig of vast- 
maeken. — v. r. Zich ergens aen vast- 
houden of verbinden, zich ergens aen 
bepaelen. | 

ixité, s. f. (scheyk.) Vastheyd, 
onvlugtigheyd. 

Flaccidité, s. f. (geneésk.) Fer- 

ing , slapheyd. 
che, s. f. (kasseyërs w.) Inzak- 

king der kasseyën (op de straet) s. f. 

— (timmermans w.) wankant, oneffen 

kant (aen het hout)s. m. ni 

Flacheux , euse, adj. Bois flacheux. 
Wankantig hout. | 

Flacon, s. m, Flesch, flacon, s. f. 
_ Flagellant, s. m. Geesseluer, geessel- 
Broeder. | | 

Flagellation, s. f. (van Christus spr.) 
Geesseling. | 
: Flagelér, v. a: (spr. van Christus 
en de Martelaeren) Geesselen: 
- Flageolet, s. m. Fluytje, s. n. 

* Flageoleur, s. m. Fluytjes speéler. 
Flâgner, v. n. (gem.) (z0ek) Niaiser. 
Flägneur , euse, s. m. et f. (gem.) 

(s0ek) Niais. 

Flagorner, v. n. (gem.) Oorblaezen, 
overdraegen. ° 
* Flagornerie, s. f. (gem.) Oorblae- 
zery , klappery. 

Flagorneur, euse , s. m. et f. (gem.) 


sl 


 Oorblaezér , 
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plasdankzoekèr :: -oor- 
blaester. : s.S 
Flagrant , adj. m. En flagrant délit, 
Op heeter daed , op het fert: 
Flaine , s. f. (stoffe ) Soûrt van tyk. 
Flair, s. m. (spr. van honden) Reuk. 
Flairer , v. a. Rieken; — (fig.) 
gewaer worden, voôrzien. _ 
Flaireur de table, flaireur de cuisine, 
s. m. (gem.) Schuymlooper, panlekker, 
tafelbroer. 

Le flamand, s. ». Het vlaemsch, 
s. n. de vlaemsche tael, de néderduyt- 
sche tael, s. f. | | 

Flamand, ande, s. m. et f. Vlaéming: 
vlaemsche..( somtyds worden onder 
het word flamand alle de Néderlan- 
ders begreépen). — adj. Vlaemsch, 
néderduytsch. 

Flamant, s. m. ( watervogel ) Fla- 


0. 
Flambant, ante, adj. Vlammend, in 
voile vlam. __:. . | 
Flambart, s. m. Smoorder, s. m. 
koôl die nog niet teenemael gevonkt is, 


s. f. — (schippers w.) dwaellicht, 
lichtvuer, s. n. To 
Flambe, s. f. (plant) Lischbloem, 


waterbloemlélie ;, zweérdbloem. 
Flambé, ée, adj. (gem.) Verloéren, 
bedorven. : 
Flambeau, +. m. Flambeeuw, fakkel, 
torts; — keërs,s. f. — kandelaer,s. m. 
Flamber, v. a. Afzengen, doér de 
vlam haelen, doôr de vlam laeten gaen. 
Fiamber de la viande. Gebraeden 
vleesch bedruypen. — v. n. Vlammen, 
vlam geéven. us 
Flamberge, s. f (-—gem. ) Dégen, 
s. m. Mettre flambergé au vent. Den 
dégen trekken. 
| Flamboyant ante, adj. Flammend, 
brandend , vlammig, fikkerend. 
Flamboyer, v. r. ( word geconj. als 
Employer) Flikkeren, glinsteren. 
Fiibures. s. f. plur. Plekken\(in de 
stoffendoér hetvervenenz. veroorzaekt) 
lamine, s. m. (oudh.) Priester van 
Jupiler, Mars of Romulus ( by de. 
Romeynen ). | 
Flamme, s. f. Vlam, s.f.— (schippers 
w.) wimpel, 8. m. wimpelvlag; — 
peérdevlym , s. f. smids laetyzer, s.'n. 
Flammèche, s. f. Vonk, sprankel, 
s. f. vonksken, s. n. dief ( aen eene 
Keërs) s. m. D 
* Flammerole, s. f: Dwaellicht , locht- 
vuer, s. n. | 
Flammette, s. f. (heelmeesters werk- 
tuyg ) Snap. | 
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Flan, s. m. (gebak) Flaey; — 
(munters w. ) ronde plaet, schyf (om 
ÿeld van te munten) s. f. | 

Flanc, s. m. (spreék uyt fan) Zyde, 
s. f: Le flanc d’un vaisseau. De zy 
van een schip. — Weeke zyde, s. Î. 
het weeke des buyks, gedeelte des 
buyks onder de ribben, s. n. — schoot 
(eener bevrugte vrouw ) s. m. 

Flanchet, s. m. Ribbestuk (van eenen 
os enz.) S. n. 

Flanchis, s. m. ( wapenk.) Xleyn 
sint Andries kruys, s. n. 

Flanconnade, s. f. (schermers w.) 
Steék in de zyde, s. m. 

Flandre, s. f. (landschap ) Vlaen- 


ren. 

Flandrin, s. m. (gem.) Scherminkel, 
” langen mageren en leelyken vent. 
Flanelle, s. f. (sioffe) Flenel, fled- 


ding. 

Fanquant , ante, adj. (vestingbouw- 
k.) Angle flanquant. Zrhoek, stryk- 
hoek. 

Flanquer , v. a. ( vestingbouwk. ) 
Van ter zyde dekken of beschutten. 
L'infanterie est flanquée par la cava- 
lerie. Hetvoetvoik word door de ruytery 
op zyde gedekt. Flanquer un soufilet à 
pere (spreékwyze) lemand eenen 

aekslag geëven. — v. r. (gem.) Zich 
stellen, zich voegen, v. r. neérzillen, 
v.n. 

Flaque, s. f. Plas, waterplas, s. m. 

Flaquée, 5. f. (gem.) Water of 
ander vogt dat met geweld geworpen 
word, s. n. smeët van nal: s. m. 

Flaquer, v. a. (gem.) Met water 
kletsen. Il lui a flaqué un verre d’eau 
au visage. Xy heéft hem een glas water 
in het aengezigt gekletst. 

Flasque, adj. Slap, kragteloos, 
week. 

Flasque, s. f. Buskruydhoôrn, kruyd- 
koker, s. m. — s. m. (oorlogs w.) 
Zystuk van een affurt, s. n. 

Flatir , v. a. Muntstukken plat slaen 
{ tot hunne behooriyke dikte ). 

Flatoir, s. m. Munlershamer. 

Flâtrer un chien, v. a. Eenen hond 
(die van eenen raezenden hond gebeé- 
ten is ) voôr het voorhoofd branden. 

Flatter, v. a. Streelen, vleyën, pluym- 
stry ken, liefkoôzen, fleemen. Le peintre 
l'a flattée. Den schilder heéft haer 
schoonder uytgeschilderd als zy is. 

Flatterie, s. f. Streeling, vleyery, 
diefkoëzery , fleemery, pluymstrykery, 
8. f. gevley , gestreel, s. n. 

Flatteur , euse, s. m. et f. Vleyér, 


FLA FLE 


fleemer, pluymstryker : vleyster, fleem- 
ster; pluymstry kster. 

Flatteur , euse, ad. Streelend, 
vleyënd. Miroir flatteur. Falschen spie- 
gel, spiegel die de voérwerpen schoon- 
der vertoont als zy zyn. 

Flatteusement, adv.Opeenevleyënde 
wyze, met streelende woôrden. 

Flatueux, euse, adj. ( geneésk. ) 
Winderig, windagtig, dat wind ver- 
wekt. Ce fruit est flatueux. Dat fruyt 
is windagtig. , 

Flatuosité, s. f. (geneésk.) Win- 
derigheyd , windagtigheyd, s. {. wind, 
s. M: 

Fléau , s. m. Vlégel , dorschulégel ; 
— ( fig. ) geessel, s. m. plaeg , kasty- 
ding, roede ,s. f. La peste, la guerre 
et la famine sont trois fléaux de Dieu. 
Pest , oôrlog en hongersnood zyn dry 
plaegen van God. Fleau d’une balance. 
Balans , s. f. waegbalk, s. m. dwars- 
stuk (van eene schael) s. n. — yzere 
lat (om de deuren te sluyten) s. f. 

Flèche, s. f. Pryl, schigt, s. m. 
Flèches de Cupidon. Minneschigten.— 
Spits , s. n. naelde ( van eenen toren) 
s. f. Flèche de carrosse. Boom van eene 
koets die de voérste aen de agterste 
wielen vasthegt. Flèche de lard. Zyde 
spek. — ( vestingbouwk. ) Xleyn 
ravelyn, half maentje, s. n. Flèche 
d'eau ( z0ek ) Sagette. 


Fléchir , v. a. et n. Buygen. Fléchir 


les genoux. De kniën buygen. — v. a. 
( fig. ) Beweégen , vermorwen , verbid- 
den. Se laisser fléchir aux larmes et 
aux prières. Zich dodr traenen en ge- 
béden laeten vermorwen. 

Fléchissable , adj. Buygzaem, buyg- 
baer. 

Fléchissement , s. m. Buyging, s. Î. 
Fléchissement de genoux.Knie buyging. 

Fléchisseur , s. m. ( ontleédk. ) 
Buygspier, 8. f. 

Flegmagogue, adj. et s.m (geneésk.) 
Remède flegmagogue. Slymzuyverend 
of afdryvend geneësmiddel, s. n. 


legmasie, s. f. (geneésk.) Ont-' 


steéking. 

Flegmatique , adj. et subst. (geneés- 
k.) Slymagtig , koudvogtig , slymerig ; 
— (fig. ) verdraegzaem , gemaetigd , 
lydzaem, langmoedig. 

Flegme, s. m. (geneésk. ) Slym, 8. n. 
slymagtigheyd, koude vogtigheyd ; — 
(scheyk.) wateragtige en smaekelooze 
stoffe(dienadeoverhaelingoverbylft).— 
( fig.) gemaetigheyd, lyrdzaemhey d, ver- 
draegzaemheyd, langmoedigheyd, s4 {. 
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Flegmon, s. m. ( geneësk. ) Bloed- 
gézwel , s. n. bloedzweër, zwympurst, 
s. f. 

Negmoneux, euse , adj. (geneésk. ) 
Bloedgezwelagtig, van den aerd van 
een bloedgezwel. 

Flessingue, s. f. ( stad ) Vlissingen. 

Flet, Rez ; s. m. ( visch) Bot, fey- 
bot. 

Fletan , s. m. ( visch ) Heylbot. 

Flétri, ie, adj. V'erslenst, verwelkt, 
die zyne verve verloéren heëft; — (fig.) 
geschonden , onteerd. 

Flétrir , v. a. Doen verslensen , doen 
verwelken , verve en schoonheyd doen 
verliezen ; — ( fig.) onteeren, schen- 
den. — v.r. Verslensen, verwelken, 
vergaen , V. n. 

létrissure , s. f. Verslensing, s. f. 
verlies van schoonheyd der verve, s. n. 
— ( fig.) krenking, schanduiek, s. f. 
— brandmerk, s. n. | 

Fleur, s. f. Bloem. Fleur d'été. 
Zomerbloem. — Bloesem, bloey , s. m. 
Fleur de pommier. 4ppelbloesem. Fleur 
de farine. Bloem van meél. Fleur 
de lis. Lélie | léliebloem ; ( ook in 
Vrankryk) het brandmerk. — (fig. ) 
Glans, s. m. bloem, s. f. puyk, het 
uyigeleëzene, s. n. — dauw (der onbe- 
handelde vrugten ) s. m. À fleur de. 
W/aterpas mel, gelyks , gelyk met. À 
fleur de terre. Gelyks den grond. 

Fleurs, s. f. plur. ( scheyk. ) Stoffen 
doôr de werkzaemheyd van het vuer 
Goven gebragt, s. {. plur — kaem ( op 
bier enz.) 8. f. — (oud) maendstonden 
( der vrouwen ) s. f. plur. Fleurs blan- 
ches. ( vrouweziekte ) Wiäten vloed. 
À fleurs. Gebloemd, adj. Etoffe à fleurs. 
Gebloemde stofe. 

Fleurage , s. m. Gorte zémelen , zé- 
melen van gort, s. m. plur. 

Fleuraison , 5. f. (kruydk.) Bloem- 

wording , s. f. — bloeytyd, s. m. 

. Fleurdeliser , v. a. Met léliën ver- 
cieren ; — brandmerken (in Vrantk- 
rrk ). 

Fleuré, ée, adj. ( wapenk. ) Met 
bloemen omringd of vercierd. 

Fleureté, ée, adj. ( wapenk. ) Met 
bloemen omringd of vercierd. 

Fleurer , v. a. Rieken, reuk van zich 
‘geéven. 

Fleuret, s. m. Floret, s. n. scherm- 
dégen, s. m. — floret, s. n. floszyde, 
s. f. Fil de fleuret. Floretgaren. 

Fleurette, s. f. Bloemeken, s. n. 
Conter des Fleurettes. (gem. ) Blauwe 
bloemckens vertellen , vleyen. 


FLE FLO 367 

Fleuri, ie, adj. Bloeyënd, in bloey 
slaende. Arbre fleuri. Bloeyënden 
boom. Teint fleuri. Bloézend aenge- 
zigt. Discours fleuri. F’ercierde of op- 
gepronkte réde. 

leurir, v. n. Bloeyën, in bloey 
staën. (in de letterlyke beteekenis zegt 
men in émparf. en in parlic. fleurissoit, 
fAeurissant ; maer in het figuerlyk fo- 
rissoit florissant). L'éloquence floris- 
soit. De- welspreékendheyd bloeyde. 
Empire florissant. Bloeyënd rrk. 

leurisme, s. m. Liefhebbery van 
bloemen, s. f 

Fleurissant, ante, adj. Bloeyénd. 
Pré fleurissant. Bloeyënde weyde. 

Fleuriste, s. m. Bloemist, liefhebber 
van bloemen. Fleuriste, peintre fleu- 
riste. Bloemschilder. Jardin fleuriste. 
Bloemhof. | 

Fleuron, s. m. Bloemcieraed, bloem+ 
werk, loofwerk, s. n. Fleur à fleurons. 
Bloem uyt verscheyde bloemekens sae- 
mengesteld. Le plus beau fleuron de sa 
couronne. De schoonste pérel var 
zyne kroon. 

Fleuronné, ée, adj. ( kruydk. ) 
(zoek) Flosculeux, euse — (wapenk.) 
Met bloemen omringd of vercierd. 

Fleuve, s. m. Vloed, stroom, s. m. 
groote rivier, s.f. 

Flexibilité , +. f. Buygzaemheyd, 
gedweegheyd, 

Flexible, adj. Buygzaem, buygbaer, 
buygelrk, gedweeg. , 

Flexion, s.f. Buyging, bogt. 

Flexueux, euse, adj. Bogtig, krom. 

Flibot, s. m.(schipken) Jlieboot. 

Flibustier, s. m. (roover in de 
americaensche waters ) Fryburter. 

Flin, s. m. Dondersteen. . 

Flipot, s. »m. (schrynwerkers w. ) 
Houten las (om een gebrek te dekken. ) 

Flocon, s. m Vilok, 8. f. Flocon 
de laine. Wolvlok. Flocons de neige. 
Sneeuwvulokken. 

Floraison, s. f. (zoek) Fleuraison. 

Floral, ale, adj. (kruydk.) Van 
eene bloem. Feuille florale. Bloemblad. 

Floraux, adj. m. plur. Jeux floraux. 
Speëlen ter ecre van Flora ( by de oude 
Komeynen). 

Flore, s. f. (fabelk.) Flora, bloem- 
godin, tuyngodin, s. f. — bloemboek, 
8. n. 

Florée, s. f. Middensoért van 
indigo. 

Florence (stad) Florentiën. — s. m. 
Tafias (die eertyds te Florentien en 
nu te Lions gemaekt word). | 
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Florencé, ée , adj. (wapenk.) Æ/s 
cene lélie eyndigend. 

Florentin, ine, s. m. et f. Florentie- 
ner : florentiensche. — adj. Floren- 
tiensch. | a 

Florer, v. «. (1064) Espalmer. 


Florès. ( gem. en Faire | pa 


florès. Zwieren, ve verteéren. 
: Florétone , +. f. Soért van spaen- 
sche wol. 

Florin, +. m. Gulden, s. m. twintig 
stuyvers, s. m. plur.. at 

Floripare, ad. -(kruydk.) Bloem- 
draegend. | 

Florissant , ante, adj. Bloeyënd, 
in eenen bloeyënden of voérspoedigen 
slaet. : 

Floriste, s#. m. Bloembeschryver. 

Flosculeux, euse, edj. (kruydk. ) 
Fleur flosculeuse. Bloem saemengesteld 
urt verscheydene kleyne bloemen. 

Flot, s. m. Golf, baer, s. f. vloed, 
s. m. Act op- en afloopen der 3ee, ty; 
get, +. n 2 Flot : saut. Vloed en 
ebbe. — Vlot, houtvlot, s. n. Jeter 
du bois à flot perdu. Hout in het 
water te dryver werpen. À flot. Flot, 
dryvend. —'s: m. plur. Gewoel (van 
volk ) s. n. ook overvloed, s. m. groote 
ménigte, s. f. À flots, à grands flots. 
In overvloed, overvloediglyk ; ook met 
groot gewoel. : : 

Flotres, s. m. plur. ( papiermaekers 
w.) Wolle lappen ( waer op het 
papier, na dat het geschept is, word 
gelegd). | de | 
. Flottable, ad). Flotbaer, daer diepte 
genoeg is om te vlotten. 

Flottage, s. m. Het vaeren van een 
houtvlot, s.n. : 

Flottaison, s. f. ( schippers w.) 

Uytwatering, s. f. gedeelte van een 
| gelyks het water, s. n. 
: . Flottant, ante, ad: Dryvend. Hes 
flottantes. Dryvende eylanden. — (fig.) 
Ongestadig, wankelbaer, onzéker. Es- 
prit flottant. Ongestadigen geest. 

Flotte, s. f. Floôt, scheépsvloit. 

Floité, ée, adj. Bois flotté. Flothout. 

Flottement, s. m. ( oorlogs w. ) 
Onrégelmaetige beweéging (van eene 
krygsbende in het gaen, waer dor zy 
van de regte linie afwykt) s. f. 

Flotter , v. n. Dryven, vlotten. Faire 
flotter du bois. Hout in vlotten doen 
dryven. Les cheveux lui flottent sur 
les épatles. Zyn hair zwiert op zyne 
schouders. — (fig.) Wankelbaer zyn, 
ongestadig zyn, waggelen, wankelen. 

lottille, s. f. Scheépsuloôtje, s. n. 
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Fr » «dv. Peindre flou. Zagt schit- 


ren. 

Flouette, s. f. (schippers w. ) J{eu- 
gel, topslaender, s. im. vaen ( op'éen 
schip ) s. f. 

Fluant, adj. m. Papier fluant. }/0ey- 
Pluctuation , #8 f. (heelk: ) Uytstor- 
ting , uytvloeying ( der vogten in een 
gezwel). La fluctuation des denrées. 
Het klimmen en daelen der lévens- 
middelen. La fluctuation des opinions. 
De verscheydenheyd der gevoelens. 

Fluctueux, euse, adj. :In geweldige 
en tégenstrydige beweéging. ne 

Fluer , v. n. Vlleten, vloeyën, stroo- 
men. La mer flue et reflue. De zee 
loopt op en af. | ou 

luet , ette, adÿ. Teer, zwak 
- Flueurs, 5. f. plur. ( geneésk. ) 
Maendstonden. .- 

Fluide , adj. Vloerbaer , vloerénd. 
— s.m. Vloeybaere stoffe, s. f. 

- Fluidité, s. f. Vlocybaerherd, 
vloeyëndheyd. | 

Fluors , s. m. plur. ( natuerl. hist. ) 
Wloerkristallen, valsche gesteenten 
die het vuer vloeybaer kan maeken, 
s.n. plur. ‘ LRU 

Fhte , s. f. Fluyt: Fhte traversière , 
flûte allemande. PDwarsflurt. — Fluyt- 
register ( in de orgels). — fluytschip , 
s. n. fluyt, 8. f. a | 

_ Flûté ,; ée, adj: Voix flûtée. Zagle 
ste als eene fluyt. ne 

Flûter , v.n. (gem.) Fluyten, op de 
Auyt speëlen ; — drinken ; zuypen. 

” Flûteur, euse, #. m. et f. (schimp w.) 
Slegten flurter : slegte fluytster. : 
luviatile , adj. ( natuerlyke ‘hist. ) 
Coquillage fluviatile. Rivierschelpvisch. 
plante fluviatile. Riviergewas. 

Flux, s. m. Vloed, s. m. wassend 
water , opgaende ty , s..n. Le flux et 
le reflux. /{oed en ebbe. Flux de sang. 
Bloedloop, bloedgang, roodentoop. Flux 
de ventre. Loop, EE lux de 
bouche. Speekseluloed ; ook (fig) over- 
tollig gepraet. Flux de paroles. Over- 
vloed van woérden. 

Fluxion , s. f. ( genéésk.) Falling. 
zinking, s. f. hoofdvioed , hersen- 
vloed , s. m. ni | 

Fluxionnaire, adj. Met zinkingen of 
vallingen gekweld. 

Focile, s. m. ( ontleédk. ) 4rmpyp, 
beenpyp , s. f. | | 

Foène , s. f. (yzeren drytand om 
visch te vangen ) Elger, s. m. sieék- 
scheër , palingscheér , s. f. 


FOET: FOI 


cer ê. es {de s word.u 
ken ) ( latynsah w, der on 
“Craeboétene prugl, vrugé (in de Yÿf- 
moeder ) sf. ‘ 


pro- 


onst ) : 
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Fois, +. f. Keer, 8. m. reys, mael, 
werf, 8. {. Une fois. Eenen keer, eens. 
Une fois Pour toutes. Eens voir al. 


| De fois à autre. Van tyd tot tyd, 


Foi, s. f. Geloef; 8... Foi divine. :| somtyds, by wylen. A la fois, tout à 


Goddelyk geloaf, | 
ven. Digne de foi. Geloofweérdig. 
aire foi. Grehyyrgen ; beturgen, RE 


tigen. + Woérd, s AR belofte, 8. [. . 
Donper sa foi. ya word geéven. 
Garder sa foi. Zyn word houden. — 


Trouw, getrouwheyd. foi. : 
De goede trouw, 0 opregtheyd, La mau-. 
-vaise De kwaecde trouw, gr 


Hoi, foi honnête Ha ps wéer- 


heyd, waeragtig, ter goeder trouw, in |. 


der daed. En foi de Ru. T'oitkonds, 
ter É tuygenis van het welke: 
iblage, s. m. ( er sb woérd ). 
Remédie (ap het gala) 8..f, 
Foible, adj. (s «es nyt felbel ): 
Zwak, slap, onste cd A En krag- 


le faible d une affaire. E Eene ak gron- | 
_dig kennen. Scandaliser les foibles. De 
zwakken verergeren. 


Foiblement, adv. ( spreék uyt fè- 
bleman) Zwakkelyk, op eene magte- 
looze wy3e., flauwelyk. 

Foiblesse, s. f. (épreék uyt féblèce) 
Zwakheyd , swakte, flauwte, flauw- 
hertigheyd, flauvmoedigheyd , magle- 
Toosheyd. kragteloosheyd, onmagt. 

F oiblir, v. n. (spreék éblir ) 


Verzwakken , Ven teloos 
worden. 


Foie, s,m. Léver,s.f... 
Foi-menteur, 5. M. ( leenrecht ) 
He en leenman. 
oi-mentie, s. f. (leenrecht) Onge- 
trouwheyd. 
Foi-mentir, v. 2. irrég. (leenrecht ) 
elrouw sÿn. 
oin, s.m. Hocy;, gedroogd gras , 
8. D. 
Foin, interj. (gem. ) Fi, foer. 
: Foire » #. J. Jaermerkt, kermis, 
mis ; — (gem.) kakkery, 8. f. burk- 
doop, s. m. Avoir la foire. De kakkery 
_hebben, aen de kakkery zyn. 
Foirer , v. n n. (gem.) Eeren dunnen 
gang. hebben , de.kakkery hebben. 
Foireux, euse, adj. (gem.). Schy- 
tend. — 5. m. et f. Schyter : schrtster. 
. Foirolle , s. f. (plant) Bingeikruyd, 
8.'n. 


foie. 


puter foi. Gelaof | la fois. Te gelrk , in cenen keer. Tant 


de fois. Zoo dikwils, 300 ménigmuel. 
ge Jes : foïs ‘que, vous (reg. in- 
dic.) Zoo dikwils als 
‘ Foisqn ; s. f. { dem. ) Overvloed , 
s. M. grooke ménigle, x f. À foison. 
In ovéruloed. 
‘ Foisonner, v. n. In onerutoed zyn , 
overvloeyën ; — verménigvuidigen: 
Fol, 4dj. {4 308k) Fou , fol! folle. 
Folâtre, adj. et subst. Dertat; al te 
À vrotrk, spéélziek , mul. _:: 
| Folâtrement , ady. Dertelyk, op ene 
dertele iwyze. : 
. Foalètrer, uv n. Dertel ay malle, 
dertelèn. 
Æolitrerie, s. f Dentelheyd, per 
ziekte. 
Fokiaté, ée, adj. Ckraydk. As 
een boomb 
Foliairé, ad. Chruydke } Van een 
blad. 


Foliation , sf. (kruydk. ) Blading, 


| 8. f. bladen die cene bloem. sé ; 


s.n. por | 
Fohchon, onne, adj. et subst. M. et 
f. (gèm. ) Dértel, urigelacten di nal- 


Folie, 8. f. Zotheyd, sottigheyd 
divaësherd,. gekheyd ;: Lrankhoofdig- 
, érankzinnigheyd, Wnalheyd. À la 
.Uft. er zütten, sottelyk, boven | 
maete, mel hkert en siel. 

Folié, ée, adj. (scheyk. ) In kleyne 
bladjes gebragt of bereyd. 

Folüforme, adj. {kruydk. ) Blad- 
vormig. 

Foliipare, adj. (kruydk. ) Bladeren 
alleen voortbrengend 

, Un in folio, livre in folio, #. m. 
(boekverkoopers latynsch w.) Æoliant, 
s. m. boek in folio, sn. 

Folioles, s. f. plur. (kruydk. ) 
Biadbiadjes, Kleyne bladjes. (die een 
blad van sommige planten y ImAeRER ) 


. Malloot, sole, narrin. 
Folle one ère, 5. f. (z0ek onder ) 
Falle-hrine, 2. f 
e-farine , s. Molensto , stuyf- 
meél , stofmeët, s. n. f, F 
Follement, adv. Zottelyk, gekkelyk, 
dwaezelyk. 
Follet, ette, adj. (gem.) Dertel, 
urolyk, geestig. Poil follet. F7 las= 
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baerd, vlashair, eerste hair (dat aen 
de kin van de jonge lieden joe }. 
Follet, s. m. it follet. Spook, 
nagtgeest. Feu follet. Dwaellicht , 
stallicht , vreévuer. : | 
Folliculaire, adj. (kruydk.) Van 
het zaedulies ,— 
{schimp w.) Écrivain folliculaire. Dag- 
boekschryver, gazetmaeker. , 
Follicule , s. f. (kruydk:) Zaed- 
vlles , zacdhuysken, s. n. — s, m. 
(ontleédk. ) Blaesken, s. n. 
Folliculeux, euse, adj. (ontleédk. ) 
Blaeskensagtig. 
Fomentation, s. f. (geneésk. ) Pap, 
si 
nr pv v. a. (geneésk..) a 
of plaesters opleggen ; —— (fig. 
PE hd den , voeden , voedsel be , 
aenstoéken, aenkueeken. Fomenter 
l'amitié. De vriendschap onderhouden. 
-Fomenter la.dhvision. De. tucedragt 
aenstoôken. 
Fonçailles, s..f. plu Onderlaegen 
(van eene bedstcéde ). 
Foncé, ée, adj. Gegrond,, vast (in 


eenige geleerdheyd). — (van koleurenu 


spr.) donker, hkoog. Bleu foncé. Don- 


ker blauw, hoog blauw. — (gem.) 


Rrk, zcer ryk, schatryk. Homme 
foncé. Ryken man. 

Foncée, s. f. Leygroef, holte die men 
maekt in de myr om er de schaliën 
uyt te haelen. Tes 

Foncer, v. a. Bodemen, eenen bodem 
‘inselten ; — hooger van koleur maeken. 
— v. nr. Foncer sur l'emmemi. Op den 
vyand aenvallen. Foncer à l'appointe- 
ment. Geld verschaffen tot den nood- 
zaekelyken onderhoud. 


Foncet, s. =. Lange rivierschuryt, 


s. f. : 

Foncier, ière, adj. Seigneur foncier. 
Grondheer. Rente foncière. Grond- 
rente.  — Grondig, vastgegrond (in 
_eenige weétenschap ). 

Foncièrement , adv. Grondiglyk , in 
den grond. 

Fonction, s.f. Bedfening, s. f. ampt, 
s. n. | 

Fonctionnaire, s. m. Bedienden. 
. Fonctionnaire public. Openbaeren be- 
dienden. 

Fond, s. m. Grond. Le fond d’un 
puits. Den grond van ecnen put. Le 
fond d’une affaire. Den grond van 
cene zaek. Donner fond. ( schippers 


w. ) Het anker werpen. — -Bodem.* 


. Le fond d'un tonneau. Den bodem 
-.van eenc ton. Le fond de cale. Het 


adj. et subst. masc. 


FON 
onderste ruym van een: schip. — Het 
ré, het eynde, s. n. Le fond d’un 
bois. Het diepste van een bosch. Le 
fond d'un carrosse. Het agterste van 
eene koets. Faire fond sur quelqu'un 
of sur quelque chose. Staet op iemand 


Of opiets macken. À fond.[n den grond, 


grondig, grondelrk, grondelirigs. Au 
fond, dans le:fônd; Zn den grond, 
eygenlyk, alles wel ingezien. Aller au 
fond. Te grond gaen, zinken. De foud 
en comble. Geheel en al, van benéden 
tot boven ; ook het onderste boven. : 
Fondamental, ale, adj. Pierre fon- 
damentale. Grondsteen. Loi fondamen- 
tale. Grondwet. Er 
Fondamentalement, adv. Grondiglyk 
Fondant, s. m. et adj. ( geneésk: ) 
Remède fondant. Ontbindend geneés- 
middel, s. n. — s. m. ( metaelkonst ) 
ue die het smelten verhaest, s. f.. 
ondant, ante, ad). Poire fondante. 
Seppige peër ( die in den mord smelt). 
vndateur, trice, s: m. etf. Stigter, 


-opregter, grondlegger : stigster enz: 


Fondation, s. f. Stigting, opregting, 

grondlegging, bouwing. 

* Fonde, s. f. (schippers w.) Reède. 
Fondé, ée, adj. et s. (recht) Belast, 

voôrzien. Fondé de procuration. Met 

volmagt voérzien. Un fondé de pou- 

votrs. Æenen magtheébber, gemagtig- 


den, eenen die met magt vorzien is. 


Fondement, s. m. Grond, grond- 
slag, grondrégel, s. m. grondlaer, 
grondlegging, grondvest, 3. f. grond- 
beginsel ; — het agterste, s. n. aers, 
naers, 3. M. — oorzaek, réden, 5. f. 
Il se plaint sans fondement. Hy klaegt 
zonder réden. | 

Fonder , v. a. Stigten, bouwen, 


 gronden ,. grondvesten. Fonder quel- 


qu'un de procuration. Zemand volmagt 
geéven. — v. r. Steunen, gegrond zyn, 


v.n. 

Fonderie, s.f. Gietery, sméltery , 
metaelgietery ; ook lettergietery ; — 
konst van melael te gieten. -°: 

Fondeur, s. m. Gieter, melaelgieter. 

Fondis, s.m». {nzakking of instorting 
van den grond (onder een gebouw) s. f. 

Fondoir, s: m. Roetsmeltery , 8. f. 

- Fondre, v. a. Smelten. Fondre les 
métaux. De metaelen smelten. 
Gieten. Fondre une cloche. Eene klok 
gieten. — v. n.etr. Smillen, smellen, 
v. n. La neige fond of se fond au 
soleil. Den sreeuw smelt in de zon. 
Fondre en larmes. In traenen smelten, 
bitterlyk weenen. : 
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Fondre, v. n. J’ergaen, versinken, |.ten, . n: La fonte des neiges. Het 
inzinken. Cette ville a fondu-tout d'un | smelten van den snéeuw. — Gieling, 
coup. Die stad is in eenen oogenblik eu, 8. f'het gieten (der metaelen) — 
vergaen. — Néderstorten , vailen » Uyt- | gesmolten metael, kopermengsel s SN 
bersiten, uytvallen:. L’orage est prêt à Canon de fonte. Kanon van gegoôten 
fondre. Het onweër zal aenstonds né koper. Marmite de fonte. F° zeren kétel. 
derstorten. —. Aenvallen. Fondre sur |:Fer de fonte. Gegoôten yzer. — (letter- 
l'ennemi. Op den vyand aenvallen. ‘gieters w.) Geut, alle de drukletters 
Fondre sur quelque chose. Met geweld | van de 3élvé sort; — { schilderk. } 
op iel vallen. — Fermageren; afyaen. zagtheyd'of schoone overeenkomst der 
Cet homme fond à vue d'œil.  Dien.|'koleuren. RO RE CURE 
man vermagert oogblykelyk.:..: ...: |:.-Fontenier »8. M. Fonteynmeester. 
. Fondrière, s. f. Holte, diepte (in de Fonticule, s. m, (heelk.) Fistel, s. f! 
aerde) s. {. — moeras, si n.. modder- |'z at, s.n. : | 4 . r 
Luyt,s. m. crie : À KE Fonts,s. m. plur. spreék üuyt fon) 
Fondrilles, & f. plur. Grondsop, | Fonts de Baptème, fonts en 
8. n. | ne Doopvoht, s. f. Tenir un enfant sur 
‘les” fonts: Een kind ten doop heffen , 
dooppéter of-doopméter van een kind 
ay NC: 
: «Foque, s. f. (schippers w.) Fok- 
zeyl, sn. Cu 
For, s. m. For extérieur. Kerkelyk 
gerèchtshof, s. n. For intérieur, for 
de la conscience. Het vonnis van het 
eygen gewisse.  ‘ Ra 
; Lorage, s. m. Bélasting (op den wyn) 
8. f. Forage des canons. Het-uytbooren 
‘der kanons. En 
! Forain, aïne, adj. Vremd, uyt- 
landsch, van eene andere plaets. Mar- 
chand forain, F remden koopman die op 
de jaermerkt zyne waeren verkoopt. 
Traite foraine. {nkoémende' en uyt- 
gaende rechiten. . Li 
_ Forban, s. m. Zeëdie > Zeeroover, 
‘zèeschuymer. : ‘ 
Forbannir, v. a. (oud)Bannen, 
verbannen, ‘ 
Forbannissement , s. #. (oud) Ban- 
ning, verbanning, sf. 
Orçage, s. m. ( munters w. ) Over- 
wigt ( der muntstukken) s. n. 
Forçat, s. mn. Roeyslaef, galey boef. 
Force, s. f. Kragt, magt, sterkte, 
8 f — geweld, s. n. Faire force de 
voiles. ( schippers w. ) Alle zeylen 
byzetten. Faire forces de rames. Sterk 
roeyën. Maison de forte. Tugthuys, 
vérbéterkuys. À force de. Doér. À 
force de prier. Doér het sterk bidd . 
À force de coups. Doér de ménigte 
van slagen. À force ouverte. Met 
tête. ( zoek ) Fontar-elle, x Openbaer. geweld. De force, de vive 
. Fontainier, s. m. Fonteynmeester. force. Met geweld, geweldiger hand. 
Fontanelle, s. f. (ontleédk.) Bek- | Par force. Doér duang, gedwongen 
keneelnaed, s. m. | æÿnde. À toute force, Met kragt en 
Fontange, s. f. Strik (die de juffrou- ! geweld. .: 
wen 0p het hoofd draegen) s. m. Forces 8. f. plur. Magt, krygsmant, 
. Fonte, s. f. Smelting, s. f..het smel- | s.. f.. Forces de terre. Landmast , 


= Fonds, s. m. Grondgoederen, vaste. 
goederen, s. D. plur. (and, landgoed, 
S. n. grond, 8. m. erf, s. f. Fonds: de 
ierre. Grondgoederen, landeryën.:— 
Geld, 8. n. geldsomme, hoofdsomnre , 
s. f. Le fonds et le très-fonds. Den 
grond met het geëne er opstaet ; ook 
de hoofdsomme met den intrest, Fonds. 
de boutique. Winkelgoederen., alle de 
gocderen van eenen winkel. Mettre. son 
argent à fonds perdu. Zyn igeld. op. 
lyfrente zetten. Érand fonds d’esprit. 
Grool verstand. Grand fonds de savoir. 
Groote geleerdheyd. Grand fonds de. 
malice. Groote boosheyd, 
. Fondu , ue, aŸ. Gesmotten. Plomb 
fondu. Gesmolten lood. | PE 
Fonger, v. 7. (van papier spr. ) 
Docrslaen, kladden. he Rx 
Fongible, adj. (recht) Ghoses fon- 
gibles. Eétwaeren (die met het getal, 
mael of gewigt verkogt worden PR 
. Fongite, s. f. (natuerl. hist. ) Kam- 
Pernoeliesteen, s. m. RE DE 
Fongueux, euse, adj. (de eeïste w 
word niet uytgesproken ) (geneésk. ) 
Sponsagtig , zwamagtig. Chair: . fon- 
gueuse. Wild vieesch. raie 
Fongus, s. m. (de s word uyiges 
sproken) (latynsch w. der. geneés s) 
Wild vleesch, s. n. vleezigen en spons- 
agligen uytwas (op eene wond),s. m. 
Fontaine, s. f. Fonteyn, bron, spring. 
bron, springader, wel, waterwel > sf. 
— walerbak, s. m. fonteyn (in een 
huys) — kraen, s. f. Fontaine de la 
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lands krygsmagt. Korces de mer, 
forces navales. Zeemagt. — Groote 
scheër ; — droogscheérders scheër, s. {. 

Force, adv. indéclinable ( gem. ) 
V'eél. Il a force argent. Hy heëft veél 
geld. 1] a force amis. Hy heéft veéle 
vrienden. 

Forcé, ée, adj. Styf, gedwongen, 
gevrongen, gemaekt, niet natuerlyk. 
Style forcé. Siyven schryfstiel. Sens 
forcé. Gevrongen in. 

Forcément, adv. Doér geweld, op 
eene gedwongene wy3e. 

Forcené , ée, adj. et subst. Rae- 
M d rd 

orceps, s. m. (de ps word uytge- 
sproken) À latynsch w. der heelk.) 
‘Tang, scheër, s. f. lépel (om ‘iet uyrt 
het lichaem te haelen) 8. m. 

Forcer , v. a. Duwingen, bedwingen, 
noodzaeken. Forcer son naturel. Zynen 
aerd bedwingen. Forcer la nature. De 
naluer duingen, meer willen doen als 
men kan. — Overweldigen, verweldi- 
ge met ie of met geweld inneëmen. 

ville fut forcée. De stad wierd over- 
weldigd. Forcer un cheval. Een peérd 
overjaegen. — Breëken, openbreéken, : 
verdraeyën. Forcer les prisons. De 
gevangenissen openbreéken. Forcer une 
clef. Eenen sleutel verdraeyën. Korcer 
un passage. Éene spreuk vendraeyën, 
eenen gevrongen zin er Gen geéven. 
Forcer de voiles. (schippers w.) 4ée 
zeylen byzetten. Forcer de rames. Sterk 
roeyên. — v. r. Zyne kragten inspan- 
nen, iet al te hévig doen ; ook sich 
verrekken. 

Forcettes, s. f. pl. (droogscheërders 
w. ) Xleyne scheër, s. f, 

Forclorre , v. a. irrég. (word geconj. 
als Clorre) (recht) Urytsluyrten, buy- 
tensluylen. | 

Forclusion, s. f. (recht) Uytsluy- 
ting, buytensluyting. 

Le , v. a. (smids w.) Booren; 
uytbooren, drillen. 

Forestier, s. m. (de s word uytge- 
sproken ) Houtvester, boschwagter , 
woudmeesler, warandmeester. 

Forestier, ière, adj. Fan de bos- 
schen. Les villes forestières. De wqud- 
stéden, de waldstéden (in Duytsland). 
ra , se m. Boor, drilboor, fret, 


Forêt, s. f. Bosch, woud, wald 
s. n. 

Forfaire, v. n. irrég. ( word qe on] 
als Faire) (recht)  Misdoen. Elle a 
forfait à son honneur. Zy heéft hacre 


S 
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eer te kort gedaen. Korfaire un fief. 
Een leen verbeuren. DE 
Forfait, s. m. Misdaed, s. f. schelm- 
stuk, s. n. Faire un forfait of traiter 
à forfait avec un architecte pour un 
bâtiment. Æen gebouw ‘aen eenen 
bouwmesster aenbesteéden. Prendre un 
bâtiment à forfait. Een gebouw aen- 
neémen. Acheter une chose à forfait. 


Jet mes den heelen hoop koopen , goed 


en slegi doûr een. 

Forfaiture , s. f. (recht) Misdaed 
(van eenen magistraets persoon tégen 
zyn ) s n. 

Forfante , s. m. (gem.) Kwaksalver, 
zwelser. HO 

Forfanterie, s. f. ( 
zäkvery , zwetsery. 

Forge ;'s. f. Smis, smisse, smidse , 
s.. f. smidsoven ; . — smidswinkel , 
s m..— yzersmeltery , 5. f. 


ne ru adj. Smeédbaer , dat 
gesmeëéd kan worden. ‘+ 
Forger , v. a. Smeéden ; — ( 


fig. ) 
versinnen, verdichten, uytvinden, For 
ger des mensonges. Leugens verzinnen. 
forger des chimères. Ongegronde 
dingen of ydele schimmen in zyn hoofd 
steéken. — v, n. (van ane spr.) 
Met de agterste voeten tègen de voérste 
slaen. : 

Forgeron , s. m. Smid , grofsmid. 

Forget , s. m. (bouwk. )} Overstek , 
uytstek, 8. m.uytbouwing, sf. - 

Forgeter, v. nr. ( word geconi. als 
Jeter ) ( bouwk. } Urtsteéken, uyt- 
springen , overhangen. 

Frise, s. f. (z0ek) Forget. 

Forgeur , s. m. Smeéder , smid. For- 
geur de contes, forgeur de mensonges. 
Leugensmeéder , leugenverzinner. 

Forjet, s. m.(20ek) Forget. 

! Forjeter , u. n. (zoek) Forgeter. 

Forlancer, v. a. (jagt) Een dier uyt 
zyn léger dryven. 

Forligner , v. n. (oud ) Ontaerden , 
verbasteren. Cette fille a forligné. Die 
dogter heéft haere eer. le kort gedaen. 

orlonses ,v. n.(jagt) Ferre voér 
de honden loopen. 

Se formaliser, v. r. Xwaelrk neé- 
men, kwaelyk opneëmen, boos worden, 
kwaed worden, v.n. sich belgen, v. r. 

Formaliste , s. :#. et f. Pligtpleéger, 
complimentmaeker : pligtpleëgster , 
complimentmaekster. — adj. Pligt- 
pleégend. 

Formalité, s. f. Formaliteyt, rechis- 
wyze, 8. f. rechtsgebruyk, s.n. 

Formariage, s. m.(oud w. van het 


gem. ) Kwak- 
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recht) Houwelyk met eenen persoon 
van hoogeren staet , 8: n. 

Se formarier , u. r. ( oud w. van het 
recht) Trouwen met eenen persoon van 
hoogeren staet. 

Format, s. m. (boekverkoopers w.) 
Formaët, grootte (vdn eenen bock) s: n. 

Formation , s. f. Vorming , s. f. het 
maeken , s. n. 

Forme, s..f. Vorm ; — leest, schoen- 
leest ; — gedaente , s. f. fatsoen , 3. n, 
Pour la forme. W'elstaenshaive, om 
welstaens wille. En forme, dàns les 
formes. Behoorlyk , volgens de gebruy- 
ken , volgens de régels. En forme de, 
par forme de. By, wyze van, getyrk. 
Ornement en forme de cheminée. Cte- 
raed by wyze van schouw. Dire une 
. chose par formé de reproche. Jets 
zeggen by wyze van verwyt. — 5. f. 
plur. Koorgestoelte , s. n. 

Formel, s. m. ( godsgeleerdh. ) Le 
formel du péché. De tég eyd 
van de sonde aeñ de wet. 

Formel , elle, adj. Uytdrukkelyk, 
formeël. 

Formellement, adv. Urtdrukkelyk, 
formeëélrk. 

Former , v. a. Mazken, voortbren- 
gen , formeéren , vormen, gedaente 
geéven. Dieu a formé l'homme. God 
heëft den mensch gemaekt. Former son 
style sur celui de Cicéron. Zynen 
schryfstiel rigten naer dien van Cicero. 
Former des vœux. #enschen. Former 
des plaintes. Klaegen, klagten doen. 
Former une difficulté. Æene zwaerig- 
heyd opwerpen: Former une question. 
Eene vraeg voirstellen. Former le 
siége d’une place. De belégering van 
eene plaets aeñvangen. — Oeffenen , 
Bbekwaem maeken. 
verstand oeffenen. 

Se former, v. r. Gedaente krrgen, 
gemaekt worden, voortg: t worden ; 
— gedeffend worden, bekwdem gemaekt 
worden , v. pass. zich beschaeven, v. r. 
Se former des chimères. Zich hersen- 
schimmen verbeélden. Se former sur de 
bons modèles. Zich op goede voér- 


beélden vormen of zich naer goede 


voôrbeélden schikken. 

Formeret, s. m. ( bouwk.} Bodg 
van een gothisch gewelf. 

Formez, s. f. (jagt) Wyfkèns der 
di er s. n. plur. 

ormi,s. m. (jagt) Ziekte in den 

bek der roofvogelen , s. f. 

Formica-leo, (zoek) Fourmi-lion. 

Formicant , adj. masc. ( geneésk. ) 


ormer l'esprit. Het’ 
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Pouls formicant. Zwakken en jaegen- 
den pols. 

Formidable, adj. Ontzaglyk, ge- 
dugt. Ce prince se rendit formidable à 
ses voisins. Dien Vorst maekte zich 
ontzaggelyk den zyne gebueren. 

Formier, +. m. Leestmaeker; — 
vormmaeker. | 

Formuer , v. a. (jagt) Eenen vogel 
doen ruyven. | 

Formulaire ,'s. m. Woérschrift, for- 

mulier, s. n. Formulaire de prières. 
Gebédenboek. 
. Formule, s: f. Voérschrift, s. n. 
Formule de serment. F’o6rschrift van 
eed. — Voérschrift, recept ( der ge- 
neésmeesters ) s. n. 

Formuler, v. n. De voérschriften 
der genéésmiddelen maëken , recepten 
schryven. _. 

Formuliste, s. m. Eenen die zich 
aen de voérgeschreëvenc régelen houd. 

Fornicateur , trice, s. m. ef f. Hoë- 
reérder : hoereérster. | 

Fornication, s: jf. Hoerery, onkuysch- 
heyd , ontugt. | 

Forniquer , v. n. Hoereéren, hoe- 
rery pleégen. 

Fors, prép. (oud ) Uytgenomen. 

Forsénant ; adÿ. masc. { jagt ) Chien 
forsénant. Onvermoeyden en op het 
wild verhitten hond. 

Fort, s. m. Fort, s. n. schans, kleyne 
séerkte, s. f, — het sterkste van iets, 
s; n. Au fort de l'hiver. Zn het midden 
ofin het koudste van den winter. Dans 
le fort de sa maladié. In het hévigste 
van zyne ziekte. La philosophie est son 
fort, Hy verstaet de wysbegeërte gron- 
diglyk, hy mtunt er in urt. Le fort 
d’un bois. Het dikste van een bosch. 
Du fort au foible of le fort portant le 
foible. De een doër de andtr, docr 
malkander. 

Fort , orte, adj. Sterk, kragtig, 
magtig, hard, struys, zwaer. À plus 
forté raison. Zoo veél te meer , met 
z00 veél te meer réden. 

Fort , adv. Zeer, hard, sterk. Fort 
riche. Zeer ryk. Fort et ferme. Krag- 
tiglrk , styf èn sterk. 

Fortement , adv. Sterk, kragtiglyrk, 
kragtdaediglyk. 

orteresse , s. f. Sterkle, vesling, 
sterke plaets. 

Fortifiant , ante , adj. Versterkend. 

Fortificateur , s. m. ( weynig in ge- 
bruyk) (zoek ) Ingénieur. 

Fortification , s.f. Vesting, verster- 
king, fortificatie, s. f. werken om eenc 
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stad, s.n. plur. — vestingbouwkunde . 
s. f. vestingbouw. s. m. | . 
Fortifier , v. a. (word geconj. als 
Confier) Versierken, sterk maeken ; 
— slyven, slerken. Vous fortifiez vos. 
enfans dans leur opiniâtreté. Gy styft 
uwe kinderen in hunne koppigherd. — : 
v. r. Zich versterken, y. r. sterker 
worden, v. n... NÉ Re 
Fortin, s. m. Kleyne schans, s.f. : 
Fortraire, v. a. irrég. (word geconj. 
als Traire) (oud) Steélen, afhandig 
maeken. | : 
Fortrait, aite, adj. { ryschoél ) 
Cheval fortrait. 4fgemat peérd. « 
Fortraiture, s. f. (ryscho6l) 4fge- 
matheyd (van een peërd), :  . .. 
Fortuit, ite, adj. Toevallig, geval- 
lig. Cas fortuit. T'oevalligherd. 
Fortuitement , adv. Toepalliglrk, 
gevalliglrk, by geval. - ET TRS 
Fortunal, s. m. (schippers w.) Ruk- 
wind, 6. m. buy, s. f. onwéder, s. n. 
Fortune, s. f. Geval, lotgeval; — 
eluk, s. n. fortuen, fortuyn; — (fa- 
elk.) {ukgodin, s. f. — staet, 8. m. Se, 
contenter de sa fortune. Met zynen : 
slael le vréde zyn. Bonne fortune. 
Woérspoed. Mauvaise fortune. T'égen- 
7e Courir fortune. Gevaer loopen. 
‘aire fortune. Zyn fortuen macken. 
Busquer fortune, tenter fortune. Zyn 
geluk zoeken. Pa 
Fortuné, .ée, ady. Gelukkig, voér- 
spoedig. Iles fortunées. Canarische 
eylanden. | 
 Fort-vêtu, s. m. Gemeynen persoon 
met een kostelyk kleed. ae te 
Forure, s. f. (smids w.) Gat (met 
cene dril gemaekt) s. n. . 
Fosse, s. f. Kuyl, put, s. m. Fosse: 
de privé. Beérput. Fosse à fumier. : 
Meslput. Tomber dans la fosse. In. 
den kuyl vallen. — Graf, s. n. Cul de 
basse fosse. Diepste en donkerste hol 
(in cene gevangenis). ni 
Fossé, s. m. Graft, gragt, sloot, 
walergraft, s. Î. = | 
Fosselte, s. f. Kuyltÿje, putteken ; 
— putieken (in de kasken\ s, nm. —: 


0 


Kloôf (in de kin) s. f. Jouer à la fos- | 


selle. (kinderspel) Zn den 
(met knikkers enz. ) 
Fossile, s. #. et adj. ( natuerlyke 
historie } Substance fossile, Delfstofe, 
stoffe die uyt de aerde geyraever 
word, s. f, Sel fossile. Bergzout, steen- 
zoul. | 
Fossoyage , 5. 
eene graft, 5, f, 


put speélen: 


m. Omringing mel 
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. Fossoyer, 7. a. (word geconj. als 


ossoyeur, s. 2x. Grafmaeker. 
ou, s. m. Zot, gek, s. m. — 
(watervogel) zeemeeuw, 8. f.. 
.. Fou, fol, folle, adj. Gek, zot , zin- 
nelaos. { Fou word gebruykt voôr een 
subst. masc. dat met eene consonnant 


ne) Blet:eene graft omringen. 
F 


À begint; fo! voôr een subst. masc. dat 


met eene vécael of.stomme À bepint ; 
en folle voôr. het fém.) D 
Fouace, s. f. Brood onder de assche 
gebakken, 8. n. . Lu 
Fouage, s. m. Schouwgeld, 
geld,:s. n.. 
.. Fouaille, s. f. (jagt) Karwey van 
een wild zwyn (die men de honden 
geëft). .. | | | 
ouailler, 9. a. 
met de zweep slaen. 

Fouane , s. f. (zoek) Foène. 

: Fouber, s. m. (schippers w.) Ztwab- 
ber, dwryt. : | Run 

Foudre, s. m. et f.. Bliksem, s. m. 
bliksemvukr, s. n. Foudre de guerre, 
s. m. Obrlogsheld. — 5. m. ( groot 
vat) V’oeder, wocdervat, s. n. toelast, 
s. M. | 

Foudroiement, s. m. Blikseming, s.f. 

Foudroyant, ante, adj. Bliksemend, 
bliksemstraelen uytschietend. Regards 
foudroyans. .Dreygende oogen , ver- 
veérlyke oogen. ; | 

Foudroyer, v. a. el n. (word geconj. 
als Employer ) Met den bliksem slaen, 
bliksemen , donders en bliksems uyt- 
schieten. Foudroyer une ville. Eene 
stad doôr .het: grof geschut verdelgen. 
Foudroyer les vices. T'égen de misdae- 
den héviglyk urtvallen. 

Fouée, s. f. Nagtjagt met licht. 

Fouène,:s. f. Beukennoôt. — (z0ek) 
Foëne. 

Fouet, s.m.(spreék uyt fouè) Zweep, 
klets { voûr de peérden ) — roede, 5. f, 
Donner le fouet à un enfant. Een kind 
eene roede geëven. — Geesseling, s. f. 
Ce criminel a eu le fouet. Dien mis- 
daedigen heéft eene geesseling gehad. 
. Fouetté,.ée, adj. (spreék uyt fouèté) 
Gezwcept, geslagen, geklopt, gegees- 
seld. | 

Fouetter, v. a. (spreék uyt fouèter } 
Zweepen, met eene zweep slaen ; — 
geesselen, met eene roede slaen. Fouet- 
ter la crême. Room met eene roede 
slaen: of doérecnkluisen (om de zelve 
te doen schuymen) — v. n. Le vent 
me fouette droit dans le visage. Den 
wind say d my ulak in het gezigt. 


haerd- 


( gem.) | Ceduerig 


FOU 


Fovetteur, euse, s. m. ef f. (spreëk 
uytfouèleur)Geesselaer :geesselaersicr. 
ougade, s. f. ( oorlogs w. ) Xleyne 


myn. 
Fougasse, s. f. (20ck) ee 
Fougeraie, s. f. Plaets veél 
varen wasl. 
Fougère, s. f. (plant) F'aren, s. f. 
varenkruyd, s. n. Danser sur la fou- 
ère. In het groen dansen. Verre de 
ugère. Gemeyn glas, groen glas. 
ougon, s. m. (schippers w.) Kom- 
Que » 3°. f. scheépsheërd,.s. m. 
ougue, s. f. Oploopendheyrd, woede, 
s. f. — drift, s. m. vuerigherd, s. f. 
Mât de fougue. (schippers w.) Bezaens- 
mast. Vergue de fougue. Bezaensspriet. 
Fougueux, euse, adj. Woedend, 
oploopend ; — driftig, vuerig. 
Fouie, s. m. ( verfhout ) Smak. 
Fouille, s. f. Het graeven, het del- 
_ , het opgraeven, 8. n. opgraeving, 
s. f. | 
Fouille-au-pot, s. m.{gem.) Koks- 
Jongen. | 
ouille-merde, s. m. (gem. ) Strant- 
vlieg , 5. f. 
Fouiller, v. a. et n. Graeven, opgrae- 
ven, uyigraeven. Fouiller la terre of 
dans la terre. In de aerde graeven, de 
aerde opgraeven. — Tasten, betasten, 
doérsnuffelen, onderzoeken, zxoeken. 


Fouiller un voleur. Eenen dief betas- 


ten. Fouiller dans sa poche. Zn synen 
zak tasten. Fouiller dans les livres. 
De bocken doérsnufelen.. — v. n 
Pluyzsen, peuteren. . 

Fouine, s.f. (dier) Fluwyn, s. m. 
huysmarter ; — gaffel, vork, s..f. — 
(z0ek) Foëne. 

. Fouir, v. a. et n. Graeven, opgraë- 
ven, uytgraeven.. Fouir la terre. De 
aerde opgraeven. 

Foulage, s. m. (boekdrukkers w.) 
Inzet, indruk , s. m. — inpakking van 
haring (in de ton) s. f. | 

Foulant, ante, adj. Drukkend, 
indrukkend, dringend. 

Foule, s. f. Gedrang, gekriel, geloop 


s. n. ménigle, groote schaere, 8. f. | 


graoten hoop, s. m. Se tirer de la foule 
Zich uyt het gedrang maeken ; 00k 
fige) boven de andere uytmunten. En 
ule, à la foule. In ménigle, met 
“groote hoopen, in overvloed. — Fulling, 
8. f. het vollen (van lakens enz.)s. n. 
— onderdrukking , s. f, last, overlast, 
s. m. Ces impôts vont à la foule. du 
peuple. Die lasten zyn tot onderdruk- 
king des volks. | 
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Fouké, ée, adj. Getrapt, getretd ; 
— gevold. Avoir les be foulées. 
(van lastdieren Je ) Afgewerkte en 
styve beenen hebben. 

Fouler, v. a. Treéden, vertreéden, 
trappen, betrappen, vertrappen. Fouler 
aux pieds. Met voeten treëden, onder 
de voeten treéden. — Fullen, vollen. 
Fouler le drap. Het laken vollen. Fouler 
un chapeau. Eenen hoed walken. — 
Kwetsen , bezeeren. Cette. chute lui 
a foulé le pied. Dien val heéft zynen 
voet gekwetst. Fouler le peuple. Het 


‘voik verdrukken of plaegen. — (fig. } 


veragien, versmaeden. 


Foulerie, s. f. Folmoler, s: m. 


.vollery (daer de stoffen gevold worden) 


— wynpers, druyvepers ; — ( hoede-. 


_maëkers w. ) walkplaëts, 6. f. 


Fouleur, s. m. Lakenvoller ; — 
druyventreéder. | 

Fouloir, s. m. (kanonniérs woérd ) 
Stamper ; — ( hoedemaekers vw.) 
walkstok. Durs 

Fouloire, s. f. Voltobbe ; — (hoe- 
detnaekers w.) wa/kbant. 

Foulton, s. m. Voller, eenen die 
wolle stoffen volt. Terre à foulon. Fol- 
aerde. Moulin à foulon. F’ol{molen. 

Foulque, s. f. (vogel) Koet ; meér- 
koet, waterhenne, waterhoen. : 

” Foulure, s. f. Kwetsing, knieuxing 
(doér drukking veroorzaekt} s. f. — 
het vollen (van wolle stoffen ens. ) 8. n. 
Foupir, v. a. Den glans van eene 
stp encémen met ze te verfommelen. 
our, s. m. Oven, bakoven. Four à 
briques. Steenover. Four à chaux. 
Kalkoven. DE 
. Fourbe, s. m. Bedrieger. — 5. f. 
Bedrog, s. n. bedriegery, arglistigherd, 
s. f. ; 
Fourbe, adj. Bedriegelyk , arglistig. 
Fourber, v. a. Bedriegen. 
Fourberie, s. f. Bedrog, s. n. bedrie- 
gerr , arglistigheyd, s. {. 

Fourbir, v. a.,Glad maeken, glad 
veégen, glad schueren. Fourbir Îles 
armes. Wapens glad schueren. 

Fourbisseur, s. mn. Zweérdveéger, 
dégenmaeker. 

ourbissure , s. f. Het zweérdveé- 
gen, het gladmaeken, het schoonmaeken 
(van dégens of andere wapenen) s. n. 

Fourbu, ue, adj. (van peërden spr.) 
V'erwaterd, bevangen, versteéven. 

Fourbure, s. f. (van peërden spr.) 
Verwatering, bevanging, verstyving. 

Fourcats, s. m. plur. (schipper. w.} 
Zogstukken, gaffelstukken, hoekstuk- 
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es (voér en agter aen de kiel van een 
) s. n. plur. 

“Horde, s. f. Vork, booE. 
griep, gafrl, : f.riek, s. m.F ourche 
d’urt bas. Klinkvan eene : kous. Fourches 
patibulaires. Galg, a. f. À la fourche. 
Onagtzaemiyk : ook lomp ; ook straf 
felrk; hard, adv. 

F ourché ée, . adj. Gekloëven, ge 
spleëten. ? gesplilst. 

: Fourcher, v. a. Spiyten, splitsen : 
klieven , in twee deelen. — v. n. et r. 
In  twee ten of klieven. v. n. La 
langue lui a fourché. Hÿ heéft zich 
missproken, hy heëft het een woôrd 
voér het ander ÿezeyd. 

. Fourcheret,, s. m. ( roofvogél ) 
Havik van. eene. middenbaere grootte. 

Fourchet, s, m: Gafelvormigen tak 
(van eenen boom ).s. m. — sweér 
tusschen de vingers , s. f. 

F ourehette, 8. fs Vork, Forket, tafet- 
vorksken ji — vingerstuk (van eene 
handschoen) s. n. — mikstok (van 
cen vuerroer) s, m: — gaffel aen een 
rytuyg (om het agteruytdernzen te be- 
letiten) — strael (van peérdevoeten) s. f. 
. Fourchette de l'estomac. ( ontleédk.) 
Borstbeen. | 

Fourchon, s: m. 4 orktand 

Fourchu, ue, adj. Gespleéten, 
gekloôfd.. Arbre fourchu. Gespleëten of 
gaffelvormigen boom. Menton fouréhu. 
Kloéfkin. Pieds fourchus. Gespleétene 
voelen (van.ossen, schaepen enz. ) 

Fourchure, s. f. Spleéting , verdee- 
ling , fschey ding. 

| Fourgon , 5. m. Sioékyaer » gloër- 
ÿzer, S. n. ovenkrabber, ovenhaek, 

s. m, loet, kloet, 8. f. — légerivagen ; ; 
provianduagen > 8 M. 

Fourgonner , v. n. Met den krabber 
de koôlen of ‘het hout in den oven 
roeren ; — met de tang in het vuer 
peuteren ; — (gem.) ondereen smyten. 

Fourmi, s. f. (insecte) Hier. 

Fourmiliére, sf. Micrennest, 8. m. 
mier eRhol > $ D. 

Fourmi-lion, s. m. (insecte ). Mie- 
renlégeuw, miereneéter, 8. m. leeuw- 
mier, 8. f. 

Fourmillant, adj. m. (geneésk. ) 
Pouls fourmiHant. Ongelyken en  slap- 

ols. 

Fonrcillément: $. M. Kételing » Jeu- 
king , s. 

Fourmiller, v. n. Krielen, grimme- 
len. Livre qui fourmille de fautes. 
Boek dat Kriell van fauten, dat vol 
Jauten is. — Jeuken, kételen. 


FOU 

Fournagé ; s. m. Bakidoi. 

. Fournaise. s. f. Fe s.n. brand- 
OVER, $. M. 

Fournaliste, s. m. Formater QE 
ovenmaeker. 

Fos s. de Forneys , 8. n. 
smelloven ; — eko $. M. — 7 
(in den érlog ) af. É di 

Fournée; s.f. Baksel, s. n. cenen 
oven vol, s. m. 


Fournette sf. Kleynen aven (der 


plattéelbakkers).s, m. 


Fourni;.ie, adj, Voérsien ;ÿ — dik 
Boïs bien fourni. Dik bosch. 

Fouraier, ière, s. m. et f. (leen- 
recht} Die senen oven in pagt he 

- Fournil, s. m1. (spreék uyt fourni} 
Bakhuys ; evenkuys 8. M: 

Fourniment, s. m. Kruydhoôrn, 

por &rkoker, s. rm. kruydbus, 8. f. 

un v.a.etn. PV. Ré léve- 

ren, bexorgen , verschaïfèn. 11 à fourni 
du blé à l’armée of il a fourni l'armée 
de blé. Hy heéft ÿelévérd aen het 
léger of ke heéft het léger van graen 
vôérsien, Il fournit cette maison o 


‘dans cette maison. Hy voérztet dat 


huys (als van ùyn, bier, vleesch, 
visch enz. ) Fournir à la dépense: Zrh 
deel in de onkosten geéven. Il a foürni: 
une glorieuse carrière, Æy heéft zynen: 
lévehsloop heerlÿk velltrokkèn. N\ faut 
encore vingt florins pour fournir: la 
somme entière, Daeër Moefen riog 
twintig quidens 3yn om de somme vol 
te maeken. Je ne puis fournir à un 
si rude travail. Ik ben niet bekivaem 
om 300 eenen :zwüeren crbeyd uyt le 
staen. 
Fournissement, s. m. (koopmans w. j 
Aendeel (in èenè maetschappy) s. n. 
Fournisseur, s. m. Léverancler, leve- 
raer , vorraedbezorger, 
Fournituré, 8. É Prévisle, bezor. 
girg 8. F. vabrraed ; 8m. -— lévering 
Fourniture-üe salade. Toekru, nn 
voôr de salaed, , 
Fourques, sf: po (3064) Fourcats: 
Fourrage 4 PA Voëder ; s. n. 


Jfouragie, s. 

| Fourrager, v. a. (oérloge w.) Ver: 
woëesten, vernielen. — D n. F oeder 
hkaelen. 


Fourtageur, s. Mm. Coérlégs w ) 
V'oederhaeler. 

Fourré, ée, adj, Met bont pevoréh ‘ 
— boschagt}g, strurkagtig. Pays fourré. 
Boschagtig land. Coûüp fourré. Sfeék dié 
men malkandèr te gelyk geëéft'in het 
schermen. — (fig.) Bedriegelyk, ge- 


! 
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‘veynsd,valsch. Paix fourrée. Geveynsde 
dde loinme fourré de malice. Kwaed- 
aerdigen mensch ondér goeden schyn. 
_ Fourreau, s. m. Scheede, s. f.Four- 
reau de pistolet, s. m. Pistoélkoker, 
pistoôlholster. — Overtrek, keël, s. m. 
overtreksel , s.n. Faux-fourreau. Over- 
treksel vän eene scheede. 
Fourrée,. 8. f.. Zékere spaensche 
weedasch. 
Fourrelier, s. m. Scheedemaeker. 
Fourrer , v. a. Steéken , insieëken , 
instoppen. Fourrez cela dans votre 
poche. Steékt dat in uwen zak. Il ne 
sait où se fourrer. Hy weét niet waer 
ky blyrven zal, waer hr sich zal stop- 


pen. Vous vous fourrez des chimères |. 


dans la tête. Gy steékt hersenschimmen 
in uw hoofd. — Met bont of pels 
voeyëren. Fourrer un câble. (schippers 
w.) Eene tou bewoelen of bewinden. 
e—v. r. Zich steéken, zich mengen, 
zich inlaetcn, zich inwikkelen ; ook 
zich warm kleeden a. 
Fourreur, s.m. Peltier, bontwerker. 
Fourrier, $. m. Fourier, bezorger 
voôr krygsvolk. 
. Fourriére, s. f. Mettre des chevaux 
en fourrière. (recht) Peérden in beslag 
neëmen voôr schuld, 
Fourrure , s. f. Bontvoeyëéring, 
voeyéring met pels, 8. f. — kleed met 
bont gevoeyërd ; — ( schippers w. 
kabelkleed, beslag, s. n, woeling, s. f. 
— 6. f. plur. Valsche invoegingen (in 
eenig schrift). | 
Fourvoiement, s. m. (oud) Doôling, 
dwaeling , 8... | 


dwaeld. nu ee 
Fourvoyér, 'v. 4. (word geconjug: 
als Æmployer) Doen diwaelen, van 
den weg afhelpen. — v.r. Doôlen ; 
dwaelen , van de regte baen géracken , 
VD + 
. Fouteau, s. m. Beukenboom. 
Foutelaie, s: f. Beukenbosch , s. n. 
Foyer, s;, m, Haerd, heérd, s. m. 
hcérdsteéde ; — warmplaets der toneel- 
speélers ; — vuerbaek, s. Î. vuer- 
toren ; — (fig. ) zétel, 8. m. midden- 
punt, 8. n. — ( gezigtkunde) focus, 
8. m. straelpunt ; — (meétk.) midden- 
punt ( daer de straelen breenvallen) 
s$. D. : | . 
Fracas, s. m. Gekraek, gedruys, 
gerugt, getien, geraes, s. n. 
 Fracaëser, v, à Fermorzelen, in 
stukken breéken, verbryzelen. 
Fraction , s. f. (cyflerk.) Breuk, 


4 


fraction de l’ 


.. Fragile, adj. Broos, | 
 kortbreékig. Le verre est fragile. Het 
‘glas breékt ligt. — ( fig.) Zwak 
rank. La chair est fragile. Het vleesc 


_ Krairie, 4. f (gem.) 
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8. f. gebroken, gebroken getal, s. n. La 
"Hostie. Het breéken der 

heylige Hostie ( in de Misse). 
: Fractionnaire , adj. ( cyfferk. } 
Nombre fractionnaire, Gebroken.getal. 
Fracture, s. f: (recht) Breuk, breé- 
king ; — (van beenderen spr. ) breuk. 
Facture, ée, adj. (heelk. van been- 

deren spr.) Gebroken. 

breékbaer : 


+ 


is zwak. — Ongestadig, vergankelyk , 


‘onbestandig. Les biens fragiles. De 


see / goederen. 
ragilié , s. f. Broosheyd, breék- 
baerheyd; — (fig.) swakheyd, krank- 
heyd ; — ongestadigheyd, verganke- 
lrkheyd , onbestandigheyd. . 
Fragment, s. m. (spreék uyt fragman) 
Stuk, overschot , overblrfsel, gedeelte, 
8, D. | 
Fraî,s.m. Kuyt,s.f. zaed, s. n. 
Joe (van de visschen) s. n. plur. — 
{ ryden , het schieten ( der visschen ) 
s. n. — groey, jongen visch, s. m. — 
(munt) afslyting Les het geld doér 
het behandelen)s.K 
Fraîchement, adv. V'erech , onlange, 
kortelings , niet lang geléden ; — 


koeltjes, in de koelte. 


Fraîcheur , s. f. Koelheyd, koelte, 


frischheyd, verschheyd ; lévendigheyd 


(van koleur ). 


Fraîchir, v. n. (schippers w.) Le 


vent fraichit. Den wind word sterker , 
| ket word koeler, . 
Fourvoyé , ée, adj. Verdoüld , ver- | 


Fraier , v. a. (zoek) Frayer. . 

oede cier, 
8. Î. vermaek ,.geslemp , vrolyk gezel- 
schap., sn. 


Frais, s. m. plur. Kosten, onkosten. 


Faux-frais Kleyne onkosten. — s. m. 


Koelte , s f. 


Frais, aîche, adj. Koel, frisch. Vent 
frais. Koelen wind. — Versch. OEufs 


frais. V’ersche eyeren. J'en ai encore la 
‘ mémoire toute fraîche. Dal is nog versch 
re toute fre 


in myne geheugenis. Troupes fraiches, 
Versche krygsbenden. — Frisch, jeug- 

ig, lévendig, gezond. Un teint frais. 

en jeugdig weézen. | 
. Frais, adv. Versch, nieunvelings, 
onlangs. | 

Frase, s. f. (vrugt) Aerdbézie, s. f. 
— omloop, s. m. ingewand (van een 
kalf of schaep) s. n. — halskraeg, 
$. M. — (emids W. ).zinkboor, savery n- 
boor; — ronde uyl; — (oorlogs w.) 
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ry stormpaelen (met hunne punten 

Perte gekeerd} 8. f. 
raisement, s. m. (bouwk. ) Schut- 

paelen (aen eene steene brug)s. m. pl. 

Fraiser , v. a. Plooyën als eene hals- 
kraeg ; — (oorlogs w.) met storm- 

len bezettèn of dekken. Fraiser un 

taillon. Een bataillon de bayonnetten 
doen opsteéken. Fraiser un trou. Een 
gat met eene zinkboor uythollen, een 
gat saverynen. Fraïser la pâte. Den 
deceg wel kneéden. Fraiser les fèves. 
De boonen pellen. 
Fraisette , s. f. Smal handlobbeken , 
8. n. ù | | 

Fraisier,s. m. Aerdbézienplant, s. f. 

Fraisil , s. m. (spreék uyt frèsi) 
Steenkoilassche (in eene smisse) 8. f. 

Fraisoir, s. m. Zinkboor, saveryn- 
boor,s.f. : | 

Framboise, s. f. Framboos, fram- 
bézie , hinnebëzie. . 

Framboiser , v. a. 
nat bereyden. 

Framboisrer, s.m. Frambéziënboom, 
framboozeboom. | 

Franc, s. m. Fransche munt doende 
tien deciemen of honderd centiemen. 

Francs , s. m. plur. (inwooners van 
oud Vrankryk) De Franken. 

Franc , anche, adj. Vry, ongedwon- 
_gen. Le franc arbitre. Den vryën wil. 
— Onbelast, vry van last of schulden. 
Terres franches. Onbelaste landgoede- 
ren. Franc de port. Portvry, vragtvry, 
franco. — Opregt, openkhertig , onge- 
veynsd. Homme franc. Opregten man. 
— ( van boomen spr.) Tam , geplant, 
gekweekt. Deux jours francs. Twee 
voile dagen. Neue Los, zwierig, 
— (in de volgende beteekening moet 
het voor de subst. staen) Regt, aerts, 
Franc menteur. Regten leugenaer, 
acrisleugenaer. 

Franc, adv, Regtuyt, openhertiglrk; 
— ten vollen, gansch.'  ‘ PU 

‘ Franc-alleu ,s. m. (zoek) Aeu. 

France, s. f. (koningryk) Frankrrk. 


Met framboozen- 


: Franc-étable , s. m. ( schippers w. ) 


V'oûrstéven , galioen , s. m. 
Franc:fief', s. m. (zoek) Fief. 
Franc-funin , s. m. (schippers w. ) 

Gynlouw, s.f. ee 
Franche-comté , s. f. (landschap ) 

Het LR a van Bourgondiën, s. n. 

-_ Franchement, «dv. Vrÿ enonbelast; 

— Ongeveynsdelyk:, openkhertiglrk , 

vryelyk, onbewimpeld.". de 
Franchir, v. «. Overspringen , over- 

schryden. Franchir un fossé. Over 
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eene graft springeñ. — Passcéren 
overtrek en: L'ermée à franchi les 
Alpes. Het léger 1s over de alpische 
bergen getrokken. — Overtreéden , te 
buyten gaen. Franchir les bornes du 
devoir. De paelen van zyne pligt te 


_buyten gaen. Franchir le mot. Zonder 
‘bewimpeling spreéken ; ook het woérd 


eyndelyk laeten vallen. Franchir le 
pas. Een besluyt neëmen, ergens toe 
‘overgaen. Ï] a balancé longtems à se 
marier , mais enfin il a franchi le pas. 
Hy heéft zich lang betagt om te trou- 
wen, maer hy is er éyndelyk toe 
overgegaen. Franchir les difficultés. 
De mocyelykhéden overwinnen of te 
boven koémen. 

Franchise, s.f. Vrydom, s. m. — 
(oud ) vryhcyd , s. f. Franchise , lieu 


de franchise. ’ryplaets, schuyiplaets. 


—  Rondborstigheyd , opregtherd , 
ongeveynsdheyd , openhertigheyd ; —. 
( schilderk. ) losheyd , zwierlgheyd. 
Franciscain, s. m.Franciscaen, monik 
van het orden van den H. Franciscus. 
Franciser, v. a. Eenen franschen 
uytgang geéven. Franciser un mot 
latin. 4en een latynsch word eenen 
franschen uytgang geévéñn. — v. r. 
(gem.) Fransche manieren aenneëmen. 
Franc-maçon , s..m. Vrymetselaer. 
Franc-maçonnerie, s. f. Vrymetse- 
laerr. | 
François , oise, s. m. et f. ( spreék 
uyt francai) Franschman : pe: 
Le françois, s.m. La langue françoise, 
s. f. Het fransch, s. n. de fransche 
tael, 8. f. — adj. fransth: À la fran- 
çoise. zyn fransth. | 
Prancalin ; ts (vogel ) Korhaen, 
hazelhaen, sm. °° © 
Franconie, s. f. (landschap ) Fran- 
kenland , sin... un 
Franc-quartier , s. m. (‘wapenk. ) 
Eerste quartier (in een wapen) 8. n. 
Franc-salé, s. m. P'rydom van zout- 
schatting. _” un 
Franc-tillac, s. mn: 
Onderste verdek , s. n. 
 Frange, s. f, Franie. ou 
‘Frangé, ée, adj. (ktuydk.) Franie- 
vormig , als eene franie geboord.' 
‘Franger, s. m. Franiemaeker ; — 
franieverkooper. Nr 
Franger , y. a. Met franiën bezetien 
of boorden. * 
Frangier', s:m.{(z0ek) Franger,s.m: 


(schippers w. ) 


|” Frangipane, s. f. CESRES Melk- 
‘coert ; — zeker reukwerk. 


4 
e 


: Franque, adj. fém. Langue franque. . 
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Brabbeltael (in de Levant gemengd met 
{ransch , spaensch en italiaensch). 

A la franquette, adv. gem. ) Open 
hertiglrk, regt urt. : 

. Frappant, ante, adÿ. Wondertyk , 
trefend, 

Frappart, frère. frappart, & M. 
( schimp w.) Ruygen monik. 

Frappe , s, f. Muntslag ; — (letter- 
gieters w.) US Es s. m. plur. 

Frappé, ée adj. Gemunt. Drap 
bien frappé. Digt gesloôten laken. Vers 
bien frappés. Xragtige verzen. 

Frappe-main , 5. .m. Nec eee 
Handjeklap , handjepial. 

Frappement de rocher, s.. m: Het 
slaen op de :rots ( dor Moyses om er 
water te doen uytspringen) s. n. 

Frapper , v. a. Slaen. Frapper avec 
un bâton. Met eenen stok slaen. 
Frapper de la monnoïe. Munt slaen, 
munien. Krapper une manœvre. (schip- 
pers woord ) Eene touw vastmaeken. 

rapper du piéd. Stampen met den 
voet ; ook schoppen. Frapper des mains. 
In de handen klappen. — (fig.) Tréf- 
fen, ragken ; ontstellen. Eos discours 
m'a fra appé. Zyne réde heëft my ge- 
rackt, heéft my -getroffen: Être frappé 
d'élonnement. Van verwondering ge- 
raekt zyn of getroffen zyn. — vu. n. 
Slaen , kloppen , botsen, stooten. Frap- 
per à la porte. Aen de deur kloppen. 

Frappeur , euse , s. m. ei f. ( gem..) 
Slaeger : slaegster. 

Frasque , s. f. (gem. ) Part , gri 
kuer, zotheyd ; zottigheyd. : 

Frater, s. m. ( de laeste rword hard 


uytgesproken } (latynsch w. ) Fe 


mcesters gast. 
Fraternel , elle, adj. Broederiyk. 


F raternellement , adv. Broederiÿk , : 


op eene broederlyke wy3e.: 


Fraterniser, v. #. Broederlyk leéven, | 


als broeders. leéven. 

Fraternité , s. f. Brocdertykheyd 
broederlyke gemeenschap. . 

Fratricide , s. m. Broedermoorder , 
s.m. — broedermoord, s. f. 

Fraude , s. f. Bedrog , s. n. bedrie- 
gery , arglist, arglistigheyd ; — lorren- 
dracyery , sluykery , s. f. sluykhandel, 
s. m. En fraude. Geleurd. 

Frauder, v. a. (oud) Bedriegen. 
Frauder les que Sluyken, leuren , 
smokkelen. 

Fraudeur , euse , s. m. et f. Lorren- 
draeyer, smokkelaer, sluyker, leurder: 
lorrendraeyster, smokkelaerster, sluyk- 
ser , leuraster. 


het welt maer op. 
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‘Fraudaleuséement, adv. Bedrkgelyk, 
Hstiglyk:; arglistiglrk. ne 

Frauduleux, euse, adÿ. Bedriegeirk, 
listig, arglistig. 

Fraxinelle., s, f (plant ) Esschen- 
rue: 8. n. 

Fray, s. m.(coek) Fraï. 

Frayant, ante, adj. (oud) Kostbaer, 
dat veél host. 

Frayé, ée , adj, Gebaend. 

Frayer > v. a. ( word geconj. als 
Effrayer) Baenen. Frayer le chemin. 
Den mi à baenen. — Ligt of éventjes 

e coup n'a fait PA re lui frayer 
le chapeau. Den schoôt heëft zynen hocd 
maer éventjes geraekt. — v. n.(spr. 
van de visschen) KXuyf schieten ; — 
(gem.) overeenkoômen. Ces deux frères 
ne frayent pas ensemble. Die twee 
brocders koômen niet wel met malkan- 
der -overeen. — Afslyten. Get écu a 
beaucoup frayé. Die kroon is veél 
afgesleëten. . 

rayeur , s. f. Wrees, verschrit- 
heyd, 8. f. schrik , angst, s. m. 

Frayonne , s. f. ( zoek ) Freux. 

Fredaine, s. f. (gem. ) Gurtery ; 
malle kuer, 

Fredon, s. m. ( muziek ) Beévende 
aenhouding sf 

: Fredonner , v. n.(muziek) Æ4/ beë- 
Sonde aenhouden. 

Frégate, s. f. Frégat, jagtschip, s. n. 

Frein, s. m. Gebit, breydel ; 
praem , vang ( van eenen windmolen ). 

Frelampier , s. m. (gem.) Slegten 
mensch die nergens goed voôr is. 

Frelaté, ée, adj. (van wyn spr.) 
Gemengd, | gesnéëden ; vervalscht. 

Frelater , v. a. (van wyn spr. ) Men- 
gen , 'enyden , vervalschen. * 

Frelaterie , sf. (van wyn spr.) 
Menging , snyding , vervalsching. 
Fréle, adj. Broos, breékbaer ; — 
(fig. ) zwak vergankelyk. — 5. f. (op 
sommige plaetsen à io gebruyk) Freule, 
jufrouw , jonge dogier. 

Frelon, s. m. ( insecte ) Groote 
‘wesp, 8. f. 

ludo. sf. Pluys, vézeltje, 8. f. 
pluyskens , s. n. plur. 

Freluquet » S. M. ( gem. ) Salet- 
Jonker , poppejonker. 

Frémir, v. n. Beéven, trillen, schrik- 
ken, zidderen, y zen. L'eau ne bout pas 
encore , elle ne fait que frémir. Het 
water koôkt nog niet , het suyst maer, 
La mer frémit. 
De zee bruyscht , begint onstuymig te 
worden. 


| 
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Frémissement, s. m. Beéving, sidie- 
ring , Yzing, 8. f. Frémissement dés 
eaux. Bruysching van het water. 

Frêne, s. m. Esch, esschenboom, 
s. m. esschenhout, s. n. Frêne épi- 
neux. Stcékeligen esch, bertram, tand- 
pyrnboom , herculesknods. Frêne sau- 
vage. Haegebeuke , haegebeukeboom. 

rénésie , s. f. Urtzinnigheyd , rae- 
zerny , dolheyd, dolligheyd, hersen- 
woede. 

Frénétique, adj. et subst. Uytzinnig, 
krankzinnig ; raezend , dol. 

Fréquemment , adv! Ménigmael , 
ne f 

réquence , 5. f, Ménigvuldiglyk 
veélvuldigheyd. La fréquence La 
visites. Zyne geduerige bezoeken. La 
fréquence du pouls. Het jaegen van 
den pols: - 

Fréquent , ente , adj. Gemeen , ge- 

duerig, dat dikwils voérvalt. L'usage 
fréquent des Sacremens. Het geduerig 
gebruyk der heylige Sacramenten. Les 
tremblemens de terre sont fréquens 
en ce pays. De aerdbeévingen vallen 
dikwils voér in dat land. Pouls fré- 
quent. Sterkjaegenden pols. 

Fréquentatif, s. et adj. m. (epraekk.) 
Verbe fréquentatif. Herhaelend werk- 
wobrd , werkwoérd het welk aerwyst 
dat iets dikwils geschiet, B. F. Criail- 
ler , geduerig of altyd schreeuwen. 

Fréquentation , s. f. Omgang, s. m. 
verkeering , gemeenschap , 8. Î. La fré- 
quentation des Sacremens. Het dikwils 
gebruyken of onffangen der herlige 
Sacramenten. 

: Fréquenté , ée , adj. Daer veél volk 
ee | 


omt. | 
Fréquenter , v. a. et n. Veél met 
iemand omgaen of verkeerén, dikwils 
ergens koômen. Fréquenter les églises. 
Dikuwils in de kerk gaen. Fréqueñter 


les Sacremens. De Sacramenten dikuils : 


gebruyken of ontfangen. Il fréquente 
dans cette maison. Hy verkeert in dat 
huys. | # 
Frère , s. m. Broeder, broer. Frère 
ainé. Oudsien broeder. Frère puiné. 
Jongeren broeder. Frère cadet. Jong- 
sien broeder. Frères germains. Volle 
brocders ( van den zelven vader en 


moeder ) Frères jumeaux. T'weelingen, 


Frère consanguin. Broeder van den 
zelven vader. 


de zelve moedér. Frère naturel. Bas- 


tacrd broeder. Krère de lait. Médezur- 


geling, die de zelve borsten mede ge- 
z00gen heëft. Frère de la Rose-croix. 


rère utérin. Broeder van 
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Zékere gewuende. stofscherders of 
geheymkundigen. Bon frère. ( pem. ) 
Vrotyken gust , smeérborst. En frères. 
Broederlyk , als broeders. 

Frère lai, frère convers, s. m. 
Leekenbroeder, kloosterbroeder. 

Frère mineur, s. =». Minderbroeder. 

Frérie, s. f. (zoek) Frairie. 

Fresaie, s. f. (vogel) Kerkuy!, lyk- 
uyi, kryter, s. m. : 

resque, s. f. Peinture à fresque. 

Schildering op natten kalk. 

Fressure, s. f. Karwey, s. f. afvat 
(van het ingewand der beesten) s. m. 

Fret, s. m. (van scheépen spr.) 
Verhuering {ter bevragting ) s. f. 

Fréter, v. a. ( van scheépen spr. ) 
V'erhueren (ter bevragting). 

Fréteur, s. m. Verhuerder van een 


schip. 

Frétillant , ante ; adj. Onrustig, woe- 
dend, die niet stil kan zitten, woelig, 
wémeleñd, lig. 

Frétille , s. f. (oud) Stroo, stroëy', 
s. n. Ceucher sur la frétille. Op strooÿ 
élaepen. 

rétillement, s. m. Onrustigheyd, 
8. f. gespartel gewémel, 8. n. 

Frétiller, v. r. Onrustig zyn, woelen, 
spartelen, wémelen. 

. Fretin, s. m. Urytschot, het slegtste, 


s. f. Fseren band (om de 
dom van cen wielens.)s. m. . 

Fretté, ée, adj. ( wapenk. ) Met 
tralien. 

Freux, s. m. (vogel) Kauw, kerk- 
kraey » Se Le | 
Friabilité, si f. Broosheyd, breék- 
baerheyd. 

Friable, adj. Broos , breékbuer. 

_Friänd, ande, adj. Snoepuytig ; — 
lekker. Morceau friarid. Lekkér stuhs- 
ken. — (fig. ) Ferlekkerd, begeérig , 
happig. Cet homme est friand üe 
louanges: Dien mân is verlekkerd op 
lofrédenen. — s. m. et f. Lekkerbek, 

G ter. ‘ 

Friandise , ‘5. f. Lekkerheyd, s. f. 
snôeplust, trek naer lekkernyën, s. m. 
— s. f. plur, Lekkernyën, snoeperyën, 
s: f. plur. {ekkere dingen, s. n. plur. 

Fricandeau, s. m. Sneé gelardeérd 


kalfsuleesch, 8. f. 


ricassée , s. f. Opgestoéfd vieesch, 
s. n. 
Fricasser , v. a, Opfrurten, opfryten, 


opstoôven. Fricasser son bien. ( em. ) 
Zyn goed verkwisten of er doérbrengen. 
Fricasseur , s. m. Slegten kok. 
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Friche, s.f Braekland, onbebonvd 
land , + nc 'En Ficèe. Onbebouwd, 
onbeploegd, braek, adj. | 

Fiction : s.f. (heelk.) Fryving. 

Frigéfier, v. a. (word geconjug. als 
Confier) ( schoôl w. ) Ferkoelen , koel 
maeken. 

Frigidité, s. f. (recht) Kowde na- 
‘ tuer, onvrugtbaerheyd.. 

Frigorifique, ed. ( natuerk ) Ve 
koelend. ee 


. Frigotter, v. a. (van vipken spr.) 


Zingen. Te UE 
rileux , euse, adj. Koudelrk., 
koudagtig, hurverig. 


Frimas, s. m. Rym, rrp, witten 
‘ nével, bevroëzen misf. . . . 
Frime, s. f. (gem.) Faire Ja. frime 
de s'en +. 
heënen wide gaën. Faire la frime-à 
quelqu'un. Iemand slegt. onthaelen. 
Fringent, ante, adj. et substi. | gern.) 
FVroiyk, .wakker,. bustig. Cheval frin- 
gant. Moedig peërd& 
Fringuer., v. a: Fringuer uù verre. 
Een glas spoelen, —v. n.(oud) Hup- 
pelen, dansen, springen. 


gf . . . Ste 
. Fripe, s. f. (gem.) Het eéten,, allés 
dat ie wand, 8. D. 

Friper, v..a,. (gem.) Ferkreuken, 
verfomnelen; —.uensirien,, afslonsen ; 
— doérbrengen, verteéren ; — quisig 
eéten, opslokkens. . , 

Friperie, # f. Kleermerkt, vodde- 
merkt,. kleerkoopery:. . 

Fripe-sauce , +. %, (gem.) Gruzi- 
gaerd, slo. : ee 


Fripier, ière, s. ». et f. Kleerver- 


kooper, vaddaman, s. mm. kleerver- 
koopster, s. f, voddewyf, s. n. 

Fripon, s. m. Gauwdief, fielt, guyt, 
bvef, schurk. 

ripon, onne, ad. J’erlerdend, 

aenlokkend, dertel, wulpsck. | 

Friponne, s. f. Bedriegsier, aen- 
lokster, verlaydster. 

Friponnequ, s. m. (gem.) Gauw- 
a » fielÿe, guyÿe, s. n. 

riponner, v. a. et n. Met list af 

kandig maeken, bedriegen , gauwdieve- 
stukken uytregten. 

Friponnerie, s. f. Deugnietery , 
gauwdieuer, fieltery , guxtery. 

Friquet, s. m. (vogel) Boommusch, 
pres > veldmusch, s. 
schuymspüen, schepspaen, s. n. — 
(gem.) zwetser, windbreéker, s. m. 

Frire, v. a. et n. irrég. (Je fris, tu 


aller. Zish gelasten als of men 


. Frion, s.. m.. Tong { den eene ploeg}. 
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fris, il feit , zonder plur. Ja frirai ; tu 
friras , il frira; nous frirons. Je fri- 
rois. Pris. Frit, ite) ( Het heéf? niet 
als deëze tyden, en de geëne die van 
het part. pass. gemaekt äyn) In de 
pan bakken, fruyten, fryten. 

Frise, s. f. (wolle stofe) Pries, 
s. f. dikken baey, s..m. — (landschap) 
Priesland. (bouwk.) Fries, platte 
vaes, 8. f. het plat tusschen de archi- 
traef en de kornissing, s.n. 

Erisé, ée, adj. Gekrold, gekruld. 

Friser, v. a. et n. Krollen, krullen: 
— (# @& Mbppen. Friser du drap. 
Laken noppen. — Eventjes racken. 
La balle lui a frisé le visage. Den bal 
heëft zyn aengeñigt éventjes geraekt. 
Le vent frise l'eau. Den wind doet het 
water éventjes beweëgen. Friser la 
corde. (spreékwyze) Byna aen de galg 
waeyën. — v. n. (boekdrakkers vw. ) 
Dubbelen , veégen. . | 

Friseur , euse, 6. m. et é Kroller , 
hairkroller : krolster, hat slér. ‘! 
: Frisoir, s. m. Gravecéryzer; — nop- 
yzer, yzer om het laken te noppen, 
Si De “ : 7 

Frison, s. m. Frieschen vrouwen on- 
derrok, s. m. (schippers w. ) flapkan, 
kit; — vriesche tael, s. f. 

Frison, onne, s. m. et f. Fries, 
eenen uyt Friesland; vriesche. — adj, 
V'riesck. À la frisonne. Op äyn vriesch. 
* Frisotter, w a. (gem.) Dikwis krol- 
te zellen ; — ones sellen. 

” Frisque, adj. (oud) Æerdig, frae 
bevallig, cierbrk. : re 
” Frisquette, s. f. (boekdrukkers w. ) 
Frisket, s. n. NA: 

Frisson, s. m. Koude beéving, huy- 
vering, grilling, griezeling ( die men in 
hei begin van de koôris gewaer word) 
— fig. beéving, ziddering, s. f. 

Frissonnement, s. m. (z0ek) Frisson. 

Frissonner, v. n. Huyveren, grieze- 
len (in het begin der koérts) — (fig. ) 
beëven, zidderen. 

Frisure, s. f. Krollen, s. f. plur. 
krolling, s. f. 

Frit, ite, adj. 
gefrurt, gefrrt. 

Fritillaire, s. f. (plant) Kievitsbloem, 
8. f. kievitsey, s. n. | 

Fritte, s. f, Schuym van gesmolten 
glas, s. n. — mengeling van zand en 
out (waer van glas word gemackt) s. f. 

Friture, s. f. Het bakken (in de pan) 
s. n. fryting, fruyting ; — gebakkene 
spys , 8. f. — boter, vet enz. om iets 
in de pan te bakken. à 


In de pan gebakken, 
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_1Frivole,. .adj. Fdel, beuzelagtig, 
onnaomel, kaël. | 
. -Frivolité, s. f. Fdelheyd, beuzelag- 
Ne cs | ne 

. Froc, s. m. (spreék uyt /rok) Kap, 
monikskap, 8. {. mnt. 
s. n. Jeter le froc aux orties. De kap 
op den tuyn hangen, het moniks léven 
verlaeten. Fa 

… Froid, s. m. Koude, kil, killigheyd , 
s. f. Souffler le chaud et le froid. 
Méde .en tégen spreéken, uyt twee 
monden spreéken. | 

Froid, oide. adj. Koud, koel, 
killig ,. huyverig. 1] fait froid. Het is 
koud. À froid. Koud. Battre le fer. à 
froid. Het yzer koud smeéden. — 
{ fig.) Koel, onverschillig , ingelogen , 
bezaedigd. C'est un homme froid. Het 
is eenen onverschilligen mensch. De 
sang froid. Met koel bloed, met een 
bedacrd gemoed. 

Froidement, ady, Koud, koel ; — 
(fig.) onverschilliglrk. 

Éroideur s. f. Koude ;. — (fig. ) 
onverschilligheyd. ARE. 

Froidir, v. n. se froidir , uv. r. er- 
koelen, koud worden, v. n. 

Froidure, s. f. Koude. | 

Froidureux, euse, adj. ( gem. ) 
Koudelyk. en. | où 

Froissement, s. m. Sierke.vryving , 
s. f. Le froissement des cailloux excite 
du feu. De vryving der keyën verwekt 
vuer. 

Froisser , v. « Kreuken, verkreu- 
ken, ineenfommelen; — sterk - tégen 
malkander vryven, .kneuzen, kweisen ; 
— vermorselen, verbryzelen:  . : 
. Froissure, 5. f. Kwelsing,. kneu- 


zing. à 1 DU us 
| Frôlement, s. m. Ligte aenraekin 
in het vocrbyuliegen , s. f. 
Frôler, v. a. In, het vorbyuliegen 
ligtelyk aenraeken. La balle lui frôla 
les cheveux. Den bal raekte ligtelyk 
zyn hair in het voorbyvuliegen. 
Fromage, s.'m. Kaes, keés, s. f. 
Fromage d'hiver. Hooykaes. Fromage 


d’'Hollande. Hollandsche kaes. Fromage 


à croûte rouge. Edamsche kaes. 

Fromager, s. m. V'at mel gaten om 
de kaes te laelen verlekken,s.n. . 

Fromager, ère,.s. m. et f. Kaes- 
maeker : kaesmaekster ; — kaesverkoo- 
per : kaesverkoopster. 

Fromagerie, :s. f. Kaeshuys, 8. n. 
— kaesmerkt, 8. f,  , CR 
. Fromageux, euse, adj. Kaesagtig, 
als kaes. nn. , 


FRO 

. Froment, s. m. Terwé, weyt, s. f. 
Froment locar , froment rouge. {(koém) 
Spelte. É | 

Fromentacée, adj, .f. ( kruydk. ) 
Plante fromentacée: Plant die airen 
schiel als .de terwe. 

Fromentée, s. f. Terwe meél, s: n. 

Froncement des sourcils, s. m. Op- 
haeling der wenkbrauwen, rimpeling 
van het voôrhoofd ,.s. f. : : 

Froncer, v. a. Plooyën, rimpelen, 
fronsen. Froncer' les sourcils. Rimpels 
in het vodrhoofd trekken, de wenk- 
brauwen ophaelen. : : 

Froncis, s. m. Plooy, kroôk, s. f. 
rimpel, S. mm. ‘ 

roucle, s. m..(zoek) Furoncle. _: 

:Fronçure, s. f. (zoek) Froncis. 

Fronde, s. f. Slinger, werpslinger , 
— (heelk.) lingerbanil » vierhoofdi- 
gen windel, s. m.. °° 
. Fronder , v. a. el n. Slingeren, met 
den slinger werpen.. — v, a. (fig.) 
Berispen, bestraffen, — v.n. ( gem. ) 
De landsbestiering tégenspreéken. : 

: Frondeur, s. m. Slingeraer, slinger- 
werper ; — ( fig.) berisper, bestrafier; 
— tégenspreéker der landsbestiering. 

Front, s. m. Voérhoofd, s. n. Front 
ridé. Gerimpeld voôrhoofd. — { fig. ) 
Stoutheyd, onbeschaemdheyd, s. {, De 
quel front mé présenterai-je devant 
Jui ? aurai-je le front de me présenter 
devant lui ? Zal ik. de stoutheyd hebben 
van voôr hem te verschynen ? Il a un 
front d’airain of c'est un front d’airan. 


Het is eenen stouten en onbeschaemden 


mensch. N'avoir point de front. Geene 
schaemte hebben. —.  Voôrste lid of 
front van eene krygsbende, s. n. De 
front. Van vaér. Altaquer l'ennemi de 
front. Den vyrand van voôr aentasten. 
De front. Mévens een, bezrden of 
naest malkander, in eène ry. Ils 
marchoient dix de front. Zy stapten 
lien in eene ry. L | | 

-, Frontail, s. m. Hovfdband. à 

Frontal, s. m. Hoofdband (tégen 
de hovfdpyn ). — adj. (‘ontleédk. ) 
Vodrhoofds. L'os frontal. Het voir- 
hoofds been, s. n. | 
- Fronteau, s. m. Hoofdband. Fron- 
teau de mire. (kanomers w.) J’erre- 
zigttop, mikbeuling. 

Frontière, s. f. Grenzen; s. {. plur. 
paelen (van een land) s. m- plur. — 
adj. Aengrenzend, aenpaelend, grens. 
Ville frontière. Grensstad. + . 

 Frontispice, s. m. Voérgevel , 3. m. 
— lilelblad (van een boek ) 3. n. 
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Fronton, s.m.(bouwk.) Drykantiye: 


of ronde kap ( boven een:gebouw, deur. 


of venster) 8. f. — (schippers w.)!|: 


spiegel, 8. m. agterste (van een schip } 
ne A 
Frottage, s. m. Het boenen, het 
gladvryven, sn. — 
Frottement, s. m. Fryuing,  schue- 
ring, s.f. het vryven, het schueren, s.n. 
"_ Frotter, v. a. Boenen, schrobben ; —: 
vryven, strrken, bestryken, smeéren. Il 
‘se frotta le bras avec de l’huile. Hy' 
vreéf zynen arm met olie. — (gem. } 
Afrossen, afslaen. Îl sera frotté comme 
Al faut. y .zal braef afgerost worden. 
‘Se frotter à quelqu'un. (gem.) Mer 
iemand te doen hebben of gemeenschap: 
hebben. Ne vous y frotiez pas. Moert 
u daer niet méde . : . .  ‘ 
‘Frotteur, euse, #. mm. ei f. Boener à 
boenster. . , ‘, .. .. : 
Frottoir, s: m. Boenborstel, boender, 
schrobber; — vryfdock, vrrflap i — 
scheérlap (waer op de baerdscheërders! 
ï ! 


hun mes afueégen)., en 
 Frouer,. 7. n. (Xogelaers w.). Mei 

de fluyt aerlokken. 1 .: … | 
Fructifère, adj..(kruydk.) Frugt- 

.draegend. ” or 


ructification , 5.’ f: (kruydkonst } 
Vrugtdraeging, 8.f. — vrugtbeginsel ; 
8. D. ne | 
Fructifier y. #..{ word pecopj. als 
Confier) Vrugten qoortbrengen: vrug: 
ten draegen, vrugtbaer zyn., ‘;. 
Fructiforme, adj, (kruydk..) Frugt 
vOrMIg. RE 
* Fructueusement, adv. Met urugt, 
mel voérdeel.' . + 
Fructueux, euse, adj. Vrugtbaer; 
vodrdeelig, nutlig, dienstig. | Un 
rugal, ale, adj. Maelfg, zuynig. 
Frugalement, adv. Maetiglyk, zuy- 
niglyk. : | =. ; t 
Frugalité, s. f. Maëtigheyd, zuy- 
aigheyd. NE CE 
 Frugivore, adj. Animal frugivore. 
Vrugiverslindend dier, dier dat van 
vrugten leéft. | 
Fruit, sm. Vrugt, s. f. — fruyt 
ooft, s. n. Fruit tardif. Vavrugt. — 
(fig.) J’rugt, baet, .s. f. voérdeel, 
nut, s. n. Faire du fruit. Ÿ’rugt doen, 
vodrdeelige uytwerksels voortbrengen 
(vor de zaligheyd der zielen). — 
Vrugt, s.f. kind, s. n. — ( metsers 
W. ) opgaende vermindering van dikte 
van cenen muer, s. f. — s. m. plur. 
Inkomst van een land of van eene 
bediening, s. f. | 
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.: Fruñage, s: m. Fruyt, s. n. aller- 
hande vrugten, s. f. plur. | 
Fruité, ée, adj. (.wapenk. } Arbre 
fruité. Boom met vrugten yan een ander 
koleur. RU” | | 
Fruiterie, s. f. Bewaerplaets van 


. | vrugten, 6. Ÿ. oaftkelder, s. m. 


ruitier, adj.ets.m. Vrugtdraegend. 
Arbre fruitier, Frugthboom, fruytboom. 
. Fruitier, ière, 5. m. et f. Vrugt- 
verkooper, fruytverkooper : vrugt- 
verkaopster, fruytuerkoopster. 
Frusqüin, s.m. (gem.) Bezit, ver- 
mogen, 8. n.. LS Laverie 
_ Fruste, adj. Médaille fruste. Ouden 
afyesleëten gedenkpenning. 
.… Frustratoire, ad. (recht) Frugte- 
loos , vergeéfsch, verydelend. s 
… Frustrer, v, a. Berooven, versteéken. 
Il m'a frustré de mes droits. Hy heéft 
my van myn .recht beroofd. Frustrer 
l'espérance de quelqu'un. lemands hop 
verydelen. , 
Fruticuleux, frutiqueux .. euse, adj. 
(kruydk.) Houtagtigs 
Fucus, s. m. de word uytgespro- 


+ 
+ 


ken) (zeeplant) Saÿri uan zeewier 


Of zeenestels. 40 "| 

. Fugif, 1ve,, adj. Flugtig, voor- 
vluglig, vlugtenæ. — subst. Vlugiteling. 
riminel fugitif:- Misdaedigen die. op 


-de vlugt is, Pièces fugitives. Blauw- 


boekskens, kleyne gedrykte os 
‘Onde -fugitive; ( dichtk..) Flieten 

TP, sub, ee de 
… Fugue, s..f. (muziek) Fueg, mu- 
ziek welkers partyën op. verscheydene 


_tyden beginnende elkander naloopen. 


Fuie , s, f. Kleyn duyvenkot, s. n. 
Fuir, v. «a. et n. irrégulier. (in 


-eene syllabe} (Je fuis, tu fuis, il 


fuit ; nous fuyons, vous fuyez, ils 
fuient., Je fuyois, mous fuyions, 
vous fuyiez. Je fuis. Je fhirai. Je 
fuirois. , Fuis, qu'il fuie. Que je 
fuie, que tu fwes, qu'il fuie; que 
nous fuyions, que vous fuyiez, qu'il 
fuient. Que je fuisse. Fuyant ; fui, ie) 
: V'lugten, de vlugt neëmen, ontwyken, 
ortvlugten, ontvlieden, myden, ver- 
myden, vlieden, schouwen. Le pot 
fuit. Den. pot lekt. Cela fuit bien. 
(schilderk. ) Dat verwydert wel, dat 
slaet wel in zyn verschiet. Se fuir soi- 
même. De knaeging van 2ÿn gewisse 
ten te verdooven of te ontwyken. 
” Fuite, s. f. Vlugt, s. f. het vlieden, 
8. _ — (fig. ) wyrtvlugt, verschoaning , 
ss. f nd . 
Fulguration, s. f. (scheyk.) Uytbul- 
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dering, uytflikkering (in de werking 
van den smeltkroes ) 
Fuligineux, euse, adj. Vapeurs fuli- 
gineuses. #’elte roetagtige dampen. 
Fulminant, ante, adj. Donderend, 
‘raezend, Bulderend! | 
Fulmination, s. f. (kerkelyk recht ) 


Urytblikseming, s. f. — ( scheyk. ) 


donderend geluyd ( het gene de me- 
taelen, die in den smeltkroes gebrand 
worden, veroorzaeken ) 8. n. 
Fulminer, v. a. (kerkelyk recht ) 
Urytbliksemen: Il falmina l'extommu- 
nication contre eux. Æy bliksemde 
“den ban uyt tégen hun. — v. n. 
(gem.) Tieren, raezen, buldeèren tégen 
temand ; ook (scheyk.) uythulderen. 
Fulomanie, ie (kru dk.) Overtot- 
“ligheyd van bladeren ( die schade doet 
aen de bloemen en vrugten). | 
Fumage, s. m. Hèt berooken van 
zilverdraed':( om aen den zelven een 
goudkoleur te geëven) s. n. : DL 
Fumant ;'ante, adj. Rookend, smoo- 
rend. Fumant de colère. Zeer toérnig, 
schuymbekkend van schap. 
 Fumé; ée, àdj. Gerookt. Langue 
fumée. Gerookte tong. — ‘Gemést. 
‘Terre bien fumée.’ Wel gemest land. 
Fumée, s. f. Rook, damp, smoor, 
6. m. —4{fig.) rdelhbyd, nietigherd, 
8. f. — 5. f: plur. (jaegers w.) Drek 
( der herten, dassen enz.)s. mm. 
"Fumer, v. a. Berooken, in deñ rook 
hangen , te ropken De Fumer du 
tabac. Fabak'rooken. Fumer la terre. 
Het land mesten. — v. n. Rooken, 
dampen, smooren , rook uytwerpen. 
Fumer de colère. (gem. ) Sckuymbek- 
ken'van gramschap, zeer loôrnig zyn. 
” ‘Fumeron, s. m. Rookende koôl, s. f. 
rooker, s. m. OR 
Fumet, s. m. Aengenaemen reuk of 
geur (vah wynen of sprzen). . 
‘: Fameterre , s. f. (plant) Duyve- 
kervel, kryzekom, aerdrook. 
© Fumeur, 
M nl 4 oof 
umeux, euse, ad). Dampig, hoof- 
dig. Vin fumeux. H6ofdi en wyn. 
Fumiaire, adj. (kruydk.) Op mest 
groérënd.  _ . 
. Fumier, s. m. Mest, mist, s.f. — 
mesthoop ; — mestpul, s. m. . 
Fumigation , s. f. Berooking, doér- 
rooking, s. f, — het branden van wel- 
riekende kruyden enz.,s.n. 


Fumiger, v. a. (nous fumigeons, | 


fumigeâmes ) (scheyk. ) Berooken, 
doérrooken, met rook bereyden. 


danser. 


funèbre. Lykré 


 Onkosten van de 


*Lrk, elle 


s. m. Tabaksmoorder, | 
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Fumiste, s. m. Rogkverdryver (die 
het smooren moe kan beletten). 
; & f. Mes 


Funambule, s. m. (oudh. ) Koorde- 
Funèbre, adj. Lyk, van’ een Lyk. 
Pom Pb en Orion 
! de. — Treurig, ysselyk. 
Cri funèbre. Treurig geschrey. Oiseaux 
funèbres. Nagtvogels {als uylen enz ). 
Funer, v. a. (schi pérs w.) Funer 
un vaisseau. Een sh Detakelen, met 
want en touwwerk vodrzien. | 
Funérailles, s. f. plur. Uytvaert, s. f. 
lrkdienst, 8, mm. | 
 Funéraire, adj. Frais funéraires. 
e begraefnis.. 
Funeste, adj. Fampzalig, Jammer- 
. nd} > ongeiukkig, deérlyk. 
unestement, qgv. Rampzaliglrk, 
ellendigiyk > OP de jinmerirké 
Funeur, s. m. {schippers w.) Ta- 
ne ET UE A 
ungus, s. 2. (x0ek) Fongus. 
Funeulaire A & ( riatu d. ) Ma- 
chine funiculaire. Werktuyg dat van 
koorden gemaëekt is" . ‘ 
. Fupin, «. m, (schippers w.) Touw- 
werk, 8. n. ET PR 


-: Fur, adv, Au fur of à fur et à me- 


sure. Vaer.maete, naer évenrédigheyd. 
Furet, .s. m. (beéstje dat de kony- 
nen uÿt hun hol haelt}) Fret, s. f. — 
(fig. ) sayfélaer, iemind die alles wilt 
doôrsnufelen , 8. mm 
.… Fureter, v. a. et n. (word geconjug. 
als Jeter) Met de frèt op de Jagt gen ; 
— (fig. ) sruwfelen, doérinuffelen, alles 
doérzoeken: 7 
Fureteur, s, m. Eenen die met eene 


fret jaegt ; — (fig.) snuffelaer, eenen 
ee dérmul. 


Fureur, s. pe agde, veryoedheyd, 
raezerny , dolherd, grôote gramschap ; 
= a ann À , vervoerdheyd. À Îa 
fureur. Boven maete, zeer. 

Furibond, onde , adj. et subst. Rae- 
zend, dol, woedend. 

Furie, s.:f. Verwoedheyd, wocde, : 
raezerny , dotheyd, s. f. — boosaerdig 
wyf, s. n. Les furies de l'enfer. De 
helsche raezernyen. 

Furieusement, adv. (gem. ) Schrik- 
kelyk, zeer veél, uyt er maete, gewel- 
diglyk. Cette femme est furieusement 
laide. Die vrouw is schrikkelyk leelrk. 

Furieux, euse, adj. (word agter het 
subst. gezet) Dol, raezend , woedend, 
verwoed, uytzinnig. Lion furieux. W'oe- 
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denden lseuw. — (word voér of agier 
het subst. gesteld) Hévig, geweldig. 
Vent furieux, Hévigen wind. Furieuse 
tempête. Geweldig LE IE — (word 
voôr het subst. gesield) Schrikkelyk, 
overdaëdig, zeser groot. Furiense ba- 
. taille. Schrikkelyken veldilag. — subst. 
Dollen , verwoeden, uyisinnigen. 

Furin, s. m. (schippers w.) Mener un 
vaisseau ea furin of au furin. Een schip 
uy!loodsen of in de ruyme zee brengen. 

Furolles, s, f. plur, Dwaellichten, 
s. n. plur. vuerige dampen, s. m. plur. 

Furoncle, 5. m. (geneésk.) Bloed- 
zweër s Be f. 

Furtif, ive, adj. Heymelrtk. 

Furtivement, 2 In het heymelyk, 
steélensuwyse, dieflrk. 

Fusain, s. eh > & D 
paepenmuts, 9, f, spilboom , s, m. 

usarolle, s. f. (bouwk.) F'ercierden 
ring of éand (om het hoofd eener surl) 
s. M. 

Fuseau, s.m, Bobyn, spil, klos, s. f. 
— bout (waer méde men kanten en. 
werkl) s. m. Jambes de fuseau. {gem.) 
Spillebeenen. 

Fusée, s.f. Bout of spil vol garen. 
Démêler une fusée, (fig. ) £enen hey- 
melyken aenslag ontdekken. — Fusé, 
s. f, handvuerpyl, s. m. Fusée vo- 
lante. Fuerpyl. — (horlogiemaekers 
w.) Slek (waer op de kéling Loopt) 


s. £. 

Fusée, adj. f. Chaux fusée. Onge- 
biuschkien kalk die van zelf in stof ver- 
gaet en nergens toe goed is. : 

Fuselé, ée, adj, ( wapenk. } Ge- 

ild, met spillen vorsien. Colonne 
faselée, (bouwk.) Spivormige url. 

Fuser, v. n. (geneësk. en natuerk. ) 
Zich AL tes: Ver. 

Fuserolle , s. f. ( weévers w.) Pzere 
spilleken (waer op de bobyn in sen 
schietspoel draeyt) sn. 
Fusbiité, s. f. Smelthaerheyd. 
Fusible, adj. Smeltbaer. 

Fusiforme , adj. ( kruydk. ) Spil- 


vormig. 

Fusil, &. x. (spreék myt fuzi) Fur 
xiek, snaphaen, vuerroer, 5. n. Fusil 
de chasse. Jagtroer, Fusil à deux 
coups. T'weeloop , fuziek met dubbelen 
loop. Fusil à vent. Windbus. — Ouer- 
hael, s. m. deksel ( van een vuerroer ) 
— Vusrslag, vuerslae, 5. n. — 
timetdoos, vonklaey, 8. €. — awete 
atarl, 8, n.wetpriem, s.m. 

Fusilier, s. m. Fuciskdraeger, kryge- 
man die een vuerroer draegt. 
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Fusillade, s. f. Handgeschoôt, het 
schieten met het handgeweër, s. n. 

Fusiller, v. «. Poér den kop schieten, 
met een vuerroer doodsokieten. — v. r. 
Met het handgewéér op malkander 
schieten, v. n. | 

Fusillette, s. f. Kleynenvuerpr!, à. m. 

Fusion, s. f. Smelling, «. f. het 
smellen ( der metaelen ) 6. n. 

Fuste, s. f. Ligt, lang en lesgboordig 
schip met zeylen en riemen, 8. n. | 

ustet , s. m. (reél verfhout, 8. n. 

Fustigation, s. f. Geesseling. 

Fustiger , v. a. Geesselen. 

Fustoc, 5. m. Geél verfhout, 6. n. 

Fût, 5. m. Lacde, ». f. houtwerk 
van een furiek; — vat,s. n. ton, s.f. 
Ce win sent le fût. Dien wyn smaelt 
naer het vat of is vatsch. — Handvat 
s.n. steél (van verscheytlene gereed- 
schappeén ) 8. m. — (boekbinders w.)} 
ploeg (van eene snypers )— (bouwk.) 
schagt, 8. €. pilaerstyl, 6. m. 

Futaie, ss.f. Bosoh met hoogstammige 
boomen, s. n. Arbres de haute futaic. 
Boomen van hooge stammen, hooge 
boomen , hoogstammige boomen. 

Futaille, s. f. Fustagie. s. f. lédig 
val; — vatwerk, s. n. FutaiHe montée, 
Gekuypt vat. Futaille en botte. Onge- 
kuypt vat, duygen van een vat. 

utaillerie, s. f. Vathout, 8. n. duy- 
gen, s. £. plur. 

Futaine, s. f. (stoffe) Djemit, fu- 
deyn, s. m. 

Futainier, s. #. Diemitweéver. 

Futé, ée, adj. ( gem. ) Listig, loës, 
schalk. | 

Futéo, s. f. Stophars!, s. m. zaegsel 
met lym gemengd, s. n. 
Futile, adj. Gering, slegt, beuxel- 


2979. 
utilité, +. f. Beuzelgerr, beuseling, 
kaeligheyd, geringheyd. 

Futur, s. m. Het toekomende; 6. n. 
— (spraekk.) foekomenden trd, s. m. 
Le futur contingent, { rédek. ) Het 
geëne kan gebeuren, maer waer van 
men onzéker is of het zal gebeuren. 

‘Futur, ure, adj. Toekoémende. 

Futurition , s. f. (school w.) Toeko- 
mende bestaenlykheyd. 

Fuyant, ante, adj. { schilderk. } 
In het verschiet staende, verwyderd. 
Échelle fuyante. ( doérzägtk.) 7’er- 
kleynenden maetstok. 

Fuyard, arde, dj. Wiugtend. — 
subst. Vlugteling. 

Fuzin, s#, 2. (echippers w.) 4gter- 
vinkennet, 8. n. 

95 
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G , subst. masculin, septième lettre 
de l’Alphabet. 

De g voér e en i word uytgesproken 
als j. Voor de andere letters word zy 
hard uytgesproken. Het onderscheyd 
van deëze twee uytspraeken vind men 
in gage. De g voôr n staende, word met 
haer vogtiglyk uytgesproken in alle op- 
regte fransche woorden, als craignons, 
agneau , digne. Deëze uytspraek heb- 
ben wy niet in het néderduytsch ; het 
gehoor moet die leeren. De g op het 
eynde van een word word gemeenlyk 
verzweégen; maer als het volgende 
wodrd met eene vocael of stomme À 
begint, word zy uytgesproken als k: 
long hiver, spreëék uyt lon-Liver. 

abare, s. f. ( platte en breede 
schuyt) Gabaer, aek ; — (vischnet) 
groot schakelnet, zégen, sa. 
. Gabari, gabarit, s. m. ( scheéps- 
bouwk.) Spant, s. f. mal, model (van 
een schip) s. m. 

Gabarier, s. m. Schipper van eene 
gabaer ; — arbeyder of losser van eene 
gabaer, 

Gabatine, s. f. (gem.) Donner de 
la gabatine à quelqu'un. Zemand iets 
wys maeken, iemand bedriegen. 

Gabelage, s. m. Tyd dat het zout op 
de zolders moet leggen. 

Gabelé, adj. m. Sel gabelé. Gedroogd 
zoul. 

Gabeler , v. a. (word geconjug. als 
Appeler) Het zout te droogen leggen 
op de zolders. | 

Gabeleur, s. m. Zoutwagter, be- 
dienden der zoutpagt. ; 

Gabelle, s. f. Zoutpagt, s. f. im- 
post op het zout,s. m.— plaets alwaer 
het zout met de kleyne maet verkogt 
word, 8. f. 

Gabeloux, s. m. (schimp w.) en 
de bediende der zoutpagt. 

Gabet, s. m. (z0ek) Girouette. 

Gabie, s. f. (schippers w.) (20ek) 
Hune. 

Gabier, s. m. (schippers w.) Urt- 
krker, wagthouder op de mars. 

Gabillaud, s. m. (zoek ) Cabillaud. 

Gabion, s. m. (oôrlogs w.) Schans- 


abionnade, s. f. (oorlogs w.) Be- 

dekking met schanskorven. 
Gabionner, v. a. (oorlogs w.) Met 

schanskorven bedekken. | 


GAB GAG 


Gabords, s. m. plur. (schippers w.) | 


Kielgangen, gaerboorden. 


Gaburons, s. m. plur. (schippers w.) 
Wangen, klampen, 8. {. plur. (aex 
eenen mast ). ; 

Gâche, s. f. (smids w.) Fzere plaet 
( daer de tong van het slot in schiet ) 
8. f. — kalkhaek (om den mortel te 
mengen ) s. m. 

Gâcher, v. a. (spreék. van kalk of 
plaester ) Mengen ; — kladden, zyne 
waeren onder de merkt verkoopen. 

Gâchette, s. f. (smids w.) Plaetje 
(daer de tong van het slot in schiet}s. n. 

Gächeur, s. m. Kladder, koopman 
_. zyne waeren onder de merkt ver- 

oopt. | 
ächeux, euse, adj. Slykerig, slrk- 
agtiy , modderig. ° 

Gâchis, s.m. Slyk, s. n. vuyligheyd, 
8. f. modder, s. m. | 

Gadèle, s. f. ( vrugt) Sort van ael- 
bézie. 

Gadelier , s. 2. Soûrt van aelbeziën- 
boom. 

Gadouard, s. m Beérsteéker, nagt- 
werker, kakhuysruymer. 

Gadoue , s. f. Beër, drek, s. m. 

Gaffe, s. f. (schippers w.) Haek, 
bootshaek, s. m. 

Gaffer, v. a. (schippers w.) Met 
eenenbootshaekvasthouden,aenhaeken. 

Gagate, s. f. (zwarten blinkenden 
barstagtigen steen ) Git, gagaelsteen. 

Gage, s. m. Pand, onderpand, s. m. 
verzékering, s. f. Gage de son amour. 
Onderpand van zyne liefde. — s. m. pl. 
Loon, huer, huerloon, s. m. soldy, 
bezolding, wedde, s. f. Gagner de gros 
gages. É‘enen grooten loon trekkèn. 
ager, v. a. etn. Wedden, verwed- 
den. — v. a. Loon geëven, hueren, in 
huer neëmen. 

Gagerie, s. f. (recht) Saisie-gagerie. 
Beslag op eenig goed vor schuld, s. n. 

Gageur, euse, s. m. et f. Wedder : 
wedsler. | 

Gageure, s. f. (spreék uyÿt gajüre) 
Wedding. Soutenir la gageure. (spreék- 
wyze) In zyn voérneémen volherden. 

_ Gagiste, s. m. Loontrekker zonder 
huerknegt te zyn. 

Gagnable, adj. Winbaer, 
gewonnen worden. 

* Gagnage, s. m. Wey, weyde, s. f. 
— (jagt) graenveld, s. n. — s. m. plur, 
P'rugten (der bezaeyde landen) s. {. pl. 

Gagnans, s. m. pl. Winners, die het 
spel wianen. Un des gagnans. Eenen 
tvinrer. | 


dat kan 
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. Gagne-denier, s. m. Kruyër, arbey- 
der , pakdraeger. 
Gagne-pain , s. m. 
kostwinning , s. f. 
. : Gagne-petit , s. m. Messlyper, 
scheërslyper die met zynen slypsteen 
tangs de straeten gaet. | 
. Gagner, v. a. Winnen, afwinnen , 
winst doen. Gagner sa vie. Zynen kost 
winnen. Gagner du temps. Tyd win- 
nen. Gagner les suffrages. De meeste 
stemmen voér zich winnen, Donner 
gagné à quelqu'un. Zich gewonnen 
geëven, zich ten onderen geëven. — 
Krygen, haelen, behaelen, bekoômen. 
J'ai gagné un rhume. Ik heb eene ver- 
koudherd gekreégen. Gagner le dessus. 
De overhand behaelen. — V'erdienen. 
11 l'a bien gagné. Æy heéft het wel 
verdiend. Elle a gagné les indulgences. 
Zy heéft den aflaet verdiend. — Om- 
koopen. Gagner ses juges. Zyne rech- 
ters omkoopen. — Bereyken, v. à. 
koÿmen , geraeken , v. n. Il a gagné le 
grand chemin. Hy is op de groote baen 
geraekt, Gagner un vaisseau à la nage. 
Een schip met zwemmen byhaelen. La 
gangrène a gagné le dedans. Den kan- 
ler is binnenwaerts voortgeloopen. La 
nuit nous gagne. Den nagt overvalt 
ons. Gagner pays, gaguer chemin. 
Voortgaen, zynen weg voortzelten. 
Gagner le devant ofles devans. Fo6r- 
uyltrekken, de vorste agterhaelen, 
vooruyigaen, den vodrlogt neëmen. 
Gagner quelqu'un de vitesse. Zemand 
voorloopen, iemand le gauw zyn. Ga- 
gner au pied. Vlugten, wegloopen. Ga- 
gner le vent. (schippers w.) Boven 
den wind koômen , de loef afwinnen. 
Gagui, s. f. (gem.) ( de u word 
niet uytgesproken) Dikke en genug- 
lrke vrouwspersoon. | 
… Ga, gaie, adj. Vrolrk, lustig, ver- 
maekelyk, blygeestig, blymoedig, logt- 
hertig. — Lustig, aengenaem , helder. 
Temps gai. Helder wéder. — adv. 
Allons gai. Sa lustig, kloek aen. 
Gaïac, s. m. (américaenschen boom ) 
Pokhout, s. n. Lu 
Gaiement , àdv. Vrolyk, op eene 
vrolyke wyze, biymoediglyk , logther- 
tiglrk. | 
.… Gaieté, s, f. Frolykheyd, lustigheyd, 
blygeestigheyd , blymocdigheyd , logt- 
hertigheyd, De gaieté de cœur. Met 
opzel , mel opgezetten wil , met voôr- 
dagt , voérbedagtelyk. 
; Gaïignières, s. f. pl. Soért van honing- 
iën. 


Broodwinning ; 
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Gaillard; s. m#. (schippers w.) Plegt 
(van een schip ) s. f. 

Gaillard, arde, adj. Vrolyk, lustig, 
vermaekelyk. Vent gaillard. Kocten 
wind, logten wind. — s. m. et f. 
Snaek , vrolyken mensch : snxekin, 
snacksche.vrouwspersoon. 

Gaillardelettes, s. f. plur. (schippers 
w.) Vlaggen , (van den fokkemast en 


_bezaensmast ). 


:. Gaïllardement , adv. Vrolyk; stou- 
telyk , ligtveérdigirk. ; 
Gaïllardet , s. m..( schippers w. ) 
Splitsuleugel. | 
: Gaillardise, s.f. Vrolykheyd, snac- 
er’. ne 
aiment etc. ( zoek) Gaiement etc. 
Gain, s. m. Winst, 8. f. gewin, 6. n. 
Donner gain de cause. Eene zaek gc- 
wonnen geéven, Se retirer sur:le gain. 
Met de winst uyt het spel scheyden. 
Gaine, s. f. Schce, scheede (van een 


‘mes enz.) s. f. meskoker, s. m. — 


s. m(bouwk.) Schuynsche kas (van 
een paelbeéld) s. f. Fruits en gaine. 
(kruydk. ) Scheevormige vrugten. 
 Gainier , s. m. Scheemaeker, koker- 
maeker ; — Judasboom. 

Gala , s. m. Gala, s. m. feest , 8. n. 
Jour de Gala. Galadag. 

Galactit, s. m. Sort van kleyaerde. 

Galactile , s. f. (soért van Jasnis- 
steen) Meiksteen, s. m. | 

Galactode , adj. Melkagtig , melk- 
rer Le | 

alactologie, galactographie , s. f! 
( chtis) [4 de over Fe 
melk ; — (geneésk. ) verkandeling over 
het gebruyk van het melk. 

Galactophage, galactopote, s. m. et f. 
Die van melk of van melkspyzen lecft. 

Galactophore, adj. (geneésk.) Hetk 
veroorzaekend. Vaisseaux galactopho- 
res. Melkvaten. 

Galactoposie, s. f. ( geneésk. ) Be- 
handeling der ziekle doûr melk. 

Galactose , s. f. ( gencésk. ) F'eran- 
dering van het maeyzap in melk. 

. Galamment , adv. Aerdiglyk, met 
aerdigheyd, geestiglrk , cierlyk. fraer, 
hoflyk , zwieriglyk. | 

Galant, s. mn. Vryër, minnaer , lief, 
beminden. Vert galant. Jongen en fris- 
schen vryér. 

Galant , ante , adj. ( in deéze betee- 
kenis moet het voor de subst. staen ) 
Bevallig , aengenaem, hoflrk, beleéfd,. 
welleévend. C'est un galant homme. 
Het is eenen welleévenden man. (in de 
volgende beteekenissen moet galant, . 


LA 
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ante , na de subsi. staen ) Homme 
pue Man die de juffrouwen s0ekt te 
haegen. Femme galante. Ligtvebr- 
dige vrouw. Lettres galantes. Minne- 
brieven. — ÆLuwierig, ongedwongen. 
Habit galant. Zwierig kleedsel. Maniè- 
res galantes. Zwierige manieren. 
Galanterie, s. f. Aerdigheyd, be- 


leéfdheyd, welleévendheyd , khofiyk- 


heyd ; — vryery, minnery, s. f. min- 
l,s. m. — minnerédens, e. f. 
plur. — kleyn geschenk, s. n. 
Galantin, s. m. Eenen die den min- 
naer speéll. 
. Galantine, s«. f. (zoek) Gelatine. 
Galantiser, v. n. (oud) Den minnaer 


Galaubans, s. m. pl. (schippers w.) 
Pardoenstouven, 8. f. plur. 
Galaxie, s. jf. (sterrek.) Melkweg, 


s. M. 

Galbanifère, ddj. (kruydk.) Plante 
galbanifère. Plant die de moedergom 
vao LE Ù 

Galbanum, galbanon, s. m. (kruyd- 
k.) Moedergom, s. f. Donner of vendre 
du galbanum. F'eél beloéven en weynig 
geéven. . 

Galbe, s. m. ( bouwk. ) Omhoo 
gaende verbreeding (van eenig cieraed) 


8. 
Galbule, s. f. Cipresnoôt. 
fr el) Sur 


Gale, s. f. (kwael) Schurft, schurft- 
d, krauwagie ; — krinkel ( aen de 
boomen ) — (30ek) Gala. 


Eppere , 8. f. Galeas, groote galer , 
s. f. groot roeyschip, s. n. 
Galéanthropie, s. f. ( geneésk. ) 
Droefgeestige dolheyd waer in men 
meynlt in eene kat veranderd te syn. 
Galée, s. f. ( boekdrukkers w. ) 


er. 

Galefretier, s. n. (schimp w.) Fielt, 
schurk, gurt. 

ai ,#. m. (plant) Geytenruyt, 


s, f. 
Galène, s. f. (verf) Ménie, s. f. 
mynlood, s. n. loodglans, s. m. 
Galénique, adj. (geneésk.) Folgens 
de grondrégels van Galénus. 
alénisme, s. m. Leering van Galé- 
nus (in de geneéskonst) s. f. 
Galéniste, s. m. Geneésmeester die 
de leering van Galénus volgt. 
Galéopsis, s. m. (plant) Doove né- 
telen met roode bloemen, s. f. plur. 
Galer, v. a. (gem. w. weynig in ge- 
bruyk) Xrabben, krauwen , schrabben. 


Galère, s. f. Galey, s. f. roeyschip, 
s. n. 


GAL 


Galerie, s. f. Galery, gaendery, s. f, 
ee gang, 8. m. — schildery- 


sf. 

Galérien, s. m. Roeystaef, galeyboef. 

Galerne, s. f. Kouden diese 
purs 8. m. | 

alet, s. m. (spel) Schuyfrafel, s. f. 
schuyfberd ; — rond a n. 
strandkey, rivierkey, s. m. 

Galetas, s. m. Scheérzolder, hoog- 
sten zolder, s. m. slegt huys, vuyt 
hot, s. n. 

Galette, s. f. (gebak) Boekweykoek, 
pannekoek, s. m. 

Galeux, euse, adj. et subst. Schurf- 
tig; eenen die het schurft of k ie 
due Arbre galeux. Schurftigen boom. 

lice, s. f. (landschap) Galicien. 

Galilée, s. f. (landschap) Galiléen. 

Galiléen, enne, s. 22. et f. Galiléer : 
galileésche. 

Galimafrée, s. f. Gehakt, opgestoéfd 
vleesch, 8. n. 

Galimathias , s. m. Warréde, brab- 
betréde, s. f. mengelmoes, s. n. 

Galion, s. m. (groot spaensch schip) 
Galioen, s. n. 

 Galiote, s. f. (vaertuyg) Galjoôt, 
s. n. Galiote à bombes. Bombardeér- 
galjoôt. — (plant) Nagelkruyd, gezé- 
gend kruyd, s. n. nagelwortel, s. m, 

Galipot, s. m. Greénenhars. 

Galles, s. f. nie Wallis. 

Galliambe, s. m. (oudh.) Ferzen 
ter eere der godin Cibéla, s. n. plur. 

Gallican , ane, adj. Eglise gallicane. 
Gallicaensche of fransche kerk. 

Gallice, s. f. (landschap) Gallicien. 

Gallicisme , s. m. Fransche uytdruk- 
king, spreékwyze die aen de fransche 
dael eygen is, s. Î. 

Gallicomanie, 5. f. Verzotheyd op 
de po tael en manieren. 

sallinacées , s. f. pl. (natuerl. hist. ) 
Vogelen van het slach der kiekens. 
lique, adj. (scheyk.) Acide pal- 
lique. Galnoôtzuer. 

Galoche, s. f. Overschoen ; — (schip- 
per woord.) platblok, zeylblok, s. m. 

enton de galoche. ( gem. ) Lange 
spltse gebobgene kin. 
 Galon, s. m. Galon, s. f. boordsel, 
lint, s. n. ns 

Galonner, v. a. Galonseéren, met 
boordsel beleggen. 

Galonnier, s. m. Galonmaeker, galon 


re 
Galop, s. m. (spreék uyt 9alô) Ren, 
gpringlo » galop ( der peërden enz. ) 
etit galop. Handgalop , zagten ren. 
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Galopade, ve Renning, galopeéring. 


Galope, s. f. (rivier) Gwipe. 

Galoper, v. a. Galoper un cheval. 
Een peérd doen rennen, doen galo- 
peéren. Galoper quelqu'un. (gem.) 
‘Temand opzoeken of najaegen. — v. n. 
rennen, galopeéren. 

Galons s m. (gem. ) ZLoopjon- 
gen, draever; — keukenjongen, spit- 
draery èr. 

._ Galvauder, v. a. (gem.) Barschelyk 
bekyven. 

amaches, s. f. plur. Reyskoussen, 
overkoussen, grove koussen. 

Gambade, s. f. Logten sprong, s. . 
Payer en gambades. Met gekscheëren 
betaelen, met slegten praet beantwobr- 
den. 

Gambader, v. n. Springen, huppelen. 

Gambage, s. m. Impost op het bier. 

Gambes de hune, s. f. plur. ( schip- 
pers w. ) Spreétouwen. 

Gambiler, v. n. ( ca van kinderen 
spreék. ) Met de beenen slingeren, 
slingerbeenen, spartelen. 

élies, s. f. plur. (oud) Braylofts- 
Jfeest, bruyloftsgeschenk, s. n. 

Gamelle, s. f. Bak, es. m. schotel 

daer de matroozen en krygslieden 
uyt eéten) s. f. 

Gamme, s. f. Muziekschael, muziek- 
1afel. Chanter la gamme à quelqu'un. 
Iemand de 
bekyven. 

Gamologie, s. f. Rédevoering over 
het houwetyrk. 

Ganache, s. f. Onderste kaeksbeen 
{van een peërd ) s. n. Il est chargé de 
ganache, il a la ganache pesante, c'est 
une ganache. (gem.) Het is eenen 
domkop. 

Gance, s. f. (z0ek) Ganse. 

Ganche, s. f. (schippers w.) Dubbe- 


den hack (om de tent van eene galey 


op te houden) s. m. — wipstraf (b 
de Turken) .) f. PUS 
Gand, s. m. (stad ) Gent. 
Gange, s. m. (rivier ) Ganges. 
__ Gangliforme, adj. (heelk.) Peés- 
&noopagtig. 
Ganglion, s# #. ( heelk. ) Peés- 
knoop, s. m. — hard gezwel in de 
gevrigten, 8. n. 


Gangrène, s. f. (spreék uyt kangrein) : 


in 8. Î. heelvuer, ns 8, D. 
gangrener , v. r. ( spreék u 
kangrené) Inkankeren, \. ne L 

Gangréneux , euse, adj. (spreék uyt 
k neu) Kankeraglig, dat den aerd 
van het koudvuer heëft, 


wasrheyd seggen, brarf 
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Ganivet, s. m. Heelmeesters mes- 


ken, s. n. 


Ganse, s. f. Lits, Ltskoord (dienende 


in de plaets van een kno 


). 
Gant, s. m. Fe Sun Jeter le 


gant à quelqu'un. Zemand tot een ge- 
vegt uyt en. 


Ganté, ée, adj. Gehandschoend, 
met handschoenen aen. 

Gantelée, s. f. (plant ) Xlokskens- 
kruyd, halskruyd, s. n. 

autelet , s. m. Fzeren handschoen, 
s. m. — muysleër, handleër, s. n. — 
(heelk.) hkandband , handwindel, 8. m. 

Ganter, v. a. Zemand handschoenen 
aendoen. —— v. n. Ces gants gantent 
fort bien. Die handschoenen passen 
wel, — v. ». Zyre handschoenen 

Ganterie , s. f. Het handschoen- 
maeken, s. n. — handschocenhandel, 
8, M. 

Gantier, ière, s. m». et f. Hand- 
schoenmaeker : handschoenmaëkster ; 
— handschoenverkooper : handschoen- 
verkoopster. 

Gantois, oise, s. m. et f. Gentenaer: 
is , van nr , 

arançage, s. m. Meckrapverf, s. f. 

Che J. Mee, krap, DES 
rotite. Garance grappe. Gemaelene 
meekrap. 

Garancer, v. «. Met meekrap verven, 
kraprood verven. 

ncière, s. f. Meeckrapakker, 
8e. m. 
Garant, s. m. Borg, garant. Se 


rendre garant. Borg blrven, ergens 


voir instaen. 

Garantie, s. f. (rècht) Borgblyving, 
— borgstelling. 

Garantir, v. a. Borg blyven, er voér 
instaen, versékeren. Je vousle garantis. 
Ik blyf er borg voér. Garantir quelque 
chose à quelqu’un. Zets verzékeren aen 
temand. — Bewaeren, behoeden, be- 
schutten, bevryden, beschermen. Je 
vous garantirai du mal. Zk zal u vor 
het kwaed behoeden. — v. r. Zich 
beschutten, zich bevryden. 

Garas, s. m. Oostindisch lynwaet 
van wit katoen, s. n. 

Garbin, s. m. (schippers w.) Zuyd- 
westen wind. 

Garbon, s. m. ( valkeniers w. ) 
Manneken der patrys, s. n. 

Garçaille, s. f. (gem. ) Hoerenvolk, 


6: n. 


Garçailler , v. x. (gem.) Met hoeren 
omgaecn. 
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Garce, s. f. (gem.) Hoer, oneerlyke 
vrouwspersoon. 

Garcettes, s. f. plur. (schippers w.) 
Seyssingen, beslaglynen, s. {. plur. 
bindsels, s. n. plur. 

Garçon, s. m. Jongen, jongeling ; — 
Jongman; — knegt die geenre livrer 
draegt, gast, werkknegt. Garçon de 
comptoir. ÆKantoorgast. Garçon de 
boutique. Winkelknegt, winkeljongen. 
Ce tailleur travaille avec douze gar- 
cons. Dien kleermacker werkt met 
twaelf gasten. 

Garçonnière, s. f. (gem.) Loopster, 
mangekke vrouwspersoon. 

Garde, s. f. Bewaering, bescherming. 
Le Roi lui confia la garde de cette 
place. Den Koning stelde de bewaering 
van die plaets in zyne handen. Se 
donner de garde. Toezlen, zich wagten. 
N'avoir garde. Zich wel wagten. Etre 
sur ses gardes, se mettre en garde, se 
tenir en garde, se tenir sur ses gardes. 
Op zyne hoede zyn. Prendre garde. 
Gaede slaen, opletten. Ce chien est de 
bonne garde. ?T' is eenen goeden wagt- 
hond. Ce fruit est de bonne garde. 
Die vrugt blyft lang goed, kan tégen 
het leggen. — Gevest, s. n. sleékplaet, 
stootplaet, 8. {. Garde d'épée. Gevest 
van eenen dégen. Gardes d’une serrure. 
Werk van cen slot. — Wagt, s. {. Etre 
de garde. De wagt hebben. La grand’- 
garde. De hoofduagt. Garde avancée. 
f'oérwagt, buylenwagt. — Lrfwagt, 
s. f. La garde françoise. De fransche 
lrfwagt, de fransche garde. — Vrouw- 
waerster, baker ; — oppaster der zie- 
ken, s. {. 

Garde, s. m. Wagter, waeker, be- 
waerder. I] a trompé ses gardes, il 
s'est évadé. {y heéft zy7ne wagters 
bedroôgen, hy !s het ontsnapt. — Lyf- 
uagter. 

Garde-bois, s. m. Boschwagter. 

Garde-bourgeoise, s. f. (recht) Toe- 
zigt over eene wees mel recht van over 
der zelver goederen te beschikken, s. m. 
(als het weezen van édeldom zyn, 
zegt men garde-noble ). 

Garde-boutique , s. m. Waeren, 
stoffen, boeken enz. die geenen aftrek 
hcbben en die in den winkel blyven 
leggen. 

. Garde-champètre, s. m. Veldwagter, 
dorpwagter. 

Garde-côte, s. m. (krygsschip) 
Kustbewaerder , uytligger ; — kust- 
wagier, krygsman die langs de 3eekust 
uayt houd. | . 
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Garde-du-oorps, s. m. Lyfiwagter, 
eenen van de lyfwagt. 

Garde-des-sceaux , s. m. Zégelbe- 
waerder. 

Garde-feu, s. m. Fzere tralie vobr 
het vuer, 5. f. 

Garde-forêt, s. m. Boschwagter. 

Garde-fou (plur. garde-foux ) s. m. 


Balie, leuning (aen eene bruy enz. ) 


s. f. 
Garde-magasin (-p/ur. garde-maga- 
sins) s. m. Opzigter van een magazyn, 
magazynier. 
arde-malade, s. m. et f. Zieken- 
diender, krankwagter: siekendienster. 
Garde-manger, s. m. Schapraer, 
eélenkas , vliegeschapraey ; — spys- 
kamer, 5. f. | 
Garde-meuble, s. m. Meubelbewaer- 
der, s. m. — meubelkamer, s. f. 
Garde-noble, s. f. (zoek) Garde- 
bourgeoise. 
Garde-note, s. m. (recht) Nofaris. 
Garde-robe, s. f. Kleerkamer, kleer- 
kas, 8. Î. — huysken, gemak,s. n. 


kakstille, 8. f. — ( plant) Worm- 


kruyd, zéverkruyd, 8. n. 

Garde-vaisselle, s. m. Bewaerder 
van het silvere servies. 

Garder, v. a. Onderhouden. Garder 
les commandemens. De geboden onder- 
houden. — Bewaeren, hocden, behoe- 
den, overhouden. Je veux garder cela. 
Ik wil dat bewaeren. Garder les brebis. 
De schaepen hoeden. Garder sa gravité. 
Zyne staetigheyd houden. Garder un 
malade. Eenen zieken oppassen of be- 
waeken. Garder la maison. Te huys 
blyven. En donner à garder à quel- 
qu'un. Zemand wat uyv5 maeken. 
garder à quelqu'un of la garder bonne. 
De gélegenheyd afwagten van 3ich te 
vreéken., — v.r. Lich wagten, zich my- 
den. Il y a des poires qui se gardent 
long-temps. Sommige peéren blyven 
lang goed. 

Gardeur, euse, s. m. et f. Vechoeder: 
veehoedster. 

Gardien, enne, s. m. et f. Bewaer- 
der: bewacrdster. Ange gardien. Engel 
bewacrder, beschermengel. | 

Gardien, s. m. Gardiaen, overslen 
(in een klooster). 

Gardiennat, s. m. Bedicning van gar- 
diaen (in een kloostcr) s. {. gardiaen- 
schap, s. n. 

Gardiennerie, s. f. Konstapels kamer 
(op de scheépen ). 

Gardon, s. m. (vischken) Wüter(e, 
s. n. vOgrn , S. M. 


— = + 
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_ Gare, inter. Past op, ziet toe, sheet. 


| gaede , myrd u, gaet uyt den weg. 

Gare , s. f. Wykplaets, verzékerde 
plaets (op de rlvieren ). 

Garenne , s. f. Konynenbosch , 
konynenperk , s.n. 

Garennier , s. m. Opzigter over een 
Kkonynenwoud , konynenwagter. 

Garer , v. a. Garer un bateau. Een 
schip in eene verzékerde plaets vast- 
deggen. — v. r. (gem. ) Plaets maeken 
voôr iels, of iémand , zich gaedeslaen. 

Gargarisation, &. f. Het gorgelen, 
s. n. gorgeling, keélspoeling , s. f. 

Se gargariser , v. r. Gorgelen, v. n. 
de Keél spoelen. | | 

Gargarisme, s. m. Gorgelwater, 8. n. 
gorgeldrank , s. m. — het gorgelen, 
8. n. gorgeling, keélspoeling , s. f. 

. Gargotage, s. m. (gem.) Slegte 
maeltyd, slegte spys, s. Î 

” Gargote, s. f. Slegte keuken ; — 
kroeg, slegte herberg ( daer men voér 
wey nig geld eët ). | 


Gargoter , v. n. In kroegen loopen ; 


— émodderig eéten en drinken. 
Gargotier , ière, s. m. et f. Kroeg- 
weéërd: kroegweérdin': — slegten kok : 
slegte kokin. ; 
argouille , s. f. Groote steene goût. 
Gargouillement, s..m. Ruysching 
van het water (in de keël, in de maeg 
of in het ingewand) s. f. 
Gargouiller, v. n. (van kinderen 
spr. ) Morsen , in het water slobberen. 
Gargouillis, s. m. (gem.) Geruysch 
van het water ( dat uyt eene goût valt) 
8. n. Du 
Gargoulette, s. f. Soért van lampet- 
kan. 
_ Gargousse, s. f. (kanonniers w. ) 
Kardoes ( voér het geschut ). 
Gargoussière , s. f. Kardoeszak (van 
het grof geschut ) s. m. 
.. Garnement, s.m. (gem.) Deugniet, 
re , schelm. 
. Garni, ie, adj. Voérzien, gestof- 
feérd, bezet, vercierd. Chambre gar- 
nie. Gestoffeërde kamer. Plaider main 
garnie of la main garnie. Geduerende 
het proces de zaek genieten daer men 
over plert. 
Garniment, s. m. (zoek) Garniture. 
Garnir, v. a. Voérzien, besetten , 
stoffeéren , omzetten , vercieren. 
Garnisaire , s. m. (recht) K/uyver , 
bewaerder van aengeslaegene meubelen 
enz. 
Garnison , s. f. (oorlogs w. ) Bezet- 
ting, S. f. garnizoen, s. n. — Garni- 
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206nplaets , s.f. Poser garnison, étblir 
garnison. Een huys met eenen gerechts- 
dienaer of gaedeslaeger beleggen. 

Garniseur , euse, s. m. et f. Hoede- 
stoffcérder : hoedestoffeérster. 

Garniture , s. ÿ. Garniersel, 8. n. 
stoffeéring, s. {. Garniture de lit. 
Behangsel van een lédikant. Garniture 
de feu. Fuergerief ( als tang, schup 
enz.) Garniture de porcelaine. Een 
ételsel porceleyn. — Beslag , s. n. Gar- 
niture d'or ou d'argent. Goud of zilver 
beslag. Garniture de fus. Beslag van 
een vuerroer, Garniture d'épée. Fot- 
koômen dégengevest. Garniture d'un 
vaisseau. Betakeling van een schip. — 
(boekdrukkers w.) Houte of loode 
Jformaet (om de bladsyden van een te 
scheyden en aen de kanten het noodig 
wit te geëven } s. n. | | 

Garou , s. m. (heestergewas ) (zock) 
Lauréole. : _ 

Garou, adj. m. (z0ek) Loup-garou. 

Garouage , s. m. (gem.) Aller ofêtre 
en garouage. In hoerekoten loopen. 

arrot, s. m. (schoft van een peérd) 

8. f. — Kluppel, draeystok , pakstok, 
s. m. Être Hessé sur le garrot. In zrne 
eer gekrenkt zyn. | 

Garotter, v. a. Binden, knévelen, 
vastbinden. 

Gars, s. m. (oud ) Jongen. 

Garum ; ‘5. m. ( spreék uyt garom) 
V'ischpékel. RE 

Garus, s. m. ( de s word uytgespro- 
ken) Uryttreksel of élirir goed voér de 
maeg. | 

Garzette , s. f. (vogel ) Wütten rer- 
ger, 8. m. ; 

Gas, s. m. (s0ek) Gaz. 

Gascogne, s. f. (land in Vrankryk) 

conjen. | 

Gascon, onne, s. m. et f. Gasconjer: 
gasconsche. 

Gascon , s. m. ( gem.) Zwetser, 
grootspreéker , stoffer. 

Gasconisme , s. m. Gasconsche ma- 
nier van spreéken, 8. f. 

Gasconnade , s. f. Gezwets , gestof, 
8. n. grootspreékery , stofferr , snoe- 
very , 8. Î. 

Gasconner, v. n.(gem. ) Zwetsen ; 
stoffen. | 

Gaspillage, s. m. Ferkwisting, docr- 
Grenging, vermalling , s. f. 

Gaspiller , v. a. Ferkwisten , doir- 
brengen , vermallen , opmaeken. . 

Gaspilleur, euse, s. m. etf. Ver- 
kwister, doôrbrenger : verkwisister , 
dodrbrengster. 
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Gastadour , sm. Graever ( die de 
wégen gelyk maekt voôr de légers }: 
aster, #. m. (de s eri r worden 
uytgesproken) (geneésk.) Buyk, s: m. 
— MAG ; 8e f. 
Gastriloque ( 3064 ) Ventriloque. 
Gastrique, a«ÿ. (ontleédk.) Van 
de maeg. | 
. Gastrite, s. f. ( geneésk.) Ontsteé- 


king der maeg. 
astrocèle, s. f. ( gencésk.) Maeg- 
reuk. L 

Gastrocnémiens , s. mt. plur. (ont- 
leédk. ) Kuytspiéren , braeyspieren , 
s. f. plur, 

astrodynie, +. f. (geneésk:) Maeg- 
PYA, macgkramp: 
Gastro-épiploique, adj. (ontleédk.) 
aisseaux gastro-épiploïques. ÎVet- en 
Mmaegvalen, vaien die 3ich verspreyden 
in de maeg en in het darmnet. 

Gastrolâtre , s. m. Buykminnaer, 
eenen die van den buyk zynen God 
magkl. 

ästromancie, s. f. Buy kwigchelæerr. 

Gastromanie, s. f. Genégenheyd tot 

de goëde cier en de lekkerny. 
astronome ; # À. Minnaer der 
goëde cier. - 

Gastronomie, s. f. FVerhandelin 
over de goede cier. 

Gastroraphie , s. f. ( heelk.) Buyks- 
hegting 8, f. buyksnaed, s. m. 

astrotomie , s.f. ( feell. ) Burk- 
snyding, kèyserseneéde. 

Gâteau, s. m. Koek ; 8. m. gebak, 
s. n. Gâteau épicé. Kruydkoek. Gâteau 
de navette, Raepkoek. — ( beéldhou- 
wers w.) Leem ( daer lets in afgedrukt 
word om er in lé gieten) s: mm 

Gâte-métier , s. m. ( gem: ) Loorhe- 
derver , kl : 

Gâte-papier , s. m. (gem.) Slegten 
schryver. 

Gâter ; v. a, Betderven, beschadigen. 
Gâter le métier. Den stiel bederven , 
kladden, — v. r. Bederven , v: n, 

La gauche, +. f. De stinke hand ; -— 
de slinke xrde. 

Gauche, adj. Slinke, linker. Côté 
gauche. Slinke zyde. À gauclie. 4en de 
slinke zyde; slinksch.Prendre une chose 
à gauche. Eene zaek verkeerd opvatten. 
— de.) Lomp, bot; — (gem.) leelyk. 

auchement, adv. Op eene lompe of 
boite wyze. 

Gaucher, ère, ad, et subst. Slinksch, 
slinke poot, die slinksch is. 

per » 8. f. Misslag, s. m. bot- 
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Gauchir , uv. n. Ontwyken, mrden, 
wyken ; — (timMermans w.) scheef 
&yn , naer den eeneñ kanñt wyken ; — 
( bg. ) onopregtelyk handelen. 

aûchissement , s. m. If ÿking naer 
den eenen kant , 8. $. 

Gaudage,s.M. Het verven metwouw, 


8. n. 

Gaude , s. f. ( plant om géél te 
verven ) Wow, 

Gauder, 0. a. Wouwen , met wottv 
geél verven; 

Se gaudir, v. r. (oad) Zieh ver- 
blyden. Se gaudir de quelqu'un. Met 
iemand den 30t houden. 

Gaufre, s. f. (gebah) Waefel ; — 
honingraet. 

Gaufrer , v. a. (van stoffen spreék.) 
Wätleren. 

Gaufreur, à. m, Eenen die dé stoffen 
walert. 

Gaufrier, #, m. Waëfelyäer , ». n. 

Gaufrure, s. f: Het waleren (der 
stoffen ) s. n. 

Gaule, 5, f. Oud Vrankrrk, s. n. 
— langen stok, s. m.- with; s. f. 
TE + 5. D: 

Gauler ,v. a. FV’rugten van de boomen 
slaen met stokken. 

Gaulette, s. f. Wischken, ryriken, 
stoksken, s. n. 

Gaulis, s. m. (jagt) Dunne takken , 
s. m. plur. | 

Gaulois, & mi Oud fransch , 8, D. 
oude fransche laël , s. f. 

Gaulois, oise, adj. et subst. Gallen, 
oùde Franschen. 

Gaupe, s. f. (gem.) Vurl wrf, 
s. nu. morsige pry, slons , 6. f 

Gaures, s. m. plur. Vuer aenbidders 
(in Persiôn) uenhangers der leering 
van Zoroasfer. 

Se gausser ; v.r. (gem.) Den zot 
houden , spotten. 

Gausserie , s. f. (gem.) Spotterny , 
beschimping. 

. Gausseut , euse, s, m. et f. ( gemh.) 
Spotter, schimper : spoteler, schimpster. 

Gavache , s: m. Lafen en eerloozen 
mensch. 

Gavelles, s, f. plur. Zilvere of silver 
vergulde werken, s. n. plur. 

avion, s. m1. (gem.) Keél ,strot , s. f. 

Gavon, s. nt. Kamerken in de hajuryt 
(van een stchip)s. n. 

Gavoîte , s. f. Zékeren dans. 

Gayac, s.m. (américaenschen boum) 
du une) 

aà, gas, 4,7. (spreék uyt g4z 
( she ke) Fynen geest, subiielen 


VS SES 


mt tn. 
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damp, s. m. fynsfe en vlugtste deelen 
van lets, s. n. plar. 

Gaze, s. f. ( doorlugtigen doek ) 
Gaes, 3. n. _._ 

Gazelle, s. f. (wild dier } Gazel. 

Gazer, dv. a. Éen gaes voér lets 
doen, lets met een gaes verbergen ; — 
( fig. ) bewimpelen. 

azetier, s. m. Gazettier, drukker 
of schryver van een nieuwsblad. 

Gazetin, s. m. Kleyne geschreëvene 
gaset, ». f, 

._ Gazette, s. f. Gazet, s..f. nleuws- 
blad 3 8. Re 
Gazeux, euse, adj. ( scheyk. ) 
Geestagtig, vlugtig. : 

Cote à. m. Gaesweéver. 

Gazifère, s. m. (scheyk.) Damp- 
macker, s. m. 

Gazomètre, s. #. (scheyk.) Damp- 
meéter ; 5, m, 

Gazon, s.m. Gras, 6. n. — s06de, 
8, f. groes, s. m, 

Gazotnement, s. m. Beso6ding, be- 
legging met zo6den of groezen, s. f. 

Cesonbes ; v. @ Met groezen of 
300dén beleggen. 

Gazonneux, èuse, adj. ( kruydk. ) 
Groesagtig, 

Gazouillement, s. m. Kiweéling, 8. f. 
het kweëélen, het zingen ( van de voge- 
(en) — het ruyschen, het geruysch 
(van eerñen iwaterstroom) 9». n. 

Gazouiller, v. ñn. (van vogelen spr.) 
Zingen, kweëlen, kwinkeleéren ; — 
(van waterstroomen spr.) ruyschen. 

Geai, s. m. (vogel) Meérkol, s. f. 
roelaerd, s. m. 

Géant, abte, s, m. et f. Reus : 
reusin. 

Geindre, «. m. Deegkneëder. 

Geindre, v, n. irrég, (gem.) Klae- 
gen, zuglen, weenen, 

Gélatine, s. f. 7 leeschgeley. 

Gélatineux, euse, adj. Flesschge- 
deyragtig, als vleeschgeler. 

Gélée, s, f. Het vriezen , 8. n. vorst 
8. f. Gelée blanche. Rrm, witten nével, 
8. m.:— Geley, schaiey (van aelbérien 
ens.)s. f. 

Geler, v. a. Doen bevriesen, Un. 
el impers. Vriezen, toevriezen, be- 
vriesen. Il gèle à pierre fendre. Het 
vriest dat het kraekt. La rivière a gelé. 
De rivier is toegevrobsen. Les pieds 
lui ont gelé. Zyne voeten zy7n bevro6- 
sen. — uv. r. Bevriezen, v. n. L'eau se 
gèle. Het water bevriest. | 

Geline, s. f. (oud) Kieken, #4. n. 
hen, s. f, 
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Gelinotte, s. f. Jong en vet kleken, 
8. n. — korhen, boschhen, hazelhoen, - 
s. f. 
Gélissure, s. f. (zoek) Gélivure. 
Gélivure, #. f. Het bevriezen (van 
boomen enz,})s. n. : 

Géloscopie, s. f. Waerzeggery van 
iemands aerd uyt zynen lach. 

Gémeaux, s. ##. plur. (een der twaelf 
teekens van den dierkring) Tweeling. 

Gemelle, s. f: ( schippers w.) Wan- 
gen, klampen, (aen eenen mast)s. f. pl. 

Géminé, ée, adj. (récht) Herhaeld, 
verdubbeld ; — ( kruydk. ) dubbel, 
tweevoudig. 

Gémir, tv. n. Zugten, verzugten, 
Kermen, klaegeñ, treuren, jammeren. 
Gémir de ses péchés. Over zyne 2on- 
den sugten. Gémir de ses malheurs. 
Over syne ongelukken treuren. Gémir 
sous le joug. Onder het jok zugten. 

Gémissant, ante, adj. Zugtend, ker- 
mend, jammerend. 

Gémissement, +. m. Gezugt, gekerm, 
het kermen, gejammer , 4. n, verzug- 
ting, weeklagt, 8. $. 

Gemmation, #. f. (kruydk.) Uyt- 
spruyting, uytbolling. 

Gemme, adj. Sel gemme. Rotszout, 
bergzout, steenzout. 

semmipate, adj. (kruydk. ) Botten 
voortbrengend. 

Gémonies, s. f. plur. (oudh.) Plaets 
by de Romeynen daer de misdaedigen 
gerecht en hunne lichaemen na de dood 
ten toon gesteld wierder. 

Génal, ale, adj, (ontleédk.) Kaeks, 
van de kaek of wang. 

Gênant, ante, adj. Lastig, mocye- 
Lrk, ongemakkelyk, knellend. 

Gencive, s. f. Tandvleesch, 8. n. 

Gendarme, #. m. Gewapenden man 
ter bewaeking van de openbaere vey- 
ligherd. 

Gendarmes, s. f. plur. Glinsters, 
gensters (die uyt het vuer springen) s. Ê. 
plur. —— gruysagtige deelen in de édele 
gesteenten; — plekskens în het 007 
s. n. plur. — kaem (op bier of wyn)s. f. 

Se gendarmer, v. r. (gem.) Kwaed 
worden, moeyelyk worden, opullegen 
van gramschap, Y. n. 

Gendarmerie, s. f. Gewapend man- 
schap ter bewaeking der openbaere 
veyligheyd, 8. n. 

Gendre, +. m. Schoonzoôn , aenge- 
de OP Fr 

ne, +. J. Pynoank, pyniging: — 
(£g.) kwelling , boknellire, Ed | 
êné, ée, adj. Gedwongen’, styf. 


303 GEN 


Généalogie , s. f. Geslachtboom, ge- 
slachtbrief , .s. m. 
s. f. Science des généalogies. Geslacht- 
kunde. : 

Généalogique, adj. Geslacht, van 
het geslacht. Table généalogique. Ge- 
slachitafel. | 

Généalogiste, s. m. Geslachtkundi- 
gen, geslachtschryver , geslachtréke- 
naer. 

Gêner, v. a. Pynigen, kwellen, 
beknellen ; — verhinderen, moeyelyk 
vallen. — v. r. Zich bedwingen. 

Général, s. m. Het grootste gedeelte, 
s. n. de groote meerderheyd, 8. f. — 
veldheer, krygsoversten, génerael ; — 
oversien van een geestelyk orden, s. m. 

Général, ale, adj. Algemeen , ,alge- 
meyn. Répondre en termes généraux. 
Op eene onvoldoende manier antwoér- 
den. En général. In het algemeen. 

Généralat, s. m. Géneraelschap, s. n. 

Générale, s. f. (oôrlogs w.) Marsch- 
slag ( der trommel) s. m. Battre la gé- 
nérale. De trommel slaen om de troepen 
te waerschouwen tot den optogt. 

Généralement, adv. In het algemeen, 
algemeenlyk. 

Conéraliation » & f. Algemeenmae- 
king. 

Généraliser, v. a. Algemeen maeken. 

Généralissime | s. m. Opperveld- 
Oversien. 

Généralité, s. f. Algemeenheyrd, gé- 
neraliteyt. — 6. f' plur. Algemeene 
bewodrdingen, s. {. plur. onvoldoende 
aniwoôrden , s. n. plur. 

Générateur, trice, adj. ( meétk. ) 
V'oortbrengend. 

Génératif, ive, adj. Voortbrengend, 
voorlleelend. 

Génération, s. f. Teeling , voorttee- 
a — afkomst, s. f. geslacht, s. n. 

énéreusement, adv. Édelmoedig- 
lrk, op eene édelmoedige wyze; — 
ne re 
- Généreux, euse, adj. Edelmoedig, 
grootmoedig , groothertig ; — mild, 
milddaedig. 

Générique, adj. (spraekkonst) Dif- 
férence générique. Onderscheyd in het 
geslacht. Nom générique. Geslacht- 
naem. Terme générique. Geslacht- 
woôrd, wodrd dat een byzonder slach 
of soûrt te kennen geëft. Caractère gé- 
nérique. S/ach- of soértonderscheydend 
kenteeken. ; 

Générosité, s. f. F'delmoedigheyd , 
grootmoedigheyd, groothertigheyd; — 
mildheyd, milddacdigheyd. 
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Gênes , (stad ) Génua. 

Genèse, s. f. (het eerste boek var 
Moyses) Het book Génests, het boek 
der schepping, s. n. 

Genestrole, s. f. (plant) 4fter- 
ôrem , verversbrem (om geël te verven). 

Genèt, s. m. ( boomken ) Brem, 
ginsier, 8. m. priemkruyd, s. n. Genêt 
épineux. Heybrem, steékendebrem , 
gaspeldoérn. Genêt sauvage. Duyn- 
helm. 

Genet, s. m. (peërd) Spaenschen 
hengst. 


Généthliaque, s. m. Gelukzegger urt 


iemands geboértester. — adj. Poème 
généthliaque. Gedicht over iemands 
geboirite waer in heeriyke zaeken voér- 
zegd worden. 

Généthliologie, s. f. Wigchelaery 
ue iemands geboértesier. ; 

enette, s. f. Turksch peérdengebit 
of mondstuk, Ai n. Aller à cheval à 
la genette. Te peérd ryden met korte 
stygbeugels. — (dier) Genetkat. 

Genevrier, 6. m. Genéverboom. 

Génie, s. m. Geest, s. m. Bon génie. 
Gocden geest. Mauvais génie. Xwae- 
den geest. — V'erstand, vernuft, s. n. 
geest, s. m. zinrykheyd, s. f. Génie 
supérieur. 7’erhéven verstand. — Ey- 
genschap, s. f. Le génie d’une langue. 
De eygenschap van eene tael. — Eygen 
aerd, s. m. naluer, genégenheyd, na- 
luerlyrke gesteltenis, s. f. Faire quelque 
chose contre son génie. lets tégen 
zynen aerd doen. — ( oôrlogs w. ) 
Konst der ingénieurs, fortificalie, ves- 
tingbouwkunde, s. f. vestingbouw ; — 
beschermgod (by de oude heydenen ) 
s. m. — s. m». plur. (beéldhouwk. ) 
Kinderbeélden, s. n. plur. 

Genièvre, s. m. (sterken drank) 
Genéver; — genéverboom, s. m. — 
genéverbézie, s. f. 

Génisse, s. f. (jonge koey die nog 
piet gekalfd heéft) Faers. 

Génistelle , s. f. ( plant ) Kleyne 
brem, ginst of priemkruyd. 

Génital, ale, adj. Teelend, van de 


teeling. Parties génitales. Teelléden. 


Génitif, s. m. (spraekk.) Genilivus, 
teeler. 

Génitoires, s. f. plur. Teelléden, 
s. n. plur. 

Géniture, s. f. (oud) Æind, s. n. 
kinderen, s. n. plur. 

Génois, oïse, s. m. et f. Génuëés : 
génuëésche, — adj. Génuëésoh, van 
Génua. 

Genou, s. m. Knie, s. f. À. genoux. 
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_Kntolende, met g kntën. Être à 
enoux. Xrielen, op zrne kniën zilten. 

Se mettre à genoux. Véderknielen, op 
zyne knièn vallen. 

Genouillé, ée, adj. ( kruydk. ) 
Knoestig , knoestagtiq. 

Genouillière, s. f. Kniestuk (van 
eene leërs of van een harnas) s. n. 

Genouillet, s. m. (plant) Salomons 
zégel. | 

Genouilleux, euse, adj. { kruydk. ) 
._Knobbelig , met léden (als eenen strooy- 
halm ). MN 

Genre, s. m. Geslacht, s.n. Le penre 
humain. XZet menschèlyk geslacht. — 
(spraekk. ) Geslucht, génus,s. n. Le 
genre d’un mot. Het génus van een 
word..— Slach, s. n. soôrt, spécle ; 
— manier, wyze, s. f. Ce genre de vie. 
Die manier van léven. Genre nerveux. 
Zénuwen, zénuwgestel. 

Gens, subst. plur. (is masc., als het 
adjectivum er na volgt, en fémin., als 
het adj. voôrgaet) Menschen, volk, lie- 


den. Ce sont des gens bien sots of ce | 


sont de sottes gens. Dat zyn zoite men- 


schen. Gens mariés. Getrouwde lieden. |, 


Les vieilles gens sont soupconneux. De 
oude menschen zyn wantrouwig. Men 
zegt nogtans : Tous les honnêtes gens, 
tous les gens de bien. Aile eerlyke lie- 
den. Maer als er voôr gens een adj. 
staet, dat eenen vrouwelyken uytpgang 
heéft, moet men foutes pebruyken. 
B. V. Téutes les bonnes gens. Alle 
goede lieden: Gens de guerre. Krygs- 
lieden. Les gens de lettres. De geleer- 
den. Le droit des gens. Het recht der 
volkeren. 

Gent, s. f. (oud) Volk, geslacht, 
s. n. nalie, 8. Î. 

Gent, ente, adj. (oud) Fraey, 
geestig, net, aerdig. 

-_ Gentiane, s. f. (plant) Gentiaen, 
s. f. gentiaenwortel , maldergeer, s. m. 

Gentil, s. m. (de { word uytgespro- 
ken) Heyden. L'apôtre des gentils. 
Den apostel der heydenen. — adj. m. 
Heydensch. | 

Gentil , ille, adj. ( de Z word niet 
uytgesproken in masc.) Aerdig, be- 
vallig, bevallyk. 

Gentilhomme, s. m. (de ! word vog- 
tiglyk uytgesproken in sing. maer in 
plur. word y verzweëgen ) E'delman, 
Jonker, jonkheer ; plur. gentilshommes. 
E'dellieden. Gentilhomme campagnard. 
Landédelman. 

Gentilhommerie, s. f. (sehimp w.) 
Adel , édeldom ;s.m. 
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_ Gentilhommière , #. f. (gem. ) Buy« 


ten nt van eenen édelman, a 
entilisme , s. m. (weyni - 
bruyk) Heydenschen Dodendienstl 

Gentilité, s. f. Heydendom, s. n. 
de heydenen, s. m. plur. 

Gentillâtre, s. m. (schimp w.) Kae- 
len édelman, slegten édelman. 

Gentillesse, s. f. Aerdigheyd, beval- 
ligheyd. | 

Gentiment, adv. (gem.) Aerdiglrk, 
ae he | oo 
. Génuflexion, s. f. Kniebuyging, 
knieling , ER NN di . 

Géocentrique, adj. (sterrek.) Ge- 
lrkmiddenpuntig. 

Géocyclique, s. m. (sterrek.) Werk- 
tuyg om de beweéging der aerde rondom 

zon aen le toonen, s. n. | 

Géode, s. f. (natuerl. hist.) 4erd- 
arendssteen, aerdklappersteen, s. m. 

Géodésie , s. f. Landmeëtkonst. 

Géodésique, adj. (meétk.) Land- 
meétkundig. 

Géognosie, s. f. Kennis der aerd- 
en bergstoffen. 

Géognostique, adj. 4erd- en berg- 
‘stofkundig. 

Géographe, s. m. Aerdrykskundigen, 
aerdryks beschryver , landbeschryver ; 
— landkaertmaeker. 

Géographie, s. f. Aerdrykskunde, 
aerdryks beschryving, landbeschryving. 

Géographique , adj. Aerdrykskun- 
dig, land, aerdryks beschryfkundig. 
Carte géographique. Landkaert. 

Géohydrographie, #. f. Land- en 
waterbeschryving. 

Géohydrographique, adj: Land- en 
waterbeschryfkundig. | 

Geolage, s. m. (spreék uyt jolaje) 
Slurt- en ontsluytgeld {dat aen den 
cipier der gevangenis betaeld word ) 
s. n. 

Geole, s. f. (spreék uyt joe) (recht) 
Kerker, s. m. gevangenis, 8. 1. 

Geolier, ière, s: m. et f. (spreék 
uyt Jolié) Cipier, bewaerder van de 
gevangenis, gevangenbewaerder, stok- 
bewaerder, kerkerbewaerder : cipiers- 
vrouw , gevangenbewaerster. 

Géologie, s. f. Aerdrykskunde, 
aerdry ksbeschryving. 

Géologique, ad. Aerdrykskundig. 

Géologiste , géologite > géologue , 
s. m. Aerdrykskundigen. 

Géomance, géomancie, s. f. Stip- 
waerzeggery, waerzeggery doôr stippen 
en kringen die op den grond gemaekt 
worden. 
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Géomancien, enne, s. m. et f. Stip- | (van het saed) s. f, Germe d'un œuf. 


Waer2egger : stipwaerzegster. 
Géemantique, adj. Van de stipwaer- 


zéggery. 
Rénétal, ale, adj. Plan géomé- 
tral. Platten grond, gronditeekening. 
Géomètre, 5. m. Meélkundigen ; — 
landmeëter. | 
. Géométrie, s. f Meétkonst; — 
landmeétkonst. | 
Géométrique, adj. Meélkundig. 
Géométriquement , adv. Meétkun- 


Aeurk. | | 

éoponique, adj. Landbouwkundig, 

re Mt pe Le 
orgiques, s. f. plur. Les géorgi- 

es de Virgile. De ndyedichien E 

irgilius. 

Géoscopie, s. f. Landgrondkennis, 
kennis van de hoedanighéden van den 
landgrond. 

Géostatique, s. f. (zoek) Statique. 
 Gérance, s. f. Soért van kraen (om 
de goederen uytde Spa sa te hyschen). 

eranium, s. m. (plant) Kraenen- 
bek, oyevaersbek , geranium. 

Gerbe, s. f Schoof, koérnschoof. 
Gerbe d'eau. f’erscheydene waterstree- 
len te saemen in eene fonteyn. Gerbe 
de feu, }’ rune fuséën te saemen 
in een vuerwerk. 

Gerbée, s. f Bussel strovy daer nog 
eenig koôrn in is. 

Gerber, v. a. Schooven, tot schooven 
binden; — (van wynvaten spreék.) 
opeenstapelen. 

Gerce, s. f. Mot, 8. f. worm ( die de 
boeken en kleederen doérknaegt) s. m. 

Gercer, v. a. Doen klieven, doen 
bersten. — v. n. et r. Splyten, bersten, 
openbersten, klieven, kloôven, v. n. 

Gerçure, #. f. Kloôf, berst. 

érer, v. a. Bestieren. 

Gerfaut, s. m. (roofvogel) Giervalk. 

Germain, aine, adj. (spreék. van 
maegschap Vol, heel. Cousin ger- 
main. Pollen neéf. 

Germains, s. 2. plur. Germaenen, 
oude Duytschers. 

Germandrée, s. f. (plant) Mander- 
kruyd, s. n. Germandrée d’eau, ger- 
mandrée aquatique. #aterdook, wa- 
termanderkruyd. 

_ Germanie, s. f. Germaniën, oud 
Duyisland. 

Germanique, adj. Duytech, hoog- 
duytsch, van Duytsland. 

Germanisme, s. m. Hoogduytsche 
cpreékwyze, 8. f. 

Germe, s. m. Schaôt, s. m. spruyt 
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Haenetred in een ey. Germe de divi- 
sion. Ovrsprong van verdeeldheyd. 

Germer, v. n. Schieten, uytschieten, 
uytipruyten. Le blé commence à ger- 
mer. Het koôrn begint te schieten. 

Germination, s. f. (kruydk.) Uyt- 
spruyting, uyischieting. 

Germoir, s. m. (brouwers woérd ) 
Moutery , s. f. 

Germare, £. f Het groerën , het 
wassen, S, D. 

Gérocomie, s. f. Geneéskundige 
wacrneéming over don leéfrégel der 
oude lieden. 

Gérondif, s, m, (spraekk.) Gerun- 
dium. | 

Gerseau, s. m, (schippers w.) Sirop 
aen eene katrol, 8. f. 

Gersée, 5. f. Soért van loodwit. 

Gerzeau, s. m. Zéker onkruyd dat 
in het koérn groert. . 

Gésier , « m. Krop (van het gevo- 
gelte). 

Gésine,.s. f. ( oud ) Kraembed, 

8. n. 
Gésir, v. n. défect. (oud w. niet meer 
in gebruyk ) Leggen. Men xegt nog : 
nous gisons, ils gisent, il gisoit, gisant. 
(zoek voorders ) Git, 

Gesses , s. f. plur. { plant) Aleyne 
platte erten, wilde cicers. 

Gestation, s. f. Dragt (der dieren) 
s. f. 4yrd dat de dieren hunne jongskens 
draegen, s. m. — (oudh.) lichaems 
Beweéging ( by de Romeynen tot her- 
stelling van hunne gezondkheyd) s. {. 

Gestatoire, adj, f. Chaise gestatoire. 
Draegstoel. | 

‘Geste, s. m. Beweéging , s. Î. gebuer, 
s. n. — s. m. plur. (oud) Daeden, 
odrlogsdaeden, s. f. plur, 

Gesticulateur, s. m, Zwetser, gebæer- 
macker, kwakzalver die al te veél bo- 
hacy maekt met de handen, 

Gesticulation, s. f. Bohaer, gezwets, 
vai dl e. n. fe veél bewedging, 
8 Le d 

Gesticuler, v. n, Zwelsen, gebaer 
of bohaey maeken, de handen te veél 
beweégen. 

Gestion, s. f. Bestier, bewind, s. n. 

Gétif, ive, adj. (van hout spr.) 
Vol scheuren. 

Gère, s. m, (bouwk. ) Hoekgoüt 
(tusschen twee dakken) s, f. 

Gibbeux, euse, adj. { geneésk. ) 
Buliig. 

Gibbosité, 5. f. (geneésk. ) Bultag- 
tigheyd, kromheyd (der ruggraet). 
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Gibecière, s. f. Haeszak, ». m. 

guycheltasch of gurcheltesch ; — wer- 
, Jaegerstasch, s. f. 
Gibelet, s. #. Zwikboor, s. f. 

Gibelins, s. m. plur. Aenhangers der 
roomsche Keyzers tégen de Pausen (in 
de twaelfste en twee volgende eeuven ). 

Gibelot, s. m. (schippers w.) Knie{e 
(aen hét galioen) s. n. 

Gibelotte, s. f. Hoendergestoôfd, s. n. 

Giberne, s. f. Patroontasch of pa- 
troontesch, schutterstasch. | 

Gibet, s. m. Galg, s. f. | 

Gibier, s. m. Wild, wildbraed, s. n. 

Giboulée, s. f: Régenbuy , vlaeg. 
Giboulée de mars. Meértsche bur. 

Giboyer, u. n. (word geconjug. als 
ÆEmployer) Jaegen. Poudre à giboyer. 
Fyn schictpoeder. 

Giboyeur, s. m. Jaeger. 

Giboyeux, euse, adj. Wiüldryk, 
vol wild. 

Gigante, s. f. Groot beëld (aen de 
agterstéven van een roeyschip) s. n. 

Gigantesque, adj. Reusagtig, gelyk 
cenen reus, 

Gigantomachie, s. f. ( fabelkonst ) 
Reuzenstryd tégen de goden, s. m. 

Gigot, s. m. Bout. Gigot de mouton. 
Hamelenbout, agterboutvan een schaep. 
. Gigotté, ée, adj. (van dieren spr. ) 
W'el gebeend, wel gebild. 

Gigotter, v. n. (van geschoôten wild 
dat sterft, en van kinderen spreék. ) 
Spartelen, uytrekken. : 
_ Gigue, s. f. (de u word niet uytge- 
sproken) ( vrolyken dans en muziek- 
stuk) Giga ; — (gem.) lang en mager 
meysken dat huppelt en springt, s. n. 

Giguer, vu. n. (de u word niet uyt- 
gesproken ) (gem.) Dansen, huppe- 
len, springen. 

Gilet, +. m. Borstrak, s. m. mans 
kort onderkleed, s. n. 

Gille, s. m. ( de !! worden niet vo 
tiglyk uytgesproken) ( gem. ) Bloc, 
sul, sukkelaer ; — soôrt van vischnet. 

Gimblette, s. f. Ringvormig gebak, 
8. n. 

Gingembre, s. m. (specery) Gem- 
ber, gingember. 

Ginglyme, s. m. (ontleédk. ) Schar- 
nier 


Ginguer, v. n. (de u word niet uyt- 
gespr.) (oud) Met den voet stampen. 
inguet, s, m. (de u word niet uyt- 
gesproken) Slegten wyn. 
mpguet, ette, adj. Gering, slegt ; 
— nauw, be en. | 
Gipe,.s. f. Groven keël, overtrek, s. m. 
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. Gipon, s. m. ( leértouwers w. ) 
aslap. | 

Giraffe, s. f. (dier) Kameelpantker, 
m 


8. C2 J 

Girande, «.f. V'erzamelingvan pypen 
(in eene fonteyn) — verzameling van 
vuerpylen, vuerkrans. | 

Girandole, s. f. Armkandeläer, 
kroonkandelaer, armblaker, s. m. — 
oorcieraed van diamanten, 8. n. — 
(xoek) Girande. 

Girasol, s. m. (soûrt van apaelsteen) 
Zonoog, katoog, s, n, 

Girofle, s, m. Clou de girofle. 
Kruydnagel. 

Giroflée, s. É Giroffetbloem ; — 
giroffelplant. Giroflée jaune, Muer- 
bloem, geéle violette. 

Giroflier, s. m. Kruydnagelboom. 

 Giron, s. m. Schoot. Cacher dans son 
giron. In zynen schoot verbergen. Re- 
venir au giron de l’Église. Tot den 
schoot der Kerk wéderkeeren. — (bouw- 
k.) Brecdte der treéden (van eenen 
trap) 8. f. — (wapenk.) geer, dry- 
hoek (in een wapenschild) s. n. 

Gironné, ée, adj. ( wapenk.) Met 
acht geeren of dryhoeken voorzien. 

Tuile gironnée (bouwk.) Geerpan, 
pan die aen het een eynde smaller is 
als aen het ander. Marches gironnées. 
Geervormige treéden van eenen trap. - 

Giropner , v. a. (zilversmids w.) 
Ronden, afronden. j 

Girouette, 5, f. Windwyzer, wind- 
haen ( op eenen toren ) — | pem.) 
onslandvastigen mensch ; — (schippers 
"2 lopstaender, s. m. topvaen, 5. f. 

isant, ante, adj. Gisant dans son 
lit malade. Ziek te bed leggende. 

Gisement , s, m. ( schippers w. ) 
Gelégenherd der kusten, sf 

Git, verbe défect. Ci-git. Hier legt, 
hier rust. Ce n’est pas là que pit le 
lièvre. (spreék w.) Daer in bestäet de 
moeyelykheyd niet, dat is de zaek niet. 

Gite, s. m. Verblyfplaets, slaep- 
plaets , s. f. — léger (van eenen haes) 
8. n. — ondersien molensieen, 5. mn, — 
s. m. plur. Ribben waer op de grond- 
planken rusten, s. f. plur. 

Giter, v. n. (gem,) Ergens slaepen 
of vernagten. 

Givre, s,m. Vinterschen rym of rrp, 
8. m. — s.f. (wapenk. ) Serpent, s. 0. 

Glabre, adj. ( kruydk. ) Plante 

labre. Plant met gladde en hairlaoze 
laderen, 

Glabréité, s. f. ( kruydk. ) Glad- 
heyd, hairloosheyd. | 
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Glabriuecule , adj. ( kruydkonst. ) 
Gladagtig. 

Glaçant, ante, adj. Verstyvend, 

stremmend; — (fig.) koel, onverschil- 
lig. 
TGlace, s.f. Vs, bevroôze water, s. n. 
Froid comme glace. Fskoud. Ferrer 
les chevaux à glace. De peérden ten ys 
scherpen, — Spiegelglas, s. n. La glace 
d'un carrosse. Den spiegel van eene 
koets. — Kleyne plek (in den diamant) 
8. f. — yskaes, s. m. voglen of vruglen 
met y$ toebereyd. 

Glacé, ée, adj. Geglanst. 

Glacer, v. a Doen bevriezen, tot 
ys doen worden. Le grand froid glace 
les rivières. De groote koude doet de 
rivieren bevriezen. — (fig.) Verstyven, 
doen stremmen. La peur me glace le 
sang dans les veines. Den schrik doet 
myn bloed in myne aderen stremmen. 
Son abord me glace. Ik ben ontsteld, 
als hÿ my aenspreékt. — Glansen, 
glans geëven ; — bestrrken, met eene 
suykerkorst beleggen. — v. n. et r. 
Toevriezen, bevriezen, v. n. L’étang 
commence à se placer. Den uyver be- 
gint te bevriezen. 

Glaceux, euse, adj. (juweliers w. ) 
Fig, onklaer, onzuyver. 

Glacial, ale, adj. ( heéft geenen 

lur. in masc.) Zeer koud bevriezend. 
er glaciale. Fszee. 
. Glacier, s. m. Fsioebereyder, ys- 
kaesmaeker, yskaesverkooper. 

Glacière, s. f. Fskelder, 8. m. 

Glaciers, s. m. plur. Fsbergen. 

Glacis, s. m#. Schuynte, afhelling, 
s. f. (van vestingwerken ). — ( kleer- 
maekers woord ) naed waer méde 
de voeyering aen de stoffe is vastge- 
naeyd, s. m. — (schilderk.) ligt en 
doérschynehd koleur, s. n. 

Glaçon, #. m. Ysschol, 8. f, re- 
kégel, s. m. stuk ys, 8. n. 

Gladiateur, s. m. (oudh.) Schermer, 
zweérdvegter (by de Romeynen ). 

Gladié, ée, adj. (kruydk. ) Zweérd- 
vormig. 

Glaïeul, s. m. (plant) Zweérdkruyd, 
s. n. Glaïeul puant. Wantluyskruyd, 
stinkende lisch. 

_ Glaire, s. f. Slym, slymagtig vogt ; 
— wil van een éy, 5. n. 

Glairer, v. a. ( boekbinders w. ) 
Eywüten, met het wit van ey over- 
stryken. | 

Glaireux, euse. adj. Slymagtig. 

Glais, s. m. Geklep der klok (als 
lemand sterft) s. n. 
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. Glaise ; s. f. et adj. Terre glaise. Pot- 
aerde, kley, kleyaerde, leem. 

Glaiser, v. a. Met kleyaerde of leem : 
bestryken ; — mager land met kleyaerde 
mesten. F | 

Glaiseux , euse, adj. Kleyagtig, 
leemagtig. | 

Glaisière, s. f. Plaets daer het leem, 
kley of potaerde word uytgehaeld. 

Glaiteron, #. m. (plant) ÆKleyn 
klissenkruyd,s.n.  . 

Glaive, s. m. Zweérd, strafzweérd, 
8. n. La puissance du glaive. De magt 
van léven en dood. Élaive spirituel. 
pa der Kerk tot den kerkelyken 

an. | 

Glanage, s. m. Naoogsting, näleé- 
zing , opzoeking van de overgebleëvene 
graenen, 8. f. 

Gland , s. m. ( vrugt van den eyken- 
boom) Eekel, aker. us 

Glande, s. J (ontleédk. ) Xlier. 

Glandé, ée, adj. Cheval glandé. 
Peërd met gezwollene klieren. — ( wa- 
penk.) Met eekels voorzien. 

Glandée, s. f. Eekeloogst, 8. m. 
Envoyer les cochons à la andée. De 
verkens in hetboschstouwen om eekelen 
te eéten. | 

Glandule, s. f. Klierÿe, s. n. kleyne 
klier, s. f. | 
” Glanduleux, euse, adj. Klieragtig. 

Glane, s. f. Handvol opgeraepte 
kornaeren ; — bussel, rist. Glane 
d'oignon. Bussel of rist ajuyn. 

Glaner, v. a. et n. (spr. van koorn- 
aeren die op den akker zyn blyven 
leggen) Opleézen, naleézen, opraepen, 
naoogsten. 

Glaneur , euse, s. m. et f. Naleëzer, 
naoogster, opraeper van koôrnaeren : 
naleéster. _— 

Glanure, s. f. (3064) Glanage. 

Glapir, v. n. (van vossen en kleyne 
honden spr. ) Kefen. F 

Glapissant, ante, adj. Schetterend, 
docrdringend. | 

Glapissement , s. m. Geschetter, 
schetterend geschreeuw , s. n. 

Glas, s. m. Geklep der klok (als 
iemand sterft)s.n. | 

Glaucome , s. m. (geneésk.} Grauw- 
oogigheyd, verandering van het krista- 
lyne ooguit in eene grauwe of grauwag- 
tige koleur., s. f. 

Glaux, s. m. (plant) Melkkruyd, 
s. n. zeeklaver, 8. f. _ 

Glayeul, s. m. (zoek) Glaïeul. 

Glèbe, s. f. Aerdklomb, s. m. — 


(leenrecht) land, s. n. grond, s. m. 


GLE GLO 


Serfs de la glèbe. Grondvaete boeren 
(die hunnen landgrond niet mogen 
verlaeten ) 


). 

Glène , s. f. ( ontleédk. ) Holte van 
een been (wûer een ander been inschiet). 

Glénoïdale , adj. f. ( ontleédk. ) 
Cavités glénoïdales. Holhéden dienen- 
de om een been in het ander te 
voegen. 

Glénoïde , s. f. (ontleédk.) Zolheyd 
van het schouderblad (waer in den 
dus nr ). de 

ette , s. f. (zoek) Litarge. 
Glissade, s. f. Urtolyring, urtolip- 
pig , uytschuyving. 
lissant , ante, adj. Glad, gladdig, 
glibberig , glibberagtig , slibberagtig. 
issement, s. m. Schuyving, slib- 
Bering, s. {. 

Glisser , v. a. Zagtjes insteéken. Il 
glissa sa main dans ma poche. Hy stak 
zyne hand zagljes in mynen zak. — 
Inlasschen , doen invloeyën. Glisser un 
mot dans un discours. Een word inlas- 
schen in eene réde. — (fig.) Zagtes 
inboezemen. Glisser une erreur parmi 
le peuple. Het volk zagtjes eene doéling 
inboezemen. 

Glisser , v. n. Afschuyven, uytschuy- 
ven, glyden, uytglyden, glibberen, 
slibberen , uytslibberen., ryzen, urt- 
glippen. Le pied me glisse. Mynen voet 
glyd urt.—(fig.) Ligtelyk voérbygaen, 
overstappen, v. n. Glissons là-dessus. 
Laet ons dat overstappen. Toutes ces 
raisons glissoient sur son esprit. Alle 
die rédenen deéden weynigen indruk 
op zynen geest. — v. r. Insluypen, 
inkruypen, v. n. Îl se glissa dans ma 
chambre. Hy slo6p in myne kamer. 

Glissoire , s. f. Fsbaen, glrbaen. 

Globe, s. mm. Bol, kloot. Globe 
terrestre. Wéreldbol, aerdbol. Globe 
céleste. Hémelbol. Les globes célestes. 
De hémelbollen , de sterren. 

Globeux, euse, adj. ( kruydk. ) 
Bolvormig. 

Globulaire , s. f. (plant) Blauwe 
madelief. 

Globule, s.m. Bolleken, klootje, s. n. 

Globuleux, euse, adj. Urt bollekens 
saemengesteld. | 

Gloire, s. f. Eer, heerlykheyd, roem- 
weérdigheyd , s. f. roem, luyster, 8. m. 
La gloire éternelle. De eeuwige geluk- 
zaligheyd. Faire gloire d’une chose of 
se faire gloire d’une chose. Zich ergens 
over beroemen. — Hoogmoed, s. m. 
hooveérdigheyd, ydelkeyd , opgeblae- 
zenheyd , laeldunkendheyd. Vaine 
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ire. Pdelen roem. — ( schilderk. ) 
émelprael ; — strael (rondom het 

hoofd van eenen Heryligen) s. f. 
lorieusement, adv. Heerlyk, roem- 
weérdiglyk , roemrugtiglyk. 

Glorieux , euse, adj. Heerlyk, luys- 
terryk, hooglofiyk, roemweérdig. Une 
mort glorieuse. Eene roemweérdige 
dood. — Gelukzalig. — adj. et subst. 
Hooveérdig , ydel, opgeblaezen , laet- 
dunkend, trotsch. Les glorieux se font 
haïr. De hooveérdigen maeken zich 
haetelyk. : 

Gtorification , s. f. ( van God en 
zyne Heyligen spr. ) Verheerlyrking. 

lorifier , v. a. (word geconjup. als 
Confier ) (van God en zyne Hey en 
spreék.) J’erheerlyken. — v. r. Zich 
roemen , sich verhooveërdigen , roem 


 draegen. Se e de ses talens. Op 


zyne begaefdhéden roemen. 
Gloriole , s. f. Kleynen roem , s. m. 
kleyne eer; — kleyne laeldunkend- 


‘heyd, kleyne ydelheyd, s. f. 


Glose , s. f. Woérdelrke uytlegging 
of verklaering. 

Gloser, v. a. Urytleggen, verklacren. 
Gloser la bible. Den bybel uytleggen. 
— v. a. et n. Berispen, ten kwaede 
uytleggenr , behékelen, wat op te zeggen 
Fo 

oseur , euse , #. m. et f. Berisper 
hékelaer : berispster. f Le 
_ Glossaire, s. m. Woérdenboek dat 
de duystere cn bastaerdwodrden uyt- 
legt, s. n. 

Glossateur , s. m. Urytlegger, uyt- 
breyder , verklaerder. 

rlossocatoche, s. m. ( heelk. ) Werk- 
to om de tong neér te drukken, s. n. 

lossocome , s. m. ( werktuygk. ) 
Winde met ingetande raderen ( om 
zwaere gewigten te heffen) — (heelk..) 
leéschroëf , s. f. werktuyg om gebro- 
kene beenen in een te zelten,s. n. 

Glossographe , s. m. Woérdenboetk- 
schryver. | 
. Glossographie , s. f. ( ontleédk. ) 
Tongbeschryving , beschryving over de 


tong. 

Clossologe , #. f. (geneésk.) Ver 
handeling over het gebruyk der tong. 

Glossopètres , s. m. plur. (naiuer- 
lyke hist.) J’ersteende vischtanden of 
tongen. 

Glossotomie , s. f: Tongontleéding. 

Glotte, s. f. (ontleédk. ) Strofspleët, 
gorgelspleët. , 

Glouglotter, v. n.. Kokkelen, klokkcen 
(als kalkoensche haenen). 
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Glonglou , s. m. Klokkiok , gelurd 
dat eenig vogt mael{ wanneer het uyt 
eene flesch geschonken word. 

Glouglouter, v.n.(s0ek) QE: RS 

Gloussement , 5. m. ( van kiekens 
spr. ) Het klokken , het kakelsn, 6. n. 

Glousser , v, n. (van kiekens spr.) 
Klokken, kakelen. 

_ Glouterqn, s. m. (plant) Klis , 6. f. 
ss Llissenkrurd, s. n. kladden , s. f. 
plur. 

Glouton, onne, adj, Slokagtig, gul- 
zig , vreélagtig. — subst. Gulxjgaerd , 
alokop. 

Gloutoanement , adv. Gulzkglyk. 

Gloutonnerie , s#, f. Gulzigheyd, 
vreétzugl, 

Glu, 5. f. Vogelteér , vogellym , 6, wa. 

Gluant, ante, adj. Lymaglig, keëvig, 
Lleévend, kleéfagtig. 

Gluau, 8. M. Teérstok, 8. M, teér- 


dr: 5 £ 
luer, v. a. Met vogelteër bestryken, 
Fe maeken. 

1,5. m. Roggestro07 , s. n. 

Gluten, s. m». (en heëéft den klank 
niet van an) (mnatuerl. hist. } Stofe 
die de steenen en andere beslandige 
lichaemen aeneenbind. 

Glutinant , 4. m. ( geneésk,) Plak- 
gencésmiddel , geneésmiddel dat plaët 
als teér, 6. n. 

Glutinatif, adj. cts. m. ( geneésk. ) 
Remède glutinatif. Saemenheelend mid- 
del, s. n. | | 

Glutineux D euse , . Lymagtig , 
Kleëvig, kleévend, kleéfagtig. 

Glyphe » #& f. (hbouwk.) Groef, 
bolheyd , { tot cieraed ). 

Glyptique , s. f, Graveérkunde op 
kostelyke steenen, 

Glyptographie , s. f. Kennis der 
gegraveérde steenen. 

Gnome, s. m. gaomide , s. f. Kabou- 
termanneken : kabouterwyfken ( die 
volgens de cabuisten de inwendige 
gedeelten der aerde bewoonen) s. n. 

Gnomique, adj. Zinspreukig, sinrrk. 

Gnomon , s. m. Naeld (van eenen 
szonnewyzer ) — (sterrek.) naeld om 
de hoogte der 3on te meëten , s. f. 

Gnomonique , s, /. Zonnewyzers- 
konst , konst van zonnewyzers te mae- 
ken. Colonne gnomonique. (bouw- 
kunde ) Zonnewyzer op eene zuyl. 

Gnosimaques , s. m. plur. Ketiers in 
de sévende eeuw die alle weétenschap- 
pen verwierpen. 

Gnostiques, s.m, plur. {ketters der 
tweede eeuw ) Gnostieken. 


GOB GDOD 

Go, tout de ge, adv. ( m. }) Jrye- 
lr£, sonder poil an a 

Gobhe > &. f. Vergiftig broksken (om 
het gedierie te dooden ) s. n. 

Gobelet, s. m. Béker, drinkbéker, 
kroes , s. m. Jouer des gobelete. Guy- 
chelen , uyt den haeszak speélen ; ook 
( ge ) alle soérien van list gebruyken. 

obelins, s. m. plur. Vermaerde 
scharlackenververy en tapytmaekery 
(te Parys ) s. f. 
Gobelotter , v. n. (gem.) Drinken, 


“"Gobe. | 
mouche, s. m. Kleyne haeg- 
dis ( der Antilles eylanden zeer be- 
hendig om viiegen te vangen) 6. f. — 
(gem.) senen die zieh met kleynighé- 
den bezig houd, 

Gober,, v. a. (gem.) Slokken, inslok- 
ken, inswelgen, inslorpen ; — (fig. ) 
ligtelrk gelooven ; — iemand onv 
ziens vastgrypen. Gober des mouches. 
Zynen tyd met kleynighéden verslyten. 
Gober du vent. Lédig zyn , ntets doen. 
Gober le morceau. Zich lacten be- 
driegen. 

Goberge , s.m. (visch} Soépt van 
abberdaen. — s. f. (timmermans w-} 
Klemhaek ( om het gelymd hout in te 
zetien) 6. m.—s. f. plur. Onderlaegen 
( 1e £en bed ). ( 6 

e goberger , v,r. ï tte, 
den spot pare ; — M pie pi ; 
umoiyk zyn ; — zyn gemak neémen. 

Gobet, s.m. (gem.) Brok, 6. f. slok, 
s, w. Prendre quelqu’un au gobet. 
Temand onvodrziens by den hals grrpen. 

Gobeter , v. a. (word geconjug. als 
Cacheter ) (metsers w.) De reéten met 
kalk toestryken. 

obeur , s. m. {gem.) Slokop, 
vreéter. Gobeur de mouches. ( vogel 
V'liegevanger. - 

Gobüe , s. f. (visch) Grondel. 

Gobin, s. m1. (gem.) Bulimanneken, 
$. n. 

Goblin, s. m. Bullebak ( waer méde 
men de kinderen verveërd maekt ). 

Godaille, s. f. (gem.) Dronkenschap. 

Godailler , v. n. (gem.) Onmaetig 
drinken , suypen. 

Godelureau , s.m. era w.) Su 
Jonker, pronker, s. m. kofpop , s. f. 

Godenot , s, m. Pop { (ss de guy- 
chelaers méde speélen) s. f. — mle- 
maekt manneken, 6. n. 

Goder , v. n. (van kleederen spr.) 
Valsche plooyër maeken, rimpelen. 

Godet , s. m. Drinkkommeken (zon- 
der voet en ooren) — verfpolleken 


GOD GOM 
( der schilders } s. n. — eemer (die het 
water ophaelt mét een werkteyg}s. nt. 


Godiveau, s. m. Frikkudelkoek, s.m. | 


kalfsgehakt of pastey var kafsgehakt, 


& n. : 
Godron, +. m. (bouwk. ) Lyst met 


eyvormig cieraed ; — ronde ploo, 

7 vouw (in eene handlob enz. ) 
s, f. 

Godronner, v. a. In éene handlob 
enz. ronde plooyën setten. 

Goëlette, s. f. (kleyn engelsch vaer- 
tuyg ) Goelet. 

Goëmon, s. m. (plant } Zeegras, 
wier, SR. 


Goétie, s. f. Tovuery waer doôr men 


de kwaede geesten aenriep om de men- 
schen te benadeelen. 
Goétien, emne, s. m. et f. Toove- 
raer : looveresse. 
Goétique, adj. Mag goétique. 
(zoek} Goëtie. 
Goëtre etc. ( zoek ) Goïtre etc. 
Goffe, adj. ( gem. } Leelyk, mis- 
maekt ; — lomp, dom, bot. 
Gogaille, s. f. Faire gogaille. Froiyk 
zyn , smeéren. | 
À gogo, adv. (gem. } Lustig, ir den 
overuloed, op zyn gemak. 
Goguenard, arde, adj. ( gem. ) 
Schimpagtig, spotagiig. —.s. m. et f. 
Schimper, spolier : sckimpster, spotster. 


Goguenarder, v. n. (gem.) Schim- 


n, spoiler. 

Goguenarderie, & f. (gem.) Ge- 
schimp, s. n. spoîterny, 3. à 

Goguettes , s. f. plur. (gem.) Spot- 
ternyën, s. f. plur. lachpraetjes, s. n. 
plur. Chanter goguettes à quelqu'un. 
Jemand uyischelden. | 


Goiland, s. m. ( vogel ) Groote 


meeuw, s. f. 

Goinfrade, s. f. (gem.) Zwelgery, 
brassery. | 

Goinfre, s. m. (gem.) Gulzigaerd, 
slokop , slemper. | 

Goinfrer, v. n. (gem.) Gulziglyk 
eéten, vreëten. 

Goinfrerie, s. f. (gem.) Slempery, 
brassery. 

Goïître, s. m. ( heelk. ) Gorgel- 
gezwel, kropgezwel, s. n. 

Goïtreux, euse, adj. Kropgezwel- 
aglig, met kropziekte gekweld, aen 
kropgezwellen onderworpen. 

olfe, s. m. Golf, zeebogt, s. f. 

aeeboezem, inham, baey, s. m. Le golfe 
de Venise: De golf van Venétien. 

Golile, s. f. Spaensche kraeg. 

Gomme, # f. Gom. Gomme-putte. 


Jigl, s. 
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ftegom, guttegom. Gomnie-résine. 


Gommer, v. 4. Gommen, met gom 


Gestryken. 


Gommeux, euse, adj. Gomagti 
gomdraegend. de L 

Gommier , s. m. Gomboom. | 

Gomphose, s. f. (ontleédk.) On- 
beweégbaere Beenvoeging ( gelyk de 
tander in het kaeksbeen ). 

veu D s. f. ( geneésk.) Knie- 
. knieflérecyn, s. n. 

Gond , s. m: ( spreék uyÿt gon) 
Puym, s. m. herre (van eene spoérleë) 
8. f. Faire sortir of mettre quelqu'un 
hors des gonds. ( spreék w.) Zemand 
kwaed maeken, temand in gramschap 
doen opuliegen. 

Gondole, s. f. Gondo6l, venétiaen- 
sche schuyt, s. f. — langwerpig drintk- 
schaelije, s. n. 

Gondolier, s#. m. Gondotrorrtr, 
venétiuenschen schuyfroeyëér. 

Gonfalon, gonfanon, s. m. Kerk- 
vaen ; — wapenvaen, s. f. 

Gonfalonier , gonfanonier, s. m. 
Vaendraeger, s. m. — ( voértyds ) 
opperhooféd van eenige kléyne ituliäen- 
sche republieken, s; n. 

Gonflé, ée, adj. Opgezwollen, op- 
geblaezen. : 

Gonflement, s. m. Opzweling, s: f. 

Gonfler, v: a. Doen opzwellen, op- 
blaezen. — v. n. et r. Zwellen, op- 
swellen, urtdyën, v. n. : 

Gongrone, s#. f. (heelk.) Gorgel- 
gezwel, kropgezwet, s. n. 

Gonin, s. m. (gem. ) Maître gonin. 
Eoogen vos, doértrapten vent. 

Goniomètre, +. m. ( werktuyg } 
Hoeckmeéter. 

Goniométrie, s. f. (wisk.) Æoek- 
meétkonst. | 

Gonne, s. f. (schippers w. } Ton, 
s. f. vat, s n. 

Gonorrhée, s. f. ( vénuskwael } 
Druypert, 2aedioop, zaedvloed, s. m. 

Gonorrhoïque, adj. (geneésk.) Fan 
den druypert. 

Gord, s. m. (visschers w.) Wiseh- 
steék, s. f. steékpaelen, s. m. plur. 

Gordien, adj. SP dE gordien. 
Knoop, moeyelykheyd. 

Goret, s. m. (gem.) Ferksken:,, s.n. 
— (schippers w.) schrobber,: s. m. 

Goreter, v. a. ( schippers w. } 
Schrobben. oi 

Gorge, s. f. Hals ; — strot, s. m. 
keël, gorgel ; — krop (van sommige 
vogelen ) s. f. Rendre gorge. Overgeé- 
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ven, uytbraeken. Gorge de montagne. 
Engte tusschen twee bergen. — Stok 
boven aen eene landkaert of print 
(waer méde men ze ophangt of oprolt ) 
s. m.. ve à 

 Gorge-de-pigeon, s. f. Wéderschr- 
nend en vermengd koleur, s. n. 

Gorgé, ée, adj. Opgevuld, vol, opge- 
kropt. Ce cheval a les jambes gorgées. 
Dat peërd heëft opgezwollene beenen. 

Gorgée, s. f. Mondvol, siok, s. m. 

Gorger , v. a. Met spys en drank op- 
vullen, dronken maeken. Gorger de 
richesses. (fig.) Met rrkdommen over- 
laeden. — v. r. Zich tot de keël toe 
opvullen. | 

Gorgère, s. f. Ouderwetsche hals- 
kraeg ( der vrouwen ). 

Gorgeret , 
verktuyg) Wegwyzer. 

Gorgerette, s. f. (oud w.) J’rouwen 
halsdoek, s.m, 

Gorgerin, s. m. Halsstuk van een 
harnas, s. n. — (bouwk, } hals van 
het dorisch kapiteel, s. m. 

Gorge-rouge, s. f. (vogel) Rood- 
bursÿe, 5. n. 

Gorgonelle, s. f. Soért van ham- 
burgsch en hollandsch lynwaet. 

‘ Gosier, s. m. Keëél, 8. f. strot, gorgel, 
s. m. keélgat, s. n. — gorgelpyp, long- 
pYrp, lochtader, s. f. Grand-posier 
( watervogel ) (20ek) Onacrotale. 
. Gothique, adj. et subst. Gothisch, go- 


thiek ; — (schimp w.) Ouderwetsch. 


Gouache , gouasse, s. f. Peinture à 
gouache. Schildering met gomverf. 

Goudros , s. m. T'eër. 

Goudronner , v. a. Teëren, beteb- 
ren , met teër bestryken. 

Goudronneur , +. m. Teérder, met 
teêr bestryken.. 

Goué, s. m. Groot kapmes, 5. n. 

Gouet, s. m. Groot kapmes, s. n. 
—.( plant) (zoek) Pied-de-veau. 
. Gouffre, s. m. Diepte, 5. f. afgrond ; 
— kolk, draeykolk, maelstroom, s. m. 

Gouge, s. f. Guds, s. f. halfronden 
beytel, s. m.— (oud schimp vw.) hoer, 
s, f. 

Goungette , s. f. Kleyne guds. : 
_Gouine, s. f. (gem. ) Hoer. 
Goujat, s. m. Légerjongen, bagagie- 

knegt ; — metscrsdiender. 

Goujon, s. m. (riviervisch) Gron- 
deling ; — Fzeren bout, s. m. yzere 


pin, 8. f. Faire avaler le goujon à 


quelqu'nn. (gem.) Zemand bedriegen. 
Goujonner, v. a. Met yzere pinnen 
aeneenhegten. | 


s. m. ( heelmeesters |. 


GOU | 

Goujure, s, f. (schippers w. ) Groe) 
(in eenen ue ra di | d 

Goulée, s. f. (gem.) Brok, s. f. 
zwelg, slok, s. m. nn . 

Goulet, s. m. Engte, s. f. nauwen. 
Ingang (van eene haven) — hals (van 
stoop, fleseh enz.) s. m. 

oulette, s. f. (zoek ) Goulotte. 
- Gouliafre , adj. et s. m. ( gem. }) 


Slokop, gulzigaerd. 


Goulot, s. m. Hals (van eene flesch, . 

stoop enz. ) 
oulotte, s. f. (bouwk.) Got, s. f. 

rioôl (tot het afloopen van het water) s. n. 

Goulu, s. m. (dier) J'eélvraet ; — 
(vogel) zcemeeuw, 6. f. 

Goulu, ue, adj. Gulzig, slokaglig.. 
— subst. Slokker, gulzigaerd. 

Goulument, adr. Gulziglyk, slok- 
agtig. à 

Goupille, s. f. Spie, pin. 

Goupiller, v. « Met eene spie of 
pin vastmaeken. 

Goupillon, s. m. Wywaterkwast, 


| Æwispel waer méde men het wyrwater: 


sproeyt ; — kannewasscher, borstel 
om kannen en potten van binnen schoon' 
te maeken, s. m. 

Goupillonner, v. a. Met eenen borstel: 
de kannen van binnen schoon maeken. 

. Gour, s. m. Holte die doér eenen 
waterval veroorzaekt is ; — holte vol 
waler, s. f. 

Gourde, adj. f. (spr. van de han-: 
den) Styf van koude. 

Gourde, s. f. Holle kalebas ( om 
drank in te doen) ( heelk. ) soôrt van 
waterbreuk. 

Gourdin, s. m. (gem.) Stok, kluppel. 

Gourdiner , v. a. ( gem.) Stokslagen 
geéven, afrossen. 

Goure, s. f. Vervalschte drogery. 

Goureur, s.m. Vervalscher van dro- 
gery , drogist die vervalschte drogen 
verkoopt. . 

Gourgandine, s. f. (gem.) Hoer. 

Gourganes, s. f. plur. (gewas) Zoete 
wilde boontjes, s. n. plur. 

Gourgouran, s. m. Indiäenschg stoffe 
van rouwe zyde, 5. f. 

 Gourmade,, s. f. Vurystslag, slag 
met de vuyst, s. m. | : 

Gourmand, ande, adj. Gulzig. Bran- 
che gourmande. ( van fruytboomen: 
spr.) Waterschoôt. — s. m. el f. Gul- 
zigaerd, slokker : slokster. 

Gourmandé, ée, adj. (van vleesch 
spr. ) Doérspekt. 

Gourmander , v. a. Harde woôrden 
geéven, hard behandelen, bekyven, 


GOU 
begrau 
Een peérd met den toom rukken. Gour- 
mander ses passions. Zyne driften be- 
teugelen of in toom houden. 

ourmandise, #. f. Gulzigheyd. 

Gourme, s. f. (peëêrdeziekte) Droes, 
s. m. schurft, s. n. Jeter sa gourme. 
bi kinderen spr. ) Het schurft heb- 

en; 00k ( fig. van jongelingen spr. ) 

zotte kueren of malhéden uytregten. 

Gourmer , v. a. Vuysislagen geéven. 
Gourmer un cheval. Een peérd de 
kinkéten aendoen. — uv. r. Met de 
. vuyst veglen. 

Gourmet, s. m W'ynproever, kenner 
van Wynen. 


Gourmette, s. f. Kinkéten ( aen het 


gebit der peérden). 
Gournabler, v. a. ( schippers w. ) 
Met houte pinnen vastmaeken. 


Gournables, s. m. pl. (schippers w.) 


Houte pinnen, s. f. plur. | 
Goussant ( 306k ) Goussant. 
Goussaut, s. ef adj. m. (ryschodl) 

Cheval goussaut. Kort ineengedrongen 

peérd. 


Gousse, s. f. Peul, pel, bast, schel 


{van sommige vrugten). Gousse de pois. 
ÆErtschel. Gousse de fève. Boonschel. 
Gousse d'ail. Zookbol, knoflook. 

Gousset, 5. m. Beurzeken, binnén- 
beurzeken, s. n. broekzak, horlogiezak; 
— oksel (onder de armen) s. m. Gous- 
set de chemise. Ofselschrooy (van een 
hemd). — (timmermans w.) Kardoes 
(waer op eene plank rust) s. m. 

Goût, s. »m. Smaek. Perdre le goût. 
Den smaek verliezen. — Zin, lust, 
smaek, s. m. Prendre goût à quelque 
chose. Ergens smaek of zin in vinden. 

Goûter, s. m. (spreék uyt goûté) 
Het agternoen eéten, s. n. 

Goûter, v. a. Smaeken; — smaek 
ir iet vinden, zin in iet hebben; — 
goedkeuren, aenncémen. Je goûte ses 
raisonnemens. 1k neëm zyne rédens 
aen. — v. a. et n. Proeven. Goutez 
notre vin. Proeft onzen wyn. Goutez 
à of de notre vin. Proeft van onzen 
wyn — v. n. Tusschen het middag- 
mael en het avondmael eélen. 

- Goutte, adv. (gem.) Niet een zier, 
niet. Je ne vois goutte of je n'y vois 
goutte. Ik zien niet. , 

Goutte, s. f. Druppel, droppel, s. m. 
Goutte à goutte. Druppel vor druppel, 
druppelings. Tomber goutte à goutte. 
Afdruppen, aflekken. — Flérecyn, 


s. n. Jigt, 8. f. Goutte volante. Flie- 


gende jigt. 


wen. Gourmander un cheval. 
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Goutte-crampe, s. f. Kramp, krim- 


Pirg der sénuwen. 


outte éciatique (z0ek) Sciatique. 
Goutte sereine, «. f. (ziekte) Hel- 


dersdrop, verdonkerdheyd des gezigts. 


Gouttelette, 5. f. ( weynig in ge- 
bruyk ) Druppelÿe, À n. me 

 Goutteux, euse, adj. Met het flére- 
cyn gekweld, aen het flérecyn onder- 
worpen, flérecynagtig, jigtig. — subst. 
Flérecynist. 

Gouttière, s. f. Goût, waterbuys ; 
— (boekbinders w.) voérsnede, holle 
snede (van een boek). — s. f. plur. 
(jagt) Groeven in de hertshoôrns ; ook 
(schippers w.) waterberden , watergan- 


gen, uytwateringen (langs de boorden 


van een schip). | 
Gouvernail (plur. gouvernails) s. m. 
Roer-{van een schip) s. n. Tenir le 


Gouvernail dans un état. 4en het roer 


van staet zitten, hèt bewind der zaeken 

D : 
ouvernance, s. f. Bestiering {in 

sommige stéden ). de: . 

. Gouvernant, s. m. Les gouvernans 
et les gouvernés. De bestierders en de 
bestierden. 

Gouvernante, s. f. Landvoogdesse ; 
— gemaelin van eeñnen Landyoogd ; — 
bestierster in een huys, opzigster over 
Kkinderen. 

Gouverne, s. f. (koopmans wo6rd) 
qe re » 8. M. rig{snoer, gouverno, s. n. 

ouvernement, #. m. Besliering, 
landvoogdy, regeéring, s. f. bestier, 
ryksbestier, 8. n. — wooning van eenen 
landvoogd enz., s. f. 

Gouverner, v. a. et n. Bestieren, 
regeéren, beheerschen, v. a. heerschen, 
V. n. — v. a. Stieren, siueren ( een 
schip) — v. r. Zich draegen, zick 
gedraegen, zich aenstellen, v. r. ook 
bestierd worden, v. pass. 
Gouverneur, s. m. Bestierder, re- 
geérder, landvoogd, stadhouder, gou- 
verneur. ; 
Grabat, s. m. Slegt bed, s. n. arme 


slaepstede of slaepsteé , s. f, Être sur 


le put Ziek te bedde liggen. 


rabataire , adj. Bedlégerig. 
Grabataires, 6. m. plur. (Kerkelyke 
hist.) Lieden die den doop urtstelden 
tot op hun doodbed. ts 
Grabeau, s. m. ( w. der drogisten } 


‘Grabeel, gruys, uytschot van droge- 


ryên, 8 n. 4 
Grabuge, s. m. (gem.) Kyvagie, 

s. f. twist, s. m. krakeel,s.n. 
Grâce, s. f. Genade, gratie. Faire 
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grâce. Genade bewyzen, genadig han- 
delen. Trouver grâce. Genade vinden. 
La grâce sanct/Bante. De heyligmae- 
kende genade. — Gunst. Renhtrer en 

râce. De gunst wéderkrrgen. Gagner 
es bonnes grâces d'une personne. De 
genégenheyd van iemand winnen. Je 
vous fais grâce de la moitié. Ik scheld 
u de helft'kwyt. — Bevalligheyd, aer- 
digheyd. De bonne grâce. Goedwillig- 
Lrk. 1] danse de bonne grâce. Hy danst 
op cene bevallige wyze. Il n'a pas 
bonne grâce of il a mauvaise grâce 
de faire telle ou telle chose. Het past 
niet, het betaëmt niet, hèt doet hem niet 


veél eer, het staet hem niet wel zulke | 


of diergelyke dingen te doen. Il n'a pas 
sacrifié aux grâces. (fig.) Æy Aheéft 
geene bevallighéden. Rendre grâce of 
grâces. Dankzeggen, bedanken. Dire 
grâces of ses grâces. God danken na 
de maeltyd, het nagebed leéren. Grâce à 
Dieu. God dank, God zy geloéft. Gràce 
à sa bonté. Zyxe goedheyd zy ge- 
dankt, doôr zyne goedheyd, dat is zrne 
geedheyd dank te weéten. De grâce. 
1k bid u, ik verzoek het u, uyt qunst. 

Graciable, adj. V'ergeëflyk, vergif- 
fenisweérdig. | 

Gracieusement, adv. Friendelrk, op 
eene beleéfde wy 2e, 0p eene minnelyke 
wyze. 

re u. a. (gem.) Friendelyk 
onthaelen. 

Gracieuseté, s. f. (gem.) Friende- 
lrkheyd, beleéfdheyd, s. f. — kleyn 
geschenk, $. D. 

Gracieux, euse , adj. Minzaem, min- 
nelrk, lieftallig, vriendelyk; — beval- 
lig , aerdig. 

Gracilité, s. f. Fynheyd der stem 
( gelyrk die der vrouwen en kinderen ). 

Gradation, s. f. Trapswyze opklim- 
ming of verkheffing; — ( schilderk.} 
flauwe vermindering des lichts en der 
schaduwe. 

Grade, s. m. Eertrap, graed van 
eer of weérdigheyd. 

Gradin, s. m. Banksken, s. n. — 
trapbank, s. Ÿ. Gradins. Trapswyze 
zltbanken. 


Gradine, s. f. Getanden beytel, s.m, 


Graduation, s. f. Verdeeling in 
graeden. 

Gradué, s. m. (w. der hooge scho- 
Jen) Gegraduëérden. — adj. (scheyk.) 
Feu gradué. Vuer dat men allengskens 
vergroot. 

raduel, s. ». (kerkelyk w.) Trap- 
zang,s. m. vers dat tusschen den epistel 


De 
: Grain de raisin. Kern van eene dru)f. 
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en het evangélie in de Misse gezongen 
word; — boëek waer in de disons {in 
koorzang geteekend zyn, s. n. 

Graduel, elle, adj. Trapswyze. Les 
psaumes “ur De trappsalmen. 

Graduellement, adv. Trapswyze, van 
1e tot trap, allengskens. 

raduer, v. a. Graduëéren , in grae- 
den verdeelen. Graduer une carte de 
joprepiue: De graeden op eene land- 
aert teekenen. — Graduëéren, de 
weérdigheyd geéven van licentiaet , van 
doctor enz. — Trapswyze of allengs- 
kens vermeerderen. 

Graie, s. f. (vogel) (zoek) Freux. 

Graillement, s. m1. Schor of hcesch 
geluyd der stem, s. n. 

Grailler, v. n. (jagt) Op den jegt- 
hoûrn blaezen om de honden te rug te 
roepen. 

raillon , s. mn. Overgeschoôtene 
spys, S. f. overschot, s. n. overge- 


_schoôtene brokken, s. f. plur. 


Grain, s. m. Graen, s. n. Les grains. 
nen. — Kern, korrel, pit, s. f. 


Grain de sel. Graentje zout. Grain de 
sable. Zandeken. Grain de cuir. Nerf 
het leér Grain de l'acier. Draed of 
frnte van het stael. Futaine à grain 
orge. Genopten diemit. Grain de vent. 
(schippers w.) Schielyken dracywind. 
Catholique à gros grain. (gem.) Rwye 
gen catholyken. — ( kleyn gewigt ) 
Greyn, aes,s. n. 

Grain-d'orge, s. m. ( draeyërs ge- 
reedschap ) Buntbertel. 

Graine, s. f. Zaed ( der gewassen) 
s. n. Grame de paradis. ( soort van 
péper ) Paradyszaed. 

” Grainer, v. a. (zoek) Grener. 

Grainetier , grainier etc. (z0ek) Gre- 
netier etc. | 

Grairie, s. f. (recht) Bosch dat in 
het gemeen bezéten word, s. n. 

Grais, s. m. (zoek) Grès. 

Graissage, s, m. Het smeëren, het 
vetten, 5. n. 

Graisse, s. f. Vet, s. n. — vetheyd, 
s. f. 

Graisser, v. a. Smeéren, besmeëren, 
vetten. Graisser la patte à quelqu'un. 
(spreék w.) Jemand met geld omkoopen. 
— v. n. (van vogten spr.) Lyperen. 

Graisset, s. m. Groencen vorsch. 

Graisseux, euse, adj. Smeérig, vettig. 

Gramen, s. m. (en behoud zynen 
natuerlyken klank, en neëmt geene s 
in plur.) (zoek) Graminées. 


Graminées, adj. fém. plur. Plantes 
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graminées. Grasplanten , grasagtige 
‘ planten, ler rate 

Grammaire, s. f. T'aelkonst , lelter- 
konst , spraekkonst, grammatica. 
 Grammairien , s. m. T'aclkundigen , 
letterkundigen , spraekkundigen , tael- 
meesler. 

Grammatical , ale, adj. Taelkundig, 
sprackkundig , letterkundig. 

Grammaticalement , adv. Taelkun- 
diglrk , volgens de regels der spraetk- 
konst. 

Grammatiste , s. m. Meester in de 
spraekkonst ; — leerling in de spraek- 
konst. | 

Gramme, s. m. Nieuv fransch gewigt 
doende entrent négentien greynen, 8, n. 


Grammont, (stad) Geersbergen, | 


Geecraerdsbergen. 

Grand , s. m. lets groots , iets verhé- 
ven. Il y a du grand dans cet Se 
Daer is iet groots in dat werk. 
ss In het groot ; ook ( schilderk.) 
evensgrootte. Grands, s. m. plur. De 
po , de aenzienlykste persoonen. 

es grands du royaume. De grooten 
van het ryk. Les grands d'Espagne. De 
grooten van Spanjen. 

Grand, ande, adj Groot. Grandes 
richesses. Groote rykdommen. Grand 
et puissant. Grootmogende. De grand 
matin. S morgens heel vroeg. Vivre à 
la grande. Op zyn grootsch leéven. — 
( fig.) Ferhéven, édelmoedig, hobg- 
draevend. Grande ame. Verhévene siel. 

Grandelet, ette, adj. (gem.) Die 
bcgint groot te worden. | 

Grandement, adv. Grootsch, op 
eene verhévene wyze; — (gem.) 
grootelyks, zeer veél. 

Grarr'esse, s. f. (eertitel der grootén 
in Spavjen) Grandeschap, grandaet, 
8. n. 

Grandeur, s. f. Grootte, grootherd ; 
— grootheyd , verhévenheyd ; — ( ttel 
van Bisschoppen enz. ) grootheyd , 
hoogweérdigheyd. Grandeur d’ame. 
Groothertigheyd, édelmoedigheyd. 

‘Grandiose , adj. Grootsch, trotsch. 

Grandir, v. n. Groot worden. 

Grandissime , adj. superlat. ( gen. ) 
Zeer groot. 

Grand-maître, s. m. Grootmeestler. 

Grand’maitrise , s. f. Grootmeester- 
schap , 5. n. 

Grand’-mère , s. f. Grootmoeder. 

Grand’-messe , s. f. Hoogmisse. 

Grand-œuvre, s. m. Gewgende goud- 
maekery , s. f. 

Grand-oncle , s. m. Oudoom. 
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Grand-père , «. m. Grootvader. 
Grand-prévôt, s. m. Opperrechter. 
Grand'tante, s. f. Oudmoer. 
Grange, 6. f. Schuer , graenschuer. 
Granit, granite, 6. m. ( dé t in granit 
word niet uytgespr. ) ( harden gespik- 
kelden égyptischen marmer) Granit. 
sieen, granit. 
Granitelle, adj. f. Marbre granitelle. 
Granitagtigen marmer , +. m. 
Granivore, adj. ( van dieren spr. ) 
Dat van zaoden leéft. 

_ Granulation , s, f. (scheyk.) Korre- 
üing , veranderinÿ der metaélen in kor- 
reltjes. | 

Granuké, ée, adj. Gekorreld , met 
korrelen. 
Granuler, v. a. Tot korrelen of tot 
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ne here f e 
raphie , s, f. Beschryving. 
Graphique ,» adj. Dat doir printver- 
RASE word aengetoond. 
Le iqueiment, adv. Dufr priniver- 
ldi 


ng. 
Graphomètre ) #& m. ( wiskonstig 
werktuyg ) Hoekmeëter. 
Grappe, s. f. Tros, s. mm. Grappe de 
raisin. Te ebep Mordre à dla 
. (fig.) Groot vermuek er in 
cheppen. à ain de voëim 
( der peérden ) Grappe de. Hollande of 
garance-pgrappe. Gemndelene meekrap. 
Grapp » s. mn. Het naleëzen der 
druyven , s. n. à 
rappiller , v. n. Drurven ndleéten, 
de overgelaetene druyven in den wyn- 
opzoeken. — v. a. et n. (pem.) 
Zynewinst z0eken doér listige mice len. 
Grappilleur , euse , s. m. et f. Na- 
leëzer : naleëster van druyven ; — 
( gem. ) eenen die doûr list kleyne 
winsten doet. 
Grappillon, #. m. Kleyn trosken van 
€enen grooten tros afgeplukt , s. n. 
Grappin, s. #2. (schippers w.) Dreg, 
s. f. anker met vier armen,s. n. — 
enterdreg (om de scheépen aen te klam- 
pen) — spoér, s. f. voethaek ( om op 
de boomen te kiimmen ) s. m. 
Grappiner, vu. a. ( schippers ‘w. ) 
Dreggen , de enterdreggen overwerpen. 
Gras , 5. m. Vet,s. n. J'aime le 
as. Zk eét geérne vet. Le gras de ka 
jambe. De kurt, de braey, het dik van 


JL het been. 


Gras, asse, adj. Vet ; — smeërig ; 

lyperend. Terre grasse. Kley, 
kleyaerde. Jour gras. Vleeschdag. 
Mardi gras. Vastenavond. — (fig.) 
Vuyl. onccrbaer. Cette comédie est 
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un peu grasse. Dit b lis wat 
Herbe Aout la Pose grasse of 
parler gras. ( z06k) Grasseyer. 

Gras , adj. Manger gras, faire gras. 
[4 ÉprUn 

ras-double, s. m. Ossemaeg, s. f. 

Gras-fondu , s. m. Smelting der lies 
( in het lyf der peërden die te zeer ver- 
hit zrn) s. f. | 

Grassement, adv. 
melyk. 

rasset, ette, adj. (gem. ) Vetagtig, 
dikagtig. 

Grassette , s. f. ( naem van twee 
planten) (zoek) Sanicle ; — Orpin. 

rasseyement , s. m. Het bryën, het 
lispen, het kwaelyk uytspreéken van 
sommige letters en bezonderlyk van 
der,s.n,. 

Grasseyer , v. n. (word geconj. als 
Effrayer) Parler gras. Bryën, lispen, 
sommige letters en bezonderlyk de r 
niet wel konnen uyrtspreéken. 

Grasseyeur , euse , s. m. et f. Bryér: 
bryster , die sommige letters en bezon- 
derlyk de r niet wel kan uytspreéken. 

Grassouillet , ette, adj. Vet, dik, 
wel in het vleesch, poezelig. : 

Grat, 6. m. Plaets daer de kiekens 
al krabbende de pieren zoeken, s.f. 

Grateron , s. m. (plant) Klis, klisse, 
s. f. kleéfkruyd, s. n. 

Graticuler , v. a, ( schilderk. ) Eene 
schildery enz. afruyten. 

Gratification , s. f. Begifliging , 8. f. 
geschenk, s. n. 

Gratifier , v. a. (word geconjug. als 
Cove ) Begiftigen. 

ratin, s. mn. Het geëne onder aen 
den pot aengebakken is. 

Gratiole, s f. ( plant) Godsgenade. 

Gratis, adv. ( de s word uytgespro- 
ken) Om niet , voûr niet , gratis. Il dit 
cela gratis. Hy zegt dat zonder bewrys. 

Gratitude , «. f. Erkentenis, dank- 
baerherd. ; + +. 

Gratte-bosse , s. f. ( vergulders w. ) 
Kratsborstel , schuerborstel , s. m. 

Gratte-bosser, v. a. (vergulders w.) 
Met den kratsborstel vryven. 

Gratte-cu ( plur. gratte-cus } s. mn. 
( vrugt van den wilden roozenboom ) 
Haegbéiie , églantierbézie , s. f. 

Gratteleux , euse , adj. Schurftagtig, 
schurftig. 

Gratelle, s. f. Het schurft,s. n. 
schurftheyd , drooge krauwagie , s. f. 

Gratte-papier , s. m. (schimp w.) 
Lenen die met gering practyk aen den 
kost komt. s 


ÆRyrkelrk, ruy- 
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:. Gratter, v. a. Krabben, krauwer. : 

Gratteron , 5. m. ( plant ) Klis ; 
klisse , s.f. kleéfkruyd, 8. n. 

Grattoir, s. m. Krabber, s. m. krab- 
yzer,s.n. 

. Gratuit, îte, adj, Vryuwitllig. Suppo- 
eltion gratuite. Ongeyronde voéronder- 
stelling. 

Gratuité, s. f. ( godsgeleerdheyd ) 
Vryruwilligheyd , goedertierenheyd. 

Gratuitement , adv. Om niet, onge- 
dwongen, uyt enkele genade, urtenkele 
goedertierenheyd; — ongegrond, zon- 
der grond, valschelyk. Cela est supposé 
gratuitement. Dat word zonder grond 
vorondersteld. 

Gravas , s. m. (z0ek) Gravois. 

Gravatier , +. m. Gruysvoerder, 
gruyskarman. 

Grave, adj. ( natuerk. ) Zwaer, wig- 
t1g. Les corps graves. De zwaere lichae- 
men, — Deftig, staelig, ernsthaftig. 
— (spraekk.) Accent grave. Zwaer 
geluydteeken. Son grave ( muziek ) 
Leeyen toon. 

Grave, ( stad } De Graef. 

Gravé , ée, adj Gegraveérd , gesneé- 
den ; — pokdaelig , met pokputten. 

Gravelée , s. et adj. Â" Cendre gra- 
velée. Loogasch, potasch. 

Graveleux, euse, adj. Graveelagtig, 
graveelig , die met het graveel gekweld 
is ; — steenagtiy, gruyzig. Terroir gra- 
veleux. Steenagtigen grond. — ( gem. } 
Dertel , ongebonden, ontugtig. Conte 
graveleux. Ontugtig vertelsel. 

Gravelines, s, f. (stad) Grévelingen. 

Gravelle, s. f. Graveel, s. n. lenden- 
kwael , nierwee , s. f. 

Gravelure, s. f. (gem.) V’uylen klap, 
s. m. ontugtige réde , 5. f. | 

Gravement, adv. Deftiglyk, ernst- 
haftiglyk, staetiglrk. 

Graver , v. a. Snyden, plaetsnyden, 
gravcéren. Graver sur cuivre. {n koper 
snyden. Graveren bois. In hout snyden. 
Graver à l'eau forte. Met sterk water 
etsen. Graver quelque chose dans son 
cœur. Zets diep in zyn hert prenten. 

Graveur, s. m. Plaetsnyder , gra- 
veérder. Graveur de caractères. Letter- 
snyder, leltersteéker. Graveur de ca- 
chets. Zégelsnyder , zégelsteéker. Gra- 
veur en manière noire. Plaetsnyder in 
zwarte konst. Graveur à l'eau forte. 
Etser. 

Gravier , s. m. Dryfzand, gruys , 
Leyzand, s. n. | 

Gravifique, adj. (natuerk.) Zwaer- 
mackend. 
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Gravir, v. a. et n. Klauteren, op-|- Gredin, me, s. m. ef f. (schimp w.) 


&lauteren , met handen en voeten op- 
&limmen. : 
Gravitation, s. f. (natuerk.) ÆWa- 
tuerlyke afhelling naer het middenpunt 
der e. 1 
Gravité, «s. f. (natuerk.) Zwaer- 
heyd, zwaerte, zwaertekragl, s. f. 
gewigt, s. n. Le centre de gravité. 
Zwaertepunt, middenpunt der zwaerte. 
— Deftigheyd, staetigheyd, ernsthaf- 
tigheyd. RS 
Graviter, v. n. { natuerk.) Doér 
zyne zwaerte ergens naer toe hellen. 
Gravoir, s. m. Werktuyg om den 
rand te maeken waer in men brilglazen 
enz. zet, 8. n. — merkhamer, s. m. 
Gravois, s. m. Kalkgruys ; — puyn, 
frn gruys (van afgebrokene mueren ) 
$. n. 


Gravure, s. f. Het plaetsnyden, gra- 
veérsel, het graveéren, s. n. Gravure 
en manière noire. Zwartekonst, zwarte 
printkonst. Gravure à l’eau forte, Ets- 
konst, etsing met sterk water. 

Gré, s. m. Zin, wil, dank, s. m. 
begeërte, beliefte, s. Î. behaegen, wel- 
gevallen, s. n. J'y suis allé contre 
mon 
tégen mynen dank of tégen mynen wil. 
Cela est-il à son gré ? Is dat naer 
zynen zin ? Prendre en gré. In dank 
aenneémen. Se laisser aller au gré des 
flots. Op de genade der golven | St 
Savoir gré of savoir bon gré à quel- 
qu’un de quelque chose. Zets dantk- 
weëten aen iemand, iemand over iets te 
danken hebben. Savoir mauvais gré à 
quelqu'un. Over iemand kwaelyk te 
vréde zyn. Se savoir bon gré de quelque 
chose. Ergens over verblyd 0 si - 


noegd zyn. Bon gré mal gré. Lief of 


deed, tégen wilen dank. De 
In der minne ; ook uyt er ha 


de 


é à gré. 
| . Vendre 
é à gré. Uryt er hand verkoopen. 
rèbe, s. m. (watervogel) Duyker, 
bonten visscher. 
Le grec, s. m. Het grieksch, s. n. 
de. grieksche tael, s. f. 
rec, peus , adj. Grieksch. — 
s. m. Griek. Get homme est grec en 
cette science, c'est un grand grec. 
Dien man is liefhebber in die weëten- 
schap, ‘t is eenen kenner. À la grecque. 
Op zyn grieksch.  - 
Grèce , s. f, Griekenland , s. n. 
Grécisme, s. m. Grieksche uytdruk- 
-king of spreékwrze, s. f. 
Grecque, s. f. (z0ek) Grèque. 
Grecquer ; v. &. ( s0ek) Grèquer. 


gré. Ik ben er naer toe gegaen | 


&churk | schobbejak : slegte vrouws- 
persoon. — adj. Wrekagtig, schrok- 
agtig , schrokkig. 

Gredin, s. m. Kleynen hond met 
lang hair. 

Cdinese: s. f. Vrekheyd, schrotk- 
kigheyd , schrokagtigheyd. 

Gréement, s. m. (zoek) Grément. 

Gréer , v. a. ( schippers w.) Take- 
len, toetakelen. | 

Greffe, s. m. Greffe, greffiekamer, 


8 f. — 6. f. (hoveniers w.) Ente, 


grifrel. 
reffer, v. &. (hoveniers w.) Enten, 
grifelen. 

Greffier, 5. m. Greffier, gerechts- 
schryver. Charge de greffier. Grefier- 
schap. | 

Greffoir , s m. Griffelmesken, ent- 
mesken, 8. n. : 

Grège, adj. fém. Soie grège. Rouwe 
zyde. — s. f. Vlashékel, répel ( em 
het vlas af te répelen). 

Grégeois, adj. m. Feu grégeois. 
Grieksch vuerwerk (voôr deëzen in den 
oôrlog in gebruyk, dat xelfs în het 
waler brandde ) 6. n. 

Grégorien, enne, adj. Grégoriäensch. 

Grègues, s. Ê plur. (spreék uyt 

rock, 8. f, 


hageld. — v. impers. Hagelen. I grèle. 
Het hagelt. . , 

Grélin, +. m. (schippers w.) Greé- 
ling , dunste kabeltouw, s. f. 

Grélon , sm. Hagelsteen. 

Grelot, s. m. Rond belleken (aen 
den hals der honden) s. n. | 

Grelotter, v. n. Klappertanden, 
beéven van koude. 

Grelou, s. m. Wat met kleyne gaten 
(om den was tot korrelen te maeken) 
8. D. 

Grelouage, s. m. Het magken van 
den was tot korrelen, s. n. 

Grelouer, v. a. Den was tot korrelen 
maeken (om hem te zuyveren). 

Greluchon, s. ». (gem.) Geheymen 
en begunstigden minnaer van eene 
vrouwspersoon ( die van andere onder- 
houden word). Hi 
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Grément, s. m. Toetakeling (van 
een schip ) 8. f. 

Grémial, s. m. Doek die den Bis- 
schop op de kniën heëft (als hy den 
dienst daende gexéten is). 

Grémil, s. m. (plant) Pérelkruyd, 
steenkruyd, 3. n. 

Grenade, 5. f. Granaet 
Fleur de grenade. Grana 
naetblaesem. — (oôrlogs w. ) Hand- 
granaët. 

Grenadier, s. m. Grenaetboom ; — 
(krygsman) granadier , granaetwerper. 
renadière , s. f. Granaettasch. 

Grenage, s. m. Het macken van 
schietpoeder of schietpoyër, s. n. kor- 
reling van khef buskruyd, s. f. 

Grenaille, s. f. Hagel, s. m. korrelen 
(van lood of van andere metaelen ) 
s. f. plur. — uytechot van zaed., 8, n. 

Grenailler, v. a. (van metael spr. ) 
Tot korrelen maeken. 

Grepat, s. m. (hoogroad édel ge- 
steente) Granaetsteen. 

Grenelé, é, adj. Gekorreld. 

Greneler , v. &. (word geconjug. als 
peer) Greneler du cuir. Korrel{jes 
of den nerf op het leër macken. 

Grener, uv. n. Schieten, zaed schieten, 
voortschieten. Cette herbe grène bien. 
Dat kruyd schiet wel. — v. a. Kor- 
relen, tot korrelen maeken. Grener la 
poudre. Buskruyd ziften. ; 

Greneterie, s. f. Graenkoophandel ; 
— zaedkooph l, 8. m. 

Grenetier, ière, s. m. et f. Graen- 
verkooper : graenverkoopster ; — zaed- 
verkooper : zaedverkoopster. 

Grenetis, s. m. Rand, s. m. (van 
éen stuk geld, gedenkpenning enz.) s. n. 

Grenettes, s. f. plur. Geéle verf- 
korrelen. 

Grenier, s. m. Zolder ; — koôrn- 
zolder, graenzolder. Grenier à foin of 
au foin. Xooyzolder. 

Grenoir, s. m. Buskruydzift, s. f. 

Grenouille, «. f. Vorsch, kikvorsch, 


el, s. m. 


kikker, s. m. — pan (waer in eene 


spil enz. draert) s. f. 

Grenouiller, v. n. (gem.) Zich 
dronken drinken (ir de kroegen) y. r. 

Grenouillère, s. f. V’orschenpoel, 
s. M. 

. Grenouillet, s. m. ( plant ) Salo- 
mons zégel. 

Grenouillette, s. f. (plant) Wilde 
renonkel, 8. f. — (heelk. )} gezwel 
onder de tong, s. n. 

Grenu, ue, adj. Begraend, gegraend, 
gekorreld, vol korrelen: Épi bien grenu. 


doem, gra- 
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Wel gekorreide kogrnaer. Maroquin 
bien greau. Turksck leëér ne ie 
schoonen nerf. Huile grenue. Beste olie 
die in korrelen gestold is. 
Grèque, s. f. Boekbinders zaegsken, 
s. n. Livre relié à la grèque. Boek met 


ingezaegden of efen rug. 


Gréquer , vw. a (boekbinders w. ) 
Gréquer un livre, Æen bosk op den 
rug “gi 0 er koorden in £e . 

en ). 

rès, s. m. Bliksteen, grésteen, 
zandsteen, 5. mm. -—- keulsch aerde- 
werk, 8, n,. 

Grésil, s. m, Fynen hagel, stof- 
hagel ; — fynen sneeuw. 

Grésillement, s. m. Kronkeling, 
ineenkrimping, 6. f, 

Grésiler, v. «. Doen kronkelen, — 
v. impers. Il grésille. Er valt fynen 
hagel of fynen sneeuw. 

Grésillonner, v. nr. (van heykrékels 

Grésoir, s. m, { glazemaekers w.) 
Gruysyzer, 8. D. 

Gresserie, s, f. Grésteen, s, m. — 
grésteenmyn, s. f. — keulsch aerde- 
werk, 8. n. 

Grève, s. f. Oever, s. m. etrand, s. n. 

Grever, v. «. Belaslen, bezwaeren, 
onderdrukken. | 

Grianneau, s. m. Jongen berghaen. 

Griblette, s. f. Karmeny met spek 
belegd. 

Gribouillage, s. m. (gem.) Slegte 
schildering, s. {. — slegt geschrift, s. n. 

Griboulleite, s. f. (gem.) Grabbe- 


| Ling, grieling. Jeter quelque chose à 


la gribouillette. Lets te grabbelen gooy ën 
of laeten grielen. 

Grièche, adj. Pie-grièche. ( vogel ) 
Grauve eksler, wilde ekster ; ook 
(gem.) kyfagtig wyf. Qrtie-grièche. 
( plaut) Brandnétel. 

Grief, s. m. Bezwaernis, verongely- 
king ; — klagt over verongely king, 5. {. 

Grief, iève, adj. Zwaer, streng. 
Grièves peines. Zwaere straffen. 

Grièvement, adv, Zwaeriyk, stren- 
gelrk. 

Grièveté, s. f. Zwaerheyd, groot- 

d 


heyd. 

| Grifade, 5. f. (valkeniers w.) Klauw, 

krauw, s, f. slag met de klauw, 8. m, 
Griffe, s. f. Klauw, 8. f. — renonkel- 

bol ; — naemstempel, s. m. 

: Griffer, v. a. ( valkeniers w.) Met 

de klauwen vatten. | 
Griffon, s. mr. Grypvogel. 

Griffonnage, s. m. Krabbelschrift, 
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slegt schrift, s. n. krabbeling, krib- 


beling, s. f. 

Griffonnement, s. m. Krabbeling, 8. f. 
ligt ontwerp van eëne teckening, 8. n. 
: Griffonner, v. a. Krabbelen, krib- 
belen, slegt schryven, slegt teekener. 

Griffonneur, euse, s. m. et f. Krab- 
belaer, kribbelaer, slegten schryver 
of teckenaer : krabbelaerster, slegte 
schryfster. | 

Grignon, s. m. Korst (van brood) s. f. 

Grignoter, v. n. Knabbelen, peuze- 
len, knaegen; — (gem.) kleyne winst 
doen. | 

Grigou, s. m. (gem.) Schrok, gie- 
rigaerd. 

Gril, s. m. (spreék uyt gri) Rooster. 

Grillade, s. f. Koblbraed, geroost 
vleesch, vleesch op den rooster gebrae- 
den, s. n. Mettre à la grillade. Op den 
rooster braeden. 

Grillage, 5. m. Tralie (van gevlogten 
yzerdraed) — werking waer doér men 
de mynstoffen doôr verschéydene vue- 
A doet gaen aleer men ze smilt, 


s. f. 

Grille, «. f. Tralie; — snuyfrasp. 

Griller, v. a. Roosten, roosteren, op 
den rooster braeden; — betralien, met 
traliën sluyien, met traliën afsluyten, 
met traliën bezetten. Griller une fille. 
( gem.) Eene dogter non maeken. 

Grillet, s. m. grillette, s. f. ( wapen- 
k.) Belleken (aen de pooten der roof- 
vogels) 8. f, | 

Grilleté, ée, adj. (wapenk.) Met 
bellekens aen de pooten. 

Grillon, s. m. (insecte) Xrékel, 
heykrékel,, s. f. — s. m. plur. Duym- 
schoeven (waer méde de misdaedigen 
geprrigd worden ) s. f. plur. 

Grillon-taupe , s. m. (insecte) F’ec- 
mol, veenmol, s. m. molkrékel, s. {. 
Grills, s. 7. plur. ( visschen ) Xleyne 
zalmen. | 
Grimace, s. f. Grynzing, trekking 
van het aengezigt ; — (fig. ) veynzing 
geveynsdheyd. Faire la grimace à quel- 
es Temand slegt onthaelen ; ook 
oûr zyn gelaet aen iemand zyn onge- 
noegen toonen. Cet habit fait la gri- 
mace. Dat kleed trekt kwaede plooyën. 

Grimacer, v. n. Grynzen, leelyke 

gezigten trekken; — (van kleederen 

enz. spr.) Xwaede plooyën trekken. 
Grimacier, ière, adj. et subst, Gryns, 

grynzaerd, die leelyke gezigten t'ekt; 

— ( fig.) schynheyligen, hypocriet. 

. Grimaud, s. m#. (schimp w.) Leer- 

Jongen, schoôljongen, koôtjongen. 


len om du $, D. — 


cie 


T{ semkoleur. 
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Grime, s. m. (schimp w.) Aleynen 
leerjongen, kleynen schoûljongen; — 


poctsenmacker (op het tooncel). 


Grimelin, #. m. (schimp w.) Xler- 


.nen jongen ; — geringen speëler. 


Grimelinage, s. m. ( gem.) Het speé- 
YRE 
winst, s. Î. | 

Grimeliner, v. n. (gem.) Om eene 
kleynigheyd speélen. — vu, a. et n. 
Kleyne winst doen. 

Grimoire, s. m. Tooverboek , s. n. 
— warréde, duystere réde, 6. f. 

Grimpant, ante, adj. ( kruydk. ) 
Klauierend, opklimmend. 

rimper, v. n. Klauteren, v. n. 
opklimmen , opkruypen, v. a. et n. 
beklimmen , v. a. 

Grimpereau, s. m. { vogeltje) Boom- 
kruyper. | 

Grincement de dents, s. m. Tanden- 
knersing, knerseling der tanden, s. f. 

Grincer, v. & et n. Grincer les dents 
of des dents. Knerseltanden, op de 
tanden . knersen, 

Gringolé, ée, adj. (wapenk. ) Croix 
gringolée. Kruys welkers eynden ver- 
zÿn met een serpenten hoofd. 

Gringotter, v. n. (van jonge vogelen 
spr.) Xwetteren, zoetjes fluyten ; — 
(schimp w. van menschen spr.) s/egt 
zingen. 

ringuenaude, s. f. V’uyligheyd die 
aen de slymvaten of aen andere 
lichaems deelen kleéft. 
 Grinon, s. m. ( zoek) Dracuncule. 

Griots, s. m. plur. Gort, grut, s. f. 

Griotte, s. f. ( groote Lortsteélige 
kriek) Morelle ;. — soért van rooden 
en bruynen geplekten marmer. 

Griottier, s. m. Morellenboom. 

Grippe, s. f. (gem.) Zinnelykheyd. 

Prendre quelqu'un en grippe of se 
prendre de grippe à quelqu’un. Zonder 
réden tégen iemand gestoord worden. 

Se grippeler » v. r. ( Weévers w. ) 

Ineen elen, v. n. 
Gripper, v. a. Grypen, pakken, 
Kklauwen. — v. r. ( van stoffen spr. ) 
Incenkronkelen, v. n. ook ( gen. ) 
zich zonder réden stooren, v.r. 

Grippe-sou (plur. grippe-sous) s. m. 
(schimp w.) Grypstuyver, ophaelder 
der rentintresten voôr een ander. 
Gris, s. m. Het grys, het grauw, 
s. n. grauwe verve, s. f. Gris de perles. 
Pérelkoleur. Gris de lin. Æppelbloe- 
Gris de more. Zwartgrys 
koleur. Gris de souris. Muysgrauy. 
Petit-gris. Grauwe pels, 
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Gris, ise, adj. Grauw, grys. Temps 
se Overtrokkene locht, donker wéder. 

in gris. Bleeken wyn. Lettres prises. 
(boekdrukkers w.) Houte letteren met 
cieraed. Un peu gris, qui tire sur 
le gris, tirant sur le pris. Grauwagtig,. 
grysagtig. Faire grise mine à quel- 
qu'un. Zemand stuer bezien, — Half 
dronken. _ 

Grisaille, s. f. (schilderk. ) Schilde- 
ring met wit en zwart. 

risailler, v. a. Grys schilderen. 

Grisätre, adj. Grysagtig, grauwagtig. 

Gris-cendré, ée, adj. Aschgrauw. 

Griser, v. a. Half dronken maeken. 
— v.r. Zich half dronken drinken. 

Griset, s. m. ( vogeltje ) Jonge distel- 
vink, 5. f. 

Grisette, s. f. Geringe vrouwsper- 
soon, 8. f. — grys vrouwekleedsel, s. n. 

Grisoller, v. n. (van den leeuwerk 
spr.) Zingen. 

Grison, s. m. (gem.) Ésel; — huer- 
Kknegt zonder livrey. — s. m. plur. 
(volk op de grenzen van Zwitzerfe 
Grauwbunders. 

Grison, onne, adj. Gryshairlg, grrs 
van hair, mel gryze hairen. — subst. 
Gryzaerd. 

Grisonner, v. n. Gryzen, grrs wor- 
den, gryze hairen krygen. 

Grive, s. f. (vogel ) Lyster. 

Grivelé ,» <e, adj. Gespikkeld ( met 
grauwe en wilte plekskens ). 

Grivelée, s. f. (gem.) Schacherr , 
woekery, ongeôorlofde en heymelyke 
winst. | 

Griveler, v. a. et n. (word geconj. 
als Appeler) (gem.) Heymelrke en 
ongeôrlofde winsten doen, onrecht- 
veérdig geld winnen. | 

Griveleur, s. m. (gem.) Beursluyzer, 
eenen die ongeüérlofde winsten doet. 

Grivelerie, s. f. (zoek) Grivelée, 

Grivois, s. m. Wakkeren kérel. 

Grivois, oise, adj. Lustig, vrolyk, 
aerdig, wakker. | 

Grivoise, s. f. Sioute vrouwspersoon, 
hellcveég. | 

Groenlande, s. f. (land) Groenland, 
s. D. : 

Grognard, s. m. Grimmer, knorder. 

. Grogne, s. f. (gem.) Hertzweér, 
ongenoegen, $. D. 

Grognement, s. m. ( van verkens 
spr.) Geknor; — (gem.) geknor, ge- 
grim , gemor, gepreutel, s. n. 

Grogner, v. n. (van verkens spr.) 
Knorren; — (gem.) knorren, grim- 
men, morren, preulelen. - : | 


and) | 


4 
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Grogneur, euse, s. m. et f. (gem.) 
Grimmer, knorder : grtmster. — adj. 
Knorrig, grimmig. | 
Groin, 5. m. Muyl, verkensenurt. 
Groison, s. m. Wit frn gestampt krrt 


‘(om het perkement te bereyden)s. n. 


Grolle, s. f. (vogel) (z0ek) Freux. 

Grommeler, v. n. (word geconj. als 
Appelér) (gem.) Knorren, grimmen, 
mompelen, preutelen.  ‘ 

Grondable, adj. Die verdiend be- 
keëven te worden, bekyvensweérdig. 

Grondement, s. m. Gerommel, ge- 
dommel, s. n. | 

Gronder, v. a. Bekyven, beknorren. 
Il m'a grondé. Hy heëft my bekeëven. 


— v. n. Kyven, knorren; ook rom- 


melen. Le tonnerre gronde. Den don- 
he : 
ronderie, 6. f. Kyvagie, 6. Î. ge- 
krf, het He _ : 
Grondeur, euse, adj. Kyfagtig, 
knoragtig, knorrig. — s. m. et f. A 
ver : kyfster. 
Groningue, sf stad) Groeningen. 
Gros, s. m. otste gedeelte, het 
bezonderste, gros, s. n. Le gros de 
l’armée. Het gros van het léger. Le 
gros de la besogne. Het bezonderste 
van het werk. Un gros de cavalerie. 
ÆEenen grooten hoop peérdenvolk. Le 
gros de l’arbre. Het dik van den boom. 
— (het achtste deel van eene once) 
groot; — groot, s. n. halven stuyver, 
s. m. Livre de gros. Pond groot. 
Gros,.osse, adj. Dik, diklyrvig, 
zwaerlyvig, zwaer. Grosse femme. 
Dikke vrouw. Femme grosse. Bevrugte 
vrouw. — Vol, opgeblaezen. Un cœur 
gros de soupirs. Een hert vol van zug- 
ten. — Groot. Gros marchand. Grooten 


koopman. — Grof. Gros drap. Grof 


laken. — Zwaer , sterk, hévig. Grosse 


fièvre. Zwaere koérts. Grosse bête. 


Lompe becst. Gros temps. Storm, on- 
stuymig wéder. Grosse mer. Onstuy- 
mige 2ee. | 

Gros, adv. Groot, veël. M gros. 
V'eél winnen. En gros. In het groot, 
in het gros. Marchand en gros. Gros- 
sier, koopman in het gros. Tout en 
gros (gem.) In het geheel. 

Gros-aventurier, s. m. (koopm. w. ) 
Eenen die zyn geld op bodemery waegt. 

Gros-bec, s. m,. ( vogel ) Dikbek, 
s. m. kersevink, s. F. 

Groseille, s. f. Aelbézie, sint Jans 
bézie. Groseille épineuse of verte. Sté- 
kelbézie, doôrnbézie, kruysbézie. . 

Groseillier, 5. m. Aélbézieboom. 


GRO 
Groseillier épineux. Stékelbézleboom , 
kroesdoôrn, kruysdoôrn, kroesbézie- 
boom , kruysbézteboom. 
Grosil, s. m. Kwaed glas, s. n. 


Grosse, s. f. Gros, s. n. twaelf 


dozynen, 8. n. plur. — grosse, 8. 
wettig afschrift van eene minute, 8. n. 


Grosse-aventure , s. f. ( koopmans 


w.) Bodemery. | 
Grosserie , s. f. Koophandel in het 

groot, s. m. , 
Grosse-de-fonte , s. f. plur. ( boek- 


drukkers w. ) Groote letteren (in tilels 


der plakkaerten enz.) 
Grossesse, s. f. Zwangerhéyd, be- 


Mr _ 

_ Grosseur, s«. f. Dikte, dikheyd, 
grofheyd, 8. f. — gezwel, s. n. 

rossier, ière, adj. Grof, dik, lomp. 

Faute grossière. Grove faut. — Boerag- 
tig, bot, rouw, plomp, onbeleëfd, onbe- 
schaefd. Esprit grossier. Botten geesl. 
Marchand grossier. Grossier, koopman 
in het groot. 

Grossièrement, adv. Onbeschaefde- 
lrk, rouwelyk, onbeleéfdelyk, bottelyk; 
— in het kort, in het algemeen. 

Grossièreté, s. f. Grofheyd, dikte, 
dikheyd ; — onbeschaefdheyd, boerag- 
tigheyd, lompheyd, onbelcéfdheyd, 
rouwheyd, plompheyd. 

Grossir, v. a. Vergrooten, grooter 
maeken, grooter vertoonen, vermeerde- 
ren ; — dikker macken, doen zwellen. 
— v. n. et r. Grooter worden, uermeer- 
deren ; ook dikker worden, opzwellen, 
von. . 

Grossoyer , v. a. (word geconj. als 
Employer) (recht) Grosseéren, een 
weltig afschrift of grosse eener minute 
maeken. 

Grotesque, adj. Aerdig, drollig, 
klugtig, snaeksch, boertig. — s. m. 
plur. (schilderk.) Snaeksche verbeël- 
er koddige printen of schilderyën, 
s. f. plur. 

Grotesquement , adv. Aerdiglrk, 
klugtiglrk, drolligtrk. | 
. Grotte, s. f. Grot, spelonk, s. f. 
onderaerdschen kuyl, s. m. 

Grouéteux, euse, adj. Steenagtig, 

ré 

Grouillant, ante, adj. (gem.) Wé- 
melend , krielend. | 

Grouillement desintestins, s.m. Rom- 
meling, s. Î. gerommel der darmen, s. n. 

Grouiller , v. n. (gem.) Zich beweé- 


gen, zich roeren, v. r. Personne ne 


grouille encore. Niemand roert zich 
nog. Le ventre lui grouille, Zyrnen buyk 
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rommelt. — Krielen, wémelen;"ÿ ge 
melen. Cela grouille de vers. Dat krielt 
van de wormen. La tête lui grouille. 
Hy schuddebolt, zyn hoofd beëft. 
Groupe, s. m. (schilderk.) Groep, 


hoopswyze verbeéldingvan fiqueren,s. f. 


: Grouper, v. a. (schilderk.) Figue- 
ren hoopswyze schilderen of houwen. 
Grouper des colonnes, T'wee pilaeren 
nevens malkander op een voetstuk stel- 
len. — v. n. Eene groep uytmaeken. 

Gruau , s. m. Grut, gort, s. f. 
Bouillie de gruau. Gortebry.— Jongen 
kraenvogel, s. m. | 

Grue, s. f. (vogel) Kraen, s. Î. 
kraenvogel, s. m: — kraen, s. f. groot 
gestel om zwaere lasten op te hyschen, 
Se. R. | 

Gruerie, s. f. (recht) Houlvester- 
schap, woudmeesterschap, boschrecht, 
8. D : 

Gruger, v. a. Knabbelen, kracken, 
met de tanden morselen (iet dat hard 
en droog ls) — ( gem. ) eêten, opeëten. 

Grugeoir, s. m. (zoek) Gresoir. 

Grume, s. f. Bois en grume. Néder- 
geveld hout (dat zyne schors nog heëft.) 
8. D. | 
Grumeau, s. m. Klont, s. f. klonter, 
s. m. Fe 

Grumel, s. ». Haverbloem (om de 
ns de te vollen) s. f. , 

* $e grumeler, v. r. ( word geconjug. 
als Appeler) Klonteren, tot kloniers 
worden, v. n. 

Grumeleux, euse, adj. Klonterig, 
klonteragtig. Bois grumeleux. Hobbe- 
lig hout. | 

Gruon, s. m. Jongen kraenvogel. 

Gruyer, s. m. (recht) Houtvester, 
woudvester. — adj. masc. Seigneur 
gruyer. Heer die een zéker recht heëft 
op de bosschen van zyne leenmannen. 

Gruyer, ère, adj. ( valkeniers w. ) 
Faucon gruyer. Kraenvalk, valk die 
geleerd is op de jagt der kraenvogels. 


N. B. In de volgende woôrden, 
in de welke, na e ofi, deu volgt, 
word die x niet uytgesproken; zy 
dient om te beletten dat de g niet 
als j uytgesproken word. 


Gué, s. m. Waede, wadde, on- 
diepte (in eene rivier daer men te voet 
doûr kan gaen ) s. f. Passer une rivière 
à gué. Eene rivier doérwaeden, te voet 
doôr eene rivier gaen. 

Guéable, adj. (van rivieren spr. ) 
W'aedbaer, doérwaedbaer. 

Guèbres, 5. m. plur, (zoek) Gaures. 
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Guède, s. f. (plant om blauw te 
sr, Weed, weeds. 

Guéder, v. a. Met weed verven ; — 
{gem.) æ met eêten en dr 
Len, dronken maeken. 

Guéer, v. a. (zoek) Aigayer. , 

Gueldre, s. f. (landschap) Gelder- 
land, s. n. 
. Gueldres, s. f. (stad) Geider. 

. Guéldrois, oise, s. m. et f. Gelder- 

schen, geldersche. — adj. Geldersch. 

Guelles, s. m. plur. Aenhangers der 
Pausen Ps de roomsche Keyzers (in 
de twaelfde en twee volgende eeuwen ). 


Guenille, s. f. Oud versleéten kleed, 


8. # ouden lap, s. m. vodde, voddery , 
s. f. 
Guenillon, s. m. oud lappeken, vod- 
deken, s. n 
* Guenipe, s. f. ( gem. } ÆEerlooze 
vrouwspersoon ; hoer; — morsige 
vrouwspersoon , slons. 
Guenon, s. f. Wyfken van den aep, 
s. n. — meérkat, s. f. steértaep, s. m. 
— (schimp w.) /eelyke vrouwsper- 
soon ; — hoer, s. f. | 
Guenuche, s. f. Meérkatieken, s. n. 
Guëpe, s. f. (groote vlieg) Wesp. 
Guépier , s. m. Wespennest ; — 
( vogel ) biewolf. 
Guerdon , s. m. (oud ) F’ergelding, 
belooning, s. f. 
_ Guerdonner, v. a. (oud) FVergel- 
den, loonen', beloonen. 
Guerdonneur, s. m. (oud) Belooner. 
Guère, guères, adv. (is altyd ver- 
zeld met re) Weynig, byna niet, 
luttel, niet veél. I] n’a guère de temps. 
Hy heëft weynig tyds. 


Guéret, s. m. Braekland, bebouwd 


land dat niet bezaeyd is, s. n. 
Guéridon, s. m. Knaep, s. m. {a- 
feltje (daer men licht op zet) s. n. 
Guérir , v. a. Geneëzen, heelen, ge- 
zond maeken. — v.n. et r. Geneézen, 
gezond worden, v.n. 
Guérison, s. f. Geneézing, heeling. 
Guérissable, adj. Gencéslyk, ge- 
neésbaer. | 
Guérisseur, s. m. (gem.) Geneézer. 
Guérite, s. f. Schilderhuysken , 
schildwagthuysken, s. n. — kyktoren, 


8. M. 
Guéritif, ive, adj. Geneéskragtig, 
‘ dat eene geneézende kragt heéft. 
Guerlandes, s. f. pl. (schippers w.) 
Banden, kropwangen aen den boeg. 


Guerlin, 5. m. (schippers w.) Greé- : 


ling, werkankertouw, iouw om een 
| schip te vertuyën of in te winden, s.'f. 


GUE GUH 

Guerre, s. f. Oôrlog, kryg, s. m. 
Faire la guerre. Oérlog voeren, oérlo- 
gen. Aller à la petite guerre. Stroo- 
pen,. moeskoppen. | | 

Guerrier, ière, s. #. et f. Oérlogs- 
man, krygsman : krrgsheldin. — adj. 
7 krrgehaftig, krygsgezind ; 
— 0 gS. . se 

Guerroyer, v. n. (word geconjug. 
als Emplorer) (oud)). D 
log voeren. : | 

Guerroyeur, s. m. (oud) Arygsmun. 

Guet, s. m». Wagt, stadnwagt, s. f. 
— nagtwaeker, klapperman, s. m. — 
{ fig.) bespieding, 3. f. 

uet-apens, s.m. F’oôrbedagt scheim- 
stuk,s. n. De guet-apens. Met voir- 
dagt, met opgezetten wil. 

Guëêtre, s. f. Wagge. 

Guêtrer , v. a. Waggen aendoen. — 
v. ». Zyne waggen aendoen. 

Guetter, v. a. (gem.) Bespieden, 
loeren, afloeren ; — iemand afiwagten. 

Guetteur, s. m. Bespieder, afloerder. 

Gueulard, s. m. (gem.) Blueskaek, 
raesbol. É 

Gueule, s. f. Muyl, smoël, s. m. La 
gueule du lion. Den muyl van den 
leeuw. — Mond, s. m. opening, s. f. 
bakhuys (van put, pot, oven enz.)s. n. 

Gueulée, s. f. (gen) Eenen mond 
vol. — s. f. plur. Vuyle woôrden, s. n. 
plur. ontugtige réde, s, f. 

Gueuler, v. a. (jagt) Met den smoel 
vastgrypen. — vu. n. (gem.) Raesen , 
veél en hard spreéken. 

Gueules, s. m. (wapenk.) ÆRooë 
koleur (in de wapenschilden ) 8. n. 

Gueusaille, s. f. (schimp w.) Slegt 
volk, bédelaers volk, gespuye, janha- 
gel, schuym , s. n. 

. Gueusailler, (gem.) (z08k) Gueuser. 

Gueusant, ante, adj. Bédelend, 
schooyënd. ; 

_ Guéuse, s. f. Ongesuyuerd staef- 
yzer, 8. n. 

Gueuser, v. a. et n. (gem.) Bédelen, 
schooyën. 

Gueuserie , 5. f. ( go.) Bédelaery , 
schooyëry ; — armoede, behoëftigherd ; 
— (fig. ) geringe zaek, kaeligheyd. 

Gueuset, s. m. Kleyne yzere stacf 
(die nog niet gezuyverd is) s. f. 

Gueux, s. m. (schimp w.) Geus. 

Gueux, euse, adj, (gem.) Bédelag- 
tig, kael. — s. m. et f. Bédelaer, 
achooyër : bédelaerster, schooyster ; 
ook guryt, fiell. 

Guhr, s.m. (natuerl. hist.) 4erde 
die vol. mynsioffen is, s. Î. 
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. Gui, s. M. (bygewas op de eyke en 
andere boomen arent ben. | 

Guichet, s. nm. Kleyn deurken (in 
eene groote poort) — vensterken met 
eene tralie ; — blind (van.eene venster} 
s. n. deur (van eene kas) s. f. 
Guichetier, s, m. Cipiersgast (die 

ngenis sluyt en ontslurt ). 

: uide, s.m. Leydsman, voérganger, 

wegwyzer, gids. — s. f. plur. Leyree- 
2 (van den toom der peérden) s. m. 

ur. : 
: Guider, vu. «4 Den weg wyzen, ge- 
leyden. | 

Guidon, s.», Stundaerdder rurtery 
s. m. ruylervasn, s. £ — 


de 


Guignard, s. m (vogel) Kleynen 


‘_ pluvier. 


Guigne, s. f. (vrugt) Kers. 

Guigner, fs a. Belonken, beloeren. 
ll guigne cette charge. (fig.) Hy betragt 
die bediening. — v. n. Lonken, losren. 
_ Guignier, s. m. Kersolaer, kersén- 


Gui 
Guildive, s. f. (zoek) Tafña. 
Guilée, s. f. (30ek) Giboulée. 
Guillage, s. m. Dryving van het bier 
(dat niewwelings getond is) s. f. 
Guillante, adj. fém. Bière guillante. 
Dryvend bier, bier dat zyne gist urt- 


bb 
Cuillanme, s. m. Rabatsehaef., spon- 
ningschaef, 8. £. 
uilledin, s. m. Engelschruynpeérd, 


D. 

Guilledou, s. m. (gem.) Courir le 

Guilledou. In vuyle kroegen loopen. 
Guillemets, s. m. pl. (boekdrukkers 

W.) 4 teeken, s. n. ganze- 


oogen (op zyde der régels) s. f. plur. | 
drukkers | winde, s. f 


. Guillemetter, v. & (boek 
D ER PR + 
iller, v. ». (van bier spr.) Dryven. 

Guilleret, ette, adj. (gem. ) Léven- 
dig, frisch, logt, vrolyk. 

Güilleri, a. m, Het sirpen (van eene 
musch) s. n. 

Guillocher, v. a. ÆFene . konstige 
schikking van doéreengevlogtene trek. 
s oh. K chikking 

ui is, s. 1. Konstige schi, 
van doéreenger trekken, s. f. 
Guillotinade, s. f. Onthalzing van 
verscheydene persoonen te gelyk doér 
de guillotien. | 

Guillotine, s. f. Guüllotien, s. f. 
werktuyg ter onthalzing der misdaedi- 
gen, Se Ne | 


standaerddraeger (der vuylery ) s. m. |. 


on, s. nm. (gem.) Ongeluk, s. n. 
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Guällotiner, v. a Guillotineéren, 
doôr de guillotien onthalsen, 
Guimaurve, s. f. (plant) Witte ma- 
Dave, witte heëmat, s. {. heémstwortel , 
s. m. Fausse puimauve. Geéle maluwe. 
Guimaux, 6. m. pl. Weyden die twee- 
mael ’s jaers gemaeyd worden, s. f. pl. 
Guimbarde, s. f. Langemwagen (om 
de koopmanschappen te vervoeren) s. m. 


 — A speéltuyg ) éromp , mondtromp, 


s. f. 
Guimberge, s. f. (bouwk. ) Cieraed 


‘ (aen de sleutels der gothische gewelven) 
| 8e 


n. 
Guimpe, +. f. Nonnen halsdoek, s. m. 
Se guimper, v. r. Non worden. 
Guinda, s. m. (lakenscheërders w. ) 
Kleyne meulenpers, s. f. 

‘Gaindage, s. m. (schippers w. } Hy- 


 sching, ophysehing (der goederen) s. f. 


Guindal, guindas, s. m. Drypikkel 
(om zwaëere lasten op te hyschen). 


| Guindant, s. m. (schippers w.) 7 lag- 


breedte, s. f. 
Guinde , à f. (z0ek) Guindeau. 
Guindé, ée, adj. Style guindé. 4! 


\£e hoogdraevenden schryfstiel. Il est 
toujours guindé. Hy heëft altrd eene 


gemaekte houding. 


-_ Guindeau, s. mr. (schippers w.) Spil 
_(daer de ankertouw op loopt) s. f. 


Guinder, v. a. Ophaelen, optrekken, 
ophrschen. Se gumder l'esprit. (fig. ) 


‘ Al te hoogdraevende zyn. 


Guinderesse, s. f: (schippers w. ) 


! Hyschtouw, s. f. windreep, s. m. 


Guinderie, s. f. (weynig in gebruyk) 


_Gemaekte houding. 


Guindoule, s. f. (schippers wocrd') 
Soért van kraen om de scheépen te 
laeden en te ontlaeden. 

Guindre, s. m. Zydewinde, garen- 


Guinée, s. f. (en h goude geld- 


: stuk ) Guinie, guinée, s. Î. — katoene. 
: Lynwaëet van Pondicheri, s. n. 
| _ Guingans, s. m. Sort van katoene 
 lynwaet in Bengale. | 


Guingois, s. m. Schuynte, s. f. Il y a 
dans cet esprit un guingois qui choque 
tout le monde. (fig.) Hy heëéft iet ave- 
regts of dwars in zynen geest, dat ie- 
dereen mishaegt. Deguingois. Schuyns, 
dwars , scheef; ook verkeerd, averegts. 

Guinguette, s. f. Geringe herberg 
(buyter de stad) — (gem.) kleyne. 
buytenwooning. 

Guiper, v. a. Zyde enz. over eenen 
getwynden draed spirnen. 

Guipoir , s. m. (lintweévers wodrd) 
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Werktuyÿg om gedraeyde franiën te |  Gynéciaire, s. m. (oudh.) Werkman 
maeken, s. n. in het vrouwenvertrek. | 
Guipon, s. m. (zoek ) Guispon. ‘Gynécocratie, s. f. Frouwenheer- 
Guipure, s#. f. soért van 3yde kant. | sching , vrouwenregeéring , s. {. — 
Guirlande, s. f. Bloemkrans, kroon | staet, s. m. of ryk waer in de vrouwen 
van bloemen. mogen regeéren , 5. n. 

Guisarme, s. f. Dubbele byl (die ynécocratique, adj. Gouvernement 
aen beyde zyden scherp is ). of état gynécocratique. (2064) Gyné- 

Guise, s. f. Manier, wyze. En guise. | cocratie. 

Gelyk als, by manier van. Gynéconome, s. m. (oudh.) Opsigter 

Guispon, s. m. ( schippers w. ) | over de zéden der vrouwen in Athénen. 
Smeérkwast, smeérborstel. Gypse, s. m. Gips, rouwe plaester, 

Guitare , s. f. ( snaerspeéltuyg ) | s. f. plaestersteen, s. m. — s. m. plur. 
Guilarn. : . | (natuerlyke hist. ) Pierres gypseuses. 

Guitariser, v. n. (gem.) Op de | Steenen die doér het vuer in plaester 
guilarn speélen. veranderd konnen worden. - 

Gypseux, euse, adj. Kalkagtig, 
plaesteragtig. Goutte gypseuse. Kalk- 
flérecyn. 

Gyrole, s. f. (plant }(30e4) Chervis. 

Gyromancie, s. f. (oudh.) Waer- 
zeggery die al rond stappende ge- 
schiedde. 

_Gyrovagues, s. m. plur. (kerkelyke 
hist.) Moniken die geene vaste wooning 
H » #+ f. huitième lettre de l’alphabet. 
. In alle de woôrden aldus » onder- 
scheyden, word de À geäspireérd of 
uytgeädemd. Op het eynde der woor- 
den word de À geäspireérd in deéze dry 
interjectiën : ah! eh! ok1 

»s Ha! inter. Hal ach! 

Habeas corpus, s. m. (latynsch w.) 
Wet in Engeland waer doûr eenen ge- 
vangen, mits borg geévende, op vrye 
voeten gesteld word. 

Habile, adj. Gauw, bekwaem, be- 
dreéven, handig , behendig , ervaeren ; 
— (recht) bevoegd, wettig, bekwaem. 

Habilement, adv. Behendiglyk. 

Habileté, s. f. Gauwheyd, bekwaem- 
heyd, ervaerenheyd, bedreévenheyd, 
handigherd, behendighey d, snédigheyd. 

Habilissime, adj. ( gem.) Zeer be- 
kwaem, zeer behendig. 

Habilitation ,# f. (recht) Beaerd- 
maeking. 

Habilité, s. f. (recht) Bekwaem- 
maeking, bevoegdmaeking, wettiging. 

Habiliter, v. a. (recht) Gerechtigen, 
bevoegd maeken, bekwaem maeken, 
weltigen, weltig maeken. 

Habillage, s. m. Het opmaeken of 
toebereyden van vleesch of gevogelte 
(om aen het spit te braeden) 8. n. 

Habillé, ée , adj. Gekleed. 


. Guitran, s. m. Teër, pek. 

Gumène, s.f. (wapenk.) 4nkertouw. 
_ Gustatif, s. m. et adj. ( ontleédk. ) 
Nerf gustatif. Smaekzénuw. | 

Gustation, s. f. (natuerk. ) Smaek, 
8. M. | 
Guttural, ale, adj. ( ontleédk. ) 
Van de keél. Artère gutturale. Keél 
slagader. — (spraekk.) Doér de keél 
uytgesproken wordende. Lettres guttu- 
rales. Keëélletters. 

Gymnase, s.m. (oudh.) Oefenplaets, 
oeffenschoôl (waer in de jongelingen 
by de Grieken onderrigt wierden in de 
lichaems oeffeningen } s. Î. 

Gymnasiarque, s. m. (oudh.) Op- 
perhoofd der oeffenschoël ( by de Grie- 
+ ken)s.n. | 

Gymnaste, s. m. (oudh.) Opzigter 
in de oeffenschoôl ( der Grieken ). 

Gymnastique, s. f. (oudh.) Konst 
van het lichaem te oeffenen (br de 
Grieken). — adj. Exercices gymnas- 
tiques. Lichaems oeffeningen. 

_ Gymnique, s. f. et adj. (20ek) Gym- 
nastique. 

Gymnosophistes, s. m. plur. Oude 
indiaensche wysgeëren. | 

Gymnosperme, adj. (kruydk.) Plan- 
tes gymnospermes. Planten welkers 
bloemen naekt zaed zonder zaedhuys 
draegen. 

Gymnospermie, s. f. (kruydk. ) 
Slach van planten welkers bloemen 
naekt saed xonder zaedhuys draegen, 
8. D. 

Gymnopédie, s. f. (oudh.) Dans by 
de édemoniers waer in de dansers 
naekt waeren, 8, m. 

Gynandrie, s. f. ee Slach 
7 pes welkers bloemen de helm- 
styrlÿes t slampertje hebben, s. n. 

Cnsée: s. m. (oudh. ) V'rouwen- 
vertrek, 8. D. | 


Habillement, +. m. Kleeding, s. Î. 
 Kleedsel, gewaed, 8. n. Habillement 
de tête. Helm, helmet. 

Habiller, v. a. Kleeden, aenkleeden. 


koôken ). ler un lièvre. Eenen 
haes het vel afstroopen enz. Habiller 
un poisson. Éenen visch reynigen, 
krabben enz. Habiller une peau. Een 
vel bereyden. — v. a. et n. Kleeden, 
kleederen maeken. Ce tailleur habille 
bien. Dien kleermaeker maekt goede 
kleederen. — v. r. Zich kleeden, zyne 
kleederen aendoen ; ook zich van klee- 
deren voérzien. 

Habilleur, s, m. Velbereyder, be- 
reyder van huyden of vellen. 

Habit, s. m. Xleed, gewaed, s. n. 
Habits de deuil. Zyrkkleederen , rouw- 
kleederen. — Habyt, religieusen kleed- 
sel, s. n. kap, AK À | 

Habitablé, adj. 


bewoond kan worden. 


tuer) Woonplaets, s. f. — (schippers 
w.) kompashuyrsken, s. n. . 

Habitant, s. #. Bewooner, inwoo- 
ner , ingezélene 

Habitant, ante, adj. (recht ) 
W'oonaglig, woonend. | | 

Habitation, s. f. Wooning, woon- 
plaets. | 

Habiter, v. a. Bewoonen. — v, n. 
Woonen. | 

Habituation , s. f. Bediening van 
eene parochie doôr eenen onbeampten 
priester. : 

Habitude, s. f. Gewoonte, gewoon- 
hèyd, aenwenning. Mauvaise habitude. 
Kwaede gewoonte. Habitude du corps. 
Houding des lichaems ; ook (geneésk.) 
gesteltenis van het lichaem. — Gemeen- 
schap, verkeering, s. f. omgang, s. m. 

Habitué, s. et adj. m. Prètre habitué. 
Onbeampten priester die eene parochie 
bedient. — s. m. plur. De dagelyksche 
kalanten van eenen winkel, herberg, 
wandeling of openbaere vergaedering. 

Habituel, elle, adj, Gewooniyk, 
aengewend. | | 

abituellement, adv. Urt gewoonte, 
doôr aenwenning, gewoonlyk. 

Habituer, v. a. Gewennen, aenwen- 
nen, gewoon maecken. S'habituer au 
bien. Zich de deugd aenwennen. — 
d. r. Koômien woonen, eene woonplaets 
verkiezen. Il s’est habitué en cette ville. 
Hy is in deëze stad koômen woonen, 


» Häbler, v. n. Stoffen, zwetsen, 
grootspreéken. - | 


Bélvoonbaer , dat | 
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. » Häblerie, s. f. Gestof, gemwets, 
gesnor, 8. n. grooispreéking, 8. Î. 


_.» Häbleur, euse, s. ». et f. Stoffer, 

 zwelser, grootspreéker : stofster enz. 

— (koks A As maeken (tot het | 
Habi 


» Hache, s. f. Byrl. Hache d'armes. 
Orlogsbyl ; ook (zeeoorlogs w.) en- 
terbyl. Avoir un coup de haehe. (gem.) 
Half zot zyn, eenen streék weg hebben. 
» Haché, ée, adj. Gehakt, gekapt. 
» Hacher, v. a. Kappen, hakken, 
kerven ; — (teekenk.) arceéren, de trek- 
ken kruyslings over malkander leggen. 

» Hachereau, s. m. Bryllje, s. n. 

» Hachette, s. f. Bylÿe, s. n. — 
(metsers w.) Bikhamer, s. m. 

» Hachis, s#. m. Viande hachée. 
2 of gehakt vleesch, 8. n. 

» ‘Hachoir, s. m. Kapblok, blok (om 
vleesch op te kappen) s. m. — kapmes 
(om vléesch te hakken) s, m. 

.» Hachot, s. m. Bylÿe, s. n. 
» Hachure, s. f. (teekenk.) 4rceé- 


ring, s. Ê. kruysstreëépen, s. f. plur. 
_ Habitacle, s.m. (w. der H. Schrif- | ; 


» Hagard, arde, adj. Stuersck, 
barsck. —. 
 Hagiographe, s. m. Heyligschryver, 
Beschryver van lévens der Hey ligen. — 
adj. Livres hagiographes. Boeken van 
het oùd Testament, uytgenomen die 
van Moyses en der Profeëten. 
Hagiographie, +. f. Heyligbesckry- 
ving, beschryving van heylige zaeken 


. Of van lévens der Heyligen. 


Hagiologique, adj. Diseours hagiolo- 
gique. Rédevoering over heylige zaeken.. 
» Haie, s. f. Haeg, heg. Se mettre 


en haie, se ranger en haie. Zich in 


eene ry stellen. Les troupes bordoient. 
la haie. De krygsbenden stonden in 
eene ry. 

» Haïe au bout. En nog meer. 

» Haller, v. a. (schippers woord) 
Preyën, toeroepen.  . . 

» Haillon, s.m. Oudversleëlen kleed, 
s. n. oude vodde, s. f. ouden lap, s. m. 

» Hainaut, s. m. (land) Héregauwen. 

» Haine, s. f. Haet, s. m. En haine. 
Uyt haet. 

» Haïineux, euse, adj. Vyandig, 
haetdraegend. 

» Hair, v. «. irrég. (Je haïs, tu 
hais, il hait s nous haïssons, vous 
haïssez, ils haïssent. Je haïssois. Je 
haïs. Je haïrai. Je haïrois. Haiïs, qu'il 
haïsse. Prés. du conj. Que je haisse. 
ni so Que je haïsse. Haïssant. Part. 
pass. Haï, haïe) Haeten. 

» Haire, s. f. Hairekleed, 8. n. 

» Haireux , adj. m. Temps haireux. 
Koud en mistig wéder. : 
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» Haïssable, adj. Hactelyk, haetens- 


» Halage, ç. m. Het voorttrekken | 


(van een vaertuyg ) s. n. 
» Halbran, s. ». Jongen wilden end- 


vogel. 

» Halbrené, ée, «dj. ( valkeniers w. j 
Oiseau halbrené. J’ogel met gekruekte 
slagveëren. — (fig. ) moey , afgemat, 
in slegten staet, haveloos. 

» Halbrener , v. «. Naer de jonge 
wilde endvogels jaegen. | 

lcyon , s. m. (z0ek } Alcyon. 

» Häle, s. m. Met steéken van de 
son, s. n. heeéte | van de locht) s. f. 

» Hale-à-bord, s. m. (schippers w. ) 
Touw om den Boot naer het schip te 
trekken, sf . 

» Hale-bas , s. #7. (schippers w.) 
Rakketalie , s, f. neérhaeler, s. m. 


zengd. 
Haleine , s. f. Adèm , aessem , s. m. 


Prendre Haleme. #dem scheppen. Te- | 
nir des discours à perte d’haleine. Zn | 


den wind praeten, wydtoopig en ver- 
drietig rédeveeren. Tout d’une haleine. 
In eenen adem, zonder ophouden, aen 
een stuk. Mettre un cheval hors d’ha- 
leine. Eer peérd den bek afryden. Être 


hors d’haleine. Hygen, racer zynen | 


adem hygen. En haleme. In adem, 
aen gang , aen het werk. | 

» Hèlement , s. #7. Leng, 8. f. strop 
(om iets op te hyrsehen)s.m. 


Halenée , s. f. Ademreuk , reuk die. 


doér ademing uyt der mond komt, 
s. M. | | 
Halener, v, a. (van jagthonden 


spr.) Den reuk van het wild in den | 


neus krygen ; — (fig. ) ontdekken, ge- 
waer worden. 

» Häler, v. a. (van de zon spr. } 
Verzengen, verdorren, verbranden. — 
v. r. F'erzengd of verbrand worden 
( doûr de zon ) v. pass. 

» Haler , v. &. ( schippers w. } By- 

haelen ; — voorttrekken. Haler un ba- 
teau. Æene schuyt voorttrekken. Haler 
le vent. Scherp by den wind zerlen. — 
Aenthitsen , ophitsen. Haler les chiens 
après quelqu'un. De honden tégen 
iemand aenhitsen. 

» Haletant, ante, adj. Naer den 
adem hygende , buyten adem. 

» Haleter, v. n#. ( word geconj. als 
Jeter ) Hygen, naer zynen adem 
kygen. 

» Haleur, s. m. Voorttrekker van 
ecne schuyt met een touw. 
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Halieatique, adÿ. Van de visscherr. 
Hafinatron, s. m, Salpéter. 
Haliothide, s. f. ( nathert. hist.) Oor- 


. &C ae | 
" Halage, s. m. Standjeld (van een 


kraem } 5. n. 

» Hañle, s. jf. Hal, overdekte merkt. 
Eangage des halles. Tael der visch- 
wyven, onbeleëfde tael. 

» Hallebarde, s. f. Hellebaerd. 

: # Hallebardier, s. m. Heliebaerdier, 
yftrauwant. | 

» Hallebreda, s. m. et f. ( schimp 
w.) Lompen vlégel : lomp wryf. 

» Halker , 5. M. Doérnbs ch; — 


_bewaerder van éene hal'; — kraemer op 
‘eene hal. | 


.* Halo, s. m. (sterrek.) Heldere krans 


(die men somtyds bespeurd rondom de 


: | gesternten } s. f. 
» Halé, ée, adj. van de zon ver- | 


» Haloir, @ m. Plaets alwaer den 


. kemp gedroogd word', s. f. 
Ha 


lot, s.m. Konynenhol , s. n. 

» Halotechnie, s. f. Zoutscheykonst. 

» Halte , s. f. Halte , 8. f. stilstand, 
s. m. Les troupes firent halte. De 
krygsbenden hielden halte. Halte ! 
halte-là ! (gem.) Houd'op, staet stil. 

» Halter, v. n. Faire hake. Siifstand 
houden. 

» Halurgie, s. f. Zoutscheykonst. 

» Hamac, s. m. (spreék uyt hamak) 
Hangmat, s. f. hangbed, s. n. 

Hamadryade, s. f. ( fabelk. ) Bosck- 
godin , boschnimf , woudgodin. 

» Hambourpg, s. m. (stad) Zambury. 

» Hamboargeois , oise, s. m. et f. 
Hamburger : hamburgsche. — adj. 
Hamburgsch. 

. Hameau, s. m. Gehugt, s. n. buert, 
8. f. 

Hamecon , s. m. Haek, vischhaek, 
angel. Mordre à l'hamecçon of prendre 
lhamecor. (gem. ) Den haek in de keél 


Hackvormig. 

Hamée, s. f. (kanonniers w.) Steél 
(van eenen kanonwisscher ) s. m. 

» Hampe , s. f. Steél, s. m. stang 
(van eene hellebaerd) s. f. — steél 
(van een pinceel ) s. m. 

» Han, s. m. Rustplaets (voôr de 
caravaenen in het oosten ) s. f. 

» Hanap , s. m. (oud ) ÆXruyk, 
groote drinkkan, s. f. 

» Hanche, s. f. Heup ( van eenen 
mensch) — schoft (van een peérd ). 

» Hangar, s. m. Wagenhuys, afdak, 
S. n. : É 


en. : 
ho , 6e, adj. (kruydk. ) 
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» Hanebane, s. f. (plant) Bilzen- 
kruyd, s. n. 

» Hanneton, s. m. (insecte) Meul- 
denaer, molenaer, kéver, mertor. 

» Hannir, v. n. (zoek) » Hennir. 

» Hannissement (zo0ek) » Hennisse- 
ment. 

» Hannovre, s. f. (stad) Hannover. 

» Hannovrien, enne, s, m. et f. 
Hannoverschen : hannoversche. — adj. 


Hannoversch. Les troupes hannovrien- 


nes. De hannoversche krygsbenden, 

Hanouards, s. m. plur. Aengestelde 
soutdraegers (te Parys ). 

» Hanscrit, s. m. Geleerde tael der 
Indiäenen, s. {. 

Hanséatique, adj. (z0ek) Anséatique. 

» Hanse teutonique of alleenlyk 
hanse, s. f. Maetschappy van koop- 
handel of verbond van verscheydene 
duytsche stéden. 

» Hansière, s. f. ( schippers vw.) 
Peérdelyn, touw om de scheépen br te 
haelen ; — eene der dry touwen die de 
ankerkabel uytmaeken. 


» Hanter, v. a. et n. Omgaen, ver- 


keeren. Hanter en de mauvais lieux. 
In slegte huyzen verkeeren. Dis-moi 
qui tu hantes, et je te dirai qui tu es. 
( spreék woord) Daer gr méde ver- 
keert, word gy méde geëerd. 

» Hantise, d'a (oud) Omgang, s. m. 
verkeering, 8. Î. 

» Happe, s.f. Yzeren halven ring 
( aen een wagenas) s. m. 

» Happelourde, s. f. Valschen dia- 
mant, valschen sleen ; — welgemaekten 
botterik die in het uytwendig geleerd 
schynt, s. m. — slegt peérd onder 
schoonen schyn,s.n. | 

» Happer, v. a. Happen, toehappen ; 
— (van dieren spr.) opslokken, inzwel- 
gen. 

» Haquenée, s. f. Hakkeney, 5. f. 
tlpetrd. s. n. — tel, lammerengang 
(van een peérd) s. m. 

» Haquet, s. m. Kar, s. f. 

» Haquetier, s.m. Karman, voerman. 

» Haranpue, s. f. Aenspraek. 

» Haranguer, v. a. et n. Eene aen- 
spraek doen. 

» Harangueur, s. m. Rédenaer, eenen 
die eene aenspraek doet. 

» Haras, s.m. Peérdenkweekery, s. f. 

» Harasser, v. a Vermoeyën, af. 
mnatten. : 

» Harceler , v. a. ( word geconj. als 
Appeler ) Kwellen, afmatten, ver- 
moeyën. 

» Hard, s. f. Fzeren ring (om de 
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vellen gedweeg te maeken) s. m. 
» Harde, s. f. (jagt) Troep herten 
en andere wilde beesten, s.f. — band 
(om de honden aëneen te binden) s. m. 
— va plur. Kleederen en lynwaet. 

» Harder, v. a. (jagt) De honden 
aeneenbinden. Harder une peau. Een 
M ep maeken. 

arderic, s. m. (scheyk.) Yzerkalk. 

» Hardi, ie, adj. Stout, stoutmoe- 
dig, onverveëérd, onvertsaegd ; — vry- 
postig. 

» Hardiesse, s. f. Stqutheyd, stout- 
moedigheyd , onvertsaegdheyd ; — vry- 
postigheyd. | 

» Hardiment, adv. Stoutelyk , onbe- 
schroomdelyk ; — vrypostiglrk. 

» Hareng, s. m. (visch) Haring. 
Hareng frais. Panharing, groenen 
haring. Hareng pec. Pékelharing. Ha- 
reng saur, sauré of sauret. Bokking, 
gerookten haring. 

» Harengaison, s.f. Haringvisschery, 
haringvangst , s. f. — tyd dat den 
haring gevangen word, s. m. 

» Harengère, s. f. Haringverkoop- 
ster, 8. f. haringwryf, s. n. 

5 Harengerie, s. f. Haringmerkt. 

». Hargneux, euse, adj. T'wistagtig, 
kyfagtig ; — ( van honden en peërden 
spr.)bytagtig. 

» Haricot of haricot vert, s. m. Sny- 
boonen, groene boonen, klimboonen, 
8. f. pur Ate blancs. Jersche 
witle boonen. Fèves de haricot. Drooge 
witte boonen. Haricots nains, haricots 
à la touffe. Kruypers, kruypboonen, 
boonen zonder staeken. — Hutspot van 
de ed en raepen. 

» Haridelle, s. f. Afgereéde peérd, 
oud slegt peérd, 8. n. | 

Harmale, s. f. (plant) Wilde ruyte. 

Harmonie, 5. f. (muziek) Welluy- 
dendheyd, saemenluydingvanverschey- 
dene toonen ; — (fig.) overeenstemming, 
overeenkoômst ; — ( ontleédk. ) streép- 
geléding, s. f. streépnaed, s. m. 

Harmonieusement |, adv. Op eene 


_welluydende wyze. 


Harmonieux, euse, adj. W'elluy- 
dend ; — wel overeenkoômend. 

Harmonique, adj. Saemenluydend, 
médeluydend. 

Harmoniquement, adv. Volgens de 
régels der saemenluyding. | 

Harmoniser, v. a. Overeenstemmig 
maeken, in overeenstemming brengen. 

Harmoniste, s. m. (muziek) 7'oon- 
kundigen. 

Harmonomètre, 5. m.. T'oonmeëéter, 
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s. m.werktuyg om de overeenkoômat 
der toonen te meëlen , 8. n. 

» Harnachement, s. m. Peérden- 
tuyg; — het optuygen van oen peérd, 
$. D. 

» Harnacher, v. a. Toomen en za- 
delen, de tuygen op een peérd leggen. 

» Harnacheur, s. m. Peérdentuyg- 
maeker. | 

» Harnois, s. m. (spreék uyt har- 
nè) Peérdentuyg ; — alle het leëre 
getuyg van een rytuyg ; — de poérden 
en het heel gespan van een ryluyg. 
Cheval de harnois. Karpeérd. 
Gerief om vogelen of rivlervisch te 
vangen ; — (oud ) harnas, borst- 
Wwapen, 8. D. 

» Haro, s. m. (gem.) Crier haro 
sur ÉAebes Iemand uytjauwen. 

» Se harpailler, v. r. (gem.) Twis- 
ten, aen het veglen raeken, v. n. 

» Harpe, s. f. ( snaerspeéltuyg”) 
Harp. Pincer la harpe. Op de harp 
Delien. — s. f. plur. (metsers w.) 
Tanden, steenen die men overhands 
laet urtsteéken aen den kant van eenen 
muer ; — verbandsteenen , s. m. plur. 

» Harpé, ée, adj. Levrier bien 
harpé. Windhond die eene breede 
sterke borst heéft. | 

* Harpeau, s. m. (zeeoôrlogs w.) 
Enterdreg, s. f. enterhaek, 5. m. 

» Harper, v. a. (gen) V'astgrypen. 
— v. n. (van peërden spr.) Hinken, 
mank gaen. — v. r. (gem.) Malkander 
vastgrypen. 

» Harpie, s. f. (verdigt gedrogt ) 
Harpy ,; s ( fig. ) grypvogel , 
iemand die een anders goed afhaell 
s. m. — kyfagtig wrf, s. n. 

» Se harpigner, v. r. (gem.) V’egien, 
— kyven, v. n. 

» Harpin, «, æ. (echippers w.) 
Scheépshaek. 

» pon, s. m. Herpoen, werpprl, 
(daer men de walvisschen méde vangt) 
s. m. — dreg aen de reeën ( om in het 
enteren de scheépstouwena var den 
vyand doôr te snyÿden) s. f. — houvast, 
yzer om den timmer van een gebouw 
aeneen te binden, s. n. 

» Harponner, u, a. Harpoenen, met 
den werppryl schieten. 

» Harponneur, s. m. Harpoener. 

» Hart, s.f. Band (van mutsaerd) 
— strop ( daer men de dieven méde 
hangt) s. m. | | 

aruspice, s. m. (zoek) Aruspice. 
» Hasard, s. m. Geval, s, n. kans, 


wisselvalligkeyd, :. f. Jeux de hasard. : 


i 
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bélspélen, lotspélen, kansspélen. 
Acheter quelque chose au Lab . Jets 


goeden kovp koopen. Parler au hasard. 


Onbezonnen spreéken. Jeter des propos 


| au hasard. Een gezeg waëgen of in 


den griel werpen. Dire quelque chose 
au hasard of à tout hasard. Jets zonder 
voérbedagtheyd zeggen. — Gevaer, s. n. 
gevaertrkheyd, 8. f. Par hasard. By 


geval, gevalliglyk. À tout hasard. In 


alte ie 

» Hasardé, ée, ad). Viande hasardée. 
Vleesch dat begint te bederven. 

» Hasarder, v. a Waegen. — v. r. 
Zich in gevaer stellen. Il se hasarde à 
faire cette proposition. Æy derft dat 
voretel doen. 

» Hasardeusement , adv. Op cene 
hachelyke wyze, gevaerlrk. 

» Hasardeux, euse, adj. Hachelyk, 


gevaerlyk ; — stout, die veél waegt. 


» Hase, s. f. Wyrfken van den haes 
of konyn,s.n. 

Hast, s. m1. (de st word uytgespro- 
ken ) Arme d’hast. W'apen op eenen 
langen stok (als hellebaerd enx.) 

Hastaire , s. m. (oudh.) Krygsman 
met eene piek gewapend. 

Hasté, ée, adj. (kruydk.) Spies- 
vormig , speérvormig. 

Haste, s. f. Langen ryksstaf (op 


de oude gedenkpenningen ) s. m. 


_» Hâte, s. jf. Haest, haestigheyd, 
s. f. , s. m. Avec hâte, en hâte, 
à la hâte. Zn haest, met haest, haes- 
telrk, schielyk, met spoed. 

» Hâté, ée, adj. Haestig, gehaest. 

» Hôter, v. a. Hueslen, verhaesten. 
—v.r. Zich haëesten, zich spoeden. 

» Hâtier, s. m. Brandyzer (waer op 
het draeyt) s. n. 

» Hätif, ive, adj. (van vrugten en 
bloemen spr.) Vroeg, voér den tyd, 
voértydig, vroegtydig, vroegryp. 

» Hâtiveau, s. m. Proege peér, s. Î. 
— vroege erten, s. f. plur. 

» Hôtivement, adv. ( van vrugien 
en bloemen spr. ) /’roeg, vodr den 
tyd. 
» Hitiveté, s. f. (van vrugten en 
bloemen spr.) Froegrypheyd. 

» Haubaner, v. a. (bouwk. ) E'ene 
krikkemik enz. met eene Touw vast 
maclen. 

_= Haubans, s. M. plur. ( schippers 
w.) Hoofdtouwen aen den mast,s. t. 
plur. — (bouwk.) fouw om eene krik- 
kemik enz. vast le maeken, s. Î. 

» Haubergenier, s. m. Maliënrotk- 
macker. : 
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» Haubergeon, s. m. Æleynen ma- 
liënrok. 

» Haubergier, s#, m. Leenman die 
verpligt was den Koning ten oérlog te 
verzellen met eenen maliënrok. 

» Haubert, s.m. Maliënrok, wapen- 
rok,s. m. pantsier, s. n. Fief de hau- 
bert. Leen die den leenman verpligtte 
den Koning ten o6rlog te verzellen met 
eenen wapenrok. 

» Hausse, 5. f. Verhooging, alles 
dat dient om iets hooger te maeken. — 
Opbod, hoogerbieding ; — (koopmans 
w..) verhooging van prrs ; — (boek- 
drukkers w.) plak of stuk papier op 
den ligger (om den druk gelyk doen 
uyt te koômen) — sloef (van den boôg 
van eene vioôl enz. ) 

» Hausse-col ( plur. hausse-cols ) 
s. m. Plaet ( die sommige krygsofficiers 
onder de kin draegen) s.f. 

» Haussement, s. #. Il a fait un haus- 
sement d’épaules. Hy heéft geschok- 
schouderd of zyne schouders opgehaeld. 

» Hausser, v. a. FVerhoogen, hooger 
stellen ; — ophoogen, hooger maeken. 
Hausser le bras. Den arm opheffen. 
Hausser les épaules. Schokschoude- 
ren, 3yne schouders ophaelen. Hausser 
la voix. De stem verheffen. Hausser le 
courage à quelqu'un, Zemand moed geé- 
ven, aenmoedigen. Hausser un vaisseau. 
(schippers w.) Een schip naderen of 
inhaelen. — v. n. Hoogen, hooger 
worden ; ook in prys verhoogen, klim- 
men, ryzen, stygen, duerder worden. 

» Haut, s. m. Hoogte, s. f. — het 
hoogste, het opperste, s. n. top, s. m. 
Cette muraille a vingt pieds de haut. 
Dien muer heéëft twintig voeten hoogte 
of is fwintig voeten hoog. 

» Haut, aute, adj. Hoog, verhéven. 
Haute montagne. Hoogen berg. De 
haut en bas. Van boven naer benéden. 
En haute mer. Zn volle see. La mer 
est haute. De zee is onstuyrmig. Jeter de 
hauts cris. Morren, openlyk klaegen. 
À haute voix. Met luyder stem, over- 
luyd. Le carême est haut. Den vasten 
komt laet. Le haut Rhin. Den Boven- 
Rhyn, den Opper-Rhyn. Haute Saxe. 
Opper-Saxen. 

» Haut, adv. Hoog. Voler fort haut. 
Zeer hoog vuliegen. — Luyd, hard. 
Crier haut. Luyd roepen. Au haut. In 
het hoogste, op het hoogste, op den 
top. Par haut et par bas. Langs boven 
en onder. En haut. Om hoog, boven, 


opwaerts, bovenwaerts. Passer par en | 


haut. Langs bouen overgaen. 
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» Haut-à-bas, s.m. Kraemer, marsch- 

er. 

» Hautain, aine, adj. H 
trotsch, hooveérdig, opgeblaezen. 

» Hautainement , «dv. Trotschelyk ; 
hooveérdiglyk, op eene trotsche wyze. 

» Haut-bois, s.. (speéltuyg) Hoboo, 
schalmey , 8. f — hoboo speëler, s. m. 

* Haut-bord, s. #1. Hoogboordig 
schip,s. n. 

» Haut-de-chausse (plur. hauts-de- 
chausse ) s. m. Broek, s. f. 

.# Haute-contre (plur. hautes-contre) 
sf. (muriek) At, e. m. altstem,s.f. . 
; ; Haute-cour, s. f. Oppergerechts- 

of, s. n. 

» Haute-futaie, s. f. Bois de haute- 
futaie. Hoogstammig bosch. 

» Haute-justice, +. f. Hoogrecht, 
halsrecht, halsgerecht, s. n. 

» Haute-lice, 5, f. (xoek ) Lice. 

* Haute-liceur, baute-licier, s. m. 
Tapytweéver var hooge of staende 
scheéring. : 

» Haute-lutte, s. f. De haute-lutte. 
Met ge229; met geweld. 

» Haute-marée, s, f. Hoog water, s. n. 
, _* Hautement, adv. Stoutelyk, moe- 
diglrk ; — openlyk, openbaerlyk. 

» Hautes-œuvres, s. f. pl. Le maître 
deshautes-œuvres.Scherprechter, beul. 

» Haute-paye, s. f. Hoogere bezolding 
(als de gewoonlyke die aen de krygs- 
lieden gegeëven word) 8. f. — krygsman 
die hoogere bezolding ontfangt, s. m. 

» Hautes-puissances, s. f. plur. (titel 
van destaeten generael van f éderland) 
Hoogmogende. 

» Hautesse, s. f. (eertitel van den 
turkschen Keyzer) Hoogheyd. 

 » Hauteur, s.f. Hoogte. La hauteur 
d’une montagne. De hoogte van eenen 
berg. — Diepte. La hauteur de la mer. 
De diepte van de zee. Hauteur d'un 
bataillon. Dikle van een bataillon in 
geléderen agter malkander staende. — 
( fig.) Trotschheyd ; ook barschheyd. 

» Haut-fond, 5. m. (schippers w.) 
Ondiepte, zandplaet, s. f, 

» Haut-justicier, s. m. Bezitter van 
eene halsheerlykheyd. | 

; Haut-mal, s. m. Vallende ziekte, 
s. f. | 

» Hauturier, s. m. et adj. Pilote hau- 
turier. (schippers w.) Ervaeren stier- 
man of polshoogtemeéter. Navigation 
hauturière. Lange zeereys. 

» Hâve, adj. Mager, bleek. 

» Haveneau, s. m. Fischhet met 
eenen reep, 8. n. 


Li 
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» Haveron, s.m. Windhaver, wilde 
haver, s. f. 

» Havir, v. a. et n. sehavir, v.r. 
(van vleesch spr.) 4enbranden, ver- 
schroeyën. 

» Havre, s. m. Haven, zechaven, 
s. f. Havre d'entrée. Diepe haven waer 
men ten allen tyde kan inloopen. Havre 
de barre. T'yhaven waer men niet als 
met hoog water kan inloopen. 

» Havre-sac, s. m. Knapzak, ransel. 

La Haye, s.f. ( plaets in Holland ) 
Den Haeg , ’s Gravenhage. 

» Hazard, » hazarder etc. (zoek) 
» Hasard, » hasarder etc. 

Hé! inter. Well! Hé bien! Wel nu! 

» Heaume, s. m. Helmet, s.n. — 
boom (van een scheëpsroer ) s. m. 

» Heaumerie, s. f. Helmetmaekerr. 

:» Heaumier, s. m. Helmetmaeker, 
harnasmaeker. 

Hebdomadaire, adj. Weékelyksch. 

Hebdomadier, s. m. Eenen wiens 
weék het is van den dienst te doen (in 
een klooster of kapiltel). 

* Héberge, s. f. (recht) Hoogte en 
breedte of uytgestrektheyd (van een 
gebouw ). 

Héberger, v. a. ( gem.) Herbergen, 
huysvesten. 

Hébété, ée, adj: Bot, lomp, dom. 
— subst. Botterik, lomperd. 

Hébéter, v. a. Dom en bot maeken. 

Hébichet, s. m. Riete zift, s. f. 

Hébraïque, adj. Hebreeuwsch. 

* Hébraïsant , s. m. Geleerden die zich 
oeffent in de hebreeuwsche lael. 

Hébraïsme, s. m. Hebreeuwsche 

 spreékwyze, hebreeuwsche manier van 
spreéken, s. f. | 

Hébreu, s. m. Hebreeuw, s. m. — 
hebreeuwsch, s. n. hebreeuwsche tael, 
s. f. — adj. Hebreeuwsch. 

Hécatombe, s. f. (oudh. ) Offérande 
van honderd beesten. 

Hécatomphonie, s. f. (oudh. ) Of- 
ferande der Messéniüenen die honderd 
vyanden in den oôrlog gedood hadden. 

Hèche, s. f. Zyschort (van eene 
kar) s. n. 

Hectare, s. m. Nieuwe fransche maet 
doende honderd ares, s. f. 

Hectique, adj. ( geneésk. ) Teéring- 
aglig. 

Hectogramme, s. m, Nieuw fransch 
gewigt doende honderd grammen, s. n. 

* Hectolitre, s. m. Nieuwe fransche 
maet doende honderd litcrs, s. f. 

Hectomètre, s. m. Nieuwe fransche 
maet doende honderd méters, s. f. 
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Hédérée, s. f. Gomme d'hédérée. 
Verlhars, hars van eyloof. 

Hédypnoïs, s. m. (plant) (zoek) 
Pissenlit. 

Hégire, s. f. Tydrékening (der 
Mahometaenen ). 

Heiduque, s. m. Heyduk, hongari- 
schen krygsman te voet. 

Hélas! inter]. Eylaes! ach! 

Hélépole , s. f. ( oudh. ) Storm- 
{oren, s. m. 

» Héler, v. a. (schipp. w.) Preyën, 
doercepen. , 

Hélianthe, s. m. (plant) Groote 
zonnebloem, s. f, 

Hélianthème, s. m. (plant) Heyden- 
ysoôp, kleynen cistus. 

Héliaque, adj. ( sterrek. ) Astre 
héliaque. Gesternte dat opkomt of on- 
dergaet in de straelen der zon. — s.m. 
plur. (oudh.) Offerande ter eere der 
zon, 8. f. . CR 

Héliastes, s. m. plur. (oud) Magis- 
traets persoonen van Athénen die in de 
lochtvergaderden by den zonnen opgang. 

Hélice, s. f. ( meét- en bouwk. ) 
Schroefvormige streëp ( om eene ronde 
zuyl). Escalier en hélice. Wendeltrap, 
draeytrap. — Krol (aen de corinthische 
kapiteelen) s. f. — (ontleédk.) oor- 
rand, s. m. | 

Hélicites, s. f. plur. (natuerl. hist. ) 
Schroefvormige bergschelpen. 

Hélicoïde, adj. ( meëtk. ) Schroef- 
vormig. 

Hélicon, s. m. Berg in Beôüliën ; — 
( dichtk. ) zangberg, Parnassus. 

Héliconiades, héliconides, s. f. pl. 
( dichtk.) Zanggodinnen van - Par- 
nassus, 

Hélicosophie, s. f. Konst van schroef- 
vormige liniën te maeken. : 

Héliocentrique, adj. (sterrek. ) Zn 
het middenpunt der zon. 

Héliocomète , s. f. (sterrek. ) Zon- 
necomebét. | 

Héliognostiques, s. m. plur. (secte 
der oude Jooden ) Zonaenbidders. 

Hélivmètre, s. m.-Zonnemeéler. 

Hélioscope , s. m. Zonnekyker, 
kyker om de zon te beschouwen. 

Héliotrope, s. m. (plant) Zonne- 
bloem, zonnewende, 8. Î. — s. f. 
Sort van grocnagtigen jaspissteen. met 
rooden weérschyn. 

Hellanodices, hellanodiques, s. m. 
plur. (oudh.) Foérzitters in de elim- 
pische spélen. 

Hellébore ( plant ) (zoek ) Ellébore. 

Hellènes, s.m. plur. (oudh.) Grieken 
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die deel maekten' van het grieksch 
bondgenoôtschap. | 
Hellénique , adj. (oudh.) Corps 
hellénique.  Bondgenoétschap van 
verscheydene grieksche siéden. — 
Grieksch, van Griekenland. 


Hellénisme, s. m. Grieksche spreék- 


wyze, s. Î. 

Helléniste, s. m. Griekschen jo6d, 
Joédschen griek; — kundigen in de 
grieksche tael. | 

Hellénistique, adj. Langue hellénis- 
tique. T'ael die in gebruyk was by de 
grieksche jo6den. 

Hellespont, s. ». (oude landbeschry- 
ving ) Engte der Dardanellen, s. {. 

elminthique, helmintagogue, s. m. 
et adj. Wormafdryvend. 

Helminthologie, s. f. V'erhandeling 
over de wormen. 

Hélose, s. f. (geneésk.) Oogziekte 
bestaende in de omkeering der 00g- 
scheëlen. 

Helvétique, adj. Zwitsersch. Corps 
belvétique. Zwitsersch  bondgenoût- 
schap. 

Helxine, s. f. (plant) (z0ek ) Pa- 
riétaire. 

» em ! inter. Hem ! hoor ! 

Hémagogue, adj. m. ( geneésk. ) 
Middel om de maendstonden en den 
speënvloed te verwekken, s. n. 

Hémalopie, s. f. (geneésk.) Uryt- 
storting van bloed in den oogappel. 

Hémastatique , s. f. ( geneésk. ) 
Kennis van het évenwigt des bloeds. 

Hématémèse, s. f. (geneésk.) Bloed- 
spouwing. 

Hématite, s. f. Bloedsteen, s. m. — 
rood leekenkryt, s. n. 

Hématocèle, s. f. (heelk.) Breuk 
in den balzak. | 

Hématographie, hématologie, s. f. 
(ontleédk.) f’erhandelingover het bloed. 

Hématomphale, s. f. ( geneésk. ) 
Bloed navelbreuk. 

Hématose, s. f. (geneésk. ) Feran- 
. dering van maegslym in bloed. 

Hématurie, s. f. (geneésk.) Bloed- 
pissing. 

Héméralope, s. m. (geneésk.) Nagt- 
blind, die in de schémering niet ziet. 

Héméralopie, s. f. (geneésk.) Vagt- 
blindheyd, oogkwael waer doér men 
by het schémerlicht niet kan zien. 

Hémérobaptistes, s. m. pl. (secte der 
oude joôden) Baeders, badgebruykers. 

Hémérocale, s. f. (bloem) Wide 
delie, geélroode lélie van eenen dag. 

Hémérodrome, s. m. (oudh.) Wagt 
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(voôr de veyligherd der plaetsen) s. Î. 
— postbode, s. m. 
émi (in het begin van verschey- 
dene woôrden van weétenschappen en 
konsten ) Half. 
Hémicranie, s. f. (s0ek) Migraine. 
Hémicycle, s. m. Halven kring, s. m. 
— (bouwk.) boégronding (van eenen 
halven kring ) s. £. 
Hémine, s. f. (oudh.) Zékere natte 
maet by de Romeynen. | 
Hémionite, s. f. (plant) Soôrt van 
hertstong. 
D iene , €e, hémiplégique, adj. 
( geneésk. ) Lam aen eene zyde van 


| het lichaem. 


Hémiplégie, hémiplexie, s. f. (ge- 
neésk. \ Lemherd of beroerte de . 
zyde van het lichaëem. 

Hémiptére, adj. (van inseeten spr. ) 
NE ner 

émisphère, s. m. Halven bol, s. m. 
— helft van den aerdbol, s. f. 

Hémisphérique, adj. Als eenen hal- 
ven Gol. 

Hémisphéroïde , adj. ( meétk. ) 4en 
eenen halven bol gelykende. — 5. f. 
Mr, kringvormige fiquer. 

émistiche, s. ». (fransche dichtk.) 
Helft van een heldenvers, s. f. 

émitritée , adj. et s. f. ( geneésk. } 
Fièvfe hémitritée. Zalve anderendag- 
sche koôrts welke tweemael ’s dags 
herneëémt. 

Hémocerchne, s. m. ( geneésk. } 
Urytbraeking van bloed doôr de keëél 
met gerugt en geraetel, s. {. 

Hémopryque, adj. (geneësk.) Bloed- 
spouwend. — subst. Bloedspouwer. 

Hémoptysie, s. f. (geneésk.) Bloed- 
spouiving. | | 
.. Hémoptysique, Le Le , hé- 
moptyque, adj. (geneésk.) Bloed- 
spouwend , die bloed spouwt. 
 Hémorragie, s. f. (geneésk. ) Bloed- 
vloed , bloedloozing, s. f. 

Hémorroïdal, ale, adj. (geneésk. ) 
Veine hémorroïdale. Speénader, gul- 
deader. 

Hémorroïdale, s. f. (plant) Xleyn 
gouwkruyd, kleyn schelkruyd, s. n. 

Hémorroïdes, s. f. pl. (geneësk. ) 
Speën, s. n. aembeyën, s. m. plur. 
daem, s. f. 

Hémorroïsse , s. f. De vrouw die van 
den bloedvloed geneëzen wierd doér het 
aenraeken van het kleed van Christus. 

Hémorroscopie, s. f. ( geneésk. ) 
Onderzoek van het bloed na de ader- 
laeting, s. n. | 
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Iémostase , hémostasie, s. f. ( ge- 
neéskonst. ) A/gemeenen stilstand van 
bloed, s. m. 

Hémostatique, adj. et s. ( geneésk. ) 
Den bloedvloed stuttende. 

Hendécagone, s. m. ( meétk.) Æ/f- 
hoek. — adj. Elfhoekig. 

Hendécasyllabe, s. m. { dichtk, ) 
Vers van elf syllaben, s. n. 

» Hennir, v. n. (spreék uyt hanir) 
(van peêrden spr.) Brieschen, grin- 
niken, runniken. 

» Hennissement, +. m, {spreék uyt 
hanisceman) (van peërden spr.) Ge- 
briesch, het brteschen, het runniken, 
s.n. 


ES ,» sm. (scheyk. ) Solferléver, 
s. 
Hépatalgie, +, f. (geneésk.) Léver- 


prn. | | 

Hépaticogastrique , adj. ( ontleëdk. ) 
De léver en maeg betreffende. 

Hépatique , s. f. (plant) ZLéver- 
kruyd, s. n. léverbloem, s. f. — adj. 
(ontleédk. } Fan de léver. Flux hépa- 
tique, Lévervloed, Remède hépatique. 
Geneésmiddel tégen de léverziekte. 

Hépatite, «. fs (natuerl. historie ) 
Léversteen, s. m. — (geneésk.) ont. 
steéking der lêver, 6. f, 

Hépatocystique, adj. ( ontleédk. ) 
De léver en galblaes betreffende, 

Hépatographie, 5. f. Ontleédkundige 
beschryving der léver. 

Hépatologie (z0e4) Hépatographie. 

Hépatomphale, s. f. { ontleédk. ) 
Lévernavelbreuk. 

Hépatoscopie, s. f. (oudh. )} Wig- 
chelacry doér de léver der beesten. 

Hépatotomie, s. f. Léverontleéding. 

Heptacorde, s. m. Zévensnaerig 
speélluyg, 8. n. 

Heptagone, s. m. (vestingbouwk. ) 
Vesting met zéven bolwerken, 8. f. — 
(meétk.) zévenhoek, s. m. — adj. 
Zévenhoek!g. 

Heptagynie, s. f. (kruydk.) Slach 
van planten welkers bloem zéven stam- 
pertjes draegt , s. n. 

Heptaméride, s. f. Verdeeling in 
zéven, s. f. — zévenste gedeelie, s. n. 


Heptaméron, s. m. Zévendagsch 


verhael , 8. n. 

Heptandrie, s. f. (kruydk. ) Slach 
van planter welkers bloem zéven helm- 
stylljes draegt, 8. n. 

Heptangulaire, adj. ( meétk.) Zé- 
venhoekig. 

Heptarchie, s. f. Zévenhoafdige 
dandsbestiering. 


HEP HER 

Heptarchique, adj. Van de séven- 
hoofdige landsbestiering. 

eptapétalé, ée, adj. (kruydk.) 
M : pee Lee 

eptaphylle, adj. (kruydk.) Met 
ser Hadies. ! Lu 

Heptateuque, s. m. De zéven eerste 
ne van het oud Testament, s. n. 

ur. 

Héraldique, adj, Science héraldique. 
Wapenkunde. . 

» Héraut, s. m. Héraut, wapenvoogd, 
schildknaep. 

Herbacé, ée, adj. (kruydk.) Plantes 
herbacées. Planten die niet houtagtig 
syn. : 

Herbage, s. m. Groente, s. f, kruy- 
den, 8. n. plur. -— wey, s. Î. wey- 
land, s. 0. 

Herbe, s. f. Gras, kruyd, s. n, 
groente, 5, f. Herbe aux chats. Nipte, 
neppe , kattekruyd. Herbe à l’épervier, 
Havikskruyd, wilde latouw. Herbe 
aux cuillers. ZLépelblad. Herbe aux 
pe (zoek) Clématite. Herbe au nom- 

ril, Vaveltruyd. Herbe aux vipères. 
Slangenhoofd, slangenkruyd, wilde 
ossetong. Herbe aux poux. (zoek ) 
Staphis-aigre. Herbe aux puces. 7//oey- 
kruyd. Horbe aux gouiteux. Zonne- 
dauw. Herbe aux verrues (zoek) 
Tournesol. Herbe au vent (zoek) 
Coquelourde. Herbe aux cancers (plant) 
Persenkruyd. Herbe au lait (zoek) 
Glaux. Herbescuites. Jakmoes. Herbes 
potagères. Hofgewas, moeskruyden, 
hofkruy den. Marché aux herbes. Groen- 
merkt. 

_ Herbeiller, v, n. (spr. van wilde 
verkens) Xruyden eêten, graezen. 

Herber, v. & Op het gras uryt- 
épreycen. 

Herberie, s. f. Wasbleekerr. 

Herbette, s. f. ( dichik.) Groente, 
8. f. het groen, gras, 8. n. 

Herbeux, euse, adj. Grasagtig, 
grasryk. 

Herbier, s. m. Kruydboek, 6. n, 
verzameling van gedroogde planten : 
— eerste maeg ( der herknauwende 


dieren) s. f. 


Herbière, s. f. Groenvrouw, groen- 
verkoopsler. 

Herbivore , adj. (van dieren spr.) 
Kruydverslindend, kruydeëlend, dat 
van kruyden leéft. 

Herborisation, s. f. Kruydplukking, 
8. f. het zoeken van kruyden, s. n. 

Herboriser, v. n. Kruyden 30eken, 
kruyden plukkon. 
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_ Herboriste, «. m. Kruydkenner ; — 
kruydverkooper. 
erboriseur, +. m. Krwrdaoeker, 
&kruydplukker. 


erbu, ue, adj. Pol gras, grarrk, 


grazig, grasagtig. 

Herco-tectonique, s. f. Vestings- en 
perschansingskunde. 

» Hère, s. m. Pauvre hère. (schimp 
w.) Armen bloed, slegten mensch ; — 
zéker kaertspel. 

Héréditaire , adj. Erflrk. 

Héréditairement, adu. Erfirk, br 


erfrecht. 

Hérédité, «, f. (recht) ÆErfenis, 
nalaetenschap, 8. Ÿ, — erfrecht, recht 
tot eene erfenis, s. n. 

Hérémitique, adj. (s0ek) Érémi- 
tique. 

érésiarque , s.. m. 4ertsketter, 
hoofdketter. 

érésie, s. f. Kettery, valsche lee- 
réa (tégen het waer.Geloof} 

érésiologue, s. m. Schryver over 
de ketteryen. 

Héréticité, s. f. Kettersche stelling, 
ketteragtigheyd. | | 

Hérétique, «. m. Ketter. — adj. 
Kettersch. 

» Hérissé, ée, adj. Homme hérissé. 
Dvuwarschen mensch, moerelyk om méde 
om te gaen. Un pédant hérissé de grec 
et de latin. Eenen waenwyzen opge- 
vuld met grieksch en latyn. Un batail- 
lon hérissé de piques. Een bataillon 
met 2 gedekt. 

» Hérisser, v. a De hairen opsteé- 
” ken of doen opryrzen. Le lion hérissa sa 
crinière. Den leeuw stak zyne maenen 


op. — (zoek) » Hérissonner. — v. n. 


et r. — Ryzen, opryzen, opsleéken, 
v. n. Les cheveux lui hérissèrent à la 
tête. De hairen reézen hem overend. 

» Hérisson, s. #1. (dier) Egel, s. m. 
Jzerverken; — (werktuygk.) kamrad, 
s. n. — (vestingbouwk. ) kaspel, slag- 
boom met pinnen, s. m. : 

» Hérissonné, ée, adj. ( kruydk. ) 
Met lange en dunne steékels voérzien. 

» Hérissonner, v. a. Met kalk of 
plaesler bezetten. 

Héritage, s. m. Erfenis, erf, s. K. 
erfdeel, erfgoed, s. n. 

Hériter, v. a, et n. Erven. 

Héritier, ière, s. m. et f. ÆErfge- 
Raem : erfgenaeme. : 

Hermaphrodisme, s. m. T'weeslach- 
tigheyd, tweeslachtige hoedanigheyd , 
s, f. 

Hermaphrodite, s. m. Manvrouw, 
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eenen die twee geslachton heëft, — adj. 
Tweeslachtig, manwyrviÿ. 

Hermeline, s. f. (30ek) Hermine. 


Hermes, s. f. plur. Onbebowwde 
landen, s. n. plur. 


Hermès, s. m. ( oudh.) Paelbeëéld, 
beéld van het welk men niet ztet als het 
hoofd en welkers ouerige deelen als in 
eene schuynsche kas besloôten syn, 
&. n. 

Herménettique, adj. ( godsgeleerd- 
heyd. ) 7 ler À He ns | 

ermétique, adj. Science herméti- 
que. De gewaende penser Co- 
lonne hermétique. (bouwk. ) Zuri die 
in plaets van een kapiteel een menschen 
hoofd draegt. 

ermétiquement, adv. Fermer her- 
métiquement. T'ocsluytèn dat er niets 
vervliegen kan. | 

Hermine, s. f. (diertje) Hermelyn ; 
— hermelynuel, 6. n. 

Herminé, ée, adj. (wapenk.) Met 
hkermelynbont bexet.. | 

Herminette, s. f. ( kuypers w. ) 
Dissel, 8. ©. | 

Hermitage etc. (s0ek) Ermitage etc. 

Hermodactes, hermodates, s. f. pl. 
(plant) Herÿeswortel , tyl- 
worlel, 8. m. | 

Hernes , s. f. plur. (z0ek) Hermes. 

» Herniaire, adj. Wan de breuk. 
Chürurgien herniaire. Breukmeester. 
Bandage herniaire. Breukband. — s. f. 
(soek ) Herniole. 

» Hernie, s. f. (geneésk.) Breuk, 

escheurdheyd, darmzakktng. Fausse 
ernie. Windbreutk. 

» Hernieux, euse, adj. Gebroken, 
gesleëten, die eene breuk heëft. 

Herniole, #& f. (plant) Dursend- 
Loôrn, duy > * D. 

Hérodiens, #. m. plur. (voôrtyds 
secte by de joéden) Herodiävnen. 

Héroicité, à f. (van de daeden der 
Heyhigen pr. ) Jeldhaftigheyd. 

éroi-comique, ed}. me héroi- 
comique. Xlugtheldendiekt. 

Héroïde, s. f. Heldendicht, s. n. 

Héroïne , s. f. Heldtn, krygsheldin. 

Héroïque, adj. Helddaedig, held: 
haftig. Action héroïque. Heldendaed. 

Héroïquement, adv. Heldhaftiglyk, 
op eene helddaedige wyze. 

_ Héroïsme, s. m. Heldhaftigheyd, 
heldendeugd, heldendaed , 5. f. 

» Héron, s. m. (vogel) Reyger. 

» .Héronneau, s. m. Reygerte, s. n. 

» Héronnier, ière, adj. ( jagt ) 
Faucon héronnier. Falk die op de 
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reygerjagt geleërd is. Femme héron- | 


nière. Lang mager wryf. 

» Héronnière, s. f, Reygersnest, s.m. 

» Héros, s. m. Held, krrgsheld. 

Herpe, s. f. (geneésk.) Ineétenden 
of kankeragtigen dauwworm , wolf, 
ringwolf, s. m. 

erpes marines, 5. f. pl. Zeegifien, 
s. f. plur. rykdommen die de zee op het 
strand werpt (als ambersteen enz. ) 
s. m. plur. | 

» Hersage, s. m. Het eggen, s. n. 

» Herse, s. f. (landbouwers werk- 
tuyg) Egge; — raem (daer men het 
parkement op spant) — valdeur (eener 
veslingpoort) 8. f. — strop (om eene 
scheépskatrol) s. m. — (plant) (zoek) 
Tribule. 

» Herser, v. a. Eggen, het bezaeyd 
land met de egge gelyk maeken. 

» -Herseur, s. m. ÆEgger, eenen die 
het land egt. 

Bersillons, &. m. plur. (oorlogs w.) 
Stormplanken, planken met nagelpun- 
ten aen wéderzyde (om den togt van het 
krygsvolk te verhinderen) s. 1. plur. 

…… Hésitation, s. f. Hapering. 

Hésiter , v. n. Haperen. 

Hespéris ( plant) ( zoek ) Julrenne. 

» Hesse, s. f. (landschap) Hessen. 

» Hessois, oise, adj. Hessisch. — 
subst. Hes. 

Hétéroclite, adj. (spraekk.) Onré- 
gelmaelig, buytenrégelig, tégen de ré- 
gels ; — (fig. ) eygenzinnig, koppig. 

Hétérodoxe , adj. Kettersch, strydig 
tégen de waere leering. — subst. Ketter. 

Hétérodoxie, s. f. Ketterry, s. f. dwael- 
geloof, wangeloof, dwaelgevoelen, s. n. 
stry digheyd têégen de waere leering, s. {. 

Hétérogène, adj. Van verschillende 
nâtuer,ongelyksoôrtig, ongelykslachtig. 

Hétérogénéité, 5. f. Ongelykslach- 
tigheyd, ongelykheyd van naluer of 
van hoedanighey d. 

Hétérophylle, adj. (kruydk. ) Met 
bladeren van verscheydene gedaenten. 

Hétérosciens, s. m. plur. ( landbe- 
schryving) Bewooners der beyde ge- 
maetigde lochtstreéken die de schadu- 
we der zon ’s middags altyd aen eene 
xyde maer tégenstrydig aen malkander 
hebben. : 

Hétique etc. (zoet ) Étique etc. 

» Hêtre, s. m. Beuke, beukenboom, 
boekenboom, s. m. — beukenhout,s. n. 

leu ! interj. Hey ! : 

Heu , s. m. (schip) Æuy, hulk. . 

eur, s. ». (oud) Geluk, heyl, s. n. 
vodrspoed, s. m. 
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Heure, 5. f. Uer, s. f. stond, s. m. 
À vos heures perdues. Op uve lédige 
ueren , als gy lédigen tyd hebt. D’heure 
en heure, d'heure à autre. Jan uer tot 
uer. À l'heure qu’il est, pour l'heure. 
Nu, tégenwoôrdig, ter deézcr uere. 
Tout à l'heure, sur l'heure. Z'erstond, 
aenstonds , strak. À toute heure. Alle 
stonden, altyd aen. De bonne heure. 
Vroeg, by tyds. À la bonne heure. 
Zeer wel, het is goed, z00 veëél te béter, 
het zy 200 ; ook ter goeder uere, van 
pas, ten gewenschten tyde. 

Heures, s. f. plur. Gebédenboek; 
getydenboek, s. n. Heures canoniales. 
Getyden, kerkelyke getyden. 

Heureusement; ads. Gelukkiglyk, by 
geluk , voérspoediglyk. 

Heureux, euse, adj. Gelukkig, voor- 
spoedig. Il a la mémoire heureuse. Hy 
heéft eene goede mémorie. D'heureuse 
mémoire. Zaliger gedaglenis. 

» Heurt, s. m. (de t word uvytge- 
sproken) Stoot, schok, dou. 

» Heurtequin, s. m. ( kanotniers 
w.) Yzeren beugel (aen een affurt). 

» Heurter, v. n. et a. Stooten, bot- 
sen, kloppen. — v. a. (fig.) Belé- 
digen, stooren ; ook tégenspreéken , 
tégenkanten. 

» Heurtoir , +. m. Klopper ( aen 
eene deur ). | | 

Heuse, s. f. (schippers w.) Pomp- 
zuyger, S. M. | 

exaèdre, 5. 
Cube. 

Hexagonal, ale, adj. (meétk.) Zes- 
hoekig. | | 

Hexagone, adj. (meëtk.) Zeshoe- 
kig. — 5. m. Zeshoek. | 

Hexagynie, s. f. (kruydk.) Slack 
van planten welkers bloemen zes stam- 
perbes hebben, s. n. 

Hexaméron, s. m. Zesdagsch ver- 
hael, s. n. 

. Hexamètre , adj. ( dichtk. ) Zes- 
voetig, van zes voelen. — s.m. Zes- 
voelig vers, S. n. 

Hexandrie, s. f. (kruydk.) Slach 
van planten welkers bloemen zes helm- 
stylljes hebben, s. n. 

Hexapétalé, ée, adj. ( kruydk. ) 
Met zes bloembladen. 

Hexaphylle, adj. (kruydk.) Met zes 
bladen. 


m. (meëtk.) | {zoek) 


Hexaples, s. m. plur. Boek in zes 
kolommen inhoudende zes grieksche , 
vertaelingen der heylige Schriftuer, s. n. 

Hexapode, adj. Zesvoelig, met 3es 
voelen. 
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Hexaptère, adj. (kruydk.) Met zes 
vleugels. | 

Hexastyle, s. m. (bouwk.) Gebouw 
dat xzes pilaeren névens malkander 
heéft, s. n. 

Heyduc, s. m. Heyduk, hongaeri- 
schen krygsknegt le voet. 

Hiatus, s. m. (latynsch woôrd der 
dichtk. ) Onaengenaemen klank van 
twee vocaelen die tégeneen stooten. 
_» Hibou (plur. hiboux) s. m. (roof- 
rage Url, nagturl. 


ibride, ad). ( spraekk. ) Dat uyt 


twee taelen. getrokken is. Choléra-mor- 
bus est un mot hibride. Cholera-mor- 
bus is een woôrd dat uryt twee laelen 
getrokken is. — Van tweederhande 
dieren of planten afstammend. 

» Hic, s. m. (de c word uytgespro- 
ken) (gem.) Zwaerigheyd, s. {. knoop, 
s. M. Voilà le hic. Dat is de zwaerig- 
heyd. . 

» Hidensement, adv. Afgrysselrk, 
afschouwelyk. | 

». Hideux, euse, adj. Afgrysselrk, 
afschouwelyk, ysselyk, byster. 

» Hie,s. f. Hey, s. f. heyblok ; — 
stamper, kasseystamper, s. m. 

Hièble, s. f. (plant) Wilde vulier, 
hadik. ù 

» Hiement, s. m. Heying, inheying, 
inslamping , 8. f. 

Hiène, s. f. (dier) Hyéén. | 

Hier, adv. (in eene syllabe en de r 
word uytgesproken) Gisteren. D'hier. 
Van gisteren. Hier au soir. Gisteren 
avond. | 

» Hier, v. a. (in twee syllaben) 
Heyën, inheyën, instampen. 

Hiéracium ,.s. m. (ant) Haviks- 
kruyd, s. n. wilde latouw. s. f. 

» Hiérarchie, s. f. Hiérarchie céleste. 
Orden van de négen chooren der En- 
gelen. Hiérarchie ecclésiastique. Orden 
der kerkelyke eerampten. | 

» Hiérarchique , adj. Van het orden 
ofvanden trap derkerkelykeeerampten. 

» Hiérarchiquement, adv. V’olgens 
het orden der kerkelyke eerampten. . 

» Hiérarques, s. m. plur. De geëne 
die het kerkelyk orden'uytmaeken (in 
de grieksche kerk als Bisschoppen enz.) 


ière-picre , s. f. (apotheékers w.) 


Heryligbitler, 8. n. 
Hiéroglyphe, s. 

Rene , & n. beéldespraek, s. f. 
Hiéroglyphique, adj. Zinnebeéldig, 

zinnebeëldend | beéldspraekig. 
Hiéroglyphiquement, adv. Zinne- 

beéldiglyk, met zinnebeélden. 


m. Zinnebeëld, 
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Hiérogramme, s. m. Heylig schri 
(by de oude heydensche A de 

8. n. Fo | 
Hiérographie, hiérologie, s. f. Be- 
schryving van heylige zaeken. 
Hiéromancie, s. f. Wigchelaery uÿt 
de offergifien ( by de -oude heydenen ). 
Hiéronique, adj. (spr. van sommige 
spélen der oude heydenen ter eere van 
de gen Geheyligd. 
-  Hiérophante, s. m.(oudh.) Priester 
die de verborgenhéden en geheyligde 
plegtighéden verklaerde ( by de her- 
densche Grieken). 
: Hiéroscopie (z0ek) Hiéromancie. 
. Hilaries, s. f. plur. (oudh.) Freugde- 


Jfeesten ter eere van Cybéla, s. n. plur. 


Hilarité, s. f. Zoete vreugd, verge- 
noeging dés geesls. | 

Hilarode, s. m. (oudh. ) Zanger of 
dichter van vreugdeliedekens. | 

Hilarodie, s. f. (oudh.) Freugde- 
gezang , vreugdelied ,:3. n. 

Hile, s. m. (kruydk.}) Zaedvulek, 
8. f. kleyn zwart vlekje (aen boonen, 
crten, zaeden enz.)s. n. 

. Hipparque, s. m. (oudh.) Bevel- 
hebber der ruyterr. 

Hippiatrique, s. f. Peérdengencés- 
kunde, konst van de ziekte der peérden 
te kennen en te geneëzen. 

Hippobosque, s. #. (natuerl. hist. ) 
Peérdenvlieg. nn 

Hippocampe, s. m. (vischken) Zee- 
peëérd,s. n. — s. m. plur. (fabelk.) 
Zeepeërden van Neptunus, s. n. plur. 

Hippocentaure, s. m. (fabelkonst ) 
Menschpeërd, half peérd en half 
mensch. 

‘Hippocras, s. m. (zoek) Hypocras. 

Hippocrène, s. f. ( fabelk.) Hengst- 
bron. 

Hippodrome, s. m. (oudh.) Ren- 
baen , loopbaen ( voôr peérden ) s. f. 

potion. s. m. (plant) Z'ongen- 
blad, keëlkruyd, s. n. 

Hippoglottite, s. f. ( ontleédk. ) 
Klier onder de tong. 

Hippogriffe, s. m. (fabelk.) Gevleu- 
geld peérd, s. n. 

Hippolithe, s.f. Peérdensteen, geélen 
sleen in hel ingewand der peérden, s. m. 

Hippomane, s. m. Stuk zwart vlcesch 
in het voôrhoofd van jong geboérene 
veulens, 8. n. — nageboôrle eener mer- 
rie, 8. f. 

Hippopheste, s. m. (plant) Soôrt 
van klissenkrèàyd of volderskaerden. 

Hippopotame, s. 7%». (dier) /Vyt- 
peérd, rivierpeérd, s. n. 
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Hippotomie , 4. f. Peérdontleéding. 
Hihbndelle, s. f. (vogel) Zuctuse. 

Hirondelle de mer. Zeezwaluwe , 

meeuw. , 

Hirsuté, ée, adj. (kruydk.} Ruyg, 
hairig. a. 

Hispide, adj. ( kruydk. ) Ruyg, 
hairig, borstelig; — (fg.) koppig, 
dwarsch, steég. 

» Hisser, v. 4. (schippers w. ) Hy- 
schen, ophyschen, optrekken, ophaelen. 


Histiodromie, s. f. Zeevaertkonst 


doôr middel der zeylen. . 
Histoire, s. f. Geschiedenis, historie; 


— beschryving, s. f. verhael, geschied- 


boek, s. n. 
Historial, ale, adj. Historisch. Alma- 
vach historial. Historischen almanak. 
Historien, s. m. Aistorieschryver, 
geschiedenisschryver. 


Historier , v. a. Met historiebeélde- 


kens vercieren. | 

Historiette, de J. Vertelsel, 6. De 
vertelling, s. Î. | 

Historiographe , s. m. Historieschrye 
ver (doér de landshestiering aengesteld), 

Historique, adj. Historisch, geschied- 
Kkundig. un 

Historiquement , adv. Op eene histo- 
rische wyze, geschiedkundiglyk. 

Histrion, s. m. (schimp w.) Toneel- 
speéler, comédiant.. 

Histrionisme , s. m. Toneelzugf, 
drift tot de toneelspélen, &. Ê. — to- 
neelgespan, 8. n. | 

Hiver, s. m. (de r word uytgespro- 
ken) Winter. Fruit d'hiver. Winter- 
vrugt. — (dichtk.) Ouderdom, s. m. 
de oude jaeren, s. n. plur. | 

Hivernal, ale, adj. Wintersch, win- 
ters. 

Hiverner, v. n. (oorlogs w.) Over- 
winteren, den winter overbrengen, in de 
winierquartieren leggen. — ve r. Zich 
tégen de koude verharden. 

Ho ! interj. Ho! ha! 

» Hobereau, s. m. ( roofvogel ) 
Havik ; — (schimp w. ) kaelen édel- 
man , slégten édelman , landjonker. 

» Hoc, s. m. (kaertspel) Hokspel, 


8. n. 
» Hoche, s. f. pi 8. D. 
» Hochement de tête, s. m. Schud- 
ding met het hoofd, 8. Î. 
» Hochepot, s. m. Hulspot. 
» Hochequeue, s. m. (vogel) Kwik- 
stcért. 
» Hocher, v. a. Schudden, beweégen. 
» Hochet, s. m. Klater, s. m. kin- 
derbel , s. f. 


HOG HOM 

Hogner, v. n. (gem.) Grimmen, 
knorren, klaegen. 

Hoir, s. m. (roue Erfgenaen. 

Hoirie, s+. f. (recht) Erfenis, nalas- 
tenschap. De À 

» Holà, inter]. et s.m. Hola, houd, 
stil, zagtjes. Mettre le holà. (gem. ) 
Kyvers of vegters van een scheyden of 
beurédigen. 

» Hollande, s, f. (land) ÆZolland, 
a. n. N. B. Men zept la Hollande en 
niet l'Hollande ; maer het gebruyk wilt 
dat men zegge in genit. : Toile d’Hol- 
lande. Hollandsch lynwaet. Fromage 
d'Hollande. Hollandschen kaes. Papier 
d'Hollande. Hollandsch papier. 

Hollandée , adj. f. Batiste hollandée. 
(stoffe) Batist die meer geslaôten is als 
raer gewoonte. 

Hollander, v. a. Hollander des plu- 
mes. Pennen bereyden. 

» Hollandois, oise, s. m. et f. Hollan- 
der : hollandsche. — adj. Hollandsch. 
Le Hollandois, s. m. Het hollandsch, 
s. n. de hollandsche tael, s. f. À la 
hollandoise. Op zyn hollandsch. 

Holocauste, s. m. Brandoffer, s. n. 
brandoferande ; s. {. 

Holomètre, s. 2. (z08k) Pantomètre. 

Holostéon, s. m. ( plant ) Wille 
weégbreé met smalle bladeren , 8. Î. 

Holothuries , s. f. pl. (natuerl. hist.) 
Mismaekte zeedieren die aen klompen 


gelyken, s. n. plur. 


Holothurion, s. m. Zeenétel. 

» Homard, s. m. Zeekreéft, s. f. 
Hombre, s. m. Omber, omberspel, 
8. n. 

Homélie, s. f. Sermoon, s. n. leer- 
réde , uytlegging van het évangélie van 
den dag, 5. Ÿ. 

Homéomère, adj. Gelykvormig , 
overeenkoémstig. 

Homéomérie, s.f. Gelykvormigherd, 
overeenkoômst. 

Homéristes, s. m. plur. (oudh. ) 
Zangers die by de Grieken de verzen 
van Homérus zongen. 

Homicide, s. m. et f. Moordenaer, 
menschenmoorder, doodslaeger : moor- 
denaeres. — s. m. Doodslag , neérslag. 
s. m. moord, 8. f. — adj. Moord- 
daedig. | 

Homicider, v. a. (oud) Doodslaen, 
vermoorden. se 

Homiliaire, s. #. PVerzameling van 
sermoonen , 8. f. 

Homiliaste, s. m. Sermoonmaeker. 

Homiose, homoiïose, s. f. (geneésk.) 
Koéking van het voedende ap. 


HOM HON 
_ Hommage, s, m. Hulde, dienst- 
bewyzing , onderdaenigheyd ; — eerbe- 
wyzing, 8. f. 
trouwheyd beloôven, zrne onderdae- 
nigheyd bewyzen ; ook eer bewysen. 

Hommagé, ée, adj. Leenschuldig. 

Hommager, s. m. Leenman, leen- 
houder. 

Hommasse, adj. (van vrouwen spr.) 
Mannelyk, als eenen man. 

Homme, s. m. Mensch; — man, 
manspersoon, vent, kérel. Hommes. 
Mansvolk, manslieden , Homme de 
guerre, homme d'épée, Krygsman, 
oôrlogsman. Homme d'église. Kerkely- 
ken persoon. Homme de robe. Raeds- 
heer. Homme de cœur. Dapperen 
man. Homme de lettres. Geleerden. 
Homme de mer. Zeeman. Homme 
d'affaires. Aengestelden, zaekverrig- 
ter. Homme de métier. 4{mbagtsman. 
Homme de cour. Hoveling. Homme de 
rien. Slegten mensch. Homme de loi. 
Rechtsgeleerden , wetgeleerden. 

Hommée, s. f. Werk dat eenen 
werkman op eenen dag kan doen, 
8. n. : 

Hommelct, s. m. Manneken, s. n. 

Homocentrique , ædj. ( sterrek. ) 
Dat het zelve middenpunt heéft. 

Homocule, s. m. Menschken, s. n. 
kleynen mensch, s. m. 

omogène, adj. Van den zelven 
aerd, gelrkslachtig, gelyksoértig. 

Homogénéité, +. f. Gelykslachlig- 
heyd, gelykheyd van aerd. 

RS ru , &. f. (recht) Goed- 
Keuring, bekragtiging. 

Homologue, adj, (meétk.) Éven- 
rédig , overeenkoémend. 

Homologuer, v. a. (recht) Goed- 
Kkeuren, bekragtigen. 

Homomalle, adj. (kruydk.) Naer 
de zelve zyde gekeerd. 

Homonyme, adj. (spraekk. ) Gelyk- 
naemig , gelykklinkend maer verschil- 
lend van beteekenis. 

Homophage, s. m. Eëler van rauw 
vleesch. — adj. Rauw vlcesch eétende. 

Homophagie, s. f. Het eéten van 
rauw vleesch, s. n. 

Homophonie, s. f. Geluyd van ver- 
scheydene stemmen op den zelven toon, 
s.n. 

Homotone, adj: (geneésk.) Getyk, 
op de zelve wyze. 

Hongnette, s. f. Steenhouwers punt- 
Bertel, s. m. 

» Hongre, s. m. et adj. Cheval 
hongre, Ruyn, gesneéden hengat. 


Rendre hommage. Ge- | 
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* Hongrer, v, a. Hongrer un eheval. 
Ruynen ben. een peërd snyden. 


» Hongrie, s. f. (land) Hongariën, 
8. D. 
. + Hongrois, oise, s. m. et f, Hon- 
er : hongarische. adj. — Hongarisch. 
e hongrois, s. m. La langue hon- 
groise. Het hongarisch, s. n. de honga- 
rische tael, s. f. 
Hongroyeur , s. m. Hongersch leër- 
bereyder ; — hongersch leérverkooper. 
Honnète, adj. Eerlyk, eerbaer, 
eerzaem, braef, dégelyk, ordentelyk; 
— beleéfd. Honnète homme. Eerlyken 
mensch. Homme honnète. Beleéfden 
mensch. — s. m. Het eerlyk, het eer- 
Ms shet dégelrk, s. n. heuschheyd, 
a. 


Honnêtement, ady, Eerlyk, op eene 
eerlyke of eerbaere wyze, braëef, 
heuschelyk } — beleéfdelyk. 

Hounèêteté, s. f. Eerlykheyd, heusch- 
herd; — welleévendheyd, belcéfd- 
heydy — vereering, belooning. 

Honneur, s. m. Eer, s. f. Dame 
d'honneur, fille d'honneur, S{ae{juffer. 
Honneurs funèbres. Lykplegt. — s. m. 
plur. Belcéfdhéden, plegtpleégingen ; 
ook weérdighéden, 8. f. plur. eergmp- 
ten, s. n, plur. 

» Honnir, vu. a. (oud ) Hoônen, 
onteeren. Honni soit qui mal y pense. 
( spreék w. ) Die erg denkt , vaert erg 
in het hert. 

Honorable, adj. Agtbaer, cerweér- 
A lofirk, aenxienlrk, trefeirk, 

eftig. | 

Honorablement, adv, Trefelyk, lof- 
wecérdiglyk, héeriyk, deftiglrk, loflrk. 

Honoraire, adj. Conseiller hono- 
raire, professeur honoraire. ÆRaeds- 
hkeer, haogleeraer die zyne bediening 
niét meer behoëeft te oeffenen en noglans 
de bezonderste eer en voérrechten van 
de zelve geniet. Tuteur honoraire. 
Naemvoogd, toezienden-voogd. — 5. m. 
et adj. Académicien honoraire. Eer- 
lédemaet van een konsigenoôtschap. 

Honoraire, s. m. Eerloon ( die men 
geéft aen priesters, advocaeten enz.) 

onorer, v. a. Eeren, vereeren, cer 
aendoen, eer bewyzen. 

Honorifique, adj. Eeraendoende. 
Droits honorifiques. Voérrechten en 
ecrbewyzingen ( die de aligters der 
kerken genoôûten ). 

» Honte, s. f. Beschaemdheyd, 
schaemte. Avoir honte. Beschaemd 
worden , beschaemd zyn, sich schae- 
men; — schandg, achandvlek, oneer. 
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» Honteusement, adv. Schandelyk, 
met schande. 

» Honteux, euse, adj. Bescheemd, 
schaemagtig Morceau honteux. Schaem- 
brok , leste brok die in de schotel blyft. 
Les pauvres honteux. De schaemele 
huysarmen. Parties honteuses. Schaem- 
léden. — Schandig , schandelyk, eer- 
doos. Le 

Re s. m. Gasthuys, ziekenhuys, 
s. n. Hôpital ambulant. F’eldhospitael. 

Hoplite, s. m. ( eudh.) Zwaerge- 
Dh rte krygsman. 

oplitodrome, s. m. (oudh.) Wors- 
telaer ( die gewapend liep in de spélen 
van Griekenland ). 

Hoplomachie , s. f. (oudh.) Gevegt 
van zwaergewapende kampvegters, s. n. 

Hoplomaque, s. m. (oudh. ) Zwaer- 
gewapenden kampvegter. 

__ » Hoquet, s. m. Hik, hok. Avoir le 
hoquet. Hikken, den hik hebben. 

» Hoqueton, s. m. ( gerechtsdie- 
naer ) Hapscheër, s. m. — gerechts- 
dienaers kleed, 8. n. 

Horaire, adj. Van de ueren, uerlyk. 
Cercle horaire. Uerkring. 

» Horde, s. f. (spr. van de Tartae- 
ren.enz. Âorde, bende. 

» Horion, s. m. (oud) Zwaeren slag. 

Horizon', s. m. (landbeschryving ) 
Kim, s. f. gezigleynder, gesigtkring, 
s. M. 

Horizontal, ale, adj. Gezigteynders, 
gezigteyndelyk. Ligne horizontale. 
Waterpasliaie, linie die waterpas loopt, 
platleggende linie. 

Horizontalement, adv. Waterpas. 

Horloge, s. f. Uerwerk, s. n. hor- 
logie, 8. f. Horloge de sable. Zand- 
looper. 

Horloger, ère, s. m. et f. Horlogie- 
maeker, uerwerkmaeker : horlogiemae- 
kers vrouw. 

Horlogerie, s. f. Het uerwerkmae- 
ken, s. n. horlogiemaekery, s. {. — 
koophandel in horlogiën, s. m.: 

Horlogiographie, s. f. Uerwerkbe- 
schryving. 

Hormis , prép. (reg. accus. ) Behal- 
ven, uylgenomen. 

Horodictique, s. m. Ueruwyzer. 

Horographie , s. f. Zonnewyzers- 
konst. 

Horomètre, s.m. Uerwyxer. 

Horométrie, s. f. Konst om de ueren 
op de wyzers af te passen. | 

Horoptère, s. f. (gezigtk.) Gezigt- 
doel, s. m. : 


Horoscope, s. m. Uer van temands 


à 
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geboôrte , geboértester , s. f. geboôrte- 
stip, s. n. Faiseur d'horoscopes. Foûr- 
zegger uyt iemands gebobrtester. Faire 
l'horoscope d'une affaire. Den uytval 
van eene zaek voôrzien. | | 

Horoscoper, v. n. Tirer l’horoscope. 
Uyt iemands geboôrtester voérzeggen 
wat hem overkoômen zal. 

Horreur, s. f. Schrik, afschrik, 
s. m. afgryzen, 8. n. schrikkelykheyd, 
afgrysselykheyd, haetelykheyd, grou- 
Te grouwzacmheyd, naerheyd, 
S. Île 

Horrible, adj. Afgrrsselyk, schrik- 
kelyk, grouwelyk, grouwzaem, naer. 

Horriblement , adv. Afgrysselyk, 
schrikkelyk, grouwelyk, vervaerlrk. 

Horripilation, s. f. (geneéskonst ) 
Ziddering der huyd. 

» Hors, rép. (reg. ablat.) Buyten, 
uyt. Hors de l'église. Buyten de kerk. 
Hors de cour. (recht) 4/geweézen ; 
ook uytspraek waer doôr de partyën 
afgeweëzen worden. — (reg. accus. ) 
Uytgenomen , behalven. Hors deux ou 
trois. Behalven twee of dry. 

» Hors-d'œuvre (p/. hors-d’œuvres) 
s. m. Omweg in eene rédevoering, s. m. 
buytenréde, s. fŸ. — iets dat niet ter 
zaek dient of te pas komt; — (koks w.) 
bygeregt, s. n. 

» Hors-œuvre, s. m. (bouwk.) 
Urytspringend gebouw , s. n. ( zock 
voorders onder ) OEuvre. 

» Hors-pars, s. f. Buytendeel, s. n. 

Hospice, s. m. Kleyn klooster ; — 
gasthuys, godshuys, ziekhuys, arm- 
huys, s. n. — plaets alwaer men de 
reyzende lieden ontfangt, s. f. 

Hospitalier, ière, ad). Herbergzaem, 
gastvry. 

Hospitalité, s. f. Herbergzaemheyd, 
gastvryheyd. 

Hospodar, s. m. Vorst van Molda- 
vièn en Wallachiën. 

Hostie , s. f. (oudh.) Slagteler, 
s. n. slagtofferande ; — (kerkelyk w.) 
hostie, s. f. misbrood, s. n. 

Hostile, adj. Vyandlyk, fertewrk. 

Hostilement, adv. Fyandlyk, fer- 
telyk. 

Hostilité, s. f. Fyandlykheyd, fey- 
telykheyd. | 

_Hôte, s. m. Weërd, herbergier ; — 
kostgasthouder ; — gast, tafelgast ; — 
kostgast. Table d'hôte. Drooge tafel, 
tafelhouding, algemeene tafel. 

Hôtel, s. m. Huys (van aenzienlyke 
persoonen ) s. n. — groole afspanning , 
s. f. Hôtel de ville. Stadhuys, raed- 
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huys. Hôtel des monnoies. Munt, 
plaets waer het geld gemunt word. 

Hôtel-dieu, s. m. Gasthuys, gods- 
huys,s. n. 

Hôtelier, ière, #. m. et f. Weërd : 
weérdin (van eene afspanning ). 

Hôtellerie, s.f. 4fspanning, herberg. 

Hôtesse, s. f. Weérdin, herber- 
gierster. 

» Hotte, s. f. Ruggekorf, s. m. 
ruggemand , s. f. Hotte de cheminée. 
Mantel van eene keukenschouw. 

» Hottée, s. f. Eene ruggemand vol. 

» Holteur, euse, s. m. et f. Rugge- 
manddraeger, ruggekorfdraeger : rugge- 
manddraegster, ruggekorfdraegster. 

Houage, houache , s. m. (schippers 
w.) Streék, weg, gang, z0g {van een 
schlp ). 

» Houblon, s. m. (gewas) Hop, s. f. 

» Houblonner, v. a. Hoppen, hop in 
het bier doen. 

» Houblonnière, s. f. Hopland, hop- 
veld, s. n. 

» Houcre, s.f. (schip) Zoeker, s. m. 

» Houe, s. f. Houweel, s. n. — 
kalkhaek, s. m. | 

» Houer, v. a. et n. Hakken, om- 
hakken. 

» Houille, s. f. Steenkoôlen, s. f. 


ur. 

» Houillère, s. f. Steenkoôlmyn. 

» Houilleur, s. m. Werkman in de 
steenkoôlmynen. 

» Houle, houlle, s. f. (schippérs w.) 
Holle baeren, s. f. plur. onstuymigheyd 
der zee, s. Î. schoffel, zwalp, s. m. 

» Houlette, s, f. Herders staf, s. m. 
— hoveniers grypyzer (om de bollen 
der bloemen uyt de aerde te steëken) 
s. D. 

:» Houleux, houlleux, euse, adj. 
(schippers w.) ol, onstuymig. 

5 oUppée » s. f. ( schippers w.) 
Hooge zeebaer. 

» Houppe, s. f. Kwast, ni s. M. 

» ns 4 ée, adj. (kruydk.) Bus- 
selswyze byeenstaende, kroonvormig. 

» Houppelande, s. f. Rysrok, régen- 
rok, s. m. 


» Houpper, v. a. Met kwispels 


vercieren ; — pluyzen aen de nestels | 


maecken. Houpper de la laine. HWol 
kammen. 
» Houppier, s. m. Boom waer aen de 
kruyn alleen gelaeten is ; —wolkammer. 
» Hourailler, v. n. Met slegte honden 
Jaegen. 
. » Houraillis, s. m. (jagt) Gespan 
van slegte honden, 8. n. 
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.» Hource, s. f. (schippers w.) Lorre, 
din ee , 

» Hourdage, 5. m. Rouw en grof 
metselwerk , 8. n. | 

» Hourder, v. a. Rouwen grofmetsen. 

» Hourdi, s. #. (schippers w.) Hetk- 
balk ( agter aen een schip). 

v Houret, s. m. Slegten jagthond. 

» Hourque, s.f.(schip) Hoeker, s. m. 

» Hourvari, s. m. Groot gerugt, 
gedruys ; — slegt toeval ( in eene 
zaek) s. n. 

» Housard, s. ». (z0ek)» Houssard. 

» Housé, ée, adj, (oud) Beslykt, 
nat, vuyl. 

» Houseaux, s. m.plur. (oud) Slyk- 
Koussen, waggen, s. f. plur. 

» Houspiller, v. a. (gem.) Trekken, 
sleuren, stooten. — v. r. Malkander 
overhoop stooten, v. r. worstelen ; ook 
lwisten, v. n. 

» Houssage, s. m. Afveéging , afstof- 
fing ; — omheyning (van eenen wind- 
molen ) s. f. ( 

» Houssaie, s. f.. Hulstbosch, veld 
met hulst beplant, s. n. 

 » Houssard, s. m. Hoezaer, ligt- 
be ruyler. 

» Housse, s. f. Schabernak, dek- 
kleed (vun een peërd) — overtreksel 
(van eenen stoel enz. ) s. n. 

» Housser, v. a. Afstoffen, afvéégen. 

» Housset, s. m. Koferslot, s. n. 

» Houssette, s. f. Koferslot, s.n. 

» Houssières, s. f. plur. Hulstbasch, 
veld met hulst beplant, s. n. 

» Houssine, s.f. Wisken,rysken, s.n. 

» Houssiner, v. a. Met een wisken 
slaen of kwispelen. 

» Houssoir, s. m. $tofbessem, borstel 
van hulst. 

» Housson, s. m. (zoek) » Houx. 
…..» Hout, s. mm. Schraeg ( waer op het 
hout gezaegd word) s. f. 

» Houx, s.m. (gewas) Hulst. Houx- 
frelon , petit houx. Muysdoôrn, steék- 
palm, keerbéëziën. 

_» Hoyau, s. m. Houweel met twee 
tanden, s. n.. 

» Huard, s. ». (vogel) Kerkuyl, 

lykuyl, kryter, s. m. 
.» Huche, s./f. Moelie, trog, kneëé- 

trog, bakkers trog. Huche de moulin. 

Trémel van eenen molen. | 

» Hucher, v. a. (oud ) Roepen. 

» Huchet, s. m. Jagthoérn, post- 
hoôrn. 

» Huée, s. f. (jagt) Geschreeuw, 
geroep, s.n+— (fig. ) uyfjouwing, s. f. 

» Huer, v. a. (jagt) Schreeuwen, 
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roepen ; — (fig.) bespotlen, uytschreeu- 
- wen, uÿtlachen, urjouwen. 
s Huet, s. m. # huette, +. f. (roof- 
vogel) Grooten nagtuyl, 6. m. 
uguenot, ote, #. m. el f. Calvinist, 
huguenot. 
uguenotisme, s. m. Calvinistery , 
8. f. calvinistendom , s. n. 

Haguenotte, s. f. Forneyskétel ; — 
kétel zonder pikkelen, 8: m. 

Hui (stad) Hoey. 

Jui, adv. (recht) Fan daeg, héden, 

Huile, s. f. Olte, +. f, Huile d'olive. 
Olyfolie, boomolie. Huile de navette. 
Smout, raepolle. Huile de lin. Lyn- 
olle, lynzaedolie. Huile de baleine. 
Traen, watvischtraen, Huile de morue. 
Lévertraen. Les eaintes Huiles. De 
heylige Olie. 

Huiler, v. & Oliôn, beoliôn, met 
olie smeëren. 

Huileux, euse, ddj, Olieagtig s — 
smeérig, smeéragtig, vet. 

Huilier, s. m. Olieflesch, oliekan ; 
— smoutkan, 5. f. smoutpot : —- olie- 
verkooper ; — smoulverkooper j — 
-emoulslaeger, &. mm. 

Huis, #. m. (oud w. van het recht ) 
Deur, s. f. À huis-clos. Met gesloôte 
deuren. 

Huisserie , #. f. (schrynwerkers w. ) 
Deurwerk, deurgestel, 8, n. 

Huissier, s. m. Deurwaerder, deur- 
wagter, pander, rechtsbode. Charge 
d’haissier. Deurwaerderschap, deur- 
wagterschap. 

» Huit, adj. ( de t word niet uyt- 
gesproken voér eene consonans) Acht. 

s Huit, s. m. (de t word aliyd uyt- 
gesproken) Eene acht, s.f. Le huit 
de piques. Schoppen acht. — Achtsten. 
Le huit de novembre. Den achisten 
november. Huit de chiffre. ( horlogie- 
maekers w.) Diktepasser. 

» Huitain, s. m. Gedicht van acht 
verzen, 8. 1. 

» Huitaine, s. f. Acht, adj. achital, 
getal van acht, 8. n, Une huitaine de 
jours. Acht dagen. À la huitaine. Bin- 
nen acht dagen. | 

» Huitième, adj. et s.m. Achtste, 
den achtsten. — s. f. (in het kaert- 
spel) 4chttienden , s. m. 

» Huitièmement, adv. T'en achtsten. 

Huître, s. f. (schelpvisch}) Oester. 

Hulot, s.m. (sehippers w.) Bril- 
gat, kolder gat, s. n. | 

» Hulotte, s. f. (zoek) » Huet. 

Humain, aine, adj. Menschelyk. 
Foiblessehumame. Wenschelyke zwak- 
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herd. Lettres humaines. Schoélweëten- 


schappen, letteriunde. -— Goedaerdig, 


menschlievend, zagtmoedig. Prince bu- 
main. Goedaerdigen Vorst. 

Humains, s. m. plur. (dichtk.) Men- 
échen. (men zept in sing.) C’est le meil- 
leur humain. is den besten mensckh. 

Humainement, adv. Menschelyker 

wyze : — goedaerdiglyk, op eene 
menschlievende wyze. 
: Humaniser, v. a. Goedaerdiger mae- 
ken. — v. r. Goedaerdiger worden, 
v. n. 00k zich naer andere menschen 
voegen, V. r. 

Humañnisté, s. m. Eenen die in de 
tael, dichtkonst en welspreékendheyd 
ervaeren Îs ;: — leeraer van die konsten ; 
— leerlihg van die konsten. 

Humanité, s. f. Menschheyd, men- 
schelyke natuer, s. f. — menschdom, 
s.n. -— menschlievendheyd, zagtmoe- 
digheyd, goedaerdigheyd, s. f. — 5. f. 
plur. Schoélen waer men de tael, 
Fe dichtkonst en de welspreékendheyd 

eert. 

Hamble, adj. Ootmoedig, néderig. 

Humblement, adv. Ootmoediglyk , 
op eene néderige wy3e. 

Humectant, ante, adj. ( geneésk. ) 
V'erfrisschend, verkwikkend, bevogti- 
gend. — s. m. Verfrisschend gencés- 
middel, s. n. | 
Humectation, s. f. (apotheékers w.) 
Bevogtiging, natmaeking. 

Humecter, v. a. Bevogtigen , voglig 
maeken. 

» Humer, v. a. Inzwelgen, inslorpen. 

Huméral, ale, adj. ( ontiéédk. ) 
Muscle huméral. Schouderspier. 

Humérus, s. m. (latynsch w. der 
ontleédk. ) 4rmbeen, s. n. 

Humeur, s. f. V'ogt ( der lichaemen, 
planten enz.)s.n. — aerd, s. m.in- 
borst, s. f. Humeur douce. Zoeten aerd. 
Il est de bonne humeur. Hy is wel ge- 
zind. Il est de mauvaise humeur. Hy is 
kwalyk gezind. 1] n’est pas d'humeur à 
se laisser gouverner. Het stryd tégen 
zyne inborst zich te laeten bestieren. 

tre en humeur de se promener. Lust 
hebben om te wandelen. — s. f. plur. 


| Fe Kiwaede vogten, s. n. plur. 
u 


meurs froides. Koude zinkingen. 
Humide, adj. Vogtig, nat, natagtig, 
waterig, klam. — s. m. Vogtigheyd, 
s. f. het nat, s. n. L'humide radical. 
Grondvogt, oorsprongelyk vogt des 
lichaems. | 
Humidement, adv. In eene vogtige 


.plaets , vogtigiyk. 
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Humidité, s. f. Vogtigheyd, natheyd, 
nattigherd, klamheyd. Les humidités 
du cerveau. De hersenvogten. 

Humifuse , adj. ( kruydk. ) Op den 

nd verspreyd. : 
PHuilient: ante, adj. Fernéderend, 
verootmoedigend. 
 Humiliation, s. f. Fernédering, ver- 
ootmoediging. 

Humilier ,.v. a. ( word geconj. als 
Lier) V'ernéderen , verootmoedigen. 

Huuilité , s. f. Ootmoedigheyd , né- 
derighey d. 

umoral , ale , adj. (pen) Urt 
kwaede vogten ontstaende. 

Iumoriste , s. m. Geneésmeester die 
het meestendeel der ziekte toeschryft 
aen de kwaede vogten. — adj. (gem. ) 
Quintig , aen buyën onderhévig. 

» Hune, s. f. (schippers w.) Mars 
(van den scheëpsmast) — zwaer hout 
waer aen de klokken hangen, s. n. 

» Hunier, s. m. (schippers word) 
Marszeyl , s. n. — marsseyls mast, 


s. M. 

» DAT MC Hoppe ; — 
kuyf, s. Ÿ. top (die sommige vogelen op 
het hoofd hebben)s.m. 

» Huppé , ée, adj ( van vogelen 
spr. ) Gekuyft, getopt, die eene kuyf 
heéft. Les plus huppés. fem. huppées. 
(gem.) De voérnaemsten , de aeniie- 
nelyksten. Les plus huppés y sont pris. 
De slimsien zyn daer in bedroôgen. 

» Hure, s. f. ( van sommige dieren 
spr. ) Hoofd , s. n. kop, s. m. Hure de 
sanglier. Xopvaneen wild verken. Hure 
de saumon. Kop van eenen zalm. 

» Hurlement , s. m. Gehuyl, het 
huylen, s. n. 

» Hurkr, uv. n. Huylen. 

Hurluberlu , s. m. et adj. ( gem. ) 
Loskop , losbol. — adv. Als eenen 
losbol. 

Hurtebiller, v. a. (spr. van schae- 
pen) Dekken ter voortteeling. 

» Hussard, s.m.(z0ek) » Houssard. 

» Hutte, s. f. Hut,s.f. kutteken, s. n. 

» Hutter, . a. (schippers w.) Hutter 
les vergues. De ree kaeyën of toppen. 
— v.r. Zyne hutten néderslaen. 

Huy (stad) Hoey. . 

Hyacinthe, s. f. (kostelyk gesteente) 
Hiacintsteen, s. m.— (bloem) Hiacint. 
blauwe of witte melkbloem, pastoet. 

Hyades , s. f. plur. (z0ek ) Pléiades. 

Hÿaloïde , adj. ( ontieédk. ) Humeur 
hyaloïde. Glazxig oogvogt. 

Hybride , adj: { zoek } Hibride. 
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Hydatoïde , «. f. ( ontleédk. ) Ha- 
teragtig oogvogt, 8. n. 

“Hydatssconie , 8. f (oudb. ) Water- 
ge “ms 

ydragogue , s. m. (geneésk. ) Wa- 
ter afdryvend middel , geneésmiddel 
dat de wateragtige vogten afdryft, s. n. 

H re, s. m. (scheyk. ) Kwik- 
zllver , 8. n. 

_ Hydrargyrose, s. f. ( genéesk. ) 
Vryving met kwikzilver. 

Hydraulico - pneumatique , 
( werktuygk.) Machine hydraulico- 
pueumatique. Watertuyg dat doér de 
veérkragt der locht wertkt. 

Hydraulique, +. f. et adj. Science 
hydraulique. Waterwerkkunde. Ma: 
chine hydraulique. Waterwerktuyg. 

Hydre, s. f. Waterslang, s. {. — 
{ verdicht gedrogt ) draek met zéven 
de » 5 M. | 

ydréléon, s. m. (apotheékers vw. ) 
Mengsel van water en olie , s. n. 

Hydrentérocèle , s. f. ( geneésk. ) 
Darmwaterbreutk. 

Hydrocardie , s. f. (geneésk. ) Wa- 
terzugt van het hertulies. : 

Hydrocèle, s. f. ( geneésk. ) Water- 
breuk , waterkloot. 

Hydrocéphale , s. f. ( geneésk. ) 
W'aterhoofd, s. n. hoofdwaterzugt, s. {. 

Hydrocotyle, +. f. (plant) Waterna- 
velkruyd, s. n. : 

Hydrodynamique , s. f. (natuerk. ) 
Weétenschap van de beweéging der 
vloeybaere lichaemen. 

Hydrogale , s.m. Drank van waler 
en melk. | 
Hydrogé , ée, adj. Uryt aerde en 
waler saemengesteld. 

Hydrogène, s. m. (scheyk.) Water- 
safe , walerzuygende stofe ARE 

ydrographe , s. m. Zeebeschryver, 
xeekaerimaeker. 

Hydrographie, s. f. Zeebeschryving, 
zeekunde. 

Hydrographique , adj. Van de zee- 
kunde. Cartes hydrographiques. Zee- 
kaerten , paskaerten. 

Hydrologie, s. f. Ferhandeling over 
het water. | 
Hydromancie, s. f. ( zoek ) Hydatos- 
copie. 
ydromel, s. m. ( drank ) Meé, s. f. 
meédrank, honingdrank, s. m. 

Hydromètre, s. m. Waterweéger, 
vogtmeëter. 

ydrométrie, s. f. Watermeétkunde. 
Hydrompbale, s. f. ( geneésk. ) Na- 


Hydatide, s. f.(heelk. } W'aterblaer, | velwaterbreuk , waternavet. 


adj. 


D 
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Hydrophane, adj. (natuerl. hist.) In 
het water glinsterend en doérschynend. 
Hydrophile, s. m. ( natuerl. hist. ) 
Soért van insecte dat in het water leéft. 
Hydrophisocèle |, hydropneumato- 
cèle , s: f. Watcr- en windbreuk. 
Hydrophobe , s. m. et f. ( geneésk. ) 
Waterschouwer, die doûr de raezerny 
schrik van het water en alle vogten heëft. 
Hydrophobie, s. f. ( geneësk. ) Wa- 
tervrees, 8. Î. schrik van alle vogten uyrt 
de raezerny ontstaende , s. m. 
Hydrophthalmie, s. f. (heelk.) Ha- 


teroog, s. n. waterzugl in het 00g , s.f. 


Hydropiper , s. m. (plant) Persik- 


‘kruyd, s. n. waterpéper , s. f. 

Iydropique , adj. Waterzugtig. — 
subst. Watersugtigen , eenen die het 
watèr heéft. 

Hydropiretie , s. f. ( geneésk. ) 
sr O kodrts met zweeten ver- 
zeld. 

Hydropisie, s. f. (geneésk.) Water- 
zugt, 8. Ï. water, s. n. Hydropisie de 
poitrine. Borstwater. 

Hydropote, s. m. etf. Waterdrinker, 
dienietalswaterdrinkt:waterdrinkster. 

Hydrorachitis, s. f. (geneésk.) #a- 
lerzugt der ruggegraet. 

Hydrorrodin, s. m. (geneésk.) Wa- 
ter gemengt met roozenolie , 8. n. 

ydrosarcocèle , 5. f. ( heelk. ) 
W indbreuk in den balzak. 

Hydrosarque, hydropneumosarque, 
s. f. (heelk. ) Wateragtig en vleezig 
gezwel, 8. n. 

Hydroscope, s. m. Wateruerwerk , 
s.n. 

Hydroscopie, s. f. Wigchelaery dor 
het water ; — voorkennis van een aen- 
staende onweér doûr teekenen die men 
op de zee bespeurd. 

Hydrostatique , s. f. Waterweég- 
Kkunde. 

Hydrotique, adj. ets. m. (geneésk.) 
Zweetverwekkend. 

Hydrothorax, s. m. (geneésk.) Borst- 
waler, 8. n. borstwaterzugt, 8. f. | 

Hyène, s. f. (dier) Hyéén. 

Hygiée, s. f. (fabelk.) Godin der 
gezondheyd. | 

Hygiène, s. f. (geneésk.) 7’erhande- 
ling over de bewaering der gezondheyd. 

sipoaroese , s. f. ( geneésk. ) 
Aderbreuk, s. f. gezwollen adertak 


doôr kwaed bloedenanderevogten,s.m. 


Hygrologie , s. f. ( geneésk. ) F’er- 
handeling over de vogten (in het men- 
schelyk lichaem ). 

Hygromètre , hygroscope , s. m. 
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V'ogtmeëter, s. m. werktuyrg om de vog- 
tigheyd der lockht te ontdekken, s. n. 

Hygrométrie, s. f. Kennis van de 
vogtigheyd der locht. 

Hygrophobie (z0ek) Hydrophobie. 

Hymen, hyménée, s. m. (en behoud 
zyneu natuerlyken klank) (dichtk. ) 
Houwelyks god, 8. m. — trouw, s. f. 
houwelyk, 8. n. 

Hymen, s. m. (ontleédk. ) Maegde- 
vlies, s. n. 

Hyménode, adj. (-ontleédk.) 7/lie- 
zig , vliesaytig. 

Hyménologie, +. f. Vliesverhan- 
deling. - 

Hyménoptère, s. m. Insecte met vier 
ongelyke en harduliezige vleugelen, 
8. n. L, 

Hyménotomie, s. f. Vliesontieéding. 

Hymne, s. f. Kerkelyken lofzang, 
s. m. kerkgezang, s. n. (hymne is 
masc. als men spreékt van de lofzan- 
gen der heydenen ter eere van de 
valsche goden ). ie. | 

Hymniste, s. m. Lofzangdichter. 

Hymnodes, s. m. plur. (oudh.) Lof- 
sangzingers (op de openbaere feesten 
in Griekenland ). 

Hymuographe ( 0ek) Hymniste. 

Hymnologie, s. f. Het zingen der 
lofsangen , 8. n. 

Hyoïde, adj. m. (ontleédk.) Os 
hyoïde. Tongebeen, been aen den 
wortel der tong. | 

Hyosciame, s. f. (z0ek) Jusquiame. 

Hypallage, s. f. (spraekk.) Wora- 
verdraeying, woôrdverzetting. 

Hypécoon, s. m. (plant) Wilde 
kôomyn. DS 

Hyperbate, s. f. (spraekk.) Fer- 
plaetsing der worden uyt hunne na- 
tuerlyke schikking. . 

Hyperbole, «. f. (welspreék.) 7er- 
grooling , grootspraek ; — ( meëtk. ) 
vlakke kégelsnéde , leege kégelsnéde, 
doérsnyding van een kégelvormig li 
chaem doôr eene vlakle. , 

Hyperbolique, adj. (welspreék. ) 
V'ergroot, vergrootend ; — (meétk. ) 
leege kégelsneévormig. 

yperboliquement, adv. (welspr. ) 
Op eene vergrootende wyze, by ver- 
grooting ; — ( meétk.) als eene leege 
kégelsnéde. L 

Hyperborée, hyperboréen , enne, 
adj. Noérdsch, van het noôrden. Nation 
hyperborée. Voôrden volk. 

Hi nercataloctique, adj. Vers hyper- 
calalectique. Griekselol latynsch vers 
dat eene of twee syllaben te veél heéft. 


Ci) 
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Hypercatharse, s. f. ( geneésk. ) | 


Purgatie al tg sterken afgang veroor- 
saekende, overmaelige buy kzuyvering. 

Hypercrise, s. f. (geneésk.) Gewel- 
dig en bovenmaetig gevaer of uyterste 
van eene ziekle, 8. n. 

Hypercritique, adj. Al te nauw zif- 
tend, zeer knibbelig. — s. m. Grooten 
knibbelaer. 

mn Li ta s. f. (zoek) Culte d'hy- 
perdulie. 

Hypéricum , s. m. (plant) Sint Janrs- 
kruyd : mansbloed, 5. n. 

Hypermètre, adj. (z0ek) Hyperca- 
talectique. . : 

Hypersarcose, s. f. (heelk.) Flee- 
zigen uytlwas, 8. M. 

Hyperthyron, 5. m. 
(zoek ) Linteau. 

Hypertônié, s. f. (geneésk.). Ge- 
selle spanning in vaste deelen 
des lichaems. 

Hypèthre, s. m. (oudh.) Onoverdek- 
den tempel, s. m. 

Hypnobate, s. m. (z0ek) Noctambule. 

Hypnologie, s. f. (geneésk.) Ver- 
handeling over den slaep en het waeken 
tot behoudenis der gezondheyd. 

FpRouque , adj. (gencésk. ) Slaep- 
verwekkend. — 5. m. Slaepmiddel , 


( bouwk. ) 


s. n. 
Hypocatharse, s. f. (geneésk.) 47 
te zagte buykloozing. 
Hypocauste, s. m. (oudh.) Stoéf, 
kachel, s. Ÿ. warmbad, s. n. 
Hypocondre, adj. êt subst. ( zoek ) 
Hypocondriaque. — s. m. (ontleédk. ) 
Het week onder de ribben, s. n. 
Hypocondriaque, adj. Millziek, 
millzugtig , zwaermoedig. — subst. 
Miltzugtigen ; ook mensch vol zoite 
inbeéldingenr. | 


ypocone ; s- f. Affection of 


maladie hypocondriaque. Miltziekle, 
miltzugt, zwaermoedigheyd. | 
Hypocrâne , s. m. ( geneésk. ) 
Zweéring tusschen het bekkeneel en het 
hard breynulies, s. f. 
Hypocras, s.m. Kaneelwyn, spéce- 


rYuwyn. 
Hypocratériforme, adj. (kruydk. ) 
, Békervormig, komvormig. 
Hypocrisie, s. f. Sechynheyligherd, 
cé Mama did » schyndeugd, huyche- 


aer 
Ho bécte » adj. Schynheylig, ge- 
veynsd. — subst. Schynheyligen , huy- 
Ce | _ | 
ypogastre, s. m. ( ontleédk. } 
Onderburk. | 


,wen die de iong het wer 
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* Hypogastrique , adj. ( geneésk. ) 
Van den onderbuy u 
ypogastrocèle, s. f. ( geneésk. 
Onderbuyrks gezwel > & D. | 
Hypogée, s.m. (oudh.) Onderaerd- 
sche begraëefplaets , s. f. | 
osses, 5. masc. el adj. plur. 
(ontleédk.) Nerfs LA Pom Lénu- 


smaek macken. 

Hypoglosside , s. f. (geneésk. ) Ont- 
steéking onder de tong , s. f. kikvorsck- 
gezwel, &. n. | 

. Hypoglottide, s. f. (ontleédk.) Kkier 
onder de tong ; — (oudh.} &roon van 
welriekenden laurier. | | 

Hypolepathe, s. m. Soûrt van ru- 
barben.. | UE 

Hypomochlion, s. m. ( werktuygk. ) 
Sleunpunt van eenen handboom, 5. n. 

Hypophore, s. f. (heelk.) Opene 
Es fistelagtige zweër. 

 Hypophthalmie, s. f. (heelk.) Ontsteé- 
king onder het hoôravlies van het 007. 

M ouyou , 5. m. (heelk.) Eter- 
verzameling agter het hoôrnulies van 
het 009, s. f. 

Hyposome, s. #. (ontleédk.) JLies 

dat iwee holhéden van elkander scheyd, 
8. n. 
Hypostase , s. f. ( godsgeleerdheyd ) 
Persoon, s. m. médeweëzenherd , s. f. 
— (geneésk. ) grondsop, s. n. drab- 
bigheyd (van de pis) s. f. 

Hypostatique , adj. (godsgeleerdh. ) 
Union hypostatique. Eenheyd des per- 
soons. : | 

Hypostatiquement, adv. (godssc- 
leerdh. ) Zelfstandiger wyze, persoon- 
Lrk. | 


Hypothécaire, adj. (recht) Pand- 
recht hebbende van vaste goederen ; —. 
pandrecht geévende. 

_ Hypothécairement , adv. ( recht ) 
Doûr pandrecht. 

Hypothénar, s. m. ( ontleédk. ) 
Onderpalmspier , spier van den kleynen 
viriger , s. f. | 

Hy othénuse, s.f! (meétk.) Zr4e 
die tègen over den regten hoek start 
(in eenen regthoekigen dry hoek ). 

Hypothèque, s: f. (recht) Paxd, 
onderpand, grondpand, s. m. vaste 
panden, s. m. plur. hypotheék , s. {. 

Hypothéquer, v. a. (recht}) Tof 
onderpand stellen, tot vasien pand 
geéven. | | 

Hypothèse, s. f. Onderstelling, vocr- 
onderstelling. 

Hypothétique, adj. Foéronderstel- 

28 E 


luyg van den 
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lend, dat tot eenen grond gelegd word. 

Hypothétiquement , adv. By voiron- 
derstelling. 

Hypotrachélion, s. m. (spreék uyt 
ipotrakélion ) ( ontleédk. ) Onderste 
deel van den hals, s. n. — (bouwk.) 
hals, s. m. of bovenste deel van eenen 


pilaer ( dat het kapiteel aenraekt } 


8, n. à 


Hypotypose, s. f. ( welspreékendh. } | 


Lévendige ofnadrukkelykebeschryving. 
Hypsiloïde, s. f. (z0ek ) Hyoïde. 
Hysope, s. f. (plant) Hysodp s. m. 
Hystéralgie, s. f. (geneésk.) Moe- 

se , prnin de lyfmoeder. 

ystérie, s..f. ( geneésk. ) Moeder- 
kwael. | 
Hystérique, adj. ( geneésk.) Yan 
de lyfmoeder. Passions of affections 
hystériques. Opstygingen der lrfmoe- 
der, moederkwael. — (z0ek) Emmé- 
napogue. 
ystérite, s. f. ( geneésk. } Ontsteé- 
king der lyfmoeder. 
Hystérocèle, s. f. ( geneésk.) Uryt- 
zakking der lyfmoeder. | 
Hystérolithe, s. f. ( natuerl. hist. ) 

Moedersteen, vénussteen, s. m. 
Hystérologie , s. f. (welspreékendh.) 

Omkeering van de natuerlyke worden- 

schikking eener réde. 
Hystérotomie, s. f. (heelk.) Ont- 

leéding der lyfmoeder. 
Hystérotomotocie, hystéromotocie, 

s. f. (heelk. ) Keyzerssréde , moeders- 

snéde. ; | 
Hystricite, s. m. (natuerl. hist.) Bé- 

zoarsteen van het stékeluerken, s. m. 


| 


1 Voryelle, s. m. neuvième Lettre de 
l’Alphabet. 


Vermits de à vocael en de 7 conso- 
nant iwee verschillende letters zyn, 
zullen wy de woérden die met à vocael 
beginnen, afzonderlyk stellen van de 
geëne die met y consonant beginnen. 


Jlambe , s.m. Grieksche en latynsche 
dichtmaet bestaende uyt eene korte en 
eene lange syllabe, s. {. 

lambe , iambique, ad. Vers iambe. 
Tambisch vers. 

latraleptique, s. f. Geneéskonst die 
uylwendige middelen voérschrrft (als 
pappen, plaesters, vryvingen enz. ) 

atrique , adj. Geneéskundig. Art 
iatrique. Geneéskunde. 


IAT ICO 


latrochimie, 5. f. Geneéskonst doér- 
scheykundige middelen. » 

Jbis, s. m. Égyptischen .vogel als 
eenen oyevaer. FE 

Icelui, icelle (p/ur. fceux, icelles) 
pron. (recht) Dien, deëzen, die. 


In de volgende woôrden, aldus 
» geteekend, word cÀ als & 
uyigesproken. 


» Ichneumon, s. m. Égyptische rat, 
rat van Pharao, s. f. — sort van vlieg 
met vier vleugels en eenen angel. 

» Îchnographie , s. f. Grondteeke- 
ning, s. Ê. ontwerp van een gebouw, s. n. 

» [chnographique, adj. Van de 
grondteekening. Plan ichnographique. 
Grondteckening. | 

» Îchor, 5. m. ( gen ) Lid- 
water, scherp vogt (in n)s.n. 
wateragiigen eWter, s. M. ” 

» Ichoreux, euse, adj. ( geneésk. } 
Scherp, brtend. Le. 

» Ichoroïde, s. f. (geneésk.) Er 
mé vogt, s. n. UE | 

» Ichthologue, s. m. Minnaer van 
de natuerlyke historie der Wisschen. 

» Ichtyite, s. f. Steen met eence hoë- 


keyd die de gedaente van eenen visch 


heéëft, s. m. 

» Ichtyocolle, s. m. (visch) Grooten 
steur. — 5. f. Lym van grooten steur, 
s. M. 

» Ichtyohithes, s. f. pl. Versteende 
visschen : — steenen die afbeéldsels 
van visschen vertoonen. 

» Ichtyologie, s. f. Verhandeling 
over de visschen, vischbeschryving. 

» Ichtyologique, adj. Van de visch- 
beschryving, van de visschen hande- 
lende. 

Ichtyologiste, s. m. Vischbeschry- 
ver. 
» Ichtyomancie, s. f. (oudh. ) Faer- 
zeggery uyt het ingewand der visschen. 

» Jchtyopètre, s. f. (z0oek) Ichtyo- 
lithes. - 

» Ichtyophage, s. et adj. Die alleen 
van visch leéft. 

Ichtyte, s. f. (zoek) Ichtyolithes. 

Ici, adv. Hier, alhier, D'ici. fan 
hier. Par ici. Langs hier. Jusqu'ici. Tot 
hier. Ici-bas. Hier benéden , in deëze 
wéreld. Les choses d’ici-bas. De aerd- 
sche zaeken. Ici contre. Hier regt over. 

Icoglan, s. m. Staetjonker (van den 
grooten heer ). | 

Iconoclaste, s. m. Beéldstormer. 

Iconographe, s. m. Beéldbeschryver. 

Iconographie, s.f. Beéldbeschryving- 


ICO IDI 


Tconographique, adj. Van de beéld- 
beschryving , beéldbeschrrvend. 
Iconolâtre, s. m. Beéldendienaer, 
aenbidder van beélden. 
Jconolâtrie, s. f. Beéldendilenst, s. m. 
Iconologie, s. f. Verhandeling over 
de beélden. 
… Iconologique, adj. Van de beélden 
handelende. 
Iconomaque, s. m. Ketter die den 
eerdienst der beélden bestryd. 
. Icosandre, s. m. (meëtk.) Régelmae- 
tig lichaem welkers oppervlakte twintig 
gelykzydige dryhoeken heëft, s. n. 
Icosandrie, s. f. (kruydk.) Slach 
van planten welkers bloemen ontrent 
twintig helmstyl{jes hebben, s. n. 
ro s. m. (geneésk.) Geélzugt, 
8. f. : 
. Ictérique, adj. ( geneésk. ) Geél- 
zugtig ; — dat tégen de geélzugt werkt. 
déal, ale, adj. ( heëft geenen plur. 
in masc) Denkbeéldig, ingebeéld, in de 
inbeélding bestaende. . | 
Idéalisme , s. m. Gevoelen der wys 
geéren die in God de denkbeélden van 
alle zaeken beschouwen, 8. n, 
Idée, 5. f. Denkbeëld ; — ontwerp, 
8. n. — verbeéltenis, verbeélding, in- 
beélding, 8. f. 
Idem adj. (latynsch w.) Het zelve. 
Identifier, v. a. ( word geconj. als 
Confier) ( schol w. ) Évenweézentyk 
maeken, ondereenmengen, twee ver- 
schillende zaeken of persoonen voér- 
stellen als of het maer eene zaek of 
eenen persoon was. 
Identique , adj. Évenweézeniyk, van 
eenen aerd, van de zelve natuer. 
Identiquement, adv. Evenweézen- 
ly&k, op eène en de zelve wyze. 
Identité , s. f. Évenweézenlykheyd, 
cenheyd van natuer, s. f. het zelve 
weëzen, 8. n. 
_ Idéologie, s. f. Verhandeling over 
de denkbeélden. 
Idéologue, s.m. Denkbeéldkundigen. 
Ides, s. f. pl. (oudh.) Den vyftienden 
dag der maenden van meért, mey, 
Julius en october, en den dertienden 
der acht overige maenden (in den ak 
manak der oude Romeynen). 
Idiocrase, s, f. (geneésk.) Lichaems 
gesteltenis. | 
Idio-électrique , adj. (natuerk.) Dat 
ra vryvingen geëlectriseérd kan wor- 
Idiome, s. m. Tael, spraekwyze, 
sprack ( die aen een byzonder volk 
eygen is) s. f. 
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Idiopathie, s. f. (geneésk.) Onge- 
mak, 8. n. kwael ( aen eenig byzonder 
lid des lichaems ) — (zédek. } natuer- 
lyke genégenheyd, s. f. 

Idiopathique, adj. (genéeskonst ) 
Maladie idiopathique. Ziekte eygen aen 
een byzonder lidmaet en uyt geene 
andere ziekte ontstaende. 

Idiosyncrase, idiosyncrasie, s. f. 
( geneésk. ) Lichaems gesteltenis waer 
1 men genégenheyd of afkeer tot iets 

d. 


diot, ote, adj. Ongeleerd, onweé- 
tend, dom, bot. — s. m. Dommerik, 
botterik. 

Idiotisme, s. m. (spraekk.) Onrégel- 
maetige manier van spreéken, onrégel- 
maetige uyidrukking (die eygen aen 
eene tael is ) s. f. 

Idoine, adj. ( recht ) Bekwaem, 
eygen. 

dolâtre, s. m. Afgodist, afgoden- 
dienaer. — adj. Afgodisch, heydensck ; 
ook (fig.) verzot, boven maeten bemin- 
nend. Cette mère est idolâtre de ses 
enfans. Die moeder bemint al te zeer 


L kaere kinderen. 


Idolâtrer, v. n. De afgoden aenbid- 
den, afgodery pleëgen. — v. a. (fig.) 
Verzot zyn, al te lief hebben, boven 
maeten beminnen. Il est fou de ses 
enfans , il les idolâtre. Hy is zot met 
zyne kinderen, hy heëft ze al te lief. 

Idolâtrie, s. f. Afgodery, s. f. afgo- 
dendienst, s. m. — (fig.) bovenmaetige 
liefde, s. f. Jusqu'à l'idolâtrie. Boven- 
maetiglyk,met eene bovenmaetigeliefue. 

Idolätrique , adj. 4fgodisch. 

Idole, s. f. Afgod, s. m. — (fig.) 
voôrwerp dat men zeer bemint, s. n. 

Idylle, s. f. Herderszang, s. m. her- 
dersdicht, minne dicht, s. n. 

leuse, s. f. (boom) Groeneytke, 
steeneyke. 

If, s. m. Ipenboom, ibenboom, taxis- 
boom, .s. m. — ipenhout, taxishout, 
spaensch hout, s. n. 

Ignare, adj. et subst. Onweétend, 
ongeleerd, onkundig. 

gné, ée, adj. ( spreék uyt ig-né) 
(natuerk.) Vuerig, vueragtig. 

Ignescent, ente, adj. ( spreék uyt 
ig-nessan ) ( van steenen spr.) Fuer- 
geëvend. | 

Ignicole, s. m. et adj. ( spreék uyt 
ig-nicole) Fueraenbidder, die het vuer 
aenbid. 

Ignition , s. f. (spreék uyt {g-nicion) 
Cocherk.) Gloeying (van het metael 
eer dat het smell ). 
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Ignivome, adj. (natuerl. hiatorie ) 
V'ucrbraekend, a st 

Ignoble , adj. Onédel, veragtelyk. 

Ignoblement, adv. Op eene onédele 
1wyze, veraglelyk. | 

Ignominie, s. f. Schande, oncer, 
versmaedheyd, 

Ignominieusement, adv. Sokande- 
lyk, versrmaedelyk. 

Ignominieux, euse, adj. Schandelyk, 
versmaedelrk. 

Ignoramment, adv. Onkundigiyk, 
als eenen onukundigen 

Ignorance, s. f. Onweétendheyxd, an- 
kunde , onkundigheyd, onbewustheyd, 


ongeleerdheyda. 

fenorant , ante, adj. Onweétend, 
onkundig, ongeleerd, ongeleiterd. — 
s. m. Botterik, weëétniet. 

Ignorer, v. a, Niet weéten, onkuxdig 
zyn, onbewust zyn. J'en ignore la 
cause, Ik iveét er de oaorsaek niet 
van. 

Li (plur. ils) pron. pers. Hy, plur. 
zy. — (nominat. der verba imperson.) 
É pleut. Het régent. Il viendra un 
temps. Er zal eenen {xd koômen. H 
y avait beaucoup d'auditeurs. Er wa- 
ren veéle toehoorders. 

Ile, +14 Eryland, s. n. — s. f. plun 
(ontleédk. ) Zydeelen (van den on- 
derbuyk) s. n. pl. Os des îles. Darm- 
been, hewpheen. | 

LHéum , iléon, s. m. (ontleédkonst. ) 
Krommen darm, omgewonden. durm, 
derden dunnen darm. 

Iliade, s. f. Gedicht van Homérus 
over den Troyäenschen oérlog. 

Ihaque, adj. m. et f.( geneésk. ) 
Vaisseaux iliaques. alen des onder- 
buyks. Musele iliaque. Darxbeenspier. 
Passion iliaque ( 2064 ) Miséréré. 

lion, s. m. (ontleédk.) Heupbheen, 


s. n. 

légal, ale, adj. Onwettig, strydig 
tégen de wet. 

Illégalement, adv, Onweitiglrk,tégen 
de wet. | 

Ilégalité, s. f. Ornwettigheyd, stry- 
digheyd tégen de wet. 

Jlégitime , adj. Onwettig, onegt, 
égteloos. : 

Illégitimement, adv. Cnwettiglrk, 
se pe 

Illépitimité, +. f. Onweiligheyd, 
Mr Re 

Illettré, ée, adj. Ongeleerd, onge- 
letterd , die weynig weët. 

Ilicite, adj. Verboéden, ongeüor- 
lofd. 
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: Ulicitement, ad. Op eene ongeüor- 
lofde wyrse.. | 

Illimité, ée, adj. Onbepaeld. 

Illisible, adj. Onleésbaer, onleéslyk. 

Iluminateur, s. m. Ferlichter. Gré- 
goire l’illuminateur. Grégorius den ver- 
lichter. | 

Illuminatif, ive, adj. Verlichiend. 

Hlumination, s.f. Verlichting. 

Hluminé, s. m. Geestdryver. 

Ilumiver, v. a. FV'erlichten. 

Hlusion, s. f. Bedriegelyken schyn, 
s. m. bedrieging of verblinding der zin- 
nen, beguycheling, s. f. Faire illusion. 
Verblinden , de zinnen bedriegen. 

Ilusoire, adj. V'erblindend, bedrie- 
gelyk ; — kragteloos , vrugteloos. 

Illusoirement , adv. Op eere bedrie- 
gelyke wrze, in schyn. 

Llustration, s. f. Opheldering, opklae- 
rire — vermacrdheyd, beroemdheryd. 

ustre , adj: Dodrlugtig , vermaerd , 
beroemd. 

Ilustrer, v. a. Doérluotigen, ver- 
maerd maeken, beroemd maeken. 

Ilustrissime , adj. ( eertitel van 
Bisschoppen ) Dorlugtigste. 

lutation , s. f. (geneésk. ) Bestry- 
king van eenig lid met het slyk van 
een warm bad. 

Hot , s. m. Eylandje, s, n. 

Image , s. f. Beéld, s. n. beéltenis ; 
— verbeélding ; — gelykenis, s. f. 
évenbeéld, s. n 

Imager, ère, s. m. et f. Beélaver- 
kooper : beéldverkoopster. 

Imaginable, adj. Bedenkelyk, denke- 
brk, inbeéldelyk. | 

Imaginaire, ad). Ingebeëld, in de 
inbeélding bestaende. | 

Imaginatif, ive, adj. PVernuftig, 
schrandèr uytvindend. 

Imagination, s.f. Inbeélding, gedagte. 

Imaginative, s. f. et adj. Faculté 
imapinative. Jnbeéldings kragt, schran- 
derheyd, s. {. vernuft, 8. n. 

Imaginé, ée, adj. Verzonnen, be- 
dagt , uytgevonden. 

Imaginer, v. a: F'erzinnen, beden- 
ken, uyivinden. Imaginer un moyen. 
Eenen middel bedenken. — v. r. Zich 
inbeélden , sich verbeélden , zich laeten 
vorstien. | 

Iman, s. m. T'urkschen priester. 

Imantopède, adj. (van vogelen spr.) 
Met lange dyën en beenen. 

Imaret, s. m. Turksch gasthuys, 


s. D. 
Imbécille, adj. Krankzinnig, zinne- 
loos, krank of zwak van hersenen. — 
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s. m. Slegt hoofd, s. n. onnootelen 
bloed, s. m. 

Imbécillement, adv. Onverstandiglrk 

Imbécillité , s. f. Krankzinnigheyd, 
sinneloosheyd,krankheydvan hersenen. 

Imberbe , adj. Baerdloos, zonder 
baerd. 

Imbiber , v. a. Weeken , le weeken 
zetten, doen weeken. —v. r. Doérwee- 
ken, doôrtrekken , intrekken, v. n. 

Imbibition, s. f. Doérweeking, in- 
trekking. 
 Imbriaque, s. ». (gem.) Dronkaerd, 
zuyper. — adj. Dronken, zat. 

Imbricée , adj. fém. Tuile imbricée. 
Dakpan. | 

Imbriqué, ée , adj. (krugdk.) Over 
malkander liggend (als de tichels op de 
daken ). | 

.Imbroille, s. m. Ferwarring, s. f. 

Imbu, ue, adj. Ingenomen , vol. I] 
est imbu de cette opinion. Hy is van 
die meyning ingenomen. | 

. Imitable , adj. Navolgelrk , ñadoen- 
Lrk, na te volgen. Cela n'est pas imi- 
table. Dat fs niet na te volgen. 

Imitateur,, trice , s.m. et f. Navolger, 
nabootser : navolgster , nabootïster. — 
adj. Nabootsend. | 
” Imitatif, ive, adj. Nadoende , na- 
bootsende , nañepende. | 

Imitation, s. f. Navolging , naboot- 
sing. À l'imitation de. In navolging van. 

Jmiter, v. a. Navolgen, nadoen, 
namaeken , nabootsen, naäepen. 

Immaculé, ée, adj. Conception 
immaculée. Onbevlekte Onifangenis. 

Immanent, ente, adj, ( schoôl w. ) 
Blyvend. ; 

Immangeable , adj. Oneétbäer , niet 
eëtelyk. | 

Immanquable , «dj. Ontwyffelbaer , 
dé , dat He missen kan. 

mman ement , adv. Ongetwyf- 
feld, ontuyfelyk ; bebe d 

Immarcessible , adj. Onbederfelyk, 
onverwelkbaer. 

Immatérialisme, s. m. Gevoelen van 
de onstoffelykheyd der zelfstandighé- 
den , s.n. 

Immatérialiste, s. m. Wysgeér die de 
onsloffelykheyd der weëzens voérstaet. 

Immatérialité, s. f. Onstoffelykherd. 

‘Immatériel , elle , adj. Onstoffelrk. 

Immatériellement , adv. Op eene 
onstoffelyke wyze. 

fmmatriculation , immatricule, s. f. 
Inschryving, opleekening. 

Immatriculer , v. a. Inschryven, 
opteekenen. 
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Immédiat, ate, ad: Onmiddelyk. 
Noblesse immédiate. Onmiddelyken 
édeldom ( die aen den Key1er en het 
duytsch rrk alleen. onderworpen is ). 

Immédiatement , adv. Onmiddelyk, 
régelregt , regtstreéks. 

Immédiatéte , s. f. Onmiddelykheyd. 

Immémorial, ale, adj. Ongedentk- 
baer, overoud, onheugelyk, buyrten 
geheugen. 

Immense, adj. Onmeételrk , onmeëét- 
baer, oneyndig, maÿtig groot. 

Immensément, adv. Oneyndelyk, 
op éene oneyndige wÿze. 

Immensité , s. f. Onmeétbaerheyd , 
oreyndigheyd. 

Immensurable, adj. Onmeétbaer, 
dat niet kan gemeëten worden. 

Immersif , ive, adj. (scheyk. ) Cal- 
oination immersive. Proeve van hel 
goud in het sterk water. 

Immersion , s.f. Indompeling. Le 
Baptême par immersion. Het Doopsel 
met indompeling. — (sterrek.) Fer- 
donkering (van eene dwaelster ). 

Immeuble, adj. Onroerende. —s.m. 
V'ast of onroerend goed , 5. n. : 

Immigrant, s.m. Inwykeling, eenen 
die een ander land gaet bewoonen. 

Imminent , ente, adj. Naekende, 
aenstaende , dreygende. | 

s’Immiscer , v. r. Zich bemoeyën, 
siéh inmengen. S'immiscer dans une 
succession. (recht) Zh eene erfenis 
aenmaeligen. 

Immiséricordieux , euse, adj. On- 
Dermhertig, onmédoogend. 

Immixtion, s. f. (de t word als 52 
uytgesproken) (recht) Æenmacetiging 
eener erfenis. 

Immobile, adj. Onbaweégelyk ,onbe- 
roerlyk , roerloos. 

Immobilier, s. m. (recht) Onroe- 
rende goederen,, s. n. plur. 

Immobilier , ière, adj. (recht) Zn 
onroerende goederen bestaende. 

Immobilité, s. f. Onbeweéglykheyd, 
onberoerlrkheyd. 

Immodération, s. f. Onmactigheyd, 
o:rgemaeligdheyd , ongerégeldheyd, on- 
be.adigdheyd. 

Immodéré, ée, adj. Onmaetig, 
ongemaetigd , ongerégeld , onbezadigd. 

mmodérément , adv. Onmaetiglyk , 
ongerégeldlyrk , onbezadigdlyk. 

mmodeste, adj.Ongeschikt,onzédig. 

Immodestement, adv. Ongeschiktc- 
lyk, onzédiglyk. 

Immodestie, s. f. Ongeschiktheyd, 
onzédighey d. 
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Immolateur, s. ». Slagtoferaer. 

Immolation , s. f. Slagtoffering, s. f. 
het slagtofferen , s. n. 

Immoler, v. a. Slagtofferen, slagten. 

Immonde , adj, Onreyn, onzuyver. 

Immondices, s. f. plur. Vuylhéden, 
vuylighéden , onreynhéden. 

Immoral , ale, adj. Zédeloos. 

Immoralité , s. f. Zédeloosheyd. 

Immortaliser, v. a. Onsterfelyk mae- 
ken , vereeuwigen. 

Immortalité , s. f. Onsterfelykheyd. 

l’Immortel (béter l'Éternel) s. m. 
(van God spr.) Den Onsterfelyken. 

Immortel, elle, adj. Onsterfelyk. 


Immortelle, s. f. Winterbloem , 


bloem die veéle jaeren onverslenst blyft. 

Immortification, s. f. Onverstorven- 
heyd (der vleeschelyke driften ). 

Immorüfié, ée , adj. Onverstorven. 

Immuable , adj. Onveranderlyk. 

Immuablement, adv.Onveranderiyrk. 

Immunité, s. f. Vrydom, s. m. 
voôrrecht, s. n. 

Immutabilité, s. f. Onverandertytk- 
Impair , aire, adj. Onpaer. 

Impalpabilité, s. f. Ontastbaerheyd, 
onvoelbaerhey d. | 

Impalpable, adj. Ontastbaer, onvoel- 
baer. 

Impanation, s. f. (lutherschekettery) 
Het weézenlrk zyn van het lichaem van 
Christus met en onder het brood , s. n. 

Impardonnable, adj. Onvergeéflrk, 
onverschoonlyk. 

l'Imparfait, s. #. (spraekk.) Den 
onvolmaekten tyd. 

Imparfait , aite, «dj. Onvolmaekt , 
onvolkoomen ; — gebrekkelyk. 

Imparfaitement , adv. Onvolmaette- 
lLyk, onvolkoômeniyk ; — op eene ge- 
brekkelyke wyze. 

Impartable , adj. (recht) Onverdeel- 
baer, onafscheydelyk. 

Impartageable , adj. ( zoek ) Impar- 
table. 

Impartiabilité, s. f. (recht) Onver. 
declbaerheyd. 

Impartial, ale, adj. Onzydig, on- 
party dig. 

Impartialement, adv. Onzydiglyk, 
onpartydiglyk , in de gerechtigheyd. 

mpartialité, «8. f. Onzydigheyd , 
onpartydigheyd. 

Impartible ; adj. Onverdeelbaer. 

Impasse , s. m. (z0ek ) Cul-de-sac. 

Impassibilité, s. f. Onlydelykheyd. 

Impassible , adj. Onlydelyk. | 

Impastation , s. f. (metsers word ) 
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 Plaester ips (van gemaelen steen) — 


( ue ers w. ) tot deegmaeking. 
mpatiemment, adv. Ongeduldiglyk, 
met ongeduld. 

Impatience , s. f. Ongeduld, 8. n. 
ongeduldigheyd , s.f, 

patient, ente , adj. Ongeduldig , 
onverduldig, 

Impatienter, v. a. Ongeduldig mae- 
ken , het geduld doen verliezen. — v.r. 
Ongeduldig worden , v. n. 3yn geduld 
verliezen. 

s'Impatroniser, v. r. (gem.)Zich als 
meester aenslellen, den baes speélen. 

Impayable, adj. (gem.) Onbetaelbaer. 

Impeccabilité , s. f. Zondeloosheyd, 
onbekwaemheyd van te zondigen. 

Impeccable , adj. Zondeloos, die niet 
zondigen kan. 

Impeccance , s. f. Zondeloosheyd , 
s. f. staet van eenen mensch die niet 
zondigt, s. m. | 

Impécunieux, euse, adj. (weynig 
in gebruyk) Geldloos , zonder geld. 

mpécuniosité, s. f. (weynig in ge- 
bruh) Gebrek van geld, s. n. 

Impénétrabilité, s. f. Ondoérdringe- 
lykheyd, ondoérgrondelykheyd. 

Impénétrable , adj. Ondoérdringe- 
lyk, ondoérgrondelyk, ongrondeériyk. 

Impénétrablement, adv. Ondordrin- 
gelrk , op eene ondoérgrondelyke wyze. 

Impénitence,s.f. Onboetveérdigheyd, 
onbekeerlykheyd, s. f. onberouw, 5. n. 

Impénitent, ente, adj. Onboetveér- 
dig, onbekeerlyk.—s.m. Onbekeerden. 

Impense, s. f. (recht) Onkosten tot 
verbélering van landeryën of huyzen, 
s. m. plur. 

Impératif, s. m. (spraekk. ) Impé- 
rativus, s. m. gebiedende wyze, 8. f. 
Impératif, ive, adj. Gebiedende. 
Impérativement, adv. Op eene ge- 
biedende wyze. 

Impératoire, s. f. (plant) Meester- 
wortel, s. m. meesterkruyd, s. n. 

Impératrice, s. f. Keyzerin. 

Imperceptibilité, s. f. Onzigtbaer- 
heyd, ongevoeligheyd. 

Imperceptible, adj. Onzigitbaer, on- 
gevoelig. | 

Imperceptiblement, adv. Ongevoe- 
liglyk, allengskens. | | 

Imperdable,adj.(gem.)Onverliesbaer 

Imperfection, s. f. Onvolmaektheyd, 
gebrekkelykheyd, onvolkomenheyd. — 
s. f. plur. (boekverkoopers w.) De- 
Jecten, ontbreékende of overschietende 
Éladen (van een boek) s. n. plur 

Imperforation, s. f. (heelk., van 
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Tichaems deelen spreék. die natuerlyk 

anoeten open zyn) Ondoérboordheyd. 
Imperloré, ée, adj. (heelk. ) On- 

dosrboord, zonder opening. 

Impérial, ale, ad. Keyzerlyk, key- 
zersch. Couronne impériale. Keyzer- 
lrke kroon. Ville impériale. Ryksstad. 
Les impériaux, s. m. plur. De keyzer- 
schen, de key zerlyke krygsbenden. 

Impériale, s. f. Hémel, s. m. verhé- 
melle (van eene koets of lédikant)s. n. 

Impérieusement , adv. Trotschelyk, 
hoogmocdiglyk. 

Impérieux, euse, adj. Trotsch, hoog- 
moedig. 

Impérissable, adj. Onvergankelyk. 

Impéritie, s. f. (spreék uyt irpéricie) 
Onervaerenheyd, 

Imperméabilité, s. f. ( natuerk. ) 
Ondodrdringelykheyd , ondocrdring- 
bacrheyd. 

Imperméable , adj. (natuerk.) On- 
doirdringelyk, ondoérdringbaer. 

Impersonnel , elle, adj. (spraekk. ) 
Onpersooniyk, impersoneél. 

mpersonne{lement, adv. (spraekk. ) 
Onpersoonlyk, impersoneëlyk. 

mpertinemment, adv. Ongeschikte- 
D'k, onbeschoftelyk, ongerymdelyk. 

Impertinence, s. f. Ongerymdheyd, 
onbeschoftheyd, ongeschiktheyd, buy- 
tenspoôrigheyd. 

Impertinent, s. m. Onbeschoften. 

Impertinent, ente, adj. Buytenspoi- 
rig, onbeschoft, ongeschikt, ongerymd ; 
— (recht) dat tot de zaek niet behoort. 

Imperturbabilité, s. f. Onverstoorlyk- 
heyd,volkoôme gerustheyd des gemoeds. 

Imperturbable, adj. Onverstoorlyk, 
die in zyn gemoed niet ontrust kan 
worden. 

Imperturbablement, ad. Op eene 
onverstoorlyke wyze. 

Impétrable, adj. (recht) F'erwerve- 
lrk, verkrygelrk, verkrygbaer. 

mpétrant, ante, adj. et s: m. et f. 
(recht) Ferwerver, verkryger : ver- 
werfster, verkrygsler. | 

Impétration , s. f. (recht ) Ferkry- 
ging , verwerving, bekoôming. 

Impétrer, v. a. (recht) F’erkrygen, 
verwerven , bekoômen. 

Impétueusement, adv. Heftiglrk, 
onstu; miglyk, geweldiglyk, héviglrk. 

Impélueux, euse, adj. Heflig, on- 
sluymig, geweldig, hévig. 

Impétuosité, s. f. Ongestuymigheyd, 
hévigheyd, heftigherd, s. {. geweld,s. n. 

Impie, adj. Goddeloos, godvergeé- 
den. — 5. m Goddeloozen. 
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Impiété, s. f. Goddeloosheyd, god- 
vergeétenherd. 

Impitoyable, adj. Onbermhertig, on- 
genadig, onmédoogend, onmédelydend. 

Impitoyablement, adv. Onbermher- 
tigirs ongenadiglyk,zonder médelyden. 

mplacable , adj. Onverzoenlyk, on- 
verbiddelyk. 

Implantation, s. f. (ontleédk.) Zn- 
planting. 

Implanter, v. a. ( 
planten. 

Implexe , adj. ( dichtk. ) Poème im- 
plexe. Gedicht waer in de fortuyn van 
den held zeer wisselvallig is. 

Implication, s. f. (recht) Inwikke- 
ling in een anders misdaed ; — (school 
w. ) tégenstrydigheyd. 

Implicite, adj. Onder verstaen, onder 
begreépen, niet uytdrukkelyk. 

mplicitement , adv. Niet uytdruk- 
kelyk. 

Impliquer , v. a. Inwikkelen. On l'a 
implique dans cette affaire. Men heéft 
hem in die zaek gewikkeld. Ces deux 
propositions impliquent contradiction. 
Die twee stellingen zyn aen malkander 
tégenstrydig. 

Imploration, s. f. (weynig in ge- 
bruyk) Béde, smeeking. 

Implorer, v. a. Verzoeken, smee- 
ken, afsmeeken, bidden. 

Impoli, ie, adj. Onbeleéfd, onbe- 
schaefd, ongemanierd, onmanierlyk. 

Impolice, s. f. Onrégeltugt. 

Impoliment, adv. Onbelcéfdelrk, 
onmanierlyk. 


Impolitesse, s. f. Onbeleéfdheyrd, 


ontleédk. } Zn- 


.onbeschaefdheyd, ongemanierdheyd. 


Impolitique , adj. Onstaetkundig. 

Importance, s. f. Aengelégenheyd, 
8. f. belang, gewigt, s. n. Kaire 
l’homme d'importance. Den grooten 
man speëlen, zich veél laeten vocr- 
staen. D’importance, adv. Zecr, sterk, 
ter deég, ad. | 

Important, ante, adj. Gewigtig, van 
groote aengelégenheyd. — s. m. C'est 
un important, il fait l'important. Hy 
speëlt den grootèn man, hy laet zich 
veél voôrstaen. 

Importation, s. f. Inbrenging, invoe- 
ring, s. Î. invoer, 8. m. 

Importer , v. a. In het land brengen, 
invoeren. —v. impers. Aengelégen zyn, 
van belang zyn. Que lui importe ? 
Watis er hem aengelégen ? N'importe. 
Daer is niet aengelégen. 

Importun, une, adj. Lastig, moeye- 
L'k,verdrietig. —s.m. Lastigen mensch- 
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Enportunément, adv. Lestigtrk, op 
eene verveélende wyze. 

Importuner, v. a. Lastig vallen, 
verveélen, overlast aendoen , kwellen. 

\mportunité , s. f. Overlast, s. m. 
kwelling, moeyëlrkherd, s. f. 

Imposable, adj. Schattingbaer, aen 
schattingen onderworpen. 

Imposant, ante, adj. Meesteragtig, 
gebiedend , deftig. | 

Imposer, v. a. Opleggen. Imposer 
les mains. De handen opleggen. Ympo- 
ser un joug fâcheux. Een zwaer jok 
opleggen. Imposer un crime à quel- 
qu'un. Zemand eene misdaed aentygen. 
Imposer la taille. Met schatting belas- 
ten, Imposer silence. Doen zwygen. 
Imposer un nom. Eenen naem geëven. 
La présence du général imposa du 
respect aux mutins of en imposa aux 
mutins. De tégenwoérdigherd van den 
veldoversten bragt de muytelingen tot 
hunne pligt. 8on air impose du respect 
of en impose. Zynr gelaet maekt hem 
agtbaer. En imposer à quelqu'un. 
Zemand bedriegen. — ( boekdrukkers 
Ww.) Overslaen, eenen vorm opmaeken. 

Imposition, s. f. Het opleggen der 
schattingen, s. n. — belasting, schat- 
ting, s. f. Imposition des noms. Be- 
naeming, naemgeéving. L'imposition 
des mains. Het opleggen der handen. 
— (boekdrukkers woord ) Het over- 
slaen , het opmaeken (van eenen vorm) 
$. D. 

Impossibilité, +. f. Onmogelykheyd. 

Impossible, adj. Onmogelyk. —s. m. 
Onmogelyke zaek, s. Ÿ. het onmoge- 
trke, s. n. Par impossible. By onmo- 
gelykheyd, het geëne onmogelyk ts. 

Imposte, s. m. (bouwk.) Zmpost, 
rand, s. m. lyst(waer op een gewelf 
rust) s. f. 

Imposteur, s. m. Bedrieger; — laste- 
racer, valschen beschuldiger. — adj. m. 
Bedriegelyk. Air imposteur. Bedriege- 
&yrk gelaet. 

Imposture, s. f. Bedrog,s. n. be- 
driegery ; — lastering, valsche beschul- 
diging, 8. f. 

Impôt s. m. Schatting, belasting, 
8. f. impost, s. m. 

 Impotent, ente, adj. Lam, geraekt, 
verminkt, verlemd. 

À l'impourvu, adv. Onvoérziens, 
onverwagt. 

Impraticable, adj. Onuytvoerbaer, 
ondoenlyk. Ce moyen est impraticable. 
Dien middel is ondoenlyk. — Onbruyk- 


baer, onbeganyelyk. Chemin imprati- 
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cable. Onbruykbaeren weg. — Misse- 
lrk, ongezellig, daer men niet méde 
kan omgaen. C'est un homme d'une 
humeur impraticable. Dien man is van 
eene ongezellige inborst. 

Imprécation, s. f. V'ervloeking, ver- 
wensching. Faire des imprécations 
contre quelqu'un. Zemand vervloeken 
of verwenschen. 

Imprécatoire, adj. ( schoël woôrd ) 
F Re den 

régnable, adj. ( spreék uyt in- 
able) (scheyk. à Endraesiuer ; 
pue ms | L 
mprégnation, s. f. (spreék uyt in- 
onde) PE Doérwecking k 
doérdringing. 

Imprégner, v. a. (spreék uyt !n- 
pré-gner) (scheyk.) Doen doérweeken, 
doen doérdringen. — v. r. Dorwee- 
ken, doérdringen, v. n. 

Imprénable, adj. ( van vestingen 
spr. ) Onwinnelyk, onwinbaer, onin- 
neémelrk. | 

Imprescriptibilité, s. f, (recht) On- 
verjaerbaerheyd ; — onverbreékbaer- 
heyd. 

‘Imprescriptible , adj. (recht) On- 
verjaerbaer, aen geene verjaering on- 
derworpen ; — .onverbreëkbaer. 

. Impresses, adj. f. plur. Ces espèces 


‘impresses sont des chimères. Zooda- 


nige inbeéldingen zyn hersenschim- 
men. | 

Impression, s. f. Druk ( van een 
Boek) s. m. Belle impression. Schoonen 
druk. Fautes d'impression. Drukfauten. 
Impression contrefaite. VNadruk, nage- 
drukt boek. — Indruk, s. m. indruk- 
king, nprenting, s. f. L'impression 
d'un sceau. De indrukking van eenen 
zégel. — (fig.) Indruk, s. m. kragt, 
werking, s. f. Le châtiment fait peu 
d'impression sur cet enfant-là. De 
kastyding heëft weynig indruk op dat 
kind. — (schilderkonst.) Grond, s. m. 
grondverf, s. f. Peinture d'impression. 

Grofschildering, kladschildering. 

Imprévoyance, s. f. Onvorzienig- 
heyd. 

Imprévoyant, ante, adj. Onvorzie- 
nig, onvoôrziende. 

Imprévu, ue, adj. Onverwagt, on- 
voérzien, onverhoed. 

Imprimé, s. m. Druksel, gedrukt 
stuk,s.n. 

‘ Imprimer, v. a Indrukken, inpren- 
ten. Imprimer un sceau sur de la cire. 
ÆEenen zégel in was drukken. Il faut 
imprimer de bonne heure la crainte 


Fête un, su 


_ 
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de Dieu dans l'esprit des jeunes gens. 
Men moet vroeg de vreeze Gods drukken 
in den geést der jonge lieden. Imprimer 
du mouvement à un corps. Een lichaem 
in beweéging stellen, aen een lichaem 
de beweéging médedeelen. — (schilder- 
k.) Gronden, grondverven ; — grof- 
schilderen, kladschilderen. — v. a. 
et n. Drukken, boekdrukken, prenten. 

Imprimerie , s. f. Drukkery, boek- 
drukkery ; — drukkonst, s. f. het 
boekdrukken, s. n. Imprimerie en 
taille-douce. Plaetdrukkery , print- 
drukkerr. : | 

Imprimeur, s. m. Drukker, boek- 
drukker. 

Imprimure, s. /. (schiderk.) Grond, 
8, m. gro ,s f. | 

Improbable, ad. Onbewysselyk, dat 
niet kan beweézen worden. 

Improbateur, trice, adj. Afkeurend, 
verwerpend. — +. m. et f. Afkeurder, 
verwerper : afkeursier. | 

Improbation, s.f. Afkeuring, kwaed- 
keuring, verwerping. 

Improbité, s. f. Ondeugdzaemheyd, 
onreglzinnigheyd. 

Impromptu (zoek) In-promptu. 

Impropre, adj. (spraekk.) Oneygen. 

Improprement, adv. ( spraekk. ) 
Oneygeniyk. 

:_ Impropriété, s. f. (spraekk.) Oney- 
genheyd, oneygenschap. 

Improuver, v. a. Afkeuren, verwer- 
pen, kwaed keuren. 

Improvisateur, trice, s.m. ef f. Die op 
staenden voet een gedicht enz. maekt en 
urtspreékt over eene opgegeévene stofle. 

Improvisé, ée, adj. Zonder voér- 
hereyding gemaekt en uytgesproken. 

mproviser , v. a. et n. Op siaenden 
voet een gedicht enz. maeken en urt- 
spreéken over eene opgegeëvene stoffe. 

À l’improviste, adv. Onvoérziens, 
onverwagt, onverhoeds, buyten verwag- 


ting. 

praiémnt ,» adv. Onvoérzigtig- 
lyrk, onbedagtelrk. 

Imprudence, s.f. Onvoôrzigtigheyd, 
onbedagtheyd. 

Imprudent, ente, adj. et subst. On- 
voôrzigtig, onbedagt. 

Impubère , adj. (recht) Onhouv- 
baer, te jong om te trouwen. 

Impudemment, adv.” Onbeschaem- 
detyk. 

Impudence, s. f. Onbeschaemdheyd, 
schaemteloosheyd. 

Impudent, ente, adj. et s. Schacm- 
{eloos, onbeschaemd. 
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“Impudeur, s. f. Schaemteloosherd. 

Impudicité, s. f. Ontugt, ontugtig- 
herd, oneerbaerheyd, onkuyschheyd, 
geylheyd. 

Impudique, adj. et subst. Ontugtig, 
onkursch, oncerbaer, gert. 

Impudiquement, adv. Oneerbaerlyk, 
onkuyschelyk, ontugtiglrk. 

Impugner, v. a. (oud .w. van het 
recht) Bestrrden, tégenspreéken. 

Impuissance, s. f. Onmagt, onmag- 
tigheyd , magteloosheyd , kragteloos- 
heyd, s. Î. onvermogen, s. n. 

Impuissant, ante, adj. et subst. On- 
maglig, magteloos, kragteloos, onver- 


di 

mpulsif, ive, adj. (natuerk. ) voort- 

dryvend, aendryvend, voorl(jaegend. 
Impulsion, s. f. (natuerk.) foort- 

dryving, voortstooting, aendryving ; — 


(fg.) wi AA 


mpunément, adv. Straffeloos, onge- 
straft, zonder straffe ; dpi hin- 
ni zonder nadeel. 

mpuni, ie, adj. Straffeloos, onge- 
straf, zonder strafe. da ds 

Impunité, s. f. Ongestraftheyd, 
straffeloosheyd. 

Impur, ure, adj. Onzuyver, on- 
reyn, vuyl ; — onkuysch, ontugtig. 

Impurement, adv. Onreyniglyk, on- 
A ; — onkuyschelyk, ontugtig- 
DE 

Impureté, s. f. Onzuyverheyd, on- 
reynheyd , vuyligheyd ; — onkuysch- 
heyd, ontugtigheyd. 

Imputation, s. f. Beschuldiging, be- 
tigting, aen{yging ; — toepassing, loe- 
voeging, toerékening ; — aftrekking 
(van eeène somme op eene andere ). 

Imputer, v. a. Te last leggen, betig- 
ten, beschuldigen, aentygen ; — toe- 
passen, toevoegen ; — aftrekken. 

Imputrescible, adj. Onverrotbaer. 

Inabordable, adj. Ongenaekbaer , 
daer men niet kan aenlanden. 

Inaccessibilité, s. f. Ongenaekbaer- 


_heyd, ontoegangelykheyd. 


Inaccessible , adj. Ontoegangelrk , 
ongenaekbaer , onbeklimbaer , onbe- 
klimmelyk. . 

Inaccommodable, adj. Niet by te 
leggen, dat niet bygelegd kan worden. 
C'est une querelle inaccommodable. 
’T'is eenen lwist die niet by te leggen 
îs. | 

Inaccordable, adj. Onovereenkoôms- 
tig. 

“inéecostable , adj. (gem.) Situer, 
trotsch, niet aen te spreëken. 
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Inaceoutumé, ée, adj. Ongewoon, 

ongewend. 
nactif, ive, adj. Onwerkzaem, 
- werkloos. 

Inaction, s. f. Werkloosheyd, lédig- 
heyd. Demeurer dans l’inaction. Stil 
blyven. 

Inactivité, s. f. Onwerkzaemheyd, 
werkloosheyd. 

Inadmissible , adj. ,Niet aenneëme- 
lrk, onaenneémelyk. 

Inadvertance, s. f. Onbedagtheyd. 

Inaliénabilité, s. f. Onvervremdbaer- 
heyd. 

Inaliénable, adj. Onvervremdbaer, 
dat niet verpand of verkogt of wegge- 
geëven kan worden. 

Inalliable, adj. Onvervalschbaer , 
+ onvermengelyk, dat niet vermengd kan 
worden. 

Inaltérable, adj, Onveranderlyk, aen 
geene verandering onderworpen. 

Inamissibilité, s. f. (godsgeleerdh. ) 
Onverliesbaerheyd. 

Inamissible, adÿ. (godsgeleerdheyd) 
Onverliesbaer, dat niet verloéren kan 
worden. 

Inamovibilité, s. f. Onafrettelykheyd 
(die aen sommige bedieningen ey gen is). 

Inamovible , adj. Onafsettelyk. Off- 
cier inamovible. Bedienaer die van zyn 
ampt niet kan afgezet worden. Emploi 
mamovible. Ampt van het welk den 
bedienaer niet kan afyezet worden. 

Inangulé, ée, adj. (kruydk. ) Onge- 
hoekt, zonder hoeken. 

Inanimé, ée, adj. Onbezield, ziel- 
Loos, lévenloos, zonder léven ; — flauw, 
laf. Chant inanimé. Laf gezang. 

Inanition, s. f. Flauwte (veroorzaekt 
doûr gebrek van voedsel). 

Inapercevable, adj. Onbespeurlrk, 
onbespeurbaer. 

Inaperçu, ue, adj. Onbemertkt, 
onbespeurd. 

Inapplicable , adj. Ontoepasselyk. 

Inapplication, s. f. Agteloosheyd, 
zorgeloosheyd, onagtzaemheyd. 

Inappliqué, ée, adj. Onagtzaem, 
agteloos, zorgeloos. | 

Inappréciable, adj. Onweérdeërlyk, 
onschatbaer. 

Inaptitude, s. f. Onbekuaemheyd. 


Inarticulé, ée, adj. Onduydelyk | 


u) {gcsproken. 


nattaquable, adj. Onaentastbaer, | 
| heyd téyen hem opgevloigen. — 5. f. 
i P 


niet om «en te taslen. 
Inattendu, ue, adj. Onverwagt. 
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Inattention, s. f. Onopleltendheyd, 
onaendagtigheyd. : 

Inaugural, ale, adj. Inhuldings ; van 
de inhuldirg. 

Inauguration, s. f. Inwyding, hul- 
ding , inhulding (van eenen souvereyn 
enz. ) | | 
Inaugurer, v. «a. Inwyden, hulden, 
inhulden ( eenen souvereyn enz.) . 

Incagade, s. f. Trotseéring, uyidae- 
ging: 

Incaguer, v. a (de u word niet 
uytgesproken ) ( gem. }. Trotseéren, 
uyidaegen. 

Incalicé, ée, adj. (kruydk.) Kelk- 
Loos, zonder kelk. 

Incalculable , adj. Onberékenbaer. 

Incamération, s. f. Fereeniging van 
landen, inkomsten enz. aen den paus- 
selyken landschat. . 

Incamérer, v. a. Eenig land enz. aen 
den pausselyken landschat vereenigen. 

Incandescence, s. f. ( scheyk. ) 
Gloeyëndwording. 

Incandescent, ente, adj. Gloeyënd. 

Incantation, s. f. Guychelagtige be- 
zweéring. | 

Incapable, adj. Onbekwaem , niet 
bekwacm, onvermogend. 

Incapacité, s. f. Onbekwaemheyd , 
onvermogendheyd. 

Incarcération, s. f. (recht) Inker- 
kering, vastzetting. 

* Incarcérer , v. a. (recht) Kerkeren, 
in de gevangenis zetlen , vastzetlen. 

Incarnadin, ine, adj. et s. m. Roozen- 
rood , bleekrood, vleeschkoleur. 

Incarnat, ate, adj. ets. m,. Incar- 
naetrood , schoon rood. 

Incarnatif, ive, s. m. et adj. (heelk. ) 
Wondheëlend , vleeschmaekend , dat 
het vleesch doet groeyën in de wonden. 

Incarnation , s. f. Menschwording 
(van Christus ). | 

Incarné, ée , adj. Le Verbe incarné. 
Het Wocrd dat vleesch of mensch ge- 
worden is. Diable incarné. F’erduyvel- 
den mensch, gevleeschden duyvel. 

s’Incarner, v. r. (van Christus spr.) 
Mensch worden, vleesch worden, de 
menschelyke natuer aenneëémen. Cette 
plaie commence à s'incarner. (hcelk. ) 
Die wond begint te heelen. | 

Incartade, s. f. ( gem. ) Onbeschofte 
haestigheyd of opulieging. I lui a fait 
une incartade. {y is in zyne haestig- 


lur. Buytlenspoôrighéden. 1] a fait 


Inattentif, ive, adj. Onoplettend , mille incartades. Hy heéft duyzend 


Quaendagtig. 


| buytenspoôrighéden gedaen. 
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Incendiaire, s. m. et f. Brandstigter : 
brandstigster. — adj. Brandstigtend. 

Incendie, s. m. Brandstigting, s. f. 
het brandstigten, s. n. — brand, s. m. 
L'incendie d’un temple. Den brand 
van eenen tempel. — (fig.) Onlusten, 
s. m. plur. oproer, s. m. Les hérésies 
ont causé de grands incendies dans 
les Pays-Bas. De ketteryën hebben 
schrikkelyke onlusten in de Néderlan- 
den veroorzaekt. 

Jncendier, v. a. (word geconj. als 
Crier) In brand steéken , verbranden, 
afbranden. | 

Incération, s. f. (apotheékers w. ) 
V'ermenging van was met andere stoffe. 

l'Incertain, s. m. Het onzékere, s. n. 

Incertain, aine, adj. Onzéker, twyf- 
felagtig , ongewis. 

Incertainement, adv. Onzékertyk, 
twyffelagtig, sonder zékerheyd. 

Incertitude , s. f. Onzékerheyd , 
twyffelagtigheyd, ongewisheyd. 

Incessamment, adv. Aenslonds, op 
staende voet, zonder urytstel. I] faut 
partir incessamment. Gy moet zonder 
uytstel vertrekken. — (oud) Onop- 
houdelyk, zonder ophouden. 

Imcessible, adj. (recht) Dat niet 
kan afyestaen worden. 

Inceste, s. m. Bloëdschande, bloed- 
schending, s. {. . 

Incestueusement, adv. Bloedschan- 
diglyk. 

Incestueux, euse, adj. Bloedschan- 
dig. Enfant incestucux. Kind in bloed- 
schande gewonnen. — s. m. Bloed- 
schender. 

Inchoatif, ive, adj. ( spreék uyt 


nes à ) ( spraekkonst ) Verbe in- 
choatif. Werkwodrd dat een begin aen- 
duyd. 


Incicatrisable , adj. ( van wonden 
spr. ) Ontocheelbaer, dat niet wilt toe- 
heelen. 

Incidemment, adv. Toevalliolyk, by 
geval. 

Incidence, s. f. (meétk.) Het vallen 
van eene linie op eene andere, s. n. 

Incident, s. m. Toeval, geval, s. n. 

Incident, ente, adj. Toevallig. 

Incidentaire, s. m. Die in een rechts- 
geding enz. zwaerighéden inbrengt. 

Incidentel, elle, adj. Tusschenko- 
mend, tusschenvallend, toevallig. 

Incidenter, v. n. Zwaerighéden in- 
brengen in een rechtsgeding enz. 

Incinération, s. f. (scheyk.) 4sch- 
macking, branding tot assche. 

Incirooncis, ise, adj. Onbesnéden. | 
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Incirconcision, s. f. Onbesnédenherd. 
L'incirconcision du cœur. De onbesné- 
denheyd des herte. 

Inciser, v. a. (heelk.) Znsnyden, 
vlymen. 

Incisif, ive, adj. ( geneéskonst ) 
Ineétend, inbytend. Dents incisives. 
V'oértanden , snytanden, botertanden, 
lachtanden. 

Incision, s. f. Insnyding, vlyming. 

Incitation, s. f. Aenkhitsing, aendry- 
ving. 

nciter, v. &. Opstoôken, aendryven, 
aenhilsen, ophitsen. 

Incivil, ile, adj. et subst. Onbeleéfd, 
ongemanierd, onmanierlyk. Clause in- 
civile. (recht) Foérwaerde strydig aen 
de wet.. 

Incivilement , adv. Onbeleéfdelrk. 

Incivilisé, ée, adj. Onbeschaefd. 

Incivilité, s. f. Onbeleéfdheyd, on- 
gemanierdheyd, onmanierlykheyd. 

Incivique , adj. Onborgerlrk. 

Incivisme, s. m. Onborgerlykheyd, 
hoedanigheyd van slegten borger, s. {. 
_ Inciémence, s. f. Ongenade, straf- 
hkeyd, strengheyd. : 

Inclinaison , s. f. Overbuyging, né- 
derhelling. aclinaison de deux lignes. 
(meétk.) Doérsnyding van twee kruys- 
M loopende liniën. 

nclinant, ante, adj. (zonnewvzers- 
k.) Neygend, hellend, afwykend. 

Inclination, s. f. Neyging, buyging. 
Il fit une profonde inclination. Hy 
maekte eene diepe buyging. — Gené- 

enheyd, neyging, s. {. vermaek, s. n. 

‘étude est son inclination. De studie 
is zyn vermaek. — (gem.) Fryster, 
minnaeres , liefste. 

Incliné, ée, adj. Geneygd, hellend. 

Incliner, v. a. Buygen, neygen. — 
v. n. Neygen, hellen, afhellen; ook 
genégen zÿn. ‘ 

Inclus, use, adj. Ingesloôten. 

l’Incluse, s. f. Den ingesloôten brief, 
8. m. 

Inclusivement, adv. Daer in be- 
greépen. 

.… Incoatif, ive, adj. (zoek) Inchoatif, 
ive. 

Incoërcible, adj. (natuerk.) On- 
bedwingbaer. 

Incognito, adv. ( de gn word vog- 
tiglyk uytgesproken) Onbekend. Gar- 
der l’incognito. Onbekend blyven. 

Incohérence, s. f. Onovereenkomst, 
ongelykvormigheyd. L'incohérence des 
parties de l'eau. De onaeneengebon- 
denheyd der deelen van het water. 
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Incohérent, ente, adj. Onovereen- 


koëmstig, ongelrkvormig. 


Incombustbilité, s. f. Onbrandbaer- 


herd. 
Incombustible, adj. Onbrandbaer, 
dat geen vuer vat. 


Incommensurabilité, s. f. Onmeët- 


baerheyd. 
Incommensurable, adj. Onmeétbaer. 
Incommode, adj. Moerelyk, lastig, 
ji sea , ongelégen. 
ncommodé, ée, adj, Onpasselyk, 
niet wel te pas, ongesond, gekweld. 
Il est incommodé d’un bras. Hy heéft 
een ongemak aen zynen arm. Il est 
incommodé dans ses affaires. Zyne 
zaeken 3yn in slegten staet. Vaisseau 
incommodé. Beschadigd schip. 
Incommodément , adv. Lastigtyk : 
moeyelrk, ongemakkelyk. 
Incommoder, v. a. Lastig vallen, 
kwellen , overlast aendoen , ongemak 
bybrengen , hinderen, letten. 
Incommodité, s. f. Onpasselykherd'; 
— moeyelykheyd, ongelégenheyd, s. f. 
ongemak , letsel, 8. n. overlast, s. m. 
ncommunicable, adj. Onmédedeel- 
baer, dat niet kan médegedeeld worden. 
Incommutabilité, s. f. (recht }) On- 
stoorbaerheyd , onverwisselbaerheyd , 
onveranderlykheyd. 
Incommutable, adj. (recht) Onstoor- 
baer , onverwisselyk, onveranderlyk. 
Incommutablement, adv. (recht} 
eene onstoorbaerewyze,onveranderlyk. 
Incomparable, adj. Onvergelykelyk. 
zonder weérga, weérgaloos, gade- 
Loos. 
Incomparablement, adv. Onvergely- 
kelyk. 
Incompatibilité, s. f. Strydigheyd, 
ongelykvormigheyd, ongelykheyd. 
ncompatible, adj. Strydig, tégen- 
shrydig , ongelykvormig , onovereen- 
koômstig. 
Incompétemment , adv. (recht) On- 
wetliglyk, zonderrecht. 
Incompétence, s. f. (recht) Onwet- 
tigheyd, onbevoegdheyd. 
Incompétent, ente, adj. (recht) 
Onwettig, onbevoegd. 
Incomplet, ète, adj. Onvolkoômen, 
onvolmaekt, niet geheel. 
Incomplexe, adj. Enkel, eenvoudig, 
niet saemengesteld, ongemengd. 
Incompréhensibilité, s. f. Onbegrr- 
pelrkheyd, onbevattelykherd. 
[ncompréhensible, adj. Onbegrype- 
lyk, onbevatbaer. 
Incompressible, adj. Dat niet kan 
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| ineengedrongen of ineengeperstworden. 


L’eau est incompressible. Het water 
kan niet ineengedrongen worden. 
Inconcevable, ad. Onbegryrpelrk, 
onbevattelyk, onbevatbaer. 
Inconciliable, adj. Onovereenbreng- 
baer, dat niet kan overeengebragt wor- 


den. 


Inconduite, s. f. Slegt gedrag, 8. n. 

Incongru , ue, adj, (spraekk.) On- 
régelmaelig, tégen de régels. 

Incongruité, s. f. (spraekk.) Mis- 
slag tégen de régels, s. m. taelfaul ; 
— onbetaemelykheyd, ongerymdheyd, 
onbehoorlykheyd, s. f 

Incongrüment , «dv. (spraekk. ) On- 
régelmaetiglyk, tégen de régels. 

nconnu, ue, adj. Onbekend, on- 
bewust. — s. m Onbekenden. 

Inconséquence, s. f. T'égenstrydig- 
heyd, ongerymdheyd, ongerégeldheyd, 
wonderzinnigheyd. 

Inconséquent , ente, adj. Tégen- 
strydig, ongerymd, ongerégeld. 

Inconsidération, s. f. Onbedagtheyd, 
losheyd , onvorzigtigheyd , onbezon- 
nenheyd. 

Inconsidérè , ée, adj. Onbedagt, los, 
onvodrziglig, onbezonnen, onberaeden. 
— s. m. Losbol. 

Inconsidérément, adv. Onbedagte- 
Lrk, losselyk, onvoérzigtiglyk, onbe- 
zonnen , zonder agterdenken. 

Inconsolable, adj. Ontroostelyk, on- 
vertroostelyk, onvertroostbaer, troos- 
teloos. 

Inconsolablement , adv. Onvertroos- 
telyk, op eene onvertroostbaere wyze. 

Inconstamment, adv. Onstandvastig- 
lrk, ongestadiglyk. 

Inconstance , s. f. Onstandvastig- 
heyd , wispeltuerigheyd , ligtveérdig- 
heyd, ongestadigheyd, ongeduerighey d, 
veranderlykheyd. 

Inconstant, ante, adj. Onstandvastig, 
wispeltuerig, ligtveérdig , ongestadig, 
ps so , veranderiyk. 

nconstitutionnalité, s. f. Strydig- 
heyd tégen ’s lands grondwetten. 

Inconstitutionnel, elle, adj. Strydig 
tégen ?’s lands grond wetten. 

Incontestabilité, s. f. Orbetwistbaer- 
heyd. 

Incontestable, adj. Onbetwistelrk, 
onwéderspreékelrk , onbetwistbäér, on- 
wéderleggelyk. 

Incontestablement, adv. Onbetwis- 
telyk , onwéderspreékelyk , onwéder- 
leggetrk- | 

ncontesté, ée, adj. Onbetwist. 
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Incontinence, s. f. Ontugt, ontug- 
tigkerd, wulpschheyd, onkuyschheyd. 
Incontinence d'urine. ( geneésk. ) On- 
vrywillige pisloosing. 

coment , adv. Aenstonds, met 
eenen , terstond, op staenden voet, 
daetelyk, strak, straks. 

Incontinent, ente, adj. Ontugtig, 
wulpsch , onkuyscà. 

Imconvenance, s. f. Onbehoorlykheyd 
onschikkelykheyd, onbetaemelykheyd. 

Inconvenant, ante, adj. Onbehoor- 
Lrk , onschikkelyk, onbetaemelyk. 

Inconvénient , «. m. Zwaerigheyd, 
s. f. hinderpael, s. m. 

Inconvertible, adj. (natuerk. ) O2- 
veranderlyk, dat in geene andere zaek 
kan veranderd worden ; — onbekeer- 


aer. 

Incorporalité, s. f. oo! w.) On- 
ichaematrkherd. bus 

Incorporatif, ive, adj. Inlyvend, 
vereenigend. 

Incorporation, s. f. Inlyving, veree- 
niging, vermenging. 

ucorporel, elle, adj. Onlichaeme- 
trk, dat geen lichaem heëft. Droits 
incorporels. Rechten waer dobr men 
tets niet mag racken of hinderen. 

Incorporer, v. a. Inlyven, vereeni- 
gen, vermengen. 

Incorrect, ecte, adj. Onnauwkeurig. 

Incorrectement, adv. Onnauwkeu- 
riglrk. 

Incorrection, s. f. Onnauwkeurig- 


d. 
CE » Se f. Onverbéterlyk- 


Incorrigible, adj. Onverbéterlyk. 
Incorruptibilité, s. f. Onbederfelyk- 
d 


herd. 

Incorraptiblé , adj. Onbederfelyk. 
Nature incorruptible. Cnbederfelyke 
natuer. — Onomkoopelyk, die niet om- 
gekogt kan worden. Juge incorruptible. 
Rechter die niet kan omgekogt worden. 

Incorruption, s. f. Onbedorvenheyd. 

Incrassant, ante, adj. (geneésk.) 
Remède incrassant. Bloed- en vogtver- 
dikkend middel. | 

Incrassation, s. f. (geneésk.) 7er- 
dikking der vogten. 

Incrasser , v. a. (geneésk.) Het 
bloed en de vogten verdikken. | 

Incrédibilité , s. f. Ongeloofbaer- 
heyrd. 

Incrédule, adj. et subst. Ongeloouig; 
7 oi 

ncrédulité , s. f. Ongelo & n. 
ongeloovigheyd , LE cs 
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Incréé, ée, adj. (godsgeleerdh. ) 
Ongeschaepen. Sagesse incréée. Onge- 
schaepene Wysheyd. 

Incriminé, ée, adj. (recht) Mis- 
daedig , als misdaedig beschuldigd. 

Incroyable, adj. Ongelooflyk, on- 
geloofbaer. 

Incroyablement, adv. Ongelooflyk, 
op eene ongeloofbaere wyze. 

Incrustation, s. f. Inlegging, beklee- 
ding (met marmer enz.) — steenagtige 
korst. 

Incruster, v. a. Inleggen, bekleeden 
(met marmer enz.) 

Incubation, s. f. ( van vogelen spr.) 
Broeying , s. f. het broeyën, s. n. 

Incube, s. 2». (kwael) Vagtmerrie, 
nagtdrukking, s. {. — gewaenden nagt- 
duyvel, s. m. 

Inculpation, s. f. (recht) Besckul- 
diging, te last legging. 

Inculper, v. a. (recht) Besckuldi- 
gen, te last leggen. 

Inculquer, v. a. Indrukken, inpren- 
Len, instampen, inplanten, inscherpen, 
inboezemen. 

Inculte, adj. Onbebouwd, wild ; — 
ongeüeffend. ; 

nculture , s. f. Onbebouwdheyd. 

Incurabilité, s. f. Ongeneéslykheyrd. 

Incurable, adj. et subst. Ongeneés- 
lrk, onheelbaer. 

Incurie, s. f. Zorgeloosheyd, agte- 
loosheyd, onagtzaemheyd. 

Incuriosité, s. f. Onnieuwsgierigheyd. 

Incursion, s. f. Inval, s. m. stroo- 
perr, 8. f. 

Incuse, s. et adj. f. Médaille incuse. 
Gedenkpenning welkers beéltenis in-' 
wendig gegraveérd is. 

Inde, s. f. Les Indes. Zndiën. Les 
Indes orientales. Oost-Indiën. Les 
Indes occidentales. West-Indiën. — 
s. m. Blauwe verf (die uyt den indigo 
getrokken word) s. f. 

Indébrouillable, adj. Dat niet on1- 
ward kan worden. 

Indécemment, adv. Onbetaemelyk, 
onbehoorlyrk. 

Indécence , s. f. Onbetaemelykheyd, 
onbehoorlykheyd. 

Indécent, ente, adj. Onbetaemelyk, 
onbehoorlyk. 

Indéchiffrable, adj. Ontcyfferbaer, 
onverstaenbaer, onoplosselyk ; — oa- 
leésbaer. | 

Indécis, ise, adj. Onbeslist, anbe- 
slegt , niet uytgeweézen, niet afgedaen, 
Fe Homme indkécis, W/an- 


ke n mensch, 
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Indécision , s. f. Onzékerheyd, dub- 
bing , twyffelmoedigheyd , wankelbaer- 


heyd. 

Indéclinabilité , s. f. (spraekk.) On- 

déclineérbaerheyd , onbuygzaemheyd. 
_Indéclinable, adj. (spraekk.) On- 
déclineérbaer, onbuygzaem, dat niet 

gedéclineérd kan worden. 

Indécrottable, adj, (gem.) Animal 
indécrottable. Onafschrobbely ken dom- 
merik. 

Indéfectibilité, s. f. Onvergankelyk- 
heyd, duerzaemheyd. L'indéfectibilité 
de l’Église. De onvergankelykheyd der 
Kerk. 

Indéfectible, ady. L'Église est indé- 
fectible. De Kerk is onVergankelyk. 

Indéfendu, ue, adj. Onverdédigd, 
onbeschermd. | 

Indéfensable, adj. Onverdédigbaer, 
dat niet verdédigd kan worden. 

Indéfini, ie, adj. Onbepaeld. 

Indéfiniment, adv. Onbepaeldelyk, 
zonder bepaeling. 

Indéfinissable, adj. (gem.) Onbe- 

elbaer. | 

Indéhiscence, s. f. (kruydk.) Onont- 
luykbaerheyd. | 

Indéhiscent, ente, adj. (kruydk.) 
Onontluykbaer, dat zich niet opent. 

Indélébile, adj. Onuytwisschelyk. 


Indélébilité, s. f. Onuytwisschelyk-. 


heyd. 

Indélibéré, ée, adj. Zonder overleg, 
onberacden. 

Indemne, «dj. ( de eerste e behoud 
baeren natuerlyken klank) (recht) 
_Schadeloos. 

Indemniser, v. a. (spreék uyt in- 
demniser) Vergoeden, ontschadigen, 
schadeloos stellen. 

Indemnité, s. f. ( spreék uyt in- 
demnité ) Schadeloosstelling, ontscha- 
diging , vergoeding van schade. 

Indémontrable , adj. Onbewysbaer, 
onbetoonbaer. 

Indenté, ée, adj. (kruydk.) Tand- 
loos , ongetand. 

Indépendamment, adv. Onafhange- 
lyk. Indépendamment de, prép. Be- 
halven, buyten. 

Indépendance , s. f. Onafhangelyk- 
heyd, onverbondenheyd. 

Indépendant, ante, adj. Onafhai:- 
gelyk, onverbonden. 

Indépendans , s. m. plur. (secte ) 
Indépendenten, ketters die geen kerke- 
lrk gezag erkennen. 

Indépendantisme, s. m. Secte der 
indépendenten, s. f. 
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D NPIUe s. f. Onvernielbaer- 


Indestructible, adj. Onvernielbaer, 
_ niet vernield of verwoest kan wor- 

en. 

Indétermination, s. f. Twyfelagtig- 
heyd, onzékerheyd, De 

Indéterminé, ée, adj. Onbepaeld. 
Nombre indéterminé. Onbepaeld getal. 
— Onzéker, twyffelagtig. Il est encore 
indéterminé. Hy is nog onzéker. 

Indéterminément , adv. Onbepaelde- 
Lrk, op eene onbepaelde wyze. 

Indévot, ote, adj. et subst. Ongods- 
dienstig, ongodvrugtig. 

Indévotement, adv. Ongodvrugtig- 
Lrk, ongodsdienstiglyk. 

Indévotion , s. f. Ongodvrugtigheyd, 
ongodsdienstigheyd. 

Index, s. m.( spreék uyt indekce ) 
Tafel, s. f. bladwyzer ; — (ontleédk.) 
wysvinger, eersten vinger naest den 
duym,s. m. — Lyst der boeken (die 
te Roomen verboiden zyn) 8. f. 

Indicateur, s. m. (ontleédk. ) Spier 
sg den eersten vinger naest den duym, 
8. f. 

Indicateur , trice, s. m. et fém. 
Aenwyzer, aentooner, bekendmaeker :. 
aenwysster, aentoonster, bekendmaek- 
sler. 

Indicatif, s. m. (spraekk.) Indica- 
livus, s. m. toonende wyze, s. f. 

Indicatif, ive, adj. Aentoonend, 
aenwyzend. “ 

Indication, s. f. Aenwyzing, aentoo- 
ning. 

Indice, s. m. Teeken, bewys, blyrk, 
s. n. Quel indice en avez-vous ? Wat 
bewys hebt gy daer van ? | 

Indicible, adj. (gem.) Onuytspreé- 
kelyk, onuytdrukkelyk, onnoemelyk. 

Indiction , s. f. Verkondiging of 
byeenroeping van eene kerkvergade- 
ring; — indictie, s. f. tydkring van 
vrftien jaeren, s. m. | 

Indicule, s. m. Wyzer, aentooner. 

Indien, enne, s. m. et f. Indiüen : 
indiäensche. — adj. Indiäensch. 

Indienne, s. f. Sits, 8. f. geschilderd 
katoen, s. n. 

Indifféremment, adv. Onverschillig- 
lrk, met onverschilligheyd , zonder on- 
derscheyd. | 

Indifférence, s. f. Onverschilligheyd. 

Indifférent, ente , adj. Onverschillig, 
het zelve. Cela m’est indifférent. Dat 
ts my het zelve, dat is my onverschil- 
lig. Choses indifférentes. Onverschillige 
zacken ( daer niemand aengelégen is). 
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Indigénat, # m. Inborlingschap , 
recht van inboérlingschap, s. n. 

Indigence, s. f. Behoëfte, behoef- 
tigheyrd , s. f. gebrek, s. n. nood, 
s. m. : 
Indigène, s. m. et f. Inlander, in- 
boérling. — adj. Inlandsch. 

Indigent, ente, adj. et subst. Behoef- 
tig, noodlydend. 

Indigeste, adj. Onverteérbaer, hard, 

; —( fig. ) orbeschaefd. 

Indigestion , LÉ (de  behoud hae- 

ren natuerlyken klank) Onverteérbaer- 


heyd, onverteéring, verteérloosheyd , | 


rauwheyd in de maeg ( die het eëten 
belet te verteéren). 

Indigètes, sm. plur. (oudh.) Halve 
goden ; — vergode helden. 

Indignation, s. f. Verontweérdiging. 

Indigne, adj. Onweérdig, niet weér- 
dig. Je suis indigne de vos bienfaits. 
Îk ben uwer gunsten niet weérdig. — 
Smaedelyk , schandelyk. Traitement 
indigne. Smaedelyk onthael. — On- 


betaemelyk, dat niet past. Conduite | 


indigne d’un homme d'honneur. Gedrag 
dat niet past aen eenen eerlyken man. 

Indigné , ée, adj. Verontweérdigd, 
gram, vergramd, toérnig. | 

Indignement , adv. Onweëérdiglrk , 
smaedelyk, schandelyk. É 

Indigner, v. a. Ophitsen, vertoérnen, 
gram maeken. — v. r. Zich verontweér- 
digen, v. r. gram worden, vergramd 
worden, v. n. 

Indignité, s. f. Onweérdigheyd ; — 
grouwelykheyd ; — veragting, s. f. 
de » Se M. 
. Indigo, s. m. Indigoplant, s.f. — 
(bus verf) indigo on DE 

Indigoterie, s. f. Indigobereyderr. 

Indigotier, s. m. Indigobereyder. 

diquer, v. a. Aenwyzen, aentoo- 

nen ; — bestemmen, vaststellen. 
 Indire, s. m. (leenrecht) Reckt 
waer doôr eenen leenheer zyne gereck- 
tigheyd kan verhoogen, s. n. 

Indirect, ecte, adj. Verborgen, 
heymelyk, zydelingsch. Louange indi- 
recte. f’erborgen lof. 

Indirectement, adv. Heymelyk, zr- 
delings. | 

Indiscernable, adj. Ononderscheyd- 
baer, niet onderscheydbaer. 

Indisciplinable, adj. Onbandig, die 
dot de tugt niet kan gebragt worden. 

Indiscipline, s. f. T'ugteloosheyd: 

Indiscipliné, ée, adj. Tugteloos. | 

Indiscret, ète, adj. et subst. Onbe- 
scheyden, onbeszonnen, onvoérzigtig, 


 disponi 
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di ; — die geen geheym zwygen 
an. 
Indiscrétion, s. f. Onvoérzigtigheyd. 
onbedagtheyd, Fra . dé 
Indiscrètement , adv. Onvoirzigtig- 
lrk, onbescheydenlyk, onbedagtelyk. 
Indispensable, adj. Onnalaetelyk, 
onverzuymelyk. a 
Indispensablement, adv. FVolstrekte- 
lyk, zonder nalaeling, onversuymelyk. 
Indisponible , adj. (recht) Biens in- 
Les. Goederen welke men by 
testament niet vervremden kan. 
Indisposé, ée, adj. Onpasselyk, 
ziekelyk, niet wel te pas, ongezond ; 
— misnoegd. | 
* Indisposer, v. a Ophitsen, onguns- 
lig maeken, ongenoegen doen opvatten. 


_— v. r. Ongenoegen opvaiten, kwaelyk 


gezind zyn. 
 Indisposition, s. f. Onpasselykheyd, 


 ztekelykheyd , ongezondheyd, s. f. — 


misnoegen, s. n. kwaelykgezindheyd 
(tégen iemand) s.f. 
Indisputable, adj. Onbetwistbaer , 
onwéderspreékelyk. 
Indisputablement, adv. Onbetwiste- : 


| lrk, buyten alle tégenspraek. 


_ Indissolubilité, s. f. Onverbreéke- 
lykheyd, onontbindbaerherd. 
Indissolable, adj. Onverbreékelyk, 
onbreékbaer, onantbindbaer. 
Indissolublement, adv. Onverbreé- 
kelyk, op eene onontbindbaere wyze. 
Indistinct , incte, adj. Onduydelyk, 
verward, duyster, niet onderscheyden. 
Indistinetement, adv. Onduydelyk, 
verwardelyk, duysterlrk, niet onder- 
scheydeniyk. Vous lisez si indistincte- 
ment , que j'ai de la peine à vous com- 
prendre. &y leést z00 verwardelyk, 
dat ik u byna niet kan verslaen. — 
Zonder onderscheyd. Il frappe indi- 
stinctement les innocens et les coupa- 
bles. Hy slaet zonder onderscheyd de 
schuldigen en de ontschuldigen. 
Individu, s. mn. ( school w. ) Byz0on- 
derling, s. m. ondeelbaer weëzen, 


8. n. 

Individualité, s. f. Weëzenheyd, 
8. f. het in weëzen zyn van ecnen per- 
soon, 8. ln. 

Individuel, elle, adj. ( schoôl w. } 
Byzonder, van iederen byzonderling. 

Individuellement , adv. ( school w. ) 
In het byzonder. 

Indivis, ise, adj..( de s word uytge- 
spr. in masc.) (recht) Onverdeeld. Par 
indivis. Onverdeeld, in het gemeen. 

Indivisibilité, s. f. Ondeelbaerheyd. 
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Indivisible , adj. Ondeelbaer, onver- Loduration, s.f. { heelk, } Parker 
deelbaer. ding, hardheyd. | 

Indivisiblement, adv, Ondeelbaerlyk. ladustrie, s. f. V'ernuft s. 1m. vernuf- 

Indivision, s. f. (recht) Onuerdeeld- | tigheyd, schranderheyd, hehendigheyd, 

d s. f. Chevalier d'industrie. Eenen die 
doér loosheyd de middelen vind om te : 
bestaen. Vivre d'industrie. Dor loos- 
hkeyd aen den kost geraeken. 

Industriel, elle, adj. Vañkhetuernuft, 
dat het vernaft betreft. | 

Industrieusement, ad». Schrander- 
lxk, vernuftigdyk. 

Industrieux, euse, adj. Sokrander, 
vernuflig, behendig. 

Induits, +. 7. plur. ( kerkelyk w. ) 
Geestelyken die in de groote Missen 
den Diaken en Subdiaken helpen. 

Inébranlable , adj. Onbeweëgelrk , 
onberoerlrk, onverzettelyk, onwankel- 
baer. 

. Inébranlablement, adv. Onberoer- 
lrk, op eene onheweégely ke wrze. 

_Inédit, ite, ad). Niet in .druk ge- 
geéven. 

Ineffabilité, s, f. (godsgeleerdheyd ) 
Onuytpreékelykheyd. . 

Inetfable, adj. (godsgeleerdh. } Ox- 
uytspreékelyk. 

Ineffaçable, adj. Onurytwisschelrk. 

Ineffecüif, ive, adj. Kragteloos, 
zonder werking. 

. Ineffeace, adj, Kragteloos, onver- 
mogend. | 

nefficacité, «. f. Kragteloosheyd , 
onvermogendheyd. ; 

Inégal, ale, adj. Qugelyk, oneffen , 
hobbelig. Chemin inégal, Ongelrken 
weg. Deux choses de grandeur inégale. 
Tuwee zaeken van ongelyke groothey d. 
— Ongestadig, veranderlrk., wispel- 
tuerig. C'est un homme inégal. °F is 
eenen veranderlyken mensch.. 

Inégalement, adu. Ongelyk; — 
veranderlyk, wispeltueriglyrk. 

Inégalité, e. f. Ongelykheyd, onef- 
fenheyd, hobbeligheyd; — verander- 
lykheyd , ongestadigheyd, wispeliue- 
righeyd. 

Inélégamment, adv. Oncierlrk. 

Inélégance, s. f. Oncierlykheyd. 

Inélégant , ante, adj. Qncierirk*, 
niet fraey. 

. Inéligibilité, s. f. Onverkiesbaerhey d. 

Inéligible, adj. Onverkiesbaer, niet 
kiesbaer. 

Inénarrable, adj. Onvertelbaer. 

Imepte, ad. Onbekwaem ; — onbe- 
schoft, ongerymd. 

À ARS s. f. ( spreék uvt inepcie ) 
Onbeschoftheyd , ongerymdheyd. 


Ta-dix-huit, s. m. (boekver::oopers 
w.) Boek in achttiencn. 

Indocile , adj. Onleerzaem , die niet 
leeren. will. | 

Iüdocilité, s. f. Onleerzaemheyd. 

Indolemment, adv. Op eene onge- 
voelige wyze, onagtzaemely k. 

Jndolence, 5. f. Ongevoeligheyd, 
zorgeloosheyd, agtleloosheyd , onagt- 
zacmheyd. 

Indolent , ente, adj. et subst. Onge- 
voelig , zorgeloos, agteloos, onagtzaem. 
Tumeur indolente. (geneésk. ) Gevoel- 
loos gezwel. 

Indomptable , adj. Ontemmelrk, on- 
tembaer, onbedwingelyk, toomeloos. 

Indompté, ée, adj. Ongetemd, onbe- 
dwongen, onbeteugeld. 

In-douze, s. m. ( hoekverkoopers 
w.) Boek in twaelven. s. n. 

ndu , ue, adj. À heure indue. Fan 
onpas, ongelégen. Iudue vexation. On- | 
behoorlyke knelling. 

Indubitable, adj. Ontwyrffelbaer, on- 
twyffelyk, gewis, zéker en ta 

Indubitablement, adu. Zékerlyk, 
zonder twyffel. | 

Induction, s. f. Aendryving, aen- 
porring, 8. Î. gevolg, besluyt ( eener 
stelling)s. n. 

Induire, v. a. irrég. (word geconj. 
als Conduire ) Aendryven, aenporren. 
Induire en erreur. J’erleyden, tot dod- 
. Ling brengen. Ne nous induisez point 

en tentauon. Doet ons niet vallen in 

bekoôring. — Besluyten, trekken. 

D Lo de à? Wat uilt gr 
r uyt besluyten ? 

Indulgemment, adv. Genadiglyk , 
goedjonstigly k. 

Indulgence, s. f. Toegeévendheyd, 
goedjonstigheyd. User d'indulgence. 
Toegeévende zyn. — (kerkelyk w.) 
Aflaet, s. m. Indulgence Dlénière. 
Vollen aflaet. Gagner 1 mdulgences. 
Den aflaet verdienen. 

Indulgent, ente, adj. Toegeévend, 
goedjonstig. 

Indult, s. m. (recht) Pausselyken 
vergunbrief; — tol op de américaensche 
goederen (in Spanjen). 

Indultaire, s. m. Die met eenen paus- 
selrken vergunbrief voôrzien is. 

Indüment, adv. (recht) Onbehoor- 
lrk, onbetaemelyk, onbillyk. 
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_ Inépuisable, adj. Onuytputtelrk , 


onuytputbaer. 
Inéquilatère » adj. ler }) Onge- 
lrkzydig, met ongelyke zyden. 
* Inéquivalte ,» adj. (kruydk.) Met 
ongelyke klapuliezen. 
nerme, adj. (kruydk. ) Dornloos, 
zonder doôrnen. 
Inerte,adj.Onbeweégelyk,werkeloos. 
Inertie, s. f. ( spreék uyt inercie ) 
Werkeloosheyd , onwerkzaemheyd. 
Inérudit , ite, adj. Ongeleerd. 
_ Inespéré, ée, adj. Onverhoôpt. 
Inespérément, adv. Onverhoôpt, 
buyten verwagting. 
nestimable , adj. Onweérdeérlyk, 
onweérdeérbaer. 
‘Inétendu , ue, adj... .Onurytgerekt, 
onuytgestrekt. Te 
Inévident , ente, adj. Onduydelyk , 
niet klaerblykend, duysteragtig. 
Inévitable, adj. Onvermydelyk, on- 
voérkoômelyk. 
Inévitablement, adv. Onvermydelyrk. 
Inexact, acte, adj. Onoplettend. 
Inexactitude, s. f. Onoplettendheyd. 
Inexcusable, adj. Onverschoon!yrk, 


onverantwordelyk. 
Inexécutable, adj. Onuytvoerbaer, 
onuytvoerlrk. . 


Inexécution, s. f. (recht) Onuytvoe- 
ring, S. Î. Poe van uylvoering, s. n. 

Tnercre 6e, adj. Ongedeferd. 

Inexistence, s. f. Het niet in weézen 
zyn, 8. D. 

Inexorable, adj. Onverbiddelyk, on- 
verzettelyk , onbeweégelyk. 

Inexorablement, «dv. Onverbiddelyk. 

Inexpérience, s. f. Onervaerenheyd, 
onbedreévenheyd. 

Inexpérimenté, ée, adj. Onervae- 
ren, onbedreëven. 

Inexpiable , adj. Onuytwisschelyk , 
onvergeéflyk. 

Inexplicable, adj. Onuytleggelyk , 
onbediedelyk, onverklaerbaer. 


Inexpressible, adj. Onuytpersbaer. 


Inexprimable, adj. Onuytspreékelyk, 
onuytdrukkelyk, onbeschryflrk. 

Inexpugnable, adj. ( spreék uyt 
Pt de ln Onwinnelyk, onwin- 
aer. 

Inextinguibilité, s. f. (de u word niet 
uytgesproken) Onuytblusschelykheyd. 

Inextinguible , adj. ( de u word 
niet uytgesproken) Onuytblusschelyk, 
onurytlesschelyk. 

Inextricable, adj. Onuytkoémelyk , 
verward. | 

Infaillibilité, s. f. Onfeylbaerheyd. 
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Infaillible , adj, Onfeylbaer. 

Infailliblement, adv. Onfeytbaer. 

Infaisable, adj. Ondoentyk. 

Infamant, ante, adj. Eerschendend, 
eerroovend, onteerend. Libelle infa- 
mant. Lasterschrift. 

Infamation, s. f. Eerrooving, ontee- 
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ring. 
one. adj. et subst. Eerloos, oneer- 
lyk, zonder eer, schandelyk. 
Infamie, s. f. Schande, eerloosheyd, 
oneer; — laslering. nn 
Infant, ante, s. m. et f. (eertitel 
van de jongere zoônen en dogters der 
Koningen van Spanjen en Portugael) 
Infant : infante. 
Infanterie, s. f. Voetvolk, s. n. 
Infanticide, s. m. Kindermoord, 
8. f. — Lindermoorder , 5. m. 
HAHEROURE » 5. f. Onvermoeryelyk- 


Infatigable , adj. Onvermoeyd , on- 
vermoeyelyk. 

Infatigablement, adv.Onvermoerelyk 

Infatuation, s. f. Verzotheyd, vocr- 
ingenomenkheyd. | 

Infatué, ée, adj. Verzot, ingeno- 
men, voôringenomen , verslingerd. 

Infatuer, v. a. Ingenomen doen zyn, 
versollen. — v. r. Verzot zyn, inge- 
nomen zyn, V. n. | 

Infécond, onde, adj. Onvrugtbaer. 

Infécondité, s. f. Onvrugtbaerheyd. 

Infect, ecte, adj. Stinkend, besmet. 

Infecter, v. a. Besmetten. 

Infection, s. f. Stank, s. m. besmet- 
ting 8 

nfélicité, s. f. Ongeluk, s. n. tégen- 

spoed, s. m. 

Inféodation, s. f. (recht) Leenbrief, 
s. m. overdragt van een leengoed, 5. f. 

Inféoder, v. a. (recht) /n leenbe- 
sitting geëven. 

Inférer , v. a. \(j'infère ) Besluyten , 
gevolg trekken. | 

Inférieur, s. m. Onderdaen. Je suis 
son inférieur, je lui dois du respect. 
Ik ben zynen onderdaen , ik ben hem 


eerbied schuldig. 


Inférieur , eure, adj. Onderste, 
benédenste, néder, leegste. La partie 
inférieure. Het benédenste deel. La 
Germanie inférieure. Néder-Duyts- 
land. — Minder. Les ennemis étoient 
inférieurs en ombre. De vuyanden 
waren minder in getal. 

Inférieurement, adv. Slegter, gerin- 
ger, op eene sleglere wyze. 

Infériorité, s, f. Minderheyd, ge- 


ringheyd , 8- Ê. leegeren staet, s. m. 
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Infernal, ale, adj. Helsch. Pierre 
infernale. ( heelk. ) Duyvelssteen. 


Infertile, adj. Onvrugtbaer. 

Infertilité, s. f. Onvrugthaerheyd. 

Infester, v. a. Ontrusten, onveylig 
maeken. | 

Infeuillé, ée, adj. (kraydk. ) Bla- 
derloos, zonder bladen. 

Infibulation, s. f. Sluyting der teel- 
deelen met eenen ring. 

Infibuler, v. a. De teeldeelen met 
eenen ring sluyten. 

Infidèle, adj. et subst. Ontrouw, 
ongetrouw , trouweloos. Récit infidèle. 
Ongetrouw verhael. Amant infidèle. 
Trouweloozen minnaer. Mémoire infi- 
dèle. Zwak geheugen. — Ongeloovig. 
Les nations infidèles. De ongeloovige 
volkeren. Les infidèles. De ongeloo- 
vigen. 

Infidèlement , adv. Ongetrouwelyk , 
trouwelooslrk. 

Infidélité, s. f. Ontrouw, ongetrouw- 
me , trouweloosheyd ; — ongeloovig- 
he | 


Infiltration, s. f. Intrekking. 

s’Infiltrer, uv. r. Intrekken, v. n. 

Infime , adj. Leegste, néderigste, 
geringste. 

Infini, ie, adj. Oneyndig, eyndeloos. 

l'Infini, s.m. (natuerk.) et oneyn- 
dige, s. n. À l'infini. Oneyndigiyk, 
sonder eynde, in het oneyndige. 

Infiniment, adv. Oneyndiglyk ; — 
seer veél, ten hoogsten, uytermaeten. 

Infinité, s. f. Oneyndigheyd, eynde- 
loosheyd, s. Î., — oneyndig getal, over. 
groot getal, s. n. 

Infinitésimal, ale, adj. ( meëétk. ) 
Calcul infinitésimal. Oprékening der 
oneyndige kleyne gedeelten (van eeni- 
ge grootheyd ). 

Infinitésime , s. et adj. f. ( meétk. ) 
Partie infinitésime. Oneyndig kleyn 
gedeelle (van eenige grootheyd'). 

itif, s. m. (spraekk.) Infiniti- 
vus, s. m. onbepaelde wyze, s. {. 
. Infirmatif, ive, adj. (recht) Fer- 
_nietigend, te niet doende. 

Infirme, adj. et subst. Ziekelyk, 
ongezond. Corps infirme. Ongezond 
lichaem. Nousavons plusieurs infirmes. 
Wy hebben verscheydene zieken. — 
adj. Zwak, krank, broos. La chair 
est infirme. Het uleesch is krank. 

Infirmer, v. a. (recht) Kragteloos 
maeken , vernietigen. 

Infirmerie, s. f. Ziekenhuys, s. n. 

Infirmier, ière, s. 7. tf Lieken- 
diender : siekendienster. 
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Infirmité , s. f. Ziekelykheyd, onge- 
zondheyd ; — zwakheyd, krankheyd, 
broosheyd. | . 
Inflammabilité, s. f. Vlamvalbaer- 
heyd, natuerlyke hoedanigheyd om 
vlam en vuer te valten. 
Inflammable, adj. Vlamvatbaer, dat 
vuer of vlam kan vatten. Lèle inflam- 
mable. F’uerigen iver. 
Inflammation , s. f. Ontsteéking, 
vuerigheyd, 3. f. brand, s. m. 
Inflammatoire, adj. (geneésk.) Hit- 
sigheyd of ontsteéking veroorzaekend. 
Infléchi , ie, adj. (kruydk.) Binnen- 
waerts geboôgen. | 
Inflexibilité, s. f. Onbuygzaemheyd, 
onverzeltelykheyd, onbeweëgelykheyd. 
Inflexible , adj. Onbuygzaem, onver- 
zétielyk, onbeweégelyk, styfzinnig. 
Inflexiblement, adv. Onverzelielyk, 
onbeweégelyk. 
Inflexion, s. f. Buygirg. Inflexion 
de la voix. Buyging der stem. | 
Ioflictif, ive, adj. (recht) Peine 
inflictive. Lyfstraffe. 
Iofliction, s. f. (recht) Oplegging 
van lrfitrafre. | 
Infliger, v. a. (recht) Opleggen. 
Infliger une peine. Eene lyfstrafe 
opleggen. F 
Inflorescence, s. f. (kruydk.) Bloey- 
wyze, wyze volgens welke de bloemen 
aen den steël voortkoômen. 
Influence, s. f. Invloed, 8. m. 
Influencer, v. a. Invloed hebben, 
indruk doen. 
Influer, v. a. (sterrekykery ) Zn- 


| drukken, doen invloeyën. — v. n. In- 


vloeyën ; ook (zoek) Influencer. 

In-folio ( zoek ) Folio. 

Information , s. f. Bevraeging, s. f. 
onderzoek, 8. n. 

Informe, adj. Vormloos, wanscha- 
pen, misstallig, mismaekt. 

Informé, s. m. (recht) Bevraeging, 
8. f. onderzoek, s. n. 

Informé, ée, adj. Onderrigt. 

Informer, v. a. Berigten, verwilti- 
gen, onderrigten, kennis geëéven. Je 
vous informerai de tout ce qui se 
passe. Jk zal u kennis geëven van alles 
dat er omgaet. — (school w.) Formen, 
de gedaente geëven. — v. n.etr. Ver- 
neëmen, onderzoeken, bevraegen, on- 
dervraegen, kennis neëmen, omhooren. 
Je me suis informé de cette affaire. Zk 
heb naer die zaek vernomen. 
* Infortiat, s. m. (recht) Tweede deel 
der pandecten, s. n. verzameling der 


 Justiniäensche wetten, s. f. 
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Infortane , s. f. Rampspoed , tégen- 
spoed , 8. m. ongeluk, onheyl, s. n. 

Infortuné , ée, adj. et s. Onge- 
lukkig , rampspoedlg. 

Infracteur, s. m. Overtreéder, schen- 
der , verbreéker. 1. 

Infraction, s. f. Ovértreéding, schen- 
ding , verbreéking , inbreuk. 

Infractueusement, adv. Frugteloos, 
sonder vrugt, le vergeéfs. 

Infructueux , euse, adj. Vrugteloas, 
vergeéfsch, onvrugtbaer. 

Infundibulé, ée ; infundibuñiforme , 
adj. ( kruydk. } Fleur infundibulée. 
Tregtervormige bloem. 

Infus, use, adj. Ingestort, inge- 
schapen. Sagesse infuse. Ingescha- 
pere wysheyd. 

Infuser , v. a. Te weeken zetten, 
doen weeken , doen doûrtrekken. 

Infusible , adj. Ontsmeltbaer. 

Infusion , s. f. Treksel, s. n. doér- 
weeking ; — instorting, 8. f. L'infusion 
des dons du Saint-Esprit. De instorting 
der gaeven van den Heyligen Geest. 

Ingambe, adj. (gem.) Rap, fluksch , 
rasoh ter been. 

Ingénérable , adj. Dat niet voortge- 
teeld kan worden. 

-s'Ingénier , v. r. (word geconj. als 
Crier) (gem.) ÆEenen middel ver- 
sinnen. | 

Ingénieur , s. m. Vestingbouwer , 
krygsbouwkundigen. | 
:_ Ingénieusement, adv. Schranderlyk, 
vernuftiglyk , scherpzinniglrk , snédig- 
LE ; — konstigtrk. | 

Ingénieux , euse, adj. Schrander, 
vernuftig , scherpzinnig, snédig ; — 
Konstig. 

‘Ingénu, +. m. ( roomsch recht ) 
Vrygeboérnen. | 

Ingénu , ue, adj. Openkhertig, opregt, 
rondborstig , onarglistig. Kief ingénu. 
Vryleen. | 

ngénuité , s. f. Openhertigheyd, op- 
he du et doi de , onarglistig- 

y d. 

Ingénument, adv. Openhertiglyk , 
AT De dd , rondborstiglrk. 

s’Ingérer, v. r. Zich bemoeyën, zich 
inmengen, zich indringen. 

Ingrat , ate, adj. et s. Ondankbaer, 
onerkennend. — adj. (fig. ) F'ergeéfsch, 
vrugteloos, zonder vrugt. Travail in- 
grat. Wérgeéfschen arbeyd. — On- 
vrugtbaer. Terre ingrate. Onvrugtbae- 
é grond. 

ngratement , adv. Op eene ondank- 
baere wyze. : 
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Ingratitude , s: f. Ondankbaerheyd, 


onerkentenis. 

Ingrédient , s. æ. Inmengsel, kruyd 
enz. waer méde een geneésmiddel is 
saemengesteld , 8. n. — spécery enz. 
waer van eene saus Îs gemaekt , 8. {. 
Ingrie, s. f. (landschap ) Ingermer- 
land, 

Inguérissable , adj. Ongencéslyk , 
ongeneésbaer., 

nguinal , ale , adj. ( de u word uyt- 
gesproken) (heelk. ) van de eechenis, 
van de lies. 

Inhabile , adj. (recht ) Onbevoegd, 
onbekwaem ( volgens de wetten ). 

Inhabileté , s. f. Onbekwaemheyd, 
onbehendigheyd. TR 

Inhabilité, s. f. (recht ) Onbevoegd- 
heyd , onbekwaemheyd ( volgens de 
welten ). 

Inhabitable , adj. Onbewoonelyk , 
onbewoonbaer. 

Inhabité , ée, adj. Onbewoond , on- 
bevolkt , twoest. 

Inhabitude, s. f. Ongewoonte , s. f. 
ongebrurk, s. n. 

nhérence, s. f. (wysbegeërte) In- 
kleëving , aenkleëving, A | 

Inhérent , ente , adj. ( wysbegeërte) 
Ingekleëéfd , aengekleëfd , vereenigd. 

nhiber, v. a. (recht) F’erbieden. 

Inhibition, s. f. (recht) Ferbod, s. n. 

Inhospitalier, ière, adj. Onherberg- 
zaem , oOngasivry. en 

Inhospitalité, s. f. Onherbergzaem- 
heyd , ongasturyheyd. . 

Inhumain, aine, adj. Onmensche- 
lrk, vreed , barbaersch. 

Inhumainement , adv. Onmensche- 
lyrk, vreedelyk, op eene barbaersche 
wyze, moorddaediglyk. 

Inhumanité, s.f. Onmenschelykheyd, 
vreedheyd , moorddaedigheyd. : 

Inhumation , s. f. Het begraeven , 
8. begraefnis , bestelling ter aerde , 
8. f. | 

Inhumer, v. a. Begraeven , ter aerde 


À bestellen. 


Inimaginable, adj. Oninbeëldelyk, 
onbedéntelrk , onbegrypelrk. 

Inimitable , adj. Onnavolgelyk, on- 
nadoenlyk, dat niet kan nagevolgd 
worden. 

Inimitié, s. f. Vyandschap, onvriend- 
schap. Inimitié mortelle. ÆErfvyand- 
schap. 

Imintelligibilité » $. f. Onverstaen- 
baerheyd, onduydelykheyd. 

Inintelligible , adj. Onverstaenbaer,, 
onverstaenlyk , onduydelyk. 
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lintelligiblement , «dv. Onduyde- 
tk, op eene onverstaenbaere wyze. 
Inique, adj. Onrechtveérdig, on- 
rechtig. 

Iniquement, adv. Onrechtvebrdiglyk, 

ets de 
… Iniquité, «. f. Onrechtveérdigheyd, 
ongerechtigheyd ; — ondeugd, boos- 
heyd, ondeugendheyd. | 
© Initial, ale, adj. (spreék uyt inicial) 
Voôrste, eerste. Lettre initiale d’un 
mot. Eerste letter van een wodrd. 
_ Initiation, s. f. (spreék uyt i-nicia- 
cion) Inleyding of toelaeting tot de 
geheymen van eenigen Godsdienst; — 
inleyding tot eenige weétenschap ; — 
aenneéming in eenig genobtschap. 

Initiative , s. f. Plan, ontwerp, op- 
stel, s. n. inleyding, 8. Ê, — recht van 
eene wet voôr te stellen, sn. 

Initier, v. a. (word geconj. als Con- 
fer) (spreék uyt i-nicier) Inleyden of 
toelaeten tot de geheymen van eenigen 
Godsdienst ; — inleyden tot eenige 
weétenschap ; — aenneëmen in eenig 
genoôtschap. |] n'est pas encore initié 
à of dans cette science. Hy kent de 
grondbeginselen var die weétenschap 
nog niet. | 

njecter, v. a. Inspuyten. 

Injection, s. f. Inspuyting, s. {. het 

inspuyten, S. n. 
njonction, s. f. Bevel, gebod, 
s. D. 

Injudicieux , euse, adj. Zonder 
oérdeel. 

Injure, s. f. Ongelyk, s. n. belédi- 

ing, verongelrking, s. f. smaed, s. m. 
Venger l'injure. Het ongelyk vreéken. 
— 5. f. plur. Sokeldwoérden, smaed- 
#06 , s. n. plur, Dire des injures 
à quelqu'un. Zemand scheldwoôrden 
zeggen. L'injure of les injures du temps. 
De ongestuymighéden van het wéder. 
Cet édifice a été détruit par l'injure 
du temps. Dit gebouw is verdelgd doôr 
de langheyd van tyd. 

Injurier, v. a. (word geconjug. als 
Crier) Smaed aendoen, beschimpen, 
verongelyken , beleédigen , schelden. 

Injurieusement, adv. Smaedelyk, 
met smaed. 

Injurieux, euse, adj. Smaedelyk, 
beschimpend, beleédigend. 

Injuste, adj. et s, Onrechtveérdig, 
ongerechtig. 

njustement, adv. Onrechtveérdig- 
lyk, ongerechtiglrk, ten onrecht. 

Injustice, s. f. Onrechtveérdighayd, 
ongerecht'gheyd. 
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Inlisible , adj. (z0ek) Ilisible. : 

Sn adj. Onbevaerbaer, on- 
bevaerlyrk. | pus 

Inné, ée, adj. ( schoôl w. ) Ingebod- 
ren, aengeboéren, ingeschapen. 

Innocemment, adv. Onnoozelyk, 
onschuldiglyk ; — zonder erg, eenvou- 
diglyk. 

. Innocence, s. f. Onnoozelheyd, on- 
schuüld; — eenvoudigheyd, : .. 

Innocent, ente, adj. et subst. On- 
noozel, onschuldig ; — eenvoudig. Les 
innocens. De onnoozele kinderen ( die 
Hérodes deëd vermoorden ). | 

Innocenter, v. a. Onnoozel of on- 
schuldig verklaeren. 

Innombrable, adj. Ontélbaer, on- 
tallyk. | 

Innombrablement, adv. Ontallyk. 

Innomé, ée, adj. (recht) Contrat 
innomé. Ferdrag tusschen den geéver 
en den begiftigden. 

Innominés , «dj. m. pl. (ontleédk. ) 
Les os innominés. De naemloose of 
ongenaemde beenderen. 

Innovateur, s. m. Nieuwigheyds- 
dryver, invoerder van nieuwighéden. 

Innovation, s. f. Nieuwigheyd, 
nieuwe invoering. |. ; 

Innover, v. a. et n. Nieuwighéden 
invoeren. | LE 

Inobservance, s. f. Overtreéding, 
s. f. het niet onderhouden, s. n. 

Inobservation (zoek) Inobservance, 

Inoccupé, ée, adj. Lédig, niet bézig. 

In-octavo, s. m. ( boekverkoopers 
w.) Bock in achten, s. n. | 

Inoculateur , trice, s. mn. et f. (van 
de kinderpokskens spreék.) Inenter, 
inoculeérder : inentster, inoculeérster. 

Inoculation, s. f. (van de kinder- 
pokskens spr. ) Inenting, inoculeéring. 

Inoculer , v. a. (van de kinderpoks- 
kens spr.) Inenten, inoculeéren. 

Inoculiste, s. m. Goedkeurder der 
inenting van de kinderpokskens. Ant- 
inoculiste. 4fkeurder van de, inenting 
der kinderpokskens. 

Inodore, adj. Reukloos, zonder reuk. 

Inofficieux , euse, adj. (recht) Tes- 
tament inofficieux. Testament waer in 
den wettigen erfgenaem zonder oorzaek 
onterfd word. Donation inoflicieuse. 
Overmaetige begiftiging aen eenen erf- 
genaem ten nadeele der andere. 

Inofficiosité, s. f. (recht}) Onbillyke 
onlerving. 

Inondation, s. f. Overstrooming, 
overvloeying, onderwatersetting, s. $. 
walervloed, s. m. 
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Inondé, ée, adj. Overstroomd, onder 
water staende ; — (kruydk.) onder 
waler groeyënd. 

Inonder, v. a. Overstroomen, over- 
vloeyën , onder water zetten. 

Inopiné , ée, adj. Onvoérzien, on- 
verwagt, onvermoedelyk. 

Inopinément, adv. Onvoérziens, on- 
verwagt, onvermoedelyk. 

Inorthodoxie, s. f. Onregtzinnigheyd 
in de leering. 

Inosculation , s. f. (zoek) Anasto- 
mose. 
 Inouï, ïe, adj. Ongehoord, nooyt 
gehoord. 

In-promptu, s. m. (latynsch w.) 
Iets dat men op staenden voet zegt of 
doet sonder voôrbereyding. In-promptu 
fait à loisir. Inval of dichtje dat men 
valschelyk uytgeéft op staenden voet 
gemaekt le zyn. 


N. B. In de volgende wocrden aldus 
. s geteekend, word gx als # uyt- 


gesproken. 

s Inquart, s. m. (scheyk.) (zoek) 
Quartation. 

In-quarto, s.m. (boekverkoopers w.) 
Boet in vieren, 5. n. 

» Inquiet, ète, adj. Ongerust, on- 
ruslig, bekommerd, bezorgd. 

» Înquiétant , ante , adj. Ontrus- 
tend, stoorend. 

» Inquiéter, v. a. Ontrusten, onge- 
rust maeken, bekommeren , stooren. 

- » Inquiétude, s. f. Onrust, onge- 
rustheyd , ontrusting, bekommering, 
bekommernis. Inquiétude aux jambes. 
Steékende pyn in de beenen. 

_ » Inquisiteur, s. m. Geloofsonder- 
zoeker, kettermeester, ketterrechter. 

» Inquisition, 5. f. Inquisilie, ge- 
loofsonderzoeking. 

nsaisissable, adj. Dat niet kan in 
beslag genomen worden. 

Insalubre, adj. Ongezond, schadelyk 
aen de gezondheyd. 

Insalubrité, s. f. Ongezondheyd. In- 
salubrité de l'air. Ongezondheyd der 
locht. 

Insatiabilité, +. f. Onverzaedelyk- 


Insatiable , adj. Onverzaedelyk. 
: Insatiablement, adv. Onverzaedelyk, 
op eene onverzaedelyke wyze. 
Insciemment , adv. (spreék uyt ein- 
ciaman ) Onweëtens , buyten weëéten. 
Inscription, s. f. Opschrift, byschrift, 
omschrift, s. n. Inscription en faux of 
de faux. (recht) Schriftelyke betuyging 
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tégen eene valschheyd. Inscription hy- 
pothécaire. Gerechtelyke te boekstel- 
dé van eënen onderpand. 

nscrire, v. 4. irrég. (word geconj. 
als Écrire) Inschryven, inteekenen, te 
boek stellen. Inscrire une figure dans 
une autre. ( meétk.) Eenc figuer in 
eene andere afteekenen of insluyten. — 
v.r. Zynen naem inschryven. S'inscrire 
en faux contre une pièce. ( recht ) 
Een stuk als valsch verwerpen. 

Inscrutable, adj. (godsgeleerdheyd } 
Ondoérgrondelyk. 

A l’insçu, adv. (zoek) A l'insu. 

Insecte, s. m. Insecte, gekorven 
diertje, bloedeloos dierÿje, beenderloos 
dier{je, 8. n. 

” Insectivore, adj. (van eommige vo- 
gelen spr.) {nsecten eétende. 

Insectologie, s. f. Ferhandeling over 
de insecten. 

In-seize, s. m.. ( boekverkoopers 
w.) Boek in sestienen, se. n, 

Insensé, ée, adj. et subst. Zinne- 
loos, dwaes, uytzinnig, krankzinnig. 

Insensibilfté » #° f. Ongevoeligheyd, 
gevoelloosheyd ; — onmédoogendheyd. 

Insensible, adj. et subst. Ongevoelig, 
gevoelloos ; — onmédoogend. 

Insensiblement, adv. Ongevoeliglrk, 
allengskens. 

Inséparable, adj. Onafscheydelrk, 
onschey dbaer., 

Inséparablement, adv. Onafscheyde- 
&rk, onscheydelyk. 

Insérer , v. a. (j'insère ) Invoegen, 
inzetten, insluyten, inschieten, inlas- 
schen, inlyven. —v. r. Inschieten, v.n. 
Les nerfs s’insèrent dans les muscles. 
De zénuwen schieten In de spieren. 

Insermenté, adj. m. Onbeëedigd, die 
den eed niet gedaen heëft. 

Insertion, s. f. Invoeging, inlas- 


sching, insluyting, Inlyving. 
Insession, s. % ( séneésk. } Zweet- 
bad, stoéfbad, halfbad, 8. n. 
Insexé, ée, adj. ( kruydk.) Ge- 
slachtloos , zonder geslacht. 
Insidieusement, adv. Listiglyk. 
Insidieux , euse, adj. Listig. 
Insigne ; adj, et s. Urytneëémend, 
beroemd. 
Insignifiance, s.f. Onbeduydendheÿd. 
Insignifiant, ante, adj. Onbeduydend. 
Insinuant , ante, adj. Aentrekkelyk, 
aenlokkend, bekoérlyk, bevallig. | 
Insinuatif, ive, adj. Dat iemands 
gunst doet winnen. 
‘Insinuation, s.f. Aentrekkelykheyd, 
bevalligheyd ; — (recht) waerschou- 
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wing, aenkondiging ; ook aenteekening 
1er grefhe. 

Insinuer , v. a. (recht) Waerschou- 
wen , aenkondigen ; — ter greffe aen- 
teekenen ; — zagtjes insteéken of in- 
dringen ; — ( fig.) aenprrzen. 

s'insinuer, v. r. Zich weëten in te 
brengen of in te steéken. S'insinuer 
dans les bonnes grâces de quelqu’un. 
Zich in de gunst van iemand weëten te 
brengen. — Zagtjes indringen , v. n. 

Insipide , adj. Smaekeloos , onsmae- 
kelrk, walgelyk, walgend, ongezoulen ; 
— (fig. ) Laf, zénuwloos. 

Insipidement, «dv. Laffelyk, op eene 
zénuwlooze wy2ze. 

Insipidité , s. f. Smaekeloosheyd , 
onsmaekelykheyd ; — (fig.) lafheyd, 
zénuwloosheyd. 

Insister , v. n. Aendringen , aenhou- 
den, daer by blyven. | 
._ Insociabilité , s. f. Ongezelligheyrd , 

misselykheyd. | 

Insociable, adj. Ongezellig, misse- 
lrk, daer men niet méde kan omgaen. 

Insolation , s. f. ( scheyk. ) Stoôving 
of warming doôr de straelen der zon. 

Insolemment, adv. Stoutelyk, onbe- 
schaemdelyk , moedwilliglyk , baldae- 
diglyk. | 

Insolence , s. f. Stoutheyd, onbe- 
schaemdheyd, moedwilligheyd, baldae- 
digheyd. 

Insolent, ente, adj. et subst. Baldae- 
dig , moedwillig , stout , onbeschaemd. 

Insoler , v. a. (scheyk. ) In de zon 
te stoôven of te trekken zetten. 

Insolite, adj. (recht) Onrégelmaetig. 

Insolubilité, s. f. Onoplosbaerheyd ; 
— (scheyk.) ontsmelitbaerheyd, ont- 
Bindbaerheyd. 

Insoluble, adj. Onoplosselyk , dat 
niet kan opgelost of beäntwoérd wor- 
® den; — (scheyk.) Ontsmeltbaer, ont- 
dindbaer. 

Insolvabilité, s. f. Onvermogen om te 
betaelen , s. n. onmagt tot voldoening 
van zyne schulden, s. f. 

Insolvable , adj. Onmagtig om te 
betaelen, insolvent. , 

Insomnie, s. f. slaepeloosheyd. 

Insouciance, s. f. Zorgeloosheyd. 

_, Insouciant, ante, adj. Zorgeloos. 
__ Insoumis, ise, adj. N'iet onderworpen. 

Insoutenable, adj. Onverdédigtrk , 
onverweérbaer, dat niet verdédigd kan 
worden, dat niet kan staende gehouden 
worden ; — onverdraegelyk. 

Inspecter, v. a. Bezigtigen; — er- 
gens de toezigt over hebben. 
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Pt » s. m. Opzigter, besig- 


er. | 

Inspection, s. f. Bezigtiging, beschou- 
wing; — toesigt, 8. f. opzigt,s. n. 

Inspirateur, trice, adj. Génie inspi- 
rateur. {nboezemend vernuft. 

Inspiration, s. f. Inblaezing , inboe- 
zeming , ingeéving ; — (geneéskunde) 
inademing. 

Inspirer, v. a. Ingeëven, inblaezen, 
inboezemen; — (geneésk.) inademen. 


Instabilité, s. f. Onstandvastigheyd, . 


ongestadigheyd, veranderlykheyd. 
nstable, adj. Ongestadig, onstand- 
vastig, veranderlyk. | 

Installation, s.'f. Inbezitstelling, 
hulding. 

Installer , v. a Inbezitstellen , 
hulden. | 

Instamment, adv. Vueriglrk, iverig. 

Instance, s. f. Aenhouding, aen- 
dringing, s. f. aenhoudend verzoek ; — 
(recht) rechisvervolg, s. n. Tribunal 
de première instance. Ondergerecht, 
gerechtshof van eersten aenleg. — 
(0e w.) Opwerping, tégenwerping, 
s. f. ne 

Instant, s. m». Oogenblik, snap. À 
l'instant. 4enstonds, op den oogenblik, 
op staenden voet. ne 

Instant, ante, adj. V'uerig, dringend. 

Instantané, ée, adj. Dat maer eenen 
oogenblik duert, van eenen oogenblik, 

nstantanéité, s. f. ( schoôl w. ) 
Duerzaemheyd van eenen oogenblik. 

A l'instar de, adv. Op de wyze van, 
naer het voôrbeëéld van, gelrk te. 

Instauration, s. f. Plegtige instelling. 

Instigateur, trice, s. m. et f. Stoéke- 
brand, aenstoôker, opstoôker, aenhit- 
ser, aendryver : aensto6kster, opstok- 
sier enz. 

Instigation, s. f. Aenstoôking, op- 
sto6king, aenhitsing, aenporring, aen- 
dryving. 
 Instiguer, v. a. Opstoéken, aenhit- 
sen, aenporren, aendryven. 

Instillation, s. f. (spreék uyt én-stil- 
lacion) Zagte indruyping of instorting. 

Instiller, v. a. (spreék uyt instil-ler) 
In laeten druypen, zagtjes instorten. 

Instinct, s. m. Natuerlyke drift, 
aengeboérene genégenheyd, 8. f. 

Instinctivement , adv. Par instinct. 
Van natuers wége. 

Instituer, v. a. Instellen, inzetten, 
sligten. Instituer des fêtes. Feestdagen 
instellen. — Aenstellen, benoemen. In- 
stituer quelqu'un son héritier. lemand 


| tot zynen erfgengem aenatellen. 
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Institut, 5. m. Régel, s. m. inzet- 
DE , instelling, stigting' 
_ Instituts, 5, m. ur, À 
* plur. ( recht ) Kort begryp van het 
roomsch recht, s. n. 

Instituteur, trice, s«. m. et f. Leer- 
mecster, onderuyzer : leermeestersse, 
onderwyster ; — insteller, stigter : 
instelsler , stigster. 

Institution, s. f. Aenstelling, instel- 
ling, inzetting, stigting. Institution 
d'héritier. Benoeming of aenstelling 
tot erfgenaem. — Onderwyzing. 

Instructeur, s. m. et adj. | weynig 
in gebruyk) Onderwyxer, onderrigter. 
Juge instructeur. Gedingopsteller. 

nstructif, ive, adj. (van zaeken 
spr. ) Onderwyzend, leerend, leer- 
zaem, onderrigtend. 

Instruction, s. f. zing , 
leering, onderrigting, s. f. onderwrys ; 
— berigt, s. n. kennis, 8. f. Instruction 
d’un procès. (recht) Opstelling of op- 
macking van een geding. 

Instruire , v. a. irrég. (word geconj. 
als Conduire) Onderwyzen, leeren, 
onderrigten, onderrigting geéven. Cet 
enfant est bien instruit. Dat kind is 
wel onderrigt. — Berigten , kennis 
geéven. Instruire un procès. (recht ) 
Een geding opmaeken. 

Instruit, ite, adj. Onderrigt, onder- 
weézen. 

Instrument, s. m. Gereedschap, s. f. 
werktuyg ; — (muziek) speélluyg, s. n. 
Instrument à vent. Blaesspeéltuyg. 
Instrument à cordes. Snaerspeéliuyg. 
— (recht) Bewysstuk ,:s. n. 


Instrumental, ale, ad. Werktuy- 


gelrk, dat met werktuygen gaet. Mu- 
sique instrumentale. Muziek met speél- 
luygen. 

Instrumenter, v. n. (recht}) Ge- 
échreëvene bewysstukken maeken. 

À l'insu, adv. Buyten weéten, buyten 
kennis. À mon insu. Buyten myn weé- 
ten. À l'insu de toute la compagnie. 
Buytenweétenvan hetgeheelgezelschap. 

nsubmergible, adj. Onverdrink- 
baer, onzinkbaer. 

Insubordination, s. f. Ongehoor- 
zaemheyd. | 

Insubordonné, ée, adj. Ongehoor- 
zaem. 

Insuccès, s. m. Mislukking, s. f. 

Insuffisamment | adv. Ongenoeg- 
zaemlyk ; niet genoeg. ‘ 

Insuffisance, s. f. Onbekwaemheyd, 
onmagl, onvermogendheyd ; — onge- 
noegzaemheyd. | 


, 6. f. 
nstitutes , 5. f. | 
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Insuffsant , ante, adj. Onbekwaem ; 
— ongenoegzaem , ontoerey kend. 

Insufflation, s. f. (geneésk.) Zn- 
blaezing. 

Insulaire, s. ». Eylander, bewooner 
van een eyland. — adj. Les peuples 
insulaires. De volken van de eyladen. 

Insultable, adj. (oorlogs w.) Over- 
rompelbaer. 

Insultant, ante, adj. Smaedelyk, 
spy tig. 

Iosulte, s. £ Beschimping, s. f. 
smaed,s. m. Mettre une place hors 
d'insulte. E'ene vesting voér den aenval 
der vranden bevryden. 

Insulter, v. a. Mishandelen, be- 
schimpen, smaedhéden aendoen. I] m'a 
insulté, Hy heéft my smacdhéden aen- 

edaen. — Aentasten. Insulter les de- 

ors d'une place. De buytenwerken 
van eene plaels aentasien. — uv. n. 
Bespotten, v. a. spotten, v. n. Insulter 
aux malheureux. Met de ongelukkigen 
spotten of den spot hauden. 

Insupportable, adj. Onverdraege- 
Urk, onlydelrk. | 

Insupportablement, adv. Onverdrae- 
gelyk, op eene onverdraegelyke wyze, 
onlydelyk. | | 

nsurgens, #. M. plur. Opsltande- 
lingen. 

s'Insurger, v. r. Oproerig worden, 
opstaen, muyien, V. n. | 

Insurgés, s. m. pl. Opstandelingen. 

Insurmontable , adj. Ondoérkoéme- 
lyk, onoverkoémelyk, dat men niet te 
boven koémen kan. 

Insurrection, s. f. Opstand, s. m. 

Insurrecüonnel, elle; insurrection- 
naire, adj. Opstandig, oproerig. 

Intabuler , v. a. De naemen op eene 
lyst stellen (in een genoôtschap ). 

Intact, acte, adj. (spreék uyt infakt 
in mase. en fém. ) Zuyver, onbesmet, 
ongeschonden. 

fntactile , adj. (schoôl w.} Ongevoe- 
lrk, ontastbaer, dat onder het gevoel 
niet vallen kan. 

Intarissable, ad. Onuytputtelyk, 
onuytdroogelyk. 

Intégral, ale, adj. (wisk.) Geheel, 
volkoômen. 
intégralement, adv. Geheelyk. 

Intégrant, ante, adj. Parties inté- 
grantes. Deelen die een geheel uyt- 
maeken, die tot een geheel behooren. 

Intégration, s. f. (wisk.) Geheel- 
maeking, volkomenmaeking. 

Intègre, adj. Opregt, rechtveérdig, 
onomkoopelyk. , | 
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Intégrer, v. a. (wisk.) Geheel mae- 
ken, voikoômen maeken. 

Intégrité, s. f. Opregtheyd, recht- 
veérdigheyd, onomkoopelykherd ; — 
volmaektheyd, volkomenheyd , onge- 
schandenheyd. 

Intégument, s. m. (ontleédk. ) On- 
derhuyd, 8. f, binnenvel, s. n. 

Intellect, s. m. (spreék uyt intel- 
lekt) (school w.) F’erstand, s. n. 

Intellectif, ive, adj. ( séhool w. ) 
Puissance intellective, faculté intel- 
Jective. Xragt van te begrypen, ver- 
stand, begrypend vermogen der ziel. 

Intellection, s. f. (school w.) 7er- 
stand, begryp, oôrdeel, s. n. 

Intellective, +. f. (school w. ) Het 
verstandelyk vermogen, s, n. 

Intellectuel, elle, adj. (schoél w. ) 
Van het verstand; — geestelyk, on- 
lichaemelrk. 

Intelligemment, adv. Met kennis, 
met verstand, verstandiglyk. 

Intelligence, s. f. Verstand, begryp, 
s. n. kennis, bevaiting, 8. f. L'intel- 
ligence des affaires. De kennis der 
zaeken. Les intelligences célestes. De 
hémelsche geesten. — Eensgezindheyd, 
cendragt. Îs vivent en bonne intelli- 
gence. Zy leëven in goede eensgezind- 
heyd. — Verstandhouding, gemeyn- 
schap. Ils sont d'intelligence pour vous 
tromper. Zy verstaen malkander of 
zy zyn in heymelyke verstandhouding 
om u te bedriegen. Avoir une secrète 
intelligence avec les ennemis. Eene 
heymelyke verstandhouding met de 
vyanden hebben. 

Intelligent, ente, adj. Verstandig, 
bedreëven , ervaeren, kundig ; — 
({ school w. ) met het verstandelyk ver- 
mogen begaefd. 

Intelligibilité, s. f. Verstaenbaer- 
heyd, duydelykheyd, duydelrke urt- 
drukking. | 

Intelligible, adj. V'erstaenbaer, be- 

lrk, duydelyk. 

ntelligiblement, adv. Op eene ver- 
staenbaere wy2e, begrypelrk, duydelyk. 

Intempéramment, adv. Onmaetiglyk. 

Intempérance, s. f. Onmaetigheyd, 
ongemaetigdheyd, overdaed. 

ntempérant, ante, adj. et subst. 
Onmaetig , ongemaetig. 

Intempéré, ée, adj. Onmaetig, on- 
gerégeld. 

Intempérie, s. f. (van de locht of 
kwaede vogten des lichaems spreék. ) 
Ongemaetigdheyd, ongetemperdheyd , 
ongerégeldheyd. 
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Intempestif, ive, adj. Ontydig, dat 


| buyrten den bekwaemen tyd geschied. 


Intendance , s. f. Opzigt, bewind, 
s. n. bestiering, 8. f. Intendance des 
ques Dykgraefschap. 

ntendant, s. m. Opzigter, opztgt- 
hebber, bestierder, rentmeester, inten- 
dent. Intendant des digues. Dykgraef. 

Intendante, s. f. PVrouw van eenen 
intendent. 

Intense, adj. (natuerk. ) Sterk, hé- 
vig, geweldig, in eenen hoogen graed. 
Intension, s. f. (soek ) Intensité. 

Intensité, s. f. (natuerk.) Span- 
ning, uytzetting, 8. f. het in kragt 
locencémen, $s. n, 

Intensivement, adv. (natuerk.) Met 
kragt, geweldiglyk, 

Intenter, v. a. (recht) Beginnen, 
onderneëémen. Intenter un procès. Een 
rechtsgeding beginnen. 

Intention, s. f. Meyning, s. {. voér- 
neëmen, opzet, s. n. Faire des prières à 
l'intention de quelqu'un. F’oér iemand 
bidden. 

Intentionné, ée, adj. Gezind, mey- 
nend. Bien intentionné. Welgezind, 
welmeynend. 

Intentionnel, elle, adj. Volgens de 
meyning, van de meyning. C'est le sens 


_intentionnel de l’auteur. T° is den zin 


volgens de meyning van den schryver. 
Question intentionnelle. Fraeg no- 
pende het inzigt van den beschuldigden 
in het bedryven van het fert. Les espè- 
ces intentionnelles. (school w.) De 
eygenschap der dingen waer doér de 
zinnen getroffen worden. 
 Interarticulaire, adj. ( ontleédk. ) 
Cartilages interarticulaires. Knarsbee- 
nen lusschen de gevrigten. 

Intercadence du pouls, s. f. ( ge- 
neésk. ) Ongerégeldheyd of ongestadig- 
heyd van den polis. 

Intercadent, ente, adj. (geneésk.) 
Pouls intercadent. Ongestadigen of'on- 
gerégelden pols. 

Intercalaire, adj. Ingelascht, tus- 
schengevoegd. 

Intercalation, s. f. Inlassching, tus- 
schenvoeging. 

Intercaler, v. a. Inlasschen, tus- 
schenvoegen. Dans les années bissexti- 
les on intercale un jour. Zn het schrik- 
keljaer word eenen dag ingelascht. 

Intercéder, v. n. Voérspreéken, 
voérbidden. Intercédez pour nous. Bid 
voir ons. 

Intercepter, v. a. Onderscheppen, 
aglerhaelen. 
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Interoeption , s. f. Onderschepping, 
agterhaeling. 


” Intercesseur, s. m. Middelaer, voér- 


spreéker , voérbidder. 

Intercession, s.f. Varbidding, tus- 
schenspreéking, voérspraek. 

Intercostal, ale, adj. ( ontleédk. ) 
Tusschenribbig, tusschen de ribben. 

Intercurrent, ente, adj. ( geneés- 
k.) Fièvre intercurrente. J’ermengde 
loôrts. Pouls intercurrent. Ongelyken 

ls. _ 
ne , ée, adj. Tusschen vel 
en vlecsch. 

Interdiction, s. f. F’erbod, 6. n, — 
ampts opschorsing, s. £. 

Interdire , v. a. irrég. ( word geconj. 
als Dire, behalven in den tweeden 
persoon plur. van het præs. indicat. , 
Vous interdisez; als ook in den tweeden 
persoon plur. impérat. Interdisez) V'er- 
bieden, beletten; — opschorsen. In- 
terdire quelqu'un. Zemand stadskind 
maeken of het bestiervan zyne goederen 
onineëémen. — ( word in de volgende 
beteekenis maer gebruykt in de gecom- 
poseérde tyden) Ontstellen, verwon- 
deren, verbaezen. 

Interdit, s. m. ( geestelyk recht) 
V'erbod, interdict, s. n. — stadskind, 
ecnen aen wier het bestier van zyne 
goederen ontnomen is. 

Interdit , ite, adj. Ferboôden, belet ; 
— opgeschorst; — ontsteld, verwon- 
derd, verbaesd. 

Intéressant, ante, adj. Aenbelan- 
gend, belangryk, van aengelégenheyd, 
van belang. 

Intéressé, ée, adj. Baetsoekend, 
baetzugiig. C'est un homme intéressé. 
?T' is eenen baetzugtigen mensch. — 
Belanghebbend, deelhebbend. Les par- 
ties intéressées. De belanghebbende 
partyën. Etre intéressé à une chose. 
Belangen in eene zaek hebben. — 
s. m. et f. Belanghebber, deelhebber : 
belanghebster , deelhebster. 

Intéresser , v. a. Intrekken, inwik- 
kelen, deel doen neémen. On m’a inté- 
ressé dans cette affaire. Men heéft my 
in die zaek gewikkeld. — Aenlokken. 
Tout vous intéresse à coopérer. {les 
lokt u aen om méde te werken. Inté- 
resser le jeu. Het spel doér groot geld 
aenbelangend maeken. Xe gros jeu 
intéresse. Het speélen voir groot geld 
wekt het belangen op. 

Intéresser, v. a. et n. Belangen, aen- 
gaen. (Cela intéresse mon honneur. 
Dat gaet myne cer aen. — Raeken, 
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beweégen. Cette tragédie intéresse les 
spectateurs. Dai treurspel beweëégt de 
aenschouwers. — v. r. Deel n. 
Je m'intéresse à tout ce qui vous re- 
garde. Zk neëm deel in alles het geëne 
u aengael. + 

- Intérêt, s. m. Belang, deel, s. n. 
intrest, s. m. el, 6 n. 
baet, baetzugtigherd, baetszugt, 8. f. 
— intrest, s. m. jaerlykeche inkomat , 
8. f. 

Intérieur , eure, adj. Inwendig, 
innig , innerlyk, binnen. — s. m. Het 
inwendige, het binnenste, s. n. | 

Intérieurement, adv. Inwendiglyk, 
van binnen, innerlyk. 

Intérim, s. m. (latynsch w.) Geloofs: 
formülier op bevel van Keyzer Karel, 
opgesleld in afwagting van eene alge- 
meene kerkvergadering. Intérim, par 
l'intérim, dans l'intérim. In tusschen- 
tyd, ondertusschen. 

Intérimistique, adj. Tusschentydig. 

Interjection, s. f. (spraekk.) Tus- 
schenstelling, interjectie, s. f. tusschen- 
werpsel, 8. n. Interjection d’appel. 

(recht) Beroeping op hooger recht. 

Interjeter , v. a. ( word geconj. als 
Jeter) (recht) Interjeter appel of un 
appel. Zich op hooger recht beroepen. 

nterligne, s. f. T'usschenrégel, s. m. 
ruymte tusschen twee régels, 8. £ 

Interlinéaire, adj. Tusschenrégellg, 
dat tusschen de régels gedrukt of ge- 
schreéven is. 

Interlobulaire, adj. (ontleédk.) De 
longkwabbekens verdeelende. 

: Interlocuteur, s. m. T'usschenspreé- 

er. 
Interlocution, s. f. (recht) F'oérbe- 
reydend vonnis, s. n. 

Interlocutoire, adj. et s. m. (recht 
Arrêt interlocutoire. Foérbereyde 
vonnis, 5. n. | 

Interlope, adj. et s. m. (koopmans 
w.) Vaisseau interlope. Lorrendraeyër, 
8. m. leurschip, 8. n. 

Interloquer, v. a. (recht) Een voér- 
bereydend vonnis geéven; — (gem.) 
ontsiellen, onthutsen. 

Intermaxillaire, adj. ( geneésk. ) 
Tusschen de kaeksbeenen. 

Intermède, s. m. Tusschenspel ; — 
(scheyk.) ontbindmiddel, s. n. stofe 
die men by eene bereyding vocgt om 
die te ontbinden, s. 4 

Intermédiaire, adj. et 5. m. Tus- 
schen, tusschen beyde. 

Intermédiat, ate, adj. et s. Tus 
schen, tusschentydig. . 


Ones 
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Interminable, adj. elrk, 
onbeslisselyk, onbeslegtelyk. 
Intermission , s. f. Het ophouden, 


e. n. ophouding, aflaeting, s. f. stil- 
stand, s, m. 

Intermittence , 6. f. ( geneésk.) In- 
termittence du pouls. Het stilstaen van 
den pols br poozen. L 

Intermittent , ente, adj. ( geneésk. ) 
Pouls intermittent. Pols die a poozen 
stilstaet. Fièvre intermittente. Op- 
gaende en afgaende koûrts. 

Interne , adj. Inwendig , innertyrk, 
binnen. — s. m. plur. Studenten die in 
het collégie woonen. 

Internonce , s. m. ( pauselyken af- 
gezant ) Internuncius, ondernuncius. 

Internonciature, s. f. Bediening van 
internuncius. 

Interosseux , adj. m. ( ontleédk. ) 
Muscles interosseux. T'usschenbeenige 
spieren. - , 
. Interpellation, s. f. (recht) 4fvrae- 
ing , afeysching. 

nterpeller, v. a. (recht) Afvraegen, 
afeyschen. J’interpelle votre conscien- 
ce. Zk beroep uw gewisse. 

Interpolateur , s. m. Eenen die by 
oude schriften iets invoegt. 

Interpolation, s. f. Invoeging, inlas- 
sching (in een oud geschrift ). 

Interpoler , v. a. Byvoegen of inlas- 
schen (in een oud geschrift ). 

Interposé , ée, adj. Négocier une 
affaire par quelques personnes inter- 
posées. Eene zaek doér de tusschen- 
komst van eenige persoonen verhan- 
delen. 

Interposer, v. a. Tusschenstellen, 
tusschenzetten. Interposer son auto- 
rité. Zyn gezag gebruyken of te werk 
stellen. . 

Interposition, s. f. Tusschenstelling, 
tusschenzetting ; — (fig. ) tusschen- 
&omst , bemiddeling. 


Interprétatif, ive, adj. Urtleggend, 


verklaerend. 
Interprétation , s. f. Urytlegging, 
verklaering ; — overzetting. 
Interprétativement , adv. Op eene 
uytleggende of verklaerende wyze. 
Interprète, s. m. et f. Urtlegger, 
verklaerder : uytlegster , verklaerster ; 
— vertaelder , overzetler; — tolk, 
taclman. | 
Interpréter ,..v. a. Uytleggen, ver- 
Kklaeren ; — vertaelen , overzetten. 
Interrègne ,.s. m. Tusschenbestie- 
ring, s. f. 


Jaterrex , s. m. (latynsch w. ) Rrks- 
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bestierder { ten trde dat er geenen Ko- 
ning de } À 

In nt, ad. m. { spraekk. ) 
Point interrogant. Vraegteeken. 

Interrogat, s. m. (recht) Jraeg, 
ondervraeging , 8. f. | 

Interrogateur , s. #. Ondervraeger. 

Interrogatif, ive, adj. (spraekk.) 
Vraegend , ondervraegend. 

Interrogation , s.. f. Ondervraeging. 

Interrogatoire, s. m. (recht) Ge- 
rechts onderzoek, 5. n. 

Interroger , v. a. ( nous interro- 
geons, inlerrogeàmes ) Ondervraegen, 
uytvrargen ; — ( recht ) overhooren. 

Interrompre, v. a. ( word geconjug. 
als Rompre) Afbreéken, ophouden , 
stacken ; — in iemands réde vallen, 
stooren. 

Interrupteur, s. m. Stoorder, eenen 
dis in iemands réde valt. 

Interruption , s. f. Afbreéking, op- 
houding ; — stooring. 

Intersection , s. f. ( meétk. } Doér- 
snyding , s. Î. stip alwaer twee liniën 
sich doérsnyden , s. n. 

Interstellaire , adj. (sterrek. ) Espa- 
ces interstellaires. Ruymte tusschen de 
sterren. 

Interstice, s. m. Tusschentyd, s. m. 
— tusschenruymte , s. f. 

Intervalle , s. m. Tusschenpoozing ; 
— tusschenruymte , 8. {. 

Intervenant, ante, adj. et subst. 
(recht) Tusschenkoôémende. 

Intervenir , v. n. irrég. (word ge- 
conj. als J'enir ) Tusschenkoômen. 

Intervention , s. f. Tusschenkomat, 
tusschenspraek. 

Interversion, 5. f. Omkeering , stoo- 
ring, verwarring. 

ntervertir, v. a Omkeeren , stoo- 
ren, verwarren. De 

Intervertissement , s. m. Ombkee- 
ring , slooring, SUR 8. f. 

ntestat, adj. et adv. (recht) Mourir 
intestat. Slerven zonder testament ge- 
maekt te hebben. Héritier ab intestat. 
Erfyenaem van iemands nalaetenschap 
die zonder testament gestorven is. 

Intestin, s. ». Darm. Les intestins. 
De darmen , het gedarmte, de inge- 
wanden. 

Intestin, ine, adj. Inwendig, binnen. 
Fièvre intestine. Binnenkoôrts. — Bin- 
nenlandsch , inlandsch. Guerre intes- 
tine. Znlardschen o6rlog. 

Intestinal, ale, adj. ( ontleédk. ) 
Van de darmen. Colique intestinale. 
Darmpyn , darmkrimping. 
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Intigée, adÿ. f. (kruydk.) (s9ck) 


Acaule. nr 
Intimation, s. f. (recht) 4enkondi- 

ging ; — daeging voér het gerecht. 

_ Intime, adj. Ami intime. Herte- 

vriend, acrtsvriend, boezemvriend. 


Union .intime. Nauwe vereeniging. 


Sens intime. Innerlyk gevoelen. 


Intimé, ée, s. m.et f. (recht) Ge- 


daegden (vor het gerecht ). 
Intimement, adv. Uyt er herte, in- 
nerlyk, inniglrk. 
Intimer, v. a. (recht) 4enkondigen ; 
— daegen (voôr het gerecht ;. 
Intimidation, s. f. (recht) Fer. 
schrikking, aenjaeging van schrik of 
vrees. | . | | 
Intimider, v. a. FVerschrikken, ver- 
vaerd macken, vrees aenjaegen, beängst 
maeken. | | | 
Intimité, s. f. Vertrouwde vriend- 
schap, groote genégenheyd. 
. Intinction, s. f. Saemenvoeging van 
een deeltje der H. Hostie met het 
Bloed van Christus (in'de Misse ). 

_Intitulation, s. f. (van boeken enz. 
spr.) Benoeming, betiteling. 
Intitulé, s. m. (recht) T'itel (op een 
gerechtsschrift ). 

_ Intituler, v. a. (van boeken enz. 
spr. ) Noemen, eenen naem geëven. 
Intolérable, adj, Onlydelyk, onver 
draegelyk. 
Intolérablement, adv. Onverdraege- 
lrk, op éene onverdraegelyke wyze. 
Intolérance, s. f. Ongedoogzaemheyd 
(in het stuk van godsdienst ). 

: Intolérant , s. m. et adj. Ongetoog- 
zaem (in het geëne den godsdienst 
betreft ). ue . à 
… Intolérantisme, s. m. Gevoelen der 
geëne die maër eenen godsdienst in den 
slaet willen gedoogen, s. n. 

Intonation, s. f. Opheffing of inzet- 


ting van een gezang. 4 
| FA f (kruydk.) Ver 


torsion, s. 
draeying. 
Intrados, s. m. (bouwk.) Inwendige 
ronding (van eenen boôg) s. f. 
Intraduisible, adj. Onvertaelbaer. 
. Intraitable , adj. Onhandelbaer, van 
moeyelrken omgang, daer niet méde 
te verkeeren is. | 
Intransitif, ive, adj. (spraekk. ) 
Verbe intransitif. Onovergaende of on- 
zrdig werkwoôrd, verbum neutrum. 
Intrépide, adj. Onbeschroomd, on- 
bevreesd, manmoedig, stoutmoedig. 
Intrépidement, adv. Onbeschroom- 
delyk, stoutmoediglyk. 
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. Intrépidité, +. f. Stoutmoedigkerd, 
onbevreesdheyd , onbeschroomdherd , 
manmoedigherd, onverschriktheyd. 

| D en ante, adj. et subst. Lis- 
tig , doôrsleépen. . 
. Intrigue, s. f. Heymelyken streék, 
8. m. Xuypery, list, doérsleépenheyd, 
8. f. Intrigue d’une comédie. Knoop 
van een toncelstuk. 

Intrigué, ée, adj. Verlégen, ont- 
hutst. Comédie bien intriguée. Blyspel 
dai mel heymelyke streéken welaeneen- 
geschakeld is. L 

Intriguer, v. a. FVerlégen maeken, 
onthutsen. — v. n. Heymelyke streé- 
ken brouvwen, kuypen, kuyperren 
maeken. — uv. r. Veël zorg en moerte 
aenwenden ; 00k zich overal indringen. 
. Intrigueur, èuse, s. m. et f. (schimp- 
w.) Die. heymclyke streéken kuypt. 

Intrinsèque , adj. ( wysbegeërte ) 
Innerlyk, inwendig. Valeur imtrin- 
sèque d'une.monnoie. Gehalte, inwen- 
dige weérde van een stuk geld (volgens 
ayn gewigt ). 

Intrinsèquement , adv. Van binnen, 


_innerlyk, inwendiglyk. : 


Introducteur , trice, s. m. et f. In- 
leyder, binnenley der : inleydster, bin- 
nenleydster. | 

Introductif, ive, adj. (recht}) Zn- 
leydend, invoerend. 

Introduction, s. f. L'introduction 
de la sonde. De insteéking van het 
tentyzer. L'introduction d’une cou- 
tume , d’une loi. Het invoeren van een 
gebruyk, van eene wet. Introduction 
à une science. Inleyding tot eene 
weétenschap. Introduction d'un livre. 
Voérréde van een boek. Introduction 
d'une instance. Begin van een rechts- 
vervolg. “4 
. Introduire, v. a..irrég. ( word ge- 
conj. als Conduire ) Inleyden, binnen- 
brengen ; — invoeren, in gang brengen. 
Introduire la sonde dans une plaie. 
Het tentyzer in eene wonde steéken. 
— v. r. Zich indringen. 

. Introït, s. m. Ingang, s.. m. begin 
van de Misse, s. n. 

Intromission, s. f. (natuerk.) In- 
dringing. Se 
. Intronisation,.s, f.. Inwyding (van 
eenen Bisschop). 
- Introniser , v. a. ( spreék: van eenen 
Bisschop ) Znwyden. 

Introuvable, adj, (gem.) Onvind- 
baer, dat niet gevonden kan worden. 

Intrus, use, adj. et subst. Inge- 
drongen.(in eenige bediening). . 
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Jotrusion , ‘«. 
ie “re ). odsgeleerdh. 

ntuitif, ive, ad). eerdh. 
Vision intuitive de den. Het aen- 
schouwen Gods. : 

‘Intuition, s. f. ( godsgeleerdheyd ) 
Æenschouwing. 

Intuitivement, adv. (godsgelcerdh.) 
Op eene aenschouwende wyze. 

Intumescence, «. f. (natuerk. ) Op- 
blaezing, opzwelling. 

Intus-susception, s. f. (natuerk.) Les 

lantes se nourrissent et croissent par 
intus-susception. De planten voeden 
zich en groeyen doôr intrekking der 
vogten. 

nusité, ée, adj. Ongebruykelyk, 
buyten gebruyk. 

outile, adj. Frugteloos, noodeloos, 
ornoodig , onnoodzaekelyk , ondiens- 
tig, vergeéfsch, onnut, onprofytig. 

Inutilement, adu. Vrugteloos, te 
vergeéfs, zonder vrugt, onnoodiglyk. 

Inutilité, s. f. F'rugteloosheyd, onnut- 
tigheyd, onnoodzaekelykheyd, onprofy- 
tigheyd, ondienstigheyd, onnoodigheyd. 

Invaincu, ue, adj. Onoverwonnen, 
onovermeesterd. 

‘Invalide, adj. Nietig, kragteloos, van 
geener weérde. Acte invalide. Krag- 
teloozen act. — adj. et subst. Ziek, 
zwak , verminkt. L'hôtel des invalides. 
el gasthuys derverminkte krygslieden. 

Invaïñdement, adv. Kragteloos , nie- 
diglyk. 

Invalider, v. a. (recht) Vernieti- 
gen, kragteloos maeken. 

Invalidité, s. f. Kragteloosheyd, 
nietighey d. 

Invariabilité,s. f. Onveranderlykheyd 

Invariable, adj. Onveranderlytk. 

Invariablement,adv. Onveranderlyk. 

Invasion, s. f. Inval, vyandlyken 
änval, s. m. 

Invective, s. f. Scheldwoérd, s. n. 
uytschelding, s. f. | 
. Invectiver, v. n. (reg. de prép. 
contre) Schelden, v. a. et n. uytschel- 
den, v. a. uytvallen, uylvaeren, v. n. 

Invendable, adj. Onverkoopbaer , 
dat niet kan verkogt worden. 

Invendu, ue, adj. Onverkogt. 

Inventaire, s. m. Inventaris, s. m. 
boedelschryving, boedellyst, s. f. 

Inventer., v. a. Uryivinden, verzin- 
nen, bedenken; — verdichten. 

Inventeur, trice, s. m. et f. Uryt- 
vinder : uytvindster. 

Inventif, ive, adj. Urytvindend, 
vernuftig, geestig, schrander. | 


f. Indringing (in 
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Invention, +, f.-Finding, uytvuin- 
ding. L'invention de la sainte Croix. 
(feestdag) Heylig Kruysvinding. 

Inventorier, v. a. Op den inven- 
täris stellen. 

Inversable , adj. ( van rytuygen 
spr. ) Dat niet kan omvallen. 

Inverse, adj. Verkeerd, omgekecrd. 

Inversion, «. f. (spraekk. ) Omkee- 
ring, verzetling (van worden ). 

nvestigateur , s. m. Naspeurder, 
zoeker. 

Investigation, s. f. Naspeuring, 
z0eking. 

Investir , v. a. In bezit stellen. 


L'empereur l’a investi de ce duché. 


Den Keyzer heéft hem in het bezit 
gesield van dat hertogdom. — Omrin- 
gen , berennen, insluyten. Ynvestir 
une place. Eene vesting omringen. 

Investissement, s. m. Omringing, 
berenning, insluyting, s. f. 

Investiture, s. f. Inbezitstelling, 
leenhulding, leengoeding. 

Invétéré, ée, adj. F'erouderd, ire 
geworteld , ingekankerd. 

Invétérer, v. n. s'invétérer, v. r. 
V'erouderen, inwortelen, inkankerèn, 
v. n. Ïl ne faut pas laisser invétérer 
les abus. Men moet de misbruyken 
niet laeten inwortelen. 

Invincibilité, s. f. Onverwinnelyk- 
heyd, onoverwinbaerheyd. : 

Invincible, adj. Onverwinnelyk, on- 
overwinbaer, onverwinbaer. Argument 
invincible. Onwéderleggelyk bewrs. 

Invinciblement, adv. Onverwinne- 
lrk ; — onwéderleggelyk. | 

Inviolabilité, s. f. Onverbreékbaer- 
heyd, onschendbaerheyd. | 

Inviolable , adj. Onverbreékelyk, 
onschendbaer ; — ongeschonden. 

Inviolablement, adv. Onverbreéke- 
lrk, onschendelyk; — ongeschonden. 

Invisibilité, s, f. Onzigtbaerheyd, 
onzienelykheyd. : 

Invisible, adj. Onzigtbaer, onzie- 
nelyk. 

nvisiblement, adv. Onzigtbaeriyrk, 
op eene onzienelyke wysze. 

Invitation, s. f. MVoodiging, uyt- 
noodiging. 

Invitatoire, s. m. (w. der kerke- 
lyke getyden ) Opwekkenden Psalm 
om God te loven. 

Inviter, v. a. Nooden, noodigen, 
uytnoodigen, verzoeken, uytlokken. 
Inviter à diner. Tot het noenmael 
noodigen.  _ 

Invocation, s. f. Aenrocping. 
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. Involontaire, adj. Onvryrwillig, ge- 


dwongen. 
Involontairement, adv. Onvrrwillig- 
drk. 
EE es s. m. (kruydk. ) Zmvind- 
sel, s. n. kroon(jeskelk, 8. m. — 
(ontleédk.) ( zoek) Tégument. 
Involucré , ée, adj. (kruydk. ) Met 
eenen kroon/jeskelk vodrzien. 
Involution, s. f. (recht) f’erwarring. 
Invoquer, v. a. Aenroepen. 
Invraisemblable, adj. ( de s word 
als c uytgespr.) Onwaerschynelyk. 
Invraisemblance, s. f. (de s word als 
c uytgespr. ). Onwaerschynelykheyd. 
Invulnérabilité, s. f. Onkwetsbaer- 


heyd. 
Invulnérable, adj. Onkwetsbaer , 
onwondbaer. 
Ilonien, enne, ionique, adj. lônisch. 
lota, s. m. Îl n'y manque pas un 
iota. Er ontbreékt niets aen. 
Ipécacuanha, s. f. (plant) Roode- 
loopwortel, braekwortel, s. m. 
preau, s.m. Olmboom met breede 


Ipres, (stad) Zperen. 

Irascible, adj. ( wysbegeërte ) Ap- 
pétit irascible. Grammoedige neyging 
des gemoeds. 

fre, s. f. ( dichtk. ) Gramschap. 

Irénarque, s. m. (oudh.) Frede- 
pie : : . 

is, s. A ( de s word uytgesprok. ) 

Régenboé . Pierre d'iris. per 
Régenbogkristal. — (ontleedk.) Oog- 
kring, gekoleurden kring rondom den 
oogappel, s. m. — (plant) Lischbloem, 
waterbloemlélie, zweérdbloem, s. f. 
… Irlande, s. f. (eyland) Zerldnd, Ir- 
land, s. n. 

Irlandois, oise, s. m. et f. Ierlander, 
Irlander.enz. ierlandsche. — adj. Ier- 
landsch. l'Irlandois, s. m. Het iersch, 
s. n. de iersche tael, 5. f. 


.… Ironie, s. f. Fyne spotréde, bedekte 


schimpréde. 


Ironique, adj. Spottend, spotagtig, 


schimpend. £ 
Ironiquement, adv. Par ironie. 4/ 


spottende, al schimpende, op eene spot- 


tende wyze. 
Irradiation, s. f. (school w.) Uryt- 
spreyding of uytschieting van straelen. 
isonnable, adj. Rédenioos, on- 
rédelrk. 
Irraisonnablement, adv. Op eene 
026 WY36. | 
Irrationnel, elle, adj. (wisk.) On- 
gelyk, niet overeenkoômend. 
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. Irréconciliable , adj. Onversoene- 
lrk ,.onverzoenbaer. 
: Frréconciliablement, adv. Onverzoe- 
nelyk, op eene onverzoenelyke wyze. 
Irrécouvrable, adj. (van schattin- 
gen spr.) Oninvoorderbaer, dat niet 
kan ingevoorderd worden. | 
Irrécusable, adj. Onverwerpelyk. 
Irréductible, adj. (scheykunde) Het 
geëne antbonden zynde niet wéderom 
lot zyren voôrigen staet kan keeren ; 
— (stelk.) het geéne onder geene een- 
voudige gedaente kan gebragt worden. 
..Irréfléchi , ie, adj. Onbezonnen. 
. Irréformable, adj. Onverbéterbaer, 
dal niet verbéterd kan worden. 
Irréfragable , adj. Onwéderleggelyk, 
dat geene tégenspraek lyd. 
_ Irrégularité, 5. f. Onrégelmaelig- 
heyd; — (kerkelyk recht) onbevoegd- 
heyd, onbekwaemheyd ( om eenig ker- 
Lelyk ampt te bedienen ). 
Irrégulier, ière, adj. Onrégelmae- 
lig, têgen de régels; — (kerkelyk 
recht ) onbevoegd, onbekwaem ( om 
eenig kerkelrk ampt te bedienen ). 
Irrégulièrement, adv. Onrégelmae- 
tiglrk, tégen de régels. 
Irréligieusement, adv. Ongodvrug- 
tiglyk, ongodsdienstiglyk. 
Irréligieux, euse, adj.. Ongodurug- 
tig, ongodsdienstig. | 
Irréligion, s. f. Ongodvrugtigheyd, 
ongodsdienstighey d. 
Irrémédiable, adj. Onhelpelyk, red- 


deloos, onherstelbaer, dat niet gehol- 
pen kan worden.  : ‘ 
Irrémédiablement, adv. Op eene 


helpeloozse wyze, onherstellyk. . 
. Irrémissible, adj. Onvergeéfytk. 
Irrémissiblement , adv. Onvergeéf- 
lyrk, zonder vergiflenis. pes 
Irréparable, adj. Onherstelbaer, on- 
vergoedelrk. e 
Irréparablement, adv. Onherstellyk, 
op eene onherstelbaere wyse. 
Irrépréhensible Fe En 
onverwytelyk, onbestraffelyk. 
Irrépréhensiblement, adv. Onberis- 
pelrk, onverwrytelrk , onbestraffelyk. 
Irréprochable, adj. Onberispelyk , 
buyten opspraek. 
Irréprochablement, adv. Onberis- 


lrk. | 

Irrésistibilité, s. f. Onwédersiaen- 
baerheyd. | 

Irrésistible, adj. Onwéderstaen!yk , 
onwéderstaenbaer. 

Irrésistiblement , adv. Op eene on- 
wéderstaenbaere wyze. | 
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Irrésoiu , ue, adj. et subat. Onzt- 
ker, wankelbaer, tuyffelmoedly. 

Irrésoluble, adj. ( scho6l woérd } 
Onoplosselyk, dat niet kan beäntwoérd 
worden. | 

Irrésolument |, adv. Onxékerlyk, 
tuyfelmoediglyk. 

rrésolution, s. f. Onzékerheyd, 
wankelbaerheyd, twyffelmoedigheyd , 
dubbing, s. {. onbesluyt, s. n. 

Irréussite, s. f. (z0ek ) Insuccés. 

Irrévéremment, adv. Oneerbiedig- 


k. 

Irrévérence, s. f. Oneerbiedigheyd. 

Irrévérent, ente, adj. Oneerbiedig. 

Irrévocabilité, s. f. Onwéderrocpe- 
&rkheyd. 

Irrévocable, adj. Onwéderroepelyk. 

Irrévocablement, adv. Onwéderroe- 

k. 

rrigation, s. f. A be- 
vogtiging ( der landen by middel van 
walerleydingen ). 

Irrision, s. f. (oud ) Bespotting, be- 
schimping, veragting. 

Irritabilité, s. f. Verhitbaerheyd. 

Irritable, adj. V'erhithaer. 

Irnitant, ante, adj. (recht) Ver. 
nletigend, verbreékend ; — ( geneésk. ) 
verhillend. | 

Irritation, s. f. (geneésk.) F’erhit- 
pad verhittende scherphey d ( der vog- 
den), .. de. ve 
Irriter, v. a. Vergrammen, tergen, 
vertoôrnen, verbilleren, ophitsen; — 
(geneéskunde) prikkelen , verkhitten. — 
v. r. Gram of to6rnig worden, v. n. 

Irroration, s. f. (scheyk. en geneés- 

Bevogtiging, besproeying. 


k. 
Les s. f. .Inval, intogt, s. m. 
Isabelle, 5. m. Isabeikoleur, s. n. 


— adj. Isabelvervig. 

Isagone, adj. ( meétk.) Gelykhoe- 
kig, met gelyke hoeken. 

» sm. (z06k) Chamois. 

Ischiatique, ad;. (spreék uyt iskia- 
tik) (geneésk.) Fan het heupbeen. 

schion, s. m. (spreék uyt iskion) 
(ontleédk. ) Heupbeen, 8. n. 

Ischurétique , adj. (spreék uyt isku- 
rétik) (geneésk.) Goed tégen de pis- 
opslopping. 

Debian à, f. (spreék uyt iskuri ) 
(gencésk.) Pisopstopping. 

Isiaque , adj. (oudh.) Table isiaque. 
Gedenkstuk waer op verbeéld staen de 
TUE Een van Isis. | 
© Islam, s. m. Mahometaendom , s. n. 

Islamisme, s. m. (zoek) Islam. 

Islande, s. f. (eyland) Fsland, s. n: 
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‘Islandoîs, oise, s.m. ef. F'slander: 
JYslandsche. — adj. Fslandsck. 
_ Hsle, s. f. ({ zoek ) Ile. Ne 

Isocèle , adj. ( meétk. ) Triangle 
isocèle. Dryhock met’ tweë gelrke 
zyden. Tu 

Isochrone, adj. ( spreék uyt 1z0- 
krone) (werktuygk.) Pan gelyke duer- 
zaemheyd in de beweéging. . 

Isochronisme, s.:m. (spreék uyt 
izokronism ) Gelyke duerzaemheyd in 
de beweéging, s. f. 

Isolation, s. f. (natuerk.) 4fzon- 
dering » dfscheyding, alleenzetting. 

Isolé, ée, adj. Alleenstaende, afge- 


! t 
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Isolement , s. m. Afgezonderdheyd, 
eensaemheyd, s. f. Vivre dans l'iso- 
lement. In eenzaemheyd leéven. — 
(bouwk.) 4fstand, s. m. 
Isolément, adv. Afsonderlyk, al- 
leenstaende. 
Isoler, v. a. Alleensetten, afzon- 
deren. : | ut 
Isomérie, s, f. Manier'in de stel- 
konst om een qetal van gebrokens te 
bevryden. | | 4 
Isopérimètre, adj. (meétk.) Van 
gelyken omtrek. on 
sraélite, s. m. et f. Israëliet. 
Issant, ante, adj. ( wapenkunde ) 
Klimmend. OS 
Isser, v. a. (zoek) Hisser. 
TIssons, s. m. plur. (schippers x. ) 
Hyschtouwen der ree, s. f. plur. 
Issu , ue, adj. Voortgekoômen, ge- 
sproûten , afgestamd, herkoômstig. 
Issue, s. f. Uyigang; — (fig. ) 
uyéslag, s. m. eynde, s. n. À l'issue 
du diner. Korts na het noenmaëel. — 
s. f. plur. Afval (van geslagtene -bees- 
ten) s. m. 3 À 
Isthme , 5. m. (landbeschryving ) 
Landengte ( tusschén twee zeeën ) s. f. 
Italie, s. f. (land) Jtalien, s. n. 
Italien, enne, s. m. et f. Italien: 
italitenscke. — adj. Italiäensch. L'ita- 
lien, s. m. De italiäensche tael, s. f. 
het italiäensch, s. n. À l'italienne. 
Op zyn italiäensch. | 
 Italique, s. m. et adj. (boekdruk- 
kers w.) Cursyf. “a. 
Item , «dv. (latynsch w.) Insgelyks, 
nog, dacrenboven, item. Voilà l'item. 
Dat is de zack, dat is den knoop. 
Itératif, ive, adj. ( recht ) Æer- 
haeld, hervat. | 
Itérativement, adv. (recht) #é- 
dérom, anderwerf, br herhaeling. 
Itinéraire, +. m. Reysbeschryving, 
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8. F. repsbaek; — (kerkelyk w.) 
gebédenboek voôr da reyxzers, s. n. 
— adj. Mesure itinéraire. Reysmaet. 
Colonne itinéraire. Kol/om die de ver- 
scheydene wégen aenwryst. 

lule, s. m. (insecte) Pissebed , s. f. 

Ive, ivette, s. f. ( plant) FVetd- 
cipres, hoe langer hoe liever. 

Ivoire, s. m. lIvoor, elpenbeen, 
s. n. olifantsiand, s. m. 

voirier, +. mm. Îvoorwerker; — 
tvoorverkooper. 

Ivraie, s. f. (zoek) Ivroie. 

Ivre, adj. Dronken, zat. Ivre- 
mort. Smoordronken. 

Ivresse, s. f. Dronkenschap. Ivresse 
des passions. Buytenspoérigheyd der 
drifien. La docte ivresse. (dichtk. ) 
De rymzugt. 

Ivrogne, s. m. Dronkaerd, zuyper. 
— adj. Dronken, zat. 

Ivrogner, v. n. (gem.) Zich dron- 
ken zuypen, v. r. 0 

Ivrognerie, s. f. Dronkenschap, 
zatheyd. us 

Ivrognesse, +. f. (gem.) Zuyp- 
sler, 8. f. dronken wyf, s. n. 

Ivroie, s. f. Onkruyd, s. n. 
dolik, s. f, Ivroie de rat. (plant ) 
Roode dolik, muyzenkoôrn. | 

Ixeutique, «. f. Konst om de vo- 
gelen met :teêr te vangen. . 

Ixia, s. f. (plant) Roomsche distel. 

Izari, s. m. Levantsche meekrap , 


s. f. | 
J 


J » Consonne, subst. masc., dixième 
Lettre de l’Alphabet. 


Jà, adv. (oud) (30ek) Déjà. 

Jable, s. m. (kuypers w.) Groef, 
inkeep, kroos, gergel (van eene ton 
daer den. bodem in sluyrt) s. f. — 
rand aen eene ton (buyien den bodem) 


s m. 

Jabler, v. a. (kuypers w.) De groef 
in een val maeken. 

Jabloire, s. f. (kuypers w.) Groef: 
yser 3. e 

Jabot, s. m. Krop (van eenen vogel) 


s. m. — kant (aen de borst van een 
‘| zonder gezien te worden) s. n. 


hemd) s. f, 
Jabotter, v. 2. (gem.) Babbelen, 
kouten. 
. Jacent, ente, ad. (recht) Hoirie 
Jacente. Ziygende of verlaetene erfenis. 
Jachère, np Terre en jachère. 
Brackland, esaeyd land, s. n. 
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Jathérer, v. a. Braeklandomploegen. 
Jacinthe , s. f. ( plant ) Hiacint, 
blauwe of witte LE lo j pastoet. . 

Jacobée , s. f. ( plant ) Sint J' 
k&ruyd , s. n. . 

Jacobin , ine, s. m. et f. (monik en 
non ) Predikheer : predikheerin. 

Jacobin, s. m. Jacobien, hévigen 
voérstaender der volksbestiering .( in 
het begin der fransche républiek ). 

Jacobinisme, s. m. Jacobienschen 
aenhang. 

Jactance, s. f. Stofferr , s. f. gestof, 
8. n. ' 

Jaculatoire , adj. Prière jaculatoire, 
Schielgebed , kort en vuerig gebed. 

Jade , s. m. ( groenagtig gesteente ) 
Graveclsteen, niersteen. 

Jadis, adv. Voér deézen, voértyds, 
vodrmaels. | | 

Jaïet , s. m. ( bergstoffe ) Gif , 8. n. 

Jaillir , v. n. Springen , uytspringen, 
spatien. Le sang jaillit sur ses habits. 
Het bloed sprong op zyne kleederen. 

Jaillissant , ante , «dj. Springend, 
mel straelen uytspringend. 

Jaillissement , s. m..( van vogten 
spreék. ) Springing , s. f. het springen, 
8. n. 
Jais, 5. m. (bergstoffe) Git, s. n. 

Jalage , s. m. ( leenrecht ) Schatting 
op den wyn die met de kleyne maet 
verkogt word , s. f.. : .. s 

Jalap , s. m. (plant) Jalap. 

Jale , s. f. Sort van tob of kuyrp. 

Jalée, s. f. Eene kuyp vol. 

_Jalet ,s. m. (oud ) Knikker. Arba- 
lète à jalet. Handbo6g om knikkers te 
schieten. 

Jalon , s. m. Baekenstok ( daer men 
boomen naer plant of een stuk land 
naer meélt ). 

Jalonner , v. a. et n. Baekenstokken 
stellen (om er de boomen naer te plan- 
ten of het land te meéten ). 

Jalousé, ée, adj. Fenètre jalousée. 
Venster met eene blind. 

Jalouser, v. a. Jaloers zyn, be- 
nyden. 

Jalousie, s. f. Jaloerschheyd, nyrdig- 
heyd ; — iverzugt, iverzugtigheyd, 
s. f. — minnenyd, s. m. — blina 
(van vensters daer men doér zie: 


Jaloux , ouse, adj. ets. m. et f. Ja 
locrsch, nydig; — iverzugtig. Il es. 
jaloux de sa gloire. Hy.is iersugti 
voÔr zyne eer. — pe mt As 

Jamaïque, s. f. (eyland ) Jamaica. 
_ Jamais, adv. Nooyt, rinmermeer, 
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nimmer. Jo ne l'ai jamais vu. Zk heb 
kem nooyt gezlen. — Oort, immer- 
meer. Si jamais je deviens riche. 4/s 
ik oort ryk worde. À jamais, pour 
jamais. Voûr alioos, voôr altyd. Voir 
eeuwig. ; 
Jambage, s. m. (bouwk.) Post, 


strl (van deur, venster enz.) s. m. —. 


beenen van de letters, s. n. plur. 
Jambe, s. f. (gedeelte des lichaems) 
Been, s. n. Il a la jambe bien faite. 
Hy heéft wel gemaekte beenen. L'os 
de la jambe. De scheën, de pyp van 
het been. Courir à toutes jambes. Zoo 
gauw loopen als men kan. Jambes de 
compas. Beenen of punten van eenen 
passer. Jambe sous poutre. (bouwk. ) 
* Noût, steen in eenen muer waer op 
de balken rusien. Jambes de force. 


Dakbalken, gebind van een gebouw 
rust. Jambe deçà, 
jambe delà. Schrydelings, schrylings, 


waer het dak op 


met de beenen van een. 

. Jambé, ée, adj. Il est bien jambé. 
Hy is wel gebeend, hy heëft schoone 
beenen. 

Jambette, s. f. Knipmes, vouwmes, 
s. n. — 5. f. plur. (bouwk.) Kleyne 
balken waer op de sparren van een 
dak rusten , s. m. plur. 

Jambier , s. m. Boom waer aen eene 
geslagtene beest word opgehangen. — 
s. m. plur. ( ontleédk. ) Kuytspieren ; 
ook scheénspieren, s. {. plur. 

Jambolon, s. m. Indiäenschen mir- 
tusboom. 

- Jambon, s. m. Hesp, ham, s.f. 
schink, s. m. Jambon de devant: f’oér- 
hesp. Jambon de derrière. Agterhesp. 

ambonneau, s. n. Hammeken, s. n. 

Janissaire, s. m. (turkschen krygs- 
man te voet ) Janitsaer. 

Jannequin, 5. m. Gemeen gespon- 
nen katoen van Smirna, s. n. 

Jansénisme , s. m. Jansenistery , 
3. f. jansenistendom , s. n. 

Janséniste.,, s. m. Jansenlst. 

- Jante , s. f. ( gedeelte van den hou- 
ten rand rondom een wiel ) V’elge, 
radvelge. 

Jantille, s. f. Schepper (van eenen 
watermolen ).s. m. 

Jantiller, v. a. De waterraderen 
mel scheppers voérzien. 


Janvier, s. m. Januarius , de maend 


Januarius , lauwmaend. 
Japon , s. m. ( land ) Japoniën, 
Japan ; — japansch porceleyn , 8. n. 


aponer , v. a. Japoner la porce- 


laine. Het chineés porceleyn herbakken 


jardin 
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om het zelve voér Japan&h te doen 
aensien worden. | 

Japonois., oïse, adj. Japansch, van 
Japoniën. — subst. Japonées. Le 
Japonois , s. m. La langue japonoise. 
Het japansch , s. n. de japansche 
tael, 8. f 

Jappe , s. f. ( gem. ) Gesnap , geka- 
kel, $. n. slegten praet , s. m. 

Jappement , s. m. (van jonge hon:- 
den spr. ) Geblaf, gekef., s. n. 

Japper , v. n. ( van jonge honden 
spr.) Blaffen, keffen. 

‘ Jaque de mailles , s. f. Maliënkol- 
der , s. m. 

Jaquemart , s. m. Manneken dat de 
ueren slaet op ecne klok , 8. n. 

Jaquette , s. f. Kinderroksken , s: n. 
Enfant à la jaquette. Jongsken dat nog 
in de rokken is. 

Jardin , s. m. Hof, tuyn. Jardin 
botanique. Xruydhof. Jardin potager. 
M ur , potagiehof. . Jardin à fleurs, 
euriste. Bloemhof. 

Jardinage, s. m. Hovenierdery , 
8. f. het hovenieren , 8. n. | 

Jardinal , ale, adj. Hofs , van den 
hof. . 

Jardiner , v. n. (gem.) Hovenieren, 
in den hof werken. ? 

Jardinet, s..m. Hofken, tuynüe, s.n. 

Jardineuse , adj. f. ( juweliers w. ) 
Eméraude jardineuse. Takagtigen 0 
onreynen smaragd. 

Jardinier , ière, s. m. et f. Hove- 
nier : hovenierster. 

Jardons , s. m. plur. Eellagtig ge- 
zwel ( aen de buytenzyde der kniën 
van een prérd ) s. n. | 

Jargon , s. m. Brabbeliael , s. f. 

Jargonner, v. a. et n. Eene brab- 
beltael spreéken. 

“ Jargonneur , euse, s. m. et f. 
( gem.) Brabbelaer : brabbelaerster , 
die eene brabbeltael spreékt. 

Jarlot, s. m. ( schippers w. ) Spon- 
ning , sponde , 8. f. ; 

arre, s. f. (schippers w.) 4erde 
kruyk (waer in het zoet water bewaerd 
word) s. f. — ( hoedemaekers w. ) 
béverhair, s. n. F 

Jarret, s. m. Haessen , waey , 8. f. 
knieboëg , s. m. agtergevrigt der knie, 
s. n. — schenkel, s. m. Jarret de 
veau. Kalfsschinkel. — ( bouwk. ) 
Knobbel, s. m. oneffenheyd (in -een 
gewelf) 8. f. A 

Jarreté , ée, adj. Cheval jarreté. 
Peérd met binnenwaerts geboogde ag- 
terbeenen. 
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Jarréter, v. n. Eene bogt maëken, 
.krom loopen. | 


Jarretier, 5. . ( ontleédk. ) Spier 


onder de knieschyf, s. f. 
Jarretière, s. f. Kousband, s. m. 
kouslint, s.n. : da 


Jars, s. m. (manneken van de gans) 


Gent. He. | 

.-Jas d’ancre, s.m. (schippers w.) 

Ankerstok. 

- Jaser , v. n. Klappen, snappen, 

kouten , kakelen , praelen. | 
Jaserie, s. f. Geklap, gesnap, geka- 

kel, gepraet, gebabbel, s. n. kout, s. m. 
Jaseur, èuse, s. m. et f. Klapper, 

snapper , kakelaer, praeter : snapster, 

klapper , praetster. Si | 

. Jasmin, s. m. ( plant) Jasmyn. 
Jaspe, s. m. Jaspissteen. Jaspe san- 

guin. Roodgespikkelden jaspissteen. 

— (boekbinders w.) Roode en groene 

verven (waer méde de sneë der boeken 


gemarmerd of gespikkeld word) s. f. pl. 


Jasper, v. a. Marmeren, spikkelen, 
Jaspisvervig schilderen. | 

aspure, s.f. Marmering, spikkeling 

Jatte, s. f. Kom. ; 

 Jattée, s. f. Eenc kom vol. 

Jauge, s.f. Het roeyën, het peylen 
(der vaten) s. n. — peyistok, roey- 
siok, s. m. OR 

Jaugeage, s. m. Het roeyën, s. n. — 
roeÿloon, s. m.. : 

.Jauger, v. a. Roeyën, perlen. 

Jaugeur , s. m. Roeyër, perler. 

Jaunâtre, adj. Geélagtig. 

Jaune, adj. Geël, geélvervig. — 
+. m. Het geél, geél koleur. Jaune 
d'œuf. Dooyér van een ey. Jaune doré, 
ée, adj. Goudgeëél. Jaune obscur, ures 
Donkergeël. Jaune pâle. Bleekgeël. 

Jaunet, s. m. Boterbloem, s. f. 

Jaunir, v. a. Geélen, geél maeken, 
geélverven.—v.n. Geélen, geélworden. 
, Jaunissant, ante, adj. ( dichtk. ) 
Geël wordend, ryrp wordend, 

Jaunisse, s.f. Geélzugt, s. {. het geël, 
s. n. Sujet à la jaunisse. Geélzugtig. 
. Javart,s. m. Gal, s. f. geswel aen 
den voet der peérden, s. n. 

Javeau, s. m. Aenspoeling, s. f. 
aenwas van land (in het midden van 
eene rivier) s. m. 

Javelé, ée, adj. In bussels gelegd. 
Avoines javelées.. Haver die zwart ge- 
worden is terwylen 3y in bussels lag. 
” Javeler, v. 4. (word geconjug. als 
Appeler) Het koôrn in bussels leggen 
( om er schooven van.le maeken ),. 
… Javeleur, s..". Eenen die het koérn 


‘in bussels legt (om 
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er schooven van 
le "ee ). 4, D #4 ° 
aveline, s. f. Lange werpspies. 
Javelle, s. ha of pol af- 
gemaeyd koôrn. Tomber en javelle. 
In duygen vallen. 
Javelot, s. m. Korte werpspies , 


| schigt, werpschigt, s. f. — armvol 


afgemaeyde haver. 
Jayet, s. m. (bergstoffe) Git, s. n. 
Je , pron. pers. sing. in nominat.' 
Ik. Je dis. Ik zeg. J'aime. Ik bemin. 
Que ferai-je ? Wat zal ik doen? 
Jectigation, -s: f. (geneësk. ) Pos 
die stuyptrekkingen aenduyd , s. m. 
 Jectisses, adj. f. pl. Terres jectisses. 
Opgeworpene aerde; onvasten grond. 
éjunum, s. m. (latynsch w. der 


ontleédk.) Nugteren darm, tweeden: 


dunnen darm. TE 

Jérémiade, s. f. (gem.) Geduerige 
klagt. : : | 

 Jésuite, s. m. Jésuiet. 

Jet, s.m. Worp, werp, s. m. wer- 
ping, s. f. het werpen, s. n. Jet de. 
pierre. Steenworp. Armes de jet. 
Werpwapenen. — (van boomen enz. 
spr.) Sprurt, s. f.. uyispruryisel, s. n. 
—.gieting, geut, s. f. het gieten (van 


 metael ) s. n. Figure d'un seul jet. 


Beëld dat in eenen keer of aen een stuk 
gegoûten is. Jet d'eau. Waterstrael , 
watersprong. Jet de lumière. Onver- 


| wagte lichtstrael. Jet d'abeilles. Zivérm 


van jonge. biën.. Jet d'une draperic. 
(schilderk.) Legging van het klsedsel.. 


Jet de voiles. Zeylagie , alle de zeylen 


(van een schip). Jet de marchandises. 


.(sehippers w.) Hetwerpen der goederen 


over boord {als het stormt). Canne d’un 
seul jet of alleeniyk jet. Rietstok van 
een lid. : à 
: Jeté, s. m. Slinger in het dansen. 
Jetée, s. f. Dam (aen eene haven.) 
s. m. — s{eengruys dat men op de wégen 
strooyt (om ze effen te macken) s. n. 
Jeter, v. a. ( Je jette, tu jettes, il 
jette ; nous jetons, vous jetez, ils 
jettent. Je jetois. Je jetai. Je jetterai, 
tu jetteras, etc. Je jetterois, tu jette- 
rois , etc. Jette, qu'il jette ; . qu'ils 
jettent. Que je jette, que tu jettes, 
qu’il jette j que nous jetions, que vous 
jetiez, qu'ils jettent, Que je jetasse. 
Jetant ; jeté, ée) Smyten, werpen, 
gooyën, worpen, uylwerpen, wegwer- 
en, afwerpen. Jeter quelqu'un du 
haut en bas de la tour. Zemand van 
boven den toren afwerpen. Jeter quel- 
qu'un à terre. Zemgndieraerdewerpen. 
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Jeter des larmes. Traçuen siorten, 
weenen. Jeter au sort. Loten, het 
lot werpen, kavelen. Jeter les yeux 
af un coup d'œil sur quelque chose. 
De opgen ap lets slaen. Jeter un cri. 
Schreeurven, eenen schreeux lréten. 
Jeter ua soupir, Zugien, eenen 2ugt 
lueten. Jeter lea fondemens d'un édit 
fice. Den grond van een gebowr leggen. 
Jeter du pus. Etieren, zweéren. Jeter 
uve draperie. (schilderk..) Een kleodkel 
leggen. — Sohieten, Le poisson jette 
ses œufs. Den visch sohiel zyne kuyk 
— (van metaelen spr. ) Gieten. — 
v. @«. el n. ( var boomen en fonteynen 
apr.) Sehieian, urischieler, wrisprar- 
ten. — vw n, (van biën spr. ) Zwer- 
men. $e jeter sur quelqu'un. Zemand 
op het lyf vallen. 
: eton, #. m. ue de émet à 
eu (piur. jeux) s. m1. l, 8. n. 
Jeu de FE. Teérling el. Jen de ha- 
sard, gros jeu. Do Ha l, zwaer- 
l, lotspel, waegapel. Ïl joue gros 
eu. Hy. wasgt vil | Mettrô au 
Inzetten, ieleggen. Être à deux de jeu. 


Effen speëlen, niet winner of verliezen. | 


Jeu de passe-passe, jeu de gobelets. 
Guychelaery, haessakspel, het guy- 
chelen. Jeu d'adresse. Konstspel. Jeu 
de mots. Woérdenspeéling , dubbek: 
zinnige loopjes. Jeu d'esprit, Gecstige 
kwinkslagen. | 

Jeudi, s. m. Donderdag. Jeudi saint, 
jeudi absolu. Witten donderdag. Jeudt 
gras. V'etten denderdag. 

À jeun, adv. Nugter. 

Jeune, edi. Jong, jeugdig. Jeune 


homme. Jongeling, jongman. Jeuse. 


fille. Jonge dogter, mexsken. Le jeune, 
« m. Den jongsten. 

Jeüne, s. m. Het vasten, s. n. ont- 
houding van spy2e, s. f. Jour de jeûne 
cf alléenlyk jeûne. Fastendag. 

” Jeüner, v. nr. Fasten, uytvasten. 
Jeunesse, «. f. Jongherd, jeugd. 
Jeunet, ette, ad. (gem.). Zeer jong. 
Jeûneur, euse, s. m. et f. (word 

niet gebruykt als met het adÿ. gnand') 

V'aster., eenen die veél. vast : uastéler. 
Joaillerie, s. f. Juveelhandet, 8. m. 
Joaillier, ière, «. =. et f. Juwelier : 

Juweliersier. 

Jobelin, s. #. { schimp w.) Zof. 

Jocrisse, s. m. (schimp w. } Sul, 
keukenklauwer, gortenteller. 

Jodelet, s, #. (gem.). Poelsenmaeker. 

Joie, / Sodchap. vreupd, 

oie, s. f. | ,w | 
moedigheyd. Fen de ins. F du. 


JOI JON 
Joignant, prép. (reg. acc.) Névens, 
naest aen, bezyden. 
Joignant, ante, adj. Naestgelégen, 
bygelègen, aenpaelend. 

. Joindre, v. a. et n. irrég. (Je joins, 
tu joins, il joint ; nous joignons, ils 
joignent. Je jpignois. Je joignis. Je 
joindrai. Je joindrois. Joins, qu'il 
jJoigne. Que je jpigne. Que je joignisse. 
Joignant ; joint, ointe ) Voegen, ver- 
vorgen , &yvorgen, invoegen , saemen- 
voegen , byeenvoegen , hegten , aeneen- 
hegien, lasschen. Cette fenêtre joint 
bien. Die venster sluyt digt. — v. a. 
Onétmoeten , naderen ; — inhaelen, ag- 


-terkaelen. — v.r. Zich vereenigen, zich 


vervoegèn, saemenloopen, ir malkan» 
der loopen ; ook malkander ontmoeten , 
breenkoômen. 

Joint , ointe, adj. V’ervoegd, aeneer: 
gevoegd, gehegt, gelascht. La déclara- 
tion ci-Joimte, De hier brgevoegde of 
névensgaëende verklaering. À mains 


jointes. Met gevouwene handen. 


Ci-joint, adv. Hier névens. Ci-joink 
la déclaration. Hier névens de verklae- 


ring. 

“Joint que, con. (reg. ndic. } (oud) 
Koegt er br dal. 

Joint, s. 1. (bouwk.) Foeg, voeginy, 
8. f. — (ontleédk..) lid, gevrigt, 8. n. 

Jointe, s.f. Hiel (var een petrd ) 
s. m. — (zoek) Junte. 

Jointé, ée, adj. ( ryschoël ) Cheval 
court-jointé of long-jomté. Peérd dat 


te korte of te. lange hielen heéft. 


‘Jointée, s. f. Twee gevoegde han- 
den vol. 

Jointif, ive, ad, (bouwk.) Digi 
byeengavoegd, digt bxeengenageld, 
Joiatoyeb, v. a. (‘word geconj. als 


| Employer) (metsers w.) De vocgen 


invullen , toestryken of stoppen. 
Jointure, s. f: (zoek) Joint, s. 7 
Joli, ie, adj. Fraey, schoon, mooy , 

aerdig, aengenaem , bevallig. : 
Joliet, ette, adj. ( gem. } Lief, 


fraey, schoon, moory. 


Joliment, adv. Aerdiglrk, fraey , 
schoon , neljes. | 
| Jolivetés, s. f. plur. Fraerhéden, 
aerd, 


Jonc, s.m. Bies, lisch, riet, s. n. 
Jonc marin. Zeebies. Canne de jonc. 
Rieten stok. — (juweliers w. ) Heep- 
réng , ring sonder kas. of steen. | 

onchaie, s. f: Biesbosch, s. n. plets : 
daer het riet of de biezen wasten ,"s. f. 
Jonchée, s. f. Sirooysel (van groente 


en bloemen ). s. n. — vroomkues, b. m. 


JON JOU 

Joncher,.v. a. Strogrän, bastrooy en. 
Joncher les rues de fleurs. De straeten 
met bloemen bestrooyän. Joneber la 
campagne de morts, Het veld met 
dooden bedekken, 

 Jonchets, s. m. plur. (kioderspel ) 
Knjppelspel , koningsspel, 

Jonction ,. 4. f. Saemenvoeging , ver- 


UOEgIRe … 
Jonglerie , s. f. Guychelaery. 
Jongleur, s. m. Guychelaer, haes- 
zakspeëler. | 
Jonque, s. f. (indiäensch schip) Jonk, 
Jonquille, s. f. ( bluem ) Jonkilie, 
.Jouable, adj. Spneélbaer, dat 9s- 
speéld kan worden. 
. Jouaiïler, v. n. (pem. ) Speélen voér 
tydverdryf , een gering. spel spaélen. 
Jouaillerie, s. f. Juweelhandel, s. m 
Jouaillier, ière, s. 4. ef. Jüwelier : 
Juweliersters. | 
Joubarbe, joubarde., + f (plant ) 
Huystook , sm. Joubarhe aquatique. 
Ruyterskruyd , krabbenklauws Jpu- 
barbe de vignes. ( 20e4'). Qrpin. 
Joue , s. f. Kaek, wang É ‘ 
Jouée , s. f. Dikte van den muer in 
de opening van eene deur of venster. 
Jouer, v. n, et a. Speélen. Vousjouez 
toujours. Gy speéll altyd. Jouer un 
air , une comédie. Een deuwnije , een 
blyspel speélen. — v. n, (reg. datif 
met den article défini, apr, van waeg- 
speélen') Jouer aux cartes, aux dés. 
Met de kaenten, met de teérlingen 
speélen. — v, n. (‘rep. ablat, met den 
article défini, spr. van muriekspeél- 
tuygen) Jouer du violon, du clavecin. 
Op de vioôl , op de clavecimbel speëlen. 
(men zegt in eenem activen zin ) Jouer 
un air sur l'orgue, sur la basse. Een 
deuntje speélen op de orgel, op den 
bas. Jouer un tour à quelqu'un. Le- 
mand' eene AT bakken. Jouer des 
gobelets of de la gibecière. Guychelen, 
met den hacer speélen. Jouer un 
écu, Om.eene kroon speélen. Jouer de 
malheur. Ongelukkiglyk speélen. Jouer 
sur des mots. Zirspeélen op woérden. 
— v.r. I] fait cela en jpuant of en se 
jouant. Æy doet dat al speélende of zon- 
der moeyte. Jouer quelqu’un ofse jouer 
de quelqu'un. Met iemand spotten, 
iemand voôr den 30! houden , foppen. 
Se jouer de la Religion, Met den Gods- 
dienst spottèen. Se jouer à quelqu'un. 
Jemand van onpes aenrandan:of over- 
lasten. Ne vous y janez pas ofine vous 
jouez pas à cela. Speëlt 
méde, komi daer niot aen, 


daer ‘niet 
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Jouereau ; +, m, (spreék uyt jodrô) 
{gem.) D AP + ; + die maer 
voér weynig apeëlt. | 
Jouet, 5, m. Speélgobd , tpeélterg, 
« n. Jouets d'enfans. Kinderspeél- 
dingen. Ce Prince fut le jouet de la 
fortune, Dien Prins was het speéltuyg 
der fortuyn. Le vaisseau est le jouet 
des vents. De winden kaëtsen het schip 
heën en wéér. Il est le jouet de ses 
passions. Hy laet ich doir 4yre dnif- 
ten vervecren. | : 
Joueur , euse , s. m. et:f. Sneélder : 
speélsier. Joueur de violon. Fiodl- 
speélder. — Dobbelaer. Joueur de 


obelets, ‘joueur de passe of 
" gibecièra Guyrchelaer , Lenek 
speélder... 

Joufflu ’ ue 9 ad). et subst. (gem. ) 
Bol, die ditke kaeken heéft, Gros 
joufflu, Dik bakhuys: 

Joug, s. m.( de g word uytgsspr.) 
Jok, sh. — (fig. )last, s. m. dienst- 
baerheyd ; — balans, unster, s; f. 
dwarsstuk van eene schael, s. n. 

Jouir, v. n. (reg. ablat.) Genielen., 
besitien, v. a. Jouir d'une bonne santé. 
Eene goede gezxondheyd genieten. Jouir 
d'une terre. Een landgoed besitten. 

Jouissance , s. f. Genot, bezit, a. n. 
genieting, bezüting, s. f. 

Jouissant , ante, adj. Genietende. 

Joujou (plur. joujoux ) s. m. ( gem.) 
Kindersspeélgoed , s. n. | 

Jour, s.m.. Dag. Jour du jugement. 
Jongsten dag, dag des oérdeels. Jour 
gras. FV’leeschdag. Jour PRES Visch- 
dag, dag als men geen vleesch mag 
eéten. Jour ouvrier, jour ouvrable. 
W'erkdag. Jours de faveur , jours de 

âce. ( van wisselbrieven spreék. ) 
Looniues, gratiedagen, Prendre jour 
avec quelqu'un. Eenen dag met iemand 
bepaelen of vastsiellen, À jour. Doér- 
lugtig , doérzigtig. Percé à jour. Doér- 


boord , doérgeslagen doér en doôr. 
. Vivre au jour la journée. Dagely ks zy7ne 
_winst verteéren ; 00k (fig. ) voôr het toe- 


koômende niet bezorgd 37n. Mettre au 
jour. Aén'den dxg brengen ; ook in het 
licht geëven ; ook baeren. Se faire jour 


l'épée à la main.. Met den dégen in de 


vuyst doôr de vyanden heën breéken. 
Eo plein jour. By dag, By lichten dag. 


De jour et de nuit. By dag en by nagt. 


De jour en jour , d’un jour à l'autre. 


. Van dag tot dag. De jour à autre. 4l- 
dJengskens. D'un jour à autre , de deux 


jours l’un. Alle twee dagen, overande- 


:nen dag. Un jour. Eens, op eenen tyd. 
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Fous lés jours. Alle dagen , dugelyks. 
— Daglicht, s. n. klaerheyd, helder- 
heyd ; — ruymte ; opening ( tusschen 


houtwerk) s. f. —(fig., word meest in 


plur. gebruykt) Léven, s. n. lévenstyd, 
ensloop , s. m. Fi | 

Jourdain, s. m. (rivier ) Jordaen. : 

Journal, s. m. Dagregister, jour- 
nael, s. m. dagboek, dagverhael, s. n. 
{landmaet ) dagweænd , s. f. — adj. m. 
Livre journal , papiers journaux. Dag- 
boek (van ontfang en uytgaef ). 

Journalier, s. m. Arbeyder ( die met 
den dag word betaeld ). 

Journalier , ière, adj. Dagelyksch. 
Mon travail journalier. Mynen dagelyk- 
schen arbeyd.— Ongestadig, verander- 
lyk. Les armes sont journalières. Het 
geluk der wapenen is wisselvallig. Es- 
prit journalier. Ongestadigen geest. 

Journaliste, s. m. Journaelschryver, 

erhaelschryver. 

ournée, s. f. Dag, s. m. Heureuse 
journée. Gelukkigen dag. — Dagwerk, 
daggeld , s. n. Travailler à la journée. 
In dagloon werker. — Dagrers, 8. f. 
À trois journées de Rome. Dry dagrey- 
zen van Roomen afgelégen. — Slag, 
veldslag , s. m. La journée de Lafeld. 
Den slag van Lafeld. 

Journellement , adv. Dagelyks, alle 
dagen. 

Jousant, s. m. (z0ek ) Jusant. 

Joûte , 5. f. Steékspel te peérd, 
kampgevegt te peërd, s. n. La joûte 
des coqs. Het haenengevegt. 

Joûter, v. n. Kampen of kamp- 
vegten te peérd. Faire joûter des coqs. 
Haënen doen vegten. 

Joûtereaux, s. m. plur. (schippers 
W.)Stutten, s. m. pl. kniën (aen het 
galioen van een schip) — kla 
(onder de marszalingen) s. f. pilur. 

Joùteur , s. m. Kampvegter te 
pcérd. : : 

Jouvence , s. f. La fontaine de jou- 
vence. ( verdichte spreékwyze ) De fon- 
teyn die wéder jong maekt, die de 
Jongheyd vernieuut. 

Jouvenceau, s. m. (gem. )Jongeling, 
Jongen. 

ouvencelle , s. f. ( gem. ) Jonge 
dogter. 

Jouxte , prép. ( reg. acc.) (oud) 

évens , naest ; — volgens , agtervol- 
gens. 

Jovial, ale, adj. ( heéft geenen p/ur. 
in masc. ) ( gem.) Frolyk, blyde, 
lustig , vreugdig. 

Joyau ( plur. joyaux ). s. m. (oud.) 


JOY JUG 
Juveel, pronkcieraed ; s. n. Kleynoéd 
kleynode , s. f. : 
oyeusement, adv. Blydelyk , vro- 

drk , blymoediglyk. 

 Joyeuseté, s. f. (oud ) Snaæekery, 
lachmerfkt. Ro ns | | : 

Joyeux, euse, adj. Bly, birde, bly- 
moedig , vrolyk , vreugdiÿ. 

Jubarte, s. f. Soôrt van 1valvisch 
zonder tanden. É 

Jubé , s. m.'  Hoogzael, verhévene 
ad voôr de zangers ( in de kerken) 
8. | 


Jubilaire, adj. Chanoine juübilaire. 
Jubilkanonik, kanonik die vyftig jae- 
ren heéft dienst gedaen. : 
 dubilation , s. f. ( gem. ) Blydschap. 

Jubilé, s. m. Jubilfeest, jubiljaer, 
se. n. . 

Jubiler, v. a. Jubiler un domestique. 
Aen eenen uytgedienden diensthode 
kost en huer geéven. | 

Jubis, s. m. Razynen van Provence, 
s. f. plur. ; | 

Juo;, s. m.(zo06k)Juchoir. 

Juché, adj. Cheval juché. Peérd da 
op de ten der agterste voeten gaet. 

Jucher , v. n. se jucher , v. r. (spr. 
van kiekens enz. ) Roesten, op eenen 
stok gaën zilten om te slaepen ; — 
(gem. ) op het hoogste van een huys 
woonen , V. N, : ‘ 

. Juchoir , s. m. Kiekenkot; — hoen- 
derroest , rek , s. n. stok ( daer de kie- 
kens op 2itten om te slaepen ) s. m. 

Judaïque , adj. Joédsch. 

Judaïser, v. n. De jo6dsche plegtighé- 
denonderhouden, op zynj06dsch leéven. 
Judaïsme, s. m. Joédendom, s. n. 

Judée, s. f. Joédsch land, 5. n. 
Bitume de Judée. ( z0ek ) Asphalte. 

Judicature, s. f. Rechterschap, rech- 
térsampt , s. n. — gerechtsbank , s. f. 

Judiciaire , s. f. ( gem. ) Oérdeel, 
verstand , oôrdeelend vermogen, 5. n. 

Judiciaire, adj. Rechtelyk, gerech- 
telrk, voér het gerecht. Le pouvoir 
Judiciaire. De magt van te vonnissen. 
Astrologie judiciaire. Sterrekykery , 
vodrzeggingen uyt de slerrén. 

Judiciairement, adv. Gerechtelyk, 
voôr het gerecht. ‘ 
 Judicieusement, adv. Verstandiglyk, 
met goed oérdeel, oérdeelkundiglyk. 

Judicieux, euse, adj. Verstandig, 
van een goed oérdeel, oôrdeelkundig. 

Judoigne, (stad) (z0ek ) Jodoigne. 

Jugal, adj. Os jugal. ( ontleédk. ) 
Jokbeen. Ho 

Juge , s. m. Rechter. Jüge criminel. 


JUG JUM 
Halsrechter: ue de ‘paix. #réde- 
rechter. — Beüdrdeeler, kenner. Les 
Juges, le livre des Juges. {een boek 
van bet oud verbond) Æet boek der 
Rechieren. 

Jugé, ée, adj, Gevonnist, gedérdeeld. 
* Jugement, s. ». Ordeel, $. n. Les 
jugemens de Dieu. De oérdeelen Gods. 
— Ordeel, gevoelen, s. n. gedagte, 


kennis, s. L' — uonnis , 6. 0. rechtely ke | 


uytspraek , CHE 

Juger, v. a. et n. (ous jugeons, 
jugeâmes ) Oérdeglen ,. bedirdeelen , 
zyn gevaelen of gedagte. seggen; — 
oordeelen ; vonnissen, Le di ue 
Li doen.. . 

Jugulaire, adj. et 5. f: (ontleédk. ) 
Veine jugulaire. Keélader, kropader, 
dt ive, s.'m. el f. Joôd : jodin:; 
— (schimp w.) smous : smousin. — 
adj. Joôdsch. |. 

Juillet, 5. m. Julius, de maend julins, 
hooymaend. 

Juin, s.m. Junjus, de maënd junius, 
weymaend, 

Jiverie,. s. f. Joédenquartier (in 
sommige stéden) sn. — Wwockerhandel, 

s. M. 
Ju ube, 6. f. Cvra 1) Borstbézie. 
Dubies de à vario 
. enboom. 

Jule, s. m. (insécte) Pissebed, s. f. 
— zéker roomsch geldstuk. 

Julep, s.'m. (de p word uytgespr. ) 
(apothedkers w.) Drank. 

lien, enne, adj. Juliäensch. Calen- 
drier julien. Juliäenschen almanak. 

Julienne ,.s. f. (plant) Pluymken, 
s.n. plur. : 

. Juliers, s. m. (stad) Gulik. Le pays 
de Juliers. Gulikenland. 

Jumart ,:s. m. Dier voortkoômende 
van eenen ’stier en eene ézelin of mer- 
rie; — dier voortkoômende van eenen 
ézel of peérd.en eene. koey, 3. n. 

Jumeau, melle, adj. et subst. Twee- 
Ling. F rères jumeaux. Tweelingbroe- | 
ders. Sœur jumelle. Tweelingzuster. 
Cerise jumelle. Dubbele kriek. Elle est 
accouchée de deux jumeaux. Zy is van 
tweelingen (van twee kinderen) gelégen. 
Un jumeau. £enen twecling ( eenen 
der twee saemen geboôrene kinderen ). 
Lits jumeaux. Twee bedden ander een 
verhémelsel. — s. m. plur. (ontleédk. ) 
Twee kleyne spieren médewerkende 
dot de beweéging der dye, s. f. plur. 

Jumeler, v. a. (word geconjug. als 
Appeler ) (timmermans W.) Met zy- 
stukken of klampen voérzien. 


pen (aen eenen mast) s. f. 
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‘Jpmelles, s. f.plur. Zrstukken (van 
eene pers, van eene schroëef'enz.)) s. n. 
plar. —"(schipp. w.) ane klam- 

ur. 

Jument , +. f. {dier): Momie, s. f. 
merriepeërd , 8: n. | 

Junte, s. f' ergadering, raédsver- 
gadering (in Spanjen).. 

Jupe, s. f. Frouvenrok 8. m. 

: Jupiter, s.m. (der word uytgespro- 
ken ) (scheyk: 3 Tin,ten,s.n 

Jupon, s. m. F rouwenonderrok. 

. Jurande, s. f. CPR (van 
een gilde of ambagt } 5. n.. 
-Juratoire, adj. .( recht ) Caution 


juratoire. Borgtogt :onder eèd..: 


Juré,.ée, adj. GENE, bébedigd. 
— Se Me Gexwoérnen. SE 

 Jurement, 5. m. F'hek , 8... :ge- 
uloëk , 6, n..vloeking 8 f + (weÿnig 

in pebruyk) eed, s. m 

urer, v. «. en. Vloeken; — sweé- 

ren, Besweéren , ; beediger, met eed 
bevestigen ; ; — (fig. ) misstaen: Violon 
qui jure. #io6i die piept. : -. 

. Jureur, sm. Vloeker, sweérder. 

Juri, jury, s. m. Vergadering v van 


geswoérnen , ‘8. f. 


Juridiction » Se fe Rechtsriagt s. [ 
rechtsgebied , s. n. 

Jaridique, adj. Gerechtig, votjens 
recht, wellig. 
LS uridiquement, ady. Garechtiglyk, 
weiliglyK, volgens recht. . 
| urisconsulte, 5. M. Rechsgeleerden, 
wetgeleerden. 

urisdiction, s. f. Rechtsmagt, 8. f. 
rechtsgebied, sn, à 

Jurisdictiorinel, elle, ad}. Van het 
rechtsgebied. 

Jurisprudence, s. f. Rechtsgelserd- 
heyd, wétgeleerdheyd. 

Juriste, s. m. Rechtgeleerden ; — 
leerling in de rechten. 

Juron, s. m. (gem.) 7 loëkwoéra, 
8. D. . 

Jus, s. m.  Sap. (van vrugten 4) 
s. n. — jeugd (van vleesch) s. f. 

Jusant, jussant, 5. m. Fe. bé, 
8. F vallend water, 8. : 

usqu'à ce que, con. (r . con. 
Tot so ‘ter “Hd toc. dat. ef 

Jusqu'à présent, adv. Tot nog' l0e, 
en (oe. A de. 

usque , jusques , re v. 
behalven als ra anderé pe volt) 
Tot. Jusqu'au ciel. Tot ir den hémel 
Jusque sur le trône. Tot op den troon. 

Jusquiame, ç. f. Rate Bilsen- 
kruyd, sn. 
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Ja , adu. Tot hier, tot hier 
pis 
Jussion, #: f. Hoog bevel, koningiyk 
gebod, 8. n. 
. Justaucorps, s. m. Kleed, «. n. 
mansrok, s. m. 
Juste, adj. Rechtveërdig. Juste puni- 
tion. Rechtveérdige straf. — Gerechtig, 


billy k , rechtmaetig , rédeiyk 3 — Juyst, 


nauwkeurig. Juste mesure. Juyste maet. 


— Dat wel past of wel sluyt. Cet habit . 


est juste. Dat ns past wel, Les 
es, 6 1. . De rechtveérdigen. 
Er : ad Nouvkeriglrt , stipte- 
tk. I parle juste. Hy spreékt nauw- 
keuriglrk. — Au juste. Juyst, précies, 
éven. Îl est venu jaste à l'heure du 
diné. Hy is juyst gekoémen op de uer 
van het noenmael. Je vous dirai au 
juete ce que cela me coûte. Zk sal u 
Juyst zeggen wat het my kost. 
Justement, adv. Rechtveërdigirk, 
gerechtiglyk. Ï a été puni justement. 
Æy is rechtueérdiglyk gestraft. — Juyst, 
précies, éven. Voilà justement ce qu'il 
Hay faut. Dat ts juyst het geëne u toe- 
[A | 
Justesse, s. f. Netheyd, préciesheyd, 
Jjuystheyd, nanwkeurigheyd. La justesse 
de la voix. De zuyverkeyd van de stem. 
Justice, s. f. Rechtveérdigheyd; — 
gerechtigheyd, billykheyd, rechtmaetig- 
. — tre 
Rendre la justice. Het recht bedienen, 
het recht ocfenen. Rendre justice à 
quelqu'un. lemand recht doen of be- 


ndelen volgers verdienste. Faire jus- : 


tic. Rechten, recht doen, aen den 


-Lyve straffen. Se faire justice. Zrnen 


misslag erkennen; ook sich selven 
recht doen, sich vreéken. | 
Justice de paix, s. f. Frédegerecht, 


8. n. | 
Justiciable, «dj. (recht) Rechthoorig, 


onder khet recht staende. 

Justicier, s. m. (in dry syllaben) 
Rechtdoender, s. m. rechtdoende, adj. 
Ce Prince étoit grand justicier. Dien 
Vorst beminde zeer het recht. Haut 
Justicier , seigneur justicier. Halsheer, 
eenen die hoog recht heëéft. 

Justicier, v. a. (in vier syllaben ) 
(word geconj. als 4pprécier) Rechten, 
ter dood brengen. On a justicié quatre 
voleurs. Daer xyn vier dieven gerecht. 

Justifiable, adj. Rechtveérdigbaer , 
te verrechtueërdigen. 


Justifiant, ante, ay. Rechiveérdi. 


gend , rechiueérdigmaekend. 


Justificateur, s. m. (lettergieters w.) 


, gerecht, s. n.. 


JUS KL 
Werkman die de driklétters getyk 
mackt, 6. m. — werktuyg daer men de 
drukletters mêde geiyk muckt, ». n. 

Justificatif, ive, adj. (recht) Bewy- 
zend, rechtveérdigend. Pièees juatifi- 
catives. Bewysetukhen, | 

Justification , s. f. Rechévcérdigmae- 
king, verrechtveéndiging. Fustüfication 
des pages. { boekdrukkers w.) Op- 
cluytirg of gelykmaeking der bladzy- 
den in lengte en brecdlte. 

Justifier, 2 x. ( word geeconjug. als 
Confier) Rechtveérdigen, verrechtveër- 
digen. — v. a. et nr. Bewaerhéden, 
bewyzen, aenteonen. +. à. Justifier un 
fait. Eene daed bewaerhéden. L'évé- 
nement l'a justifié. Den-uytval hréft 
het beweésen. Ÿustifier de l'emploi 
d'une somme. Wet gebruyk van eene 
geldsomme aäentoones. Justifier es 
pages. (boekdrukkers w.) De élad: 
gy den opsluyten , van gelyke lengte'en 
breedte maeken. 

- Juteux, ense, «dj. Sappig, sapagt!g. 
Poire juteuse. Sappige peér. | 

Juthie,s. f. (landschap) Juthland,s.n. 

Juxta-position, s. f. (natuerk.) Urt- 
wendige aenwassing. . | 


K 


K , +. m.onzième Lettre de Alphabet. 
De X wordin geene opregte fransche 
woôrden gebruykt; men bedient ich, 
in der selver plaets, van de C. De 
wreynige woorden, die hier volgen, zyn 
genomen uyt vremde taelen. . 
houanne, s. f. Kawaen, groote 
schildpad. | d 
Kakh, s. m. (plant) (xoek) Soude. 
Kan, s. m. Kan des Tartares. Prin 
of opperhoofü der Tartaeren. : 
Korabé . s. m. (zoek) Carabé. 
Karat, s. m. (zoek) Carat. 
Karmesse, s. f. Kermis. 
Kératoglosse , s. m. ( ontleédk. } 
(20ek) CÉatéglonse: 
Kéraunoscopie, s. f. (oudh.) W'ig- 
chelaery uyt den bliksem. 
Kilogone, s. m, Duyzendhoekige ft- 
guer, s. f. an 
Kermès, s. m. (de s word uytgespr.) 
Scharlakengreyn, s. n. kermeskorl , 
s. f. scharlakenbeziën , s.f. plur. 
Kiastre, s. m. (heelk.) Band voér 
de knieschyf die dwars gebroken is. 
Kilogramme, s. m. Nieuw fransch 


gewigt doende duyzend gramimen ; s. ti. 


KIL LAB 
- Kilolitte, s. m. Nuwe ffansoke 
* maet doende duyzend liters, s. f. 
Kilomètre, s. m. Nieutve fransche 
matt doende dnyzend mêters, s. f. 
Kinancie, s. f. (zoek ) Kÿnancie. 


Kiosque, s: 7x. Lustpriéel ( in vehen : 


hof )s. n. 
- Kirsch-wasser, s. 4. (sterken drank) 
Kriekwater, 8. n. 

Koff, s. m. (hollandsch vaurtuyg ) 
es, 8. n. | ; 

vran, s.m. ( x0ek. ) Aleoran. 

. Kynancie, s. f. ( heelk. ) Gewetdige 
keélontsteéking. .. 
_ Kyrielle, s. f. (weynigin gebruÿk) 
Litanie ; — ( gem.) ira, reeks, 
Kyrielle d’injures. Resks van soheld- 


Kyste,.s. m. (ontleédk. } Zakgezwel, 


blaesken dat vloeybaere of dikke siof- 


Jen bevat, s. n. 
Kystéotomie, kystiotomme, s#: f 


L_ 


L , sf. suivant l’appellation anetenne 
el, et s. mäsé, suivant Pappellation 
moderne le, dousième Lettre de PAL 


phabet. 

Als deéze letter dubbel is, en dat 
er eene À voôr staet, word zy pgéméy- 
nelyk vogtiglyk uytgesproken, gelyk in 
deéze woorden : veiller, fille, mouiller, 
éravailler. Men voe de zelve uytspraek 
in de woérden, die u in in d#, 
el, ouil, als travail, reveil, fénouil. 
In sommige woorden is de [ stom , als 
baril, gentil, sourcil, die uytgesproken 
worden bari, genti, sourci. 

La (fém. van le) (zoek) Le. 

Là, particule démonstr. ( word aen 
de subst. pgevoegd , maer in het néder- 
duytsch niet uytgedrukt)-Cethomime-là, 
Dien man. Cette femme-là. Die vrouw. 

Là, adv. Dauer, aldaer. Il demeüre 
là. Hy woont daer. Là là. Zoo en 300, 
taemelyk. Là-bas. Daer benéden, duëer 
ginder. Là-dedans. Daer binnén. Là- 
dehors. Daer buyten. Là-derrière. Daer 
agter. Là-dessous. Daer onder, Lk- 
dessus. Daer op. Là-baut. Daer boven. 
Il demeure là-baut. Æy woont daër 
boven. 

Eabeur, s. m. (dichik.) Æ#rbeyd. 
Terres en labeur. Beploegde lande- 
syên. — (boekdrukkefs woérd } 54- 
pelwerk , groot werk, s. n. 
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Lsbétiére , »: À: (oùd) F'érken: 

Labial, de, &ÿ. Léttres Hbiales. 
Lipletters, letters die met de lippen 
uytgesprokén worden. Glandes labiales. 
liplieren. Offres Hbïales. ( recht ) 
Mondelinge aenbiedingen. 

Labié, ée, adj. (kruydk. ) Plante 
labiée. Plant welkers bloem verdeetd is 
in iwëé fippen. 

Labile, «dj. Mémoité labile: Zirakke 
geheugehis. | | | 

Laboratoire, 5. #7. se a 
te , étockhüys (der stofschey- 

} s: #: 


8: ti: 
LR . «dv. Arbèÿulzatm- 


bk. | 
Laborieux, eusé, db. drbeyrdèabt, 
werkzaem , werkagtig. Homiè Jabo- 
rieux. 4ÿbéÿdtarmen Man. —— Moëre- 
&rk, %wwer. Entreprise laborieuse. 
Moeyelÿke onderreéning. | 
Labour, #. m: Hèt ploegén, hé 
bewerken der aërde; s. n. Lertés eh 
labour, Beplocgie landerrbn. 
Labourable; ddr. LE var Re 
Lébourage, à. m. Akkerboutb ; land. 
bout, 5. in. lañdboïwery, akkehing, 


LA f, Le | 
_ Labouté, éé, adj: Béplosÿgd, bé- 
bouwd, béäkBerd. once 

Labotter ; v. a. Ploryen, bebouiven, 
ékkeren: —v.n. (gem.) Véélie lyden 
hebben, vééle moëerte hebben. Le väis- 
seau laboure: {sthippers w.) Het schip 
stoot of raekt of schuert den grônd. 
L'ancre läboure. Het dñker gaet docr 
of houd niet in den grond. | 

ureur, à. m. Akkérman, lind- 

man, landbouwer, pre 

Laburne , s. m. (z0ek) Aubours. 

Labyrinthe, s. m. Doélhof, s. ni. 
— (fig.) verwarde en nételigye züek, 


.groote verwarring 


> & f. 

Lac, s. m. (spreék uyt {ak} Mésr, 
staende water, s. n. | 

Lacédémone ; s. f. (oudé städ} La- 
védenionibn. 

Lacer, v. a. Rygen, véterén, snoé- 
ren ; -- ( vdn honden spr. ) Dekkér ter 
vooriteeling, Lacer là voilé. (schippers 
w-) Act zeyl inhaelen, roevén. 

Lacération, #. f. ( recht) V'erscheu- 
fing (van een schrift of boek doér 
bevel van den rechter ). 

Eacérer, v. a. (récht, van schriften 
spr. ) Scheuren, vetscheuren. 

Laceret, +. fr, (tininefmans w.) 
Kleynen hegger. | 
ne, #. f. (oudh.) Régénkleëd, 


9. n. 
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Laceron, s. m. {z0ek) Laïteron.: 

Lacert, s. m. ( visch ) Hagcdilsvisch , 
‘schelvischduyvel. 

Lacet, s. m. Nestel, rygnestel, véter, 

s. m. »ygsnoer, 8. n. — slrik, strop 
{ dacr men haezen enz. méde vangt ) 
s. M. 
= Lâche, adj. Slap, los. La corde 
est trop lâche. De koord is te slap. 
Temps lâche. Laf wéder. Style lâche. 
Laffen schryfstiel. Avoir le ventre 
lâche.. Een open lrf hebben. — Eer- 
doos, schandig ; — vaddig ; — lafhertig, 
bloohertig. — s. m. bloodaerd, lafher- 
tigen mensch. | 

Lâchement, adv. Lafhertiglyk ; — 
schandiglyk, op eene cerlooze wy2e ; 
ddiglyk. | 
. Lâächer, v. a. Ontspannen. Lâcher 
une corde. Eene koord ontspannen. 
— Loslaeten, laeten gaen. Lâächer un 
bee Eenen gevangen loslaeten. 

âcher la main. De hand loslaeten. 
Lâcher un coup. Eenen slag geéven. 
Lâcher une parole. Een word laeten 
ontglippen. Lâcher pied of le pied. De 
vlugt neëmen, wyken. — v. a. el n, 
Loozen, lossen, ontlasten. Lächer de 
l'eau. Zyn water lossen. — v. n. et r. 
Losgaen, afgaen, v. n. Son pistolet 
vint à lâcher. Zyn pistoôl ging af. La 
corde se lächa. De koord ging loos of 
los. Se lâcher en invectives. Zich in 
scheldwodrden uytlaeten. 

Lächeté, s. f. Lafhertigheyd, bloo- 
hertighey d ; — eerloosheyd ; — vaddig- 
heyd. | 

Lacinié, ée, adj. (kruydk.) Feuilles 
Jlaciniées. Getande bladeren. 

Lacis, s. m. Netwerk (van garen of 
zyde) werk mel maezen, s. n. 

Laconique, adj. Kortbondig, be- 
Kknoopt. . 

Laconiquement, adv. Kortbondig- 
‘ drk, beknooptelyk. 

Laconisme, s. m. Kortbondigheyd, 


kortbondige manier van zich urt te 


drukken, s. f. 
Lacque, s. f. (zoek) Laque. 
Lacrymal, ale, adj. ( ontleédk. ) 
Van de traenen. Kistule lacrymale. 
 Traenfistel, geytenoog. 
Lacrymatoire, s. m. (oudh.) Traen- 
fleschken, s. n. 
Lacrymule, s. f. Traentje, s. n. 
Lacs, s. m. (spreék uyt /ds) Koor- 
deken, s. n. — strik; — valstrik, s. m. 
hinderlaeg, s. f. 
Lacté, ée, adj. (kruydk.) Melkag- 
tig. Vcine lactée. ( ontleédk.) Aetk- 


, 
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ader. Voie lactée. (sterrekunde) Melk- 


WE... ..: | : re __ 
RATES (30ek ) Galactophage. 
Lactique, adj. (scheyk. ) Acide lac- 

tique. Helkauer. 

çune , s. f. Uytlaeting, 8. f. open 
vak (in een boek )s. n. be 

. ‘ Lacustral, ale, adj. (kruydk.) Zn 

of ontrent eenen poel groeyënd. 

: Ladanum; labdanum, s. m. (latynsch 

w. der kruydk.) Ladangom, s. f. 
Ladre, dresse, s. m. et f. Melaet- 

schen : melaetsche, leproûs ; — (fig. ) 

gierigaerd, rékel, schrak , vrek. a 
‘Ladre, adj. Melaetsch ; — (van ver- 

kens spr.) gortig; — ( fig.) ongevoelig; 

— glerig, rékelaglig, schrokkig: Cheval 

ladre of qui a du ladre. Peérd met witte 

plekken rondom de oogen en op den neus. 

Ladrerie, s. f. Melaetschheyd , le- 
proôsheyd; — leproôsdy, s. f. leproi- 
zenhuys, lazarushuys, 8. n. — (fig.) 
gierigheyd , vrekheyd, schrokkigheyd, 


8. f. 

Lady, ladi, s. f (spreék uyt ledi) 
(eertitel der engelsche vrouwen) Jong- 
vrouw, juffrouw. 

Lagénite, s. f. Steen die eene flesch 
verbeéld, s. m. Nes 

Lagopède, s. m. (plant) Haezepoot, 
s. m. veldklaver, 8. f. 

Lagophthalmie, s. f. (geneéskunde) 
Haezenoog, s. n. ziekte der oogscheé- 
len, 8. f. | 
, Lague, s. f. (schippers w.) Zog, 
vaeriwaler (van een schip) s. n. 

_ Lagunes de Venise, s. f. pl. Graf- 

ten of moerassen te Venéliën. 

. Lai, aie, adj. et subst. Leeken. Frère 

lai. Leekenbroeder, kloosterbroeder. 
Lai, s. m. (oud) Beklag, s. n. 

Laiche, s. f. (plant } Rietgras, lisch- 
gras, S. D. 

Laid , aide, adj. Leelyk, mismaeñkt. 

Laidasse, +. f. (schimp w.) Dik 
leelyk wyf, s. n. 

Laideron, s. f. ( gem. ) Leelyke 
vrouwspersoon mel eenige bevalligheyd. 

Laideur, s. f. Leclykheyd, mis- 
maektheyd. 

Laie, s. f. (wyfken van een wild 
verken) Zog, zeug, 8. f. — weg in een 
bosch, 8. m. | je 

Lainage, s. m. Wollewerk, wolle- 
goed ; — het opkrassen der wol op lakens, 
s. n. Trafic de lainage. Wolhandel. 

Laine, s. f. Wol, wolle. Laine en 
suint. Ongewasschene wolle. De laine. 
Wolle. Bas de laine. Wolle koussen. 
Laine de Moscovie. Béverhair. 


LAI 

‘Laïner , v. 4. De wol op het laken 
kaerden , "het laken .rouwen. . 

Lainerie y Se Je Wollegoed , wolle- 
werk , sn. . 

: Laineur, s.M. + Lakenkratser, : laken- 
rouwer. 

 Laineux, euse, adj. Woillig, wolag- 
tig, gewold, woldraeg end. 

Lainier, ière, s. m. et f. W olhande- 
laer, saeyverkooper, saey étverkooper : 
saeylverkoopster ; — saeykammer. 

Laïque, subst. et adj. Leeken, wé- 
reldlyk. Les laïques. De leeken. 

Lais, s. m. Jong boomken dat men laet 
siaen, als een bosch gekapt word, sin 

Laisse, s. f.. Band waer méde men 
de windhonden deyd .of. koppelt ; — 
hoedband, s. m. — s..f. plur. ( schip- 
pers .w: ) * Aenspoelingen , -8 f. plur. 
aengespoeld land, an. . 

Laissées , s. f. pl. (j jaegers w. ) Drek 
(van wilde dieren) S& M. 

Laisser , v, 4. Laeten. Laisser faire. 
Laeten betyen , laeten begaen. Laisser 
passer. Dobriaeten ,» laeten doôrgaen. 
— nalaelen, overlaeten,. agterlaeten. 

Laisse-courre, 5. m..(jagt ) Plaets 
of tyd dat men de honden loslaet. 

Lait, sm. Melk, s. f, zog, s. n. Lait 
de: vache. Koeymelk. Lait de buerre, 
lait battu. Botermelk , kernemelk. Lait 
coupé. Melk' met water gemengd. Lait 

ris. Zaen, dikke melk. Se mettre aù 
lait of être au lait. Zich met melk gencé- 
zen of voeden. Petit lait, lait clair. Wer, 
weyde van melk, kuy, watermetk. Pre- 
mier lait. Biest , eerste melk. Frère de 
lait. Zogbroeder. Sœur de lait. Zog- 
zusler. Lait de poule. Eyérdooyér 
met suyker en water. gemengd. Lait de 
lune. ( sort yan, kalkagtige aerde) 
Maenmelk. Lait virginal. ( Élanketsel 
Jongvrouwmelk , maegdemelk. Lait de 
chaux. Kalkwater. 

Laitage, s. m. suyvel, s. n. alles 
dat van melk gemaekt word ( als boter , 
kaes enz. ) 

Laitance, s. f. (zaed van mannekens- 
visschen ) Hom, milt, gelt. 

Laite , 5. f. (z0ek ) aitance. 

Laité ; ée, adj. Dat eene mill, hom 
of gelt heëft. ’Harèng laité. Geltharing; . 
homharing , hommer. 

. Laiterie, s. f. Melkhuys,s.n. 

Laiteron, s. #1. (plant) W ilde latouw, 
hae:elalouw , haezesalaæd, ganzen- 
distel, dauwdistel, melkweyt , haezen- 
| sruyk, s. f. konynekruyd , 8. n. 

Laiteux, euse, adj. Melkagtig. Con- 
duits laiteux. (ontleédk.) Melkbuyzen. 
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” Laitiér , 5. m. Pzerschuym , 8. n. 

Laitière, s. f. et adj. Melkverkoop- 
ser, melkvrouw, melkboerin, s. f. melk- 
meysken, 8. n. -— ( gem. ) voedster die 
veël . — koey ae veél melk 
geéft, sf. ‘.". 

aiton , s. m. Latoen ,. l koper, 
8. à. : mesèing, : sf. Fil de laiton. 
Koperdraed. Laiton ‘blanc. Piauter , 
peäuler,.s. n. .. 

 Laitue:, s. f. Latouw , latoüwsalaed: 
Laitue pommée. Kropsalaëd. aire 
romaine. Roomsche latouw. 

:'Laize » $e f. Breedte (ten eène 
of). 

Lanaiane 9 Se Me . Loodsing; s. f. ket 
loôdsen ( van een. np 10 vof " de 
haven) s:n.. 

-Lamaneur , s.-m.. Loods , Lovdrman 
( die, de cchopen in of uyt de ‘haven 
brengt). 

Lamantin, s: m. (grooten visch) 
Zeekoer sh 
! Lambdoiïde ; adj. (ontleédk. ) Suture. 
lambdoïde. # ’inkelnaed , derdén naed 
der hersenpan: 

: Laïbeau , s; m. Pod, lap , lôr , 
flenter , s.. Ê. stuk { van: een oud kleed 
enz.)s. nm  : 

Lambel, 5. m. ( wapenk. ) Balk (in 
een wapen ). | 

Lambin , ine, s. m..et f. (gem.) 
Futselaer , drenteluer , talmer : fut- 
selaerster..… 

Lambiner., v..n. (gem. ) rues, 
drentelen , talmen. 

 Lambourde ; 5 Se f- { tiumèrmans Ww.) 
et quins, nk.) 

ins, s. rit, plur. (wa e 
Helmdekse (:rondom pe Sas afe 
hangende ) s. n. 

: Lambris, s. m. (bouwk. ) Lambris- 
sebrsel, beschot ; panneelwerk , s. n. 

Lambtissage, s. m. bambrisseéring, 
beschieting ru beplacstering; 
8. 

Lambrisser, v. a. Lambrisseéren, met 
pannealwerk of plaesterwerk beklecden. 

 Lambruche, s.° f. Wilden wyn- 
gaerd, s. m. — druyf van den wilden 
wyngaerd, 8. f. 

. Lambrusqiie, s. f. (z0ek) Lambruche. 

Lame , s. f. Lemmer ( van een mes ) 
8. M. kling (van eenen: dégen ). — 
dunne ctoele plaet, s. F. — flikker- 
goud , flikkerzilver , ‘s. n. — (schip- 
pers w.) groote secbaer , 8. f. zwalp, 
8. m. 

_ Lamé, ée, adj. Met fikkergoud of 
flikkerzilver doérgeweéven. 
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Lamellé, ée, lodj. (kruydk. } idls 


dunne plactjes, 
Lamelleux, euse , _ (kruydk. ) 


9 

klaegelyk , beweenelyk, beschreyelyk ; 
ns klaegend , schreyënd. 
. Lamentablemest,, adv. Jemmertyk, 
beklaegelrk, beweenelrk, beschrerelrk 

Lamentation, s. f. (gens. ) Weektagt, 
9, f, geschrey , gekryt , gejammer , ge- 
kerm , s. n. Les lamentations de Jéré- 
mie. De treurklegten van Jérémias. 

Lamenter , #, a. ( oud ) Besckreyen, 
beweenen, betreuren', bejammeren. — 
v.n,etr, Treuren, klaegen, v. n. 

Lameñtin {visch) ( soek ) Lamantin. 

Lamie , s. f. (visch) Haey. : 

Lamier , «a m. Weéfkammaeker; — 
( roofvogel ) swemmer; — jükkergoud: 
maeker , flikkerzilvermaeker. 

Lamisage , s. re. Het pletéen ( der 
metaelen ) s. n. : 

Laminer, v. &. (van metaelen spr. ) 
Pleiten. Ù | | 

Laminoir, s. m. Pletmoten. 

“Lampadaire, & #3. (oudh.) Zomp- 
draeger; -—— voet van cene lamp. 

Lampadomancie, s. f. (oudh. ) W'19: 
chelaëry doér tampen. . 

Lampadophore, s. m. (oudh.) Liche- 
draeger, lam er. 

Lampas, s. 4. (de « word uytgespr.) 
Gezwel aen het verhémelte van een 
peérd, s. n, = sékere chineésche 3rde 


élofje. : 
passé, 6e, ad}. ( wapenk. ) Lion 
lampassé.Leeuwdie zyne tonguytrteékts 
 Lampasses, s, f plur. Oustindischen 
geschilderden dock, s. 1m. 
Lampe, s.f. Lamp. 5" 
Lampée , #. f. ( gem. } Grooten roo- 
mer, s. m. Of glas wÿn, 8. D. 
Lamper, v. a. et n.{(gern.) Békeren, 
suypen, ieer vel drinken. 
Lamperon, s. m. Pyp (van oéne 
lanp) s. f 
Lampion, s. m. Lampken, 8. n. 
à np dpsie , sf. plur. Lampreynet, 


Lamprillon, s. m. (064) Lamproyon. 
Lamproie, s. f. ( visch ) Lamprey, 
négenoog, ». Î. prik, s. m, 

mproyon, #. #. ( visch ) Zam- 
preykenr, s. n. 
- Lance, s. f. Lancie, lans , spiee, 
speér. Lance à feu. S: (in vuer- 
werk ). Lance d'étendard. Standaerd- 
Slok. Baisser Ja lance. Ziek overgeé- 


ven ; zich onderwerpen. 


LAN 

Lancellée , lancéble ; s. f. t 
( zoek ) Lonchitis. o fn 

Lancéolé , ê&è , xdj. (kruydk, ) Lan- 
clevormig , splesvormig. 

Eancer, v. «, Smjien, werpen. Il se 
lança au milieu des ennemis. Hy ut 
sich in het midden der vyanden. Laneer 
des épigrammes. Sthimprédens toewer- 
pen. Lancer un vaisseau à l’eau, Een 
schip van stapel laeten loopen, Lancer 
un cerf, (jagt ) Eenen kert opjaegen. 

‘ Lanceron, +. m Snoeksken, 8. n. 
kleynen snoek , haringsmoek , e. m. 

Éancetier, s, m. Lanob#hoker., 

Lancette , 4 f Lanoët, vlym, s. f. 
laetmesken , steékmesken 3 # Le 

Lancier, ç. m". Lancier , lunoledras- 
ger, speérrur ler. 

. Lancinant, ante, adÿ. Douleur 
lancinante. Pyn die zich met schoë- 
ten doet gevoëlen. 

Lancination, s..f. (geneésk.) Schkoôt, 
s. m. Steékende pyn, s. f, 

. Lancis , s. m#. plur. (bouwk.) Zy- 
wangen, 8. f. plur, gyposten (van deur 
of venster) s. m, plur. 

Lancoir , s. #. Sohut 
walermolen } s; à. 

Lançon , s. #..{ soek ) Lanceron. 

. Lande, s. f. Hey, dorre landstreék ; 
— ( plant } (z0ek ) Genêt épineux. 

Landgrave , s. m. et f. graef : 
landgraevin. 

Landgraviat, +. m. Landyraefschap, 
s.n. ; 

Landier, s, »m, Groot brañdy er, s. n. 

Laner, v. &, ( zoek } Lainer. 

Laneret , +. "#7. ( manneken van dent 
steenvalk } Séenkryter, Vinkenhavik: 

st M. Feu, pro, na 
hier van sprééken, 1 


(den éenen 


Lange, &. r, Kinderdoekeñ, »: 1n. 
plur, busret ( om de kinderen in te 
winden ) s. f. : 


Langoureusemetit ; ad». Op eéne 
L£wyrende tWwrxe, 

Langoureux, euse, adj. Keynend, 
kweélend. | 

Langouste, ». fi Soérv van zeckreéft ; 
— sort van sprinkhaen. 

Eangoustière , s. f. Net om seekreéf- 
{en le vangen, 8. n. 

Langue , s. f. Tong. Langné médi- 
sante. Lastérlong. Langue de terre. 
Landengie. — T'ael, spraek. Langue 
maternelle. Hoedertüel, moederspraek. 
Langue morte of grammaticale. Doode 
tael, tael die niet als in de boekex 
gevonden word. Eanñguè mère , langue 
matrice , mère langue. Hécdertaet ; 
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grondtael ( daer andere taelen van af- 
gekoômen Let Le latin est une langue 
mère. Het lafyn is cene moedertael, 
Prendre pur car Kondschap neëmen, 
Langue-de-bouc , s. /. ( plant } 
Slangekruyd, s. n. | 
Langue-de-cerf, s, f. (plant) Herts- 
tong. 
. Langue-de-chien, +. f. { plant ) 
Hondstong. 
. Langue-de-serpent, s. f. ( plant) 
Serpentekruyd, s. n. addertong, s, f. 
— 4. m. plur. {natuerl. historie) Fer. 
steende vischtanden of {ongen. 
. Langué, ée, adj. (wapenk. ) Aigle 
lngué. Arerd die xyne tang urteteékt. 
nguette, s. f, Tongsken, s, n. — 
tand, s. m. mesaing.(-eener plank om in 
eene groëf le voegen ) s. À, — achey- 


as 


_ Jangueyement, s.m.Schowwing, s. 
res { van aies s. n, 
-_ Langueyer, v. a. (word geconj, als 
Efrayer) Langueyer un cochon, Een 
verken schouwen. 

Langueyeur,s. m, #'erkenssehouwer. 
… Languier, s, m. Geraokte verkens- 
tongr 6. f. 

Languir, v, n. Kwjnen, kweélen. 

Languissamment , adv, 4i kweé- 

Languissant, ante, adj. Kwynend, 
kweélend ; — verliefd. 

Lanice, adj. Bourre-lanice, Krats- 
wol, wolle waiten. | 

Lanier, s. m». (vogel) Steenvalk. 

Lanière, s. f. Leéren riem; — 
slag, s. m. koord, s..f, leér (van 
eene zweEp ) 8. h. 

Lanifère, ad. Woldraegend. 


… Lansquenet, s. m, Durtschen krrgs- 


Enegt te voet (in veérige tyden) — 
( kaertapel) Ændsknegt. 

Lanter , v. 4 Koperwerk dryven 
of cierlyk hameren. 


Lanterne, s. f. Lanteérn, Lanterne 


sourde. Blinde lanteérn, dieve lanteérn. 
Lanterne magique. Tooverlanteérn. — 
(bouwk.) Lanteérn, s. f, glaze dak ; 
— geheym vertrek in eene gehoorzael 
am af te luystéren; — (werktuygk.) 


rad waer in de tanden van het kamrad 


vallen, 4, n.—s. f. pl. (gem.) Slegten 
klap , ‘. m. ms voér den vuek, 
8. n:, plur. 

7 een »#, M, Kleyne soumyn, 
s. f. 


| aap 


LAN LAP as 
Lanterner, ». nm, {gem.) Z'ainen, 
futselen: — slagien uytslaen. — 
v. &. Doôr rynen sleglen klap verveé- 
len Le verdrieten. ’ 
nternerie, 5. f. {gem.) Slegten 
Klap, s. 1. praetjes voér den vaek, 
s, n. plur. 
Lanternier, ière, s, », et f. Lan- 
teérnmaeker; — lanteérnverkooper : 


-lanteérnverkoopsier ; — lanteérnont- 


aeéker ; — (gem.) futselaer, talmer, 
traegen mensch ; — eenen die doôr 
zynen slegten ,praet verveélt. 
Lantiponnage, + =, (ge. ) Zotten 
a üponner, v. «. (gem,) Slegten 
dr Ar rage 
ture, s, fs Drxfwerk (op kaper) 
$« Nr 


Lanturlu, # m. (kaertspel) Zah- 
tenu, s, n, -— ady. (gem. ) Répondre 
lanturlu. Een elegé onheduydend ant- 
wo6rd geëven, à 

Lanugineux , euse, æÿ. (van plan- 
ten SP? ) Hairig ’ wailig " wolägtig. 

Lanusure, s. f. Orérdekking met lood 
aen de vortten en haeken der daken. 

Lapate, lapatum, +. m. ( plant } 
(zoek) Patience. 

 Laper, v. &. fn. (Yan honden spr.) 
Slabben, slurpen, met de tong aplekken. 
u, ec. n. Jong konynije, s. n. 

lamprer, s. f. 

Lapidaire, s. #. Slrper van gesteen- 
ten; — koopman van gesteenten; — 
adj. Style lpilaire. Schryrfstiel der 
opschrifien, grafschrifien ens. 

Lapidation, s. f. Sleeniging. 

Lapider , ». a. Steexigen, met stee- 

Lapidification, s. f. (scheykunde) 
Versteeniging , ttoenmaeking. 

idifier, v. à. ( word geconj. als 
Confier) (scheyk.) Versteenen, doér 
verkalking tol steen en. 

Lapidifique, adj. (acheyk.) Suc lapi- 
difique, F'ersteenend of steenmaekend 


Lapin, s. m. (mannmeken van het 
konyn ) Ryér, rammelaer. Lapin de 
garenne. Wild konyn. Lapin de cla- 
pier. Jam konyn. 

Lapine, s. f. (wyfken van het ko- 
nyn) Voey, voedster. 

Lapis lasuki, s. w. (de s word uyt- 
gesproken ) Azuersteen. 

de. s. f. Klecdsel van ren- 
. (in de te ar rail s. n. 

apon, onne, s. ». cl f. Laplander: 

laplandsche. _— adj. Lapiansisch. 
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. Laponie, s. f. Lapland, s. n. 

. de: Eee, Fe (de ps word 
uyigesproken in laps) (recht) Ferloop 
van tyd, 8. n. 

Laps, apse, ad. (de ps word uÿt- 
gesproken } Il est laps et-relaps. Hy 
heéft verscheyde mael den catholy ken 
Godsdienst verlaelen.  : : 

Laquais, s. m. Livreyknegt, lakeyr. 

Laque, s. f. Gomlak, s. n. — zékere 

verve. — #5, m. Chineéësch ver- 
laksel, s. n 
Laquéaire M: ( oudh. ) Kamp- 
vegter die in de eene hand eenen strik 
en in de andere eenen moordpriem had. 
. Laqueton, s.. m. ‘(gem. ) Livrey- 
EnegUe, 8. n. 
Laraire, s. m.:(oudh. ) Æfeyne 
kapelle (waer in de heydenen hunné 
huysgoden plaeisten) 8. f. 
 Larcin, s. m. Diefstal, s. m. dievery) 
ontsteéling, s. f.— gestoôlen goeed, s.n. 
Lard, s. m. (de d word nooyt uyt- 
gesproken ) Spek ; s. n. Lard de -ba- 
eine. Halvischspek . (ter ‘den Fraens 
van gemaekt word). 
Larder , v. a. Spekken 2 Bemekten à 
| dogrspekken, mel spek doôrry gen y dar- 
deéren. 
Lardoire, s. f: Lardeérprtem , pek- 
Pre 8. m. 
Lardon, s. m. Stuk lardeérspek ; — 
(£ ) schimpwoérd s. n.s{eék,s. m. 
one. 5. M. (timmermans w. ) 
Waterlyst, s: f. ; 
Lares, 5. m. plur. Huysgodèn (der 
heydenen ). 
Large, adj. Brecd , wyd, ruym; — 
( schilderk. ) brecdhoeng. — & M. 
Prendre le large. (schi da w.) In de 
volle zee loopen. Prendre of gagner le 

large. Vlugten, het haezepad kiezen. 
| u large, adv. Ruymelyrk. Il est logé 
‘au large. Hy is ruymelrk ie 
hy heëft een groot huys. Etre au large. 
In den overvloed leëven, van alles in 
overvloed hebben. Ceite succession l'a 
mis au large. Die erfenis heëft hem.den 


overvloed verschaft. Au large. (schip- 


pers w.) {n de volle zee, in het ruym. 
Au long et au large. W yd en breed. 

Largement, adu. Ruymelyk, over- 
vloediglyk ; — ‘(echilderk. ) breedvoe- 
riglyk. 

Largesse, s. f. Milddaedigheyd, gif. 
Pièces de largesse. W'erppenningen, 
gedenkpenningen, zaeypenningen ( de 
welke in grovte gebeurtenissen het volk 
toegeworpen worden ). Largpesse de loi. 
Overwigt der PAHIURRERS 


LAR : LAS 


r, 5. J. Brecdte ; breedheyd. 
Largo ad: ( italiäensch . We der 
muriek) Zeer' langzaem. 

: Largue, s. m. (schippers w. ) Ruyme 
zee, s..f. Prendre le larg e. De ruyme 
zee kiezen, dieper in ‘steéken. — 
adj. Aller vent largué. Ruy mschoëts 
zeylen. 

Largué, ée, adj. (schippers w. ) 
Vaisseau largué. Bekaeyd schip, schip 
welkers naeden van malkander wyken. 

Larguer , v. a. (schippers w.) Schoôt 
Pere loslæeten, vieren. 

Larigot, s: m. Soôrt van furt (die 
niet meer in gebruyk is). Boire à tire 
larigot. Met groote teugen ‘drinken , ; 
onmaetiglyk drinken: 

Larix, s. m. (boom) (z0ek) Mélèze. 
 Larme, s: f. Traen, oogdruppel ; — 
druppel sap (van eenig boomgewas ) 
8. m. Rire aux larmes. T'raenen lachen. 

: Larmier, s.‘72. (bouwk. ), Afdak, 
s. n. uy{stek (over eenen muer) s. m. 
— walerlyst, s: f.'—'‘hét meest uyt- 
steékend deel van eenñé kroontlyst, s. n. 

Larmières ; s. f. plur. (jagt) Traen- 
goéten, traenstréépen (onder de oogen 
der herten). 

Larmiers, s..m: plur. Stacp , «lag 
(van het 'hoofd van: een péérd) 5. m. 

Larmoyant, ante, ad). -In traenen 
awemmende , ‘bitteriyk échreyënde. 

Larmoyer ; ,v. n. (word geconj. als 
Employer) Bitterlyk weenen, eenen 
vloed van traenen storten. 

Larron, larronnesse, s. m. el f. 
Dicf : diefegge. Le bon Jarron. Den 
poceer moordenae?r. 

Larron, 5. m.'(} boekdrukkers w.) 
F ouw, oor (die -in het ‘afsnyden van 
een boek niet geraekt is) 5: {. 

Larronneau, s. m. (ge) Diefken , 
s. n. {leyren dief ; 5 SM. : 

* Larve, s: f. (natuerl. hist.) Worm, 
8. m. (cer ky mot word). — #. m. 
piure (oudh.) (30ek) Lémures. 

Laryngé, ée, ou laryngien , enne, 
adj. (ontleédk. É Van de gorgel. 

rynpographie, laryngologie, s. f. 
{ontlccdkunde ) Beschrrving van de 
gorgel. 

mr Gi tien » 8 f. (heelk. ) Stroôt- 


Éd 


‘snebde. 


. Larynx, s. m. | (ontléédk. ) Strotten- 
hoofd bovenste deel der lochfpyp, 
8. D. Le , strotappél, s. m. onregle 
keël, s 

Las ! inter]. (oud) Ach 1 erlaes | ! 

Las, s. m. Plaets in eene schuer 
waer in de schooven leggen. 


LAS LAT 
Pet asse. adj. Moey, vermocrd, 
ajgemat, mat. Le ; 
Lascif, ive, adj. Ontugtig, onkuyach, 
gert. ne 
Lascivement, adv. Ontugtiglyk ,.on- 
kuyschelrk. 


Lasciveté, s. f. Ontugtigheyd , On 


kurschheyd, geylheyd. 
rpitium, s. m. (latynsch w.) 
(plant) Duyvelsdrek. 

Lassant, ante, adj. Moeyelyk, ver- 

moeyënd , lastig ; — verdrietig, ver- 
veélend. , 
_ Lasser, v. a Vermoeyën, moey 
maeken , afmailten ; — verdrieter , ver- 
veélen. — v.r. Moey worden ; ook ver- 
driet krygen. 

Lassitude, s. f. Vermoeydheyd, af- 
gematheyd, afmatting, matheyd. 

Laste, s. m. (schippers w. ) Last, 
twee tonnen. Vaisseau de cent lastes. 
Schip van honderd last. 

Latanier, s. m. Sodrt van dadel- 

Me 

Latent, ente, adj. Vices latens. 
V'erborgene kwaelen (der peérden), 

Latéral , ale, adj. Zydelingsch. 

Latéralement, adv. Zydelings, van 
ter zyde. | nn: 

Latere. Légatàlatere. Buytengewoon- 
lrken legaet of pauselyken afgezant. 

Laticlave, s. m7. (oudh.) Tabbærd 
(der roomsche raedsheeren ). 

Latin , ine, adj. Latÿnsch. Pays 
latin. De hooge schoôlen. Voile latine. 
(schippers w.) Dryhoekig zerl. 

Le latin , s. m. La langue latine. Het 
latyn, s. n. de lalynsche tael, 8. f. 
Latin de bréviaire. Kloosterlatyn. Latin 
de cuisine, mauvais latin. Keuken- 
latyn, slegt latyn. — Eenen latyn. 
Les Latins et les Grecs. De Latynen 
en de Grieken. 

Latiniser, v. a. Eenen latynschen 
uytgang geëven (aen een woérd). . 

. Latinisme, s. m: Lalynsche. spreëk- 
wyze, 8. f. | 

Latiniste, s. m. Eenen die ervaeren 
is in het latyn. 


Latinité, s. f. Het latyn, s. n. la- 


tynsche lael, s. f. Latinité pure. Zuyver 
latyn. La basse latinité. Het latyn van 
de laetere eeuwen ( wanneer het ver- 
basterd is geworden ). : 
Latitude, s. f. (landbeschryving ) 
Breedle, s. {. afstand van de midden- 
linie, s. m. Latitude septentrionale. 
Noérder breedte. latitude méridionale. 


herd, s. f.. 


Zuyder brecdie, — (fig.) Urtgestrekt- | 
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. Latomie, s. f. (oudh.) Steengroef 
(waer in men de gevangenen opsioôit ). 
. Latrie, s. f. (20ek) Culte de latrie. 

 Latrines, s. f..plur. Kakhuys, s. n. 
 Latte, «. f. Lat, houte lat. 

Latter, v. a. Latten, belatten, met 
latien beslaen. | 

Lattis, s. m. (spreék uyt ati) Lat- 
werk , s. n. glint, glinting, s. f. 

. Laudanum, s. m. (latynsch w.) Uyt- 
treksel van opium of heulbloem, s. n. 

Laudes, s. f. plur..(deel der kerke- 
lyke getyden) Lauden. . ; 
. Laure, s. f. Klooster waer in de 
erémyten van malkander afgescheyden 
woonden, s.n. 

Lauréat, adj. m. Poëte lauréat. Ge- 
laurierden poëét, dichter die de lau- 
rierkroon ontfangen heéft. 

Lauréole, s. f. ( héestergewas ) 
Kellerhals, kémelshals, bergpéper , 
zeelbast, misérieboom, aerdleeuw , 
s. M. ( fig. ): laurierkrans ( der 
Martelaeren ) s. {. 

Laurier, s. m. Laurier, laurier- 
boom, lauwerboom ; — lauriertak; — 
(fig.) roem, s. m. eer, laurierkrans, 
8. f. Laurierthym. Wilden laurier. 
Laurier-rose. Roozelaurier, lauwer- 
roos , oleänderboom. on 

Lavage, «. m. Wasch, s. f. het 
wasschen, s. n. Ce café n'est que du 
lavage. Dien koffi is maer spoeling. 
Prendre une médecine en lavage. Een 
geneésmiddel met veél water inneëémen. 

Layagne, s. f. Soûrt van genuëésche 
schalie of steen. 

Lavanche, s. f. (zoek) Lavange. 

Lavange, s. f. Grooten snceuwklomp 
( die van de bergen afrolt) s. m. 

Lavaade, s. f. (plant) Lavendel. 

Lavandière, s, /. Wasschersse, s. T: 
— (vogeltje) kwiksteërt, s. m. 

Lavasse , 5. f. Slagrégen, 5. m. 
régenbuy , 8. f. 

Lave, s. f. Brandenden stroom (doir 
de vuerbergen uytgeworpen ) s. m. 

Lavé, ée, adj. Couleur lavée. Aleeke 
en dunne verve. Cheval de poil bai 
lavé. Lichtbruyn peërd. LR 

Lavée de laine, s. f. Hoop geuw:- 
schene wolle,.s. m. UNS D 

Lave-main, s. m. Watervaes om de 
sé de wasschen (in de sacristyën ) 
s. f. | | | 
Lavement, s. m. ( kerkelyk w: ) 
Wassching, s. f. het wasschen; — 
spuytgeneésmiddel, s. n. klistérie, s. f. 

Laver, v. a Wasschen, afwas- 
schen, uytivasschen. Se Javer hes nains. 
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Zyne händen wasséhen. Se laver d’un 
crime. Zyne onnoozelheyd doen blyken. 
La rivière lave les murailles de la ville. 
De rivier spoelt.tégen de siademueren , 
vloeyt vodrbr de sladsmueren. Laver 
une (timmermans w.) Fenen 
balk vierkant maeken. Laver du papier. 
Papier planeéren | doér lymwater 
haelen. 

Laveton, s. m. Scheérwv! ( die in 
het vollen afvalt ) s. f. 

Lavette, s. # Schoteldoek, e. m. 
schotelvod, s. f. 

* Laveur , euse, s. m. el f. Wasscher: 


waschster (van ons. ) 
Lavis, s. m. ( spreék uyt lavi ) 
( teekenk. ) Het wasschen van cene 


teekening (met indiienschen inkt ens.) 
8. n 


W'aschhuye, s.n. — 
, waschlob, s. Ë Lavoir 
de cuisine. Schommelkuys, waschhuys 
voér het keukengericf. — (300k) Lave- 
main. 

Lavure, s. f. Waschwater, schotel- 
water; — het afwasechen (van keuiren- 
gerief en.) s. n. 

Laxatif, ive, ed. ( geneéskunde) 
Openend, lossend, afseitend, purgeé- 
rend, buykzuyve 

Layer, v. a. (word geconjup. als 
Effrayer) Eenen weg baenen (in een 
bosch ). 

Layetier , ». m. Kietmacker, wit- 
houtwerker. 

Layette, s. f Laey, schuyf; — 
kleyne kist; — luermand, so. f. kinds- 
korf, s. m. 

yeur, s. m. Merker der boomen 
die in een bosch tot het maeken van 
eenen weg mocten afyekaæpt worden. 
* as »5.m. Pesthuys, s. Le 
, art. défini masc. (fém. la, plur. 
les) Den, de, het. plur. de. Le père, 
den vader. La mère, de moeder. Les 
pères, de vaders. Les mères, de moeders. 
» pron. . maso. in accus. (fém. 
la, plur. les) Hem, haer, het, ze, dit, 
delze, die. Je le vois, Ik sien hem. Je 
la vois. Zk zien haer. Je le trouve. Ik 
vind het. (als er eene vocael of stomme 
k na {e of {a volgt, word de e of a 
äpostrofeérd) L'homme. Den mensch. 

’enfant. Het kind. Je l'ai va. 1k heb 

hem gezien. (maer als ms pe de of 


Lavoir 8 M. 
waschkuyp 


la na het verbum volgt, word het nooyt 
geäpostrofeérd ). 
Le, s. m. Baen (vas cene 


atoffe) s. f. Trois lés de dames. D 
s ; és e: e 
daenen damust, Éé 


= LEA LEG 
Léaus , adv. (oud) Deer binnen. 
Léard, s. m. (boom) (z0ek) Peuplier. 
Lèche, s. f. penen eétwacren 
spr.) Dun sneëken, schyfken, s. n. 


À lèche doigt. (gém. } WMondies muet, 


weynig. 

Léehé, ée, RP Tabteau pe Al 
te nauw uytgevo schildery. Ouvrage 
trop léché. dl te nan uytgehuetdiverk. 

èchefrite, s. f. Braedpan, druy ppan. 

Lécher, v. a. Lekken, kikken, op- 
lekken, aftekken. 

Leçon, s. f. Les, s. f. onderwrs, 
s. nn, — leézing, manier van leëézen, 
8, f. Les diverses leçons de la Bible. 
Be versckeydene leézingen van den 
Byrbel. 

Lecteur, trice, +. sr. et f. Leëzer : 
leéster. Lecteur en théologie. Leés- 
meester in de godsgelecrdheyd. 

- Lectionnaire, s. mr. ( kerkelyk w. ) 
Lesboek, boek waer in alte de lessen 
vergaderd zyn, 8. n. 

Lectisternes, s. m. plur. (oudheyd) 
Feéesten op de: welke de beélden der 
afgoden op bedden gesleld wierden 
rondom eene tafel, s. n. plur. 

Lecture, s. f. Leézing, opleézing, 
8. f. het leézen, s. n. Il a beaucoup de 
lecture. Hy weét veël doér het leézen, 
hy is zeer beleézen. 

Lécythe, s. m. (oudh.) Kruyk, s. f. 

Lède, s. f. Het midden eener zout- 


groeve , 8. n. 

Légal, ale, adj. Wettig, volgens de 
wel. 

Légalement, adv. Wettiglrk, vol- 
gens de wet. 

Légalisation , s: f. Wettiging, wet- 
tigverklaering, wettigmaeking. 

Lépalisé, ée, ad. Wettig gemaekt. 

Légaliser, v. a Wetligen, wetlig- 
verklaeren , weltig maeken. 

Lépalité, s. f. Wettelykheyd, wettig- 
heyd: 

Légat, s. m. Eéyaet:, pauselyken 
afgezant. Légat à latere. Buytengewoo- 
nelyken legaet of pauselyken afgezant. 

Légataire, s. m. et f. Légataris, eenen 
aen wien iets by testament is rs 


Lépatine, s. f. Stofe van zy de 
en half floret. 

Légation , s. f. Légaetschap, gezant- 
schap, s. n. 
en, nie Le 

eég, zon ÿ. 

| Légendaire ,s.m. Legendeschryver , 
heyligschryver. 


LEG 


wydloopig en verdrietig verhael ; — 

opschrift (rondom een stuk gelds , ge- 

denkpenning enz. ) s. n. 

__ Léger, ère, adj. Ligt, niet zwaer. 
Ducat léger. Onwigtige ducaet. — Ge- 
zwind, vlug ; — (5g- } dos , Ligthoofdig, 

wispoltuerig , onbedagt. 

égèrement , à la légère, adv. Ligt, 

Ugtelyk; — geawindelrk ; — (fig. ) 

Losselyk, onbedagtelyk. 

Légèreté, «. f. Ligtheyd : — ge- 
swindheyd , vlugheyd ; — (fig, ) los- 


keyd , ligthoofdigheyd ; wispeltuerig- 
bérd | onfodaglheyd. ; 

Légion, s#. f: Krygsbende, & f. 
légioen , «. n. — ( gem. } groote mé- 
nigte , 8. f. | 

Légionnaire , s. m, et adj. ( oudh. ) 
Soldat légionnaire, Krygsknegt van 
een légioen. | - 

Législateur, trice, s. m. et f. Wet- 
geéver : wetgeéfster. | 

Législatif, ive, adj. Wetgeévend , 
wetstellend. Pouvoir législauf. Wet 
Ro magt, magt van wellen 16 
geéven. 

Législation , s. f. W'etgeéving., magt 
van welien te geéven. 

Législature , « f. W'etgeévende ver- 
gadering. 

Légiste , «. m. Wetkundigen, wet- 
geleerden , rechtsgelecrden ; — leer- 
ling in de rechten. 

égitimaire, adj. (recht) Van de 
légitime portie. — s. m, Rechthkebber 
tot de légitime portie. 

Légitimation , «. f. Wettiging, wet- 
tigmaeking , egting. 

Légitime, ad. Wettig, wettelrk, 
egt; — billrk, rechtmaetig. — #. f. 
(recht) Légiime portie, s. f. gerechtig 
deel , 3. n. 

‘ Légitimement, ad. Wettelyk, wet- 
pad » egtelyk ; — bikyk, rechtmae- 
ti . | 


Légitimer, v, «& Wetig varklacren, 


wettigen , » vekig maeken., 

TE tiss f tigheyd 
épitinaté , s. À Wet l, weite- 

&rkher d. | 


Legs. s. m. ( apreék uyt /è) Légaet, 
s. n. erfgift , 8. £ 

Léguer , ». æ (de u word niet uyt- 
gesproken ) Fermacken , begifiigen of 
macken by tenement , légateéren. 

Légume, s. m. Schelvrugt , peul: 
vrugt, 8. f. — mocskruyd, sn po- 
tagie , s. {. | 

Légumineux , euse., adj. (kruydk. ) 
Dat in eene schet of lies groert. 
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Léguminiforme , adj, (kruydkunde ) 
Peulvormig. 

Lemma, s. m. (plant) Waterlin:en, 
8. f. plur. 

Lemme, s. m. (wiskunde) Lemmx, 

voérbereydende ntelling, atelling wuer 
uyl eene volgende sielling beweézen 
word , s. f. 
. Lémures, s. ». pl. (oudh.) Spooken, 
s. n. plur. geesten der dooden die wé- 
derkwamen om de lévenden. te kwet- 
(en, s m. plur. , 

Lémuries, lémerales, ». f. pl. Fees. 
{en die gevlerd wicrden ter eere der 
spooken (in oud Roomen)s. n. plur. 

Lencorrbeux, euse, adj. (geneésk.) 
Maladie lencorrheuse. Witten vloed 

Lende, s. f. Neét,s. f. luyseye,s. n. 
.: Lendemain, s. m. *S anderendogs, 
den volgenden dag, den dag daer na. 

Lendore, «. m. et f. (gem.) Luyaerd. 

Lénifier, vw æ (word geconj. ala 
Confier } { geneésk.) Ferzagten. 

Lénitif, s. m. (geneésk.) Ferzage 
tend of pynakillend gencésmiddet, s. n. 

Lent, ente, adj. Traeg, langsaem. 
Fièvre lents. Sinyploôrte, binnen- 
koérts. | 

Lente, s. f. Neét, s. f. luyseytje,s. n. 

Lentement, adv. Fruegelyk, lang- 
saem, langzaemelyk. 

Lenter , v.a, Glad slaen, ren. 


Lenteur, s. f. Traegheyd, lang- 


| dracling. 

Lenticulaire, adj. (kruydk.) ZLin- 
zenvormig. Verre lentieulaire. Lentille- 
glas, linxenvormig alat, glas dat aen 
beyde zyden bol gesleépen is. 

Lenticulé, ée, ( zoek } Lenticulaire, 

Lentille, s. f. ( peulvrugt ) Linze , 
lense, 8. f. — vergrootglas; — linzen- 
vormig slingergewigt ( van een staende 
uerwerk) s. n. Lenülle d'eau, lentille 
de marais. (plant) W'atertinzen, kroos, 
endenkroos , endengroen. — s. f. plur. 
Sproelen, plekken in het aengezigt enz. 

Lentilleux, euse, adj. Sproetig , vot 
éproeten. | 

Lentisque., « m. Da 
adj. Miroir lentisque. Brandylas. 

Léonesses, s. Pres Ségovies Ko- 
nesses. Séhkoonsie spaensche wollen. 

Léonin, ine, adj. Société léonine. 
Maetschappy .waer in de eene de winst 
hebben en de andere den last draenen. 
Vers. léonins. Léonynsche versen, la- 
tynsche verzen die in het midden en 
op het exnde eensluydende zyn. 

Léontopétalon, s. m. (plant) Eeru- 

ad y $. D. 
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Léopard, s. m. (dier) Luypaerd. 


LET LEV 


| dagsletter. Lettres majuscules, lettres 


Lépas, s. m. (schelpviseh) Schotel- | capitales. Gestrikte letters, trekletters. 


mossel, 8. f.. 
Lépidoide, 


adj. (ontleédk, ) Schelp- 
vormig. el 


Lettre initiale: Beginletter (van een 
woérd). Lettres de deux points. (boek- 
drukkers w.) Dubbelletters;, letters die 


Lépidoptère , s. m. (natuerl. hist.) twec régels beslaen. Écrire un mot en 
Insecte met vier vleugelen, die met ge- | toutes lettres. Een woérd gehecl uyt- 


koleurde schelpkens overdekt zyn, s. n. 
Lèpre,'s. f. Melaetschheyd, lazery. 
épreux, euse, adj. Melaetsch. — 
subst. Melaeitschen, leproôs, lazarus. 
Léproserie, s. f. Melaetsohhuys, 
leproôïenhuys , lazarushuys, s. n. 

Lequel, laquelle ( plur. lesquels, 
lesquelles ) pron. relat. Den welken, 
de welke, het welk; dien, die, dit (pl. 
de welke , die ). — pron. interrog. dis- 
Joint. Wie, welk, wat. : 

Les (plur. van le en la) (30ek) Le. 

Lésard , s. m. (dier) Haegdis, s. f, 

Lèse-majesté, s. f. Gekwetste ma- 
Jesteyt, sf. hoog verraed, s. n. 

Léser, v. a. (recht) Besçhadigen, 
benadeelen. Nota | 

Lésine, s. f. Vrekherd, gierlgheyd. 

Lésiner, v. n. Vrek zyn, gierig zyn. 

Lésinerie, s. f. Vrekheyd, gierigheyd. 

Lésion, s. f. (recht) Beschadiging, 
benadeeling. | 

Lesse, s. f. (zoek) Laisse. 

Lessive, s. f. Loog, s. f. loogwater ; 
— ( gem.) groot verlies (in het spel) 
8. D. 

Lessiver, v. a. Loogen, in de loog 
zetten, met loogwater wasschen. 

Lest, s. m. (de st word uytgespro- 
ken) Ballast (in een schip). 

Lestage, s. m. Het Ballasten (van 
een schip ) 8. n. | 

Leste, adj. Zindelyk, wel uytgedost, 
nel; — ligt, gemakkelyk ; — (fig. ) 
behendig ; — loos, schalk. | 

Lestement, adv. ( van kleedsel spr. ) 
0 > netjes ; — (fig. ) behendig- 
Lester, v. a. Lester un vaisseau. 
Een schip ballasten. RE 

Lesteur, s. m. Ballasischurt, s. f. 

Léthargie, s. f. ( geneésk. ) Slaep- 
ziekte, slaepzugt; —:\( fig. ) ongevoelig- 
hey d. : : 

Léthargique, adj. (geneésk.) Slaep- 
tig, slaepziek ; — ( fig. ) ongevoelig. 
éthé, s. m. (fabelk.) ÆRivier der 
vergeétenheyd, 8. f. ue 

Léthifère , adj. Doodelyk, dat de 
dood verocrzaekt. | 

Léton, s. m. (z0oek) Laiton. . 

Lettre, s. f. Letter. Lettre ronde. 
Ronde letter. Letire dominicale. Zon- 


sohryven , zonder verkorting. Ecrire un 
nombre en toutes lettres. Len gétal 
niet in cyffers maer in worden schryr- 
ven. À la lettre, au pied de la lettre. 
Naer de letter, duydelyk. Aider à la 
lettre. 4en een geschrift wat toegeéven 
of byvoegen dat men denkt er uytge- 
laeten ie zyn. — Brief, sendbrief, 
s. m. Lettre de change. Wisselbrief. 
Lettres royaux (niet royales). Koning- 
lrke bonelbrienén. Lettres de créance. 
Geloofsbrieven , crédentiaelen. Letire 
d'amour. Minnebrief. Lettre d'exemp- 
tion. J’rybrief (van gilden enz.) Lettre 
de voiture. Fragtbrief (.der voerlie- 
den). Les lettres of les belles-lettres, 
s. f. plur. De fraeye weétenschappen 
(als de spraekkonst, de welspreé- 
kendheyd en dichtkonst). Les saintes 
lettres. De heylige bladen, de heytige 
Schrifiuer. | | 
: Lettré, ée, adj. et subst. Geletterd, 
geleerd. 
 Lettrine, s. f. (boekdrukkers w.) 
V'erzendletter, renvoyletter ( in cen 
boek) s. f. — de letters boven in de 
woôrdenboeken, s. f. plur. 
Leucé, s. f. ( geneéskunde ) Witte 
melaetschheyd. Pi 
Leucome, s. m. (geneésk.) Wite 
plek in het ho6rnvlies van het 009, s. {. 
Leucophlegmatie, s. f. (geneésk.) 
Lyfwaier, s. n. | 
Leucorrhée, s. f.. (geneésk.) #3t- 
tenvloed, s. m. LR. 
Leur, (plur. leurs) pron. possessif 
masc. et fém. Hun, haer. Leur père 
et leur mère. Hunnen vader en hunne 
moeder. Leurs pères et leurs mères. 
Hunne vaders en hunne moeders. ” 
Leur, pronom personnel indéclinable. 
(in datif plur. masc. et fém.) Hun, 
hen, haer, of aen hun, aen hen, 
aen haer. Il leur fait du bien. Hy 
doet hun of haer goed.. . | ee 
Leurre, s. m. (valkeniers w.) Lok- 
vogel (van rood'leér gemaekt om de 
Jagtvogels in te roepen) s. m. — (fig.) 
lokaes, aenloksel, sn. . 
. Leurrer, v. a. Aenlokken, bedrlie- 
gen, misleyden. 
.Levaïn , s. m. Heëve , 8. {. heéfdeeg, 
deesem , zuerdeesem , s. m. Du pain 
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sans levain. Ongedèesemd brood. — 
( fig. ) Overblyfsel, s. n. deesem 
van eenige kwaelen of kwaede ge- 
woonten, 8. m. Il reste encore un 
levain de haine parmi ces personnes. 
Daer zyn nog eenige overblyfsels van 
haet onder die persoonen. 

Levant, adj. Le soleil levant. De 
opgaende zon. — s. m. Den oosten, 
den zonnenopgang. 

Levantin, ine, adj. Oostersch. — 
s. m. Oosterling. 

Levantis, s. m. plur. ( de s word 
uytgespr.) T'urksche galeykrygslieden. 

Lève, s. f. Lépel (in de mallebaen) 
6. m. 

Levé, ée, adj. Aller tête of la tête 
levée. Onbevreesd gaen. Etre levé. 
Op zyn, uyrt zyn bed zyn. La séance 
est levée. De zitting is geëyndigd. 

Levée, s. f. Dyk, dam; — slag, 
trek, hael (in het kaertspel) s. m. 
Levée d’une assemblée. Het scheyden 
van eene vergadering. Levée des fruits. 
Inoogsting, het inzamelen van den 
oogst. Levée dés impôts. Het heffen 
der schattingen. Levée d'un scellé. 
Ontzégeling, het afdoen der zégels. 
Levée d'un siége. Het opbreéken van 


een beleg. Levée des soldats. Het 


werven of werving der krygslieden. 
Levée d'un corps mort. Het opneé- 
men van een lyk ter begraefnis. Levée 
de l'appareil d’une plaie. Het afneé- 
men van het verband eener wonde. 
Levent , s. m. Turkschen zeekrygs- 
man. 
Lever, s. m. Het opstaen, s. n. 
opgang, s. m. opkomst, s. f. 
ever, v. a. Afneëmen, afdoen, 
wegneémen, opneëmen, wegdoen. Lever 
l’appareil d'une plaie. Het verband van 
eene wonde afneémen. Lever une difii- 
_ culté. Eene moeyelrkheyd wegneëmen. 
— Heffen, opheffen, ligten, opligten, 
tillen. L’aimant lève le fer. Den zeyl- 
steen ligt het yzer op. Lever les yeux 
au ciel. De oogen naer den hémel slaen. 
Lever l'étendard ( zoek ) Étendard. 
Lever le masque. Het masker afleg- 
gen, zich openlyk verklaeren. Lever 
des impôts. Schattingen heffen. Lever 
le plan d’une ville. De grondieekening 
eener stad ontwerpen. Lever le scellé. 
- Ontzégelen, de zégels afdoen. Lever 
du drap. Laken koopen; ook laken 
van het stuk afsnyden. Lever un cor»s 
“mort. Een lyk opneémen ter begraef- 
-nis. Lever la garde. De wagt aflossen. 
‘ Lever des troupes. Krygslieden wer- 


“windhond. 
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ven. Lever le siége. De belégering 
opbreéken. Lever les fruits d'une terre. 
Inoogsten , den oogst van een land 
inzamelen. Lever boutique. Eenen 
winkel opstellen. Lever une sentence 
au greffe. Een vonnis ter greffe ligten. 

ever, v. n. Urytschieten, uytko- 
men. Les blés commencent à lever. 
De graenen beginnen uryt te schieten. 
La pâte commence à lever. Den deeg 
begint te vullen, te ryzen of op te 
gaen. Faire lever un lièvre. (jaegers 
w.) Eenen haes opjaegen. 

Se lever, v. r. Opstaen, x. n. Se 
lever de dessus une chaise. Van 
zynen stoel opstaen. Le soleil se lève. 
De zon staet op. — Opstaen, uyt 
zyn bed koômen, v. n. 

Lever-Dieu, s. m. Het opheffen der 
hostie (in de Misse) s. n. 

Leveur d’impositions, s. m. SChat- 
tingheffer. 

evier, s. m. Handboom, hefboom. 

Lévigation , s. f. ( scheyk. ) Het 
maeken tot allerfynste stof, s. n. 

Léviger, v. a. (scheyk.) Tot al- 
lerfynste stof maeken. 

evis, adj. (spreék uyt Levi) Pont- 
levis. Ophaelbrug. 

Lévite, s. m. Leviet, joôdschen 
priester. 

Lévitique, s. m. (het derde der 
vyf boeken van Moyses ) Leviticus. 

Levraut, s. m. Hdesken, s. n. jon- 


gen haes, s. m. 


Lèvre, s. f. Lip. | 
Levrette , s. f. Wyfken van den 
haezewindhond, s. n. 


Levretté, ée, adj. Dun als eenen 


Levretter, v. n. Met windhonde 


Jaegen ; — jonge haezen werpen. 


evretterie , s. f. Afregting van 
windhonden. ! de 


Levretteur, s#. m. Opbrenger van 
windhonden. 


Lévriche, s. f. Teéfken van eenen 


-kleynen windhond, s. n. 


Lévrier, +. m. Haezewindhond, 
windhond. | 

Levron, s. m. Jongen windhond ; 
— kleynen windhond. 

Levüre, s. f. Gist. Levûre de lard. 
Afsnydsel van spek. 

Lexicologie, s. f. Kennis van den 
oorsprong en beteekening der worden. 

 Lexicologique , adj. Connoissance 
lexicologique ( z0ek) Lexicologie. : 

Lexicographe, s. m. Schryver van 
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Lexique, lexicon, s. m. Wo6rden- 
boek, s. n. woérdenschat, s. m. 

Lexique ,; adj. Manuel lexique. 
Handwordenboek, woérdenboek van 
cen geduerig en gemakkelyk gebruyk. 

Lez, adv. (oud) By, ontrent. 

Lézard , s. m. (dier) Haegdis, 8. f. 

Lézarde, s. f. Berst, scheur, kloéf 
(in eenen muer ). 

Lézardé, ée, adj. Mur lézardé. 
Gescheurden muer. 

Lèze-majesté ( z0ek) Lèse-majesté. 

Liais, s. m. Zékeren harden steen 
die ontrent Parys uyt de mynen ge- 
haeld word. 

Liaison, s. f. saemenvoeging, sae- 
menbinding, vereeniging, verbintenis ; 
— overeenkomst, gelykvormigherd , 
s. f. — ( metsers w. ) verband, 8. n. 

Liaisonner , v. a. ( metsers w. ) In 
het verband metsen of metselen. 

Liant, s. m. Zoelaerdigheyd, s. f. 

Liant, ante, adj. Buygzaem; — 
( fig. ) zoetaerdig , gemakkelyk om 
méde te verkeeren. | 

Liard, s. m. Oôrd, oôrdje, s.. n. 
Trois liards. Dry oôrden, eene blank. 
Cinq liards. Eenen braspenning. 

Liarder , v. n. (gem.) Geld urytleg- 
gen, ieder eene kleyne somme geëven. 

Liasse, s, f. Hoop aeneengesnoerde 
geschrifien, s. m. — snoer waer méde 
de geschriften aeneen zyn gereégen, s. n. 

Libae , s m. ( bouwk. ) Grond- 
steen, grooten groven sleen. 

Libanomancie, s. f. (oudh.) Wig- 
chelaery uyt den wierook. 

Libation, s. f. (oudh.) Urytstor- 
ting van wyn of anderen drank tot 


eene offerande ( by de heydenen ). 


Libellatique, s. m. et f. ( kerke- 
lyke hist.) Christen die zich vrykogt 
in de vervolging met eene somme gelds 
aen de overheyd te geéven, waer vor 
hy eenen vrybrief kreég. 

Libelle, s. m. Lasterschrift, smaed- 
schrift, eerroovend schrift, 8. n. — 
(recht) brief van egtscheyding, s. m. 

Libeller, v. a. (recht) Behoorlyk 
opstellen. Libeller une ordonnance. 
Aenwyzen waer toe eene somme gelds 
geschikt is. 

Libelliste, s. m. Schryver van een 
lasterschrift. 

Libéral, ale, adj. Mild, milddaedig, 
médedeelzaem. Les arts libéraux. De 
vrye konsten, konsten waer in den 
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Libéralité, 5. f: Milddaedigheyd , 
mildheyd, médedeelzaemheyd. 

Libérateur , trice, s. m. et f. Ver- 
losser, bevryder : verlosster, bevrydster. 

Libération, s. f. (recht) Bevry- 
ding, ontlasting (van schuld of be- 
3waernis ). 

Libérer, v. a. (recht) Fry maeken, 
verlossen, bevryden, ontslaen, ont- 
lasten. | 

Liberté, s. f. Vryrheyd, s. f. vrr- 
dom, 8. m. — vrypostigheyd, s. f. 
Liberté de pinceau. Lossen zwier van 
het pinceel (in eene schildery). Liberté 
de ventre. Openlyvigheyd. — 5. f. 
plur. Voérrechten, s. n. plur. vry- 
dom van lasten, 5. m. 

Liberticide , adj. De vryheyd te 
niet doende of vernietigende. 

Libertin , ine, adj. ets. Toomeloos, 
ongebonden ; — vrygeestig, vrygeest. 

ibertinage, s. m. T'oomeloosheyd, 
ongebondenheyd ; — vrygeestery , vry- 
geestigheyd, s. f. 

Libertiner , v. n. (gem.) T'oomeloos 
of ongebonden leéven. 

Libidineux, euse, adj. Ontugtig, 
onkuysch. 

Libraire, s. m. et f. Boekverkoo- 
per : boekverkoopster. 

Librairesse , s. f. ( schimp vw. }) 
Boekverkoopster. 

Librairie, s. f. Boekverkoopery , 
s. f. boekhandel, 5. m. 

Libre, adj. Vry , onafhangelyk, 
los , onbedwongen, ongebonden, onge- 


praemd ; — vrypostig. Vers libres. 


V'erzen die geene vaste maet hebben. 
Avoir le ventre libre. Een open lyf 
hebben. Être libre avec quelqu'un. 


Met iemand vry of gemeenzaem £yn. . 


Librement , adv. Vryelyk, onbe- 
dwongen ; — vrypostiglyk. 

Lice, s. f. Renbaen, loopbaen, s. f. 
strydperk, worstelperk, s. n. Entrer 
en lice. Zn het strydperk treéden. 
Haute-lice. (tapytweévers w.) Hooge 
of staende scheéring. Basse-lice. Leege 
of leggende scheéring. — W'yfken van 
den jagthond, 5. n. 

Licence, s. f. Vrypostigherd, te 
groote vryheyd. C'est un homme qui 
se donne de grandes licences. ?7° is 
eenen man die al te vrypostig is. Li- 
cence poétique. Dichtkundige vryheyd. 
— Ongebondenheyd, moedwilligherd ; 
— licentie, s. f. leertyd (in de hooge 


geest meer deel heëft dan de handen. : schoôlen) — (oud) oérlof, s. m. toe- 


Libéralement, adv. Mildelyk, mild- 
daediglyrk. 


laeting, s. f, — s, f. pl. Licentiebrief, 
S. m. 


LIC LIE 


Licencié, s. m. Licentlaet. 

Licenciement des troupes, +. m. 

Afdanking der krygslieden, 8. f. 
* Licencier, v. a. (word geconj. als 
Apprécier) Den graed van licentiaet 
geëven. Licencier les troupes. De 
krygslieden afdanken. — v. r. Te veél 
vryheyd neëmen. 

Licencieusement, adv. Buytenspoi- 
riglyk, ongebondenlyk. 

Licencieux, euse, adj. Buytenspod- 
rig, ongerégeld, ongebonden. 

Liceron, s. m Lintweëvers scheër- 
stok. 

Lichen, s. m, (spreék uyt likèn) 
(plant) (z0ek) Pulmonaire. 

Licitation, s. f. (recht ) Openbaere 
verkooping aen den meestbiedenden 
(van iets dat aen verscheydene eyge- 
nacrs toebehoort) — verkooping van 
rechts wégen. Vendre une maison par 
licitation. Een huys aen den meest- 
biedenden gerechtelyk verkoopen. 

Licite, adj. Geüérlofd, toegelaeten. 

Licitement, adv. Op eene geüôr- 
lofde wyze. 

Liciter, v. a. (recht) Jets dat aen 
verscheydene eygenaers toebehoort , 
aen den meestbiedenden verkoopen. 
Faire liciter une maison. Een huys 
aen den meestbiedenden verkoopen. 

Licol, s. m.(zoek) Licou. 

Licorne, s. f. (dier) ÆEenhoôrn, 
8. M. 

Licou, (plur. licous) s. m. Halster, 
halsband (van een peérd). 
= Licteur, s. m. (oudh.) Halsrechter, 
gerechtsdienaer (by de Romeynen). 

Lie, s. f. Moer, wynmoer, 8. f. — 
droessem, s. m. grondsop, zinksel, s. n. 
Lie du peuple. Slegt volk, het grauw. 

Lie, adj. (gem.) Faire chère lie. 
Lustig smeëren. 

Liège, s. m. Kurkboom, s. m. — 
kurk, schors van den kurkboom, s. f. 
—(stad) Luyk. | 

Liégeois, oise, s. m. et f. Luykenaer, 
luykerwael : luyksche. — adj. Luyksch. 

Liéger, v. a. (nous liégeons, lié- 
geîmes) Liéger un filet. Een net kur- 

en of met kurk voérzien. 

Liégeux, euse, adj. ( kruydk. ) 
Kurkagtig. | 
Lien, s. m. Band, s. m. bindsel, 
8. n. Lien conjugal, lien du mariage. 
Houwelyksband , egteband. Double 
lien. (recht) Bloedverwantschap tus- 
‘schen broeders en zuslers van den zel- 
ven vader en de zelve moeder. — s, m. 
plur. Boeyën, kluysters, s. Ÿ. plur. 
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Lienterie, s. f. ( geneésk. ) Onver- 


teérden afgang, spyrs » $ M. 
Lier, v. a. (Po da lies, il he; 
nous lions, vous liez, ils lient. Je 
liois ; nous liions, vous liiez. Je liai. 
Je lierai. Que je lie ; que nous lions, 
que vous liiez. Que je liasse. Liant; 
hé, ée) Binden, vastbinden, toebin- 
den; —verbinden. Ils sont liés d'amitié. 
Zy zyn doôr vriendschap verbonden. 
Lier amitié avec quelqu'un. Met 
iemand vriendschap maeken. Lier con- 
versation. In gesprek geraeken of kod- 
men. | 
Lierne, s. f. (bouwk.) Nokbalk, s.m. 


Lierner, v. a. (bouwk.) Met nok- 
balken voérzien. 


Lierre, s. m. (plant) Feyl, eyloof, | 


boomuwiel, klimop, s. n. Lierre terres- 
tre of trainant nan, Onderhaege, 
aerdveyl, hondsdraf. — (stad) Lier. 
Liesse, s. f. (oud) Blydschap, vreugd. 
Lieu, (plur. heux) s. m. Plaets, s. f. 
oord, gewest, s. n. Sur les lieux. T'er 


plaetse. Avoir lieu. Plaets hebben, 


plaets grypen, geschieden. Tenir lieu. 
De plaets houden, de plaets bekleeden. 
En premier lieu. Ten eersten. Il y a 
lieu. Er is réden, daer is middel. I] y a 
lieu de s'étonner. Men heéft réden van 
verwonderd te zyn. Nous verrons s'il 
y a lieu de vous servir. Wy zullen sien 
of er middel is van u te dienen. Lieux 
communs, lieux oratoires. ( welspreé- 
kendheyd) Æ4/gemeene plaetsen waer 
uyt de bewyzen en bemerkingen getrok- 
ken worden. Lieux communs. Oude en 
geringe praeles. — s. m. plur. Gemak, 
huysken, sekreët, kakhuys , vertrek, 
s. n. 
Au lieu de, prép. In plaels van. 
Au lieu que, con. (reg. indic.) In 
plaets dat. 
Lieue, s. f. Uer, uer gaens. À cent 
lieues d'ici. Zonderd ueren van hier. 
Lieur, s. m. Schoofbinder. 
Lieutenance, s. f. Stadhouderschap ; 
— luyienanischap, 8. n. | 
Lieutenant, s. m. Stadhouder, sté- 
dehouder, plaetshouder ; — luytenant. 
Lieutenante , s. f. Stadhoudster ; — 
luytenantsurouw. 


landeryën. “ 
Lièvre. s. m. (dier) Haes. 
Ligament, s. m. (ontleédk.) Li- 
chaemsband, band of draed waerméde de 
lichaemsdeelen aen malkander hangen. 
Ligamenteux, euse, adj. (van gewas- 


sen spr.) Draedig, vézelig , vézelagtig. 


Liève, s. f. (recht) Naemlyst van 
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Ligature, s. f. Band, wondband, 

laetband, s. m. bindsel, s. n. (boek- 

drukkers w.) stukletter, s. f. twee of 
dry letteren aeneengegoilen. 

Lige, s. m. Leenpligt, 8. f. leen- 
recht, recht der leengoederen, s. n. — 
adj. Leenrechtelyk, leenroerig. 

Ligement, adv. Leenrechtelyk, leen- 
rligtiglrk. 

igence, s. f. Leenbezitting. 

Lignage, s. m. (oud w.) Siam, 
s. m. afkomst, 5. Î. geslacht, s. n. 

Lignager, s. m. et adj. (recht) Die 
van de zelve afkomst is. Retrait ligna- 
ger. Familierecht, recht van naesting, 
van verandering of van kalangiering. 

Ligne , s. f. Linie, lyn; — streëp, 
schreëf, s. Î. — régel (in een boek of 
geschrife) s. m. Mettre un mot à la 
igne- Een word met eenen nieuwen 

gel beginnen. Mettre en ligne de 
compte. In rékening brengen ; ook 

( fig.) doen gelden. — Sim, angel- 

roede , 8. f. Pêcher à la ligne. Met de 

angelroede visschen. — Geslachtlinie, 

s. f. — twaelfste gedeelte van eenen 

duym, 8. n. — s. f. plur. (vesting- 

bouwk. ) Feldwal, s. f. ; 

Ligné, ée, adj. ( kruydk. ) Met 
liniën. 

Lignée, s. f. Slam, s. m. afkomst, 
s. f. geslacht, nakomelingschap, s. n. 

Lignette, s. f. Draed om netlen te 
maeken, s. m. 

.  Ligneul, s. m. Spinael, schoen- 
draed, s. n. pekdraed, s. m. 
Ligneux, euse, adj. Houtagtig. 
Se lignifier, v. r. In hout veranderen. 
Ligniperda, s. m. Worm, s. m. rups 

(die de visschers tot aes gebruyken) s. {. 

‘ Ligue, s. f. Verbond, bondgenoôt- 
schap, s. n. — saemenzweéring, sae- 

menspanning, S. f. 

Liguer, v. a. In verbond doen treéden, 
een bondgenoôtschap doen aengaen. — 
v. ». Een bondgenodtschap aengaen, 
saemenspannen; 00k saemenzweéren. 

Ligueur , euse, s. m. et f. Saemen- 
gezwoôrnen ( tégen Hendrik III en 
Hendrik IV Koningen van Vrankryk). 

Ligulé, ée, adj. (kruydk.) T'ong- 
vormig. 

Lilas, s. m. Seringeboom, s. m. 
. — seringebloemn, s. Î. 


_ Liliacée, adj. et s. f. ( kruydk. ) | 


Plante liliacée. Plant welkers bloem 
lélievormig is of aen de lélie gelykt. 
Lille (stad) Ryssel. 
Limace, s. f. (zoek) Limas ; — 
(z0ek) Vis d'Archimède. 


LIM 


_ Limaçon, s. m. Schelpsiek, hoérn. 
slek, huysslek, huysjesslek, s. f 

Limaille, s. f. Fylsel, afvyisel, s. n. 

Limande, s. f. (visch) Griet, grette. 

Limas, s. m. Slek, slak ( zonder 
schelp) s. f. | 

Limbe, s.m. (wisk.) Boord, rand. 
— s. m. plur. (godspeleerdh. ) Foér- 
geborgt der helle, s. n. | 

Limbourg, s. m. (stad) Limburg. 

Lime, s. f. Vyl. Lime douce. Zoet- 
url. Lime de tiers point, lime à 
carnes. Drykantige vyl. Lime à queue 
de rat. Spitsronde vyl. Lime à 
feuille de sauge. 7yl die aen beyde 
zyden halfrond is. Passer la lime 
sur un ouvrage. ( fig. ) Een werk 
rene 

imer, v. a Vylen, afvylen ; — 
( fig. ) schaeven, FE Limer 
des vers. J’erzen beschaeven. 
_ Limier, s. m. ( grooten jagthond) 
Speurhond, spoérhond. 

Liminaire, adj, (oud) Épitre limi- 
naire. Opdragtbrief. Avertissement li- 
minaire. J’orberigt. | 

Limitatif, ive, adj. Bepaelend. 

Limitation, s. f. Bepaeling. 

Limiter, v. a. Bepaelen. 

Limites, s. f. plur. Paelen, eynd- 
paelen, s. m. plur. grensen, s. f. plur. 

Limitrophe, adj. 4engrenzend , na- 
buerig, byleggend, aenpaelend. 

Limodore, s. m. (plant) Sort van 
standelkruyd. | | 

Limoine, s. f. (plant) Zeelavendel. 

Limon, s. m. Slyk, slym, s. n. 
modder, s. m. dras ; — ( vrugt ) {t- 
moen, lamoen, s. f. — berrieboom, 
eenen der twee disselboomen van het 
lamoen van een rytuyg, s. m. — 
(bouwk. ) trapwang, s. f. 

Limonade, s. f. Limoendrank, s. m. 

Limonadier, ière, s. m. et f. Limoen- 
drankverkooper : limoendrankverkoop- 
sler. 

Limoneux, eusé, adj. Slykerig, 
slykagtig, modderagtig, drassig, slym- 
agtig. 

Limonier, s. m. Limoenboom, s. m. 
— peérd dat in het lamoen loopt, s. n. 

 Limonière, s. f. Lamoen, gestel van 
twee disselboomen ( van een rytuyg 
waer het peérd tusschen loopt) 8. n. 

Limeusin, s. 1». Metsér die grof 
metselwerk maekt. 

Limousinage, s. m. Grof metsel- 
werk,s. n. : 

Limousiner , v. n. Grof metselwerk 
macken. 
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Limpide, adj. ( van vogten spr.) 
Klaer, helder. 
Limpidité , s. f. Xlaerheyd, helder- 
heyd'{ der vogten ). | 
Limure , s. f. Het vylen, het afvr- 
len , s. n. 


Lin, s. m. Vlas, s. n. ns à 


semence de lin. J/laszaed , lynzaed. 
Pain de lin. Lynzaedkoek | lynkoek. 
Huile de lin. Lynzaedolie , lynôlie. 
Fil de lin. Flasgaren. Toile de lin. 
Lynwaet van vlasgaren geweëven. 

Linaire , s. f. (plant) Wild vlas, 
vlaskruyd, s. n. | , 

Linceul, s. m. Beddelaken , slaep- 
laken , s. n. — begraefdoek, s. m. 

Linéaire , adj. ( school w. ) Met 
liniën. 

Linéal , ale, adj. ( recht ) Succes- 
sion linéale. Erfvolging in regte linie. 

Linéament, s. m. Trek ( van het 
aengezigt ). 

Linette, s. f. FVlaszaed, lynzaed, 
8. D. 

Linge , s. m. Lynwaet , linnen ( dat 
verwerkt is ) s. n. Linge de table. 
ni cit 

inger, ère, s. m. et f. Lynwaetier : 
lynwaetiersche ; — toezigster over het 
Drnder. | 

Lingerie , s. f. Lynwaethandel , 
s. m. — lynwaetmerkt ; — lynwaet- 
kamer , s.f. 

Lingot, s. m. Baer , staef ( van 
melael ) s. f. | 

Lingotière , s. f. staefvorm , s. m. 

Lingual , ale , adj. ( de u word uyt- 
gesproken ) ( ontleédk. ), Jan de 
tong. Muscle lingual. T'ongspier. Con- 
sonnes linguales. ( spraekk. } Méde- 
klinkers die doér verschillende beweé- 
gingen en gesteltenissen der tong urt- 
gesproken worden. 
ingue , s. f. ( beste soért van stok- 
visch ) ( z0ek ) Morue longue. , 

Linguet , s. m. (schippers w. ) Pal 
( eener spil ). | 

Linier , s. m. Flasverkooper , koop- 
man in vlas. 

Linière , s. f. Vlasland, 8. n. vlas- 
akker, s. m. 

Liniment , s. m. ( geneésk. ) Ver- 
FU geneësmiddel , s. n. 

inon, s. m. (fyn lynwaet) Toile 
de linon. Xloosterdoek, linon. 

Linot, s. m. ( vogeltje ) Kneuter, 
vlasvink , s.f. 

Linotte , s. f. Wyfken der vlasvink, 
s. n. Tête de linotte. Persoon van 
kleyn versiand, slegt hoofd. 


pard lionné. Kruypenden 
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Linteau, s. m. Kalf, s. n. bovendor-- 


pel (van cene deur of venster ) s. m. 


Lion, onne, s. m. et f. Leeuw : 


leeuwin. 


Lionceau, s. m.Jongen leeuw, wulp. 
Lionné, adj. m. (wapénk.) Léo. 
luypaerd. 
Lipogrammatique, adj. Ouvrage li- 
pogrammatique. Schrift waer in ékeke 
uytgelaeten. 
Lipome, s. m. ( geneésk. ) J’efzak, 
s. m. vetgezwel ,s. n. | 
Lipothymie, s. f. ( geneéskunde } 
Flauwte , onmagt, bezwyming. 
Lippe, s. f. ( gem.) Dikke hanglip. 
i . ( gem. ) Mondvol, 


Lippée, s. 
beët, s. m. Chercheur de franches 


lippées. ( gem. ) Schuymlooper , kost- 


zoeker. 


Lippitude, s. f. ( geneésk. } Leep- 


oogigherd ,» vloeddragt der oogen. 


ippu,ue,s. m. et f. Diklip, die 
cene Mikke onderlip heéft. LS 

Lipyrie , s. f. ( geneésk. ) Heet- 
koude koôrts , koérts waer in de uyrt- 
wendige deelen koud en de inwendige 
deelen heet zÿn. 

Liquation, s. f. (spreék uyt li- 
kwacion) Scheyding van het zilver urt 
het koper doôr het lood. | 

Liquéfaction, s. f. (spreék uyt {i- 
kwéfakcion) Vloeybaermaeking, vloey- 
baerwording , smelting. 

Liquéfier, v. a. ( word geconÿ. als 
Confier) ( spreék uyt likéfié ) Vloey- 

er maeken , smelten. — v.r. Floey- 
baer worden , smellen , v. n. 

Liqueur , s. f. Vogt, nat, s. n. — 
overgehaelden sterken drank , s. m. 
Ce vin a de la liqueur of a trop de li- 
queur. Dien wyn is le zoet. 

Liquidateur , s. m. Vereffenaer 
(eener rékening ). 

Liquidation , +. f. Veréffening, 
sluyting ( eener rékening). : 

Liquide, adj. Vloeybaer, vloeyënd. 
Biens liquides. Frye en onbelaste goe- 
deren. 

Liquidement, adv. (recht) Folko6- . 
menlyk , klaerblykelyk. 

Liquider, v. a. Vereffenen, sluyten. 

Liquides, s. m. plur. Vloeybaer of 
nat voedsel , 8. n. 

Liquidité , s. f. Floerbaerheyd. 

Liquoreux , euse , adj. ( van wynen 
spr. ) Z'e zoet, te liqueuragtig. 

 Liquoriste, s. m. Liqueurmaeker. 

Lire, v. a. et n. irrég. (Je lis, tu lis, 
il lit ; nous lisons, vous lisez, ils 
lisent. Je lisois. Je lus ; nous lûmes , 
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vous Jûtes , ils lurent. Je lirai. Je 
lirois. Lis, qu’il lise ; qu'ils lisent. 
Que je lise. Que je lusse. Lisant ; 
lu,ue) Leézen; — voérleézen. Lire 
d'un bout à l’autre. Doérleézen. 

Lis, s. m. ( de s« word uytgespro- 
ken) (bloem) ZLélie, s. f. — s. f. 

rivier ) Lys. 

Lisbonne, s. f. (stad ) Lissabon. 

Liserage, s. m. Stikking of boording 
van cene stofe met bloemen of loof- 
werk , 5. f. : 

Liseré , s. m. Gestikt boordeken 
( rondom eene stoffe) s. n. 

Liserer , v. a. Met bloemen of loof- 
werk stikken of boorden. 

Liseron , s. m. ( plant ) Winde , 6. f. 

Liset, s. m. Groenagtige risp (die 
de Kknoppen der boomen en wyngaer- 
‘ den bederft) — ( plant ) winde, s. f. 

Liseur, euse, s. m. et f. Leëzer, 
cenen die geërne leést : leéster. 

Lisible , adj. Leésbaer , leëzelyrk. 

Lisiblement, adv, Leézelyk, op eene 
leésbaere wyze. 

Lisière , s. f. Zelfend, s. n. zelf- 
Kant, zelfboord (van lakens en stof- 
fen ) — leyband (voér kleyne kinde- 
ren ) — boord , kant (van een bosch) 
8. m. — wylerste paelen ( van een 
land) s. m. plur. 

Lisse , adj. Glad. 

Lisse , s. f. ( schippers w. ) Berg- 
houten, s. n. plur. hokbatken, s. m. pl. 

Lissé, ée, adj. Glad, geglanst, 
gelikt. 

Lisser , v. a. Glad maeken, glan- 
_ sen, likken. 

Lisseron , s. m. (zoek) Liceron. 

Lissoir , s. m. Liksteen. 

Lissoire , s. f. Liksteen , s. m. 

Lissure , s. f. Gladmaeking , lik- 
king , glansing. 

Liste , s. f. Lyst , naemlyst, naem- 
rol. Liste civile. Jaerlyksche somme die 
dor de staciten aen sommige Vorsten 
word toegestaen voôr hunne hofhcuding. 

Listeau , s. m. ( zoek ) Listel. 

Listel, s. m. (bouwk.) Lyst, s. F. 
rand , ring ( tot cieraed) 8. m. — 
ruymle tusschen de groeven ( van eene 
kolom ) s. f. 

Liston, s. m. (wapenk.) Smallen 
rand waer op de zinspreuk slaet. 

Lit, s. m. Bed, s. n. Lit de plumes. 
Pluymen bed. Lit de parade. Pronk- 
bed. Lit de repos. Rustbed. Lit d'ange. 
Bed zonder stylen met opgeschorste 
gordynen. Faire un lit. Een bed op- 
macken of opdekken. Défaire un lit. 
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Een bed aftrekken. Bois de lit of al- 
leenlyk lit. Lédekant, bedstéde. En- 
fans du premier lit. Kinderen van het 
eerste bed of houwelyk. Lit de justice. 
Zitting des Konings van Vrankryk in 
het parlement op zynen troon. Lit 
d’une rivière. Bed of bedding van eene 
rivier. — Laeg, s.f. Lit de pierres. 
Laeg of rey steenen. Lit du vent 
( schippers w. ) Halven wind. Tenir le 
lit du vent. Met halven wind zeylen. 

Litanies, s. f. plur. Litanie, s. {, — 
s. f: (gem. ) Verdrietige optelling. 

#Liteau , s. m. (jagt) Wolvennest , 
s. m. wolvenhol , s. n. 

Liter, v. a. Zouten visch met laegen 
in eene ton pakken. 

Lithagogue, adj. ( geneésk. ) Steen- 
verdryvend. 

Litharge, s. f. Goudschuym , zilver- 
schuym , glil, s. n. 

Lithargé , ée , adj. Met :zilver- 
schuym vervalscht. 

Lithargiré, ée, (z0ek) Lithargé, ée. 

Lithiaste , s. f. ( geneésk. ) Forming 
van den steen in het lichaem , s. f. 
— ( oogziekte ) weéroog, 8. n. 

Lithocolle, s. f. Diamantlym, ciment. 

Lithographe, Steendrukker, s. m. 
— ( zoek ) Lithologue. j 

Lithographie, s. f. (natuerl. hist.) 
Steenbeschryving , verhandeling over 
de sleenen ; — steendruk, s. m. — 
steendrukkery , 8. k 

Lithographier, v. a. Steendrukken. 

Litholabe , s. m. (heelk.) T'angsken 
om den steenuyl de blaes tetrekken, s.n. 

Lithologie , s. f. ( natuerl. historie } 
Steènkunde. 

Lithologue , s. m. Steenbeschryver , 
eenen die over de steenen geschreëéven 
heéft. 

äithomancie, s. f. (oudh.) Wig- 
chelaery doûr het werpen van steenen. 

Lithontribon, s. m. ( geneésk. ) 
Steenpoeyër , geneësmiddel iégen den 
steen of het graveel , s. n. 

Lithontriptique , adj. ( geneésk. ) 
Steenbreékend, dat den steen in de 
blaes breékt of verdryft. 

Lithophage, s. m. Schaliesteen- 
wormken , s. n. | 

Lithophyte, s. m. (natuerl. hist.) 
Steengewas, s.n. steenagtige plant, s. {. 

Lithotome, s. m. Heelmeesters werk- 
luyg in het steensnyden gebruykelrk, 


S. n. 

Lithotomie , s. f. (heelk. ) Steen- 
snyding, werking om den steen uryt 
de blaes te haelen. 


mr 
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Lithotomiste, s. m. Steensnyder, 
die den steen uyt de blaes haelt. | 

Lithuanie , s. f. (land) Lithauwen. 

Lithuanien, enne, s. m, et f. Li- 
thauwer : lithauwersche. — adj. Li- 
thauwersch. 

Litière, s. f. Strooy dat men onder 
de peërden smyt, s. n. — draegstoel, 
s. m. rosbaer, 8. f. Etre sur la litière. 
Ziek zyn. Faire litière de quelque 
chose. Jets verkwisten. 

Litigant, ante, adj. (recht) Tuwis- 
tend, gedingvoerend. 

Litige , s. m. Twist, s. m. geding, 
proces, 8. n. | 

Litigieux, euse, adj. Betwistbaer, 
aen twist onderworpen. 

Litispendance , s. f. (recht) 7yd 
dat een geding hangende is, s. m. 

Litorne, s. f. (vogel) Soôrt van 
lrster. 

Litote, s. f. ( welspreékendheyd ) 
Zwakke uytdrukking (waer dodr men 
meer wilt te verstaen geëven als men 
zegt ). 

Litre , s. m. (nieuwe fransche maet) 
Liter. — s. f. Zwarte lyst (aen of in 
eene kerk waer in de wapens van den 
heer geschilderd zyn). 

Litron, s. m. (maet) Spint, 6. n. 

Littéraire, adj. Letterkundig. 

Littéral, ale, adj. (heéft geenen 
pie in masc.) Letterlyk. Le sens 
ittéral. Den letterlyken zin. — (wisk.) 
Stelkundig, met letters uytgedrukt. Le 

ec littéral. Æet grieksch gelyk men 

t in de oude schryvers vind en 
niet gelyk het hédendags uytgesproken 
word. 

Littéralement , adv. Letterlyk , naer 
de letter. ’ 


Littéralité, s. f. Letterlykherd, let- 


terlyke beteekenis. | 

Littérateur , s. m. Letterkundigen, 
letterwyzen. 

Littérature , s. f. Letterkennis, let- 
terwyshey d. 

Littoral, ale, adj. 4en den oever 
gelégen. | 

Liturgie, s. f. Voérgeschreëévene 
plegtighéden van den kerkdienst,s. f. pl. 

Liturgique , adj. Van den kertk- 
dienst. 

Liturgiste, s.m.Kerkdienstkundigen. 

Liüre, s. f. Touw (waer méde 
de goederen op een rytuyg gebonden 
worden ). 

Livèche, s. f. (plant) Lavas. 

Livide , adj. (van kneuzingen enz. 
spr.) Blauw, zuartagtig, loodvervig. 
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Lividité, s. f. Blauwheyd ( veroor- 
zaekt dor kneuzing enz. ). 

Livonie , s. f. ( landschap ) Lyfland. 

Livonien, enne, s. m. et f. Lrflander: 
lrflandsche. — adj. Lyflandsch. 

Livraison, s. f. Lévering, aflévering, 
léverancie. 

Livre, s. m. Boek, s. n. of m. 
Livre de prières, livre d’église. Kerk- 
boek. Livre mémorial of livre brouil- 
lard. Kladboek. Livre journal. -Dag- 
boek van ontfang en uytgaef. Grand 
hvre, livre d'extrait, livre de raison. 
Grootboek. Livre de copies. Coprboek. 
Livre blanc. Boek van wit papier (daer 
nog niet in geschreëven is). Livre en 
blanc. Boek in bladeren, ongevouwen 
boek. À livre ouvert. Op het eerste 
gezigt, voôr de vuyst. Livres de fonds. 
( boekverkoopers w. ) Eygene drutk- 
ken, stapelboeken. 

Livre, s. f. Pond, s. n. Une livre 
de gros. Een pond groot. — Tuwintig 
stuyvers fransch tournois geld. 

Livrée, s. f. Livrey, s. f, — livrer- 
Kkneglen, s. m. plur. livreyvolk, s. n. 

Livrer , v. a. Léveren, overléveren, 
afléveren, behandigen, ter hand stellen. 
Livret, s. m. Boeksken, s. n. — 
( cyfferkonst ) tafel van multiplicatie 
of vermenigvuldiging, s. f. 

Lixiviation , s. f. (scheyk.) Was- 
sching van assche om er loogzout uyt 
te trekken. 

Lixiviel, adj. m. (scheyk.) Loogag- 
tig. Sel lixiviel. Loogzout. 

Lobe, s. m. Kwabbe (van de Loos, 
léver enz.) — oorlel, s. f, 

Lobule, s. m. Kwabbeken, s. n. 

Local, s. m. Erf, $. f. grondbouw, 


8. M. 

Local, ale, adj. Plaetselytk. 

Localité , s. jf. Plaetselykheyd, 
plaetsgestellenis. 

Locataire, s. m. et f. Huerder : 
huerster. 

Locateur, s. m. Verhuerder. 

Locatif, ive, adj. Réparations loca- 
tives. Noodzaekelyÿken onderhoud van 
een huerhuys. 
Location, s. f. (recht) Ferhuering, 

agting. 

ee s. m. (de s ie uyt- 

esproken) (gem.) Huerpeérd, s. n. 
d Loch. S« . ( spreék uyt /ok ) 
( schippers w.) Stuk hout aen eene 
touw waer méde men de vaert van 
een schip afmeët, s. n. 

Loche, s. f. ( visch) Grondekeg, 
grondel, s. m, smeëmling, s. f. 


ve 
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Locher, v. n. (van hoefyzers spr. ) 
Rammelen, los zyn. Ïl y a quelque 
chose qui loche. Er hapert iets aen 
die zaek. 

Lochet, s. m. Smalle spaede, s. f. 

Lochies, 5. f. plur. ( pee ) 
Kraemzuyvering, ontlasting der kraem- 
vrouwen (na de geboûürte) s. f. 

Locman, s. m. (zoek) Lamaneur. 

Locomotion, s. f. (scho6l w. ) Fa- 


culté.locomotrice. Plaetsverwisselend 


vermogen, 8. N. 

Locution, s. f. Spreékwyze, manier 
van spreéken. 

Lodier, s. m. Sprey, s. f. gestikt 
deksel (van een bed) s. n. 

Lods, s. m. plur. Lods et ventes. 
Verponding, s. f. schot en lot, cyns- 
recht (dat men aen den landsheer 
betaelt) s, n. 

Lof, s. m. (schippers w. ) Loef, 
windzyde (van een schip) s. f. Être au 


lof. Loefwaerts zyn, de loef hebben. 


Aller au lof. Loeven, oploeven. 

Logarithme, s. m. (wisk.) Réken- 
tal, s. n. rékenkundige tafel, s. f. 

ogarithmique, adj. ( wisk. ) Lo- 
isch, van de logarithmische ge- 
tallen. — s. f. Konst van logarithmi- 
sche rékentafels te maeken. 

Loge, s. f. Hut; — logie (in eenen 
schouwburg enz.) s. f. — poortierska- 
merken ; — kamerken (in een gevan- 
genhuys of zothuys ) — beestenkot ; — 
marskraem ; —  koophandelkantoor 
(der Europeüenen în de Indiën). — 
( ss Lu ) vakje, huyasje, s. n. holte, 
s. f. 


Logeable , adj. Bewoonbaer, gemak- 
kelyk. Maison fort logeable. Zeer ge- 
makkelyk huys. 

Logement, s. m. Wooning, woon- 
plaets, huysvesling, herberging, 8. {. 
logement, s. n. — (oôrlogs w.) in- 
guartiering ; — postvailing en ver- 
schansing ( der belégeraeren) s. f. 

Loger, v. a. ( nous logeons, lo- 
geàmes ) Logeéren, huysvesten ; — 
(oorlogs w. ) inquartieren. — uv. n. 
Woonen, gehuysvest zyn. — v, r. 
Zich huysvesten, zrnen intrek neëémen. 
Se loger sur la demi-lune. ( oôrlogs 
W.) Post vatten en zich verschansen 
op de halve maen. ‘a 

Logette, s. f. Hutteken, s. n. kleyne 
logie, s. Î. — hondenestje, s. n. 

Logeur s.m. Verhuerder (van gc- 
stoffeérde kamers enz.) 

Togicien, s. m. Rédekundigen ; — 
student in de rédekonst, 


gauw te sc 


LOG LOM 

Logique, s. f. Rédekonst, rédeneér- 
konst. 

Logiquement, adv. Rédekundlglyk, 
toire de régels der rédekunde. 

ogis, «. m. Huys, logist, s. n. 

wooning, woonplaets, huyzing, huys- 
vesting, 8. f. 

Logistique spécieuse, s. f. (oud) 
(zoek) Algèbre. | 

Logographe, s. m. Eenen die 200 


gauw schryft als men spreékt. 


Logographie » 5. f. Konst van 300 
ryven als men spreékt. 

Logographique, s./f. et adj. Konst 
van doôr worden of uytleggingen iets. 
te leeren. 

Logogriphe, s. m. Keervers, raed- 
sel ( dat uyt eene woérdspeéling of 
dubbelzinnigheyd van wodrden bestaet ) 
8. n. 

Logomachie, #s. f. (school w.) 
Twisting over worden, s. f. wvoôrden- 
stryd, 8. m. | 

Loi (plur. lois) s. f. Wet. Faire la 
loi. Wetten stellen, de wet geëven. 
Loi martiale. Wet die het gebruyk van 
het krygsgeweld gebied ( wanneer de 


gewoonlyke rechtspleéging te traeg 


en ongenoegzaem geôôrdeeld word ). 
— Inwendige weërde ( der munt- 
stukken). | 

Loin, adv. et prép. (reg. ablat.) 
Verre, wyd. Au loin. Verre, in verre 
landen. De loin. Van verre ; ook van 
oude tyden. Loin à loin of de loin à 
loin. Zelden, nu en dan ; ook verre 
van malkander. 

Loin de, conj. (reg. infinit.) Verre 
van, in plaets van. 

Loin que, conj. (reg. conj.) Verre 
dat , in plaets dat. 

Lointain, s.m. Verschiet (in eene 
schildery ) 5, n. 

Lointain, aine, adj. Afgelégen, verre. 
Pays lointains. Æ4fgelégene landen. 

oir, s. m. ( dier ) Hazelmuys, 

relmuys, Bergrat, s. f. | 

Loisible, adj. ( oud ) Geüôrlofd , 
loegelacten. | : 

Loisir, s. m. Lédigen tyd, tyd, 
s. m. s{ade, staey, s. f. Heures de 
loisir. Lédige ueren. À loisir. Op z7n 
gemak , op staer ; ook rypelyk. 
Lok, s. m. (geneésk. ) Borstsiroôp, 
8. f. 

Lombaire , adj. (ontleédk.) Van 
de lenden. Veines lombaires. Lenden- 
aderen. 

Lombard, s. m. Lombaerd, berg van 
bermhertigheyd. | | 


LOM LON 

Lombard, arde, #. nm. et f. Lom- 
bardiër : Lombardiërsche. — adj. 
Lombardiërsch. 

Lombardie, s. f. (land) Lombardien. 

Lombes, s. m. plur. (ontleédk. ) 
Lenden, s. f. pl. de vyrf onderste wer- 
velbeenen der ruggegraet, s. n. plur. 

Lombis, s. m. (sebel) Kinkhoôrn. 

Lombrical, ale, adj. ( ontleédk. ) 
Muscles Jombricaux. W/ormvormige 
spieren. 

Lombril, s. m. ( zoek ) Térès. 

Lonchitis, s. f. ( spreék uyt Lon- 
kitis ) ( plant ) Grafivaren, s. n. 
knobbelagtige lisch, s. f. 

Londre, s. m. Leegboordig schip 
(als eene galey ) s. n. 

Londres, s. f. (stad) Londen. 

Londrin, s. m. Laken dat aen het 
londensch laken gelykt, s. n. 

Long, ongue, adj. ; — lang- 
duerig; — wydloopig; — langzaem, 
traeg. 

Au long, tout au long, adv. In het 
lang en breed. Je vous écrirai tout au 
long. Ik zal u in het lang en breed 
schryven. À la longue. Doôr langheyd 
van tyd, allengskens , van langzaemer 
hand. De longue main. Sédert langen 
tyd. En long. In de lengte. De long. 
Lang, in de lengte. Trois pieds de long. 
Dry voeten lang. De son long, tout 
de son long. Geheel uÿtgestrekt. Tout 
le long du jour. Den ganschen dag. 

Le long, du long, au long, prép. 
(rég. génit.) Langs. Le long de la 
rivière. Langs de rivier. 

Longanimité , s. f. Langmoedig- 
heyd, verdraeg d. 

Longe, s. f. Leyriem ( voér een 
peérd) s. m. Longe de veau. Kalfs- 
nierstuk. | 

Longer, v. a. (nous longeons, lon- 
pue) Langs heën gaen. L'armée 

ongea la rivière. Het léger ging langs 
heën de rivier. 

Longévité, s. f. Langlévendheyd, 
s. f. lang léven, s. n. : 

Longimétrie, s. f. (meétk.) Leng- 
denmeéling. 

Longitude, s. f. (landbeschryving) 
Lengte, s. f. afstand van de eerste 
middaglinie, s. m. 

Longitudinal, ale, adj. In de lengte. 

Longitudinalement , adv. In de 
ue 

ong-temps, adv. Lang, langen 
tyd, eenen geruymen tyd. I] y a long- 
temps. Over lang, ’t is lang geléden. 
Long-temps après. Lang daer na. Long- 
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temps auparavant. Lang {e voéren. 

Longue, s. f. (spraekkonst) Sy/- 
labe die lang word uytgesproken. 

Longuement, adv. Lang, langen tyd. 
. Longuet, ette, adj. ( gem. ) Lang- 
wylig, wat lang. : 

Longueur, s. f. Lengle; — lang- 
duerigheyd ; — langwryligheyd, ver- 
toeving, traegheyd. 

Lopin, s. m. (gem.) Hagt, knoest, 
s. m. homp, 8. f, ( brood of vleesch ). 

Loquacité, s. f. (spreék uyt /okwa- 
cité) Gebabbel , s. n. veélheyd van 
woôrden, 8. f, : 

Loque, s. f. (gem.) Zap, s. m. 
vodde, 8. f, | 
: Loquèle, s. f. Geringe manier van 
spreéken over geringe zueken. 

Loquet, s. m. Klink, deurklink, 
8. f. La porte n'est fermée qu'au lo- 

uet. De deur is maer in de klink. 

outeau à loquet. Mes dat niet toe- 
gaet als met op de veër te drukken. 
— s. m. plur. (koopmans w.) Ge- 
meene wolle (die van de schaepsbil- 
len geschoéren word) s. f. 

Loqueteau, s. m. Klinksken ( aen 
eene venster) s. n. | 

Loquette, s. f. (gem.) Foddeken, 
lappeken, s. n. 

Lord, s. m. (engelsch w.) Heer. 

Lordose, s. f. (geneésk.) Ziekte 
ontstaende uyt de vooroverbuyging der 
ruggegraet. 

Lorgner, v. a. Aflonken, beloeren, 
v. a. loeren, lonken, v. n. 

Lorgnerie, s. f. ( gem.) Gelonk, 
geloer, het lonken, het loeren, s n. 

Lorgnette, s. f. Loerglas, krkglas, 
s. n. — korte zienbuys, s. 

Lorgneur , euse, 5. m. et f. (gem.) 
Loerder, lonker : loerster, lonkster. 

Loriot, s. m. ( vogel) HW/éduwael, 
geéle spegt. ‘ 

Lormerie, s. f. Kleyn yzerwerk,s. n. 

Lormier , s. m. Smid die kleyn 
yzerwerk maekt. 

Lorrain , aine, s. m. et f. Lor- 
reyner of lotharinger : lorreynsche. 
— adj. Lorreynsch. 

Lorraine, s+. f. (landschap) Lor- 
reynen, Lotharingen, s. n. 
"Lors, prép. (reg. ablat.) Ten tyde. 
Lors du deluge. Ten tyde van den 
zondvloed. Pour lors. Alsdan, toen, 
in dien tyd. 

Dès-lors, adv. Van toen af, van 
dien trd af. 

Lorsque, con. (reg. indic.) Ale, 


wanneer, toen. | 
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LÔôs, s. m. (de s word uytgespro- 
ken) (oud) Lof, prrs, s. m. eer, 8. f. 

Losange , s. f. ( meétk. ) Spitse 
ruyt (mel twee scherpe en twee stompe 
hoeken ). 

Losangé, ée, adj. (wapenk.) Met 
langwerpige rurten. 

Lot, s. m. Lot, deel, aendeel; — 
lot, s. n. prys (in eene lotery )s. m. 

Loterie, s. f. Lotery. | 

Lotier, s. m. Lotusboom. Lotier 
odorant. ( plant ) Dryblad, zéven- 
getydenkruyd, s. n. 

Lotion, s. f. (scheyk.) HWassching. 

Lotir, v. a. Loten, loten macken, 
by loten verdeelen; — verloten. 

Lotissement, s. m. Verdeeling in 
loten, s. f£. 

Lotisseur, s. m. Kavelinger, eenen 
die de loten of kavelingen maekt. 

Lotte, s. f. (visch) Lotte, soért 
van lamprey. 

Louable, adj. Loflyk, pryrsbaer, 
lofweérdig; — (geneésk.) goed, ge- 
zond, heylzaem. : 

Louablement, ad. Loflyk , op eene 
prrsbaere wyze. 

Louage, s. m. Huer; — verhuering, 
s. f. Carrosse de louage. Huerkoets. 
Louage d’une maison. Huyshuer, huer 
van een huys. Donner à louage. Fer- 
hueren. Prendre à louage. Hueren, af- 
hueren. Tenir à louage. In huer hebben. 

Louange, s.f. Lof, prrs, roem, s. m. 

Louanger, v. a. (schimp w.) Pry- 
zen. C'est un homme qui aime à être 
Jouangé. °T' is eenen man die geërne 
gepreëézen word. 

Louangeur , euse , s. m. et f. 
(schimp w.) Fleyër : vleyster. 

Louche, adj. Scheël, loensch. — 
subst. Scheëlaerd. Il est louche. Hy ziet 
scheël. Construction louche. ( spraek- 
k. ) Dubbelzinnige constructie. Vin 
louche. Onklaeren wyn. — s. m. Dub- 
belzinnigheyd, s. f. iet dubbelzinnigs. 

Loucher, v. n. Scheël zien, loensch 
sien. | : 

Louchet, s. m. Soért van houweel 
of spaede. 

ouer, v. a. Hueren; — verhue- 
ren ; — PrJZER; TOEMER , loôven. 
Louez Dieu. ZLoôft God: Se louer 
de quelqu'un, se louer de quelque 
chose. W'el vergenoëgd, wel te vréden 
zyn over iemand of over iets. 

Loueur, euse, s. m. et f. Verhuer- 
der : verhuerster ; — vleyër: vleyster. 

Louis, louis d'or, s. m. ( fransche 
goude munt) Louis, goude louis. 


LOU LOX 


Loup, s. m. Wolf, s. m. — (word 
meest in plur. gebruykt) (ineétend 
gezwel aen het gebeente ) vret, s. n. 

Loup-cervier, s. m. (zoek) Lynx. 

Loupe, s. f. Vergrootglas ; — 
( geneésk. ) zakgezwel, s. n. — 


knoest, knobbel, uytwas ( aen eenen- 


boom) — (juweliers w. ) onvol/maek- 
ten steen, s. m. of pérel,s. f. 


Loupeux, euse, adj. (van boomen 


spr.) Knoestagtig, knobbelagtig. 
Loup-garou (pl. Php parti s. M. 
W'eérwolf, gierwolf; — (fig. )bullebak. 
Loup-marin, s. m. (visch) Zeewolf. 
Lourd, ourde , adj. Zwaer. Lourd 
fardeau. Zwaeren last. — (fig.) Bot, 
grof, dom, lomp, plomp. Esprit lourd. 
Botverstand. Lourde faute. Grove faut. 
Lourdaud , aude, s. m. et f. 
Botterik , botmuyl, kluppel, plom- 
paerd : botte vrouwspersoon. 
Lourdement, adv. Bottelyk, plom- 
pelrk, dommelyk. 
Lourderie, s. f. (gem.) Botheyd, 
domheyd, lompheyd , plompheyd. 
Lourdise , s. f. (zoek) Lourderie. 
Lourer, v. a. (muziek) Slypen, 
de noûten aeneenbinden in het zingen 
of speélen. 


Loutre, s. f. (dier) Ofter, s. m.* 


— s. m. Hoed van otterhair. 
Louvain, s. m. (stad) Loven. 
Louve, s. f. (dier) Wolvin; — 


steentang, yYzere tang die men steékt 


in het gat van eenen zwaëren steen 
om hem op te trekken.…. 
Louver , v. a. Een gat in eenen 


À zwaeren steen kappen (om hem met 


de steentang op te trekken). 
Louvet, ette, adj. Cheval louvet. 
Wolfvervig peérd. 
Louveteau, s. m. Jongen wolf, 
s. m. wolfken, s. n. | 
Louveter, v. n. Jonge wolven werpen. 
Louveterie, s. f. Gereedschap vor 
de wolvenjagt, s. n. 


Louvetier , s. m. Grand louvetier. 


W'olvenjagtmeester. 
Louveur, s. m. Werkman die een 


gat in de zwaere steenen kapt (om 


hen met de steentang op te trekken ). 
_ Louvoyer, v. n. ( word geconj. als 
Employer) (schippers w.) Laveéren, 
boegkruyssen. 

Lover, v. «. Lover un câble. Éene 
kabel opschieten, in het ronde leggen. 

Loxoco:me, s. m. (sterrek.) Werk- 
tuyg om de beweéging der aerde en 
de ongelykheyd der dagen na te speu- 
ren, S. 1. 


TT es — 


ge —— 


LOX LUI 

: Loxodromie, s. f. ( schippers w. ) 

Schuynsche zeyling, s. f. dwarsloop, 

s. m. 

Loxodromique , adj. (schippers w.) 
Tables Loxodromiques. Tafels waer 
op de schuynsche zeyling van een schip 
of de afwyking der linie berékend is. 
Ligne loxodromique. Dwarslinie. 

oyal , ale, adj. Trouw , getrouw , 

opregt , deugdzaem , deugdelrk. 

Loyalement , adv. Getrouwelyk , 
deugdzaemelyk , opregtelyk. 

Loyauté, s. f. Getrouwheyd, op- 
regtheyd. 

Loyer , s. m. Huer , huyshuer, s. f. 
Prendre à loyer. Hueren, in huer 
neémen. Donner of bailler à loyer. 
F'erhueren , in huer geëven. 

Luberne , s. f. Wyfken van den 
erd.5.n. 

ubie, 5. f. (gem.) Zotte kuer, gril. 

Lubricité, s. f. Ontugtigheyd, on- 

kuyschheyd , oncerbaerheyd. 

Lubrifier, v. a. (word geconj. als 
Confier ) (geneésk. ) Smeérig of slib- 
berig maeken. 

Lubrique, adj. Ontugtig, onkuysch, 
oneerbaer. 

Lubriquement, adv. Ontugtigtrk , 

-onkuyschelyk , oneerbaerlyk. 

Lucarne, s. f. Dakvenster. 

Lucciole, s. f. Blinkende. vlieg. 

. Lucide, adj. ( weynig in gebruyk ) 
Lichtend , dat licht geéft. Intervalle 
lucide. Goede buy (van krankzinnige 
menschen ) Expression lucidé. Duy- 
delyke uytdrukking. 

Lucifer, s. m. (de r word uytgespr.) 
(schriftuer w.) Prins der duyvelen, s. m. 
— (fabelk. ) morgenster , Vénus , s. f. 

Lucratif , ive, adj. Voôrdeelig, 

; prob tig » daer winst aen is. 

*  Lucre, s. m. Winst, s. {. gewin, s. n. 
Lucubration, ( z0ek ) Élucubration. 
Luette, s. f. Huyg, s. f. strollap, 

‘ s. m. lelleken ( in de keél ) s. n. Avoir 

la luette enflammée. De huyg hebben. 
Remettre la luette. De huyg ligten. 

Lueur, s. f. Licht, schynsel , s. n. 
 Lueur du feu. Schynsel van het vuer. 
Lueur de raison Schynsel van réden. 

Lugubre, adj. Treurig , rouwig. 
Plainte lugubre. Treurklagt. 

Lugubrement, adv. Treuriglrk. 

Lui, pron. pers. {in nom.) Hy ; — 
(in dativ. ) hem , aen hem ; aen haer. 
( men gebruykt lui in accus. na eene 

_ prép. en na de conj. que) Je me tourne 

vers lui. Zk keer my tot hem. Je n'aime 
que lui. 14 bemin niet dan hem. 


lu 
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Luire, v. n. frrég. (Je luis, tu luis, 
il luit; nous luisons, etc. Je luisois. 
Ce geen Parfait simple ) J'ai lui. 

e luiraï. Je luirois. Que je luise. Lui- 
sant ; lui, ie) Schynen, blinken, glins- 
teren , lichten , uytstraelen, glimmen. 

Luisant , ante, adj. Blinkend , glins- 
terend. — s. m. Luisant d’une étoffe. 
Glans van eene stoffe. 
 Luites, s. f. plur. (jagt) Teelballen 
(van een wild zwyn ) s. m. plur. 

Lumachelle, adj. Marbre luma- 
chelle. Schelpmarmer ;/ marmer doér- 
mengd met veéle kleyne schelpen. 

Lumière , s. f. Licht, s. n. Lumière 
du jour. — Daglicht, — Licht, s. n. 
brandende keérs enz., s. f. — dag 
(in eene schildery ) s. m. — laed- 
gat ( van een schictgeweëér) — mikgat 
( van een wiskonstig werktuyg ) — 
pompgat ( op een schip ) s. n. — 
(fig.) kennis, onderrigting, s. {. licht, 
s. n. Il m'a donné des lumières là- 
dessus. Hy heéft my daer onderrigting 
over gegeëéven. — Verstand, oôrdeel, 
s. n. bekwaemheyd, s. f. Il a de 
grandes lumières pour les sciences. 
Hy heëft veéle bekwaemheyd voir de 
weétenschappen. 

Lumignon, s. m. Lemmer (van eene 
keërs of lamp). 

Luminaire, s. m. Licht, s. n. Lumi- 
naire d’un enterrement. Licht van 
cene begraëefnis. Dieu fit deux grands 
luminaires. God schiep twee groote 
lichten. — ( gem. ) Oogen, s. n. plur. 
gezigt, 8. n. 

Lumineux, euse, adj. Lichtgeévend, 
klaerschynend. Corps lumineux. Xlaer- 
schynend lichaem. — (fig. ) Verlicht. 
Esprit lumineux J’erlicht verstand. 

unaire, adj. Maen, van de maen. 
L'année lunaire. Het maenjaer. Ca- 
dran lunaire. Maenwyzer. — 5. f. 
(plant) (z06k) Bulbonac. 

Lunaison, s. f. Maen, s. f. maen- 
tyd, maendelyken loop der maen, s. m. 

Lunatique, adj. et ‘subst. Maen- 
zugtig, maenziek; — ( fig. ) kwin- 
lig, buyig, ongelyk van aerd. 

Lundi, s. m. Maendag. Lundi gras. 
Vastenavond maendag. Lündi saint. 
Maendag in de goede weék. 

Lune, s. f. Maen, s. f. — (scheyk.) 
zilver, s. n. Avoir des lunes. Grillen 
hebben, half zot zyn. 

Lunels, s. m. pl. (wapenk.) Maen- 
roos, s. f. vier halve maenen met de 
punten tégen malkander, s. {. plur. 

Luneter, s. m. Brillenmaeker, bril- 
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lenverkooper ; — (klugtig w.) iemand 
die eenen bril gebrurtkt. 
_ Lunette, lunette d'approche, lu- 
nette de of à longue vue, s. f. Zien- 
buys, s. f. verrekyker, s. m. tuerglas, 
s. n. Lunette convexe. Fergrootglas. 
Lunette concave. Ferkleynglas. Lu- 
nette, s. f. Rand ( waer in het glas van 
een zakuerwerk slaet) — bril (van 
een kakhuys) s. m. — kleyne datk- 
venster, s. f. 

Lunettes, s. f. plur. Paire de lu- 
mettes. Bril, s. m. gezigtglas, s. n. 

tuiàl: tes. Brilkoker. Porter des 
 Junette se servir de lunettes. Brillen. 


zich van eenen brik bedienen. — Blin-' 


den (voôr een peérd) s. n. plur. 

Lunetter, v. n. (klugtig w.) Brillen, 
eenen bril draegen. 

Luni-solaire , adj. (sterrek. ) Année 
Jluni-solaire. Maenzonnejaer, jaer 
waer in de zon en de maen te gelyk 
op de zelve punten vallen of wéder- 
koômen. 

Lunule, s. f. (meétk.) Figuer als 
eene halve maen. 

Lunulé., ée, adj. (kruydk.) Half. 
maenvormig. 

Lupercales , s. f. pl. (oudh.) Fees- 
ten van den afgod Pan (by de Romey- 
nen) s. n. plur. | 

Lupin, s. m. ( plant ) Fygeboon, 
wolfsboon, boksboon , lupyn, platte 
bittere boon, s. f. 

Lupinaire , s. m. Koopman van vy- 
geboonen. 

Lusace , s. f: (landschap) Lausnitz. 

Lustral, ale, adj. (oudheyd ) Eau 
lustrale. Besproeywater (by de hey- 
denen ). 

Lustration, s. f. ( oudh. ) J’erzoe- 
ning , reyniging ( by de heydenen ). 

ustre, s.m. Glans, luyster, s. m. 
oplurstering, 8. f. Beau lustre. Schoo- 
nen glans. — Lusiter, kroonkande- 
laer , hangkandelaer , s. m. keérs- 
kroon , s. f. — ( dichtk. ) uyf jaeren, 
8. n. pl. {yd van vyf jaeren, s. m. 
Après trois lustres. Va vyftien jaeren. 

Lustrer , v. a. Glansen, glans geé- 
ven, luysier geëven, kalanderen. 

Lustreur , s. m. Glanser. 

Lustrier, s. m. Lustermaeker, 
kroonkandelaermaeker. 

Lustrine ,.s. f. (stoffe) Soért van 
zyden droget. 

Lustroir , s. m. (spiegelmaekers w. ) 
ous 

ut.,s. m. (de { word uytgespr. 
{ scheyk. ) Leem. Li Pe 
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Lutation, s. f. ( scheyk. ) Belee- 
ming, bestrrking met leem. 

Luter, v. a. (scheyk.) Leemen, be- 
leemen, met leem bestryken of stoppen. 

Luth , s. m. ( de t word uytgespro- 
ken ) ( speéltuyg ) Lurt, s. f. 

uthéranisme , s. m. Lutherdom, 
s. n. luthersche kettery , secte der lu- 
theraenen , s. f. 

Lutherie, s. f. Luytmaekery, snaer- 
speéltuygmaekery. 

Luthérien, enne, s. m. et f. Luthe- 
raen : luthersche. — adj. Luthersch. 

Luthier , s. m. Luytmaeker , snaer- 
spcéltuygmagker. nn 

Lutin, s. m. Spook, kabouterman- 
neken ; — (gem.) stout kind, s. n. 
Awelgeest, s. m. 

Lutiner, v. a. ( gem.) Kuwellen, 
plaegen , tergen. — v. n. Spooken, 
raezen , woelen. 

Lutrin, s. m. Koorlessenaer ( in 
eene kerk ). | 

Lutte, s. f. Worsteling, worstelkonst, 
s. f. het worstelen, worstelspel , s. n. 
De haute lutte. Geweldigér hand. De 
bonnelutte. Zonder bedrog,opregtelyk. 

Lutter , v. n. Worstelen. 

Lutteur, s. m. Worstelaer. 

Luxation , s. f. (heelk.) Ferstuy- 
king, ontvrigting , vervringing , uyt de 
kootschieting ( der beenderen ). 

Luxe , s. m. Pragt, s. f. 

Luxembourg, s.m.(stad) Luxemburg. 

Luxer , v. a. ( heelk.) F’erstuyken, 
uyt de koôt doen gaen. — v. r. Uryt 
de koôt gaen, v. n. 

Luxure , s. f. (oud ) Onkuyschheyd. 

Luxurieux, euse, adj.( oud ) On- 
kuysch. 

Luzerne , s. f. (gewas) Spaensche 
klaver , bourgond ë hooy of klaver. 

Luzernière , s. f. Spaenschklaver- 
land , s. n. 

Lycanthrope, s. m. Weérwolf, 
eenen die met de weérwolfsziekte ge- 
kweld is. 

. Lycanthropie, s. f. W'eérwolfsziekte, 
wolfsdolheyd, s. {. wolfsbeët, 8. m. 

ycée, s. m. (oudh. ) Fermaerde 
schoôl te Athénen; — (hédendags ) 
verzamelplaets der geleerden ; — open- 
baere schoôl, s. f. 

Lychnis, s. m. (spreék uyt liknis ) 
( plant ) Vliegnet, s. n. koekoeks- 
bloem , s. f. 

Lychnomancie , s. f. (oudh. ) Wig- 
chelaery doôr lampen. | 

Lycium, s. m. ( Eu hou W. ) 
( doérnagtig gewas) Barberisseboom. 


po 


En, (at 


_ mme ae 


LYC MAC 

Lycopode, s. m. ( plant ) Wolfs- 
klauwen, s. f. plur. boschmos, 8. n. 

Lymphatique, adj. ( ontleédk. ) 
Vaisseaux lymphatiques. Watervaten. 

Lymphe, s.f. (ontleédk.) Waterag- 
tig vogt ( des lichaëms) — (kruydk. ) 
wateragtig vogt ( der planten) 3. n. 

Lyngode, s. f. ( geneésk.) Koérts 
met den hik verzeld. 

Lynx, s. m. (dier) Lyns, locht, 
tigerwolf, s. m. wilde kat, s. f. 

Lyon, (stad) Lions. 

Lyonnois, oise, s. m. et f. Die van 
Lions is. — adj. Lionsch. Le lyonnois. 
De provincie van Lions. 

Lyre, s. f. ( speéltuyg der oude vol- 
keren) Lier, han À 

Lyrique, adj. Poésie lyrique. Lier- 
gezang , zanggedicht, gedicht eygen om 

muziek gesteld te worden. Poète 1y- 
rique. Lierdichter, dichtervangezangen 
die op muziek konnen gesteld worden. 

Lysimachie, s. f. (plant ) Wéderik, 
weégbreé, joédenkruyd, partyke, s. n. 


M 


M > 4. f. suivant l’appellation an- 
cienne em, et s. m. suivant l’appella- 
tion moderne, me, treizième Lettre de 
l’Alphabet. 

a, pron. poss. f. (zoek) Mon. 

Macaron, s. m. Bitter koeksken, 
amandelkoeksken, s. n. 

Macaronée, s. f. Gedicht in maca- 
ronschen stiel, s. n. 

Macaronique, adj. Poésie macaro- 
nique. Macaronsch gedicht, mengel- 
dicht, latynsche verzen van eenen spot- 
tenden stiel, doérmengd met woérden 
van eene andere tael aen de welke men 
eenen latynschen uytgang geéft. 

Macaronisme, +. m. Macaronsche 
dichtkunde, s. f. 

Macédoine, s. f. (land) Macédonien. 

Macération, s. f. Lyfkastyding, 
afmatting van het vleesch ; — ( schey- 
k.) weeking, doérweeking. 

Macérer, v. a. Zyn lichaem kasty- 
den, afmatten doûr verstervingen ; — 
(scheyk.) weeken, laeten weeken. 

lacéron', s. m. (plant) Pétersélie 
van Macédoniën, groote eppe, 5. f. 

Machabées, s. m. plur. (spreék uyt 
makabé) (vroôme jooden) Machabéën. 

Mâche, s. f. (plant) Veldsalaed, 
veliekous. 

Mâché, ée, adj. Geknauwd. Papier 
mâché. Geknawvd papier. | 
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Mâchecoulis, s.m. Moordgat,werpgat 
(in de mueren der oude vestingen) s. n. 
Mâchefer, s. m. Hamerslag, yzer- 
ue s. n. 
àâchelière, adj. et s. f. Dent mà- 
chelière, Baektand, knauwtand, kies. 

Mächemoure, s. f. Brokkelingen 
(van scheépsbeschuyt) s. f. plur. 

Mächer, v. a. Knauwen, kauwen. 

Mâächeur, euse, s. m. et f. (gem.) 
Vreêter : vreëtster. Mâcheur de tabac. 
Tabakknauwer. 

Machiavélique, adj. Machiavelsch. 

Machiavélisme , s. m. Staetkunde 
van Machiavel, s. f. 

Machiavéliste, s. m. Machiavellist, 
Machiavelsgezinden. 

Mâchicatoire, s. m. Prendre du ta- 
bac en mâchicatoire. Tabak knauwen. 

Machicot, s. m. Kerkzanger. 

Mâchicoulis (z0ek) Mâchecoulis. 

Machinal, ale, adj. Werktuygelyk. 

Machinalement , adv. Werktuyge- 
lyk, als een werktuyg. 

Machinateur, s. m. Aenlegger, smeé- 
der, aenstoôker (van iet kwaeds). 

Machination , s. . Heymelyken aen- 
sg s. m, 

achine, s, f. Tuyg, werktuyg ; — 
konsttuyg; — konstwerk, s. n. Ma- 
chine ronde. ( dichtk. ) Wéreld, wé- 
reld rond. Machine infernale. Donder- 
schip, donderton ( met schielpoeyèr 
die men doet springen). Tragèdies à 
machines. Treurspel met vliegwerk. 

Machiner, v. a. Il machine votre 
perte. Hy smeëéd uw verderf, hr is 
op uwen ondergang uyt. 

Machiniste, s. m. Konstwerktuyg- 
maeker. 

Mâchoire, s. f. Kaeksbeen, kinne- 
bak, s.n. — bek, s. m. lippen (van 
eene schroef ) s. f. plur. 

Mâchonner, v. a. Kevelen, babbe- 
len, met moeyte knauwen. 

Mâchurer, v. a. (gem.) Kladden, 
bekladden, zwart maeken, bemorsen. 

Macis, s. m. (binnenschors van de 


.| muskaetnoôt) Foelie, s. f. 


Macle , s. f. Waterkastanie. 

Maçon, s. m. Metser, metselaer. 
Aide à maçon. Metserdiender, opper- 
man. —"(gem.) Knoeyër, brodder. 

Maconnage, s. m. Metselwerk, s. n. 

Maçonner, v. a. Metsen, metselen, 
opmetselen ; — ( gem. ) knocyën, 
brodden. 

Maçonnerie, s. f. Metselwerk, s. n. 
metselaery , 8. Î. | 

Macque, s. f. (soek) Brisoir. 
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Macquer, v. a. Braeken, blouwen. 
Macquer du chanvre. Hennip bracken. 

Macreuse, s. f. (vogel) Rotgans, 
s. f. wilden endvogel, s. m. 

Macrocéphale, s. m. ( geneésk. ) 
Die een lang hoofd heéft. 

Macrocosme, s. m. Groote wéreld, 
(in tégenstelling van microcosme, de 
kleyne wéreld of den mensch ) s. f. 

Macroptère , adj. ( van vogelen 
spr.) Met lange vleugels. 

Maculature, 5. f. Misdruk, s. m. 

Macule, s. f. Plek, vlek. 

Maculer, v. a. et n. (boekdrukkers 
w.) Overzetten, vlekken. 

Madame (plur. mesdames) s. f. Me- 
vrouw. | 

Mademoiselle ( plur. mesdemoisel- 
les) s. f. Juffrouw, mejuffrouw. 

Madone, s. f. O.L. Vrouwebeëéld, s. n. 

Madrague, s. f. Tonynvisschery, 
tonynvangst. | 

Madré , ée, adj. Geplekt, gestippeld, 
gespikkeld, met plekken, gevlamd. — 
adj. et subst. (gem.) Lislig, loos, slim. 

Madrépore, s. m. Sleenaglig zee- 
gewas, 8. n. 

Madrier. s. m. Balkplank, dikke 
plank, s. f. 

Madrigal (plur. madrigaux) s. m. 
( dichtk.) Madrigael, puntdicht met 
ongelyke verzen, s. n. 

Madrure, s. f. Plekken (in het vel 
van sommige dieren) — gevlamdheyd, 
aderen, streépen (in het hout ). 

Maëstral, s. m. Nodrdwesten wind 
(op de middellandsche see ). 

aëstraliser, v. n. (schippers w.) (van 
het kompas spr. ) T'en noôrdweslen 
draeyën (op de middellandsche zee ). 

Maflé , ée; mafilu , ue, adj. (gem.) 
Dik of gezwollen van aengezigl. — 
subst. Dik bakhuys, s.n. 

Magasin, s. m. Pakhuys, magazÿn, 
s.n bts. s. f. — mand ( agter- 
op de openbaere rytuygen) s. {. Mar- 
chand en magasin. Grossier, koopman 
in hel groot. 

Magasinage, s. m. Tyd dat de wae- 
ren in het pakhuys leggen, s. m. — 
pakhuyshuer, s. f. 

Magasiner, v. a. In het pakhuys doen. 

Magasinier, s. m. Magazynier, toe- 
zigler van een pakhuys. 

Magdaléon, s. m. (apotheékers w. ) 
Zalfstok, s. m. rol van zalf, s. f. 

Mage, s. m. (oudh.) Wyzen, natuer- 
kundigen (in de oostersche landen ). 
L’adoration des mages. De aenbidding 
der wyzen. 
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Magicien, enne, s. m. et f. Too- 
veracr, loovenaer : tooveres. 

Magie, s. f. T'oovery, tooverkonst, 
duyvelskonst. Magie noire. Zwarte- 
konst. Magie blanche, magie naturelle. 
Natuerlyke tooverkonst. 

Magique, adj. Tooverkonstig, too- 
verend. Lanterne magique. Toover- 
lanteërn. . 

Magisme, s. m. Ouden godsdienst 
der wyzen van Persiën. 

Magister, s.m. (latynsch w.) Schoôl- 
meester (van een dorp ). 

Magistère , s. m. Grootmeesterschap 
(van Malta) s. n. | 

Magistral, ale, adj. Meesterlyk. 
Compositions magistrales. ( apotheé- 
kers w. ) Geneésmiddelen die men niet 
bereyd vind. 

Magistralement, ad. Meesterlyk, 
op eene meesteraglige wyze. 

Magistrat, s. m. Wethouder, stads- 
bestierder, magistraetspersoon, s.m.— 
stadsbestiering, magistraet, wet, s. f. 

Magistrature, s. f. Stadsbestiering, 
s. Î. magistraetsampt, s. n. 

Magma, s. m. ( apotheékers w. ) 
Droessem, s. m. grondsop,s. n. 

Magnaoime, adj. (gn word vogtiglyk 
uytgesproken ) Groofmoedig, groot- 
hertig, édelmoedig. 

Magnanimement, adv. (gn word 
vogtiglyk uytgespr.) Groofmoediglrk, 
édelmoediglyk. 

Magnanimité, s. f. (gn word vog- 
tiglyk uytgesproken ) Grootmoedig- 
heyd, groothertigheyd, édelmoedigheyd. 

Magnat, s. m. (spreék uyt mag-na) 
(naem der groote Éééren in Poolen) 
Mugnaet. 

Magnésie, s. f. (zoek) Manganèse. 

Magnétique, adj. Van den zeylsteen. 

Magnétisation, s. f. Geneézing doôr 
de kragt van den zeylsteen. 

Magnétiser, v. a. De. kragt van den 
zeylsteen ergens aen médedeelen. 

Magnétiseur , s. m. Eenen die de 
kragt van den zeylsteen ergens aen 
médedeelt. 

Magnétisme, s. #. (natuerk. ) 4en- 
trekkende kragt van den zeylsteen, s. f. 

Magnettes, s. f. plur. Sodrt van 
hollandsche lynwaeten. 

Magnificence, s. f. (gn word vog- 
tig\vk uytgesproken) Pragt, voirtref- 
felrkheyd , kostelykheyd, prael. 

Magnifier, v. a. (gn word vogtig- 
lyk uytgesproken) (word geconj. als 
Confier) (oud w. van godvrugtigheyd ) 
V'erheerlyken, verheffen, loôven. 
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Magnifique, adj. ( gn word vogtig- 
lyk broken) Pragtig, kostelrk, 
heerlyk, voértreffelyk, hoogstaetelyk. 

Magnifiquement, adv. (gr word vog- 
tiglyk uytgespr.) Pragtiglrk, kostelyk, 
op eene heerlyke wyze, hoogstaetelyk. 

Magnolier , s. m. Laurierbladigen 
tulpboom. 

agot, s. m. Baviaen, grooten aep, 
s. m. — slegt gemaekt beéld, s. n. — 
(gem. ) leelyken mensch; — spaer- 
pot, s. m. verborgene somme gelds, s. f. 

Maheutre, s. m. (oud w.) KXrygs- 
man. 

Mahométan, ane, s. m. et f. Ma- 
hometaen : mahometaensche. — adj. 
Mahometaensch. 

Mahométisme, 5. m. Mahomeiaen- 
dom, s. n. 

Mahouts, s. m. plur.' Soûrt van 
wolle lakens. 

Mai, s. m. Mey, s. m. de maend 
mey , bloeymaend, s. Î. — meyboom, 
meytak, s. m. 

Maidan, s. m. Merkt (in de ooster- 
sche landen) 5. f. 

Maie, s. f. Trog, moclie ( waer 
in men het meëél .beslaet ). 

Maïeur, s. m. (oud) (z0ek) Maire. 

Maigre, adj. Mager. Jour maigre. 
Mageren dag, vischdag. — Dor, 
schrael ; — ( gem. ) gering. Il m'a 
chassé pour un maigre sujet. Hy heéft 
my om eenc gcringe réden weggejaegd. 
— s. m. Hel mager, mager vleesch, 
s. n. Faire maigre, manger maigre. 
Geen vleesch eéten. Traiter en maigre. 
Opdisschen zonder vleesch. Le maigre 
m'incommode. et derven van het 
vleesch let my. 

Maigrelet, ette, adj. (gem. w. van 
jonge lieden spreék.) Mager, mager- 


aglg. 
aigrement, adv. ( gem. ) Gering, 


magerlyk, schrael. 
aigret, ette, ad. (gem.) Een 
weynig mager. 
Maigreur, s. f. Magerheyd , schrael- 
d 


y d. 

Maigri, ie, ad. Vermagerd, mager 
geworden. 

Maigrir, v. n. Vermageren, mager 
worden. 

Mail, s. m. Maliehamer, kolf, s. m. 
— maliebaen, kolfbaen, s. f. 
maliespel , kolfspel, s. n. — ( tim- 
mermans w.) houten hamer, s. m. 

Maille, s.f. Maes, s. Î. steék (van 
breywerk) s. m. — schakel (van een 
nel) — ronde plek in den oogappel 


1 plekken (| 
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( waer doôr het gezigt verduysterd 
word) 8. f. — (zilversmids w.) vierde 
deel van eene once, s. n. — malie, 
s. f. yzere ringsken (van eenen wapen- 
rok) s. n. Cotte de mailles. Pantsier 
of panitser, maliënkolder. — (kleyne 
munt, niet meer in gebruyk) Myt, 
s. f. heller, halven penning, s. m 

Maillé, ée, adj. Fer maillé. Ge- 
vlogten yzerdraed. 

Mailler, v. a. Mailler une toile de 
batiste. Len stuk batist glad slaen. — 
v. n. et r. (van vogelen spr.) Spik- 
kels of plekken krygen. 

Maillet, s. m. Houten hamer. 

. Mailletage, s. m. (schippers w.) 
Het beslaen van het onderste van een 
er met nagels, s. n. 

ailleter, v. a. ( word geconj. als 
Jeter) (schippers w.) Het onderste 
van een schip met nagels . beslaen. 

Mailloche, s. f. Kliefhamer, grooten 
houten hamer, s. m. 

Maillot, s. m. Windsel, 5. n. 
zwaglel, s. m. bussel, feytel, s. f. 
kinderdoeken, s m. plur. 

Maillure , s. f. Spikkeling, s. f. 
de veëéren van eenen 
Mr s. f. plur. 

ain, s. f. Hand, 5. f. Donner la 
main. Zich verloôven , trouwen. De 
main en main. /’an hand tot hand. À 
pleines mains. Met volle handen, over- 
vloediglyk. Sous main. Onder de hand, 
in het heymelyk. Prendre à la main. 
Met de hand vatten. Nouvelles à la 
main. Geschreévene nieuwighéden die op 
gestelde tyden uytgegeëven worden. En 
venir aux mains. Handgemeen worden. 
Faire main basse. Geen quartier geéven, 
doûr het zweërd ombrengen. À main 
armée. Gewapender hand. — Hand- 
schrift, s. n. — (kaertspel) s/ag, 
8. m. ook voérhand; — geldschup, 
s. f. Main de papier. Boek papier. — 
s. f. plur. ( kruydk. ) Hegtranken, 
dracden, banden, s. m. plur. 
Main-d’'œuvre, s. f. Arbeydsloon, 
m. 
Main-forte , s. f. Handbieding, 
hulp, s. f. bystand, s. m. 

Main-levée, s. f. (recht) Ligting, 
heffing van ecnig beslag. 

Main-mise, s. f. (recht) Beslag, s. n. 
inbeslagneéming, s. {. User de main- 
mise. (recht) 4frossen, slagen ÿeéven. 

Main-mortable, adj. (recht) Jan 
eene doode hand, onvervremdbaer. 

Main-morte, s. f. (recht) Doode 
hand. 


s. 
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Maint, ainte, adj. (oud) Jeéle, 
verscheydene. 

Maintefois, adv. ( oud ) Dikuwils. 

Maintenant, adv. Nu, nu ter tyd, 
tégenwoirdig, thans. Dès maintenant. 
Van nu af. 

Maintenir, v. a. irrég. (word gecon). 
als Tenir) Staende houden ; — on- 
dersteunen, voôrstaen, handhaeven, 
verdédigen. — v. r. In stand blyven, 
_ staende blyven, v. n. 

Maintenue , s. f. ( recht ) Hand- 
haeving. 

Maintien, s. m. Onderhouding, 
handhaeving, s. f. Le maintien des 
lois. De .onderhouding der wetten. 
— Gelaet, s. n. houding, s. f. 

aire, s. m. Meyer, schout, op- 
perofficler van eene stad, borgermees- 
ter. Maire du palais. (oud) Opper- 
hofmeester. 

Mairie, s. f. Meyërschap ; — stad- 
huys, raedhuys, s. n. — meyery, 
s. f. La mairie de Bois-le-duc. De 
meyery van ”’s Hertogenbosch. 

airain, s. m. Vathout, hout om 
durgen te maeken, 8. n. 
ais, con. Maer, doch, édoch. 

Maïs, s. m..( de s word uytgespr. ) 
Turksch koôrn, indisch koôrn, s. n. 
spaensche terwe, s. f. 

Maison , s. f. Huys,s. n. huyzing, 
8. f. Maison de coin. Hoekhuys. 
Maison de ville, maison commune. 
Stadhuys , raedhuys, gemeentehuys. 
Les petites maisons. Zothuys, zin- 
nelooshuys. Maison de correction, 
maison de force. F’erbéterhuys, tugt- 
huys. Maison mortuaire. Sterfhuys , 
boedelhuys. Maison de campagne, 
maison de plaisance. Buytenplaets , 
hofstede, lusthof. — Huysgezin ; — 
geslacht, s. n. afkomst, s. Îf 

Maisonnée , s. f. ( gem. ) Huys- 
gezin, 8. nn 

Maisonnette , s. f. Huysken, kleyn 
huys, s. n. 

Maître, s. m. Meester, baes. Tran- 
cher du maitre. faire le maitre. Den 
baes speélen. Passer maître. Meester 
worden (in eenig ambagt). — Leer- 
meester. Maître d'armes. Schermmees- 
ter. Maître d'école. Schoélmeester. Mai- 
tre-autel. Hoogen autaer. Maitre d’hô- 
tel. Hofmeester. Charge de maitre 
d'hôtel. Hofmeesterschap. Maitre des 
œuvres. Stadsbouwmeester, opzigter 
over de stads gebouwen. Maitre des 
hautes œuvres. Scherpregter , beul. 
Maitre des basses œuvres. Beérsteéker, 
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nagtwerker. Maïtre-ës-arts. Meester, 
leeraer in de vrye konsten. Maitre 
garçon. Meesterknegt. De main de 
maître. #’olmaektelyk. En maître. 
Meesteragtig, meesterlyk. Parler en, 
maitre. Meesteragtig spreéken. — 
Groot, aerts. Maitre fripon. 4erts- 
schelm. Maitre sot. Grooten zot. — 
s. m. plur. (oorlogs w.) Ruyters. 

Maîtresse, s. f. Meestersse, gebied- 

ster , baezin. Maîtresse d'école. Schoôl- 
meeslersse. — Minnaeres, vryster, 
liefste. Maîtresse-pièce. Het bezon- 
derste stuk van een tuyg. 
_ Maitrise, s. f. Meesterschap ( in 
gilden en ambagten ) s. n. Grande. 
Maitrise. Grootmeesterschap, weérdig- 
heyd van grootmeester. 

Maitriser, v. a. Overmeesteren, 
meesler zyn over iets, beheerschen. 

Majesté, s. f. Majesteyrt, heerlyk- 
heyd, hoogagtbaerheyd. 

Majestueusement , adv. Op eene 
ere wyze. 

ajestueux , euse, adj. Hoogagt- 
baer, heerlyk , verhéven. 

Majeur , eure, adj. Meerderjaerig, 
mondig. Les ordres majeurs. ( kerke- 
lyk w.) De meerdere of hoogere or- 
dens. Force majeure. Onwéderstaen- 
baere magt. Causes majeures. Zaeken 
van groot belang. Intérêt majeur. 
Groot belang. Ton of mode majeur. 
(muziek ) Grooten toon. Tierce ma- 
jeure. (piketspel) Derden opper. 

Majeure , s. f. ( redek. ) Eerste 
stelling van eene bewysréde. 

Majeurs, s. m. plur. (oud) Voér- 
ouders, voôrvaders. 

Major, s. m. ( krygsbedienden ) 
Major. 

Majorat, s. m. Recht van eerst- 
geboôrte (in Spanjen) s. n. 

Majordome, s. m.:Hofmeester (in 
Lialiën en Spanjen ) 

Majorité , s. f. Mecrderjaerigheyd, 
mondigheyd ; — majorsplaets (in 
een régiment enz.) meerderheyd. La 
majorité des voix. De meerderheyd 
7 stemmen. LA 

ajorque, s. f. (e ) Majorca. 

Majuscule “ et Le f. Lettre ma- 

juscule. Groote letter, strikletter, 


-hoofdletter. 


al (plur. maux) s. m. Kwaed, s. n. 
ondeugd , s. f. Éviter le mal. Het 


 kwaed vlugten. Prendre en mal. Kwae- 


Lrk neëmen. Tourner en mal. Kwaelyk 
opneëmen, — Pyn, smert, s. f. zeer, 
s. n. La tête me fait mal. WMyn hoofd 
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doet my zeer. — Kuwael , ziekte, s. f. 
letsel, ongemak, s. n. Où a-Lil pris 
ce mal ? Vaer heéft hy die kwael ge- 
kreëgen ? Mal d'enfant. Baerensnood , 
arbeyd. Mal caduc , haut mal , mal de 
saint Jean, mal de saint. J’allende 
ziekte, sint Jans euvel, maenziekte. 
Mal de tête. Hoofdpyn, hoofdzeer. 
Mal d'aventure. 7’y1, frt, zweér aen het 
eynde der vingeren. Mal de mer. Zee- 
ziekte. Mal de mère. Moederkwael. 
Il a bien du mal à gagner sa vie. Hy 
hoéft veéle moeyte om den kost te win- 
nen. — Schade, s. f. verlies ; — onge- 
luk , onheyl,s.n. ca 

Mal, adv. Kwaelyk, slegt , niet wel, 
Il écrit mal. Æy schryft slegt. . 

Malachite , s. f. ( gesteente ). Mala- 
kiet. ner 

Malacie, s. f. ( geneésk, ) Lust der 
zwangcre vrouwen , vremden éétlust , 
8. m. 
spr.) Met een zagt vel, dat eene zagte 
huyd hoéft. 

Malacoïde , s. f. ( plant ) Soért van 
maluwe. 

Malactique, adj. et s..m. (geneésk.) 
V'erzaglend , weekmaekend. 

Malade, adj. et subst. Ziek, krank. 
Malade à mourir, malade à la mort. 
Doodziek , doodelyk ziek. 

Maladie , s. f. Ziekte, ongezond- 
heyd, krankte, krankheyd. Maladie 
mortelle. Doodelyke ziekte. Maladie 
héréditaire. Erfsiekte. Maladie popu- 
jaire , maladie ponre Land- 
ziekte , volkziekte, besmettelyke ziekte. 

Maladif , ive, adj. Ziekelyk, ziek- 
aglig, van egne zwakke gezondheyd. 

Maladrerie, s. f. Lazarushuys, 
melaetschhuys , 8. n. 

Mal-adresse, s. f. Plompheyd, lomp- 
keyd, onbehendigheyd. | 

Mal-adroit, oite, ad. Plomp, lomp, 
onbehendig , l:andeloos , onhandig. — 
subst. Lompen viégel. 

Mal-adroitement , adv, Plompelyk, 
onbehendiglyk. 

Malagme , s. m. (apotheékers w. ) 
Weekmaekende plaester , s. f. 

Malaguette , s. f. (soort van péper) 
Paradyszaed , paradyskoôrn, s. n. 

Malai , malais , s. m. ( de zuyverste 
tgel van Oostindiën) Maleysch, s. n. 

Mal-aise , s. m. Ongemak , 8. n. 

Mal-aisé, ée, adj. Ongemakkelyk , 
moeyelyk , bezwaerlyk. 

* Mal-aisement, adv. Ongemakkelyk, 
bezwaerlyk, op eene moeyelrke wyze. 


Malacoderme , adj. ( van. dieren 
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Malandres , s. f. plur. Kiloôven (in 
de kniebuygen der peérden) — verrotte 
knoesten o[ kwasten ( in het hout ). 

Malandreux , euse , adj. ( van hout 
spr. ) Met verroite knoesten. 

Mal-à-propos, adv. T’onpas , te on- 
pas, niet le pas, lonslade, ontydig. 

Malart , s. m. Wilden endvogel. 

Mal-aventure , s. f. Ongeval , onge- 
luk., s. n. 

Mal-avisé, ée adj. et subst. Onbe- 
dägt onbezonnen. 
© Malaxation , s. f. ( apotheékers w. ) 
Kneéding. | 

Malaxer, v. a. ( apotheékers w. } 
Zagt kneéden. 

Mal-bâti , ie, adj. et subst. (gem. ) 
Mismaekt , wanschapen. 

Mal-content , ente , adj. Misnoegd, 
kwaelyk te vréde , te onvréde. | 

Mâle , s. m. (van dieren spr.) Man, 
s. m. manneken, s. n. Voici le mâle, 
voilà Ja femelle. Dit is het manneken, 
dat is het wyfken. | 

Mâle, adj. Mannelyk , van het man- 
nelyk geslacht. Enfant mâle. Manne- 
lyk kind. — (fig.) Manhaftig, manne- 
lrk. Courage mâle. Mannelyken moed. 

Malebête, s. f. ( gem. ) Slimmen 
vos , loozen vent, s. m. — ( schippers 
w.) klameyyzer, s. n. 

Malédiction , s. f. V'ervloeking, ver- 
wensching. 

. Malefaim, s. f. (klugtig w. ) Groo- 
ten honger , s. m. 

aléfice , s. m. Schelmstuk, s. n. 
booze daed , schelmsche toovery , 8. f, 

Maléficié, ée, adj. Betooverd, be- 
hekst ; — (gem.) ziekelyk , kweëlend. 

Maléfique , adj. ( sterrekykery ) 


ï 


_ Wan eenen kwacden invloed. 


Malemort , s. f. (gem. ) Rampspoe- 
dige dood. 

Malencontre , s. f. ( oud ) Ongeluk, 
ongeval , 5. n. 

Malencontreusement, adv. ( oud ) 
By ongeluk , ongelukkiglyk. 

Malencontreux, euse, adj. (oud) 
Ongelukkig , rampspoedig. 

Mal-engin, s. m. (oud) Bedrog, s. n. 

Mal-en-point , adv. ( gem. ) In sleg- 
ten staet. 

Mal-entendu , s. m. Misverstand , 
s. n. misgreép, s.f. 

Malenuit, s. f. Kwaeden nagt, 
slaeploozen nagt, s. m. 

alepeste ,interj.( gem. ) Den duy- 

vel, den drommel , den droes. 

Malerage , s. f. Geeuwhonger, wolfs- 
honger , s. m. 
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Mal-être , s. m. Slegte gesteltenis , 
s. f. ongemak , s. n. 
Malévole , adj. ( gem. ) Ongenégen, 
ongunstig , vrandig. 
al-façon , s. f. Mismaektheyd, s. f. 


gebrek ; — bedrog, s. n. ontrouve 


handelwyze , 8. f. 
Mal-faim, s. jf. (gem.) Grooten hon- 


ger , S. M. 
Malfaire , v. n. irrég. ( word maer 
gebruykt in infinit.) Kwaed doen. 
Mallaisance, s. f. Kwaedaerdigheyd, 
boosaerdigheyd. 
Malfaisant, ante, adj. Kwaerdaerdig, 
boosaerdig ; — schadelyk, hinderlyk. 
Malfait, aite, «dy, Mismaekt, wan- 


See | 

alfaiteur, s. m. Kwaeddoender, 

misdaediger. | 
Malfamé, ée, adj. ( 


em.) Xwaelyk 
befaemd , die eenen 


aeden naem 


de ; 
_ Malgracieusement , adv. ( wéynig in 
gebruyk ) Onbeleéfdelyk. 

. Malgracieux, euse, adj. ( weynig 
in gebruyk ) Onbeleéfd, onbeschoft. 
_…. Malgré, prép. (reg. acc.) In weérwil, 
ondanks, in tégenwil , in .tégenzin. Il 
l’a fait malgré moi. Hy heéft het gedaen 
in weérwil van my of tégen mynen 

! wil. — Niet tégenstaende, onaengezien. 
Malgré toutes mes précautions. Viet 
tégenstaende alle myne voérzorgen. 

Malgré que, conj. (reg. conj.) Niet 
tégenstaende dat. Il l'a fait malgré que 
j'en eussé. Hy heéft het .gedaen tégen 
mynen wil. 

Malhabile, adj. et s. Plomp, lomp, 
onbekwaem , onbedreéven, onervaeren. 

Malhabilement, adv. Plompelyk, op 
cene lompe wyze. 

. Malhabileté, s. f. Onbekwaemkheyd, 
plompheyd , onbedreëvenheyd. 

Malheur , s. m. Ongeluk , ongeval, 
onkeyl, s. n. ramp, 8. f. Par malheur. 
Br Se ms , ongelukkiglyk. 

Malheur , interj, Wee. Malheur aux 
impies ! ee de goddeloozen ! 

À la malheure, adv. Ongelukkiglrk, 
by ongeluk. 

. Malheureusement, adv. Ongelukkig- 
lrk , ellendiglyk , rampspoediglrk ; — 
rampzaliglyk. ne. 

alheureux, euse, adj. et subst. 
Ongelukkig , ellendig. I] ne faut pas 
insulter aux malheureux. Men moet de 


ongelukkigen niet bespotten. — Boos , 


booswigt , rampzaligen. — adj. El- 
lendig , slegt. Malheureux écrivain. 
Lllendigen schryver. 
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Malhapnète , adj. Oncerlyk , oneer- 
baer , eerloos. Malhonnête homme. 
Oneerlyken mensch. — Onbeleéfd, 
onbetaemelyk, onordelyk, onordente- 
lrk, onfatsoentyk, ongeschikt. Homme 
malhonnète. Onbeleéfden mensch. 

Malhonnêtement , adv. Onbeleéfde- 
trk, onbetaemelyk, ongeschiktelyk , 
onordelyk , onordentelyk. | 

Malhonnèteté, s. f. Onbeleéfdheyd, 
onbetaemelykheyd , onfatsoentykheyd. 

Malice , s. f. Boosheyd, boosacr- 
digheyd , kwaedrerdigheyd. Malice du 
péché. Boosheyd der zonde. — Arglis- 
tigheyd, list, argheyd, arglist, doôr- 
traptheyd , streék. 11 m'a fait mille 
petites malices. Hy heéft my duyzend 
streéken aengedaen. | 

Malicieusement , adv. Boosaerdig- 
k, kwaedaerdiglyk ; — listiglrk, 
arglistiglrk. | 

alicieux , euse, adj. Boosaerdig , 
kwaedaerdig; — listig, arglistig , slim, 
doértrapt. | 

Malignement , adv. Boosaerdiglyk, 
kwaecdaerdiglyk ; — listiglyk, arglis- 
tiglrk. 

Malignité , s. f. Boosaerdigheyd, 
kwaedaerdigheyd ; — listigheyd , arg- 
listigheyd. 

Malin , igne, adj. Kwaed, boos, 
kwaedaerdig , boosaerdig ; — slim, 
listig, arglistig. — s. m. Malin of esprit 
malin. Boozen geest, duyvel. 

Maline , s. f. (schippers w.) Spring- 
y, gierty.. 

Malines , (stad) Mechelen. 

Malingre , adj. (gem.) Ziekelrk, 
zwak , kwynend. 

. Malinois, oise, s. m. et f. Meche- 
laer : mechelaersche. 

Mal-intentionné, ée, adj. et subst. 
Kwaedwillig, kwaedpeyzend. . 

Malique , adj. (scheyk.) Acide ma- 
lique. Appelzuer. 

alitorne, adj. ( gem:) Onhandig, 
lomp. — subst. Lompen vlégel. 
al-jugé, s. m. Verkeerd vonnis, 


s. n. 

Maillard , s. ». Kleynen draeysteen 
( der messlypers ). 

Malle , s. f. Valies, reyskoffer, 
s. n. mael; — kraemersmars, s. f. 

Malléabilité , s. f. Buygzaemheyd, 
taeyheyd, rekbaerheyd , smeédigheyd. 

Malléable , adj. Buygzaem , taey, 
rekbaer , smeédig, dat doër hamer- 
M uytgerekt kan worden. : 

alle-molle, s. f. Soért van oost- 

indischen nételdoek , s. m. 
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* Malléole, s. f. (ontleédk. ) Foet- 

knoesel, 5. f. enkel, s. m. 
Malletier, s. m. .Valiesmaeker, 

reyskoffermaeker. 

. Mallette, s. f. Kleyne mael, s. f. 

reyskofferken, s. n. | 
Mallier , s. m. Postpeérd dat de 

briefmael draegt ; — peërd dat in het 


lamoen van eene postchees loopt, s. n. À 


Mal-mener , v. a. Mishandelen . 
slaen: Nos troupes furent mal-menées. 
Onze krygsbenden kreégen de néder- 
laeg. 
Malotéu, ue, s. et adj. (schimp. w.) 
Mismaekt, wanschapen, leelyk. 

Malouin, ine, s. m. et f. Eënen 
van  Sint-Malo. Corsaire malouin. 
Kaeper vän Sint-Malo. . Au 
; Mal-plaisant , ante, adj.'( oùd) On- 
aengenaem, onbevallig, onbehaegèlyk. 

Mal-propre, adj. Vuryt, morsig , 
slodderig, onschikkelyk. : 

Mal-proprement, adv. Vuyl, mor- 
siglrk. 

Mal-propreté , s. f. F: uylheyd, mor- 
sigheyd, onschikkelykheyd, s. f. ge- 
mors, S. n. | 

Mal-sain , aine, adj. Ongezond. 

Mal-séant, ante, «dy. Onbetaemelyk, 
onbehoorlyk, ongeschikt.. 

Mal-sonnant , ante, adj. ( godsge- 
leerdheyd) Strydig , aenstootelyk. 

Malt, s. ». (de {t word uytgespr. ) 
 Mout, s. n. (bereyde gerst om bier te 
brouwen ). : | Gers ; 

Malte, s. f. (eyland) Malta. 

Maltôte , s. f. Overtollige schalting, 
knévelaery, afpersing, s. f.. 

Maltôtier, s. m. Afperser van over- 
tollige schattingen, knévelaer. | 

Maltraiter, v. «. Mishandelen, kwae- 
lyk behandelen; — beschadigen ; — 
slegt onthaelen. 

alvacées , adj. f. plur. (kruydk. ) 
Plantes malvacées. Planten van het 
slach der maluwe. 
. Malveillance, s. f. Kwaedwilligheyd , 
kwaedaerdigheyd. 

Malveillant, ante, adj. et subst. 
Kwaedwillig, kwaedaerdig. 

Malversation, s. f. Trouweloos- 
heyd, s. Î. wanbedryf, s. n. 

Malverser, v. n. Zyn ampt ongetrou- 
welyk bedienen. 

Mailvoisie, s. f. Maluezey, malve- 
3ziewyn, s. m,. | 

Malvoulu, ue, adj. Gehaet, niet wel 
gezien. 


ma 


Maman, s. f. (kinder W.) Moeder, | 
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Mamelle, s. f. Borst. Mamelle de 
vache. Koëyuyér. . | 

Mamelon, 

Mamelonné, ée, adj 


‘Mamie, m'amout, ( gem.) Jrien- 

din, myne liefste. 

. Mammaire, adj. (ontleédk.) Veines 

mammaires. Borstaders. 

© Mammifère, adj. et subst. Met bors- 

ten , dat borsten heëft ; zuygdier » Sn. 
Mammiforme, adj." Borstvormig. 

‘ Mavant, s. m. (recht) Boer, land- 

man, dorpeling ; — (schimp w.) lom- 

perd, lompén vlégel. ou 
Mancelle, s. f. Trekkéten ( der kar- 

peérden). _ | 
Manche , s. f. Mouw. Manche 


d’un habit. Mouw van een Kleed, La 


Manche. Het canael of de zee tusschen 
Vrankryk en Engeland. — s. m. Sieël, 
hegt, s. m.' handvatsél ; s. n. Manche 
de couteau. Meshegt. Manché de char- 
rue. "Ploegsteért. Manche de violon. 
Haïs van eene ‘vioél. * ‘ ; 
* Mancherons, s. m. plir: Ploegsteért, 
ploegstéél, s.m. ‘"." 

” Manchette, 5. f. Handlob. 

_Manchon, s. m. Moffel, s. f. 

 Manchot, ote, adj. et $&. Eenhandig, 
verminkt aen eene hañd of àrm. | 
= Mandant, s. m. (rech) 77 olmagt- 
geéver. No | 
_ Maridarin, s. m. Mandoryn, chineé- 


| sChen édelman. 


Mandat, s. m. Mandaet, pauselyken 


aenstellingsbrief , tot eenig kerkelyk 


ampt ; — (recht) brief van: magt- 
geéving, s. m. — ( koopmans w. ) 
schriftelyk bevel tot betaeling, s. n. 
Mandat d'amener. Bevel om vodr den 
rechler te verschynen. Mandat d’arrèt 
Bevel tot gevangenneéming. 

Mandataire, s. m. Eenen aen wien 
van den Paus eenig openstaende kerke- 
Iyk ampt toegeweézen is; — (recht ) 
gemagtigden, eenen die ergens toe ge- 
magtigd is. | 

Mandement, s. m. Bevelbrief, s. m. 
verordening, s. f. — schriftelyk bevel 
tot betaeling, s. n. 

Mander, v. a. et n, Ontbieden , 
opontbieden. — v. a. Berigten, doen 
weéten, laeten weéten. 

Mandibule, s. f. (ontleédk. ) Xinne- 
bak. 
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Mandille , s. f. Livreykleed {in 
voorige tyden) s. n. 

Mandoline, s. f. (speéltuyg) Soért 
van kleyne luryt. 

Mandore , s. f. (speéltuyg) Soért 
van luyl. 

Mandragore, s. f. (plant) Mandra- 
gora , aluynkruyd, s. n. slaepappel, 
s. m. 

Mandrerie, s. f. Mandewerk, s. n. 

Mandrier, s. m. Mandemaeker. 

Mandrin, s. m. Kas, klos ( die 
men op de spil van eene draeybank 
vyst, 8. f. — smidsdoôrslag, s. m. 

Manducation , s. f. ( van het H. 
Sacrament spr.) Vutting. 

Manéage , s. m. ( oRper W. ) 
W'erk van eenen matroos in het lae 
en het lossen (van een schip) s. n. 

Manége, s. m. Ryschoél, rybaen, 
schoôl daer men te peërd leert ryden ; 
— rykonst, oeffening van te peérd te 
ryden ; — (fig.) kuypery, keymelyke 
onderhandeling, s. f. streéken, s. m. 
pl. listen, s. f. plur. | 

Manequin etc. (z0ek) Mannequinetc. 

Mânes, s. m. plur. (oudh.) Geest 
der afgestorven (by de heydenen ) 
s, m. Dieux mânes. Spookgoden. 

Maneuvre, s. f. (z0ek) Manœuvre. 

Manganèse, s. f. (soûrt van yzer- 
aerde om het glas te klaeren) Bruyn- 
steen, 5. m. | 

Mangeable, adj. Eétbaer, eételyk. 

Mangeaille, s. f. Eéten (vor de 
beesten)s. n. — (gem.) spys ( voir 
de menschen) s. f. 

Mangeant, ante, adj. (gem.) Je 
l'ai laissée bien buvante et bien man- 
geante. Zy was zeer gezond als ik 
haer verliet. | 

Mangeoire, s. f. Eélensbak, s. m. 
krib (vor de peérden enz.) s. f. 

Manger, v. a. et n. (nous mangeons, 
mangeâmes) Opeéten , v. a. eéten, 
schaffen, v. a. et n. spyzen, Y. n. — 


v. a. Verteéren, verkwisten, doûr- | 


brengen. Il a mangé tout son bien en 
procès. Hy heéft al zyn goed verteërd 
met procedeéren. Manger les mots. De 
wodrden vor , niet volkoômen urt- 
spreéken. Cette voyelle se mange 
devant une autre voyelle. Die vocael 
word vobr eene andere verzweégeñ. 
Manger, s. m. Eéten, s. n. kost, 
s. m. spys, s. f. 
Mangerie, s. f. Relever mangerie. 
(gen. ) Op nieuw beginnen te eéten ; — 
(fig.) overtollige onkosten der processen, 
s. m. pl. — afpersing, knévelaery, s. {. 
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Mangeur, euse, s. m. et f. Eéter:. 
eétster. 

Mangeure, s. f. (spreék uyt man: 
Jùr ) Het knaegen, het byten ( der wor- 
men of muyzen in stoffen enz.) s.n. 

Mangouste, s. f. (dier) Égrptischerat. 

Maniable, adj. Handelbaer, ge- 
dweeg, dwingbaer. 

Maniaque, adj. et subst. Raezend, 
dol, van den duyvel bezéten. 

Manichéens, s. m#. plur. (oude ket- 
ters) Manichéen. 

Maaichordion , s. m. (spreék uyt 
manikordion ) Soôrt van clavecimbel. 

Manicle, s. f. Droogscheëérders werk- 
tuyg ‘waer méde zy de scheëren in 
bcweéging brengen, s. n. — 5. f. 
plur. Boeyën, handboeyën. 

Manie, s. f. Dolheyd, uytzinnig- 
heyd, raezerny ; — groote zinnelyk- 
heyd, hévige neyging. | 

Maniement, s. m. (spreék uyt mani- 
man) Het handelen, s. n. handeling, 
behandeling, s. f. Maniement des ar- 
mes. W/apenhandeling. Maniement du 
bras. Beweéging van den arm. — 
(fig.) Bestiering, s. f. bewind, bestier, 
het bestieren, s. n. Maniement des 
finances. Bewind over de geldsommen. 

Manier , v. a. ( word geconjug. 
als Crier) Handelen , behandelen , oef- 
fenen, hanteéren. Au manier. In het 
handelen. — (fig.) Bestieren, regeéren. 

Manière, s. f. Wyze, manier ; — 
soûrt, 8. f. slach, s. n. De cette ma- 
nière. Aldus. Par manière de. By wyze 
van, by wége van, by manier van. 

De manière que, conj. (reg. indic.). 
Zoodanig dat, zo0 dat. 

Maniéré, ée, adj. Gemaekl, ge- 
dwongen, styf, niet natuerlyk. 

Maniériste, s. #1. Konstschilder die 
afwykt van de schoone natuer. 

Maniette, s. f. F’rrflap (der katoen- 
drukkers ) s. nm. 

Manifestation , s. f. Openbaering. 

Manifeste, adj. Openbaer , klaer, 
klaerblykelyk. — s. m. Verklaering, 
s. f. manifest; — verdédigschrift, 
verweérschrift, s. n. — ( schippers 
W. ) vragtbrief, s. m. 

Manifestement , «dv. Openbaerlyk, 
openlyk , klaerblykelrk. 

Manifester, v. a. Openbaeren, be- 
kend maeken, ontdekken, vertoonen. 

Manigance , s. f. ( gem. ) Bedrie- 
gelyke handelwyze, kuypery , list, 
s. f. streék , s. m. 

Manigancer , v. a. ( gem. ) Hey- 
melyk besteéken , kuypen, brouwen. 
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Maniguette , s. f. (z0ek) Malaguette. 

Manioc, s. m. Maniokswortel. 

Manipulaire, s. m. (oudh.) 
hoofi van eene kleyne krygsbende ( by 
de Romeynen) s. n. 

Manipulation , s. f. Béhandeling, 
werking, bewerking (in de scheykonst, 
heelkonst enz. ) 

Manipule, s. m. Manipel, priester- 
lyken armband, s. m. — ( apotheék. 
w.) handvol, greëp; — (oudh.) kleyne 
kryrgsbende ( by de Romernen) s. f. 

Manique, s. f. Handleër (daer som- 
mige werklieden zichvan bedienen)s. n. 

Maniveau, s. m. Vischben, s. f. 
_ Manivelle, s. f. Handvat (om méde 
te draeyën) s. n. — ( schippers w. ) 
koldersiok, kanterstok, s. m. 

Manne, s. f. ( spreék uyt mn ) 
( geneésmiddel ) Manna ; — ( schrif- 
tuer w.) manna, hémelschbrood ; — 
(de a is kort) AUEREE , korf voér het 
tafelgerief , s. n. Manne à marée. 
Wisclpender , platten vischkorf. Manne 
d'enfant. Teene wieg. | 

Mannequin , s. m. Mand, pakmand, 
vischmand , fruytmand | s. f. 
( beéldhouwk. ) leéman, s. m. beéld 
dat beweéglyk is in zyne léden, s. n. 

Mannequinage, s. m. Beeldhouwery 
aen de gebouwen, s. f. 

Mannequiné, ée, adj. (schilderk. ) 
Onnatuerlyk, gemaekt, strf. 

Mannette, s. f. Tafelkorfken, s. n. 

Manœuvre, s. m. Metserdiender ; 
— (schimp w.) lompen werkman. 

Manœuvre, s. f. Touwwerk, want 
(van een schip) — scheépswerk, s. n. 
bestiering van een schip; — (o6rlogs 
w.) beweéging, krygsverrigting, s. f. 
Ce général fit une manœuvre qui dé- 
concerta les ennemis. Deézen veld- 
heer maekte eene beweéging, die de 
vyanden in wanorder bragt. — (fig.) 
Beleyd, s. n. Il a fait une étrange 
manœuvre. Hy heëft een vremd be- 
leyd getoond. Cacher sa manœuvre. 
Zyn oogmerk verbergen. 

Manœuvrer , v. a. el n. Het scheéps- 
werk verrigten. Manœuvrer les voiles. 
De zeylen bestieren. — v. n. ( oor- 
logs w.) De wapens handelen, krygs- 
verrigtingen doen ; 00k (fig. ) listiglyk 
Le werk gaen. 

Manœuvrier, s.m. Ervaeren matroos. 

Manoir, s. m. (recht) Woonplaets, 
s. f. 

Manomètre, s. m. Lochtmeëéter. 

Manoque, s. f. T'abaksrol. 

Manoscope, s. m. Lochtmeëter. 
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Manouvrier, 6. m. Handwerker ; 
arbeyder, werkman. 

Manque, s. m. Gebrek,s. n. man- 
gel, s. m. De manque. Te kort, te 
weynig. Manque de. By gebrek van. 

anqué, ée, adj. Mislukt. 

Manquement, s. m. Gebrek, s. n. 
misslag, 8. m. faut, s. f. Manquement 
de parole. Het breéken van zyn woérd: 

Manquer, d. a. Missen, niet raeken, 
niet treffen. Manquer son coup. Zynen 
slag missen, misslaen ; ook (fig.) tot 
zyn oogwit niel geraeken. — Mis- 
sen, niel vinden. Hncucr quelqu'un. 
TIemand die men z0ekt, niet vinden. 
Manquer l’occasion. De gelégenheyd 
laeten vorbygaen. La manquer belle. 
(gem.) Een groot gevaer ontkoémen. 

Manquer, v. n. Missen, feylen, 
eenen misslag begaen. N’avez-vous 
jamais manqué ? Hebt gr ooyt niet 
gemist ? Son pistolet manqua. Zyn 
pistoôl ging niet af of ketste. — Ont- 
Greéken , gebreëéken, gebrek hebben. 
L'argent nous manque of nous man- 
quons d'argent. Het geld ontbreékt ons 
of wy hebben gebrek aen geld, wy 
hebben' geen geld. Il a manqué à son 
devoir. Hy heéft aen zyne pligt ont- 
broken. Manquer de courage. Geen 
hert hebben. Manquer à sa parole. Zyn 
word niet houden. Manquer à son 
honneur. Zyne eer te kort doen. 
Manquer à quelqu'un. Zyre pligt 
Jégens iemand te buyten gaen. 
manquer à soi-même. Zyn zelven te 
buyten gaen. — Mislukken. Les blés 
ont manqué cette année. De graenen 
zyn dit jaer mislukt. — Bezwyken. Le 
cœur me manque. Myn hert bezwykt. 
La maison manque par les fondemens. 
De grondslagen van het huys bezwyken 
of begeëven zich. Si cet homme vient 
à manquer, sa famille est ruinée. 4{s 
dien man komt te sterven, is zyn huys- 
gezin in den grond. — Bankroet 
speélen. Ce marchand a manqué. Dien 
koopman is bankroet. — Uyiglyden, 
uytglibberen, schampen, afschampen, 
uytschampen. Le pied lui manqua. 
Zynen voet slibberde uyt. Manquer de 
tomber. Byna vallen. — V'erzuymen, 
nalaeten. Ne manquez pas de m'écrire. 
Verzuymt niet my te schryven. 

Mansarde, s. f. (bouwk.) Gebroken 
dak, s. np. 

Manseau, s. m. Inwooner der stad 
ee à f. | 

ansuétude, s. f. ( weynig in ge- 
bruyk ) Zagtmoedigheyd. d 
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Mante, s. f. Rouwkleed, s. n. sleé- 
penden tabbaerd ( die de juffrouwen 
in den rouw draegen) s. m. — grove 
sargie ; — falie, s. f. — zéker non- 
nenkleedsel ; — (insecte) blad, s. n. 

Manteau, s. m. Mantel; — (fig.) 
dekmantel, schyn, s. m. voorwendsel, 
s. n. Vendre sous le manteau. Zn het 
heymelyk verkoopen. Manteau de nuit, 
manteau de lit. Slaepjak, nagtjak. 

Mantelé, ée, adj. (wapenk.) Ge- 
manteld. n | 

Mantelet, s. »m. Schoudermantellje, 
s. n. — (oôrlogs w.) stormscherm, 
s. m. manteling, s. f. stormdak, 
blind, s. n. — luyk, klep ( der oude 
reyskoetsen) s. f. 

Manteline, s. f. Boerinnenmantel, 
8. M. 

: Mantelure, s. f. Rughair van eenen 
hond ( als het van een ander koleur 

is als dat der andere deelen) s. n. 
© Mantille , s. f. Frouwenmanteltje 
zonder kap,.s. n. | 

Mantonnet, s. m. Klinkhaek | eener 
deur enz. ) | | 
® Mantoue, (stad) Mantua. 


Manture, s. f. (schipp. w.) Deyning, 


saemenstooting ( der zeebaeren ). 
Manuel, s. m. Handboek, s. n. 


Manuel, elle, adj. Dat met de handen 


geschied. Travail manuel. Handwerk. 

Manuelle, s. f. (schipp. w.) Xol- 
‘ derstok, s. m. roerpen, s. f. 

Manuellement, adv. Van hand tot 
hand. 

Manufacture, s. f. Reedery , s. f. 
werkhuys, s. n. — gewerkte stoffe, 
s. f. maeksel, 8. n. 

Manufacturer, v. a. Bewerken, 
maeken , reeden. | 

Manufacturier , s. m. Reeder, fa- 


brikant ; — handwerker, werkman 


(in eene fabriek ). 
Manufacturier , ière, adj. Der ree- 
deryën, der fabrieken. 
Manumission, s. f. Ontslaeging, 
vrystelling (van slaeven). 
Manuscrit, s. m. Handschrift, ge- 
schreëven boek, s. n. 
Manuscrit, ite, adj. Geschreéven, 
met de hand geschreëven. os 
Manutention, s. f. Handhaeving, 
onderhouding. La manutention des 
priviléges. De handhaeving der voér- 
rechten. | 
Mappemonde, s. f. Wéreldkaert , 
kaert van den ganschen aerdbodem. 
Maque, s. f. (zoek) Brisoir. 
Maquereau, s. m. (visch) Makreel. 


MAQ MAR 


— sm. plur. Roode plekken aen de 
beenen ( die men krygt. van te digt 
by het vuer te zitten). s. f. plur. 
Maquereau , maquerelle , s. m. et f. 
( oneerbaer w.) Hoerenweëérd: hoeren- 
weérdin. ES: 
Maquerellage, s. m. (oneerbaer w.) 
Hoerenweérdschap, s. n. 
. Maquette, s. f. Eerste schets (van 
eenen beéldhouwer ). 


Maquignon, s. m. Koopman in 


peérden ,' peérdentuyscher | peërden- 


schacheraer , roskammer.; — ( gem. ) 
loozen handelaer. | 

Maquignonnage , s. m. Peérden- 
schachery , peérdentuyschery , ros- 
kammery , s. f. peérdenhandel ; — 
(gem.) loozen handel, s. m. | 

Maquignonner , v. a. In peérden 
schacheren ; — (gem.) loozen han- 
del dryven. 
D s m. Makreelschuyt, 
8. | 
Marabout, s. m. Mahometaen:chen 
priester ; — leelyken vent; — kofk- 
pot, s. m. — (schippers w.) galeyzeyl 
( by onwéder gebruykt wordende) s. n. 

Maraboutin, s. m. ( schippers w.) 
Groot galeyzeyl, s. n. 

 Maraïcher , s. m. Hovenier die 
eenen moerasgrond bewerkt. 

Marais, s. m. Moeras, 3:-n. poel, 
s. m.— hoveniers hoven (rondom Parys) 
s. m. plur. Marais salant. Zoutput. 

Marasme, s. m. (ziekte) T'eéring, 
uytteéring, 8. 

Marûtre, s. f. (schimpnaem ) Booze 
stiefmoeder ; — ontaerde moeder. 

Maraud , aude, s. m. et f. Schelm, 
schurk,schobbejak,deugniet,vlug, guyt: 
ondeugende vrouwspersoon, feeks. 

Maraude, s. f. (oorlogs w. } Stroo- 
pery , vrybuytery, moeskopperr. 

arauder, v. n. (oorlogs w. ) S/roo- 
pen, rooven, vrybuyien, moeskoppen. 

Maraudeur , s. m. ( oorlogs w. ) 
Strooper, vrybuyter, moeskopper. 

Maravédis, s. m. (kopere muntstuk) 
Spaersch oôrdje, s. n. 

Marbre, s. m. Marmer, s. n. mar- 
mersteen ; — (boekdrukkers w.) cor- 
rigeérsteen ; ook perssteen ; — (schil- 
ders w.) vryfsteen, s. m. 

Marbré, ée, ad. Gemarmerd. 

Marbrer, v. a. Marmeren, schil- 
deren als marmer. | | 

Marbreur, s. m. Marmeraer, die. 
in marmer schildert. 

Marbrier, s. m. Marmersteenhou- 
wer, marmerbewerker. 


MAR 

Marbrière, s. f. Marmermyn, mar- 

mergroef, s. f. marmerkuyl, s. m. 
arbrure, s. f. Marmering ( op een 
boek ).  . 

Marc, s. m.(de c word niet uyt- 
gesproken ) Mark, gewigt van acht 
oncen, s. n. Poids de marc. Gewigt 
welkers pond zestien onzen doet. Au 


marc le franc of au marc la livre of 


au sou la livre. (recht) Zoo veél als 
elk voér zyn aendeel toekomt of moet 
betaelen. — Het dik, grondsop , 5. v. 
draf, droessem, s. m. 

arcaige, s. m. Recht op den zee- 
visch, s. n. 


$. n. 
Marcassite, s. f. Solfersteen, vuer- 
seen, vuerkey., s. m. 
Marcgrave, etc. (z0ck) Margrave etc. 
Marchand, ande, s. m. et f. Koop- 
man, handeldryver : koopvrouw , han- 
deldryfster ; — kooper : koopster. Mar- 
chand en gros. Grossier, koopman in 
het groot. Marchand de chair humaine. 
Zielverkooper. — adj. Koophandel- 
dryvend, van Koophandel. Ville mar- 
chande. Koopstad. Vaisseau marchand. 
Koopvaerdyschip. Marine marchande. 
Zeekoophandel. La rivière est mar- 
chande. De rivier is bevaerbaer. Cette 
denrée n’est pas marchande. Die eét- 
waer is slegt, is niet verkoopbaer. 
Acheter à prix marchand. F/06r koop- 
mans prys koopen. 
Marchander, v. a. et n. Dingen, be- 
dingen, geld bieden. Marchander beau- 


coup. Vauw dingen. — v. n. ( gem. ) 


Talmen, twyffelagtig zyn, in twyfel 
zyn. — v. a. Spaeren. Je ne le mar- 
chanderai pas. 1k zal hem niet spaeren. 
Marchandise, s. jf. Koopmanschap, 
kraemery, waere, s. f. goed, s. n. 
Marche, s. f. T'ogt, optogt, aentogt, 
s. m. het optrekken, s. n. L'armée est 
en marche. Het léger is in aentogt. 
Marche forcée. Verhaesten optogt. I] 
y a dix jours de marche de Lyon à 
aris. Lions is tien dagen gaens van 
Parys gelégen. — Tréde, s. f. trap, 
s. m. Les marches de l'autel. De trap- 
pen van den Auiaer. — Tréde (van 
een weëversgetouw, draeybank enz.) 
Marche d’un poème. F’ervolg ofaeneen- 
schakeling van een gedicht. La Marche 
trévisane. (landschap) De trévisaen- 
sche Mark. ( fig.) Handelwyze, s. Î. 
gedrag, s. n. Cacher sa marche. Zyre 
handelwyze bedekken. 
Marché, s. m. Merkt, merktplaets, 


Marcassin, s. m. Jong wild verken, 
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8. f. — prys, koop, s. m. merkt, s. f. 
Bon marché of à bon marché: Goeden 
koop. Par-dessus le marché. Op den 


FE loe. 
archepied, s. m. Voetbank, tréde, 
s. f. rap, s. m. 

Marcher, v. n. Gaen, treéden, stap- 
pen, v. n. bewandelen, betreéden, 
v. a. — optrekken , in aentogt zyn, 
voortrukken , v. n. L'armée marche. 
Het léger is in aentogt. Ce discours 
marche bien. Die rédevoering is wel 
aeneengeschakeld. — v. a. Marcher 
VPétoffe d'un chapeau. De stoffe van 
eenen hoed bewerken of vollen. | 

Marcher, s. m. Gang, s. m. het 
gaen, het stappen, s. n. 
Marcheur, euse, s. m. et f. ( gem.) 
Gaender : gaenster. | 

Marcotte , s. f. (hoveniers w.) Loot, 
spruyt, s. f. afzetsel, inlegsel, s. n. 

Marcotter, v. a. ( hoveniers w.) 
Inleggen, looten planten,. afzetten. 

Mardelle , s. f. Steenen rand (van 
eenen waterpul) s. m. 

Mardi, s. m. Dingsdag, dynsdag, 
dyssendag. Mardi gras. Vastenavond. 

Mare , s. f. Poel, waterpoel, s. m. 
— wyngacrdeniersspaede , s. f. 

Maréage , s. m. (schippers w.) Het 
hueren van matroozen, 8. n. 

Marécage, s. m. Moeras , 8. n. 

Marécageux , euse, adj. Moerassig, 
moerasagtig. | 

Maréchal, s. m. Marschalk, veld- 
marschalk. Maréchal, maréchal ferrant. 
Hoefsmid , peérdensmid. Maréchal ex- 
pert. Geneésmeester van peérden. Ma- 
réchal de logis. Quartiermeester. 

Maréchalerie, s. f. Hoefsmids werk, 
peérdensmids werk, s. n. 

Maréchaussée , s. f. Bende ruyters 
tot openbaere verligheyd ; — ( voor- 
tyds in Vrankryk) Reckisbank der 
marschalken. 

Marée, s. f. Ty, gety, hoog en 
leeg water, s. n. ebbe en vloed, 
s. m. Haute marée. Hoog water. Basse 
marée. Leeg water. La marée monte. 
Het water wast of komt op. La marée 
descend. Het water valt of loopt af. 
— deevisch, s. m. 

Marer, v. a. (akkerbouw) De aerde 
omspitten. ‘ | , 

arfil, s. m. Onbewerkten olifants- 
tand. 

Margajat, s. m. (schimp w.) K/eynen 
Jongen, knoop. 

Marganitique , adj. Mariage marga- 
nitique. Houwélyk met eene vrouw van 
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deegen staet, houwelyk ter linkerhand 
(in Durytsland'), 

Marge, s. f. Kant, s. m. het wit 
( rondom de bladzyden van een boek of 
geschrift) s. n. 

Margelle , s. f. Steenen rand ( van 
eenen walerput) 8. m. 

Marger , v. a. ( boekdrukkers w.) 
Den ligger leggen. 

Marginal, ale, adj. Notes margi- 
pales. Kantteekeningen. 

Margotter , v. n. ( van kwakkels 
spr.) Grauwen. 

Margouillis, s. m. Drek, modder, 
s. m. slyk, s. n. 

Margrave, s. m. Markgraef. 

Margraviat, s. m. Markgraefschap, 
8. D. 

Marguerite, s. f. (bloem) Made- 
lief, margriet, kersauw ; — ( Schrif- 
tuer w.) pérel. 

Marguillerie » s. f. Kerkmeester- 
schap, s. n. 

Marguillier, s. m. Kerkmeester. 

Mari, s. m. Man, getrouwden man, 
ee | 

ariable, adj. Houwbaer,trouwbaer. 

Mariage, s. m. Houwelyk, 8. n. 
trouw, s. f. egt, egten staet, s. m; 
— houwelyksgift ; — ( kaertspel ) 
brgd, s. f. 

Marié, ée, adj. et subst. Getrouwd. 
Les nouveaux mariés. De nieuw- 
getrouwden. 

Marier, v. a. ( word geconjug. als 
Crier) Trouwen. Le Prêtre qui les a 
mariés. Den Priester die hun ge- 
trouwd heëft. — Uryttrouwen, hou- 
wen, houwelyken, ten houwelyk geé- 
ven. Il doit bientôt marier sa fille. 
Hy zal wel haest zyne dogter uyttrou- 
wen. — (fig.) Paeren, saemenvoegen. 
Marier le savoir avec les armes. De ge- 
leerdheyd en den wapenhandel saemen 
paeren. — v. r. Trouwen, in egt 
treéden, v. n. Il s'est marié bien 
jeune. Hy is jong getrouwd. 

Marieur, euse, s. m. et f. ( gem.) 
Koppelaer : koppelaerster. 

arin , s. m. Zeeman. 

Marin, ine, adj. Monstre marin. 
Zeegedrogt. Carte marine. Zeekaert. 

Marinade, s. f. (zuere saus) Zult. 

Marine , s. f. Zeevaert ; — zeemagt, 
s. f. — zeestrand, s. m. Cela sent la 
marine. Dat heéft eenen zeesmaek of 
zeereuk. 

Mariné, ée, adj. Doér zeewater 
bedorven; — bedorven, versiegt (om te 
ang op see geweést le hebben) — ge- 
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aull, in azyn en zout gelegd ; — 
( wapenk.) Met eenen vischsteërt. 

Mariner , v. a. Zulten, in azyn en 
soul leggen. - 

Maringouin, s#. m. Groote mug (in 
Oost- en West-Indiën ) s. f. 

Marinier, s. m. Schipper, zeeman, 
bootsgezel. 

Marionnette, s. f. Dræedpop, toneel- 
PR" s. f. — (gem.) wyfken, s. n. 

arital , ale, adj. Mannelyk, 


Maritalement |, adv. Mannelyk, 
gelyk eenen man betaemt. 

Maritime, adj. 4en de zee gelégen, 
der zee. Province maritime. Land- 
schap aen de zee gelégen. Force mari- 
time. Zeemagt. 

Maritorne, s. f. (gem.) Leelyk en 
vuyl wyrf, s. n. 

Marjolaine, s. f. (plant) Marjo- 
lyn, majoraen. 

Marjolet , s. m. (gem.) Sale{jon- 
ker, pronker, oppasser der juffers. 

arli, s. m. (gaes) Marlie. 

Marmaille, s. f. (gem. ) Hoop 
Kkleyne kinderen, s. m. 

Marmelade, s. /. Marmelade, s. f. 
vogtig inmaeksel van vrugten, s. n. 
Marmelade de coins. Gekonfyte kueé- 
peëren, kweévleesch. Marmelade d’abri- 
cots. Gekonfyte abrikoôzen. Marme- 
lade de pommes. ÆAppelmoes. Cetle 
viande est en marmelade. Dat vleesch 


.is te zeer gekoôkt, is tot bry gekoôkt. 


Marmenteaux, adj. m. plur. Bois 
marmenteaux. Lustbosch, s. n. hooge 
boomen, s. m. plur. 

Marmite, «. f. Koôkpot, kétel , 
kookkétel, s. m. 

Marmiteux , euse, adj. et subst. 
( gem. ) 4rm, ellendig. Il fait le 
marmiteux. Hy klaegt altyd. 

Marmiton, s. m. Keukenknegt, 
keukenjongen, koksjongen. 

Marmonner, v. a. et n. (gem.) 
( zoek) Marmotter. 

Marmot, s. m. Baviäen, grooten 
aep met eenen baerd en langen steért. 

Marmot, otte, s. m. el f. (schimp 
w.) Sloulen jongen, bengel, s. m. 
siout meysken, s. n. . 

Marmotte, s. f. (dier) Bergrat, 
marmot, s. f. marmeldier, s. n. 

Marmotter, v. a. (gem.) Preute- 
len, mompelen, prévelen, binnens- 
monds spreéken. 

Marmouset, s. m. Snaeksch of mis- 
maekt beëéld; — aepengezgt, s. n. 
leelyken jongen, s. m. 
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Marne, s. f. Kley, s. Î. mergel, 
s. m. 

Marner, v. a. Mergelen, met mergel 
mesten. — v. ñn. mer marne. De 
zee in het afloopen laet het land bloot. 

Marneron, s. m. Mergelgraever, 
kleygraever. 

Marnière, s. f. Mergelkuyl, kley- 
put,s. m. 

Maronites, s. m. plur. (christenen 
op den berg Libanus) Maronieten. 

Maroquin, s. m. Spaenschieér, 8. n. 
Maroquin du levant. Turkschleér. 

Maroquin, ine, s. m. et f. Maro- 
caen : marocaensche , inwooner van 
Maroco ; — ( schimp w. ) slegten per- 
soon, mensch zonder agling. 

Maroquiner, v. a. Als spaenschleër 
bereyden. 

Maroquinerie, s. f. Het bereyden 
van spaenschleëér, 8. n. | 

Maroquinier, s. m. Bereyder van 
spaenschleër. 

Marotique, adj. Style marotique. 
Schryftrant in den smaek van den 
dichter Marot. 

Marotte, s. f. Zotskap, narrekap ; 
— speélpop, iets daer men grooten zin 
in heéft. 

Marouchin, s. m. Slegt teekenkryt, 
s. n. | 
deugniet. — s. f. Sort van lym. 

Maroute » # f. (plant) Stinkende 
kamille. 

Marquant, ante, adj. Byzonder, 
vodrnaeme. Les personnes les plus 
marquantes de la compagnie. De vobr- 
naemste persoonen van het gezelschap. 
Cartes marquantes. (kaertspel) Tel- 
Kaerten. 

Marque, s. f. Teeken, merk, merk- 
teeken, s. n. Marque d'honneur. Eer- 
teeken. Homme de marque. Man van 
aenzien. Lettres de marque. Brieven 
van wégens de regeéring doôr de welke 
de ‘zeekaepers gemagtigd worden om op 
kaep te vaeren. — Meët, s. f. begin 
van eene speélbaen of speélperk, s. n. 
Il faut tenir le pied à la marque. Gy 
moct aen de meét staen. 

Marqué, ée, adj. Geteekend. Marqué 


Maroufle, s. m. (schimp w.) Schelm, 


Marqueter, v. a. (word geconj. als 
Cacheter) Sprenkelen, spikkelen , met 


MAR 508 


bescheyden, bedingen. Cela a été mar- 
qué expressément dans nos conditions. 
Dat is duydelyk in onze voérwaerden 
bescheyden. Le torrent a marqué son 
passage par un grand dégât. Den stroom 
hcéft in het doérvloeden groote schade 
na zich gelaelen. — v. a. et n. Te 
kennen geéven, doen wcèten > toonen, 
aentoonen, betoonen, bewyzen, be- 
tuygen ; ook melden, berigten. 


kleyne vlekken teekenen; — (schryn- 
werkers w.) inleggen. 

Marqueterie, s. f. (schrynwerkers 
w.) Ingeleyd werk, s. n. | 

Marquette, s. f. Schyf, s. f. koek 
(van maegdewas) s. m. 

Marqueur, s. m. Merker, opteeke- 
naer, aenteekenaer ; — stempelaer. 

Marquis, ise, s. m. el f. Mark- 
graef.: markgraevin. 

arquisat, s. m. Markgraefschap, 
marquisael, 8. n. 

Marquise, s. f. Overtreksel van eene 
légertent, s. n. 

Se marquiser, v. r. Zich voér eenen 
marquis uytgeëven. 

Marraine, s. f. Méter, peët, doop- 
hefster. 

Marri, ie, adj. (oud) Droef, droe- 
vig, bedroefd. 

Marron, s. m. Groote kastanie, s. {. 
Marron d'Inde. Xästaniequina, wilde 
kastanie. — Klakkebus, s. f. — (boek- 
drukkers w.) Boek in het heymelyk 
gedrukt, s. n. Nègre marron. Slaef in 
América die in de bosschen vlugt om in 
vryheyrd te leéven. Cheveux frisés en 
marrons. Hair in groote ronde krollen 
gezet. | 

Marronner, v. a. Het hair in groote 
krollen zetien; — (boekdrukkers w. ) 


| ets in het heymelyk drukken. 


Marronnier, s. m. Groole kastanie- 
boom. Marronnier d'Inde. Wilde kasta- 
 nieboom, peérdekastanie, roskaslanie. 
Marroquin etc. (z0ek) Maroquin etc. 
Marrube, s. m. (plant) 4ndoérn, 
mairove , malruvie. Faux marrube : 
-(z0ek) Marrubiastre. 
Marrubiastre, s. m. (plant) J’alschen 


de la petite vérole. Pokdaelig. 1] a un | malrove of malruvie, soért van andoérn. 


goût marqué peus la . musique. y 
eéft eenen byzonderen smaek ot 
groote genégenheyd voir de muziek. 


Marquer, v. a. Teekenen, teeken | s m. — (scheyk. 
| s. m. plur. Zacden die in maert ge- 
! zsaeyd worden, 8. n. 


geëéven, merken, een merk geéven, 
afteekenen , aenteekenen, opteekenen ; 
— stempelen ; — brandmerken ; — 


Mars, s. m. (de s word uytgespr.) 
Maert, "meért, s. m. ae à f. 
— ( fabelk. ) krygsgod, oôrlogsgod , 
ÿzer , 8. nn. — 


lur. 


Marsèche, s. f. (graen) Zomergerst. 
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Marsiliame, s. f. Zéker venétiäensch 

schip. 
arsouin, s. m1. (visch) Bruynvisch, 

s. m. zeeverken, s. n. — (schimp w.) 
vuylen en leelyken mensch, s. m. 

Martagon, s. m. (plant) 4s/fodille, 
wilde lelie, s. f. 

Marte, s. f. (z0oek) Martre. 

Marteau, s. m. Hamer. Marteau 
d'une porte. Klopper van eene deur. 


Martel, s. m. (oud) Hamer. Martel : 


-en tête. Bekommering, jaloerschheyd, 
agterdogt. 

Martelage , s. m. Teeken dat de 
houtvesters op de boomen zetien die 
afgekapt moeten worden, s. n. 

Marteler , v. a. et n. (word geconj. 
‘als Appeler) Hameren, met den hamer 
slaen; — (fig. ) Xwellen, plaegen, 
pYnigen. 

_Martelet, s. m. Hamerken, 8. n. 

Marteline, s. f. Bikhamer, hamer 
om marmer te bikken, s. m. 

Martial, ale, adj. Strydbaer, o6r- 
dogszugtig, krygszugtig ; — (scheyk. ) 
>zeragtlig. 

Martiales, s. f. plur. (oudh.) Fees- 
ten ter eere van Mars, s. f. plur. 

Marticles, s. f. plur. (schippers w.) 
Haenepooten, 8. f. plur. scheérlynÿes, 
s. n. plur. 

Martinet, s. m. (vogel) Gierzwa- 
luw, sleenzwaluw, 8. {. — steélkan- 
delaer , s. m. lichtpanneken , s. n. — 
stok met leëre riemkens ( om het stof 
uyt de kleederen te kloppen ) — 
stamper ( in eenen volmolen of papier- 
molen ) s. m. 

Martinet-pêcheur , martin-pécheur , 
s. m. lsvogel. 

Martingale, s. f. (ryschoôl) Spring- 
riem, 8. m. Jouer à la martingale. 
Efen of dobbel speélen. 

Martre, s. f. ( dier ) Marler, bosch- 
marier , marterdier ; — martervel, 
8. n. 

Martyr , yre, s. m. et f. Martelaer, 
bloedgetuygen : martelaeres. 

Martyre , s. m. Martelie, martel- 
dood ; — (fig.) groote pyn, groote 
smert , 8. Î. 

Martyriser , v. a. Martelen, marti- 
_ riseéren, pynigen. 


Martyrologe, s. m. Martelaers- | 


boek , 8. n. 

Martyrologiste , s. m. Schryver van 
een martelaersboek. 

Mascarade , s. f. Mommery , ver- 
Kkleeding, s. f. mommendans , s. m. 
mommenspel, s. n. 
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Mascaron , s. m. (bouwk ) Snaeks- 


: hoofd , bakhuys (aen deuren, fontery- 


nen, pompen enz. ) 5. n. 

Masculin, ine, ad}, Mannelyk , van 
het mannelyk geslacht. 

Masculinité , s. f. Manbacrheyd, 
mannelyke hoedaenigheyd, s. f. man- 
nelyk geslacht ,s.n. 

Masque , s. m. Momaenzigt, mas- 
Kker, s. n. gryns, 8. f. — vermomden 
persoon ; — ( fige ) valschen schyn, dek- 
mantel, s. m. Lever le masque. Het 
momaenzigt afleggen , zonder bewimpe- 
ling te werk gaen. —(bouwk.) Tronie, 
8. Î. hoofd, 8. n. — 5. f. ( schimp w. ) 
Vuyle pry , morsige of leelyke vrouws- 
-persoon. 

Masqué, ée, adj. Vermomd. 

Masquer , v. a. Vermommen, ver- 
kleeden, maskeéren ; — (fig.) bedek- 
ken, veynzen. 

Massacre , s«. m. Moord , moordery, 
slagting , 8. f. bloedbad , s. n. — 
(gem. ) brodder, knoeyër, s. mm. 

. Massacrer, v. a. V’ermoorden, omhals 
brengen, dooden, doodslaen ; — (gem.) 
bederven, verbrodden , verknoeyën. 

Massacreur, s. m. Vermoorder, 
moordenaer. | 

Masse, s. f. Klomp, s. m. Masse 
de plomb. Xlomp lood. Masse de sel. 
Zoutsteen. — Het geheel , s. n. geheël- 
heyd, s. f. Masse du sang. Geheelheyd 
van het bloed, al het bloed te saemen. 
Masse des biens. Geheelen boedel, alle 
de goederen te saemen. En masse. Alle- 
gelyk, gezaemenlyrk. Faire une levée 
en masse. 4{le het jong manschap ten 
oôrlog oproepen. — Zwaeren yzeren 
hamer ; — staf, kolf, s. m. knods, s. f. 
Masse d’eau , masse de glayeul ( riet- 
plant) Lischdodde , donsen , polsen, 


dullen , zotskap. — s. f. pl. ( schilder- 


k.) Hoogsels en diepsels, dagen en 
schaduwen ( in eene schildery ). 
 Mâsse, s. f. Inleg, inset( in de 
waegspélen ) s. m. 
. Masse-more, s. m. Gestooten scheëps- 
beschuryt, s. n. : 
Massepain, s. m. Massepyn, suy- 
keramandelbrood, s. n. 
Masser, v. a. ( w. der waegspélen ) 
Inzetten , inleggen. | 
Masseter , «. m. ( ontleédkunde }) 
Kinnebakspier , s. {. | 
Massicot , s. m. ( geéle verf) Lood- 
geél ; — verloodsel (van potwerk) s. n. 


Massier , s. m. Roeydraeger, bedel. 


Massif, s. m. Digt beplant bosch, s. n. 
Cette allée est terminée par un massif. 


te 
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Op het eynde van deëze dreëf is een 
digt beplant bosch. Massif de maçon- 
nerie. Zwaer of vol metselwerk. 
Massif , ive, adj. Digt, zwaer, grof, 
lomp. Cet édifice est trop massif. Dat 
gebouw is te zwaer. Or massif. sr à 
goud, louter blokgoud. Esprit massif. 
Dom verstand , lompen geest. 
Massivement , adv. Zwaer, lomp, 


gra. 
assore , massorah , s. f. T'aelzif- 
ting van den hebreeuwschen grondtext 
der heylige Schriftuer en der zelver 
verdeeling in kapittels, verzen enz. 
Massorétique , adj. Massorétisch. 
Massorettes, s. m. plur. Geleerde 
Joéden die gewerkt hebben aen de tael- 
zifling enz. van den hebreeuwschen 
grondtext der heylige Schriftuer om 
der zelver verbastering te vo‘rkoëmen. 
Massue, s. f. Knods, s. f. Knods- 


stok, s. m. 


Mastic, s. m. (hars) Mastik, s. m. 


— slopverf, s. f, 
D OR ER , #. f. (geneésk.) Knau- 
wing. 

asticatoire, s. m. (geneésk. ) 
Knauwartseny , s. f. Kknauwgeneés- 
middel (om speeksel te verwekken ) 
s. D. — adj. Speckselverwekkend 
slymloozend , slymzuyverend. 

Mastiquer , v. a. Met mastik aeneen- 
lymen. | 

Mastoïide, adj. ( ontleédk.) Muscle 
mastoide. Spalkspier , spier om het 
hoofd néder te bukken. 

Masturbation, s. f. (geneésk.) Ze/f- 
besmetting. | 

Masure, s. f. Oud vervallen huys, 
s. n. — overblyfsels van vervallene 
gebouwen, s. n. plur. 

Mât, s. m. Mast, scheépsmast. Mat 
de misaine. Fokkemast. Mat d’artimon. 
Bezaensmast. Mât de hune. Steng, 
pere À Mât de beaupré. Boeg- 
spriet. Mät désarmé. Blooten of ont- 
takelden mast zonder want of zeylen. 

Mat , atte, adj. (de t word uytge- 
sprokèen in masc.) Doof, glansloos, 
ongebruyneérd, dat niet blinkt; — 
zwaer , ineengedrongen. 

Matador, 5. m. (gem.) Æenziene- 
lyken persoon. 

Matafion, s. m. ( schippers w. ) 
Steéklyn, s. f. 

Matamore , s. m. (gem.) Wind- 
maeker , zwetser. — 5, f. Slaeven- 
kerker, s. m. 

Matasse , s. f. 
ongesponne zyde. 


4 


Baelzyde , rouwe 


MAT 
: Matassinade, s. 
het dansen. 

Matassiner , v. n. Den poetsendans 
dansen. 

Matassins, s. m. plur. Zotten dans, 
poetsendans, s. m. — poetsendansers, 
s. m. plur. | 

Matelas, s. m. Matras, s. f. 

Matelasser , v. a. Met matrassen 
voérzien of bekleeden ; — iets opuul- 
len als eene malras. 

Matelassier, s. m. Matrasmaeker. 

Matelot, s. m. Bootsgezel, matroos, 
zeeman ; — ( ourons wW.) schip 
geschikt tot bystand van een grooter; 
8. D... 

Matelotage, s. m. Matroosloon. 

Matelote, s. f. Vischkoéking op 
zyn zeemans. À la matelote. Op zyn 
bootsgezels, op zxn 3eemans. 

Mâter, v. a. Bemasten, met masten 
voérzien. 

Mater, v. a. ( schaekspel ) Den : 
koning schaekmat of schaek en mat 
selten; — (fig.) versterven, afmat- 
ten ; — vernéderen, verootmoedigen. 

Mâtereau, s. m. Mastje, 8. n. 

Matérialisme, s. =. Gevoelen der 
geëne die gelooven dat alles stoffelyk 
en eeuwig is, 8 n. | 

Matérialiste, s. m. ÆEenen die ge- 
looft dat alles stoffelrk en ceuwig is. 

atérialité, s. f. Stoffelykheyd. 

Matériaux, s. m. plur. Bouwstoffen, 
matertuelen, s. f. plur. — stukken 
dienslig tot opstelling van eenig schrift, 
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s. n. plur. | 
Matériel, elle, adj. Stofelrk, 
lichaemelyk ;: — grof, lomp, zwaer. 


C’est un esprit bien matériel. °7° is 
eenen dommerik. 

Matériellement , adv. ( schoôl w. ) 
D (és 

aternel, elle, adj. Moederlyk, 

moeders ; — van de moederlyke zyde. 

Maternellement, adv. Moederlyk. 

Maternité, s. f. Moederschap, s. n. 

Mâteur , s. m. Mastmaeker. 

Mathématicien , s. m. Wiskonste- 
naer, wiskundigen. 
* Mathématique, s. f. mathémati- 
ques, s. f. plur. Wiskonst. 

Mathématique, adj. Wiskonstig, 
wiskundig. | 

Mathématiquement, adv. Wiskons- 
tiglyk, wiskundiglyk. 

Matière, s. Stoffe, matérie, 
-8. f. Matière combustible. Brandstofe. 
Matières premières. Eerste stoffen. 


grondstoffen. dos TWErp ; 8. D. 
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inhoud, s. m. — oorzaek, gelégen- 
heyd, 8. f. — Etler, s. m. Matière 
fécale. Drek, stront. En matière de. 
In het stuk van. 

Mâtin, s. m. Wagthond, waet- 
hond, hofhond, bulhond. 

Matin, s. m. Morgen, morgend, 
ogtend. Dès le matin. Fan ’s morgens 
af. De bon matin. *S morgens vroeg. 

e grand matin. *S morgens heel 
vroeg. — adv. Vroeg, tydig. 

. Matinal, ale, adj. Vroeg op, die 
vroeg opslaet. 

Mâtineau , s. m. Kleynen waekhond. 

Matinée, s. f. Morgen, morgend, 
0e , ogtendslond, s. m. 

liner, v. a. (gem.) Bekyven, 
over den hékel haelen, uytmaeken. 
: Matines, s. f. plur. ( deel der ker- 
kelyke getyden) Mettenen. 
_ Matineux, euse, adj. Die gewoon 
is vroeg op te staen. 

Matinier, ière, adj. Étoile mati- 
nière. Morgenster. 

Matir, v. a. (zilversmids w.) Mat 
macken, het goud of zilver zonder glans 
of bruyneérsel bewerken of opkoôken. 

Matois, oise, adj. et subst. (gem. ) 
Listig, loos, doérsleépen, doértrapt, 
frr. Fin matois. Loozen vos. 

Matoiserie, s. f. (gem.) Listigheyd, 
loosheyd , docrtraptheyd , doérsleé- 
penkheyd. | 

Matou, (plur. matous) s. m. On- 
gesneéden kater. 

Matras, s. m. (scheyk.) Overhael- 
Jlesch, distileëérflesch, 8. f. 

. Matricaire, s. f. (plant) Mocder- 
kruyd, s. n. 

Matrice, s. f. Gietvorm, s. m. ma- 

trys ; — ( ontleédk.) baermoeder, 


lxfmoeder, 8. f. — adj. f. Église ma- 


trice. Moederkerk. Langue matrice. 
Moedertael ( daer andere taelen van 
afstammen). Couleurs matrices. Hoofd- 
verven (waer.van de andere verven 
gemaekt worden). Rôle matrice, ma- 
trice des rôles. Oorsprongelyke lyst, 
hoofdlyst, moederrol. | 
Matricide , s. #. Moedermoord, 
s. f. — moedermoorder, s. m. 
Matriculaire, s. m. Eenen welkers 
naem op de rol geschreëven is. 
Matricule, s. f. Naemlyst, naemrol. 
Matrimonial, ale, adj. Houwelyksch, 
van hel houwelyk. 
Matrone, s. f. (recht) J’roedvrouw. 
Matrone romaine. (oudh.) Matroon, 
édele romeynsche vrouw. 


Matte, s. f. (scheyk.) Onsuyvere 
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stoffe van metael ( die men krrgt doér 
de eerste smelting ). 

Mattelins , s. m. plur. Sort van 
levantsche wolle. 

Maturatif, ive , adj. (geneésk.) 
Rypmaekend, etterverwekkend. 


Maturation, s. f. Ryping, rrpwor- 


ding. 
masten van een schip; — mastboomen, 
s. m. plur. houtvoôr scheépsmasten,s.n. 

Maturité, s. f. Rypherd. Avec 
maturité. Rypelyk, met rrpheyd, met 
rypen raed. 

atutinaire, s. m. (kerkelyk w. ) 
Morgendgebédenboek, s. n. 

Matutinal, ale, adj. (kerkelyk w.) 
Van de morgendgebéden. 

Maudire, v. a. irrég. (Je maudis, 
tu maudis, il maudit ; nous maudis- 
sons, vous maudissez, ils maudissent. 
Je maudissois. Je maudis. Je mau- 
dirai. Je maudirois. Maudis. Que je 
maudisse. Maudissant; maudit, ite) 
Vervloeken, verwenschen. 

Maudisson, s. m. (gem.) Vloek, 
s. m. vervloeking, 8. f. 

Maudit, s. m. (schriftuer w. ) 
Verdoemden. 

Maudit, ite, adj. Vervloekt, ver- 
doemd ; — zeer slegt. 

Mauge, s. f. (zoek) Maugère. 


Maugère, s. f. ( schippers w. ) 


Mammiering, leêre kap (tot afdrup- 
ping van het water). | 
Maugréer, v. n. (gem.) Leelyk urt- 
vacren,schrikkelykvloeken en zweéren. 
Maupiteux, euse, adj. ( oud ) 
Onbermhertig: Faire le maupiteux. 
Klaegen of kermen ‘zonder réden. 
Maure etc. {zoek) More etc. 
Mauritanie, s. f. Moorenland, s. n. 
Mausolée, s. m. Heerlyk en vors- 
telyk graf, eergraf, pronkgraf, prael- 
graf, s. n. pragtige grafstéde, s. fÎ. 
aussade, adj. Morsig, vuyl, 
smeérig ; — onbevallig, lomp, onbe- 
leéfd ; — slegt gemaekt. Habit maus- 
sade. Kleed dat slegt gemaekt is. 


Maussadement, adv. Morsiglyk ; — 


lompelyk. 
aussaderie, s. f. Morsigheyd ; — 

onbevalligheyd , lompheyd. ” 

Mauvais, aise, adj. et subst. Kwaed, 
slegt. Mauvaise herbe. Onkruyd, kwaed 
kruyd. Mauvais traitement. Mishan- 
deling, slegte béhandeling. Mauvaise 
volonté. Kwaedwilligheyd. De mau- 
vaise volonté. Kwaedwillig. 


Mauvais , adv. Kuwaelrk , slegt.: 


Mâture, s. f. Bemasting, s. f. alle de 


MAU MEC. 


Trouver mauvais. Awaelyk neëmen. 
Sentir mauvais. Slegt rieken , stinken. 
Mauve, s. f. ( plant ) Maluwe , s. f. 
kaeskenskruyd, s. n. Mauve de jar- 
din. Hofmaluwe, stokroos. 
Mauviette, s. f. ( vogel) Sort van 
leeuverk. 


Mauvis, s. m. ( vogel ) Kleyne 


dyster , s. f. 

Maxillaire , adj. ( de {! worden niet 
vogtiglyk uytgesproken ) ( ontleédk. ) 
Os maxillaire. Kaeksbeen. 

Maxime, s. f. Grondrégel, stok- 
régel, zetrégel, s. m. grondspreuk , 
grondstelling ; — (muziek ) noût van 
vier maeten, 8. f. 

Maximum, s. m. ( latynsch w. der 
wisk.) Toppunt, het hoogste, s. n. 
— hoogsten koopprys, s. m. 

Mayence, (stad) Mentz. 

Mays, s. m. ( zoek ) Maïs. 

_ Mazette, s. f. Slegt peérd, 8. n. — 
( gem. ) slegten speélder ; — prul, 
prullenaer , s. m. 

Me, pron. pers. (in dativ. en accus. ) 
My. Il me dit. Hy zegt my. Il me 
punit. {y straft my. ( als er eene 
vocael volgt, word me geäpostro- 
feérd } Il m'a dit. Hy heëft my gezeyd. 

s. m. ( ontleedk. ) Buys, 

sf 
Técanicien , s. m. Werktuygkundi- 
gen. 

Mécanique , s. f. Werktuygkunde, 
Kkennis der beweégende kragten ; — 
saemenstlelling, aeneenschakeling. 

Mécanique, adj. Werktuygkundig , 
werkluygelyk. Arts mécaniques. 4m- 
baglen, handwerken, werktuygkons- 
ten. Métier bien mécanique. Zeer 
gemeen of slegt ambagt. 

Mécaniquement , adv. Werktuyg- 
Kkundiglrk. 

Mécanisme, s. #1. Werktuygkun- 
dige saemenstelling, s. f. 

Mécène, s. m. ( eygen naem ) Mé- 
cénas ; — (fig. ) beschermer der kon- 
sten en der geleerden. 

Méchamment, adv. Kwaedaerdig- 
lrk , boosacrdiglyk , ondeugdelyk, 
snoodelyk. : 

Méchanceté, s. f. Kwaedaerdig- 
heyd, boosheyd , andeugendheyd, boos- 
aerdigheyd , snoodheyd ; — stout- 
heyd , koppigheyd , s. f. kwaede 
parten ( der kinderen ) s. f. plur. 

Méchant, ante, adj. et subst. Boos, 
Ewaedaerdig , boosaerdig, ondeugend, 
snood. — adj. Kwaed, slegt. Méchans 
vers. Slegte verzen. 
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 Mèche, s. f. Lont. Découvrir of 
éventer la mèche. ( fig.) Lont rieken, 
de list ontdekken. — Wiek, s. {. lem- 
mer (van eene keërs of lamp ) — 
tintel, s. m. vonk ; — pyp (van eenen 
kandelaer ) s. f. — yzer van eene boor 
of van eenen kurketrekker, s. n. 

Méchef, s. m. ( oud ) Ongeluk, 
8. n. 

Mécher, v. «a. Mécher un tonneau. 
Eene ton zwavelen of solferen, den 
damp van den brandenden solfer in 
cene ton brengen. 

Méchoacan, s. m. (wortel) Witten 
rhabarber. : 

Mécompte, s. m. Misrékening, 
mistelling, s. {. | 

mécompter, v. ». Micrékenen, 
mistellen, v. n. zich misgrrpen, zich 
misrékenen, v. r. 

Méconite, s. f. (natuerl. historie) 
Maenzaedsteen, s. m. 

Méconnoissable, adj. Niet kennelyk, 
niet kenbaer, onkenbaer, onkennelyk. 

Méconnoissance , s. f. Ondankbaer- 
herd. 

Méconnoissant, ante, adj. Ondank- 
baer. | 

Méconnoître, v: a. trrég. ( word 
geconj. als Connoitre ) Miskennen, 
niet kennen. Je vous ai méconnu. Zk 
heb u niet gekend. — Niet erkennen, 
v. a. ondankbaer 3yn, v. n. —v.r. 
Zich zelven niet meer kennen, hoo- 
veérdig zyn, zynen voérigen geringen 


| slact niet mcer gedenken. 


Mécontens, s. m. plur. Misnoegden. 

Mécontent, ente, adj. Misnoegd, 
onvergenoegd , onvoldaen, te onvréde. 

Mécontentement, +. m. Misnoe- 
ging, misnoegdheyd, onvergenoeging, 
s. f. misnoegen, ongenoegen, s. n. 

Mécontenter, v. a. Misnoegen, on- 
genoegen geéven. 

Mecque, s. f. (stad) Mecca. 

Mécréant, s. m. Ongeloovigen. 

Mécroire, v. n. irrég. ( word ge- 
conj. als Croire ) (weynig in gebruyk ) 
Niet gelooven. 

- Médaille, s. f. Gedenkpenning, 
pronkpenning, s. m. médalie, s. f. 

Médaillier , s. m. Kabinet van ge- 
denkpenningen, s. n. 

Médailliste, s. m. Liefhebber of 
Kkenner van médaliën. 

Médaillon, s. m. Grooten gedenk- 
penning, s. m. — ronde schyf met 
een borstbeéld of ander cieraed, s. f. 

Médecin, s. m. Geneésmeester, méde- 
cynmeester, gencéshcer, arts , doctor. 
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Médecine, s. f. Geneéskonst, s. f. | persoon plur. van den impérat. Mé- 
— gencésmiddel, s. n. médecyn, | disez) Kwaed spreéken, agterklap 
ariseny, 8. Î. spreéken , lasteren. 

_ Médeciner, v. a. (gem.) Geneés- |  Médisance, s. f. Kwaedspreékend- 
middelen ingeëven. — v. r. Geneés- | heyd, lastering, lastertael, s. f. ag- 
middelen inneémen of gebruyken. terklap, s. m. | 

Médiaire, adj. (kruydk. ) Midden- |  Médisant, ante, adj. Kwaedspreé- 
ste of middelste, midden. kend, lasterend. — subst. Kwaed- 
= Médiane, adj. f. (ontleédk. ) Veine | spreéker , agterklapper , lasteraer , 
médiane. Médiaenader, middenader, | s. m. kwaede tong, s. f. 
middelader,groote bloedader in den arm. Méditatif, ive, adj. et subst. Diep- 

Médianoche, s. m. (ontleend uyt | peyzend, bespiegelend. 
het spaensch ) middernagts maeltyd | Méditation, s. f. Overperzing, over- 
(na eenen vastendag). s. f. denking, s. f. — innerlyk gebed, s. n. 

Médiante, s. f. (muziek) Tierce | Médité, ée, adj. Bepeysd, over- 
van eenen grondtoon ; — poozing in | peysd, bedagt. 
het midden van ieder vers der Psalmen. Méditer ,v. a. et n. Bepeyzen, over- 
_ Médiastin, s. m. (ontleédk. ) Mid- | peyzen, bedenken, overdenken, by zich 
denvlies, middelvlies , middelschot ( dat | zelven overleggen. Méditer sur l’éter- 
de holte der borst en de long in de | nité. De ceuwigheyd overpeyzen. Mé- 
lengte vaneenscheyd, s. n. diter sur Dieu. God in overdenking 

Médiastine, adj. fém. (ontleédk.) | neémen. — Het innerlyk gebed oef- 
Veine médiastine, 4der van het mid- | fenen. | 
delschot. . Méditerranée, adj. et s. f. Mer mé- 

Médiat, ate, adj. Middelyk. diterranée. Middellandsche 3°e. — 

Médiatement, adv. Middelykerwyze. | Te midden van het land gelégen. 

Médiateur, trice, s. m. et f. Mid- Médium, s. m. (latynsch w.) Het 
delaer, bemiddelaer, tusschenspreé- | midden, middelpunt, s. n. — middel, 
ker, vrédemaeker : middelaeres, be- | bemiddelings middel, s. m. 
middelaerster. Médoc, s. m. Blinkenden key ; — 
= Médiation, s. f. Bemiddeling, mid- | médocwyn. | 
deling, tusschenspraek, tusschenkomst. Médullaire, adj. (ontleédk.) Merg- 

Médical, ale, adj. Gencéskundig, | agtig. | 
van de geneéskonst. Méfaire, v. n. irrég. (word geconj. 

Médicament, s. m. Geneésmiddel, | als Faire) (recht ) Te kort doen, 
kruydmengsel, s. n. artseny, s. Î. |-kwaed doen, misdoen, onrecht doen. 

_ Médicamentaire, adj. Van de ge- Méfait, s. m. (gem.) Misdaed, 
neésmiddelen handelende. 8. f. misdryf, 8. n. 

Médicamenter, v. a. Geneésmidde- Méfiance, s. f. Wantrouw, wan- 
len ingeéven — v. r. Geneésmiddelen | trouwigheyd, s. f. wantrouwen, mis- 
inneémen of gebruyken. trouwen, kwaed vermoeden, 58. n. 
_ Médicamenteux, euse, adj. Ge- Méfiant, ante, adj. Mistrouwend, 
neéskragtig, dat eene geneëzende kragt | wantrouwig. 
heëft. Se méfier, v. r. ( word geconj. als 

édicinal, ale, adj. Herbe médi- | Confier) Mistrouwen, v. a. wantrou- 
cinale, Geneéskruyd. Eaux médici- | wen, v. n. kivaed vermoeden hebben. 
nales. Geneéswateren, waleren die de Mégamèire , s. m. Lengtemeëter ter 
kragt hebben van te geneézen. 3ee. | 

Médiocre, adj. Middenbaer of mid- | Mégarde, s. f. Par mégarde. Doér 
delbaer, middelmaetig. | onoplettendheyd, doér onvorzigtighey d 

Médiocrement , adv. Middelmae- égère,.s. f. (dichtk.) ÆEene der 
tiglyk, tusschen beyde. dry helsche furiën ; — (gem.). helle- 

Médiocrité, s. f. Middelbaerheyd, | veég, s. f. boos wyf, s. n. 
middelmaet, middelmaetigheyd. Mégie, s. f. Het zeembereyden, 8. n. 

Médionner , v. a. Afrékenen, af-|  Mégisserie, s. f. Zeembereydery, 
trékken, doér vergelyking berékenen. | s. f. — zeemkoophandel, s. m. 

Médire, v. a. irrég. (word geconj. |  Mégissier, s. m. Zeembereyder. 
als Dire, behalven in den tweeden Meigle, s. f. Wyngacrdeniers spils 
persoon van het præs. indicat. Vous | houweel, s. n. 
médisez ; als ook in den tweeden | Meilleur, eure, ad. comparat. Béter. 


NE 


MEF MEL 


Le meilleur, la meilleure , adj. su- | 


perlatif. Beste. Le meilleur, s. m. 
Het beste , s. n. 

Meistre, s. m. ( schippers w. ) 
Mât de meistre, arbre de meistre. 
Grootsten mast ( van eene galer ). 

Mélac, 5. m. Fyn tin van Peru, s. n. 

Mélanagogue , s. m. et adj. ( ge- 
neésk. ) Zwarie gal afdryvend. 

Mélancolie, s. f ( geneésk. ) Zwarte 
gal , s. f. zwaer bloed , s. n. — zwaer- 
hertigheyd, zwaermoedigheyd , droef- 
geestigheyd , treurgeesligheyd, s. f. 

Mélancolique , adj. et subst. Zwaer- 
moedig, droefgeestig, treurgeestig ; — 
droevig , treurig. 

Mélancoliquement , adv. Zuwaer- 
moediglyk , droefgeestiglrk. 

. Mélange, s. m. Mengsel, saemen- 
mengsel, mengelmoes, s. n. menging, 
ar » ondereenmenging, s. Î 
élanger » V. 4. (nous mélangeons, 
mélangeàmes ) Mengelen , ondereen- 


mengen, vermengen , saemenmengen. 
Mélasse , s. f. Suyrkersirocp. 


Mêlé, ée, adj. Gemengd, ver- 
mue » doôrmengd. 
êlée, s. f. Scherp gevegt , s. n. 
bloedigen stryd; — twisl, s. m. geschil. 
— gedrang, s. n. grooten toeloop, s. m. 
êler , v. a. Mengen, mengelen, 
vermengen , doôrmengen , saemenmen- 
gen ondereenschudden; — inwikkelen. 
êler une serrure.Een slotverdraeyen. 
Se mèler de quelque chose, v. r. Zich 
ergens méde bemoeyën. Se mêler dans 
la foule. Onder het volk dringen. 
Mélèze , s. m. Lorkenboom , larix- 
boom. 
Mélianthe, s. m. (plant) Honing- 
kruyd, 5. n. honinoblsens ss f 
Mélica, s. m. (sort van geerst) 
Zorgzaed , s. n. | 
élicéris , 5. m. ( geneésk. ) Ho- 
ninggezwel , s. n. | 
Mélier, s. m. Zékere witte druyf. 
Mélilot ,; &. m ( plant ) Mallotte, 
steenklaver, welriekende klaver, geéle 
steenbreék, s. f. 
Mélinet , s. m. ( plant ) Honds- 
tong, s. f. waskruyd, 8. n. 
Mélisse, s. f. ( plant ) Melisse, 
s f. citroenkruyd , limoenkruyd , 
_biënkruyd, s. n. 
_Mellithe, Mellilithe, s. f. (natuerl. 
historie ) Honingsteen, s. m. 
Mélocacte, s. m. (plant) Meloen- 
distel, doôrnappel. 
Mélodie , «. f. ( muziek ) Zang- 
wyze , loonvolging, zoetluydendheyd, 
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Mélodieusement , adv. 
zoetluydende wyze. 

Mélodieux , euse, adj. Zoetluy- 
dend, welluydend. 

Mélomane, s. m. et f. Die op de 
muziek verzot is. 

Mélomanie , «. f. Verzotheyd op 
de muiiek. 

Melon, s. #1. ( vrugt) Meloen, s. f. 

Melon-chardon ( zoek ) Mélocacte. 

Melonnier, s. m. Meloenverkooper. 

Melonnière , s. f. Meloenbed ( in 
eenen hof ) s. n. 

Méloppée, s. f. ( z0ek ) Modulation. 

Mémarchure, s. f. ( spr. van een 
peërd) Mistréde. 

Membrane , s. f. (ontleédk.) Jlies, 
pelleken , s. n. | 

Membraneux, euse, adj. ( ont- 
leédk. ) Fliezig, vliesagtig. 

Membre , s. m. Lid, lidmaet, 
deel ‘van een lichaem, s. n. Membre 
du conseil. Lid van den raed. Mem- 
bre d’une académie. Konstgenoôt, 
lidmaet van eeñe konsischoôl of van 
een konstgenodtschap. 

Membré, ée, adj. ( wapenk.) Met 
beenen of voeten van een ander ko- 
leur als het lyf. | 

Membru, ue adj. ( gem. ) Grof- 
lédig, dik en grof van léden. 

Merbrure , # f. ( schrynwerkers 
w. ) Raem ( daer de panneelen worden 
ingezet ) — maet voôr brandhout. 

Même, adj. Zelven, zelve, zelf- 
den, selfde. Il porte le même habit. 
Hy draegt het zelve kleed. ( Même 
word dikwils gesteld agter de perso- 
neéle pronomina en agter de substan- 
liva, om met meerdere kragt te spreé- 
ken, en word in het nederduytsch 
uytgedrukt doôr zelf ). Moi-même, 
nous-mêmes. Zk self, wy zelven. C'est 
la bonté même. ’7' is de goedheyd 
zelve. C’est Dieu même qui le com- 
mande. °T'is God zelf die het gebied. 

Même, adv. Zelfs. Je vous, dirai 
même. Zk zal u zelfs zeggen. Être à 
même. In staet zyn, konnen, meester 
van zyn, den orlof hebben. Mettre 
à même. Zn staet stellen, de middels 
vergemakkelyken, de gelégenheyd ver- 
schaffen, den oérlof geéven. De même, 
tout de même. Desgelyks, z00 ook, 
éveneens, insgelrks. 

De même que, con. (reg. indic.) 
Gelykerwrs, gelyk als. | 

Mémement,adv. (oud) f’an’sgely ken. 

Mémoire, «. f. Het geheugen, s. n. 
geheugenis | gedagtenis, erinnerina, 


#1 
Op eene 
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memorie, 8. f. D'heureuse mémoire. 
Zaliger gedagtenis. Les filles de mé- 
moire. De zanggodinnen. En mémoire. 
Ter gedagtenis, tot gedagtenis. 

Mémoire, s. m. Rékening ; — 
aenteekening, notitie, s. f. — 5. m. 
plur. Gedenkschriften, s. n. plur. 

Mémorable , ad. Gedenkweérdig, 
geheugelyk. 

Mémoratif, ive, adj. (recht) Zn- 


daglig. 

Mémorial (plur. mémoriaux) s. m. 
Gedenkschrift , onderriytingsschrift ; 
— gedenkleeken, s. n. 

émorial, ale, adj. Arithmétique 

mémoriale. Rékenkunde doôr het ge- 
heugen. 

Menaçant, ante, adj. Dreygend, 
bedreygend. 

Menace, 5. f. Bedreyging, s. f. 
dreygement, s. n. | 

Menacer, v. a. et n. Dreygen, be- 
dreygen. 

Ménade, s. f. (zoek) Bacchante. 

Ménage, s. m. Huyshouding, s. f. 

_— huysgezin, huyshouden, s. n. — 

huysraed, s. m. — zuynigheyd, be- 
zuyniging, spaerzaemheyd, 8. Î. goed 
overleg, s. n. Pain de ménage. Huys- 
bakken brood. Toile de ménage. Huys- 
maeken lynwaet. | | 

Ménagement, s. m. Omzigligheyd, 
s. f. on(zag, s. n. Avoir de grands 
ménagemens pour une personne. 
Iemand zeer ontiien. | 

Ménager, vu. a. (nous ménageons 
nons ménageàmes) Spaeren, bespaeren, 
bezuynigen, overleggen, v. a. spaer- 
zaem zyn. V. n. Ménager son revenu. 
Zyne inkomsien spaeren. — Gaede- 
slaen, met omzigtigheyd gebruyken , 
nict verwacrloozen, niet bloot stellen, 
niet in gevaer stellen. Cet homme se 
ménage beaucoup. Dien man slaet zich 
zelve wel gaede. — Bemiddelen, te 
wége brengen. Ménager un accommo- 
dement, Een verdrag bemiddelen. — 

Ontzien, met toegeévendheyd behande- 
Len, v. a. omzigtig te werk gaen, v. n. 
Ménager quelqu'un. Zemand ontzien. 
Ménager les termes. Met omzigtigheyd 
spreéker. Ménager un escalier dans 
un bâtiment. Eenen trap op eene be- 
kwaeme plaets stellen doôr eene wel- 
geschikle verdeeling van een gebouw. 

Ménager, ère, s. m. et f. Huys- 
houder, huyshoudster. — adj. Spaer- 
zaem, zuynig, huyshoudend. Etre 
ménager du temps. Den tyd wel gae- 
deslaen. 


MEN 


Ménagerie, s. f. Warande, dier- 

sense : 
énagogue (zoek) Emménagogue, 

Mendiane , ante, adj, Bédilond : 
schooyënd.— subst. Bédelaer, schooyër: 
bédelaerster , schooyster. Religieux 
mendians. Bédelmonikken. . 

Mendicité, s. f. Bédelaery, schooyerr. 

Mendier, v. a. et n. ( word geconj. 
als Confier) Bédelen, schooyën; — 
Eee , aftroggelen. 

eneau, s. m. (bouwk.) Kruys 
( van cene vensier ) s. n. 

Menée, s. f. List, s. f. heymelyken 
aenslag , 58. m. — (gagt) spoér (van 
eenen vlugienden hert) 8. n, 

Mener, v. a. Leyden, gelerden, aen- 
leyden, brengen ; — voeren, mennen. 
Mener un bâteau. Een schip sticren. 

Ménétrier, s. m. Speélman ; — 
(schimp w.) Slegter vioélspeéler. 

Meneur, s. m. Leyjonker. Meneur 
d'ours. Beérleyder. 

Meneur, euse, s. m. et f. Aenbrenger: 
aenbrengster van vocdsters (te Parys). 

Ménianthe, s. m. (plant) Boks- 
boonen, s. f. plur. waterklaver, 8. f. 
ue 5. m,. (oud) Boerenwooning, 
s. f. 

. Menin, s. m. Édelen .jongman die 
met eenen Vorst word opgevoed. — 
(stad ) Meenen. ; 

. Méninge, s. f. (ontleédk.) Hersen- 
vlies, vlies waer in de hersens be- 
sloôten zyu, s. n. 

Méningé, ée, adj. ( ontleédk. ) 
Van het hersenvlies. | 

Méningophylax, s. ». (heelkundig 
werktuyg ) Âersenbeschermer in de 
trépaneéring ). 

Ménippée, s. et adj. f. Satyre mé- 
nippée. Steékend schimpschrift naer 
den schryfirant van Menippus. 

Ménisque, s. m. Glas dal aen den 
eenen kant hol en aen den anderen 
kant bol is, s. n. 

Mennonite, s. m. (ketter) Men- 
nonist, menist, herdooper. 

Ménologe, 5. m. Martelaersboek 
(der grieksche kerk) s. n. 

Menon, s. m. Levantsche geyt (van 
welkers huyd turkschleër gemaekt 
word ) s. f. 

Ménorrhagie , s. f. ( geneésk. ) 
Maendsiondenvloed, s. m. 

Menotte, s. f. (gem.) Handeken, 
s n.—s. f. pl. Boeyën, armboeyën, 
handboeyën. 

Mense, s. f. Inkomst. Mense ab- 
batiale. Inkomst van eenen abt. 


MEN 
Mensole, #. f: (.boawk, } Sluyt- 
Ve ( . A 8. gb | 
Mensonge, s. #.' Leugen, leugen- 
tael, leug lgtghey d AE A Ménsongé 
officieux. Léugen om béters wil. 
Mensonger, ère, «dj. Leugenagtig. 
Menstruation, s. f: (z0e84) Menstrues. 
Menstrue, s. m. (scheyk. ) Schey- 
vogt, 3. 'n. 2 RES : 
Menstrues, s. f. plur. Maend- 
stonder# , muetistonden, s. mi. plur. 
stondei""loed , maendelyken vloed ( der 
ÿrouwen ) s. m. + 
Menstruel , elle, ad. Maendston- 
dig, maënstondig. 
Mensuel , lle, adj: Maendelyk ; 
maendelyksch. | | 
Mental, ale, adj. Innig, stil. Orai- 
son mentale. fnnig gebed ( dat met 
de gedagten allebn geschied). . 
ehtalement, adv. Inniglyk, met 
de ee Fu | 
. Menterie, «&: f. (gem.) Beuzeling, 
onwaerheyd. De 
Menteur, euse, s. m. et jf. Beuzelaer, 
leugenaer : beuzelaerster ; leugenaer- 
ster. — adj. Beuzelagtig , leugenagtig. 
* Menthe, «. f. ( plant) Munt, 
kruyzemunt, s. f. bruÿnheylig, bal- 
semkruyd , s. n. on | 
= Mention, s. f. Meldinÿy, vermelding, 
sf. gewag, s. n. Faire mention. Ge- 
waegen, gewag maecken. Tous les au- 
teurs en ont fait mention.:4lle deschry- 
vers hebben er van geway gemaekt. 
* Mentionner, v. à. ( recht ) Mel- 
den, melding maeken, vermelden. 
Mentir, v. n. irrég. (Je mens. Je 
mentis. Je meritirai. Que je mente. Que 
je mentisse. Mentant ; menti ) Liegen, 
beuzelen. Il] en a menti. Hy heëéft er 
aen geloégen. À ne point mentir. Zon- 
der liegen, om de waerheyd te zeggen. 
Menton, s. m. Kin, s. f. Menton 
fourchu. Xloéfkin. 
Mentonnier , ière , adj. ( ontleéd- 
k.) Fan de kin. DO 
Mentonnière, à: f. Kindoek (van een 
masker) — (heelk. ) Kinband , s. m. 
Mentor , s#. m. Raedsman , leyds- 
man, bestierder. 
Mentule marine, s. f. Soôrt van 
secbloedéchel. . : 
Menu, ue, adj. Kleyn, dun, gering. 
Menu peuple, Gemeen volk. Menus 
plaisirs. Speélgeld. Menus droits. 
Oorën , snuÿt en voorderen afval ( vah 
eenig dier ). Menus grains. Zomer- 
zaeden, zomergrdeñen. Menue mon- 
hoie. Kleyn geld, snuystergeld. 


MEN MER  àis 
* Meñt, ado. Kleyn. Mäthek menü, 
In kleyhe stukskens kappen. Par le 
menu. Jan stuk tot stuk, omstandiglyk: 

. Menuaïllè ; à. f (gem.) Kleyn geld, 


‘snüystergeld : — uytschot var visch, 


s. 1. — alle Soôrien van kleynighéden: 
Ménuet, +. m. ( dans ) Ménuet. 
Menufeuillé , ée, adj. ( kruydk. ) 

Met klèyne bladereh. Ÿ 
Menuise , s. f. Hagel ( om médè 

Le Schielén ) S. me 

enuiser, v. à. et n. Séhryriwerken. 

Menuiserie ; 5. f. Schrrhiverk ; S: ni. 

‘ Menuisier, s. m#. Schrÿriverkér. 
Méon, s. m. (plant) (2084) Méurh. 
Méphitique, ddj. (nätuerk. ) Stin- 

kend , ‘ongezond: DRE 
Méphitisme , s. m. (natuerk. ) Stin- 

kende of ongezonde hoedanigheyd, 3. f, 

. Méplat, ate, adj: Solive mébplate. 

Képer die meer diklé àls breedte heëft, 

die niet régelmaetig vierkant ts. 

_ Sé inépréndre, v: r. irrég. (word 

getoh)j. als Prehdre ) Zich bedriégen 

zich misspreéken; zich misgissen, zic 
miszién, ich misgrÿpen.  _‘" 

_ Mépris, #s. m. Veragting, ver- 

smaeding, mispryzing, 5. f. Avec 

mépris. #eragtelyk , versmaelelÿk , 

mel veragting. Au méptis de, en 

nes de. Ter verdgiinÿg van. | 
_Méprisable, adj. Veragtelyk ; ver- 
smaedelyk , misprrzelk. 
Méprisamiment, adv. ( weynig in 
gebruyk ) V’eragtelyk ; met veràgling. 
_Méprisänt, ânte, adj. V'érsmae- 
dend , veragtend, kleynagtend. 
Méprise | s«. f Misslag, s: m. 
hisgreép , vérgissing, s. {. | 
Mépriser, v. a Veragten, ver- 
smaeden, kleynagten, mispryzèen. 
Mer, s. f. Zee. Mèr glaciale. Fs- 
xee. Coup de mer. Zwaere zeebäer ; 
ook tempeest van korten duer. Grosse 
met. Holle of orstüymige zee. Haute 
mer. #loed, hoog waler, hoog gety. 

Basse mer: Ebbe, leeÿ water, lèeÿ 

getr. Hdute mer, pleine mer. Polle 

zee. Mettre en mer of à la mer. 

Onder zeyl gaeñ, în zeé steëken. 

C'est la mer à boire. (épteëk w.) 

T' is eene zaek ïonder éynde. 
Mercantille, adj: Kodpmaäns: Pro- 

fession mercantille. Koopmans sliél 

of hanteéring: — s. f. Koopman- 
schap van kleyne weërde. 
Mercelot, s. m. Kleynen kraemer. 
 Merçenaire, adf. ét subst., Die 
vor loon arbeÿd, arbeyder, huer- 
ling , loondienacr. Travail fMerce- 
33 | 
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maire. Loonarbeyd, arbeyd die voôr 
loon geschied. Troupes mergenaires. 
Huertroepen, gehuerde krygsbenden. 
— Baetzuglig , baetzoekend. 

Mercenairement , adv. Baelzugtig- 
lyk, op eene baetzoekende wyze. 

Mercerie, s. f. Kraemery ; — 
kraemersgilde. | 

Merci, s. f. ( heéft geenen plur.) 
Genade. (Crier merci. Om genade 
roepen. À la merci des flots. Op de 
genade. der golven. Être à la merci de 
quelqu'un. În iemands magt zyn, van 
iemand afhangen. Grand merci. (em) 
Ik dank u, gr word bedankt. Dieu 
merci. God dank, God zy gedankt, 

Mercier, ière, s. m. et f. Krae- 
mer, winkelhouder , winkelier : krae- 
merin, winkelhoudster, winkelierster. 

Mercrédi, s. m. W'oensdag. 

Mercure, s. m. (planeét } Mercurius; 
— (fabelk.) Mercurius, Jupitersbode, 
s. m. — (scheyk.) Æwikzilver, s. n. 

Mercuriale, s. f. Bestraffing, be- 
kyrving. Son père lui fit une mercu- 
riale. Zynen vader gaf hem eene be- 
straffing. — ( plant ) Bingelkruyd, 
s. n. — plur. Merktprys ( van grae- 
nen en andere eélwaeren ) 8. m. 

Mercuriel , elle, adj. Kuwikzilver- 
agtig, van kuwikzilver, met kwik- 
silver. : 

Mercurification, s. f. Werking, 
dodr de welke men het kwikzilver 
uyt de bergstoffen trekt. 

: Merdaille, s. f. ( gem. ) Hoop 
Kleyne bescheéëlene kinderen, s. m. 

Merde, 5. f. (. gem. ) Drek, 
stront, s. m. Merde-d'oie. Geélgroen. 

Merdueux , euse, adj. ( gem. ) 
Drekkig, strontagtig. 

Mère , s. f. Moeder. Mère de 
famille. Huysmoeder. Grand’mère. 
Grootmoeder. 

Mère-goutte , s. f. Foérloop, lek- 
wyn, zuyversten wyn ( die zonder 
persing uyt de kuyp loopt ) s. m. 

Méère-laine, s. f. Rugwol ( van een 
schaep ). 

Mère-langue , s. f. Moedertael, 
grondiael ( daer andere taelen van 
afgekoômen zyn ). | 

Méère-nourrice , s. f. Voestermoe- 
der, mem., minne. 

Méreau , s. m. Gemerkt loodje ( dat 
aen de kerkbedienden word gegeëven 
dot een teeken dat zy den dienst 
hebben bygewoond Le n. 

Mérelle , s. f. (kinderspel) Hink- 
perk, s. n. 


MER MES 

. Méridien, s. m. Méridiaen, s. m. 
middaglinie , 8. f. 
. Méridienne, s. et adj. f. Ligne 
méridienne. Méridiäenlinie , PR ja 
linie. Faire la méridienne. Den mid- 
dagslaep neëmen. 

éridional , ale, adj. Zuydelyk, 
zuyder. 

Mérise , s. f. ( vrugt ) Kleyne 
zwarle kers. | | 

Mérisier, s. m. Kleynen zwarten 
kersenboom. | 

Méritant, ante, adj. Die veële ver- 
diensten heëft. 

Mérite, s. m. Deugd, goede hoeda- 
nigheyd, lofiweérdigheyd, loflrkheyd, 
s. f. Homme de mérite. Man die veéle 
deugden, veéle goede hoedanighéden 
heëft, — Verdienste ,.s. f. Il sera jugé 
selon ses mérites. Æy zal naer zyne 
verdiensten geddrdeeld worden. Les 
mérites de Jésus-Christ. De verdiens- 
ten van Jésus-Christus. Les mérites des 
Saints. De verdiensten der Heyligen. 

Mériter, v. a. Verdienen. Il a bien 
mérité de la patrie. Hy heéft het va- 
derland groote diensten gedaen, hy 
heëft veél verdiend van het vaderland. 

éritoire,. adj. ( godsgeleerdheyd }) 
Verdienstig, dat loon verdient. 

Méritoirement, adv. ( godsgeleerd- 
b. ) J’erdienstiglyk, op eene verdiens- 
lige wyze. | 

Merlan, s. m. (visch) Molenaer, 
meulenaer, wilting, bolk. 

Merle, s. m. ( vogel ) Meërle, s. f. 
Fin merle. (fig. ) Loozen kwant, loo- 
zen vos, slimmen mensch. | 

Merlin, s. m#. ( schippers w. ) Mar- 
ing. meerling. 

erliner, v. a. (schipp. w.) Marlen. 

Merlon, s. m. ( vestingbouwk. }) 
Merloen, de aerde tusschen de schiel- 
gaten van eene ballerÿ, s. f. 

Merluche, s. f. (zoek) Morue sèche. 

Merrain, s. m. Vathout, hout om 
duygen te maecken, s. n 

erveille, s. f. Wonder, wonder- 
stuk , wonderwerk , s. n. À mer- 
veille , à merveilles. Wonderlyk , 
wonder wel, meesterlyk, adv. 

Merveilleusement, adv. Wonder- 
lrk, verwonderlyk, op eene wonder- 
baere wyze. 
= Merveilleux, euse, adj. Wonderlyk, 
wonderbaer, verwonderlyk. — s. m. 
et f. (gem.) Modepop, s. f. Le mer- 
veilleux. s. m. Het wonderlyk, s. n. 

Merville, ( stad ) Mergen. 

Mes, pron. possessif. (plur. van mon 


MES 


en ma ) Myne. Mes parens. Myne 


ouders. Mes sœurs. 

Mésaise ,/ s. m. Ongemak, s. n. 
_ Mésalliance., s. f. Ongelyk houwe- 
k,sn | 
Mésallier, v. a. ( word geconj. als 
Apprécier) Mistrouven, een ongelyk 
houwelyk doen aengaen. — v. r. 
Mistrouwen, v. n. een ongelyk hou- 
welyk aengaen. à 
Mésange, s. f. ( vogeltje ) Mees. 
Mésange bleue. Pimpelmees. 

Mésangetie, s. f. Meezenslag, slag 
om meezen le vangen, s. m. 


yne zusiers. 


Mésaraïque , adj. ( ontleëédk.) Fan 


de darmuliesaders. 
* Mésarriver, v. impers, Mislukken. 

Mésaule, s. m. ( bouwk. ) Xleyne 
opene plaets tusschen twee gebou- 
wen ) 8. f. | 
7” Mésavenir, v. impers. Kwaelyk urt- 
vallen. 


Mésaventure , s. f. Ongeluk, on- 


geval , sn. | 
_ Mésentère, +. m.' ( ontleédk. ) 
Darmscheydsel , darmulies, s. n. 

Mésentérique , adj. ( ontleédk. ) 
Van het darmulies. 
* Mésestimer , v. a. Misagten, ver- 
agten. 
” Mésintelligence, s. f. Misverstand, 
s. n. oncenigheyd , lweedragt, s. f. 

Mésire, s. m. ( geneésk. ) Léver- 
siekte, 8. f. 

Mésocolon, s. m. ( ontleédk. ) Key- 
ne scheyl, gedeelte van het darmulies 
dat ligt op den Kronkeldarm , s. n. 

Mésoffrir , v. n. irrég. ( word ge- 


conj.'als Offrir) Te weynig bieden, 


onder de weërde bieden. 


Mésolabe , s. m. Werktuyg om] 


twee évenrédige middelliniën tusschen 
twee opgegeévene liniën te vinden,.s. n. 
Mésopotamie , s. f. ( land in Asia) 
Mésopotamiën. oo 

Mesquin , ine , adj. ( van persoo- 
nen spreék.) Gierig, vrekagtig ; — 
(van zaekèn spr.) gering , slegt. 


". Mesquinement , adv. Gieriglyk ; — 


geringelyk , slegt. 


Mesquinerie, s. f. Gierigheyd, 


vrekheyd. 
 Mesquis , s. m.° Bezaenleër ( met 
smak in plaets van met run bereyd) s.n. 
"Message, s. m. Boodschap, s. f. 

Messager , ère , s. m. et f. Bode : 
bodin ; — Boodschapper : boodschap- 
ster.' 

Messagerie, s. f. Bodeschap , bo- 
deämpt js bodehuys , s. S 


MES is 

Messe , s. f. Misse. Grand'messe. 
messe-haute. Hoogmisse. Petite mes- 
se, basse messe. ZLeézende misse. 
Messe en plaint-chant. Zingende misse 
in kaorzang. Messe des morts , messe 


des trépassés , messe de requiem. 
 Zielmisse. : 


Messéance, s. f: Onbetaemelyk- 


heyd , onbehoorlykheyd. 


Messéant, ante, adj. Onbetaeme- 
lrk , onbehoorlyk. 

Messeoir, v. n. irrég. et imperson. 
(word geconj. als Seoir ) Il messied. 
Het past niet, het betaemt niet, het 
misslael. Le. | 

Messie, s. m. Messias, gezalfden 
des Heere. | | 

Messier, s. m. Wyngacrdbewaer- 
der, oogstbewaerder. | 

Messieurs, (plur. van 
s, m. Myne heeren. 

Messin , ine , s. m. el f. et adj. Die 
van Mets is. Le pays messin. Het 
land van Mets. nn. 

_ Messire, s. m. ( eertitel ) Wel- 
édelen. DRE: 

stre, s. m. ( schippers w. }) 
Grooten galeymast. 
Mestre de camp, s. m. ( de s 
word uytgespr. ) Oversien van een 
régiment ruylery. ; 

Mesurable , adj. Meëtbaer , dat 
kan gemeëten worden. 

Mesurage, s. m. Meéting, s. f. 
het meëélen, s. n. 

Mesure, «. f. Maet. La mesure est 
comble. De maet is vol. — Dicht- 
maet ; — muziekmact, dansmaet , 
8. f. — (fig. ) maetrégel, middel, 


monsieur } 


| s m. Prendre des mesures. Maet- 


régelen neëémen , middelen z0eken. À 
mesure. ( op het eynde van eenen 
zin ) ÂNaér maete. Outre mesure, 
sans mesure. Boven maete. Etre en 
mesure. În slaet zyÿyn, gereed zyn. 
. À mesure que, con. ( reg. in- 
dic. ) Naer maete dat. 
. Mesuré, ée, adj. Paroles peu me- 
surées. Ongepaste woérden , vrypostige 
worden. C'est un homme fort mesuré 
dans ces discours. ?T is eenen man die 
zeer omzigtig is in zyne gezegyen. Les 
périodes de ses discours sont bien 
mesurées. De zinnen zyner rédevoe- 
ringen zyn welgepast of welluydend. 
‘Mesurer, v. a. Meëten, afmeëten, 


passen, afpassen. Mesurer ses actions. 


Omzigtiglyrk te werk gaer. Se mesurer 
avec quelqu'un. Met iemand kampen. 
Mesureur , s. m. Meéter. 


si MES MET 
Mésuser , ». n. (reg. ablat.) Mis- 
bruyken, hoaëtyk gébruyken , Ÿ. à, 
"_ Mesvendre, 2. a. {20e ) Mévendre. 
Mesvénte, s: 7. ( soëk ) Mévente. 
Métabole, r. f. ( welspreékendh. ) 
Opeenhooping van verscheydene urt- 
drukkingen van de zelve beteekeniny 
om het zelve dénkbeëld af te maelen. 
Métacarpe , Y. m. (ontleëdk.) 4g- 


Métachronisme, s. m. (spreëk uÿt 
métakronism ) Tevroegstelling, s: f. 
pH À ‘in de tydrékenkunde ( Be- 
staende in eene geschiedenis te vroeg 
te stellen ) 6. mm 

Métacième , à. #. (spraekk.) Gebrek 
in het fee der letter m, 5. n. 
Métail, s. #7. Vermengd mélael, s.n. 

ns s. f. Ho F hoeve, land- 

» büerderÿ , OEVE. 

Métal ( piur. fifont )+ m. M6- 
cel, ». 5e Dergrtofe ; — klokspys, 
s. f. — s, m. plur. { wapenk. ) Goud 
en zilver, s nn | 

Métalepse, s. f. (welspreék.) Onge- 
keerde uytdrukking (waer doûr men fet 


im eenén anderen sin fe kénnen ge&t). | 


Métalléité , s. f. Hoedäntgheyd dér 
métaelen. . 

Métallique, +. f. Métcelkunde , 
kennis der métaeler. : | 

Métallique, àddj. Vün de métaelen, 
bergstoffelyk; — van de médaliën of 
geden gen. Histoire métallique. 
ol op de gedenkpennmger ge- 


T'Métallisation ,y #. J. Aenncëming 
van eene métaelgedaente. 
Métaïliser, v. a. ( scheyk. ) Eëène 
métaelgedaente doën aenneëmen. 
Métallographie, r. f. Métüaelbeschry- 
vire vera deti over de métaëlen. 
étallurgie, s. f. Métaelkurde, 
re  Métnettint 
Métallurgique , adj. Métaelkundig. 
Métallurbisie, sm. Mélaelkundigen. 
Métamorphose, s. f. Herschepping, 
hervorming, gedaenteverwisséling ; — 
( fig. ) veranderiny. _- 
étamorphoser , v. a. Herscheppen, 
hervormen, van gedaenle doën veran: 
deren. Se métamorphosèr , v. ». Eene 
andere gédaente aenñéêmen, van ge- 
daente veranderen 
Métaphore, s. 


f. ( welspreékendh. ) 


Leenspreuk , verbloemde spreékwyze, | 


figuerlyke manier van spreëken. 

Hétaphorique, a. ( welpre£kend- 
heyd) Leenspreuklg, figuertyk, one: 
gen, verbloemd. 


_ MET 
 Métaphotiquement , «dv. ( wel- 
spreékendh. } Figuerlyk, op eenë 
ohergene 0f verbloemdé wyze. 

étäphräse , s. f, Letterlyke vertae- 


ling. 
Métaphraste , # m. Létterlyken ver- 
taelér df ovéretter. —. 
‘Métaphysicien ; s. m. Overnatuer 
kundigen , bovennatuerkundigen. 
Métaphysique, s. f. Overnatuerkun- 
de , bovennatuerkunde , weétenschap 
der onfrtoffelyke weëzens. — adj. Over 
natuerkundig, bovennatuerkundig ; ook 
duyster, onverstaenbaer. 
étaphÿsiquement , adv. Overna- 
tuerkundiglyk , bovennatuerkundigly k. 
Métaphÿysiquer , v. a. et n. Eene 
stoffe overnatuerkundiglyk of onver- 
staenbaer verhändelen. | 
… Métaplasme, s. m. ( spraekk. ) Ver 
ing in éen word ( doér het weg- 
neëmen, byvoegen of veranderen van. 
éénie létler of syllabe ) s. f. 
. Métaptose, s. f. (geneésk.) Ziekte-. 
verivisseling { als de ziekte tot eene 
andere ziekle overgaet ). | 
Métastäse , s. f. ( geneésk. ) Ziekte- 
verplaetsing, verplaelsing eener ziekte 
van hèt een lichaemsdeel in het ander. 
Métatarse, s. m. ( ontleédk.) Mid- 


denvoet, middelvoet. 


_ Métathèse, s. f. ( spraekk. ) Ver- 
plaétsing van letters ; — ( geneésk. } 
ziekteverplaetsing. | 

Métayer, ëre, s. m. et f. Hoefpag- 
{er : hoefpagtersche. . 
. Méteil, s. #. (rogge en terwe onder 
éen) Mastélyn, masteluyn. Pain de mé- 
teil. Masteluynbrood. Passe méteil. 
Twee deelen terwe en een deel rogge. 
. Métempsycose , s. f. Zielverhuyzing 
van het een lichaem in het ander ( vol- 
gens hétgevoelen van Pythagoras enz.). 

Métemptose, s. f. ( wisk.) Gelyk- 
maeking van den zonneloop om de 
nieuwe maenèn hiet eenen dag te laet 
te tellen, -. no 

Météore, s. m. Lochtverschynsel, | 


-8. n. verhéveling, 3. Ÿ. iets dat dor de 


uytwaes en, of dampen der aerde 
zich in de locht vormt. nn 
Météorique, adj. Van de lochtver. 
schynsels. L — 
Météorisme, s. m. ( geneésk. ) Op- 
tivelliig van den buyk, sf 
Météorologie, méléorographie, s. fe 
Verhañndeling over de lochtverichyn- 
sels, weéérkunde. 
Météorclegique, ‘adj, Pan de locht- 
verschyrnaels, weérkundig.. 


MET 


Météorologiste, «. mn. Weérkundigen. 
| Météorolopue, : météorographe, s. m. 
Eenen die over de lôchtverschynsels 
geschreéven heëfi. 

Météoromancie, s. f. ( oudheyd ) 
Wigchelaery uyt de lochtverschynsels. 

étéoroscope, s. m. W cérkundig 
werkluyg, S. n. 

Méthode, s. f. Lecrwyze ; — han- 
delwyze, werkwyze , Manier van doen. 

Méthodique, adj. Welingerigt, wel- 
geschikt, welgerégeld régelmaelig. 

Méthodiquement , adv. eene 
welgerégelde wyze, régelmaetiglyk. 

éthodiste, s. m. Eeren die iets 
régelmaetiglyk inrigt. — s. m. et adj. 
Naem van zékere secte. 

Méticuleux, euse, adj. Vreesagtig, 
bevreesd. 

Métier, s. m. ny ambagt, 
s. n. stiel,. 8. Gens de métier. 
Ambagtslieden. — À Honderhien , $ f. 
— getouw, weéfgetouw, s. n. Métier 
à bas, Kousweéversgetouw. 

Métis, isse, adj. et s. (de s word 
ook uytgesproken in het mascul.) Die 
voortkomi van eenen europiäen en eene 
éndiäensche of van eenen indiäen en 
eene europiäensche vrouw. Chien mé- 
tis. Hond van tweederleyën aerd, bas- 
terdslach van hond. 

Métonomasie, s. ’. sé rer 
van eygen naem (do D6r vertael 

Métonymie, s. f. ( welspreékendh : 
Naemuwisseling , figuer waer doér men 
de oorzaek stelt in plaets van het uyt- 
werksel of het uytwerksel vor de oor- 
zaek en. 

Métope, s.f. (bouwk. ) Ruymte tus- 
schen iedere dryspleët der dorische 


Jfries. 
Métoposcope, s. m. Gelaetwigche- 
laer, eenen die den aerd der menschen 


meyht te kennen doôr de trekken van 
hun aengezigt. 
Métoposcopie, s. f. HW aerzeggery 


#7 de trekken des ay 
Métoposcopique, adj A de ge- 
atelier: 
Métoyerie, s. f. (4068) Mitoyerie. 
Méètre, s. m. (oud) Vers, gedicht, 
3. n. — verzenmael ; — nieuwe fran- 
îche lengtemaet, 8. f. 


Métrenchyte, s. f. ( heelkundig 
werktuyg ) Moedertregier, 8. M. 
Métrète, s. f. Zékere natie maet (by 
de oude Romeynen D 
Métrifier , v. a. (word geconjug. als 
a (kluetig w.) dus > Vérsen 
macken. 


vire st 


MET 17 
Métri kçsohe en latyn- 
sche di ik S DE, “lue 


en korte pr épen best 
métrique. D gr mi ag Pr aet- 


.en He rue »s van dé _… en 


gewigten. 
© Métrologie, s. f. Verhandeling over 
aelen. 
Marne » sm. Fenen die væsxot 
is om verzen &e macken. 
Métromanie, s. f. Rrmaugt, 
zotheyd of grooten drift om versen n te 
maeken. 
Métromètre, s. m. (muziek ) Haet- 
meëler, {ydmeëler, s. m. werkturg dat 
re ge 5 8 D. x 
étropole, «. f. Aerts isschoppe- 
. — (ou. |) Aoafdstad. — sf. 
adj. Église métropole. Aertshis- 
Shppeb te kerk. 
étropolitain, 4. me rave 
AAOpoEUn aine, ad. Aerts 
bisschoppelyk. 
Des &. à Sprs, 6. f. kost, s. m. 


eéten 
Meitable, À (van kleederen ) 
Draegbaer, gd; kan gedraggen mobs 
Metteur-en-œuvyre, «. #. V'ersetter, 
juweelzelter. 
Mettre, v. a. drrég. (Jemets, tu mets, 
il met ; nous mettons, vous meltez, 
ils mettent. le mettois. ’Je mis. Je met- 
trai. Mets. Que je mette. Que je misse. 
Mettant ; mis, ise ) Séellen, setien, 
leggen, plaetsen. Mettre en prison. 
Gslsétien > gevangen zelten. Mettre 
l'esprit en repos. Gerust stellen. — 
Steëken. Mettez cela dans otre pache. 
Steékt dat in uwen 3ak. Je mis la tête 
à la fenêtre. {k stak myn hoofd doér 
de venster. — Brengen. Mettre au déses- 
poir. Tot vanhod ‘brengen. Mettre la 
main à l'épée, à l'œuvre etc. De hand 
slaen aen den dégen, aen het werk enz. 
Mettre en pièces. In atukken slaen. 
Mettre à l’amende. Za de boet slaen. 
—  Besteéden _bestellen. Mettre quel- 
un en pension. lemand in den kost 
re — Leggen, inleggen. Mettre 
dans une loterie. Zn eene loterx leggen. 
— Aendoen, omhangen, opsellen, aen- 
trekken. Mettre son habit. Zrn kleed 
aendoen. Mettre son manteau. Zynen 
mantel omhangen. Mettre bas. Néder- 
leggen, afleggen Mettre bas les armes. 
De wapenen afleggen. Mettre pavillon 
bas. De vlag stryken. Mettre bas. (van 
beesten spr. ) Jon en, Jongen krygen, 
jongen werpen. Methe à bas à bas 
ken, afwerpen ; ook (fig. ) veraotmoe- 
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digen. ‘Mettre à couvert. Beschutten. 
Pour le mettre à couvert du vent. 
Om hem tégen den wind te beschutten. 
Mettre en jeu. ÂWVoemen, opnoemen, 


aenhaelen. Pourquoi m’avez-vous mis 


en jeu dans cette affaire ? Waerom hebt 
gy my in die zaek genoemd ? waerom 
hebt gy my in het spel getrokken of 
gewikkeld »? Mettre en œuvre. V’erzet- 
1en, édele gesteenten inzetlen ; ook te 
werk stellen, gebruyken. Mettre au fait. 
Op hel spoér helpen , een begryp ergens 
doen van krygen, onderrigten. Mettre 
en fait. J’ocronderstellen, voérurtstel- 
len. vor vast stellen. Mettreaux mains, 
mettre en train. en den gang helpen. 
Mettre du sien. Er van het zyne by- 
doen ; ook er aen toeleggen. Mettre le 
doigt dessus. Het raeden, den nagel op 
den kop slaen. Mettre aux trousses. 
Doen vervolgen. Mettre quelqu'un en 

ied. Zemand in goeden staet stellen. 

ettre au jour. Uytgeëven, in het licht 
geéven. Mettre en exécution. Uytvoe- 
ren, uyiwerken. Mettre deux person- 
nes mal ensemble. Tweëé persoonen 
oneenig maeken. . 

Mettre, v. n. irrég. Mettre à la 
voile. ( schippers w. ) Onder zeryl 
gaen, wegzeylen, uytzeylen. 

Se mettre, v. r. irrég. Zich kleeden, 
zich opschikken, v. r. — Beginnen, 
y. n. Elle se mit à pleurer. Zy begon 
te weenen. Ils se mirent à boire. Zy 
begonnen te drinken. Se mettre au lit. 
Te bedde gaen liggen. Se mettre à 
l'étude. Zich tot de studie begeëven. Se 
mettre mal avec quelqu'un. Wetiemand 
oncenig worden. Se mettre aux trousses 
de quelqu'un Zemand vervolgen. Se 
mettre à tous les jours. (gem.) Zich 
gemeen macken. | 

Meuble, s. m. Huysraed, s. m. 
huyscieraed, s. n. — s. m. plur. In- 
boedel, inboel, s. m. 

Meuble , adj. Terre meuble. ZLigt 
land, gemakkelyk om te bebouwen. 
Biens meubles. Roerende goederen. 

Meubler , v. a. Meubeleéren, van 
huysraed voérzien, stoffeéren. 

Meuglement, s. m. Geloey, gebulk, 
het loeyën (van koeyën en ossen)s. n. 

Meupgler, v. n. Loeyën, bulken. 

Meule, s. f. Meule de moulin. 
Molensteen, s. m. Meule à aiguiser. 
Ronden wetsteen , slypsteen. Meule 
à polir. Polysischyf Meule de foin. 
Hooytas, hooymrt. 

Meulier , s. m. Molensteenkapper. 

Meulière, s, f. Sten daer molen- 
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steenen worden van gekapt, s. m. — 
molensteenmyn, s. f. oo. 
Méum, 5. m. (plant) Beérwortel, 
woudvenkel. 
Meunier, ière, s. m. et f. Mole- 
naer : molenaerster, molenaersvrouw. 
Meurtre, s. m. Moord, s. f. dood- 
slag, manslag, s. m. Crier au meurtre. 
Moord schreeuwen. | 
* Meurtri, ie, adj. Gekwetst, gekneusd'; 
— ( van vrugten spr.) geblutst. 
Meurtrier, ière, s. m. et f. Moorder, 
moordenaer , doodslaeger : moordenae- 
res, moorderesse. — adj. Moorddae- 
dig. Armes meurtrières. Moordgeweér. 
Meurtrière, s. f. ( vestingbouwk. ) 
Schietgat (in cenen muer) s. n. 
Meurtrir, v. a. Kwetsen, kneuzen ; 
— (van vrugten spr.) blutsen ; — 
(oud) vermoorden. | | 
‘ Meurtrissure, s. f. Kwetsing, kwet- 
suer, kneuzing, buyl, blauwe plek ; — 
( van vrugten spr. ) bluts, blutsing. 
. Meuse, $. f. (rivier) Maes. | 
Meute, s. f. Hoop jagthonden, s. m. 
Mévendre, v. a. Onder de weérde 
verkooper, kladden. 
Mévente, s. f. Verkooping onder de 
weërde, kladding. | 
Mexique, s. m. (landschap) Mexico. 
Mézail, s. m. (wapenk.) Helmuizier. 
Mézance , s. f. (schipp. w.) Quar- 
tiermeesterskamer ( op eenc galey ). 
Mézelaine, mézeline, s. f. Zékere 
stoffe van wol en zyde. | 
Mézéréon, s. m. (gewas) (z0ek) 
Lauréole. Fu 
Mezzabout , s. m. ( schippers w.) 
Kleyn galeyzerl ( by storm) s. n. 
Mezzanine, s. f. (bouwk.) T'usschen- 
stagie , kleyne stagie in eene hoege 
stagie ingewerkt, hangende kamer. 
 Mezzo-tinto , s. m: (italiäensch w. 
der graveérk.) Manière noire. Zwarte 


printhonst, s. f 


. 


Mi, adj. Half. Mi-parti, ie. Half | 


en half, in twee gedeeld. 
À mi, adv. Ten halven. À mi-corps, 


Ten halven lyve. À mi-chemin. Ten 


halven wége. À mi-côte. T'en halven 
der helling van eenen berg. | 

Mi-carême, mi-août, mi-mai, etc. 
s.. f. Half vasten, half augustus, half 
oogst, half mer, enz. 

Mue s. m. ( geneésk. ) Besmet- 
telykheyd, s. f. vuylen damp, s. m. 

Miaulant , ante, adj. ( van katten 
spr. ) Miauwend. | 

Miaulement, s. ». (van katten spr.) 
Gemiauw, ’t miauwen, gelol, s. n. 
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Miauler, v. n. (van katten spreék. ) 
Miauwen, lollen. 
” Miche, s. f, Wit huysbakken brood, 
$. D. 

Micmac, s. m. (gem.) Heymelyken 
handel, s. m. kuypery, s. f. 

Micocoulier, s. m. (boom) Lotus- 
Boom, nételboom. 

Microcosme, s.m. (schoôl w.) Kleyne 
wéreld , 8. f. L'homme est un microcos- 
me. Den mensch is eene kleyne wéreld. 

Microcoustique ; adj. 
Geluydvergrootend. 

Micrographie, s. f. Beschryving van 
kleyne voérwerpen die men alleentyk 
doér vergrootglazen kan zlen. 

Micromètre , s. m. Werktuyg in 
cenen verrekyker gebruykt wordende 
om den omtrek der sterren te meëten, 
s. n. 

Microphone , s. m. et adj. (natuer- 
kunde) Geluydvergrootend. 

Microscope, s. m. F'ergrootglas, s. n. 

Microscopique, adj. Doér vergroot- 
glazen. 

Mi-denier, s. m. ( recht ) Halve 
somme , somme uyt de gemeenschap ge- 
nomen {ot verbétering van een aen den 
man L vrouw toehoorig erfgoed, 8. f. 

Midi, s. m. Noen, middag, s. m. 
— twaelf'ueren *s middags, s. f. plur. 
À midi. *S middags, op den middag. 
Chercher midi à quatorze heures. 
(spreék w.) Zwaerighéden zoeken daer 
er geene zyn; zoeken dat men niet 
vinden kan. — Zuyden, 8. n. et adj. 
Vent du midi. Zuyden wind. 

Mi-douaire, s. m. (recht) Pensioen 
dat eene vrouw toegelegd word uyt de 
goederen van haeren man, 5. n. 

Mie, s. f. Kruym (van brood). 

Miel, s. m. Honing. Miel sauvage. 
Boschhoning. Miel vierge, miel blanc. 
Maegdehoning, ongepyrnden honing, 
honingzeem. 

Miélat, s. m. Honingdauw. 

Miellée, s. f. Honingdauw, s. m. 

Mielleux, euse, adj. Honingagtig ; 
— z0et, laf. 

Miellure, s. f. Honingdauw , s. m. 

Le mien, s. m. Het myne, myn 
goed, s. n. Les miens, s. m. plur. 
Myne vrienden, myne bloedverwanten. 

Le mien, la mienne, pron. posses. 
disjoint. Den mynen, de myne, het 
myn. 

Miette, s. f. Bryzeling, brokkeling, 
Her » kruymel, kruymeling ( van 


Le mieux, s, m. Het beste, s. n. 


( natuerk,. }) 
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C’est le mieux que vous pouvez faire. 
°T is het Geste dat gy kont doen. I\ a 
fait de son mieux. Hy heëft het op zyn 
beste gedaen of z00 wel als hy kan. 

Mieux, adv. compar. Bêter; — 
liever. j'aime mieux le vin rouge que le 
vin blanc. Zk drink liever rooden als wit- 
ten wyn. Valoir mieux. Béter zyn;00k 
meer weërd zyn. À qui mieux mieux. 
(gem.) Om het beste, om stryd. De 
mieux en mieux. 0e langer hoe béter. 

Mièvre, adj. (gem. w. van kinderen 
spr.) Stout, slim, onrustig, ongeduerig. 

Mièvrerie, mièvreté, s. f. (gem. 
spr. van kinderen) Stoutheyd, slim- 
heydy onrustigheyd, ongeduerigherd. 

_Migeau, 5. m. Slegste wolle, 5. f: 

Mignard, arde, adj. ( gem.) Zoet, 
aerdig, fraey, bevallig, vleyend, lief. 

Mignardement, adv. (gem.) Zoete- 
lrk, aerdiglyk, fraer, bevalliglrk. 

Mignarder, v. a. (gem:) Fleyën, 
streelen, liefkoôzen. 

Mignardise, s. f. (gem. ) Aerdig- 
heyd, bevalligheyd ; — liefkoézerr, 
s. f. gevley, gestreel, s. n. 

Mignature, s. f. (zoek) Miniature. 

Mignon, onne, adj. ÆAengenaem, 
bevallig, lief, fraey, z0et. Argent 
mignon. Potgeld, geld dat men be- 
spaert voir iet bezonders. Péché mi- 

non. Zonde waer aen men het meest 
is vastgekleëfd. — s. m. et f. Liefkind, 
troetelkind, s. n. | 

Mignonnement, adv. Lieflyk, aen- 
genaemiyk, bevalliglyk. 

* Mignonnette, s. f. Gaezekant; — 
soôrt van giroffelbloem. | 

Mignoter, v. a. (gem.) Fleyën, 
streelen, liefkoôzen, troetelen, te zagt 
opvoeden. 

Mignotise, s. f. (gem.) Fleying, 
streeling, liefkoôzery, troeteling. 

Migraine, s. f. Scheélhoofdpyn. 

Migration, s. f. Uryttogt, overtogt 
(van een geheel volk naer een ander 
land ) s. m. 

Mijaurée, s. f. ( gem. ) Frouws- 
persoon die gemaekte of belachelyke 
manieren heéfl. | 
 Mijoter, v. a. ( gem.) Liefkoôzen, 
troetelen ; — zag{jes laeten braeden. 

Mil, s. m. ( de { word vogtiglyk 
uytgesproken ) (zoek ) Millet. 

il, adj. (in de oprékening der jae- 
ren) Duyzend. ( zoek voorders ) Mille. 

Milan, s. m. ( roofvogel ) Wouw, 
kiekendief; — (stad) Milanen. | 

Milanez , milanoïs, s. m. Het mi- 
laneésch, gebied van Milanon, 5. n. 
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Milanois, oïse, s. m. et f. . Mila- 
neëzer : milancésche. — ‘adj. Mila- 
neëséh. 
 Miliaire, adj. ( geneésk. ) Glandes 
miliaires. Huydklieren. Fièvre miliaire. 
Geerstkoérts. | 
:Milice, s. f. Landmilicie, s. f. 
landweër, s. m. landskrygsvolk ; — 
kryrgsvolk , oérlogsvolk, s. n. 
” Milicien, s. m. Krÿgsman der land- 
milicie. nn 
"Milieu, s.m. Midden, middel, midden- 
deel,s. n. Point milieu , point du mi- 
lieu. Middélpunt. Milieu du corps. 
MiddeUyf. Au milieu. In het midden. 
] n’y a point de milieu à cela. Daer 
is geenen anderén middel. 
", Militaire , s. m. Krygsman , o6r- 
logsman. adj. Krygs, o6rlogs. 
L'art militaire. De krygskunde. 
Militairement, adv. Wolgens krygs- 
gebruyk. nr. 

Militante, adj. fém. L'église mili- 
tante. De strydende kerk. 

Militer’, v. n. (rècht ) Stryden. Cette 
raison milite pour moi. Die réden 
stryd voér my, is in myn vodrdeel. 


È , 
—— 


N. B. 1]n de woôrden aldus » 
geteekend, worden de /! niet vog- 
tiglyk uytgesproken. 


» Mille, s. m. Myl, s. 
milles. Ten mylen. Milles 
Jtaliäensche mrylen. 

» Mille, adj. indécl. Duyzend. 
Dix mille. Tien duyzend. ( in de 
oprékening der jaeren zegt men 
mil) L'an mil sept cent. et jaer 
duyzend zéven honderd. Mille fois. 
Duyzendmael ; ook zeer dikwils. 

» Mille-feuille, s. f. ( plant ) Duy- 
sendblad, s. n. geruwe, gerwe, s. f. 

» Mille-fleurs. s. f. ( geneésk. ) Eau 
de mille-fleurs. Koeypis die als een ge- 
ncésmiddel ingenomeh word. s. f. 


f. Dix 
d'Italie. 


”Mille-graine, s. f. ( plant ) Druy- | 


venkruyd, s. n 
» Millénaire, adj. Duyzend, duy- 
zendlallig. — s. m. Duyzend jacren, 


she 
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__» Mille-pores, #. m. Sponsagtig ge- 
was doôrboord met veéle gatjes, 8. n. 
Milleret, s. m. Boordcieracd ( der 
vrouwekléedsels ) s. n. 
» Millésime, s. m. Jaer, jaergetal 
de eéne médalie of muntstuk ) s. n. 


illet, s. m. (praen) Geéerst, gierst, 
millie, hiers. Érand milles N Pnillet 
d’outremer. Zorgzaed, négerkoérn. 

» Milliaire, s. #. et adj. (oudheyd) 
Colonne milliaire. Mylpael. 

“ » Milliard, s. m. Duyzend millioe- 
nen, s. n, plur. — (gem.) oneyndig 
getal, s. n. : ui 

» Milliasse, 5, f. (gem.) Duyzend 
duysend millioenen, s. n. plur. oneyn- 
dige ménigte, s. F. | 

» Millième, s. m. Duyzendste, duyr- 
zendste gedeelte, s. n. — adj. Duy- 
zendste. | 

» Millier, s. nm. Duyzend, adj. een 
duyzend, getal van duyzend ; — gewigt 
van duyzend, s. n. À milliers. (gem. ) 
Met duyzende , in zeer groote nonigie, 

‘» Milligramme, s. m. (nieuw fransch 
gewigt) Duyzendste gedeelte van eene 
gramme, 8. D. 

» Millimètre, s. m. (nieuwe fransche 
lengtemaet) Duyzendste gedeelie van 
eenen méler, 8. n. 

» Million, s. m. Million, s. n. 
tienmael honderd duyzend, adj. 

_ » Millionième, adj. Duyzendmael 
duyzendste. 

» Millionnaire, s. m. et f. Die een 
millioen bezit ; — die zeer ryk is. 
_ Milord, s. m. ( titel vau engelsche 
heeren ) Milord. | 

Mime, s. m. (oudheyd) Klugtspel, 
8. n. — klugtspeéler, s. m. 

Mimeuse, adj. f. (kruydk.) Plante 
mimeuse. Plant die doér aenraeking 
ineenkrimpt. nu 

Mimique, adj. Poète mimique. D/g- 
ter van klugtspeélen. 

Mimographe, s. m. Klugtspelschryver 

Mimographisme, s.m. Nabootsenden 
trek of figuer, trek die de zaek ver- 
toont die men wilt te kennen geéven. 

Mimologie, s. f. Nabootsing van 
.iemands tael en manieren. 

©” Mimologisme , s. m. Klanknaboot- 
sende of geluydnadoende uytdrukking, 
s. f. woôrd dat doér nabootsing van 
geluyd de zaek te kennen geëfi (als, 
Kockoek , tiktak enz.) s. n. 

Mimologue, s. m. Nabootser. van 
iemands tael en manieren. 
Minage, s. m. Meëtrecht op het 


Korn, s. n. 


ms 


MIN 


_Minareb, s«. m1. Rond torentje ( der 
turksche tempels) s. n. | 
Minauder, v. n. Gemaekle manieren 
äenneémen {om 1e behaegen). 
= Minauderie, s. f. Gemaektheyd, 
s. f. gemaekte manieren, s. f. plur. 
Minaudier, iére, s. m. et f. et 
adj. Die gemaekte manieren heëft. 
Mince, adj. Dun ; — (fig.) ge- 
ring slegt, van weéynig belang. 
ine, s. f. Gelaet, uytwendig aen- 
zien, s. n. part s. f. On se trompe 
souvent à la mine. Men word dikwils 
doûr het uytwendig gelaet bedroégen. 
Avoir la mine. Schynen. Il a la mine 
d'être bien riche. Hy schynt zeer 
ryk te zyn. Faire mine. Zich aenstel- 
len, zich gelaeten, zich houden. I] fit 
mine d’être content. Hy geliet zich 
als of hy er van te vrede was. Faire la 
mine à quelqu'un, faire mauvaise 
mine. Een sluer en-vergramd aen- 
gezigt toonen. Avoir bonne mine. Er 
wel uytzien. Ce plat à bonne mine. 


Die schotel ziet er wel uyt. Faire des 


mines. Lcelyke trekken met het aen- 
gezigt maeken. Vaire bonne mine à 
mauvais jeu. Zn tégenspoed zich kloek- 
moedig ioonen. | 

Mine, s. f. Myn,s. f. Erts,s. m. 
Mine. d'argent. Zilvermyn. Mine dé 
fer. Fzererts, yzermyn. — ( oorlogs 
W.) Myn, ondermyning. Faire jouer 
une mine. Eene mnyn laelen springen. 

Mine de plomb, s. f. (verf) Ménie, 
mynlood , s. n. loodglans, s. m. Mine 
de plomb noire. Porlood, waterlood, 


s. n. 
| Miner, Y. a. Ondermynen, graeven, 
uyigraeven ; — (van water spr.) ix- 
Kabbelen, uythollen ; — (fig.') afteé- 
ren, verszwakken. La fièvre le mine, 
De koôrts verzwakt hem. po 
Minerai, s.m. Erts, s. m. myn, s.f. 
Minéral (plur. minéraux) s. m. Myn- 
ne ber. stof, s. f. minerael, &. n. 
inéral, ale, (plur, aux, ales) 
adj. Bergstoffelyk, minerael. Eaux 
minérales. Mineraele wateren, berg- 
wateren. Sel minéral. Bergzout. 
Minéralisation , s. f. Fermenging 
van mélael met andere stoffen. 
Minéraliser, v. «. Métael met andere 
en vermengen. | 
inéralogie, s. f. Bergstofkunde, 
ineraelkunde. | 
inéralogique , adj, : Bergstofkun- 


dig, mineraelkunc 
inéralogiste RE Gral e,s. m. 
Bergstofkundigen , métael igen. 


MIN 


Minerve, s. £, fabelk. ) 
godin der wys 
ten. 

Minet,-ette, s. m. et f. (gem.) 
Jong Kalteken, 8. n. 

_ Mineur, s. m. Myngraever ÿ — 
( oôrlogs w. ) ondermyner. 

Miveur, eure, adj. et subst. Min- 
derjaerig, onmondig. — adj. Kleyn, 
minder. Asie mineure. Kleyn Asia. 
Excommunication mineure. Kleynen 
ban. Saint-Jacques le mineur. Den 
heyligen Jacobus den Minderen. Mi- 
neur, subst. et adj. m. (muziek) Ton 
mineur. Xleynen toon. Mineurs, frè- 
res-mineurs. (kloosterlingen ) Min- 
derbroeders. Fo 

Mineure, s. f. (rédek.) Mindere 
slelling, tweede stelling (van eene 
bewysréde ). 

‘ Miniature, s. f. Miniatuer, fn 
schilderwerk in gomverf, s. n. 

Miniaturiste, s. m. Miniatuerschil- 
der. 

Minière, s, f. Myn, myngroef, 
mynader. 

Minime , adj. Donkerbruyn. — 
4 m. (monik) Minien. 

Minimum, s. m. (latynsch w. der 
wisk. } Minste grootheyd (waer in 
lels kan gebragt worden } s. f. 

Ministère, s. m. Bediening, s. f, 
dienst, s. w. ampt ; — staetsbestier, 
staetsbewind, ministérie, s. n. 

Ministériat, s. m. Staetsbestier, 
staetsbewind , ministérie, s. n. 

Ministériel, elle, ad. Ministérieél, 
van wégens het staetsbestier. 

Ministériellement, adv. Ministérieé- 
lrk, van wégens het staetshestier. 

Ministre, s. m. Urytwerker, s. m. 
werktuyg, 8. n. Les ministres de sa 
vengeance. De uyiwerkers zyner 
vraek. Les ministres du Culte. De be- 
dienaers van den Godsdienst. — Siaets- 
dienaer, staetsbedienden, minister ; 
— prédikant , leeraer, dominé ( der 
geréformeérden, luterschen enz. ). 

Minium, s. m. (roode verve) Mé£nie. 

Minois, 5. m. (gem. w. van eene 
dogter spr.) Æengezigt, s. n. 


inon, s. m. (naern die men aen 


sa 


Minerva, 
d en schoone kons- 


de katten pe Poeës, s. f. 
2 


Minoratif, s. m. ( geneésk. ) Zagt 
afdryvend gencésmiddel, s. n. zagte 


purgalie , &. £ 
Minoration, s. f. (geneésk.) Zagion 


Là mortass 
inorité, s. f. Mi [ 
onmondigkeyd ;s — minderkh@d, - La 
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minorité des voix. De minderheyd 
der stemmen. : 

Minorque, s. f. Dr Minorca. 

-Minotaure, s. m. ( fabelk, ) Stier- 
mensch , s. m. gewaend gedrogt half 
mensch en half stier, sn. 

Minuit , s. m. middernagt, 8. m. 
twaelf ueren ‘s nagts, s. f. plur. A 
minuit. *S middernagts. 

Minuscule, adj.’ et s. f. (boekdruk- 
kers w.) Lettre minuscule. Xleyn 
detter, onderkasletter. | 

Minute, s. f, Minuet, s. f. zestigste 
deel van eene uer; — zestigste deel 
van eenen gracd,s. n.— minute, s. f. 
grondschrift, opstel, origineél (van 
een notariäel geschrift) — eerste ont- 
“ , 8. n. Had (van eenig geschrift) 
8. f. Écrire en minute. In zeer kleyne 
letters schryven. 

Minuter, v. a. Let schriftelyks opstel- 
len of ontwerpen. — v. a. et n. Ontwer- 
pen, V. à. van vobrneémen zÿn, V. D. 

Mivutie, s. f. (spreék uyt minuci) 
Kleynigheyd, beuzelaery, beuzeling. 

Minutieux, euse, adj. (spreék uyt 
minucieu) Die zich met kleynighéden 
bézig houd. Recherches minutieuses. 
Kaele of geringe naspeuringen. 

‘ Mion, s. m. (gem.) Kleynen jongen. 

Mi-parti, ie, adj. Half, half ver- 
deeld, in twee verdeeld. 

Miquelets, s. m. plur. Struykroo- 
vers (in het. pyrencésch gebergte) 

Miquelot, s. m. Kleynen jongen die 
al bédglende reyst. Faire le miquelot. 
(gem.) Den schynheyligen speélen. 

Mirabelle, s. f. Marabelpruym. 

Miracle, s. m. Mirakel, s. n. boven- 
natuerlyke daed, 8. f. — wonder, 
wonderwerk, s. n. wonderdaed, s. f. 
À miracle. (gem.) Wonder wel. 

- Miraculé, ée, s. m. et f. Iemand 
aen wien een mirakel geschied is. 

Miraculeusement , adv. Op eene bo- 
vennatuerlyke wyze , mirakuleuselyk ; 
— op eene wonderdaedige wyze. . 

Miraculeux, euse,. adj. Bovenna- 
tuerlyk, mirakuleus ; — wonderdac- 
dig ,. wonderbaer. 

Mirauder, v. a. Scherp bezien. 

Mire, s. f. (van kanons, fuzieken 
enz. spr.) Vizier, oogpunt, 8. n. 

Mirer , v. a. Mikken, doelen, v.n.— 
v. r. Zich spiegelen, in den spiegel zien. 

Mirliflore, s. m. (gem.) Pronker, 
s. m. salejonker, .s. f. 

Mirlirot, s. m. (zoek) Mélilot. 

Mirmidon, s. m. (gem.) Kleyn on- 
aenzsientyk manneken, s. n 


MIR MIS 

Miroir, s. m. Spiegel. Miroir ar- 
dent. Brandspiegel. — ( schippers 
w.) Spiegel, s. m. wapenvlak, 8. n. 
.Miroité, ée, adj. ( ryschol ) 
Cheval miroité of bai à miroir. Ge- 
plekte schimmel, elgrauw peérd. 

Miroiterie , ‘s. f” Koophandel in 
spiegels, spiegelhandel, s. m. | 

Miroitier, s. m. Spiegelmaeker ; — 
spiegelverkooper. | 

is, s. m. (recht) Dagteekening 

(op eenig schrift wanneer het ter greffe 
ingeleverd is) s. f. 

Mis, ise, adj. Gelegd, gesteld, 
gezet ; — gekleed, opgeschikt. 
_ Misaine, s. f. (schipp. w.) Fok, fok- 
zeyl, s. n. Mât de misaine. Fokmast. 

Misanthrope, s. m. Menschenhae- 
ter, vyrand van alle menschen. 

Misanthropie, s. f. Menschenhaet, 
afkeer van alle menschen, s. m. 

Miscéllanées , s. m. pl. Verzameling 
van verscheydene sorten van boeken, 
8. f. — mengelwerken, boeken die van 
verscheydene stoffen handelen, s. n. 

ur. 

Miscibilité, s. f. Mengbacrheyrd. 

Miscible, adj. Mengbaer. 

Mise, s. f. Urytgaef, uytgaeve, 
8. f. verschot, s. n. La mise excède la 


recette. De uytgaeve is grooter als den 


ontfangst. — Inleg, s. m. ingelegd 
geld ; — opbod, s. n. hoogerbieding ; — 
kleeding, manier van zich te kleeden, 
s. f. De mise. Gangbaer. Argent de 
mise. Gangbaer geld. Cette raison n’est 
pas de mise. Die réden is niet gangbaer. 

Misérable , adj. et subst. Ellendig, 
Jammerlyk, rampzalig, erbarmelyk. Fin 
misérable. ÆEllerdig eynde. Secourir 
les misérables. De ellendigen bystaen. 
— adj. Boosaerdig, kwaed, schelmag- 
tig, — subst. Schelm, booswigt.. 

Misérablement, adv. Ellendiglyk, 
Jammerlyk, erbarmelyk. . 

Misère, s. f. Ellende, ellendigheyd, 
s. f. druk, s. m. jammer, s. n. — 
s. f. plur. Kleynighéden, kaelighéden, 
beuzelingen. 

Miséréré, s. m. ( geneésk.) Darm- 
kronkel, langheuvel, s. m. drek- 
braeking, s. f. | 

Miséricorde, s. f. Bermhertigherd. 

Miséricordieusement, adv. Berm- 
hertiglyk, genadiglyk. 

Miséricordieux, euse, adj. Berm- 
hertig, genadig. 

Misnie, s. f. (landschap ) Meyssen. 

Misogame, s. m. Vyand van het 
houwelyk. Et *$ 


.. MIS MIT 
Misomesse, #. . Vyand der Misse. 
Missel, s. mm. Misboek, $. n. mis- 

sael, 8. m. n | 

Mission, s. f. Zending, s. f. zen- 
delingschap ; — gezantschap ( van 
geestelrken naer vremde landen om 
de ongeloovigen te bekeeren) s. n. 

Missionnaire , s. m. Zendeling, mis- 
sionaris, geestelyken die afzezonden 
word om de ongeloovigen te bekeeren. 

Missive, adj. et s. f. Lettre mis- 
sive. Brief, zendbrief, s. m. 

Mistère etc. (zoek) Mystère etc. 

Mistrance, s. f. De onderoffcieren, 
(van een roeyschip of galey ) s. m. pl. 
_ Mitaine, s. f. Want, s. f. hand- 
schoen ( zonder vingeren of met eene 
klep) s. m. 

lite, s. f. (zeer kleyn wormken ) 
Made, maey. | 

Mitelle, s. f. (plant) ÆXleynen 
bisschopsmyter, s. m. 

Mithridate, s. m. (tégenverpift ) 
Mithridaet. Vendeur de Mnilhriate. 
Kwakzalver. 

Mitigation, s. f. Verzagling, mhae- 
tiging. 

Mitiger, v. a. (nous mitigeons, 
mitipeämes) Verzagten, maetigen. 

Miton, s. m. (halven handschoen) 
Moefken, s. n. 

Miton-mitaine, adj. Onguent mi- 
ton-mitaine. Lapzalf, zalf die noch 
goed noch kwaed doet. 

Mitonner, v. a. (gem.) Streelen, 
liefkoôzen, koesteren. Mitonner une 
affaire. Eene zaek met voérzigligheyd 
behandelen. — v. n. et r. Zagtjes op 
het vuer weeken of stoôven, meuken. 

Mitoyen, enne, adj. Mur mitoyen. 
Scheymuer, middelmuer, middenmuer, 
gemeenen muer, afscheydmuer. Avis 
mitoyen. T'usschenadvies, middelmae- 
tig advies tusschen twee andere. 

Mitoyerie, s. f. (recht) Gespleélene 
erve. Ces deux voisins sont en mi- 
toyerie. Deëze twee gebueren zyn 
doôr eenen gemeenen muer van mal- 
kander gescheyden. : . 

Mitraillade, s. f. Het schieten met 
schroot, s. n. 

Mitraille, s. f. Neurenbergsche wae- 
ren, 8. f. plur. — snuystergeld ; — 
geël soudeérkoper ; — schroot, kruys- 
scherp, oud kleyn yzer, s. n. Canon 
chargé à mitraille. Kanon met schroot 
elacden. 

Mitral, ale, adj. Mytervormig. 

Mitre, s. f. Myter, s. m. bis- 
schopsmuts, s, f. 


| MIT MOD 

Mitré, ée, adj. Gemyterd. 

. Mitron, s. m. (gem.) Bakkersgast. 
_ Mitte, s. f. Stinkenden en gevaer- 
lrken damp ( der beérputten) s. m. 
_Miure, adj. ( geneésk. ) Pouls 
miure. Onrégelmaetigen pols. 
. Mixte, adj. Gemengd, vermengd. — 
s. m. Mengsel, gemengd lichaem , 8. n. 

Mixtiligne, adj. ( meëtk.) Ver- 
mengd, uyt regte en kromme liniën 
bestaende. 

Mixtion , s. fr (de £ behoud haeren 
natuerlyken klank ) Menging, ver- 
menging, ondereenmenging. 

Mixtionné, ée, adj. ( de t behoud 
haeren natuerlyken klank) Gemengd, 
vermengd, ondereengemengd. 

Mixuonner , v. a. (de t behoud 
baeren natuerlyken klank) Mengen, 
vermengen, ondereenmengen. 

Mobile , adj. Beweégbaer ; — (fig. ) 
veranderlyk , onstandvastig. Fêtes mo- 
biles. Roerende feestdagen. 

Mobile, s. m. Beweéger, s. m. 
beweégende oorzaek, s. f, 

Mobiliaire, adj. Van de meube- 
len. Contribution mobiliaire. Meu- 
bellast, lastgelden op de meubelen. 

Mobilier, s. m. Inboel, inboedel, 
alle de meubelen of huysraed. 

Mobilier, ière, adj. (recht) Roe- 
rend, roerlyk ; — van de meubelen. 

Mobilisation, s. f. (recht) Feran- 
dering in roerende goederen, 8. f. 
het roerbaer maeken der onroerende 
goederen ,. $. n. | 
Mobiliser, v. a. (recht) Zn roe- 
rende goederen veranderen. 

Mobilité, s. f. Roering, beweéging, 
beweëgbaerheyd ; — \ fig. veran- 
derlykheyd, onstandvastigheyd. 

Moca, s. m. Mokakoff. 

-Moche, s. f. Soies en moche. Een 
pak rouwe zyde ( gelrk 37 van den 
vremden komt ). 

” Mocquerie etc. (z0ek) Moquerie etc. 
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_. Modale, adj. f. (rédek.) Proposi- 


tion modale. Bepaeld voérstel. 

Mode, s. m. (wysbegeërte) Wyze 
van zyn, toevallige eygenschap ( eener 
zelfstandigheyd ) — (spraekk.) wyze 
( der A He s. f. modus, s. m. 
— ( muziek } toonwyze, s. f. 

Mode , s. f. Gebruyk, s. n. wy- 
ze, manier, gewoonte, kleederdragt, 
mode, 8. f. Marchand de modes. Koop- 
man van modegoederen. À la mode. 
Modensch, naer de mode. Du bœuf 
à la mode. Gestoéfd ossenvleesch met 
spek dodrreégen. hi 


#24 MOD 


Modèle, s. m. Model, voérbeéld, 
$. D. e Ang régel, 8. m. 

Modeler, v. 4. et n. (word geconj. 
als Appeler) { beéldhouwers re ) 
Boetseéren. — v. r. Zich vormen, 
zich schikken. 

Modénature, s. f. (bouwk. } Bin- 
nensten omtrek van eenen bog of 
dand met opwerk vercierd, s. m. 

_ Modène, s. f. (stad) Modéna. 

Modérantisme , 5. m. Gemaetigde 
gezindheyd (in staetszaeken) s. f. 

Modérateur, trice, s. m. et f. Be- 
stierder, regeérder : bestierster, re- 
geérster. | 
* Modération, s. f. Maetigheyd, ge- 
maetigdheyd, bezadiging ; — vermin- 
dering van prys. : 
._ Modéré, ée, adj. Maetig, gemae- 

digd, bezadigd, 

Modérément, adv. Maetiglrk. 

Modérer, v. a. Maetigen, verminde- 
ren. — v. r. Zich inhouden, zich be- 
dwingen, zich bedaeren, zich maetigen. 

Moderne, adj. Nieuw, hédendagsch, 


van onzen tyd. Les auteurs modernes. 


De hédendagsche schryvers. Les pein- 
tres modernes. De schilders van on- 
zen tyd.—s,m. Les anciens et les mo- 
dernes. De oude en nieuwe schryvers. 

Moderner, v. a. Vernieuwen, een 
oud gebouw op zyn nieuws hermaeken. 
. Modeste, adj. Zédig, geschikt, 
slemmig. 

Modestement, adv. Zédiglrk, ge- 
schiktelyk, stemmiglrk. 

Modestie, s. f. Zédigheyd, geschikt- 
heyd, stemmigheyd. 

Modicité, s. f. Geringheyd, kleyn- 


herd. 
 Modifiable, adj. Bepaelbacr. 
Modificatif, ive, s. m. et adj. (spraek- 
konst) Terme modificatif. De 
word, wobrd dat eenen zin bepaell. 
Modification, s. f. Maeltiging ; — 
{sono w.) ‘wyze van 3yn, schik- 
ing, gedaenie ( der lichaemen ). 
odifier, v. a. (word geconj. als 
Confier) Maetigen ; — (school w.) eene 
gedaente van bestaen aen iets geëéven. 
| HontIen s. m. (bouwk.) Krolneut, 
eparrekop, ( daer eene lyst op rust). 
Modique , adj. Gering, middelbaer. 
Modiquement, ady. Geringelrk. 
Modulation, s. f. (muziek) Toon- 
voering, aeneenschakeling van toonen. 
Module, s. 21. (bouwk.) Zeëtmaet, 
maet om de uerdeeling. van een gebouw 
de bepaclen ; — groolle (van eencn 
gedenkpenning) s. f. 


! Moelle, s. f. Merg; 


MOD MOI 


Moduler, v. a. ef n. (muxick) De 
{oonen' aeneenschakelen. | 
— (fig) het 


beste, het pit, 8. n. 


Moélleusement, adv. Zagtelyk, mol- 


liglrk. : 

Moelleux, s. m. (schilderk.) Het 
zagte, het mollige, s. n 

Moelleux, euse, adj. Mergagtig, 
vol merg; — zagt, mollig. Discours 
moelleux. Zinryke rédevoering. 

Moellon, s. m. Bloksieen. 

Mœuf, s. m. (spraekk.) WYyze (der 
conjugatiën) s. f. modus, s. m. 

Mœurs, s. f. pl. Zéden, manieren. 

Mofette, s. f. Kwaeden damp, s. m. 

Mobhatra, adj. m. (recht) Contrat 
mohatra. Woekerverdrag. 

Moi, pron. person. 1Kk, my. C'est 
moi. Zk ben het. Je ne suis pas de cet 
avis moi. Zk ben van die meyning niet. 
Moi je dis. Zk zeg. Donnez-moi. Geéft 
my. Pour moi of quant à moi. Wat 
my belangt of betreft. Cela vient de 
moi. Dat komt van my. | 

Moignon, s. m. Stomp (van eenen 
afgezetten arm, been of boom) s. f. 

Moinaille, s. f. ( schimp woôrd ) 
Monikery , s. f. monikschap, s. n. 

Moindre, adj. comparat. Minder , 
geringer. Le moindre, la moindre, 
adj. superlat. Den minsten, de minste, 
ket minste, het geringste. 

Moine, s. m. Monik, kloosterling. 

Moine déchaussé. Barvoeter manik, 
barvoetschen monik. —  Bedstoôf, 
s. f. bedwarmer, vuerkorf (om het 
bed 1e warmen) 8. m. 

Moineau, s. m. (vogel) Musck, 
8. f. Moineau privé. Huysmusch. Moi- 
neau franc. Wäde musch, boommusch. 
Cheval moineau. Peérd dat de aoren 
gesneéden 15. — ( vestingbouvk. ) 
olwerk welkers punt eenen slompen 
koek maekt, s. n. | | 

“Moinerie, s. f. (schimp w.) Mo- 
nikerr, s. £ monikschap, monikdom, 
S. D. 

Moinesse, s. f. (schimp w.) Non, 
monikin. 


Moinillon, s. m. (schimp w.) Mo- 


niksken, 8. D. 

Le moins, s. m. Het minste, s. n. 

Moins, adv. compar. Minder, min, 
niet 00. Soyez moins en colère. Zyt 
niet z00 vergramd. Moins beau. Zoa 
schoon niet, minder schoon. En moins 
de rien. {n minder als niet, in eenen 
oogenblik. À moins de. Minder, onder. 
I! ne veut pas vendre ce cheval à moins 


Le 


MOI 
de cent florins. Fr wift dat peéra 
niet minder verkoopeh als honderd 
guldens. Au moins, du nioiris, tout 
au moins. Z'en minsten, althans. 
A moins de, à moins que de, 
conj. ( ref Anfinit.) Ten zy, ten 
waere , of. Je ne pouvois pas lui parler 
lus fortement, à moins de le querel- 
É of à moïns que de le quereller. 
Ik kon hem niet straffer toespreéken, 
of tk moest hem bekekéven hebben. 
À mofhs que, conj. (reg. con. en 
vereyscht ne) T'en y dat. À moins 
ue Vous ne changiéz de conduite. 
en z7 dat gy van gedrag verandert, 
Moire, s. f. (stoffe) Moor. 
Moiré, ée, adj. Étoffe moirée. 
Gewaterde stofe. | | 
Mois, s. »m. Maend, s. f. Mois ro- 
mains. Romermäenden, schatting op 
de rykstanden ( voér deëzen in Duryts- 
land). Tous les mois. Maendelyks, 
alle maendeñ. — s. m. plur. Maend- 
stonden (der vrouwen ). Un 
Moise, s. f. (timmermans w.) 
Karbeel, klamp, s. f. bindhout, 8. n. 
Moiser, v. a. ( timmermans w. ) 
Met bindhouten voérzien. 
Moisi, s. m. Urytslag, schimmel, 
s. m. a s..f. 


Moisi, ie, adj. Düuf, dof, be- 


schimmeld. | 

Moisir, v. a. Doen beschimmelen. 
— v. n. et r. Beschimmelen, ver- 
schimmelen, bekaemen, uytslaen, duf 
worden, Y. mn | 

Moisissure, s. f. Uytslag, schim- 
. mel, s. m. beschimmeling, dufheyd, 
kaem, 8. T | 
. Moison, s. f, ( recht ) Landpagt 
(waer by den huerdéer eën deel der 
vruglen den den landheer moet op- 
Brengen ). Moison de drap. ZLengte 
der keting van het laken. 

Moïisonier, s. m. Landpagier ( die 
een deel der. vrugten van zyne pag 
äen den landheer opbrengen moet ). 

Moissine, s. f. Bussel iwyngaerd- 
ranken. 

Moisson, s. f. Oogst, maeytyd, 
s. m. iroogsting, inzameling ( van 
veldvrugien ) s. f. | 

Moissoñnér, v. à. el n. Maeyeën, 
afmaeyën, oogsten, inoogsten, inza- 
melen. La môrt l'a moissonnée dans 
la fleur de sa vie. De dood heëft haer 
in de bloem haers lévens iwveggerukt. 

Môissonneur, euse, 5. m. et f. 
Maeyer, Eocgiier : madéyèërsse, 

Moite, adj. Vogtig, klam. 


hey a. | 
Moitié, s. f. Helft; — (v 
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Roi s. f. Vogtigherd, klam- 


n man 
of vrouw spr. ) wéderhelft. Etre de 
moitié avec quelqu'un. Met iemand 
voér de helft staen, saemendoen van 
winst of verlies. D'outre moitié. Meer 
als de helft, boven de helft. | 

Moitié, adv. Half. Moitié seigle, 
moilié froment. Half rogge, half 
terwe. À moitié. Half, ten halven. 
À moitié chemin. Half wége. 

: Mol, olle, adj. (zoek) Mou. 

Molaire, adj. Dents molaires. Baetk- 
tanden, maeltanden. 

Môle, s. m. Zechoofd, s. n. weér- 
dam, beër, voôruytstaenden muer (in 
het water) s. m. — s. f. ( ontleédk.)} 
Zuÿger, s. m. vleezige misdragt, wan: 
vrugt, onvrugl, s. Ï. 

oléculaire,  adÿ. 
deelljes. | 

Molécule, s. f. Kleyn deelté, s. n. 

Molène, s..f. (zoek) Bouillon-blanc. 

Moler, v. n. (schippers w.) Foér 
den wind zeylen. 

Molester, v. a. Overlasten, kwel- 
len, moeyelyk vallen. 

Molette, s. f. Spoérraderken, steék- 
raderken aen de spoéren, s. n. — 
schilders vryfsteen, s. m. — wen, 
8. f. enkelgezwel (van een peérd) s. n. 

Molière, s. f. Molensteengroef. 

Molière, adj. f. Terre molière Fette 
acrde , kleygrond. 

Moline, s. f. Zékere pr ensche wol. 
_ Molinisme, s. m. Molinistendom, 
het gevoelen der molinisten, s. n. 

Moliniste, s. m. Aenkieéver der 
leering van Molina. 

Mollasse, adj.Slap, week, weekagtig. 

Mollement, adv. Slappelyk, laffe- 
rh; — (fg.) venu fdely - 

Mollesse, s. f. Slapheyd, weekheyd, 
wakheyd ; — (fig.) lafheyd, weekher.- 
tigheyd, lafhertigheyd ; — verwyfd- 
heyd; — (schilderk. en dichtk.) zage- 
heyd, molligheyd , liefelykheyd. Mol- 
lesse dés chairs. Zagtheyd der vleezige 
deelen. Mollesse du pinceau Flauwe 
van Re E | 

ollet, s. m. Auyt,. _( van 

hét been) — smalle De ‘ 
. Mollet, ette, adj. Zagt, clap , week, 
weekagtiy. 2 
Molleton, s. m. (stoffe) Monikken- 


ke. . | . x 
ollifier, v. a. (word £ j. als 
Confier) (geneéok 4 ersaglen,| week 
maeken, vloeybaer maeken. 


Van kleyne 
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Mollir, v. n. Week worden, morw 
of mww worden, ryp worden ; — 
(fige) verslappen, verzwakken ; — 
wyken, geenen stand houden. 

Mollusques, s. m. plur. (natuerlyke 
hist.) Schelpdieren met zagl vleësch 
(als oesters, mosselen enz.) s. n. pl. 

Moluques, s. f. plur. Moluksche 
eylanden, s. n. plur. 

Molybdate, s. m. ( scheyk.) Zout 
van potloodzuer, s. n. | 

Molybdène, s. f. Potlood, water- 
lood, s. n. | 
. Molybdique, adj. (scheyk. ) Acide 
molybdique. Potloodzuer. 


Molybdite, s. f. (natuerl. historie ÿ 


Mynsteen die lood inhoud, s. m. 
©” Molybdoïde, s. f. Soûrt van potlood. 

Moment, .s: =. Oogenblik, snap, 
stond. À tout moment, à toùs momens. 
Op iederen oogenblik, alle oogenblik- 
‘ken. Dans lemoment. Zoo acnslonds. 

Au moment ou, au momenht que, 
conj. (reg. indic.) Op den oogenblik dat. 

Du moment que, conj. (reg. indic.) 
Zoo haest als, van den oogenblik dat. 

Momentané, ée, adj. Oogenblik- 
kelyk, van eenen oogenblik, dat maer 
eenen oogenblik duert. | 

Momentanément, adv. Oogenblik- 
kelyk, voôr eenen oogenblik.  . 

Momerie, s. f. Gekheyd, mommery ; 
— schynheyligheyd, geveynsdheyd. 

Momie, s. f. Mommie, s. f. Gebal- 

semd of uytgedroogd lichaem, s. n. 
. Mon, fém. ma (plur. mes ) pron. 
posses. Mynen, myne, myn (plur. 
myne). (Mon word ook gesteld voor 
een subst. fém. dat met eene vocael 
of stomme k bepint) Mon ame. Hyne 
ziel. Mon bumeur. Myne inborst. : 
: Monacaille, s. f. ( schimp w.) Mo- 
nikkery , s. {. monikschap, s. n. 

Monacal, ale, adj. Moniks, der mo- 
nikken. Habit monacal. Monikskleed. 
” Monacalement, adv. Moniklyk, op 
de wyze der monikken. | 

Monachisme, s. m. (spreék uyt 
monakism) Monikkenstaet, s. m. mo- 
nikdom, s. n. _ 

Monade, s. f. ( wysbegeërte) On- 
deelbaer weézen, 8. n. | 
 Monadelphie, s. f. (kruydk.) S/ach 
van planten welkers bloemen de stylies 
in een lichaem te saemen gegroeyd 
hebben, s. n. 

Monandrie, s. f. (kruydk. ) Slach 
van planten welkers bloemen maer een 
helmstyltje hebben, 's. n. 

Monarchie , s. f. Eenhoofdige be- 


+ 
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stiering, opperhoofdige bestiering, een- 
Le fume A y alleenheersching, s. f. 
ryk, s. n. | | 
Monarchique , adj. Opperhoofdig , 
eenhoofdig, alleenheerschend. 

_ Monarchiquement , adv. Op eene 
alleenheerschende wyze, opperhoof- 
diglyk. | EU 1 

Monarchiste, s. m. Aenhanger der 
eenhoofdige bestiering. — 

Monarque, s..m. Alleenheerscher, 
opperhoofdigen Vorst, s. m. opper- 
hoofd van een ryk, s. n. | 
= Monastère, s. m. Klooster, s. n. . 
. Monastique, adj. Kloosterlyk. Vie 
monastique. Xloosterléven. | 

Monaut, adj. masc. Eenhoorig, die 
maäer een oor heéft. nn. Se 
_ Monceau, s. m. Hoop, tas. Monceau 
de pierre. Puynhoop, steengruyshoop. 

ondain , aine, adj. Wéreldsch. — 

subst. Wéreldling, wéreldminnaer. 

Mondainement, adv. Op eene wé- 
reldsche wyze. nr ne | 

, Mondanité, s. f. Wéreldsche ydel- 
héyd. SN Dee 
” Monde, s. mi. Wéreld, s. f. Le 
nouveau monde. De niéuwe wéreld., 
América. — Volk, s. n. menschen, 
lieden, s. m. plur. Peu de monde, 
Weynig volk. Le. beau monde. De 
falsoentyke lieden.' | 
_ Monde, adj. Animaux mondes et 
immondes. Àeyne en onreyne dieren. 

Mondé, ée, adj. Gepeld. Orge 
mondé. Gepelde gerst. 

_Monder, v. a. Pellèn, afschellen. 
Monder de l’orge. Gerst pellen. 
 Mondificatif, ive, adj. ( geneésk. ) 
Reynigend, zuyverend. ° 

Iondifier, v. a. (word geconj. als 
Confier ) ‘( geneéskunde ) Zuyveren, 
reynigen. de NS 

Monétaire, s. m. (by de oude vol- 
keren) Muntmeester, munter. — adj. 

Van de munt, munters. | 
 Moniale, s. f. ( kerkelyk recht ) 
Non, nonne, religieuse. | É 

Moniteur, s. m. Vermaëner, waer- 
schouwer. | 

* Monition, s. f. ( kerkelyk recht ) 
Vermaening, waerschouwing. | 

Monitoire s. m. et adj. (kerkelyk 
recht) Vermaening, waerschouwing, 
s. f. Lettres monitoires. F’ermaenbrief, 
waerschouwbrief. 

Monitorial , ale, adj. (kerkelyk 
recht ) Lettres monitoriales. Fer- 
maenbrief, waerschouwbrief. 

Monnoie, s. f. (spreék uyt monnè) 
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Munt, plaets waer het geld geslagen 
word ; — munt, s. f. gemunt geld; — 
kleyn geld, s. n. Monnoie de cuivre. 
Kopergeld, kopere geld, kopermunt. 
onnoyage , s. m. Het munien (van 
_ het geld) 8. 'n. | 

Monnoyé, ée, adj. Gemunt. 

Monnoyer, v. a. (word geconj. als 
Employer) Munten, geld slaen. 

onnoïerie, s. f. Stempelplaets , 
muntkamer. | 

Monnoyeur, s, m. Munter. 

Monocéros, s. m. (dier) Eenhoérn ; 
— (‘visch ) eenhoérnvisch, walrus. 

Monochromate, s. et adj. ( spreék 
uyt monokromat) Eenkoleurige schil- 
dery. | | | 
: Monocle, s. m. Loerglas, kykglas 
doôr het welk men maer met een 00g 
te gelyk zien kan, s. nn. 
 Monocorde, s. m. Speéltuyg met 
eene snaer, 8. D. 

Monocotylédones, s. m. pl. (kruyd- 
k.) Eenlobbige planten, planten wel- 
kers zaed uyt eene lobbe bestaet, s. f. 
plur. — (ziet voorders) Cotylédon. 

Monocule, s. m. ( heelk. ) Band 
vor de traenfistel, s. m. — (ziglk.) 
kykglas, lonkglas, sn. 

Monoécie, s. f. (kruydk. ) Slach van 
planten welkers bloemen de helmstyl- 
Yes en stampertjes in onderscheydene 
bloernen op de zelve plant hebben, 8. n. 

Monogamé, s. m. et f. Die maer 
eens is getrouwd geweést, 

Monogamie, s. f. Staet van iemand 
die maer eens is getrouwd geweést, s. m. 

Monogastrique, adÿ. Eenbuykig, 
die maer eenen buyk de D 

Monogramme , s. m. Naemletter, 
8. f. verkorten naemtrek, s. m. 

Monogynie, s. f. (kruydk.) Slach van 
planten mel eenstylige bloemen, s. n. 

Monologue , s. m. Alleenspraek, s. {. 

Monomachie, s. f. Tiveegevegt, s. n. 

Monôme, s. m. ( stelk.) ÆEnkele 
grootte (die maer uyt een lid bestaet) s. f. 

Monopétale, s. et adj. f. (kruydk. ) 
Fleur monopétale. Eenbladige bloem, 
. pete kelkuyt na bestaet. 

ono e, adj. (kruydk.) Een- 
bladig. : : be tin 

Monopode, s. #. (oudh.) ZTafel 
met eenen voet, 8 f. 

Monopole, s. m. Alleenkoop, s. m. 
opkooping ( der iwaeren) —— saemen- 
spanning van eenige kooplieden om met 
uyisluyting van andere de waeren te 
verkoopen ; — schatting die op de 
koopmanschappen word gesteld, s. f. 
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Monopoler, Ve n.. Opkoopen. | 


|. Monopoleur, s. m. Opkooper ; — 
Koopman die alleen eenige goederen 
mag verkoopen ; — schailingheffer , 
pagter der schattingen. 
onoptère, s. m. (oudh.) Ronden 
tempel zonder zymueren op zuylen 
rustèende. ? | 
Monoptote, adj. (spraekk.) Dat 
maer eenen casus Of naemval heéft. 
Monorime , s. m. Dichtstuk waer 
in alle de verzen in den zelven rym 


eyndigen, 8. nm... . | 
_ Monospermatique ,  monosperme , 
ne (kruydk.) Eenzaedig. k 
 Monostique , s. m. Puntdicht 
een vers bestaende, 8. n. 
. Monosyllabe, s. m. Word van eene 
syllabe, s. n. — adj. Eenleltergreé: 
pig, van eene éyllabe. _ 
Monosyllabique, adj. Vers mono- 
syllabiques. J’erzen welkers woôrden 
alle van eene syllabe zyn. | 
Monotone , adj. Eentoonig, een- 
luydend. He Le | 
Monotonie | s. f. Eentoonigheyd ; 
8. f. gebrek van altyd op den zelven 
toon te spreéken , te zingen, te leëzen,, 
te schryven, s. n. L 
Monotriglyphe , s. m. (bouwk. ) 
Ruymte eener dryspleét ( tusschen 
twee pilaeren) s. Î .% 
Mons, s. m. (schimp w.) Mynheer ; 
— (stad } Bergen (in Hénegauwen ). 
Monseigneur, (plur. messeigneurs, 
nosseigneurs ) s. #7. Mynheer ; myne 
heeren, onze heeren. 
Monseigneuriser , v. a. ( klugtig 
w.), Monseigneur noemen. | 
Monsieur, ( plur. messieurs ) s. m. 
Mynheer ; myne heeren. ( Monsieur 
beteekent in Vrankryk den oudsten 
broeder des Konings ). ee 
Monstre, s. m. Gedrogt, monster, 
monsterdier, wanschepsel, schrikdier, 
s.. n. Monstre marin, , Zeegedrogt, 
zeemonsier. : | 
Monstrueusement, adv. Wanscha- 
penlyk, op eene wanschapene wyze. 
Monstrueux, euse, adj. Wanscha- 
pen, gedrogtelyk, monsteragtlig ; — 
zeer groot, zeer veél. 
Monstruosité, s. f. Wanschapen- 
heyd, monsteragtigheyd. 
© Mont, s. m. Berg, s. m. gebergte, 
s. n. Le mont Etna. Den berg Etna. 
Mont de piété. Berg van bermhertig- 
heyd, lombaerd, den bcrg. Par mont 
et par vaux. Over bergen en dalen, 
overal. Mont-pagnote ( zoek ) Pagnote. 


uyi 
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Montap ; ». rh. Het opdrtegen, s. n. 
Montapnàrd, arde, s. m. et f. Berg- 
bewooner, bergländer : bergbewoonster. 
Montagtards d'Écosse. Bergschotten. 
Montagne, s. f. Berg, s. m. ge- 
bergte, 8: n. . 
onitapneux, euse, adj. Bergagtig, 
vol bergen. | | | 
Montant, s. m. -Beloop, bedrag, 
s. n. somne (van eene rékening) s. F. 
— slyl, post ( van eene venster of 
deur) — stam (der planten) s. m. 
Vin qui a du montant. Kragtigen wyn. 
Montant, adj. indéclin. of pürticip. 
Beloopende, bedraegende. Toutes les 
sommes montant à mille florins. {le 
de sommen belooperde duyzendguldens. 
Montant , dite - adj: Opyaende , 
klimmend. Ce | 
Montassin , +. m. Levantsch ge- 
sponnen katoen, 8. n. Due 
Monte, s: f. Paering der peérden ; 
8. f. — paertyd der peérden, 8. m. 
Monté, ée, adj. Voérzien, in staet 
gesteld, opgemaekt. Être bien inonté. 
Op een goed peérd ryden. Etre monté 
sur un ton plaisant. Op cenen klug- 
tigen toon gesteld zyn. H est monté 
à la lieutenance, Hy is tot luytenant 
verhoogds  : | 
Montée, s. f. Kleynen trap, steëg- 
drap ; — opgang, 8. 1h. het opklim- 
men, s. n. — (gem.) tréde ( van 
cenen trap) #. f. 
Moñter, v. nr. Kllmmen, opklimmen, 
aeñ, hüer boveñ guen, ryzen. Le 
soleil monte sur l’horison. De zon ryst 
of klimt op den -gezigtkring. Il est 
monté dans sa chambre. Hy is boven 
in zyne kamer gegaen. Ta monté quatre 
fois à sa chambre. Hy isviermael boven 
haer zyne kamer gegäen. Monter et 
descendre. Op en neëér loopen. Monter 
à cheval. Te peérd stygen ; ook te peérd 
ryden: Monter à l'assaut. Storm loopen. 
Monter sur un vaisseat , monter sur 
mer. T'e scheépgaen. Monter en chaire: 
Prédiken. Monter sur le théâtre. Op 
het tooneel verschynen. Le rouge lui 
monte au visage. Het schaemrood komt 
0p haére wangen, zr word beschaerid. 
— Steygeren in pryé, opslaen, duer- 
der wordèn, ryzen. — v. n. él r. 
Koémen, v. n. beloopen, beilraeÿen , 
v. a. Ces mätchandisés montent à une 
ande somme. Die loopfmansthatiben 
draëegéñ eëné groble sommes 
Montèr, v. a. Opdrüëgjen, flaer 
boven brengen , ner boven voëren ; — 
ophyschén, optrekken ; — opklimmen. 
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Monter une montagne. Eënon bérg 
Opklimmen. — Voérzien, in staet 


 Bréngen, in staet stellen: Monter une 


maison. Een huys van meubélen voër- 
zien. Monter un cavalier. Eenen ruy- 
ler van een peérd voérzien. Monter 
un violon. ÆEene vioél snaeren of 
van snaeren voôrzien : ook eene vio6l 
hooger stellen, den toon van eené 
vioôl vérhoogen. — Opwinden. Monter 
une montre. Een uerwerk opwinden. 
On lui a monté la tête sur cet objet. 
Men heëft hem daer 6p verzot. — 
Zetten, versetten, insetien. Ce dia- 
mant n’est pas bien monté. Dien dia- 
mant is niet wel gezet. — Beryden. 
Monter un cheval. Een peérd beryden ; 
te peérd ryden. — Opmaëken. Monter 
un chapeau. Eenen hoed opmaeken. 
— ÎIneenzetten. Monter une armoire. 
Eene kas ineenzetien. Monter la garde. 
De wagt optrekken: Monter un vais- 
seau. Het bevel over éen schip voeren ; 
00k een schip bemannen of met man- 
de voorzien. | | . 

onte-ressort, s. m. (werktuyg ) 

éropwinder.* 

‘Monticule, s. m. Bergsken, s. n. 
FRE berg, 8. m. 

Moritoir, s.m. (ryschoôl) Ferhévene 
plaets, bank of steen om te peérd te 
slgen ; — linke 2zyde van een peérd. 
Le côté hors du montoir. De regte 
zyde van een perd. Ce cheval est 
difficile of rude au montoir. Dit peérd 
ts moeyelyk in het opstygéen. 

‘ Montre, s. f. Zäkuérwerk, s. n. 
zakhorlogie, s. f. — stael, monster, 
toonstuk, s. n. proef, 8. f. — toon, 
s. m. dlles dat deñ koopmaäñ, kraemer 
enz. vobréel ; — toonkas, s. f. Ce n’est 
que pour là montre. Het is maer voér 
den toon. 'La montre d'orgues. De 
uytivendige drgelpypeñ, de toonpypen. 
Cette chose peut passèr à la montre. 
(gem.) Die zaek kan dodrgäen , voldoet 
wel. La montre des blés est belle. 
Het koôrn staët schoon te veld. Faire 
montre de son coüräge. Zyre dapper- 
heyd tooneñ, blrken van zyne dapper- 
heyd geéven ; ook miet zyrie dapperheyd 
pronken. — Maendgeld der ( krÿgs- 
lieden) — (oud) hët monsleren, s. n. 
monstering (van het krygsvolk) s. f. 
wdpénschouw, 8. m. oo 
ontrer, v. a. T'oonen, aenloonen, 
betooneñ, wyzen, aenwyzen, laelen 
sien. Montrer son courage. Zyne kloek- 


 moedighéÿd taonen. Cet habit montre 


là corde. Dat kleed is draedschynig of 
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véreleéten. — v. a. etn. Leeren ,onder- 
wyxen, les geévén.— v.r. Tevorschyn 
koômen, v. n. zich vertoonen, Y. re 

Montueux, euse, ad. Bergagtig. 


Monture, s. f. Rrpeérd, rrdier, s. n. 


rybeest ; — monteéring, toerusting ; 


— laede, s. f. houtwerk ( van een 
snaphaen, zaeg enz.) — het opmaeken 
of ineenzetten (van eenig werk) s. n. 
Monument, s. m. Gedenkteeken ; — 
graj ; S. D: 
oque, s. f. (schippers w.) Doods- 
hoofdsblok, blok zonder schyf, s. m. 
Se moquer, v. r. Spotten, lachen, 
gekken, v. n. bespotten, v. a. den 


spot houden. On se moque de lui. 


Men spot met hem. 

Moquerie, s. f. Bespoiting, spot- 
terny, belaching, beschimping, gek- 
kerny , s. f. spot, s. m. 

a Moquette, s. f. (stoffe) Grove tryp, 
&, 8. D. | 
oqueur, euse, s. m. et f. Beschim- 

per, spotter : beschimpster, spotster. 

— adj. Spottende, schimpende. Ris 

moqueur. S$chimplach. 
orabites, s. m. plur. Wysgeéren 

in Africa. 

Morailler, v. a. ( glasblaezery ) 
Morailler le verre. Het glas of de glas- 
schyven uytrekken of langer maeken, 

Morailles, s. f. plur. Nyper, neus- 
peur (der peérden) s. m. — (glas- 
‘blaezery ) {ang om het glas urt te rek- 
ken, s. f. 

Moraillon, s. m. Slothengsel, s. n. 
re (van het scheël eener kist) 
s. f. 

Moraine, s. f. Doode wolle, wolle 
van gestorvene schaepen. 

Moral, s. m. Het zédelyk, s. n. 
sédelyke gesteltenis, s. f. 

Moral, ale, adj. Zédelyk, zédekun- 
dig. Certitude morale. Waerschyn- 
lrke zékerheyd,, die menschely ker wyze 
zéker is. 

Morale, s. f. Zédekunde, zédeleer, 
-zédeleering, 8. f, zéderégel, s. m. 

Moralement, adv. Zédelyk ; — 
menschelyker wyze, waerschynlyk. 

Moraliser , v. n. Zédelessen geéven, 
zédeleeringen voérstellen. 

Moraliseur, s. m. Eenen die op eene 
verdrietige wyze zédelessen geéft. 

Moraliste, s. m. Schryver over 3éde- 
leeringen, zédeleeraer, zédekundigen. 

Moralité, s, f. Zédeleering , zédeles, 
s. Î. — zédelyken zin, s. m. — zéde- 
drkherd, s. {. zédelyk gedrag, s. n. 

Moravie,.s. f. (landschap) Moravien. 
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Morbide, adj. (schilderk.) Lévens 
L léven As 


dig vol . 
orbidesse, s. f. (schilderk.) Mol- 
ligheyd der vleezige deelen. 

Morbifique , ad), (geneésk.) Ziekte- 
verwekkend. Cause morbifique. Ziekte. 
verwekkende oorzaek. 

Morce, s. f. ( metsers w. ) Bind- 
steen, s. m. bindlaeg, 8. f. 

Morceau, s. m. Stuk, s. n. brok, 
8. f. hagt, s. m. Un morceau d'étoffe. 
Eenen lap stoffe. Morçeau d'Adam. 
(ontleédk.) 4damsappel, gorgelknoop. 

Morcelé, ée, adj. Style morcelé. 
Slegt aeneengeschakelden schryfstiel. 

Morcélement, s. m.. Verdeeling in 
stukken, s. f, 

Morceler, v. a. ( word geconj. als 
Appeler) In stukken verdeelen. Mor- 
celer une terre. Een land in stukken 
verdeelen. 

Mordache, s. f. Groote vuertang. 

Mordacité, s. f. Scherpheyd, bry- 
tendheyd, bitsigheyd. 

Mordailler, v. a. Zagtjes byten, niet 
doérbryten. 

Mordant, s. m. Brtend middel, s. n. 
Il a du mordant dans l'esprit. Hy 
heëft iets spitsvinnig in den geest. 

ordant, ante, adj. Scherp, by- 
tend, brytagtig, bitsig. 

Mordicant, ante, adj. Scherp, by- 
tend, brtagtig, bitsig. 

Mordicantes, s. f. plur. ( insecte ) 
Sieékvliegen. 

A la grosse mordienne , «dv. (gem.) 
Co regt doôr, zonder erg. 

Mordiller , v. «. Zagtjes byrten, niet 
doérbrten. 

Mordoré, ée, adj. Roodbruyn. 

Mordre, v. ‘a. et n. (Je mords, tu 
mords, il mord ; nous mordons, vous 
mordez, ils mordent. Je mordois. Je 
mordis. Je mordrai. Je mordrois. 
Mords. Que je morde. Que je mordisse. 
Mordant; mordu, ue) Bryiten (met de 
tanden) — (van open spr.) pikken, 
byten ; — (van scherpe vogten da 
inbyten , ineëten, invreéten. Cette lime 
mord bien. Die vyl haelt wel af. Cette 

outre ne mord pas assez avant dans 
e mur. Dien balk draegt of schiet niet 
diep genoeg in den muer. Mordre la 
oussière. Sneuvelen, ter plaetse dood 
Dites. Il s'en mordra les doigts. 
(B:) Hy zal het hem beklaegen. 

ordre à l’hamecon of à la grappe. 
Den haek in de keël krygen, zich laeten 
verleyden. Il ne sauroit y mordre. 
(gem.) Hy kan dat niet bevatten. 
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More, s.m. Moor, mooriden, zwarien. 


Moreau, s. m. Korf aen den hals |: 


der muylézels om al gaende uryt te 
eéten. — adj. m. Cheval moreau. 
Moorpeërd, geheel zwart peérd. 

Morelle, s. f. (plant) A{fsranke, 
bitterzoet, bolkruyd. 

Mo e, adj. Moorsch. À la mo- 
resque. Op zyn moorsch. — s. f. Moor- 
in. — s. f. plur. (z0ek) Arabesques. 

Moresse, s. f. Moorin. 

Morfil, s. m. Braem (aen het scherp 
van een mes) — onverwerkten olifants- 
tand. | 

Morfondre, v. a. (word geconÿ. als 
Fondre ) Verstyven, verkouden, doen 
verkleumen. — v. r. Verstyven, ver- 
kouden, v. n. eene koude op het lrf 
krygen. Je suis morfondu. I£ ben styf 
van koude. — (fig. ) Vergeéfschen 
arbeyd doen. Ge capitaine s'est mor- 
fondu devant cette place. Dien veld- 
heer heéft die stad te vergeéfs aengetast. 

Morfondure, s. f. (van peërden spr.) 
Verkoudheyd, s. {. neusvloed, s. m. 

Morgeline, s. f. (s0ek) Mouron. 

Morgue , s. f. Trotschheyd, stuersch- 
heyd, s. f. — kot, kamerken (in eene 
gevangenis waer men de nieuw gevan- 
genen inzet om hun te herkennen) s. n. 
— plaets waer in men wégens het ge- 
recht de verongelukte lyken legt, s. f. 

Morguer , v. a. Sluersch en met 
veragting bezien. 

Morgueur, s. m. Cipiersknègt. 

Moribond, onde, adj. Stervend, 
zielioôgend. — subst. Iemand die op 
sterven legt. | 

Moricaud , aude, adj. (gem.) Zwart- 
agfi > bruyn. — subst. Halven moor. 

origéner , v. a. In zéden onderrig- 
ten of onderwyzen ; — tugtigen, be- 
straffen, kastyden. 

Morille, s. f. (gewas) Moril, lente- 
kampernoelie. 

orillon, s. m. Zwarte en zoete 
druyf ; — (vogel) réngelgans, s. f. 
— s. M. plur. (kostelyke gesteenten) 
Fouwe smaragden. 

=Morion, s. m. (oudh.) Soért van 
helm of stormhoed. 

Morne, adj. Zwaermoedig, treurig, 
droefyeestig. Morne silence. Diepe 
stilzwyrgendheyd. 

. … Morné, ée, adj. (wapenk.) Zonder 
klauwen, steërt, tong en snavel. 


 MOR 


- -Mornifle,.s. f. ( gem.) Oorveéy, 
ka 8. f. be € M... 
«: Moron; s. m. (zoek) Mouron. 

Morose, adj. Droevig,. treurig, 
droefgeestig ; — eygenzinnig, misselyk. 

Morosif, ive, adj. Traeg , onagtzaem. 

Morosité, s. f. Eygenzinnigheyd, 
misselykherd. | 

Morpion, s. m. (insecte) Platluys, 
s. f. 

Mors, s. m. Gebit, mondstuk (van 
eenen toom) s. n. Prendre !: mors aux 
dents. (van peërden spr.) Hollen, op 
den hol raeken , op den loop zyn. Mors 


d'étau. Bek van eene schroef. Mors du. 


diable. (plant) Duyvelsbeëét. 
Morsure, s. f. Beët, hap, s. m. kwet- 
sing met de tanden, s. f. La morsure 


d’un chien. Den beët van eernen hond. 


Mort, s. f. Dood, s. f. het over. 
lyden, versterf, het sterven, s. n. Mort 
cruelle, J’reede dood. Peine de mort. 
Doodstraffe. Arrêt de mort. Dood- 
vonnis. Mettre à mort. Ter dood bren- 


gen. Se donner la mort. Zich verdoen.. 
Après la mort le médecin. (spreék w.). 


Als het kalf verdronken is, den put 
vullen. À mort, à la mort. T'ot ter 
dood, doodelyk. . . | 

Mort aux rats, s. f. Rattekruyd, s. n. 

Mort, orte, ad7. et subst. Dood, 
gestorven , overleéden. 

Mortadelle, s. f. Kruydsocies. 

Mortaillable, adj. (leenrecht) Zyf- 
eygen. 

Mortaise, s. f. (timmermans w.) 
Spondgat, s. n. groef, s. f. Mortaise 
de poulie. Schyfgat van eene katrol. 

ortalité, s. f. Sterfelykheyd, ster- 
felrke natuer ; — sterfte. La mortalité 
s’est mise dans of sur le bétail. De 
sterfte is onder het vee. 

ort-bois, s. m. Slegt hout om ver- 
werkt te worden. Bois-mort. Dood hout. 

Morte-eau, s. f. ( schippers w. ) 
Doodstroom, s. m. zeer leege ty, 8. £. 
Eau morte. Stilstaende water. 

Mortel, elle, adj. Doodelyk. Maladie 
mortelle. Doodelyke ziekte. Haine 
mortelle. Doodelyken haet. — adj. et 
subst. Sterfelyk. Cette vie mortelle. 
Dit sterfelyk léven. Les misérables 
mortels. De ellendige stervelingen. — 
adj. (in de volgende beteekenissen 
moet het voor het subst. staen) Zeer 

root, verdrietig. Trois mortelles 
leues. Dry verdrielige ueren. 

Mortellement, adv. Doodelyk. 

Morte-paye, s. f. Krygsman die zyn 
léven lang besoldigd ts, s. m. 
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+ Morte-taison, s. f. T'yd dat er voir 
den ambagtsman niet te werken is, s. m. 

Mortier, s.m. fysel, mortier ( om 
iets te stampen) — mortier (om bomben 
te schieten) — mortel (om te metsen) 
s. m. — présidentsmuts, s. f. Mortier 
de veille. Wasse nagtlicht. 

Mortifère, adj. Doodelyk, dood- 
veroorzaekend. pa" 

Mortifiant, ante, adj. Smaedelyk, 
versmaedend , vernéderend , beschae- 
mend. . 

Mortification, s. f. (heelk.) Fer- 
toéring, verrotting (van het vleesch) 
— (fig. ) versterving ( der sinnen) — 
vernédering, besckaeming , bestraffing. 

Mortifier, v. a. ( word geconjug. als 
Confier) Laeten besterven, malsch laeten 
worden. Cette viande n'est pas assez 
morüfiée. Dat vleesch is niet genoeg 
bestorven. — (fig.) Versterven, tem- 
men. Se mortifier pour l'amour de Dieu, 
Zick versterven uyt liefde tot God. — 
Bedroeven, bestraffen, vernéderen 
beschaemen, beschaemd maeken. 

Mort-né, mort-née, adj. et subst. 
Dood ter iwéreld gekoémen , dood ge- 
boéren. 

Mortoise, s. f. (z0ek) Mortaise. 

Mortuaire, adj. Drap mortuaire. 
Lyklaken. Carrosse mortuaire. Lyk- 
koets. Extrait mortuaire. Doodbrief. 
Maison mortuaire. Sterfhuys. 

Morue, morue fraiche, morue verte, 
s. f. (visch ) Kabeljauw, bakkeljauw, 
s. m. Morue salée. 4bberdaen, lab- 
berdaen. Morue sèche, merluche, stok- 
fisch. Stokvisch. Morue longue, morue 
barbue, lingue. Leng. Morue noire, 
charbonnier. Snyvischk. Morue de saint- 
Pierre, égrefin, églefin, aïiglefin of 
anon. Schelvisch. 

Morve, s. f. Snot,.s. n, snottebel, 
8. f. — (hoveniers w.) snofterigheyd, 
verrotting (aen latouw enz. ) 

Morveau, s. m. ( gem.) Dik snot, 
s. n. dikke snottebel, s. f. 

Morver, v. n. (hoveniers w.) F'er- 
rotten. 

Morveux, euse, adj. Snottig, snot- 
terig, snotagtig, besnot. — s. m. et f. 

m. ) snofneus, snotbaerd, s;: m. 

osaïique, s. jf. Ouvrage de of en 
mosaïque. Ingeleyd werk (van hout of 
steen) 8. n. ° 

Mosaïque, adj. La loi mosaïque. De 
wet van Moyses. 

Mosarabe etc. ( z0ek ) Mozarabe etc. 

Moscouade , s. f. Rouwe poeyëér- 
suyker. | 
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Moscovie, s. f. (land) Moscoviën. 
De Moscovie. Moscovisch, adi. à 
Moscovite, s. m. et f. Moscoviter : 

moscovitsche. 


Mosette, s. f. Sort van Bisschops- 


Maé  & f. Turkschen tempel, 
s. m. mn0ské, s. f. 

Moselle, s. f. (rivier) Moezel. 

Mot, s. m. Word, s. n. Bon mots 
Aerdig en zinryk 9ezeg, klugtig woérd. 
Gros mots. Scheldworden. Trancher 
le mot. Regt uyt spreéken. Mot à mot, 
mot pour.mot. Fan woérd tot woérda 
En un mot. Kortom, met een woérda 
En peu de mots. Zn het kort, ir 
weyÿnige worden. — Word, krygs+ 
word, wagtwoérd, s. n. 

Motacille, s. f. ( vogeltje ) Æwik= 
steért, s. m. 

Motet, s. m. Kerkgezang in musiek 
n. 

Moteur , s. »m. Beweégende oorsaek, 
s. f. — beweéger, bestierder, s. m. 
Elle en a été le moteur. Zy is er de 
oorsaek van geweést. | 

Motif, s. m. Beweégréden, réden, 
oorzaek, 8. f. 

Motion, s. f. Beweéging ; — voér- 
stelling (ih eene vergadering ). 

Motiver, v. a. Beweégrédens by- 
brengen. 

Motrice, adj. f. (natuerk.) Faculté 
motrice. Beweégende kragt. - 

Motte, s. f. Kluyt, klomp aerde ; — 
runtorf , huydevetterstorf. Lever un 
arbre en motte of avec sa motte. Eenen 
boom met de aerde aen den wortel 
uytdoen. 

Se motter, v. ». (van patryzen spr.)} 
Zich agter eenen klomp aerde verbergen. 

Mou, s. m. Long (van geslagtene 
dieren ) s. f, 

Mou, molle, adj. Slap, zagt, 
morw, malsch, week; — (fg.) laf- 
hertig, weekhertig. 

Mouchard, s. m. Spion, verklikker, 
dé art , verspieder. 

ouche, s. f. Vlieg. Mouche à 
miel. Æoningbie. Mouche cantharide. 
Goudulieg, spaenscheulieg. — Zwart 
plaesterken van taftas ( dat de juffrou- 
wen 0p haer ni de (Q plakken ) s. n. 
— (30ek) Mouc À 

Moucher, v. a. Snutten, snuyten, 
iemands neus snuÿten ; — snuyten (de 
keërs ). La police l’a fait moucher. 
De bestiering heëft hem doen bespieden. 
— v. r. Snutien, snuyten, v. n. zich 
snuylen, V. r. 
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. Moncherolle, s. f. (vogel) Fliege- 
vanger , S. M. 

oucheron, s.m. Mug, mugge, s. f. 
— kleyn vliegsken, s. n. — top, neus 
(derwiekvaneenebrandende keérs) s.m. 

Mouchet, s. m. ( z0ek) Emouchet. 

Moucheter, v. a. (word geconjug. 
als Jeter) Spikkelen, met kleyne ro 
plekskens teekenen. 

Mouchette, s. f. ( schrynwerkers 
woord) Xraelschaef, holle schaef voér 
brsten, s. f. — ( bouwk. ) hoogste of 
meest uytsteékende deel ( van eene 
kroon!yst) s. n. — s. f. plur. Snutter, 
snuyter, Reérssnuyter, s. m. 

Moucheture, s. f. Ronde PE: 
s. D. plur. bespikkeling, s. Î. 

Moucheur, s. m. Keérssnutter, ketrs- 
snuyter ( in eener schouwburg ). 

Mouchoir, s. m. Neusdoek, sak- 
meusdoek, snuytdoek. Mouchoir de 
eou. Halsdoek. 

Mouchure, s. f. Keërssnuytsel, 8. n. 

Moudre, v. a. et n. irrég. (Je mouds, 
tu mouds, il moud ; nous moulons, 
vous moulez, ils moulent. Je moulois. 
Je moulus. Je moudrai. Je moudrois. 
Qu'il moule. te je moule. Que je 
moulusse. Moulant; moulu, ue) Mae- 
len. Moudre du blé. Korn maelen. 
 Moue, s. f. Grynzing. Faire la moue. 
Grynzen, de lip voéruytsteéken ( als 
men kwaelyk gezind ts). 

Mouelle , s. f. mouelleux, euse, 
adj. (soek ) Moelle, moelleux, euse. 

Mouette, s. f. (watervogel ) Meeuw, 
zeemeeuw. 

Moufette, s. f. Kwaeden damp, s. m. 

Mouflard, arde, 5. m. et f. ( gem.) 
DIE bakhuys, dik gesigt, s. n. 

Moufle, s. m. (werktuygk.) Katrol- 
Blok mét verscheydene schyven, s. m.— 
(scheyk. ) aerde scheël of deksel van 
eenen smeltkroes ; — (gem.) Smoel, 
Gakhuys, s.n. — s. f. (oud) Boere- 
want, 8. f. handschoen , s. m. 
. Mouflé, ée, adj. Poulie mouflée. 
Katrolblok met verscheydene schyven. 

Moufler, v. a. (gem.) Zemand te 
gelrk br den neus en kaeken vatten. 


Mouflettes, s. f. plur. (glazsemaekers 


w.) Houten steél (om eenen heeten 
di ps te vaiten, s. m. 
oui s. m. ( schippers w. 
ank 28e (aCApRe ) 
: Mouille-bouche, s. f. Sappige peér. 
Mouillé, ée, adj. Nat, vogtig. 
Mouiller , v. a. et n. Natten, nat 
maecken, bevogtigen, begieten, bestor- 


ten. Mouiller l'ancre of alleenlyk. 
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mouiker. (schippers w.) Het axter 
werpen, ankeren. Mouiller la double 
U. (spraekk.) De dubbele 1] zagt of 
vogtiglyk uytspreéken. — v. r. Nat 
worden, V. n. 

Mouillette, s. f. Lang en smal tneé- 
ken brood het welk men in een zagt 
gekoékt ey dopt, s. n. 

Mouilloir, s.m. Baksken met water 
(waer in de spinsters hacre vingers nat 
maeken) 8. n. 

Mouillure, s. f. Natmaeking, begie- 
ing, bevogtiging. 

oulage, s. m. Het drukken of 
gleten in eenen vorm ; — rad dat de 
molensteenen doet draeyën ; — het 
meéten van het brandhout, s. n. 

Moulant, s. m. Molenaersknegt. 

: Moule, s. f. (schelpvisch ) Mossel. 
— ‘$, M: Vorm. Moule a chandelle. 
Keérsvorm. 

. Moulé, ée, adj. In eenen vorm 
gegoéten of gedrukt. Lettres moulées. 
Gedrukte letteren. 

Moulée, s. f. Slib, s. f. afslypset 
(van eener siypsteen ) 8. n. 

Mouler , v. a. Vormen, in den vorm 
gieten of drukken. Mouler du bois. 
Brandhout meéten. Se mouler sur quel- 
qu'un. (fig.) Zich naer iemand schik- 
Ken, iemands voérbeéld navolgen. 

Moulettes, s. f. plur. Kleyne schelp- 
kens, s. n. plur. 

Mouleur de bois, s. m. Houtmeéter. 
Pr Vo s. f. Mosselbank, mossel- 

ék. 


Moulin, s. m. Molen. Moulin à 
bras. Handmolen, kwerne. Moalin à 
vent. W D Moulin à eau. Wa 
termolen. Moukn ier. Papiermo- 
len. Moulin à foulou. P olmolen. Mou- 
lin à café. Kofimolen. 

Moulinage, s. m. Zydereedery , s. f. 
. Mouliné, ée, adj. Bois mouliné, 
Wormsteékig hout. 

Mouliner, v. a. (van wormen spr. } 
De aerde doérbooren. Mouliner la 
soie. De zyde reeden. 

Moulinet, s. m. Moleken, s. n. — 


muntschroef, 8. f. — stok waer méde 


den chocolaet geroerd word ; — kluppel 
waer méêde eene touw vastgedraeyd 
word ; — molen, s. m. rad (in de 
werktuygen om zwaere lasten op te 
haelen ) s. n. Faire le mouhnet. 
(schermschocl) Den dégen behendig- 
lrk rond draeyën ; ook (van guyche- 
laers spr.) omdraeyën gelyk een rad. 
-. Moulinier, s. #. Zyreeder. 
Moult, adv. (oud) Feél, seer. 
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Moulu , ue, adj. Gemaelen. Moulu 
de coups. go. ) Bont en w 
geslagen. J'ai le corps moulu. Myne 
léden zyn als gerabraekt. 

Moulure, s. f. ( bouwk. ) Lyst, 
8. f. lystwerk, s. n. | 

Mourant , ante , adj. et subst. Ster- 
vend ; — (fig. ) kwynend. Bleu mou- 
rant. Bleekblauw. 

Mourir , v. n. irrég. ( Je meurs, tu 
meurs, il meurt; nous mourons, vous 
mourez, ils meurent. Je mourois. Je 
mourus. Je mourrai. Je mourrois. 
Meurs. Que je meure, que tu meures, 
qu'il meure ; que nous mourions, que 
vous mouriez, qu'ils meurent. Que 

je mourusse. Mourant; mort, orte) 
{word met étre geconjugeérd) Sterven, 
ontslaépen, overlyden, verscheyden , 
den geest geëven; — ( fig. ) vergaen, 
versterven, verslensen. Mourir de rire. 
Zich te bersten lachen. Mourir au 
monde. De wéreld afsterven. Mourir 
au péché. De zonden verzaeken. — 
v. r. Zielloôgen, op sterven leggen, 
v. n. La chandelle, le feu se meurt. 
De keërs, het vuer gaet uyt. 

Mouron, s. m. ( plant) Muer, 8. Î. 
hoenderbeët , s. m. vogelkruyd , gan- 
zenkruyd, guychelherl, s. n. 

Mousquet, s. #7. (oud vuerroer ) 
Musket, lontroer , s. n. 

Mousquetade, s. f. Musketschoôt, 
&e. m. 

Mousquetaire, s. m. Muskettier. 

Mousqueterie , s. f. Musketvuer, 
geschiet der musketten, s. n. 

Mousqueton, s. m. Donderbus, 


8. f. korf vuerroer met wyden loop; 


8. D. 

Mousse, s. m. Kajuytjongen, scheéps- 
Jongen. — s. f. ( gewas ) Mos, boom- 
mos ; ook schuym ( van bier enz. ) 


8. 1. 
Mousse, adj. ( oud ) Bot, stomp, 
nièt scherp. 
Mousseau, adj. m. Pain mousseau. 
Brood van gortemeël. 
Mousseline , s. f. Nételdoek, s. m. 
Mousser , v. n. Schuyrmen , 


opwerpen. 
; Mousseron > # M. Moskampernoe- 
e, s. f. 


Mousseux , euse , adj. Schuyrmend, 


schu tig. 

Mousson, s. J. Passaetwind, ge- 
régelden wind ( die in de indiäensche 
zecën op zékere tyden blues!) s. m. 

Moussu, ue, adj. Bemost, met 
mos bewassen. 
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baerd, s. m. | 
Moustique, s. f. Seôrt van muy 
in Africa en América. 
Moût, s. m. Most, nieuwen wyn. 
Moutarde, s. f. Mostaerd, s, m. — 
mostaerdzaed, 5. n. S'amuser à la 
moutarde, (gem.) Zichk met beuzelingen 
houden. Cest de la moutarde après 
iné. (gem.) Het zyn vygen naer pae- 
ne La sur b lui vient au nez. 
( 0g.) Hy begint gram te worden. . 
outardier, #. m. Mostaerdpot; — 
Mmoslacrdman ; — mostaerdverkooper. 
Moutier, s. m. ( oud ) Kerk, 
8. f. — ( gem. ) klooster, s. n. 
Mouton, s. m. (gelubden ram ) Ha- 
mel, weer , 8. m. «€ , 8. n. Du mou- 
ton. Hamelenvleesch, schaepenvleesch. 
— Hey, heyblok (om paelen, in den 
grond te heyën)s. m. — gestel ( waer 
aen eene klok hangt) s. n. — s. m. 
pl. Hockstylen (van eene koets}s. f. 


Hi ook schuymende seegolven, s. m. 
plur. 
Moutonnaille , s. f. ( gem.) Le peu- 
ple n'est que franche moutonnaille. 
Het gemeen voik is als eene 
schaepen, de eene doen gelyk de andere. 
Moutonné , -ée, adj. Gekroezeld. 
Cheveux moutonnés. Gekroezeld hair. 
Moutonner , v. a. (van hair spr.) 
Kroezelen, doen kroezelen. — v. n. 
(van de zee spr. ) Met groote baeren 
wit opschuymen. 
Moutonnier , ière, adj. Schaeps, 
sc tig, La multitude est mou- 
tonnière. ( gem. ) Het volk is als 
eene schaepen , de eene doen 
gelyk de andere. 
outure, s. f. Het maelen ; — ge- 
mael, gemaelen goed, s. n.— maelloon, 
s. m. Blé mouture. Gemengd koérn, 
mengsel van terwe met rogge en gerst. 
Move s SF. | on ) Leen- 


roerigheyd, afhangelykheyd (van een 
eee } 
ouvant, ànte, adj. Beweégende, 


Force mouvante. ende kragt. 
— Dryvend, los. e mouvant. 
. — ( recht ngende; 


Dryfsand ) Afha 
afhangelyk. La Flandre était autrefois 
mouvante de la couronne de France. 
Vlaenderen was voér deézen afhange- 
lrk van de kroon van Vrankryrk. 
Mouvement, s. m. Beweéging, roe- 
ring , verroering, 8. f. loop, gang, s. m. 
Se donner bien du mouvement. Zick' 
veéle moerte geëven , veéle moerte doen. 
Mouver, v. a. ( hoveniers w. ) Mou- 


_ 
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ver la terre. De aerde in eenen bloem- 
pot of bak losmaeken of locht geéven. 
_ Mouvoir, v. a. irrég. (Je meus, 
tu meus, il meut; nous mouvons, 
Vous mouvez, ils meuvent. Je mou- 
vois. Je mus. Je mouvrai. Je mou- 
vrois. Meus. Que je meuve, que tu 


-meuves, qu'il meuve ; que nous mou- 


vions , que vous mouviez , qu'ils meu- 
vent. Que je musse. Mouvant; mu, 
ue ) Beweéëgen , roeren ; — aenporren, 
aen den gang helpen. 

Moyen, s. m. Middel , werkmiddel, 
s. M. — Magt, s. f. vermogen, s. n. 
— s. m. plur. Middelen, rykdommen, 
s. m. plur. goed, s. n. goederen, 
s. n. plur. ook ( recht ) rédenen, 
bewysrédenen, s. f. plur. bewyzen, 
s. n. pl. verwe len, s. m. pl. 

Au moyen, prép. (reg. génit. ) 
Doér middel. Au moyen de quoi. 
Doôr middel van het welk, mits welk, 
waer méde. 

Moyen, enne, adj, Middelbaer , 
middenbaer, middelmaetig , midden- 
ja ; Mnidden. 

oyennant , . . accus. 
Behovdens ; LR EE de des 
van. J'en viendrai à bout moyennant 


une somme d'argent. Ik zal het uyt- 


vocren mils eene somme gelds. 
__ Moyennant que, conÿ. (reg. cony.) 
Mits dat, op voérwaerde dat. 

Moyennement, adv, (oud) Tae- 
melyk , rédelyk. 

Moyenner , v. a. ( oud ) Bemid- 
delen, te wége brengen. 

Moyer, v. a. ( word geconjug. als 
ÆEmployer) Eenen steen in twee zaegen. 

oyeu, s. m. Dooyër (van een 
ey ) 8. m. — dom, aef, naef ( van 
een wiel ) s. f. 

Mozarabe, s. m. Christen in Span- 

Jen die van moorsche afkomst is. 
-_ Mozarabe, mozarabique, adj. Missel 
mozarabe. Missael die de christénen 
van moorsche afkomst in Spanjen ge- 
bruyken. # 

Mu, ue, adj. Bewoégen, beweégd. 

Muable, adj. Ongestadig , veran- 
derlyk , onbestendig. 

Mucilage, s. m. Slymagtig vogt 
dat uyt sommige planten en kruyden 
loopt , s. n. 

ucilagineux , euse , adj. Slyrmag- 
dig , slymig. 

Mucosité, s. f. Slymigheyd, snot- 


* terigheyd. 


. .Mucroné, ée, adj. ( kruydk. ) 
Gepunt. 


MUE MUL 

Mue, s. f. Ruying,s. f. het ruyën 
( der vogelen ) — het verhairen ( der 
dieren) s. n. — vervelling, s. f. 
het vervellen ( der slangen en wor- 
men) 8. n. — ruytyd,rurftyd, s. m. 
— kot( daer men de kapuynen, gan- 
zen enz. opsluyt om ze te mesten )s. n. 

Muer, v. n. (van vogelen spreék.) 
Ruyën, ruyven, van pluymen veran- 


ren; — (van dieren spr. ) verhai- 


ren ; — (van slatigen en wormen spr.) 
vervellen ; — de kinderstem in eene 
manssiem verwisselen. La voix lui a 
mué, Hy Îs van slem veranderd, kr 
heéft eene mansstem gekreégen. 


uet, ette, adj. et subst. Stom, 


sprackloos ; — (spraekk.) stom, die 
niet uyigesproken word. 

Muette, 5. f. (jagt) Jagthuyrs, s. n. 

Mufle, s. m. Smoel, muyi, snurt, 
(van stieren , leeuwen enz. ) Mufle de 
veau. ( plant ) Ka{fssnuyt, aepen- 
Fe Enaptandekenskruyd. 

Mufti, s. m, Opperpriester (by de 
Turken ). S 

Muge, s. m. ( visch ) Herder. . 

ugir, v. n. ( Van stieren, ossen 
en koeyën spr. ) Brullen , loeyën, 
Bulken ; — ( van de zee spreék. ) 
ruyschen, bruyschen, bulderen. 

Mugissant, ante, adj. ( van ossen 
enz. spr. ) Brullend, loeyënd, bul- 
kend; — ( van de zee spr. ) ruy- 
schend , bulderend. 

Mugissement, s. #7. (van ossen enz. 
spr. ) Gebrul , geloey , gebulk ; — (van 

e zee spr. ) gebulder, geruysch, 8. n. 

Muguet, s. m. (plant) Meybloem, 
dallélie, s. f. Petit muguet ( zoek ) 
Caiïlle-lait. — ( gem. ) Pronker, sa- 
letjonker, s. m. hofpop, s. f. 

Mugueter, v. a. ( word geconj. 
als Jeter ) ( gem. ) Den verliefden 
speélen by de juffrouwen ; ergens op 
locren, belonken, betragten. 

Muid , s. m. ( spreék uyt mui ) 
Okshoqfd , groot vat, s. nm. — 
( koornmaet ) mudde, s. f, 

Muire, s. f. Water daer men out 
van maekt, 8. n.. 

Mulâtre, s. m. et adj. Mulat: 
mulatin , die geboéren is van eenen 
moor en van eene witle vrouw , of 
van eenen willen man en eene moorin. 

Mulcter, v. a. ( recht ) Straffen. 

Mule, s. f. Muyl, voetmuryl. Baiser 
la mule du Pape. Tot den voetkus van 
den Paus toegelaeten zyn. — Muyl 
éselin. Ferrer la mule. ( gem. ) Scha- 
cheren ; iets duerder aenrékenen als men 
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het gekogt heëft. — s. f. pl. (kwael) ! 
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visschen met verscheydene schelpen, 


Kakhielen, winterhielen, s. m. plur. | veélschelpige schelpvisschen, s. m. pl- 


Mulet, s. m. Muyl, muylézel. Gar- 
der Je mulet. (gem. ) Lang staen wag- 
ten. — (visch) Herder. 

Muletet, s. m. Muylézeldryuer. 

Mulon, s. m. Grooten hoop zout die 
men vergadert aen de zeekanten. 

Mulot, s. m. (dier) 4erdmuys, 
veldmuys, landmuys, s. f. 

Multicapsulaire, adj. ( kruydk. ) 
Met veéle zaedhuysjes, veélkapselig. 

Multicaule, adj. (kruydk.} Feél- 
stengelig, mel veéle stengels of stammen. 

Multifide, adj..(kruydk.) Feélge- 
spleëten of veél gesnipperd. . 

Multiflore, adj. ( kruydk. ) Veël- 
bloemig, met veéle bloemen. 

Multilatère, adj. ( meétk.) #Weél- 
ag. | | 

Multilobé, ée, adj. (kruydk.) Feél- 
kwabbig. 

Multiloculaire , adj. ( kruydk. ) 
V'eélvakkig; met veéle holten. 

Multinome, s. m. et adj. (stelk.) 
Quantité multinome. Grootte uyt veéle 
enkele naemen bestaende, s. f. 

Multiparti, ie, adj. ( kruydk. ) 
© Veëélriemig. 

Multiple , ad. et s. m. ( cyfferk. ) 
Getal dat een ander getal ménigmael 
in zich bevat zonder overschot. Neuf 
est multiple de trois. WVégen bevat 
_drymael dry. Poulie multiple. Blok 
met verscheydene katrollen. 

Multipliable, adj. ( cyfferk.) Fer- 
ménigvuldigbaer , dat verménigvuldigd 
kan worden. 

Multipliant, s. m. Glas met ver- 
scheydene ruyten gesleëpen. 

Multiplicande, s. m. (cyfferk.) Het 
grootste getal dat doér het kleynste 
verménigvuidigd moet worden, s. n. 

Multiplicateur , s. 2. .( cyfferk. ) 
Getal waer méde men verménigvul- 
digd, s. n. 

ultiplication, s. f. Verméniquul- 
diging, vermeerdering. 

Multiplicité, s. f. Veélheyd, veél- 
vuldigheyd, ménigte, s. {. groot getal, 
8. n. 

Multiplier, v.'a. et n. (word geconj. 
. Lier) V'erménigvuldigen, vermeer- 


en. 

Multitude, s. f. Schaere, ménigvul- 
digheyd, ménigte. 

Multivalvé, ée, adj. (kruydk.) Met 
veéle vliezen, veéluliezig. 

Multivalve, adj. ( van schelpvisch 
spr. ) Veélschelpig. — s. f. pl. Schelp- 


Munich, (stad) Munchen. 

Municipal, ale, adj. Officier muni- 
DR Lid der bestiering van eene stad 
of dorp. Lois municipales. Byzondere 
wetten van eene gemeente. 

Municipalité, +. f. Municipalitert, 
bestiering van eene plaets, s. f. 
bestierders van eene stad of dorp, 
s. m. plur. 

Municipe, s. »*. Lid der bestiering 
van eene stad of dorp. 

Munificence, s. f. Grootmoedigheyd, 
milddaedigheyd. 

Munir, v. a. Voérzien, bezorgen. 
verzorgen, bezetten. — v. r. Zich er- 
gens tégen wapenen, zich ergens op 
voérzien. 

Munition, s. f. Voérraed, s. m. 
bezorging, s. f. Munitions de es 
et de bouche. Foérraed van oôrlogs- 
ndbehoeften. Pain de munition. 


es 


en mo 


Le : 
Munitionoairé: s.m. Légerbezorger, 
krygstuygmeester, proviandmeester. 
uqueux, euse, adj. (spreék uyt 
mukeu) Versnot, snotterig, s 9. 
Mur, s. m. Muer, wand. Mur de 
face. Foérmuer of buyrtenmuer ( van 
een re nn 
; » adj. , volwassen, 
volkoémen. Bien Re Der seer 
. À demi mûr. Halfrrp. 
uraille, s. f. Muer, wand, s. m. 
Muraille commune of mitoyenne. Mid. 
delmuer, scheymuer, gemeenen muer. 
Murale, adj. f. (oudh. ) Couronne 
murale. Muerkroon ( die de Romeynen 
gaven aen die het eerste op den muer 
van eene bestormde stad waren ge- 
Kklommen. 
Müre, s. f. ( wrogt ) Moerbézie. 
Müûre sauvage. ( 306k ) n. 
Muré, ée, adj. Bemuerd, met mue- 
d. 


ren omring 
Mürement, adv. Rrpoirk met ry- 


pen raed, 


bedagtelyk. 

Murène, s. f. (visch) Zeelamprey, 
sodrt van zeeael. a. 

Murer , v. a. Bemueren, met mueren 
omringen ; — loemueren, foemetsen. 
Muriate, s. f. ( scheyk. ) Gezuerd 
zout , loogzout. 

Muriatique, s. f. Lt Zoutzuer. 

Mûrier, s. m. Moorbéziëboom. 

Môrir, v. a. Doen rypen, rrp doen 
worden. — v. n. Rypen, ryp worden. 

Murmurateur, s. m. Knorder , mor- 


[2 + 


586 MUR MUS 


Murmure, s. m. Gemor, het mor- 
ren, geknor, het knorren, gemompel, 
gepreutel, s. n. misnoegdheyd, 8. f. 
: Le murmure des eaux. Het geruysch 
der wateren. 

Murmurer , v. n. Knorren, morren, 
mompelen, preutelen, murmureéren , 
misnoegdheyd betoonen. 1] murmure 
entre les dents. Hy Æknort binnens 
monds.— Ruyschen, geruysch maeken. 
Le vent murmure dans les feuilles. 
Den wind ruyscht in de bladeren. 

Müron, s. m. (vrugt) Müre sauvage. 
braembézie, brommelbézie, s. f. 

Musaraigne, s. f. Veldmuys, spits- 
muys, relmuys. 

Musard, arde, adj. (gem.) Talmag- 
tig, traeg, langzaem. — subst. Tal- 
mer, lanterfant. 

Musc, s. m. Muskus, s. m. — mus- 
kusdier, s. n. Couleur de musc. Don- 
ker bruyn. 

Muscade, subst. et adj. fém. Noix 
muscade. Muskaetnoôt, noôtmuskaet, 
kruydnoôt. 

Muscadelle, +. f. Muskadelpeér. 

Muscadet, s. m. Muskadelwyn. 

Muscadier, s. m Muskaetboom. 

Muscadin, s. m. Koeksken van am- 
ber en muskus, s. n. — ( fem. } pron- 
ker, s. m. seletjonker, s. {. 

Muscat, ate of ade, adj. et subst. 
Muskaet, adj. muskaetwyn, s. m. 

Muscle, s. m. (ontleëdk. ) Spier, 
muskel, s. f. Muscle de la main. Muys 
van de hand. Muscle tendineux. Vas, 


us. 
i Musclé, ée, adj. Welkers spieren 
wel voérkoômen. 

Muscosité, s.f. Mosagtigheyd, wol- 
agtigheyd (in de maeg der herknau- 
wende dieren ). 

Musculaire, adj. ( ontleédkunde ) 
PPEPIIES , van de spieren. _: 

Muscule, s. f. Zéker o6rlogsgetuyg 
der oudé volkeren; — (ontleédkunde ) 
lendader. 

Musculeux, euse, adj. Spieragtig, 
vol muskels, vol spieren. :- 

Muse, s. f. Musa, zanggodin, zang- 
heldin; — (fig.) dichtader. Cultiver 
les muses. De fracye weétenschappen 
oeffenen. 

Museau, s. m. Snuyt, muyl, smoel. 
À regorge museau. (gem.) 7'of wal- 
gens toe. | 

Musée, s. m. Plaets geschikt tot dè 
studie der konsten en weétenschap- 
pen; — konstzael, openbaere verza- 
melplaets van konststukken, s. f. 


MUS MÜT 


. Museler, v. a. ( word geconj. als : 


Appeler) Muylbanden, eenen muyl- 
band aendoen. 


Muselière, s. f. Muylband, smoel- 


band, s. m. 

Muser, v. n. (gem.) Staen gaepen, 
lédig staen, niets verrigten. Qui re- 
fuse, muse. (spreék w.) Die aenge- 
boôden dienst versmaed, begeért dien 
als het is te laet. 

Muserolle, s. f. Neusriem (aen den 
toom van een peérd) s. m. : 

Muset, s. m. (zoek ) Musaraigne. 
. Musette, s. f. (speéltuyg) Doedel- 
zak, prpzak, 8. m. moezel, ruysch- 


FTRE s. f. 
uséum, s. m. (zoek) Musée. 
Musical, ale, adj. Muzikael, toon- 
kundig, zangkonstig, speélkonstig. 
Musicalement, adv. V'olgens de ré- 
gels der muziek, toonkonstiglyk, zang- 
konstiglyk, speélkundiglyk. ; 
usicien, enne, s. m. et f. Muziek- 
kundigen, muzikant, toonkundigen ; 
zangkonstenaer , speélkonstenaer, zan- 
ger : muziekspeélster, zangster. 
Musique, s. f. Muziek, toonkonst, 
zangkonst, speélkonst. Papier de mu- 
sique. Muziekpapier. 
usqué, ée, adj. Naer den muskus 
riekende, gemuskeérd. Paroles mus- 
quées. (gem.) Zoete of vleyënde wobr- 


den. Fantaisies musquées. Wonder- 


lyke grillen. 
Musquer , v. a. Den reuk van mus- 
kus aen iets geéven. ; | 
Se musser, v. ». (oud) Zich ver- 
bergen. 


Musulman , s. m. Mahometaen, 


musulman. 

Musulman , ane, adj. Mahome- 
taensch, musulmansch. 

Musulmanisme, s. m. Mahometis- 
tendom, s. n. turkschen godsdienst,s.m. 

Musurgie, s. f. (muziek) Ferhan- 
deling over de toonkunde. 

Mutabilité, s. f. F'eranderlykheyd, 
ongesladigheyd, onbestendigheyd. 

un , #. f. Onderbroek ( der 

bédeimonikken ). 

Mutation, s. f. Ferandering. 

Muter, v. a. (van wynmost spr.) 
De gisting beletten. 


Mutilation, s. f. Verminking, afsnyr- 
ding, afsetting (van eenig deel des 


lichäems ). | 
Mutilé, ée, adj. Verminkt, van 
Né lid beroofd. | 
utiler, v. a. Verminken, van cenig 


| did &ercoven ; — l:bben, ontmannen. 


ès 2! 


MUT MYO 

Mutin, ine, adj. Hardnekkig , kop- 
pig ; — oproerig, oproermaekend , 
muytagtig , wederspannig. — s. m. 
plur. Oproerigen, wederspannigen , 
oproermaekers. 

” Mutiné, ée, adj. Oproerig, wéder- 
spannig ; — ( dichtk.) ongestuymig. 

Se mutiner , v. r. Oproerig worden, 
muyten, aen het muyien slaen, wéder- 
spannig worden ; — (van kinderen 
spi.) hardnekkig of boosaerdig zyn, 
V. n. 

Mutinerie, s. f. Oproer, s. m. wéder: 
spannigheyd, muytery, oproerigheyd ; 
(van kinderen spr.) hardnekkig- 

eyd, koppigherd, s. f. 

Mutique , ad]. Gbydk.) Onge- 
baerd, zonder baerd. 

Mutisme, s. m. Stomheyd, 8. f. — 


(van wynmost spr.) het beletien der | 


“gisling, s. n. :. 

Mutuel, elle, adj. Wéderzydsch, on- 
derling , wéderhoorig, van beyde zyden. 
_ Mutuellement, adv. Wéderzyds, 
onderling , wéderhooriglyk, van beyde 
zyden. 

Mutule, s. f. (bouwk.) XKraeg- 
steen, s. m. kardoes, vierkante noôt 
( in de kroonlyst van het dorisch 
orden) s. f. 

Muturatif, ive, adj. .( geneésk. ) 
A rér | 

ycétologie, s. f. Verhandeling over 
de kampernoelien. 

Myctérisme, s. m. (konst van wel- 
spreékendh. ) Schimpréde (om iemand 
veragtelyk te maeken) s. f. 

Mydriase, s. f. (geneésk.) Gezigts- 
verzwakking (veroorzaekt doôr de al te 
groote uytzeiting van den ovgappel ). 

Myiologie, s. f. Ferhandeling over 
de vliegen. 

Myloglosse, s. m. (ontleédk.) Eene 
der lwee tongspieren die de tong naer 
boven keeren. 

Mylo-hyoidien, s. m. ( ontleédk. ) 
Baektandstongebeensspier | s. f. 

Myocéphale, s. m. (heelk.) Fliege- 
hope zweêr aen hel eyérulies van het 00g. 

ologie, myographie, s. f. (ont- 
leédk.) 
spieren. 

Myomancie, s. f. (oudh.) Wigche- 
laery doér ratten en muyzen. 

Myope, s. m. et f. Byziende, stik- 
ziende, die kort van gezigt is. 

Myopie, s.f. Brziendendheyd, kort- 
heyd van gezigt, kortzigtigheyd. 

Myosotis, s. m. (plant) Muyzen- 
our 9 8. n. 


erhandeling over de vieesch- 
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Myotomie, s. f. ( ontleédk. ) Spier- 
ontleéding. 

Myriade, s. f. (ondh,) Tien duy- 
Zen: . F7 

Myriagramme , s. m. Nieuw fransch 
gewigt doende tien duyzend grammen, 
S. D. ee 
Myrialitre, s. m. Nieuwe fransche 
maet doende tien duyzend lilers, s. f.. 

Myriamètre, s. m. Nieuwe fransche 
lengtemaet doende tien duyzend mé- 
ters, s. f. AN 

Myriare, s.m. Nieuwe fransche leng- 
temaet doende tien duyzend ares, 3. f.. 
.: Myrmécoléon, s. m. (3064) Fourmi- : 

on. | 

Myrmécie, s. f. (geneésk.) 7rat. 

Moins, #. . Miereneéter, 
s. m. dier dat van mieren leéft, s. n. 

Myrobolan, s. m. (pruym) Mirabo- 
laen, roodeloopnoôt, s. f. 

Myrobolanier,s.m.Mirabolaenboom. 

Myrrhe, s. f. ( welriekende gom ) 

irre. 

Myrte, s. m. Mirt, miriis, mirten- 
boom ; — (fabelk.) liefde, s. f. zinne- 
beéld der liefde, s. n. 

Myrtiforme, adj. (ontleédk.) Mirt- 


vormig. 
ny > #& f. (plant } (zock) 
Airelle. . 


Mystagogue, s. m. (oudh.) Uytlegger 
der geheymenissen van den godsdienst. 
Mystère, s. m. Geheym, s. n. gehey- 
menis, verborgenheyd, s. f. Le mystère 
ineffable de la très-sainte Trinite. Het 
onuyispreékelyk geheym der allerhey- 
ligste Dryvuldigheyd. 1] m'en a fait un 
mystère, Æy heëft het voér my ver- 
borgen gehouden. | 
Mystérieusement, adv. Op eene ver- 
borgenewyze, heymelrk, verborgentyrk. 
Mystérieux, euse, adj. V'erborgen, 
geheym, geheymryk. Les paroles mysté- 
rieuses dela sainte Écriture. Degeheym- 
ryke worden der heylige Schriftuer. 
Mysticité, s. f. Diepzinnige naspeu- 
ring dér geestelyke zaeken. 
Mystifcateur, s.m. Eenen dietèmand 
wat wys maekt om er méde te spotten, 
Mystification, s. f. Spotting met 
iemand die men wat wys maekt. 
Mystifier, v. a. ( word geconj. als 
Confier ) Iemand wat wys maeken om 
er den spot méde le houden. 
Mystique , adj. Figuerlrk , oneygen, 
verborgen, verbloemd, geheymzinnig , 
geestelyk. Le sens mystique. Den figuer- 
lyken zin. L'Eglise est le corps my- 
stique de Jésus-Christ. De kerk is het 
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geestelrk lichaem van Christus. Livres 
mystiques. Geestelyke boeken. — s. m. 
Gekeymszoeker in de heylige Schriftuer. 
Mystiquement, adv. V'erborgentyk, 
figuerirk, in eenen geestelyken zin. 
Mythologie, s. f. Fabelkunde , ken- 
ns der heydensche fabelen, vercierde 
geschiedenis der goden van het hey- 
Fyhol adj. Fab 
ologique, adj. Fabelkundig, 
van de selen. Discours A holon 
que. Rédevoering over de fabelen. 
Mythologiste , mythologue , s. m. 
Fabelkundigen, fabelschryver. 
- Mytule, mytile, s. m. (tweeschel- 
pigen visch) Mossel, s. f. 
yure, adj. m. ( geneésk. ) Pouls 
myure. Pols welkers kloppingen al- 
lengskens verslappen. 


N 


N , 5. f. suivant l'appellation ancienne 
en, et s. m. suivant l’appellation mo- 
derne ne, quatorzième Lettre de l’Al- 
phabet. | 

Nabot, ote, s. m. et f. (gem.) 
Druwerg, s. m. kleyn manneken : kleyn 
wyfken, 8. n. 

acarat , ate ,- adj. et subst. (koleur ) 
Ligtrood. 
acelle , s. f. Bootje, schuyrtje, s. n. 

Nacre, nacre de perle, s. f. (schelp 
in de welke de pêrelen voortkoomen) 
Pérelmoer, pérelschelp. 

Nacré, ée, adj. Als pérelmoer, 
pérelmoervormig. 

Nadir, s..m. (sterrek.) Foetpunt, 
néderaspunt ( dat lynregt tégen het 
hoofdpunt of zénith staet) s. n. 

Naffe, s. f. Eau de naffe. Welriekend 
waler, 8. n. 

Nage, s. f. Het zwemmen, s. n. À 
la nage. Met zwemmen, al zwemmende. 
Passer une rivière à la nage. Eene 
rivier overzwemmen. Se jeter à la nage. 

n het water springen om te zwemmen. 
tre en nage. Nat van het zweet zyn. 

Nageant, ante, adj. ( kruydk. ) 
Zwemmend , bovendryvend. 

Nagée, s. f. Overzwemming , ruymte 
van water die men doérzwemt. 

Nageoir, s. m. Zwemplaets, s. f. 

Nageoire, s. f. Vin, vlim ( van 
eenen visch) — blaes of biezen die 
men onder de armen doet om te leeren 
zwemmen. 

Nager, v. n.'(nous nageons, na- 
geâmes ) Zwemmen. Il nage dans son 
sang. Hy awemt in z3yn bloed — 
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Dryven. Lel bois nage sur l’eau. Het 
hout dryftÿop het water. Nager entre 
deux eaux. (gem.) Onséker zyn welke 
zyde men wilt kiezen. Nager en grande 
eau. (gem.) Schatryk zyn. — (schip- 
pers w.) Roeyën. 

: Nageur, s. m. (schipp. w.) Roeyër. 

Nageur , euse, s. m. et f. Zwemmer : 
zwemsler. 

Naguëre, naguèëres, adv. Onlangs, 
niet lang geléden, kortelings. 

Naïade, s. f. (fabelk.) Waternimf, 
brongodin , riviergodin. | 

Naïf, ive, adj. Openkhertig, onge- 
veynsd , opregt. Il a quelque chose de 
naïf dans l'humeur. Hy is openhertig 
van aerd, van eenen ongeveynsden aerd. 
— Onnoozel, eenvoudig , sulagtig ; — 
lévendig\, natuerlyk, aerdig. Descrp- 
tion naïve. Lévendige beschryving. 

Nain, aïine, s. m. et f. Dwérg, naen, 
s. m. kleyn manneken, kleyn wryfken, 
s. n. — adj. Arbre nain. Dwergboom, 
leegstammigen boom. OEuf nain. 
Dooyëérloos ey, ey zonder dooyër. 
Pois nains. Kruyperlen, erten zonder 
staeken. Fèves naines. Kruypboonen. 

Naissance, s. f: Geboôrte. Naissance 
d'un Prince. Geboérte van eenen Vorst. 
— Afkomst, s. f. Homme de nais- 
sance. Man van groote afkomst. — 
Begin, beginsel, 58. n. aenvang, 
oorsprong, s. m. opkomst, 8. f. 
naissance de l'hérésie. Het begin der 
kettery. La naissance des fleurs. Het 
uytschieten der bloemen. 

Naissant}, ante, adj. Opkoômend, 
voortkoëômend, uytschietend. 

Naître, v. n. irrég. (Je naïs, tu 
nais, il naït ; nous naïssons, vous 
naissez, ils naissent. Je naissois. Je 
naquis. Je naîtrai. Je naïtrois. Nais. 
Que je naisse. Que je naquisse. Nais- 
sant ; né, née) (word met éfre gecon- 
jugeérd) Geboéren worden, ter wéreld 
koëmen. Il est né de parens illustres. 
Hy is van doérlugtige ouders geboéren. 
— Opkoëmen, voortkoémen, beginnen, 
een beginsel neémen. J'ai vu naître 
cette haine. Ik heb dien haet zien 
beginnen. — Urtschieten. L'herbe 
commence à naître. De groente begint 
uyt te schieten. 

Naïvement, adv. Openhertiglrk, 
ongeveynsdelyk, opregtelyk ; — een- 
voudiglyk, onnoozelyk. 

Naiveté, s. f. Openkhertigheyd, op- 
regtheyd, ongeveynsdheyd ; — een- 
voudigheyd, onnoozelheyd ; — léven- 
digheyd, aerdighey d. 
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. Namur, s. m. (stad) Wamen. 
Nanan, s. m. ( kinder w. ) Letk- 
kerdingen, s. n. plur. snoepery, s. f. 
- Nantir, v. n. ne V'erpanden, 
te pand stellen. Se nantir de quelque 
chose. Jets in pand neëmen, ergens 
beslag op doen; ook ( gem.) sich uyrt 
vodrzorg ergens van vodrzien. 
- Nantissement, s. m. (recht) Pand, 
onderpand , s. AE air ai » e- 
pandstelling, s..f. 
Napacé 9 ée s adÿ. ( kruydk. } 
Raepvormig. 2. NS 
apée, #.:f. ( fabelk. ) Bosch- 
godin, woudgodin. : 
. Napel, s. m. (plant) ( zoek) Aconit. 
Naphte, s, f: Steenolie, s. f, berg- 
lsem, s. m. 
Napiforme, adj. (0ek ) Napacé, ée. 
Naples, s. f. (stad) Napels. 
. Napolitain, aine, s. m. et f. Na- 
politaen : napolitaensche. — adj. Na- 
politaensch, napelsch, van Napels. 
Nappe, s. f. Tafellaken, ammela- 
ken. Nappe d'autel. Altaerkleed. 
Nappe de communion. Communie- 
kleed. Nappe d'eau. Breeduytgesprey- 
den waterval of watersprong. 
Naqueter, v. n. ( word geconj. 
als Jeter ) Iemands gunst afbédelen. 
Narcisse, s. m. (plant) Narcisse- 
bloem, tyloos, paeschlélie, s. f. — 
{ fig. ) eenen die met zyne schoon- 
heyd pronkt, s. m. 
- Narcotique, adj. ( geneésk. ) Pyn- 
stillend, verzagtend, gevoelloosmae- 
kend, — s.m. Pynastillend middel, s. n. 
Noix narcotique. ( vrugt ) Mallenoôt. 
Narcotisme , s. m. ( geneésk. ) 
V'ergiftiging doûr gevoelloosmaekende 
middelen, s. f. | \ 
Nard, s. m. ( plant ): Nardus, 


spikenard , spyk. Faux nard. Ficto- 
riewortel, daslook, veldlook. 
Nargue , s. f. ( gem. ) Nargue de 


vous. Îk geéf den bruy van u. e 
de Toma. Ik geéf den bras in de 
liefde. Les vins de Champagne font 
nargue à tous les autres. De champa- 
gnewynen. overtreffen alle de andere. 
Narguer, v. a ( gem. ) Tergen, 
misagten, troiseéren.  . 
Narine , s. f. Neusgat, 8. n . 
Narquois, oise, s. m. et f. (gem.) 
Slimmen vos, listigen mensch, bedrieger: 
Dedriegster.Parler narquois. Schooyërs- 
tael of kraemerslatyn spreéken. 
Narrateur, s. m. V’erhaeler, verteller. 
Narratif, ive, adj. Verhaelend, 
vertellend. 
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Narration , s. f. Verhael, s. n. 
verhaeling, vertelling, s. f. 

Narré, s. m. Verhael, s. n. 

Narrer, v. a. Verhaelen, vertellen. 

Narval, s. m. ( visch ) Wairus, 
cenhoôrnvisch. 

Nasal, s. m. ( wapenk. ) Deel van 
het helmet welk des ridders neus be- 


| dekt, 5. n. 


“Nasal, ale, adj. (ontleédk. } Fan 
neus. Muscle nasal. Neusspier. 
— ( spraekk. ) Syllabe nasale. Neus- 


| srllabe , lettergreëp die een weynig 


doér den neus uÿtyesproken word ( als 
in het fransch au, ieu, ong, un ). 
Nasalement , adv. ( spraekk, ) Doôr 


neus. 

Nasalité, s. f. ( spraekk. ) Cette 
lettre se prononce sans nasalité. 
Deëze letter word niet doôr den neus 
uytgesproken. 

asarde, s. f. Knip voir den neus, 
8. m. 

Nasarder, v. a. Neusknippen geëven ; 
— (gem. }voér den gek houden, foppen. 

Naseau, 5. m. Neusgat ( dér die- 
ren ) s. n. Fendeur de  naseaux. 
(gem.) Blaeskaek, windmaeker, stoffer. 

Nasillard , arde, s. m. et f. et adj. 
Die doôr den neus spreëkt. 

* Nasillardise, s. f. Het spreéken doér 
den neus,s.n. 

Nasiller, v. n. Doérden neus spreéken 

Nasilleur, euse, s. m. et f. et adj. 
Die doér den neus spreékt. 

Nasillonner, v. n. (zoek) Nasiller. 

Nasitort, s. m. (plant) Hofkers. 

Nasse, s. f. Fuyk, vischfuyk. Etre 
dans la nasse. ( fig. ) In de klem zyn. 

Natal , ale, adj. Pa s natal. Geboér- 
teland. Jour natal. Geboértedag. 

Natation, s. f. Het zwemmen, s. n. 

Natif, ive, adj. Gebobrtig. Natif 
de Paris. Geboértig van Parys. Métal 
natif. Métael dat ongemengd in de 
myn gevonden word. 

Nation, s«. f. Volk, landvolk,s.n. 
natiè , 8. f. Nation belliqueuse. Stryd- 
baër volk. Nation espagnole. Span- 
Jaerden. Nation italienne. Ltaliäenen. 
Il est français de nation. °T' {s eénen 
geboéren franschman. Les nations. 
( schriftuer w. ) De ongeloovige vol- 
keren , de heydenen. | 

National , ale , adj. Lands , natio- 
nael. Troupes nationales. Landstroë- 
pen. Synode national, Nationaelé kerk- 

adering. 
ationalement , adv. Nationaelyk. 
Nationaliser, v. a. Nationael macken. 
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doér het wolk doen aenneëmen. — 
v. r. De zéden en gebruyken van 
een volk aenneémen. 7 
Nativité, s. f. (kerkelyk w.) Ge- 
Boérte. La nativité de la Via. De 


geboérte van de Moeder Gods. —| 
de natuer, volgens de natuer; — 
aengecboérèn, ingeboôren, eygen. Fils 
naturel. Vatuerlyken zoô6n, onwetti- 
‘gen zoôn, bastaerd. Fille naturelle. 


{ sterrekykery ) Geboértepunt,. ge- 
Goértestip , 8. ne". 

Natolie, s. f. (landschap ) Vatoliën. 

Natron, s. m, Näatuerlyk salpéter, 
$. n. | 
Natte , s. f. Mat ;, —  vlegt, 
streng. Natte de cheveux. Hairvlegt, 
hairstreng. Natte d'or. Goude vlegt- 
werk , goude koordewerk. ; 

Natter , v. 4. Bematten , met mat- 
ten beleggen. Natter les cheveux. 
Het hair vlegten. 

Nattier , ière, s. m. et f. Maite- 
macker : matlemaekster ; — malte- 
verkooper : matteverkoopster. 

Naturalisation, s. f. Aenneéming van 
eenen vremdeling tot inboérling,.s. f. 
— recht van inboôrlingschap, s. n. 

Naturaliser, v. a. Tot inboôrling 
aenneëmen , als inboérling herkennen. 
Naturaliser un mot. Een vremd woérd 
in eene tael invoëren. 

Naturalisme, s. m. Natuerlykheyd, 
natuerlyke hoedanigheyd , 8. f. — 
natuerlyken godsdienst met verwer- 
ping van alle openbaering, s. m. 

Naturaliste, s. m. Natuerkenner, 
natuerkundigen. 

Naturalité, s. f. Inboérlingschap, 
recht van inboérlingschap, s. n. 

Nature, s. f. Natuer, algemeen- 
heyd der geschapene zaeken. Dieu est 
l'auteur de la nature. God is den 
oorsprong der natuer. Peindre d'après 
nature. ÂVaer het léven schilderen. 
Payer le tribut à la nature. Sterven. 
Payer en nature. In goederen betae- 
len. — Weézen, s. n. natuer, s. f. 
La nature divine. Het goddelyk weé- 
zen, de goddelyke natuer. — Aerd, 
s. m. eygenschap , s. f. Nature per- 
verse. Kwaeden aerd. La nature du 
‘feu. De eygenschap van het vuer. — 
Aerd, s. m. soért, s. f. Je n'ai point 
vu d'arbres de cette nature. Zk heb 
geene boomen van dien aerd gezien. 

Naturel , s. m. 4erd, s. m. inborst, 
naluerlyke neyging, gemoeds gesteld- 
heyd, s. f, Mauvais naturel. Xwaeden 
aerd. Il faut être sans naturel pour 
pas soulager nn malheureux quand 


e peut. 


ne 
on 


Bern om eenen ongelukkigen .nict by 


en moet geen het minste 
gevoelen van menschlievendheyd heb- 


NAT NAV 


te staen als men kan. Cette mère n'a 


point de naturel. Die moeder heëft 
geene genégenheyd voér haere kinde- 
ren. Les naturels du pays. De lands in- 
boérlingen. Au naturel. Naer het léven. 

Naturel, elle, adj. Natuerlyk, van 


Natuerlyke dogter, onwettigé dogter,. 
Bastaerd. Parties naturelles. Schaem- 
léden, teelléden. — Natuerlyk, on- 
gédwongen , vloeyënd. Vers naturels. 
Ongedwongen verzen. 

. Naturellement, adv. Natuerlrk, 
natuerlyker wyze, op eene natuerlyke 
wyze ; — Ongedwongen, 0p eene on- 
gedwongene of vloeyënde wyze ; — 
openhertiglÿk. 

Naufrage, s. m. Schipbreuk, s. f. 
Faire naufrage. Schipbreuk lyden. 

Naufragé , ée , adj. Vaisseau nau- 
fragé. F'erongelukt schip. Marchandi- 
ses naufragées. Waeren die doér 
schipbreuk bedorven zyn. 

Naulage , # mm. Vaergeld, 8. n. 
vaerloon, S. m. | 
 Naumachie, +. f. ( oudheyd ) 
Scheépsstrydoeffening, s. f. scheéps- 
splegelgevegt, 8. n.. 

auséabonde , adj. ( gencésk. } 
Braeking, dat doet bracken. 

Nausée, s. f. Braeklust, s. m. 

Nautile, s. 5. (natuerl. hist.) Schip- 
per, s. m. schipschelp, schipschelpige 
mossel , sf. 

Nautique , adj. Van de ee. Cartes 
nautiques. Zeckaerien. 

Nautonnier, s. m. ( dichtk. ) Sluer- 
man, schipper. É 

Neyal, les adj. (heëft. geenen pl. 
in masc.) Scheéps, van de zee. Com- 
bat naval. Zeegevegt , scheépsstryd. 

Navée, +. f. Scheépslaeding, 
scheépsuragt. | 

Navet, s. m. (plant) Raep, knol, 
s. f. 

Navette, s. f. (plant) Raepzaed, 
koolzaed, sloorzaed, s. n. slooren, 
s. m. plur. steékraep, s. f. Huile 
de navette. Raepolie, raepsmoul. — 
W'ierookdoos ; — weéversspoel, schiet- 

L,s.f.. 
Nanculaite , s. m. et adj. ( ontleéd- 


k.) Os naviculaire. Schipvormig voel- . 


been, 8. n. 
_ Navigable, adj. Vaerbaer,bevaerbaer 
Navigateur, s. m, Zeevaerder ; — 
zeevacrtkundigen. 


— 


= ie 
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Navigation, s. f. Zeevaert, scheép- 
vaert, bevaering ; — stuermanskonst, 
zeevaertkunde. ; 

. Naviguer, naviger, v. n. Vaeren, 
ter zee vaeren, v. n. bevaeren, v. a. 

Naville, s. f. Kleyne vaert, s. f. 
waterloop (om de landen te bevogti- 
gen) s. m. 

Navire, s. m. Schip, vaertuyg, 
s. n. Navire à fret. FVragischip, ge- 
huerd schip. 

Navrer, v. a. (oud w.) Wonden, 
kwetsen. (men zegt nog}) Vous me 
navrez le cœur. Gy bedroeft my zeer. 

Nazarde etc. (zoek) Nasarde etc. 
_ Ne, particule négative. Niel.; — 
geen. (et woôrdeken ne moet altyd 
voor het verbum staen, en is byna 
altyd gevolgd doér pas of point, of 
door eene andere ol ne veut 
pas. Ay wilt niet. Vous ne viendrez 
Jamais. Gy sult nooyt koômen. Je ss 
vu personne. Jk gezien. 
Je n'ai pas d'argent. Ik heb geen geld. 
( Na de verba cesser, oser, pouvoir, 
savoir genomen in den zin van pou- 
voir, mag ne alleen gebruykt worden 
zonder pas of point). ( Daer zyn ver- 
scheydene spreékwyzen, alwaer ne al- 
leen word gebruykt; zelfs word ne in 
het fransch somtyds gebruykt, daer 
het wodrdeken niet in het vlaemsch 
niet word uytgedrukt ). Il est plus 
riche qu'on ne croit. Hy is ryker als 
men meynt. Je crains qu'il ne vienne. 
Ik vrees dat hy zal koômen. ( Lie des 
aengaende de Fransche Spaekkonst 
van Des Roches, 240 en volgende 
bladzyden ). 

Né, ée, adj. Geboéren. Nouveau- 
né, fém. nouveau-née, plur. nouveau- 
nés, fém. nouveau-nées, adj. et subst. 
Nieuwyeboéren. Premier-né, fém. pre- 
mière-née, plur. premiers-nés, fém. 
premières-nées, adj. et subst. Eerst- 
geboéren. Mort-né, fém. mort-née, 
plur. mort-nés, fém. mort-nées, adj. 


wéreld gekoémen. Bien né, ée, adj. 
Van deéftige afkomst ; ook goedaer- 
dig, van goeden aerd. Mal né, ée, 
adj. Kwaedaerdig, van kwaeden aerd. 
L’Archevêque de Rheims étoit Légat 
né du sant Siége. Den Aertsbis- 
_#chop van Rheims. was van ampts- 
wége of uyt kragt van zyne bedie- 
Fu Légaet van den heyligen Stoel. 

éanmoins, adv. Niettemin, édoch, 
egiter, nogtans, niet tégenstaende, 
évenwel. | 
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Néant, s. m. Den niet, s. m. nie- 
tigheyd, s. f,. Homme de néant. Wie- 
tigen mensch, slegten mensch. Mettre 
néant sur la requête. (recht) Een 
verzoekschrift afwyzen. 

Nébulé, ée, adj. (wapenk.) Ge- 
wolkt, benéveld. 

Nébuleux, euse, adj. Névelagtig, 
névelig, mistagtig, wolkig. 

Nécanées, s. f. plur. Oostindischen 
doek met witte en blauvwe streépen, 
s. M. 

Nécessaire, s. m. Het noodig, het 
noodzackelyk onderhoud, s. n. nood- 
druft, s. m. — kas, doos, s. f. of 
koker met gerieflykhéden, s. m. 

Nécessaire , adj. Noodzaekelyk , 
noodig, noodwendig. Très-nécessaire. 
Hoognoodig. — Onvermydelyk. 

Nécessairement, adv. Noodzaekelyk, 
noodwendiglyk ; — onvermydelyk. 


Nécessitante, adj. f. ( eerd- 
heyd) Duwingende. ps 
écessité, s. f. Noodzaekelykheyd, 


noodwendigheyd, s. f. — nood, s. m. 
gebrek, s. n. behoeftigheyd, s. f. Faire 
de nécessité vertu. J’an den nood eene 
deugd maeken. De nécessité, de toute 
nécessité, de nécessité absolue. Nood- 
zaekelyk, y k. — $. f. pl. 
Nooddruft, s. m. noodzaekelyk onder- 
houd, s. n. Aller à ses nécessités. Op 
het kakhuys gaen, zyn gevoeg doen. 
Nécessiter, v. «a. Noodzaeken, 
dwingen , noodsaekelyk maeken. 
Nécessiteux, euse , s. m. et adj. 
dr: , arm, gebrekiydend. 
Nécrologe, s. m. nécrologie, s. f. 
Doodlyst, lyst van gestorvenen. 
Nécromancie, nécromance, s. f. 
Tooverr, bezweéring, zwartekonst , 
duyvelskonst. | 
écromancien, enne, s. m. et f. 
Tooveraer : tooveres. 
Nécrose, s. f. (geneésk.) Koud- 
vuer, s. n. vo/koômene versterving 


(van eenig lid) s. f. 
et subst. Doodgeboéren, dood ter| 


Nectar, s. m. ( fabelk. ) Goden- 
drank ; — (fig: ) zeer kostelyken 
drank. 

Nécyomancie (30ek) Nécromancie. 
: Nef, s. f. (de f word uytgespr. } 


-Beuk (van eene kerk) s. m. — (oud} 


schip, s. n. (men zegt nog) Moulin 
à nef. Watermolen op een vaertuyg. 
Néfaste, adj. (oudheyd) Jours né- 
fastes. Dagen waer op geene open- 
baere werken mogten verrigt worden 
(ôy de Romeynen) | 


Nèfle, s. f. ( vrugt ) Mispel. 
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Néflier, s.m. Mispelboom, mispelder. 
Négatif, ive, adj. Loochenend, ont- 
kennend ; — wer , afkeurend. 

Négation , s. f. Loochening, ont- 
kenning, s. f. — (spraekk. ) ontken- 
nend woérd, 8. n 

Négative, s. f. Ontkenning, looche- 
ning. L'un soutenoit l'affirmative, 
l'autre la négative. Den eenen beves- 
tigde de zaek, den anderen ontkende 
de zelve; den eenen zeyde ja, den 
anderen neën. Il est fort sur la néga- 
tive. Hy is gewoon te weygeren het 
geëne men hem vraegt. — subst. el adj. 
fém. (spraekk. ) Particule négative. 
Ontkennend wodrdeken. 

Négativement, adv. Loochenence, 
op eene ontkennende wyze. 

Négligé, s. m. Nagtgewaed, kamer- 
gewaed, s. n. Elle étoit dans son né- 
gligé. Zy was nog niet gekleed, 27 
was nog in haer kamergewaed. 

Négligé, ée, adj. Verzuymd, ver- 
waerloosd ; — zonder cieraed. Style 
négligé. Onbeschaefden of onrégel- 
maetigen schryfstiel. 

Négligement, s. m. Voôrbedagte 
veronagizaeming, 8. f. 

Négligemment, adv. Onagtzaemlyk, 
losselyk, met agtelooshèyd ; — zon- 
der opschik. PR 

Néoligence, s. f. Onagtzaemheyd, 
verzuy menis , agteloosheyd, nalaeting, 
verwaerloozing, 8. f. verzuym, 8. n. 
Négligence de style. Onbeschaefdheyd 
of onrégelmaetigheyd van schryrfstiel, 

Négligent, ente, adj. Ferzuymend, 
onagizaem, zorgeloos, agtéloos, ver- 
” waerloozend. 

Négliger, v. a. (nous négligeons, 
négligeämes) Verzuymen, veronagt- 
zaemen, verwaerloozen. 

Négoce, s. m. Handel, koophandel, 
s. m. koopmanschap, koopvaerdy , 8. f. 

Négociable, adj. (koopmans w. ) 
V'erhandelbaer. Ce billet est négocia- 
ble. Dien wisselbrief is verhandelbaer. 

Négociant, s. m. Koopman, hande- 
laer, handeldryver. | 

Négociantisme , s. m. Koophandel- 
geest. 

Négociateur, s. nm. Onderhandelaer, 
staetsdienaer die een verdrag bewerkt. 

Négociateur, trice, s. m. et f. Be- 

mlddelaer : bemiddelaerster. 
. Négociation, s. f. Onderhandeling. 
Négociation d'un billet, ( koopmans 
w.) Verhandeling of vernégocitéring 
van eenen wisselbrief. 


NEG NEO 
Apprécier) (koopmans w.) Négocier 
une lettre de change. Eenen wissel- 
brief verhandelen of vernégociééren. 
— v. a eln. Verhandelen, bewerken, 
tot stand brengen. —'v. n. Koophändel 
dryven, handelen. .- - 

Nègre, s. m. négresse, s. f. Zwar- 
ten, moor : zwarlin, moorin; — zwar- 
ten slaef : zwarte slaevin. 

Négrerie, s. f.-Slaevenhuys (daer 
de gekogte zwarten in bewaerd wor- 
den) 5. n. 

Négrier, adj. m. Vaisseau négrier. 
Schip tot den slaevenhandel geschikt. 

Négrillon, onne, s. m. et f. Moor- 
Ken , jongen moor : moorinneken, 
Jonge moorin. 

égrite, s. f. Jonge moorin. : 

Négromance etc. (z0ek) Nécro- 
mance etc. 

Négrophage, s. m. Aenhanger van 
de slaeverny der zwarten. 

Négrophile, s. m.. Vriend der zwar- 
ten, voôrstaender van de vryheyd 
der zwarten. : 

Neige, s. f. Sneeuw, s. m. Flocon 
de neige. Sneeuwvlok. 

Neiger, v. impers. (il neigeoït, nei- 
gea) Sneeuwen. Il neige. Het sneeuwt. 

Neigeux, euse, adj. Sneeuwagtig, 
sneeuwig. Temps neigeux. Sneeuwag- 
tig wéder. 

Néméens, adj. m. pl. (oudh.) Jeux 
néméens.Speélen ter eere van Hercules. 

Néméonique, s. m. (oudh.) Over- 
winnaer in de speélen ter eere van 
Hercules. | 

Nénies, s. f. plur. (oudh.) Treur- 
gezang op de lykstatiën (in Roomen) 
s. n. plur. 

Nenni, adv. négat. (gem.) Neén. 

Nénufar, nénuphar, s. m. (bloem } 
Waterlélie, waterroos, plomp, s. f. 
waterkruyken, s. f. plur. meérblade- 
ren, s. n. plur. | 

Néographe , s. m. et adj. Die de 
worden op eene nieuwe wyze spell. 

Néographique, adj. Nieuwe spel- 
dingkundig. 

éographisme, s. m. néographie , 
s. f. Rien spelling, manier van de 
woôrden te spellen tégen het aenge- 
nomen gebruyk, s. f. 

Néologie, s. f. Gebruyk van nieuwe 
woérden ; gebruyk van oude worden 
in eenen nieuwen zin, 8. n. 

Néologique, adj. Expression néolo- 
gique. Urtdrukking met nieuwe woûr- 
den (tégen den aerd der tael). 


Négocier, v. a. (word geconjug. als |  Néologisme, s. m. Misbruyk van 


NEO NER 
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nieuwe woérden of uytdrukkingen, s. n.'\ * Nervin, s. et adj. m. ( geneékk. ) 


Néologue.; s. m. Urytvinder en ge- 
ker van nieuwe woérden of urt- 
drukkingen ( tégen den aerd der tael). 
Néoménie , s. f. ( oudh. ) Vieuwe 
maen, 8. f. — nieuwe maenfeest, 8. n. 
_ Néophyte, s. ». et f. et adj. Nieuw- 
bekeerden, nieuweling in het christen 
geloof. 


Néotérique , adj. Nieuw, héden- 


sch. 
PR Ehélion , sm (heelk.) Witte 
vlek (op het 00g) 5. f. 
Néphralgie, s. f. (geneésk.) Len- 
ee Ph é éphri f. 
éphrétique, n itique, s. f. et 
adj. ( geneésk. Colique éphrétque. 
Graveel in de nieren, s. n. nierkwael, 
nierzugt, nierpyn, 8. f. — s. m. et f. 
Nierzugtigen, eenen die met de nier- 
zugt gekweld is. — s. m. et adj. Re- 
mède néphrétique. Geneésmiddel tégen 
het graveel, s.n. | 
Néphrite » s f. ( geneésk. )] Ont- 
steéking der nieren. : S 
Néphrographie, néphrologie, s. f. 
Beschryving der nieren. 
Néphrotomie, s. f. (heelk.) MWier- 
ontleéding, steensnyding uyt de nieren. 
Népotisme, s. m. Neéfschap, gezag 
der neëven van den Paus in de land- 
bestiering, 8. n. 
Neptune, s. m. (fabelk.) Veptunus, 
zeegod, s. m. — (dichtk.) de zee, s. f. 
éréides, s. f. plur. ( fabelk. ) Zee- 
godinnen. | 
Nerf, s. m. ( de f word niet als in 
sing. uytgespr.) Zénuw, s. f. Nerf de 
bœuf. Bullepeës, peëzerik. — ( boek- 
binders w.) Rib,s.f. koordeken (aen 
den rugband van een boek) s. n. 
Nerf férure, s. f. Kwetsuer aen de 
beenzénuwen van een peérd. 
Nérinde, s. f. Oostindischen tafias. 
Nérite, s. f. ( natuerl. hist.) Zee- 
schelp, rivierschélp. | 
Nerprun, s. m. Duynbëzieboom , 
rynbézieboom, wégedoôrn, purgeér- 
Te 
Nervaison, s. f. (heelk.) Fermen- 
ging of saemenkoming der zénuwen. 
Nerval, ale, adj. ( geneësk.) Fan 
de zénuwen. Maladie nervale. Zénuw- 
siekle. — Goed vor de zénuwen, 
zénuwversterkend. 
Nerver, v. a. Met zénuwen bezetten 
of éeplakken. 
Nerveux, euse, adj. Zénuwagtig , 
vol zénuwen ; — van de zénuwen ; — 
(fig.) sterk, kragtig. 


.nel.uytschryven. 


Remède nervin. 
middel, 8. n. 
Nervure, s. f..Bezetting of beplak- 
king met zénuwern ; — ( boekbinders 
W. ) ribbing van een boek, s. f. — 
(bouwk.) ket uytspringende gedeelte 
van lrstwerk ; — (kruydk. ) zéruw- 
gedeelle ( der planten) s. n. 
Nestorianisme, s. »m. Nestoriäensche 
ketterr, s. f. | 
Nestoriens , s. m. plur. (ketters ) 
Nesioritenen , aenhangers van Nesto- 
rius. | 
Net, ette, adj. Reyn, zuyver, 
schoon, net. Écriture nette. Fraer en 
duydelyk geschrift. Son procédé est 
net. Zyne handelwyze is opregt. Faire 
maison nette. (gem.) Alle zyne huys- 


Zénuuversterkend 


bedienden wegjaegen. Trouver maison 


nette. Het huys lédig vinden. Mettre 
un'écrit au net. Een geschrift in het 

Net, adv. Ongeveynsdelyk,. opregte- 
rk, regturt. Parler tout net. Regtuyt 
spreéken. Cela est cassé tout net. Dat 
is dwars doôr gebroken. 

Nettement, adv. Zuyverlyk, net, 
reyn ; — duydelyk ; — regturt, opregte- 
tk, ongeveynsdelyk. Je le lui dirai net- 
tement. Ik zal het hem regtuyt zeggen. 

Netteté, s. f. Netheyd, reynheyd, 
zuyverheyd ; — duydelykheyd, klaer- 
heyd. 

Nettoiement, s. m. Het schoonmase- 
Ken, het kuyschen, het opruymen, 
s. n. reyniging, 8. f. . 

Nettoyer, v. a. ( word geconjug. als 
Employer) Schoonmaeken , reynigen, 
zuyveren, kuyschen, afvaegen, afveé- 
gen, opruymen. . 

euf, adj. et s. m. Négen, adj. et 


Îs. f. C'est un neuf. Het is eene négen. 


Los $e nm. Het nieuw , S.. n. 
Neuf, euve, adj. Nieuw. Une 
maison neuve. Een nieuw huys. — 


( fig.) Zonder ondervinding, onervae- 
ren, onbedreëven, ongeocffend. Ce 


capitaine est encore tout neuf. Dien 
veldheer is nog onervaeren, heéft nog 
geene ondervinding. 

A neuf, adv. Nieuw, op nieuw. 
Refaire un bâtiment à neuf. Een ge- 
bouw nieuw opmaeken. De neuf. Nieuw, 


in het nieuw. Il fait habiller ses en- 


fans de neuf, tout de neuf. Hy heéft 

zyne kinderen in het nieuw * er 
Neuritique, adj. (z0ek) Névritique. 
Sep neurologie, 5. f. 

(z0ek) Névrographie etc. - | 
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Nentralement , adv. (spraekk.) 4/s 
æen verbum neutrum, als een onzydig 
werkwoérd. 

Neutralisation, +. f. Bemaetiging, 
verzagling. ‘ 

Neutraliser, v. a. Bemaetigen, ver- 
‘æaglien. 

eutralité, s. f. Onzydigheyd, on- 
party digheyd, neutraliteyt. 

Neutre, adj. Onzydig, onpartydig, 
neutrael ; — (spraekk. ) onzydig, 
geenslachtig. Nom neutre. Naemwoérd 
van het onzydig geslacht (dat noch 
masculin noch féminin is). Verbe neu- 
tre. Onzydig werkwoérd (dat noch actif 
noch passif is). Sel neutre. ( scheyk. ) 
Zuerzout. 

Neuvaine, s.f. Gebed of godvrugtig- 
heyd van négen dagen. 

Neuvième, adj. et subst. Négende, 

nstle. 
euvièmement, adv. Ten négende. 

Neveu, s. m. (rusters of broeders- 
zoôn ) ÂNeéf, neéve. Petit neveu, 
arrière-neveu. Agterneéf, nancéf, neéfs- 
soûn. — s. m. plur. ( dichtk.) Vako- 
melingen, nazaeten. 

Névralgie, s. f. (geneésk.) Zénuw- 
prn, zénuwziekte. | 
- Névralgique, adj. Van de sénuw- 
æiekte. 

Névritique, adj. (geneésk.) Zénuw- 
-sterkend. 

Névrographie, s. f. Zénuwbeschry- 


ving. 
Névrologie, s. f. Verhandeling over 
de zénuwen. 
Névroptère, s. m. et adj. ( natuerl. 
* hist.) Slach van insecte met vliezige 
. vleugels waer doûr zénuwen en aderen 
netswyze verspreyd zyn. 
Névrose, s.f. (geneésk.) Zénuw- 
siekte. ; 
Névrotomie, s. f. Zénuwontieéding. 
Newtonianisme, s.m. Natuerkundige 
aeneenschakeling doér Newton, s. f. 
Newtonien, enne, adj. FVolgens 
Nerwton, var Newton, Newtoniäensch. 
Nez, s. m. Neus. Nez aquilin. Pa- 
aeysneus. Nez camus. Platneus. 
arler du nez. Dor den neus spreéken. 
Il a un pied de nez. Hy is er kael 
afgekoômen , kr heéft eenen neus. 
voir bon nez. Scherp van reuk zyn ; 
ook (fig.) schrander zyn, slim zyn. 
Ni, particule négat. Noch. Ni l'un 
ni l’autre. Noch d’een noch d’ander, 
geen van beyde. 
A Niable, adj. Ontkenbaer, loochen- 
Aer. ‘ 


NIA NIL 
Niais, aise, adj. Sul onnoose! 
nesch. — subst. Een sul. 

Niaisement, adv. Sulagtiglyk. 

Niaiser, v.n. Zich met beuxelaeryën 
ophouden, sulagtig te werk gaen. 

Niaiserie, s. f. Sulagtigheyd, slegt- 
heyd, kleynigheyd, beuzelaeryr, onnoo- 
zelheyd , neschheyd. s 

Nice, (stad) Missa. 

Nice, adj. nicement, adv. (oud w. ) 
(zoek) Niais, niaisement. 

Niche, s.f. (bouwk.) Vis, holte, 
holheyd (in eenen muer om een beëld 
in Le plaelsen) — (gem.) part, poets, 
8. f. streék, s. m. 

Nichée, s. f. Eenen nest vol, s. m. 
Une nichée d'oiseaux. Eenen nest 


vogeltjes. | 
icher, v. n. et r. Nesten, neslelen, 
Y. n. zynen nest maeken. — v. a. 


(gem. ) Plaetsen, stellen. : 
Nichet, s. m. Nestey, ey dal men 
in eenen nest legt (om dat de kiekens 
hunne eyeren daer by zouden leggen ) 
8. n. 
Nichoir, s. m. Nestkorf, nest (waer 
in de canarivogels eyeren bebroeyën ). 
Nicotiane, s. f. T'abak, toebak , 8. m. 
Nid, s. m. (spreék uyt ni) Nest. 
Nidoreux, euse, adj. (geneésk.) Dat 
naer verrot of verbrand riekt of smaekt. 
Nièce, s. f.-( broeders of zusters- 


dogter ) Nigt. 


ielle, s. f. Koérnbrand, brand 

in het koôrn, honingdauw, s. m. — 
( plant ) narduszaed, 8. n. nigelle, 
zwarte komyn , bloemekens in het hair, 
jJulerÿes in het groen. Nielle des blés. 
( plant) Koérnroos, rood onkruyd in 
het koôrn. 

Nieller, v. a. Het koôrn doér den 
honingdauw bederven. 

Nier, v. a. et n. (word geconj. als 
Crier) Loochenen, ontkennen. 

Nigaud , aude, adj. (gem.) Sulagtig, 
onnoozel. — s. m. et f. Slegt hoofd, 
8. n. sul, onnoozelen bloed, s. m. 

Nigauder, v. n. (gem.) Zich met 
beuzelaeryën ophouden. 

Nigauderie, s. f. (gem.) Sulagtig- 
herd, beuzelaery. 

Nigauteaux, s. m. plur. ( metsers w.) 
Stukken van daktichelen, s. n. plur. 

Nigritie, s. f. (landschap) Nigritien, 
moorenland. 

Nil, s. m. (rivier ) Nilus, Nyl. 

Nille, s. f. Rond wyngaerdspruytje 
(urt het hout voortkoémende als hy 
bloert) s. n. : 

Nilomètre, niloscope, s. m. Nyt- 


“NIM NOË 


meéter,:s..m..pilaer in den Nilis die | 


de hoogte van het water aenwyst , 6. f. 
. Nimbe, s. m. ( schilderk. ) Strael- 
kroon ( rondom: het hoojd der Heyli- 
gen })s. f Fais 


Nimègue, (stad) Nimwégen, Nimé- 


én. 
: Nipper, v. a Wan kleynoden of 
snuysleryën voérzien. 

Nippes, s. f. plur. Snuysteringen, 
kleynoden, kleyne kostelykhéden , 
plunjen, s. f. plur. kleyne 
len,s.n.-plur. | 


Nique, s. f. (gem.) Faire la nique 


à quelqu'un of à quelque chose. Het 
hoofd schudden , den z0t met iemand 
of met iets houden, spotter, veragten. 
Niquedouille , s. m. ( gem. ) Sul, 
sukkelaer. . 
Nitouche, s. f. ( gem. ) Faire la 
sainte nitouche. Fyrmelen, de schyn- 
kheylige speélen. | 
Nitrate de potasse, s. m7. ( schey- 


k. ) Salpéter. Nitrate d’argent. Zilver 
salpéter. . ee | 
Nitre , s. m. Salpéter , 8. n. 


Nitreux , euse, adj. Salpéteragtig, 
ziltig. Acide nitreux Salpéterzuer. 
Nitrière ,°s. f. Salpétergroef , :sal- 
pétermyn. É 
Nitrique, adj. Uyt salpéter be- 
staende , van salpéier. 
__ Nitro-muriatique, s. m. (goud ont- 
bindend water) Koningswater, s. n. 
Niveau, s. m. Paslood , waterpas, 
s. n. De niveau, au niveau. Water- 
as , gelyk, éven hoog.. 
. Nivéler, v. a. ( word geconj. als 
Appeler) Met het paslood afmeëten, 
met het waterpas afmeélen, waterpas- 
sen; — (fig. ) gelyk stellen. 
Niveleur , s. m. W'aterpasmeëéter. 
Nivellement, s. m. Waterpasmeé- 
ting, s. f. hét meélen met het pas- 
lood , 5. n. 
Nivette, s. f. ( vrugt ) Soért van 
perzik. Le 
Nobiliaire, s. m. Lyst der adelyke 
geslachten ( van een land ) s. f. 
.  Nobilier , ière, adj. Adelyk. 
Nobilissime , adj. et subst. ( eer- 
titel ) 4lUlerédelsten. 
Noble, adj. Fdel, adelyk. Très- 
noble. Hooggeboéren, hoogédel. — 
s. m. Édelman. Noble à la rose. ( oud 
goude stuk engelsch geld) Roozenobel. 
- Noblement, adv. Op eene édele 
wyze, édelmoediglrk, voértreffelyk. 
Noblesse , s. f Adel, adelstand, 
édéldom, s. m. Prouver sa noblesse. 


vércierse- 


NOC NOEU ms 


Zyréen édeldom bewyzen. —(fig.) Édet- 
héyd, édelmoedigherd, verhévenherd. 
La noblesse de ses ‘sentiméns. De 
édelinoëdigheyd zyner gevoëlens. 


Noce ; s. f. Bruyloft, s.f. bruylofts- 


feest, houwelyksfeest ,'s. n. Noce de 
village. Bocrenbruyloft. Célébrer. des 
noces. Bruyloft houden. — s. f. pl. 
| Houwelyk , bed, s. n. Il avoit épousé 


en. premières noces une telle. Hy 
had ‘een eerste houwelyk aengegaen 
met 200 -eene. Les enfans dès pre- 
nüères noces. De kinderen var het 
eerste bed'‘of van het eerste houwelyk. 
‘Nocber ; s. m. ( dichtk. } Siver- 
man, schipper.  . "" " 
‘‘Noctambule, s.'m. et f. :Slaep- 
wandelaër ,  nagtivandelaer in den 
sla FR CEE see . : ot. , 
-’-Noctambulisme, s. m. Het. slaep- 
wandeien, het droomléven', s. n. 
Noctiluque , adj: et subst. m.' Dat 
*s nagts'blinkt, schynt of licht geëéft 
( als eenen gliñsterworm enz.'). 
Nocturlabe ,  s. m:  Nagtwyzer, 


| graedboég om alle. üeren van den 


nagt de hoogte der nodrdster te meëten. 

Nocturne, s. m. ( deel der metten } 
Nagtgezang , s. nr. nocturnus ,'$. m. 
: Nocturne, adj. Apparition nocturne. 
Nagtgezigt , nagtverschynsel. Assem- 
blée nocturne. Naglvergadering: 

Nocturnement , adv.'( weynig in 
gebruyk :): *S' 'nagts, in den de 

Nodosité, s. f. ( geneésk.) Been- 
knokkelagtigheyd ,  gevrigtknokkelag- 
tigheyd. | ANR 0 RS 

_Nodus, s. m. (latynsch w. der heel- 

k. ) Beenknobbel, beenknokkel, kñoop 
aen de gevrigten, beenderen enz. 
_ Noël, s. m. Kersmis; kersdag, 
christdag. La veille de noël. Xers- 
avond. Fête de noël. 'Kersfeest. La 
nuit de noël. Xersnagt. —" Kersge- 
sang, kerslied, s. n. Chanter des 
noëls. Kersliedekens zingen. 

Nœud, s. m. ( de d word niet uyt- 
gespr. ) Xnoop, strop. Faire un nœud. 
E'enen knoop maeken. C’est le nœud de 
l'affaire. Dat'is den knoop of het be- 
zonderste van de zaek. Nœud coulant. 
Strik, strikknoop, schuyfknoop. Nœud 
de diamans. Strik of cieraed van‘dia- 
manten. Couper le nœud gordien. 
( fig. ) Eene moeyelykheyd te boven 
koémen. — ( fig. ) F’erbintenis, s. {. 
band, s. m. Nœud du mariage. Band 
des houwelyks. — Gelidknoop ( van 
riet, koôrnhalmen enz. -ÿ — kwast, 
knoest, knobbel, weer (in hout) — 
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(ontleédk.) £neukel (van ds vingerr) 
Noguet, +. m. Prugikorf, frartkorf. 
Noir, s. m. Het zwart, ré ko- 
leur, 3. n. zarthexd, s. f. — 
mmurtsel, », n. Noir de fumée, noir 
à noirci. Jampzuart. Aller of passer 
du blanc au noir. ( fig.) Verander 
drk of a tdi Ai van het een 
upterste tot het ander overgaen. 
“Noir, aire, adj. Zwart. Bile noire. 
Zwearie ,gal. Bêtes noires. Zwsrte 
dieren, wilde verkens. — Donker, 
duyster. Temps noir. Donker wéder. 
— ($g:) Droevig, droéfyeestg, Noir 
Fes D. — Schrik- 
kelyk, afgrysselrk, sn , schelmag- 
tig, leelyk. Noire trahison. Snaod 
verraed. Blé noir. Boekweyt. Rendre 
nor. (fig. ) Zwart maeken, lasteren, 
ekladden. — s. mu et f. Mobriäen , 


avart hair en swart vel haéft. 


Noirceur, + f. Zwartheyd; — 
awarte vlek of plek ; —( fig.) ufgrysse- 
Zrkherd , snoodheyd, schelmagtigheyd. 


Noircir, v. a Zwarten, swartte- 
Len, swart maeken. Se noircir le vi- 

ge. Zyn aengeïigt zwart macken. — 
( fig. ) Zwert maeken, bekladden , 
bevlekken, schenden, lasteren. Noircir 
Ja réputation de quelqu'un. lemands 
goeden naem swart maecken. — v. a.: 
et r. Zwart worden. — v. r. (fig. ): 


Noiætte, s. f. (vrugt) Haselnoôl. 
Noix, s. f. Noét. Noix de gale- 
Galnoét. Noix de muscade. Muskaet- 
not, kruydnoôt. Noix d'Inde. Ko- 
kosnoôt, Noix mételle. Doérsappel. 
Noix du genou. ( ontleédk. ) Zid 
wapr doûr hèt schenkelbeen met het 
ds Rés verbonden ch ” : 
0 des cas ," n. tynsc 
w.) (plant) Xruydje roert my niet, 
8, D. — ( geneésk. ) kankeragtige 
verzweéring in het aengesigl 8. D. 
Nolis, «. m. Vragt, ragting 

( van een schip ) s. À. 


| destierder van een 


eene benoeming 


NOL NOM 
_Noliser, v. a. Noliser «un vaisseau. 
Een echip bewragien. 
Nolissement, s. :m. (3064) Nolis. 
Nom, s. m. Naam, 5. m. benae- 
ming , 8. f. Nom de baptême. Doop- 
nacre, vogrnaem. — :( fig.) Naem, 
s. m. /aem , répulalie. s. f. — 
( spraekk. ) naemwoérd, s. n. Nom 
substantif. Zelfstandig naemwoérd. 
Nomade, adj, et s. Peuple no- 
made. Dwaelend of doélend volk dat 
geere uasle woonplaets ‘heéfi. 
Nomance, nomancie, s. f. Waer. 
sage url delettersuan jemands naem. 
omarque, 5. m. { oudh. } Opper- 
bied in Egypten. 
Nombre, # M. Getal; _— aental , 
s. n. ménigle, 8. f. veël. Nombre de 
ns. Jeél volk, ménigte voiks. Il y a 
nôrfiibre dans cé vers. Dat vers is 
welluydend of uloeyënd. Sans nombre. 
Oneyndiglyk veëél. Les nombres , s. m. 
gr. (het vierde der wyf boeken van 
oyses ) Het boek der getallen, s. n. 
ombrer, v. a. Tellen, optellen. 
Nombreux, euse, ed. Talryk, 
véél , nénigvuldig. Armée nembreuse. 
Talryk léger. — ( van den schryfitiel 
spr. ) Floeyënd, welluydend, voltal- 
lig. Vers nombreux, Jloeyënde verzen. 
ombril, s. m, ( spreék uyt nom- 
bri) Navel ( des buyke } s. m. — 
kruyn{tégen over den steél van ap- 
len en peéren ) s. f. Nombril de 
éaus. ( plant ) Vénusnavelkrurd, 
8. n. vrouwennavel, $. a. 
Nome, s. m. ( oudh. ) Gezang 
{ ter eere van Apollo). — Gebied- 
schap, s. n. L'Egypte étoit divisée 


| en trente-six noms. £gyp'en was ver- 
1 deeld in 2es-en-dertig gebiedschappen. 


Nomenclateur , s. m. ÆEenen die 
aen de plantgewassen, yedierten enz. 
geéft volgens. hunnen 
aerd en Toner 

, Nomenchture, s. f. Lyst, naemlyst. 

nome , ale, adj. Appel nomi- 
nal. Vaemelyke 0 ing , oproeping 
met den D. Droit de prières no- 
minales. Recht van in de gebëden 
der Parochiemis genoemd te worden. 

Nominataire , s. m, Die van twé- 
gens den Souvereyn benoemd is tot 
eenig geestelyk ampt. 

Nominateur, s. 3. Benoemer { tot 
cenig ampl ). 

Nominatif, s. m. ( spraekk. ) Nomi- 
nalivus , noemer. 

Nomination, +. f. Noeming, be- 
noeming. 


( 


NOM NON 


NON NOP &17 
Nominativement , adv. Met den |  Nonchalant, ante, adj. et subst, Qn- 
naem, naemelyk, naemelings.  :| aglzaëm, zorgeloos, M | ORZ0rg- 


_ Nommé, ée, adj. 
ten ; — benoemd. À point nommé. ' 
Op den gestelden tyd. À jour nommé. : 
Op den .gestelden day. 

Nommément, adv. Naemelyk. 

Nommer, v. a. Noemen, heeten ,! 
den naem geéven. T1 le nomma son | 
père. Hy noemde hem zynen vader. — ; 
Benoemen, aenstellen. 1] le nomma 
ambassadeur. Hy noemde hem tot ge-' 
sant. — v. r. Heeten, genoemd wor-: 
den, genoemd zyn. I] se nomme Jean. 
Hy word Joannes genoemd. 
= Nomocanon, s. m. Verzameling van 
geestelrke en wéreldlyke wetten die 
met elkander betrekkelyk zyn, s. f. 

Nomagraphe, s. m. Versamelaer 
vx Ass ile, adj. Weë 

om elr, eue, . € rgaleos , 

zonder e a of weérgade. 

Nompareille, s. f. Bieslint, smal 
lint, s. n. — kleyne SAGE Arts pe ; 
s. : plur. — seer kleyne drukletter, 
Se. e 

Non, s. m. Neën. Îls se querellent 
pour un oui ou un non. Zy krakeelen 
voor eenen ja of neën. 

Non, adv. Neën. Je gage que non. 
Ik wed van neën. Non pas. Niet. 


Same ae 


‘C'est moi et non pas vous. Z4 ben 


het en gy niet. Non seulement, Niet 
alleen, niet alleenlyk. 
Non plus, adv. Niet meer, z00 min. 


Je n'en sais rien non plus que vous. 


Ik weëél er niet af z00 min als gy. — 
Ovk niet. Vous ne parliez pas, ni 
lui non plus. Gy spraekt niet, noch 
hky ook niet. | 

Nonagénaire, adj. Négentigaerig, 
van négentig jaeren. 

Nonagésimal , ale, adj. Négentigtal- 
lig, uyt négentig getallen bestaende. 

Nonante, adj. Négentig. N. B. No- 


nante word maer in de cyfferkonst 


gebruykt, anders zegt men quatre- 
véngt-dix. | 

Nonantièéme, adj. Négentigste. N. B. 
Nonantième word maer in de cyffer- 
konst gebruykt, anders zegt men 
quatre-vingt-dixième. | 

Nonce, s. m. Nuncius, pauselyken 
gezant ; — landbode (in Polen). 

Nonchalamment, adv. Onagtzaeme- 
lrk, zonder zorg, agteloozelyk , on- 
zorgvuldiglyk. 

onchalance, s. f. Onagtzaemheyd, 

zorgeloosheyd, agteloosheyd, onzorg- 


vuldigheyd, onbezonnenheyd. 


Genaemd, géhee-' vx 


Nonciation, s. f. (recht) denkon- 
diginqg, aenzegging. ; 

Nonciature, s. f. Pauselyk gezaat- 
schap, cm van Nuncius, s. n. 

. Noh-conformiste , s. #0. eff. Die zich 
niet schikt volgens de engelsche kerk. 
_ None, s. f. (eene van de kerkelyke 
getyden) Nonen. — 5. f. plur. (eudh.) 
Den zévenden dag der maenden van 
maert, mey., julius en october ,:en den 
uyfden dag der acht overige maenden 


| Ca de Romeynen ). 
0 


n-être, s. m. (wysbegeërte) On- 
bestaenbaer weézen , weézenloos ding, 
8. n. hersenschim , 8. f. | 
Non-jouissance, s. f. (recht) Der- 
vire » nietbezilting , s. Ê. ongenot. s. n. 
onnain, honnè, nonnette, s. ‘f. 
(schimp w.) Nan, s. f. nonnéken, 
8. n. « 
. Nonobstant, prép. (reg. accus.) Niet- 
tégenstaende, onaengezien, ondanks. 
Nonobstant que, conj. (reg. con.) 
Niettégenstaende dat. ne 
Non-ouvré, ée, adj. Onbeürbeyd, 
onbewerkt, rouw ; — effen, sonder 
bloemen of figueren. 
Nonpair, aire, adj. (weynig in 
gebruyk ) Onpaer. | 
Non-payement, s. m. Gebrek van 
betaeling, s. nn. DA 
Non-résidence, s. f. Afweézendheyd. 
Non-sanglant, arte, adj. Onbloedig. 
La Messe est un sacrifice non-sanglant. 
De Misse is eene onbloedige offerande. 
on-sens, s, #1. Wansin, onver- 
staenbaeren in 
Nonuple, adj. et s. mm. Négenvoudig, 
Fe, z00 groot, négenmael z00 
veél. | 
. Nonupler, v. a. Négenmael 00 
groot maeken , négenmael verdubbelen. 
Non-usage, s. m. Ongebruyk, s. n. 
Non-valeur, s. f. Agterstel, s. m. 


-schuld die niet kan ingevoorderd wor- 


den, s. f. — verwaerloosden staet van 
landeryën, s. m. 

Non-vue, s. f. ( schippers w.) Le 
vaisseau a échoué par non-vue. Het 
schip is gestrand doôr eenen dikken 
nével die belettede te zien. 

Nopage, s. m. (lakenbereyders w. ) 
Het noppen van het laken, het uyt- 
trekken der knoopen, s. n. 

Nope, s. m. (van laken spr.) Mop, 
knoop. 

Noper, v. a. (lakenbereyders w.) 
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Noper le drap. Het laken noppen of 
met nopyzers van knoopen zuyveren. 


Nopeuse, s. f. Nopster, die het 
laken van knoopen zurvert. 

Noquet, s. m. Loode plaet- (in de 
hoeken van eene dakvenster) s. f. 

Nord, s. m. Noôrd, norden, s. n. 
Le vent du nord. Den noérden wind. 
Les peuples du nord. De noérdsche 


volkeren. Nord-est. ANodrdoosien. 
Nordsouest. Noérdwesten. 
Normale , adj. École normale. 


Schoél om leermeesters te kweeken. 

Normand, ande, s. m. et f. Nor- 
mandiër : normandsche. — adj. Nor- 
mandsch ; ook (fig. ) schalk, loos, 
dubbelzinnig. | 

Normandie, s. f. (landschap) Wor- 
mandiën, 8. n. 

Norwége, norvége, 5. f. (landschap) 
Noérwégen, s. n. 

Nos, plur. van notre (z0ek) Notre. 

Nosologie, nosographie, s. f. Fer- 
handeling over de ziekte, zicktekunde. 

Nosologique, adj. Van de ziekte, 
ziektekundig. 

Nosologiste, s. m. Ziektekundigen, 
siekteverhandelaer. 

Nostalgie, nostomanie, s. f. (geneés- 
k.) Faderlandsziekte , s. Ÿ. verdriet 
veroorzaekt doér het verlangen van 
naer zyn vaderland terug te keeren, 
s. n. I | 
‘ Nota, s. m. (latynsch w.) Bemer- 
king, aenmerking, s. f. Nota of nota 
bene. Bemertkt. 

Notable, adj. Aenmerkelyk, merk- 
weéérdig, aenzienlrk. Somme notable. 
 Aenmerkelyke geldsomme. — 5. m. 
plur. Aenzienlykste: persoonen (van 
een land). 

Notablement, adv. Merkelrk, zeer 
veél. 

Notaire, s. m. Notaris, beämpt- 
schryver. 

Notamment, adv. Naemelyk, by- 
-zonderlyk. | 

Notariat, s. m. Notarisampt, nola- 


risschap, beämptschryverschap, s. n. | 


Notarié, ée, adj. Notariäel. Acte 
notarié. Notariäelen act, act die voôr 
eenen nolaris gemaekt is. 


Note, s. f. Noôt, muzieknoôt. 
Chanver de note. ( fig. ) Fan toon 
veranderen. — T'ecken, merk, s. n. 


Mettez une note à la marge de €e 


livre. Stelt een teeken op den kant van 
.dat boek. — Aenmerking, aenteeke- 
ning, s. f. On a imprimé cet ouvrage 


avec des notes, Dat werk is gedrukt 


Joint. Onzen, onze, ons. 
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met aenteekeningen. Prendre note. In 
Fi entire 2 pin , opschryven , aen- 
teekenen. Notes marginales. Kantee- 
keningen (in een boek). Note d'in- 
famie, note infamante of alleenlyk 
note. Schandmerk, schandvlek. 

Noté, ée, adj. Gemerkt, aenmertkt ; 
— op noôten gezet ; — verworpen, 
geschandvlekt. | | 

Noter, v. a. Merken, teekenen, 
aenteekenen , noteéren, opschryven. 
Noter d'infamie of alleenlyk noter. 
Eerloos verklaeren, schandvlekken. 
Op muzieknoôten zetten. L 

Noteur, s, m. Muziekuytschryver, 
muziekcopiéérder. 

Notice, s. f. Beschryving, notilie, 
s. f. — kort begryp, s. n. 

Notification, s. f. Bekendmaeking, 
verwilliging. . 
” Notifier, v. a. (word geconj. als 
Confier ) Bekend maeken, te kennen 
geëéven, verwittigen. 

Notiométre ( zoek) Hygromètre. 

Notion, s. f. Kennis, s. f. dentk- 
beéld, s. n. Les premières notions de 
la physique. De eerste gronden der 
natuerkunde. 

Notoire, adj. Kennelyk, kenbaer, 
openbaer, wéreldkundig. 

Notoirement, adv. Openbaerlyk , 


zékerlrk. 


Notoriété, s. f. Klaerblykelykheyd, 
kenbaerheyd, wéreldkundigheyd, open- 
baerheyd. Cela est de notoriété pu- 
blique. Dat is wéreldkundig. Actes de . 
notoriété. Acten vodr notaris en ge- 
tuygen gemaekt. ; 

otre (plur. nos) pron. poss. con- 
otre père. 
Onzen vader. Notre dame. Onze lieve 
Vrouw. 

Le nôtre, la nôtre (plur. les nôtres ) 
pron. posses. relalif of disjoint. Den 
onzen, de onze, het onze, plur. de 
onze. Ce ne sont pas vos livres, ce 
sont les nôtres. Het zyn uwe boeken 
niet, het zyn de onze. 

Le nôtre, s. m. Het onze, s. n. 
Défendons le nôtre. Laeten wy het 
onze vorstaen. — s. m. plur. De onze, 
ons volk, onze bloedverwanten, lieden 
van onzen aenhang. 

Notule, s. f. Kleyne aenteekening 
ter zyde van een boek. 

Nouasse, s. f. Sort van wilde mus- 
kaetnoôt. Dr 

Noue, s. f. Vorstpan, holle pan 
(op éen dak ) — vette weyde. 

oué , ée, adj. Cet enfant est noué. 


NOU 


Dat kind 1s aengewassen , heëft dub- : 


bele gevrigten of den lédenvang. 

Nouement , s. m. Knooping,.toe- 
knooping., strikking, 8. f. 

Nouer, v. a. Knoopen, toeknoopen, 
stritken. Nouer de largent dans le 
coin d’un mouchoir. Geld knoopen in 
den hoek van eenen neusdoek. Nouer 
amitié. J’riendschap maeken. — v. n. 
et r. ( van vrugten spr. } Speénen, 
van bloem tot vrugt worden, zich tot 
vrugt zetlen. | 

ouet, s. m. Zaksken met kruyden 
( die men ergens in laet weeken) s. n. 

Noueux, euse, adj. ( van hout spr. ) 
Kwastig, knobbelig, knoestig, weerag- 
dig. , : 
Noulet, s. m. Kleyn goôtje. boven 
eene dakvenster, s. n. — goût tusschen 
dwee dakken, s. f. | | 

Nourrain, s. m. Groey , kweekvisch. 
 Nourri, ie, adj. Gevoed, opgevoed, 
opgebragt, opgekoesterd, opgekweekt. 

rain bien nourri. Een vol graen. 
Style nourri. Woérdenryke schryf- 
wyze. Lettre bien nourrie. Letter die 
haere behoorlyke dikte en grootte heëéft. 
Tableau bien nourri. Schildery die dik 
met verf belegd is. | | 

_ Nourrice, s. f. Voedster, min, mem, 
minnemoeder, zuygmoedcr. Mettre un 
enfant en nourrice. Een kind uytbe- 
steéden by eenc voedster. Retirer un 


enfant de nourrice. Een kind van zyne. 


voedster te huys haelen. 
Nourricier, s. m. et adj. Père nour- 
ricier. Voestervader, voesteraecr. 
Nourricier, ière, adj. Foedend. 
Le suc nourricier. Het voedend sap. 
Nourrir, v. a. Spyzen, voeden, 
voedsel geéven, den kost geëven; — 
de zuygen geëéven, met zyne melk voe- 
den ; — (fig. ) opvoeden, opkweeken, 
opbrengen, opkoesteren. 
Nourrissage , s. m. Het bezorgen, 
het oppassen (van het vee) s. n. 
Nourrissant, ante, ad). Voedenrd, 
voedzaem, voedsel geévend. 
Nourrisseur, s. m. Koeyhouder. 
Nourrisson , s. m. Voesterkind, 
voeslerling, zuygeling, kweekeling, 
s, m. minnekind, voesterkind, s. n. 
Nourriture, s.f. Kost, s. m. voedsel, 
s. n. leéfmiddelen, s. m. pl. Cet arbre 
prend neurriture. Dien boom is in den 
groey of heéft wortel gevat. Faire des 
nourritures. #’ee opkweeken of bezor- 
gen. | 
Nous, pron. pers. Wy ( acc. 
Nous autres. Wy. 


‘kleed. De nouveau. Ne 
wéderom, nog eens. Du nouveau, 


ons ) | 


NOU NOY 549 


Nouveau, nouvel, nouvelle, adj. 


 Nieuw. (nouveau word gesteld voôr het 


masc. dat met eene consonant begint ; 
nouvel voor het masc. dat met eene 
vocael of stomme x begint; en nouvelle 
voor het fém.) Un habit nouveau. Een 


 kleed van een nieuw maeksel, nieuw- 


modensch kleed. Un nouvel habit. Een 
ander kleed. Un habit neut. Een nieuw 
een nieuw,. 
s. m. let nieuws. Pers 
Nouveauté, s. f. Nieuvwigheyd. De 
dangereuses nouveautés. Gevaerlyke 
nieuwighéden. 


Nouvelle, s. f. Tyding, nieuwe 


.tyding, maere, s. Î. nieuw berigt, wat 
nieuws ; — vertelsel, 8. n. : 


Nouvellement, ad. Nieuwelings,. 
kortelings, onlangs. | 
Nouvelleté, s. f. (recht} Jerstoo- 

ring in het bezit. . 
Nouvelliste, s. m. Liefhebber van 
nieuwe tydingen; — schryver of urt- 
vinder van nieuwe tydingen. * 
Novale, s. f. Nieuwbeploegd en be- 
zaeyd land, s. n. Il a défriché cette 
terre et l’a mise en novale. Hy heéft 
dit land nieuwelings beploegd en be- 
zsaeyd. — s. f. plur. Tienden die de 


_Pastoors hefien op de nieuwbeploegde 


en bezaeyde landen. 

Novateur, s. m. Invoerder of uyt- 
vinder van nieuwighéden. 

Novation, s. f. (van verbintenissen 


‘spr.) F’erandering. 


Novelles, s. f. pl. (recht) V'ierde en 
laetste gedeelte van het roomsch wet- 
boek doôr Justinianus opgesteld, s. n. 
Novembre, s. m. November, s. m. 
maend november, slagtmaend, s. f. 
Novice, adj. Nieuw, onervaeren, 
onbedreëven. Il n'est pas si novice que 
vous le croyez. Hy is 200 onervaeren 
niet als gy meynt. —s. m. et f. Nieu- 
weling in een klooster, kloosterling die 
in de proefjacren is. Eu 
Noviciat, s. m. Proefjaerer, 8. n. pl. 
proeftyd ( der kloosterlingen ) s. m. — 
kamer of vertrek der kloosterlingen die 
in de proefjaeren zyn; — leerjaeren of 


.leertyd in konsten en weétenschappen. 


Novissimé, adv. (gem. latynsch w.) 
Onlangs. 
Noyale, s. f. Toile noyale. Digt 
aengeslagen zeyldoek. 
oyau , 5. m. Sleen, kraeksteen 
(van sommige vrugten). Noyau de ce- 
rise. Krieksleen. — Spil (van eenen 
wenteltrap) s. {, — vorm die het holle 
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of het binnenste van kanons, Klokken 
ens. uytmaekt, s. m. Ce fat le noyau 
d’une révolte. Dat was het begin van 


eenen oproer. 

Noyé, ée, adj. F'érdronken. Il a les 
yeux noyés de larmes. Zyne oogen zyn 
vol treenen. Un homme noyé de dettes. 


Eeren mensch met schulden overlast. 


Noyer, s. m. Noôtenboom, noôtelaer, 
okkernoôtenboom, walnoôtenboom. 
Noyer, v. a. (word geconj. als Em- 


ployer) Verdrinken, verzuypen. Noyer 


un chien. Eenen hond verdrinken. — 
Overstroomen, onder water zetten. Les 
pluies ont noyé la campagne. De ré- 
ee hebben het land overstroomd. 

oyer une boule. Eenen bol over- 
w (in de bolbaen). Noyer les 
culents. Crebiderk) De bises 
zagtjes afschaduwen. 

Se noyer, v. r. Verdrinken, verzuy- 
pen, v. n. Il s’est noyé dans la ri- 
vière. Hy is verdronken in de rivier. 
— (hp) Zich dompelen, zich steé- 
ken. noyer dans la débauche. 
Zich dompelen in de overdaed. 

Noyon, s. m. (spreék uyt reyon) 
Kuryl (aen het eynde van de bolbaen ). 

Nu, s. m. (schilderk.) Het naekt, 
s. n. Dessiner daprès le nu. Naer 
het nackt teekenen. Vêtir les nus. 
De nackten kleeden. 

Nu, ue, adj. Naekt, bloot. Les 
sauvages sont tous nus. De wilden 
gaen geheel naekt. Épée nue. Blooten 
dégen. Tout nu, toute nue. Moeder- 
naekt. Nu-jambes. Blootbeens. Nu- 
* pieds. Barvoets, blootvoets. Nu-tête. 

Bloothoofds. À nu. Naekt, bloot. 
Monter un cheval à nu. Een peérd 
wonder zadel beryden. 

Nuage, s. m. Wok, bewolking, s. f. 

Nuageux, euse, adÿ. Bewolkt, met 
wolken overdekt; — (van diamanten 
spr.) oxÂlaer. k | 

Nuaison, s. f. (schipp. w.) 7yd 
geduerende den welken En wind uyt 
de zelve streék waeyt, s. m. 

Nuance, s. f. Schakeéring, onge- 
voëlyke vermeerdering of vermindering 
van het zelve koleur van het donkter 
tot het licht of van het licht tot het 
donker ; — mengeling van koleuren 
die wel op malkander voegen, s. f, 
— (fg.) frn en byrna ongevoelyk 
verschil tusschen twee zaeken van het 
selve slach, s. n. 

Nuancer, v. a. Schaduwen, schakeëé- 
ren; — de koleuren wel op malkander 
voegen. Cet auteur sait bien nuancer 
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.ses caractères, Dien schryver weët den 

verscheyden aerd' van zyne persoonen 
wel te tre of uyt te drukken. 

Nubécule, s. f. ( oogmeesters w. ) 
W'olksken (in het hoérnvlies van het 
00g ) s. n. 

Nubile, ad). Houwbaer, trouwbaer, 

0eg om te Drouwen. 

Nubilité, s. f. Houwbaërheyd, 
trouwbaerheyd. 

Nudité, s. f. Naektheyd, blootheyd, 
— schaemelheyd. —.s. f. pl. (schil- 
derk.) Naekte beëlden, s.'n. plur. 

. Nue, s. f. Wolk. 

Nuée, s. f. Wolk; — (fig. ) groote 
ménigte. 
Nuement, adv. (z0ek) Nüment. 

Nuer, v. a. (z0ek) Nuancer. 

. Nuiïre, v. n. irrég. (Je nuis, tu nuis, 
il nuit; nous nuisons, vous nuisez, ils 
nuisent. Je nuisois. Je nuisis. J'ai nui. 
Je nuiïrai. Je nuiroïs. Nuis. Que je 
nuise. Que je nuisisse. Nuisant; nui, 
ie) (reg. dativ.) Hinderen, benadee- 
len, v. à. schadelyk zyn, v. n. 

Nuisance, s. f. (oud w.) Schade, 
8. f. nadeel, 3. n. | 

Nuisible, adj. Hinderlyk, schade- 
lyk, nadeelig. 

Nuit, s. f. Nagt, s. m. La nuit du 
tombeau. De dood. De nuit. By den 
du , in den nagt, ’s nagts. 

uitamment, adv. (recht) By den 
nagt, in den nagt, ’s nagts. 

uitée, s. f. Nagttyd, tyd van eenen 
nagt, 8. M. 

ul, pron. indéfini. ( moet altyd 
verzeld zyn van de negatie ne ) Nie- 
mand. Nul n'est innocent devant Dieu. 
Niemand is onnoozel voér God. 

Nul, ulle, adj. Geen; — onwettig, 
nietig, van geender weérde. | 

Nullement, adv. Geenzins, in geen- 
derley wyze, gansch niet; — (recht) 
onwettiglrk. 

Nulle part, adv. Nergens, in geene 
plaets, nivers. | | 

Nullité, s. f. Nietigheyd, nullitert, 
— (recht) onwettigheyd, onweërde. 

Nûment, adv. Naektelyk, rondbors- 
tiglyrk, zonder bewimpeling; — (recht) 
onmiddelyk. 

Numéraire, s. m. Gemunt geld, 
s. n. geldstukken, s. n. plur. — adj. 
Valeur numéraire. Bepaelde weérde 
der geldstukken. 

Numéral, ale, adj. Lettre numé- 
rale. Telletter, | 

Numérateur, s. m. (cyfferk., boven- 
ste van een gebroken getal) Teller,s.m. 


.. NUM ©. 
Namération, si f. lerferhunde en 
Fecht ) Optelling, oprékening. 
Numérique, adj. Fan getallen, met 
M mere adv; Ix getal. 
umériquement, À 
Numéro ,.s. #. "Cheéft: _. s in 
plurs) Nomber,.s. m. gel 
Numéreter, v. a. Merken, AE 
met nombers of getallen, nombreéren. 
Numismatique, adj. Gedènkpenning- 
kundig,vande Loasr :Science 
numismatique. G dE Gr cor 


vina der:oude 


Noncupatif,. adj. m 


Rndisdles 

nondinal) ( CRETE Ve 

De adkt sersite tetleren van den ab. 
Nuptial, ale, adj. Bruylofts, houwe- 

lyks, obe! nypéialé. Bruyloftskieed, Bé. 

nédiction nuptiale. pin mi Au A 
Nuque, 4. f: Mek; Sglerkals, nek- 

pul,.s: m. 


(- a uyt 
es ‘mun- 


Nutation, s. f. (sterrek. ) Beévende 


van .de ‘as. der aerde 


dbeweéging. | 
et) ) ny der. bloemen en. 


naer de. xon of ruyme lockhs. 


à Nutritif, ive, adj. Foedend, doeds 


saemn. 

Nutrition, DA Foedirg cs 

Nyctalope, s , 
Dagblind, die béter:'’s nagts als in 
dén dag ziet.. 

one s. f. (geneésk:) Dag- 
blindheyd, oogkwael .waer doûr men 
7s nagts béter sisi alssin den dag. 

sl » 8 f. ( fabelk.) Nimf, 
ve boschy odin , riviergodin 

— (dichtk. 4 liefste, minnaeres. 

— (ui) Chrysalide. — s. f. plur. 
(ontleédk.) J’leugels, s. Ps) wa 


terlippen: { der lyfnoeder) s. Ï. plur. 
ns mi 8. f. (ouels ) Openbaer: 
à Se 


N has suie #. fr .( geneésk, ) 
Raoienle yfmoeder. 


STADE 8. f. Snyding van de. 


waterlippen. der lxfmoeder. 
(62 


Ô » #. M. quinzième Lettre de l'AI- 
phabet. 

‘O0! interj, O mon père! O mynen 
vader ! | 


nn a ;— (Ë 


m. et  f. (med: } 


OBE OBJ sn 
 Obédience, .  fièomer W.) Ge- 


repsbrief { vari “an rte LE * 
œen cenen ntonik) &. m. Fays d'Obé- 
dience, Land'waer in. den Paus {ot 
geestelxke ampten benoemt: 
Obédienciel, elle, ad]: ( 
leerdh. ) Die gehoorsaemt aên. 


Bbédiencier ;. 6e m. (Mboster vw.) 
Monik: die [een geostelk ampt vor 
eenen anderen bedient. 

Obéir, v, n; Gehoorzaemen, gehoor- 
saem ve _onderdüen fe 4 zyn. Cheval 


a 


qui: obéit bien ‘à Là + Peérd dat 
2. naër: . toom na — (fig. }. 

uYJEN , gedweeg zxn. 
Lacie obé el su # %é fée Het 
stael is buyg os s het yzer. 


Obéissanse s. f. Gehoorzagmkeyd', 
À'onderdaenigherd. f ? 

Obéissant, ne à edf. Céhoorsaem ; 

uyg7aem , ge- 
dmeeg, F er obéissant.  Buygsaem : 

Obélisque, 5. m. Gedenkzuyl, , ge- 
denknaeld, grafnaeld, s: f. 

Obéré, &e, adj. Vol schulden, die 
veél schulden "heëfr, 

Obérer; v. a. ét schulden belästen 
of bezwaeren. — v. r. Zich in schul- 
den steéken, veéle schulden maekèn. 

Obésité, s: f: (geueésk. ) A7 te 
grooté vethayd (dés lichaems), .over- 
maet van vel. 

Obier, s. m. (heester) Wiffen ha- 

zelaer, s. m, watervlier, s. f. swelken- 
houl, s. n. 

Obit, s. m. Jaerÿrksche giélmisse a 
s. f. jacrgety de (voér eenen ouerléé: 
den) s. n- 

Obituaire , s. m. et adj. Registre obi- 
tuatre. Àe ister van jaergelyden, s. n. 
— s. m. Kerkelyken pertoon die eene 
bediening verkreëgen heëft br aflrvig- 
hey d van eenen anderen. 

‘Ohjecter, v. a. etn. Opwerpen, tégen- 
werpen , vodrwerpen, fégen inbrengen. 

bjectif, ive, adj. Van de vobr- 
werpen. Verre objectif. Glas van eene 
zienbuys dat het verste van het 00og of 
aen het dik eynde der zienbuys 1s.. 

Do Ce godsgeleerdieyd ) Dieu est notre 
bonheur objectif. God is het voérwerp 
onzer gelukzaligheyd. 

ane s. f. Opwerping , tégen- 

ing, 8. f. tégenwerpsel, 8. n. 
bjet, s. #7. Arai — eynde, 
oogmerk, ooguwit, s 

Objurgation 3 f (oud) Bestraffing, 

dorhaelin 


582 : OBL : 

Oblat, s. m1, Wéreldlyken persoun die 
zich in een Klooster begeéft.en er de 
régels van onderhoud ; — verminkten 
of ouden krygsman die eertyds in eene. 
abdy of prioory onderhouden wierd.. 

Oblation, s. f. Offérande, opoffering. 

Obligation, s. f. Verpligting, pligt, 
verbintenis , . s. —  schuldbrief ; 
losrentebrief, verbandbrief, s. m. 
obligatie, s. f. HT 

‘Obligatoire, adj. Verpligtend, ver- 
bindend. 


Obligé, s. mi. (recht) Persoon die 


— wéderzydsche schriftelrke verbin- 
ding tusschen eenen meester en zynen 
leerjongen, s. f. . 

 Obligé, ée, adj. ( muziek) Partie 


obligée. Party die niet kan agtergelae- | 


ten worden, noodzaekelyke party. Ré- 
citatif obligé. Zangverhael met speëél- 
tuygen verzeld.. | 
Obligeamment, adv. Beleéfdelyk, op. 
eene verpligtende uyze, gedienstiglyk. 
Obligeance, s. f. Beleéfdheyd, 
heuschheyd, gedienstigheyd. 
_Obligeant, ante, adj. Beleëfd, ver- 
pligténd , gedienstig, heusch. 


Obliger , v. a. ( nous obligeons , | 


obligeämes) Ferpligten , verbinden, 
noodzaeken , dwingen. Obliger à resti- 
tution. ot vergoeding dwingen. Mon 
dévoir m'y oblige. Myne pligt verbind 
my daër toe. J’y suis obligé. Ik ben 
daer tae. verpligt. ( Als er na obliger 
een verbum volgt, gebruykt men in 
eene active beteekening tusschen de 
twee verba à of de, volgens dat het 
gehoor vereyscht) Notre devoir nous 
oblige à bien faire. Onze pligt nood- 
zaekt ons wel te doen. Cette nouvelle 
l'obligea de quitter son entreprise. Die 
tyding dwong hem van zyne onder- 
neëéming af te zien. ( Maer in eene 
ne beteekening is de béter) Les 


inces sont obligés de révérer la 


Religion. De Vorsten zyn verpligt den 
Godsdienst te eerbiedigen. \ Afs obliger 
vervoegdis met het pron. person., moet 
à gebruykt worden) Il s’oblige à le 
faire. Hy verbind zich om het te doen. 
Obliger un apprenti. Eenen leerjongen 
by eenen meester besteëden ( om eenen 
stiel te leeren). — Dienst doen, ver- 
pligten. Vous m'obligerez beaucoup. 
Gy zult my grooten dienst doen, gr 
zult my verpligten. Je vous suis bien 
obligé. Ik ben u wel verpligt, — v.r. 
Zich verpligten : ook borg blyven. 
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rayons du soleil sant plus cbliques en 
hiver qu'en été. De zonnestraelen zyn 
schuynscher in. den winter als in den 


.Zzomer. — Bedekt, van ter: z3yde. 
.| Louange oblique. Bédekten lof ( wan- 


nger. men iemand bedektelyk pryst). — 
Bedriegekyk, slinksch. Moyens obli- 


ques. Bedriegelyke. middelen. 


. Obliquement, adv. Schuyns, ps 
van ter zyden ; — bedektelyk ; — be- 
driegelyk. - ou 

. Obliquité, s. f.. Schuynte, schuynsch- 


 heyd, schecfheyd, scheefte. . 
zich érgens toe verbonden heéft, s. m. | 


Oblitéré, ée, adj. Caractères oblité- 
rés. Letteren die byna.uytgesleëten z7n. 

Oblitérer, v. a. Byna doen uytslyten. 

: Oblong, ongue, adj. Langwerpig, 
langer als hoog.. : 

Obole, s. f. Gewigt van twaelf grey-. 
nen, s. n. —:(oud) kalven penning, 
8. M.. tee 

Obombrer, v. a. (oud) Bedekken, 
verbergen. 4. 

ée, adj. 


‘Oboval, ale ; obové, 
(kruydk.) Eyvormig. | 

Obreptice, adj. (recht}) Doér list 
verkreégen ( met eene waerheyd. te 
verzwygen ).. | 

Obrepticement, «dv. (recht) Opeene 
listige wyze, listiglyk. | 

Obreption, s. f. (recht) List (6e- 
staendeineenewaerheydteverzwygen). 

Obron, s. m. ( slotmaekers .w. ) 
Kram ( daer de tong van het slot in- 
schiet} s. f. . | 

Obronnière, s. f. (z0ek) Aubronnière. 

Obscène, adj. Oneerbaer, onkuysch, 
onzuyver. ; — 

Obscénité, s. f. Oneerbaerheyd, on-. 
kuyschheyd, onzuyverheyd. 

Obscur , ure, adj. Duyster, onklaer, 
donker. Il fait obscur. ?T'is donker. — 
(fig. ) V’erborgen, onverstaenbaer ; — 
onbekend, gering, slegt, van geen aen- 
zien, onvermaerd. Naissance abscure. 
Geringe afkomst. Mort obscure. Stille 
dood die geenen roem nalaet. | 

Obscurcir, v. a. V’erduysteren, ver-. 
donkeren, benévelen, bezwalken. — 
v.r. Duysterworden, verduysteren,ver- 
donkeren, bewolken, benévelen, v. n. 
Le soleil s’obscurcit. De zon verduys- 
tert. | 

Obscurcissement, s. m. Verdur- 
stering, verdonkering, benéveling, be 
zwalking, 8. f. | 

Obscurément, adv. Duysterlyk ; — 
( fig.) verborgenlyk , op eene onver- 
staenbaere wyze ; — zxonder aenzien, 


Oblique, adj. Schuynsch, scheef. Les : op eene onbekende wyte. 
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.… Obscurité, s. f. Duysterheyd, donker- 
heyd, duysternis, s. {. den duyster, den 
donker,s.m. — (ig. } verborgenheyd, 
onvérstaenbaerheyd ; — géringheyd, 
vergeétenheyd, onvermaerdheyd, s. f. 

Obsécrations, s. f. plur. (oudheyd) 
Openbaere gebéden om de goden te 


bedaeren (by de Romeynen) s. n. plur. | 


Obséder, v. a. Lastig vallen, kwel- 
len, plaegen. 


s. m. wytvaert, 5, f. | 

Obséquieux, euse, adj. Al te. be- 

leéfd, lastig doér beleéfdheyd. 

Observable, adj. Zigtbaer, mertk- 
baer, onderscheydbaer. 

. Observance, s. f. Onderhouding, 
s. f. het onderhouden , s. n. — kloos- 
derrégel, s. m. 

Observantin, s. m. Minderbroeder 

van het gestrengste orden. 
* Observateur, s. m. Waerneëmer, 
aenmerker, beschouwer. Les observa- 
teurs des astres. De waerneémers der 
sterren. OR 

Observateur, trice, s. m. et f. On- 
derhouder : onderhoudster ; — afspie- 
der, beloerder (van iemands gedrag) 
— adj. Waerneémend, beschouwend. 

Observation, s. f. Onderhouding ; — 
waerneéming, opmerking, beschouwing ; 
— aenteckening, aenmerking (op een 
boek). Armée d'observation. Naspeu- 
ringsléger , léger dat eene belégering 
dekt of de beweégingen der vranden 
naspeurl. Aves | 

bservatoire, s. m. Sterreschouw- 
plaets, verhévene plaets daer den loo 
der sterren waergenomen word, s. f. 
observatorie, s. n. 

Observer, v. a. Onderhouden. Obser- 
ver les lois. De wetten onderhouden. — 
W/æerneëmen, beschouwen ; — letten, 
oplætien, agt geëven, agt neëmen, 
agt slaen ; — bespieden, afspieden, 


afloeren, beloeren. — v. r. Omzigtig, 


zyn in woôrden en werken, v. n. 


Obsession, s. f. Plaeging, kwelling. 


. Obsidiane ( zoek ) Obsidienne. 
Obsidienne , adj. et subst. fém. Pierre 
obsidienne. Doérschynenden steen (die 


. by de oude volkeren, z00 men meynt, in 


plaets van glazeruyten gebruykt wierd). 

. Obsidionale, adj. fém. Couronne ob- 
sidionale. Belégeringskroon ( die van 
de Romeynen gegeéven wierd aen eenen 


veldheer die eene stad had ontzet ).. 


Monnoie obsidionale. Belégeringsmunt, 
munt in eene belégering gangbaer (voér 
veél meerder als de inwendige weérde), 


kopp; 
; $ 


OBS OCC 553 
. Obsolète, :adÿ. ( spraekk. ) Owd., 
éterere De — LA 
stacle, .s. m. Hinderpael, 8. m. 
verhindering » hapéring,.s. f.” belet : 
beletsel, 8. .n. . . . , 
Obstination, s. f' Hardnekkigheyd, 
styfhoofdigherd, koppigheyd. 
Obstiné, ée, adj. et subst. Hard- 
nekkig ; styfzinnig, onverzettelyk , 


ne kalssterrig, koppig. 
 Obsèques, s. f. plur. Lykdienst , | 


Obstinément, «du. Hardnekkiglyk ; 
bstiner, vu. r. Hardnekkig zyrn, 


-Y. n. 3ich hardnekkiglyk ergens tégen 


steilen, x. r. Obstiner , v. a. (gem.) 
Hardnekkig maeken. 
_.Obstructif, ive,. adj. 
Stoppend. 
 Obstruction, s. f. (geneésk.) Fer- 
stoptheyd, verstopping. 
. Obstruer, v. a. .Ferstoppen. 
Obtempérer , v. n. (recht) Gehoor- 
zaemen. Obtempérer aux lois. 4en de 
‘welten. gehoorzaemen. | 
Obtenir, v. a. irrég. (word geconj. 
als Tenir) Verkrygen, verwerven, be- 
koémen, erlangen. .. | 
Obtention, s. f. (recht) F’erkryging, 
verwerving, bekoming, erlanging. 
Obturateur, s. m. (heelk.) Goude 
of zilvere pluet om eene opening in het 
gehémelte van den mond te stoppen, 
8. 


( geneésk. ) 


Obtus, use, adj. (de s word uyt- 
gesproken in masc.) (meétk.) Angle 
obtus. Sompen hoek. Esprit obtus. 
Plompen of botten geest. 

. Obtusangle, adj. (meétk. ) Triangle 
oblusangle. Dryhoek met eenen stom- 
pen hoek. .. | 

Obtusangulé, ée, adj. (kruydk. ) 

Met stompe hoeken. | 

. Obus, s. m. Obitsbombe, s. f. 

 Obusier, s. m. Obits.( om kleyne 
bomben te werpen }. 

Obvention, s: f. (kerkelyk w.) Xer- 
kelyke schatting. ie 
. Obvier, v. n. ( word. geooni. als 
_Crier en reg. dativ, ) Faérkoômen, af- 
weéren, afwenden, v. a: Obvier à un 
malheur. Een angeluk afweéren. 

. Ocaigner , v.: a. Qonpnes un gant. 
Eenen handschoen van binnen bestry- 
ken met welriekëênde. gom. . 

Occasion, s. f. Gelégenherd, oorzaek, 
réden. À l’occasion de cette fête. T'er 
gelégenheyd van deézen feestdag. X\ se 
saisira de l’occasion. Hy zalgyne kans 
wagrneëmen. Par occasion. By geval, 
by gelégenherd. — Gevegt, s. n. stryd, 
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s. m. Occasion bien chaude. Hévigen |  Occurrence, s. f. PVoérval, s. n. 
stryd. Se porter aux occasions. Zich | gelégenherd, ontmoeting, 6. Î. 
in de gevaeren begeéven. Gcourrent, enta, adÿ. Ontmoetend, 
,  Occasionel, elle, adj. ( school w. ) | voérvallend. 
Cause occasionelle. Gelégenhayd geé- | Océan, s. m. Oeeüen, 5: m. de 
| grepte 36e (die random de aerde loopt) 


. vende oorzæek. 
Occasionellement, adv. By geval, | s. f. Un océan de maux. Eënen over- 


by gelégenheyd. vioed van rampen. 
ioner, v. 4. F'ervorzaeken, ge- Océane, adj. f. La mer,océane, Den 
tégenheyd geëven, aenleyding geëven. | oceäen, de groote zee. - 


Occident, s. m Westen, 6. n. 
Occidental, ale, adj. Westelyk, van 
het westen, westersch: les 
occidentaux. De westersche volken. 
Occipital, ale, adj: (ontleédk. ) 
Van het agterhoofd. | 
Occiput, s. m. (da f word uytgespr. ) 
(ontleëdk.) ÆAgterhoofd, s. n. 
Occire., vu. a. (oud) Dooden, dood- 
slaen, ombrengen. 
Occiseur, s. »#. (oud) Dooder, 


Occision, s. jf. (oud) F'ermoording, 
slagting, s. f. bloedbad, s. n. 
Occultation, s. f. (sterrek.) J'erber- 
sine, verschuyling (eener dwaelster ). 
culte, adj. V'erborgen, verholen, 
ge: .s 


Occupant, s. m. Premier occupant. 
ÆEersien bezitter, eersten bezitneëmer. 

Occupation, s. f. Bézigheyd, onlé- 
digheyd, s. {. werk,s. n. — (recht). 
dewooning ; — (oôrlogs w.) bexit- 
brie » sf 

ccupé, ée, adj. Bézig, on ; 

a zig, onlédig 


Occuper, v. a. Bézig houden , werk 
geëven. Il faut occuper les jeunes 
ens. Men moet de Jones lieden bézig 
oùden. — Bewoonen. Il occupe une 
nde maison. H{y bewoont'een groot 
. ys. — In bézit er , sit 
os troupes occupèrent les hauteurs. 
Onze krygsbenden namen de hoogten 
in bézit. — Beslaen, vervullen. Les 
pes pal Dec nt lieu, De 
éesten beslaen geene plaets. Uc 
Ya place de quelqu'un. lemands bedie- 
ring beklecden. — v, n. (recht) Van 
imand aengesteld zyn, in iemands 
naem. te .werk gaen. Ce procureur 
occupe. pour moi dans -oette cause. 
Dien ploytbesorger is van my aenge- 
steld in die .sack. | 


vd qe v, r.. (reg. daiiv. ) Bézig 
syn, alc béxig ibid: Il s'oecupe: 
à son. ouvrage. Hy is bézig aon zyn: 
werk. — (reg. ablat.} P. , denken: 
L s'occupe. de son.  Hy denkt 
op. zynen kof.. | 


Ochlocratie, s. f: (spreék uyt oklo- 
kraci) Bestiering doér het gemeen volk. 
 Ocre, «. f: Oker, geélen oker, 
s. m. eél, s. n. 

Octacorde, s. m. Achisnaerig speél- 
[uYJ, 8 n. 

Octaëdre, s. mm. ( meétk. ) Æcht- 
zydige figuer, s. {; 

Octaétéride, s. f. ( tydrékenk. }) 
Tyd van acht jaeren, s. m. 

Octagynie, s: f. (kruydk. ) Slack 
van planten welkers bloemen  acht 
stampertjes hebben, s. n. 

Octandrié, 5. f. (kruydk:) Slach: 
van planten welkers bloemen acht 
helmstylÿes hebben, s n: 

Octante, adj. (oud) Tachentig. 

Octantième, adj. (oud) Tuchen- 
tigste. 

Octaples, s. m. plur. Achttaeligen 
Byrbel, s. m. 

Octateuque, s. m. De acht eerste boe- 
ken van het oud T'estament , s. n.plur. 

Octave, s. f. Octaef, s: n. acht- 
dagsche kerkplegt, s. Î. — (muriek) 
oclaef, achtioon, achiste noôt ; — 
(dichtk. ) stroéf van acht verzen. 

Octavin, s. ». Soértvan kleynefluyt. 

Octavine, s. f. Zékere kleyne klave- 
cimbel. 

Un in-octavo, s. m. (boekverkoo- 
pers w.) Boeck in-ootavo , boek in ach- 
(en; 6: D. . 

Oct} adj, (sterrek.) Aspect octil. 
Stand van: twee dwaelsterren die vyf-en- 
veertig graeden van malkander staen. 

Octobre, s. m. October, s. m. de 
meend october, wynmaend, 3. f. 

Octogénaire ; adÿ. et subit. Tachen- 
tigjaerig, die tachentig jacren oud is. 

Octogone, adj: ( meétk: )' Acht- 
hoekig, achtkantig. — s. m: Acht- 
kuntige figuer, sf. 

Octopétalé, ée, adj. (kraydk. ) 
Uyt acht bioembladen bestaende. 

Octophore, s. f. Draegatoel die van 
acht mannen gedraegen word, s: m. 

ophylle, adj. ( kruydk. ) Uri 
acht bladjes bestaende. 
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Octostyle, s. f. ( bouwk. } Rr 
van acht pilaeren. | 

Octroi, 5. m. Fergunbrief. Octrois, 
deniers d'octroi. Hefing van pennin- 
gen 1er noodwendigheyd der stéden. 
Octroidebienfaisance. Hefingvan pen- 
ringen ten behoeve der enz. 

ctroyer, v. q. ( word gecon)j, als 
Employer ) Fergunnen , verleenen , 
toeslaen | begunstigen. 

Octuple, adj, et s. m. Achtdub- 
beld, achtvoudig, achtmael 200 veét, 
achtmael 300. groot. 

Octupler, v. a. Achtmael 200 groot 
maeken , achtmael verdubbelen. 

Oculaire, adj. Oog, van het 00g. 
Témoin oculaire, Cosgeturgen. —. 
s. m. et adj. Verre oculaire. Oogglas, 
glas in eene zienbuys. dat het digiste. 
by _het 0og of aen het dun ernde ts. 

Oculairement, «dv. Zigtbaer. 

Oculiste, s. m. et adj. Oogmees- 


ter , die oogen gencést. 


Odalisque, odalique, 5. f. Bywyf 


(van den grooten Heer ) s. n. 
‘Ode, s. f. Zanggedicht. 
éum, odéon, odée, s. 
(oudh. } Schouwburg ( doér. Péricles 
gebouwd in Aihénen ) s. n. — mu- 
siekzael, 8. f. 

Odeur , s. f. Reuk, geur, s. m. 
Odeur agréable. Welrickendheyrd. 
Odeurs. W’elriekende. dingen. Mourir 
en odeur de sainteté. Als eenen ge- 
lukzaligen sterven. 

Odieusement, adv. Haetelyk, ver- 


” foerelytk. 

Odieux, euse, ad. Haectelyk, 
verfoeyelyk, 
Odomètre , s. m. Hegmeéter, 

schreédenteller, +. m. werktuyg om 
de schreéden van eenen weg te meé- 
ten , 8. n. 


Odontalgie, s. J. (gencédk. ) Tand- | sen 


pYn. 
 Odontalgique, odontique , adj. { 
neésk. ) Fandpyn stilende. Plantes 
odontalgiques. T'andkruyden. 
Odontechnie , s. :f. (heelk.) Tand- 


Odentoïde , adj. Tandvormig. 
Odentobogie, s. f. Ferhandeling 
Et tanden. dichdk | 
d nt ante Ê j e : 
W. elrickend, ul | 
Odorat, s. m. ( eenen der vyf 

) Reuk. | | 
Odorer, v. a. ( schoël vw. ) Rieken. 


Odoriférant, ante, adj. Weirie- 


kend'; geurig. 


|euil:), Oog, s. n. Coup 
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Odyssée, # f. Heldendicht van 
Par Le ' 


rus. de daoden van Ulysses be- 
schryvende, s. n. 


N. B. OE word uytgesproken als 
é of e, maer in œul en alle zyne com- 
posita word æ uytgesproken als eu. 
OEconome, œconomie, etc. (z0ek) 
Économe, économie etc. 
E’œcuménicité d’un concile. De alge- 
meenheyd' van eene kerkvergadering. 
OEcuménique , adj. Algemeen. Con- 
oile œcuménique. Æ/gemeerne kerk- 


gi est 

: Ecuméniquement, adv. Algemeen- 
Lrk. 

OEdémateux, euse, adj. ( geneés- 
k. ) Dat van den aerd van een sby- 
merig walergezwel îs ; — die een 
slymerig watergezwel heëft. 

OEdème,' s. m. (gencésk.) Slym- 
gexwel, slymerig watergeswel, koud 


POEL {plar, veux} reék 
il (plur. yeux}s, m.(s u 
np : “d'ail. W. TR 
00gstag , oogwenk ; 00k gezig, uyt- 
se Pan coup d'œil. Met _. op- 
slag van het o0g, met-eenen oogwenk. 
Avoir l'œil au guet. Een o0g in het 
zeyl houden, een waekend.oog houden. 
A vue d'œil Oogschynelyk. Steélgat 
(van eenen hamer) — middengat (in 
eenen molensteen, slypsleen ens.) — 
riemgat ( boven aen een peérdengebit ) 
8. n. — (van kaes, brood enr. spr.. 
word niet gebruykt als in plur, yeux ) 
oogen, galjes, s. n. plur. — ( van 
stoffen, pérelen en Lodtelyke gesteen- 
ten spreék.}) 00g, s. n. glans, s. m. 
— { kraydk. ) truyn (tégen over den 
steél van appelen en peêren ) s. f. — 
knop (sen boomen en andere gewas- 
he op het uytschieten staen) s. m. 
OEil-de-bœuf ( plur. œils-de-bœuf} 
6e. m. Ronde Sa , * f. — sojrt 
van sohouv ; — (plant ) ossenoog, 
s n. hoedille, hdi oem et 
‘OEil-de-bouc, s. m. (schippers w. ) 
Wolksken ( dat allengskens vergroot 
en somiyds den voérbode van cenen 
schrikkelyken storm is ) s. nn. 
“Okil-de-chat, s. m. ( sodrt van 


DE Mde-chris, sm. € plant } Ster- 


.s foelonken 
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OEillader , v. a. ( weynig in ge- 
bruyk ) Zonken, toelonken. 
OEillère, adj. et s..f. Dent œillère. 
Oogtand. — 5. f. Oogleër, 8. n. 
ooglap ( aen den toom van een peérd) 


s. M. 
- OEillet, s. m. ( bloem ) Nagel- 
bloem, giroffelbloem, testebloem, an- 
gelier, s. f. OEillet d’Inde. 4fricaen, 
témisbloem. — ÂNestelgat, s. n. : 
OEilleterie , s. f. Plaets die be- 
plant is met giroffelbloemen. 
OEllleton , s. m. Loot , s. f. afzetsel 
(van eene giroffelbloem of artichok) s.n. 


} 
, 
3 


OEUV OFF 


w.) Kalfating van .een schip dat doir 
het afloopen van den vloed droog zit. 


OEuvres. vives. Onderhuyd van een 
schip, gedcelte van een schip dat 
onder het water is. OEuvres mortes. 


Bovenwerk, doodwerk, al wat een. 


schip boven het water heéft. — s. f. 
plur. (van boeken of schriften spr. ) 
Werken, s. n. plur. Les œuvres de 
Cicéron. De werken van Cicéro. 

. OEuvre, s. m. Steen derwyzen, s. m. 
— verzameling van alle de printen van 
eenen konstplaetsnyder, s. {. — werk 
dat eenen muziekmacker in het licht 


OEilletonner , v. a. De looten of geéft , s. n. — ( bouwk. ) de vier 
afsetsels der giroffelbloemen of der : buytenmueren of hoofdmueren (van een 


artichokken afsnyden. UE 

OEnomancie, s. f. (oudh.) Wig- 
chelaery doôr den wyn. ns 

OEnomètre, s. m. Wynmeéter 
s. m. werkluyg om de kragt van den 
wyn le meëlen, 8..n. 

. OEsophage, «s. m. ( ontleédk. ) 
Slokdarm , s. m. lochtprp , s. 
Muscle œusophage. Sluytspier. 

OEsophagien , enne , adj. (ont- 
leédk. ) Fan den slokdarm. 

OEsophagotomie , s. f. ( heelk. ) 
Slokdarmsneéde. 

OEsype, s. m. Vet van ongewas- 
schen schaepenwol , s. n. 

OEuf, s. m. ( spreék uyt euf) Er, 
s. n. Des œufs. Eyeren. OÉufs mollets, 
œufs à la coque. Eyeren uyt den dop, 
slurpeyeren. OEufs frits, œufs fricassés, 
œufs brouillés. Geroerde eyeren. OEufs 
au miroir , œufs sur le plat of au plat. 
Ossenoogen, spicgeleyeren, gebakkene 
eyeren die niet ondereengeslagen zy&. 
Des œufs sans coque. Windeyeren. 
Blanc d'œuf. Eywil, het wit van een 
ey. Jaune d’œuf. Dooyër van een er. 
OEufs de poisson. Kuyt van visch. 

OEuvé, ée, adj. Poisson œuvé. Kuyt- 
visch, kuytler, wyfken van den uisch. 

OEuvre, s. f. Werk, s. n. Les œuvres 
de miséricorde. De werken van berm- 
hertigheyd. ( in den verhéven stiel is 
œuvre mascul. : Le grand œuvre de 
la rédemption. Het groot werk onzer 
verlossing ).. — Kerkmeesters gestoelte 
in ecene parochiekerk, s. n. — bouw 
eener, parochiekerk, 8. m. — inkomst 
dot onderhoud van eene parochiekerk ; 
— kas. ( daer de édele gesteenten in 
worden vastgezet ) s. f. Diamant hors 
d'œuvre. Lossen of ongezetten diamant. 
Mettre en œuvre. Bézigen, gebruyken; 
ook (van juweelen. spr. ) verzetten, 


gebouw )s. m. pl. Cet édifice a vingt 
pieds hors œuvre. Dat gebouw meët 
twintig voeten buyten de mueren. Cette 
chambre a seize pieds dans œuvre. 
Die kamer meëét zestienvoeten binnen de 
mueren. Cet escalier est pratiqué hors 
d'œuvre. Dien trap springt urt buyten 
het hoofdgebouw. Ce cabinet est dans 
œuvre. Dat kamerken staet binnen de 
hoofdmueren , springt niet uyt. Tra- 
vailler sous œuvre of reprendre sous 
œuvre. Het onderste van eenen muer 
hermaeken terwyl het bovenste onder- 
schord is. Il fait de beaux vers, 
Despéraux n'y fait œuvre. Hy maekt 
schoone  verzen, Despéraux moet 
vor hem wyken. Hors-d'œuvre (z0ek) 
Hors-d'œuvre. | | 
Offensant, ante, adj. Aenstootelyk, 
verongelyken, smaedelyk ,beleedigend. 
Offense, s. f. Schuld, zonde. Par- 
donnez-nous nos offenses. V’ergeéft ons 
onze schulden. — ongelyk , leed , 8. n: 
smaed, s. m. beleediging,verongely king. 
s. f. Griève offense. Zwaer ongelyk. 
Offensé , ée, adj. Geraekt, gestoord. 
— s. m. Beleedigden, verongelykten. 
: Offenser, v. a. Vergrammen, veron- 
gelyken, vertoôrnen ; — misdoen, onge- 
lyk aendoen , smaed of leed aendoen, 
beleedigen ; — kwetsen, raeken. Ce 
coup lui a offensé le cerveau. Dien 
slag heëft zyne hersenen gekwetst. Ces 
paroles offensent les oreilles chastes. 
Die worden kwetsen de zuyvere ooren. 
— v..r. Kwaed worden, v. n. zich 
stooren , zich gesloord houden, zich 
belgen, v. r. S’offenser de quelque 
chose. Zich ergens over slooren. 
. Offenseur, s. m. Beleediger. , 
Offeusif, ive, adj. Aenvallend, 
aenrandend. . nn 
Offensive, s. f. (oorlogs w.) 4en- 


i.isetten, (iluvre de marée. ( schippers i valling, aenranding, s. f. aenval, s. m° 


Al 


OFF. 
Offensivement , .adv: Aeénvallender 
wyze, op eene aenvallende wyze: 
‘Offert, erte, 7 at eu 5 — 
geüfferd, opgeüfferd. ee 
| fierte, s. f. ( deel der Misse ) 


Offerande. 


" Offertoire, s. m. (deel der Misse ). 


Offergebed, s. n. 

- Office, s. m. Ampt, 8. n. bediening ; 
— pligt, s. {. C'est l'office d'un bon 
citoyen. ’T'is de pligt van eënen goeden 
borger. — Dienst, s. m. Je vous ren- 
drai de bons officés. 24 zal ugoede 


diensten doen. Son estomac fait bien 


son office. Zyne maeg doet haere wer- 


king wel. L’offiie de Péglise. Den 


kerkdienst. L'office de la Vierge. 
“De getyden der heylige Maegÿd. Dire 
son office. Zyre getyden leézen. Livre 
d'office. Getydenboek. Le saint office. 
De inquisitie, het geloofsonderzoek. 
D'office. Uyt eygene beweéging ; ook 
Le van ampiswéyen: 

ffee, s. f. Suykerbakkery en kon- 
fYtuermaekery (in de groote huyzen ) 


— provisiekamer van het nageregt en. 


lafelgewaed. | 

Official, s. m. Geestelyken rechter 
(van een bisschoppelyk gerechtshof ). 

Offcialité , 
rechtsbank, s.f. geestelyk hof, s. n. 

Officiant, s. m. et adj. Prêtre off- 
ciant. Priester die den dienst doet. 

Officiel, elle, adj. Amptelyk, offt- 
- ciéél. : 

Officiellement , adv. Van ampts- 
wégen, offciéélyk. : 

fficier, v. n. ( word geconj. als 

_ Apprécier) (in vier syllaben ) Den 

-kerkdienst doen. L'Evêque a officié 
aujourd'hui. Den Bisschop heëft héden 

den dienst gedaen. \l officie bien à 
table. (gem.) Hy eét en drinkt wel 
aen tafel, hy schranst lustiglrk. 

‘ Officier, s.-m. (in dry syllaben) 
Ampienaer, beämpten, ampteling ; — 
bedienden, dienaer ; — krrgsbedien- 
den. Officier de santé. Geneésmeester, 
heelmeester. , A | 

Officière, s. f. Non dié eene bedie- 
ning heëft (in het klooster), | 

Officieusement, adv. Gedienstiglyk, 
dienstveérdiglrk. : 

Officieux, euse, adj. Gedienstig, 
dienstveérdig, gewillig, voldoende. 

Officieux, s. m. J'leyér. 

Officinal, ale, adj. (apotheékers w.) 


. Compositions officinales. Geneésmid- | 


delen die men altyd bereyd vind. 
Offrande, s. f, Offerande, opoffering. 


s. f. Bisschoppelyke. 


OFF OIN  &v? 

Offrant, s. m. Aa plus offrant. den 
den meestbiedenden. - : Eve 
Offre, s. f. Gebod, s. n. bieding, 


aenbieding, s. f. 


Offrir, v. a. irrég. (J'offre , tu offres, 
il offre ; nous offrons, vous offrèz, 
ils offrent. J’offrois. J'offris. J’offrirai, 
J'offrirois. Offre ; -offrez. Que j'offre. 
Que j'offrissé. Offrant ; offert, éerte) 
Bieden, aenbieden, Offrir la main. De 
hand bieden. Offrir à la vue. Ten 
toon stelleh, voôr de'oogen brengén, 
vertoonen. — -Offeren, opofferen , 
opdraëgen. Jésus-Christ s’est offert vo- 
lontairement pour nous à son Père. 
Jésus-Christus heëft zich voôr ons vry- 
williglrk aen zyneñ V'ader opgeëfferd. 
_ Offusqué , ée, adj. Verdurysterd , 
verdoofd ; — (fig. ) overtroffen. 

Offusquer, v. a. etn. Verduysteren, 
verdonkeren, verdooven, benévelen, het 
licht beneëémen ; — verblinden, belet- 


‘| tente zien. Otez-vous de devant moï, 


vous m'offusquez la vue. Gaet van vor 
my weg, gy belet my te zien. — (fig.) 
Kwaed vermoeden of agterdogt geëven. 
". Ogive, s. f. ( bouwk. ). Kruysbo6g 
(van een gothisch gewelf) s. m.' 

Ognon etc. (z0ek.) Oignon etc. 

Ogre, s.-m.. ( verdicht wangedropt) 
Menscheneëter. | 

Oh! interj. Ol och! 

Oie, s. f.. Gans. Oie sauvage. Wilde 
gans. Oie domestique. Tamme gans. 
Oie engraissée. Kropgans. Petite oie. : 
Kleyne gans ; ook kroôst, afval (van 
eene gans of andere vogels, als hals, 
vleugels, maeg enz. ); ook (fig. ) by- 
kleedsel ( als hoed, Kkoussen, hand- 
schoenen, linten enz. ) Jeu d'oie. 
Ganzespel, ganzebord. Jouer à l’oie. 
Op het ganzebord speélen. 

‘ Oignement, s. m. (Wweynig in ge- 
bruyk) Zalving, 8. f, | 
Oignon, s. m. (plant) 4juyn. Soupe 
à l'oignon. Ajuynsop. Qui sent l'oi- 
gnon. 4juynagtig, dat naer ajuyn 
riekt. — Bloembol, bol van eene.bloem:; 

— eelt, knobbel (aen de voeten ). 

Oignonette, s. f. Kleynen ajuyn, 
s, M. ajuyn(je, s. n. 

Oignonière, s. f. Ajuynveld, s. n. 

Oille, s. f. Mengeling van potagien 
enverscheydevleeschondereen gestoofd. 

Oindre, v. a. irrég. (J'oins, tu oins, 
il oint ; nous oignons. J’oignois, J’oi- 

nis. J'oindrai. J'oindrois. Que j'oigne. 
Due j'oignisse. Oignant ; oint, ointe } 
Zalven, met olie zalven. On oint les 
vêques à leur sacre. Men saÿft de 
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Bisschoppen met olie als x gewyd 
worden. — Smeéren vryven mel olie. 


Autrefois on oignoit les athlètes. Foér 
deézen wierden de worstelaers met olis 
eérd. 
Oing, s,m. Vieux-oing. Ferkensvet; 
verkenssmeër, vérkensreusel, s.n. 


Oinomètre, s. m. (50ek) OEnomètre. : 
Oint, ointe, adj. et s. Gezalfd. | 
L'oint du Seigneur. Den geialfden des : 


Heere. 


Oiseau, s.m. F'ogel. Oiseau de proie. | 
Grypvogel, ds Aa, to Oiseau aquati- 
L. 


que. Waterv iseau de mer. Zee- 
vogel. À vol d'oiseau. Régelregt. Plan 


d'une ville à vue d'oiseau. T'eekening 
van eene stad vertoond gelyk men die : 


zou sien, waer ’t dat men als eenen 


vogel daer regt boven was. — Metser- 


dienders kalkbak. 


Oiseler, v. n: {word geconjug. als. 
Appeler) Vogelen, vogelen vangen. — 


v. a. (Jagt) Eenen vogel ter jagt af- 


Oiseleur, s. m. V'ogelvanger, vo- 


P'Oiselier , s. m. Eenen die vogels op- 
brengt en v . 

Oisellerie, s. f. Het vangen en op- 
Brengen der vogelen, s. n. : 

Oiseux, euse, adj. Luy. Paroles 
oiseuses. Fdele worden. 

Oisif, ive, adj. Lédig, zonder lets 
te doen ; — vrugteloos, ondienstig. La 
valeur est oisive pendant la paix. De 
&loekmoedigheyd is ondienstig in tyd 


van ; 
Oisillon, s. m. (gem.) Fogeltje, s. n. 
Oisivement, adv. Lédig. 
Oisiveté, s. f. Lédigheyd. Honnête oi- 
siveté. Betaemelykeuytspanningofrust. 
Oison, s. m. Jonge gans, 8. {. — 
(gem.) sul, bloed, sukkelaer, s. m. 
Okygraphie etc. ( soek) Tachéogra- 
hie etc. 
Oléagineux, euse, adj. Olieagtig. 
Oléandre, s. m. ( gewas) Oleander- 
er , roozelaurier, s. m. lauwerroos, 
s. f. 
.  Olécrane, 5, m. ( ontleëdk.) Ælle- 
boégsknokkel. 
lfactif, ive, adj. (zoek) Olfactoire. 
Hactoire, adj. (ontleëédk.) Fan den 
reuk. Nerfs olfactoires. Reukzénuwen. 
Olhban, s. m1. Besten wierook. 
Olibrius, #. 2. (gem.) Windbréé- 
ker, stoffer. 
Oligerchie, #. f. État oligarchique. 
Bestiering daer de magt in handen van 
ewaymige persoonen is. 


_ OLT OMB 
pr, me Cie Me 
Oligosperme, adj. { kruydk. )}’Met 


Oligotrophis, 3. f ( gencésk. ) 
Î s. e : 
Zwakte voeding. s 
: Olinde, s. f. Soért van frne dégen- 
ling. 
Olinder, v. n. (gem.) Den dégen 
trekken. | 
Olindeur, s. 1. (gem.) Vegter, 
eernen die geêrne met den dégen vegt. 
Olivaire, adj. Olyfvormig. 
Olivaison, s. f. Olyventyd, olyven- 
oogsl, 5. m. 
Olivâtre, adj. Olyrfkoleurig, olrf- 
vervig. | 
Olive, s. f. Olyf, olyve. Jardin des oh- 
ves. Olyvenhof. Huile d'olive. Olyfolie, 
boomolie. Couleur d'olive. Olyfkoleur. 
Olive of rameau d'olive. Olyfiak, s. m. 
ook ( fig. ) vréde, s. f. 
Olivier, s. m. Olyfboom. 
Ollaire, adj. Pierre ollaire. Sort 
van zaglen sleen. | 
. Olographe, adj. (recht) Testament 
Dosraphes Eygenhandig testament. 
Jonne, s. f. Zeyldoek ( die in Bre- 
de at pu) 8. re à 
e, sm. Olymp, berg Olrm- 
pus ; CF aichti. ) den hémel, s. m. 
azuergewelf, 8. n. | 
Olympiade, s. f. (oudh.) Tyd van 
vier jaeren ( by de Grieken) s. m. 
Olympiens, adj. plur. (oudh.) Les 
dieux olympiens. De twaelf voérnaem- 
ste goden ( by de heydenen ). 
Olympique, adj. ( oudh. ) Olym- 
pisch. Jeux olympiques. Olympische 
élen ( die alle vier jaeren by de stad 
lympia verrigt wierden ). 
Omagre, s. f. ( geneésk. ) Schouder- 


flérecyn, 6. n. schouderjigt , s. f. 


Ombelle, s. f. (kruydk. ) Æroon, 
8. f. kroonbloemen, s. f. plur. Cette 
plante a sa fleur en ombelle. Die plant 
draegt haere bloemen kroonswyze of 
as eenen zonnescherm. 

Ombellé, ée, adj. (kruydkunde ) 
Met bloemen die kroonswyze veror- 
dend zyn. | 

Ombellifère, adj. (kruydk. ) Plante 
ombellifère. Plant welkers bloemen als 
cenen xonnescherm of kroonswyze 
verordend xyn. 

Ombilic, s. m. (ontleédk. ) Navel, 
s. m. — (hoveniers w.) kruyn (tégen 
over den steél van appelen en peéren ) 


SF | 
| Oinbilical, «le, adj. (ontleëdk. } 


—— 


tr 


| OMB OMN 
Van den nuvel. Cordon ombihoal. 
Navelstreng. 


«#”’@mbiliqué, és, adj. (-kruydk. 
Met eene kruyn tégen over den steél. 


Omb s. m. Sohaduwe, bescha- Om de 

ne a omphasine. Olis van on: 
,8 L node. nt 
trouwen , 8. n. argwaen s. m. Donner 


duwing, lommer, belommering 
(fig.) ag 


de l'ombrage. Kwaed vermoeden geé- 


ven. Prendre de l’ombrage. Aglerdogt 


krygen. 


Ombrager, v. s. Beschaduwen, over: 
schaduwen, oventommeren, belommeren 
Ombrageux , euse, adj. .4gterdog- : 
tig, nn mistrouwend, arg- | tère 
{ van peérden spreék. ): 
| zelting der navelstreng. 


awaenig ; 
schrikagtig, schrikkig, schigtig. 
UN s. f. Schaduwe, overscha- 
duwing, lommer. Se mettre à l'ombre. 
In de schaduwe gaen zitten. Ombres 
de la mort. Schaduwen der dood. 
Ombres de la nuit. Duysternissen van 


“ nagt. — Schim, 8. f. ee At D 


oyaume des ombres. Ryrk der 
TER Ombre d’Achille. Sckim 
van Achilles. — (fig.) Schyn, s. ma. 
schynsel, voorwendsel, s. n. Sous 
ombre d'amitié. Onder den schyn van 
vriendschap. Tout lui faitombre. 4les 
geéft hem agterdogt. Faire ombre à 
quelee un. Jemands agting verdooven. 
l'ombre d’une protection si puis- 
sante, Onder 300 eene magtige bescher- 
ming. — (30ek) Hombre. — 5. f. plur. 
(oudh.) Persooren die doér de genoode 
gasten médegebragt wierden. 

Ombrelle, s. f. Kleyn zonscherm, 3. n. 

Ombrer, v. a. (schilderk.) Scha- 
duven, afschaduwen, diepen. 

Ombreux , euse, adj. ( oud w. ) 
Schaduwgeévend. 

Ombromètre , s. m. Régenmeëter. 

Oméga , s. m. Laetste letter van den 
griekse nab, s. {, — (fig) eynde, 
het laetste, 5. a. 

Omelette, s. f. Struxf, oestraf : 
8. f. eyérkoek, s. m. — doéreenge- 
élagene eyeren om den wyn te klaeren, 
s. n. plur. 

Omettre , v. «a. irrég, ( word geconj. 
als Mettre ) Overslaen, aglerlaeten, 
uytlaeten > vérauymen. 

Omis, ise, adj. Uyigelaeten, ver- 
suymd, cuergeslagen: 

Omiesion » $e Agtertaeting, uyt- 
laelirg, verzuy ni 

Omniscience, s. F. (godsgeleerdh. ) 
Gods eneyndelrke ke nnis. 

Omnivore, ad}. AS dieren spr. ) 
Dai alles e&, dat van alles leéft. 
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Omologation etc. ( z0ek) Homolo- 
res etc. #1 L.) Sehou- 
ate , #. ontleëd 

PA agp houderbeen, s. n. 


ire , ad. (apotheékers 


T’Omphalochle , +. f. (gmetk. 
| 
Navelbreuk, étbré * d 
Omphalodes, s. M ‘{plant) Kley- 
nen Gi serpeqhes 20 rene Lande} 
Omp re; û l e 
Verre nn 5 . rgrootglas. 
PR ( z0ek ) Omphalop- 


Omphalotomie, 8. f. (heelk. ) Af- 


On, l'on, pron. pers. indéf. Men. On 
dit. Men zegt. Que dira- t-on? Wat 
sal men zegÿen ? Si l'on nous enten- 
dait. HWaer’'t dat men ont hovrde. 

Onagre, s. m. Wilden ézel, s. m. 
— - (oudh. ) krygstuyg om slcenen te 

y 8 D. 
nanique , adj. Opération onani- 
que. Zelfsbesmetting. 

Onanisme, s. m». (Eomeek: ) Zeÿ- 
besmetting 


nimmer, nimmermoe?, 

. Once { zestiende déel van 
een pond ) mi-once, — Loof, halve 
once, — (dier) Sort van pantherdier. 

Onciales, adj. plur. { oudh. ) Let- 
tres onciakes. Groote letters ( op ouwde 
agschri en Enz: } 

Oncle, s. m". Oom. Grand oncle. Oud 
oom. Oncle à la mode de Bretagne. 
Vollen kozyn van vader of moeder. 

Oncotomie, s. f. ( heelk. ) Open- 
snyding van een ettergezwel. 

Onction, s. f. Zalvirg. L’extrême 
Onction. Het laetste Olysel, het key lig 
Olysel. — (w. van godvrugtigh.) Zoet- 
heyd, hertzalving, s. Î, troost, 8. m. 

Onctueusement, adv. ( w. van pod- 
vrugtigheyd }) Zoetelyk , troostelyk. 

Onctueux, euùse, adj. Vet, vetag- 
lg; — (w van godnruptigheyd ) 
soet , troostetrk, bent 

Omctuosité , s. f Vetheyd. 

ne ef Ga, If, baer; — (dicht- 
fer Het gevlumd 
gewalerd ( van 


TA > de Mr À met. ) EY- 
oek 
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Ondée, s. f. Régenbur , s. f. slug 


régen, stortrégen, s. m.. nos 
Ondin, ine, s. m. et f. (w. der 
Cabalisten)} Watergeest. 
Ondoiement, s.. m. Stillen doop 
zonder de gewoonelrke:-kerkplegtig- 
héden. de : 
: Ondoyant , ‘ante, . adj. Goivend, 
vliegend. Drapeaux ondoyans. J/lie- 
gende vendels.. . 
Ondoyer,v.n. (word geconj. als Em- 
ployer) Vliegen, opuliegen, swaeyën, 
kronkelen. 


nelyke kerkplégtighéden. 


Ondulation, s. f. ( natuerkunde ) 
Kringswyze beweéging (op het water 


en in. de locht ). | 
Ondulatoire, adj. (natuerk.) Mou- 


vement ondulatoire. (30e4) Ondulation. 


Ondulé, ée, adj. (kruydk.) Fyn 
gevlamd of gewaterd. 

Onduler 7 n. (natuerk.) Zick 
kringswyze beweégen. 

Onduleux, euse, adj. ( kruydk. ) 
Fyn gevlamd of gewaterd. 


Onéraire, adj. (recht) Die met de 


bestiering eener zaek belast is. Cet or- 
helin a deux tuteurs, l’un honoraire et 
‘autre onéraire. Dien wees heéft twee 
voogden, waer van den eenen de t0e- 
zigt en den anderen de bestiering heëéft. 
Onéreux, euse , adj. Lastig, zwaer, 
moeyelyk. À titre onéreux. Met last. 
Ongle , s. m. Nagel. Les ongles des 
mains et des pieds. De nagels aen 
handen er voeten. — Klauw ( van 
sommige dicren en vogels) s. Ê — (oog- 
ziekte ) vlies aen den binnenhoek van 
het 00g, s. n. — etter tusschen den kring 
-en het hodrnulies van hel 00g, s. m. 
Onglé, ée, adj. { sa ) Met 
klauwen. 
Onglée, s. f. Tinteling ( in de 
tippen der vingers doir koude veroor- 
zaekt.). Je ne saurois écrire, j'ai 


l'onglée. Ik kan niet schryven, myne 


ee lintelen van koude. 
… Onglet, s. m. Graveéryzer ; — (tim- 
mermans W.) versiek, 8. n. schuyn- 


schen hoek, s. m. — ( boekverkoo- 
pers w. ) kerdrukt bladje ( om in plaets. 


van een ander le zellen daer druk- 
fauten in zyn) — ( boekbinders w.) 
reepken wil papier ( tusschen de ge- 
drukte bladen ingebonden om er prin- 
ten of kaerten aen te plakken ) 8. n. 

Onglette, s. f. Kleyn plat graveér- 
yzer, 8 D. ue 


‘droomen. 5. 


n .voyoit la fumée. on-. 
doyer. Men zag den rook opuliegen. : 
— v. a. Doopen zônder de gewoo-. 


‘Arrête-bœuf. : 


ONG OPE 


di Onguent, s. m. (spreék uyt M ps 


Zalf, s. f. Onguent pour la brûlure. 
En dalé . + 
Onguiculé, ée, adj. (van dieren spr.) 
Genageld, met nagels aen de voeten. 
Ongulé, ée, adj. { van dieren spr.) 
Gehoefd, met hoeven aen de voeten. 
_ Onirocratie, s. f. (z0ek) Onirocritie. 
Onirocritie, s. f. Urytlegging der 


Onirocritique , s. m. Uytlesger der 
droomen. — 5. f. (zoek) Onirocritie. 
Oniromancie , s. f. (z0ek) Onirocritie. 


”. Oniroscopie, s. f. (306k) Onirocritie. 


Gnkotomie, s. f. (z0ek) Oncotomie. 


: + Onocrotale, s. m. { watervogel } 


Pélikaen, kropvogel, roerdomp , schol- 


Jert. 
|: Onomancie, onomatomancie, s. f. 


W'aerzeggery uyt iemands naem. 
. Onomatopée, s. f. (z0ek) Mimolo- 
gisme. | | 

Ononis, s. m. ( plant ) ( zoek ) 
Ontologie , s. f. (wysbegeërte) J’er- 
handeling van het weëzen der zaeken 
in het. algemeen. 
Ontologique, adj. (wysbeg.) Van 
het weëzen der zaeken in het algemeen. 
Onycomancie, s. f. (oudh.) Wigche- 
laery uyt de nagels der vingeren van 
een kind. | 

Onyx, s. m. ( witten en bruyne 
agaet) Onikssleen. 
Onze, adj. Elf. Le onze. Den elf- 
sten. Du onze. fan den elfsten. 

Onzième, adj. et subst. Elfste, elfde. 
L’onzième jour of le onzième. jour. 
Den elfsten dag. | 

Onziémement, adv. Ten elfden, ten 
elfsten. 

Oolites, s. m. plur. (natuerl. hist.) 
Steenen saemengevoegd uyt kleyne 
versteende schelpen. 

Oomancie, ooscopie ; s. f. (oudh. ) 
Wigchelaery door eyeren. | : 

Oost-Frise, s. f. (landschap) Oost- 
Vriesland, s. n. 

Opacité, s. f. Ondoôrschynendheyd. 
 Opale, s. f. (édel gesteente) Opael- 
sleen, 8. m. 

Opaque, adj. Ondoérschynend. 

Opéra, s.m.(heéft geene s in plur.) 
Opera, zangspel ; — (gem.) moeyelyk 
werk, s. n. Faire opéra. (comeétspel) 
Alle zyne kaerten in eenen keer urt- 
speélen. 

Opérateur , s. m. Heelmeester, 
wondheeler. Opérateur, trice, ‘5. m. 
et f. Kwakzalver : kwakzalfster. 


OPE OPI 
Opération, s. f. Werking, verrig- 
ang Opération Été of d'a- 
rithmétique. Dresser 

Opératoire, adj. Médecine opéra- 
toire. Werkende geneéskonst. 

Opercule, s. m. (natuerlyke hist.) 
Dekschelp aen den mond der eenschel- 
pige visschen, s. f. 

Operculé, ée, adj. (natuerl. hist.) 

Une coquille operculée. Eenen een- 
schelpigen visch met eene dekschelp 
aen den mond. 
: Opérer, v. a. et n. Werken, uyt- 
werken , verrigten, uylvoeren. Étre 
opéré of se faire opérer. Zich doér 
eenen heelmeester laeten behandelen. 
 Opes, s. m. (bouwk.) Ba/kgat, 
(in eenen muer) s. n. — Slellinggat 
(in eenen muer) s. n. 

Ophiase , s. f. ( geneésk. ) Ziekte 
die het hair doet uytvallen. 

Ophioglosse, s. m. (plant) Serpente- 
kruyd, s. n. addertong, 8. f. 

Ophiolâtre, s. m. Serpentäenbidder. 

Ophiolâtrie, s. f. Aenbidding der 
6 nien. 

phiologie, s. f. Beschryving der 
serpenten of adders. 
: Ophiomancie s. f. (oudh.) Wig- 
chelaery doér serpenten. 

Ophiophage, s. m. Serpenteneëter. 

Ophite, ac. Marbre ophite. Slangen- 
steen , groenen marmer mel geële aders. 

O bris, s. m. (plant) Tweeblad, 
dubbelblad, s. n. 

Ophthalmie, s. f. (geneésk.) Oog- 
ontsteéking. | 

Ophthaimique, adj. (geneésk.) Jan 
de oogen. Plantes ophthalmiques. Oog- 
kruyden. 

Ophthalmographie, ophthalmologie, 
#. f. Ontleédkundige beschryving der 
‘oogen. 

Ophthalmoscopie, s. f. Konst van 
demands aerd en zéden uyt zyne oogen 
te kennen. | 

Ophthalmotomie , s. f. Oogontieé- 
ding. | 

Opiat, s. m. (de t word uytgespr. } 
opiate , s. f. (apotheékers w.) Zagt 
slirgeneésmiddel ; — poeyër om de 
tanden te kuyschen, s. n. 

Opilatif, ive, adj. ( geneésk. ) Stop- 
pend, verstoppend. 

.  Opilation, s. f. (geneésk.) Stop- 
ping, verstopping. 

Opiler, v. a. (geneésk.) Stoppen, 
de en. . db. 

pimes, adj. . plur. (oudh. 
Dépouilles mn Buyt die eenen 
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romeéynschen krygsoversten behaelde 
als hy den vrandlyken krygtoversten 
eygenhandig gedood had. 

Opinant, s. m. Stemmer, stemgeé- 
ver. — adj. Stemgeévend. | 

Opiner, v. n. Slemmen, zyne stem 
geëven, zyn gevoelen zeggen. 

Opiniâtre, adj. et subst. Hardnok- 
kig, halssterrig, styfsinnig, eygenzin- 
nig, koppig, steëg. 

Opiniâtrement, adv. Hardnekkig- 
drk, koppiglrk, strfzinniglrk. 

Opiniâtrer, v. a. Tégenstreéven, 
hardnekkiglyk staende houden. Opi- 
niâtrer un enfant. Een kind koppig 
maeken. Opiniâtrer le combat. Het 
gevegt hardnekkiglyk voortzetten. — 
v. r. Hardnekkig zyn, hardnekkig 
worden, v. n. hardnekkiglyk zyn ge: 
voelen houden staen. 

Opiniâtreté, s. f. Hardnekkigheyd, 
koppigheyd, styfzinnigheyd, steégheyd. 
| Dpinion, s. f. Gevoelen, bedunken, 
goeddunken, 8. n. meyning, gezind- 
heyd, s. f. Aller aux opinions par 
assis et levée. De stemmen verzamelen 
doûr zitien en opstaen. 

Opisthographe, adj. en de terug- 
zyde geschreëven. 

Opium, s. m. (spreék uyt opiom) 
Heulsap, heulbloemensap, 8. n. 

Opus. s. m. (latynsch w. ) 
Wilien balsem, opregten balsem van 
Arabiën of van Egrpten. 

Opportun, une, adj. Behoorlyk, 
gevoegelyk, bekwaem, gelégen. 

Opportunité, s. f. Bekwaeme of 
gunstige gelégenheyd. | 

Opposant, ante, adj. (recht) T'é- 
genstellend, tégenstreévend. — 5. m. 
et f. Tégenstreéver : tégenstreéfster, 
tégenpartr. 

Opposé, ée, adj. Strydig, tégenstry- 
dig, contrarie; — tégen over gesteld. 

Opposer, v. a. Tégenstellen, tégen- 
zelten, tégenopwerpen; — tégenover- 
zetien ; — in vergelyking stellen, ver- 
gelyken. — v. r. Wéderstaen, tégen- 
kanten, v. n. zich tégenstellen, v. r. 

Opposite, s. m. Het tégendeel, het 
tégenstrydige, 8. n. À l’opposite. Té- 
gen, tégen over. 

- Opposition, s. f. Tégenstryding, 
tégenkanting , tégenstelling , strydig- 
keyd, 5. Î. tégenweër, wéderstand , 
s. m. Opposition of parti de l'opposi- 
tion. Wéderstreévende party. 

- Oppressé, ée, adj. Benauwd. 

- Oppresser, v. «. Benauwen. La toux 
m’oppresse. Den hoest benauwt my 


36 


plaeger. | 

Oppressif, ive, adj. Ferdrukkend. 

Oppression, s. f. Verdrukking, on- 
kking, bezwaering; — benauwd- 


Opprimé, ée, adj. Verdrukt, on- 
derdrukt, geplaegd. — s. m. L’oppres- 
seur et l'opprimé. Den verdrukker en 
den verdrukt 
. Opprimer, v. a. Verdrukken, on- 

erdrukken » bezwaeren, plaegen. 

. Opprobre, s. m. Schande, oneer, 
schandulek, smaedheyd, 6. f. smaed, 
s, M. 

. Opsigone, adj. (van de baektanden 
spr.) Daer na te voérschyn koémend. 

Opsimathie, s. f. Leerzugt in den 
ouderdom 


‘Optatif, s. m. et adj. (spraekk. ) 
Mode optatif. Oprativus, s. m. weén- 
schende wyze, s. f. 

Opter, v. a, et n. Kiesèn, verkie- 
zen, uytkiezen.: 

: Opticien, s. m, Gezigtkundigen, 
straelkundigen. 

Optimisme, s. m. Gevoelen van som- 
mige wysgeëren die staende houden dat 
alles wat er is en geschied niet béter kan 
zyn of niet béter kan geschieden, 8. n. 

Optimiste, +. m. Wysgeër die 
staende houd dat het tégenwoérdig 
wéreldstelsèl het allerbeste is en niet 
béter zou konnen zyn; — eenen die 
met alles ie vréde is. 

Option, s. f. Keus, s. m. verkie- 


vi > Se Le 
ptique, «. f. Gezigtkunde, doérzigt- 
kunde , straelkunde, lichtkunde ; — 
doôrzigt. — adj. Van het gezigt. Nerts 
optiques. Gezigtzénuwen, oogzénuwen. 
Optomatique, s. f. et adj. Konst van 
doér printverbeéldingen iets te leeren. 
Opulemment , adv. In den over- 
vloed, overvloediglyk, rykelyk. 
Opulence , s. f. Overvloedigheyd, 
s. f. rykdom, overvloed, s. m. 
. Opulent, ente, adj. Ryk, zeer bemid- 
del, die van alles in overvloed heéft. 
- Opuntia, s. f. (plant) Indiäenschen 
vygenboom (waer op de cochenille aen- 
gekweekt word) s. m. 
Opuscule, s. m. Werksken, schriftje, 
oeksken, s. n. pes 
Or, cor. Wel nu, wel aen, nu, 
nu dan, dus. 


Or, s. m. Goud, s. n. Or battu, or 
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-[ goud. Or trait, fil d'or. Gouddraed. 


Or d'Allemagne, or de Manheim. Mé- 
taelgoud. — Goudgeld, s. n. Acheter 
au prix de l’or. Zeer duer koopen. Or- 
sol. (bankiers w.) Het drydubbel der 
verklaerde somme. D'or. Goude, guide, 
adj. van goud. Montre d’or. Goude 
zakuerwerk. Age d'or. Gulde eeuw, 
goude eeuw. Nombre d’or. Gulde getal. 
Oracle, s. m. Godspraek, 58. f. 
orakel, s, n. 
Orage, s. m. Onwéder, tempeest, 
s. n. storm, s. m. donderbuy , donder- 


 vlaeg, vlaeg, 5. f, | 


Orageux, euse, adj. Onstuymig, 
stormagtig, bulderig, burig. 

Oraison, s. f. Gebed, s. n. L’orai- 
son dominicale. Het gebed des Heere,, 
den Vader ons. — Rédevoering, réde. 
Les oraisons de Cicéron. De rédevoe- 
ringen van Cicero. Les neuf parties de 
l'oraison. ( spraekk. ) De négen deelen 
der réde. Oraison funèbre. Lykréde, 
lykprédikatie, lrkoratie. 

ral, 4. m. Pauselyken hoofddoek. 

Orale, adj. fém. Mondelyk, mon- 
deling. Tradition orale. Mondelyke 
overlévering. 

Orange, s. f. Oranieappel, 6. m. 
Orange-douce, orange de Chine. 4p- 
pelchina of chinasappel. — ( stad ) 
Oraniën. 

Orangé, s. m, Oraniekoleur, s. n. 

Orangé, ée, adj. Oranievervig, 
oraniekoleurig, oranie. 

Orangeade, s. f. Oraniewater, s. n. 

Orangeat, s. m. Gekonfyte oranien, 
gesuykerde oranieschellen, s. f. plur. 

Oranger, s. m. Oranieboom. 

Oranger, ère, s. m. et f. Oranie- 
verkooper : oranieverkoopster. 

Orangerie , s. f. Oranjery, kwee- 
kery van oranieboomen ; — stoôf daer. 
de oranieboomer ’s winters worden 
bewaerd. É 

Orangiste, s, m. Oranieboomkweeker. 

Orateur, 5. mn. Rédenaer. 

Oratoire, adj. Rédenaers, rédekun- 
dig. Art oratoire. Rédenaerskonst. 

Oratoire, s. m. Bidplaets, huys- 
kapel, s. f. | 

Oratoirement, adv. Rédekundiglrk, 
als eenen rédenaer. 

Oratorien, prêtre de l'oratoire, 
s. m. Oratoôr, priester van het oratorie. 

Orbe, s. m. (sterrek.) Weg, om- 
loop (der planeéten) — adj, ( metsers 


en feuilles. Ges/agen goud, bladgoud. ! w.) Mur orbe. Blinden muer, muer- 


Or écaché. Geplet goud. Or moulu. 


zonder deuren of vensters. Coup orbe. 


Fyn gestampt goud. Or blanc. Bleek- | (heelk.) Slag die het vleesch kneust zon- 
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der eene' 


rond, kringswy ze omloopend. 
Orbieulairement, adv. In het rond, 
kringswyze. 
Orbiculé, ée, adj. (kruydk.) Rond, 
&ringvormig. | 
Orbitaire, adj. (ontleédk.) Fan 
den oogkurl. . | 
Orbite,.s. f. (sterrek.) eg, om- 
loop ( der planeëlen) s. m..Orbite de 


l'œil. ( ontleédk. ) Oogkuy!l, holte 


daer het o0og in geplaetst is. 
. Or ça, adv:(gem.) Wel nu, nu dan. 
. Orcanète, s. f. (plant) Kleyne os- 


sentong, schaepstong, s. Î. alkanne- 


wortel, 8. m. | ; 
. Orchésographie, s. f. (spreék uyt 
orkésografi) Dansafbeélding doûr figue- 
ren. 


, Orchestique, s. f..( de uyt o7- 


kestik).(oudh.) Danskonst. 

Orchestre, s. m. (spreék uyt or- 
kester) (oudh.) Plaets in den schouw- 
burg daer de roomsche raedsheeren 
zaten ; — dansplaets in den schouw- 
burg (by de grieken) — (nu by ons) 
plaets in den schouwburg daer de mu- 
zikanten ziliten; — verzameling van 

muzikanten, 8. f. 

* Orchis, s. m. (spreék uyt orkis) 
(plant) (z0ek) Satyrion. 

Orchotomie, s. f. (spreék uyt orko- 
tomi) Lubbing, ontmanning. 

. Ord, orde, adj, (oud w.) Furl. 

Ordalie, s. f. Vuerproef, water- 
proef (eertyds in gebruyk om de waer- 
heyd te ontdekken). 

Ordinaire, ad. Gemeen, gewoon!rk. 
Usage. ordinaire. Gewoonlyk gebruyk. 
Esprit ordinaire. Middelnaetig ver. 
stand. D'ordinaire. Dikwils, ménig- 
mael. D'ordinaire, pour l'ordinaire. 
(zoek) Ordinairement. À l'ordinaire. 
Volgens gewoonte. 

: Ordinaire, s. m. Dagelyksche mael- 
tyd, gewoonlyke maeltyd. Son ordi- 
naire est la pièce de bœuf. Zyne dage- 
lrksche maellydis eenstuk ossenvleesch. 
— Gewoonlyke manier, s. {. gewoon- 
lrken handel, s. m. Il m’a recu à son 
ordinaire. Hy heéft my op zyne gewoon- 
lyke manier ontfangen. Ordinaire de la 
Messe. Gerwoonlyke gebéden der Misse. 
— Bisschop (van eene plaets) — ge- 
woonlyken post, postdag, s.m. Je vous 
écrirai au premier ordinaire. Jk zal u 
schryven met den. naesten post. — 
s. m. plur. Maendstonden .of maen- 
stonden (der vrouwen ). 


 wônde 1e verocrzaeken. | 
Orbiculaire, adj. Bolrond, cirkel- 
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Ordinairement, adv. Gewoonrk ;' 


gemeenlyk, doér den band, doérgaens. 


Ordinal , ale, adj. (spraekk. } 
Nombre ordinal. Rangschikkend getal: 


| (als eerste, tweede enz.) : : 


Ordinand, s. m. Eenen die de hey- 


‘lige Ordens gaet ontfangen, die gewyd 


moet worden. 

Ordinant, s. m. Bisschop die de 
Priesters wyd. 

Ordination, s. f. Wyding ( tot de 
kerkelyke Ordens ). | 
= Ordo, s. m. (latynsch w.) Cartabel ,' 
8. f. kerkalmanak, almanak voér de 
kerkelyken dienst, s. m. no 

Ordonnances. f. Schikking, inrig- 
ling, orde, ss. f..order, s. n. Les troupes 
marchoient en belle ordonnance. De 
krygsbenden trokken in goed order op. 
Ordonnance d’un bâtiment. Schikking' 
van een gebouw. — Gebod, bevel, 
s. n. wet, 8. f. (Alhoewel ordonnance 
fém. is, men zegt nogtans : Ordon- 
nances royaux. Koninglyke wetten ).' 
— Vorschrift, recept (van eenen ge- 
neésheer ) s. n. — (oôrlogs w.) krygs-' 
knegt die de berigten en de bevélen: 
draegt, s, m. : 


Ordonnancer, v. a. Bewyzen, last 


| geéven om te betaeten. ie 


Ordonnateur , s. m. Bestierder , 
schikker. 

Ordonné, ée, adj. Geschikt ; — 
‘belast, bevoôlen. : 
_ Ordonner, v. a. Schikkèn, bestieren, 
bestellen. Dieu a bien ordonné toutes 
choses. God heéft alles wel geschikt. — 
Bewryzen, last geéven om te betaelen ; 
— wyden, de heylige wyding geéven. 
— v. a et n. Beveëlen, gebieden, 
lasten, gelasten, belasten, voérschry- 
ven. Il est plus aisé d’ordonner que 
d'exécuter. Het is gemakkelyker te 
gebieden als uyt te voeren. : 

Ordre, s. m. Schikking , orde, s. f. 
bestier, order, s. n. L'ordre de la Provi- 
dence. De schikking der Vodrzienig- 
heyd. En ordre de bataille. Zn slagorder. 
Ordre du jour. Order van het werk met 
het welk eene vergadering zich op den 
gestelden dag moet bezig houden. Passer : 
à l’ordre du jour sur une proposition. 
Eene voérstelling afwyzen of niet in 
overweéging neëmen. — Bevel, gebod, 
order, s. n. last, s.:m. Ordre exprès. 


-Urytdrukkelyk bevel. — Krygsword ;- 


“— orden ;s.1. Ordre militaire. Krygs- 
orden. Ordre religieux. Geestelykorden 
Esprit du premier ordre. Uyimuntend 


l'verstand. Les ordres du royaume. De 
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” staelen, de ordens van het koningrrk. 


Les cinq ordres d'architecture. De vyf 


ordens der bouwkonst. — W'yding tot 
de kerkelyke ordens, 8. f. Prendre les 
ordres. De wyding ontfangen. Le 
Sacrement de l'Ordre. Het Sacrament 
des Priesterschaps. 

Ordure, s. f. Vuylheyd, vurtnis, 
s. f. — drek ; — vuylen klap, s. m. 

Ordurier, ière, adj. et subst. (gem.) 
Die vuyrlen klap spreékt. 

Oréades, s. f. plur. (fabelk.) Berg- 
godinnen, bergnimfen. . . 

Orée, s. f..(oud) Kant, boord (van 
een bosch) s. m. 

Oreillard, arde, adj. (spreëk. van 


peërden) Langoorig, met lange en 


hangende ooren. 

Oreille, s. f. Oor.s. n. Préter l'oreille. 
Het oor leenen,toeluysteren. — Ge- 
hoor, s. n. Avoir l'oreille bonne. Een 
goed gehoor hebben. Avoir de l'oreille. 
Een fyn gehoor hebben. Avoir l'oreille 


duré, être dur d'oreille. Handhoorig | 
zyn. Faire la sourde oreille. Zich doof 


houden , al hoorende doof zyn. Parler à 
l'oreille. 7 a Dr Avoirune 
puce à l'oreille. (fig.) Ergens over 


erust zyn. — Oor,s. n. vouw (in 


een boek) s. f. — oor, handvatsel (van 


eene mand, kom enz.)s. n. — oor- 
band (aen eene slaepmuts) s. m. 

Oreille-d’âne, s. f. (plant) Wael- 
wortel , smeérwortel , spekwortel, s. m. 
ézelsoor, 8. n. 


Oreille-d'homme , s. f. (plant ) 


Mansoor, s. n. hazelwortel, s. m. 
Oreille-de-lièvre , s. f. (plant) 

Haezenoor , s. n. hertlévenden doér- 

was, S. M. | 

_ Oreiïlle-d’ours, s. f. (bloem) Auri- 

cula, s. f. beérenoor, s. n. 

Oreille-de-souris, s. f. ( plant ) 
Muyzencor, 8. n. 

Oreiller, s. m. Oorkussen, hoofd- 
Kkussen, s. n. 

Oreillette, s. f. Oorring, s. m. — 
oordoeksken, doeksken dat men agter 
het oor steëékt, s. n. 

‘Oreillons, s. m. plur. Gezwel (agter 
de ooren der kinderen) 5. n. 

Ores, adv. (oud) Nu, nu ter tyd. 

Orfèvre,s.m. Goudsmid , silversmid. 


Orfévrerie, s. f. Goudsmédery, zil- | 


versmédery, s. f, — goudwerk , zilver- 
werk, 8. n. 


Orfraie, s. f. (vogel) Kerkuyl, 


lrkuyl, kryter, s. m. 
Orfroi, s. m. Borduersel, stikwerk 
(den de altaerkleederen) s. n. 


ORG 


Organdi, s« m. Soért van nételdoek. 
Organe , s. m. Werktuyg, zintuyg, 
werktuygig deel, s. n. L'œil est l'organe 
de la vue. Het oog is het werktuyg van 
het gezigt. Cette personne a un bel 
organe. Dienpersoon heëft eene schoone 
stem. Les Apôtres étaient les organes 
du Saint Esprit. De Apostelen waren 
de werktuygen van den Heryligen Geest. 
Cet homme ne fait rien que par l'or- 
e d’un tel. Dien mensch doet niets 
als doér middel of tusschenkomst van 


z00 eenen. à 


:Organeau, s. m. (306k) Arganeau. 
Organique, adj. Corps organique. 
Werktuygelyk lichaem. — In voegen: 


brengend, werkstellig maekend. Lot: 


organique. {n voegen brengende wet, 


wet die de uytvoeringswyze van eene 
andere wet voôrsch 


(8 A LORS . 
Organisation, s. F Saemenstelling 


( der werkluygen van een lichaem ). 
Organisation du corps politique d’un 
état. Grondwetten van eenen :slaet. 
— (fig.) Znrigting, tot stand brenging, 
opvorming. L'organisation des’ nou- 
veaux tribunaux. De inrigting der 
nieuwe gerechtshoven. se) 


Organisé, ée, adj. Corps organisé. 


Lichaem dat alle zyne werkende léde- 
maeten heëft. Bien organisé. Wel 
ere , wel gesteld, in goed' order. 


al organisé. Slegt geschikt, slegt 


gesteld, in slegt order. Tête bien 


organisée. Man van groot verstand. 
Clavecin organisé. Klavecimbel aen de 
welke een orgel gevoegd is. 
Organiser, v. a. Met zintuygen of 
werkende lédemaeten vorzien. L'Au- 


| teur de la nature a pu seul organiser 


les corps. Den Schepper der natuer 
alleenheéftde werktuygen derlichaemen 
konnen maeken. Organiser ün clavecin. 


Æen orgel aen een klavecimbel voegen. 


— (fig.) {nrigten, in staet brengen, tot. 
stand brengen, opvormen. Organiser 
une nouvelle administration. Æ£ene 
nieuwe bestiering tot stand brengen. 
s'Organiser, v. r. Met werkendé 
lédemaeten voérzien worden; — (fig. ) 
ingerigt , opgevormd of tot stand ge 
bragt worden , v. pass. 
rganisme, s. m. {nrigtingswyze,s. f. 
Organiste, s. m. et f. Orgelist, orgel- 
speéler : orgelspeëlster. 
Organsin, s. m. ( getwynde zyde ) 
nzyn, 8 f 
rgansiner, v. a. Zyde lwynen. 
Orgasme, s.m. (geneésk.) Driftige gis- 
ting des bloeds of der lévensgeesten , s. f. 


ORG. ORI 
, # f. Gerst, garst. De belle 
orge. Schoone gerst. ( Orge is masc. 
in de twee volgende uytdrukkingen : 
De l'orge mondé. Gepelde gerst. De 
l'orge perlé. Gepérelde gerst). Sucre 
d'orge. Gerste suyker. Étoffle à grain 
d'orge. Genopte stofe. 
Orgeat, s. m. Amandeldrank. 
Orgeolet, s. m. ( heelk. ) Gerste- 
&oérn, s. n. puyst op het oogscheël , 8. f. 


‘  Orgie, s. f. Slemperr, overdaed in | sch 


eéten en drinken. — s. f. plur. (oudh.) 
ces s.n. f 
rgue, s. m. orgues, #. f. plur. 
Orge. s. n. Un bone Een ont 
orgel. Il y a de bonnes orgues en cette 
église. Daer is een schoon orgel in die 
kerk. Orgue d'Allemagne. Draeyorgel ; 
orgel die speëlt doér het omdraeyën van 
een handvatsel. Orgue, s. m. ( vesting- 
bouwk. ) Schotbalken eener vesting- 
poort, s. m. plur. 
Orgueil, s.m. Hooveérdigheyd, hoog- 


moedigheyd, hooveërdy, s. f. hoogmoed, 


s. m. Orgueil insupportable. On4y- 
delyke hooveërdigheyd. ( Orgueil word 
dikwils in eenen goeden zin genomen) 
Noble orgueil. É'dele grootmoedigheyd, 
édelmoedigheyd, verhévenheyd des ge- 
moeds. | 
Orgueilleusement, adv. Hooveérdig- 
lrk, hoogmoediglyk. 
ueilleux, s. m. Puys{je op het 
oogscheël, s.n. 
: larmes euse, adj. et subst. Hoo- 
veërdig, hoogmoedig, prat, opgeblaezen. 
Orient, s. m. Het oosten, s. n. Les 
euples d’orient. De oostersche volken. 
L'orient des perles. Het glinsieren der 
pérelen. | 
Oriental , ale, adj. Oost, oostersch. 
Les Indes orientales. Oost-Indiën. Les 
orientaux of les peuples orientaux. De 
oostersche volkeren, de oosterlingen. 


Orienté, ée, adj. Carte bien orientée. 


Landkaert waer op de windstreéken 
wel afgeteekend zyn. Maison bien 
orientée. Juys dat wel gelégen is ten 
opzigte der zon en winden. | 

Orienter, v. a. De streéken der win- 
den aenteekenen op eene kaert, wyzer 
enz. Orienter les voiles. (schipp. w. ) 
De zeylen redderen, kantzetten, naer 
den wind zelten. — v. r. De hoogte 
neémen , nazien waer men is ; ook 
(g-) eene zaek wel inzien. 

rifice, s. m. Opening, krop, s. f. 

mond, ingang, s. m. L'orifice de la 
vessie. Den mond van de blaes. 
. Oriflamme; s. f. Standaerd., s. m. 


marjoiyn. 

Originaire, adj. Afkoômstig, gesproé- 
ten, oorsprongelyk. Maladie originaire. 
Aengebodrene of overgeërfde ziekte. 

Originairement, «dv. Oorsprongelyk. 

Original, s. m. Het ooreprongelyk, 
oorsprongelrk stuk, origineél, s. n. — 
ryver die niets van een ander ont- 
leend heëft, s. m. Les actes doivent 
rester en original chez les notaires. De 
origineéle acten moeten onder de nota- 
rissen berusten. Savoir une chose 
d'original. Eene zaek uyt de ecrste 
hand weéten. Te (schimp w. ) Won: 
M cr | re griek. 

riginal, ale, adj. Oor. tk 
grondstellig , origineél. Piéoé originale, 
Oorsprongelyk stuk ( dat naer geen 
ander is gemaekt ). Pensée originale. 
Nieuwe gedagte, gedagte of 
die men uyt zich zeluen heéft. 

Originalement , adv. Il s'exprime 
originalement. Hy drukt sich uyt op 
eene nieuwe wyze, zyne uytdrukkingen 
3yYn nieuw. | 


Originalité, «. f. Oorsprongelykheyd 
nieuwigheyd ; — sonderlingherd, won- 
derzinnigheyd. 


. Origine, s. f. Ovrsprong, s. m. 
afkomst, s. f. begin, s. n. Je connois 
son origine. 
L'origine du monde. Het begin der 
wéreld. L'origine des choses. Den 
oorsprong der saeken. 

Originel, elle, adj. (godsgeleerdh. ) 
Oorsprongelrk, ingeboôren, erfirk. La 
justice originelle. De oorsprongelyke 
rechlveérdigheyd (in de welke Adam 


is geschapen). Le péché originel. De . 


erfzonde. 


". 


Ik ken zyne afkomst. 


Originellement , adv. Oorspronge- 


k, uyt den oorsprong. 

V'Orillad, ide: dr. (spreék. van 
peste Langoorig , met lange en 
ngende ooren. 

Orillon, s.m#. Oor, handvatsel ( van 
eene kom) s. n. Écuelle à orillons. 
Kom met handvatsels. — 5. m. plur. 
Gexwel ( agter de ooren der kinderen ) 


8e n, 
Orin , s. m. (schippers w. ) Boer- 


re 3 5 
Oripeau » #& m. Klatergoud , 5. n. 
— (fig. ) valschen schyn, s. m. 
Orle , s. m. (wapenk.) Rand, 30om 
(van een wapenachild ) — (bouwk. ) 
200M + 
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Orme, s. m. Olm, olmboom. Atten- | 


dez-moi sous l'orme. ( spreékwyze ) 
.Maekt daer geenen etaet op. 
Ormeau, s. m. Jongen olmboom. 
Ormille, s. f. Plantagie van jonge 
.olmboomen. 


- Ormin, s. m. (plant) Scharley, al-. 
goede, s. Î. lammekensoor, s. n. goeden' 


hendrik, s. m. . 
Ormoie, s. f. Olmbosch, s. n. 
Orne, s. m. Wilden esschenboom. 
Ornement, s. m. Cieraed, verciersel, 
byrwerk, s. n. verciering, oppronking, 
_optooying, 8. f. — altaerkleedsel, s. n. 
Orner, v. ve » vercieren, 
pronken en, oplooyën. 
Genie Rs Wilden esschenboom. 


CE RE ES LS 
« Ornis, s. m. Soôrt van oostindischen 
nételdoek. LR 

Ornithogale, s. f. (plant) Feld- 
quyn,.s. m. 

Ornitholithes, s. f. plur. (nat. hist. ) 
Gedeelten van versteende vogelen (als 
dekken, klauwen enz. ) s. n. plur. 

Ornithologie,.s. f. Fogelkunde, ver- 
handeling over de natuer der vogelen. 

. Ornithologiste, ornithologue, s. m. 
Vogelkundigen, schryver over de na- 
tuer der vogelen. ; 

Ornithomance, ornithomancie, s. f. 
Wigchelaerr urt de vlugt der vogelen. 

rnithopode, s. m. (plant) Fogel- 


voel, | 

. Ornithotrophie, s. f. Konst van de 
vogelen uyt'te broeyën en op te voeden. 
:  Orobanche, s. f. (plant) Smeér- 
kruyd, s. n. zomerwortel, limodoren ;, 


s. M. , 
Orobe, s. f. (plant } Kleyne wikken, 
s, f. plur. . ee 
Orpailleur, s. m. Goudzoeker, eenen 
die de graentjes goud haelt uyt het zand 
{in sommige rivieren ). 


Orphelin, ine, s. m, et f. Wees,. 


s. m.etf. weeskind, ouderloos kind, 
vaderloos kind, 8. n. 
Orphelinage , s. m. . Ouderloozen 
staet, weezenstael. . 
Orpheline, s, f. (bloem) Purpere 
girof el. ne | 
rphique, adj. (oud) Fan Orphéus. 
— s. f. plur. Bacchusfeesten, s. n. pl. 
slemperyëen, s. f. plur. | 
. Orpiment, s. m. (verve) Oprement, 
s. m. geél rattekruyd, s. n. 
. Orpin, s. m. (plant) Hémelsleutel. 
pe minéral (zoek ) Orpiment. 


rque, s..f. (visch) (30ck) Épaulard. : 


Ornière, s. f. Wagenspoér, rrspoér, | 


kunde, spelling. . 


_ORS OS 
Orseille, s: f. ( mos dat op de 
klippen groeyt en doér de ververs gé- 


‘bruykt word ) Orce!, orchille. : 


Ort, s. m. (koopmans w.) Peser ort. 
Jets met vat, bael of omslag weégen. 

Orteil, s. m.. Grooten teen ( van den 
voet ) — ( vestingbouwk. ) bedeïten 
weg ( {usschen den wal en de graft). 

Orthodoxe, adj. et subst. Regtgeloo- 


| vig, regtgevoelend, van het waer geloof, 


regtzinnig. . | 

. Orthodoxie, s. f. Regtgeloovigheyd, 

gezonde leer, regtzinnigheyd. : 
Orthodromie, s. f. (schippers w.) 

Regtlynigen loop (van een schip ) s. m. 
Orthogonale, orthogonelle, adj. f. 

(meétk. ) Regtvallend, ‘regtstandig. : 
Orthogonalement ,  orthogonelle- 

ment ,- adv. ( meétk. ) Regtvallende. 
Orthographe, s. f. Spelkonst, spel- 


Orthographie, s. f. ( bouwkunde ) 
Hoogtemeëting, standteekeninÿ , meét- 
“ie à afteekening (van een gébouw 
enz 


Orthographier , v. a. (word geconj. 
als Confier ) Spellen, woérden spellen. 
Orthographique , adj. Spellingkun- 
dig , van de spelkonst. — (bouwk. ) 
Dessin orthographique ( zoek ) Ortho- 
graphie. | | | 
rthographiste, s. m. Schryver over 
de spelkonsh 
Orthopédie , s. f. ( geneésk. ) Konst 


var de mismaektheyd der kinderen te 


voérkoômen of te verbéteren. | 

Orthopnée, s. f. ( geneésk. ) Kort- 
borstigheyd. | 

Ortie, s. f. (plant) Nétels, brand- 
nétels, s. f. plur. 

Ortier, v. a. ( word geconjug. als 
Confier) Met brandnétels steéken. 

Ortive, adj. (sterrek.) Amplitude 
ortive. Wydte tusschen den opgang 
cener slerre en het waere oosien, 
évenaersbreedte eener sterre. 

Ortolan, s. m. ( vogeltje) Ortolaen, 


| régenvogel. 


Orvale, s. f. (plant) (z0ek ) Ormin. 
Orviétan, s. m. (tégenvergift) Or- 
viëtaen. 
Oryctographie, oryctologie, s.. f. 


(natuerl. hist.) Beschryving der delf- 
stoffen. | | 
Oryx, s. m. (dier) Wälden bok. 


Os, s. m. (de s word uytgesproken) 
Been, s. n. bonk, knok, s. m. pyrp, 
s. f. Les os. De beenderen, het ge- 
beente. Os moelleux, os à moelle, 
Mergpyp. Os de la jambe. Beenpyp , 


 OSC OST 
‘scheën, Os de baleine. W'alvfschbeen , 
.baleyn. D'os, adj. Beene, van beene. 
Manche d’os. Beenen hegt. 

Oschéocèle, s. f. ( heelk. ) Zak- 
Breuk. | 

Oscillation, s#. f. ( de {/ worden niet 
Yogtiglyk uytgesproken } Slingering. 

scillatoire, adj. ( de !! worden niet 

(+ gli uytgesproken ) Slingerend. 
. Osciller, v. n. ( de U worden niet 
vogtiglyk uytgesproken ) Slingeren. 

scitation, s. f. ( geneésk. ) Geeu- 
wing , gaeping. 

Osé ré ée, adj, Stout, vermétel, 
‘onvertsaegd. 

Oseille, s. f. (plant) Zurkel, zuering. 

Oser, v..n. Durven, derven, v. n. 
sich verstouten, v. r. Il a osé lui 
résister. Hy heéft hem durven wéder- 
£tæen. — v. a. Pouvoir oser. Durven 
onderneëmen, durven doen. En Pétat 
où il est, il peut tout oser. Hy zal 
alles durven doen, in den staet daer 
hy in is. « 

Oseraïé, s. f. Plantagie van ryshout, 
griend, 8. f. teenbosch, rrsbosch, s. n. 

Osier , s. m. Rysboom, waterwilge ; 
pézelaer, 8. m. — wisch, teen, 8. f. 
wischken, rys, teenrys, 8. n. 

Osmonde, s. f. (plant) Waterva 
ven, bloeyënd varenkruyd, 8. n. 

Ossec, s. m. (schippers w.) Durk, 
sood. 

Osselet , s. m. Beentje ; — hard 
-gezwel ( binnenwaerts aen de kniën 
der peérden) s. n. — s. m. pl. (kin- 
derspel ) Bikkels, s. m. pl. stuyt- 
beenÿes, s. n. pl. het hiltikken, s. n. 
Jouer aux osselets. Bikkelen, stuy- 
ten, hiltikken, met de bikkels speélen. 

Ossemens, s. #1. plur. Beenderen, 
8 n. plur. 

Osseux , euse, adj. Beenagtig. 

. Ossification, s. f. (ontleédk. ) Been- 
wording, beenvorming, beenmaeking. 
: Ossifier , v. a. ( word geconjug. 
als Confier ) ( ontleédk. ) F'erbeenen, 
tot been maeken. — v. r. Verbeenen, 
tot been veranderen , tot been wor- 
den, v. n. , 

. Ossifique, adj. (ontleédk.) Been- 
maeckend. 

Ossifrague, s. m. (vogel) Zeearend. 

Ossillon, s. m. Beentje van eenen 
vogel , s. n. | 

Ossu, ue, adj. Wel gebeend, grof 
van gebeente. | 

Ost, s. m. (oud) Heyr, léger, 8. n. 
. Ostensible, adj. Foonbaer, dat ge- 
doond kan worden. | 


OST OTE  se7 

Ostensiblement , adv. Je lui ai écrit 
ostensiblement. 1 keb hem eenen brief 
geschreëven die mag getoond worden. 

Ostensoir , ostensoire, s. m. Remon- 
strantie (waer in de H. Hostie word 
ten toon gesteld op den altaer ) s. f. — 
pee met een re voér, s. n, 

stentation, s. f. eblaezenheyd, 
ydelheyd, ydele fn ' 
-_ Ostéocolle, s. f. Walsteen, been- 
lym, s. m. 

Ostéocope, s. m. (geneésk. ) Hé- 
vige gebeentepyn, 5. Î. 

Ostéogénie , ostéogénésie, +. f. 
Ontleédkundige verhandeling over de 
beenvorming. su 

Ostéolithes, s. m. pl. (nat. hist.) 
Versteende beenderen der dieren (es 
men uyt de aerde haelt) s. n. plur 

Ostéologie , ostéographie , s. f. 
Beenbeschryving, verhandeling over 
het gebeente. RE 

Ostéotomie, s, f. Beenontleéding. 

Ostracé, ée, adj. { nat. hist., van 
visschen spr.) Geschelpt, met schelpen. 

Ostracés, s. m. pl. Schelpvisschen, 
visschen die meer als eene schelp 
hebben ( als mossels, oesters enz. ) 

Ostracisme, s. m. ( oudh. ) Balling- 
schap van tien jacren (in Athénen) s.n.. 
+ Ostracite, s. f. (nat. hist.) Fer 
steende oesterschelp ; — soôrt van 
kalamynsteen. : 

Ostracoderme , adj. ( van dieren 
spr. ) Met een geschelpt vel. 
 Ostrelin, s. m. Oosterling, inwoo- 
ner van eëne der hanzestéden. 

Ostrogot, s. m. (oud volk) Oos- 
tergot. Me prenez-Vous pour un os- : 
trogot ? (spreék w. ) Zief gr my aen 
voor eenen botterik ? 

Otacoustique, adj. Instrumens ota- 
coustiques. Gehoorwerktuygen, werk- 
tuygen die het gehoor helpen. Remè- 
des otacoustiques. Middelen tégen 
de doofheyd. | : 
| Otage, s. m. Gyzelaer, pandsman. 

Otalgie, s. f. ( geneésk. ) Oorpyrn. 

Otalgique , adj. (geneésk.) Fan de 
ooren. Plantes otalgiques. Oorkrurden. 

Oté, adv. Urytgenomen, behalven. 

Otelles, s. f. pl. (wapenk. ) Lans, 
lancie, punten, speérpunten. 

Otenchyte, +. m. ( heelmeesters 
werktuyg) Oorspurt, 8. f. 

Oter, v. a. Wegneëmen, afneëmen. 
Otez cette chaise. Neémt dien stoel 
weg. Otez la nappe. Neémt het am- 
melaken af. Cette eau Ôte les taches. 
Dit water ncémt de vlekken weg. Oter 
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son chapeau. Zrnen hoed afneémen. 
— Urytdoen, afdoen, uyitrekken. 
Oter ses souliers. Zyne schoenen urt- 
doen. Oter ses bas. Zyne koussens uyt- 
trekken. — Afneëmen, ontneëmen , 
beneémen , berooven. Oter la vie à 

elqu’un. Zemand het léven bencémen. 
Êter ‘honneur à quelqu'un. lemands 
eer bencémen. — v. r. Weggaen. 
Otez-vous d'ici. Gaet van hier weg. 
 Othonne , s. f. (plant) Wild sint 
Jacobs kruyd, 8. n. 

Otographie, s. f. Oorbeschryving , 
beschryving aoren. 

Ototomie, s. f. Oorontleéding. 

Ottoman, ane, adj. Ottomansck, 
turksch. — s. m. Oltoman. 
Ottomane, s. f. Legstoel, langen 
rusistoel, s. m.. 
Ou, conj. Of. Ou mort ou vif. Of 
.dood of lévend. | 

Où, adv. Waer, alwaer, waer naer, 
waer uÿt, waer in, waer toe. D'où. 
‘Van waer, uyt welke plaets; ook 
waer uyt, waer van. D'où venez-vous? 
‘Van waer komt gr ? D'où je conclus. 
Waer uyt ik beslurt. Par où. Waer 
langs, langs waer, waer door. 
| Oaniche , s. m. (schippers w. ) Zog 
( dat een schip in het vaeren agter zich 
_daet}s. n. Tirer un vaisseau en quaiche, 
Een schip vocrtsleépen of nasleépen. 

Ouailles, s. f. pl. (spr. van chris- 
tenen ten aenzien van hunne her- 
ders ) Schaepen, s. n. pl. Les ouail- 
les connaissent la voix de leur pas- 
teur. De schaepen kennen de stem 
van hunnen herder. 

Ouais, interj. (gem.) Hel ha! 
.. Ouate, s. f. ( ie katoen dat men 
tusschen de stoffe en de voeyering 
doet ) Watte. Couverture d'ouate. 
Beddedeksel met watten gevuld. (men 
zegt en men schryft gemeenlyk in 
nom. en accus. de la ouate in plaets 
van de l’ouale ). 
_ Ouater, v. a. Watten tusschen de 
steffe en de voeyering steéken. 

Oubier, s. m. ( vogel ) Soért van 
valk. 

Dubli, s. m. V'ergeétenis, vergeëten- 
heyd, s. f. doodboek, vergeétboek, s. n. 

Oubliance, s. f. (oud) ( z0ek ) Oubh. 
. Oublie, s. f. Ouwel, briefouwel, 
s. m. — Obli, dunne waefel , 8. f. 

Oublier ,.v. a. et n. (word geconj. 
als Confier) Vergeëten ; — verzuy- 
men. — v. r. Vergeëten worden , uyt 
het hoofd gen. Cela s’oublie facile- 
ment. Dat word ligtelyk vergeéten, 
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men vergeët dat ligtelrk. Ook zich te 
buyten gaen, zyne pligt overtreéden. 

Oubliettes, s. f. plur. Geheyme ge- 
vangenis, 8. f. : 

Oublieur, s. m. (spreék uyt oublieu) 
W'aefelverkooper, obliverkooper. 

Oublieux, euse, adj. Vergeétagtig, 
vergeételyk, die ligtelyk vergeét. 

udenarde , (stad) Oudenaerden. 

Ouessant, «. #1. (eyland ) Heyssant., 

Ouest, s. m. Het westen , s. n. 
Vent d'ouest. Westen wind. 

Ouëte, ouéter (zoek) Ouate, ouater. 

Ouf! inter]. Ay mr! 

Oui, adv. Ja. Je crois qu'oui. £k 
geloof van ja. Oui-dà. ( gem. ) Ja 
wel, ja toch, geëêrne. 

Oui, s. m. Jawoérd, s. n. ( Oui 
word aenzien als of het met eene 

eäspireérde À begonst. ) Le oui ou 
e non. Den ja of den neën. 

Oui, ouie, adj. Gehoord. 

Ouï-dire, s. m. indéclin. Het hoo- 
ren zeggen, 8. n. Il ne faut pas s’ar- 
rêter aux oui-dire. Men kan geenen 
staet maeken op het hooren. zeggen. 

Ouie, s. f. Gehoor, s. n. 

Ouir, v. a. irr. ( word maer ge- 
bruykt in perfect. simpl. : J’ouis , in 
imperf. conjunct. : Que j’ouisse, in 
infinit. en in de gecomposeérde ty- 
den : J'ai out, enz. ) Hooren, aen- 
hooren. J'ai ouï dire à mon père. £k 
heb mynen vader hooren zeggen. 

Ouies, s. f. pl. Vischkaeken, kieu- 
wen, 8. Î. pl. vischooren; — galm- 
gaten (van eene vio6l enz.) s. n. pl. 

Ouragan, s. m. Stormwind, orkaen. 

Ouraque, s. m. ( ontleédk. ) Blaes- 
streng, 8. f. 

Ourdir, v. a. (weévers w.) De ke- 
ting scheëren ; — ( mandemaekers w. ) 
vlegten; — de eerste plaesteringop èenen 
muer enz. leggen. Ourdir une trahison. 
(&g) Een verraed brouwen of smeëéden. 

urdissage, s. m. (weévers w.) Scheë- 
ring, 5. f. het scheérèn, s. n. — eerste 
plaestering ( op eenen muer enz.) s. f. 

Ourdissoir, s. m. (weévers w. ) Ge- 
touwboom , boom van een weéfgetouw. 

Ourdissure , s. f. (z0ek) Ourdissage. 

Ourler, v. a. Zoomen, bezoomen. 

Ourlet, s. m. Zoom. 

Ouronologie, s. f. Ferhandsling 
over de pis. 

Ourque, s. f. (zeevisch ) Botskop, 
noérdkaeper, s. m. . 

Ours, s. m. (de s word uytgespr. ) 
Beër; — (fig.) Onbeschoften vent, 

Ourse, s. f. Boérin; — zévenster, 
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noérdster, +. f. — ( dichtk. ) het 


norden, 8. D 
(schelpvisch) Zes- 


Oursin, s. m. 
égel. 

Oursiné , ée , adj. { kruydk. ) 
Stékelig, met stékels. 


Ourson, s. m. Beërken, 8. n. jon- 


gen beér, s. m. 


Ourvari, s. m. ( jagt) Geschreeuw 


“om de honden tèruÿ te roepen; — 
em.) gerugt, gerdes, Ss. n, 
Orane , s f. (vogel) Trapgans. 
Outardeau , s. m. (vogel) Jonge 
trapgans , 8. f. a- | 
Outil, s. m. ( spreék uyt owti) 
Gereedschap, werktuyg, sn. 
Outillé, ée, adj. ( gem. ) Fan 
gereedschap voérzien. 
Outiller, v. a Van gereedschap 
vocrzien. ‘ 
Outrage, s. m. Smaed, hoôn, s. m. 
beleediging, s. f. ongelyk, s. n. 
Outrageant, ante, adj. Feronge- 
lrkend, smaedelyk, beleedigend, ver- 
smaedend , hoônend. s. 
Outrager, v. a. (nous outrageons, 


outrageâmes ) FJerongelyken , ‘ver-: 


smaeden, smaed aendoen, beleedi- 
gen, hoônen. 

Ouitrageusement, adv. Smaedelyk, 
lasterlyk , op eene beleedigende wyze ; 
— bovenmaetiglyk. | 

Outrageux, euse, adj. Smaede- 
dyk, beleedigend, hoénend. 

outrance, à toute outrance, 
adv. Héviglyk, met alle geweld, tot 
het uyterste toe. Soutenir une opinion 
à toute outrance. Zyn gevoelen tot op 
het uryterste verdédigen. 

Outre, s. f. Boksleëren zak (om 
nalte waeren in te doen) — boksleë- 
ren windbal, s. m. 

Outre, prép. (reg. acc.) Behalven, 
boven. Outre la somme promise. Be- 
halven de beloéfde geldsomme. — 
Over. Outre-mer. Over de zee. Outre- 
Meuse. Over de Maes. Les pays d’ou- 
tre-Meuse, De landen van over de 
Maes. Les guerres d'outre-mer. De 
overzeesche orlogen. 

Outre, adv. V'erder, voorder, Il ne 
ssa pas outre. Â/y ging niet verder. 
utre cela, en outre. Daerenboven, 

boven dat, boven dien. D'outre en 
outre. Doér en doér, dwars dobr. 

Outre que, conj. (reg. indic.) Be- 
halven dat. Outre qu'elle étoit ma- 
Sr Sa dat zy ziek was. ' 

utré, éé, adj. Afgemat, vermoeyd ; 
an vervoerd. Ou ge 
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gramschap vervoerd, — Burten réden, 
te verre, te wyd gedreëven. Sentimens 
outrés, Te verre gedreévene gevoelens. 
Couleurs outrées. {te sterke koleuren. 

Outrecuidance, s. f. (oud) Fer- 
mételheyd , stoutheyd. 

Outrecuidé, ée, adj. (oud) Fer- 
métel, stout. : 

Outrément, adv. Buyten de .pae- 
len der réden , geweldiglyk , over- 
maetiglyk, al te veél, al te 3eer. 

Outre-mer, s. m. (verve) Ultre- 
maryn, azuerblauw, 8. n. 

Outre-mesure, adv. Boven maete, 
onmaeliglyk. 

Outre-moitié, adv. Meer als de 
helft, boven de heift. 

Outre-passe, s. m1. (recht) 4fkap 
die eenen houtpagter doet buyten de 
paelen die hem aengeweézen zyn. 

. Outre-passer, v. a. Overtreéden, 
te buyrten gaen. 

Outrer, v. a. Overlasten, afmaiten, 
te veél doen werken. Outrer un ou- 
vrier. Eenen werkman te veél doen 
werken. Outrer un cheval. Een peérd 


afrrden. — Tergen, vergrammen, 


toôrnig maeken. Vous l'avez outré. 
Gy hebt hem vergramd. — Te uerre 
aen, te wyd gaen, te verre dryven. 
| ne faut rien outrer. Men moet 
niet buyten de.réden gaen. 

Ouvert, erte, adj. Open, ongeslo6- 


{ ten. Tenir table ouverte. Opene tafel 


houden. Pays ouvert. Flak of on- 
gedekt land. Guerre ouverte. Open- 
baeren orlog. À force ouverte. Met 
enbaer geweld , geweldiger hand. 
ompte ouvert. Openstaende rékening. 
— (fig) Reglzinnig, ongeveynsd, 
opregt , onbewimpeld, Physionomie ou- 
verte. Regtsinnig gelaet. À cœur ou- 
vert. Rondborstiglyk, regturt. 
Ouvertement, adv. Openbaer, in 
het openbaer ; — openhertliglrk, rond- 
borstiglyk. | 
: Ouverture, s. f. Net ontsluy- 
ting ; — opening, s. Î. gat, s. n. — 
opening, 8. f. begin, s. n. L'ouverture 
d'une assemblée. De opening eener ver- 
gadering. Ouverture d’un opéra. F’o6r- 
spel van een opera. Ouverture de cœur. 
Openkhertigheyd, opregtheyd, rondbors- 
tigherd, gulhertigheyd. À l'ouverture 
du livre. Met het openslaen van het 
boek. — Voérstelling, s. Ê. voérstel, 
s. n. voérslag, 8. m. Faire des ou- 
vertures de paix. J’oérstellingen van 
‘vréde doen. Faire l'ouverture d’un avis. 


de colère. Doér | Eene vobrstelling doën; Faire l'ouver- 
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ture d’un expédient. Eenen middel 
voirstellen. Ouverture of ouverture 
d'esprit. Natuerlyke gesteltenis, be- 
kwaemheyd, geschiktheyd, s. f. ver- 
stand, 8. n. Il a beaucoup d'ouverture 

our les sciences. Hy heéft veél be- 
dd voér de re 3 . 

Ouvrable, adj. Jour ouvrable. Werk- 


Ouvrage, s. m. Werk, maeksel, 
werkstuk, s. n. Ouvrage à corne. 
4 vestingbouwk. ) Æoérnwerk. 

Ouvragé, ée, adj. Bewerkt, doér- 
awerkt, dorurogt. 

Ouvrant, ante, adj. À jour ouvrant. 
Met het aenbreëéken of het krieken 
van den dag. À porte ouvrante. Met 
‘het openen van de poort. 

Ouvré, ée, adj. Gewerkt, verwerkt. 
Cuivre ouvré. Gewerkt koper. — Gé- 
bloemd, met bloemen doérwerkt. Ser- 
viettes ouvrées. Gebloemde servetten. 

Ouvreaux, s. m. plur. Openingen 
(in cenen glasblaezersoven) s. f. pl. 

Ouvrer, v. a. et n. (oud) Werken, 
bewerken. 

Ouvreur, euse, s. m. et f. Ontsluy- 
ter : ontsluytster (der logiën van eenen 
schouwburg ). 

Ouvrier, ière, s. m. et f. Werker, 
arbeyder , werkman , ambagtsman : 
werkster, arbeydster. — adj. Jour 
ouvrier. Werkdag. Cheville ouvrière. 
Fzeren sluyinagel of bout ( die den 
disselboom van een rytuyg aen den 
vortryn hegt). 

Ouvrir, v. a. et n. irrég. (J'ouvre, 
tu ouvres, il ouvre; nous ouvrons, 
etc. J'ouvrois. J'ouvris. J’ouvrirai, 
J'ouvrirois. Ouvre; ouvrez. Que j'ou- 
vre. Que j'ouvrisse. Ouvrant ; ouvert, 
erte) Opendoen, openen, ontsluyten. 
Ouvrir la bouche. Dern mond open- 
doen. — Openbreéken , openslaen, 
openscheuren , opensnyden. — v. a. 
Beginnen , openen. Ouvrir la campa- 
gne. Den veldlogt openen. Ouvrir un 
avis. Eene voérstelling doen. — v. n. 
et r. Opengaen PAGES zich openen, 
v. r. La porte s'ouvre. De deur gaet 
open. La terre s'ouvrit sous ses pieds. 
De aerde opende zich onder zyne voe- 
ten. Cette porte n'ouvre jamais. Die 
deur gaet nooyt open. S'ouvrir un 
chemin. Zich eenen weg baenen. 

Ouvroir, s. m. Werkhuys, s. n. 
werkkamer, werkplaets, s. f. 

Ovaire, s. m. Eyërnet, vrugtbe- 
ginsel, s. n. eyërstok, s. mm. 


aire, adj. Eyrondagtig, eyvor- 
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mig. — +. m. (ontleédk. ) Holheyr4 
van het heupbeen, s. f. | 

Ovale, s«. m..et adj. Figure ovale. 
Eyrond, ovael, langwerpig rond. En 
ovale, ls een eyrond, eyrondvormig. 

Ovation, s. f. ( oudh. ) Xleynen 
ségeprael (by de Romeynen ) s. m. 

Ove , s. m. ( bouwk. ) Eyvormig 
cieraed, s. n. 

Ové, ée, adj. (kruydkunde) Ey- 
vormig. 

Overissel, s. m. (landschap) Over. 
rssel, 

Ovicule, s. m. ( bouwk. ) Xe 
eyvormig cieraed, 8. n. 

Oviforme, adj. Eyvormig. 

Ovipare , adj. Eyérbaerend, eyér- 
leggend, dat zyne jongen uyt eyeren 
of wyrt kuyt voortbrengt. 

Oxalate, 5. m. (scheyk. ) Zuering- 
zout, zurkelzuerzout, s. n. 

Oxalique, adj. ( scheyk. ) Acide 
oxalique. Zurkelzuer. | 

Oxde, s. m. ( scheyk. ) Halfzuer, 
8. n. soffe tusichen het zuerbeginsel 
en het zucr, 8. f. 

Oxigène etc. (zoek) Oxygène etc. 

Oxyacantha, s. m. (plant) Berbe- 
risse, boomzurkel, s. 3 zuerdoirn , 
zuerboom, kweekdoérn, s. m. 
ie s. m. Kleynen céderboom, 
céderboom met gepunte bladeren. 

Oxycrat, s. m. Azynwater, s. n. 

Oxycrater , v. à. Met azynwater 
wasschen. 

Oxydation , VA (scheyk.) Men- 
gi met zuersloffe. . 

xygénation, s. f. (zoek) Oxydation. 

xygène, s. m. el adj, (scheyk.) 
Principe oxygène. Zuerbeginsel, grond- 
beginsel der zuyvere locht, s. n. zuer- 
stoffe, grondstoffe der zueren, s.f. . 

xygéné, ée, adj. (scheyk. ) Half- 
zuer, met zuerstoffe gemengd. 

Oxygéner, v. a. ( scheyk. ) Met 
suerstoffe mengen. : 

Oxygone, adj. ( meétk. ) Jnangs 
oxygone. Scherphoekigen dryhoek , 
dryhoek met dry scherpe hoeken. 

Oxymel, s. m. Azynhoning, s. m. 
mengsel van honing en azyn, s. n. 

. Oxyregmie, s. f. (geneésk. ) Opris- 
van het zuer.in de maeg. 

xyrrhodin, s. m. (apotheékers w.) 

Mengsel van olie en roozenazyn, s. n. 

Oyant, ante, adj. et subst. (recht) 
Aen wien men eene rékening in recht 
doet. | 
.‘ Ozène, s. m. (geneésk. ) Stinkende 
neuszwueér , 5 £ | 
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P, s. m. sel:tème lettre de PAlphabet. 
De p van eene À gevoled, heéft 
den klank van eene £ 


sproken , als of er stond : j{osof, 
farmaci , fiztk. De p word in veéle 
woôrden niet gehoord; compte, loup, 
sept, worden uytgesproken , als of er 
stond : conf, lou, set. 

Pacage, s. m, Weyde, 8. f. wer- 
land, s. n. 

Pacager, v. n. (recht) Weyden, 
graezen. 
 Pacant, s. m. ( gem. ) Gemeynen 
man, boer. | | 
+ Paclia, s. m. (zoek) Bacha. 
‘: Pacifère, adj. Frédeaenbrengend. 

Pacificateur, s. m. Bevrédiger, vré- 
demaeker, bylegger. | 
: Pacification, s. f. Bevrédiging, 8. f. 
vrédeverdrag, s. n: 
-' Pacifier, v: a. ( word geconjug. 
als Confier) Bevrédigen, 
vréde brengen. 
«Pacifique, adj. et s, Vreédzaem, 
vrédelievend. Humeur pacifique. 
Vreédzaemheyd, vreédzaemen aerd. 
Possession pacifique. Geruste bezit- 
ting. Mer pacifique. Stille 3ee, groote 
suydzee. vi 

acifiquement , adv. Freédzaem- 

lrk, in rust en vréde. 

: Pacotille, É Pak met koopwae: 
ren (die de ieren en matroozen 


der -koopvaerdyscheëpen voér hunne. 


ergene rékening mogen médeneëmen ). 
Pacte, s. m. Verbond, verdrag, s. n. 
Paction, s. f. ( oud w. van het 
recht) Jerbond, verdrag, s. n. 
. Pactiser, v. n. (recht) Een ver 
drag maeken. | 
© Padou, s. m. Lint van zyde en 
garen, 5. n, 
© Padouan, s. m. (landschap) Het 
Paduäensch, s. n. î 
: Padouane, s. f. Nagemaekten ouden 
gedenkpenning, s. m. 
Padoue, (stad) Padua. 


- Pæan, s. m. (oudh.) Gezang ter eere 


der goden of der groote mannen, 5. n. 

Pagaie, s. f. Roeyriem ( der wil- 
77 in res. 8. m. 

aganales, paganalies, s.-f. plur. 

( oudb. ) Ton à die AT dE es 

in de dorpen ter eere der veldyoden, 

s. n. plur. 7. 


. Paganisme, s. m: Heydendom ; 8. D. 


; philosophe , 
pharmacie, physique, worden uytge- 


stillen, tot 


PAG PAI 571 


Page, s. f. Bladzyde (in een boek 


lens. ) — #. m. Staetsjonker, lyfjon- 
À ker, pagie (van eenen 
_éen .heer ). 


Vorst of groo- 
| tre hors de page. Zynen 
eygen meester £yn, mondig zyn. 
_Pagel, s. m. ( visch) Rooden zee: 
Braessem. | 
Pageur, s. m. (zoek) Pagel. 
Pagination, s. f. Schikking der 
bladzyden van een boek. | 
Pagne, s. m. Sluyër, s. m. omhangsel 
(der zwarten en der indiüenen) s.n. 
Pagnon , s. m. Fyn zwart laken 
( dat te Sédan gemaekt word) s. n. 
Pagnote, s. m. ( gem. ) Bloodaerd, 
lafhertigen mensch. Voir un combat 
du mont-pagnote. Een gevegt zien 
op eene hoogite alwaer men in vey- 


"| Zigheyd is. 


Pagnoterie, s. f. ( gem. ) Bloo- 
hertigherd, lafhertigheyd. 

Pagode, s. f. Indiäenschen afgod, 
— indiäenschen afgodentempel, s. m. 
_— indidensch goudgeld; — schudde- 
bolleken, gemaekt beéldje dat gedue- 
riglyk het hoofd beweëgt, s. n 
* Pagul, pagurus, s. m. Groote zee- 
kreéft, s. f. | 

Paie, paiement, paiment ; 
(zoek) Paye, payement etc. 

‘ Païen, enne, adj. Heydensch. Les 
Rois paiens De heydensche Konin- 
gen. — subst. Heyden. Les païens. 
De denen. | | 
_ Paillard, arde, adj. Hoeragtig, — 
s. m. et f. Hoereérder : hoer. 

Paillarder, v. n. Hocreéren, hoe- 
réry bedryven. 

Paillardise, s. f. Hoerery. 

- Paillasse , s. f. Strooyzak, s. m. 
strooybed, s.n.—s.m. Poetsenmaeker 
( der kwakzalvers of koordedansers ). 

 Paillasson, s, #. Strooymat, 8. f. 
— strooydeksel (vor deuren, vens- 
ters en, vrugtboomen) s. n. 

Paille, s. f. Strooy , stroo, s. n.” 
Paille d’avoine. Haverstrooy. Rompre 
la paille. (fig. ) De vriendschap breé- 


etc. 


ken. Tirer à la courte paille. Het 


strooykens om het lot trekken. — 
Plekje (in édele gesteenten) s. n. — 
schelfer, berst (in mélaelen ) s. f. 
‘ Paillé, ée, adj. ( wapenk. ) Ge- 
streépt bont, 

Pailler, s. m. J’oôrplaets van eene: 
hoeve (waer men het graen en het strooÿ 
legt ) s. f. Chapon de pailler, chapon 
pailler. Kapuyn die los loopende vet 
geworden is. Sur son pailler. ( spreék 
w.) Te huys, op zynen nest . 
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Paillet, adj. m. Vin paillet. Bleek- 
rooden wyn, bleekert. 

Paillette, s. jf. Looverÿe, plaeUe, 
s. n. — graentjes goud | die men.in 
het zand van sommige rivieren vind ) 
s. n. plur. 

_ Pailleur, euse, s. m. et f. Strooy- 
verkooper : strooyverkoopster. 

Pailleux, euse , adj. (van métae- 
len spr.) Schilferagtig. 

Paillon, s. m. (verzetters w.) Koe- 
lie ( die onder de édele gesteenten 
gelegd word) s. f. — groot looverije 
( aen het borduersel der kleederen ) 
s. n. Paillon de soudure. (zilversmids 
w.) Xleyn stuk soudeérsel. 

Pain, s. m. Brood, s. n. Pain de 
ménage, pain chaland, pain de cuisson, 
Huysbakken brood. Pain frais. Nieuw- 
bakken brood. Pain rassis. Oudbakken 
of belégen brood. Pain quotidien. Dage- 
lrksch brood. Pain tendre. Zagtge- 
bakken brood. Pain dur. Hardgebatk- 
ken brood. Pain de munition. 4mmu- 
nitiebrood. Pain bis. Bruynbrood van 
rogge en terwe. Pain de seigle. Rog- 
gebrood. Pain de froment. T'erwe- 
brood. Pain trempé. Gewend brood; 
geweekt brood. Pain de navette. Raep- 
koek. Pain d'épice. Péperkoek, z0eten- 
koek. Pain de cire. Waskoek, was- 
schyf. Pain de sucre. Broodsuyker. 
suykerbrood. Païn à cacheter. Ouwel, 
ouweltje, briefouwel. Pain à chanter. 
Misbrood ; ook ouwel , briefouwel. 
Croûte de pâté vaut bien pain. (spreé 
w. ) By gebrek van brood eët men 
korsten van pasteyën. — (gewigt van 
acht ponden) Sfeen, s. m. Ün pain de 
bongie. Eenen steen wasse keërsen. 

Pain-de-cocu , pain-de-coucou, 5. 7 
(plant) (3064) Alléluia. 

Pain-de-pourceau , s. #7. (plant) 
Verkensbrood, aerdbrood, s. n. 

Pain-d'oiseau, s. m. ( plant ) Muer- 
péper, s. m. huyskruyd, 6. n. 

Pair, adj. Paerig, gelrk, éven. 


Nombre pair. Paerig getal. Pair ou 


non. Paer of on , | 

De pair, Fe Geirk aen iemand 
of aen iets. Il va de pair avec les 
plus savans. Hy is gelyk aen de groot- 
ste geleerden. Traiter quelqu'un de 
pair à compagnon. Jemand handelen 
als zyns gelyk. 

Pair, s. m. ( eertitel) Pair, s. m. 
— paer, s. n. La tourterelle a perdu 
son pair. De tortelduyf heëft haer 
paer verloéren.. Vivre avec ses pairs. 
Aet zyns gelyken leéven. ls sont pairs 


paer schoenen. 


PAI 


et com ons. Zy zyn gemeenzaem 
met clkendsr. Il s’est rs hors du 
pair of de pair. Hy heéft zich boven 
zyns gelyken verhéven. Homme sans 
pair. Man die syns.gelrken niet heëft, 
man zonder wéérga. Le change est au 
pair. Den wisselkoers is gelyk of pari. 
: Paire, s. f. (twee dingen van gelyke 
slach die saemen .gebruykt worden ) 
Paer, s. n. Une paire de souliers. Een 
ne paire de boucles. 
Een paer gespen. Men zegt ook : Une 
paré de pigeons. Een koppel duyven. 

ne paire de poulets. Een, koppel kie- 
kens. Une paire de bœufs. Een koppel 
ossen. ( Une paire word ook geeyd 
van zacken die uyt twee gelyke stuk- 
ken bestaen ) Une paire de ciseaux, 
Eene scheér. Une paire de lunettes. 
Eenen bril. Une paire de mouchettes. 
Eenen snuyter of keérssnuyter. 

Pairement, adv. Nombre pairement 
pair. Paerig getal welkers helft ook 
paerig is. : 

Pairie, s. f- (eertitel) Pairschap, 
s. n. Duché-pairie. Hertogdom en 


pairscha 


Paisiblo, adj, Preédiaem, slil, 


gerust. 

Paisiblement, adv. Vreédsaemlyk; 
— gerustelyk, in rust, in vréde. 

Paissant, ante, adj. ( wapenk., 
van schaepen enz. spr. ) Weydend, 
graezend. . . 

Paisse solitaire , s. f. ( vogel) 
Zinglyster. | | 

Paisseau , s. m. Wyngaerdstok, 
stok daer den wyngaerd aen gebonden 
word : — boonstaek, ertstaek enz. 

Paisseler, v. a. Den wyngaerd aën 
stokken binden. 

Paisson, s. f. Het geëne de beesten 
in de bosschen enz. weyden. — s. m. 
(velblooters w.) Rekyzer, 8. n/ 

Paissonner, v. æ. ( velblooters w.) 
Vellen rekken op het rekyzer. 

Paître , v. a. el n. irrég. ( Je pais, tu 
pais, il pait: nous paissons, etc. Je 
paissois. Je paîtrai. Je paîtrois. Paissez. 
Que je paisse. Paissant ; de andere tyden 
zyn niet in gebruyk) Weyden, hoeden, 
voeden, graezen, in het gras weyden. 
Envoyer paître quelqu'un ( gem. ) 
Iemand wegjaegen. Envoyer paitre une 
chose. Ergens van afzien. — v. re 
Zich voeden. Les corbeaux se paissent 
de charognes. De raeven voeden sich 
met doode krengen. Se paître de vaines 
espérances. Zich voeden metydele hoôp. 

aîtrir, etc, { soek ) Pétrir, etc. 
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Paix, s. f. Vréde, pers; — rust, 
stilte, PRES Paix fourrée, of plà- 
trée. Geveynsde vréde, schynvréde. 
Paix, paix-là ! Stil, «til daer ! — 
Schouderbladsbeen (van een kalf of 
schaep) 5. n. 

Pal (plur. pals of paux) s. m. Spits- 
pael (waer op de turken de misdae- 
digen spitsen ) — s. m. pl. (wapenk.) 
Pael. 

Palade, s. f. ( schippers w. ) Slag 
Of trek (met den riem in het water) 
8. M. | 
‘ Paladin, s. m. ( oudh. ) Ridder. 
© Palais, s. m. Hof, paleys, s. n. Pa- 
lais royal. Koninglyk hof. — Gerechis- 
hof, s. n. Jours de palais. Pleytdagen. 
Style de palais of du palais. Schryf- 
wyze in rechten gebruykelyk. — Ge- 
hémelte (van den mond) s. n. 

Palais-de-lièvre , ( plant ) (30ek ) 
Eaiteron. 

Palamente, s. f. (schippers w.) 4lle 

riemen (van 'eene galey ) s. m. pl. 

Palan, s. m. (schippers w.) Talie, 
8. f. takel, s. m. gyn, 8. n. 

Palanque, s. f. Paelschans, ver- 
schansing met paelen. 

Palanquer, v. a. (schippers word) 
Taliën. | 

Palanquin, s. m. Indiäenschen draeg- 
stoel, 8. m. — (schippers w.) dunne 
falie, s. f. 

Palanquinet, s. m. (Rupher w.) 
on om het galeyroer te beweégen, 
8. f. 

Palardeaux, s. m. pl. (schippers w.) 
Stopstukken (om de gaten der scheépen 
te stoppen) s. n. plur. 

Palastre , s. m. Plaet van een slot 
(waer aen het werk vast is) 8. f. 

Palatale, adj. f. (spraekk.) Lettres 
palatales. Gehémeltletters, letters in 
welkers uytspraek de tong het gehé- 
melle raekt (alsd,t,l,n,r). 

Palauin, s. m. Palatyn, landvoogd 
(in Polen). Palatin de Hongrie. Pa- 
latyn of onderkoning van Hongariën. 

‘ Palatin, ine, ad). et subst. Van den 
Palts. Palatin du Rhin. Paltsgraef van 
den Rhyn. L'Electeur palatin. Den 
Keurvorst van den Palts. La Princesse 
palatine of la Palatine. De Paltsgrae- 
vin. — adj. (ontleédk.) Fan het ge- 
hémelle des monds. ‘ 

© Palatinat, s. m. Palts, s. m. palls- 
graefschap; — palatynschap (in Polen) 
s. n. 


Palatine, s. f. Pels (die de juffrou-. 


w..: ?s winters om den hals draegen ). 
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Pale, «. f. (kerkelyk w.) V’ierkantig 
kelkdeksei » S D. — schuyfdeur, val- 
deur, schotdeur (van eene sluys) — 
(schippers w. ) het plat, het blad (van 
eenen roeyriem) 8. n. — (wWalervogel) 
lépelaer, s. m. 

Pâle, adj. Bleek, bleekvervig, dood- 
vervig. Pâles couleurs. Geecpsheyd, 
bleekzugt ( der vrouwen ). | 

Paléage, s. m. (schippers w.) Het 
uytschoppen, het uytschieten van graen, 
zout enz. (uyt een schip) s. n. 

Palée, s. f. Paelwerk aen de dyken 
(om de aerde tégen te houden) s. n. 

Palefrenier, s. m. Slalknegt. 

Palefroi, s. m. (oud) Jufers rr- 


peérd, s. n. 


_ Palempurez, s. m. plur. Ooslindi- 
sche lynwaete tapyten, s. n. plur. 
” Paléographie, 5. f. Kennis der oude 
geschrifien. | 
Paleron, s. m. Schouderblad (der 
dieren) s. n. 
Palestine, s. f. (land) Palestienen, 
8. D. 
Palestre, s. f. (oudh.) Worstelperk, 
s. n. vegtschoôl, oeffenplaets der wors- 
telaeren, s. f. 
Palestrique, adj. (oudh. ) Exercices 
palestriques. Worsteloeffeningen. 
Palet, s. m. Schyf, werpschrf, s. f, 
werpsteen, 8. M. 
aleter, v. n. (word geconjug. als 
Jeter) met de werpschyf speëlen. 
Palette, s. f. Kaetsplanksken ; — 
palet, verfberd, ( der schilders) — 
inkischupje ( der boekdrukkers ) — 
laetbekken, s. n. — (watervogel) lépe- 
hi 8. M. f. 
eur, s. f. (van persoonen spr. } 
Bleekheyd. d \ mi 
Palier, s. m. (bouwk.) Rusting, 
bordes (van ecnen trap) s. f. 
Palification, s. f. Het stellen en in- 


heyën van paelen ( aen het waler ) 


8. n. 

Palindrome, s. m. Kreéftdicht, vers 
dat het selve is, ’t zy men het leést 
van vor naer agter of van agter naer 
vodr, 8. n. 

Palindromie, s. f. ( geneéskunde) 
Vloeying der bedorvene vogten naer 
de édele deelen des lichaems. 

Palingénésie', s. f. (scheyk.) #6- 
dergeboôrte, wédervoortbrenging van 
iets urt der zelver assche. 

Palinod, palinot, s. m. Gedicht ter 
eere van de onbevlelte ontfangenis der 
me Maegd, 5. n. 

Palinodie, «. f. Chanter la palinodie. 
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yne woôrden herroepen, ich ten 
onder geëven. Ce 
- Pâlir, v. a. Bleek maeken, bleek doen 
worden. — v. n. Bleck worden, be- 
sterven. | Fe 

Palis, s. m. Pael, s. m. paelwerk 
(om iets teomtuynen) sn 
* Palissade, s. f. Stormpael, schans- 


pael, s. m. — stormpaelwerk, staket- | 
sel, s. n. — boomhaeg, ry boomen | 


(welkers takken als eene haeg urt- 
maeken) s. f. 

Palissadé, ée, adj. Met stormpaelen 
omringd. | 
 Palissader, v. a Met stormpaelen 


afscheyden of bezetten. Palissader une | 


muraille. Zanggetakte boomen vodr 
cenen muer planten. | 

Palissage, s.m. Hetopleyden van boo- 
men tégen een schutsel of muer, s. n. 

Palissandre , s. m. Violetkoleurig 
hout, chineëésch hout, s. n. | 

Pälissant, ante, ‘adÿ. Ferbleekend, 
bestervend. | | 

Palisser, v. a. Boomen tégen een 
schutsel of muer opleyden. 

Paliure, s. m. (plant) Joédendoérn , 
Christusdoérn, wégedodrn, s. m. 

Palixandre, s. m. (zoek) Palissandre. 

Palladium, s.m. (latynsch w.) Beéld 
van Minerva ( in haeren tempel te 
Troyën) s. n. — (fig. ) bescherm- 
schild, s. m. schutting, 8. f. | 

Palliatif, ive, ad. et s. m. ( geneés- 
k.) Remède palliatif. 7erzagtend maer 
niet gansch geneëzend middel, s. n. 

® Palliation, s.f. Bedekking, bewim- 
peling. 

Pallier, v. a. ( word geconj. als 
Lier) Bedekken, bewimpelen. Palker le 
mal. De kwael in den schyn geneézen. 

Pallium , s. m. (latynsch w.) Schou- 
dergewaed (der Aertsbisschoppen) s.n. 

Palmaire, «adj. (ontleédk. ) Van 
de palm der hand. Muscle palmaire. 
Palmspier. | 

Palmé, ée, adj. (kruydk.) Hand- 
vormig, | 

Palme, s. f. Palmtak, s. m. — (fig.) 
zége , overwinning , s. {. Palme de 
Christ ( plant) (zoek) Ricin. — 5. m. 
Palm, span (van eene hand) s. f. 

Palmer, v. a. Palmer les aiguilles. 
De naelden plat slaen aen het 00g. 

: Palmette, s. f. (bouwk.) Palmblad 
(tot cieraed op lystwerk ) s. n. 

Palmier, s. m. Palmboom, dadel- 
boom. 

Palmipède, adj. (van vogelen spr.) 
Vliesvoetig, zwemvoetig, welkers poot- 


. {6 konnen zwemmen). 


palmboom, s. n. 
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vingers met een vlies vereentgd zyn (om 


Palmiste , s. m. Soûrt van palmboom 


(in de West-Indiën). : | 


Palmite, s. m. 


+ 


Pit of merg van den. 
Palombe , s. f. Soért van wilde duyf. 
Palonnier, s. m. Toértshout, haem- 

hout(vaneenrytuyg)s.n,zwengel,s.m., 
Palot, s. m. (schimp w.) Lompen 

vlégel, lomperd. : 
Palpable, adj. Tastelyk, tastbaer ;, 


| — klaerblykelrk. 


Palpablement, adv. Tastelrk, op 
eene tastelyke wyze ; — klaerblykelyk. 
Palper, v. a. ( gem.) In handen, 


hebben. 


Palpitant, anie, adj. Kloppend, sich 
beweégend. Son cœur étoit encore 


toul palpitant. Zyn hert klopte nog. 


Palpitation, s. f. Hertklopping. 
Palpiter, v. n. Kloppen, Dauer 
Le cœur lui palpite. Zyn hert klopt. 
Palplanche, s. f. Stuk hout dat het 
aelwerk van eenen dyk beschut, s. n. 
Palsatille, s. f. (plant) (z0ek) Co- 


‘quelourde. 


Paltoquet , s. m. ( zoek ) Palot. 
Paludier, s. m. Werkman in eene 
zoutkeet. Le 
Palus méotide, s. m. (landbeschr. ) 
Méotisch meér, s. n. zee van Azof, 8. f. 
 Pâmer, v. n. se pâmer, v. r. Flauw, 
worden, in onmagt vallen, in eene 


Jlauwte vallen, bezwyken, bezwymen.. 


Pamflet, s. m. (zoek) Pamphlet. . 
Pâmoison, s. f. Onmagt, flauwte, 
bezwyming , kwaelykte, kwaelykheyd. 
Pampe, s. f. Koérnloof, gersten- 
PR enz. , 8. D. un 
ampbhlet, s. m. Schimpschrift, s. n.. 
Pampiniforme , adj. ( kruydk. } 
Wyngaerdrankvormig. | 
Pampre, s. m. Wyngaerdrank, 
wyngaerdscheut (met zyne bladeren). 
Pampré, ée, adj. (wapenk.) Me 
eenen wyngaerdrank. se 
Pan,s. m. Pand (van een kleed, be- 
hangselenz.) Pan de muraille. Gedeelie 
of stuk van eenen muer. — Plalte 
zyde, oppervlakte, s. f. Salière à six 
pans. Zoulvat mèt zes pie zyden. — 
Ruryt (van eenen gesleépen diamant) — 


{{(schrynwerkers w.) dikke bedsponde 


(waer op de spondeberden rusten ) s. ?. 
Panacée, s. f. Algemeen geneésmid- 
del voér alle kwaelen, 5, n. 
Panache, s. m. Véderbos, plurm- 
bos , s. m. Panache d’un casque. Pluy- 
men op eenen helm. — Bovenste stuk 
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van oene kérklamp, s. n. = schakeë- 
ring, menging der koleuren (eener 
bloem)s. f. Panache de mer. (steen- 
plant) Xoraelmos, s. n. 

. Panaché, ée, adj. ( van bloemen en 
vogelen spr.) Gestreépt, geschakeérd, 
bont, veélvervig. 

Panacher , v. n. et r. (van bloemen 
spr.) F’eélvervig worden, zich scha- 
keéren. | | 

Panachure, s. f. Gestreéptheyd, ge- 
schakcérdheyd, bontheyd, veélvervig- 
heyd. 

Panade, s#. f. Brood in vleeschsop 
geweekt, s. n. | 

- Se panader, v, r. (gem.) Trotsch 
en opgeblaezen gaen, treéden als eenen 
pauw, V. n. 

 Panage, s. m. (recht) Recht om 
zyne verkens in een eekelbosch te 
stouwen, 8. nn. | 

Panais, s. m. Witte peë, pastenaek, 
pinsternack, 8. f. wilten wortel, s. m. 
. Panard, adj. Cheval panard. Peérd 
welkers voôrste voeten buytenwaerts 
slaen. 

Panaris, s. m. (heelk.) Fyrt, urt, 
s. f. worm, s. m. zweér (aen de nagels 
der vingeren) s. f. 

.Panathénées, s. f. pl. (oudh.) Feest 
van Minerva (tot Athénen) s. n. 

Pancaliers , s. m. ( hofpewas ) 
Savoykool, s. f. 

. Pancarpe, s. m. (oudh.) Gevegs der 
menschen tégen de dieren (by de Ro- 
meynen) 8. n. : 

Pancarte, s. f. Plakkaert of aenge- 
plakt schrift over eenige nieuwe tollen, 
s. n. — (schimp. w. ) s/egte schrifien , 
vodden van schriften. | 

‘ Panchreste, s. m. (zoek) Panacée. 
. Paachymagogue, s. m. et adj. ( ge- 
neésk.) Remède panchymagogue. Ge- 


neésmiddel dat de kwaede vogten af- 


dryft, s n. nd 
de s. m. (oudh.) Worstel- 
oeffening, 8. f. 

Pancratiale, s. m. (oudh.) Prys- 
behaeler (in de vyf lrfoeffeningen der 
.Gricken ). | 

. Pancratiaste, s. m. (oudh.) Eenen 
die de vyf lyfoeffeningen verrigtte (by 
de Grieken). 

Pancratie, s. f. (oudh.) De vyf {yf 
oeffeningen ( die in de spélen en feesten 
der Grieken verrigt wierden) s. f. pl. 

Pancréas, s. m. (ontleédk.) Buyk- 
 klierbedde, alvleesch, s. n. 

Pancréatique, adj. (ontleédkunde) 
Suc pancréatique. Alvleeschsap. Con- 
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duit pancréatique.  Æ/vleéèchburs ,: 
groote klierburs. 

Pandectes, s. f. plur. (zoek) Digeste. . 

Pandémie, s. f. (z0ek) Épidémie. . 

Pandémique, adj. (z0ek) Épidémique, : 

Pandore, s. f. C'est la boîte de. 
Pandore. °T' is den oorsprong van alle 
kwaed. | 

Pandoure, 5. m. Zékeren hongari- 
schen krygsman. ‘: 

Panduré, ée, panduriforme, adj. 
(kruydk.) Fioôlvormig, dat in het 
midden als eene vioôl ingeboôgen is. 

Pané, ée, adj. Côtelettes panées. 
Ribbekens met geraspt brood bestrooyd. 
Eau panée. Water daer geroost brood 
in geweekt is. 

Panégyrique, s. m. Lofréde, s. f. 
lofdicht, s. n. — adj. Discours pané- 
gyrique. Lofréde. 

Panégyriste, s. m. Lofrédenaer, 
schryver van eene lofréde. 

Paner, v. a. (koks w.) Met geraspt 
brood bestrooyën. 

Panerée, s. f. Eene mand vol, eenen 


mA vol. 
’aneterie, 5. f. Broodkamer ( des 
Konings ). 
Panetier, s. m. Broodmeester, brood- 
bezorger (des Konings). . | 
Panetière, s. f. Broodzak, knapzak, 
s. m. herderstasch, s. f. ; 
Paneton, s. m. (zoek) Panneton. 
Panicaut, s.m.(plant)(z0ek) Érynge. : 
Panicule, s. m. (kruydk.) Tros- 
vormige aer ( waer in .de zaeden van 
sommige planten groeyën, als haver,. 
gerst enz.) 8. f. 
Panicum, s. m. (zoek) Panis. : 
Panier, s.m. Mand, s. f. korf, s. m. 
Panier à clef. Sluytmand. Panier de 
fleurs. Korfmetbloemen.Panier afleurs. 
Bloemkorf. Panier à jour of à claire- 
voie. T'raliemand, yl gevlogten korf. 
Panier plat. Ben. — Baleynrok. 
Panification, s. f. Broodwording.. 
Les pommes de terre sont susceptibles 
de panification. an acrdappels kan 
brood gemaekt worden. 
Panique, adj. fém. Terreur pani- 
que. Schielyke en ongegronde vrees. 
Panis, s. m. (gierst) Panikkoérn, 
s. D. 
Panne, s. f. (stoffe) Tryp, s. n. 
pan ; — lies, 8. f. reuzel, verkensvet, 
s. n. — pen,s. f. dun eynde (van eenen 
hamer) s. n. Frapper de panne. Met. 
de pen van den hamer slaen. — (wapen- 
k.) Hermelynvel, s. n. voeyering (in: 
een wapenschild) s. f. — (timmermans 


/ 
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w.) gording (van een dak). Mettre 
un vaisseau en panne. { schippers w. ) 
Eenen bylegger maeken, bydraeyën, 
op den wind brassen..Il reste en panne 
of il se tient en panne. y houd 
sich sil. 

Panneau, s. m. Strik, s. m. net (om 
haezen enz. te vangen) s. n. Tendre 
un panneau à quelqu'un. Listen leggen 
om iemand te bedriegen. Donner dans 
le panneau. Zn de strikken vallen, zich 
laeten bedriegen. — Panneel, 8. n. 
Panneau de vitres. Glazeraem (in eene 
deur enz.) — Zadelkussen, s. n. — 
s. m. plur. (schippers w.) Luyken, 
deksels, s. n. plur. 

Panneauter , v. n. (jagt) Strikken 
spannen (om haezen te vangen). 


Pannelle, s. f. (wapenk.) Popelier- 


blad, 8. n. 

Panneton, s. m. Sleutelbaerd, s. m. 
deel van eenen sleutel dat in het slot 
gaet, s. n. 

Pannicule, s. f. (ontleédk. ) Fet- 
rok, s. m. vlies tusschen het vet en het 
mager , 8 D. | 

Pannomie, s. f. Verzameling van 
alle de wetten. 

Panonceau, s. m. Wapen der over- 
heyd (op de plakkaerten) s. n. 

Panophobie, s. f. (geneésk.) Nagt- 
vrees. | 

Panorama, s. m. Natuerlyke verbeël- 
ding eener plaets in schilderr, s. f. 

Panphague, adj. (zork) Omnivore. 

Pansage, s. m. Het oppassen der 
peérden, s. n. 

Panse, s. f. (gem-) Buyk, pens, 
s. m. Panse d'a. et lyf van de letter 
a. Il ne saura faire une panse d'a. 
Hy kan niet eene letter schryven. Je 
n’y ai pas fait une panse d'a. Zk heb cr 
niets toe gedaen. 

Pansement, s. m. Verbinding, ver- 


maeking (van wonden) s. f. Pansement |. 


de la main. Roskamming, oppassing, 
bestelling of bezorging der peérden. 

Panser, v. a. l'erbinden, vermaeken. 
Panser un blessé. Eenen gekwetsten 
verbinden. Panser des chevaux. Peér- 
den roskammen , oppassen, bestellen of 
bezorgen. Cet homme est bien pansé. 
(gem.) Dien mensch heéft wel geëëten 
en gedronken. | 

Panstéréorama , s. m. Natuerlyke 
verbeélding eener plaets in uytstaende 
snywerk, 8. f. 

Pansu, ue, adj. (gem.) Dikbuykig, 
dikpensig. — subst. Dikpens, dik- 
buyk: 


PAN PAO 


Pantagoque ; s. m. et adj. (geneés: 
k. ) Remède pantagogue. Geneésmid- 
del dat de kwaede vogten afdryft, s. n. 

Pantalon, s. mn. Hansworst, hansop, 
Janpotagiè, s. m. — hansworstkleed, 
8. à — koussebroek, lange broek, 
s. f. 

Pantalonnade, s. f. Guycheldans, 


8. m. — streéken, s. m. plur. poetsen 


(van janpotagie) s. f. plur. — (fig.) 
geveynsdheyd, valsche betooning van 
blydschap, drocfheyd enz ; — ydele 
uytulugt, 8. f. - 
Pantelant, ante, adj. (oud) Naer 
zynen adem hygend. | 
Panteler, v. n. (word geconjug. als 


Appeler) (oud) Naer zynen adem: 


en. | 
anthée, adj. fém. (oudh.) Figure 
panthée. Beéld dat de eygendommen 


van verscheydene godhéden vertoonde 


(by de heydenen). 

Panthéon, s. m. (oudh.) T'empel 
aen alle de heydensche goden te gelyk 
toegewyd. 

Panthère, s. f. (vreed dier) Pan- 
ther, s. m. pantherdier, s. n. 

Pantière, s. f. Snepnet, 8. n. vlouw, 
flouw, s. Î. 

Pantin, s. m. Kaerte figuer ( die zich 
beweégt doér het trekken van eenen 
draed) 5. f. 

Pantine, s. f. (ververs w.) Eenige 


strengen aen malkander gebonden, 8. À. 


plur. 

Pantocosme, s. m. (wisk.) 4fstand- 
meéter. 

Pantographe , s. m. ( wiskundig 
werktuyg om teekeningen na te mae- 
ken, te vergrooten of te verkleynen) 
Oeaenbel » dep. 

Pantoiment, s. m. (valkeniers w. ) 
Het kuchen, het hoesten (der vogelen) 
8. n. 

Pantomètre, s. m. ( meétkundig 
werktuyg) Hoekmeëter. 

Paniomime , s. f. Stommeklugt, 8. f. 
siommeklugtspel, s. n.—s.m. Siomme- 
ni — adj. Van eene stomme- 

lugt. 

Pantoquières, s. f. pl. (schipp. w.) 
Scheérlynen (om het want te styven ). 

Pantoufle, s. f. Muyl. En pantou- 
fles. Op zyne muylijes , op zyn gemak. 


Raisonner pantoufle. (gem.) Zotten 


Klap urytslaen. 

aon, s. m. (spreék uyt pan) 
(vogel) Pauw, pa. 

Paonne, s. f. ( spreék uyt panne) 
Pauwin. 


PAO PAP 


‘Paonneau, s. m, {spreék uyt pdnd ) 


(vogel) Pauwken, s. n. jongen pauw, 
S. M. 

Papa, s. m. (kinder w.) Papa, vader. 

Papable, adj. Bekwaem om Paus 
gekoôzen te worden. 

Papal , ale, adj. Pauselyk. Dignité 
FAP e. Pauselyke weérdigheyd. 


apas, s. m. Arménischen priester. 


Papauté, s. f. Pausschap, pausdom, 


$, n. sfaet van paus, s. m. pauselyke 


wcérdigheyd, s. f. 
Pape, s. m. Paus. 


Papegai, s. m. Wipvogel, houten 


vogel (op eene wip waer naer geschoôten 


word). Abattre le papegai. Den vogel 


afschieten. — (oud) Papegaer. 
 Papelard, s. m. ( gem. ) Schyn- 
kerligen, huychelaer. L 
Papelardise, s. f. (gem. ) Schynhey- 
digheyd, geveynsdheyd, huychelaerr. 
Papeline, s. f. Zékere haifzrde 


sitope. 


peloné, ée, adj. (wapenk.) Met 


éene soôrt van schelp vercierd. 


Paperasse, s. f. Scheurpapier, oud 


éeschreëven papier, s. n. 
Paperasser, v. n. (gem.) Papieren 
doérsnuffelen ; — papier bekladden. 
Paperassier, s. m. Snuffelaer in 
oude schriften. | 
Papeterie, s: f. Papiermaekery , s. Î. 
pa tmren ; — papierhandel, s. m. 
apetier, s. m. Papiermaeker ; — 
don | 
apier, s. m. Papier, 8. n. Papier 
brouillard. Xladpapier, zuygpapler, 
vloeypapier. Papier à écrire. Schryrf- 
papier. Papier à imprimer. Druk- 
papier. Papier cassé, papier cordé. 
Kaspapier, kassépapier. Papier qui 
boit. Papier dat docrslaet of vloert. 
Papier à lettres. Briefpapier, post- 
A Papier public. Nieuwspapier. 
apier tenture. Meubelpapier. Papier 
volant. Los blad. Papier libre. Onge- 
zégeld papier. — Papier ( bestaende in 
wisselbrieven , rentebrieven, schuld- 
brieven ) s. n. Papier du Nil. (zoek) 
Papyrus. — s.m. plur. Schriften, hand- 
schrifien, bewysstukken, s. n. plur. 
Papier-monnoie, s. m. Papiere geld, 
s. n. 
Papier-nouvelle, s. m. Nieuwspa- 
-pier, s. n. | 
Papilionacé, ée, adj. (kruydk. ) 
Dat in eene schel of vlies groert. 
Papillaire, adj. (spreék uyt papilair) 
(ontleédk.) T'épelvormig. 
Papille, s. f. C'eproël uyt papil) 


Se f, 
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(ontleédk.) T'épelvormigheyd ( aen 
sommige inwendige deelen des lichaems). 
Papillon, s. m. (insecte) Finder, 
schoenlapper, s. m. kapel, s.°f.. 
wilje, s. n. nr 
Papillonner, v. n. (gem.) Heën en 
weér zweéven Of vliegen. 
Papillotage, s. m. Onvrywillige be- 
weéging der oogen ; — flikkering eener 
schildering (dor al te heldere koleuren) 
— al te groote Mg res des (in den 
schryfstiel) — .(boekdrukkers w.) 
dubbeling van den druk, s. f. 
Papillotb, s. f. Papierken, rolleken 
(om het hair in of op te krollen) — 
goude of zilvere loovertje ( op de klee- 
deren ) 8. n. ar 
Papilloter, v. &. (van‘hair spreék. ) 


Op of in papierkens winden of krollen. 


— v. n. Les yeux lui papillotent con- 


tinuellement. Zyne oogen draeyën of 
beweéëgen sich gedueriglyk. Cette pein- 


ture papillote. Die schildering flikkert 
doér al te heldere koleuren. Ce style 
papillote. Dien schryfstiel is te zeer 
opgepronkt. Ook ( boekdrukkers w. } 
Dubbelen, veégen. 

Papillots, s. m. plur. Plekken op het 
vel: ( . men. de roode koôris heëft) 
ur, 
Papion, s. m. Soért van grooten aep. 
Papisme, s. m. (schimp w.) Pare. 


gezindheyd, s. {. paepschen godsdienst, 


Papiste, s. m. ( schimp w.) Paus- 


gezinden, roomschgezinden. 


Papules, s. f. plur. (geneésk.) 
Roode puysten (op het vel). 
: Papyracé, ée, adj. (natuerl. hist.) 
ieragtig, z00 dun als papier. 
apyrus, s. m. (de s word uytge- 
sproken) ( gewas ) Papierplant, s, f. 


papierriet, 8. n. 


e, s.f. Paëschfeest (der joôden) 
8. n. Immoler la pâque. Het Paesch- 
lam slagten. Pâque, Päques, s. m.. 
Paeschen, paeschdag. ( Pâques is 


fém. en plur. in de volgende spreék- 


zen : Pâques fleuries. Palmzondag. 
Piques closes. Belokenpaeschen. Faire 
ses Pâques. Zynen paeschen hou- 
den ). . ; 

Paquebot, paquet-bot, s. #. Pakket- 
boot, s. m. postschuyt, s. f. 

Pâquerette, s. f. (bloem) Sort van 
wille madelief. 

Paquet, 5. m. Pak, s. n. 

Par, s (reg. acc.) Doér. Par la 
parole de Dieu. Doér Gods woérd. — 
By. Par manière de dire. By manier 
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van spreéken. Par bonheur. By geluk. 
… «ie Par le bras.  . arm. 

archer par troupes. Wet ngaen. 
Se promener ble beau temps. Met 


"het schoon wéder wandelen. — Langs, 


doér. Courir par les rues. Zangs de 
straeten loopen. — Uryt. Par haine. 
‘Urt haet. — In. Ranger par chapitres. 


In hoofdstukken schikken. Par an. 


7S'jaers, jaerlrks. Par mois. %S maends, 
maendelyks. Par semaine. *S weéks, 
aa Par jour. *S dags, dage- 
lrks. 

De par, . (reg. aoœus.) Van 
is ete le Roi. Fan wégens 
den Koning. | 

Par-après, adv. (oud ) Sédert, 


na. 
ar-ci par-là, adv. Hier en daer ; 
R en . + | 
ar conséquent, adv. DYy gevolg. 
Par-delà etc: (zoek onder) Delà etc. 
Par-derrière, adv. Agter, van agter. 
Par-dessous, adv. et prép. (reg. acc.) 
Onder, benéden, van onder. 
Par-dessus, adv. et prép. (reg. acc.) 


© Boven, daer boven. — s. m. T'oegift 


op den koop, s. f. 

Par-devant, adv. et prép. (reg acc.) 
Voér, van vor. Par-devant notaire. 
Voér notaris. Par-devant le commis- 
saire. Podr den commissaris. 

Par-devers, prép. (reg. accus.) V'oér. 
Par-devers moi. Voér mr. 

Par-ici, adv. Hier langs , langs hier, 
hier dobr. : 

Par-là, «dv. Langs daer , daer doér. 

Par quoi. (oud) Om weike réden. 

Par-trop, adv. (gem.) Te veél, te 
3eer. 

Par-tout, adv. Overal. 

Parabolain, s. m. (oud) Stoutsten 


kampvegter ; — kerkelyken persoon 


die in de grootste gevaeren de zieken 
diende. 

Parabole, s. f. (Schriftuer woord) 
Gelykenis, zinspreuk ; — (meétk. ) 
brandsnéde | middenkégelsnéde. 

Parabolique, adj. (meétk.) Midden- 
kégelsnédig. 

Paraboliquement, adv. Met gelyke- 
nissen, in zinspreuken ; — ( meétk. ) 
volgens de middenkégelsnede. 

aracentèse, s. f. (heelk.) Buyk- 
opening (om het water van eenen 
u'aterzugtigen af te tappen ). 

Varacentrique, adj. ( meétk.) AWa- 
derend of afwykénd. | : 

Parachèvement, s. m. (oud) #ol- 
tooying, volvoering, s. f. 
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Parachever, v. a. (oud) Foltooyën, 
voltrekken ; volmaeken , ten eynde 
brengen. | 

 Parachronisme, s. m. (spreék uyt 
parakronism) Misslag in de tydréke- 
ning (bestaende in eene geschiedenis te 
laet te stellen). 

Parachute, s.". (werktuyg der locht- 
reyzers om daer méde zagtjes naer 
benéden te koômen) F’alscherm, 8. n. 

Paraclet, s. m. (Schriftuer woôrd ) 
Trooster, Heyligen Geest. 

Paracynancie , s. f. ( geneésk. ) 
Worggezwel, s. n. keélontsteéking , 
8. f. 

arade , s. f. Pronk, s. m. tentoon- 
stelling, s. f. Lit de parade. Pronkbed, 
Mettre une chose en parade. Jets te 
pronk stellen.Faire parade deson esprit. 
Zyn verstand ydelyk tien toon stellen. 
Ces larmes n'étoient qu’une parade. 
Het waren maer geveynsde traenen. 
— {oôrlogs w.) Optrek, s. m. of het 
optrekken der wagt, s. n. — ( :cherm- 
k.) afweéring (van eenen steék) s. f. 
—. (ryschool) het ophouden van een 
peërd in het ryden, s. n. .— gekke 
kueren, zotte grillen (die de koorde- 
dansers enz. aen den ingang van hunne , 
vertoonplaets uytregten) s. f. plur. 

Paradigme, s. m. (spraekk. ) Foér- 
Geéld, ontwerp, s. n. , 

. Paradis, s. m. Paradys, s. n. 
— .(fig.) zeer vermaekelyke plaets, 
8. f. Oiseau de paradis. Paradysvogel. 
Pomme de paradis. Paradysappel. — 
ei galery (in eenen schouwburg) 


8. f. 

Paradoxal, ale, adj. Wonderlyk, 
wonderschynend. 

Paradoxe, s. m. Wonderspreuk, voér- 
stelling die wonderlyk en onbegrypelyk 
schynt en tégen het gemeen gevoelen 
aenkant, s. f. — adj. Wonderlyk, 
wonderschyrend. 

Paradoxisme , s. m. ( welspreékend- 
heyd) Overeenbrenging van verschey- 
dene eygendommen die op het eerste 
gezigt tégenstrydig en onovereenbreng- 
baer schynen, s. f. 

Paradygme, s. m. (spraekk.) Foér- 
beéld, ontwerp, s. n. 

Parafe, s. m. Trek met de pen (on 
of agter eenen naenm ). | 

Parafer, v. a. Onderteekenen ; — 
aen zynen naem ecnen trek voegen. 

Parafeu, s. m. Vuerscherm, s. n. 

Parafrénésie , s. f. ( geneésk. ) 
middenrifpyn, soôrt van pleuris. 

Parage, s. m. (schippers w.) Streék, 
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zeestreëk, hoogte, s..f. De hant pa- 
rage. (oud) Fan hoogen édeldom. 
© Paragoge, s. f. ( spraekk. ) 4gter- 
aenietting, verlenging van een wodrd 
(met eene letter of syllabe). 

Paragogique , adj. ( spraekkunde ) 
Lettres paragogiques. Letters die ag- 
ter aen een woôrd gevocgd zyr. 
= Paragraphe, s. m. A/fdeeling ( van 
een hoofdstuk in een boek) s. f. 

‘" Paraguante, s. f. (spreék uyt para- 
_gouant ) (spaensch gem. w.) Veree- 
ring, belooning, erkentenis, gift. 

: Paraguay, s. m, ( landschap ) Pa- 
ragaey. : a 

Paraisonier , s. m. ( w. der glas- 
blaezery ) Spiegelglashlaezer. 

_ Paralie, s. f. ( geneésk. ) Ontsteé- 
king, van het tandvleesch. ; 

‘ Paralipomènes, s. m. plur. (twee 
bocken der H. échrifiuer } Kronyk- 
boeken, s. n. pl. byvoegsel van het 
geëne in de boeken der Koningen uyt- 
gelaeten is, s. n. | 

Paralipse, s. f. ( welspreékendh. ) 
Spreékwyze waer in den rédenaer 
veynst iets le willen voérbygaen em 
er noglans breedvoerig van spreékt. 

Parallactique, adj. ( sterrek.) An- 
gle parallactique. Hoek van plaets- 
verschil ( eener sterre ). 

Parallaxe, s. f. (sterrek.) Plaets- 
verschil , verschillicht, verschil tus- 
schen den schynbaeren en den waeren 
stand eener sierre, s. n. 

Parallèle, s. f. et adj. ( meétk.) 
Ligne parallèle. Evenwyde of gelyk- 
standige linie. — s. f. (oorlogs w.) 
* Gemeenschap van de eene loopgraeven 
met de andere. — 5. m. Gelykenis, 
vergelyking , s. f. Meitre deux choses 
en parallèle. Twee zaeken tégen mal- 
kander vergelyken of in gelykenis stel- 
len. Ook ( landbeschryving ) Gelyk- 
standige linie ( van den évenaer of 
middenlinie) s. f. 

 Parallélipipède, s. m. ( meétk.) 
Figuer met zes vierkanten welkers lé- 
gengestelde zyden gelyk 3yn. 

Parallélisme , s. m. ( meëtk.) Ge- 
dLyken afstand van twee liniën. 

Parallélogramme, s. m. ( meëtk. ) 
Figuer welkers tégengestelde zyden 
gelyk zyn, s. Î 
= Paralogisme, s. m. ( school w. ) 
Valsch besluyt, s. n. 

Paralyser, v. a. Lam of beroerd 
doen worden; — ( fig. ) verydelen ; 
— bederven , verslegten. | 


_ Paralysie, s. f. ( geneéskunde ) 
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Geracktheyd, beroerte, beroerdheyd, 
lamheyd.. 
…. Paralytique, adj. et. subst. Lam, 
beroerd , geraekt. . Et 
Paramètre, s. m. ( meëtk. ) Regte- 
“ur (van eene onveranderlyke.grootte) 
8. . 53 LE 5 , : ‘ * 
Parangon, s. m. et adj: Diamant 
parangon. Diamant zonder fauten. — 
s. m. (oud) F’ergelyking, s. E. voér- 
beéld, model ,.8. n°... - 
. Parangonner, uv. 4. (oud ) F’erge- 
lyken. den te 
_Paranomasie , s. f.. (scho6l w. ) 
Overeenkomst van van ver- 
scheydene taelen.  … : TA 
Parant, ante, adj. Schoen, cierlyk. 
Paranymphe, s. m. (oudh.) Ge- 
leyder der 0ruyd naer den bruydeyom, 
8. m. réde ter eere van den 
geënen die in de universiteyt de weér- 
digheyd van leeraer verkreëg, s. f: 
_Parapegmes, s. m. plur. (eudh.) 
Métaele tafelen ( waer op de open- 
baere bevélen wierden geschreéven ) 
s. f. plur. ie 
Parapet, s. m. Borsiweéring ( eener 
vesting ) — leuning ( eenèr brug).s. f. 
. Paraphe, etc. (z0ek) Parafe, etc. 
Paraphernaux, adj. m. pl. (recht) 


Biens paraphernaux. Zyhoudende goe- 


deren, goederen die eene getrouwde 
vrouw aen zich behoud en van de 
welke haeren man het bestier niet heëft. 
Paraphimosis, 5. f. ( geneésk. } 
LA Es bep: vE- 
Paraphone, adj. ( muziek ) Saemen- 
siemmend. .  .. 
Parapbrase, s. f. Urytbreyding, 
verklasring, uytlegging. ‘ 
Paraphraser, v. a. Urytbreyden, 
verklaeren, uytleggen. Le \ 
Paraphraseur , euse, s, m. et f. 
( gem. ) Knibbelaer, verdrietigen uyt- 
legger : knibbelaerster. 
araphraste, s. m. Urytbreyder , 
verklaerder , uyilegger. 
Paraphrénésie, s. f. ( geneésk. } 
Raezerny ontstaende uyt de ontsteé- 
king van het middenrif. EL. 
Paraphrosinie , s. f. ( geneésk. } 
Fihoofdigheyd, sufing. 0e 
Paraplésie, paraplexie, s. f. ( geneés- 
k.) Beroerte, geraektheyd ( die alle 
de deelen behalven het hoofd aentast ). 
Parapluie, s. m. Régenscherm ; 
scherm tégen den régen, s. n. 
Parasélène, s. f.: (sterrek. ) Wolk 
maen, bymaen, s. f. weérschyn der 
maen (in de wolken). 
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Parasite, & MN es Age 0f , tel- 
— adj. Plantes parasites, Zuygplan- 
ten, schuymloopers, planten die op 
eene andere plant en niet in de aerde 
. Branches parasites. Onnut- 
tige takken. Expressions parasites. 4! 
te dikwils herhaelde uytdrukkingen. 
Parasitique, s. f. Schuymloopery, 
telloorlekkery , tafelvriendschap. 
Parasol, s. m. Zonnescherm, s. n. 
P inancie, 5. f. ( geneésk, ) 
Ur. äg keélgezwel, s. n. 
Parastate, s.. m.'( ontleédk..) Op- 
je, opperballeken, 5. n. 
Paratitlaire, s. m. Schryver van het 
van het roomsch recht. 
P es, s. m. plur. Beknoopte 
oud der 


. 8. n. afleyder, 6. m. donderspil, yzere 
spil ter afleyding van den donder, s. f, 
-_ Paravent, s. m. Windscherm , schut- 
sel, windschut, windschutsel, 8. n. 
Pare, s.m. Park,perk,s. n. ; 

; — besloôtene weyde (om 
ossen te vetten) s. f. — Oesterput, 
.s m. Parc d'artillerie. Geschutperk. 

Parcage, s. m. Verblyf der schae- 
pen op de bouwlanden, s. n. 

Parcelle , s. f. Stuksken, Kleyn 
deellje, parceel, 8. n. 

Parce que, conÿ. (reg. {ndic.) Om 
dat , vermits , dewyl, doordien. 

Parchemin, s.m. Perkement , parke: 
_ment, fransyn, s. n. Parchemin vierge. 
Bereyd vel van doodgeboérene gertjes of 
lammeren. Parchemin en cosse. Ont- 
bloot vel om er perkement uan te maeken 

Parcheminerie , s. f. Perkementmae- 
à , s. f. — perkementhandel, s. m. 

archeminier , s. mn. Perkement- 
maeker ; perkementverkooper. | 

Parcimonie, s. f. Te groote spaer- 
saemheyd. 

Parcimonieux , euse, adj. Te spaer- 
saem. 

Parcourir , v. a. irrég. (word ge- 
conj. als Courir ) Doérwandelen, 
doérloopen, dobrgaen, doôrreyzen ; 
— doérbladen, overloopen A schielyk 
me re of er à. 

on, s.m. Vergiffenis, vergeéving, 
kwytschelding , s. Le An a Gebed 
drymael ”s dags als de bhédeklok klept. 
sn. — sm. pl. Aflaet, s. m. Gagner 
les pard 


ons. Den aflaet verdienen. 


Pardonnable, adj. Vergeéfbaer, 
verge éfyk . 
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Pardonné, ée, adj. P'ergeëven. 
. Pardonner, v. a. et n. Vergeëven, 
kwytschelden, vergiffenis geëven. La 
mort ne pardonne à personne. De dood 
ph niemand. Le temps ne pardonne 
aucune chose. Den tyd spaert niets. 

Paré, ée, adj. Vercierd, opge- 
schikt. Exécution parée. (recht ) On- 
middelyke rechtspanding, parate exé- 
cutie. Cidre paré. Uri doonden of 
Qi he appeldrank. 

aréage, s. m. (recht) Gemeen- 
schap, e. f. Tenir un bien en paréage 
avec un autre. Een goed met een 
ander in gemeenschap bezitten. 

Paréatis, s. m. (latynsch w. van 
het recht) Magtbrief om een vonnis in 
een anders gebied te doen uytvoeren. 

Pareaux, s. m. pl. ( visschers w. ) 
Zinksteenen ( aen een net ). 

Parégorique, adj. ( geneésk. ) Pyn- 
stillend, verzagtend. 

” Pareil, eille, adj. et subst. Gelrk, 
diergelyk, gelykvormig , évengelyk, 
weérga. Ils sont pareils en âge et en 
sagesse. Zy zyn gelyk in jaeren en in 
&ysheyd. Ce cheval n'a pas son pareil. 
Dat peërd heëft zyn gelrken niet. 
Rendre la pareille à quelqu’un. Zemand 
met de zelve runt betaelen, iemand 

de zelve wyze handelen. Sans Éareile 
eille, adj. Gadeloos, weérgaloos , 
onvergelykelyk, zonder weérga. Une 
vertu sans pareille. Eene deugd zon- 
der gelrk, zonder weérga. À la pa- 
reille. Even z00, op de zelve wyze. 

Pareillement , adv. Van gelyken, 
ook z00 , desgelyks , insgelyks. . 

Parélie , s. f. ( sterrek. ) Wolk- 
30n, byzon, 8. f. weérschyn der zonne 
in de wolken, s. m. 

Parelle, s. f. (plant) Gemeene 
peërdik , patisch. 

Parement, s. m. ( metsers w.) Buy- 
tenkant (van eenen steen in den muer) 
s. m. — wangen, s. f. pl. kantsteenen 
die de kasseyën in het slot houden 
op de wégen) — dikke kluppels (in 
eenen mutsaerd) s. m. pl. Parement 
d’autel. Het voérstuk of antipendium 
van den autaer. Paremens d'habit. 
Opslagen van een kleed. 

Parenchymateux, euse, adj. (kruyd- 
k.) Foedend sap inhoudend. 

Parenchyme , s. m. ( ontleëdk. ) 
Ingewanden daer het bloed doérvloert, 
s. n. pl. — (kruydk. ) voedend sap, 
sapstremsel , s. n. 

arénèse, s. f. ( school w. ) Opwetk- 
king tot de deugd , zédelyke lecrréde. 
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Parénétique, adj. ( schoôl vw. ) 
Tot de deugd opwekkend. | 
Parens’, s. mn. plur. Ouders. 
Parent, ente, s. m. et f. Bloed- 


vriend, bloedvriendin , bloedverwant,. 


maeg, nabestaende. Nous sommes pa- 
rens. Wy zyn bloedrerwanten. 
Parentage, s. m. (oud) Maegschap, 
bloedverwantschap, s. n. bloedvriend- 
schap, s. Î. : 
Parenté, s. f. Maegschap, bloed- 
verwantschap, s. n. bloedvriendschap, 


s, f. 

Parentèle, s. f. (oud) (z0ek) Pa- 

renté. Pa 

‘ Parenthèse, s. f. ( spraekkunde ) 
T'usschenréde, tusschenstelling in eene 
réde, s. f. tusschenzin, 8. mm. — tus- 
schenzinteeken ( ) s. n. 

Parer, v. a. Vercieren, opschikken, 
oppronken, optooyën. Parer un cuir. 
Een leër schaeven. Parer le pied d’un 
* cheval. Den hoef van eenen peérdsvoet 


met het veëgmes afsteéken. — Be- 


schermen, dekken. Se parer de la 
pluie Zich voér den régen dekken. — 


(schippers w.) 7 M Ar Parer 


le cap. De kaep voorbyzerlen. — 
Gereed houden. Parer une ancre. Een 
anker gereed houden. — v. a. et n. Af- 
Kkeeren, afiweéren, afschermen. Parer 
un coup. Eenen slag afkeeren. Parer 
aux coups. De slagen afiweéren. On 
ne peut parer à tout. Men kan alles 
niet voérkoémen. — v. n. ( ryschoôl ) 
Stilstaen, stilhouden. 

Parère, s. m. Raed, s. m. gevoelen 
(der kooplieden over koophandelzae- 
ni 8. n. ” 

aresse, s. f. Traegheyd, luyheyd 
ot : le à | 

Paresser, v. n. (gem.) Den luyaerd 
speëlen, luy zyn. 

Paresseux, euse, adj. Luy, traeg, 
onarbeydzaem, vaddig. — subst. Luy- 
aerd. Avoir le ventre paresseux. (ge- 
neésk.) Hardlyvig zyn. Estomac pa- 
resseux. Slegt teérende maeg. 

Parfaire, v. a. irrég. (word geconj. 
als Faire) (recht) Folmaeken, vol- 
tooyën, voltrekken, ten eynde bren- 
gen; — voltallig maeken. 

Parfait, s. m. et adj. ( spraekk. ) 
Prétérit parfait. F'olmaekten voérléden 
tyd, præteritum perfectum. 

Parfait, aite adj. Volmaekt, vol. 
koémen, onverbéterlyk. | 

Parfaitement, adv. V1 olmacktelyk , 
volkoémentyk. 


Parfilage, 5. m, Uytpluyzel, s, n, 
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Parfiler , v. a. ét n. Urytpluysen. 

Parfois, adv. (gem. ) Sony 1 
tyden. 


word) Gelykelyk doen smelten. 
. Parfournir, v. a et n. Vol léveren, 
pe bezorgen. 

ar 


geurig.. | 

Parfumer, v. & Welriekend mae- 
ken, geurig maeken, eenen goeden 
reuk geëven. Ces fleurs parfument 
toute la chambre. Die bloemen geéven 
eenen goeden reuk aen de geheele ka- 
mer. — Berooken (om de khwaede Locht 
te verdryven) La contagion étoit dans 
cette maison, il a fallu la parfumer 
avec du soufre. Dat huys was besmet, 
mên heëft het met het sofer moeten 
berooken. 

Parfumeur, euse, s. m. et f. Reuk- 
werker : reukwerkster. 

Pari, s. »m. Wedding, s. f. Tenir le 
pari. De wedding aenneémen. 

Pariade, s. f. (jagt) Paertyd der 
palryien, 8. M —— een paer pairyzen, 
8. n. 

Pariage, s. m. (406k) Paréage. 

Parié, 6e, adj. Gewed, verwed. 

Parier, v. a. (word geconjug. als 
Crier) Wedden, verwe + | 

Pariétaire, s. f. (plant) Glaskruyd, 
ei A des , sint Pieters kruyd, muer- 
ke uw} 9 8. BR. 

Pariétal (plur. pariétaux) adj. m. 
( ontleédk. ) Os ul Wandbeen, 
opperhoofdsbeen , zybeen (van het bek- 
keneel) s. n. . 

Parieur, s. m. Wedder. 

Paris, (stad) Parrs. 

Parisien, enne, s. »”. et f. et adj. 
Eenen van Parys. C'est. une pari- 
sienne. Zy is van Parrs. 

Parisienne, s. f. (boekdrukkers w. } 
Diamantietter, kleynste drukletter. 

Parité, s. f. Gelykheyrd, évengelyrt- 
heyd, overeenkomst; — gelykenis, 
vergelyking. 

arjure, adj. et subst. Meyneedig, 
die eenen valschen eed gedaen heëft; 
— die zynen eed gebroken heëft, eed- 
breéker. — s. m. Valschen eed, s. m. 
meyneedigheyd; — eedbreuk, eedbreé- 
kg > 8 | 
_ Se parjurer, v. r. Meyneedig wor- 
den, eenen valschén eed doen, valsche- 
lyk wweëren ; — xynen eëd breéken. 
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.Parlage, +. m. (gem.) Geklap, ge- 
kakel, geraes, s. n. DE 
Parlant , ante, adj. Spreékend. 
Trompette parlante. Spreéktrompet, 
roeper. Portrait parlant. W'el getroffen 
afbeéldsel. Armes parlantes. ( wapen- 
k.) Spreékend wapen, wapen dat den 
naem àenduyd van. den geënen die het 
voerts os : | 

Parlement, s. m. Parlement, oppèr- 
gerechtshof (in Vrankryrk) s. n. — 
rrksvergadering, algemeene vergade- 
ring ( der staeten in Engeland) s. f, 

Parlementaire, adj. Parlements, 
van het parlement. — 5. m. et adj. 
Vaisseau parlementaire. ‘ 4fgezonden 
schip om met den vyand in gesprek te 
koômen. — s. m. Parlementsgezinden. 

Parlementer , v. n. Met den vrand 
în onderhændeling treéden ; — met 
demand in onderhandeling koômen , be- 
ginnen in te willigen.  : | 

Parler , s.m. Het spreéken , s. n. 
spraek., 8. fo ! 

Parler, v. a. et n. Spreéken, kouten, 
klapper , prüeten , tael voeren. Je lui 
ai parlé. Zk heb hem gesproken. Parler 
une langue étrangère. -Eene vremde 
tael spreéken. Parler francois. Fransch 
spreéken. Parler raison. Met réden 
spreéken. Parler physique. Fan de na- 
tuerkunde spreéken, natuerkundiglyk 
spreéken. Parler Virgile. Uyt V'irgilius 
spreéken. Parler du nez. Doér den neus 
spreéken. Parler entre les dents. Mom- 
pelen, binnens monds preutelen. Parler 
gras. ( z06k) Grasseyer. — v. r. Ge- 

roken worden, v. pass. La langue 
ancre se parle par toute l'Europe. 
De fransche 1ael 
ÆEuropa gesproken. : 

Paire d f. (gem. ) Gebabbel , 
lastig geklap ; s. n. 

Parleur , euse, s. m. et f. Spreéker, 
kouter , praeter, Klapper : Kklappey , 
praetster. 

Parloir, s. m. Spreékhuys , s. n. 
spreékkamer (in een klooster ) s. f. 

Parme, ( stad ) Parma. 

armesan, s."”. Het Parmezaensch, 
het land van Parma, 8. n. — parme- 
zaenkaes, 5. m. 

Parmi, pré. (reg. accus.) Onder, 
tusschen. Parmi mes papiers. Onder 
myne papieren. 

Parnage , s. m. ( zoek ) Panage. 

Parnasse, s. m. Berg Parnassus , 
zangberg , s. m. — (fig. ) dichtkonst, 
s. f. — dichters , s. m. plur. 

Parodie , s.f. Keerdicht , s. n, klug- 


word doér gansch 


__… PAR 
tige of bespottelyke omkeering van een 
ernstig gedichi , s. f. — het maeken der 
worden op een muziekstuk , s. n. 
Parodier , v. a. (word geconj. als 
Confier) Een keerdicht maeken , een 
ernstig gedicht op eene Klugtige of be- 
spotielyke wyze omkeeren; — de woér- 
den op een muziekstuk maeken. 

Parodiste , s. m. Keerdichter, om- 
keerder van een ernstig gedicht op eene 
Klugtige of bespottelyke wyze ; — mae- 
ker der worden op een muziekstuk. 

Paroi , s. f. (oud) Binnenmuer. — 
s. f. pl. Binnenkant, s. m. binnenzyde, 
s. f. Parois d'un tube. Binnenkant 
van eene buys. Parois de l'estomac. 
(ontleédk. ) Maeguliezen. 

Paroir , 5. m. (jagt) Muyl, smoel 
(der wilde verkens) s. m. — hoefsmids 
w.) veégmes, hoefmes, steékmes, s. n. 

‘Paroire, s. f. (koperslaegers w. ) 
Krabyzer (tot het vertinnen gebruy- 
kelyk) s. n. | D 

Paroisse, s. f. Parochie, s. f. ker- 
spel, s. n. — parochiekerk,, kerspel- 
kerk, s. f. 

Paroissial, ale, adj. Parochiael, 
kerspels. Église paroissiale. Parochie- 
kerk. | 

Paroissien , enne, s. m. et f. Paro- 
chiaen. | 

Paroître, v. n. irrég. (word geconj. 
als Connottre) ( spreék uyt paraitre ) 
V'erschynen, voôr den dag koômen, in 
het licht koômen , uytkoômen, zich ver- 
toonen; — schynen, schynen le zyn, 
dunken. Il paroiît savant. Hy schynt ge- 
leerd te zyn.— Afsieéken, voorkoémen. 
Le noir paroit bien sur le blanc. Het 
zwart steëkt wel af op het wit. Il paroit, 
v. impers. Het schynt. Il paroït une 
comète. Daer verschynt eene steërt- 
sterre. Il paroït un beau livre depuis 
quelque temps. Daer is sédert eenigen 
tyd een schoon boek uytgekoômen. 

Parole, s. f. Woird, s. n. De belles 
paroles. Schoone woérden. — Spraek, 
s. m. Îl a perdu la parole. Hy heéft 
de spraek verloéren. — Wo6rd, wagt- 
woord, S. n. 

Paroli, s. m. (w. van het spel) ÆZet 
verdobbelen van den eersten inzet, s. n. 

Paronomase , s. f. ( welspreék. ) 
Zinspeëéling, wodrdspeëéling. 

Paronomasie, s. f. (school woord) 
Overeenkomst van worden in ver- 
scheydene taelen dte den zelven oor- 
sprong aenduyden. 

: Parouychie, s. f. (plañt) Vytkruyd, 
s, 1. 
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 Parotide, s. f..( heelk. ) Oorklier, 
8. f. — kliergezwel agter de ooren, s. n. 
Paroxisme, s. m. (geneésk.) 4en- 
val, s. m. verheffing (eenèr siekte ) s. f. 
Parpaing, aigne, s. m. et adj. (met- 
sers w. ) Pierre parpaigne. Bindsteen, 
steen die 300 dik is als de breedte van 
den muer. | 
Parque, s. f. (dichtk.) Noodlot, 
‘8. n. de dood, s. f. Les trois parques. 
De dry schikgodinnen. | 


Parquer, v. «. et n. Perken, afper- 


ken ; — in eene besloôtene weyde lae- 
ten loopen. | 
Parquet, s. m. Hek (in eene plert- 
zael) s. n.-— afgesloôtene plaets in het 
midden van eenen schouw 
(zoek) Parquetage. 
” Parquetage, s. »#. Houlen vloer van 
ingelerd werk, s. m. — houte beschut- 
ting tégen eenen muer (om er spiegels 
in te stellen) s..f. | 
Parqueter, v. a. (word geconj. als 
Jeter) Eenen vloer met. houtwerk in- 


leggen. 


Parrain, s. m. Péter, gevader, doop- 
heffer. | | | 
Parricide, s. m. et f. Vadermoorder, 
moedermoorder , broedermoorder, zus- 
termoorder, kindermoorder, konings- 
moorder : vadermoorderes eng. — 5. m. 
Fadermoord, moedermoord, broeder- 
moord , zustermoord , kindermoord , 
koningsmoord, s. f. — adj. Moorders, 
moordenaers , moorddaedig. Main par- 
ricide. Moorddaedige hand. 
Parsemer , v. a. Bestrooyën, be- 
zaeyën, overzaeyën. Habit parsemé de 
erles. Kleed met pérelen bezaeyd. 
hemin parsemé de fleurs. Weg met 
bloemen bezaeyd. | 
Parsis, plur. s. m. (zoek) Gaures. 
Parsimonie, s. f. parsimonieux, 
euse, adj. ( zoek ) Pareimonie etc. 
Part, s. f. Deel, paert, gedeelte, 
aendeel, s. n. Je demande ma part. Zk 
vraeg myn deel. Vous avez beaucou 
de part dans cette affaire. Gy hebt veël 
deel in deëze zaek. Prendre part. Deel 
neëmen. Donner of faire part. Kennis 
geëven, berigten médedeelen. Prendre 
en bonne part. Wel neëmen. Prendre 
en mauvaise part. Xwaelyk neémen. 
tre à la part. (scheéps w.) Op reyne 
ne à vaeren, deel aen den buyt hebben. 
part, adv. In het byzonder, ter 
zyde, afzonderlyk ; — zonder. Raille- 
rie à part. Zonder spotten, zonder gek- 
scheéren. D'une part. Van den eenen 
kant. D'autre part. Fan den anderen 


4» 8. Î. 


: kanten of van alle zyden. Autre 
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kant. De part et d'autre. Fan beyde 
de kanten , van wéder zyde. De part en 
PRE Doôr en doér, dwars doér. De 
onne part. Van goeder hand. Nulle 
part. Vergens. On ne le trouvera nulle 
. Men zal hem nergens vinden. 
Quelque part. Ergens. Je vous suivrai 
quelque part que vous alliez. Ik 3al 
u volgen waer gyÿ gaet of niet. De 
toute part of de toutes parts. Jan alle 
rt. 
Elders, op eene andere plaets. II faut 
que j'aille autre part. 1k moet elders 


gaen. 

De Ia part, prép. (reg.-génit.) Van 
wége. ÂAllez-ÿ de ma part. Gaet daer 
van mynent wége. De quelle part vient 
cette nouvelle? Fan wiens wége of van 
wien komt die tyding ? De quelque part 
qu'il vienne, il sera bien reçu. Z an 
wiens wége het mag koômen, het zal 
wel onlfangen worden. 

Part, s. m. (de £ word uytgespr. } 
(recht) Kinderbaering ; — lyfsurugt, 
s. f. kraemkind, s. n. Supposition de 
part. Heymelyke ondersteëéking of val- 
sche voôr den dag brenging van een 
kind. Suppression de part. Æfdryving 
der vrugt ; ook het verzwygen van een 
nieuwgebocren kind. . 

Partage, s. m. Deeling, bedeeling, 
verdeeling, scheyding, s. {. het deelen ; 
— deel, aendeel, s. n. E’homme a 
l'esprit en partage. Het verstand is den 
mensch aengeboôren of is eygen aen 
den mensch. Partage d'opinion. (recht} 
Verdeeldheyd van stemmen in gelyk 
getal. Faire partage. Deelen. Faire le 
partage du butin. Den buyt deelen. 

Partager, v. a. ( nous partageons, 
partageimes ) Deelen, verdeelen, 
scheyden. Partager le différent par la 
moitié. Jet geschil in twee deelen. — 
Deel neëmen. Je partage votre douleur. 
Ik neëm deel in uwe droefheyd. — 
Bedeelen. La fortune l’a bien partagé. 
De fortuen heëft hem wel bedeeld. 

‘ Partance, s. f. (schippers w.) Ver- 
trek, het afvaeren (van een schip) s. n. 
Coup de partance. Vertrekschoôt. 

Partant, adv. (recht) By gevolg, 
overzulks, derhalven, dus. 

Partement, s.m. (oud) F'ertrek, s. n. 

Parterre, s.m. Bloemperk (in eenen 
hof ) bloembed, s. n. Parterre d’eau. 
Waterkonstwerk waer in zich ver- 
scheydene straelen vertoonen, — Slaen- 
plaets, s. f. het ruym in eenen schouw- 
burg, s. n. — de aenschouwers in de 
staenplaets, s, m. plur. 
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Parthénon, s. m. (oudh.) Tempel 


var Minerva (in Athénen). 

Parti, s. m. Party, zyde, streng, 
s. Î. aenhang, s. m. deel, belang, 8. n. 
Il se trouve à Ja tête d’un puissant 
parti. Hy vind zich aen het hoofd van 
eene maglige party. Prendre le parti 
de quelqu'un. Zemands party opreé- 


men, in iemands belangen treéden. Il a 


pris le bon parti. Hy heëft het beste 
deel gekoëzen. — Besluyt, s. n. 1] prit 


Û 


en. — Aenbieding, gelégenheyd, s. f. 
ere. s. f. plur. RE fera 
un bon parti. Men zal u vobrdeelige 
vodrwaerden aenbieden. — Beroep, 
ampt, s. n. Îl a pris le parti des 
armes. Æy heëft zich in den krygs- 
dienst begeéven ; hy heëft den krygs- 
dlenst verkoôzen. — Middel 5 
On lui a proposé plusieurs partis pour 
sortir d'affaire. Men heé 
schey dene middelenvoérgesteld om zyne 
zaek te redden. — Party, s. f. Cette 
fille-là est un bon parti. Die dogter 
15 eene voérdeelige party of houwelyk. 
Parti de cavalerie. Party ruyters. Parti 
bleu. Partyloopers , vrybuyters , stroo- 
pers. Prendre parti. ( oôrlogs w. ) 
Dienst neËëmen. Homme de parti. Par- 
dydigen of partyzugtigen mensch. 
Esprit de parti. Partyschap , partyr- 
zugt, partydigheyd. | 

Parti, adj. m. (kruydk.) Ferdeela. 

Partiaire, adj. Fermier partiaire. 
Pagter welken een deel der pagt in 
vrugien betaelt, 

Partial, ale, adj. (spreék uyt parc 
cial) Eenzydig, partydig ; — gedeel- 
telyk, voér een gedeelte. 

Partialement, «dv, (spreék uyt par- 
cialeman) Eenzydelyk, partydiglyk. 

Se partialiser, v. ». (spreék uyt par- 
cialisé) Party kiezen, party dig zyn. 

Partialité, s. f. (spreék uyt parcia- 
lié) Eenzydigheyd, party digherd. 

. Partible, adj. (kruydk.) F’erdeel- 
aer. 

Participant, ante, adj. Deelagtig. 
— 8 M. Denenote ; desihebber. 

Participation, s. "f. Médedeeling , 
deelagtigheyd, s. f, médegenoôtschap, 
deelgenoétschap, s. n. Participation 
aux prières des Saints. Médedeeling 
in de gebéden der Heyligen. — Kennis, 
s. Î. het weélen, s. n. Cela s'est fait 
sans Ma participation. Dat is geschied 


zonder myne kennis, buyten myn 
weélen. | 


le parti de se taire, Hy besloét te zwy- | 
gen ; hy nam het beslurt van te zwy- 
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Participe, 5. m. (spraekk. ) Deet- 
woôrd , participium, s.n. — (reclit ) 
médedecihebber , médegenect, s. m. 

Participer, v..n. (reg. dat.) Deet 
hebben, médedeelen, deelagtiy zyn. 
Vous participerez au profit. Gr zut 
deel hebben in het profrt. — (reg. abl.) 
Den aerd van iets hebben. mulet. 
participe de l'âne et du cheval. Den 
muylézel heëft iets nan den aerd van: 
den ézel en van het peérd. = à 

 Particulariser, v. a. Omstandiglyk 
verhaelen. . 

nenne s. f. Brzonderheyd, 
omstandighey da. | 
. Particule, s. f. (schoôl w.) Deelje, 
stuksken ; — (spraekk.) woérdeken, 
wordlédeken, 8. n. 

Particulé, ée, adj. ( spraekk. ) 
Voérgegaen doér een woérdlédeken. 

. Particulier, s. m. Byzonderling, by- 


Zonderen persoon, onbeämpten persoon. 


Les particuliers n'ont pas droit de … 
Byzondere lieden hebben geen recht 
van … Le particulier d’une affaire. De 
byzondere omstandighéden eener zaek. 

Particulier, ière, adj. Byzonder, 
zonderling. Raison particulière. By- 
zondere réden. — Wonderlyk, onge- 
meen, vremd, buytengewoonelyk. C'est 
un esprit particulier. 7° is eenen won- 
derlyken geest. En particulier. In het 
byzonder, alleen. En mon particulier. 
Wat my aengaet, wat my betreft. En 
son particuber, Afÿezonderd, in het 
byzonder. 

Particulièrement, adv. Byzonderlyk, 
Inzonderlyk, voérnaemelyk ; — om- 
standiglyk. 5 

Partie, s. f. Deel, s. n. Les parties 
nobles. De édele deelen (des lichaems 
als hert. léver enz. ) Parties naturelles, 
parties honteuses. Teelléden, schaem- 
deelen. Les quatre parties du monde. 
De vier deelen der wéretd. Les neuf 
parties de l’oraison. De négen deelen 
der réde. Remettre la partie. Zyn 
voôrneémen uytstellen. Se mettre, de 
la partie. Zich ergens byvoegen. Être 
de la partie. Médewerken, méde deel 
hebben, van hetgezelschapzrn. Goupde 

artie. Beslissende daed. Ver partie, 
a parlie of une partie ; faire partie, 
la partie of une partie. Feneverbintenis 
met malkander aenguen , zich te saemen 
vervoegen. J'ai payé partie en argent 
partie en billets. Zk heb gedeeltelrk in 
geld en gedeelieiyk in papier betaeld, 
Prendreun juge à partie (recht) Fenen 


rechier voir eene andere vierschaer 


PAR 
roepen.. Partie: civile. { recht } Borger- 
trke belanghebbende party. — Party, 
8. {. C'est ma partie adverse.”T'is myne 
tégenpartr. Partie de chasse. Jagt- 
party. Partie de plaisir. Gezelschap ter 


verlustiging. Les quatres parties de la | | 
ticle partitif. Deelend geslachhwoérd. 


musique. De vier partyën der muzsiek. 
— Spel, s. n. J'ai perdu la première 
partie. Ik heb het eerste spel verloéren. 


— Kaveling, s,.f. deel, gedeelte, s. n. 
partie. Ten deele, eensdeels, ge 


En 
deeltelyk. — Ariikel eener rékening, 


8. m. us £& f. plur. Békening, se L 


Payer les parties. De rékening slurten. 
Il à toutes les parties d’un grand 


capitaine. Hy heëft alle de hoedanig- 


héden van, éenen grooten oérlogsheid. 
. Partiel, elle, adj. Gedeeltelrk. : 
“Partir , v, .a4, ( word regelmaetig- 

lyk geconjugeérd als punir) ( oud ) 
eelen, verdeelen. 

. Partir, v. 2. irr. (Je pars, tu pars, 


il part ; nous partons. Je partois. Je 
partis. Pars; partez. Partant; parti, ie) 


( word met, étre geconjugeérd ) J’er- 


trekken, weggaen, wegtrekken, afry-. 
den , afreyzen | afvaeren. I] partira |: 


dans trois jours. Hy za/ binnen dry 
dagen vertrekken. I] ne part pas de la 
maison. Hy komt niet uyt zyn huys.: 
Faire partir le gibier. Het wild op- 
Jaegen. Le lièvre partit à quatre pas 
de moi. Den haes sprong æ als hy 
vier stappen van my was. Ce cheval 
part bien de la main. Dat peérd be- 
gint wel te loopen 300 haest men den 
toom viert. Dès qu’on lui parle, il 
part de la main of de vitesse. Hy 
vliegt op het cerste wodrd om te ver- 
rigten het gene men hem gebied. Dans 
cette discussion il est parti d’un bon 
principe. Hy steunde op eenen goeden 


nd in dat onderzoek. À partir de. 


à. Zulks veronderstellende. — Kod- 
men, voortkoémen. ontstaen, zynen 
oorsprong neëmen. Toutes les artères 
partent du cœur. Ælle de slagaderen 
neëmen hunnen ooreprong uyt het hert. 
Ce conseil part de lui. Dien raed 
komt van hem. — ( word . avoir 
onjugeérd ) FJ/liegen, uytvuliegen, 
se LS uytschieten. La bombe a 
parti du mortier. De bomb is uyt den 
mortier gevloégen. Ne le faites pas par- 
tir, vous vous en repentiriez: Mackt 
hem niet gram of doet hem niet op- 
s{uyven, gr zoud het u beklaegen. 
Partir, s. m. ( ryschodl ) Het begin 
van het loopen (van een peérd )s. n. 
Partisan , s. =». denhkangcr. Les par- 
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tisans de l'Empereur. De: aenkangers : 
van den Keyzer. — { oérlogs w. ) 
Partyganger ; partylooper ; strooper ; 
—._ pagter van ?s lands inkomsten. 

Partiteur, 5. m. (zoek) Diviseur. 
Partitif, ive, adj. ( spraekk. ) Ar- 


Partition , s. f. Decling, verdee- 
ling; — (muziek) partituer, s. f. par. 
dybogk, sn. . de 

Partout, adv. Overal, alom. 

. Part-prenant, s. m. Declhebber, 
deelgenoôt. n : 

Parulis, s. m. ( heelk. ) Ontsteé- 
king, zwelling (van het tandvleesch 
s. f. re 
© Parure, «. f. Verciersel, cleraed, 

ronkgewaed | paleérsel, optooysel , 
8. D.-0pschik, s. m. verciering, 
‘king, optooying, s. f. La parure du 
pied d’un cheval. Het afsnydsel der 
hoef van een peérd ( eer het beslagen . 
word ), Les meubles de cette chambre. 
sont de même parure. De meubelen 
var die kamer zyn van eenderley stoffe 
en gedaente. 
. Parvenir, v. n..irrég. (word geconj. 
als Venir) Geraeken, koëmen, v. n.. 
bereyken, v. a, Après une longue 
marche ils parvinrent aux pieds des- 
Alpes. Na eenen langen aentogt kwae- 
men zy aen den voet der Alpes, Parve- 
uir.à son but. Zyn oogmerk bereyken. 
— Voortraeken. Cet homme ne man- : 
quera pas de parvenir. Dien man zal 
wel voortraeken of tot goeden staet 
koômen. | RE 

Parvenu, s. #. Man van fortuen, 
die van leegen tot hoogeren staet ge- 
gekoômen is. 

Parvis, s. m. Foérpleyn ( van eene 
hoofdkerk) s. f. | 

as,.s. m. Treéde, schreëde, s. f. 
slap, voelslap, pas, s. m. Il fit un 
pas en arrière. Hy deéd eenen stap te- 
rug. Se ürer d'un mauvais pas. Zich 
uytcene kwaede omstandigheyd redden. 
Donner le pas à quelqu'un. lemand den 
vodrgang geéven, eerst laeten ingaen. — 
Trap, s. m. trééde, s. f. I] y a quatre 
pas à monter à celte chambre. Daer 
zyn vier frapper om op die kamer te 
koémen.— Dorpel (van eene deur) s.m. 
— engle, 8. f, doértogt (tusschen twee 
Bergen) s. mi. Garder le pas. De engte 
bezetten. Le pas de Calais. De straet 
van Calais. Pas de clerc. Misslag, 
s. m. feyl, s. f. Pas de vis of pas d'une 
vis. Slekkendraed eener schroef. Pas 
à pas. Van stap tot slap, voetje voér- 
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voeÿje. De ce pas. Op staende voet, 
terstond , .aenstonds.. . ne * 
Pas, adv. négat. Niet, geen. (.z0ek 
voorders ) Ne. Pas un, pas une. Nie- 
mand. Pas un ne le dit. Niemand zegt 
het. Pas d'avantage. Miel meer. Pas 
une seule fois. Viet eens. 
Pas-d'âne, s. m. Steékblad ( aen een 
dégengevest om de: hand ie dekken ) 
— gebit (voôr de peërden die hard in 
den bek zyn ) — werktuyg om<den 
muyl der peérden open te doen, s. n. 
— (plant) (zoek) Tussilage. 
Pascal, ale, adj. Paesch , van pae- 
schen. L’Agneäu pascal. Het Paesch- 
lam. TL e 


Konst 
teekenen zich aen alle volkeren te doen 
verslaen. Le — 
- Pasigraphie, s. f. Konst van doér: 
algemeene. schrifileekenen zich aen: 
alle volkeren te doen.verstaen. 
Pasilalie,. s. f. Algemeene tael.': 
Pasquin, s. m. Spotter ( die doir: 
zyne kwinkslagen doet lachen }» .. 
 Pasquinade , «. f Schimpschrift , 
8, n. pasquil, 8. fe ©: * -*. 
Pasquiniser, v. #. (gem. ) Schkimp-: 
schrifien maeken. | 
Passable, adj. Taemelyk, rédelyk, 
passelrk, tusschen beyde.. 
Passablement, adv. Taenielyk, ré- 
delyk, passelyk, tusschen beyde.: - 
Passade, s. f. Dodrtogl, s. m. 
doérreyze , s. f. — reyspenning ;: 
8. m. aelmoes ( om verder te -konnen 
reyzen) s. f. Cela est. bon pour une 
passade. Dat is goed voôr eens. — 
(ryschool ) Omloop of heën en weér- 
gang (van een peërd) s. m. ; 
Passage, s. m. Doértogt, doôrloop, 
dodrgang, weg, overgang ,. s. m. doôr- 
reyze , doruaert, overvaert, passagie, 
s. f. Oiseaux de passage. T'rekvogels, 
— Spreuk , plaets (uyt een boek) s. {. 
Un passage de saint Augustin. Eene 
plaets van den heyligen Augustinus. 
Passager, ère, s. m. et f. Reyzi- 
ger, reyzenden persoon , passagier : 
reyzigerse. —-adj. Oiseaux passagers. 
Trekvogels ; ook (fig.) onbestendig, 
onduerzaem. : | 
Passagèrement, adv. Voér weyni- 
gen tyd. . 
Passant, s. m. Foérbyganger, rer- 
ziger. | | 
Passant , ante, adj. Rue passante. 
Straet daer veëél volk doôrgaet. En 
passant. {n het voérbygaen, ter loops. 


Pasigraphe , #. m. Eenen die de 
ent van doûr algemeene schrift- . 
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Passation , s: f. (recht) Het ‘mae- 
ken of het aengaen ( van een ver- 
drag) s. n. | | 
© Passavant, s. m. Doérvoerbrief. 
Passe, s. f. Inleg (in sommige kaert- 


_speëlen ) s. m. — pas (in het spel ) — 


poort ( van een maliespel of van eenen 
Billard ) — ( schippers w. ) engte 
( tusschen twee zandbanken ) s. f. — 
(-schermk. ) Faire une passe. Op 
iemand inloopen', onder den dégen loo- 
pen. — opgeld'{ om eeng somme vol- 
tallig te maeken ):s. n. Etre en passe : 
(gem. ) Op goeden voet staen. Il est 
en passe de faire fortune. Hy staet 
op goeden voet om fortuen te doen. 
Passe, adv. ( gem. } Het zy 300, 
het kan zoo dorgaen. Passe pour 
cela. Dat kan doérgaen; ook daer is 
het minsie  aengelégen. | 
Passé , s. m. Het voérléden, het geëne 
gebeurd is ,s.n, —voérléden trd,s. im. 
Passé, prépe (reg. accus.) Voérby, 
na. Passé la maison. Foérby het huys. 
Passé, ée, adj. V'oérléden, verloo- 
pen. La semaine passée. De voérlédene : 
weék. ‘Homme: passé. : Uytgeleéfden 
man. Couleur passé. Geschoôten ko-: 
leur. Mode passée, 4fyelegde of ou- 
‘dérwetschèé kléederdragt. es 
- Passe-cheval, s. ». Feérpont, pont, 


‘| plert (om de peérden. over het water 


le brengen) s. f. 

Passe-debout, s. m. T'olbrief (om 
Le moôgen doérgaen zonder de waeren. 
te ontlaeden ). | 


Passe-dix, s. m. ( teérlingspel ): 


.Werp van meer als tien oogen ( met 


dry teërlingen ). Ve 

Passe-droit , s. m. Gunst die aen 
iemand beweëzen word zonder dat zy 
in gevolgen getrokken mag worden , 
8. f. — ongelyk dat aen iemand tégen 
alle recht geschied, s. n.. à 

Passée, s. f. (jagt) Trektyd ( der 
sneppen ) s. m. —.spoér (van het 
wild) s. n.— ( parruykmaekers w.) 
Hairtrens , s. f. — (weéëévers w.) 
het over en weér schieten ( van het 
schietspoel) s. n. 

Passe-fleur, s. f. (zoek) Coque- 
lourde. 

Passement, s. m. Boordsel, beleg- 
sel, passement, s. n. 

Passementer, v. a. Boorden, met 
passement beleggen. 

Passementerie, s. f. Passement- 
maekery. 
_ Passementer, ière, s. m. et f. Pas- 


sementmackcr : passementmaeksier ; 


LL d 


. passe-passe. (germ.) Behendiglyk be- 
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= pastementverkooper : passement- 
verkoopster. | | 
-Paässe-méteil, s.° m. Menging van 
twee derde deelen terwe en een derde 
deel ‘rogge, s. f. à 

: Passe-mur, s. m. (kanon) Zeer lang 
slangstuk, s: n. : 


Passe-musGät, s. m. passe-musquée, 


&. f Soért van muskadeldruyf. 
Passe-parole, s. m. (oôrlogs w.) 


Zegt het voort, légerwoérd of bevel 


dat van den eersten krygsman tot den 
laetsten gaet, s. n 


niet in plur.) Looper, sleutel waer 
méde men verscheydene sloten opent, 
s. m. — {rekzaeg ( om dikke boomen te 
zaegen) 8. f. —- (boekdrukkers w.) 
cieraed met eene opening in het midden 
om er eene letter naer beliefte in te 
plaetsen, s. n°: | | 

Passe-passe, s. m. Tours de passe- 
passe. Het speélen uyt den haeszak, 
gurchelspel, s. h. Faire des tours de 


driegen. 
Passe-pied, s. m. Sort van dans. 
* Passe-pierre, s. f. ( plant) Zee- 
venkel. Re 
: Passe-poil, s. m. Boordsel dat een 
weynig uyt den naed van het klecdsel 
komt, s. n. - 
: Passe-pomme, s. f. Zékeren vroegen 
appcl zonder kernen. ; 
-Passe-port (plur. passe-ports) «. m. 
Vrrgeleybrief, s. m. paspoôrt , s. f. 
- Passer, v. n. (word met avoir 
conjugeérd, als er iets volgt dat ‘er 
trekking op heéft ; maer als er niets 
volgt, vereyscht het étre) Doérgaen, 
doértrekken, doôrreyzen,doérgeraeken, 
overgaen, voôrbygaen, vorbrtrekken, 
seéren. Toute l’armée a passé par 
ici. Het gansch léger is hier dobr- 
getrokken. Toute l’armée est passée. 
Het gansch léger is doérgetrokken. Il 
passera par la ville. Hy zal doér de 
stad trekken. Passer debout ( van 
koopmanschappen spr.) Onafgelaeden 
doérgaen. Passer de la tristesse à la 
joie. Van de droefheyd tot de blyd- 
schap overgaen. Passons à d’autres 
choses. Laet ons tot andere dingen 
overgaen. — Vlieten, vloeyën, loopen. 
La rivière passe devant la ville. De ri- 
vier loopt névens de stad. — Doérgaen, 
y. n. aengenomen, aenveërd of goed- 
gekeurd worden, v. pass. Cette affaire 
a passé à la pluralité des voix. Deéze 
aack is aengenomen met mecrderheyd 
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van stemmen. Il ne passera pas aux' 


| Ordres. Hy sal tot de Wyding niet 
aengenomen worden. — Aengezien 
worden, geagt worden, v. pass. Il 


passe pour ‘un homme de bien. Fy 
word voôr eenen eerlyÿken man aenge- 


zien. — (kaertspel) Passen, niet 
speélen. Un carrosse a passé sur cet 
enfant. Dat kindis overreéden van eene 


Koets: Passer outre, passer plus avant. 
Dodrgaen, voorltgaen, verder gaen.' 
Passer en revue. (in eenen passiven 


‘|zin) De monstering of wapenschouw 
: Passe-partout, +. m. ( verandert 


ondergaen, gemonsterd worden ; ook 


(in eenen activen zin) de monstering: 


doen.: Passer au vent d’un vaisseau. 


(schippers w.) Een sch/p de loef af- 


winnen, te boven koémen. Passer de 


mode. Uryt het gebruyk geraeken. Pas- 


ser légèrement sur quelque chose. 


ÆEene de de Ligtelyk overloopen, maer in 


het voérbygaen van de zelve spreëéken. 
Passer par-dessus toutes les considé- 
rations. Alle rédenen overstappen , 
nlets in aenmerking neëmen. Ïl faut 
en passer par-là. Men moet zich daer 
naer schikken, men moet zich daer 
aen onderwerpen. — v. n. (word met 
être geconjug. ) se passer, v. r. Foér- 
bygaen, vergaen, overgaen, verloopen, 
verdwynen. Les années passent insen- 


| siblement. De jaeren gaen ongevoelig 


lrk voérbr. Cela se passera. Dat zal wel 
ovérgaen. — v. n. ét r. Verslensen, 
verwelken ; ook vergaen, qfaen ; 
verschieten. — v. n. of passer le pas. 
(gem.) Sterven. Il est à l'agonie, il 
va passer. Z1y is in doodsnood, hy 
gaet sterven. — v. n. et r. Gebeuren, 
geschieden, voérvallen, v. n. et impers. 
Ce qui s’est passé avant nous. Het 
geëne vor onzen tyd is geschied. 
Se passer, v. r. Derven, ontbeéren, 
niet van noode hebben, missen, v. à. 
zich onthouden, v. r. Je ne saurois 
m'en passer. 24 kan dat niet missen. — 
Zich vergenoegen, zich behelpen , v. r. 
te vréde zyn, v. n. Il se passe de peu 
of à peu. Hy is met weynig te vréde. 
Passer , v. a. Overslaen. J'ai lu ce 
livre, mais j'ai passé plusieurs choses. 
Ik heb dat boek geleézen, maer verc 
scheydene dingen heb ik overgeslaegen. 
— Overbrengen, overvoeren. On a passé 
le canon dans des bateaux. Het geschut 
is met schuyten overgebragt. — Doér- 
brengen, overbrengen, verslyten, besteé- 
den, passeéren. Passer le temps. Den 
tyd doérbrengen. — Te.boven gaen, 
overtreffen. I] passe tous les savans de 
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son siècle. Hy gaet alle de 

van zyne eeuw le bouen. Cela passe 
mes espérances. Dai gaet alle myne 
hoôp te boven. Cela me passe. Dat 
gaet myn verstand te boven. — Zifien, 


zygen, doérzygen. Passer de la farine 
dans un tamis. Bloem zifien doir eene | 
zift, — Wetten, aenzetten. Passer 


des rasoirs sur une pierre. $cheér- 


messen welten op eenen sleen. — Doôr 


de vingeren sien, vorby laeten gaen, 
toegeéven, verschoonen. Ï ne me passera 


rien. /7y zalmy in niets verschoonen, — 
Overvaeren, overtrekken, overstappen, 
overgaen. Passer la rivière. De rivier, 


overvaeren. Passer le pont. De brug 


overgaen, over de drug gaen of stappen. 
r het waler slueren. 


— Overzetten, ove 
Le batelier m'a passé. Den schipper 


heëft my overgezet. — Maeken, sluyien. | 
/ ; rkheyd, lyrdbaerh 


Passerun contrat. Een verdrag maeken. 
Passer en compte of à compte. Op 
rékening siellen, in rékening brengen. 
Passer condamnation. Zyre schuld 
belyden, zyn ongelyk bekennen. Passer 
maitre. 4ls meester aenneëmen ; ook 
als meester aengenomen worden. Passer 
au fil de l’épée. Doér het zweérd doen 
vallen | dooden, ombrengen. Passer la 
plume sur quelques endroits d’un 
ouvrage. Eenige plaetsen van een werk 
met de pen doérschrabben. Passer la 
lime sur un ouvrage. Een werk be- 
échaeven. Passer un fait sous silence. 
Eene daed stilzwygende voérbygaen. 
Passer de fausses pièces d'argent. Fal- 
sche geldstukken uytgeéven. Passer un 


soldat par les armes. Fenen krygsman 


doér den kop schieten. Cet homme vous 
or de la tête, Dien mensch is een 
oofd grooter als gr. Passer les bornes. 
De paelen te buyten gaen. Cet habit 
me passera cet hiver. Dat kleed zal 
my den geheelen winter dienen. Cela 
passe la raillerie. Dat gaet te verre, 
dat is te grof. Je vous passe cela. 174 
staen u dat toe. Passer un lacet dans 
un œillet. Eenen nestel doér eene 00g 
steéken of haelen. Passer. son habit. 
Zyn kleed aentrekken. Passer une peau. 
ÆE'en vel bereyden. Passer une étoffe en 
couleur. Eene stoffe verven. Mon envie 
en est passée. Zk zien er van af ; ook 
mynen lust is er van voldaen. 
Passe-rage, s. f. (z0ek) Chasse-rage. 
asse-rage sauvage (z0ek) Cardamine. 
Passereau, s. m». (vogel) Musch, 
boommusch, mosch, s. Ë 
Passerilles, s. f. plur. Razynen, 
muskadeldruyven ‘fn de son gedroogd. 


On fit faire passe-vogue i 
Men deéde de galey hoeven sterk roerën. 
©. Passe-volant, s. m. 
‘man (die op de monstering voir eenen 
Arygsman word gesteld ) — (gem. ) 


PAS 


. .Passes, s. f: pl. Razynen, muskadel. 
druyven in Dre | 


zon ge d, 
Passe-temps, s.m. Tydkorting, s. f. 
tydverdryf, s. n. | 


Passette, s. f. Trezeér,s. m. verlaet, 


verlaetbekken , s. n. vergiettest, 6. f. 


Passeur, euse, s. m. et f. Schuyt- 
voerder, overselier, ueérman : schuyt- 
voersier, veérvrouw. | 

: Passe-velours, s. m, (bloem ) 
Fluweelbloem, duyzendschoon, s. f. 
Passe-vogue, s, f. (aciers W.) 
à la chiourme.. 


Gehuerden krygs- 


eenen die zich in een gelag dringt 
zonder te betaelen. . | 

Passibilité, s. f. ( va w.) Lyrde- 

1 

Passible , adj. (schoél w.) Zyrdelyk, 
lydbaer, bekwaem om te lrden. 

Passif, ive, adj. Lydend. Verbe 
passif. (spraekk.) Zydend werkwoérd, 
verbum passivum. — Onwerkzaem, stil. 
Il faut dans cette affaire vous 1 
passif. Gy moet u in die zaek onwerk- 
zaem houden. Dettes passives. Schulden 
die men betaelen moet. Voix passive. 


 Bekwaemheyd of recht om gekoëzen te 


worden. 
Passion, s. f. Lyrden, s. n. passie, 


8 f. La passion de notre Seigneur. 


Het lyden van onzen Hecre. — Drift, 
hertstogt, gemoedsbeweéging. Passion 
déréglée. Ongerégelde drift. — Lust, 
s. m. genégenheyd, s. f. Sa plus forte 
passion c’est la chasse. Zynen groot- 
sten lust is de jagt. Aimer à la passion. 
Boven maete beminnen. 

Passionné, ée, adj. Teer, vuerig, 
ingenomen , verliefd. Amant passionné. 
V'uerigen minnaer. Passionné . pour 
la gloire. Eerzugtig, — ÆEenzydig, 
partydig. Juge passionné. Partydigen 
rechter. | 
4 or ce , adv. Vueriglyk, 

iglyk. 

Donnée , v. &. Kragt of nadruk 
byzetten of geéven. Passionner sa Voix, 
son chant, son récit. en zyne siem, 
aen zynen zang, aen zyn verhael kragt 
geëven. — Opwekken, aenporren. Une 
ame que les grandes vertus passionnent. 
Eene ziel die doûr de groote deugden 
word opgewekt. — v. r. Vuerig zyn, 
iverig zyn, ingenomen zyn, V. n. ! se 
passionne fort pour cette affaire. Hy 
is seer ingenomen vor die xack. — 
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Zich doôr srne d 
voereñ, v. r. kwaed of 
- den s ŸY. h. | . 
Passivement, 
-eene lydende wyze, in 
den zin 
Passoire, s. f. Trezeér, s. m. verlaet, 
verlaeibekken, s. n. vergiettest, s. ‘f. 
Pastel, s. 1m. nt D Pastel ; 
— pastelteekening, :s. {. Orangé- 
pastel. Bruynagtig oraniekoleur. — 
(plant) Weed, weede, s. f. 
Pastenade, s. f. (z0ek) Panais. 
Pastenague, s. f. (visch als eenen 
roch) Pryisteërt, pinsternakel, s. m. 


toérnig wor- 


eenen lyden- 


Pastèque, s. jf. (vrugt) Water- 


meloen. 


Pasteur, s. m. Herder, schaepherder. 


_ Pastiche, s, m. Nagemaekte schil- 
‘dery (waer in den schilder den smaek, 


‘koleuren ens. van eenen anderen schil- 


der nagevolgt heëft) — gemaekte of 
s£yve navolging van den schryfstiel 
‘(van eenen auteur) s. f, — zangspel 
(urt stukken van verscheydene mees- 
ters saemengevoegd') s. n. 
Pastillage, s. m. Reukbal, s. m. 
welriekend koeksken (om te eëten of 
om te branden tot geur) s. n. : 
Pastille, s. f. (zoek) Pastillage. 


Pastoral, ale, adj. ( heéft geenen. 
plur. in masc.) Herdertyk, herders. 


Pastorale, s. f. Comédie pastorale. 
Herdersspel, s. n. | 

Pastoralement, adv, Herderlyk, op 
eene herderlyke wyze. 

Pastorelle, s. f: Herderslied, s. n. 

Pastoureau, elle, s. m. et f. Her- 
derken, herderinneken, s. n. 

Pat, s. m. (de £ word uytgespro- 
ken) (schaekspel) Koekmat. 

t, s. m. ( valkeniers w.) Het 

eéten (vor de vogelen) s. n. 

Patache, s. f. Urtligger, s. m. wagt- 
schip ; — advieszjagt ; — openbaer 
rytuyg (voôr de reyzers) s. n. 

Patagon , s. m. ( spaensch zilver 
muntstuk ) Pa/akon. 

Pataraffe, s. f. (gem.) Krabbel- 
schrift, 8. n. : 
: Patarasse, s. f. ( schippers w. ) 
Klameyyzer, s. n. 

Patard, s. m. (gem.) Stuyver. ‘ 

Patate, s. f. Aerdappel, s. m. 

Pataud, s. Le Jongen hond met 
dikke pooten. Etre à nage pataud. 
{ gem.) Zwemmen in den overvloed. 

Pataud, aude, adj. et s, m. et f. 
(gem.) Dik én vet kind, s. n. — 
dikpens, s. m. 


adv, (spraekk.) Op 
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on Laeten ser- | : Patavger, ». n. Doér een modderag- 


tj water gaen. 

Pâte, +. f. Deeg, s. m. beslag, 
s. n. Pâte d'amandes, Amandeldeeg. 
— Pap (om papier te maeken)s. f. 


| Il est de bonne pâte. (gem.) Æy 


is kloek en sterk. C’est une bonne 
pâte d'homme. (gem.) 7 is eenen 
man van goeden aerd. 

Pate, s. f. ( zoek) Patte. 

‘” Pâté, s. m. Pastey, s. f. Pâté de 
pie Kiekenpaster. Paté de requête. 
oude pastey met gèvogelte. Pâté de 
odiveau. ‘Pastey van kalfsuleesch. 
âté en pot. Potpastey, gehakt ge- 
stoéfd vleesch. — Inktklad (op het 
papier) — (boekdrukk. w.) pastey, 
s. f. ondereengevallene letteren , s. f. 
plur. Faire le pâté. De kaerten mof- 
felen, niet wel onderschieten. 

Pâtée, s. f. Beslag (waer méde men 
het gevogelte mest) s. n. 

Patelin, s. m. (gem.) Pluymstry- 
ker, vleyër, listigen vos, loozen 
schalk ; — kleynen smeltkroes. 

_Patelin, ine, adj. (gem.) Pluym- 
strykend, vleyënd, listig, Loos. 

Patelinage, s. "m. (gem.) Fleyerr, 
pluymsirykery, listigheyd, loosheyd, 
s. f. gevley , s. n. 

Pateliner, v. a. et n. (gem.) Pluym- 
stryken, vleyën, listiglrk handelen, 
bedriegen, betrekken. Pateliner une 
affaire. Eene zaek zoodanig keeren en 
wenden dat men zyn oogmerk bereykt. 

Patelineur , euse , s. m. et f. (gem.) 


| Pluymstrrker , vleyër, listigen vos, 


loozen schalk : pluymstryrkster, vley- 
ster. — adj. Pluymstrrkend, vleyënd, 
listig, loos. 

Patène, s. f. Pateën, s. f. rond 
kelkdeksel (in de Misse) s. n. 

Patenôtre, s. f. (gem.) Fader ons, 
paternoster, s. m. — s. f. pl. Roozen- 
hoedje, s. n. ook graentjes, bollekens 
(van een roozenhoedje) s. n. plur. 

Patenôtrerie, s. f. Koophandel van 
roozenhoedjes , s. m. 

Patenôtrier, s. m. Paternoster- 
maeker ; — paternosterverkooper. 

Patent, ente, adj. ( w. der kance- 
lery) Open, bezégeld. Lettres paten- 
tes. Opene brieven, bezégelde brieven. 

Patente, s. f. Gunstbrief (om zyne 
neéring te moôgen oeffenen) s. m. Pa- 
tente, s. f. patentes, s. f. plur. Patent, 
s. f. opene brieven, beségelde brie- 
ven, s. m. plur. 

Patepelu, ue, s. m. et f. Vleyën- 


| den bedrieger : vleyënde bedriegster. 
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Pater, s. m. (de r word uytgespr. ). 


V'ader ons, s. m. — groot graen, groot 
bolleken (aen een roozenhoedje) s. n. 

Patère, s. f. (oudh.) Béker, s. m. 
schael (in de offeranden der heyde- 
nen) s. £ | 

Paternel, elle, adj. Vaderlyk, va- 
ders ; — van de vaderiyke zyde. 

Paternellement, adv. Vaderiyk, 
op eene vaderlyke wyze. 

Paternité, s. f. Vaderschap, s. n. 

Pâteux, euse, adj. Deegagtig. Ce 
pain est pâteux. Dat brood is deegag- 
tig. — Meélig, meélagtig. Ces poires 
sont pâteuses. Die peéren zyn meélag- 
tig. — Slymig, slymagtig, pappig. 
Bouche pâteuse. Slymagtigen mond. 
— Kleyagtig , modderagtig. Chemin 
pâteux. Xleyagtigen weg. 

Pathétique, s. m. Zielroerendheyd, 
beweéglykheyd, s. f. 

Pathéti ue, adj. Zielroerend, hert- 
raekend, beweéglrk , nadrukkelyk. 

Pathétiquement , adv. Bewecégirk, 
op eene zielroerende wyze. 

Pathétisme, s. m. Konst van de 
hertstogten te beweégen, s. f. 

Pathogénésie, s. f. Oorsprong der 
ziekten, s. m. | 

Pathognomonique, adj. (geneésk. ) 
Signes pathognomoniques. ÆEygene 
kerteekens, teekens die eygen en br- 
zonder zyn aen iedere zielite. 

Pathologie, s.f. Ziektekunde, geneës- 
kundige verhandeling die den aerd der 
ziekten leert kennen en onderscheyden. 

Patholosique , adj. Ziektekurdig , 
van de ziektekunde. 

Pathos, s. m. (de s word uytgespr.) 
Ongepaste hévigheyd in de rêde, s. f. 

Patibulaire, adj. Fourches patibu- 
laires. Galg. Mine patbulaire. Galge- 
tronie, kwaedaerdig gelaet. 

Patiemment, adv. Geduldiglyk, ver- 
duldiglyk, lydzaem , langmoediglyk. 

Patience, s. f. Geduld, s. n. verdul- 
digheyd, geduldigheyd, lydzaemheyd , 
langmoedigheyd , verdraegzaemheyd , 
8. f. — (plant ) patisch, peérdik, 
patientiekruyd, s. n. Patience rouge. 
Draekenbloed, roode peërdik. Patience 
des jardins (z0ek) Parelle. 

Patient, s. m. Lyder , eenen die 
onder heelmeesters handen is; — mis- 
daediyen ( die gerecht staet te worden) ; 
— (wysbegeërie) lyder, s. m. lydend 
deel, 5. n. 

Patient, ente, adj. Geduldig, ver- 
duldig, lydsaem, verdraegzaem , lang- 
moedig ; — (natuerk. ) indruklydend. 
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Patienter, v. n. Geduld hebben, met 
gèduld wagten. SR 

Patin, s. m. Schaets (om op het ys 
te ryden) s. f. Aller à patins. Op 
schaetsen ryden. — (bouwk. ) Grond- 
plank (van eenen trap) s. f. 

Patiner, v. a. Bevoelen, betasten, 
behardelen, befommelen. — v. n. Op 
schaeisen ryden. 

Patineur, s. m. Schaetsryder ; — 
(gem.) bevoeler, betaster. 

Pâtir, v. n. Lyden, uytstaen, ver- 
draegen. Pâtir de quelque chose of 
pour quelque chose. Jets bezueren. 

Pâtis, s. m. Magere weyde, s. f. 
“+ weyland, s. n.. 

âtisser, v. n. Pasteybakken. 

Pâtisserie , s. f. Gebak, paster- 
gebak, s. n. — pasteybakkerr, s. f. 

Pâtissier , ière, s. w. et f. Pastey- 
bakker , toer{jesbakker : pasteybak- 
ster, toerÿesbakster. 

Patissoie, s.f. Chineésche zrde stofe. 

Pâtissoire, s. /. Pasteybakkerstafel. 

Patois, s. m. Plompe spraek , lompe 
gevrokene tael, brabbeltael, s. f. 

Pâton, s. m. Decgballeken, mest- 
voeder (om gevogelle te mesten) — 
(schoenmaekers w.) neusleér, s. n. 
voeyering onder den neus of punt van 
eenen schoen, s. f. | 

Patraque, s. f. (gem.) Prul, vod, 
iets dat van geene weérde is. 

Pâtre, s. m. Veehoeder, veeweyder, 
veedryver. 


Patres. (latynsch gem. w.) Aller 


ad paires. Sterven. Envoyer ad patres. 
Van kant helpen, doen sterven. 
Patriarcal, ale, patriarchal , ale, 
adj. Aertsvaderiyk , patriarchael. 
Patriarcat, patriarchat, s. m. 4erts- 
vaderschap, s. n. weérdigheyd van 
aertsvader of patriarch, s. f. 
Patriarche, s. m. Aerisvader, pa- 
triarch. | 
Patrice, s. m. (oudh.) Patricius, 
eersten, hoogsten in weérdigheyd ( na 
de roomsche keyzers ). 
Pairiciat, s. m. ( oudh. ) Patri- 
ciaet, hoogste eerampt onder de Key- 
sers ( na den tyd van Constantinus 
den Groo!en) s. n. à 
* Patricien, 5. m. Édelman ; — 
(oudh.) afstammeling der -roomsche 
raedsheeren. 
Patricien , enne, adj. ( spr. van de 
oude Romeynen ) Raedsheerlyk , édel. 
Patrie, s. f. Vaderland , s. n. 
Patrimoine, s. m. Erfgoed, vader- 


Wrk en mocderlyk erfgoed, s. n. . 
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Patrimoine de saint Pierre, la pro- 
vince du patrimoine. (landschap ) Sint 
Peëters erfland. . : | 

Patrimonial, ale, adj. 
ouders wégen. Biens patrimoniaux. 
Erfgoederen, ouderlyke goederen. 

atriote, s. m. el f. Vaderlands- 
minnaer , iverigen voérstaendér van 
zyn vaderland. 

Patriotique , adj. Vaderlandsch , 
vaderlands , vaderlandsgezind. 

Patriotiquement , adv. Als vader- 
landsminnaer. | 
= Patriotisme, s. m. Vaderlandsliefde, 
diefde tot het vaderland, s. f. 

Patrociner, v. n. (gem.) Met veéle 
woôrden poogen te overtuygen. 

Patron, s. m. Schipper, kapiteyn 
(van een koopvaerdyschip) — oversten 
(van eene galey ) — vorbeéld, model, 
s. D. patroon ; — beschermer, verdédi- 
ger, voôrstaender ; — eenen die recht 
heëft om tot een kerkelyk ampt te 
noemen, $. M. 

Patron, onne, s. m. et f. Patroon, 
beschermheyligen : patrooners , be- 
schermheylige. La Vierge est la pa- 
tronne d'Anvers. De H. Moeder Gods 
is de beschermherylige-of de patrooners 
van Aniwerpen. | 

Patronage, s. m. Patroonschap , 
recht om tot een kerkelyk ampt te be- 
noemen, SN. | 

Patronal, ale, «dj. Fête patronale. 
Patroonfeest. 

Patrouimique, adj. Nom patroni- 
” mique. Geslachtnaem. 

atronner , v. n. (kaertniaekers w.) 
Doûr patroonen beschilderen. 

Patrouillage, s. m. (gem.) Morserr, 
8. f. gemors, s. n. _ 

Patrouille, s. f. Wagt, nagtwagt, 
ronde. Faire patrouille of la patrouille. 
De ronde of de nagtwagt doen. 

Patrouiller, v. a. et n. (gem.) Mor- 
sen, bemorsen. — v. n. De ronde of 
de nagtwagt doen. | 

Patrouillis, s. m. (gem.) Modder- 
poel, s. m. — gemors, s. n. 

Patte, s.f. Poot, s. m. Graisser la 
patte à EE Le (gem. spreék w.) 
Iemand de handen vullen, omkoopen. 
Patte de verre, de coupe etc. F’oet van 
eenen roomer, béker ëènz. Pattes 
d’ancre. (schippers w.) 4nkertanden, 
ankerklauwen. Patte d'anémone. Bol 
of wortel van eene anemoniebloem. — 
{timmermans w.) Houvast, s. n. — 
lynpen, liniéérpen (om muzieklinièn 
_ tetrekken) s. A | 


Erfyk van |. 


be-. 
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| Patté ,; ée, udj: (wapenk.) Croix 


pattée. Kruys welkers eynden poot- 
vormig 3yÿn..  . SÆ ; 
Patte-d'oie, s. f. (plant) Ganzepoot, 
verkensdood ; — (hovyeniers w. ) ver- 
scheydene laenen in eene uytlloopende, 
s. f. plur. | 

Patte-d’ours, s. f. (plant) Beéren- 
klauw, s. m  . , 

Patte pelu, s. m. (fig.) Vleyënden 
bedrieger. 

Pattu , ue, adj. Pigeon pattu. Ruyg- 
pootige duyf, duyf welkers pooten met 


| pluymkens bedekt zyn.. 


Pâturage, s. m. Wey ,.weyde, s. f. 
weyland, s..n. Droit de pâturage. 
Weyderecht. 

Pâture, s. f. Voeder, voedsel, aes, 
8. n. spys ( voér de beesten ) s. f. 
Mettre les chevaux en pâture. De 
peérden op de weyde zetten. Vaine 
pie Braeklanden.. La parole de 

ieu est la pâture de l’ame, Het woérd 
Gods is het voedsel der ziel. 

Pâturer, v. n. Weyden, graezen, 
ter weyde gaen, in de wey loopen. 

Pâtureur, s. n. (o0rlogs w.) Dryver 
van de peërden naer de weyde. . 

Paturon, s. m. Hiel (van een peérd). 

Pauciflore, adj. ( kruydk, ) Met 
weynige bloemen. | 
_ Pauciradié, ée, adj. ( kruydk, ) 
Met weynige straelen. Es 

Paume, s.f. Palm (van de hand) 


| — (maet) palm, handpalm, hand- 


Greed. Paume, jeu de paume. Kaets- 
baen, s. f. kaetsspel, hel kaetsen, 
s. n. Jouer à la paume. Xaetsen, met 
den kaetsbal speélen. 

Paumée, s. f. Palmslag, s. m. 

Paumelle, s. f. (graen) Gerst (met 
twee ryên korrelen en platte aeren) — 
(smids w.) spoirleé. 

Paumer, v. a. By palmslag verkoo- 
pen. Paumer la gueule. (gem.) Met 
de vlakke hand eene klap op het gezigt 
geéven. | 

Paumier, s. m. Kaelsbaenmeester. 

Paumier-raquetier, s. m. ÆRaket- 
‘maeker. 

Paumure ,'s. f. (jagt) Kroon ( der 
hertshoôrnen ). : 

Paupière, s. f. Oogscheël ; — hair 
van het oogscheël, s. n. Fermer la 
paupière. (fig. ) Slaepen ; ook sterven. 

Pause, s. f. Rust, poozing, verpoo- 
zing, sf. slilstand, s.m. 

. Pauser, v. n. (muziek) Aenhouden 
op eene noût (in het zingen). : . 
Pauvre, adj. et s. Arm, armhertig, 
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behoeftig, noodlydend, kael. Horme 
pauvre. 4rmen mensch. Les pauvres. 
De arme menschen, de armen. Les 
pauvres honteux. De schaemele huys- 
armen. — adj. Slegt, arm, gemeen. 
Pauvre auteur. Slegfen schryrver. 
Pauvre homme. Onnoozelen bloed. 
Pauvre langue. Magere tael. 

Pauvrement, adv. 4rmelyrk, in ar- 

Pauvresse, s. f. (gem.) 4rme vrouw, 
bédelaerster. 

Pauvret, ette, s. m. et f. (gem.) 
Armen bloed : -arme sloor. 

Pauvreté, 5. f. Armoede, behoeftig- 
heyd, armhertigherd, kaelheyd. Pau- 
vreté d'une langue. Magerheyd of 
wobrdengebrek eener tael. — Kae- 
Hgrerd, beuzeling, zotterny, onnoozele 

e. 


Pavage, s. m. Kasseywerk, het 
kasseyën, 8. n. | 

Se pavaner, v. r. (schimp woérd) 
Trotsch en moedig gaen, treéden als 
cenen pauw, V. D. : 

Pavé, s. m. Keysteen, kasseysteen, 
straetsteen ; — steenweg, kassey- 
weg, straetweg ; — vloer, s. m. pla- 
veysel, 6. n. On l’a mis sur le pavé. 
(gem.) Men heëft hèm op straet ge- 
set, men heéft hem weggejaegd. 

Pavé , e, adj. Gekasseyd ; — ge- 
vloerd, geplaveyd. Avoir le gosier 

vé. Eene geplaveyde keël hebben, 

ete spyzen konnen slikken. 

Pavement, s. m. Het kasseyën ; — 
het vloeren, het plaveyën, s. n. 

Paver, v. a. et n. Kasseyën, eenen 


steenweg maeken ; — plaveyën, vloeren, 


eenen vloer leggen. Les rues de Paris 
sont pavées d& laquais. Te Parys is 
cenen overvloed van livreyknegten. 
Pavesade, s. f. (zoek ) Bastingue. 
Paveur, s. m. Kasseyër ; — vloer- 
degger, plaveyèr. 
avie, s.f. (stad) Pavia. — 5. m. 
(vrugt) Sort van perzik die van den 
sleen niet scheyd. 
Pavier, s. m. (zoek) Bastingue. 
Pavier, v. a, (30ek) Pavoiser. 
Pavillon, s. m. T'ent, veldient, s. f. 
— tentbed, bed op de wyze van eene 
tent gemaekt ; — ciboriedeksel, s. n. 
— vlag (van een schip) s. f. Baiïsser 
avillon of le pavillon. De vlag strÿ- 
en ; 00k zich ten onderen geéven, 
wyken. Pavillon blanc. Fi À 
Pavillon d’une trompette, d'un cer 
ete. Paviljoen of breed eynde van eene 
trompet, van eenen khoôrn enz. — 
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V'leugelgebouw , gebouw dat als eenen 
vleugel aen het hoofdgebouw 1s ; — 
speélhuys (in eenen hof) tuynhuys, 
lustpriéel, s. n. ‘ 

Pavois, s. m. Schilt (voér deëzen 
in den oérlog gebruykelyk) — (z0ek) 
Bastingue. ner. ù 

Pavoiser, v. a. (schippers w.) 
Schanskleederen spannen ; — met 
vlaggen vercicren. 

Pavot, s. m. (plant) Heul, man- 
Kop, slaepkruyd, s. n. Les pavots 
du sommeil. (dichtk.) Den slaep. 
Pavot rouge des champs. ( z0ek ) 
Coquelicot. | | 

avoyer, v. «a (z0oek) Pavoiser. 

Payable, adj. Betaelbaer, te betaelen. 

Payant, ante, adj. Betaelend. — 
subst. Betaeler. 

Paye, s. f. Betaeling, bezolding, 
soldy, s. f. krygsloon ; — betaeler, 
s. m. C’estrme bonne paye. °T'is eenen 
goeden betaeler. Haute paye. Hoogére 
soldy als de gewoonlyke ; ook iemand 
die hoogere soldy ontfangt. Morte paye. 
Krygsman die onderhouden word in 
eene bezetling 300 in oérlog als in 
vréde : ook ouden diensibode die on- 
derhouden word zonder dat hy eenrigen 
dienst doet. Mortes-payes. De geëne 
die in de onmogelykheyd zyn van *s 
landsschattingen te’ betaelen. 

Payement , s. m. Betaeling, s. f. 

Payen, s. m. (zoek ) Païen. 

Payer , v. a. et n. (Je paie , tu paies, 
il paie, nous paÿons, vous payez, 
ils paient.,Je payois; nous payions, 
vous payiez. Je payai. Je paierai. Je 
paierois. Paie. Que je paie; que nous 
payions, que vous payiez, qu'ils paient. 
1. Je payasse. Payant; payé, ée) 

etaelen , voldoen. Payer ses créan- 
ciers. Zyne schuldeyschers betaelen. Il 
a payé tous les frais. Hy heéft alle de 
onkosten betaeld. Payer d'ingratitude. 
Met ondankbaerheyd vergelden. Payer 
le tribut à la nature. Sterven. Il a 
payé la peine de son crime. Hy heéft 
de straf van zyne misdaed geboet of 
ondergaen. Payer de raison. Goede 
rédenen bybrengen. Se payer de raison. 
Naer réden luysteren. Payer d'effron- 
terie. Onbeschaemdelyk eene leugen 
voérstaen. Payer de sa personne. Zyr 
léven waegen. — vu. a. Paeyën, te 
vréde stellen. Je l'ai payé de paroles. 
Ik heb hem met worden gepaeyd. 

Payeur, euse , s. m. et f. Betaeler : 
betaelster. 

Pays, s. m. Land, s. n. Beau pays. 
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Schoon land. Plat-pays. Platland. 
Pays plat. de land sonder bergen 
of bosschen. Les Pays-Bas. De Néder- 
landen. Gagner pays, avancer pays. 
Zynen weg voorderen, sterk uoort- 
gaen. Faire voir du pays à quelqu'un. 
( gem. ) Lemand spel léveren of moerte 
verschaffen. Du pays. Inlandsch, bin- 
nenlandsch, adj. Manufactures du 
pays. Jnlandsche reederyën. 

Pays-Bas, s. m. plur. Néderlanden, 
s. m. plur. 

Pays, payse, s. m. et f. (gem.) 
Lan n : landsvrouw. 

Paysage, s. m. Landschap, 8. n. 
landsdouwe , 8. f. re ( sc ilderk. } 
landschap, landgezigt, s. n. 

Parariets , sm. Landschapschilder. 

Paysan, anne, s. m. ef f. Boer: 
boerin; — ( fig. ) boer, onbeleéfden 


mensch : bocrin, onbeleéfde vrouws- |, 


persoon. — adj. Boersch, boeragtig, 
lomp, onbeleéfd. Avoir l'air paysan. 


Een lomp gelaet hebben. À la pay- 
sanne. Gp zyn boersch. 
ie D s. m Tol, s. m. tolreckt, 
tolgeld, weggeld, bruggeld ; — tol- 
kuys, s. n. 
éager, s. m. Tollenaer, ontfan- 
ger van den tol. 
Peau, s. f. Vel, s. n. huyd, vagt, 
8. f. Peau de veau. Kalfsvel. — Vies, 
vel ( op vogtige stoffen ) — vlies, vel, 
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Doodsonde, doodelyke sonde. Péché 
actuel. Daedelyke zonde. Péché ori- 
nel. Ærfionde. Péché d'omission. 
mission. Zonde van bédryf. Péché 
commission. van , 
capital. Hoo/fdzonde. d 
écher, v. n. Zondigen, Kkwaed 
doen, Gods wet overtreéden;: -— mis- 
doen, feylen, missen, eenen misslag 
begaen. Pécher contre la bienséance. 
Tégen de wellévendheyd misdoen. Pé- 
cher en couleur of par la couleur. 
(van wyn spreék. } Het recht koleur 
niet hebben. Pécher en quantité. ( ge- 
neésk.) Overtollig zyn. Pécher en 
qualité. Bedorven zyn. 
ècher, v. a. et n. Visschen, visch 
er 5e pr tout 
ce . aer dat ge- 
TE gem C4 g 
Pêcher, v. a Perstkboom, marka- 
Réche: 4 
erie, #. f. Visse laets 
daer men us vus 
Pétheteau, s. m. (visch) Zeeduyvel. 
Pécheur, s. m. Visscher. Pécheur 
du hareng. Haringvanger, haring- 
visscher. … 
Pécheur, pécheresse , s, m. et f. 
re :  . . 
yagre, #. f. (geneésk. ) ÆElle- 
bobguiat, ». f. Cllebodaflérecyn > 8 De 
Pécore, s. f. (schimp w.) Beest, s. £ 


s. n. schil, schel ( der vrugten) s. f. | plompaerd, lompen mensch, s. m. 


Peausserie , s. f. Velverkoopery, 
s. f. velhandel, s. m. 

Peaussier, s. m. Velverkooper; — 
velbereyder. — adj. m. Muscle peaus- 
sier. Huydbeweégende spier ( van som- 
mige dieren ). ; 

_ Peautre , s. m. (oud ) Stuer, roer, 
(van een schip) s. n. 

Peautré, ée, adj. ( wapenk. ) Pois- 
son peautré. Visch welkers steërt een 
ander kuleur heéft als het lichaem. 

Pec, adj. Hareng pec. Pékelharing. 

 Peccable, adj. Zondigbaer, die zon- 
digen kan. | 

Peccadille, s. f. Kleyne zonde, 
geringe overtreéding of ferl. 

Peccant, ante, adj. ( geneésk. ) 
Humeur peccante. Bedorvene vogten ; 
ook overtollige vogten. 

Pèche, s..f. (vrugt) Perzik, mar. 
katon; — visschery , vischuangst , s. f. 
het visschen, s. n. Pèche du hareng. 

Haringvangst, haringvisscherr. 
= Péché, s. m. Zonde, overtreédin 
van Gods wet , 5. f. Péché vénie . 


Pecque, adj. 

. Zotitin, 

à Pécuness , sm. (ontleédk. ) Zood- 

vervige spier, de derde der vyfiien 
dyespieren;, 8. f. 

Pectoral, s. m. (oudh.) Borstlap 
( van den hoogen Priester der joéden ). 

Pectoral, ale, adj. Van de Borst. 
Muscle pectoral. Borstspier. Croix 
pectorale d’un Évèque. Borstkruys 
van eenen Bisschop. Ce sirop est pec- 
toral. Die siroôp is goed voér de borst. 

Péculat, s. m. Diefstal (van ‘s lands- 

nningen ). 

Pécule, s. m. Gewonnen gocderen, 
s. n. plur. eygene winst (die iemand 
onder een anders gebled staende, voér 
zyn eygen gewonnen heéft) s. É 

Pécune, s. f. (oud.) Geld, 8. n. 

Pécuniaire , adj. Van geld. Amende 
pécuniaire. Geldboet. 

Pécunieux , euse, adj. ( gem. } 
Geidryk, geldig. 

Pédagogie, s. f. Schoél, oeffenschoôl. 
: Pédagogique, adj. Lecrmeesteriy*k , 


(schimp w. ) Femme 


Dagelyksche zonde. Péché mortel. | van dé onderwyzing. 
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Pédagogue, +. m. Leermeester, op- 
sigter , tugtmeester ( der jeugd ). 
Pédaire, adj. et s. m. ( oudheyd ) 
Sénateur pédaire. Raedsheer die sich 
vervoegde by de geëne die van zyne 


waren. 

e, s. f. Voetklawier (van een 
orgel, harp enz.)s. n. — groote or- 
gelprp die met het voetklawier ge- 
speéld word, s. f. | 

Pédané, adj. m. Juge pédané. Dorp- 
rechter die staënde en zonder vier- 
schaer over sommige zaeken recht doet. 

Pédant, s. m. ( schimp w. ) Schodl- 
Pédant, ante, s. m. et f. (schimp w.) 
Neuswyzen, woérdenzifter, knibbe- 
laer : neuswyze vrouw , knibbelaerster. 
— adj. Neuswys, waenwrys, verwaend. 

ou v.n. ones A ) Denneus- 
zen speélen , den knibbelaer speélen. 
“Ppédanterie , sf. (schimp w. ) Neus- 


wysheyd, schyngeleerdheyd, schoél-. 


meesteragtigheyd, waenwysheyd, knib- 


Pédantesque, adj. ( schimp w. ) 
Verwaend, neuswys, schyngeleerd , 
* schoôlmeesterlyk , schoblmeesteragtig , 
Kknibbelagtig. - 

Pédantesquement , adv. ( schimp 
w.) Verwaendelyk, op eene schyn- 
geleerde of knibbelagtige wyze. ; 

Pédantiser, v. n. ( schimp w. ) Den 
schyngeleerden speélen. 

Pédantisme, s. m. ( echimp w. ) 
Schyngeleerdheyd,  verwaendheyd , 
knibbelagtigheyd, s. f. 

Pédéraste, s. m. Sodomiet, ontugt- 
bedryver tégen de natuer, schender 
van jongelingen. 

Pédérastie, s. f. Sodomietery, on- 
tégen de natuer. 

édestre |, adj. Statue pédestre. 
Standbeëld , staende beéld. 

Pédestrement, adv. (gem.) T'e voet. 

Pédicelle, s. m. (kruydk.) Bloem- 
steéltje, s. n. | 

Pédiculaire, adj. ( geneésk. ) Mala- 

fe pédiculaire. Luysziekte. — s. f. 
( plant) Luyskruyd, s. n. ratels, 
. roode ratels, s. m. plur. 

Pédicule, s. m. (kruydk.) Blad- 
steél, steél der bladeren. 

Pédiculé, ée, adj. (kruydk. ) Met 
eenen sleél. 

Pédieux, s. m. ( ontleédk. ) Foet- 
zoôlspier, 8. f. 

Pédiluve, s. m. Voetbad, 8. n. 

Pédomètre , s. m. (064) Odomètre. 

Pédon, s. m. Bode te voet. | 
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ne Ar s. f. ( geneésk. ) Ma- 
nier van de kinderen te voeden. 

Pédunculaire , adj. (kruydk.) Met 
cenen steél. 

Péduncle, s. m. ( kruydk. } Steél 
( der bloemen en der vrugten ). 

Pédunculé, ée, adj. (kruydk.) Het 
eenen steél. | 

Pégase, s. m. ( dichtk. ) Pegasus, 
8. m. gevleugeld peérd, s. n. 

Pégomancie, s. f. (oudh.) Wigche- 
laery uyt eene fonteyn. 

Peigne, s. m. Kam, hairkam; — 
weéverskam, s. m. — wolkaerde; — 
( zeeschelp ) sint Jacobs schelp, man- 
tels. Peignes de Vénus (plant) Nael- 
dekervel, s. f. snavelkruyd, s. n. 

Peigné, ée, adj. Gekamd, gehékeld. 
Cet ouvrage est trop peigné. Dat werk 
is te zeer beschaefd. de jardin est bien 
peigné. Dien hof is wel opgeschikt. 

omme mal-peigné. Vuylen mensch. 

Peigner, v. a. Kammen, kemmen ; 
— hékelen; — kaerden. 

Peigneur , euse, s. m. et f. Kaer- 
der : ter ; — wolkammer : wol- 
kamster ; — hékelaer : hékelaerster. 

Peignier, s. m. Kammaeker; — 
kamverkooper. Métier de peignier. 
Het kammaeken , kammaekersambagt. 

Peignoir, s. m. Kamkleed, s. an. 
kamdoek ; — pocyërmantel, s. m. 

Peigaures, s. f. pl. Uytkamsel van 
hair, s. n. 

Peiller, s. m. Verzamelaer van 
vodden. 

Peilles, s. f. plur. Vodden (om 
papier te maeken ). 

eindre , v. a. et n. irr. ( Je peins, 
tu peins, il peint; nous peignons, 
vous peignez ‘ils peignent. Je pei- 
gnois. Je peignis. Je peindrai. Je 
peindrois. Peins, qu'il peigne. de 
Je peigne ; que nous peignions. Que 
Je peignisse. Peignant ; peint, einte) 
Schilderen, urtschilderen, afmaelen. À 
peindre. Schilderagtig, schoon. Per- 
sonne faite à peindre. W'elgemaekten 
persoon. — v. n. Schryven, letteren 


maeken met de pen. Il peint bien. Hy 


schryft wel. — v. r. Zich vertoonen. 
La douleur se peint sur son front. De 
droefheyd vertoont sich op zyn aenzigt. 

Peine, s. f. Pyn, smert. Les peines 


de l'enfer. De rs der hellee — 


Éwelling, droefheyd, moeyelykheyd. 
s. f. verdriet, ongemak , s. n. — angst, 
kommer, s. m. onrust, s. f. Peines de 
l'esprit. Kwellingen des geest. — Straf, 
kastyding. Il a commis la faute, il 
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en portera la peine. Hy keéft de mis- 
daed begaen, hy zal er de straf van 
draegen. — Moeyte, 8. f. arbeyd, 
s. m. Sa peine n'a pas été infructueuse. 
Zyne moërte is niet vrugteloos geweést. 
Se donner de la peine. Veél moerte 
doen. Sans pas Zonder moerte , 
gemakkelyk. À grand'peine. Wet groote 
mocyte. Il est dans la peine. Hy is in 
den nood, ky heëft gebrek. Homme de 
péiñe. Eenen die met zwaeren arbeyd 
den kost wint. Avoir peine à faire 


une chose. lets met tégenzin doen.. 


Avoir de la peine à faire une chose. 
Jets met moerte of moeyelyk doen. Per- 
dre sa peine. F’ergeéfsche moeyte doen. 
Mettre en peine. Bedugt of bekommerd 
maeken. Etre en peine.-Bedugt zyn, 
in agterdogt z7n, bekommerd 3yn. 

À peine, adv. et conj. (reg. indic. ) 
Nauvwelyks, ter nauwernood, pas, 
kwaelyk. À peine le soleil fut-il levé 
qu’on se mit en marche. Vauwelyks 
was de zon opgestaen of men 
sich op weg. | 

À peine de, sous peine de, sur 
peine de, prép. Op strafÿfe van. 

Peiné, ée, adj. Gedwongen, strf. 
Style peiné. Gedwongen schrrfstiel. 

einer , v. a. Kwellen, verdriet aen- 
doen ; — moeyelykheyd baeren. — 
v. n. Je peine à écouter cet homme. Zk 
aenhoor dien mensch met tégenzin. J'ai 
peiné à bècher. Z4 heb my vermoeyd 
met spitten. Cette poutre peine trop. 
Dien ball buygt of zakt te veél doér. 
— v. r. Veëél moeyte aenwenden, zich 
kwellen. 

Peineuse , adj. f. (gem.) La semaine 
peineuse. De goede weék. 

Peint, einte, adj. Toiles peintes. 
Geschilderden doek , geschilderd of 
gedrukt katoen. 

Peintre, s. m. Schilder, frnschilder, 
konstschilder. ( Peintre word ook van 
vrouwen gezeyd ) Elle est peintre en 
miniature. Zy schildert in minialuer. 
Peintre de portrait. Portretschilder. 
Peintre d'histoire. Historieschilder. 
Peintre de paysage. Landschapschil- 
der. Cet orateur est un grand peintre. 
Dien rédenaer drukt de zaeken , die hy 
verhandelt, lévendig urt. 

Peinturage, s. m. Het kladschilde- 
ren, s. n. Lladschildering, s. f. 

Peinture, s. f. Schilderkonst. Il 
excelle dans la peinture. Hy munt uyt 
in de schilderkonst. — Schilderr , 
schildering. Ïl y a de belles peintures 
dans cette église. Daer zyn schoone 
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schilderyën in die kerk. — Beëldenin : 
het kaertspel ) s. n. plur. — (fig. } 
ee, beschryving, s. f. afbeéld- 
sel, 8. n. Il me fit une vive peinture de 
ses maux. Hy deëde my een lévend 
afbeéldsel van zyne rampen. Eu pein- 
ture. In den schyn. | 
Peinturer , v. a. Met een koleur 
schilderen, kladschilderen. 
Peintureur, s. m. Kladschilder. 
Pelade, s. f. Ziekte dié het hair doet 
uytvallen. | 
Pelage, s. m. Koleur van ket hair 
(der peëérden, koeyën, herten enz.) 
8. n. + 
Pélaÿianisme, s. m. De dwae 
van Pélagius, s. f. plur. Éd 
. Pélagien, s. m. Pélagiäen, aenkhan- 
ger der dwaelingen van Pélagius. 
Pelains, s. m. pl. Chineésche saty- 
nen, 8. D. 


plur. 
Pélamide, s. f. (visch} Jongen 


NÉ 5 8e M. 
elard, adj. m. Bois pelard. Gepeld 
hou (daer de schors lévend is afgedaen). 

Pelé, ée, adj. Gescheld, geschild, 
gepeld. Il a la tête pelée. Hy is kaet- 
hoofdig , hairloos. Vieux pelé, vieille 
pelée. (schimp w.) Kaelkop. 

Pélécoïde , adj. ( meétk. ) Byt- 
vormig. 

Péle-méle, adv. Ondereen, onder 
malkander, overhoop ,. ondereen -ver- 
mengd, in wanorder. 

Peler, v. a. (word geconj. als 
Appeler) Schellen, schillen, afschillen, 
pellen, de schil, de schors of den bast 
afdoen. — Het hair afschrobben of 
afscheéren. Peler un cochon. Een ver- 
ken het hair afschrobben. Peler la terre. 
De groezen van het land steéken. — 
v. n. V'ervellen. Tout le corps m'a pelé 
à la suite de ceite maladie. Geheël myrn 
lichaem is verveld na die ziekte. 

Pélerin , ine, s. m. et f. Pelgrim, 
bedevaertganger : bedevaertgangster ; 
— (gem.) loozen vos. - 

Pélerinage , s. m. Pelgrimagie , 
bédevaert, s. f. 

Pélican, s. m. (vogel) Pélikaen ; 
— ( heelmeesters werktuyg ) {and- 
trekker, s. m. —:(scheyk.) overhael- 
val (met iwee buyzen) 6. n 

Pelin, s. m. (huydevetters woérd } 
Kalkwater, s. n. 

Pelisse , s. f. Bonten mantel, s. m. 
kleed met bont gevoeyérd, s. n. 

Pellâtre, pelastre, s. m. #Bled of 
blad van eene schop, sn  . 

Pelle, «. f. Schup, schop. Pelle à feu. 
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FPuerechop, asthschop. La pelle se 
moque pig msn  n w.) Den 
tu den kétel dat hy swart ts. 
Pellée, s. f. Schop, eene schopvol. 
Pellerée, s. f. Schop, eene schopvol. 
Pelleron, s. m. Pasteybakkersschop, 


s f. 
Pelletée, s. f. Schop, eene schkopvol. 
Pelleterie, s. f. Bontwerk, pins das 
werken,s.n.bontwerkery, peltiery, s. f. 
Pelletier, ière, s. m. et f. Bont- 
werker, pellier : bontwerkster. 
Pellicule, «. f. PVelleken, vliesken, 
8. n. 
Peloir, +. m. Zeembereyders rolstok. 
Pelote, s. f. Speldekussen, s. n. — 
kluwen , s. n. klouw, 6. f. bol (van 
garen, wol ens.) s. m. Pelote de 
neige. Sneeuwbal. — Kol, witte plek 
(op het. voérhoofd der peérden) s. f. 
— (oud w.) faetsbal, s. m. 
Peloter, v. n. Sn werpen ; 
— visch aesen, kleyne ballekens deeg 
vor de visschen ni se ;s — buyten 
party in cene kaëts : 
v. a. Cgem.) Afrossen, afslaen, af- 
smeéren ; voér den ot houden. 
Peloton, s. m. Xluwen, s. n. klouw, 
8. f. bolleken (van garen, wol enz.) — 
Res net 8. n. — ér0ep, hoop, s. m. 
es soldats entroient dans la ville par 
petits pelotons. De krygslieden trok- 
ken met kleyne troepen de stad in. Cet 
enfant n'est qu'un peloton de graisse. 
Dat kind is eèn klompken vet. 
Pelotonner, v. a. Op een kluwen 
of klouwken winden. — v. r. Zich 
yze byeenvergaderen. 
Pelouse, s. f. Grond met kort gras 
bewassen, s. m. 
Pelte, s. f. (oudh.) Kleynschild,s.n. 
Pelu , ue, adj. Ruyg, behaird. Patte 
pelue. (gem. ) Loozen vent, bedrieger. 
Peluche, s. f. (langhaiïrig tryp) 
Pluys, pluysfluweel. ; 
Peluché ée, adj. ( van stoffen en 
bloemen spr.) Fluwweelagtig, donsig. 
Pelucher, v. n. (van wolle stoffen 
spr.) Wol opwerpen. 


Pelure, s. f. Schil, schel (der. 


vrugten). Pelure de fromage. Korst 
van kaes. 

Penaille, 5. f. (schimp w.) Eenen 
hoop monikken, s. m.. 

enaillon, 5. m. (gem.) Fodde, 

flenter, s. f. lap; — (schimp w. ) mo- 
nik, s. m. 

Pénal, ale, adj. (heéft geenen plur. 
in asc.) Strafopleggend. Li pénales. 
Strafwetten. 
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Pénalité, s. f. Strafbaerheyd. 


Penard, s. m, (schimp w.) Vieux 
nard. Loozen ouderling ; ook los- 
ndigen ouderling. 

. Pénates , adj. et s. m. plur. (fabelk.) 
Dieux pénates. Huysgoden, haerd- 
goden. — s. m. plur. ( gen.) Huys, 
s. n. haerdstéde , s. f. Retrouver ses 
pénates. Te huys koômen. 

Penaud, aude, adj. (gem.) Be- 
schaemd, ontsteld, verlégen, verplet. 

Penchant, s. m. Helling, afhelling, 
overhelling, neyging, schuynte, s. {. het 
overhangen, het afhellen, s. n. Le 
penchant d'une montagne. Het afhel- 
len van eenen berg. Etre sur le pen- 
chant de sa ruine. Op den boord zyn 
van 3ynen ondergang. Le penchant de 
l'âge. Het verval der jaeren: — (fig. ) 
Neyging, genergdheyd, genégenherd, 
8. f. Résister à son penchant. Zyne 
genégenheyd wéderstaen. 

Penchant, ante, ad. Heliend, 
overhellend, neygend, hangend, over- 
hangend. 

Penché, ée, adj. Overhellend , 
overhangend. Airs penchés. Gemaekte 
: 

enchement, s. m. Buyging, ney- 
ging, s. f. Il répondit par 1 penche- 
ment de tête. {y antwocrdde doér 
eene buyging des hoofds. 

Pencher, v. n. Buygen, neygen, 
hellen, afhellen , néderhellen, overhel- 
len, a Le mur penche un 
peu de ce côté-là. Den muer helt wat 
over naer dien kant. — (fig.) Neygen, 
geneygd zyn, genégen zyn, hellen. La 
plupart des juges penchoient à le ren- 
voyerabsous. et meestendeel derrecht- 
ters waren genégen hem vry te laeten. 
De quel côté penchez-vous ? Naer wel- 
‘ken kant hell gy over ? — v. a. Buygen. 
Pencher la tête. Het hoofd buygen. 

Pendable , adj. Hangensweérdig, die 
de galg verdient. Cet homme est pen- 
dable. Dien man heéfi de galg verdiend. 

Pendaison, s. f. (gem.) Het hangen 
aen de galg, 8. n. 

‘ Pendant, s. m. Pendant de baudrier. 
Hangstukken van cenen bandelier. 
Pendans d'oreilles. Oorcieraed, oor- 
ringen, oorhangsels. — (schilderk. } 
Pendant d'un tableau. T'égenstuk, schil- 
dery die by eene andere behoort. — 
(fig) Weérga, weérgade, s. f. Cet 
homme est le pendant de l’autre. Dien 
mensch is de weérga van den anderen. 

Pendant, ante, adj. Hangend, af- 


hangend. Oreilles pendantes. Hangende . 
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ooren. — (recht) Hangend, onbeslist, 
nlet uytgeweérxen, onafgedaen. Procès 
pendant. Onbeslist geding. 

Pendant, re (reg. acc.) Gedue- 
rende. Pendant l'hiver. Geduerende 
den winter. 

‘ Pendant que, con. ( reg. indic. ) 
Terwyl dat, ondertusschen dat. Pen- 
dant qu’ils étoient assemblés. T'erwyl 
dat zy vergaderd waren. 

” Pendard, arde, s. m. et f. (gem.) 
Galgaes , galgbrok , deugniet , eenen 
die de galg verdient : ondeugende pry. 

__ Pendeloque, s. f. Oorcieraed, s. n. 
oorring, s. m.— een étuk kristal peërs- 
wyze gesleépen dat tot cieraed ergens 
aenhangt. — (schimp w.) Lap,s. m. 
fard, s. f. gescheurd stuk (dat, aen 
een kleed hangt) s. n. 

Pendentif, s.m. (bouwk. ) Uytsteëk 
(in eenen muer waer op eenen boôg 
rust ). 

Pendiller , v. n. (gem.) Hangen, te 
waeyën hangen, in den wind hangen. 

Pendoir, s. m. Touw (waer méde 
het spek opgehangen word) s. f. 

Pendre, v. a Hangen, ophangen. 
Pendre de la viande au croc. 7/leesch 
aen den haek hangen. Pendre des vo- 
leurs. Dieven ophangen. — v. n. Han- 
gen, afhangen. Cette robe pend trop 
d'un côté. Dat kleed hangt te zeer af 
aen den eenen kant. — v. r, Zich 
verhangen. ° 

Pendu, s. m. Il a l'air d'un pendu. 
Hy ziet er uyt als eenen die gehangèn is. 

Pendule, s. m. Slinger (van een 
uerwerk) s. m. — s. f. Staende of 
hangende uerwerk, s. n. 

Penduliste, s. m. Kasmaëeker van 
staende uerwerken. 

Pène, s. m, Tong, schoût (van een 
slot) 8. f. 


Peneaux, +. m. pl. Kleyne prullerr, 


8. f. oude vodden, s. f. plur. 

__ Pènes, s. f. plur. (schippers w.) 
Teérkwast, s. m. | 
Pénétrabilité, s. f. Doérdringelyk- 

heyd. 

Péngtrable, adj. Doérdringelyk , 
doérdringbaer. 

Pénétrant, ante, adj. Doérdrin- 
gend, schrander. Avoir l'esprit péné- 
trant. Eenen schranderen of scherp- 
zinnigen geest hebben. 

Pénétratif, ive, adj. Doérdringend, 
dat eene doérdringende kragt heéft. 

Pénétration, s. f. Doérdringend- 
heyd, doérdringende kragt. La péné- 
tration du mercure. De doérdringende 
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kragt van het kwikzilver, — (fig. ) 
Scherpzinnigherd, pre f. 
doérdringend yerstand. Il a beaucoup 
de pénétration of uñe grande pénétra- 
tion d'esprit. Hy is seer scherpzinnig, 
ky_ heëft een doérdringend verstand. 

Pénétré, ée, adj. Doérdrongen, vol, 
vervuld , geraekt , bevangen. Pénétré 
de douleur, Pol droefheyd. Pénétré 
nes Vol van liefde, van liefde 

ekt, 

Pénétrer, v. «. et n. Doérdringen, 
indringen, doérgaen. Pénétrer jusqu’au 
cœur du por in het binnenste des 
lands doôrdringen. — Doérgronden, 
bevatten, begrrpen, grondig kennen. 
Dieu qui pénètre les cœurs. God die 
de herten doérgrond. Pénétrer les se- 
crets of dans les secrets de la nature. 
De ge der natuer doérgronden. 
— v. & Raeken, beweégen, vervullen, 

Pénible, adj. Moeyelyk, swaer, 
ie ongemakkelyk. 

Péniblement, adv. Moerelrk, be- 
awaerlrk, met groote moërte, onge- 

Péniche, s. f. Kleyn langwerpig 
vaerluyg, 8. D. 

Pénil, #. m. (ontleédk.) F’énusberg. 

Péninsule, s. f. Halferland, byna- 
éyland, schiereyland, s. n. 

Pénitence, s. f. Boetveérdigheyd , 
boet, pénitentie. Pénitence véritable. 
W'uere baetveérdigherd. Le Sacrement 
de pénitence. Het Sacrament van boet- 
veérdigheyd, de btegt. 

Pénitencerie, s. f. Pénitenciersampt, 
n.. 5 

Pénitencier , # m. Pénitencier. 
Priester doûr den Bisschop aengesteld 
om de behoudene sonden te vergeéven. 

Pénitent, ente, adj. Boetveérdig. 
— s. m. el f. Boetveérdigen, s. m. 
boetveérdige, s. f. ook biegtkind , 8. n. 

Pénitentiaux, ad;. m. plur. Psaumes 
pénitentiaux. Boetpsalmen, Psalmen 
van boetvetrdigheyd. | 

Pénitentiel, s. #. Boek dat voértyds 
de openbaere boetveérdigheyd voér- 
schreéf, s. n. : 

Pennade, s. f. Schop ( met den 
voet) s. m. | 
Pennader,v.n. Met den voet schoppen. 
Pennage, s. m. ( valkeiagt) Pluy- 

men (van roofvogels) s. f. plur. 

Penne, s. f. Slagveëér (van eenen 
roofvogel ) — veêr (aen eenen pyrl). 

énombre, s. f. (sterrek.) Flauwe 
schaduwe (in.het begin en op het eynde 
van eenen cklips of éclips). 


8e 
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Pensant, ante, adj. Denkend,, pey- 


zend. 

Pensée, s. f. Gedagte, s. f. geperse, 
s. n. — ( plant j penséebloem , dry- 
koleurige violettebloem. Couleur de 
pensée. Violetbruyrn koleur, — (schil- 

derk.) ligte schets, 6. f. rouw eont- 
8. n. 
enser, v. a et n. Denken, beden- 
ken, peyzen, meynen, in zyne gedag- 
ten hebben, overweégen, overleggen. 
— v. n. (gevolgd van eenen én/init. 
zonder artikel ) Denken, meynen, 
weynig scheélen. J'ai pensé mourir. Zk 
dagi rio , het scheëlde weynig of 
ik stierf, 

Penser, s. m. (dichtk.) Gedagte, 
s. f. gepers, s. n. 

Penseur, s. m. Peyzer, denker. . 

Pensif, ive, adj. In gedagten, my- 
merend. Elle est toujours pensive. Zy 
is aliyd in gedagten. 

Pension, s. f. Kostgeld, teérgeld, 
8 n. Payer pension. Kostgeld betae- 
len. Etre en pension. In den kost zyn. 
Mettre en pension. In den kost besteé- 
den. — Kostschoél, s. f. — kosthuys, 
logist, s. n. Demi-pension. Halven 
kost; ook schoôl of huys daer men in 
den halven kost is. — Jaergeld, pen- 
sioen, s. n. jaerwedde , jaerlyksche 
gift, s. f. Le prince lui a donné mille 
florins de pension. Den Prins heéft 
hem Ft pensioen van duyzend guidens 

en. 

ensionnaire, s. m. et f. Kostgan- 
ger : kostgangster. Demi-pensionnaire. 
Halven kostganger, eenen die in den 
halven kost is. — kostkind, s. n. — 
s. m. Pensioentrekker, eenen die eene 
Jaerwedde geniet; — (amptenaer in 
de Néderlanden) Pensionnaris. 

Pensionnat, s. m. Kostschoél, s. f. 
pensionnael, 8. n. 

Pensionner, v. a. Een pensioen of 
eene jaerwedde geéven. 

Pensum, s. m. (latynsch school w. ) 
Taek (die den agteloozen schoélier tot 
straf opgelegd word) s. f. 


N. B. In de worden aldus » ge- 
teekend, word de eerste e niet uyt- 
Derpro Res als eene a, maer behoud 

aeren natuerlyken klank. 


» Pentacorde , s. ». (oudh.) Fyf- 
snaerig speéltuyg, 8. n. 

» Pentacrostiche, adj. Vers penta- 
crostiches. Fyfvoudig naemgedicht. 


» Pentadactyle, adj, (natuerl. hist, 
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van dieren spr.) Æet urf vingeren 
aen iederen poot. 

» Pentadécagone, s. m. ( meétk. ) 
Vryftienhoek, s. m. figuer die vyftien 
zyden en vyftien hoeken heure, s. f. 

» Pentaèdre, s. m. (meétk.) Fyrf- 
zrdige figuer, 8. f. 

» Pentaglotte, adj. Fyfaelig, în 
vyfderley taelen. 

Pentagone, 5. m. (meétk.) Vyf- 
hoek. — adj. Frfhoekig. 

Pentagynie, s. f. (kruydk.) Sac 
van planien welkers bloemen vf stam- 


perÿes hebben, s. n. 


Pentamètre, adj. et s. m. Vers 

ntamètre. Fyfvoetig vers. 
. Pentandrie 4 f. (kruydk.) Slach 
van planten welkers bloemen vrf helm- 
stylÿes hebben, 8. n. 

» Pentapaste of pentaparte, s. m. 
Katrolgescheër met vrf schyven, s. n. 

» Pentapétalé, ée, adj. (kruydk. ) 
Uryt vyf bloembladen bestaende. 
; » Pentaphylle, adj. (kruydk. ) Fyf- 
ladig. 

Pentapole, s. f. Landstreék waer 
in vyf stéden zyn. . 

» Pentaptère, adj, (kruydk.) Fyf- 
vleugelig. 

» Pentasperme, adj. (kruydk.) Fyf- 
zaedi, 


» Pentastyle, s. m. (bouwk.} Ge- 
bouw met vyf kolommen van voér, s. n. 

Pentateuque, s. m. De vyf boeken 
van Moyses , de vyf eerste boeken der 
keylige Schrifiuer, s. n. plur. 

» Pentathle, s. m. (oudh.) Feree- 
niging der vyf verscheydene speélge- 
vegten (waer in de worstelaers zich 
oeffenden in Athénen ) s. f. 

Pente, s. f. Helling, afhelling, s. f. 
het hellen, s. n. La pente d’une mon- 
tagne. Het afhellen van eenen berg. 
La pente d’une rivière. Het afloopen 
der rivier. — Val (aen een lédekant 
enz.) — (fig.) genégenheyd, neyging, 
geneygdheyd , s. f. Suivre sa pente. 
Zyne genégenheyd involgen. 


Pentecôte, s. f: Sinxen, pinxteren, 


pinksteren , pinksterfeest, s. n. 
Penthèse, s. f. Feest der zuyvering 
van Maria (in de grieksche kerk ) 
6. n, 
Penthière, s. f. Snepnet, s. n. 
Penture, s. nent (van deur 
of venster) s. n. 
Pénultième, adj. et s. m. et f. 
een na de laetste, vorlaetste. pe- 
nultième syllabe of alleenlyk la pénul- 
tième. De lactste syllabe op een na. 


LC 12 


PEN PER 
Pénurie, s. f. Gebrek, s. n. — ke- 
hoeftigheyd, armoede, s. f. 
Péotte,°s. f. Venétiäensche ligte 


sloep. 
* Fépasique , adj. dE me ( er 

emède stique. è mid- 
del ; — SR dit de koéking 
of verteéring der spyzen in de maeg 
bevoordert, s. n. 

Pépie, s. f. (vogelziekte } Sprouw, 
plp. Avoir la pépie. (gem.) Eene 
drooge keél hebben, geërne drinken. 
N'avoir pas la pépie. Yan de spanader 
gesneéden zyn, wel konnen klappen. 

Pépier, v. n. (spr. van musschen ) 
Sirpen , piepen. 

épin, s. m. Kern, korrel, korl 
(van peéren, elen enz.) s. f. 

Pépinière, s. f. Kweekery, boom- 
Kkweekery ,entery ,s. f. kweekhof, s.m. 
Pépinière de poiriers. Kweekery van 
peérenboomen. — (fig.) Kweekschool, 
s. f. Le séminaire est une pépinière 
d’ecclésiastiques. Het séminarie is eene 
, &weekschoël van priesters. 

Pépiniériste , s. m. Boomkwceker, 
planter en aenkweeker van boomen. 

Pépite , s. f. Stuk maegdeqoud, 8. n. 

Peptique ( zoek ) Pépastique. 

Pèque (z0ek) Pecque. 

Péquet, s. m. (ontleédk.} Réser- 
voir de péquet. Fergaderplaets waer 
in het maegslym gebragt word doér 
de melkaders. 

Perçant, ante, adj. Scherp, doér- 
dringend. Poinçon perçant. Scherpen 


priem. Des yeux perçans. Scherp ge-, 


zigt. Voix perçante. Doérdringende of 
heldere stem. Esprit perçant. V'ernuf- 
ten of schranderen geest. Vent per- 
çant. Snydenden wind. Froid perçant. 
V'innige of strenge koude. 

En perce. Mettre un tonneau en 
perce. Eene ton ontsteéken. 

Percé, ée, adj. Lochtig. Maison 
bien percée. Lochtig huys. Panier percé. 
(gem.) Doirbrenger, verkwister. 

Perce-bosse, s. f. (plant) Wéderik, 
weéÿbreé , joôdenkruyd, partyke, s. n. 

Percée, s. f. percé, s. m. Dodrzigt 
(in een bosch) s. n. Faire une percée. 
Diep doôrreyzen. 

Perce-feuille, s. f. (plant) Doér- 
was, dodrblad, s. n. Perce-feuille 
vivace (zoek ) Oreille-de-lièvre. 

Perce-forêt, s. m. ( gem-) Grooten 

Jaeger, grooten liefhebber der Jagt. 
*  Perce-fournaise, s. m. ( métaelgie- 
ters w.) (zoek) Périer. 


Perce-lettre, s. f. Briefpriem, s. m. 
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Percement, s. m. (bouwk.) Ope- 
ning in eenen muer (om er eene deur 
of . in te Pr He s. f. 

erce-mousse , s. jf. Hairagtig mos 
Sn audio Lt 

Perce-neige, s. f. ( winterbloem) 
Witte tylovs. 

Perce-oreille, s. m. (insecte) Oor- 


Perce-pierre, s. f. (plant) Zee- 
venkel. ; 
Percepteur, s. m. Ontfanger. 
Perceptibilité, s. f. Zigtbaerherd, 
lrkheyd. La perceptbilité un 
impôt. De mogelykheyd van eene schat- 


‘ting te ontjangen. 


mo eo ( dns met eene 
negatie gebruykt) Be aer, zigt- 
baer ; tastbaer, olbues impôt 
perceptible. Schatting die kan ontfan- 
gen worden. 
Perception, s. f. Ontfang, ontfangst, 
s. m. het ontfangen, s. n. ingaedewing, 
inzameling, s. f. perception des 
droits. Het ontfangen der rechten. — 
(fig.) Begryp, s. n. bevatting, 5. {. : 
Perception distincte, Duydelyke bevat- 


ting. | 
Ps: v. a. et n. (nous perçons, 
perçèmes) Booren, doérbooren, drin- 
gen, doérdringen, doérbreéken | doér- 
steéken, doérstooten. Percer un ais. 
Doér eene plank booren. Percer la 
foule. Het gewoel docrdringen. Le coup 
perce dans la chair. Den steëk drinot in 
het vleesch. Il fut percé de coups. Hr 
wierd doérwond. Percer l'avenir of 
dans l'avenir. Het toekomende voér- 
sien. Percer de la bière of un tonneau 
de bière. Bier af eene ton bier ontsteé- 
ken. Percer une croisée dans un mur. 
Eene opening in eenen muer breéken 
om er eene deur of venster in te maeken. 
Percer une affaire of dans le fond 
d'une affaire. Eene zaek doérgronder. 
Cette nouvelle m'a percé le cœur. Die 
tyding heëft myn kert dodrgriefd of 
zeer bedroefd. Percer un bois. Eenen 
weg maeken in een bosch ; ook doér 
een bosch gaen. Les os lui percent la 
eau. Hy heéft maer het vel over de 
eenen. Percer la nuit à jouer. Den 
nagt met speëlen doérbrengen. — Doér- 
slaen , doértrekken. Le papier perce. 
Het papier slaet doér. L'encre perce 
le papier. Den inkt trekt doôr het 
ier. La pluie a percé la terre d’un 
pied. Den régen is eenen voet diep in 

de aerde getrokken. 

Percer, v.n. Opengaen,;openbreéken, 
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v06r den dag koëmen, doérbreéken. Les 
dents percent à cet enfant. De tanden 
van dat kind breéken doér. Cette Mai- 
son perce dans deux rues, Dat huys 
heëft eenen uytgang in twee straeten. 
Cette étoffe ne perce point. Doér deéze 
stoffe trekt geen water. Le secret n’a 
pas percé. Het geheym is niet voér 
den dag gekoômen. Cet homme a percé 
par son mérite. Dien man is doôr 
zyne verdiensten tot hoogen staet ge- 
koômen. Il a été tout percé of il a été 
percé jusqu'aux os. Hy is doérnat 
geweést. (schi ) Schedps 

: erceur, de LP PP° Ww. C 7 
boorder. 


es v. a (je pos je 
us) angen, ingaederen. Per- 
bre les droits d'entrée. De inkod- 
mende rechten ontfangen. | 

Perchant, s. m. Lokvogel. 

Perche, s. f. (visch) Baers ; — 
roede, meétroede ; — roede lands. 
Perche de dix-huit pieds. Roede van 
achttien voeten. — Spar, 5, f. — 
schippersboom of haek, s, m. — 
{ jagt) siang, 8. f. de twee groote 
ak 

Percher, v. n. et r. (spr. van vogels 
enz.) Op eenen stok of tak sitten, v. n. 

Perchis, s. m. Staekheyning, haeg 
van siaeken gemaskt, s. f. 
= Perchoir, s. m. Stok (in een vogel- 

_Perclus, use, adj, Lam, geraekt, 
Beroerd. 

Perçoir, s. m. Zwikboor, boor om 
de vaten te ontsteéken, s, f. 

Perçu, ue, adj. Ontfangen. 

Percussion, s. f. (natuerk.) Slag, 
stoot, s. m. botsing, 8. f. Instrument 
de percussion. Speéltuyg dat met slaen 
klank geéft. 

Perdable, adj. Verliesbaer, dat ver. 
loéren kan worden. 

Perdant, s. m. Verliezer, die het 
spel verliest. 

Perdition, s. f. V'érderf, s. n. onder- 
gang, s. m. verdoemenis ; — verkwis- 
{ing , verspilling (van geld of goederen) 
8. f. | 


Perdre, v. a. et n. Verliezen, kwy! 
worden, kwyt raeken. Perdre son 
mouchoir. Zynen neusdoek verliezen. 
Perdre une bataille. Eenen veldslag 
verliezen. I] perd de son crédit. Hy 
verliest van zyne agling. Perdre coura- 
ge. Kleynmoedig worden, den moedver- 
liezen. Perdre son argent au jeu. Zyn 


geld verspeélen of met speélen verliesen. 


en (der hertshoôrns) s. m. plur.‘| pig 
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Perdre, v. a. Bederven, în den grond 
helpen. La nielle a perdu les blés. 
Den Sr nesé heëft de graenen 
bedorven. Vous le perdrez par vos 
flatteries. Gy zult hem bederven doér 
LE ah — Verletten, verzuymen. 
Perdre l’occasion. De gelégenherd ver- 
zuymen. 

Se perdre, v.r. Verloéren gaen , zich 
verloopen , in 3yn verderf loopen. Il se 
perdra par ses débauches. Hy za! in 
zyn verderf loopen doér zyne ongebon- 
denhéden. — Vergaen, te grond gaen. 
Le vaisseau s’est perdu sur la côte. 
Het schip is op de kust vergaen. — Te 
nlet gaen, verduynen. Le Hhin se perd 

resque entièrement dans les sables. 

en KRlyn verdtynt byna gansch in 
het zand. — Dwaelen, verdwaelen, 
doôlen, verdoélen, aen het doélen rae- 
ken. Il se perd dans les bois. Æy 
dwaelt in het bosch. L'esprit se perd 
dans ces mystères. Het verstand raekt 
in die geheymenissen aen het doélen. 

Perdreau, s. m. (vogel) Jonge pa- 
trys, jonge veldhoen, s. f. 

Perdrigon, s. m. Zékere langwer- 
e pruym. 

Perdrix, s. f. (vogel) Patrys, veld- 
hoen. | 

Perdu, s. m. Crier comme un perdu. 
Schreeuwen als eenen dollen mensch. 

Perdu, ue, adj, Verloéren, vrugte- 
loos. Peine perdue. Ferloérene moerte. 
Tirer à coups perdus. In het honderd 
schieten ; ook in het wild schermen. Se 
jeter sur quelqu'un à corps perdu. 
Met À jé hévigheyd op iemand val- 
Len. Des heures perdues. Lédigen tyd, 
lédige ueren. Homme perdu. Onred- 
baeren man. Homme perdu d'honneur. 
Eerloozen, eenen die zyne eer ver- 
loéren heëft. Perdu de débauche. Doér 
de ongebondenheyd bedorven. Perdu 
de dettes. In schulden gedompeld. 
Fille perdue. Eerlooze dogter. 

Père, s. m. V'ader. Père de famille. 
Huyshouder, huysvader, vader des 
huysgezins. Nos pères. Onze voérva- 
ders , voorouders , voérzaeten. Le pére 
du jour. ( dichtk. ) De zon. — Oud- 
vader, kerkvader. Le témoignage de 
tous les pères. De getuygenis van 
alle de oydvaders. — Pater, klooster- 
geestelyken. 

Pérégrination, s. f. (oud) Verre 


rérs. 

Pérégrinité, s. f. (recht) Vremde- 
lingschap, s. n. hoedanigheyd van 
vremdeling, sf, 


.- 


: ae : mé as 


PER 


Pérégrinomanie , s. f. F'ersotherd | 


tot het rerzen. re 

Péremption d'instance, s. f. (reeht) 
Verzuyrm van rechisvervolg, s. 
ontstentenis, 8. f, 

Péremptoire , ad). Beslissend, over- 
tuygend.Exception péremptoire.(recht) 
Urtvlugt van versuyrm. 

Péremptoirement, adv. Op eene be- 
slissende wyze. 

Péremptoriser, v. n. (recht) Tyd 
geëven, uytstel geéven. 

Pérennial, ale, adj. ( z0ek) Perpé- 
tuel , elle. 

.. Perfectibilité, s. f. Ferbéterbaer- 
d, verbéterlykheyd. | 
erfectible, adj. F'erbéterbaer, ver- 

béterlyk, dat verbéterd kan worden. 

. Perfectidh, s. f. Volmaektheyd, 

onverbéterlykheyd ; — uoltooying , vol- 

komenheyd. En perfection. Folmaetkte- 

Lrk,volkoë’mentrk, in de volmaektheyd. 

. Perfectionnement, s. m. F’olmaeking, 

voliooying; — volmaektheyd, s. fe 

Perfectionner , v. a. Folmaeken, 
tot volmaektheyd brengen. — v. r. 
Volmaekter worden , in volmaetkt- 
heyd toeneëmen, v. n. 

Perfide , adj. et subst. Trouweloos, 
ongetrouw, verraederlyk: , 

erfidement, adv. Trouwelooslyk, 
etrouwelyk , verraedertyk. | 

. Perfidie, s. f. Trouweloosheyd, on- 

getrouwheyd , verraedery. 

Perforation, s. f. Doérbooring. 

Perforer, v. «a. Docrbooren. 

Pergolèse, s. m. Soért van druyf. 

Pergoute , 5. f. (bloem) Madelief, 
margeriet | karsauw. 

Périanthe, s. m. (kruydk. ) Bloem- 

kelk. 

Périapte, s. m. (z0ek) Amulette. 

Péribole, s..f. ( geneésk. ) 7er- 
plaetsing der vogten of der ziekte- 
verwekkende stoffen op de oppervlakte 
des lichaems. — s. m. ( oudh. ) Be- 
plante plaets ( rondom de tempels der 
heydenen ) ook borstweéring, s. f. 

Péricarde , s. m. (ontleédk, ) Herte- 
‘vlies , hertenet, s. n. 

Péricardin , ine adj. ( ontleédk. ) 
Van het hertevlies. 

Péricarditis, s. m. ( geneésk. ) Ont- 
sieéking van het hertevlies, s. f. 

Péricarpe, s. m. (kruydk.) Zaed- 
vlies, s. n. — ( geneésk.) polsplaes- 
der , 8. f. 

Péricliter , v. n. (word maer van 


zaeken gezeyd ) Gevaer loopen, in. 


gevasr zyn, gevaer lyden. 
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‘Péricondre ,. #. m. ( ontleédk. ) 
Vlies ( dat sommige knarsbeenen 


overdekt , 6. 2. 


Péricrâne, s. m. ( ontleédk. ) Bek- 


 keneelvlies , panvlies, s. n. 


Péridot , s, m. Groenagtigen kos- 
telyken steen. : 

Péridrome, s. m. ( bouwk. ) Opene 
galery ( die een vierkant gebouw om- 
dé 8. f. 

érier, s. mm. ( métaelgieters werk- 
tuyg) Booryzer, yzer om eenc ope- 
ning in den smelloven te maeken , 6. n. 
— zékeren vogel. | 

Périgée, s. m. et.adj. ( sterrek. ) 
Stip waer in de dwaelsterren het digt- 
ste by de aerde zyn, s. n. 

Périgueux, s. m. Zeer harden zwar- 
ten steen. 

Périhélie, s. m. et adj. (sterrek. ) 
Stip waer in eene dwaelster het digt- 
ste by de zon is, s. n. 

Péril, s. m. ( de ! word vogtiglyk 
uytgesproken ) Nood, s. m. gevaer, 
perrkel, s. n. onveyligherd, s. f. 

Périlleusement, adv. Gevaerlyk, op 
eene gevaerlyke wyze, met gevaer. 

Périlleux, euse, adj. Gevaerlyk, 
onverylig. 

Périmer, v. n. (recht) Cette in- 
stance est périmée. Dit rechtsvervolg 
ts doôr veriuym verloéren. 

érimètre , s. m. (meétk.) Omtrek, 
8. m. Ouytenrond, 8. n. 

Périnée, s. 7h. ( ontleédk. ) B1- 
naed, s. m. naedsluyf, s. f. . 

Période, s. m. Hoogste punt, top- 
punt, 5. n. hoogsten top, s. m. Sa 
gloire est montée à son plus haut pé- 
riode. Zynen roem is tot den hoogsten 
top geklommen. Etre au dernier pé- 
riode de sa vie. Op het eynde zyns 
lévens zyn. 

Période, s. f. ( sterrek. ) Loop, 
omloopkring, s. m. Le soleil fait sa 

ériode -en 865 jours et environ 6 

eures. De zon doet haeren loop in 365 
dagen en ontrent 6 ueren. — ( spraek- 


k.) Zin, volzin, volkoômen zin (van 


eene réde ) s. m. Cette période est tro 


‘longue. Dien zin is te lang. — (tyd- 


rékenk. ) tydperk, s. n. omloop ( van 
eenen bepaelden tyd ) s. m. Période 
julienne. Juliäensche tydrékening. — 
(geneésk.) Omloop der ziekten, tyd 
tusschen de verheffing en afneéming 
eener verwisselende ziekte, s. m. 
Périodicité, s. f. Het omloopen, s. n. 
Périodique, adj. Omloopend, dat op 
gestelde tyden komt. Le mouvement des 
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astres est périodique. De beweéging 
der sterren geschied op gestelde trden. 
Ouvrage périodique. Werk dat op ge- 
stelde tyden uytkomt. — Welluy À 
wel afgepast. Style périodique. Wel- 
kyydenden schryfstiel. 
Périodiquement ; adu. Op gestelde 
tyden, met cenen geregelden omloop 
van tyd. Parler périodiquement. Met 
gemaekthkeyd spreéken. 


Périodiste, s. m. Schryver van een 


werk dat cp gestelde tyden uytkomt. 

Périæciens, s. #. pl. (landbeschry- 
ving) Bewooners der zelve aerdryks 
breedte. 

Périoste, s. m. ( ontleédk. ) Been- 
vlies, 8. n. 

Péripatéticien, enne, subst. et adj. 
Philosophe péripatéticien. 4enhanger 
der wysbegeërte van Aristoteles. Phi- 
losophie péripatéticienne (30ek) Pé- 
ripatétisme. 

Péripatétisme, s. m. Wysbegeërte 
van Aristoteles, 8. f. ; 

Péripétie , s. f. (spreék uyt péripéci) 
Onverwagte urtkomst (van een schouw- 
spel, van een verdichisel' enz. ). 

Périphérie, s. f. ( meétk. } Omtrek, 
s. m. buytenrond, s. n. 

Périphrase , s. f. ( welspreékendh. ) 
Omschryving. 

Périphraser, v. n. Omschryvingen 
gebruyken, met omschryving spreëéken 
of schryven. 

Périple, s. m. ( éude landbeschry- 
ving) Omvaering (rondom eene 2ee 
of een land) s. f. 

Péripneumonie , s. f. ( geneésk. ) 
Longzugt, longziekte , looszugt, ont- 
steéking der long. 

Périptère, s. m. (bouwk. ) Gebouw 
van alle zyden met zuylen omringd, s.n. 

Périr, v. n. ( word in alle beteeke- 
nissen onverschilligkyk met avoir of 
être geconjug.) F’ergaen. Le monde 
périra. De wéreld zal vergaen. Périr 
de froid. Far koude vergaen. — Het 
léven verliezen, verongelukken, omkoi- 


men , te grond se , een ongelukkig. 


€ynde hebben. Je périrois plutôt, Ik 
zou liever het léven verliezen. — Ver- 
vallen. Cette maison périt. Dat huys 
vervalt. Laisser périr une instance. 
(recht) Een rechtsvervolg doér ver- 
zuym verloôren laeten gaen. 

Périsciens, s. m. pl. (landbeschry- 
ving ) Bewooners van beyde de koude 
lochtstreéken welkers schaduwe des 
szomers rondom huh gaet. 


Périssable, adj. Fergankelyt. 
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Périssologie, s. f. (welspreékend- 

Overtolligheyd van worden. 
Péristaltique , adj. ( ontleédk. ) 
Mouvement  péristaltique. orms- 
wyze Of néderwaertsdrukkende beweé- 
ging der darmen. 

Péristyle, s. m. (bouwk.) Overdeits 
galery met zuylen ondersteund ; — 
eene rey zuylen (ir een gebouw ) 8. f. 

Périsystole, s. f. ( geneésk. ) 7yd 
tusschen het sluyten en het wytzetten 
van het hert, s. m. : 

-Péritoine , s. #. ( ontleédk. ) Buyk- 
vlies, s. n. penszak, s. m. | 

Péritrochon, s. m. T'uyg om zwaere 
lasten op te Raelen » & nn. . 

us s. f. Americaensche pot 
asch. 

Perle, s. f. Péret, p#brel, peért. 
Gris de perle. Pérelkoleur. Sahuser 
à enfiler des perles. Zynen tyd ver- 
Ahwisien, — (fg.) Puyk, s. n. 

Perlé, ée, adj. ( wapenk.) Gepé- 
@ld, met pérelen bezet. Orge perlé. 
Gepérelde gerst. Bouillon perlé. Krag- 
tig vleeschnat daer het vet op dryft. 

Perlure , s. f. ( jagt) KXnobbeltjes 
aen de hertshoôrns, s. n. plur. 

Permanence, s. f. Duerzaemheyd, 
bestendige byblyrving. L'assemblée a de- 
claré sa permanence of s’est déclarée 
en permanence. De vergadering heëft 
sich in aenhoudende zitting verklaerd. 

Permanent, ente, adj. Eeuwig- 
duerend, onvergankelyk, duerszaem , 
bestendig. | 

‘Perméabihité, s. f. (nataerk.) Doér- 

dringbaerheyd , dordringelykheyrd. 
: Perméable, adj. (natugrk. ) Doér- 
dringbaer, dat kan doérdrongen wor- 
den. Le verre est perméable à la 
lumière. Het glas kan van het licht 
doérdrongen worden. . 

Permesse, s. m. ( rivier ) Permes- 
sus, s. m. — (fabelk. ) wooning der 
zanggodinnen, 8. f. Les filles du Per. 
messe of les Permessides. De négen 
zanggodinnen. 

Permettre, v. a. et n. irr. (word 
geconjug. als Mettre ) Toelaelen, toe- 
staen, o6rloven, vergunnen, gedoo- 
gen. — v. r. Zich aenmaetigen, zich 
toelaeten. | ‘ 

Permis, ise, adj. Toegelaeten, gè- 
oérlofd. 

Permission, s. f. Verlof, 8. n. oôr. 
lof, s. m. toelaeting, gedooging, ver 
gunning, 8. f. Avec votre permis- 
sion. Met uw welneëmen. 

Permutant, s. =. ( kerkelyk recht ) 


b. 
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Æmptwisselaer, geestelrken die zyne 
bediening met eene andere wisselt. 

Permutation, s. f. (kerkelyk recht) 


Ainptwisseling, ruyling van een gecs- 


telyk ampt. 

Permuter , v. a. ( van kerkelyke 
ampten spreëk. ) Ruylen, verwisselen, 
vermangelen. 

Pernicieusement , adv. Op eene ver- 
derfirke wyze, nadeeliglyk. 

Pernicieux, euse, adj. Ferderfiyk, 
schadelyk, nadeelig. 

Péroné, s. m. (ontleédk. ) Scheén- 
been, kuytbeen, s. n. 

Péronier, s: m, ( ontleédk. } Scheén- 
beenspier, 5. f. 

Péronnelle, s. f. (schimp w.) Zot- 
fin, s. f. slegthoofd, 8. n. 

Péroraison, s. f. Sluytréde, slot- 

de 3 


Pérorer, v. n. (gem.) Rédekavèlen, 
rédeneéren. 
Pérou, s. m. (landschap}) Peru. 

Perpendiculaire, s. f. et adj. Ligne 
perpendiculaire. Regtvallende linie. 
erpendiculairement , adv. Regt, 


loodregt. | 
Perpendicularité, s. f. Regtstandig- 
d. 


Perpendicule, s. m.. Regtvallende 
linie, loodlyn, s. f. 

Perpétrer, v. a. (van misdaeden 
spr. ) Begaen, bedryven. 

Perpètres, s. f. plur.: Landen die 
men in het gemeen bezit, s. n. plur. 

Perpétuation, s. f. (scho6l word ) 
L£ oh ( » in weézen houding. 

Perpétuel , elle, adj. Geduerig, 
altydduerend, onophoudelyk. Exerci- 
ces perpétuels de pénitence. Gedue- 


rige oeffeningen van boetveérdigheyd. 


— Wodr het léven, zyn léven lang, 
allyd aenblyvend, die niet afyezet 
word. Dans l'académie françoise le se- 
crétaire est perpétuel. Het ampt van 
geheymschryver der fransche academie 
is aen hem zyn léven geduerende. 

Perpétuellement, adv. Gedueriglyk, 
altyd, onophoudelyk. | 

Perpétuer, v. a Voortzetten, in 
weézen houden, vereeuwigen , altyd 
doen dueren. — v. r. In weézen bly- 
ven, vooridueren, Y. n. 

Perpétuité, s. f. Duerzaemheyd, 
allydduerzaemheyd , onvergankelrk- 
heyd. À perpétuité. Voér glwrd, voér 
Disc do eeuwigen dage. 

exe . Verslagen, ontsteld 
Doit ; Le Ps Re | 


EP 
Perplexité, s. f. Ferslagenheyd, 
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ontételtenis ; verbaesdheyd ; — onzé- 
M rié 
erquisilion, s. f. (spreék uyt per- 
Hisicton) Ondersn, . nanreolne 
na ing, 8. f. 
erreau, s# m. Waskeérsenmae- 
dre f 
errière, #. f. Steengroef; — ler- 
grodf, ichaegroefs 05 UT 
Perrique , s. f. (vogel) Kleynen 
ga, S Me 
erron, s. m. Stoep, s. f. steenen 
Fe (vodr een huys) s. m. 
erroquet, s. #. (vogel) Papegaer ; 
— vouwsloel # légerstoel, tentsioet, 
8. m. — (schippers w.) sfeng, bram- 
steng, 8. Î. Voile du perroquet. Bram- 
zeyl. Soupe à perroquet. Wynsop, 
wyn en brood. 
Perruche, s. f. Kleynen papegaer, 
8. m.—wy/fken van den papegaer, s. n. 
Perruque , s. f. Parruyk, pruyk, 
perruyk, kalot. | 
Perruquier ; s. m. Parruykmae- 
ker, pruykmaeker. | 
Perruquière, s. f. Parruykmaekster. 
Pers, erse, adj. (oud) Groenblauw. 
Persan, anne, s. m. et f. Persiäen : 
pérsiäensche. — adj. Persisch, per- 
siäensch. 
Le persan, s. m. La langue per- 
sanne. et persiäensch, s. n. de hé- 


 dendagsche persiäensche tael, s. {. 


Perscrutation, s. f. Navorsching, 
8. f. onderzoek, s. n. 

Perse, s. f. (koningryk) Persiën; 
— gedrukt katoen van Persiën, s. n. 
Bleu de Perse. Groenagtig blauw. 

Perses, s. m. plur. (naem der oude 
inwooners van Persiën ) Persen. 

Persécutant, ante, adj. Lastig, 
Awellend, moeyelyk. 

Persécuter , v. a. Pervolgen; — 
kwellen, lastig vallen. 

Persécuteur, trice, s. m. et f. Ver- 
volger : vervolgster ; — kweller, plae- 
ger : kwelster, plaegster. 

Persécution, s. f. Vervolging; — 


-kwelling, plaeging, s. f. overlast, s. m. 


Persévéramment, adv. Folstandig- 
lrk, standvastigtrk. 

Persévérance, s. f. Volstandigheyd, 
volherding, standvastimeyd, gestadig- 
heyd, aenhouding. 

Persévérant, ante, adj. V'olstandig, 
volherdend, standvastig, gestadig. 
 Persévérer, v. n. Volherden, vol- 
standig blyven, standvastig blyven 
aenhouden. . 


Persicaire, s. f. (plant) Persikkruyd, 
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perzenkruyd, s. n. waterpéper, s. m. 
Persicot, s. m. ( sterken drank }) 
É | | ; 
e persien, #. M. angue 
sienne. De oude persische tai | Pr 
Persienne, s. jf. Zonnescherm voér 
vensters ( met schuynsche plankskens ). 
Persienne of robe à la persienne, Per- 
siäensch kleedsel, 6. n. A la persienne. 
Op zyn persiäensch. 
Persiflage , s. m. Spottery, spot- 
terny , beschimping, bespotting., s. f. 
Persifler, v. a. Voér den zot hou- 
den, bespotten, begekken, beschim- 
pen. — v. n. Zoiten klap spreéken. 
Persifleur, s. m. Spotter, spotvogel, 
PR . " 
ersil, s. m. (spreék u LA 
(plant) Pétersélie, hofeppe. Pelal à 


acédoine. Steeneppe, rotspétersélie, 


pres van Macédoniën, s. f. Persil 
e marais. Eppe, kruyd. 
Persillade, ÿ Ÿ lecsch met pêter- 
séliesaus toebereyd, s. n. 

Persillé, ée, adj. Fromage persillé. 
Péterseliekaes, groenenkaes. 

Persique, s. f. (vrugt) Soért van 
groote perzik. — adj. (bouwk. ) Ordre 
persique. Persiäensch bouworden (waer 
in de architraef doér menschenbeélden 
ondersieund word ). 

Persister, v. n. Volherden, aenhou- 
den, standvastig blyven. 

Personnage, s. m. Mensch, man, 
persoon , s. m. personagie, 8. f. Ta- 
pisseries à personnages. T'apyten met 
Jigueren. 

Personnaliser, v. a. Met scheldwoér- 
den beleedigen; — als eenen persoon 
verbeélden , persoonlyke eygenschap- 
pen toeëygenen aen onbesielde zaeken. 

Personnalité, s. f. Persoonlykheyd, 
al wat eenen persoon in het byzonder 
raekt; — persoonlyke belecdiging; — 
zelfzugt, zelfliefde. 

ersonne , #. f. Persoon, s. m. 
{ Hoewel personne subst. fem. is, moet 
men nogtans in het vervolg der réde, 
il en niet elle gebruyken, als men van 
manspersoonen spreékt ) Il y a dans 
l’université des personnes savantes ; 
ils ont une parfaite connoïssance etc. 
Daer zyn in de hooge schoôl geleerde 
persoonen ; F4 hebben eene volmaekte 
kennis enz. Etre bien de sa personne. 
Wel gemaekt van lyf en léden zyn. 
En personne. Zelf, in persoon , per- 
soonlyk. | 

Personne, pron. masc. nég. Nie- 
mand, geenen mensch. ( moet in deéze 
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beteekenis altyd met ne vergesélid 
zyn.) Il n°ÿ a personne. Daér is nie- 
mand. — (in eene vraegende réde) 
Temand. Y a-t-il personne assez hardi ? 
Is er iemand 300 stout ? 

Personnel, s. m. ÆAerd, s. m. în- 
borst, natuerlyke hoedanigheyd, s. f. 
Son personnel est très-aimable. Zynre 
iInborst is zeer minzaem. 

Personnel , elle , adj. Persoontrk, 
personeël, eygen. Action personnelle, 
(recht) Æenspraek op iemands persoon. 
Homme pérsonnel. (z0ek) Égoiste. 

Personnellement, «dv. In eygen per- 
soon, zelfs, persoontyk. . 

Personnification , s. f. Persoonver- 
beélding, Re à van persoonlyke 
eygenschappen, s. {. ni 

ersonnifier , v. a. (word geconjug. 


als Confier) Als eenen persoon ver- 


beélden , persoonlyke eygenschappen 
tocëygenen ( aen onbezielde zaeken ). 

Perspectif, ive, adj. Ferrezigtig, 
dat een verregezigt vertoont. Plan per- 
spectif. Ontwerp dat een verregezigt 
verloont. 

Perspective, s. f. Doérzigtkomst , 
verresigtkunde , 8. f. — (teekenk. ) 
verregezigt , verschiet , s. n. Perspec- 
tive linéaire. Ferregezigt doér liniën 
verbeéld. Perspective aérienne. Ferre- 
gezigt doér de schakeéring der koleu- 
ren gemaekt, I] a la perspective d’une 
grande fortune. Xy heëft een groot 
geluk te verwagten. En perspective. dn 
het verschiet, in het verre. Il est fort 
riche, mais ce n'est encore qu’en per- 
spective. {y heëft groote rrkdommen 
te verwagten. 

Perspicacité, s. f. Scherpzinnigheyd, 
doôrdringendheyd van geest. 

Perspicuité, s. f. (school w.) Klaer- 
heyd, duydelykheyd. 

Perspiration, s. f. (geneésk.) Doér- 


waeseming , uYtdamping. 


Persuadant, ante, adj. Overtuy- 
gend, overrédend. 

: Persuadé, ée, adj. Overtuygd, over- 
rédend. 

: Persuader, v. a. et n. (regeért den 
persoon in accus.) Overréden, over- 
tuygen, doen gelooven, verzékeren. Je 
l'ai enfin persuadé. Ik heb hem eynde- 
Lyk overtuygd. Ce discours ne persuade 
pas. Die-réde overtuygt geenzins. — 


v. a. (reg. den persoon in dativ. en 
de zaek in acc.) Raeden, aenraeden , 


ergens toebrengen of beweégen. Il lui 
a persuadé de venir. Hy heéft hem 
geraeden van te koômen. Persuader la 


es se 
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päix. De vréde aenraeden. — v. r. 
Gelooven, v. n. zich inbeélden, 3lch 
laeten voérstaen, zich verzékerd hou- 
den, v r. 

Persuasible , adj. Overreédbaer , 
overtuygbaer. 

ersuasif, ive, adj. Kradgtig, over- 
tuygend, overrédend. 

Persuasion , s. f. Overtuyging, 
overréding , verzékering ; — aenrae- 
ding, s. Ê het aenraeden , 5. n. 

Perte, s. f. Verlies, nadeel, s. n. 
schade, s. f. Perte considérable. Mer- 
kelyk verlles. Perte de sang. Floed, 
bloedvloed. Perte de temps. Tydver- 
lies, tydverkwisting. — Verderf, be- 
derf, s. n. ondergang, s. m. La perte 
de l'état. Deh ondergang van den staet. 
En pure perte. F’rugteloos, te vergeéfs. 
À perte. Met verlies, tot verlies. 
Vendre à perte. Met verlies verkoopen. 
Courir à perte d'haleine. Uyt zrnen 
adem loopen. À perte de vue. Zoo 
verre het gezigt draegen kan. Raison- 
_ ner à perte de vue. Op eene lange 
en onbeduydende wyze rédekavelen. 

Pertinemment ; adv. (word maer 
van het spreéken gezeyd) Met goed 
oôrdeel, verstandiglyk. Raïisonner per- 
tinemment. Ferstandiglyk rédekavelen. 

Pertinence, s. f. Behoorlykheyd. 

Pertinent, ente, adj. Behoorlyk, 
voldoende. 

Pertuis, s. m. V'erlaetgat ( van êene 

Jfonteynkom enz.) s. n. — engte (in 
 eene rivier om doûr te vaeren) — 
engte ( tusschen het gebergte) — 
( landheschryving.) engte ( tusïchen 
een eyland en het vastland ) s. f, 
— gat in een draedtrekyzer, s. n. 

Pertuisane, s. f. (soôrt van oude 
hellebaerd) Strydbyl, pertizaen. 

Perturbateur |, perturbatrice du 
repos public, s. m. et f. Muytmae- 
ker, stoorder der gemeene rust : 
muylmaekster. — adj. Force pertur- 
batrice. Stoorende kragt. 

Perturbation, s. f. ( school w. ) 
Sitoornis, beroerte, onrust of ontstel- 
tenis der ziel ; — (sterrek.) afwyking. 

Péruvien, enne, s. m. et f. Pé- 
ruviäen, inwooner van Peru : peru- 
viäensche. — adj. Peruviäensch. 

Pervenche, s. f. ( plant ) Maeg- 
depalm, s. m. maegdekruyd, s. n. 

Pervers, erse, adj. et subst. Boos, 
kwaed, boosaerdig, kwaedaerdig, snood, 
ondeugend. 

Perversion, s. f. ( van de zéden 
spr. ) Bederving. | 
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Perversité, s. f. Boosheyd, boosaer. 
digheyd, ondeugendheyd, snoodheyd, 
kwaedi heyd. 

Pervertir, v. a. Bederven, verleyden, 
ondeugend maeken. Pervertir l'ordre 
des choses. Het order der zaeken over- 
hkoop smyten.Pervertir le sens d’un pas- 


sage. Den zin eener spreuk vervalschen. 


ervertissement, s. m#. Bederving, 
verleyding, 8. f. 

ésade , s. f. (ryschoôl ) Steygering 
(van een peërd met de voérvoeten ). 

Pesamment, adv. Zwaer, bezwaer- 
Lrk. Marcher pesamment. Eenen zwae- 
ren gang hebben. . 

Pesant, ante, adj. Zwaer, wigtig, 
zwaerwigtig. Ducat pesant. Volwigtige 
ducaet. Avoir la tête pesante. Zwaer- 
hoofdig zyn. Il a l'esprit pesant. Hy 
is traeg van begryp. Conversation pe- 
sante. FJ’erdrietige verkeering.  ” 

Pesant, adv. Il lui a donné une 
livre pesant d'or. Hy heéft hem een 
pond goud gegeëven. Cent livres pe- 
sant. Honderd pond gewigt. — s. m. 
Il vaut son pesant Tor. (gen.) Æy 
is met geen goud te betaelen. 

Pesanteur, s. f. Zwaerte, zwaer- 
heyd, zwaerwigtigheyd. Pesanteur de 
tête. Zwaerhoofdigheyd. Pesanteur 
d'esprit. Plompheyd, botheyd. 

Pesée, s. f. Het weégen, s.n. waeg, 
s. f. het geëéne men in eene reyze 
weégl. | 

Pèse-liqueur, (plur. pèse-liqueurs } 
s. m. (zoek) Aréomètre. 

Peser, v. a. (Je pèse, tu pèses, 
il pèse; nous pesons, vous pesez, 
ils pèsent. Je pesois. Je pesai. Je 
pèserai. Je pèserois. Pèse, qu’il pèse ; 
qu'ils pèsent. Que je pèse, que tu 
pèses, qu'il pèse; qu'ils pèsent ) 
Weégen. Peser de l'or. Goud weé- 
gen. — (fig.) Overweégen, inzien, 
enlnien, Veser les raisons de part 
et d’autre. De rédenen van wéder- 
zyde overweégen. 

Peser, v. n. Weëgen, zwaer zyn, 
zwaerwigtig zyn. Cela pèse beaucoup. 
Dat weëgt zwaer. Ce ducat ne pèse 
pas. Dien ducaet is niet wiglig. Peser 
sur une syllabe. Eene lettergreép 
lang uytspreéken. Peser sur un levier. 
Hard op eenen handboom drukken. 
— (fig. ) Bezwaeren. Cela me pèse 
sur le cœur. Dat bezwaert myn hert. 
Ce secret lui pèse. y kan dat ge- 
heym niet zwygen. Peser sur une cir- 
constance. Eene omsitandigheyd wyd- 
loopiglyk verhandelen. 
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Peseur, s. mm. Weëger; — waeg- 
meester. 

Peson, s. m. Weéghout, 5. n. 
weéghaek, unsier, s. m.waeg, boeren- 
balans, romeynsche weégschael, s. {. 

Pessaire, s. m. (geneésk.) Zetpil, 
moederpil, schyf vor de lyfmoeder, 
s. ° + 

Peste, s«. Pest, pestilentie, 
besmettelyke aie > Se Ê — (fig.) 
verderf, s. n. Cette peste de femme ! 
Die snoode prr ! La peste soit du 
fou ! Den drommel haele den gek! 
Peste! qu'il fait froid! Den droes! 
wat is het koud ! 


Pester, v. n. (gem.) Baezen, tie- 


ren, bulderen , vloeken. | 

Pestifère , adj. ( schoôl w. ) Be- 
smettend, besmettelyk. 

Pestiféré, ée, adj. et subst. Be- 
smet, met de pest besmet, die de 
pest heëft. nue ; 

Pestilence, s. f. Besmetting des lochts. 

tre assis dans la chaire de pestilence. 
(ge) Eenevalsche leering uytstrooyën. 

estilent, ente, adj. Pestig, pest- 
aglig, besmettend, besmetteyk. 

Pestilentiel, elle, adj. Pestig, pest- 
agtig, besmetlend, besmettelyk. 

Pestilentieux, euse, ad. (fig. ) 


Besmettend, pestagtig. Opinions pesti- 


lentieuses. Besmettende gevoelens. 

Pet, s.m. Wind, scheët, prot, veést. 
— s. m. plur. (gebak) Sprits, soûrt 
van broederÿes. | 

Pétale, s. m#. (kruydk.) Bloemblad, 
een der bladen die ecné bloem uytmae- 
ken, s. n. 

Pétalé, ée, adj. (kruydk.) Met 
bloembladen. 

Pétalisme, s. m. (oudh.) Ferban- 
ning voôr vyf jaeren (te Siracusa in 
gebruyk) s. f. 

Pétaloïde, adj. ( kruydk. ) Bloem- 
bladvormig. en 

Pétarade, s. f. Geprot ( van een 
peërd, ézel enz. in het agteruytslaen ) ; 
— (gem. ) gerugt met den mond ( om 
iemand te bespotten) s. m. 

Pétarasse, s. f. ( schippers w. ) 
Klameyyzer ( om de scheëpsnaeden 
digt te maeken) s. n. | 

Pétard , s. m. ( oorlogstuyg ) Poort- 
breéker, s. m. springbus ; — ( vuer- 
werkers w.) klakkebus, s. f. moord- 
slag, s. m. | 

Pétarder, v. a. Met eene springbus 
doen springen. 

Pétardier, s. m. Springbusmaeker ; 
— springbusafsteéker. 


PET 
Pétase, 5. m. (fabelk.) Le Pétase 
ailé de Mercure. Den gevleugelden 
hoed van Mercurius. | 
Pétasite , s. m. ( plant) Dokkebla- 
deren, grodte hoefbladeren, s. n. plur. 
pestwortel , négenkragtswortel , s. m. 
Péteau , s. m. (gem.) Cour du roi 
péteau. Plaets daer iedereen meester 
is, daer alles in het wild loopt. 
Pétaudière, s. f. (gem.) Plaets daer 
iedereen meesler is. Le 
Pétéchial, ale, adj. ( ponte) 
Fièvre pee Vlekkoôrts. 
Pétéchie, s. f. (genéésk.) Vlek- 
koorts , s. f. petitsel , 8. n. | 
Péter, v. n. (word geconj. als Jeter } 
Proiten , eenen wind laeten vliegen ; — 
klappen, slaen, eeren slaÿ geéven. Ce 
fusil pète bien. Dat vuerroer geéft 
eenen harden slag. Le bois de chène 
pète dans le feu. Æet eyken hout 
kraekt in het vuer. 


Péterole , s. f. ( vuerwerkers w. ) 


Kleyne klakkebus. 

Péteur , euse , s. m. et f. Protter : 
protster. Su 

Pétillant, ante, adj. Flikkerend ; — 
speélend ; — kraekend ; — lévendig. 

Pétillement , s. m. Springing, krae- 


king, s. f. Le petillement du sel dans’ 
le fee 


. Het kraeken van het zout in 
het vuer. 

Pétiller, v. n. Springen, kraeken. 
Le sel pétille dans le feu. Het zout 
kraekt in het vuer. Des yeux qui pétil- 
lent. Flikkerende oogen. Du vin qu 
pétille. Wyn die speëlt in het glas. 
sang lui pétille dans les veines. Het 
bloed koôkt in zyne aderen. Pétiller 
d’impatience. Branden van ongeduld. 
Pétiller d'esprit. V’eél verstand hebben. 

Pétiolaire, adj. ( spreék uyt pécio- 
leir) (kruydkunde) Fan den blad- 
steél. 

Pétiolé, ée, adj. (spreék uyt pé- 
ciolé) (kruydkunde) Gesteéld, met 
eenen steél. 

Pétiole, 6. m. (spreék uyt péciol ) 
(kruydk. ) Bladsteél, steél der blade- 
ren, S M. . 

Petit, s. m. Het kleyn, het jong, 
s. n. Les petits d’un chien. De jongen 
van eenen hond. | | 

Petit, ite, adj. Kleyn. En petit. 
In het kleyñ. — Gering. Le petit 
peuple. Het gemeen volk. Petit à petit. 
Allengskens, met er tyd. À petit bruit. 
Stillekens. .. 

Petit-fille, s. f. Kleyndogter, soûns 
of dogtersdogier, 
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Petit-fls, s. m. Kloynzoôn, zoûns 
Of dogterszoén. j 


. Peiit-gris , s. me. Zéker dier als een |. 


eekhoérntje ; — het vel van zulk een 

dier , 3. n. — grauwe pels, 8. f. 
Petit-lait, s. nm. Wey var melk, huy, 

watermelk , s. f. 

Petit-maitre , s. m. Pronker , salet- 
Jonker , verwaenden ot. 

._ Petite-maiîtresse, s. f. Pronkster, 
saletpop, verwaende z2ottin. 
Petit-neveu , s. m. Neéfszoôn, nigts- 

zoôn , naneéf. | 

Petite-nièce, s. jf. Neéfsdogter, 
nigtsdogter, nanigt. 

Petite-vérole, s. f. (ziekte) Poks- 
kens, kinderpokskens , s. n. plur. 

Petitement , adv. — Kleyn, spaer- 
saemlyk, geringelrk. 

Petitesse, s. f. Xleynkeyd, kleynte; 
— geringheyd. Petitesse de cœur. 
Kleynheriigheyd, kleynmoedigheyd. 

Pétition, «. f. Eysch, s. m. vraeg, 
béde ,s. f. verzoek, s. n. Pétition de 
principe. (rédek.) Bewys getrokken uyt 
gronden die nog niet toegestaen zyn. 

Pétitionnaire , s. m. Eyscher, vrac- 
ger, verzoeker. - 

Péiitionner, v. a. Eyschen, vrae- 
gen, verzoeken. : 

Pétitoire, s. m. et adj.( recht) 
Action pétitoire. ZJ’erzoek om den 
A us van lels te krygen. 

. Peton, s. m. Kindervoetje, 8. n. 
Pétoncle , 5. f. (schelpvisch) 44i- 

kruyk. 

Pétreau , s. m. Schodtje, scheutje 
(aen den stam van eenen boom) s. n. 

Pétrée, adj. f. L’Arabie pétrée. Het 
steenagtig Arabiën. 

Pétreux, euse, adj. (ontleédk.) 
Steeñaytig. Os pétreux Steenbeen. 

Pétri, ie, adj. Gekneéd. Pétri 
d'orgueil. ( fig.) fol hoogmoed. 

Pétricherie, s. f. Urytrusting ter 
stokvischvangst of ter aberdaenvangst. 
. Pétrifiant, ante, adj. Versteenend, 
dat doet versteenen. 

Pétrification, +. f. Versteening, 
siteenwording , verandering in steen ; 
— versieende zaek. 

Pétrifié, ée, adj. Versteend, in 
steen veranderd. Du bois pétrifié. F’er- 
steend hout, hout in steen veranderd. 

Pétrifier, v. a. (word geconj. als 
Confier) Versteenen, in sieen veran- 
deren ; — (fig. ) verbaezen , ontstel- 
len , stom doen staen. — v. r. Ver- 
steenen , tot sieen worden, in steen 
veranderen , v. n. 


der, kneéds 
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Pétrin, s. m. Moelie, 8. f. trog, 
Kkneétrog, bakkerstrog, 8. m. 

Pétrir, v. a. et n. Knefden, deeg 
maeken. | 

Pétrissement, s. m. Kneéding, 
deegkneéding, deegmaeking, s. f. 

‘Pétrisseur, euse, s. m. et f. Kneé- 
der. 

Pétrole, s. m. Huile de pétrole. 
Steenolie, péterolie, s. f, 

In petio, (Italiäensch w.) In het 
geheym. 

Petulamment, adv. Dertelyk, brood- 
dronken, wulpschelyk. 

Pétulance , s. f. Dertelheyd , brood- 
dronkenschap , wulpschheyd. 

Pétulant , ante , adj. Dertel , brood- 
dronken, wulpsch, uytgelaeten. 

Pétun, s. m. (gem.) Tabak, toebatk. 

Pétuner,, v. n. (gem.) Z'abak rooken. 

Peu, s. m. Weynig, luttel, kleyn, 
s. n. et adj. Son peu d'expérience. 
Zyne weynige ondervinding. Ce peu de 
lignes serviront pour etc. Deéze wey- 
nige régels zullen dienen om enz. C'est 

u de chose que ce livre-là. Dat 

oek is van weynige weërde. Un peu, 
tant soit peu. Een luttel, een beëlje, 
een weynig. . 

Peu , adv. Weynig, lutlel, niet veël, 
een beétje. Peu d'hommes. Weynige 
menschen. Peu à peu. ÆAllengskens. 
À peu près, à peu de chose près. 
Ten naesten br, bykans, byna. Peu 
auparavant. Korts te voôren. Peu après, 
peu de temps après. Korts daer na. 
À peu de jours de vue. (koopmans 
w. ) Op kort zigt. La lettre de change 
est payable à peu de jours de vue. 
Den wisselbrief is op kort zigt te 
betaelen. Dans peu. In het kort, bin- 
nen korten tyd. …. 

Pour peu que, conj. (reg. con.) 
Is ’! dat. Pour peu que vous en pre- 
piez soin. Is *{ dat gy er maer eenige 
zorg voér draegt. 

Peuplade , s. f. Bevolking, volk- 
planting. 

Peuple, s. m. Volk, s.n. gemeente,; 
8. f.. /andaerd, s. m. Le peuple. Den 
gemeenen man, het gemeen volk. Le 
petit peuple, le menu peuple. Het slegt 
volk. — Groey, jongen visch ( die men 
op eenen uyver zet)s. m. — srhoôljes 
(aen den stam der boomen) s. n. plur. 
— adj. Ce Prince a l'air bien peuple. 
Dien Prins heëft een onédel gelaet. 

Peuplé, ée, adj. Bevolkt, volkryk. 

Peupler , v. a. Bevolken. Peupler un 
étang de poissqu. Eenen vyver met 
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Jongen visck bezetten. —v. n. Vermeer- 
deren , voortteelen , voortsetten. Il n'y 
a point d'animaux qui peuplent tant 

les lapins. Er zyn geene dieren 


ue 
de 300 voortteelen als de konynen. 


Peuplier , s. m. Popelier, popelier- 
boom. Peuplier blanc. Æbeel, abeel- 
boom. Peuplier tremble, Ratelaer , 
espenabeel , klaterabeel. 

Peur , s. f. Schrik, s. m. vrees, be- 
vreesdheyd, verveérdheyd, beschroomd- 
herd, bangheyd, s. f. Avoir peur. 
Bang zyn, bevreesd xyn. : 

De peur de, prép. Uryt vreeze van. 

De peur que, cor. (reg. conj. ) 
Urt vrees dat. 

Peureux , euse, adj. Schrikagtig, 
ureesagtig, verveérd, bevreesd, be- 
schroomd | bang. 

Peut-être, adv. Misschien, mogelyk, 
ligt , veélligt. 

Phacoïde , ad (ontleédk.) ZLins- 
vormig. Humeur phacoïde. Kristalyne 
oogvogl , 5. mn. 

Phaéton , s. m. ( rytuyg) Faëton. 

Phagédénique , adj. ( geneésk. ) Zn- 
brtend , ineétend. Eau phagédénique. 
Kalkwater. | 
" Phalange, s. f. Bende krygsvolk te 
voet , 8. Î. — ( ontleédk. ) gelidbeentje 
( der vingers en der teenen) s. n. 

: Phalangite, s. m. (oudh.) Krygsman 
eener bende voetvolk. 

Phalaris, s. m.(plant)(z0ek) Alpiste. 

Phalène, s. m. (insecte ) Nagtka- 
pelleken, nagtwilje , s. n. 

Phaleuque , phaleuce , s. m. et adj. 
Vers faleuque. Latynsch vers van vyf 
voelen. 

Phàlisque , adj. ( zoek) Falisque. 

Phantasmagorie etc. ( z0ek ) Fantas- 
magorie etc. 

haraon , s.. m. Zéker kaertspel. 

Phare, s..m. V’uerloren, s.m. baek, 
vucrbaek , s. f. Le Phare de Messine. 
De zeeëngtetusschen Italiënen Sicilien. 

Pharisaïque , adj. Phariseënsch. 

Pharisaisme , s. m. Phariseëndom , 
s. n. phariseénsche leering en lévens- 
wyze ; — (fig. ) geveynsdheyd, schyn- 
heyligheyd , s. f. 

__ Pharisien , s. m. (joodsche secte) 
Pharisé, phariseën ; — ( fig.) geveyns- 
den, schynheyligen. 

Pharmaceutique, s. f. 4potheékers- 
konst, artsenykonst, s. f. het bereyden 
der geneésmiddelen |; s. n. — ad). 
A Aa de. artsenybereyd- 


undig. 
Pharmacie, 5. f. Arisenykonst, 
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dmengkonst , artsenybererdl 

8. f. het bereyden der none: 
8. me — apotheék (in gasthuyzen enz. ) 
s f. 

Pharmacien, s. m. ÆApotheéker, 
kruydmenger , artsenybereyder. 

Pharmacochimie , s. f. Scheykonst 
handelende van de bereyding der 
scheykundige geneësmiddelen. 

Pharmacologie , s. f. Weétenschap 
van de geneésmiddelen te bereyden. 

Pharmacopée , s. f. Verhandeling 
over de aritsenybereyding. 

Pharmacopole, s. m, (schimp w.) 
Verkooper van drogeryën en geneés- 


| middelen. 


Pharyngé, ée, adj. (ontleédk. 

Van het état” | 
Pharyngien, adj. masc. ( geneésk.) 

Sel pharyngien. Zout tégen de hals- 


gezwellen. 


Pharyngographie, pharyngologie 
s. re Beschrrving" van der ones. : 
haryngotome , s. m. (heelkundig 
werktuyg) Keélsnyder, s. m. ver- 
borgen lancet waer méde men in het 
diepsie der keël kan Loémen, s. n. 
haryngotomie, s. f. Keélgatsneéde. 
Pharynx , s. m. (ontleédk.) Xeél- 


gat, bovenste gedeëlte van den slok- 


darm, 8% n.. 

Phase, s. f. (sterrek. ) Les phases 
de la lune. De verschillende verschyn- 
sels waer in de maen zich vertoont, 

Phaséole, s. f. (z0ek) Faséole. 

Phébus, s. m. (de s word uytgespr.) 
( fabelk.) Apollo, s. m. — de zon, 
s. f. — gemaekten of al te hoog- 
draevenden schryfstiel, s. m. Parler 
phébus. Met gemaektheyd spreéken. 

Phénicoptère , s. m. ( watervogel ) 
Flamingo. n.. 

Phénigme, s. m. (geneésk.) Ge- 
neésmiddel die ronde plekken'en blaes- 
kens op het vel trekt, s. n. 

Phénix, s. m. (verdichten vogel} 
Phénix ; — (fig.) den voérnaem- 
sten , eenen die boven de andere uyt- 
munk. 

Phénomène, s. m. Lochtverschyn- 
sel ; — wonder , wonder geval , s. n. 

Philanthrope , s. m. Menschenmin- 
naer, menschenvriend. | 

Philanthropie , 5. f. Menschen- 
liefde, menschlievendheyd , liefde tot 
de menschen. 

Philanthropique, adj. Menschlie- 


‘vend, menschminnend. 


Philarmonique , adj. Musiekmin- 
nend ; — s. m. Muziekminnaer. 


PHI 
Phila : reék 
Eygenlie mg "réiger us. 
Phlipriqu 


e : 6e Là 
hékelschri n, 


Philologie, : cf. Letterwysheyd, _ | 


nis der vrye konsten én weélensé 
”Philologique » adj. Letterkundig. 
. Philologue , s. m. 


æÆlterwysen. 
Philomathie » # J Liefde tot de ge- | 
leerdheyd. 
Philomathique, adj. Geleerdhéyd- | 
Minnend, 


tr 8. f. (vogel ) ( dichtk. ) 


Paibeovhale, a Pierre philo- 
sophale, Troen ee _. merite |A 


kery. | 
Philosophe, s. m. Wysgeér, wys- 


dminnaer, philoso6f, philosoéph ; — 
rar in rer es A ÿ — lle à 


goeden zin ) éenen die doér Hoekkeyd | 
mire eee a schelp uyt vyrf stukken bestæt, s. m. 


van geest de 
en syne 


erkent als de 
Philosb phe, 

den zin Ÿ W, ysgeérig , ‘verlichi ; 

(in eenen k ain) vnygcestlg. 


Philosopher , v. n. Over de wys- | 


begeërte spreéken, philosophcéren ; — 
volgens de grond ri 


dt AA _— — hinnglré réele. 


Bniloss re Hd | 
ilo e, s.. e,wys- 
suÿl, sophie 7 « 

— (in eenen er di sn) keyd 
van geest waer doér men de uéreldsche 


Re : 
Ron wéreld- 


7 {s EL 
arrd uement , adv. Op zyn 


hilosoôfs, cenen philosoëf > WYs- 
LA 


hilosophisme, s. m. Leering der 
valsche wysgeéren, s. f. 
Philosophiste, s. m. Gewaenden wys- 
geër die onder voérwendsel van zich 
vry te maeken van de voéroérdeelen , 
alle aengenomene gevoelens verwerpl. 
Philotechnique, adj. Konstminnend. 
* Philtre , s. m. Minnedrank, liefde- 
drank ; tooverdrank. 
Phimosis, s. m. { geneésk. ) Krim- 
ping der voérkuyd, s. f. 
hitolithe, s.. f. (natnerl. historie) 
V'ersteende plant. 


Schimpschrift | 


overiwint ;:;— (im eenen 
kwaeden sm ur guest, genex die niet | 
wetjen van de natwer: | 
‘ædj. (in eenen goe- 


ilosophique. Geest die 


PHL PHT 60 


Phlé hi, Len è, s. 
Dr eur P p' Joie > 5 f. 
‘Phlébotome , ë: m. ( boelk. ) Laet- 
met eene veêr, | 
pe > % f. (heelk. ) Ader- 
- | laeting NE À het ‘9 84 n. 
-Phlé nur v. a. (heelk. ) Ader. 


‘daeten, bloedlaeten. 


Phlébotomiste, s. m. Aderlaeter. 
Fonique À A phlegme etc. (s06k) 


egme'e 
e Fe k. ni 
RS San e 


Pine s f. { geneésk. ) Inwen- 
of drisondi nie Enstobing. 


PhI tènes, s. * plur. ( geneésk. ) 
Wild avr , 8. n. walerpuysten, heete 
blaeren , s. f. plur. 

‘Phœnieure , sm ( rogel ) Rood: 


 steértjie » winterkoningsken, s. n. 


‘ Pholade, s#: f. Sehelpvisch welkers 


Phonaseis, sf. (ondh, ) Zangbonut, 


mmen. 


ad. W édergai- 


Phonomètre y M. (sterrekunde } 
Lichimeëter, s. m. werktuyg om het 
. der sterren' te meéten, Fete . 

oques; s, 2. pl. ( natuer ) 
Allerley groote gedierten he te water 
èn te land leéven,'s. n. plar. 

r Phoronemie ; s. f. Weét der 
bewebging van de vaste en vloéybaere 
lichaemen. 


|, mend. 


maecktheyd kt. 
 r ( zoek ) Frénésie etc. 
Phrénique, adj. (ontleédk.)} an 
het middelrif of middenrif. 
Phrénitis, s. f. ( geneésk. ) Ontsteé- 
king van het middelrif. 
Phthiriase , s. m. ( gencésk.) Luys- 
siekte, s. f.” 
Phthirophage, sm. Luyseneéter. 
Phthisie, s. f. ( ziekte ) don 
Phthisiologie, sf. Teqgess ) Ver- 
handeling over de téêr 
Phthisique, ady. T'eéringagtig, aen 


| . tééring onderwor n. 


Phylactère , s. m. Poudb. ) Gedentk- 
39 
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cédel ( der Joéden ) s. f. rolleken per- 
kement waer op de wet of andere aen- 
teekéningen uyt den Bybel geschreéven 
waren (het welk zy op hunre. borst 
en voérhoofd droegen ) — behoedmid- 
del ( dat de heydenen uyt bygeloovig- 
heyd op. hun lichaem droegen ) s. n. 
Phylarque, s. #. ( oudh. ) Opper- 
hoofd van een geslacht(in Athénen)s.n. 
hyllitis,s. m. (plant) Hertstong, s.f. 
Phyllon, s. m. ( plant ) Bingel- 
kruyd, s. n. | 
hyma, s. m. ( heelk.) Xlieront- 
steéking doér slrmig bloed, +. f. 
Physconie, s. f. (geneésk.) Hard 
buykgezwel, 8. n. 
Physétère, s. m. Sort van walvisch. 
Physicien, s. m. Natuerkundigen, 
natuerkenner ; — student in de natuer- 
kunde. 
Physico-mathématique , adj. Na- 
tuer- en wiskunde. L’optique est une 
science physico-mathématique. De ge- 
zigtkunde is eene natuer- en wiskun- 
dige weétenschap. . 
‘Physiognomie , physiognomonie ; 
8. L Gelaetkunde. 
hysiogpomonique, adj. Gelaetkun- 
dig 


ig. 

Physiographie , s. f. Beschryving 
van de voortbrengsels der natuer. 

A M a , adj. Natuerkun- 
dig, natuerbeschryvend. 

Physiologie, s. f. Ferhandeling over 
de saemenstelling van het menschelyk 
lichaem. 

Physiologique , adj. Recherches 
physiologiques. Naspeuringen over de 
saemensielling van het menschelyk li- 
chaem. 

Physiologiste, s. m. Kundigen in 
de saemenstelling van het menschelyk 
lichaem. 

Physionomie ; s. f. Gelaet, aenge- 
zigt, aenzigt, aenschyn, weëzen, 8. n. 
— gelaetkunde, aengezigtkunde, weé- 
tenschap die doôr de trekken van het 
aengezigt iémands neygingen ontdekt , 
s. f. 
Physionomiste, s. m. Gelaetkenner, 
gelaetkundigen. 

Physionotrace , s. m. Gelaettrekker, 
s. m. werktuyg om iemands afbeéld- 
sel nauwkeuriglyk na te trekken, s. n. 

Physique, s. f. Natuerkunde, ken- 
nis der natuer. — s., m. Natuerlyke 
gesteltenis des lichaems, s. £. — adj. 
Natueriyk, volgens de wetten der na- 
tuer; 00k natuerkundig. 

Physiquement, adv. Natuerlyk, op 


PHY PIC 


‘eene natuerlyke wyze ; — natuerkur- 


diglrk. 

Physocèle, s. f. ( geneésk. ) Wind- 

breuk. | | 
A Fa Plantbeschryving. 


_- Phytologie , s. f. Verhandeling over 
de st | 
iaculaire, adj. Sacrifice piaculaire. 


V “re An | 
iaffe , s. f. (gem.) Fdele pragt 
ydelheyd, RAS Fer 

Piaffer , v. n. ( gem. ) Trotschelyk 
gaen, prorken, pryken. 

Piaffeur, s. m. et adj. Gheval piaf- 
feur. Trotsch of moedig peérd, s. n. 

Piaillard , arde, s. m. et f. (gem.) 
Schreeuwer , gryzer : schreeuwster, 
gryster. : | 

Piailler, v. n. ( gem. ) Schreeu- 
wen, gryzen. | | 

Piaillerie , s. f. ( gem. ) Geschreeuw, 
gegrys, S&. n. 

Piailleur, euse, s. m. et f. (gem.) 
Schreeuwer , grÿzer : schreeuwster, 
grysler. 

Pian, s. m. Vénusziekte ( in Amé. 
rica)s. ff. : M 

Piano , adv. ( italiäensch w. der 
muziek) Zagtjes, stil. : ; 

Piano, forté-piano of piano-forté, 
s. m. (snaerspeéltuyg) Piano, forte- 
piano, s. m. : 

Pianiste, s. m. et f. Pianospeëler , 
s. m. pianospeélster, 5. f. 

Piast, piaste, s. m. Poôlschen in- 
boérling, afstammeling der oude poôol- 
sche huyzen. 

Piastre, s. f. Piaster, spaenschen 
patakon, s. m. Piastre forte. Dubbelen 
piaster. : 

Piauler, v. n. ( gem.) Weenen, 
gryzen; — (van jonge kiekens spr. ): 
piepen. 

Pic, s. m. (de c word tgespr. ) 
Houweel, 8. Î. — (piqueibe ) zes- . 
tig. Faire pic. T'ot zestig tellen, zestig 
maeken. — (]landbeschryving, naem 
van sommige hooge bergen) Le pic de 
Ténériffe. Den berg T'éneriffe.—(vogel) 
Spegt. À pic. Loodregt, regtstandiglyk. 

Pica, s. m. ( geneésk.) F’erkeerden 
honger, lust naer krrt, koôlen enz. 

Picholine, s. f. (vrugt) Olyf (van 
de kleynste sort ). 

Picorée, s. f. Aller à la picorée 
(zoek) Picorer. 

Picorer, v. n. Op roof uytgaen, 
om buyt uytgaen, vryburten. 

Picoreur, s. m. ( oud ) 7rrbuy- 
ter , roover. : 
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‘Picot, s. #1. Stomp ( van cenen afge- 
kKapten boom) s. m. — omoog aen eene 
kant, s: f. tandje aen garenkant, s. n. 

. Picoté, ée, adj. (gem.) Picoté’ de 
la petite vérole. Pokdaelig. 

icotement ; s..m. Het steéken, s. n. 
pikking, prikkeling, 8. f. | 

coter , v. «a. Sleéken, pikken, 
prikkelen ; — in de vrugten pikken 
(als de vogels) — (fig.) schimpen, 
tergen, steéken geéven. 

Picoterie, s. f. (gem.) Geschimp, 
gelerg, 8. n. | | 

Picotin, s. m. (maet, het vierde 
deel van een schépel) Spint, s. n. 
- Pie, s. f. (vogel) Ekster. — adj. 
Gheval pie. Bont peérd. OEuvre pie. 
Godvrugtig werk. 

Pie-grièche, s. f. (vogel) Wilde 
ekster, grauwe ekster.; — ( fig.) 
knorster, schreeuwster, s. f. kyfagtig 
wyf, 8 ND 

e-mère, s. f. (ontleédk.) Dun 
hersenvlies, s. n. 

Pièce, s. f. Stuk , s. n. Cette 

colonne est toute d'une pièce. Deéze 


kolom is uyt een stuk. Tailler en 


pièces. In stukken kappen, nédersabe- 
len. Couper par pièces. In stukken 
snyden. Mettre en pièces. In stukken 
breéken.. Pièces de rapport. Stukken 
van ingeleyd werk, inlegstukken. Les 
pièces d’un procès. De gedingstukken , 
geschriften van een geding. Pièce à 
pièce. Stuk vor stuk. Une pièce de 
drap. Een geheel stuk laken. — Ieder 
bezonder deel van eene wooning, s. n. 
— lap,s. m. Mettre une pièce à un 
habit. Eenen lap op een kleed zetten. 
Jouer of faire pièce of une pièce à 
qques lemand eene poets speélen. 
ièce d’eau. J'yver. 

Pied, s. m. Voet ; — poot. Pied à 
pied. /’oet vor voet ; ook met voér- 
zigtigheyd. À pied. Te voet. D'arra- 
che-pied. Op staenden voet. À pied sec. 
Droogvoets. Perdre pied. Den grond 
verliezen (in het water). Figure en 
pied. Regtstaende beéld.' Lächer pied 
of le pied. Wyken. Donner du pied à 
une échelle. Eene léer schuyns zelten 
of onder uytzelten. De pied ferme. 
Onverzettelyk , zonder wyken. Au pied 
de la lettre. Letterlyk. Gens de pied. 
Voetvolk , krygsknegten te  voet. 
Capitaine en pied. Kapiteyn in wer- 
kelyken dienst. Pied bot. Horlevoet, 
slompvoel. Pied plat of plat pied. 
(schimp w.) Plaivoet, geringen en 
slegten persoon. De petits pieds. Kleyn 
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gebeente, kleyn gevogelte ( dat goed 
om te eëten is). — Voet,s. m. het 
onderste van lets, 8. n. Pied d'une 
table. #oet'var eene tafel. Le pied 
of les pieds d'un lit.. Het voeteynde 
van een bed. —. Siam (van eenen 
boom of plant ) — ( dichtk. ) voet. 
Vers de six pieds. Vers van zes 
voeten. — (maet) Voet, s. m. voet- 
maet, s. f. La toise a six pieds of 
est de six pieds. De roede bévat zes 
voelen. Pied de roi. Fransche voetmaet 
(van twaelf duymen). Du même pied. 
Gelykelyk, éven wel. Il est difficile 
qe ces deux projets si différens aïllent 

u même pied. ’7' is moeyelyk dat 
die twee z00 verschillende ontwerpen 
gelrkelyk gaen. Se mettre sur le pied 
de faire une chose. Zich iels aenwen- 
nen ; ook van vobrneëmen zyn iets te 
doen. Sur pied. Op de been. Mettre 
une armée sur pied. Een léger op de 
been brengen. Sur le pied. Tégen, 
voir. Payer une étoffe sur le pied de 
trente escalins l’aune. Een stuk stoffe 
betaelen tégen dertig schellingen de el, 
De plain pied. Gelyks deh grond,. 
zonder opgaen of afgaen. Etre réduit: 
au petit pied. (fig.) Zot geringen 
staet vervallen zyÿn. 

Pied-d'alouette , s. m. ( plant ) 
Ridderspoôr, s. f, 

Pied-de-chat, s. m. (plant) Katte- 
poot, s. m. katoenkruyd, witkruyd, s. n. 

Pied-de-chèvre, s. m. Koeyvoet, 
yzeren handboom ; — (boekdrukkers 
w.) balhamer. 

Pied-de-griffon , s. m. (plant ) Zwart 
nieskruyd, s. n. 

‘ Pied-de-lièvre, s. m. (plant) Haeze- 
poot, s. m. veldklaver, s. f. 

Pied-de-lion, s. m. (plant) Leeuwen- 
klauw. 

Pied-de-pigeon , s. m. (plant) 
Duyvenpoot. 

Pied-de-veau, s. m. (plant) Kalfs- 
poot, koértswortel, s. m. duyvelsche 
gember, s. f. : Le 

Pied-droit, s. m. Deurpost, deurstyl. 

Piédestal (plur. piédestaux) s. m. 
(bouwk.) Voetstuk, pédestal, s. n. 
voelstal, 8. m. 

Pied-fort, s. m. (munters w.) Proef- 
sluk, s. n. 

 Pied-d’oison, s. m. (plant) ZLoog- 
kruyd, s. n. ganzevoet, s. m. 

- Piédouche, s. m. Voetstuk, van 
een borstbeéld) s. n. É 
- Piège, s. m. Strik, s.-m. val,s. f. 
Prendre un loup au piége. Eenen wolf 


? 
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vangen in eenen strik. — (fig.) Strik, 


s. m. list, laeg, hinderlaeg, be 


vallen. 


Pierraille , s. f. Puyn, gruys, steen- | 


gruys, 8 Ne 


Pierre, s. f. Steen Le m. Pierre de |: 
i 


taille. Arduynsteen. Pierre à aiguiser. 
Wetsteen , slypsteen. Pierre douce. 
Oliesieen (om te qu )}. Pierre de 
touche. Toetssteen. Pierre infernale. 
Duyvelssteen. Pierre d’aimant. Zeyt- 
seen, magneëtsteen. Pierre précieuse 


of alleeniyk pierre. Kostelyken sleen, 


el gesteente. Pierre à broyer les 


couleurs. Fryfsteen, steen om verven 


te vryven. Pierre à filtrer. Filtreér. 
steen, leksteen. Pierre à laver. Wasch- 


stéen, watersteen. Pierre à chaux. | 


Kalksteen. Pierre à fusil. Fuersteen, 
key van een vuerroer. Pierre angu- 
laire, maïtresse-pierre, pierre de coin. 


Hoeksteen. La pierre en est jetée. Het. 


voérneémen is er van gemaekt. Jeter 
la pierre à quelqu'un. Het op iemand 
gemunt hebben. — Steenagtigheyd (in 
sommige peéren ens.) s. f. — steen (in 
de blaes) s. m. 


Pierrée, s, f. Steene waterleyding. 


Pierre-ponce, s. f. Puymsteen, dryf- 
steen, S. m. 

Pierreries, s. f. plur. Édele gesteen- 
ten, s. n. plur. 

Pierrette, +, f. Steenÿe, s. n. 

Pierreux, s. m. Eener die met den 
steen gekweld is. 

Pierreux, euse, adj. Steenagtig.. 

Dierrier, s. m. (geschut) Steenstuk, 
kamerstuk, s. n. goôteling , bas, draey- 
bas, s. m. 

Pierrures, s. f. plur. (jagt) Knob- 
beltjes aen de hertshoôrns, s. n. plur. 

Piété, s. f. Godvrust, godvrugtig- 
heyd, godsdienstigheyd, godvreezend- 
heyd. Piété exemplaire. F’oérbeéldige 
godvrugtighey d. Piété envers les parens, 
piélé fiale. Gedienstige teerhertigheyd 
tot de ouders , tédere kinderlyke liefde. 

Piéter, v. n. (word geconjug. als 
Jeter ) ( kégelspel enz. ) Den voet 
aen de meét houden. — v. a. (gem.) 
Styven, verharden. Piéter le gouver- 
nail, (schippers w.) Het roer teekenen 
om te weëten hoe diep het in het water 
gaet. — uv. r. (gem.) Zich styven, 
zich verharden, v. r. standvastig zyn, 
V. n. 

Piétiner, v. n. (gem.) Trappen, 
siampen Of spartelen met de voeten. 


, belae- | ger : 
ging, s. f. Donner dans le piége des | 
ennemis. In de strikken der vranden- 
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Piéton, onne, s. m. ef f. PVoelgan- 
+ voetgangster. 

Piètre, adj. (gem.) Slegt, gering.. 

Piètrement, adv. (gem.) Slegt, 
geringelrk, 

Piètrerie, s. f. ( gen.) Slegte waer, 
# f. vodden, s. 1, plur, 
Pieu ( plur. pieux ) s«. m. Pael, 
staek. : 

Pieusement , adv. Godvruguglrk , 
godsdienstiglyk, Vivre pieusement. 
Godrrmatipiré leéven, — Eenv 
lrk. Je le crois pieusement. 14 geloof 
het eenvoudiglyk. 

Pieux, euse, adj. Godvrugtig, gods- 
dienstig, godzalig, godvreezernd ; — 
teerhertig. Il rendoit à son père les 
plus pieux devoirs. Hy beweés aen 
zynen vader de. tecrhertigste ten. 

Piffre, s. m. piffresse, s. f. (schimp 
w. ) Gulzigaerd, vreéler. : vreétster ; 

Se piffrer, v. r. (schimp w.) Den 
bast vullen, vreéten. 

Pigeon, s. m. Duyf, duyve, s. f. 
Nourrir of élever des pigeons. 
houden, duyven melken. Pigeon male. 
Duyver, doffer. Pigeon femelle. Duy- 
vin. Pigeons domestiques, pigeons de 
volière. Huysduyven. Pigeon ramier, 
pigeon sauvage. Wilde duyf, ring- 
duyf, houtduyf. Une paire de pigeons. 
Een paer lévende duyven, twee duyven 
die saemen gepaerd zyn. Une couple 
de pigeons. Een koppel duyven (em te 
eéten ). 

Pigeonneau, s. m, Jonge duyf, s f. 

Pigeonnier, s. m. Duyvenkot, s. n. 

Pigmée, s. m. (zoek) Pygmée. 

Pigne, s. f. Zilverschuym, s. n. 
zilverassche, 8. f, 

Pignocher , v. n. (gem.) Peuxelen, 
met kleyne beétjes eéten. 

Pignolat, s. m. Gekonfyte pynappel- 
kernen, s. f. plur. | 

Pignon, s. m. Bovengével, s. m. 
nok, kap (van een huys) s. f. Avoir 
pignon sur rue. Eeneygen huys hebben. 
— (kern of noût van den pynappel) 
Pingel, s. {, — (horlogiemaekers w, ) 
rondsel ; — dryfrad of dryfwerk (in 
eenen molen) — werk of uyrthékelsel 
(van kemp) s. n. 

Pignoné, ée, adj. (.wapenk, } 
Gévelvormig, van twee kanien traps-. 
wyzé splits oploopend. 

Pignoratif, ve, adj. (spreëk uyt 
pig-noratif) (recht) 7: , 
verbindend. Contrat pignoratif. Pand- 
verdrag, verbindend verdrag. 
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igou , s. m. (sthippers w.) Séheëps- 
kandelaer, steéker. 

Pigrièche, s. f. (‘soek) Pie-grièche. 

Pilastre, s. m. Pilaster, platten vier- 
kanten pilaer, s. m. 

Pilau , s. mi. Rys en vleesch gekoôkt 
met boter: of vet. | 

Pile, s. f. Stapel, tas, s. m. — munt- 
xyde van'het geld ( daer het afbeéldsel 
van den V Se à staét) 8. f. Jouer à 
croix et à pile. Xruys of munt speélen, 
koppen of letteren speélen. N'avoir ni 
croix ni pile. Voch kruys noth duyt 
hebben. — (bouwk.) Steunsel, 8. n. 
pilaër (van cene steens brug) -- perl, 
s. f. holle gewigten (waër van de klern- 
dere in de grootere sluyten) s. n. plur. 

Pilé, ée, adj, Gestooten, gestampt. 
Amandes pilées. Gestootene amandelen. 

Piler, v. “4 Stampen, a ‘(in 
eenen mortier). — v. n, (gem.) Eêten 
schransen. sig / 

Pilette, s. f. Werktyyg am de wol 
te vollen, 8. R. ‘ 

Pileur, s. m. Sfamper, etooter; — 
(gem.) grooten eëéter, schranser. 

Pilier, s. m. Styl, pael, pilaer, s.m. 
suyl,'s. f. Pilier boutant. £yy£, steun 
(om eenen muer regt te houden ). 

N. B. In de volgende woérden 
aldus» geteekend moeten de { vog- 
tiglyk uytgesproken worden. 

» Pillage, s. m. Plondering, urt- 
plondering, rooverr, s. f. 

» Pillard, arde, adj. ( gem. ) Plon- 
derzugtig, roofgierig. —:s. m. et f. 
Plonderaer : plonderaerster. 

» Piller, v. a. Rooven, plonderen, 
#ytplonderen ; — Kknévelen, afpersen ; 
— ( van honden spreék. ) aenranden, 
byrien. — v. r. (gem.) Malkander uyt- 
schelden. 

: » Pillerie, s. f. Knévelaery, afper- 
ÿ ny LL 

» Pilleur, s. m. Roover, plonderaer. 

‘Pilon, s. m. Stamper, stooter (van 
eenen vyzel of mortier enz. ) Mettre 
un livre au pilon. Eenen boek in ket 
scheurpapier werpen. 

Piloner, v. a. Piloner la laine. Dé 
wol vollen of walken. 

Pori, s. m. Kaek, s. f. pronkpael, 
pael ( daer de misdaedigen aen te pron- 
ken worden gesteld)s. m. 

Pilorier, v. &. (word geconj. als 
Crier) Aen de kaek zetten, te pronken 
zètllen. | 

Piloselle, s. f. (plant) Muyzenoor, 
s. n. 

Pilotage, s: m. Stuermanskonst, s: f. 


_den hoogsten 
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éfuermanschap, 5. n. — stuermans- 


loon, 6. M. Es inloodsing > 6. f. — pael- 


werk, heywerk (waer op men in hét 


ue Hot. 8. D. 

ilote, s. m. Stuerman. . | 
Pilote-côtier , +. #. Loods, loeds- 

man (die de zeekusten kent ). 
Sniper te m. Loods, loods- 

man ( die de sc in en uyt de see 

haven brengt). és 
‘Piloter, v. a. Met paelwerk voérsien. 

Piloter un vaisseau. Een schip in of 


uyrt éene haven loodsen. — y, n..3n- 


herën, in den grond selaen. 
| Ploterssm. Paelwerk, 8. n. paelen 


ingeheyde paclen, 6. m. pilur. 
Pilule, s. f. (apotheékers vw.) Pit, 

Faire avaler la pilule à quelqu'un. 

(fig. } at doér eenén sueren appel 


byten. | 
Pimbéche, s. f. (schimp w.) MNews- 
ment, s °.m. paensche er 
ment, 8. f. Piment d’eau. EN A La 
 Pimpant, ante, adj. (schimp w.) 
M Hat schoon: gekleed. 
impesouée, s. f. (gem.) Frouw 
mét gemaëkte manisren. 
Se JE Ve ; v. a. Het hair op 
eène delachelrke wyse krollen. 
+Pimprenelle, s. f. (plant) Pinipernet. 
Pin, s. m. Pynboom, pyrnappelboom, 
vuerenboom. | 
Pinacle, s. m. (Schriftaer wocrd ) 
Tinne, +. f. het hoogste des tempels, 
s. n. Mettre quelqu'un sur le pinacle 
(gem. } lemand tot de wolken toe ver- 
heffen. X\ est sur le pinacle. Hy is op 
top van zyn geluk. 
Pinasse, s. f (ligt schip) Pinas, 
splegelschip, +. n. 
Pinastre, s.m.Wilden pynappelboom. 
Pince, s. f. Ploor, vouw, s. F. — 
ÿzéren handboom, koeyvoet, s. m. — 
fang, 8. f. — het voérste van den uoet 
(van cen pebrd, hert enz.) — het voérste 
van een hoefyzer, s. n. Cet instrument 
n'a pas de pince. Daf werktuyg hoëfe 
geen handvatsel. Homme sujet à la 
ince. (gem. ) Doger mensch. De 
l'argent sujet à la pince. Geld dat 
gevaer loopt van gestoôlen te worden. 
= #. f. plur. Scheëren ( van kreéfien 
of krabben) s. f. plur. ook de voérste 
tanden (van eèn peérd) s. m. plur. 
Pincé, ée, adj, Gemaekt, gedvongen. 
Pinceau, s. m. Pinseel, s. n. On lui 
a donné un vilain coup de pinceau. 
Men heëft hem leelyk afgeschilderd, 
men heéft veël khvaed-van hem gezegri. 
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Pincée, s. f. Vingergreép, kneëép. 
_Pincelier, s. m. Schilders. blekke 

baksken in twee verdeeld ( om olie in 

te doen en de pinseelen af te was- 

schen) 8. n. 

_. Pince-maille, s. m1, (gem. ) Schrok, 

gierigaerd. 

” Pincement, s. m. (hoveniers w.) 

Het afnypen, 5. n.  : 

Pincer, v. a. (nous pinçons,. pin- 
câmes) Wypen, knypen, knellen, klem- 
men. Pincer la harpe. Op de harp speé- 
Len. Pincer des deux. (ryschodl) Ter 
dekg de spoéren geéven.Pincer le vent. 
( schippers w:) Den'wind. knypén of 
prangen, scherp by den wind xeylen. 
— v. a. et n. (gem.) Beschimpen, 
tongsteéken geéven, over den hékel 
haelen. Il m'a pincé en riant. 4/ 
lachende heëft hy my tongsteéken ge- 
geëven. Re 

Pincettes, s. f. plur, pincette , s#. f: 
Nyrper, s. m. tang; — vuertang, s. f. 

Pinchina ; s. m. Soôrt van grof laken. 
.. Pinçon,s.m. Neép, blauweplek ,s. {. 

Pinçure, #. f. Valsche vouw, plooy 
{in het laken). 

Pindarique, adj. Pindarisch, in den 
smaek van Pindarus. 

Pindariser, v. n. (gem. ) Eehe ge- 
maekte tael spreéken, te veél uylg- 
aogte woérden gebruyken. 

indariseur, s. m. Eenen die eene 
gemaekte tael spreékt of te veél hoog- 
draevende worden gebruykt. 
ss ; : m. (dichtk.) Parnassus- 
, zangberg. 

Pinéale, adj. f. (ontleédk. } Glande 
pinéale. Pynappelklier, hersenklier. 
: Pineau, s.m. Zeer zwarte druyf, 8. f. 
Pinée, s. f. (z0ek) Morue sèche. 

Pingoin, pingouin, s. m. (vogel) 
Zeegans, vetgans, 8. EL... 

Pinnatifide, adj. (kruydk. ) Feuille 
pinnatifide. Gevleugeld blad. | 

Pinne-marine, «. f. Zeer groote zee- 
" mossel. 

* Pinnule, s. f. (wisk.) Jizier (van 
eenen graedbo6g) 8. n. 

Pinque, s. ÿ (schip) Pink. 

Pinsbeck, s. m. Mengsel van koper 
en zink, 8. D. 

Pinson, #. m. (vogel) Pink, s. f, 
: Pinson appelant. Lokvink, lokvogel. 

Pinsonnée, s. f. Nagtjagt naer het 

kleyn gevogelte. 

Pintade, s. f. Peérlhoen, pérelhoen, 
africaensche henne, sort van kalkoen. 

Pinte, s. f. Pint,s. f. halven pot, 
s, m. Boire pinte. Een pinije drinken. 


_ PIN PIQ 
Pinter, v. n. (gem.) Zuypén, v. n. 


zich dronken drinken, v. r. 
. Pitereau, 5, ». (schimp w.) Séeg- 
ten schilder, kladder,. : | 

Pioche, s. f. Eenpuntig houweetl (om 
de aerde los te kappen) s.-n. 

Piocher, v. a. et n. Met het hou- 
weel los kappen. UNE 
 Piochette, s. f. Houweellje, s. n. 

Pioler, v. n. (zoek) Piauler. ‘ 

Pion, s. m. Schyf (van het schaek- 
berd of damberd) s. f. : 

Pionnier, s. m. Graever, delver, 
schansgraever. De Cp 

Piot, s. m. (gem.) Wyn. Il aime 
le piot. °T'is eenen drinkebroer. 

ipage, s. m. Pyprecht, s. n. belas- 
ting op de tabakpypen, s. f, 
. Pipe, s. f. Pyp, tabakspyp ; — 
(vat) prp. | 

Pipé, ée, adj. Dé pipé. Falschen 
teérling. 

Pipeau, s. m. (dichtk.) Herders- 
flurt, s. f. — s, m. plur. Teérroeden 
(om vogelen te vangen).s. f. plur. 
ook (fig. ) List, s. f. bedrog, s. n. 

Pipée, s. f: Vogelenvangst met de 
teérroeden, Prendre des oiseaux à la 
pipée. Fogelen met de teëérroeden 
vangen. —. 

Piper, v. à. Fluyten, piepen, de 
vogels nafluyten (om ze le vangen) — 
bedriegen in het spel, valsch speélen. 
Piper des dés. Dobbelsteenen verval- : 
schen. nt | 

Piperie, s. f. (gem.) Bedrog in het 
spel, valsch pa , s. n. valschheyd in 
het spel, 8. Î. 

Pipeur ,; #. m. (gem.) Valschen 
speéler. 

Piquant, ante, adj. Steékend, steé- 
kelig, steékelagtig. Épines piquantes. 
Steékende doérnen. — Scherp, bytend. 
Goût piquant. Scherpen smaek. — 
Scherp, bits, sprtig, schamper, steé- 
kend, beleedigend. Paroles piquantes. 


_Steékende of beleedigende worden. — 


Geestig, aerdig, zinryk, bevallig, dat 
den geest streclt. Tableau d'un effet 
piquant. Schildery van eene bevallige 
uytvoering. 

Pique, s. f. Piek, spies, 8. f. — 
piekdraeger, piekenier, s. m.— (gem.) 
verbiltering, onlust, verwydering van 
vriendschap, s. f. — s. m. (in het 
kaertspel) Schoppen, s. n. L'as de 
pause Schoppenaes. 

ique-bœuf,, s. m. Ossendryver , 0s- 
senstouwer. | 
_ Pique-nique, s. #, Faire un pique- 


4 
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hique of faire un repas à pique-nique. 
Eene maeltyd doen waer elk zyn 
gelag ‘betaelt. | 


.- Piqué, ée, adj. Gestikt. Bonnet 


‘piqué. Gestikte muts. 

. Piquer , v. a. Steéken. Une épingle 
l’a piqué. Hy heéft zich gesteéken aen 
eene spelde of eene spelde heëft hem 
gesteéken. — Prikkelen, byten. Le 
poivre pique la langue. Den péper byt 
op de:tong. Piquer un cheval. Een 
peérd vernagelen. Piquer son cheval of 
alleenlyk piquer of piquer des deux. 
Zyn peérd met de spoôren steéken , de 


spoéren geëven.Piquerla masette.(pem.) |. 


Op een slegt peërd ryden. — Stikken. 
— bespekken, doérspekken, lardeéren. 
Piquer. un lièvre. Eenen haes doér- 
spekken. — (fig. ) J’ergrammen , rae- 
en. Cette réponse l’a piqué jusqu’au 
vif. Dit antwoérd heëft hem gevoelig 
geraekt. On ne sait pas souvent quelle 
mouche le pique. Men weëét dikwils 
niet om welke réden hy kwaed word. 
Piquer d'honneur. Met eer aenprik- 
kelen. Piquer les tables. (gem.) Op 
schuym loopen. Être piqué par un 
serpent. Van een serpent gestoôken 
worden. Ce poisson pique. Dien visch 
is niel versch genoeg. 

Se piquer, v. r. Zich steéken, v.r. 
— (fig.) kwaed worden, gram worden, 
v. n. Bois qui se pique. Hout daer den 
worm in komt. Étofies qui se piquent. 
Stoffen daer de mot in komt. Le papier 
trop longtemps mouillé se pique. Het 
papier dat te lang nat is, stikt. Se piquer 
de quelque chose. Ergens op roemen, 
@p stofen, zynen roem op draegen. 

piquer au jeu. Heet op het spel 
worden ,( hoe meer men verliest ). 

Piquet, s. m. W'agt, légerwagt, s. {. 
Lever le piquet. (oorlogs w.) Opbreé- 
ken, vertrekken. — (kaertspel )Piquet, 
pikel, pikelspel, s. n. — landmeëéters- 
slok ; — tentstok ; — pael (waer men 
de peérden aen vastmaekt in een léger) 
s. m. Aller planter le piquet chez 
quelqu'un. Zich by iemand voér eeni- 
gen tyd néderslaen of gaen woonen. 

Piquette, s. f. Pruymdrank; — 
A wyn ; — slegten drank, s. m. 

iqueur , s. m. Jaeger te peérd 
(die de jagthonden aendryft) — ry- 
mcester (in de ryschoôl) — aendryver, 
opzigter (der werklieden) — (koks w.) 
bespekker » besteéker. Piqueur d’as- 
siette, piqueur de table. .Telloorlek- 
ker, lafelbroer , schuy mlooper. 

Piquier, s.m. Piekenier, piekdraeger. 
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Piquot, s. m. ( 0ek ) Picot. 

.… Piqüre, s. f. Steék (van eene spelde, 
doûrn , bie enz.) s. m. — stiksel (van 
een ryglxf en.) — wormgaÿe (in 
vrugten,. hout, papier ens.) — het 
vernagelen van een peérd, s. n. 

Piramide etc. ( z0ek ) Pyramide etc. 
: Pirate, s. m. Zeeroover, 26eschuy- 
mer. 

Pirater , v. n. Zeerooven, xee- 
schuymen. 

Piraterie, s. f. Zeeroovery , see- 
schuymery. 

Pire, adj. comp. Erger, slegier. 

Le pire, adj. superlat. et s. m. Het 
slegtste , het ergste, adj. et s. n. Avoir 
du pire dans une affaire. De néderlaeg 
krygen, in het onderspit geraeken. 

Piriforme, s. m. (ontlequk.) Eerste 
der binnenwaerts beweëgende dyspie- 
dé — adj. 4 run 

irogue , #. f. Prauw, em , 
schuyt van eenen d DehddS bout, 

Pirole, s. f. (plant) Wintergroen, 
8. n. 

.* Piron , s. m. Sort van spoérleë. 

Pirouette, s. f. Kindermolentje, 
draerhoutje, s. n. — schielyke om- 
draeying op eenen voel , 8. Î. — (ry- 
school) zwenk , s. m. schielyke om- 
draeying van een peérd sonder van 
plaets te veranderen, s. f. 

Pirouetter, v. n. Op eenen voet om- 
draeyën. 

Pis,s.m. Uryér, s. m. speën ( der 
beesten) s. f. Mettre la main au pis. 
{recht) Met de hand op de borst zweëren. 

Pis, ad. et adv. compar. Erger, 
slimmer. C'est pis que jamais. Het is 
erger als ooyt. Qui pis est. Dat erger 
is. De mal en pis, de pis en pis. Fan 
e tot erger. 

e pis, s.m. Het ergste, het slegste, 
s. n. Prendre les choses au pis. De 
zaeken op het ergste neëmen. Faire du 
pis qu'on peut. ets 2 zyn ergste doen. 

Le pis aller, s. m. Het grootste kwaed, 
het ergste dat er van kan koômen, s. n. 
Je serai votre pis aller. Als gy niet bé- 
ter kont, bedient u dan van my. Au pis 
aller. T'en ergsten, ten ergsten genomen. 

Pisasphalte , s. d' Aerdharst. 

Piscine, s. f. (Schriftuer w.) W'a- 
terbad, s. n. — (oudh.) vischuyver, 
s. m. — plaets in de sacristyën waer 
in men het water giet, s. f. 

Piscivore, adj. (van dieren spr.) 
Visscheneëtend, dat van visschen leéft. 

Pissat, s. m. ( word meest van 
beesten gezeyd ) Pis, s. f. 
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moedigen 0 


. Pissement de sang, s. m. Bloed- 


se À se pe Er mn are 
[2] 8 À 9 ve e 
pis Gen.) plssebed, 8e f. Ed dat in 
het 


syn water macken. … 
De a 
R s P OWSe 
Pissofir, s. M. Ph b, 6. m. piscyn, 


8e De 


Pissoter , v. n. Dikwils en met drup- 


pelen en > 
lt gere CAE À Ptshoek, 8. I, plaets 


teyn die weynig waler geéft, e. £ 
Pissotte, 5 J° Dunne é (onder 

aen eene wase, of loogvat). . 

res AE 2 f. (vragt) Plstache, pie 
Bifachier, s. m. Pltachenboom, 

Faux sr dr ts o6tboom : 
aux re 

Blaesnoôt, wilden ms 


P f. Su br _ tspoér (der 

iste, 5. f. Fr, voelspo 

dieren y s, n, Suivre un sac ail la 

piste. Zemand en of opsoeken. 
Pistil, s. m. (de / word niet vogtig- 


lyk uytgesproken) (kruydk.) Sfarm- | P 


perÿe, æwartje (in den kelk van som- 
de bloemen) s. n. 

. Pistole, +. f. (geld) Plstoél. 

. Pistoler, ». a Met eene plstoél 
_ -doodschieten. 

Pistolet, s. m. ( echietgeweër ) 
Pistoél, 8e f, Pistolet de (A Zatk- 
pistoôl. | 
” Pistolier, +. m. Eenen die wel met 
het pistoôl echiet. 

Piston, s. m. Pompauyger, pomp- 
eemer. | 

Pitance, #. f: ( 
eëten (die men geëft aen monikken ens.) 
Aller à la pitance. Om mondkost ter 
merkt gaen. 

Pitaud, aude, +, m. et f. (schimp w.) 
Lomperd, plomperd, s. m. lomp wyf, 
8. n 


| Pite, 6. f. Myt, s. f. halven pen- | oplrmi 


nie 8. M. 
ithèque, s. m. (dier ) Steértloosen 
acp, aep zonder steërt. 
Piteusement, adv. (gem.) Deériyk, 
Jammerlyk , ellendigle 
Piteux, euse, adj. (gem.) Jam- 


id, s. m. (schimp w.) Zœuer- | 
f ongevoeligen mensch teu 


…. Pitoyablement » adv. 


gem.) Portle van | 
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Jammer zyn. Avoi 

médelyden hebben, erbarmen. Faire 

pitié of exciter pitié. Tot deérnis of 
éc verwekken. Vous me faites 

pe de parler de la sorte. Zoo spreé- 
en doet my met u spotten. Ïl raisonne 

à faire pitié. Æy rédencért deériyk 


Piton, s. m. Ringnagel, sprker met 
FPitoyable, adj. Janmerirk, detrirk 
moy ‘Jan VE; , 
ellendig, erbarmelyk ; — médelrdend, 


Op eene deêr 
lrke, jammerlyke of erbarmelyke 
wy20, € k 


trek. | 
Pitrepite,.s. m1, Sterken brandeuyn 


van wyngeesl, ue 
j: itto ue, le childer agtig ÿ 
(£g) pes. 04 lévendig, natueriyk. 
ttoresquement, adv. Op eene schit 
deragtige wyze; — (fig. ) op eene 
aerdige, lévende of natuerlyke wyze. 
‘Pituitaire, adj. (ontleédk. } Glande 
ituitaire. S/yrméklier. 
Pituite, s. f. Slyrm, koud vogt, s. n. 
Pituiteux, euse, adj. et subst. Slr- 
merlg, slymagtig, koudvogtig. 

hd y Se fe as GS np 

ivert, + m,. (Vogel) Groenspegt. 

Pivoine, s, f. (bloem) Pioen, peo- 

nle, loem., — s. m. ( vogel ) 
Gouduink, s. 
Pivot, .s. m. Spil ( waer op et 
draeyt) 0. f. — hertwortel, bezonder- 
sten en regt in den grond staenden 
wortel (van eenen boom) s. m. 

Pivotant, ante, adj. ( kruydk. ) 
Zynen bexondersten wortel regt in den 
grond schietend.. 

Pivoter, v. n. (van boomen sp.) 
Zrnen byzondersten wortel of g 
wortel regt in den grond schieten. 

Placage, +. m. Plakwerk, s. n. 

ng van schoon en dun bladhout 
op slegter hout, s. Î. 
L Placard , fo Me Plakkaert , ler 
schrift, aenplaksel ; — schimpschrift, 
pasquil, s. f. 

cardé, ée, adj. Mur plaoarde. 
Muer met plakkaerten beplakt. 
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Placarder, v. a. Aenplakken. 'Pla- 


œarder quelqu'un. Zemand beschim- 


pen ; ook schimpschriften tégen iemand 
aenplakken. 

Place y & f. Plaets, ruymte. Place 
d'armes. Wapenplaets. — Stad, ves- 
ting, plaets; — bediening, plaets, 
SL ampt, s. n. Ïl est en place. Hy 
eene bediening. | 

lacé, ée , adj. Geplaetst Avoir l'ame 
bien placée. Eene édelmoedige ziel 
hebben. Avoir le cœur mal placé. Eene 
laege ziel of slegte gevoelens hebben. 

Dlacenent, s. m. ( koopmans _ 
Plaetsing of uytsetting van geld, s. f, 

Placenta, 5. m. (latynsch w. der 
ontleédk, ) Nageboérte, s. f, moeder- 
Koek, s. m, — (kruydk, ) saedlobben, 
s. f. plur, 

Placer, v, a. Plaetsen, op syne plaets 
slellen, setten, leggen. Placer de l’ar- 
gent. Geld uytzsetten op intrest. Placer 
une personne. Zlemand eene kostwin- 
ning, bediening of dienst besorgen. 
Placer bien ses enfans. Zyne kinde- 
ren voérdeeliglyk uyixetten of uyt- 
irouwen. 

Placet, s. m. Verzoekschrift, smeetk- 
schrift, 8. n. — stoel sonder leuning 
of rug, s. m. 

. Placier, s. m. Merktmeester, pag- 
ter van eene merkt. 

Placité , ée, adj. (recht) Toege- 
staen , goedgekeurd. | 

Plafond, s. m. Beplaestering, s. f. 
houtwerk , plaesterwerk (om de balken 


heé 


en ribben le dekken) solderbeschot , 


. D. 

Plafonner , v. &. Beplaesteren, eene 
zoldering met houtwerk of plaester- 
wérk beleggen. | 
: Plafonneur, s, m. Plafonneérder, 
beplaesteraer. | 

lage, sf. Strand, zesstrañd, s. n. 
efen zeeoever, 8. m. — ( dichtk.) 
gewest, land, s. n. streék, kust, s. f. 

Plagiaire, adj. et s. Schriftroover, 
eenen die stukken van andere schry- 
vers op zynen naem uytgeéft; — 
(res ) re prifiroon 

a 1 t ’ fe Me C ery ;3 — 
(recht) kinderdievery , s. f. 
. Plaid, s. m. Peu de chose peu de 
plaid. ( spreék w. ) Het sop is de 
&oolen niet weérd. 

Plaids, s. m. pl. (recht) Gerechte- 

en 


| laidable » adj. (recht) Plertbaer. 
Jour plaidable/ p, | id 
. Plaidant, ante, adj. Pleytend, : 
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Plaidé ée, adj. Geplééten. 
Plaider, v. a. et n. Pleyten, be- 
plerten, dooyën, dingtaëten. Plai- 
der la cm nie. Geduerénde het ge- 
ding de zaek genietèn daer men over 
plert. Plaider quelqu'un. Zemand een 
proces ae + —v.n. Procedeéren, 
een _geding of proces hebben. 
Plaideur, euse, s. m. et f. Pleyr- 
ter : pleytster, die in proces ls; — 
plertzugtigen , twistgierigen. 
Plaidoirie, s. f. Het plerten, s. n. 
Plaidoyable, adj. Jour plaidoyable. 
Plertdag, rechtdag, zitdag. 
Plaïdoyer, 5. m. Pleyt, pleytréde, 
pleydooy, dingtael, rédevoering (van 
cenen advocaet) s. f 
Plaie, s. f. Wond, kwetsuer. Plaie 
dangereuse. Gevaerlÿke wond, — 
Plaeg, kwelling. Les plaies d'Égypte. 
De plaegen van Egrpten. | 
Plaignant, ante, adj. ( recht ) Kfze- 
gend. — s, m. et f. Klaeger : klaegster. 
Plain, #. m. (zoek) Pelin. 
Plain, aie, adj. Effen, vlak, ge- 
trk, plat. En plaive campagne. In het 
vlak veld. Etoffe plaine. Effene stofe 
zonder bloemen. Chambres de plain- 
pied. Kamers vän gelyken grond { zon- 
der opgaën ‘A afgaën). De la'salle on 
éntre de plain-pied dans le jardin. 
Van de zael komt men gelyks den 
grond of gelykvloers in ‘den kof. 
Plaïin-chant, s. m. Koorzang, gre- 
goriäenschen ang. | 
Plaindre, 7. a. irr. (word gecônj. 
als Craindre) Beklaegen. Je vous plains. 


Tkbeklaeg u.—v. a. et n. Onttrekken, 


v. n. Plaindre le pain à ses enfans. 
Aenzyne kinders het brood onttrekken. 
Se plaindre toutes choses. Zick zelven 
te kort doen of het noodzaekelyk ont- 
trekken. — v. r. Klaegen, v. n. sich 
beklaegen , v. r. klagten doen. Je m'en 
plaindrai. Ik zal er over klaegen. 

Plaine; #. f. Pleyn, viak veld, 
effen veld, s. n. vlakte, s. f. La plaine 
liquide. (dichtk.) Het pékelveld, de 
30e: 

Plain-pied, s. m. (bouwk. } Eene 
ae se in een és Fe gê 
lrhén zonder opgaën of afgaen). 
Lausk sobres onde ) Plain ne 

Plainte, s. f. Klagt, klagtréde, s. f, 
beklag, geklag , $. n, 

Plaintif ,ive, adj. Klaegend, klaeg- 
aphig kermend. 

Plüntivement, adv. Op eene klae- 


gende uywe. 
Plaire,. v. n. irrég. (Je plais, tu 
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plais, il plait; nous plaisons, vous 
plaisez, ils plaisent. Je plaisois. Je 
lus. J'ai plu. Je plairai. Je plairois. 
lais. Que je plaise. Que je plusse. 
Plaisant; plu, ue) Behaegen , aenge- 
naem zyn, wel bevallen. Cela me plait. 
Dat behaegt my. — Believen, gelieven, 
willen, behaegen. S'il vous plait. A4ls 
het u belieft. Cela vous plait à dire. Dat 
gelieft u z00 te zeggen. Plait-il of que 
vous plait-il? Wat belieft u ? Plaise à 
votre majesté. Dat het aen uwe majes- 
teyt behaege. À Dieu ne plaise. Daer 
bewaere ons God voir; ook het zy verre 
van my of van ons. À Dieu ne plaise que 
j'y consente jamais. Het zy verre van 
my van daer in oort toe te stemmen. 

Se plaire, v. r. irrég. Zyn behaegen 
scheppen , behaegen neémen, vergenoe- 
ging vinden. 11 se plait à vous con- 
tredire. Hy neéëmt behaegen in u té- 
gen te spreéken. Ï] se plait à la musi- 
que. Hy schept zyn behaegen in de mu- 
ziek. — Geërne zyn. Le gibier se plait 
dans les bois. Het wild is geërne in de 
bosschen. Se plaire avec quelqu'un. 
Geërne met iemand zyn. Se plaire dans 
un endroit. Ergens geërne zyn. — 
W'el aerden, v. n. La vigne se plait 
dans les terres pierreuses. Den wyn- 
gaerd aerd wel in steenagtige gronden. 
_ Plaisamment, adv. Aengenaemiyk, 
op eene aengenaeme wyze, bevalliglyk ; 
— aerdiglyk, koddiglyk , klugtigirk. 
” Plaisance, s. f. Lieu de plaisance, 
maison de plaisance. Buytenplaets, 
s. f. lusthof, vermaekhof, s. m. — 
(stad) Placentia. 

Plaisant , s. m. Snack, koddigen 
vent. C’est un mauvais plaisant ’7" is 
cenen onaerdigen snaek. 

Plaisant, ante, adj. (moet na de 
subst. volgen ) Aengenaem , vermaeke- 
Lrk, bevallig; — klugtig, aerdig, 
koddig , boertig, drollig, genuglyrk, 
genoeglyk. Des manières tout-à-fait 
plaisantes. Zeer drollige manieren. — 
( moet voor de swbst. staen ) Wonder- 
lyk, onrédelyk , belachelyk, bespot- 
telyk. C'est un plaisant personnage. 
?T' is eenen wonderlyken vent. 

Plaisanter , v. a. Bespotten, uryt- 
lachen. — v. n. Spotten, lachen, 
Jokken, boerten, gekscheëren. 

Plaisanterie, s. f. Snaekery , koddig- 
heyd, klugtigheyd, boertery, drollig- 
heyd ; — spottery. Plaisanterie à part. 
Zonder lachen, zonder gekscheëren. 

Plaisir, s. m. Vermaek, behaegen, 
8. D. vreugd , genoegte, genoeglykheyd, 
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8. f. lust, s. m. Avec plaisir. Lustig- 
lrk, met vermaek. Par plaisir. Tot 
vermaek, uyt tydverdryf, uryt korts- 
wyl, om den deun. Maison bâtie à 
plaisir. Huys dat met zorg en overleg 
gebouwd is. J’ai tout vu à plaisir. Zk 
heb alles met vermaek gezien. À plaisir. 
Aluwillens , met voérdagt. À son plaisir. 
Volgens zynen wil. Sous le bon plaisir 
de votre père. Met het welneémen van 
uwen vadgr. — Gunst, vriendschap , 
weldaed , s. f. dienst, s. m. Il m’a 
fait un grand plaisir. y hcéft mr 
eene groote vriendschap gedaen. 

Plamée, s. f. ( leértouwers w. } 
Kalk (om het hair uyt eene huyd te 
doen vallen). En 

Plamer, v. a. ( leértouwers w. } 
Plamer un cuir. De hairen uyt eene 
huyd doen vallen. 

Plan, s. rh. ( wisk. ) Platten grond. 
s. m. oppervlakte ; — (bouwk.) grond- 
teekening, 8. f. Plan d’un bâtiment. 
Grondteckening van een gebouw. — 
Ontwerp, beworp, bestek, s. n. Plan 
de la campagne prochaine. Ontwerp 
van den aenslaenden veldtogt. Dégra- 
dations des plans. ( schilderk.) 7’er- 
mindering der voorwerpen naer maele 
van hunne verwydering. 

Plan, ane, adj. (wisk.) Plat, ef- 
Jen, gelrk. 

Planche, s. f. Plank, deëél, s. f. 
berd, s. n. Faire la planche aux autres. 
(gem.) Eene brug voôr andere leggen. 
hun vodrgaen. — Houte of kopere plaet 
(waer op iets gésneéden is) — print, 
s. f. afdruksel ( van eene plaet ) — 
(hoveniers w.) bed, tuynbed, 8. n. 

Planchéier, v. a. (word geconjug. 
als Crier) Planken, beplanken, met 
planken bevloeren, eenen planken vloer 
leggen. 

Plancher, s. m. Houten vloer, plan- 
ken vloer, s. m. — zoldering, s. f. 

Planchette, s. f. Planksken, s. n. — 
(plant) veldsalaed, vettekous, 8. f. 

Plançcon, s. m. Telg, s. f. plant- 
soen, 8. n. 

Plane, s. m. Plaenboom, platæen- 
boom. — s. f. Kuypers snymes, 8. n. 
ook stryker (om het zand tot het gieten 
van het lood glad te stryken) s. m. 

Planer, v. n.(van vogels spreék. } 
Zweëven , dryven in de locht. — v. a. 
Glad maeken, glad slaen. 

Planétaire, adj. Van de dwaelster- 
ren, van de planeëten. — s. m. Af- 
beélding der plancéten, s. f. 

Planète, s. f. Duwaëlster, planeët. 
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Planétolabe , s. m. Dwaelstermeëter, 
s. m. werktüyg om de hoogte der dwael- 
sterren le meëten, s."n. 
Planeur, s. m. (zilversmids word) 
Gladslaeger. Er 
Planimétrie, s. f. Platmeëéting, plat. 
meétkunde, meéling der vlakten. 
Planisphère, s. m. Planisphère ter- 
restre. Platte wéreldkaert. Planisphère 
céleste. Plaitte afbeélding van den 
sterrenhémel. ; De 
Plant, s. m. Telg, s. f. schoôt om te 
planten ; — jongen boom, s. m. — 
plaets met jonge boomen beplant, s. f. 
Plantade, s. f. (z0ek) Plant. 
Plantage, s. m. Beplanting, planta- 
gte, s. f. 
-Plantain, s. m. (plant) Weégbreé, 
8. f. weégblad, s. n. 
Plantaire, adj. Van den voetzoél. 
Plantard, 5. m. (zoek) Plançon. 
Plantat, s.m. Eenjaerigen wyngaerd. 
- Plantation, s. f. Beplanting, plan- 
fagie. | 
| Re s. f. Gewas, 8. n. plant, 
8. L] è 
Plante du pied, s. f. Voetzoél, 
s. m. het onderste van den voet, s. n. 
Planté, ée, adj. Geplant, beplant ; 
— geéplaetst, gelégen. Maison bien 
lantée. HWelgelégen huys. Cheveux 
ien plantés. Welgeschikte hairen. 
Figure en pied bien plantée. Staende 
beëld in venen schoonen stand. Être 
bien planté sur ses pieds. Eene schoone 
houding hebben. | 
Planter, v. a. Planten, beplanten , 
oten , in de aerde zetten. Je l'ai planté 
à. Ik heb, hem laeten staen of ik heb 
hem verlaeten. Se planter devant quel- 
qu’un. V'oér iemand koômen staen. Me 
voilà bien planté pour reverdir. (gem.) 
staen ik nu wel le zien of wat 
moet ik nu aenvangen. — (fig.) F'oort- 
planten. Planter la foi. Het geloof 
voortplanten. 
Planteur, s. m. Planter. 
Plantivore, adj. (van diesen spr. ) 
Gewasverslindend, dat van gewassen 
leéft. 
lantoir, s. m. Plantyzer, pootyzer, 
8. n. 
Plantule, s. f. Plantje, 8. n. 
Plantureusefhent, adv. (gem.) Over- 
vloediglyk, in overvloed. . 
Plantureux, euse, adj. (gem.) Over- 
vloedig. | 
Planure, s. f. Spaenders, hout- 
spaenders, .s. m. plur. 
Plaque, s, f. Plaet (van métael) — 


| eenñi 
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plaet, s. f. steëkblad (van een dégen- 
gevest) s. n. — hangblaeker (in eene 
pronkkamer) s. m. Argent plaqué of 
du plaqué. Mengsel van métael met 
zilver. 

 Plaquer, v. «. Met plaeten of blad- 
hout beleggen, bekleeden ofoverdekken; 
— beplaesteren, met kalk besmeëren. 
Plaquer un soufflet sur la joue. Eene 
muylpeër geéven. Plaquer quelque 
chose au nez de quelqu'un. Zemand iets 
onder den neus vryven of iets verwyten. 

Plaquette, s. f. Plaket, halven schel- 
Free 8. M. i 

aqueur, s, mn. Belegger met plaeten 
of bladhout. : j 

Plaquis , s. m. (bouwk. } Slegt 
ingeleyd werk van marmer, s. n. 

. Plasme, s. f. (apotheékers woérd) 
Rouwen gestampten smaragdsteen , 
s. m. 

Plastique, adj. (natwgrk.) Vertu 
plastique. T'eelende of vormende kragt. 
— $. f etadÿj. Art plastique. Konst uan 
beélden in plaester enz. te boetseéren. 

Plastron, s. m. Borstharnas, s. n. 
— borstlap (van eenen schermmeester) 
s. m. C’est le plastron de ses voisins. 
Hy dient tot spot aen zyne gebueren. 

Se plastronner , v. r. Een borsthar- 
nas Of borsilap aendoen. 

Plat, s. m. Schotel , s. f. Plats de 
balance. Schotels van eene schael. Plat 
de verre. Glasschyf. — Het plat, 8. n. 
Le ‘plat de l'épée. Het plat van den 
dégen. Donner du plat de la langue. 
(gem.) J’leyën, goede woôrden geëven. 
. Plat, ate, adj. Plat, effen, gelyk, 
vlak. Plat pays. Plat of effen. land, 
Le plat pays. Het plat land, de dorpen, 
den buyten. À plate terre. Op den 
vlakken grond. Calme plat. Folkoémene 
stilte te water. Vers à rimes plates. 
Gelykrymende verzen , verzen welkers 
twee eerste eene syllabe meer hebben als 
de twee volgende. Cheveux plats. Sluyk- 
hair, hair dat regt afhangt. Tout plat 
of tout à plat. Rond uyt, regt uyt, 
vlak, plat af, plat urt ; ook ten vollen, 
geheel, ganschelyk. Battre of défaire 
à plate couture. Geheel in de pan hak- 
ken, ganschelyk verslaen. — (fig.) 
Plat, laf, smaekeloos , flauw. C’est un 
livre bien plat. et is ecn laf boek. 

Platane, s. m. Plaenboom , plataen- 
boom. 

Plat-bord, s. m. (schippers w.) Dol- 
bord, s. n. bosbank, s. f. 

Plateau , s.m. Schenkberd (voértheé, 
kaff hs.) s. n, — houte schaclen (van 
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eene groote weëgschael) s. f. plur. — 
effene vlakte op eëne hoogte, s. f. 


Plate-bande, +. f. Lang en smal | d 


bloembed (in eenen hof) s. n. — 
(bouwk.) platten band, s. m. 

Platée, s. f. (bouwk.) Fondament, 
s,. n. gemetsien grond ( van een ge- 
bouw) s. m. 

Plate-forme, s. f. Tinne, plaite 

ulakte (boven een gebouw) — bed- 
ding, s. f. plankengrond ( waer op het 
geschut staet) s. m. — schietgat, 
Geukery (op eene vesting waer op men 
het geschut plant) s. f. 
. Plate-longe, s. f. Breeden leéren 
riem (aen de harnassen der peérden) 
— (jagt) leéren riem (aen den hals 
der ‘ho n) 8 M. - 

Platement, adv. ( gem.) Slegt 
gemeen, gering, laf, op eene flauwe 
wyze. C'est tout platement un grand 
bableur, ec is regt urt gezeyd maer 
eenen grooten zwelser. | 

Plat-fond, s. m. (zoek) Plafond. 

Platiasme, s. m. Gebrek van goede 
uytspraek, s, n. 

Platille, #: f. Soért van fransch 
lynwaet. 

Platine, s. f. Plaet (van een uerwerk) 
— slotplaet (van eene deur of vuer- 
roer) s. f. — vuerbekken (waer op 
het linnen gedroogd word) s. n. — 
(boekdrukkers w.) dégel (van eene 
drukpers) s. m. — bleek goud, wit 
goud, s. n. 

Platitude, s. f. Platherd, lafherd, 
slegtheyd (van tael of schryfwyrze). 

latonicien, s. m., Aenhanger der 
leering van Plato. 

Platonicien , enne, adj. (zoek) 
Platonique. | 

Platonique, adj. Platonisch, van 
Plato, van de leering van Plato. 
‘femour platonique. Platonische liefde, 
wéderzydsche genégenheyd tusschen 
twee persoonen van verschillende ge- 
slacht die alleenlyk op de verdiensten 
en begaefdhéden gevestigd is. — 
PRES ,s. m. Lecringvan Plato, 
8. Ï. | ° 

Plâtrage, s. m. Plaesterwerk, 8. n. 

Plâtras, s. m. Kalkbrok, s. f. stuk 
afgevallen kalk of plaester, plaester- 


ys, S D. 

Plâtre, s. m. Plaester, 8. f. plaester- 
Kalk, s. m. 

Plâtré, ée, adj. Geplaesterd. Paix 
platrée. Geveynsde vréde. 

Plâtrer, v. a. Plaesteren, beplaes- 
teren, overplaesicren, met plaester- 
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kalk béstrrken ; — (fig. } een verften 
geëven, met eenen schoonen schyn be- 
ekken. — v.'r. (gem.) Zich blan- 
ketten. | 

Plâtreux, euse , adj. Terre plätreuse. 
Roodkrrtagtigen grond. 

Plâtrier , s. m. Plaestermaeker ; — 
plaesterverkooper. 

Plâtrière, s. f. Plaestergroef, s. f. 
plaesterkurl, Send à > Se Me — 
plaestermaekery ; s. Î. 

Plaubage, s. f. (plant) Perzen- 
 Paeibilhé | | 

ausibilité, s. f. Waerschynlytk- 
heyd, D ds 

Plausible, adj. Waerschynlyk, vol- 
doende, aenneëémelyk. 

Plausiblement, adv. Op eenë wuer- 
echynlyke of aenncémelyke wy1e. 

Plébéien, enne, s. m. et adj. (room- 
sche historie) Onéde!, van het volk. 

Plébiscite, s. m1. (roomsche historie) 
dé: of willekeur van de gemeente, 
8e e 

Plegme, s. m. (20ck) Flepme. 

Pléiades, s. f. pl. (sterrek.) Zéven- 
ster, s. f. Pléiade poétique. Zévental 
van vermaerde dichters. 

Pleige, +. m. (oud w. van het recht) 
Borg, borgtogt, s. f. 

Pleiger, v. a. (oud w. van het recht) 
Borg lyven , instaèn voér iemand. 

Plein, s. m. Het volle, s. n. Le plein 
et le vide. Het volle en het ‘lédige. 

Plein, eine, adj. fol; — volkoômen. 

Plein, adv. Vol. Avoir du vin plein 
sa cave, Zynen'kelder vol wyn hebben. 
A plein (zoek) Pleinement. 

Plein-chant, s.-m. Koorxang,.gre- 
goriäenschen sang. 

Pleine, adj. f. ( van dieren epr.) 

tig, die jongen draegt. 

Pleinement, adv. Ten vollen, vol- 
koémentlyrk, geheelrk. 

Plénière, adj. f. Indulgence plé- 
nigre. F’ollen aflaet. Cour plénière. 
Plegtige vergadering (die de Konin- 
gen voértyds hielden ). 

F'olmagtig- 


Plénipotentiaire, 5. m. 


| den. — adj. Gevolmagtigd. 


Pléniprébendé, s. m. Domheer die 
alle de inkomsten van zyn ampt geniet. 

Plénitude, s. f. Volheyd, volkomen- 
heyd. Plénitude d'humeürs of alleenlyk 
plénitude. (geneésk.) Overvloedigheyd 
van vogien. 

Pléonasme, s. ». (spraekk.) Over- 
Qu Pad van woérden,'s. f. 

Plérose, s. f. (geneésk.) Merstel- 
ling van een afgemat lichaem. 
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Plérotique, adj. (geneésk.) 'leesch- | 
kend 


maeckend. 
. Pléthore, s. f. (geneésk.) PVolheyd 
var bloed. en vogter, bloedrykheyd. 

Pléthorique , adj. (geneésk.) Bloed- 
rrk, die vol bloed en vogten is. 

Pleurant, ante, adj. Traenend, 
schreyënd, weenend, gryzend. Peuplier 
pleurant. Treurpopeller, popelierboom 
welkers takken néderwaerts hangen. 
” Pleure, s. f. ( ontleédk. ) Ribben- 
vlies, borstulies, s. n. 


Pleurer, v. a: Beweenen, bekermen, | 


betreuren, beschreyën.-Pleurer ses pé- 


chés. Zyne zonden beweenen. — v. n. | 


Weenen, grynen, grrzen, kryten, 
schreyËn, traenen, traenen storten. De 


de pleurez-vous? Waerom weent gy ? 


vigne pleure. Den wyngaerd druypt. 

Pleurésie, s. f. Pleuris, s. n. steékte 
in de zyde, borstuliespyn, ontsteéking 
van het ribbenvlies, 8. f. 


pr Le , adj. Die met steëkte in. 
e 


de zyde gekweld is. 
Pleureur, euse, s. 1. et f. Schreyér, 
weener : schreyster, weensier. 
. Pleureuses, s. f. plur. Rouwboorden 
(van wit lynwaet) s. m. plur. 
Pleureux, euse, adj. Weenagtig, 
rynagtig , grynig. 
Pleurnicher, v. n. (gem.) Ge- 
veynsde traenen storten. 
Pleuronectes, s. m. plur. Geslacht 
van visschen welke beyde de oogén op 
eene zyde hebben en ook op eene zyde 


of schuyns zwemmen ( als heylbot, tar. |. 


bot, tongen enz. ). 
Pleuropneumonie, s#. f. (geneésk. ) 
Onisteéking der long en ribbenvlies. 
Pleurs, 5. m. pl. Traenen, s. m. pl. 
eween, geschrey , s. n. Les pleurs de 
aurore. (dichtk.) Den dauw. 


Pleutre, s. ». (schimp w.) Bloo- 


daerd, sukkelaer. 

_ Pleuvoir, v. n. et impers. irrég. { Il 
Jeut. Il pleuvoit. Il plut. Il pleuvra. 
l pleuvroit. Qu'il pleuve. Qu'il plàt) 
Régenen. Il pleut. Het régent. Les 
dards y pleuvoient. De pylen vloigen 
daer langst alle kanten. 

Plèvre, s. f. (ontleédk.) Ribben- 
vlics, borstvlies, 8. n. | 

Plexus, s. m. ( latynsch w. der ont- 
leédkunde ) Deéreenvlegting van ver- 
scheydene bloedvaten , 8. f, 

Pleyon, s. m. Wyngaerdband, s. m. 
dun teene rysken (om wyngaerden en 
andere boomen te binden ) s. n. 

Pli, s. m. Plooy, vouw, kronkel, 
kreuk, rimpel, 3. f. Avoir des plis au 


2yne bagagie ne — v. n. Deyn- 
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front. Rimpels in het uoérhoofd heb- 


ben. Prendre un mauvais pli. (fig. ) 
Eene kwaede gewoonte aenneëmen. 

Pliable, ad. Buygzaem, vouwbaer. 

Pliage, s, m. Het vouwen, het 
plooyën, s. n. vouwing, plooying, s. f. 

Pliant, s. m. Chaise pliante. Pouw- 
stoel. | 

Pliant, ante, adj. Buygsaem, dat 
ligt kan geboôgen worden; — (fig.) 
loegeëvend, gedweeg. En 7 

lica, s. m. (ziekte) (soek ) Plique. 

Plicatile, adj. pr) Buygbaer. 

Plie, s. f. (visch}) Pladys. Plie des- 
séchée. Schol, gezoute en gedroogde 
pladrs. 

Plier , v. a. et n. ( word geconj. als 
Lier ) Buygen, vouwen, invouwen , 
rouren toevouven, plooyën. Plier 

es serviettes. Servetten plooyën. Plier 
les genoux. De knién buygen. Plier 
sous l'autorité de quelqu'un. Onder 
iemands Eng buygen. Se plier à la 
volonté de quelqu'un. Zich schikken 
naër iemands wil. Plier bagage. Ver- 
trekken, opkraemen, heënen gaen, 


zen, wyken, bezwyken, zwigten. Les 
ennemis plièrent d’abord. De vyanden 
weéken aenstonds. 
Plieur, euse, s. m. et f. Vouwer, 
plooyër : vouwster, A 
Plinger,, v. a. (nous plingeons, plin- 
geâmes ) (keërsmaekers w.) Katoen 
de cerste mael in het keérsroet steéken. 
Plinthe, s. f. et s. m. ( bouwk. 
Plint, s. f. platten grondband, s. m. 
Plioir, s. m. Vouwbeen (om papier 
te vouwen en doûr te snyden) s. n. 
_ Plique, s. f. (geneésk.) Poélsche 
vlegt, hairziekte (in Poôlen ). 
Plissé, ée, adj. Geplooyd, gevouwen. 
Plissement, s. m. (z0ek) Plissure. 
Plisser, v. «a. Plooyën, in plooyen 
leggen, vouwen. — v. n. et r. Plooyën, 
in plooyën vallen, v. n. 
lissure, s. f. Het vouwen, het 
plooyën, s. n. plooying, s. f. 

: Ploc, s. m. (schippers w.) Harpuys, 
mengsel van teër met gestampt glas en 
koëéyhair, s. n. 

‘Plomb, s. m. ( spreék uyt plon) 

, $. n. Saumon de plomb. Blok- 
lood, sleklood. Blanc de plomb. Lood- 
wil. — Lood, s. n. kogels ( om te 
schieten) s. m. plur. Menu plomb. 
Schiethagel. — Paslood, schietlood , 
s. n. À plomb. Regt, loodregt, lynregt, 
regt, reglstandiglyk (z0ek voorders) 


| A plomb. — (schippers w.) Plomb 
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de sonde. Dieplood. — Doodelyke be- 

rauwdheyd (die de beërsteékers som- 

tyds overvalt in het ruymen der beér- 

putten) s. f. 
Plombagine, s. 

lood, s. n. 


J. Potlood , water- 


Plombé, s. m. Verloodsel, s. n. 


Plombé, ée, adj. Verlood; — gelood, 
gestempeld; — loodbleek | loodvervig. 
Plombée, s. f. (roode verve) Uryt- 
gebrande ménie. , | 
Plomber, v. a. Verlooden, vernis- 
sen. Plomber un pot. Eenen pot verloo- 
den. Plomber des balots. Baelen lo0- 
den of bestempelen. Plomber un mur. 
ÆEenen muer aflooden of met het paslood 
afmeéten. Plomber une dent creuse. 
enen hollen tand met lood vullen. 
Plomber la terre. De aerde aenstampen. 
Plomberie, s. f. Loodgietery, 8. f, 
— loodwerk, s. n. | 

Plombier, s. m. Loodgieter. 

Plombière, adj. f. Pierre plombière. 
Loodsteèen. 

Plongé, ée, adj. Chandelle plongée. 
Ingedopte keérsen , keërsen die niet 
gegoôten zyn. 

longeant, ante, adj. Néderwaerts, 
néderwaertsgaende. Flamme plongean- 
te, Néderwaertsslaende vlam. En plon- 
eant. Véderwaerts, van boven naer 
enéden. Coup d’épée qui va en plon- 
ere Dégensteëk die van boven naer 
néden gaet. 

Plongée, s. f. Plongée du parapet. 
(vestingbouwk.) Scauynte der borst- 
weéring. Tirer de plongée of par plon- 

ée. Néderwaerts of var boven naer 
enéden schieten. 


Plongeon, s. m. ( watervogel ) Duy- 


ker, duykelaer. Yaïre le plongeon. 
Duyken, duykelen, onder het water 
zwemmen; 00k (fig.) bukken of het 
hoofd intrekken als men hoort schieten ; 
ook uwyken of de vlugt neëémen urt 
vreeze ; o0k uyi bloohertigheyd zyn 
word niet staende houden. 
Plonger, v. a. (nous plongeons, 
plongeämes\ Zx het water smyten, wer- 
pen, dompelen of doen zinken. Plonger 
une cruche dans la rivière. Eene kruyk 
in het water dompelen. Plonger un 
poignard dans le sein de quelqu'un. 
Jemand eenen moordpriem in den boe- 
zem steéken. — (fig. ) Dompelen. Lui 
seul vous a plongé dans la misère. Hy 
alleen heëft u in de ellende gedompeld. 
— v. n. Duyken , duykelen, onder 
waler zwemmen. — v.r. Baeden. v. n. 
zich baeden ( in het water) ook (fig. ) 
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sich baeden, v. r. gedompeld of ver. 
smoord leggen, v. n. Se plonger dans le 
vice. Zn de ondeugd gedompeld leggen. 
. Plongeur, s. m. Duyker, duykelaer. 

Ploquer, v. a. (schippers w.) Har- 
puyzen. | 

Ployable, adj. Buygbaer, buygzaem, 
gedweeg. 

Ployer, v. a. et n. (word geconjug. 
als Employer (alleenlyk in gebruy 
in de dichtkonst en in den verhéven 
ei PUR , wyken. | 

uche, s. f. ( langhairi 
Pluys , pluysfluweel. 8 WP) 

. Pluie, s. f. Régen, s. m. Grosse 
pluie. Plasrégen, stortrégen. | 

Plumage, s. m. Pluymen, veéren 
(der vogelen) s. f. plur. 

Plumail, s. m. Veérborsteltie, veér- 
bessemken, pluymbessemken, s. n. 

Plumart, s. m. ( zoek) Plumail. 

Plumasseau, s. m. V'eér (aen eenen 
prl)s. f. — penneken (aen de sprin- 
gers der clavecimbels) — veérbessem-. 
ken, pluymbessemken ; — pluk, pluk- 
sel (vor wonden ) s. n. 

. Plumassier, s. m. Pluymbereyder, 
véderbosmaeker ; — pluymverkooper, 
véderbosverkooper. RE 

Plume, s. f. Pen, schryfpen. Plume 
hollandée. Bereyde pen. — Pluym, 
veêr , véder, s. Î. veértje, pluymken, 
s. n. La belle plume fait le bel oiseau. 
De kleeren maeken den man. — (fig.) 
Schryver, auteur, s. m. — schryfwyrze 
(van eenen auteur) s. f. Plume diffa- 
matoire. Lasterpen. —(z0ek) Plumule. 

Plumée , ée,-adj. Geplukt. 

Plumeau, s. m. (zoek) Plumail. 

. Plumée, s. f. Eene pen vol inkt. 

Plumer , v. a. Plukken, de veéren 
urtplukken. Plumer quelqu'un. (gem. ). 
Zemand plukken of zyn geld afhandig 
maecken. | ; 

Plumet, s. m. Hoedpluym, pluym 
op den hoed, 8. f. — (schimp woord) 
Jonker die pluymen op den hoëd draegt, 
Se m. è . 

Plumeté, adj. m. ( wapenk. ) Met 
fn stikwerk belegd. | 

Plumetis, s. m. Klad, s. f. klad- 
schrift, rouw ontwerp, s. n. 

Plumette , s. f. Geringe wolle stoffe. 

Plumeux, euse, adj. Véderagtig , 
van véderen gemaekt. : 

Plumitif, s. #. (recht) Eerste opstel, 
ontwerp (van een geschrift) s. n. 

Plumotage , s. m. Bereyding der. 
aerde ( die dient om het suyker te rafk- 
neéren) 8. f. 
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. Plumoter, ». n. De aerde bereyden 


{met de welke men het suyker rafi-- 


neért ). 

Plumule, s. f. (kruydk. ) Bladagtig 
deel ( van het zaedspruyije dat het 
cerste uyt de aerde komt) s. n. 

La plupart, s. f. Het meestendeel, 
s. n. (als {a plupart gevolgd is van 
een subst. in génit. singul., moet het 
verbum , van. het welk {a plupart den 
nominal. is, in singul. staen ) La plu- 
part du peuple vouloit. Het meesten- 
deel van het volk wilde. ( maer als la 
plupart gevolgd is van een subst. in 
génit. pl., moet het verbum , van het 
welk la plupart den nominat. is, in 
plur. staën ) La plupart des hommes 
ne font réflexion sur rien. Zet meesten- 
deel der menschen maekt nergens be- 
merking op (als la plupart van gee- 
nen génit. gevolgd is, moet het ver- 
Gum ook in pl. staen , ‘t zy la pl art 
op eenen séngul. of plur. betrekking 
heéft) Le sénat fut partagé, la plu- 
part vouloient que. Den raed was 
verdeeld, het meestendeel wilde dat. 
La plupart furent d’avis. Het meesten- 
deel was van gevoelen. . . 

Pluralité, 5. f. Meerderheyd, à. f. 
het grootste getal, s. n. La pluralité 
des voix. De meerderheyd der stem- 
men. — Veélheyd. La pluralité des 
maitres n’est pas bonne. De veélheyd 
van meëeslers is niet goed. 


Pluriel, s. m. (spraekk.) Het meer. 


voudig, meervoudig getal, s. n. 

Pluriel , elle, adj. ( spraekk. ) 
Meervoudig. 

Plus, adv. (regeért génit. met den 
art. indéf. ) Meer, meerder. Elle n’a 
plus d'amis. Zy heéft geene vrienden 
meer. Il y a plus de deux ans. Het is 
MReer als twee jaeren geléden. Plus d’une 
ois. Meer als eens. Je n'y pense plus. 
IE denk er niet meer op. Je n'ai plus 


rien à vous dire. Zk heb u niets meer. 


16 zeggen ( men gebruykt somtyds by 
plus geene negalie, al staet er eene in 
het nederduyisch). Tout va bien, plus 
de larmes. ŸUes gaet wel, geene trae- 
7€n meer. Plus que temps. Hoogen 
rd, meer als tyd. 11 est plus que 
temps de partir. et is hoogen tyd van 
le vertrekken. Ni plus, ni moins. Voch 
Mer noch min. Sans plus différer. Zon- 

T Voorderen uytstel. — (in rékenin- 
gen °7Z. gebruykelyk) Ziem, alnog. 

ien plus, de Plus, il y a plus, qui 
plus est. Dacrenboven , dat nog meer 


és, verders ; 


voorders. Plus du tout. 
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In het geheel niet meer. Non plus. Ook 
niet. 


i moi non plus. Nock ik ook 
ñiet. Plus ou moins. Min of meer. 
D'autant plus. Zoo veél te meer. 

Plus, adv. compar. Plusloin. F’erder, 
Plus grand. Grooter. Plus tard. Lae- 
ter. Plus on est élevé, plus on court 
de danger. Hoe verhévener men is ; 
hoe meer gevaer men loopt. Plus on est 
riche, plus on est avare, Hoe ryker ; 
hoe gieriger. De pue en plus. Hoe 
langer hoe meer. Plus tôt. Eer, eer- 
der, vroeger. Plus tôt of plutôt. Lie- 
ver. Je mourrois plutôt. Zk zou liever 
slerven. 

Le plus ru ets. m. Het meeste, 
8. n. Le plus que je puis of puisse 
faire, Hernies dat FA kan Ra Du 
plus au moins. Van ket meeste tot het 
minste. Le plus, la plus, adv. supert. 
Le plus grand. Den grootsten. Le plus 
tôt sera le mieux. Hoe vroeger hoe 
béter. Au plus, tout au plus. Ten 
hoogsten , ten meesten. Le plus souvent. 
Meestendeel, meeslendeels, meest. Au 
plus tôt. Op het spoedigste. Au plus 
tard. Uyterlyk,tenuyterste,ten langste. 

Plus près, «dv. et prép. (reg. génit.) 
Nader Le digter by. Plus près de la 
table. Digter by de tafel. . 

. Plus proche (zoek) Plus près. 

Plusieurs, pron. indéf. V. erscheyden, 
veéle, ettelyke, ménige. Plusieurs fois. 
Ménigmael, meermaels, dikwils. 

Pluspart, s. f. (z0ek) Plupart. 

Plus-pétition, s. f. (recht) Te 
sterke vraeg. 

Plût à Dieu que, conÿ. ( reg. COnj. )' 
God gave dat, gave God dat, och ofte. 

Pluton, s. m. (fabelk.) P{uto, den 
god der helle. | 

Plutôt, adv. Liever. 

Pluvial, s. m. (priesterlyk gewaed) 
Koorkap, s. f. : | 

Pluviale > adj. f. Eau pluviale, Ré- 
genwater. 

Pluvier, s. m. (vogel) Pluvier. 

Pluvieux, euse, adj. Régenagtig. 

Plynteries, s. f. plur. (oudh.) Fees- 
ten in Athénen ter eëre van Minerva, | 
s. n. plur. . à 

Pneumatique, adj. ( natuerkunde ) 
Machine pneumatique. Lochipomp. — 
s. f. Lochtkunde, kennis van de eyyen- 
schappen der locht. 

Pneumatocèle, s. f. ( gencésk. ) 
Windbreuk. 

_ Pneumatologie, s. f. (schoël w.) 
Verhandeling over de locht of over de 


onlichaemelyke weëzens. 
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Navelwindbreuk. 

Pneumatose, nee geneésk. } Zwel- 
Ho macg (doér winden veroor- 
zaektl ). 


Po 4 be , pneumologie, s. f. 


rving. 

Pneumonie, «. f. (gencésk.) Long- 
ziekte. 

Pneumopique, adj. ( À pins ) 
Remèdes paeumoniques. Geneésmid- 
delen tégen de longziekten. 

Pneumotomie, s. f. Longontsteéking. 

Poaillier, s. m. Dik $luk koper (waer 
op de hoofdeynden van eene klok drae- 
gen) sn. . ’ 

Poche, s. f. Zak (in een kleed) 
s. m. Mettre dans sa poche. In zynen 
sak steéken. Mettre en poche. (fig. ) 
Voér zich houden het geëne men voér 
een ander on{fangen heëft. — Molders 
meélzak ; — krop (van eenen vogel ) 
$. M. — kkeinet, 1,8 Nn. 
— trek (aen het ceynde van cene letter ) 
s.m. — kreuk, krok, verkeerde plooy 
(in kleederen ) s. f. Cet habit fait des 
poches. Er zrn kreuken in dat kleed. 
— Zakvioélÿe, s. n. — (heelkunde ) 
etterzak, s. m. 

Poché, ée, adj. OEufs pochés. 
Ongeroerde in de pan gebakkeneeyeren. 
Écriture pochée. Geklad geschrift. Des 
yeux pochés. Blauwgeslagene oogen. 

Pocher , v. a. Pocher les yeux à 
quelqu'un. Zemand een blauwe 
oogen slaen. Pocher des œufs. Onge- 
roerde eyeren in de pan bakken. Po- 
cher la queue d'une lettre. Den on- 
dersten trek aen eepe letter macken. 

Pocheter, v. a. (word geconjug. als 
Jeter) ( van vrugten spr.) In den zak 
draegen (om te laeten malsch worden ). 

Pochette, s. f. Zaknetleken; — 
(oud) zaksken, s. n. 

Podagre, adj. (gem) Met het voet- 
férecyn gekweld. — s. m. Flérecynist. 

Podestat, s. m. Gerechtsamptenaer 
” (in sommige siéden van Italiën ). 

Podomètre, s. m. (zoek) Odomètre. 

Poële, s. m. Doodkleed, baerkleed, 
s. n. — trouwdoek, trouwsluyëér, s. m. 
— verhémelte ( waer onder het Aller- 
heyligste gedraegen word of welk eenen 
Vorst op zynen intreéde boven het 
hoofd heéjt) s. n. — kachel, stoôf; 
— kachelkamer, s. f, — s. f. Pan, 
ee 8. {. bekken, s. n. Poêle à 
rire. Draedpan, fruytpan, frrlpan. 

Poëlier, s. m. A ARE 
maecker. me 
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Poëlon, s. m.. Bracdpanneken, 


8 D. | 
Poélonnée, s. f. Een panneken vol. 
Poëme , s. m. Dich!, gedicht, dicht- 

stuk, s. n. | 

Poésie, s. f. Dichtkonst, dicht- 
kunde, rymkonst, s. f. — s. f. pl. 
Dichten, gedichten, s. n. pl. Poésies 
mêlées. Mengeldichten. 

Poète, s. m. Dichter, ryrmer, 
poëét. Poète dramatique. Toneeldich- 
ter. COR ne ook van Vi 

e étoit un te agréable 

Zr ae eene hr 

Hot s. f. (weynig in gebruyk, 


( schimp w: } 


Po s. m. (schi w. in de 
middbllendsche zee PP Sue 
s. n. 


Poids, s. m. Gewigt, wigt, s. n. 
swaerle, zwaerheyd, wigtigheyd, s. f. 
— gewigt (om méde te weégen) s. n. 
Faire bon poids. Goed gewigt geéven, 
ruym weégen. Poids de marc. Mark 
gewigt, muntgewigt, { van zestien 
oncen in een pond. Vendre au poids 
de lor. Zeer duer verkoopen. — 
Waeg, 3. f. weéghuys ; (he. ge 
wigt, s. n. aengelégenheyd, s. {. Son 
autorité n'est pas d’un grand poids. 
Zyn gesag ts van geen groot gewigt. 

De poids, adj. Wiglig, gewigtig , 
dat 3yn gewigt heëft. Monnoie de 
poids. Geld dat zyn gewigt heéft. 

Poignant, ante, adj. (oud) Steé- 
kend, hévig, hefiig. 

Poignard, s. m. Moordpriem, dolk, 
pook, ponjaerd ; — (visch) snoek. 

Poignarder, v. a. Met eenen moord- 
priem doérsteéken of vermoorden. 

Poignée, s. f. Handvol, greép. Une 
poignée de gens. Eene handvol volks, 
een weynig volk. — Greép, +. f. hand- 
vatsel, gevest (van dégens enz.) s. n. 
À poignée. Met handvollen, in over- 
vloed. | 

Poignet, s. m. Gevrigt ( der hand) 
s. n. Poignet de chemise. Handboord 
van een hemd. 

Poil, s. m. Hair (des lichaems of der 
dieren) s. n. hairigheyd, s. {. (van het 
hair des hoofds spr. zegt men cheveux). 


…* 
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Poil follet. Vlasbaerd, sloppelhair. 
Étoffe à poil long. Rauwhairige stoffe. 
Étoffe à poil court. Kortgeschoôre stoffe. 
Prendre une étoffe à poil. Eene stoffe 
met den draed neëmen. Coucher le poil 
d’un chapeau. Eenen hoed glad borste- 
len. Velours à trois poils. Drydraeds 
fluweel.fluweel welkers keting var dry- 
draed is. Monter ur cheval à poil. Een 
peérd zonder zadel beryden. Chien qui 
est au poil et à la plume. Hond die op 
de haezenjagt en patryzenjagt afgeregt 
is. Etre au. poil et à la plume. ( fig. ) 
Tot alles konnen dienen , tot veéle zae- 
ken bekwaem zyn. — Baerd. s. m. Se 
faire le poil. Zynen baerd scheéren. 
— Koleur (van een peéñd) s. n. Lièvre 
en poil. Ongevilden haes. — Zékere 
siekle in den boezem der vrouwen ver- 
aorzaekt doér geklonterde melk. 

Poile, s. m. Kachel, stoôf; — ka- 
chelkamer, s. | 

Poilier, s. m. Dik yzer dat de spil 
en den molensteen draegt, 8. m. 

Poiloux,s.m.(schimp w.) Luyspoôk. 

Poilu, ue, adj. Hairig, ruyg. 

Poinçon, s. m. Priem, s. m. elxen, 
s. f. Poinçon de tête. Hairspelde. — 
Steékyzer, graveéryzer, s. n. — (w. 
der zilversmeéders, munters enz. ) 
stempel, s. m. — poensel, s. n. an- 
derhalve ton, 8. Î. | 

Poindre, v. n. irrég. (word geconj. 


als Joindre) Uyischieten, uytkoémen, |. 


._wytloopen. Les herbes commencent à 
poindre. De kruyden begintien urt le 
schieten. Le jour commence à poindre. 
Den dag komt op. — v. a. (weynig in 

ebruyk) Steéken, pikken. Oignez vi- 
ain, il vous poindra; poignez vilain, 
il vous oindra. ( spreëk w. ) Die eenen 
slegten mensch goed doet, heëft siank 
voér dank ; maer die hem naer weërde 
behandeld , heëft er deugd van. 

Poing, s. m. Vuyst, 8. f. Coup de 
poing. #’uystslag. Oiseau de poing. 
Handvogel, jagtvogel. Flambeau de 
poing. Handflambeeuw. 

Point, s. m. Punl, s. n. stip,s.f. 
Sur le point de mourir. Op het puni van 
te sterven. De point en point. fan stip 
tot stip of van punt tot punt. De tout 
point. Zn alle dcelen, van alles, ten 
vollen. Point d'honneur. Punt van eer. 
Point de vue. Gezigtpunt, behoorlyken 
afstand, bekwaeme plaets. Les quatre 
points cardinaux. De vier hoofdstippen, 
de vier winden. Points collatéraux. 


Zypunten of dosten en westen ( op de 
Zaradkaerten). Les principaux points de 
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la foi. De hoofdpunten van het geloof. 
Point de milieu. Aidde! 
d'appui. Steun, éteunstok. Point du 
jour. Dageraed ,. het krieken van den 
dag. À point nommé. Op den gestelden 
tyd. Ces lunettes sont à mon point. 
Dien bril is goed voér myn gezigt. — 
Punt, stuk ; s. n. Ïls sont d'accord sur 
ce point. Zy zyn eens over dat punt. 
C’est là le point de l'affaire. Dat is 
het voôrnaemste punt van de zaek. — 
Punt, deel, s. n. Son sermon étoit di- 
visé en trois points. Zyn sermoon was 
in dry deelen verdeeld. — Genaeyde 
kant, kant met de naeld gemaekt, s. f. 
— tapytwerk met de naeld gemaetkt ; 
— nacldenwerk, werk met de naeld ge- 
maekt, s. n. — (spraekk. ) punctum, 


nt. Point 


s. m. puni, 8. n. slip (op het eynde 
van eenen zin, 8. f. — o0g, punt (van 
kaerten en teérlingen ) — ( muziek ) 


punt, s. n.slip (dal de weërde van eene 


noôt de helft vergroot) s. f. — ( piket- 
spel } roffel; — ( kleermaekers en 
schoenmaekers w.) steék, s. m. — 


gat (in eenen leëren riem) s. n.— 
staet, s. m. gesteltenis, s. {. Il est en 


mauvais point. {y is in slegten staet. 
Au dernier point. Zeer, uyterlyk, in 
den hoogsten graed. Point de côté of 
au côté. Steékte of steéking in de zyde, 
s.f. À point, bien à point. Fan pas, 
nel van pas. 

Point, adv. Niet, geen, geenzins. 
( Point is gemeenlyk vocrgegaen door 
ne). Je ne le connoïs point. Zk ken 
hem niet. Ils n'ont point de vin. Zy 
hebben geenen wyn. Je ne doute point 
que cela ne soit. Zk twyffel geenzins 
of dat is z00. Point du tout. Geen- 
zins, in het geheel niet, gansch nict, 
ganschelyk niet. | 

Pointage, s. m. ( schippers w.) 4f- 
meéting, afpassing ( doôr de stuerlie- 
den op de zeckaerten) s. f. 

Pointe, s. f. Punt, s. f. spits, s. n. 
tip, s. m. Pointe d'un couteau. Punt 
van een mes. Pointe d'une montagne. 
Spits van eenen berg. Pointe d'une dé- 
vote. Tip van eene kwëézel. En pointe. 
Spits, spits toeloopend. Etre en pointe 
de vin. Doôr den wyn verheugd zyn. À 
la pointe du jour. Met het aenbreéken 
of het krieken van den dag. Emporter 
une chose à la pointe de l'épée. {et met 
geweld behaelen. Disputer sur la pointe 
d'une aiguille. Om een haverstrooy kra- 
keclen. Poursuivre sa pointe. (gem.) : 
Zyn voérneémen of opzet vervolgen. — 
{ plaetsnyders w. ) Etsnaeld, s. f. — 
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seehoek, uythoek, s.m. kaëp, s. f. zee- 
hoofd , s. n. — bytenden smaek , s. m. 
prikkeling op de tong, s. f. Ce vin a 
une pointe agréable. Dien wyn geëéft 
eene aengenaeme prikkeling op de tong. 
Pointe à corriger. (boekdrukkers w. ) 
Corrigeér elzen. Pointe d'esprit of 
alleenlyk pointe. Scherpzinnigheyd , 
spitsvinnigherd, s. f. kwinkslag, s. w. 
geestig woérd, s. n. Point de l’es- 
prit. Merg of het frnste van den geest. 

Pointement, s. m. Het stellen van 
het graf geschut, s. n. 

Pointer , v. a. Met de punt van den 
dégen steéken ; — stellen, inrigten, 
wenden. Pointer le canon. Het geschut 
stellen (om te schieten). — uv. n. ( van 
M ne spr.) In de hoogte opvliegen ; 
-00k (w. der miniatuerschilders ) stip- 

en, punctuëéren. Le vert commence 
Ê ointer. Het groen begint urt te 
schieten. 
_ Pointeur, s. =. Sfeller van het grof 
geschut. 

Pointillage, s. m. Het stippen of 
punciuëéren (in het miniatuer ) s. n. 
_ Pointille,.s. f. (s0oek) Pointillerie. 
_ Pointiller, v. «a. Beknibbelen. — 
v. n. (plaetsnyders w.) Stippen , punc- 
tuëéren; ook ( fig. ) fwisten, knib- 
belen, hairklieven, ziften. 

Pointillerie, s. f. Hairklievery , 
knibbelaery , knibbeling , muggeziftery. 
. Pointilleux, euse, adj. Twistzoekend, 
moeryelyk, twistgierig, knibbelagtig. 

Pointu , ue, adj. Spits, puntig, met 

eene scherpe punt. Chapeau pointu. 
Hoed met eenen spitsagtigen kop. Avoir 
l'esprit pointu. Knibbelagtig zyn. 
_ Pointure, «. f. (schippers w.) Rif 
of reéf in het zeyl, verkorting of 
inbinding van het zeyl; — ( boek- 
drukkers w.) puntuer, s. f. puniyzer, 
s. D. 

Poire, s. f. ( vrugt ) Peér. Poire à 
Poudre. Buskruydhoôrn. En poire. 
Peérvormig. 

Poiré, s. m. Peérendrank. 
© Poireau, s. m. (hofgewas) Porey, 
parey , kleyne look; — vrat (aen de 
‘handen der menschen en aen de voelen 
der peérden) 8. f{. 

Poirée, s. f. (hofgewas ) Beet, s. f. 
beetwortel, s. m. 

Poirier , s. m. Peérenboom. 

Pois, s. m. (hofgewas) Ert, erwet, 
s. f. Pois verts, petits pois. Jonge 
erten. Pois en cosse. Pelerten, erten 
in de schel. Pois gris, pois chiches. 


Grauwe erten, cicers. Pois ramés.. 
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Klimmers, erten die tégen.takken op- 
wassen. Pois nains. Kruyperten. Pois 
sans cosse, poids goulus. Schkelerten, 
er die met de schel Pig worden. 
oison, s. m. Vergif, vergift, s. n. 
Poissard, arde, adj. V. RE ge- 
meen volk. 
Poissarde, s. f. Vischwyf, s. n. 
Poisse, s. f. Gepekten takkebos, s.m. 
Poisser, v. a. Bepekken, met pek 
bestryken ; — bemorsen, besmeuren. 
Poisson, s. m. Visch. Poisson frais. 
Krimpvisch. Poisson de rivière. Rivier- 
visch. Poisson de mer. Zeevisch. Pois- 
son œuvé. Kuyter, kuytvisch , wyfken 
van den visch. Donner un poisson 
d'avril à quelqu’ur. (spreék w.) Zemand 
op den eersten april met eene looze 
boodschap uylzenden. — (natte maet) 
Vierde deel van eene mudde, 5. n. 
 Poissonnaille, s. f. Groey, s. m. 
kleyne vischkens, s. n. plur. 
Poissonnerie, s. f.. Fischmerkt. 
Poissonneux, euse, adj. Vischryk, 
vol van visch, van visch voôrzien. : 
Poissonnier, ière , s. m. et f. Visch- 
verkooper, vischverkoopster. 
Poissonnière ,s. f. Vischkétel, s. m. 
Poitevin, ine, s. m. et f. Qui est 
du Poitou. Eenen van Poitou. 
Poitrail, s. m. Borst (van een peérd ) 
8. f. — borstriem, s. m. Poitrail des 
poissons. am van de visschen. — 
(bouwk.) Dwarsbalk, hoofdbalk ( bo- 
ven eene poort enz. ) 8. m. 
Poitrinaire, adj. et subst. Met eene 
borstkwael gekweld, aemborstig. 
Poitrinal, ale, ad. Dat op de borst 
hangt of gehegt is. 
Poitrine, s. f. Borst. 
. Poitrinière , s. f. Borststuk ( van 
een linigetouw ) s. n. 
Poivrade , s. f. Pépersaus. 
Poivre, s. m. Péper, s. f. Poivre 
d'Inde. Spaensche péper, piment. 
Poivré, ée, adj. Gepéperd. . 
Poivrer, v. a. Péperen, bepéperen, 
met péper bestrooyën ; — ( gem.) met 
de vénusziekte besmetten. 
Poivrier , s. m. Péperboom, s. m. — 
: os, 8. f. 
Poivrière, s. f. Kruyddoos. 
Poix, s. f. Pek, s. n 
Poix-résine, s. f. Hars, boomhars. 
Polacre, s. f. Levantsch vaertuyg, 
s. n. — s. m. Poôlschen ruyter. 
Polaire, adj. Poôl, van de poôl, 
aspuntig. L'étoile polaire. De poôlster. 
Cercle polaire. Aspuntkring. 
Polique:, s. f. (30ck) Polacre. 
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Polarité, s. f. Het hellen (van den 
zeylsteen (naer de noérdpoél)s. n. 
Polastre, s. m.. Loodgietersvuerpan 
( die in zwaere buyzen gesteéken word 
om ze te soudeéren ). 

Pôle, s. m. Pol,.s. f. aspunt (der 
ne Je n. Pôle arcti _. Noérd- 

6l. Pôle antarctique. Zuydpodl. 
PPolémar é, s. = (oudh. ), F'etd- 
oversten (by de Grieken ), 

Polémique, adj. Geschilkundig , 
twistkundig. Écrits polémiques. Twist- 
schriften. 

_ Polémoscope, s. m. V'errekyker (die 
in den oérlog gebézigd word ). 

Poli, s. m. Glans, luyster, s. m. 
blinking, gladdigheyd, s. f. 

Poli,, ie , adj. Glad, blinkend, glan- 
zig, gepolyst. Marbre poli, Gladden 
marmer. — (fig.) Beleéfd, wellévend, 
beschaefd, gemanierd. I] est savant, 
mais il n’est pas poli. y is geleerd, 
maer niet beleéfd. Discours poli. Be- 
schaefde of cierlyke rédev 5 

Police, s. f. Régeltugt, s. f. order, 
s. n. Police d'assurance. (koopmans w.) 
Verzékerbrief. Police de chargement 
( zoek ) Connoissement. Bonnet de po- 
lice. Quartiermuts (der krygalieden ). 
— (lettergieters w.) Lyst van het 
gewigt of getal van iedere letter eener 


geut, s. f. 
Policé, ée, adj. Beschagfd, wel- 
gerégeld, van goede wetter. zien. 
Policer, v. a. Beschaeven, goed 


order invoeren, van goede wetten voér- 


zien. = 
Polichinel, s. m. Gebulten toneelzot 
of hansworst. 

Policon, s. m. (zoek) Polisson. 

Poligale , s. f. (plant) Xruysbloem. 

Poligalon, s. m. (plant) Kruys- 
bloem, s. f. 

Poliment, s. ”m. Het polysten, s. n. 
gladmagking ; — blinking, s. f. glans; 
8. M. 

Poliment, adv. Beleéfdelyk, be- 
schaefdelyk, op eene wellévende wyze, 
heuschelyk. | 

Polion, s. #. (plant) Bergpolery , s. f. 

Polir, v. a. Glad maeken, glad sly- 
pen, luyster geéven, blinkende of glan- 
sig macken, polysten. Polir l’acier. Het 
stael glad maeken. Polir des diamans. 
Diamant slypen. — (fig.) Beschaeven, 
de beleéfdheyd leeren, beleéfd maecken, 
de wellévendheyd leeren ; — beschae- 
ven, cierlyk maeken. Polir un discours. 
Eene rédevoering beschaeven. 

Polisseur, euse, s. m. et f. Polyster, 


tand, s. m. 
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gladsiyper : gladslypster. Polisseur de 
diamans. Diamantslyper. | 

Polissoir, s. m. .Polyststeen , polyst- 
polystyzer, s. n. 

Polissoire, s. f. Polystrad, s. n. 
houte schyf (om messen ens. glad te 
slypen) s- Î. — vuryfborstel, boen- 
borstel, s. m. 

Polisson, s. #1. Straetjongen, koôt- 
Jongen, kwaeden jongen ; — verteller 
van slegte of.onbetaemelyke praetjes. 

Polisson, onne, adj. Onbetaemelyk. 

Polissonner , v. #. Sfoute parten uyt- 
regten ; — onbetaemelykhéden of sleg- 
ten klap uytslaen. . 

Polissonnerie, s. f. Stoute part ; — 
onbetaemélyke daed of klap. 

Polissure, s. f. Het polysten, s. n. 
gladmaeking ; — blinking, s. f. glans, 
s. m. | 

Politesse, +. f. Beleéfdheyd, be- 
schaefdheyd , wellévendheyd, gema- 
nierdheyd, heuschheyd, hoflykheyd. 

Politique, adj. et subst. Staetkundig. 

nomie politique. Znwendige bestie- 
ring van eenen slaet, staetkunde aen- 
gaende het inwendig landsbestier. — 
(ge) Slim, loos, doérsleépen, ni 

olitique , s. f. Staetkunde, bestier- 
kunde ; — (fig.) doérsleépenherd, loos- 
heyd, slimheyd, arglistigheyd. | 

Politiquement , adv. Staetkundiglyk, 
op eene slaetkundige wyze ; — (fig.) 
op eene slimme wyze, arglistiglyk. 

Politiquer, v. n. (gem.) Over de 
slaetszaeken spreéken. 

Pollen, s. m. (en behoud zynen na- 
tuerlyken klank) (kruydk.) Stuyfsaed 
( Le sk helmstyl{jes der bloemen) s. n. 

ollicitation , s. f. (recht) Ferbinte- 
nis van iemand welke van een ander 
re niel aengenomen is. 

olluer, v. a. (van kerken spr.) 
Onteeren, ontheyligen. — v. r. Zich 
besmelten, zich verontreynigen. 

Pollution, s. f. Onteering, onthey- 
liging (van eene kerk); — besmetling, 
bevlekking. 

Pologne, s. f. (landschap) Polen. 

Le polonois, s. m. Het poôlsch, s. n. 
de poôlsche tael, s. f. | 

Polonois, oise, s. m. et f. Polak, 
poôl : podlsche. — adj. Poélsch. La 
noblesse polonoise. Den - poélschen 
édeldom. 

Poltron, s."”. Bloodaerd, lafhertigen. 

Poltron, onne, adj, Bloo, blooher- 
tig, lafhertig. | | 

Poltronnerie, s, f.. Bloohertigheyd, 
lafhertigheyd. 
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Polyacoustique, adj. Geluyd ver- 


meerderend. 

Polyadelphie, s. f. (kruydk.) Slach 
van planten welkers helmstyl{jes in ver- 
scheydene lichaemen saemengegroeyd 
zyn, 8 De 

Polyandrie, s. f. Houwelyk van eene 
vrouw met verscheydene mans le ge- 
lrk; — (kruydk.) slach van planten 
met tweeslachtige bloemen en eene mé- 
nigte helmstylÿes, s. n. 

Polyanthé, ée, adj. ( kruydk. ) 
Veélbloemig, dat veéle bloemen op 
eenen steél draegt. 

Polyanthéa, s. m. Alphabétische ver- 
sameling van letterkundige aenteeke- 
ningen, 8. f. 
= Polychreste, adj. (apotheékers w.) 
Sel polychreste. Zout dat tot veéle din- 
gen nuitig is, dat veéle deugden heéft, 
afzettend zout. 

Polyèdre, s. m. (meétk.) Veél- 
zydig lichaem, s. n. Verre polyèdre. 
Glas met verscheydene ruÿten gesleépen 
om de voërwerpen te verménigvuldigen. 

Polygame, s. m. et f. Man die te 
gelyk meer als eene vrouw heëft : 
vrouw die te gelyk meer als eenen man 
heéft. 
olygamie, s. f. Houwelyk van eënen 
man met verscheydene vrouwen te gelyk 
of van eene vrouw met verscheydene 
mans le gelyk; — (kruydk. ) slach van 
planten die veélslachtige of vermengd- 
slachtige bloemen voortbrengen, s. n. 

Polygarchie, s. f. V'eélhoofdige be- 
stiering. : 

Polyglotte , adj. Veëliaelig, in 
veéle taelen. Dictionnaire polyglotte. 
Woérdenboek van verscheydene tae- 


len. — s. f. Veéltaeligen bybel, bybel 


in verscheydene taelen, s. m. 

Polygone , adj. (meétk.) Feél- 
hoekig, dat veéle hoeken heëft. — s.m. 
V'eélhoek, s. m. fquer met verschey- 
dene hoeken, s. f. 

Polygraphe , s. m. Schryver over 
veéle zaeken ; — veélschryver, s. m. 
werktuyg om verscheydene afschrifien 
op den selven tyd te schryven, s. n. 

Polygraphie, s. f. Konst van in cyf- 
fers te schryven ; — konst van crffer- 
schrifien te ontcyfferen. 

Polygynie, s. f. (kruydk.) Slach 
van planten welkers bloemen veëél 
stampertjes hebben, s. n. 

Polymathe, s. m. Die verscheydene 
konsien kundig is. | 
__ Polymathie, s. f. Algemeene kun- 
digheyd. 


uyt verscheydene 
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Polymathique, adj. Pan verschey- 


dene konsten. : 
Polynome, s. m. (stelk.) Veél- 
naemig wortelgetal, s. n. veélheyd die 
benaemingen sae- 
mengesteld is, s. f. 
Polyoptre, s. m. Glas waer doér 
men de voérwerper verménigvuldigd 


doch verkleynd ziet, s. n. 


Polypaston, s. m. Katrol met ver- 
scheydene schyven, s. f. 

Polype, +. m. (zeegedierie met 
verscheydene pooten) Poliep, veél- 
voet,s. m. — (geneésk.) sjymprop, 
8. f. veélvoet, vleeschagtigen uytwas 
(in den neus) s: m. 

Polypétale, adj. (kruydk.) Fleur 


polypétale. Feélbladige bloem, bloem 
die uyt meer als zes bladeren bestaet. 


Polypeux, euse, adj. (geneésk. } 


Tumeur polypeuse ( 30ek ) Polype. 


Polyphylle, adj. (kruydk. ) Feél- 


bloembladig. : 


Polypier, s. m. (natuerlyke hist. } 
Poliepnest, nest der veélvoelen. 
Polypode, s. m. (plant) Boomvaren, 
eykevaren, engezoet, s. n. veélvoet, 
kropwortel, 8. m. | 
olysarcie , s. f. ( geneéskunde) 
Zwaerlyvigheyd. | 


Polyscope, s. m. F eélhoekig gesleë- 


pen glas dat het voérwerp verménigvul- 


digt,s. n. 
Polyspermatique, adj. (kruydk. ) 


.Veélzaedig. 


Polysperme (30ek) Polyspermatique. 
Polysyllabe , 5. M. el a. (spraekk. } 
Mot polysyllabe. Fecéllédig woôrd, 
word dat uyt veële syllaben bestaet. 
Polysynodie, s. f. Veélheyd van 
raedsvergaderingen. 
Polytechnique, adj. Veélkonstig, 
van veéle konsten. École polytechnique. 
Konstschoôl, scho6l waer in verscher- 
dene konsten en weétenschappen ge- 
leerd worden. 

Polythéisme, s. m. Veélgodendom, 
s. n. veélgoderr, s. f. 

Polythéiste, s. m. Ecnen die de 
veélheyd der goden gelooft. 

Polytric, s. m. (plant) Rood vrou- 
wenhair, s. n. wéderdood, 8. f. 

Polytrophie, s. f. (geneésk.) P'eél- 
heyd van voedsel. 

Polytypage, s. m. Het verméniguul- 
digen der drukvormen, ‘s. n. 

Polytype, s. m. Eenen die de druk- 
vormen verménigvuldigt. 

Polytyper, v. a De drukvormen 
verméniguuldigen. 


POM 
_ Poméranie,. s. f. (landschap ) Po- 
meren. 
. Pomiforme, adj. Appelvormig. 
Pommade, s. f. Hairsalf, appel- 


4 
ommader, v. a. Met hairzalf stry- 
Ken. : 
Pomme, s. f. Appel, s. m. Pommes 
de garde. Winterappelen. Pomme épi- 
neusé. Doôrnappel, steékappel. Pomme 
de terre. Aerdappel. Pomme de pin. 
Pynappel. Pomme dorée, pomme d’a- 
mour. Liefdeappel, dolappel. Pomme 
de discorde. ( fig. ) T'wistappel. — 
Krop, s. f. hert (van koolen of sa- 
laed) s. n. Pomme d'Adam. ( ontleéd- 
k.) 4damsappel, gorgelknoop, s. m. 
Pomme de merveille. (plant) Balsem- 
appel, s. m. wildekomkommer, 8. f. 
ommé, s. m. Appeldrank. 
Pommé, ée, adj. Gekropt. Laitues 
pommées. Xropsalaed. Fou pommé. 
(gem.) Volslaegen gek. _. 
Pommeau d’épée, s. m. Dégenknop. 
Pommeau de selle. Zadelknop. 
… Pommelé of gris-pommelé, ée, adj. 
Cheval Poinmelé Appelgrauw peérd, 
schimmel. Ciel pommelé. 
kleyne ronde wolkskens. 
Se pommeler, v. r. (word gecon- 
jugeérd als Appeler) (van peërden 
spreékende ) Æppelgrauw of schimmel- 
aglig worden; — (van de locht spr.) 
vol kleyne ronde wolkskens koômen, 
V. n. A 
Pommelle, s. f. Plaet met gaten 
(op den mond van eene buys om de 
vuyligheyd tégen.te houden ). 
Pommer, v. n. Sluyten, kroppen 
krygen. Ces choux commencent à pom- 
mer. Die koolen beginnen te sluyten. 
Pommeraie, s. f. Appelplantagie, 
s. f. appclboomgaerd, s. m. 
Pommeté , ée, adj. (wapenk. ) Met 
ronde knoppen, geäppeld. 
Pommette, s. f. Bolleken (tot cie- 
raed ) — (ontleédk.) bovendeel der 
kaek, s. n. | 
Pommier, s. m. Appelboom, s. m. 
— appelpan, pan om appelen te brae- 
n, S. 9° 
Pompe, s. f. Pragt, prael, staetsi, 
8. f. kostelyken toestel, s. m. Pompe 
funèbre. Lykstaetsi. La pompe de 
ses expressions. Æet cleraed van zyne 
uytdruükkingen. — Pomp, waterpomp, 
s. f. Pompe aspirante et foulante. 
Jagtpomp. Pompe à feu, pompe à 
mcendie, pompe à secours, Spuyt, 
érandspuyt, bluschspurt. 


Locht vol: 


POM PON ec 


= Pomper, v. a. et n. Pompen, wyt- 
pompen. 
Pompeusement, adv. Pragtiglyk, 
mel groote staetsi, staetiglyk. 
Pompeux, euse, adj. Pragtig, pleg- 
tig, slaetig. Discours pompeux. F’er- 
hévene of hoogdraevende r ing. 
Pompier, s. m. Pompmaëker; — 
pomper, eenen die pompt. 
Pompon,.s. m. Gering bycieraed 
(op het hoofä der vrouwen ) — ( fig.) . 
Jdel cieraed (in den schryfstiel) s. n. 
Pomponner, v. a. (van het vrouwen 
hoofdcieraed spr.) Met. gering bycie- 
raed vercieren. Pomponner son style. 
Zynen schryfstiel met ydel cieraed ver- 
cieren. 
Ponant, s. m. Westen; — den 
Oceäen, 8. m. de groote zee, s. f. 
Ponce , s. f. (teekenk, ) Sponszaks- 
ken met gevreévene koôl (om te sponsen) 
s. n. — adj. Pierre ponce, s. f. Puym- 
ge » dryfsteen, 8. F, | 
onceau, 5. M. rnblo@ÿ, 
8. f. — 5. m. ets se 
koleur, sn. , EL ni 
Poncer , v. a. , eene dec- 
onsen ; — 
.macken. 
. Punch, 


kening doértrekken 
puymen, mel puymsteen 

Posche, s. m. (d 
pons. Re 
Poncire, s. m. Poncier groote en 
dikbastige citroen (welkers schel doér- 
suykerd is (eh dan sukade genaemd 
word) s. f. | 

Poncis, s.m. Spons, teekening met 
gaÿes (om eene copy te maeken) s. f. 

Ponction, s. f. (heelkunde } Hater- 
aflapping, opening in den buyk (om 
het water van eenen waterzugtigen af 
te tappen ). Ponction au périnée Pis- 
aftapping. 

Ponctualité, s. f. Nauwkeurigheyd, 
nauwgezetheyd, grôote oplettendhe-d. 

Ponctuation, s. f. ( spraekk. ‘ #f 
slipping, 8. f. het punctuëére; het 
stellen der puncta en commat; $- n. 

Ponctuel, elle, adj.dNakeurig, 
nauwlettend , nauwgezel® #pt. 

Ponctuellement, adv. FÆuwkeurig- 
lrk, stiptelyk. 

Poneiier v. a. et : (spraekk, ) 
Pynctuëéren, afstippen de puncta en 
commata slellen. 

Pondage , s.m. Pcgeld , recht op 
de inkoémende en ‘‘Jende waeren, 
8 D. | 

Pondération , f. (schilderk. ) 
Évenwigt der lifémen, s. n. 

Pondeuse, s/ (Van de wyfkens 
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der vogelen spreékende ) Legster , | 


eyèrlegster. 
Pondre, v. a. et n. Leggen, eyeren 
leggen. 
. Ponent, s. m. Westen; — den 
Oceäen, s. m. de groote zee, s. f. 
Pont, s. m. Brug, 8. f. Pont de 
bateaux. Schkipbrug. Pont volant. Vlie- 
gende brug, gierbrug. Pont tournant. 
ybrug. Pont-levis. Ophaelbrug , 
valbrug ; ook klep (aen eene broek ). 
Pont dormant. Vaste brug. — Dek, 
verdek (van een schip} s. n. Vaisseau 


à deux ponts. Tweedek. Vaisseau à 


trois ponts. Drydekker. 

Pont-Euxin, s. m. (landbeschryv.) 
Pontus-Euxinus, s. m. zwarle zee, 8. Î. 

Pont-aux-ânes, s. m. Kleyne zwae- 
righerd ( daer eenen botterik voér ver- 
légen staet) ». f. — gemakkelyken hulp- 
middel (voér de onweëtende) s. m. 

Pontal, s. m. Het hol, het ruym, 
(van een schip) s. n. 

Ponte, s. f"Het eyèrleggen, S. n. 
— legtyddéemmogelen) s. m. — s. m. 
( in het hômberspel ) Ruytenaes of 
hertenaes , 8m; ook (in sOmmige 
kaertspeélen") eenen die tégen dem 
bankhouder speëlt. 

Ponté ; “ée, adj. Vaisseau ponté. 
Schip met een dek. 

Ponter, v. n. (in sommige kaert- 
speélen) Tégen den bankhouder speë- 
len, op de kaerten iels zetten. 

Pontet, s. m. Plaet (van een dégen- 
gevest) s. f, 

Pontife, s. m. (in verhéven stiel) 
Bisschop. Le grand Pontife. Den hoo- 
gen Priester. Le souverain Pontife. 
Den souvereynen Opperpriester, den 

aus. 

Pontifical, s. m. Boek der dienst- 


PR voér de. Bisschoppen , 


S. Xe 
Poiitifical, ale, adj. not Lo D 
opperm ‘iesterlyk ; — pauselrk. 
Portihcalement , adv. In bisschop- 
pelrk of ;. vauselyk gewaed. 


Pontifica", s ”. Pausdom, paus- 


schap, s.n. vauselyke bestiering, 8. {. 
Sous le pont, ficat de S. Léon. Onder 
het pausdom v den herligen Leo. — 
( oudh. ) »riesterschap, s. n. 
Pontilles, s. f, plur. Stutten, kniën 
(daer de zeyldoek, ‘che borstweéring op 
een schip aen vast, “emaekt word ). 
Ponton, s. m.. (a srlogs w.) Platte 
schuy t, vlotbrug, gie rbrug, 8. f 
{schippers w.) voi, s,  n- Legger (tot 


PON POR 
Pontonage, s. m. Bruggeld, schuyt: 
geld, passagiegeld, RE d 

Pontonier , s. m. Schuytvoerder, 
veéérman, overzetter ; — ontfanger van 
het bruggeld of overzetgeld. à 

Pontuseau, s. mt. (papiermaekers 
w.) Dikken koperdracd in de papier- 
vormen, 8. m. — streép of linie in het 
papier ( doér de dikke Kkoperdraeden 
veroorzaekt ) s. f. | 
+ Pope, s. m. Russischen priester (der 

eksche kerkplegt ). 

Poplitaire, adj. (ontleédk. ) Muscle 
POUR Knicbuygspier , haessen- 
P. er. ‘ : : 

Poplité, ée, adj. (zoek) Poplitaire. 

Populace, s. f. Gemeen volk, slegt 
volk, het grauw, gepeupel, s. n. 

Populaire, adj. Folks, van het volk. 
Gouvernement populaire. F’olksbestie- 
ring. — Gemeenzaem, gespraekzaem, 
volksgezind. 

Populairement , adv. Zoo als het 
gemeen volk doet; — gemeenzaemiyk, 
op eene gespraekzaeme wy2e. 

Populariser, v. a. Gemeenzaem mae- 
ken. — v. r. Zich by het volk bemind 
maeken , de genégenheyd van het volk 
wuinnen: 

Popularité , s. f. Genégenheyd tot 
het volk , volksgezindheyd, gemeen- 
zaemheyd, gespraek d; — ge- 
négenheyd van het volk tot iemand. : 

Population, s. f. Bevolking. 

Populeux, euse, adj. Volkryk. 

Populo, s. m. (gem.) Xleyn poe- 
zelig kind, s. n. | 

Poquer, v. a. et n: Eenen bol tégen 
eenen anderen werpen (waer doôr ky 
in zynen loop gestut word). 

Poracé, adj. (geneésk. ) Bile pora- 
cée. Groenagtige gal. | 

Porc, s. m. (spreék uyt pôr) Ver. 
ken, swyn,s. n. Du porc. Ferken- 
vleesch. Porc châtré. Berg, gesneëden 
verken. Porc entier. Beer, manncken 
van de z3eug. | 

Porc-épic, s. m. (spreék uyt por- 
képi) Fzerverken, stékelverken, s. n. 
égel, s. m.. 

Porc-marin, s. m. (spreék uyt por- 
marein ) (visch) Zeeverken, s. n. 

Porc-sanglier, s. 7m. (20€k) San- 

ier. 

Porcelaine, s. f. Porceleyn, s. n. — 
(schelpvisch ) porceleynhoôrn, s. m. 
Cheval porcelaine. Grauw peérd met 
blauwagtige plekken. 

Porchaison, s. f. (jagt) Jagttyd der 
wilde zwynen, s. m. 
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Porche, s.m. Portael, s. n. ingang, 
(van eene kerk) s. m. | 
 Porcher, ère, s.m. et f. Ferkens- 
dryver , verkenshoeder : verkensdryf- 
ster, verkenshoedster. RE 

Pore biliaire, s. #1. ( ontleédk. ) 
Galbuys, s. f, 

Pores, s. m. pl. Zweetgaljes , locht- 
gatjes , s. n. plur. byna onzigtbaëre 
openingen in het vel, s. f. plur. 

Poreux euse , adj. Sponsagtig , vol 
lochigaten. 

Porisme, s. m. (zoek) Lemme. 

Porocèle , s. f. ( heelk.) Breuk urt 
cene harde stoffe ontstaende, s. f. 

Porosité , s. f. ( natuerk. , van zae- 
ken spr. ) Sponsagtigheyd, hoedanig- 
heyd van iets dat vol lochtgaÿes is. 

Porotique, adj. (geneésk.) ÆEëéne 
vereeltheyd voortbrengende. 

Porphyre, s. m. (rooden LA ben 
harden marmer met witte plekken. ) 
Porfiersteen. 
_Porphyriser, v. a. (scheyk.) Op 
éenen porfersieen tot slof vryrven. 

Porphyroïde ,» adj. Aen porfiersteen 
gelrkend. . 

Porracé, ée, adj. ( geneésk.}) Po- 
reyvervig. 

. Porreau , s. m. (z0ek) Poireau. 
Porrection, +. f. (kerkelyk w.) 
Terhandstelling ( in het geëven der 
mindere ordens ). 
Port, s. m. (spreék uyt Pôr) Haven, 
8. f. Arriver à bon port. Zn behoudene 
haven aenkoémen.Se promener au port. 
Op de haven wandelen. Port de barre. 
Haven waer in men niet kan binnen 
vaeren als met hoog water. Port franc. 
Vrye haven, haven alwaer geene inge- 
-voerde koopmansc n rechten betae- 
len als de geëne die binnen het land 
 verzonden worden. — Fragt, s. f. 
ort,s. n. vragtloon, s. m. Port d'une 
ettre. Briefport, briefloon. Vaisseau 
du port de cinq cents tonneaux. Schip 
van vyf honderd tonnen of twee hon- 


derd uyftig last, schip dat vrf honderd | peërd 


tonnen gewigt kan inhouden. — Hou- 
ding, 8. f. Il a un port noble et ma- 
jestueux. Æy heéft eene schoone en 
grootsche houding. — (kruydk. ) Ge- 
daente, 8. f. geheel gestel (van eene 
plant) s. n. — (piketspel) kaerten 
die men aenhoud, s. f. pl. Mon port 
est de carreau. 14 houd aen op ruyten. 
Port-d’armes, s. m. Het wapen- 
draegen; — recht om de wapenen te 
draegen, s. n. 
Port-de-voix, s, m, (muziek ) Stem- 
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Guyging ( van eenen leegeren tot eenen 
hoogeren ‘toon ) s. f. | 

Portable, adj. Draegbaer, dat kan 
gedraegen worden. 

Portage, s. m. Het dracgen, s. n. 
— het geëne eenen zeeman voér zich 
zelven mag médevoeren. | 

Portail (pl. portails) s. 1. Portael, 
s. n. éngang (van eene kerk) s. m. 

Portant , ante, adj. Draegend. Tirer 
à bout portant. Met de tromp op de 
borst of van zeer naby hein: de 

ortant l’autre of le fort portant le 
oible. Doér malkander, doér een ge- 
nomen , d’een doôr d’ander. Bien por- 
tant, ante. Gezond, welvaerend. 

Portatif, ive, adj. Draegbaer, dat 
sb kan worden. Livre portatif. 
Draegboek, boek dat men gemakkelyk 
met 3ich kan neëmen. 

Porte, s. f. Deur, poort. À porte 
ouvrante. Met het openen der poort. 
À porte fermante. Met het sluyrten der 

oort. Porte de devant. Foérdeur, 
orte de derrière. Ægterdeur ; ook 
(fig. ) uytvlugt. Mettre à la porte. W'eg- 
Jaëegen , buyten de deur setten. À porte 


close. In het geheym, met gesloôtene 


deuren. De porte en porte. Fan deur 
tot deur, van huys tot hurs. Porte 
d'agraffe. Oog van eenen haek. — Hof 
van den turkschen Keyzer, s. n. 
Porté, ée, adj. Toegedaen, gené- 
gen, gezind. | LL 
Porte-aiguille, s. m. ( heelmeesters 
werktuyg ) Naeldhouder. | 
ED rs » 5 m. Jagtbus- 
draeger ( des konings ). | 
Porte-assiette, s. m. ct ui (om 
de schotels op te setten ). 
Porte-baguette, s. m. Ring daer den 
laedstok doérgaet (aen een schietge- 
weër ). 
Porte-balle, s. m. Marskraemer. 
Porte-chape, s. m. Priester die eene 
koorkap draegt. 
Porte-choux, s. m. Kleyn hoveniers 
3 3° Ne 
Porte-cochère, s. f. Koetspoort , 
staipoort. 
orte-collet, s. m. Voeyering van 
karton onder eene kraeg, s. Ï. 
Porte-crayon, s. m. Teekenpen, 8. f. 
kokertje voôr potlood ens., 5. n. 
Porte-croix, s. m. Kruysdraeger, 
Porte-crosse, s. m. Stafdraeger. 
Porte-culotte, s. f. (gem.) Frouw die 
de broek draegt, die den baes speëlt. 
Porte-Dieu , s. m. Godsdraeger, 
Priester die ket Allerheyligste draegt. 
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Porte-drapeau, s. m. Vaendrik, 
vendrik, vaendraeger, vendeldraeger. 
Portée, s. f. Dragt (van jongen der 
dieren) s. f. — bereyk, s. n. A la portée 
du canon. Onder het bereyk van het 
eschut. Hors de portée. Buyten schoot, 
Dries het bereyk des geschuts. À 
portée. By de hand, by der hand. — 
Bereyk, begrrp, vermogen , verstand, 
s. n. kragt, bekwaemkeyd, s. f. Cela 
passe la poriée de son esprit. Daï 
aet zyn verstand te boven. — ( bouw- 

. ) Dragt, rust (van eenen balk, rib, 
enz. ) — lengte, uytgestrektheyd, 8. f. 
Cette poutre plie dans le milieu, parce 
qu'elle a trop de portée. Dien balk 
buygt in het midden, om dat kr te 
lang draegt. — ( muziek ) Régel van 
vf liniën (waer op de noblen getlee- 
Kkend staen). s. m. 

Porte-enseigne, s. ». ( oud ) F’aen- 
drik, vendrik, vendeldraeger. 

Porte-épée, s. m. Dégengordel, 
draegband van eenen dégen. . 

Porte-éperon, s. m. Hielleër (aen 
eene leérs) s. n. 

Porte-étendard , s. m. Standaerd- 
draeger (der ruytery } s. m. — leére 
ho6s | daer den standaerd in rust) s. f. 

Porte-étriers, s, m. Séygbeugelriem, 
riem der stygbeugels. | 

Porte-étrivièrès, ,s. m. plur. Vier- 
kante yzere ringen ( aen beyde de 
kanten van den zadel waer aen de 
stygbeugelriemen vast zyn ). 
orte-faix, s. m. Pakdraeger, zak- 

- draeger, lastdraeger. 
Porte-feuille , s. m. Portefolle. 


brieftassche, tassche ( om en of 


papieren in le leggen) s. ï. 
orte-huilier, s. m. Olie- en azyn- 
gerief, 8. Î. 
Porte-lettre , s. m. Brieftassche , 8. f. 
Porte-lumière, s. m. Lichidraeger. 
Porte-malheur, s. m1. (gem. ) On- 
gelukaenbrenger, ongeluks vogel. 
Porte-manteau, s. m. Valies, 8. n. 
mantelzak ; — kapstok, s. m. 
Porte-mèche, s. m. Lontstok. 
Portement de croix, s. m. Kruys- 
draeging, schildery of print die de kruy s- 
draeging van. Christus verbeëld, s. f. 
Porte-mors, s. m. Leéren die het 
gebit aen den toom houden, s. n. plur. 
Porte-mouchettes, s. m. Keérssnuy- 
pie ,» snuyterbaksken, s. n. 
orte-mousqueton, s. m. Carabyn- 
hack; — hack (aen de kétens der 
sgkuerwerken ). 
Porte-pièce, «, m. (schoenmaekers 
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w.) Doérslag (om gaten in de schoe- 
nen te slaen ). 

Porter, v. a. Draegen. Porter l'épée. 
Den dégen draegen. Porter un habit 
de soie. Een zyde kleed draegen. — 
V'oortbrengen. Cet arbre porte de bons 
fruits. Dien boom brengt goede vrug- 
ten voort. — (wapenk.) f’oeren; — 
houden. Porter les pieds en dehors. 
De voeten buytenwaeris houden. — 
Brengen, aendryven, vervoeren. Les 
mauvaises compagnies l'ont porté à la 
débauche. De kwacde gezelschappen 
hebben hem tot de ongebondenheyd 
gebragt. Porter quelqu'un à la vertu. 
Zemand tot de deugd aendryven. — 
Brengen, uytbreyden, uytstrekken. Ce 
Prince a porté ses armes jusque dans 
le cœur du pays ennemi. Dien Prins 
heëft zyne wapenen uytgebreyd lot in 
het midden van ’s vyands land. C’est 
porter la vengeance trop loin. Dat is 
de vraek te verre brengen, Porter loin 
ses espérances. Zyxe hoôp verre uyt-. 
strekken. — Lang zyn. Lette poutre 


l'porte trente pieds. Dien balk is dertig 


voeten lang. Portér en procession. In 
processie omdraegen. Il lui porta un 
coup d'épée. Æy bragt hem eenen 
steék 10e. Porter respect à quelqu'un. 
Iemand eerbied bewy zen. Porter envie. 
Benyden, nyd toedruegen. Porter ba- 
teau. (spr. van rivieren. ) Bevaerbaer 
zyn. Porter la main à l'épée, au cha- 
peau etc. De hand slaen aen den dé- 
gen, aen den hoed enz. Porter ses 
regards , porter sa vue. De oogen 
wenden, de oogen keéren, de oogen 
slaen. Porter la santé de quelqu’un. De 
gezondheyd van iemand drinken. Por- 
ter la parole. Het word voeren. Porter 
quelqu'un. Zemand voérstaen of beguns- 
tigen. Porter patiemment son malheur. 
Zyn ongeluk verduldiglyk verdraegen. 
Le porter haut. Zickh trotsch aenstellen. 
Porter l'air d’un fripon. Er uytzien 
als eenen guyt. Porter bonheur. Geluk 
byrbrengen. Porter coup. Zyne uerding 
doen, raek zyn, van gewigt zÿn; 00 

nadeelig zyn, schade veroorzaeken. 
Porter ses pas en quelque lieu. Ergens 
naer toc gaen. Porter parole. Zyn woôrd 
geéven, verzékering geéven. Porter té- 
moignage. Getuygenis geëéven. Porter 
un jugement of son jugement de quel- 
que chose of sur quelque chose. Zyn 
oérdeel ergens over stryken. — v.a.etn. 
Luyden, behelzen, melden, inhouden. 
L'édit porte que Îes étrangers. Het 
plakkaert luyæ dat de vremdelingen… 
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Portér , ». n. (van geschut : .) ! te maeken, s. f. Livre de portraiture. 


Draegen, bereyken ; — treffen ; — 
draëgen, steunen, rusten. Tout l’édi- 
fice porte sur ces colonnes. Geheel 
het gebouw rust op die zuylen. Le 
Vaisseau porte au sud. Xet schip 
stévent zuydwaerts. Être porté au 
changement. T'ot verandering genégen 
_ æyn. Etre porté d’amitié pour quel- 
. qu'un. Zemand fenégen zyn. 
. Se porter, v.r. Zich voegen , zich 
gedraegen. Il s'y est porté en homme 
de cœur. Hy heëft sich gedrasgen als 
eenen man van moed. — Geneygd of 
genégen zyn, overhellen, v. n. Se 
porter au bien. Tot het goed geneygd 
zyn. Se porter avec ardeur à quelque 
chose. Jets met iver onderneëmen. Se 
porter bien. Welvaeren, wel te pas 
zyn. Se porter mal. Niet wel te pas 
zyn. Se porter mieux. Béter te pas z7n. 
. Portereau , s. m. Schort , schof (in 
eene beék om het water op te stygen) 
s..n. | | 
… Porte-trait, s. m. Leéren riem om 
de streng van een peërd op te houden. 
Porteur, euse, s. m. et f. Brenger, 
draeger : brengster, draegster. Porteur 
de lettres. Briefdraeger. Porteur d'une 
lettre de change. Houder of toonder 
van eenen wisselbrief. 
Porte-vent, s. m. Windbuys (in 
een orgel) 5. f. : | | 
Porte-verge, s. m. Roceydraeger, 
: D role (in eene kerk). 
orte-voix ,.s. M”. Spreéktrompet , 
spreékbuys, s. Î. roephoôrn, s. m. 
 Portier, iêre, s«. m. et f. Portier, 
poortier, deuryagier : portieresse. 
Portière, s. f. Portel (van eene 
Loets) — deurgordyn. 
Portion, s. f. Deel, 8. n. portie, s. £. 
Portion congrue ( z0ek) Congru , ue. 
Portique, sx. m. Overdekte of over- 
welfde gaendery doér pilaeren onder- 
steund, 8. f. Le portique. De stoiksche 
schoôl, de leering van Zéno. 
Portor, s. m. Zwarten marmer met 
goudgeéle aderen. | 
Portraire, v. «a. irrég. {word geconj. 
als Zraire) (oud) Urytschilderen , 
portretteéren. | 
Portrait, s. m. Afbeéldsel , portret, 
8, n. afbeélding van iemands figuer of 
aerd, 8. f. Portrait flatté. Portret dat 
iemands gebréken verkleynt. Portrait 
chargé. Portret dat iemands gebréken 
vergroot. 
- Portraiture, s. f. (oud) Afbeéldsét, 
portret, 5. n. — konst van portretien 


Bock dat alle de lichaemsdeelen leert 
teckenen. 

Portugais , aise, s. m. et f. Portu- 
geés, portugies : portugeésche. — adj. 
Portugeésch. Le portugais, s. m. La 
langue portugaise. De portugeésche 
tael, 8. Ÿ. het portugeësch, 8. n. 
Portugal, s. m. (koningryk) Por. 
tugael. | ne 
. Portulan, s. »#. Boeck dat de ligging 
der zechavens, kaëpen en kusten 
beschryft, 8. n. 

Posage , s, m. Het stellen, het 
leggen , het opregien, s. n. 

ose, s. f. (metsers w. ) Het stellen, 
het leggen (van groote bouwsteenen ) 
s. n. — (oôrlogs w.) schildwagt ( die 
men stelt als den taptoe geslagen is) 
8. f. Caporal de pose. Caporael die de 
schildwagten opleyd en afhaelt. 
Posé, ée, adj. Stil, geschikt, zé6dig, 
bedaerd. Enfant posé. Geschikt kind. 
. Posément, adv. Langzaem , maetig- 
lrk, zonder zich te haesten. 
Poser, v. a. Stellen, zetten, leggen, 
plaetsen. Poser les fondemens d'une 
église. Den grondslag leggen van eene 
kerk. Poser les armes. De wapens 
néderleggen. — V'aststellen, veronder. 
stellen. Ceci posé. Dit vastgesteld 
zynde. — v. n. Draegen, steunen, 
rusten. La poutre ne pose pas assez 
sur le mur. Den balk rust niet genoeg 
op den muer. Poser en fait. V’oûr vast 
en » voôruytstellen , voéronderstel- 
en. _ | 
Poseur, s. m. (metsers w.) Legger, 
steller (van groote bouwsteenen ). 
Positif, s. m. ( spraekk. ) S/ellenden 
trap, posilivus, s. m. — byorgelÿe, 
leyn orgel aen een groot orgel, s. n. 
Positif, ive, adj. Weézenlrk, waer, 
slellig, daedelyk, vast, zéker, uryt- 
drukkelyk. C’est üne chose positive. 
"T is eene zékere zaek. Le droit po- 
sitif. Het geschreévene recht. 
Position, s. f. Stand, s. m. gelégen- 
heyd; — (schoôl w.) stelling, vast- 
stelling, s. f. grondrégel, s. m. 
Positivement, adv. In der daed, 
weésenlyk, zéker, stelliglyk, vast ; 
— uytdrukkelyk. 
Pospolite, s. f. Poélschen adel ten 
oérlog verzameld, s. m. 
Possédé, ée, adj. et subst. Bezéten, 
beduyveld, met den duyvel bezéten. 
‘Posséder, v. a. et n. Bezitten, ge- 
nielen, in eygendom bezitten of heb- 
ben. La colère le possède souvent. De 


. 
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grampéchap overheerscht hem veéliyds. 
— tv. r. Zich zelven meester zyn, 
zich doôr zyne drifien niet laeten ver- 
voeren. 
Possesseur, s. m. 
naer, genieler. 
Possessif, adj. m. (spraekk.) Pro- 
nom possessif. Bezittend vo - 


Bezitter, eyge- 


Possession, s. f. Bezitting, genieting, 
8. f. bezit, genot, s. n. — (kerkelyk 
w.) bezétenheyd (van den duyvel) s. f. 

Possessoire, s. #. (recht) Reckt 
van bezilting, s. n. — adj. Van het 
recht van bezitting. 

Possessoirement , adv. (recht) F’ol- 
gens het recht van bezltling. | 

Posset, s. m. (engelschen drank) 
Biermelk, melk die met bier of wyn 
gekarteld word, s. f. : 

Possibilité, s, f. Mogelykheyd, ge- 
Beurlykheyd. | 

Possible, adj. Mogelrk, hits do 
— s. m. Je ferai tout mon possible. 
Ik zal myn uyterste best doen. — adv. 
(oud ) Misschien. ; 

Postcommunion, s. f. (gebed in de 
Misse) Postcommunie. 

Postcrit, postscriptum, s. m. Post- 
scriptum, naschrift, aenhangsel ( dat 
men onder het slot van eenen brief 
schryft}) s. n. | | 

Postdate, s. f. Laëtere dagteekening. 

Postdater, v. a. Laeter dagteekenen. 

Poste, s. m. (o6rlogs w.) Stand- 

laets ; — wagt, schildw 

oste avancé. F’o6rpost , voôrwagt. — 
Ampt, s. n. bediening, s. f. 

Poste, s. f. Post ; — posterr, s. f. 
posthuys, s. n. — postbode ; — 
kleynen fuziekkogel of pistoélkogel, 
s. m. Acheter à poste. Koopen op 
voérwaerde van op gestelde tyden te 
betaelen. 

Poster, v. a. Plaetsen, stellen. 

Postérieur , eure, adj. ter , 
Jonger , nieuwer , van laetere dag- 
teekening. Partie postérieure de la tête. 
Agterdeel des -hoofds. 

Postérieurement, adv. Naderhand , 
laeter, daer na. 

Postériorité, s. f. Laeterheyd. Pos- 
tériorité de date. Laeterheyd van dag- 
teekening. | 

Postérité, s. f. Nakomelingschap, 
nageslacht, s. n. nazaeten, nakomelin- 
gen, s. m. plur. . 

Posthume , adj. et s. m. Enfant pos- 
thume. Xind dat na de dood zyns 


vaders ter wéreld is gekoômen. Ouvrage 


sf 
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posthume. Werk in het licht gegeéven 
na de dood van den schryver. | 

Postiche, adj. Naderhand brge- 
de re ; — valsch, niet natuerlyk. 

ostillon, s. m. Post, postryder, 
postknegt ; — voérryder ( van een 
ryluyg ).. 

Post-scriptum , s. m». (latynsch w. } 
(zoek) Posterit. . | 

. Postulant , ante, s. m. et f, Verzoe- 
Kker : verzoekster. Avocat postulant. 
ÆAvocaet die nog niet pleydooyéér.. 

: Postulateur, s. m. Den geëénen die 
gelast is met het proces van eene heylig- 
verklaering te vervolgen. 

Postulation, s. f. Verzoek, s. n. 
aenhouding om iets, s. f. 

Postuler, v. «. Verzoeken. — v. n. 
(recht) Een proces vervolgen. | 

‘Posture, s. f. Lichaemsstand,s. m. 
Send , houding des lichaems, s. f. 

mettre en posture de se défendre. 
Zich te weër stellen. 

Pot, s. m. (maet van twee pinten) 
Pot ; — pot,s. m. kan, s. Ï. Pot à 
bière. Biérpot, bierkan. Un pot de 
bière. Eenen pot bier. Pot à fleurs. 
Bloempot, pot om bloemen in te zetten. 
Pot de fleurs. Bloempot, pot waer 
in bloemen zyn. Pot à l’eau (en niet 

ot à eau). Pot om water in te doen. 

n pot d’eau. Eenen pot water. Pot 
de chambre. Waterpot, kamerpot, 
pispot. Pot à feu. (oôrlogs w. ) 
Vuerpot ; ook ( vuerwerkers w. } 
stinkpot, springpot. Pot pourri. Men- 
gelmoes van opgewarmden kost ; ook 
(fig.) mengelmoes van sthrifien enx. 
Faire un pot pourri. A{les ondereen- 
mengen Of verwarren. Découvrir le 
pot aux roses. Ægier het geheym 
koômen ; ook het geheym pe en. 
Payer les pots cassés. lets bezueren of 
Doloones ; ook het gelag of de kosten 
betaelen. 

Pot-en-tête of alleentyk pot, s. m. 
Helm, stormhoed. 

Potable, adj. Drinkbaer. 

Potage, s. m. Sop, s. f. Potage à 
la viande. #leeschsop, vleeschnat. 
Potage au lait. Melksop. Potage aux 
choux. Æoo!sop. Potage aux herbes. 
JV armoes , potagie. 

Potager, s. m. Moeshof ; — stoéf- 
pot, s. m. — keukenforneys, s. n. 

Potager, ère, adj. Jardin potager. 
Moeshof. Merbes potagères. Moes- 


kruyden. 
Potamide, 5. f. (fabelk.) Rivier- 
ninf. | 


POT POU 
Potamogéiton, #, n. (plant) Fonteyn- 
Kkruyd, zwemkruyrd, zwamkruyd, s. n. 
Potasse, s. f. Potasch, potassche. 
Pote, adj. f. (gem.)*Main pote. 
Strve of verkleumde hand. . | 
Poteau, s. nm. Paël, post, styl, staek. 
Potée ,‘s. f. Eenen pot vol, s. m. 


— tinasch, tinassche ; — aerde (om 
métael in te gieten) 8 f, -° : 
Potelé, ée, adj. Malsch, poezelig, 


vleeziy. Joues potelées. Malsche kaeken 
Potelet, s. m. Postje, stylije, s. n. 
Poteleur, s. m. Tapper (die by de 
Kleyne maet wyn, bier ens. verkoopt). 
Potelot, s. m.(20ek) Mine de plomb. 

: Potence, s. f. Galg, mik,s. f. — 
stutsel (om tets te ondersteunen ) 5. n. 
— arm (om iets aen te hangen) s. m. 
— kruk. (daer de kreupelen op gaen) 


sf... | 

Potencé, ée, adj. (wapenk.) Croix 
potencée. Gekrukt. kruys. : 

Potentat, s. m. Mogendheyd, s. f. 
vorst, 3. m. 

Potentiel, elle, -adj. (geneésk. ) 
Cautère potentiel. Geneésmiddel dat 
” zonder heet te maeken brand of ineëét. 

Potentiellement, adv. ( geneésk. ) 
Op eene zonder vuer brandende of 
ineétende wyz3e. | 

Potentille (plant) (z0ek) Argentine. 

Poterie, s. f. Æerdewerk, s. n. 
Poterie plombée. Gleyswerk, aerde- 
werk dat verlood is. Poterie d'étain. 
Tinnewerk , tinnegoed. 

Poterne , s. f. ( vestingbouwk. ) 
Sluypdeur, heymelyke poort om urt- 
vallen te doen ). 

Potier, s. m. Potbakker. 

Potier d'étain, s, m. T'innègieter, 
tengieter. 

otin, s. m. Geél koper, s. n. 

Potion, s. f. (geneésk. ) Drank, 
s. m. Potion médicinale. Geneésdrank. 

Potiron, s. m. ( as) Groote 
kampernoelie , s. f. — soôrt van ronde 


pompoen. : 
_ Pou(plur. poux) s. m. Luys, s. f. 
Pouacre, 5. m. ( gem. ) Luysbosch, 
luyshond. — adj. Luyzig, zeer vuyl. 
Pouce, s. m. Duym (van de hand). 
Jouer du pouce. Geld tellen. — (ge- 
deelte van eene voetmaet) Duyrm. 
Poucier, s. m. Duymstuk, 8. n. duy- 
meling (die den duym van sommige 
werklieden bedekt) s. m. 
Pou-de-soie, s.m. Zékere zrde stoffe. 
Pouding, s. m. (engelsch gebak ) 
Podding, AE | 
Poudre, s. f. Stof, poeyër, poeder, 
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s. n. Réduire en poudre. Tot stof 
Brengen. Lopdre d’or. Goudstof, goud- 
poeyër. Poudre médicinale. Geneés- 
eyër. Poudre à verre (z0ek) Santo- 
ine. Jeter de la poudre aux yeux. (fig.) 
Verblinden, doér valschen schyn be- 
driegen. — Poëcyër., pocder, hairpoeyër, 
s. n. Mettre de la poudre. Poeyér in 
het hair doen. — Buskruyd, bus- 
poerër, schietpoeyër, s. n. Poudre 
d’amorce. Laedkruyd, fyn buskruyd. 
— Pocyër, sand (dal men op het 
geschrift strooyt) s. n. 

Poudrer, v. a. Poeyeren, bepoeyeren. 

Poudrette, s. f. (hoveniers w.) Xort 
M j. 2 adj. S fi ” 

oudreux, euse, adj. St stoÿfe- 
rig, vol slof, bestoôven. d 

Poudrier, s. m. Buskruydmaeker ; 
— buskruydverkooper ; — hairpoeyër- 
maeker ; — hairpoeyërverkooper ; — 
zandkoker, 8. m. ?anddoosken, s. n. 

Pouf ! interj. Pof. | 

Pouf, adj. m. (steenhouwers w.) 
Marbre pouf. Marmer die morzelt. 

Pouffer , v. n. (gem.) Pouffer de 
rire. Bersten van lachen. 

La Pouille, s. f. (landschap) 4pulien. 

Pouillé, s. m. Lyst van alle kerke- 
lrke bedieningen (van een bisdom, pro- 
vincie enz. ) 

Pouiller, v. a. (gem.) Urtschelden. 
— v. r. Malkander uytschelden ; ook 
zich luyzen, zyne. luyzen vangen. . 

Pouillerie, s. f. Plaets in een gast- 
huys daer de kleederen der armen be- 
wacrd worden. oo 

Pouilles, s. f. plur. (gem.) Smaed- 
worden, scheldwoérden, s. n. pl. I] 
lui a chanté pouilles. Hy heéft hem 
scheldwoérden gezeyd. 

 Pouilleux, euse, adj. Luysig, luys- 

Lig, vol luyzen. 

"ponillier > 5. M. (gem.) ÆXroeg, 
slegte herberg, s. Î. 

Pouillis, +. m. ( zoek ) Pouillier. 

Poulailler, s. m. Kiekenkot, s. n. 
— s. m. et adj, Marchand poulailler. 
Kiekenverkooper. 

Poulain, s. m. Veulen, jong peérd 
(onder de dry jaeren) s. n. — sleéde 
(om zwaere lasten te vervoeren) — 
sleéde, keldersleëde (om vaten in den 
kelder af te laeten) s. f, — ( vénus- 
gezwel in de lies) (30ek) Bubon. 

Poulaine, s. f. (schippers w.) Galioen 
(van een schip) s. n. 

Poulan, s. m. (in sommige kaert- 
speélen) Het gèéne den kaertgeéver 
meer op eene kaert set als de andere. 
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Poularde, s. f. Jong gemest kieken, 


n. 

Poule, s. f. (wyfken van'den haen) 
Kieken, s. n. hen, henne, hoen, s. f{. 
Poule d'eau. W'aterhen. Poule d'Inde. 
Kalkoensche hen. Poule faisane of 
faisande. Faisanthen. — (in het kaert- 
spel) (zoek) Enjeu. 

Poulet, s. m. Jong kieken, kieksken , 
s. n. — (oud) minnebrief, s. m. 

Poulette , s. f. Jonge hen. C'est une 
maîtresse poulette. (gem. }’T'is eene 
vrouw die den baes speëélt. 

Poulevrin, s. m. Laedkruyd, laed- 
poeyër (voôr het kanon). | 

Pouliche , s. f. Jonge merrie ( onder 
de dry jaeren ). 

Poulie, s. f. Katrol. Poulie mouflée. 
Katrol met verscheydene schrven. 

Poulier, v. a. (word geconjug.. als 
Confier) Met eene katrol ophyschen. 

Poulieur, s, m. Katrolmaeker ; — 
katrolverkooper. : 

Poulin, s. m. (3oek) Poulain. 

Pouliner, v. n. Veulens werpen. 

Poulinière, adj. Jument poulinière. 
Merrie bezonderlyk geschikt om veu- 
lens te kweeken. 

aie SM PEN $. D. — 
(plant) poler, 8. f. | 

Poulpe. s. f. (zoek) Pulpe. …. 

Pouls, s. m. (spreék uyt pou) 
Pols. 

Poumon, s. m. Long, loos, s. f. 
Avoir de bons poumons. Eene sterke 
siem hebben. 

Poupard, s. m. (gem.) Gebakerd 
kind, kind in de bussel, s. n. 

Poupart, s. m. (schelpvisch) Sort 
van krab. — 

Poupe, s. f. Agterkasteel , het agter- 
ste van een schip, s. n. Avoir le vent 
en poupe. J’o6r den wind 3eylen ; ook 
(fg.) gelukkig zyn. 

Poupée. s. f. Pop, kermispop, speél- 
pop, s. f. — (hoveniers w.) sort van 
enting ; — hoofd (van eene draeybank ) 
— vlas dat op den kop van een spinne- 
wiel gewonden is, s. n. 

Poupelin, s. m. Soôrt van gebak 
met suyker en boter bereyd. 
Poupetier , s. m. Poppenmaeker ; — 

enverkooper. 

” ne Een gestoéfd van 
gekapt vleesch in dunne kalfssneéden 
gerold, s. n. 

Poupin,ine, adj. (gem.) Te zeer 

opgelooyd. — s. m. Saletjonker. 


 Poupon, onne, s. m. etf. Poexelag- 
üg kind, s. n° f _ 
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Pour, s. m. Le pour et le ebntre. 
Het voér en het tégen. T 

Pour, prép. (reg. accus.) Om, vor. 
Pour sa saiegce. On zrne geleerdhey d. 
Pour moi. J’o6r my. Pour cela. Daer 
voôr. Pour cette raison. Deshaiven, 
derhalven, om die réden. Quatre pour 
cent. Vier ten honderd. Pour lors. 
Alsdan. — Naer. Partir pour Rome, 
Naer Roomen vertrekken. — Aengaen- 
de, wat betreft, wat aengaet. Pour lui, 
Wat hem aengaet. Pour ce qui est de 
moi. (gem.) Wat my betreft. — Tégen. 
Pour l’année prochaine. Z'égen het aen- 
staende jacr. —- Voûr, in plaets van. 
Il comparut pour son frère. Hy ver- 
scheën in plaets van 3ynen broeder. 

Pour, adv. (voôr een adj. staende 
in plaets van quelque , reg. conj.) Hoe. 
Pour grand que vous soyez. Hoe groot 
gy cok zrt. 

Pour que, con. (reg. conj.) Om, 
ten eynde. Vous m'avez négligé trop 
long-temps, pour que je puisse encore 
compter sur vous. Gy hebt my te Lang 
verzuymd, om nog staet op u te konnen 
maeken. 

Pour peu que, con. (reg: con.) 
Hoe weynig dat. Pour peu que vous 
m'aidiez, nous aurons bientôt fait. 4{s 
gy my ymaer een weynig helpt, zullen 
wy haest gedaen hebben. 

Pour-boire, s. m. Drinkgeld,s. n. 

Pourceau, s. m. Zwyn, verken, s. n. 
Pourceau qu'on engraisse. Mestverken. 
Pourceau de mer. Zeevérken. 

Pourchasser , v. a. (oud) Najaegen, 
ge ct te bekoômen. 

ourfendeur , s. m. (oud) Eenen die 
iemand met eenen sabelslag doirklieft. 

Pourfendre, v. a. (oud) Met eenen 
sabelslag klieven of doérklieven. 

Pourir , etc. (zoek) Pourrir etc. 

Pourparler, s. m. Onderhandeling, 
s. f. gesprek, gespreék, mondgespreék, 
8. D. 

Pourpier, s. m. (plant) Posteleyn, 
porceleyn, s. f. Pourpier doré. Geél 
porceleyn. | 

Pourpoint, s. m Wambas, 8. n. 
borstrok,s. m. Remplir son pourpoint. 
(spreék w.) Zyrnen bast vullen, wel 
schransen. 

Pourpointerie, s. f: W'ambasmaekery 

Pourpointier, s. m. Wambasmaeker; 
—  wambasverkooper. 

Pourpre, s.m. Purper, erkoleur, 
s. n. Cette étoffe est d’un beau pourpre. 
Die stoffe is van een sehoon purper. 


Teindre en pourpre. Purperen, purper 


e 
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verven. — (ziekte) Purperkoérts, s, f. 
purpervuer, s. n. — (schelpvisch) 
purpervisch, s. m. — Purperagtig 
‘koleur (der bloemen). — s. f. (kos- 
telyke verve) Purper, s. n. La pour- 
pre de es Tirisch purper. La pour- 
pre des EÉmpereurs. Het purper der 
Keyzeren. La pourpre romaine. Het 
roomsch purper. | 

Pourpré, ée, adj. Gepurperd, 
purperagtig ,  purpervervig. Fièvre 
a Blutskoôrts, purperkorts. 

ouge pourpré. Purperrood. 

Pourprer, v. a. Purperen, purper 
verven. 

Pourprin, +. m. Purperagtig ‘ko- 
leur (der bloemen) 5. n. 

Pourpris, s. m. (oud) Omvang, 
omtrek, s. m.—(diéhtk.) verblyf, s.n. 

Pourquoi, s. m. (gem.) Réden, 
oorzaek , s. f. æ 

Pourquoi, adv. Waerom. | 

C'est pourquoi, conj. (reg.'indic. ) 
Daerom, deshalven, overzulks. 

Pourri, s. m. Het rot, s. n. 

Pourri, ie, adj. Rot, verrot. Mem- 
bre pourri. Rot lid. 

Pourrir, v. a. Doen rotten. L'eau 
pourrit le bois. Het water doet het hout 
rotten. Le jus de réglisse pourrit of 
‘fait pourrir le rhume. et sap van 
zoethout doet de verkoudheyd lossen. 
— v.n. el r. Rolten, verrotten, v. n. 

Pourriture , s. f. Verrolling, rot- 
tigheyd, rotheyd. 

. Poursuite, s. f. Najaeging, navol- 

ing, vervolging, nalooping. 11 est à 
a poursuite des ennemis. Hy is de 
vyanden gaen najaegen. — Najaeging, 
aenhouding, 8. f. aenhoudend verzock, 
s. n. Il a obtenu cet emploi après deux 
ans de poursuite. Vaer een aenhou- 
dend verzoek van twee jaeren heéft hy 
dat ampt verkreégen. — 5. f. plur. Het 
vervolgen eener zaek (in recht) s. n. 

Poursuivant, s. m. Verzoeker, aen- 
houder , najaeger. 

Poursuivre, v. a. irrég. (word ge- 
conj. als Suivre) V'ervolgen, naloopen, 
najaegen, nazelien, naryden, op de 
hielen zitten. Poursuivre vivement les 
ennemis. D8 vranden héviglyk vervol- 
gen. Poursuivre quelqu'un en justice. 
Temand in het recht vervolgen. — Aen- 
houden , v. n. verzoeken, v. a. Pour- 
suivre une charge. Om een ampt aen- 
houden. — Vervoorderen, voortzelten. 
Poursuivre un ouvrage qu'on a com- 
mencé. Een werk, Let welk men be- 
gonst heéft, vervoorderen. 
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Pourtant, adv. Niet te min, nog- 
tans, egter, évenwel, toch. 
Pourtour, s. m. (bouwk. ) Omtrek, 
s. m. dikte, s. f. | 
Pourvoir, v. n. irrég. (word geconÿ. 
als Voir, uy{genomen in de volgende 
tyden : Je pourvus. Je pourvoirai. Je 
pourvoirois. Que je pourvusse ) #’o6r- 
zien, beschikken, bezorgen. On y pour- 
voira. Men zal er in voérzien. Pour 
voir à un bénéfice. Een geestelyk ampt 
vergeëven. — v. &. Bezetten, voérzien. 
Pourvoir une ville d’une forte garni- 
son. Eene stad. met eene sterke bezet- 
ting voérzien. Ce père a bien pourvu 
tous ses enfans. Dien vader heëéft alle 
zyne kinderen wel uytgezet. Pourvoir 
quelqu'un d’une charge. Zemand met 
een ampl voôrzien of iemand een ampt 
geéven. Se pourvoir en justice of al- 
leenlyk se pourvoir, v. r. Zich op het 
recht beroepen. | 
Pourvoirie, s. f. Leéftogtplaets (in 
de groote huyzen ). 
Pourvoyeur, s. m. Leéftogtbezor- 
ger , léverancier , proviandmeester. 
Pourvu, s. m. Eenen die met een 
kerkelyk ampt voôrzien is. | 
Pourvu que, conj. (reg. conj.) Als, 
mils, mits dat, als maer, z00 maer. 
Pousse, s. f. Schoôt, scheut, tak 
(van eene plant) s. m. — (peêrde- 
ziekte) dampigheyd, s. f. | 
_ Pousse-balle, s. m. Kogelaendry- 
ver, $s. m. werktuyg om de kogels 
van een carabyn aen te dryven, s. n. 
Pousse-cul, s. m. (gem.) Dicfleyder. 
Poussé, ée, adj. Gestooten, voort- 
gestooten , gedouwen, gedrongen. — 
Vin poussé. #yn die buyten tyd ge- 
gist heëft. Cheval poussé de nourri- 
ture. Peérd dat zich overeélen heéft. 
Poussée, s. f. (bouwk.) Het drukken 
of het dringen van een gewelf (op de 
mueren daer het op rust) s. n. Donner 
la poussée à quelqu'un. (gem.) /emand 
verveérd maeken of agtervolgen. 
Pousser, v. a. Stoolen, schuyven, 
voortstooten, douwen, dringen, voort- 


dryven. Pousser du coude. Met den 


elleboôg stooten. — Voortzetten, ver- 
volgen, bevoorderen. Pousser le travail. 
Het werk voortzetten. Pousser ses suc- 
cès. Zyn geluk bevoorderen. — Inslaen, 
indryven. Pousser un clou dansune mu- 
raille. Eenen nagel in den muer slaen. 
— Urytzetten, langer maeken. I! faut 
pousser ce mur plus loin. Men moet 
dien muer wyder uytzetten. — Aenpor- 
ren, aendryven, brengen, beweégen. 
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On l’a poussé à se battre. Men heéft 
hem tot ee aengépord. — Dringen, 
praemen. Pousser vivement quelqu'un 
dans une dispute. Zemand héviglrk 
men in eenen lwist, — Voorthel- 
pen, begunstigen. C'est son ami qui l’a 
poussé. T° is zynen vriend die hem 
heëft voortgeholpen. Pousser un cheval. 
Een peëérd aensetten of de spoiren 
geéven. Pousser l'ennemi. Den vyard 
doen wyken. Pousser un coup d’épée 
à quelqu'un. Zemand eenen dégensteék 
tocbrengen. Pousser sa voix. Zyne stem 
verheffen. Pousser quelqu'un à bout. 
Temand geweldig aenvallen, tot het 
uytersle brengen ; ook iemand botmuy- 
Len. Pousser yne raillerie, pousser un 
raisonnement trop loin. Eene spotter- 
ny, tene redeneéring te verre dryven 
of brengen. Pousser des cris. Schreeu- 
wen. Pousser des soupirs. Zugten. 
Pousser, v. n. Uytschieten, schoô- 
ten krygen, uytspruyten, uytbotten. 
Ces fleurs commencent à pousser. 
Die bloemen beginnen uyt te schieten. 
La cavalerie poussa aux ennemis. Het 
eérdevolk rukte op der vyrand aen. 
Pour à la roue. (gem.) Helpen, 
médewerken. Ce mur pousse en de- 
hors. Dien muer zet zich uyt of maekt 
eene bogt. — Zynen weg vervoorderen. 
— (van À see spr.) Dampig zyn. 
— v.r. Zich vervoorderen, zyn' best 
doen tot vervoordering van zyn geluk. 
Poussier, s. m. Boschkoélgrurs, s. n. 


Poussière, s. f. Stof, 8. n. Faire: 


de la poussière. Stuyven, stof mae- 
ken. Tirer quelqu'un de la poussière. 
Temand uyt den nood helpen. 

Poussif , ive, adj. ( van peérden 
spr.) Dampig, dempig, kortborstig. — 
subst. (gem.) Dampigen mensch, s. m. 

Poussin, s. m. Kieksken, s. n. 

Poussinière, s. f. (sterrek. ) Zéven- 
sler. 


Poussoir, s. m. (tandmeesters werk- 


tuyg) Z'andstooter. : 
oussolane, s. f. Tirasaerde. 

Poutie, s. f. ( weynig in gebruyk) 
Stof (op kleederen) 5. n. 

outre , s. f. Balk, s. m. 

Poutrelle, s. f. Balksken, s. n. dun- 
nen balk, s. m. 

Pouvoir, s. m. Magt, s. f. vermo- 
gen, s. n. Pouvoir exécutif. Urtwer- 
kende of uytvoerende magt, magt vun 
de wetlen te doen uytvoeren. Ce Prêtre 
a reçu des pouvoirs. Dien Priester 
heëft de magt ontfangen van biegt te 
hooren. Plein-pouvoir. Folle magt. 11 


 POU PRA 


a reçu des pleins-pouvoirs. Hy hoéft 
voile magt gekreégen. 

© Pouvoir, v. a. et n.irrég. (Je puis of 
je peux, tu peux, il peut; nous pou- 
vons, vous pouvez, ils peuvent. Je 
pouvois. Je pus, tu pus, il put ; nous 
pûmes , vous pütes , ils purent. Je 
pourrai. Je pourrois. Que je puisse. 
Que je pusse. Pouvant; pu. ) Konnen, 
mogen, vermogen. Il peut tout. Hy 
kan alles. Je n'en puis plus. Zk kan 


het niet meer urytstaen of tk kan het 


niet langer uythouden. Cela se peut. 
Dat kan zyn. Il se pourroit bien faire. 
Het zou wel konnen geschieden. 
Douzzolane , s. f. Tirasaerde. 
Pragmatique, adj. et s. f. Pragma- 
tique sanction. f’erordening of schik- 
king in kerkelyke zaeken ; — ordon- 
nantie van Karel VII Koning van 
Vrankrrk nopende de geestelyke amp- 
ten en andere kerkelyke zaeken. 


| e, (stad) Praeg. 

Prairial, ale, adj. (Lruydk. ) Ir 
de weyde groerënd. 

Prairie, s. f. Wey, weyde, s. f. 
weyland, s. n. beémd, dries, s. m. 

Praline , s. f. Bruyne suykeramandel. 

Praliner , v. a. In suyker bakken. 

Prame, s. f. ( vaertuyg ) Praem. 

Praticable, adj. Bruykbaer, gebruy k- 
baer, dat gebruykt kan worden, dat 
in het werk kan gesteld worden ; — 
doenelrk, uytvoerlyk, mogelrk. Cet 
homme n'est pas praticable. 7° is 
eenen ongezelligen mensch. 

Praticien, s. m. Practizyn, advo- 
caet, rechtsgeleerden ; — ervaeren 
pre f ; 
_ Pratique, s. f. Oeffening, s. Î. ge- 
Gruyk, : n, 1 tas joindre Îa pra- 
tique à la théorie: Men moet de oeffe- 
ning by de beschouiving voegen. Het- 
tre en pratique. Werkstellig maeken, 
in het werk stellen. — Neëéring, ka- 
landizle, s. f. — kalant, s. m. — 
pratyk, rechtkunde, rechtspleéging, 
rechtsocffening, s. {. — de papieren 
die onder eenen procureur of notaris 
Gerusten, s. n. plur. — s. f. pl. Ge- 
heyme gemeenschap of onderhandeling, 


Pratique, adj. Oeffenend, beëeffe- 
nend, werkelyk, dacdelyk, het geëne 
in de oeffening ( maer niet in de be- 
spicgeling ) bestaet. Géométrie prati- 
que. Oeffenende meétkunde. Morale 
pratique. Werkelyke zédekunde. 

Pratiquement,. adv. Op eene oeffe- 
hende wyze, in de oeffening. 


PRA PRE 

Pratiquer, v. a. Oeffenen, plebgen, 
in bn stellen, bo ben » be- 
werken, betragten, omgaen, verkee- 
ren, gemeenschap houden. Pratiquer 
les honnètes gens. Met eerlyke lieden 
verkeeren. — Omkoopen, ompraeten ; 
— stellen , maeken, te wége brengen, 
uyrtspacren. On y a pratiqué un petit 
| oh. Men heéft daer eenen kleynen 
drap gesteld. Pratiquer des intelligen- 
ces. Heymelyke verstandhoudingen 
zoeken te verkrygen. — v. n. Practi- 

zeéren , de plerikonst oeffenen. 
Praxe, s. f. (kostelyk gesteente ) 

Groenagtigen smaragd, s. m. 


Pré, s.m. Wer, weyde, s. f. beémd, 


dries, s. m. weyland, s. n. Se porter 

sur le pré. Zich ter bestemde plaets 

begeëven (vor een tweegevegt ). 
Préadamite, s. m. (naem van eene 


secte) Préûdamiet, eenen die gelooft dat 


ervoôr Adam menschen geweést hebben. 
© Préalable, s. m. et adj. V sie 
gaende. Au préalable (z0ek) Préala- 
blement. 

Préalablement, adv. V'oérafgaende- 
lrk , eerstelyk, voér af, van te voéren. 

Préambule, s. m. Voérréde, inley- 
. ding, s. Î. | 

Préau, s. m. Opene plaets (van eene 
gevangenis) s. Î. — pandhof (van een 
klooster) —(oud) kleynen beémd, s. m. 

Prébende, s. f. Prébende, s. {. gees- 
telyk ampt, s. n. — inkomst van een 
geestelyk ampt, s.f. 

Prébendé, ée, adj. et s. Eene pré- 
bénde bezittende, die een geestelyk 
ampt heéft. 

Préberdier » 8 m Prébendaris, be- 
.Ziller van een geestelyk ampt. 

Précaire, adj. Geleend, verleend, 
vergund, afhangelyk, Autorité pré- 
caire. Geleend gezag. re 

Précaire, s. m. (recht) Posséder 
par précaire. In togt bezilten. 

Précairement, adv. By vergunning, 
mel toelaeling. | 

Précaution, s. f. Voérzorg, omsig- 
tigheyd. | | 
. Précautionné, ée, adj. Voérzigtig, 
omzigtig. | 

Précautionner, v. a. Op zyne hoede 
doen zyn, waerschouwen. Précaution- 
ner les fidèles -contre l'erreur. De 
geloovigen op. hunne hoede doen zyn 
tégen de doéling. — v.r. Omzigtig zyn, 
voérzigtiglyk te werk gaen, op zyne 
hoede zyn, v. n. voérzorg gebruyrken. 

Précédemment, adv. Alvoérens, le 
vodren, voir af, vogrgaendelyk. 
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ARS ente, adj. Foérig, voér- 
n ° 
Précéder, v. a. F'oérgaen, voérst 

en, eerder zyn. La musique précéda 
e soupé. Het avondmael wierd voér- 
gegaen doûr de muziek. — Den voér- 
rang hebben, de hoogere hand hebben. 

Préceintes, s. f. pl. (schippers w.) 
(zoek) Ceintes. | 

Précenteur, 5. m. Koormeester, 
vocrzanger (in eene kerk ). 

Précepte, s. m. Les, leézing, s. f. 
uoôrschrift; — gebod, s. n. Précepte 
de l'Église. Kerkgebod. 

Précepteur, s. m. Leermeester, on- 
derwyzer, bestierder (der jongheyd). 

Préceptoral, ale, adj. Leermeesterlyk 

 Préceptorat, s. m. Lecrmeester- 
schap, s. n. 

Préceptoriale, adj. et s. f. Prébende 
préceptoriale. Weérdigheyd in een 
domkapittel die deszelfs bezitter ver- 
pligt de jonge geestelrken te onder- 
wyzen in de spr@ækkonst. | 

Précession, 5. f. (sterrek.) Schyn- 
baere beweéging der vaste sterren naer 
het oosten (ten tyde der dag- en nagt- 
évening). * 

Préchantre, s. m. Koormeester, 
voôrzanger (in eene kerk). 

Prêche, s. m. ( van de geréfomeér- 
den spr.) Prédikatie, prédiking, s. f. 

Prêcher, v. a. et n. Preéken, prédi- 
ken, verkondigen. Prècher d’exemples, 
Goede voérbeélden geéven. 

 Prêcheur, s. m. (schimp w.) Sleg- 
ten prédikant, preéker. | 

Prêcheurs, frères prêcheurs, s. m. 
plur. Prédikheeren, dominikaenermo- 
nikken. 

Précieuse, s. f. Prouw die al te 
gemaekt is in haere tael en manieren. 

Précieusement, adv. Zorgvuldiglyk. 

Précieux, euse, adj. Kostelyk, dier- 
baer. Le Sang précieux de Jésus- 
Christ. Het dierbaer Bloed van Chris- 
lus. — Gemaekt, styf, gedwongen. Ma- 
nières précieuses. Gemaekte manieren. 

_Précipice, s. m. Afgrond, s. m. 
steyle en gevaerlrke diepte, s. f. 
récipitamment, adv. Haestiglyk, 
driligtrk , voérbaeriglrk. 
récipitant, s. m. (scheyk. ) Zets dat 
de ontbondene stoffe naer benéder 
dyft., | 

Précipitation, s. f. Haeste, haestig- 
heyd, verhaesting, overhaesting, voor. 
Baerigheyd, drift, driftigheyd, s. f. — 
(scheyk, ) het zinken (der ontbondene 
stoffe) s. n. | 
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ipité, s. m. (scheyk.) N 
M Cul. 


dreévene ontbondene stoffe, s. f. né 
slag, s. m. 

Précipité, ée, adj. Verhaest, haes- 
tig, schielyk, voérbaerig. Départ pré- 
cipité. Haestig vertrek. Mercure pré- 
cipité. Gezuyverd kwikziluer. 

Précipiter, v. a. Néderstooten, né- 
derwerpen, van boven nédersmyten ; — 
haesten, verhaesten, haestiglyk doen; 
— (scheyk.) raer den grond dryven, 
doen zinken. — v. r. Lich néderwer- 
pen, v. r. afspringen ; ook nédervallen, 
v. n. 

Préciput, s. m. (recht) Foéruyt- 

ift, 8. Î. recht van voérrang (onder 
deelgenoôten) s. n. 

Précis, s. m. Kort begryp, s. n. 
korten inhoud, s. m. 

Précis, ise, adj. Juyst, stipt, pré- 
cies, nauwkeurig. 

Précisément, adv. Juyst, net, stip- 
telyk, nauwkeurlglyk, précies. 

Préciser, v. a. #aststellen, bepae- 
len. 
Précision, s. f. Nauwkeurigheyd, 
stiptheyd, netheyd; 
A onderlip. afscheyding. 

Précoce, adj. Vroeg, vroegryp, ryp 
vor den tyd. Fruits précoces. F’roege 
vrugten. Esprit précoce. Froeg ver- 
stand. — Voérbaerig. Ce que vous 
dites-la, est précoce. Het geëéne gy 
daer zegt, is voérbaerig. 

Précoce, s. f. Vroege kriek. 

Précocité, s. f. Rypherd voér den 
tyd, vroege rypherd. 

Précompte, s. m. (spreék uyt pré- 
cont) (recht) Foûruytafrékening, s. f. 

Précompter, v. a. (spreék uyt pré- 
conté) (recht) Foéruyt afrékenen of 
in rékening brengen. 

Préconisation, s. f. (kerkelyk recht ) 
Voôrstelling, préconisatie, berigt het 
welk eenen Kardinael aen den Paus en 
aen den kerkelyken raed doet nopens 
de bekwaemhéden van iemand die tot 
een geestelyk ampt is verkoôren. 

Préconiser , v. a. Uyt er maete pry- 
zen of verheffen ; — ( kerkelyk recht ) 
voôrstellen , in den kerkelyken raed 
berigt van iemands bekwaemheyd geé- 
ven dle tot een geestelyk ampt is ver- 
koôren. 

Précurseur, s. m. V'oérlooper, voér- 
bode. 

Prédécédé, ée, s. m. et f. (recht) 
V'oraflrvigen, eersigestorven. 

Prédécéder, v. n. Fodroverlyden, 
eerst sierven. 


— (school w.) 
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Prédécès, s. m. (recht) Foérover- 
lyrding, voéraflyvigheyd, s. f. 

Prédécesseur, s. m. Foérzaet. Nos 
prédécesseurs. Onze vorvaders, onze 
voérouders. 

Prédestination, s. f. (godsgeleerd- 
heyd ) Prédestinatie, vorschikking 
(tot de zaligheyd) 8. f. — noodlot, 
s. n. onvermydelyke noodzaekelyk- 
heyrd, s. f. : 

Prédestiné, ée, s. m. et f. Urytver- 
koôrnen. — adj. Urytverkocren. 

Prédestiner, v. a. (godsgeleerdh. } 
Vocrschikken , prédestineéren. 

Prédétermination, s. f. (godsgel. } 
Voérbeweéging, werking doûr welke 
God den menschelyken wil beweëgt. 

Prédéterminer, v. a. (godsgeleerd- 
beyd, van God spr.) Den mensche- 
lyken. wil beweégen. 

Prédial, ale, adj. (recht) Fan éen 
erfroed: Rente prédiale. Grondrente. 

rédicable, adj. (rédek.) 4/gemeen, 
dat aen meer als eene zaek toegepast 
kan worden. ( B. VF. animal, dier, het 
welk z00 wel van menschen als van 
beesten gezeyd kan worden). 

Prédicament, s. m. {rédek. ) Sort, 
schikking, 8. f. slach, 8. n. 

Prédicant, s. m. (schimp w.) Pro- 
testantschen prédikant. 

Prédicateur. s. m. Prédikant, pré- 
diker, verkondiger (van Gods woôrd ). 

Prédication, s. f. Het prédiken, het 
verkondigen (van Gods word) s. n. 
prédikatie, prédiking, s. f. 

Prédicatrice, s. f. Preékster, vrouw 
die preékt (by de quakers of kwakers). 

Prédiction, s. f. Fodrzegging. 

Prédilection, s. f. Foérliefde, liefde 
waer doôr den eenen meer bemind 
word als den anderen. 

Prédire, v. «a. trrég. (word geconj. 
als Dire, uytgenomen in den tweeden 
persoon plur. van het Præs. Indic. 
vous prédisez ; en in den tweeden per- 
soon plur. van den Imperat. prédisez ) 
Voûrzeggen, proféteéren. 

Prédominant, ante, adj. Heerschend, 
overheerschend. ’ 

Prédominer, v. n. Heerschen. La 
charité prédomine dans les bons chré- 
tiens. De liefde heerscht in de waere 
christenen. — v. a. Beheerschen, over- 
heerschen. C'est l'intérêt qui le prédo- 
mine. ?T' is den heblust die hem over- 
heerscht. - 

Prééminence, s. f. Voérrang, s. m. 
voérrecht, s. n. voértreffelykheyd, s. f. 

Prééminent, ente, adj. Voértreffelyrk 
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Préétablir, v. a. (school woérd ) 
Vocraf vaststellen , voérurtstellen. 

Préexistant, ante, adj. Voérbestaen- 
de, voérweézend, dat eerder bestaet. 

Préexistence » + f. Vodrweézend- 
heyd, s. f. het eerder bestaen, s. n. 

Préexister, v. n. Vodrzyn, eerder 
bestaen. | 

Préface, s. f. Voérréde, s. f. vodrbe- 
rigt, s. n.— préfacie (in de Misse) s. f. 

Préfecture, s. f. Stadhouderschap, 
opperbestier ; — opzigterschap der leer- 
lingen (in de latynsche schoôlen) s. n. 

Préférable , adj. Béter, dat verdient 
voérgesteld te worden. 

Préférablement, adv. By voérkeus. 

Préférence, s. f. Vorrang, voôr- 
keus, s. m. voérstelling, s. f. 

Préférer, v. a. Den voérrang geëven, 
meer aglen, hooger agten, vorstéllen, 
liever hebben. 

Préfet, s. m. Stadhouder, opperbe- 
stierder ; — opzigter der leerlingen (in 
de latynsche*schoülen ). 

Préfinir, v. a. (recht) Bepaelen, 
vaststellen. 

Préfix , ixe, adj. Bepaeld, bestemd, 
vastgesteld, 

Préfixion, s. f. (recht) Préfixion de 
délai. Bepaeling van uytslel, bepaelde 
ty dvergunning. 

Préfleuraison, s. f. (kruydk.) Staet 
van eene bloem eer zy ontluykt, s. m. 

Prégnant , ante, adj. Douleurs pré- 
gnantes. Hévige pynen. 

Préjudice, s. m. Benadceling, schade, 
verongelyking, s. {. nadeel, agterdeel, 
s. n. Au préjudice de son honneur. 
Tot nadeel van zyne eer. 

Préjudiciable, adj. Nadeelig, hin- 
derlyk, schadelyk. 

Préjudiciaux, adj. m. plur. (recht) 
Frais préjudiciaux. Proceskosten die 
voôraf moeten betaeld worden. 

Préjudiciel, elle, adj. (recht) Ques- 
tion préjudicielle. Geschil dat voéraf 
. moet gevonnist worden. 


Préjudicier , v. n. ( word geconj. als: 


Apprécier) Nadeelig zyr, schadelyk 
zxn, hinderlyk zyn, v. n. verongely- 
ken, benadcelen, v. a. La débauche 
préjudicie à la sanlé. De ongebonden- 
heyd is schadelyk aen de gezondheyd. 
Préjugé, s. m. V'oérodrdeel, s. n. op- 
gevatten waen, s. m. verkeerde inbeëél- 
ding, 8. Î. — voérteeken; — (recht) 
vodrafvonnis, s. n. provisie, 8. f. 
Préjuger, v. a. By gissing oérdeelen, 
gissen, vermoeden ; — (recht) voéraf 
vonnissen , voôrloopig vonnis stryken. 
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Prélart, s. m. ( schippers word }) 
Geteêrden zerldoek ( om voér eene 


opening in een schip te hangen ). 


Se prélasser, v. r. (gem.) Deftig 
gaen, v. n. eenen trotschen gang hebben. 

Prélat, s. m. Prélaet, kerkvoogd, 
hoogen geestelyken amptenaer. 

Prélation, $. f. (recht) Recht waer 
doér de kinderen in de bedieningen van 
hunne vaders boven vremden opvolgen, 
s. n. 

Prélature, s. f Prélaetschap, s. n. 
kerkvoogdy , s. 1. 

Prèle, s. f. (plant) Peérdesteért, 
kattesteërt, s. m. bies, schaefstrooy : 
(daer men het hout mede glat vryft) 
8. n. | 

Prélegs , s. m. (recht) Légaet (die by 
testament voéruyt gemaekt word) s. f. 

Préléguer, v. a. (recht) Foruyt 
maeken, voôruyt légateéren. 

Préler, v. a. Het hout biezen, met 
schaefstrooy glad. vryven. 

Prélèvement, s. m. Foiraf wegneé- 
ming, S. f. 

Prélever, v. a. FVoéraf wegneëémen 
of afneémen.. 

Préliminaire, adj. Por, voéraf- 
gaende. Discours préliminaire. Foôr- 
réde , voorberigt. 

Préliminaires de la paix, s. #. plur. 
Préliminairen , voérafgaende vréde- 
onderhandelingen, s. f. plur. 

Préliminairement, adv. Voérafgaën- 
delyk. | 

Prélire, v. a. irrég. (word geconj. 
als Lire) (boekdrukkers w.) Prélire 
une épreuve. Eene proef de eerste 
mael overleëzen. 

Prélonge, s. f. Lange en dikke koord 
(om het kanon op de bergen te trekken). 

Prélude, s. m. V’oérbode, s. m. voor- 
teeken; — ( muziek ) voérspel, s. n. 

Préluder, v. n. (muziek) Fo6rspeé- 
len, een voérspel of vorbereyding 
maeken. 

Prématuré, ée, adj. Voérbaerig 
vroeg, onlydig. 

Prématurément, adv. Vocrbaerig- 
Lrk, ontydiglyk, voér den tyd. 

Prématurité, s. A ( word maer in 
het figuerl. gebruykt) Froegrypheyd, 
vorbaerigheyd. Prématurité d’esprit. 
V'roegrypheyd van geesl. 

Préméditation, s. f. Overleg, s. n. 
overweéging , voôrbedenking, voôrdagt, 
beraedslaeging, s. f. 

Prémédité, ée, adj. Vodrbedagt , 
overlegd. 

Préméditer, v. a. Vodrbedenken) 
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beraedslaen , overweëgen , overleggen. 
Prémices, s. f. plur. Eerstelingen, 
serste vrugten, s. f. plur. — (fig. ) 
beginsel, s. n. 
Premier, ière, adj. Eerst,eersten. Au 
pou jour. ÆEerstdags. En premier 
ieu. For eerst, eerstelyk. — subst. 
Den eersten, de eerste, het eerste. 
Premièrement, adv. Eerstelyk, ten 
cersien. 
Premier-né (zoek onder) Né, née. 
Prémisses, s. f. plur. (rédek.) Twee 
eerste stellingen (van eene sluytréde ). 
Prémontré, s. m. Canonik van het 
-orden van Prémonstreyt. 
Prémotion, s. f. (godsgeleerdheyd) 
V'orbeweéging, werking doûr de welke 
God den menschelyken wil beweégt. 
Prémunir, v. a Voérzien, wape- 
nen, sterken. Se prémunir contre le 
froid. Zich voérzien tégen de koude. 
Prenable, adj. Inneëmelyk, winbaer. 
Prenant, ante, adj. (financie) Partie 
prenante. Ontfangende party, party 
die de betaeling M Carême pre- 
nant. J’astenavond. Singe à queue 
prenante. 4ep met eenen-grypsteért of 
langen steêrt waer mede hy zich aen 
de takken der boomen laet hangen. 
Prendre, v. a. irrég. (Je prends, tu 
prends, il prend ; nous prenons, vous 
prenez, ils prennent. Je prenois. Je 
pris. Je prendrai. Je prendrois. Prends. 
qu'il prenne; prenons, prenez, qu'ils 
prennent. Que je prenne. Que je 
risse. Prenant ; pris, ise) Veémen. 
rendre un livre. Een boek neëmen. 
Prendre quelqu’un sous sa protection. 
Iemand onder zyne bescherming neé- 
men. — Neëmen, inneémen, gebrur- 
ken, nutten. Prendre du thé, du café. 
Thée, koffi neëmen of drinken. Prendre 
de la nourriture. V’oedsel gebruy ken. 
Prendre une médecine. Een geneés- 
middel inneëmen. — Aenneëmen. Pren- 
dre le deuil. Den rouw aenneëmen. — 
Wegneémen , afneémen, ontneëmen. 
On m'a pris ma bourse. Men heëft my 
myne beurs afgenomen. — Inneémen, 
overmeesteren, winnen. Prendre une 
ville d'assaut. Eene stad stormender- 
hand inneëmen.— grypen, vastgrypen, 
vatten, pakken. Je la pris par la main. 
Îk greép haer by de hand. — V'angen. 
Prendre des cailles. Xwakkelen van- 
gen. Prendre un voleur. Eenen dief 
vangen. — Inslaen, ingaen. Prendre 
un autre chemin. Eenen anderen weg 
inslaen. — aenzien, agten. Me prenez- 
vous pour un fripon ? Zief gy my aen 
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vor eene vlug ? Pour qui me prenez- 
vous ? For wien ziet gr my aen ? wie 
meynt gy dat ik ben ? — Begrypen, 
verstaen, vatten. Prendre bien le sens 
d’un auteur. Den zin van eenen schry- 
ver wel verstaen. Prendre à cœur. Be- 
hertigen. Je prends ses intérêts à cœur 
comme les miens propres. 14 behertig 
zyne belangen als myn eygen. Prendre 
garde à une chose. Ergens op letten, 
ergens agt op slaen. Prendre garde à 
quelqu'un. Zemand gaede slaen ; ook 
zich voér iemand wagten. Prendre le 
Sa Zich beüriegen, 3ich misgryr- 
pen. Prendre l'ennemi en flanc. Den 
vyand van ter zyde aençrypen. Pren- 
dre les armes. De uapens opneémen 
of opvatten. Prendre parti. Dienst neé- 
men onder hel kryysvolk. Prendre 
parti contre pe Zich tégen 
iemand verklaeren. Prendre son parti. 
Zyn besluyt neëémen. Prendre du ta- 
bac. Snuyven. Prendre ses habits. 
Zyne kleederen aentrekken of aendoen. 
Prendre l'habit de religieux of alleen- 
lyk prendre Phabit. Monik worden. 
Prendre le voile. Non worden. Prendre 
quelqu'un pour dupe. Iemand bedrie- 
gen of bedotten. Prendre les choses de 
travers. De zaeken avereÿts opvatten. 
Prendre courage. ÂMoed scheppen. 
Prendre lénouvante. Met schrik be- 
vangen v'orden. Prendre terre. Lan- 
den , aenlandern. Prendre l'air. De 
locht scheppen. Prendre haleine. 4dem 
scheppen. Prendre là défense of le 
parti de quelqu'un. Zemands verdédi- 
ging opneémen. Prendre la parole. Be- 
ginnen le spreéken, het woôrd opvuat- 
ten. Prendre une mzladie. E'ene zickte 


 krygen. Vrendre naissance. Geboéren 


worden, beginnen, ontstaen. Prendre 
feu. Vuer vatten; ook (fig. ) to6rnig 
of gram worden. Prendre femme. Eene 
vruuw neëmen, trouwen. Prendre jour 
etheure. Dag en uer stellen. Mon fusil 
a pris un rat. Myn fuziek ketste. Je 
vous prends à témoin. Zk neëm u tot 
getuygen, ik leg dat in kennis. Il lui 
prit une fantaisie. y kreëg eene kuer. 
La pluie nous prit en chemin. Den 
régen overviel ons op den weg. J'ai pris 
sa parole of j'ai pris parole de lui. Hy 
heëft my z7n woôrd gegeéven. La fièvre 
lui a pris of l’a pris à une heure. Hy 
heéft de koûris ten een uer gekreégen. 
À tout prendre Alles wel ingezien of 
overwoôgen. 

Prendre, v. n. irrég. Bevriezen, toe- 
vriesén. Si le froid dure encore deux 
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jours, la rivière prendra. Æ4{s de koude 
nog twee dagen aenhoud, zal de rivier 
doevriezen. — (van planten spr.) 
Groeyën, wortel schieten ; — (fig.) 


in zwang koômen, in gebruyk koômen, : 


gelukken ; — {van melk spr. ) strem- 
men, kabbelen, klonteren. Cette cou- 
leur ne prend point. Dat koleur pakt 
niet. Bien lui en prend. Het is zyn 
geluk. S'il ne se corrige, il lui en 
prendra mal. Het zal zyn ongeluk zyn, 
als hy ich niet bétert. Voilà une odeur 
trop forte, elle prend au nez. Dien 
reuk is le sterk, hy pakt by den neus. 

Se prendre, v. r. irrég. Vastraeken, 
vast blyven zitten, v. n. Mon habit s’est 
pris à un clou. Myn kleed is aen eenen 
nagel vastgeraekt.— (van sommige vog- 
ten spr.) Stollen, dik worden, v. n. 
prete de vin. Zich dronken drinken. 

e prendre de paroles. Kyven, twisten. 
Je ne sais comment m'y prendre. 1k 
weét niet hoe ik het zal aenvangen. 
S’en prendre à quelqu’un.Hetopiemand 
wyten, het op iemand verhaelen. Il s’est 
pris à un arbre. Hy heéft zich aen 
eenen boom geklampt. Se laisser pren- 
dre aux apparences. Zich doér den 
schyn laeten bedriegen. Se prendre bien 
à quelque chose. Zets wel aenvangen 
of beginnen. On s’y prend mal. Men 
legt dat slegt aen. : 

Preneur, adj. m. Vaisseau preneur. 
Schip dat eenen prys genomen heéft. 
— s. m. (recht) Huerder, pagter. 

Preneur , euse, s. m. et f. Neémer : 
neémster ; — vanger : vangster. 

Prénom, s. m. Voérnaem. 

Prénotion, s. f. (schoôl w.) Foér- 
kennis, voérgissing , s. f. onvolkoômen 
denkbeëld, s. n. : 

Préoccupation, s. f. Foéroérdeel, 
s. n. vooringenomenheyd, s. f. 


Préoccupé, ée, adj. F'oéringenomen. 


Préoccuper, v. «a. In voéroérdeelen 
brengen, voringenomen maeken. — 
v. r. Vodringenomen zyn, voéroér- 
deelen hebben. 

Préopinant, s. m. Voérstemmer, 
eérsistemmenden, die de eerste stem 
heëft. 

réopiner, v. n. Voérstemmen, het 
eerslte zyn gevoelen verklaeren. 

Préparant, ante, adj. (ontleédk. ) 
Vaisseaux préparans. ’aten die dienen 
tot bereyding van het zaed. | 

Préparatif, s. m. Bereydsel, toebe- 
reydsel, 8. n. toestel, s. m. bereyding, 
gereedmaeking, s. f. | 

Préparation, s. f. Bereyding, voér- 


Il a reçu prés de cent florins. 
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bereyding, gereedmaeking, s. f. bereyd- 
sel, s. n. | .h 

Préparatoire, adj. orbereydend, 
por raende. 

Préparé, ée, adj. Bereyd, geréed- 
veérdig, verveérdigd. 

Préparer, v. a. Beréyden, toeberey- 
den, voérbereyden, gerced maeken ; 
loestellen, veérdig maeken. 

Prépondérance, s. f. Voérrang, 
8., M. 

Prépondérant, ante, adj. Overtref- 
fend, overhaelend. Voix prépondé- 
rante. Overhaelende stem. 

Préposé, s. m. Aengestelden, opzien- 
der, opzigter. 

Préposé, ée, adj. aengesteld. 

Préposer, v. a. Aenstellen. 

_ Prépositif, ive, adj. (spraekk. ) 
Dat dient om vor aen een word ge- 
zet le worden. | 

Préposition, s. f. (spraekk.) Pré- 
positie, s. Î. voérzetsel, 8. n. 

Prépuce, s. m. (ontieédk. ) V'oûr- 
huyd, s. F 

Prérie, s. f. (zoek) Prairie. 

Prérogative, s. f. Voérrecht, s. n. 

Près, prép. (reg. ablat. of accus.) 
By , na by, digt by, ontrent. Près de 
l'église. Digt by de kerk. — (reg. 
ablat.) By, ontrent, byna, bykans. 
rh 
heëft ontrent honderd guidens ont re 
gen. Près de. Op het stip van. Près de 
mourir. Op het stip van te sterven. 
L'eau est près de bouillir. Het water 


_koôkt byna. 


De près, adv. Van na by. n'y 
regardera pas de si près. Hy zal z00 
nauw niet zien. À peu près. Ten 
naeslen by, byna. À beaucoup prés. 
Op verre na. À cela près. Behalven 
dat, op dat na. 

Présage, s. m. (de s word als ç uyt- 
gesproken) Voérteeken, voérbeduyd- 
sel, voôrbediedsel, 8. n. 

Présager , v. a. (de s word als c uyt- 
gesproken) Foérbeduyden , voérbe- 
dieden, voérspellen, voérzeggen, aen- 
kondigen ; — gissen. 

Presbyopie,s.f. Verreziendendheyd. 

Presbyte, subst. et adj. Van verre 
ziende, die wel van verre siet en niet 
van na by. | 

Presbytéral, ale, adj. Priesterlyk. 
Maison Presbytérale. Pastoorshuys, 
pastoory. : 

Presbytére, s. m. Pastoorshuys, 
8, n. pastoorr, s. Î | 

Presbytérianisme, s. m. (secte in 
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Engeland die geene Bisschoppén er- 
kent) Presbitérianistendom, s. n. 

Presbytérien, enne, adj. Presbité- 
riäensch. — subst. Presbitériäen. 

Prescience, s. f. Gods voérweétend- 
herd, voérkennis of voérweétenschap. 

Prescinder, v. n. (schoôl w.) 4f- 
sonderen. 

Prescriptible, adj. (recht) F'erjaer- 
Lrk, dat men doôr verjaering in eygen- 
dom bekoôbmen kan. 

SHEpRos s. f. (recht) F'erjae- 
ring, verkryging van eygendom van 
iets dat men zékere jaeren doôr de 
wetten bepaeld vreédzaemiyk bezéten 


er de 
rescrire , v. a. irrég. (word gecon je 
als Écrire) Voérschryven, gebieden, 
beveëlen, belasten ; — (recht) door 
recht van verjaering in eygendom be- 
kodmen. — v.r. V'erjaeren, doér recht 
van verjaering vervallen, v. n. 
Prescrit, ite, adj. Vocrgeschreëven, 
belast , geboden, bevoôlen ; — (reeht) 
verjaerd, doér recht van verjaering 
vervallen. 
Préséance, s. f. (de + word als c 
uytgesproken) Foérrang, s. m. hoo- 
hand, voôrzilting, s. f. 
Présence, s. f. T'égenwoérdigheyd, 
s. f. byzyn, byweéëzen,s. n. En ma 
résence. 1n myne tégenwoérdigheyd. 
résence d'esprit. Snelheyd of veérdig- 
heyd van geest. Les deux armées sont 
en présence. De twee légers staen in 
het gezigt, zyn digt by malkander. 
En présence , prép. (reg. génit.) Ten 
overstaën, in het byweézen. 
Présent, s. m. Geschenk, s. n. gaef, 
gift, vereering, s. f. Faire présent 
(reg. génit.) Vereeren, begiftigen, 
schenken. Il m'a fait présent d’une 
bague. y heëft my eenenring vereerd. 
— (spraekk.) T'égenwoérdigen tyd, 
s. m. het tégenwodrdig, præsens, s. n. 
Présent , ente, adj. et subst. Tégen- 
wo6rdig, byzynde, brweézende. Les 
présens délibèrent pour les absens. De 
tégenwobrdigen beraemen voir de af- 
weézenden. — adj. Tégenwoérdig, nu 
ter tyd zynde. Être présent. By staen, 
br zyn, by weëzen. La présente lettre 
cf alleenlyk la présente. Deézen brief. 
J’en ai la mémoire présente. Ik heb 
het versch in myn geheugen. Avoir 
l'esprit présent. Eenen snellen geest 
hebben. Remède présent. Geneésmid- 
del, dat op staenden voet werkt. 
À présent, adv. Nu, tégenwoérdig, 
thans. Dès à présent. Van nu af. 
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: Présentable, adj. Aenbiedbaer , dat 
verdient aen iemand voérgesteld of toe- 
gereykt te worden. 

Présentateur, trice .s. m. et f. Voér- 
steller, aenbieder : voérstelster , die het 
recht heëft om iemand tot eenig gees- 
telyk ampt voôr te stellen. 

Présentation, s. f. Aenbieding ,voér- 
stelling, vertooning. La Présentation 
de la Vérge. (feestdag) De Présentatie 
van Maria. 

Présentement, adv. Nu ter tyd, nu 
tégenwoirdiglyk, hédendags , thans. 

Présenter, v. a. et n. Aenbieden, 
opoferen, voérstellen. Présenter une 
requête. Een verzoekschrift ingeéven 
of indienen. Présenter une lettre de 
change. Eenen wisselbrief vertoonen. 
— v. r. Verschynen, voôr den dag 
koômen, v. n. zich aenbieden, zich 
vertoonen, V. Tr. 

Préservatif, s. m. Bewaermiddel , 
beschermmiddel, behoedmidael, s. n. 

Préservatif, ive, adj. Bewaerend, 
behoedend, beschermend. 

Préserver, v. a. Bewaeren, behoe- 
den, beschermen. 

Présidence, s. f. Voérziterschap, 
présidentschap, s. n. 

Président, s. m. V'oôrzitter, prés!- 
dent. 

Présidente, s. f. Présidentsvrouw. 

Présider , v. a. et n. Vodrzitten, aen 
het hoofdvan eenen raed of genoütscha 
zyn. Présider le conseil of au conseil. 
In den raed voôrzillen. 

Présidial, s. m. ( rechtsgebied ) 


‘{ Présidiäel, landyerecht, s. n. 


Présidial, ale, (plur. présidiaux, ales) 
adj. Landgerechtelyk, présidialyk. 

Présidialement, adv. Juger présidia- 
lement. Vonnissen zonder dal er be- 
ropig op hooger recht vall. 

résidiaux, s. ». plur. et adj. Juges 
présidiaux. Rechters van een présidiael. 

Présomptif, ive, adj. Héritier pré- 
somptif. 7’ermoedclyken ofnaesten erf- 
genaem die waerschynlyk zal erven. 

Présomption , s. f. Laeldunkend- 
heyd, verwaendheyd, waenuwysherd, 
s. f. hoogmoed, s. m. — gissing, agter- 
dogt, s. f. vermoeden, s. n. 

Présomptueusement, adv. Hoogmoe- 
diglyk, verwaendelyk, op eene laet- 
dunkende wyze. 

Présomptueux, euse, adj. et subst. 
Laetdunkend , verwaend, waenwys, op- 
geblaezen, hoogmoedig. C'est un jeune 
présomptueux. °T' is eencn laetdun- 
kenden jongeling. 


= qq ee. 
RS 
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Presque, adv. Byna, brkans, schier, 
haest. | 

Presqu'île, s. f. Bynaëyland, schier- 
eyland, s. n. 

Presqu'ombre, s. f.(zoek)Pénombre. 

Pressamment, adv. ( weynig in ge- 
bruyk ) Ernstelyk, met aendrang, op 
eene dringende wyze. 

Pressant, ante, adj. Dringend. Né- 
cessité pressante. Dringende noodzae- 
kelykheyd. — Aenhoudend, viytig (om 
iemand dienst tè doen of vermaek aen 
te doen). C'est un homme trop pres- 
sant. 7° is eenen lastigen of kwellen- 
den mensch. Douleur pressante. Hé. 
vige pyn. | 

Presse, s. f. Gedrang, 5. n. mé- 
nigle menschen, schaere volks, s. f. 
Fendre la presse. Doôr het volk drin- 
gen. La presse des matelots. Het pres- 
sen der matroozen, het dwingen der 
maitroozen lot den dienst der oérlogs- 
scheépen. — Pers, s. f. Presse d’impri- 
merie. Drukpers. — (vrugt) Soért 
van perzik die van den steen niet gaet. 

Pressé, ée, adj. Haestig, jagtig. Vous 
êtes bien pressé. Gy zyt wel haestig, 
gÿ hebt groote haest. — Aengedron- 


gen, aengedreëven. Pressé par la faim. 


Doôr den honger aengedreéven. 

Pressentiment, s. m. Foérgevoelen, 

s. n. 
Pressentir, v. a. irrég. (word ge- 
con. als Sentir ) Voéruytgevoelen, 
zien aenkoômen. Pressentir quelqu'un. 
Temand toetsen, ondertästen, polsen, 
uythooren. 

Presser, v. a. V'erhaesten. Presser 
son départ. Zyn vertrek verhaesten. — 
Drukken, vringen, persen , urtper- 
sen, uyivringen. Presser une éponge. 
Eene spongie uytvringen. — Bryeen- 
schikken, digt byeenzetten. Pressez un 
peu plus votre écriture. Ze! uw ge- 
schrift een wcynig digter byeen. — 
v. a. et n. Dringen, praemen, benau- 
wen. Le mal presse. De kwael dringt , 
lyd geen urtstel. 

Presseur, s. »m. Perser (van stoffen.) 

Pressier, s. m. ( boekdrukkers w. ) 
Drukker | perswerker. 

Pression, s. f. ( natuerk. ) Druk- 
king, persing. 

Pressis, s. m. Uytgeperst vleeschnat 
— uyilgeperst sap (van kruyden ) s. n. 

ressoir , s. m. Wynpers, druyven- 
pers, s. f. 
" Pressorier, s. m. Wynperser, vrug- 
us 

ressurage, $. m. Druyvenpersing, 
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wylpersing (van druyven en andere 
vruglen ) 5. f. — nawyn, wyn die 
mèn uyt het grondsop perst, s. n. 

Pressurer, v. a. (van vrugten spr.) 
Persen, uytpersen; — (fig. ) strae- 
ven, uytpullen. 

Pressureur , s. m. Wynperser , 
vrugienperser. 

restance, s. f. Siaetigheyd, deftig- 
heyd, s. f. échoon gelaet, s. n. 

Prestant, s. m. Préstant (in een 
orgel ). 

Prestation , s. f. ( recht ) Prestation 
du serment. Eedaflegging, het afleg- 
gen van den eed. Prestation annuelle. 
(leenrecht) Jaerlyksche lévering der 
goederen. | 

Preste, adj. Gauw, behendig, ge- 
zwind. — interj. (gem.) Gauw: 

Prestement, adv. Gauw, behendig- 
lrk; — haestiglyk, met haest. 

_ Prester, 5. m. (matuerk.) Dwart- 
wind ( die alles verbrand en omverre 
werpt dat hy ontmoet ). 

Prestesse, s. f. Gauwheyd, gauwig- 
heyd, behendigheyd, gezwindherd. 

Prestige, s. m. Toovery, beguyche- 
lire , verblinding der zinnen, s. f. 

restigiateur, s. m. ( weynig in ge- 

bruyk) Guychelaer, tooveraer, bedrie- 
er. 

' Prestimonie , s. f. Inkomst die eénen 


geestelyken van eene kapel sonder 


vaste bezettingen geniet. 
Presto, adv. (italiäensch woôrd der 
muziek ) Snellyk, ras, haestigiyk. 
Prestolet, s. m. (schimp w.) Ge- 
ringen priester. 
Présumé, ée, adj. Vermoed, ge- 
meynd. : 
Présumer , v. a. et n. Vermoeden, 
meynen, denken, agterdenken hebben, 
agterdogt hebben. Que présumez-vous 
de cette affaire-là? Wat denkt gy van 
die zack? — v. n. Groote gedagten 
hebben, een goed gevoelen hebben, 
laetdunkend zyn. Vous présumez trop 
de votre ami. Gy hebt te groote ge- 
dagten van uwen vriend. 
résupposer, v. a. (de eerste s word 
als ç uytgespr.) Foéronderstellen. 
Présupposition, s. f. ( de eerste s 
wordalsçcuytgespr.) F’oéronderstelling. 
Présure, s. f. Leb, lub (om de melk 
te doen stremmen ) s. f. stremsel, s. n. 
Prêt, s. m. (recht) Leening, s. f. 
het leenen (aen een ander) — het 
geleende ; — inkomgeld ( van eene 
pagt)s.n. — betucling ( aen de krygs- 
lieden ) 8 . ES 
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Prêt, ête, adj. ( vereyscht à naer 
zich ) Gereed , veérdig, klaer. Prêt à 
rtir. Gereed om te vertrekken. Prêt 
servir. Dienstueérdig, dienstwillig. 
Pretantaine, pretantène, +. f. 
(gem.) Courir la pretantaine. Heén 
en weër loopen zonder icts te doen te 
hebben, op den dril z7n. 
Prête-jean, s. m. (naem van den 
Keyzer van Abissiniën) Mégus. 
rétendant, ante, s. m. et f. Pré- 
tendent , ‘dinger (die ergens naer 
staet ) : prétendent, dingster. 
Prétendre , v. a. et n. Eyschen, 
begeëéren. Je n’y prétends rien. 14 
begeër daer niets van. 
rétendre , v. n. (reg. conj. in deéze 
beteekenis ) Willen, verstaen. Je pré- 
tends être le maitre chez moi. Zk wil 
meester 37n in myn huys. Je prétends 
qu’on fasse son devoir. Ik wil dat men 
zyne pligt doe. — Naer sltaen, naer 
dingen, naer tragten. Il prétend à cette 
charge. Hy staet naer dat ampt. — 
Houden staen, voôr zéker houden. I] 
prétend que cela est vrai. Hy houd 
voôr zéker dat dit waer is. 
Prétendu , ue, adj. Gewaend, ge- 
meend , z00 genoemd. Ce prétendu 
gentilhomme. Dien gewaenden édel- 
man. La religion prétendue réformée. 
Den 200 genaemden hervormden gods- 
dienst. — s. m. el f. (gem.) Bruyde- 
gom : bruyd. Où est ma prétendue ? 
Waer is myne bruyd? 


Prête-nom ( p/. prête-noms ) 5. m. 


Naemleener, die zynen naem ergens 
toe leent. 

Prétention, s. f. Eysch, s. m. 
voordering, aenspraek, s. f. C'est un 
homme à prétentions. °T' is eenen 
verwaenden mensch. C'est un homme 
sans prétentions. 7° is eenen mensch 
zonder verwaendheyd. 

Prêter, s. m. Un prêter à jamais 
rendre. Eene geleende zaek die men 
nooyt kan wéderkrygen. 

Prêter, v. «a. Leenen, schieten. 
Prêter de l'argent. Geld leenen, geld 
schieten. Prêter à intérêt. Geld uyt- 
zellen. Rrêter Poreille. De ooren lee- 
nen, luysteren, toeluysteren. Prèter la 
main of prêter secours. Helpen, on- 
dersiteunen, de hand leenen. Prêter sa 
voix à quelqu'un. Voér iemand spreé- 
ken. Prèter serment. Den eed afleggen, 
den eed doen. Prêter le flanc à l’en- 
nemi. Den vyand vat op zich geéven. 
Prèter le collet à quelqu'un. (gem.) 
Het hoofd bieden aen iemand. — Aen- 
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vryven , gentygen, iocëygenen. Prêter 
à quelqu'un des discours. Gezegdens 
aen lemand toeëygenen. 

Prêter, v. n. Oorzaek geéven, réden 
geéven. Prèter à la raillerie. Réden 
geéven tot de spotterny. C'est un sujtt 
qui prête. 7’ is een ontwerp dat veéle 
op: oplévert of daer veél kan van 
ge3eyd worden. — ( van leër of stoffen 
spr.) Rekken, v. ñ. zich voegen, v. r. 
— v.r. Tocgeëvend zyn, toestemmen, 
v. n. zich ergëns naer schikken of voe- 
gen, v. r. Se prêter à un accommode- 
ment. Zn eenvergelyktoestemmen. C'est 
unhommequise prêteàtout.’T'iseenen 
mensch die zich naer alles schikt. On 
peut se prêter aux plaisirs, mais il ne 
faut pas s'y abandonner. Men mag de 
vermaeken maetiglyk gebruyken, maer 
zich er niet geheel aen overgeéven. 

Prétérit, s. m. (spraekk. }) J’oérlé- 
den tyrd, s. m. prætéritum, s. n. 

Prétérition, s. f. (recht) Uytlaeting 
(van iemand in een testament) — (wel- 
spreékendheyd) geveynsde uytlaeting 
(van iets in eene réde ) iets dat den 
rédenaer in het kort aenraekt , terwyl 
hky zegt dat hy er niet van spreéken wilt. 

Prétermission, s. f. ( welspreékend- 
h.) (zoek) Prétérition. 

Préteur, s. ». (oudh.) Opperschout; 
— veldheer (by de KRomeynen ). 

Prêteur , euse, adj. et 5. m. et f. 
Leener : leensler, die aen een ander 
leent. 

Prétexte, s. m Fodrwendsel, s. n. 
dekmantel, schyn, s. m. vodrgeéving, 
voôrwending , bewimpeling, s. À, — s. f. 
et adj. ( oudh. ) Robe prétexte. Ro- 
meynsch kleedsel mel purper geboord. 

Prétexter, v. a. Fodrgeëven, voér- 
wenden. 

Prétintaille, s. f. Uytgesneéden cie- 
raed (.op de vrouwekleederen ) — 
toebehaorten, s. n. 

Prélintailler , v. a. Met cieraed be- 
leggen; — ( fig. ) met kleynighéden 
vercieren. 

Prétoire, s. m. ( oudh. ) Rechthuys 
( by de Romeynen) s. n. — tent (der 
roomsche veldhceren) s. f. Préfet du 
prétoire. Bevelhcbber van de lyfwagt 
( der roomsche Keyzeren ). 

Prétorien , enne, adj. Prétoriäensch. 

Prétraille, s. f. ( schimp w.) De 
priesters, s. m. plur. 

Prêtre, s. m. Priester. 

Prètresse, s. f. Heydenschepriesterin. 

Prètrise, s. f. Priesterschap, pries- 
terdom, s. n. 
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Préture, s. f. ( oudh. ) Prétor- 
schap, opperschoutschap (by de Ro- 
meynen) 8 n. 

Preuve, s. f. Proef, betooning, s. f. 
blyk, bewys, s. n. 

Preux, adj. et s. m.(oud) Kloek, 
dapper , moedig. | 

révaloir, v. n. irrég. (word geconj. 
als F’aloir, uytgenomen in Cony. : Que 
je prévale, qu’il prévale; que nous 
prévalions, que vous prévaliez, qu’ils 
prévalent etc.) 7e boven gaen, over- 
treffen, béter zyn, de overhand hebben, 
den voôrrang hebben. — vu. r. Voôrdeel 
trekken, tot zyn vodrdeel doen dienen. 

Prévaricateur, s. m. Trouweloo- 
zen, overtreéder, eenen die zyne pligt 
te buytengaet. 

Prévarication, s. f. Overtreéding, 
valsche handelwyze. 

” Prévariquer, v. n. Overtreéden, zyne 
pligt te buyien gaen, trouweloos han- 
delen, bedriegelyk te werk gaen. 

Prévenance, s. f. Gedienstigheyd, 
beleéfdheyd, voérkoming. 

Prévenant, ante, adj. Gedienstig, 
beleéfd ; — tot zich trekkend, aenlok- 
kend, vriendelyk. Grace prévenante. 
(godsgeleerdh.) V'oérkoémende genade. 

Prévenir, v. a. irrég. ( word geconj. 
als Venir) V'oôrkoômen, eerder aenko6- 
men, v. n. L'homme que vous m'avez 
envoyé, a prévenu le courrier. Den 
mensch die gy my gezonden hebt, is 
eerder aengekoômen als den postbode. 
ra la sagesse prévient l'âge. 

'omty ds komt de wysheyd vor de jue- 
ren. — Voôrkoômen, verhoeden. Pour 
prévenir ce mal. Om dat kwaed te voér- 
koimen. — V'oôrinneëmen, in zyn vobr- 
deel winnen. Il a prévenu l'esprit de 
ses juges. Hy heéft het gemoed van 
zyne rechters vobringenomen. — Voér- 
koômen, verwiltigen, berigten, waer- 
schouwen. — v. r. irrég. Voôringeno- 
men zyn, voôringenomenheyd hebben. 

Prévention, s. f. Vodringenomen- 
heyd, s. f. voôroôrdeel ; — (recht) 
voorrecht, s. n. 

Prévenu , subst. (recht) Beschul- 
digden. — adj. Beschuldigd. 

Prévenu , ue, adj. Vodringenomen. 

Prévision, s. f. ( godsgeleerdheyd ) 
Voirziening, voorbeschouwing. 

Prévoir, v. a. irrég. (word geconj. 
als Voir, uytgenomen in Futur en 
in {ncert. Je prévoirai. Je prévoirois) 
Voûrzien , zien koômen. 

Prévôt , s. m. Halsrechter, bloed- 
rechter, prévoôst, provoÿst, Prévôt des 
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marchands. Æoofdman der kooplieden. 
Prévôt des monnoies. Muntrechter. 
Prévôt de salle. ( schermschoôl) On- 
dermeester. — Proôst. Prévôt d’une 
église cathédrale. Domproést. 

Prévôtal, ale, adj. Halsrechterlyk. 

Prévôtalement, ad. Halsrechterlyk. 

Prévôté , s. f. Prévoéstschap , hals- 
rechterschap , s. n. — proôstdy, s. f. 
— proésischap , s. n. weérdigheyd van 
proôst (in een kapittel) s. f. 

Prévoyance, s. f. Voérzienigherd, 
s. f. vooruytzigt, 8. n. 

Prévoyant , ante, adj. Voérzienig, 
voérziende. 

 Priapée, s.f. Onkuysch gedicht, s. n. 

Priapisme, s. m. (geneésk.) Pyne- 
lrken en onwilligen roedestand. 

Prie-Dieu, s. #. (verandert niet in 
plur. ) Knielbank, bidbank, s. f. 

Prier, v. «- et n. (word geconj. als 
Crier) Bidden, verzoeken, smeeken. 
Prier quelqu'un de quelque chose. 
Iemand iets verzoeken. — Nooden, 
noodigen. 

Prière, s. f. Gebed, s. n. Prière du 
soir. Avondgebed. Jour de prières. Bid- 
dag. — Verzoek, gesmeek , s. n. béde, 
smeeking ,s. f. Il a fait cela à ma prière. 
Hy heéft dat op myn verzoek gedaen. 

Priés, s. m. plur. Genooden, gasten. 

Prieur, eure, s. m. et f. Prioor, 
kloostervader : prioorin, kloostermoe- 
der. Prieur d’enterrement. Begraefnis- 
bidder, bidder ter begraefnis, lykbidder. 

Prieuré, s. m. Prioorschap ; — 
prioorshuys, s. n. prioory, s. f. 

Primaire, adj. École primaire. Kïn- 
derschoôl, schoôl waer in de jongheyd 
de eerste beginselen van onderrigting 
leert. Assemblée primaire. F’ergadering 
van borgers van eene landstreëk om de 
léden der keusvergadering te kiezen. 

Primat, s. m. Primaet, opperkerk- 
voogd. 

rimatial , ale , adj. Opperkerk- 
voogdelyk. : 

Primatie, s. f. (spreék uyt primaci) 
ni , $. n. opperkerkvoogdy , 


s. f. 

Primauté, s. f. Opperhoofdigheyd, 
oppermagt ; — (w. van let spel) 
voorhand. 

Prime, 5. f. Prénmie, s. f. prys , s. m. 
— (eerste deel der kerkelyke getyden) 
primen : — (kleyn gewigt) vier-en- 
lwintigste gedeelle van een greyn, s. n. 
— fynste spaensche wolle, s. f. De 
prime abord. (gem.) {n het cerst, met 
den eersten opslag. 
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Primer , v. a. et n. Uyimunten, te 
boven gaen, overtreffen. 

Primerole, s. f. (plant) Primula- 
veris, sleutelbloem, witte betonte, s. f. 
bekkruyd, sint Pieters kruyd, 8. n. 

Primeur, s. f. Eersten tyd (van 
sommige vrugten) s. m. Ce vin est bon 
dans sa primeur. Dien wyn is goed in 
zynen eersten {yÿd. 

Primevère, s. f. (z0ek) Primerole. 

Primicériat, s. m. Weérdigheyd van 

sten (in een Kkapitlel enz.) s. f. 

Primicier, s. mn. Eersten of oppersten 
{in eene kerk, in een kapittel enz. ). 

Primipile, s. #. (oudh.) Eersten 
honderdsten man (by de Romeynen). 


Primitif, adj. et s. m. (spraekk. ). 


Mot primitif. Grondwoérd, s. n. 

Primitif, ive, adj. Eerst, oorspron- 
gelyk. La primitive église. De eerste 
kerk. 

Primitivement, adv. Eerst, eerste- 
Lrk, oorsprongelyk. | 

Primo, adv. (latynsch w.) (zoek) 
Premièrement. 

Primogéniture, s. f. (recht) Eerst- 
geboûrte, s. f: recht van eerstgeborte, 
8 D. —_ 
Primordial, ale, adj. Eerste, oor- 
sprongelyk. 

Primordialement , adv. Oorspronge- 
lrk. a: 

Prince, s. m. Prins, vorst. Prince 
royal. Kroonprins. Prince héréditaire. 
Erfprins. Prince électoral. Keurprins. 
De prince en prince. Forstelyk, prin- 
selyk, als eenen prins. 

Princesse, s. f. Prinsesse, vorstin. 
Princesse royale. Kroonprinsesse. Prin- 
cesse héréditaire. Er/prinsesse. Prin- 
cesse électorale. Keurprinsesse. 

Principal, «. m. Het voérnaemste, 
het hoofdzaekelykste, hoofdpunt, s. n. 
hoofdzaek, s. Î. Les principaux de la 
ville. De voérnaemste der stad. — 
Hoofdsomme, s. f. kapitael, s. n. 
Payer les intérêts et le principal. 
Het kapitael en den intrest betaelen. 
— Principael, oversten (der latynsche 
schoôlen ). 

Principal, ale, adj. V'oérnaemste, 
aenmerkelyk, hoofdzaekelrk. 

Principalement, adv. FVodrnaeme- 
Zyrk, brzonderlyk, hoofdzaekelyk. 

Principalité, s. f. Principaelschap, 
opperbestier (der latynsche schoôlen ) 
s. n. 

. Principauté, s. f. Prinsdom , vorsten- 
dom, s. n. 


Principe, s. m. Beginsel, grond- 
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beginsel, s. n. oorsprong, s. m. Dieu 
est le principe de toutes choses. God 
4s den oorsprong van alle dingen. — 
Régel, grondrégel , s. m. grondstelling, 
8. f. Principes d'honneur et de vertu. 
Grondrégels van eer en deuag. — 5. m. 
plur. Grondrégels, s. m. plur. eerste 
beginselen, s. n. plur. ook (scheyk. ) 
hoofdstoffen, s. Î plur. 
rincipion, principiot, s.m. (schimp 

w.) Kleyn prinsken, gering prinsken, 
n. 
Printanier, ière, adj. Van de lente, 
lente. Saison printanière. Lentetyd. 

Printemps, s. m. Lente, s. f. voor- 
Jjaer, 8. n. Printemps de l’âge. Bloey 
des ouderdoms. 

Priorat, s. m. Prioorschap, 8. n. 

Priorité , s. f. Eerderheyd, vroegere 
dagteekening, 8. f. vroegeren trd, 
vroegeren datum ; — voérrang, 8. m. 

Pris, ise, ad). Gevangen ; — geno- 
men, veroverd ; — bedroôgen, bedot. 
Homme pris de vin. Man die van den 
wyn bevangen is. Homme bien pris 
dans sa taille. Welgemaekten mensck. 

Prise, s. f. Inneéming, verovering, 
overweldiging, s. n. het neëmen, het 
inneëmen , s. n. Après la prise de Jéru- 
salem. Na het inneëmen van Jérusalem. 
— Het gevangen neëmen, het vangen, 
s. n. La prise de ce général à changé 
les affaires. {et gevangen neëmen van 
dien krygsoversten heëft de zaeken ver- 
anderd. — Vangst,s.f. — snuyfken ; 
— inneëémsel, z00 veél als men in eenen 
keer inneémt; — genomen schip, s. n. 
prys, burt,s. m. Il est entré quatre 
prises dans ce port. In deëéze haven 
zyn vier pryzen binnengekoômen. Etre 
de bonne prise. (van scheépen spr.) 
V'angoedenprys zyn,wettiglyk veroverd 
zyn. Etre en prise. In gevaer zyn van 
genomen te worden. Être hors de prise. 
Buyten gevaer zyn van genomen te wor- 
den. Lâcher prise. Loslaeten, afstaen, 
laeten vaeren ; ook (fig.) van zyn voér- 
neémen afzien. Donner prise sur soi. 
Gelégenherd geëven om benadeeld te 
worden. Prise de corps. Gevangen-, 
neéming ; ook vonnis om iemand gevan- 
gen te neémen. Prise à partie. (recht) 
Aenspraek of verhael op den rechter. 
Prise de possession. Bezitneëming. 
Prise d'habit. Het aenneëmen van het 
kloosterlyk kleedsel. Ce pot n'a point 
de prise. Dien pot heéft geene vatlting 
of hcéft niets om hem vast te houden. — 
T'wist, s. m. geschil, krakeel, s. n. 
En être aux prises. Vegten, handge- 
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moen 3ÿ7n. En venir aux prises. Hand- 
gemeen worden. 

Prisée, s. f. Weërdeéring, schatting. 
_ Priser, v. a. Weérdeéren, waerdeëé- 
ren, schatten; — (fig. ) agten, hoogag- 
ten, pryzen. 

Priseur, s. m. Weérdeérder, schatter. 

Prismatique, adj. (meétk.) Kant- 
zuylvormig. Couleurs prismatiques. 
Koleuren die op een drykantig glas- 
prisma doôr der zelver straelbreéking 
veroorzaekl worden. 

Prisme, 5. m. ( meétk.) Kantzuyl, 
kantige pilaer, s. f. Prisme de verre. 
( natuerk. ) Drykantig glasprisma doûr 
welkers straelbreéking de lévendige ko- 
leuren van den régenboég voérgesteld 
worden. 


Prison, s. f. Gevangentis, hegtents, : 


s. f. kerker, s. m. gevangenhurys, s. n. 
Mettre en prison. Gevangen setten. 

_ Prisonnier, ière,s. m. et f. Gevangen. 
Prisonnier de guerre. Krygsgevangen. 
_ Privatif, ive, adj. ( spraekk. ) Ont- 
trekkend, beroovend, wegneémend. Par- 
ticule privative. Beroovend woérdeken. 

Privation, s. f. Verlies ; — gebrek, 
s. n. — onttrekking, berooving , beneé- 
ming, ontbeéring, uytsluyrting, s. f. 

Privativement, adv. Met uytsluy- 
ting. Privativement à tout autre. Wet 
uytsluyting van alle de andere. 

Privauté, s. f. Al te groote gemeen- 
zaemheyd of vryrheyd. 

Privé, s. m. Gemak, kakhuys, ver- 
trek, sekreët, s. n. 

Privé, ée, adj. Beroofd , ontbloot; 
— ampieloos, stil, byzonder. La vie 
privée. Het stil léven. — Eygen. De 
son autorité privée. Op zyn eygen ge- 
zag. — Geheym. Conseil privé. Ge- 
heymen raed. — Tam, getemd, mak. 
Oiseau privé. Tammen vogel. 

Privément, adv. ( oud ) Gemeen- 
zaemlyk. ; 

Priver, v. n. Onttrekken, berooven. 
— v.r. Zich onthouden, zich speénen. 

Privilége, s. m. Vodrrecht, s. n. 
handvest, vrrheyd, s. f. 

Privilégié, ée, adj. et subst. Bevoér- 
recht, bevoérrechtigd, die een vocr- 
recht heéft. 

Privilégpier, v. a. (word geconij. als 
Crier) Bevoérrechten, bevoérrechtigen. 

Prix, s.m. Prys, s. m. weérde, s. f. 
Prix fixe. Gezelten, of vasten prys. À 
quelque prix que ce soit. Het koste 
wat het wil, Vendre à non-prix, T'ot 
schade Se Être sans Prix, 
p’avoir point de prix. Onweérdeérlyk 


e. 
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zyn, boven prys zrn. — Prémie, ver- 
gel , belooning, s. f. loon, s. m. Au 
prix de. By, în vergelyking van. Ceci 
n'est encore rien au prix de ce qui va 
suivre. Dit ts nog niets by het gééne 
volgen al. Ook ten pryze van. Au prix 
de sa vie. Ten prrze van zyn léven. 
À juste prix. T'en behoorlyken prys. 
À bon prix. Goeden koop. 

Probabilisme, s. m. (podreleerdhie ) 
Leering der waerschynlykherd, s. {. 
Probabiliste, s. m. Aenkleéver van 
de leering der waerschynlrkheyd. 
Probabilité, s. f. Bewysbaerheyd, 
waerschynlykheyd, bewyslykherd, s. {. 
schyn van réden, s. m. | 
Probable, adj. et subst. Bewysbaer, 
bewrslyk, waerschynlyk, dat schyn 
van réden heéft. 
Probablement , adv. Waerschynlyk. 
Probante, adj. f. (recht) En forme 
probante. 1n behoorlyke form, onder 
gewettigde hand en zégel. : 
Probation, s. f. Proeftyd (der kloos- 
terlingen) s. m. — beproeving, s. f. 
Probatique, adj. ( Schriftuer w. ) 
Piscine probatique. Waschbad, water- 


Probatoire, adj. Acte probatoire. 
Bewysschrift. - 

Probité, s. f. Opregtheyd, deugd- 
ee y d, reyizinnigheyd, dégelyk- 

eyd. 

Problématique, adj. Betwistelrk, 
betwisthbaer, dat betwist kan worden ; 
— onzéker; — dubbelzinnig, raed- 
selagtig. 

Problématiquement, adv. Op eene 
onzékere of twyfelagtige wyze. 

Problème, s. m. Foûrstel, vraeg- 
stuk, s. n. Problème mathématique. 
Voôrstel van de wiskonst. C’est encore 
un problème. °T is nog een raedsel 
of geraedsel. 

Proboscide, s. f. (wapenk. en na- 
tuerl. hist.) Olifantssnuyt. 

Procathartique, adj. ( geneésk. ) 
Cause procathartique. Oorsprorigelrke 
of éerste oorzaek eener zickte. 

Procédé, s. m. Handel, s. m. ge- 
drag, s. n. manier van doen, handel- 
wyze, s f. — twist, s. m. moeyelyk- 
heyd, s. f. 

Procéder, v. nr. V’oortkoômen, spruy- 
ten. Tous nos malheurs procèdent de 
là. Alle onze rampen koômen daer uyt 
voort. — Handelen, ie werk gaen. 
Pour procéder avec ordre. Om orde- 
lrk te handelen. — (recht) In kct 
recht vervoigen , procedeéren. 
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Procédure, s. f. Pleythandel, rechts- 
handel, s. m. proces, géding, s. n. 
_ Procéleusmatique, s. m. (dichtk. ) 
Voet van een grieksch of latynsch vers 
van vier korte syllaben. 

Procès, s.m. Geding, rechtsgeding, 
proces, s. n. pleytzaek, s. f. Faire le 
procès à quelqu’un. Zemands proces op- 
maeken. Procès-verbal. Procesverbael , 
verslag of verklaering van eenen beämp- 


ten persoon nopende het geëne hy gezien | 


en gehoord heëft, — (ontleédk.) Uyt- 
was, aenwas (van een gebeente) s. m. 
— ( scheyk. ) scheykundige verrigting 
( om iet nieuws te ontdekken ) s. f. 

Proscessif, ive, adj. Twistzugtig, 
plertzugtig, die geërne procedeért. 

Procession , s. f. Omgang, s. m. 
re , 8. f. La procession du saint 

sprit. De voortkomst van den Hery- 
ligen Geest. 

Processionnaires, s. f. pl. (natuerl. 
hist.) Rispen die in ménigte van de 
eene plaets tot eene andere overgaen 
en cen opperhoofd hebben. 

._Processionnal, processionnel, 5. m. 
Processieboek, s. n. 

Processionnellement, adv. In pro- 
cessie, processieswyze. 

Prochain, s. m. ( heéft geenen pl. ) 
Naesien, évennaesten , évenmensch. 
L'amour du prochain. De liefde tot 
den évenmensch. 

Prochain, aine, adj. Naest,: naest- 
gelégen. Le village prochain. Het 
naestgelégen dorp. — Naestkoômende, 
aenstaende , toekoômende | eerstkod- 
mende. Le mois prochain. De aen- 
staende maend. 

Prochainement, adv. Eerstdags. 

Proche, adj. Naest. Proche parent. 
Bloedvriend, naesten vriend. — Na 
by , digt by. Le temps est proche. Den 
tydis na by. — Digt by zynde, ontrent 
liggende, naestgelégen. La ville la 
plus proche. De naeslgelégene stad. 

Proche, prép. (rég. abl.) Digt by, 
na by. Proche de la ville. Digt by de 
stad. Proche, ici proche. Hier by, 
De proche en proche. 4llengskens. 

Proches, s. #. pl. Bloedvrienden, 
naesle vrienden, nabestaenden. 1 fut 
abandonné de ses proches. Hy wierd 
van zyne blocdvrienden verlaeten. 

Prochronisme , s. m. ( spreék uyt 
prokronism) ( zoek ) Anachronisme. 

Procigale, s. f. ( insecte ) Sort 
van vlieg. | 

Proclamation, s. f. Afkondiging, 
uytroeping , afroeping. 
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Proclamer, v. a. 4fkondigen, uyt- 

roepen, afroepen. 
rocommissaire, s. m. lemand die de 
plaets van eenen commissaris bedient. 

Procombant, ante, «dj. ( kruydk. ) 
Op den grond hangend. 

Proconsul , s. m. ( oudh.) Zand- 
voogd, (by de Romeynen). 

Proconsulat, s. m. ( oudh. ) Zand- 
voogdschap (by de Romeynen) s. n. 

Procréation, s. f. Teeling, voort- 
teeling, kinderteeling. 

Procréer, v. a. Teelen, voorilee- 
len, verwekken. 

Proctalgie, s. f. (geneésk. } 4erts- 
prn. 

Procuration, s. f. Folmagt, procu- 
ralie, s. f. last, s. m. 

Procuratrice, s. f. Gevolmagtigde. 

Procure, s. f. Bezorgerschap, pro- 
curatorschap (in een klooster) s. n. 

Procurer, v. «a, Bezorgen, ver- 
schaffen, tocbrengen, aenbrengen. 

Procureur , s. m. Pleytbezorger, 
gedingbezorger ; — volmagtigden. Pro- 
cureur , père procureur. Pater pro- 
curalior. 

Procureuse, s. f. (gem.) Procu- 
reursvrouw. 

Prodigalement, adv. In overdaed, 
overdaediglyk, verkwistelyk. 

Prodigalité, s. f. Overdaed , ver- 
kwisting, doérbrenging. 

Prodige, s. »m. Wonder, wonderwerk, 
wonderteeken, s. n. wonderdaed, s. f. 
On vit des prodiges en l'air. Men zag 
wonderteekenen in de locht. Cet homme 
est un prodige de savoir. Dien man 
is wonderlyk geleerd. Néron étoit un 
prodige de cruauté. Néro was eenen 
ontmenschten vreedaerd. 

Prodipieusement, adv. Wonderlyk, 
wonderbaerlyk, boven maeten. 

Prodigieux, euse, adj. Wonder, 
wonderbaer , verwonderensweérdig. 

Prodigue, adj. Verkuwistend, doûr- 
brengend,, kwistig, kwistagtig. — s. m. 
Verkwister. L'enfant prodigue. ( w. 
van het Evangélie ) Den verlodren 
zoôn. Etre prodigue de sa vie. Met 
zyn léven speélen. Il est prodigue 
de paroles of de promesses. Hy be- 
loéft veél, maer werkt weynig er 
van uyt. Il n’est pas -prodigue de 
louanges. Hy pryst niel geërne. — 
(in eenen goeden zin. ) Zeer mild- 
daedig. 

Prodiguer , v. a. Verkwisten, doôr- 
brengen. Prodiguer sa vie. Met zyn 
léven speélen.' 
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” Proditoirement, adv. (recht) Fer: | 


raederlyk. 
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Proférer, v. a. Urytspreéken. 
Profès, professe, adj. et subst. Ge- 
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Prodrome, s. m. (spr. van boeken) l profest, die de kloosteriyke beloften 
Voérlooper, s. m. voérberigt, kort | gedaen heéft. 


opstel dat voér cen groot werk uryt- 


Professer , v. a. Belyden. Professer 


gegeéven word en deszelfs inhoud : la Religion catholique. Den catholyken 


aenkondigt, 8. n. 

Producteur, s. m. Foértbrenger. 

Productif, ive, adj. Voortbrengend. 

Production, s. f. Vrugt , voortbren- 
ging, s. f. voortbrengsel, s. n. Les 
productions de la terre. De vrugten 
der aerde. Productions marines. Zee- 
gewassen. Les productions d’un au- 
teur. De werken van cenen schryver. 
— (recht) Beuwys, bewysstuk, s. n. 
— (ontleédk.) verlenging, s. f. 

Productrice , s. f. (word alleen van 
de natuer gezeyd) J’oortbrengster. 

Produire, v. a. irrég. (word gecon]. 
als Conduire ) Voortbrengen ; — 
veroorzaeken ; — in het licht geéven, 
in het licht doen koümen, aen den 
dag brengen ; bekend maeken, doen 
zien , opléveren. — v. r. Zich ver. 
toonen, zich bekend macken, v. r. 
te vodrschyn koômen, v. n. 

Produit, s. m. Beloop, product, 8. n. 

Proégumène, adj. (geneésk.) Cause 
proégumène. Fodrafgaende oorzaek 
eencr ziekle. 

Proème, s. m. (oud) Foérréde, 
s. f. ingang eener réde, s. m. 

Proéminence, s. f. lets dat voéruryt- 
komt, het vooruytkomen, s. n. La 
proéminence du globe de l'œil. Het 
voruytkomen van den oogbol. 

Proéminent, ente, adj. Voéruyt- 

koômend , vodruytsteékend. 

= Proemptose, s. f. (wisk.) Gelyk- 
maeking van den zonneloop om de 
nieuwe maenen niet eenen dag te vroeg 
te tellen. 

Proérosies, of prérosies, s. f. plur. 
(oudh.}) Feesten ter eere van Cérès, 
eer men de landen bezaeyde, s. n. pl. 

Profanateur, s. m. Heyligschender, 
ontheyliger. 

Profanation, s. f. Ontheyliging , ont- 


van heylige zaeken. 
Profane, adj. et subst. Ongodsdiens- 
lg ; — ongewyd, onheylig, wéreldsch. 
Profaner, v. a. Ontwyden, onther- 
ligen, onteeren, schenden ; — mis- 
bruyken. 


Godsdienst belyden. — Oefenen, 
hanteéren. Professer un art. Eene 
konst oeffenen. — Leeren , onderwy- 
zen. Il professe les mathématiques. 
Hy leert de wiskonst, hy is meester in 
de wiskonst. 

Professeur , s. m, Hoogleëraer, pro- 
Jessor , leermeester van konsten en weé- 
tenschappen ; — eenen die voér zyne 
kostwinning eene konst oeffent. Il n’est 
pas seulement amateur en musique, 
c'est un professeur. Hy is niet alleen- 
lyk minnaer van de muziek, maer mu- 
zikant van stiel.. 

Profession ,.s. f. Openbaere belyde- 
nis. Faire profession d’une religion. 
Openbaere belydenis doen van eenen 
godsdienst. — Beroep, ambagt, s. n. 
stiel, 8. m. hanteéring, s. f. Il est chi- 
rurgien de profession af de sa profes- 
sion. Hy is wondheeler of chirurgeyn 
van zyn beroep. Joueur de profession. 
Regten tuyscher die zynen tyd met speé- 
len overbrengt. C'est un dévot de pro- 
fession. Hy geëéft zich uyt voér god- 
vrugtig. I] fait profession d’être sincère. 
Hy maekt zich eene eer van opregt te 
zyn. — Inwyding, professie ( van 
monik of non) s. f. 

Professorat ,s.#». Hoogleeraersampt, 


s. n. 

Profil, s. m. (de / word uytgespro- 
ken maer niet vogliglyk) Zygezigt, 
gezigt dat langs eene zyde bespeurd 
word, s. n. Le profil de Paris. Het 
zygesigt van Parys. De profil. Op zr, 
van ter zyde. Visage de profil. Zyaen- 
gezigt, aengezigt op 2zÿ geleekend. 

Profiler, v. a. (bouwk.) Van ter 
zyde vertoonen. 

Profit, s. m. Vodrdeel, gewin , pro- 
frt, s. n. winst, nutheyd, nuttigheyd, 
baet, s..f. — voortgang in de studie 
enz., s. m. Au profit de. Ten behoeve 
van. 

Profitable, adj. Profytig, voérdee- 
lig, nut, nuttig, strekkelyk. 

Profiter, v. n. Winnen, voorderen, 
voérdeelig zyn, baeten ; — voortgang 
doen ; — groeyën, aerden, v. n. — 


Profeclif, ive, adj. Biens profectifs. ! sich bedienen, v. r. vodrdeel trekken, 


Goederen die doôr erfenis van vader 
en mocder of van andere opklinmende 
bloedverwanten toevallen. 


| 
wydiny, heyligschendery , rs 
| 


waerneëmen, gebruxk maeken, v. a. 
Profiter de l’occasion, Zich van de 
gelégenheyd bedienen. 
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Profond, onde, adj. Diep. Puits 

rofond. Diepen put. Sommeil pro- 

ond. Diepen slaep. Profonde révé- 
rence. (gem.) VNéderige eerbiedigheyd. 
—  Grondig, diepzinnig. Profonde 
science. Grondige weétenschap. — Ver- 
holen, verborgen. Les jugemens de 
Dieu sont profonds. De oérdeelen Gods 
zyn verholen. | 

Profondément, adv. Diep, grondig- 
lrk, diepzinniglyk. Saluer profondé- 
ment. (gem.) /Véderig groeten. 

Profondeur, s. f. Diepte. La profon- 
deur d’un puits. De diepte van eenen 
put. La profondeur d’une maison. De 
diepte of lengte van eëèn huys. — (fig.) 
Diepzinnigheyd, schranderheyd. fa 
profondeur de son esprit. De diepzin- 
nigheyd van zynen geest. — Verholen- 
heyd, verborgenherd. La profondeur 
des jugemens de Dieu. De verholen- 
heyd van Gods oérdeelen. 

Profontié, adj. m. ( spreék uyt 
profoncié ) ( schippers w. } Navire 
profontié. Diepgaende schip. 

Profusément, adv. Overdaediglyk, 
overvloediglrk. 

Profusion, s. f. Overdaed , verkwis- 
ting ; — uyineémende mildheyd, s. f. 
— grooten overvloed, s. m. 

Progéniture, progénie, s. f. (oud) 
Geslacht, s. n. kinderen,s. n. plur. 

Prognostic etc. (zoek) Pronostic etc. 

Programme, s. m. Bekendmaeking, 
s. f. plakschrift (dat de manier van 
eene openbaere oeffening of plegtig- 
heyd voérschryft, s. n. 


Progrès, s. m. Voortgang, s. m. 


toeneéming, 8. f. 


Progressif, ive, adj. (school w. ) | 


V'oortgaende , voérwaertsqaende. 
Progression, s. f. (wisk.) Progressie, 
évenrédige opklimming ( der getallen) 
s. f. — (school w.) het voortgaen, 
het voérwaertsgaen , 8. n. 
Progressivement, adv. V'oérwaerts- 
gaende , op eene vobrwaertsgaende 


wyze. 

Prohibé, ée, adj. V'erboôden. Mar- 
chandise prohibée. Ferboéden koop- 
manschap. Degré prohibé. Graed van 
bloedierwantschap waer in de wet ver- 
bied te trouwen. 

Prohiber , v. a. (recht) Verbieden. 

Prohibitif, ive, adj. (recht) 7'er- 
biedend. : 

Prohibition , s. f. (recht) F’erbod, 
s. n. 

Proiîe , s. f. Roof, buyt, s. m. prooy, 
s. f. Oiseaux de proie, ÆRoofvogels. 
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Être en proie à la médisance. Blootge- 

steld zyn aen de kwaedspreëékendheyd. 
tre en proie à ses passions. //an zyne 

hertstogten overmeesterd worden, 

Projectile, s. m. (werktuygk.) Lets 
dat omhoog geworpen is en overgelaeten 
aen zyne eygene zwaerte, — adj. Force 
projectile. Omhoogwerpende kragt. 

Projection, s. f. (scheyk.) W'er- 
king om eenige stofe te verkalken ; — 
afteekening (van eene fiquer naer zéker 
gezigtpunt ) — gieting van métael. 
Mouvement de projection. Flugt of 
geweldige voortwerping (als van eenen 
prl, kogel, bombe enz.) Poudre de 
projection. Stof waer méde de gewaende 
goudmaekers het goud willen macken. 

Projecture, s. f. (bouwk.) Urytstek, 
s. m. afdak, s. n. 

Projet, s. m. Bewerp, ontwerp, 
voorneëmen , S. n. 

Projeter, v. a.,et n. (word geconj. 
als Jeter) Beraemen, ontwerpen. — 
v. a. (scheyk.) Werken tot verkalking 
eener stoffe ; ook eene figuer afteekenen 
naer zéker gezigtpunt. — v. r. (bouw- 
en schilderk.) }’oéruytkoômen, voér- 
uytstaen, v. n. Cette figure se projète 
dans le tableau. Die figuer komt voér- 
uyt in de schilderr. 

Prolégomènes, s. m. plur. ( school- 
w.) V’oôrréde, s. f. voérberigt, s. n. 

Prolepse, s. f. (welspreékendheyd) 
Voérkoming der opwerpingen. 

Proleptique, adj. (welspreékendh. ) 
De opwerpingen vodrkoômend. 

Prolétaires, s. m. plur. Gemeenste 
volk, s. n. menschen die niets te ver- 
liezen hebben, s. m. plur. 

Prolifére, ad. ( kruydk. ) Fleur 
prolifère. Bloem welkers middelpunt 
andere bloemen voortbrengt. 

Prolification, s. Ë V'oorttecling. 

Prolifique, adj. Eygen of bekwaem 
tot de voortteeling. Vertu prolifique. 
Voortieelende kragt. 

Prolixe, adj. Wydloopig, lang. 

Prolixement, adv. W'ydloopiglyk. 

Prolixité, s. f. Wydloopigheyd, 
‘lLangheyd , groote uytgestrektheyd (van 
eene rédevoering ). 

Prologies, s. f. pl. (oudh. ) Feesten 


.der Grieken, eer zy de vrugien af- 


plukten, s. n. plur. 

Prologue , s. m. Vodrréde, s. f. 
voorberigt, s. n. 

Prolongation, s. f. Verlenging, s. £. 
uyistel, s. n. 

Prolonge, s. f. Koord, ( om de ka- 
nons uyt het slyk te trekken). 


D à 
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Prolongement , s. m. Urtrekktng, 
verlenging ; s. f | 

+ Prolonger, v. a. (nous prolongeons, 
Donne ) Ferlengen, uytrek- 
ken. Prolonger un navire. (schip- 
pers w.) Een schip ter zyde van 
een ander schip leggen., 

Prolusion, s: f. Foérspel , s. n. in- 
leyding; s. [. 

Promenade, s. f. Wandeling, s. f. 
wandelweg, s. m. — het wandelen, 
s. n. 

Promener, v. a. Leyden, omley- 
den, omvoeren. Promener son ne 
Met zyne gedagten omzwerven. Pro- 
mener la vue. Rondzien, de oogen 
overal rondwenden. — v. r. Wan- 
delen , omwandelen, trantelen, heën 
en weér gaen, Yi n. 

Promenoir, s. m. Wandelplaets, s. f. 

Promesse, s. f. Belofte, toezegging. 
Promesse de mariage. Houwelyksbe- 
lofte. — Schuldbriefken, s. n. schrif- 
telyke belofie (van eene somme gelds 
te belaelen) s. f. 

Prometteur, euse, s. m. et f. (gem.) 
Beloéver : beloéfster. 

Promettre, v. a. irrég. ( word ge- 
conj. als Mettre) Beloôven , toezeg- 
gen. Promettre monts et merveilles. 
Goude bergen beloôven. Ce. prince 
promettoit beaucoup. Men verwagtte 
groote zaeken van dien Prins. — 
v. r. irrég. Ioôpen, verwagten, v. a. 

Prominence, s. f. (z0ek) Proémi- 
nence. 

Prominent , ente, adj. ( zoek ) Proé- 
minent, ente. 

Promis, ise, adj. Beloôfd. Terre 
promise. Land van Belofte. 

Promiscuilé, s. f. (school word) 
Mengeling. 

Promission, s. f. Terre de promis- 
sion. (Schrift. w.) Land van Belofte. 

Promontoire, s. m. (oude landbe- 
schryv.) Foérgebergte, s. n. kaep, s. f. 

Promoteur, s. m. Voortzelter ; — 
opzigter. Promoteur. d'une querelle. 
” Oprokker van eenen twist. 

Promotion, s. f. Verhefiing, aen- 
slelling (lot eenig ampt ). 

Promouvoir, v. a. irrég. (word ge- 
conj. als Mouvoir) Verheffen, aen- 
stellen. 

Prompt, ompte, adj. (de tweede p 
word niet uytgespr.) Snel, spoedig, 
‘veérdig, schielyk , gezwind. Prom t 
retour. Schielyke wéderkomst. Vin 
prompt à boire. Wyn die niet lang 
moet liggen om gedronken te worden. 
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| Avoir l'esprit prompt. Eenen schran- 


deren geest hebben. — Oploopend, 
haeslig, die ligt toérnig word. 

Promptement, adv. (de tweede P 
word niet uytgespr. ) Ras, haestiglyk À 
schielyk, gauw, spoediglyk. . 

Promptitude, s. f. (de tweede p 
word niet uytgespr.) Rasheyd, haest, 
schielykheyd, snelheyd ; — haestig- 
heyd, oploopendheyd , toérnigheya. 

Promptuaire, s. m. ( weynig in ge- 
bruyk) Kort begryp, 8. n. 

Promulgalion, s. f. (van wetten 
spr.) 4fkondiging. 

Promulguer , v. a. (van etten 
spr. ) Afkondigen. 

Pronateur, adj. m. ( ontleédk. ) 
Muscle pronateur. Spier die de palm 
van de hand naer omleeg doet keeren. 

Pronation, s. f. (ontleédk.) Mouve- 
ment de pronation. Beweéging die de 
palm van de hand naer omleeg keert. 

Prône, s. m. Parochiesermoon, 
8. n. — (gem.) verdrietige vermae- 
ning of berisping, s. f. 

Prôner, v. a. Roemen , pryzen, ver- 
heffen. — v. a. et n.(gem.) Op eene 
verdriclige wyze vermaenen of beris- 
pen. — v. n. (weynig in gebruyk) Het 


Parochiesermoon doen of prédiken. 


Prôneur, euse, s. m. et f. Pryzer, 
lofiurter : pryrster, loftuytster; — be- 
straÿfer, berisper : bestrafster, berisp- 
sler. | À 

Pronom, s. m. ( spraekk. ) Prono- 
men, vodrnaemwodrd, s. n. voérnaem, 
s. M. 

Pronominal, ale, adj. (spraekk. ) 
Verbe pronominal, Ferbum dat met 
lwee pronomina van den zelven per- 
soon geconjugeérd word (het welk ook 
verbum reciprocum genoemd word ) 
Je m’imagine. Zk beéld my in. Il se 
loue. Hy pryst zich. 

. Prononcé, s. m. Le prononcé d’une 
sentence. De uylspraek van een vonnis. 

.Prononcé, ée, adj. Urytgesproken, 
uytgedrukt ; — standvastig, beslist, 
bestandig.. Caractère prononcé. Be- 
standigen aerd. — ( schilderk. ) Lé- 
vendig afgebeéld, voérkoémend. 

Prononcer, v. a. Urytspreéken: — 
( schilderk. ) lévendig afbeëlden, doen 
voérkoômen. — v. nr. Lyn oôrdeel er- 
gens over vellen, zyne meyning zeg- 
gen. — v. r. Lich uyten, zyne mey- 
ning te kennen geéven. 

Prononciation , s. f. Urytspraek. 
Prononciation d’une sentence. Uyt- 
spraek van een vonnis. 
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Pronostic, s. m. Poérieeken, voér- 
bediedsel, s. n. voérbedieding, 8. f. 

Pronostication, s. f. Vobrsegging. 

Pronostique , adj. Signe pronosti- 
que. Vorteeken. 

Pronostiquer , v. a. Voôrzeggen, 
vodrbedieden , voérspellen. 

Pronostiqueur, s. ». Forzegger, 
voérbedieder, voérspeller. 

Propagande, s. f. De vergadering 
van de voortplanting des Geloofs (te 
Roomen ). 

Propagandisme, s. 
dingszugt, 8. À. 

Propagandiste, s. m. Lid van de 
vergadering der voortplanting van het 
Geloof (te Roomen ). 

Propagateur, s. m. Voortplanter, 


voortzetler ; — voorlteeler. 
Propagation, s. f. Voortplanting, 
voortzelting ;- — voortteeling. 


Propager , v. a. (nous propageons, 
propageämes ) Foortplanten , .voortl- 
setien. — v. r. Zich uytspreyden, 
zich verspreyden. 

Propension, s. f. Helling (van iet 
zwaers naer het middelpunt der aerde). 
— (fig.) Genégenheyd, neyging, ge- 
neygdheyd. 

Prophète, ‘s. m. Profeét, vobrzeg- 


er. 

Prophétesse, s. f. Profélersse, 
voérzegster. 

Prophétie, s. f. (spreék uyt pro- 
féci) Profétie, vodrzegging. 
 Prophétique, adj. Profétisch , voér- 
zeggend. 

Prophétiquement, adv. Op eene 
vodrzeggende wyzxe. 

Prophétiser, v. a. Proféteéren, 
vodrzeggen. 

Prophylactique, s. f. ( geneésk. ) 
Verhandeling over de verhoeding of 
voérkoming der ziekten. — adj. Re- 
mède prophylactique. Behoedmiddel, 
middel om de ziekten te voorkoômen. 

Propice , adj. Genadig, gunstig. 

Propitiation, s. f. Sacrifice de pro- 
pitiation. /’erzoenofferande. 

Propitiatoire , «dj. Verzoenend. Sa- 
cnifice propitiatoire. ’erzoenofferande. 
— s. m. Verzoendeksel, deksel van 
de ark des verbonds, 5. n. 

Proplastique , adj. Art proplastique. 
Konst van vormen te maeken. 

Propolis, s. f. Maegdewas, stop- 
was (waer mêéde de bien de spleëten 
van hunne korven sitoppen) s. m. 

Proportion, s. f. Evenrédigheyd, 
proportie , overeenkomst, gelykvormig- 


m. Urytbrey- 
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heyd. À proportion, en proportion, 
Naer maete, naer advenant. 
Proportionnalité, s. f. ( schoôl w. ) 
venrédigheyd. 
Proportionné, ée, adj. Évenrédig, 


geschikt, gepast. Corps bien ou mal 
proportionné. Welgemaekt of wan- 
schaepen lichaem. 


Proportionnel, elle, adj. (wisk. ) 


Évenrédig, évenrégelig. 


Proportionnellement, adv. Évenré- 


diglyk. 


Proportionnément, adv. Naer éven- 


rédigheyd , overeenkoômstiglyk. 


Proportionner, v. a. Gelykvormig 


maeken, schikken, passen. Proportion- 
ner sa dépense à son revenu. Zyn 


ur volgens zyne inkomsten schik- 
en. 


Propos, s. m. Gesprek, s. n. réde, 


8. f. Propos fâcheux. ’erdrietige réde. 
Jeter des propos d'accommodement. 


Vodrstellingen van verzoening doen. 
Tenir des propos injurieux. Laster- 
tael voeren. — Besluyt, voérneëmen, 


s. n. À quel propos a-t-il dit cela? 


Tot wat eynde of uyt welke oorzaek 
heéft hy dat gezeyd? À propos. Van 


pas, te pas, gelégen. Cela est dit fort 


à propos. Dat is regt van pas gezeyd. 
À propos. Geraeden, geraedzaem , 
dienstig, adj. Je ne trouve pas cela 
à propos. {k vind dat niet geraeder.. 
À propos. ( gem.) Eh wel, wel nu, 
wagt ; ook by gelégenheyd. À tout 
propos. Geduerig, telkens, altyd, by 
alle gelégenhéden. Mal à propos, hors 
de propos. Fan onpas, ontydig, niet 
te pas, ongelégen. Cette réponse a 
été faite bien mal à propos. Dat ant- 
wo6rd kwam niet te pas. De propos 
délibéré. Met opzet, voérbedagtelyk , 
alwillens, moetwillens, weëtens en 
willens. 

Proposable, adj. Vocrstelbaer, dat 
vodrgesteld kan worden. 

Proposant, s. m. Proponent, jon- 
gen prédikant ( by de calvinisten). 

Proposer, v. a. Voérstellen, voôr- 
draegen , te berd brengen, voérwerpen. 
Proposer son sentiment. Zyn gevoelen 
voérstellen. — Aenbieden. Proposer 
une récompense. Eene belooning aen- 
bieden. — v. r. Voôrneémen, van 
voôrneëmen zyn, V. n. zich voôrstel- 
len, v. r. Il se propose de partir dans 
pee de jours. Hy is van voérneëmen 
innen weynige dagen te vertrekken. 

Proposition, s. ré Voûrstel, s. n. 
vobrstelling, s. f. voérslag, s. m. 


PRO 
Propositions de paix. #oérslagen van 
vréde. — (school w. ) Stelling. Pro- 
position dangereuse. Gevaerlyke stel- 
ling. Pains de prapositions. ( Schrif- 
tuer w.) T'oonbrooden. 

Propre, adj. Eygen. Ses propres 
paroles. Zyne eygene worden. Nom 
propre. Eygen naem. — Bekwaem , 
goed, gebruykelyk, nuttig, dienstig. 
Du bois propre à bâtir. Hout dat 
dienstig is om tot bouwen gebruykt te 
worden. — Net, reyn, zuyver, schik- 
kelyk, behoorlyk, Il.est propre jusqu'à 
lPexcès. y is al te net. 

Propre, s. m. Eygenschap, weézen- 
lyke hoedanigheyd, 8. {. Le propre 
des oiseaux est de voler. De eygen- 
schap der vogelen is te vliegen. — 
Eygendom, s. m. Les religieux n’ont 
rien en propre. De kloosterlingen heb- 
ben niets in exygendom. 

. Proprement, adv.. Eygeniyk, în 
cenen nauwen sin; — nel, neljes, 
zindelyk. 

Propret, ette, 
Net met gemuektheyd. 

Propreté, s. f. Netheyd, zindelyk- 
heyd, schikkelykheyd. 

Propréteur, s. m. ( oudh. ) ZLand- 
voogd ( by de Romeynen ). | 

Propriétaire, s. m. et f. Eygenaer, 
beziller : eygenaerster , bezitster. 

Propriété, s. f. Eygenschap, weé- 
zenlyke hoedanigheyd, s. f. — eygen- 
dom ,..8. m. 

Propylée, s. m. ( oudh. ) Portael 
(van eenen tempel) s. n. 

Au prorata, adv. ( latynsch w. ) 
Naer maete, naer évenrédigheyd. 

Prorogation, s. f. Opschorsing, ver- 
lenging, verschuyving, s. f. uytstel, 
8. m. 

Proroger, v. a. ( nous prorogeons, 
prorogeàmes ) Opschorsen, verlengen, 
verschuyven, uÿtstellen. 

Prosaique, adj. Dat alleen in on- 
. rym gebruykelyk is. 

Prosateur, s. m. Schryver in onrym. 

Proscarabée, s. m. (insecte) Olie- 
tor, bastaerdkéver zonder vleugels. 

Proscénium, s. m. ( z0ek ) Avant- 
scène. | 

Proscription, s. f. Fogelvryverklae- 
ring, s. f. doodvonnis zonder wyze van 
proces, s. n. — banning, uytbanning, 
verbanning , s. f. Proscription d’un 
usage, d'un mot. 4fschaffing van een 
gebruyk, van een woérd. 

Proscrire, v. a. irrég. (word geconj. 
als Écrire) P ogelvry verklaeren, dood- 


î 
si 


adj. et 5. (gem.) 
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schuldig verklaeren zonder wyze van 


proces ; — bannen, uytbannen, ver- 
bannen. Proscrire un usage, un mot. 
Een gebruyk, een word afschaffen. 

Proscrit, ite, adj. et subst. Die 
vogelvry is verklaerd; — uytgebannen, 
balling. : 

Prose, s. f. onvers, s. n. onryÿym; — 
(kerkelyk w.) lofzang, s. m. Prose 
du saint Sacrement. Lofzang van het 
Allerheryligste. 

Prosélyte, s. m. et f. Nieuwbekeeër- 
den, geloofsgenoôt. 

 Prosélytisme ; s. m. Îver om de on- 
geloovigen te bekeeren. | 

Proseuque; s. f. (oudh. ) Bidplaets 
( der joôden). 

Prosodie, s. f. Maetklank, s. m. 
welluydende uytsprack, s. f. 

Prosodique, adj. V’an den maetklank. 

Prosonomasie , s. f. ( welspreék. ) 
Klankspeéling, woôrdspeëling. 

Prosopographie, s. f. (welspreék. ) 
Beschryving der uytwendige trekken en 
houding van eenen mensch of van eene 
beest. | 

Prosopopée, s. f. (welspreékendh.) 
Persooneéring, persoonsverbeélding. 

Prospectus, s. m. (laiynsch w., van 
boeken spr.) Prospectus, s. m. voôr- 
afgaende berigt, s. n. 

Prospère, adj. Gunstig, voérspoedig. 

Prospérer, v. n. FVoérspocdig zyn, 
voôrspoed hebben, welvaeren, gelukken. 

Prospérité, s. f. Vodrspoed, s. m. 
welvaeren, geluk, welvaert, s. n. 

Prostaphérèse, s. f. (sterrek.) Onder- 
scheyd tusschen den waeren en schyn- 
baeren stand ( eener dwaelstèrre) s. n. 

: Prostase, s. f. (geneésk. ) Overheer- 
sching van een vogt boven de andere. 

Prostates, s. m. plur. ( geneésk.) 
Vorstanders, klieragtige lichaemen 
(aen den wortel der roede). 

Prosternation, s. f. Néderknieling, 
néderbuyging, s. f. knieval, s. m. 

Prosternement, s. m. Néderknieling, 
néderbuyging, s. {. knieval, s. m. 

Se.prosterner , v. r. T'e voel vallen, 
néderknielen, v. n. sich ter aerde né- 
derbuygen, zich werpen voôr de voeten 
van iemand, Y. r. 

Prosthèse, s. f. (zoek) Prothèse. 

Prostitué , ée, adj. Schandelyk over- 
gegeëven of aengekleéfd. C'est une 


plume venale et prostituée. ?Tis eenen 


schryver die omgekogt en schandelyk 
eene party aengekleéfd is. 

Prostituée, s. f. Ontugtige vrouws- 
persoon, hoer. 


_ 
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Prostituer, v. a. Tot de ontugt over: 
geéven. Prostituer son honneur. Zyne 
eer te buyten gaen. — v. r. Zick tot 
de ontugt overgeéven, zich onteeren. Se 
prostituer à la fortune. Zich onteeren 
om tot hoogen staet te geraeken. 

Prostitution, s.f. Ontugt, hoerery. 
Prostitution de la justice, des lois. 
Onteering van het recht, van de wetten, 
misbruyk dat eenen rechter maekt van 


‘het recht, van de wetten. 


Prostration, s. f. Néderknieling , né- 
derbuyging, s. f. Knieval, s. m. 

Prostyle, s. m. et adj. (oudh.) Tem- 
ple prostyle. Tempel die van uoér 
alleen zuylen heéft. : 

Protase, s. f. Ingang, s. m. eerste 
deel inhoudende de verklaering (van 
een toneelspel) s. n. 

. Protatique , s. m. Foérrédenaer 
(van een toneelspel). — adj. Van den 
ingang van een toneelstuk. 

Prote, s. m. ( boekdrukkers w. ) 
Meestergast. | | 

Protecteur, trice, s. m. et f. Be- 
schermer, beschermheer, voérstaender, 
behoeder : beschermster, behoedster. 
— adj. Beschermend. 

Protection, s. f. Bescherming, be- 
hoeding, s. {. voôrstand, s. m. 

Protée, s. m. (fabelk.) Eenen god 
die gedueriglyk van gedaente veran- 


dert ; — (fig.) ongestadigen of veran- | 


derlyken mensch. 
. Protégé, ée, s. m. et f. Gunsteling. 
Protéper, v. a. (nous protégeons, 


pros ) Beschermen , voérstaen, | 


ehoeden. 4 

Protestant, ante, adj. Protèstantsch. 
— subst. Protestant, die de kettery 
van Luther of Calvien volgt. 

Protestantisme, s. m. Protestanten- 
dom, s. n. secte der protestanten, s. f. 

Protestation, s. f. Betuyging, ver- 
klaering. Mille protestations d'amitié. 
Duyxend betuygingen van vriendschap. 
— (recht) T'égenspraek, s. f. protest, 
s. n. Faire protestation par-devant no- 
taire. Protest doen voér eenen notaris. 

Protester, v. n. Betuygen, verklae- 
ren. ( Protester in deze beteekenis, is 
alleenlyk actif in de volgende spreék- 
wyze : Je vous le proteste. Zk betuyg 
het u). — (recht) Zyn protest doen, 
protestcéren, zich ergens tégen verzet- 
ten. — v. a. Protester une lettre de 
change. Eenen wisselbrief protesteéren. 

Protêt, s. m. (koopmans w.) Pro- 
test, s. n. : 

Prothèse, s. f. (spraekk.) Foéraen- 


Maladie protopathique. 
geene andere ziekte ontstaet. 


PRO 


selting, byvoeging van ‘eene letter of 
lettergreép vor een woérd; — (‘heel- 
k. } konstige aenzetting van eenig lid. 


rotocanonique, adj. Livres proto- 


canoniques. Boeken der heylige Schrif= 
tuer die vobr goddelyke boeken erkend 
waren, eer dat zy doûr de kerkver- 
gaderingen voôr dergelyke aengenomen 
waren. 


Protocole, s. m. Schryfrol, 8. f. 


boek der stukken (van eenen notaris, 
greffier énz.) — formulierboek (vor 
rechtsgeleerden) s. n. 


Protomartyr, s. #. (kerkelyk w. ) 


Eérsten martelaer. 


Protonotaire, s. m. Protonotarius, 


cersten pauselyken notaris. 


Protopathique, adj. ( D. ) 
2e t 


Protosyncelle , s. m. Vicaris (van 


eenen Patriarch of Bisschop der griek- 
sche kerk). di 


Prototype, s. m. P'oérbeéld, s. n. 


patroon, 8. M. 


Protrygées, s. f. plur. (oudh.) Fees- 
ten ter eere van Bacchus ( eer men den 


“wynoogst ingaerde) s. n. plur. 


Protubérance, s. f. ( ontleédk. ) 
Uytwas, knobbel, s. m. 

Protubérant, ante, adj. Urtsprin- 
gend, uytsteékend. 

Protuteur, s. m. Ondervoogd, toe- 
zienden voogd. 

Prou, adv. (oud) Veél, seer, ge- 
noeg. + 

‘ Proue, s. f. Boeg, s. m. voérste deel 
(van een schip) s. n. | 

Prouesse, s. f. Groote daed, kloek- 
moedigheyd , kloeke daed ; — (schimp 
w. ) slegte daed. 

Prouver, v. a. Bewyzen, betoonen, 
aentoonen, waermaeken. 

Provéditeur, s. m. Bestierder, op- 
zigter (in Venétiën). 

Provenant, ante, adj. Spruylend, 
voortkoômend. 

Provençal, ale, adj. Dat van Pro- 
vence is. 

Provençaux, s. m. plur. Inwooners 
van Provence. 

Provende, s. f. (oud) Foérraed van 
lévensmiddelen, s. m. 

Provenir, v. n. irrég. (word als 
Venir en met étre geconjug.) Koômen, 
voortkoômen, spruyten, ontstaen. 

Provenu, s. m. Winst, s. f. profyt, 
voôrdeel (dat ergens van komt) s. n. 

Proverbe, s. m. Spreuk. 8. f. spreék- 
word, s. n. 


PRO 
Proverbial , ale, adj. Spreékwoérdig, 


agtig 

pure sn Met cpreëk- 
worden, spreukagtiglrk. 

Providence, s. f. Voérztenigherd, 
Godsvoérzienigheyd. 

Provignement , s. m. PVoortplanting ; 
aenwinning, 8. f. 

Provigner, v. a. Wyngaerdranken 
inleggen, pooten. — v. n. (fig. ) 4en- 
winnen, aengroeyën , vermeerderen. 

Provin, s. »m. Wyngaerdrank (die in 
de aerde legt om wortel te schieten). 
: Province, s. f. Landschap, s. n. 
provincie, s. f. Les Provinces-Unies. 
De Vereenigde Néderlanden. Il a en- 
core un air de province. Xy ziet er 
n0g onbeschaefd uyt. | 

rovincial, s. m. et adj, Père provin- 

cial. Provinciäel, pater provinciäel, 
oversten der kloosters van eene pro- 
vinoie, | 

Provincial, ale, adj. Landschappe- 
Lrk, van het landschap , van de provin- 
cie, provinciäel, — s. m. et f. et adj. 
Landzaet, dorpeling, die op het land 


woont. en niet hoflyk of steédsch is. 


Provincialat, s. m. ( klooster w.) 
Provinciäelschap, s. n 
Proviseur, s. m. Provisoér, bezor- 
ger ; — eersien oversten (in sommige 
collégiën }. F 
ProWsion, s. f. Voérraed, toevoer 
s. m. provisie, 8, f. — recht van aen- 
stelling tot eenig geestelyk ampt, s. n. 
— (recht) provisie, vodrbaet, s. f. 
Par provision. By provisie, voér af, 
6y voérbaet. Il a été ordonné par 
provision que. Ær is bevoilen by 
provisie dat... Provisions of lettres 
. de provision. Brieven van aenstelling 
(tof cen ampt) s. m. plur. 
Provisionnel, elle, adj. Foéraf- 
gaende , tusschentydig , provisioneël. 
Provisionnellement, adv. By provi- 


sie, by voérbaet, tot nader goedvinden. | 


Provisoire., adj. (recht) Tusschen- 
tydig, provisioncél. | 
Provisoirement, adv. (recht) Foér- 
afgaendelyk, tot nader goedvinden , by 
_provisie. | 
Provisorerie, s. f. Provisoôrschap, 
bezorgerschap ; — ampt van .eersten 
oversten (in sommige collégiën) s. n. 
Provocation, s. f. Terging, uytdae- 
ging, uyteysching. 
Provoquer, v. a. et n. V'eroorzaeken, 
verwekken, v. a. Provoquer le sommeil 
of au sommeil. Den slaep verwekken. 


— v. a Beroepen, uytdacgen, urt- 
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eyschen. Provoquer tquelqu’un au com- 
bat. Zemand se te b en. 

: Proxénète, s. m. et f. Maskelaer : 
maekelaeres van kwaede zaeken. 

Proximité, s, f. Nabyheyd, bygelé- 
genheyd, s. f. nabuerschap, s. n. La 
proximité d’un lieu. De nabyheyd van 
eene plaets. — Bloedverwantschap , 
namaegschap, s. n. Il y a proximité 
de sang entr'eux. Zy zyn namaegschap 
onder malkander, ie 

Prude, adj. et s. f. Neuswys, wuen- 
wys, verwaend, laetdunkend. 

Prudemment, adv. Voérzigtiglrk, 
omaigtiglyk, bedagtelrk, met overleg. 

Prudence, s.f. Voérzigtigheyd, om 
zigtigherd. 
, ne , ente , adj. V'oérzigtig , om- 
stgtlig. 

Pruderie, #. f. (word maer van de 
vrouwen gezeyd) Veuswysheyd, waen- 
wysheyd,verwaendheyd, laetdunkend- 


Prud'homme, s. m. (oud) Deugdzae- 
men man ; — (recht) ervaeren man. 

Prud’hommie, s. f. (oud) Deugd- 
zaemheyd ; — (van jonge lieden spr.)} 
waenwysheyd, verwaendheyd. ne 

Prune, s#. f. (vrugt) Pruym. | 

Pruneau, s.m, Gedroogde pruym, 8. f. 
Pruneau de Tours. Cathrienepruym. 

Prunelaie, s. f. Pruymenboomgaerd, 
Se M: 

Prunelet, 5. m. Pruymdrank. 

Prunelle, s. f. Wilde pruym, sleé. 
Prunelle, prunelle de l'œil. Oogappel. 
Jouer de la prunelle. Lonken. 

Prunellier, s. m. Wilden pruym- 
boom. 

Prunier, s: m, Pruymboom, pruy- 
melaer. 

Prurit, s. m. (geneésk.) Jeuking, 
vuerigheyd, steéking, 8. f. 

Prusse, s: f. (koningryk) Pruyssen. 
Bleu de Prusse. Berlynsblauw. 

Prussiate ,.s. m. (scheyk.) Bl 
zuer, S$. n. Li 

Prussien, enne, s. m. et f. Pruys : 
pruyssische. — adj. Pruyssisch. 

Prytanat, s. m. (oudh.) Rechiters- 
ampt (in Athénen) s. n. 

rytanée, s. m. (oudh.) Openbaer 

gebouw in hetwelk de rechters vergader- 
den in Athénen en alwaer ten koste der 
républiekonderhouden wierden de geëne 
die eenen aenmerkelyken dienst aen 
den staet beweësen hadden, s. n. 

Prytanes, s. m. plur. (oudh.) Recht- 
ters in Athénen aengesteld om de mis- 
daeden te vonnissen; —- de geëne die 


42 
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boven het gemeen hebben wytgemuni | 
doôr verdienste, 


Prytanide, s. f. (oudh.) #'éduwe 
die het geherligd vuer van Vesta 
onderhield (by de Grieken ). 

sallette, s. f. Kooraelhuys, s. n. 
schoël waer de koorkinderen in het 
zingen onderweëzen worden, 5. f. 

Psalmiste, s. m. Psalmist, psalm- 
dichier. 

Psalmodie, s. f. Psalmgezang, psalm- 

, s. m, het psalmzingen, s. n. 

Psalmodier, v. n. (word geconj. als 
Confier) Psalmen zingen, 

Psaltérion, s. #2. (snaerspeéltuyp ) 
Hakberd, s. n. psalter, s. m. 

Psaume, s. m. Psalm, s. m. harp- 
gezang (van David) s. n. Les psaumes 
pénitentiaux. De boetpsalmen , de 

. Psautier, s. 2. Psalmboek, s. n. 

Psellisme, +. m. Het hakkelen, 
Se D. 

- Pseudamantes, s. f. plur. Valsche 
diamanten, s. m. plur. 

Pseudonyme, ad, Dat éenen ver- 
cierden of valschen naem voert. 

Pseudo-prophète, s. m. Valschen 
Pre 

silothre, s. m. (heelk.) Zalf die 
het hair doet urtvallen, s. f. 

Psoas, s. 7». (ontleédk. ) Zenden- 
spier, 8. f. | 

Psora, s. 1x. (geneésk. ) Schurft- 
herd, s, f. 

Psorique, adj. (geneésk.) Schurf- 
tig, schurfiagtig ; — goed om de 
schurftheyd te geneëzen. 

Psorophthalmie, s. f. ( geneésk. ) 
Oogontsteéking met jeukte. 

Psychagoge, s. m. (oudh.) J'o6rzeg- 
ger met de zielen der dooden te doen 
verschynen. 

Psychagogique , adj. ( geneésk. ) 
Remède psychagogique. Middelen die 
in eere flauwte sp 
digen. ! . 

Psychologie, «. f. (spreék uyt psi- 
kologi) Verhandeling over de ziel. 

Psychomancie, psychomañce , s. f. 
(spreék uyt psikomanci) Wigchelaery 
Of 6ezweéring om de zielen der afge- 
storvenen te doen verschynen. 

Psychromètre, s. #. (30ek) Hygro- 
mètre. 

Psyctique, adj. (geneésk.) Ferver- 
schend, verfrisschend. 

Ptarmique, s. f. (plant) Nieskruyd ; 
— (geneésk.) niesmjddel, s, n. — 
ad. Dat doet niezen. 


geesten verléven- 
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Ptérygion, s. m. (heelk.) 7/leexs 
vlles of vel ( dat den oogappel bedekt 
Se D. ° 

Ptilose, s. f. Het uytvallen van het 
hair der oogscheëlen, s. n. 

Ptisane, s. f. Tisaen, gerstedrank , 
koeldrank , meydrank, s. m. gerste- 
water, calissiehoutwater, s. n. 

Ptyalagogue, adj. (geneésk.) Dat 
den speekseluloed verwekt, dat doet 
speekselen. 

Ptyalisme, s. m. (geneésk.) Speek- 
die &) Ptyal 

tysmagogue ( zoe tyalapopgue. 
Pre adv. Stintend. Le 
puamment. (gem.) Onbeschaemdely k 
diegen. 
uant, ante, adj. Stinkend. — 
subst. Stinker : stinkster. 

Puanteur, s. f. Stank, s. m. 

Pubère, adj. (recht) Houwbaer. 

Puberté, s. f. L'âge de puberté. 
Houwbaerheyd, s. {. houwbaere jaeren, 
s& np. plur. =. | 
Pubescence, s. f. (kruydk.) Xai- 
righeyd, ruygheyd. 

Phect ente, adj. ( kruydk. ) 
Hairig, ruyig. 

Pubis, s. m. (ontleédk, } Os pubis. 
Schaembeen, gemagtbeen. 

Public, s. m. Het geméen, het al- 
gemeen, het publiek, het volk,s. n. 
Donner un ouvrage au publie, Een 
boek in het licht geéven. 

Public , ique , adj. nbaer , 
publiek, rugtbaer, wéreldkundig. Per- 
sonne publique. Openbaeren ampte- 
naer. Femme of fille publique. Hoer. 
Lieu public. Hoerenkot. Lieux publics. 
Openbaere plaetsen. En public. In het 
openbaer. — Gemeen, voôr iedereen. 

Publicain, s. m. (Schriftuer w. } 


| Publicaen, tollenaer ; — (schimp w.) 
pagter van ?s landsschattingen. 


Publication, s. f. Bekendmaeking, 
afleézing, afkondiging, verkondiging. 
. Publiciste, s. »m. Leeraer ofschryver 
over het openbaer recht. 

Publicité, s. f. Openbaerheyd, rugt- 
baerheyd. | 

Publier , v. a. (word geconjug. als 
Lier) Openbaeren, bekend maeken, 
afkondigen, afleëzen, verkondigen , 
rugthaer maeken, openbaer maeken. 
Publier à son de trompe. Uyttrompet- 
ten, uytbazuynen. Publier un livre. 
Een boek in het licht geéven. 

.Publiquement , adv. In het openbaer, 
openbaerlrk, opentrk. 

Puce, s. f. Floor. Avoir la puce à 
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l'oreille. Over tets ongerust zrn. Herbe ; 


aux puces. (plant) 7looykruyd. — 
adj. Vlooykoleurig , bruyrnagtig. 
Puceau, s. m. ( gem. ) Jongman die 
nog maëegd is, zuyveren jongman. 
Pucelase. s. m. (gem.) Maegdom. 
Pucelle; s. f. Maegd; — (visch) 
soért van elft. | 
Puceron, s.m. Boomluys, plantluys. 
Puchot, s. m. ( zock ) Trombe. 
Pudeur, s. f. Schaemte, eerbaer- 
heyd, eerbaere schaemte. 
Pudibond, onde, adj. ( gem. ) Be- 
schaemd, schaemagtig. 
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vermogen, 8. n. Avoir quelque chose 
en sa puissance. Jets. in zyne magt 
hebben. La puissance des clefs. De 


| magt van de zonden te vergeéven ( die 


Pudicité, s. f. Kuyschheyd, zuyver- 


heyd, reynheyrd, eerbaerheyd. 
Pudique, adj. Kuysch, zuyver, 

reyn, eerbaer. 

. Pudiquement , adv. Kuyschelyk, 


zuyverlyk, reynelyk, eerbaerlyk. 
Pueil, s. m. Bois en pueil. Jong 
hakbosch. 


. Puer, v. a. (Je pue, tu pues, il 
ue, nous puons. Je puois. Je puerai. 
e puerois. De andere tyden worden 
niet gebruykt) Stinken, sterk rieken, 
v. n. Cet homme pue le vin. Dien man 
riekt sterk naer den .—v nn. 
Stinken. La danse lui pue. Æy heéft 
eenen tégenzin van het dansen. 

Puéril , ile, adj. ( de ! word uytge- 
spr. maer niet vogtiglyk) Kinderagt'g. 

iscours puéril. Kinderagtige réde. 

*Puérilement, adv, Kinderagtiglyk, 
op eene kinderagtige wyze: 

Puérilité, s. f. Kinderagtigheyd. 

Pugilat, s. m. Het vegten met 
vuyst, S. n. . 

Puiné, ée, adj. et s, m. et f. Jon- 
ger , nagebodren. C'est ma puinée. 
Het is myne jongere zuster. 

Puis, adv. Daer na, en dan, na- 
derhand, vervolgens. Ils se proposent 
d'aller à Paris, puis à Lyon. Zy 4n 
van meyning le gaen naer Parys, en 
dan naër Lyons. 

Puisage, s. m. Het putten, s. n. 
putting, 8. f. 

Puisard, s. m. Walerput. 

Puiser, v. a. et n. Putten, schep- 
pen. Puiser de l’eau à la rivière. Wa- 
ter putten in de rivier. 

Puisoir, s. m. Salpéterlépel. 

Puisque , conÿ. (rég. indice.) Dewryl, 
vermits, overmils, terwyl, nadien, 
aengezien , gemerkt, alzoo , nade- 
mael. | 

Puissamment, adv., Magtiglyk, krag- 
tiglrk, 3eer. 

Puissance, s. f. Magt, kragt, s. f. 


Christus aen zyne kerk gegeéven heëft). 


Les puissances célestes. ( eene van de 
négen kooren der Engelen ) De hemel- 
sche magten. — Mogendheyd. Les puis- 
sances de l'Europe. De mogendhéden 
van Europa. Leurs hautes puissances. 
( titel van de staetén generael der 
Nederlanden. ) Hunne hoogmogenden. 
Leurs nobles puissances. Hunne édel- 
mogenden. Toute-puissance. :4/mo- 
gendheyd , almagt. 

Puissant, ante, adj. Magtig, krag- 
tig ,; mogend, vermogend. ‘Très-puis- 
sant. Grootmagtig. Tout-puissant, ante. 
Almagtig, almogend. — s. m. Les 
puissans du siècle. De magtigen der 
aerde. Le Tout-puissant. God almag- 
tig, den Almogenden. 

Puits, s. m. Put; — bornput, wa- 
terput, waterbak. Puits perdu. Sterf- 
put, sinkput ( waer in het water weg- 
zakt ). 

Pulluler, v. n. Voortspruyten, aen- 
groeyën, verménigvuldigen. 

Pulmonaire, s. f. ( plant) Longe- 
kruyd, steenléverkruyd, onzer vrouwe 
melkkruyd; — mos, steenmos, spon- 
giemos, s. n. — adj. Van de long. La 
veine pulmonaire. De longader , de 
slagaderiyke ader. 

Pulmonie, s. f. Longziekte, long- 
sugl , longkwael. 

ulmonique, adj. et subst. Long- 
zugtig, longziek. 

Pulpe, s. f. Vleezig gedeelle ( des 
lichaems of der vrugten) s. n. 

Pulpeux, euse, adj. Vleezig. 

Pulsatif, ive, adj. ( geneésk. ) 
Slaende, kloppende, ( als eene pols- 
ader }. Douleur pulsative. Xloppende 


PYn. 

Pulsatille, s. f. ( plant ) ( zoek )- 
Coquelourde. 

Pulsation, s. f. ( geneésk. ) La pul- 
sation du pouls. Het slaen var den 
pois, den polsslag. 

: Pulsiloge , s. m. (zoek ) Pulsimétre. 

Pulsimautie, s. f. ( geneésk. ) Pols- 
kennis. 

Pulsimètre, s. m. ( 
slagmeëter. 

Pulsion, s. f. (natuerk. ) Urtbrey- 
ding , voortsetting of voortdryving der 
beweéging. 

Pulvérin, s. m. Fyn buspoeyër, laed- 
kruyd, lacdpoeyér, s, n. — buskruyd- 


geneésk. ) Pois- 
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hoôrn, s. m. — water dat sich in eene. 
fonteyn of waterval uytspreyd als fr- 
nen régen ’ +. D. x ô 

Pulvéri sons +. f. Poeyérmaeking, 
1ot stofmaeking. 

. Pulvériser GA a. Tot stof maeken, 
tot poeyër brengen ; — (fig. ) vernie- 
len, verbryzelen. 

Pulvérulateurs , s. m. plur. ( na- 
tuerl. hist, ) Dieren die de Ltd 


hebben van sich in het te wen- 
den, s. n. plur. 
Pulvérulent, ente, adj. ( kruydk. ) 


Stofagtig, donsagtig. 

k ie s#. m. ( oudh. ) Kleynre 

dedstéde ( in de tempels der heydenen 

waer op 27 de afbeéldsels van hunne 

afgoden legden ) s. f. 
icin, s. 2. Palmolle, 8. f. 

Punais, aise, adj, Uryt den neus 
stinkend, — subst. Stinkneus. 

Punaise, s. f. Weeglurs, weekluys, 
wandluys. 

Punaisie, s. f. Stinkende neuszweër. 
. Punch, s. m. (drank ) Punch, pons. 
._ Punique, adj. Punisch, van Car- 

thago. première guerre punique. 
Den eersten punischen oérlog. 

Punir, 0. 4. Straffen. 

Punissable, adj. Strafbaer, straf- 
iveérdig. 

Panition, s. f. Straf, straffe. Pu- 
nition corporelle. Lyfstrafe. 

Pupillaire, adj. ( de LL worden niet 
vogtiglyk uytgespr. ) (recht) Minder- 
Jaerig, onmondig. Deniers pupillaires. 
W'eezepenningen. 

Pupiilarité , s. f. ( de Z! worden niet 
vogtiglyk uytgespr. ) Minderjaerig- 
heyd, onmondigheyd. 

Pupille, s. m. et f. (de !! worden 
piet vogtiglyk uytgesproken) Wees, 
minderjaerigen , onmondig kind; — 
( fig. ) Æweekeling, opvoedeling. — 
CA ps ( ontleédk. ) Oogappel, s. m. 

Pupitre. s. m. Lessenaer. | 

Pur, ure, adj. Fyn, louter, onver- 
mengd, onvervalscht. Or pur. Fyn 


goud. — Luyuer, reyn, onbesmet, onbe- 


vlekt. Latinité bien pure. Zeer zuyver 
latyn. Vierge pure. Zuyvere maegd, 
— Enkel, suyver. Pure malice. En- 
kele boosaerdigheyd. En pure perte. 
F’rugteloos, te vergeéfsch. Puret simple 
(Jé:n. pure) adj. (recht) Zuyver, vol- 
koômen, zonder eenige uytzondering of 
voérbeding. À pur et à plein. Ten 
vollen, volkoémentyk, ganschelyk. 
Pureau, s. m. Deel van de schalie 
of fichel dat bloot op het dak ligt, 8. n. 


PUR 


Purée, s. f. Ertsop, boonsop. 

Purement, adv. Zuyverlyk, reynig- 
lyk; — enkelyk, alleenlyk. Purement 
et simplement. Folkoémentyk, sonder 
eenige uytzondering of voérbeding. 

Pureté, s. f. Zuyverheyd , reyn- 
heyd, reynigheyd, onbesmetheyd. 

Purette, s. f. Zwart en blinkend 
poerër (dat men op het geschrift werpt} 
8. n. ; 

Purgatif, s. m. Purgatie, s. f. zuy- 
verend gencésmiddel, s. n. 

Purgatif, ive, adj. Zuyverend, buyk- 
zuyverend, purgeérend, afzettend. 

- Purgation, s. f. Buykzuyvering, 
purgalie, e. f. suyverend geneésmid- 
del,s.n. — 5. f. plur. Maendstonden 
( der vrouwen ). 

. Purgatoire, s. m. Vagevuer, s. n. 

Purge, s. f. Zuyvering ( der waeren 
die met de pest besmet zyn). 

Purgeoirs, s. m. plur. Zandkommen 
(om het fonteynwater te zuyveren) 
s. f. plur. 

Purger, v. a. (nous purgeons, pur- 
geàmes ) Zuyveren, reynigen ; — pur- 
geéren, eene purgatie ingeëven. — 
v. r« Purgeéren, v. n. eene purgatie 
inneémen; ook ( fig. ) zich verrecht- 
veérdigen , sich ontschuldigen, v. r. 

Purgerie, s. f. Plaets daer men de 
suykervormen reynigt. 

Purification, s. f. Zuyvering. La 
Purification de la sainte Vierge. De 
zuyvering ‘van Maria, Maria licht- 
misse. Purification des métaux. Loute- 
ring of zuyvering der mélaelen. — 
Afwassching (in de Misse ). 

Purificatoire, s. m. Kel!/kdoeksken, 
(waer méde den Priester den kelk 
uytwischt in de Misse) s. n. 

Purifier, v. a. ( word geconjug. als 
Confier) Zuyveren, reynigen, loute- 
ren. Purifier les métaux. De métaelen 
louteren of zuyveren. 

Puriforme, adj. ( geneésk.) Etter- 
agtig. | 

Purisme, s.m. Taelziftery, gemaekt- 
heyd in de tael, 5. f. 

Puriste, s. m. Taelzifter, wobr- 
denizifter. 

. Puritains, s. m. plur. ( secte in En- 
geland) Puriteynen. 

Puritanisme, s. m. Puriteyndom , 
s. n. puriteynsche secte, s. fÎ. 

Puron, s. nm. Wey van melk, s. f. 

Purpurin, ine, adj. Purperagtig. 

Purpurine, s. f. Gemaelen koper, s. nu. 

Purulence, 5. f. ( geneésk. ) Etter- 
agtigheyd. 
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Purulent, ente, adj. (geneésk. ) 
Etteragtig. 
Pus, s. m. ( de s word uytgespr.) 
Etier, s. m. matérie, dragt, s. f. 


Pusillanime, ad;. (de !! worden niet 
vogtiglyk uytgespr. ) Kleynmoedig , 
flauwmoedig, schroombhertig. 

Pusillanimité, s. f. (de Z! worden 
niet vogtiglyk uytgespr. ) Kleynmoe- 
digheyd , flauwmoedigheyd, schroom- 
hertigheyd. 

Pustule, s. f. Puyst. 

Putain, s. f. (gem.) Hoer. 

Putanisme, s. m. (gem.) Hoeren- 
léven, s. n. — hoerery, s. f. 

Putaniser, v. n. (gem.) 
Jaegen, hoereéren. 

utasserie, s. f. (gem.) Hoecren- 
Jaegery , hoererr. 

utassier, s. m. (gem. ) Hoeren- 
J'aeger, hoereérder. | 

Putatif, ive, adj. Père putatif. Ge- 
waenden of vermeynden vader. 

Putois, s. m. (dier) Bunsing, bon- 
sem. 

Putréfaction, s. f. Verrotting. 

Putréfait, aite, adj. ( geneésk. j 
V'errot. | 

Putréfiant, ante, adj. ( geneésk. ) 
Verrottend, de verroiting te wége 
brengend. 

Putréfier, v. a. (word geconjug. als 
Confier) Doen rotten, doen verrotten. 
— v.r. Verrotten, v. n. 

Putrescible, adj. Dat aen verrotting 
onderworpen is. 

Putride, adj. Humeurs putrides. Be- 
dorvene vogten. Fièvre putride. Rotte- 
koôrts. | 

Putridité, s. f. (geneésk.) Ferrot- 
ting, 8. f. bederf, s. n. 

Pycnostyle, s. m. (bouwk.) Gebouw 
welkers tusschenwydte der pilaeren z00 
breed is als de dikte van anderhalve 
pilaer, 8. n. 

Pycnotique, adj. et s. m. (geneésk.) 
Remède pycnotique. Geneésmiddel dat 
het watéragtig bloed verdikt, s. n. 

Pygmée, s. m. Duwerg, s. m. kabou- 
termanneken, s. n. 

Pylore, s. m». (ontleédk.) Urytgang, 
8. m. onderste opening der maeg, 8. Î. 

Pylorique, adj. ( ontleédk. ) Veine 
pylorique. Ader van den uytgang der 
maeg. 

Pyracanthe, s. m. (plant) Stékeli- 
gen mispelboom. 

Pyramidal, ale, adj. Spitstoeloopend, 
pen » grafnaeldvormig. Arbre 
pyramidal. Spitsopgaenden boom. 


Hoeren- 
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Pyramidale, s. f. Spitsvormige blauwe 
KHokkenplant. | 
Pyramide, s. f. Spitse zuyl, graf- 
naeld 


Pyramider , v. n. Spitsvormiglyk op- 
gaen of toeloopen. Ce groupe pyramide 
ne Die groep gaet spitsvormig- 
lyk op. | 
Pyramidoïde, s. m. (meétk, ) Spits- 
vormige figuer, s. f. | 

Pyrénées, #4 m. plur. Pryréneésck 
gebergte, s. n. 

êthre, s. m. (plant) Bertrem, 
8 f. bertramwontel, speekselwortel , 
tandwortel, s. m. 

Pyrétique, adj. Tégen de koérts. 

vi bis ogie, &. f. pe erhandeling over 
de koérts. 


Prens, 8. f: (geneésk.) Toevallige 
ts. | 


Pvyrite, s. f. Solfersteen, vuersteen, 
vuerkey , 8. m. 

Pyriteux, euse, adj. Keyagtig, vuer- 
sleenagqtig. 

Pyritologie, s. f. Kerbeschryving, 
vuersteenbeschryving. | 

Pyroboliste, s. m. Puerwerkkundi- 


gen. | 
Pyrobologie, «. f. Puerwerkkunde. 
Pyrolâtrie, s. f. V'ueraenbidding. 
Pyrole, s. f. (plant) Wintergroen, 
n 


8. e 

Pyrologie, s. f. Verhandeling over 
het vuer. 

Pyromance, pyromancie, s. f. Waer- 
seggerr uyt het vuer. 

yromètre, s. m. Vuermeëter, s. m. 
werktuyg om de kragt van het vuer te 
meëlen, 8. n. | ù 

Pyronomie, s. f. Weëtenschap van 
het vuer te bestieren in de scheykundige 
werkingen. 

Pyrophore, s. m. Poerër van aluyn 
en meël (dat în de locht in brand 
vllegt ). | 

Pyroscopie, s. f. Waerseggery urt 
het vuer. 

Pyrotechnie, s. f. (epreék uyt pi- 
rotekni) V'ucrwerkery , vuerwerkers- 
konst. 

Pyrotechnique , adj. ( spreék uyt 
piroteknik ) Vuerwerkkundig, van de 
vuerwerken. 


Pyrotique, adj. (geneésk.) Ineé- 
ni , brandi $ 


qe 

Pyrrhique, s. f. (oudh.) #apen- 
dans , dans van gewapende persoonen 
(by de Grieken) s. m. — (dichtk.) 
grieksche en latynsche dichtmaet van 
twee korte syllaben, s. f. 


ko 
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Pyrrhonien, enne, adj. Ongeloovig, 
die aen alles twrffelt. — subst. Twyf- 
felaer. 

Pyrrhonisme, s. mn. Ongeloovlgheyd, 
twyfeling, s. f. 

Pythie, s. f. (oudh.) Priesterin die de 
gewaende godsspraeken bekend mäekte 
(in den tempel van Apollo te Delphes ). 

Pythiques, adj. plur. (oudh. ) Jeux 
pythiques. Speëlen ter eere van Apollo 
(br de Grieken). | 

Python, s. m. (fabelk.) V’erdichte 
slang die van Apollo gedood wierd, 8, f. 
— (oudh.) waerzeggenden geest, s. m. 

Pythonisse, s. f. (oudh.) Waer- 
zegster.: 

Pyulque, s. m. Heelmeesters wertk- 
tuyg waer méde den etter uyt de diepe 
wonden gehaeld word, 8. n. 

Pyurie, s. f. (geneésk. ) Etterpis. 

Pyxidule, s. f, Ékruydk. ) Mos dat 
de gedaente van eenen uytgeholden 
béker heëft, s. n 


Q 


Q , #. M. dix-septièmé Lettre de l’Al- 
el. F 
In de woérden aldus » geteekend, 
word gu als kw uytgesproken; in de 
andere woôrden, waer het pemeld 
. teeken niet voérstaet, word gu uyt- 
gesproken als &. | 
De worden, die hier onder de g niet 
te vinden zyn, moeten onder de c 
gezogt worden. 
» Quacre, etc. (z0ek) » Quaker etc. 


Quaderne, s. m. Lot van vier nom- 


bers (in de lotery ) s. n. — s. m. plur. 
{ tiktakspel) #orp van twee vieren, 
s. m. Amener quadernes. T'wee vieren 
gooyËn. 

» Quadragénaire, adj. et s. Veertig- 
Jaeren, van veertig jaeren, die vekrtig 
Jaeren oud is. 

» Quadragésimal, ale, adj. Veértig- 
dagsch. Jeùne quadragésimal. 7eer- 
tigdagschen vasten. 

» Quadragésime, s. f. Den eersten 
zondag in den vasten, s. m. 
 Quadrain, s. m. (zoek) Quatrain. 

uadran, s. m. (z0ek) Cadran. 
 » Aron: s. f. Vierhoek. 

» Quadrangulaire, adj. Vierhoekig. 

» Quadrangulé, ée, adj. (kruydk. ) 
V'ierhockig. 

Quadrat, s. m. (boekdrukkers w.) 

. Quadraet (om de régels, die nict vol 
zyn, op te sluyten). 


| Vierlédig woôrd 
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Quadratin, s. m. (boekdrukkers w.) 
Vierkant. Pemi-quadratin. Pasqua- 
draet, halven vierkant. | 

» Quadratrice , s. f. (meétk.) Kromme 
linie ( doér de oude meëtkundigen uyt- 
gevonden om te geraeken tot de byna 
vierkantmaeking van het rond). 

» Quadrature , s. f. Vierkantmae- 
king ; — (sterrek.) vierkant (der 
maen als zy négentig graeden van de 
zon afgelegen is ) s. n. Quadrature du 
cercle. Vierkant dat z00 groot is als 
den inhoud van eenen cirkel, 

uadrature, s. f. (horlogiemaekers 
w.) (z0ek) Cadrature. 

uadre, 5. m. (zoek) Cadre. 

uadrer , v. n. ( zoek) Cadrer. 

» Quadridenté , ée, adj. ( kruydk.) 
Viertandig, met vier tanden. 

Quadriennal, ale , adj. (zoek) Qua- 
triennal ;' ale. 

» Quadrifide, adj. (kruydk.) Zn 
vieren gesplist of gespleëten. 

> Quadriflore, adj. (kruydk.) Fier. - 
bloemig. 

» Quadrifolium , s. n. (plant) Vier- 
blad , vierbladig klavergewas , 8. n. 

» Quadrige, s. m. (oudh.) W'agen 
op twee wielen met vier peérden névens 
malkander aengespannen. 

» Quadrilatère, s#, m. Vierhoek, 
8. m. vierkant, s. n. — adj. Vierzydig. 

» Quadrille, s. #7. (in den dans en 
kaertspel) Kadril. — s, f. Bende rid- 
ders (in een tournooy of steékspel ). 

» Quadrinôme, s. m. ( stelk.) 7’ier- 
naemig wortelgetal , s. n. 

» Quadripartition , s. f. F'erdeeling 
Te ad kruydk, ) 
» uaari e , 'e ( , 

4 ie sa . d 
» Quadrisyllabe , s. m. ( spraekk. ) 
9 8e. n. 

» Quadrivalve, adj. ( kruydk. } 
Vierschellig, met vier schellen. ï 

» Quadrivalvé , ée, adj. (kruydk. ) 
In vier schellen opengaende. 

» Quadrupède, s. m. et adj. Animal 
quadrupède. Viervoetig dier, s. n. 

» Quadruple, s. m. et adj. V'iervou- 
dig, vierdubbel, viermael 200 veël, vier- 
mael z00 groot. Au quadruple. Fier 
mael 200 veél. —s.m, (muntstuk) Qua- 
drupel, s. m. vierdubbele pistoél , s. f. 

» Quadrupler , v. a. Viermael 200 
groot maeken, viermael verdubbelen. 
— v. n. Viermael verdubbelen, vier- 
mael z00 groot worden. 

Quai, s. m. ( spreék uyt ké) Kaey, 
werf, S. f, waterkant, s. m. 


QUA 

Quaiche, s. f. (vaertuyg ) Kits. 

» er, s. m. » quakeresse , s. f. 
( secte van po ") Quaker , 
Kwaker : quakerin, kwakerin. 

» Quakérisme, s. m. Kwakerdom, 
s. n. gezindheyd der kwakers, 8. f. 

Qualificateur ,  s. m. Ondersoeker 
(by de inquisitie In Spanjen ). 

Qualificatif, ive, adj. Van de hoeda- 
nighéden , dat de hoedanighéden aen- 
{oont. 

Qualification, «. f. Benaeming, be- 
paeling der hoedanigheyd. 

Qualifié, ée, adj. Vodrnaem, aen- 
zienltyk, aenmerkelrk. 

Qualifier , v. a. ( word geconj. als 
Confier ) Benaemen, noemen, verklae- 
ren. Qualifier quelqu'un de fourbe. 
Iemand bedrieger noemen, — v. r. 
Zich noemen, zich doen noemenr, 
cenen titel of naem aenneëmen. 

" Qualité, s. f Hocdanigheyd, eygen- 
schap. Il a de bonnes qualités. Hy 
heëft goede hoëdanighéden. Qualités 
d'un arrêt. Voérafgaende beweégré- 
dens van een beslurt. — Staet, rang, 
a. m. aenzien, s. n. qualiteyt, 8. Î. 
Homme de qualité. Man van staet. 

Quand, adv. Wanneer. Depuis 
quand est-il venu? Sédert wanneer ts 
hy gekoômen ? 

Quand, quand même, conj. ( reg. 
incert. ) Al waer't dat, dat , al. Quand 
tout devroit périr. 47 moest alles ver- 
gaen , alwaer’t dat alles moest vergaen. 

Quanquan, s. m. Faire un grand 
quanquan de quelque chose. Een groot 
getier of geraes ergens over maeken. 

Quant, prép. (reg. dativ.) Aengaen- 
de, wat aengaet, belangende, wat 
aenbelangt. Quant aux K de la 
guerre. Wat de zaeken van den oûr- 
log aengaet. Quant à moi. Wat my 
aengaet of betreft. Se mettre sur son 
quant-à-moi of quant-à-soi. ( gem. ) 
Zich trotsch en verwaend aenstellen. 
© Quantes, adj. pl. f. (gem. ) Toutes 
et quantes fois que vous voudrez. Zoo 
ménigmael en dikwils als gr wilt. 
: Quantième, adj. Hoeveëlste. Je ne 
sais précisément le quantième il est. Zk 
weël niet net den ‘'hoeveëlsten hr is. — 
s. m. (gem.) Hoeveélsten dag. Quel 
quantième du mois avons-nous? Den 
hoeveëlsten van de maend hebben wy ? 

ou s. f. Veélheyd, ménigte, 
8. Î. aental, 8. n. Quantité de choses. 
Ménigte van zaeken. — ( spraekk. en 
dichtk.) Maetklank, s. m. langheyd 
en kortheyd (der syllaben) — ( wys- 
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begeèrte ) grootherd, rbotheyd, 
hoevetlherd, grootte, 8. f. Quantité 
per a ou Ps onverdeelde 

egroatherd. Quantité discrète. P'er- 
deelde of losse d. 

Quarantaine, s: f. Feertig, adj. getal 
van veertig. Une quarantaine d'hom- 
mes. Veertig mannen. Jeüner la qua- 
rantaine. F’eertig dagen vasten. Jeûner 
la sainte quarantaine. Wasten gedue- 
rende den veertigdagschen vasten. Faire 
la quarantaine. De veertig dagen 
houden (als men van eene besmeite 
plaets'komt ). — ( gem. ) Weertig jae- 
rén. Approcher de la quarantaine. 
Ontrent veertig jaeren oud zrn. 

Quarante, adj. Veertig. Prières de 

arante heures of alleenlrk les qua- 
rante heures. Gebed van veertig ueren. 

Nr 8. f. ( voértyds ) Ge- 
rechtshof van veecrtig persoonen ‘( te 
Venetiën) 8. n. 

uarantième, adj. Weertigste. — 
s. m. Veerligite del, 8. n. 
arderonner, u. &. ( timmermans 
w. ) De scherpe kanten rond maeken. 
uarre, Quarré, quarrément, quar- 
rer, quarrure (z0ek ) Carré etc. 

QuATE Rs Vierendeel , vierde, 
vierde deel, paert, quart, quar- 
tier ; — schoft, vierde del cn den dag, 
s. n. Quart de vent, quart de rumb. 
Halven streëék winds (op het kompas ). 
Faire son gr . être de quart. Op de 
wagt zyn, de wagt doen ( op de scheë- 
pen). Au tiers et au quart. Aen ryp en 
groen, aën iederéen zonder onderscheyd 

Quart, arte, adj. Vierde. Quart de- 
nier. Vierden penning. Fièvre quarte. 
Derdendagsche koérts. Fièvre double- 
‘quarte. Koris die tweemael op dry 
dagen komt. 

Quartaine, adj. ( gem. ) Vos fièvres 
quartaines! Dat u den duyvel haele! 

Quartanier, s. m. (jagt) V’{erjaerig 
wildzuyn, 8. n. 

Quartation, s. f. (scheyk.) Menging 
van cen vierde deel gouds met dry 
vierde deelen zilvers. | 

Quartaut, s. m. (maet) Viertel; — 
(naite maet ) «em, 8. f. vierendeel van 
een okshoofd, quarteel, s. n. 

Quarte, s. f. ( natte maet ) Pot, 
s. m. {wee pinten, s. Î. plur. — (mu- 
ziek- en schermschoôl ) quart; — 
( kaertspel ) vierde, s. f. ( recht ) 
vierde deel ( van eene erfenis ) s. n. 

Quartenier, s. m. Wykmeester, 
quartiermeester (van eene stad ). 

Quarter, v. n. Urt het spoôr ryrden; 
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— ( schermschoël ) eenen steék of 
stoot ontwyken. 

Quarteron, s. m. Fierendeel , e. n. 
vierendeel ponds. Un quarteron de 
bière. Een vierendeel bier, — Fyf-en- 
twintig, adj. Un quarteron de pom- 
mes. fyfen-twintig appelen. 

Quarteron, onne, s. m. et f. Die 
van eenen mulat en eene witte vrouw 
of van eenen witten man en eene mu- 
latin voortkomt. 

Quartier, s. m. Vierendeel, vierde 
deel, vierde paert, quartier, s. n. 

uartier de mouton. Schaepsquartier. 

uartier de derrière. Ag'erquartier. 
uartier de la lune. Quartier van de 
maen, — Vierendeel jaers , s. n. Payer 
quartier. By het vierendeel jaere 
taelen. — Wyk,s. Î. gebuerschap, 
quartier, s. n. Commissaire du 
tier. LE rt = LA oérlo A. 
Quartier, s. n. légerplaets, 8. 1. 
tier d’assemblée. Ferzamelplaets van 
het krygsvolk. Demander quartier. 
Quartier vraegén, genade vraegen. Don- 
ner quartier. Quartier geéven , genade 
geëven. — stuk, s, n. brok, s. f. Quar- 
tier de pain, de fromage, de pierre, 
etc. Een stuk brood, kaes, steen enz. 
Quartier d'un eoulier. Hielstuk van 
eenen schoen. — ( wapenk. ) Quartier, 
s. n. À quartier. Ter zyde, afgezon- 
derd, alleen. — +, m. plur. Gewest, 
s. n. Mandez-nous ce qui se passe en 
vos quartiers. Berigt ons wat er om- 
gaet in uwe gewesten Of l’uwent. 

Quartier-général, s. m. ( oôrlogs 
w.) Hoofdquartier, s. n. 

uartier-maitre , s, #2. (06rlogs w. ) 


Quartiermeester; — schieman, quar- 


tlermeester (op de scheépen ). : 
Quartinier, s. m. Wykmeester, 
quartiermeester (van eene stad). 
» In os. m. (boekverkoopers 
w.) Bock in quarto, bock in vieren, 
8e n. 
Quartz, s. m. Sort van keyagtigen 
sleen. 


uasi, adv. (gem. ) Bykans, byna, 
haest. — s. m. (koks w.) Un quasi 
de veau. Een stuk van eenen kalfs- 
bi. 

» Quasi-contrat, s. M». ( recht ) 
Overeenkomst die wel niet de wyze 
van een verdrag heëft maer nogtans 
van de zelve kragt is. 

» Quasi-délit, s. m. (recht) Daed 
waer doôr men iemand sonder voér- 
dagt belecdigt, s. f. 


di , euse, adj. Keyagtig. 


QUA QUE 

Quasimodo , s. f. Beloken pae- 
schen, den ecrsten zondag naer DR 
schen, 8. m. | 

Quaternaire, adj. Viertallig, van 
vier. 

» Quaterne, «. m. Lot van vier 
nombers (in de Lotery ) 8. n. 

Quatorzaine , s, f. (recht) Feer- 


tien dagen, s. m. plur. 


uatorze, adj. ét s. m. Veertien. 
uatorzième, adj. et s, m. Veer- 


tienden. 


Quatrain , de Me Vierling, 8. Da, 


vierrégelig vèrs, 8, n. 


Quatre, adj. et s. m. Vier. I1se met- 
troit en quatre pour ses amis. Hy sou 
doôr het vuer loopen voér zyne vrien- 
den; ky zou al doen wat hr kan voér 
zyne vrienden. On l'a tiré à quatre 
pour l'amener. Men heëft veble moeyte 


gehad om hem over te haelen. 


. Quatre-de-chiffre, #, m. Soért van 


muyzeval. 


Quatre-temps, s..m. pl. ( kerkelyk 


W.) Quatertemper , drydagschen vas- 
ten (in ieder der vier jaergetyden) s. m. 


Quatre-vingt, adj. Tachtig. ( Als er 
onmiddelyk een substantivum volgt, 
moet men er eene s byvoegen)Quatre- 
vingts chevaux. T'achtig peérden (maer 
niet als er nog een getal op volgt) 
Quatre-vingt-dix etc. Negentig enz. 

Quatre-vingtième , adj. et s. m. 
Tachtigste. 

Quatrième, adj. et s. m. Vierden. 
T1 loge au quatrième. Æy woont op de 
vierde stagie. 

Quatrième, s. f. Latynsche schoél 
waer in men de grammalica leert ; — 
( piketspel ) eene vierde, s. . 

atrièmement, adv. Ten viérden. 

uatriennal, ale, adj. Charge qua- 

triennale. Æmpt dat men alle vier jae- 
ren een jaer bedient. : 

Quayage, s. m. (spreëk uyt kéage) 
Kaeygeld, recht dat de kooplieden 
betaelen voôr het leggen van hunne 
goederen op de kaey , s. n. 

Que, pron. rel. (accus. van qui} 
Die, dien, dat, den welken, de welke, 
het welk, waf. L'homme que je vois. 
Den man dien tk zie. Je ne sais que 
penser. Zk weëét niet wat peyzen. 

Que, pron. interrog. Wat. Que di- 
tes-vous of qu'est-ce que vous dites ? 
Wat segt g7 ? Que faire? Wat raed? 
Qu'est-ce que? Wat is het? 

Que, conj. Dat, of, dan, al. 


J'espère qu’il viendra. Z£ hoôp dat ky 
koômen za. Il ne fut pas plutôt arrivé 


QUE 
qu'il se sentit malade. Br was 300 
ras niet aengekoômen, g y gevoclde 
zich krank. Elle est plus riche que 
vous ne croyez, Zy is ryker als gr 
meynt. : 

Que, adv. Maer, hoe, wat, waerom. 
Je ne l'ai vu qu’une fois. Ik heb hem 
maer eens gezien. Quelque pauvre que 
soit son frère. Hoe arm zynen broeder 
ook zy. Que je vous aime ! Hoe lief 


heb ik u 1 Qu'elle est belle! Hat is | 


zy fraey ! Que n'attendez-vous ? Waer- 
om wagt gy niet P. Que n'ai-je le 
temps ! Och dat ik maer tyd had ! Je 
n’ai que faire de votre argent. Ik heb 
uw geld niet noodig. Il ne fait que 
d'arriver. Hy is z00 éven aengekoômen. 
Je crois qu'oui of je crois que si, 1k 
geloof van ja. Je crois que non. Zk 
geloof van neén. C'est une belle chose 
que de garder le secret. °° is eene 
schoone zaek het geheym te bewaeren. 
O la belle chose que la vertu! Wat 
is de deugd eene schooné zaek ! Tant 
morts que blessés. Zoo dooden als 
gekwetsten. I] ne dit que des sottises. 
Hy zegt niet als ongerymdhéden. Qu’ 
fasse le moindre excès, il tombe 
malade. De minste overdaed maekt 
hem ziek. Qu'il perde ou d. gagne 
son procès, il partira. Of hy zyn 
geding wint of verliest, ky zal vertrek- 
ken. Si j'étois que de vous. Waer ! 
dat ik in uwe plaels was. 

Quel, elle, adj. et pron, tntérrog. 
Welk, wat vor een, hoe, hoedanig, 
wat. Quel âge a-t-il? Hoe oud is hy ? 
Quelle heure est-il? Wat uer is het of 
hoe laet is het ? Quel homme est-ce ? 
Wat is dat voér eenen mensch ? Quel 
malheur ! Wat ongeluk ! Quel que soit 
son rang. Wat'ook zynen staet 27. 
Quelle que soit sa beauté. Hoe schoon 
zy ook zy. Tel quel, telle quelle 


(rot Tel quel, telle quelle. 
Quelconque , adj. Hoe genaemd, 
geenerler. Il ne lui est demeuré chose 


quelconque. Daer is hem niets hoe ge- 
naemd gebleëven. Nonobstant opposi- 
tion quelconque. Niet tégenstaende hoe 
genaemden tégenstand. D'une manière 
quelconque. Op wat manier het zy. 
Quellement, adv. (gem.) Zoo en 
300, tusschen beyde, taemelyk. 
Quelque, adv. et adj. (reg. conj.) 
Hoe, hoe ook, hoedanig, welk, wat 
vor. Quelqwe éclatantes que soient ses 
actions: Hoe luysterlyk zyne daeden 
o0k zyn, (Wanneer quelque onmiddelyk 
gevolgd is van een subst. of van een 
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adj. dat niet gescheyden is van zyn 
subst., word Ët déchnabel ) Quelques 
actions que je fasse. Wat voér daeden 
ik ook verrigte. Quelques éclatantes 
actions que je fasse. Hoe luysterlyke 
daeden ik ook verrigte. Quelque per- 
sonne. Jemand. Quelque chose. Jef, 
iets, wat. Quelque chose de grand. 
Jet groots. 

Quelque, adj. Eenig, plur. eenige, 
sommige. Cette affaire souffre quelque 
difficulté. Die zaek lyd eerige moeye- 
lrkheyd. Quelques écrivains. Sommige 
schryvers. Quelque peu d’argent. Een 
weynig geld, iet of wat geld. En : 
quelque manière, en quelque façon. 
E'enigerwyze , eenigzins. Quelque part, 
en quelque endroit, en quelque lieu. 
( que na deéze spreékwyzen reg. conJ. ) 
Ergens, waer, op welke plaets. 

Quelque ,» adv. Ontrent, byna. Il y 
a quelque soixante ans. Ontrent zestig 
Jaeren geléden. 

Quelquefois, adv. Somtyds, somwy- 
len, allemets, eenige keeren. 

Quelqu'un, penis (plur. quel- 
ques-uns, quelques-unes) pron. dis- 
Joint. Iemand, plur. eenige, sommige. 

Ouen dire etc.(z0ek) Caimander etc. 

u'en dira-t-on, s. m. (gem.) Op- 
spraek, 8. Î. gepraet der menschen, 
s. n. Mépriser le qu’en dira-t-on. Het 


gepraet der menschen veragten. 


uenotte, s. f. (gem.) Tand (der 
Fe Fo Nes ) | 

Quenouille, s. f. Spinrok, vlaskop 

(van een spinneuwiel) s. m. Le royaume 
France’ne tombe point en que- 
nouille. Het koningryk van Vrankryk 
vervalt op geene dogters of kar van 
geene vrouwen geërfd worden. — Styl 
van een lédekant ) — spits opgaenden 
m, 8. M.: 

Quenouillée, s. f. Zoo veëél als men 
op eenen spinrok wind. | 

Quérat, s. m. (schippers w.) Deel 
van eçn schip van de. kiel tot aen de 
berghouten, s. nn. 

uerelle, s. f. Twist, s. m. geschil 
gekyf, Krakeel, s. n. kyvagie, s. f. 
Querelle domestique. Huyskrakeel, 
huystwist. Embrasser of épouser la 
querelle de quelqu'un. Zemands party 
opneémen. Faire une querelle d’alle- 
mand. Om een haverstrooy of om eenen 
niet twisten. 

Quereller , v. a. Bekyven. — v. n. 
Kyven,krakeelen,twisten.—v.r. Tégen 
malkander kyven, krakeelen of twisten. 

Querelleur , euse, s. m. et f. Kyver, 
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twistsoeker, krakeeler : kyfster , twist- 
zoekster, A à — adj, Twist- 
zoekend, kyfagtig, twistgierig. 

» Quérimonie, s. f. Verzoekschrift 
{voérgcedraegen aen de rechters van 
het geestelykhof).s. n. 

Quérir, v. a. (word alleen in infinit. 
gebruykt na de verba aller, envoyer, 
venir) Haelen. Aller quérir of envoyer 
quérir quelqu'un. Zemand gaen haelen 
of laeten haelen. : 

Questeur, s. m. (oudh.) Schat- 
meester, penningmeester (by de Ro- 
meynen) — (voortyds) penningmeester 
(der hoogeschoôl van Parys). : 

Question, #. f. Vraeg. Il m'a fait 
cent questions. ÆZy heëft my honderd 
vraegen vorgesteld. — Vraegstuk, 
voérstel, s. n. Une question épineuse. 
Een moeyelyrk voérstel. La chose en 
Series De zaek daer over gehan- 

ld word. Il n'est pas question de 
cela. Hier word niet van gesproken, 
dat is de zaek niet. Il est question 
de savoir s'il voudra. Het komt er 
op aen om te weëten of hy zal willen. 
— Pynbank, pley, s. f. Donner la 
question à quelqu'un. Zemand op de 
pynbank brengen. 

Questionnaire, s. m. Pyniger, beul 
(die de misdaedigen op de pynbank 
brengt ). 

Questionner, v. a. Vraegen, onder- 
vraegen , uylvraegen. 

Questionneur, euse, s. m. et f. Vraë- 
ger, uytvraeger : vraegstér, uytvraeg- 
ster. 

» Questure, s. f. (oudh.) Schat- 
meesterschap (by de Romeynen) s. n. 

Quête, s. f. Naspeuring, s. f. het 
zoeken, het onderzoeken, s. n. Après 
une si longue et pénible quête. JVa 
zoo een lang en verdrietig zoeken. Se 
mettre en quête of être en quête d’une 
chose. Jets zoeken. — Inzameling van 
” aelmoessen , 8. f. Les religieux qui vont 
à la quête. De monikken die om aelmoes- 
sen gaen. Faire la quête dans une église. 
Fondgaen om aelmoessen in eene kerk. 
— (jagt) Het opzoeken van het wild, 
s. n. — (schippers w.) uytsteéking 
van het voôr- en agterstéven, s. f. 

Quêter, v. a. et n. (jagt) Zoeken, 
opzoeken. Quêter un cerf. Eenen hert 
opzoeken. Quêter des louanges. Lof- 
rédens afbédelen. — v. n. Bédelen, 
omgaen om aelmoessen, inzamelen , 
ook op termyn gaen. 

Quëteur, euse, s. m. et f. Aelmoes- 
vraeger : aelmocsvracgster. 


j 8. f. steért, Se. m. 
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Queue, s. f. Sicêrt, 6. m. Queue 
d'un cheval. Peérdensteért. > tree d’un 
moulin. Molensteért. Quand on parle 
du loup, on en voit la queue. (spreék 
w.) Als men van den duyvel spreékt , 
is ky er by of .ontrent. À la queue, 
en queue. Van agter. Queue à queue. 
Agter malkander , agtereen. — Steërt- 
stuk (van vioôl, bas enz.) s. n. — 
steël, s. m. Queue d’une pomme. Steél 
van eenen appel. Queue d'une poêle. 
Steél van eene pan. — Sleép,s. m.. 
Queue d’un manteau. Sleép van eenen 
mantel, — (orlogs w.) Agterhoede , 
onner sur la queue 
d’une armée. Op de agterhocde van 
een léger vallen. — (vat) anderhalf 
okshoofd, s. n. — wetsteen, slypsteen , 
s. m. Queue de billard. Trokstok (om 
den bol voort te stooten) s. m. Queue 
d'aronde (z0ek) Aronde. 
ot e »8..f. (plant) (zoek) 
Prèle. , 
Queue-de-cochon, s. f. (timmermans 
w.) Fysboor. 
Queue-de-lion, s. f. (plant) Zeeu- 
wensleërt, 8. m. 
Queue-de-pourceau, s. f. (plant) 
Verkensvenkel ,s. f, solferwortel, s. m. 
ueue-de-rat, s. f. Ronde vrl. 
ueue-de-renard, s. f. (plant) 
Vossensteért, s. m. biesveéren, ra- 
boorden. Queues-de-renard. Gewassen 
die de fonteynbuyzen verstoppen. 
Queue-de-scorpion, s. f. (plant ) 
Vrattenkruyd, s. un. 
Queue-de-souris, s. f. (plant) 
Muyzensteért, s. m. 
ueux, #. m. (oud) Æok. 
ueuz, 5. m. Slypsteen. 
ui, pron relat. (masc. et fém. sing. 
et plur.) Die, dat, den welken, de 
welke, het welk, wie. L'homme qui 
travaille. Den man den welken werkt. 
La femme qui a soin de son ménage. 
De vrouw die zorgt voôr haer huys- 
houden. Qui que ce soit. Wie het 
ook zy. (Qui word in nominat. van 
persoonen en zaeken gezeyd, maer in 
de andere casus van persoonen alleen) 
L'homme de qui je parle. Den mensch 
van den welken ik spreék. Le cheval 
sur lequel je suis monté. Het peérd 
waer op ik zit. — pron. interr. (in 
nom., dat. en accus.) Wie. Qui êtes- 
vous ? Wie zrt gy ? À qui est ce livre ? 
Wiens boek is dit ? Qui est-ce ? Wie 
is het ? Qui avez-vous vu ? Wie hebt 
gy gezien ? 
» Quia, (latynsch gem. w.) Mettre 


QUI 

à quia. Zemand den mond stopper of 
rene Être à quia. Perstomd 

staen, niet konnen dntwoôrden. 

» Quibus, s. m. (gen) Geld, s.n. 
Avoir du quibus. Geld hebben. 

Quiconque , pron. indéf. Wie, al 
wle, 300 wie. 

» Quidam, s. m. quidane, s. f. 
( latynsch w. van het recht) Zékeren 
| persoon. 

uiet, ête, adj. (oud) Gerust, stil. 
uiétisme , s. m. (secte) Quiëlis- 
tendom, s. n. quiëlistery, 8, f. 

Quiétiste, s. m. et f, Quiëlist, aen- 
hanger van Molinos (wiens godsdienst 
in stille beschouwing van God bestaet ). 

Quiétude, s. f. Rust of stilheyd des 
Fo )Æ ho 

uignon, #. 1. (gem.) Hagt, homp, 
dik AE brood , Se | : 

Quilboquet , s. ». (timmermans w.) 
Winkelhack (om groeven te meëten). 

Quillage , s. m. (schippers w. ) Droit 
de quillage. Recht dat de scheépen be- 
taelen als zy de eerste reys in eene 
haven koômen. 

Quille, £e f. Kégel Se Me — kiel 
(van een schip) s. f, 

Quiller , v. n. Heulen , met de kége- 
len werpen (om te zien welke speëlers 
saemen zullen zyn) — de omgewor- 
pene kégelen wéder opzetten. 

Quillette, s. f. Wilgentak om te 
pooten, 8. m. 

Quiker, s. m. Kégelbaen, s. f. — 
kégelspel , 8. n, de négen kégelen, 
s. m. plur. 

Quinaire , s. m. (oudh.) Een stuk 
zilvere of goude geld van de derde 
grooite, 8. n, 

Quinaud , aude , adj. (oud) Be- 
schaemd None )K 

uincælle, s. f. (gem. opere 
ne — (zoek) néraillécie. . 

Quincaillerie , s. f. Kraemery , s. {. 
neurenburgsche goederen, s. n. plur. 

Quincaillier , s. m. Kraemer, ver- 
kooper van neurenburgsche gocderen. 

Quinconce s. m. Planting, în het 
verband , 8. f. Planter des arbres en 
quinconce. Boomen planten in de 
gedaente van eene X. 

» Quindécagone , s. m. ( meëtk. ) 
vrftienhoek, s. m. fiquer die vyftien 
zyden en vyfiien hocken heéft, s. f. 

Quine, s. m. Twee vyven (in het 
tiktakspel) s. f. plur. — lot van vyf 
nombers (in de lotery) s. n. 

: Quiné , ée, adj. ( kruydk. ) In 
vyven verdeeld. 
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» Quinquagénaire, adj. et s. Vrftig- 
Jaerig, van uvyftig jaeren. : 

» Quinquagésime , s. f. Zondag 
Rae Pie , zondag voor den veer- 
ligdagschen vasten, 8. m. 

Quin gulé, ée , adj. (kruydk. ) 

oekig, met vyf hoeken. 
uinquatrie , s. f. (oudh.) Feest 
ter eere van Minerva ( by de Ro- 
meynen) s. n. 

Quinquédenté , ée adj. (kruydk. ) 
Vryftandig , met vrf tanden. 

» Quinquénnal, ale , adj. (oudh. ) 
Vryfjaerig, dat vyf jaeren duerde ; 
— pis alle vyrf jaeren eens gepleégd 
wi 


» Quinquennales, s. f. plur. (oudh.) 
Feesten die allevyfjaeren eens gepleégd 
wierden ( by de Romeynen ) s. n. plur. 

» Quinquennium , s. m. (latynsch 
w.) Fryfjaerigen studieloop ( in de 
hooge schoôlen ). 

Quinquenove, s. f. Teérlingspel 
van vyf en négen, 9. n. 

» Quinquerce, s. m. (oudh. ) Prys 
die op eenen dag doér den zelven 
kampvegter betwist wierd in uyf ver- 
scheydene soérter van gevegten. 

» Quinquérème, s. f. (oudh.) 
Galey met vyf ryëên roeyers. 

uinquet, s. m. Lamp met eene 
lochtpyp, s. Î. 
Quinquina , s. m. ( geneésmiddel ) 
Quina, américaensche koôrtsbast, 8. f. 
uinquinatiser, v. a. Quina ingeéven. 
uint, adj. m. Vyrfden. Charles- 
quint. Karel den vyfden. Sixte-quint. 
Paus Sirius den vyfden. — s. m. 
(recht ) F'yfde paert, vrfde deel , een 
vyfde, 8. n. 

Quintadiner , v. n. Een valsch ge- 
luyd geéven in het orgel of als eene 
quint spreéken. 

Quintaine , s. f. (oud w. der ry- 
schoôl ) Pael waer tégen men in het 
voérbyryden met pylen en speëren 
wierp , $. M. 

Quintal ( plur. quintaux ) s. m. 
Quintdel, gewigt van honderd pon- 
den, 5. n. 

Quintau, 5. »m. Eenen hoop schooven 
of mutsaerden byeengebonden. 

‘Quinte, s. f. (muziek) Quint ; — 
( snaerspeéltuyg ) allovioôl ; — ( kaert- 
pel) eenè vyfde. Quinte majeure. 
Vyfde opper. — Scherpen hoest, 
droogen hoest, s. m. — gril, kuer, 
koppigheyd, eygenzinnigheyd, s. f. 
— adj. Fièvre quinte. Vierdendag- 
sche koôrts, | 


ae 
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Quintefeuille , s. f. (plant) 7L0oy- 
kruyd , PR FR 8. ik 

Quinter , v. a. Quinter l'or et l’ar- 
gent. Goud en zilver stempelen. 

Quintessence, s. f. Het fynste , het 
kragtigste, 8. n. zuyversten geest, s. m. 

nblomencise- v. a. (word geconÿ. 
als Crier) Nauw uytpluyzen, het fynste 
uyt iet neëmen. 

Quinteux, euse, adj. et subst. (gem.) 
Eygenzinnig, koppig, vol kueren. 

» Quintil, adj. m. (sterrek.) Aspect 
quintl. Stand van twee dwaëlsterren 
die twee-en-zeventig graeden van mal- 
kander verwyderd 3yn. 

Quintille, s. m. Omberspel van vrf 
persoonen, 8. n. 

Quintin, s. m. Soért van fyn lyn- 
wael. 

uintuple, s. m. et adj. V'yfdubbel, 
vyrfvoudig, vyfmael z00 veél, vrfmael 
Z00 groot. 

Quintupler, v. a. Fyfmael z00 groot 

maeken, vyrfmael verdubbelen. 
uinzain , s. m. indécl. (in het ksets- 
spel) Fyfiien om vyfiten. 

Quinzaine, s. f. Vyftien. Une quin- 
zaine de pistoles. Fyftien pistolen. — 
V'eertien dagen, s. m. pl. La quinzaine 
de pâques. De veertien dagen van 
paeschen. 

ue adj. ets. m. Vrftien. 

. Les quinze-vingts, s. m. pl. Gasthuys 
vor dryhonderd blinden(te Parys)s.n. 
Un quinze-vingt. Eenenderdry honderd 
blinden (van het gasthuys te Parrs). 


Quinzième, adj. et s. m. Vyftienden. 


— s. m. vyfliende paert, een vrftiende, 
8. n. 
uinzièmement, adv. T'en vyrftiende. 
uiossage, s. 1. (leërtouwers w.) 
Het schaeven van het leér, s. n. 
Quiosse, s. f. ( lertouwers w. ) 
Schaefsteen, s. m. 
= Quiosser, v. a. (leértouwers w. ) 
Het leér schaeven. 
Quiproquo, s. m. (veranderd niet in 
plur.) (latynsch gem. w.) Misgreép, 
8. f. misslag, s. m. | 
» Quirinales, s. f. pl. (oudh.) Feest 
ter eerevan Romulus (by de Romeynen) 
8. n. 
uis, quisse, s. m. Koperbergsteen. 
uittance, s. f. Awytbrief, ontlast- 
de s. m. quitancie, 8. f. 
uittancer, v. a. Quitancie geéven. 
Quitte, adj. Vry, los, ontslaegen, 
Lwryt. Je vous tiens quitte de ce que 
vous me devez. Ik ontslaen u van het 
geënegy my schuldig zyt. Jouer à quitte 


QUI QUO : 
ou double of à quitte ou à double. 
Æven of dobbel speëlen ; ook (fig.) alles 
waegen. Quitte à quitte. Kamp, kamp 
op, gelrk op, éven, malkander niets 
meer schuldig. 

Quittement, «dv. (recht) Franche- 
ment et quittement. V’ry en onbelast. 
… Quitter, v. a. Verlaeten, afscheyden. 
Quand l'ame quitte le corps. 4ls de 
ziel het lichaem verlaet, Quitter le 
négoce. Urt den koophandel scheyden. 
Prune qui quitte le noyau. Pruym 
die van den steen valt. — Afleggen, 
uyldoen. Quitter ses habits. Zyne 
kleedcren uytdoen. — Loslaeten. Le 
loup ne vouloit pas quitter sa proie. 
Den wolf wilde zyne prooy niet los- 
laeten. Kaïre quitter prise. Doen los- 
laetén. — Ontslaen, kwytschelden, 
vrylaeten. Je vous quitte de tous vos 
remercimens. Zk ontslaeg u van alle 
uwe dankzeggingen. 

ul-vive ? qui va-là ? (roep der 
schtidwagten) Wie daer ? Etre sur le 
qui vive. (spreék w.) Op zyne hoede 
zyn. 

Quoailler, v. n. (van peërden spr.) 
Geduerig den steërt roeren. 

Quocolos, s. m. Ttaliäenschen steen 
die dor het vuer in glas verandert. 

Quoi, pron. Wat. De quoi. Waer 
van, waer over. À quoi. Waer aen, 
waer op , waer in, waer toe. En quoi. 
Wacr in. Avec quoi. W'aer méde. Après 
quoi. Waer na. Avoir de quoi vivre. 
Konnen bestaën, middelen hebben om te 
leéven. Avoir de quoi. (gem.) Ryrk 
zyn. Il y a dans cette affaire je ne sais 
quoi que je n'entends pas. Daer is iets 
in deëze zaek dat ik niet begryp. Xl a je 
ne sais quoi d'heureux dans sa physio- 
nomie. y heéft iet gelukkigs in zyn 
gelaet. Quoi qu’il en soit, quoi qu'il 
arrive. Zmmers hoe de zaek 27. 

Quoi ! interj. Wat ! hoe ! Hé quoi ! 
W'el hoe! .( +) Hamel 

uoique, conj. (reg. con.) Hoewel, 
Pi al 45 : alhéwel , niet tégen- 
staende dat. (Het verbum étre word 
dikwils agtergelaeten naer quoique). 
Quoique peu riche, il est généreux. . 
Hy is milddaedig, alhoewel niet zeer 
ryk. 
ŸQuolibet , s. m. Slegte aerdigheyd, 
kaeltheyd, kaele boerterr, s. f. 

Quolibetier, s. m. (gem.) Verteller 
van kaelighéden. 

Quote, s. f. Deel, aendeel, paert, 
s. n, 


Quote-part, s. f. (zoek) Quote. 
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uotidien, enne, adj. Dagelrksch. 
uotient, s. #1. ( spreék uyt kocian} 
(cyfferk.) Uytkomst, 6. f. facit (van 
eene divisie) s. m. | 
Quotité, s. f. Deel, aendeel, paert, 
s. n. Quotité du cens. (recht) Beloop 
var eene Cyns. 


R 


| R , subst. fém, suivant l’appellation 
ancienne er, et subst. masc. suivant 
l'appellation moderne re, dix-huitième 
Lettre de l'Alphabet. 

Rabâchage, s. m. (gem.) Herhae- 
ling, s. f. Le dikwils herzeggen, s. n. 

Rabôcher, v. a et n. ( gem. ) 
Herhaelen , dikwils het zelve zeggen. 

Rabâcheur, euse, s. m. et f. Die 
altyd het zelve vertelt. 

Rabais, s. m. Afslag, s. m. vermin- 
dering, korting, aftrekking, verleeging, 
s. f. Vendre au rabais. By afslag 
verkoopen. Il met trop au rabais 
cet auteur, cet ouvrage. y veragt 
dien schryver, dat werk al te zeer. 

Rabaissement , s. m1. (van munt- 
stukken en schattingen Po) Verlee- 
ging + vermindering, s. Î. 

abaisser , v. a. Verleegen, leeger 
zetten, leeger hangen, leeger stellen. 
Il faut rabaisser ce tableau. Men moet 
die schildery leeger hangen. Rabaisser 
la voix. Stilder spreéken. — Ver- 
minderen. Rabaisser les monnoies. 
Het geld verminderen. — Veragien, 
kleynagten, misagten. Vous rabais- 
sez trop sa marchandise. Gy veragt 
zyne waeren te zeer. — (fig.) Ver- 
néderen. Rabaiïsser l’orgueil de quel- 
qu'un. Zemands hooveérdigheyd ver- 
néderen. — v. r. Zich vernéderen. 

Rabaner, v. a. ( schippers w. ) 
Aen dé ree vastmaeken. 

Rabans, s. m. plur. (schippers w.) 
Banden , seyssingen, marling. Rabans 
de voiles. Reebanden. Rabans de sa- 
bords. Poorttouwen. 

Rabat, s. m. Kraeg, bef, s. f. 
— twecden werp of slag (in het ké- 
gelspel) s. m. | | 

Rabatage, s. m. ( koopmans w.) 
Lekkagie, tarra, vermindering in ge- 
wigt of in weërde, s. f 

bat-joie, s. m. (gem.) Freug- 
deverstooring , s. f. voérval dat de 
blydschap stremt ; — breékspel, s. n. 
vreugdestoorder, s. m. 
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Rabattre, v. a. {word geconj. als 
Battre) Afslaen, laeten vallen, aftrek- 
ken, korten. Je n'en rabattrai pas un 
sou. Zk zal geenen stuyver laeten val 
len. — (fig.) Verminderen, vernéderen. 
Rabattre l’orgueil. De hooveérdigheyd 
vernéderen. — Néderslaen, doen val- 
len. Le vent rabat la fumée. Den wind 
slaet den smoor néder. Rabaitre un 
coup. E’enen sleék afiveéren. Rabattre 
une couture, un pli. Eenen naed, eene 
looy plat stryken of persen. Rabattre 
es ornières, les sillons. De ryspoéren, 
de ploeggroeven vullen of gelyk mae- 
ken. Rabattre le gibier. Het wild op- 
Jaegen. — v. n. Omkeeren, omslaen, 
inslaen. X] faut rabattre à main droite. 
Gy moet de regte hand inslaen. 
Se rabattre, v. r. Zich néderslaen. 
L’armée s'est rabattue sur cette place. 
Het léger heëft zich voôr die stad né- 
dergeslaegen. — Vallen, nédervallen, 
v. n. Les perdrix se rabattirent dans 
une pièce de blé. De patryzen vielen o 
een koôrnveld. Après avoir parlé de la 
morale, il se rabattit sur la politique. 
Na dat hy van de zéden gesproken 
had, viel hy op de staetkunde. 
Rabattu, ue, adj. Épée rabattue. 
Slompen dégen. Tout compté, tout 
rabattu. Ailes wel ingezien zynde. 
Rabbin, s. m. ( men zegt rabbi 
in vocat. en ook als er eenen eygen 
naem op volgt) Rabbi, rabbyn, jo6d- 
schen leeraer. 
Rabbinage, s. m. (schimp w.) Het 
leëézen der rabbynsche boeken, s. n. 
Rabbinique, adj. RabbynscA. 
Rabbinisme, s. m. Leézing der 
rabbynen, s. f. 
Rabbiniste, s. m. Rabbinist, eenen 
die de leering der rabbynen volyt. 
Rabdoïde, adj. (ontleédk. } Suture 
rabdoïde. Pyinaeld der hersenpan. 
: Rabdologie, s. f. Oprékening (die 
men doet met eenige stokskens waér 
op men getallen schryft), ‘ 
Rabdomance, rabdomancie, s. f. 
W'aerzeggery ,met de wigchelroede. 
Rabètir, v. a. (gem.) Dom mae- 
ken, verbeesten, dom doen worden. 
Rabillage, s. m. (soek) Rhabillage. 
Rabiller, v. a. (zoek) Rhabiller. 
Rabiole, s. f. (plant) Knolradys. 
Räble, s. m. Lenden (van cenen 
haes of konyn) s. f. plur. Avoir le 
râble épais. (gem.) Xloek en sterk 
zyn. — Bakkers vuerhaek, ovenkrab- 
ber, kloet, s. m. rakelyzer, s. n. 
Räblé, ée, adj. (x06k) Räblu, ue. 
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Räâblu, ue, adj. (van haezen "en 
konynen epr.) el van lenden voér- 
sien, die goede lenden heëft. Gros 
garçon bien räblu. (gem.) Dikken 
sterken jongen. : 

Räblure, s. f. (schippers w.) Spon- 
ning, S. f. naed (langs de klel van 
een schip) s. m. 

Rabobeliner, v. a. Plaesteren, be- 
plaesteren. 

Rabonnir, v. a Verbéteren, bêter 
maeken. — v. n. Béter worden. 

Rabot, s. m. Schaef, 8. f, — kalk- 
haek, kalkkloet, s. m. 

Raboter, v. a. Schaeven, afschaeven. 

Raboteux, euse, adj. Rouw, onef- 
fen ; hobbelig, ongelyk, bullagtig , on- 
geschaefd. Style raboteux. Rouwen 
of ongeschaefden schryfstiel. 

.. Rabotier, s. m. ( w. der munt ) 
Le met groeven, 8. f. 

abougri, ie, adj. Arbre rabougri. 
Onderbleëven boom. — {fig., van 
menschen spreék. ) {neengedrongen , 
kleyn en mismaekt. 

abougrir, v. n. se rabougrir, v. r. 
(van boomen spr.) Onderblyven, y. n. 
Faire rabougrir. Den wasdom beletten. 

Rabouillère, s. f. Konynehol, s. n. 

Raboutir, v. a (gem.) De eynden 
van twee stukken stoffe aen malkan- 
der hegten. 

Rabrouer, v. a. (gem.) Snauwen, 
toesnauwen , spytig toespreéken. 

Racages, s. m. plur. (schippers w.) 
Rak, s. n. krans met ronde bolle- 
Kkens (aen eenen scheépsmast) s. m. 

Racaille, s.f.(gem.) Gespuys , jan- 
hagel, cenpees s. n. Je ne veux point 
avoir affaire avec cette racaille. Zk 
wil met dat gespuys niet te doen heb- 
ben. — Slegt goed, urtschot, s. n. 
vodden, s. f. plur. Il n’y a que de la 
racaille dans ce cabinet. Daer zyn 
niet als vodden in die konstkamer. 

Racambeau, s. m. (schippers w.) 
Rak, s. n. yzeren schuyfring ( aen den 
mast eener sloep) s. m. 

Raccommodage , s. m. Het lappen, 
het hermaeken, s. n. Le raccommodage 
d'un habit. Het lappen van een kleed. 

Raccommodement, s. m. FVerzoe- 
ning, bevrédiging , herstelling van 
vriendschap , s. Î. : 

Racommoder , v. a. Lappen, her- 
maecken. Racommoder un habit. Een 
kleed lappen. — Herstellen, herzetten, 
in order brengen ; — byleggen , bevré- 
digen , verzoenen. On cherche à rac- 
commoder ce différent, Men zoekt dien 
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twist by te leggen. —v. r. Zich verzbe- 
nen, V. Tr. verz0end worden , Y. pass. 

Racommodeur ,; euse, s. m. et f- 
Lapper , hermaeker : lapster, her- 
maekster. 

Raccordement, s. m. ( bouwk. } 
Aeneentrekking , vereeniging (van twee 
gebouwen ) 5. f. 

Raccorder, v. a. (bouwk.) Byreen- 
trekken, aeneentrekken , vereenigen. 

Raccoupler, v. a. Herpaeren, wéder- 
koppelen. 

accourci, s. m. Kort begryp, uyt- 
treksel, s. n. — (schilderk.) verkor- 
ting, régelkundige verkleyning ( der 
voôrwerpen) 8. f. 

Raccourci, ie, ad. Verkort; — te 
kort, ineengedrongen. En raccourci. 
In het kort. À bras raccourci. Uyt alle 
zyne mag, | 

Raccourcir, v. a. Verkorten, korter 
maeken , inkorten. Raccourcir le bras. 
Den arm inhaelen of tot zich brengen. 

Raccourcissement, s. m. Ferkorting, 
inkorting, s. {. het korter maeken, 8. n. 

Raccoütrement, s.m. Lappery, lap- 
ping, hermaeking, 8. f. 

accoûtrer, v. a. (oud) Lappen, 
hermaeken. | 

Raccoûtreur, euse, s. m. et f. Lap- 
per, hermaeker : lapster, hermaekster. 

Raccoutumer, v. a. Wédergewennen. 
— v. r. Wédergewend worden, v. pass. 

Raccrocher, v. a. Wéderaenhaëken. 
— v.r. (gem.) Zich vasthegten ; ook 
zich verzoenen. 

Raccrocheuse, s. f. (gem.) Straet- 
hoer, oneerlyke vrouwspersoon. 

Race, s. f. Geslacht, s. n. stam, 
s. m. afkomst, 8. f. Il est d'une 
race illustre. Hy is uyt een doérlugtig 
geslacht gesproôten. — Aerd, 8. m. 
Cheval de race of de bonne race. 
Peérd van goeden aerd. Chasser de 
race. Naer zyne ouders aerden. 

Racer , v. n. (van vogelen spreék.) 
In aerd voortzetten, v. a. 

Rachahander , v. «. Rachalander une 
boutique. Nieuwe kalanten in eenen 
vervallen winkel brengen. 

Rachat, s. m. Afkooping, vrykooping, 
lossing ; — wéderkooping, s. Î. 

Rache, s, f. (geneésk.) Léden- 
vang, s. M. dubbele gevrigten, 8. n. pl. 
Rache de goudron. (schippers woord) 
T'eérdroessem, 8. m. 

Rachetable, adj. Losbaer , dat gelost 
of vrygekogt kan worden. 

Racheter , v. a. (je rachète, je rache- 
tois) Y’rykoopen, afkoopen, lossen, 
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ury maeben ; — wéder koopen , wéder 
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ken; — doen omkrollen, hoérnswyrzse 


inkoopen, inmynen; — vergoeden , | doen krimpen; — v. r. Taey worden, 


herstellen. Il rachète ses défauts par 

ses agrémens. y vergoed zyne gebré- 

ken doûr zyné bevallighéden. — v. r. 

V'ergoed of hersteld worden , v. pass. 
Rächeux, euse, adj. ( van hout 

spr.) Knoestig, knobbelig. 

Rachitique , adj. Die den lédenvang 
of dubbele gevrigten heëft. Blé rachiti- 
que. Onderbleëven graen (doôr de knob- 
belagtigheyd van deszelfs stammen ). 

Rachitis, s. m. Lédenvang, s. m. 
dubbele gevrigten, s. n. pl. engelsche 
ziekte, s. Î. 

Rachitisme, s. m. Knobbelagtigheyd 
( aen den stam der graenen die ze doet 
onderblyven) s. f. — ( zoek ) Rachitis. 

Racinage, s. m. (ververs .w.) 4f- 
Kobking van noôtenbolsters, s. f. 

Racinal ( plur. racinaux ) s. m. 
( bouwk. ) Schoér, s. f. sleunbalk ; 
— dorpel ( daer de sluysdeuren op 
draeyën) s. m. 

Racine, s. f. Wortel, s. m. Prendre 
racine. Wortel schieten, inwortelen. 
Racine de disette. ( plant ) Wilde 
roode beet. — {| spraekk. ) Wortel- 
word, stamwoérd, s. n. Racine quar- 
rée d’un nombre. (cyfferk.) Jier- 
kantswortel van een getal. Racine 
cube of cubique. T'eérlingswortel. 

Raciner, v. n. Wortel schieten ; —met 
afkoéksel van noôtenbolsters verven. 

Racle, s. f. (schippers w.) Ærab- 
ber, s. m. krabyzer, s. n. | 

Racle-boyau, s. m. ( gem. ) Slegten 
speélman , slegten vioôlspeéler. 

Racler, v. a. Schrabben, afschrab- 
ben; — (van koôrnmaeten spr.) af- 
stryken. Racler du violon. Slegt op de 
vioôl speëlen. Racler une allée. Eene 
dreéf opryrven. 

acleur, s. m. Krabbelaer, slegten 
speélman op de viol. 

Racloir , s. mn. Krabber, s. m. krab- 
yzer, s. n. — hoveniersryfel, s. f. 
* Racloire, s. f. Strykstok ( der graen- 
meéters ) s. n. 

Raclure, s. f. Schrabsel, afschrab- 
sel, s. n. 

Racolage, s. m. Het werven (van 
krygslieden ). 

Racoler, v. a Werven. 

Racoleur, s. m. Werver. 

; Raconter, v. a. Verhaelen, vertel- 
ne | 
Raconteur , euse, s. m. et f. (gem.) 

Verteller : vertelster. 


Racornir, v. a. Hard en taey mae-. 


hard worden, v. n. 

Racornissemient, s. m. Taeyheyd ; 
— omkrolling, ineenkrimping, s. f. 

Racquit , s. m. Herwinning { van 
het geëne men in het spel verlodren 
had) s. €. 

Racquitter, v. a. Herwinnen. Il 
avoit beaucoup perdu, mais j'ai pris 
son jeu, et je l'ai racquitté. Hy had 
veél verloéren, maer ik heb voér hem 
gespeéld, en alles herwonnen. — (fig.) 
Schadeloos stellen, vergoeden. Une 
seconde affaire l'a racquitté de ce qu'il 
avoit perdu à la première. Een tweede 
zaek heëft hem vergoed van het geëne 
hy in de eerste verloéren had. — v. r. 
Herwinnen, wéderwinnen, herkrygen , 
wéderkrygen, v. a. vry speélen, v. n. 
Il avoit perdu tout son argent, mais 
il s’est racquitté. Hy had al zyn geld 
verloéren, maer hr heëft het herwonnen. 

Rade, s. f. Ree, reede. Les vais- 
seaux sont à la rade of en rade. De 
scheépen leggen op de ree. Rade fo- 
raine. Opene ree. 

Radeau, s. m. Vlot, houtvlot, s. n. 

Rader, v. a. ( “PR w. ) Op de 
ree brengen ; — ( van koorn- en zout- 
maeten spr.) afstryken. 

Radeur, s. m. Zouimeëter, graen- 
meéler. 

Radial, ale, adj. Gestraeld, met 
straelen. Muscle radial. (ontleédk. ) 
Armpypsspier. 

Radiant , ante, adj. Straelend, 
straelen uytsehietend. 

Radiation, s. f. (natuerk.) Straé- 
ling, doôrstraeling, uytschieting van 
straelen ; — (recht) uytschrabbing, 
dorschrabbing. On a fait plusieurs 
radiations sur ses comptes. Men heé 
veéle artikels van zyne rekening doér- 
geschrabd. 

Radical , ale, adj. Oorsprongelyk, 
— (kruydk.) van den wortel. Vice 
radical. {ngewortelde ondeugd. Mot 
radical. Stamwodrd, wortelwoérd. 

Radicalement, adv. Oorsprongelyk, 
tot in den wortel. 

Radicant, ante, adj. ( kruydk. ) 
Wortel schietend. 

Radicalion, s. f. Inworteling (der 
planten ). | 

Radicule, s. f. (kruydk. ) Punge, 
s. n. £lem van het zaed ( waer uyt den 
wortel komt ) s. f, 

Radié, éce, adj. ( kruydk. ) Fleur 
radiée. Straelbloem, bloem die rondom 
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de schrf haere bloembladeren straels- 
wyze draegt. Courome radiée. Ge- 
straelde kroon. 


Radier , s. m. ( waterbouwk. ) Roos-. 


ter (tot het aenleggen der sluysen enz.) 
— s..m. plur. (schippers w.) Spits- 
uytloopende zyplanken ( aen den voir- 
sléven en agterstéven van een schip ) 
s. f. plur. ne 
Radieux, euse, adÿ, Straelend, 
glinsterend, blinkend, omringd van 
straelen. Il a l'air radieux. ( gem. ) 
Hy ziet er geszond en vergenoegd 
uyt. 
TRadiomètre, s. m, Graedbo6g, s. m. 
werktuyg om de hoogten waer te neé- 


men, S D 

Radis, s. m. ( hofgewas ) Radys, 
rammenas, 8. f. 

Radius, s. m. (la w. der ont- 
leédk. ) Bovenste en kleynste armpyp; 


8. f. 
Radoire, «. f. Strrkstok ( der sout- 
meélers ) 8. m.. 

Radotage, s. m. ( pem) Het suffen, 
s. n. suffery, raeskalling, s. f. 

Radoter, v. n. Suffen, raeskallen, 
kindsch zyn. 

Radoterie, s. f. ( zoek) Radotage. 
- Radoteur, euse, s. m. et f. Sufer: 
sufster, die raeskalt. | | 

Radoub, s. m. (de b word uytge- 
spr. ) ( schippers w.) Kalfatering, s. f. 
het kalfateren, s. n. 

Radouber, v. a. ( schippers w. ) 
Kalfateren. 

doubeur, s. m. (schippers w.) 
dr vd , scheépslapper. 
adouci, ie, adj. V’ersagt; — ver- 

diefd. Air radouci. F’erliefd gelaet. 

Radoucir, v. a. (van het wéder spr.) 
V'erzagten, zagter maeken; — ( fig.) 
saglzinniger maeken, bedaeren, — 
v. r. (van het wéder spr.) Zagter wor- 
den ; ook ( gem. ) verliefd worden ; 
00k ( fig. ) zaglzinniger worden, v. n. 

+ PSE s. m. V'erzagting, 
8 X | 

Raf, s. m. (sehippers w. ) Sterke 
&, s. f. Sterken vloed, s. m. 

Rafale ». sf. ( schippers woôrd ) 
Valwind, dwarlwind, rukwind, s. m. 

Se raffaisser , v. ». Wéderinzakken, 
wéderinstorlen, v. n: 

Raffe, s. f. Tros daer de druyven 
af zyn, 8. m. — s. f. pl. Afsnydsels, 
van vellen, s. n. plur. 


Raffermir, v. «a. V'ersterken, vaster | 


macken. — v. r. Sterker worden, vas- 
der worden, v. n. 
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oué nui pi EL. s.m. Versterking, 
e. f. 

Raffinage, s. m. Het raffineéren, het 
zuyveren , 8. n. Le raftinage du sucre. 
Het raffineéren of het zuyveren van de 
suyker. | 

Raffiné, ée, adj. Fyn, gezuyverd, 
gerafincérd. — adj. et 5. (fig. ) Slim, 
loos, doértrapt. 

Raffinement, s. m. Al te groote fyn- 
heyd, gesleëépenheyd, spitsvinnigheyd, 
slimheyd, s. f. Raffinement de poli- 
tique. Slimme staetkunde. 

finer, v. a. Zuyveren, frner 
maeken, raffineéren. — v. n. (BG. ) 
Uytpluyzen, zsiften. On a bien raffiné 
sur les sciences. De weétenschappen 
xyn zecr nauw uytgepluyst. — v. re 
(fig. ) Fyner worden, slimmer, listiger 
of doirtrapter worden. Le monde se 
raffine tous les jours. Dé wéreld word 
alle dagen slimmer. | 

Raffinerie, s. f. Raffinery , raft- 
neérdery (van suyker of salpéter ). 

Raffineur, s. m. Zuyveraer, raff- 
neérder. 

Raffoler, v. n.(gem.) Zottelyk in- 
genomen zyn. | 

Raffolir, v. n. (gem.) Vous me 
feriez raffolir. Gy zoud my doen zot 


_ Rafle, s. f. Trits, rafel, worp van 
dry gelyken ( met dry teérlingen) s. m. 
Faire rafle (gem.) Alles wegpakken, 
rooven, ‘alles wegneëémen. — Tros 
daer de druyven af zyn, 5. m. 

Rafler, v. a. ( gem.) Rooven, weg- 
neémen. 

Rafraichir, v. a. Ververschen, ver- 
frisschen, verkwikken, verkoelen. Cela 
rafraichit le sang. Dat verkoelt het 
bloed. Rafraichir une place d'hommes 
et de munilions. J’ersch volk en voér- 
raed in eene stad brengen. Rafraichir 
à quelqu'un la mémoire d'une chose. 
Iemand iets indagtig maeken. Rafrai- 


chir un tableau. Éene schildery schoon 


maeken en vernissen. Rafraichir une 
tapisserie. Een tapyt herstellen of 
hermaeken. Rafraîchir les cheveux. 
Het hair snyden of dunnen. Rafraichir 
un chapeau. Eenen hoed afronden. 
Rafraîchir une racine. Eenen wortel 
afsnoeyën. — v. n. et r. Koelen, koel 
worden, v. n. — v. »r. Zich verver- 
schen, v. r. drinken, v. n. Se rafrai- 
chir la tête. Zynen geest laeten rusten. 
Rafraichissant , s. m. Koeldrank, 
verkoelenden drank. 
Rafraichissant, ante, adj. FVerkoe- 
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lend, ververschend, verfrisschend, koel, 
frisch, versch. 

Rafraïchissement, s. m. Ferkoeling, 
verfrissching , verversching , laefenis, 
verkwikking, 8. f. — 5. m. pl. ( schip- 
pers w.) V’ersche lévensmiddelen (die 
niet gedroogd noch gezoulen zÿn ). 

Rafraichissoir, s. ”. (in suyker- 
raffineryën ) ÆKoelvat , s. n. koel- 
kétel, s. m. 

Ragaillardir, v. a. (gem.) Vervro- 
lrken, verheugen, vrolyk maeken. 

Rage, s. f. (ziekte ) Raezerny. Avoir 
la rage. Raezend zyn. Rage blanche. 
Raezerny waer in den hond schuymt 
en byt. Rage mue. Raezerny waer in 
den hond schuymt en niet byt. — 
(fig.) Raezerny , woede , verwoedheyd, 
dolheyd. Écumer de ragç. Schuym- 
bekken van dolheyd. Avoir la rage de 
quelque cliose. ( gem. ) Ergens dol 
naer zyn. Ïl a la rage de parler. Hy 
heéëft de dolheyd van altyd te klappen. 
Il a la rage des tableaux. Hy is dol 
naer schilderyën. Faire rage. Grooten 
drift toonen; ook ysselyk te werk 
gaen, groote wanorders pleégen. 

Ragot, s. m. Disselkram, 8. f. — 
(jagt) tweejaerig wildzwyn, s. n. 

KRagot, otte, adj. el subst. ( gem.') 
Kort en dik. C'est un ragot.”’T'is een 
dik kort manneken. ; 

Ragoter, v. n. (gem.) Knorren, 
morren,: preutelen. | 

Ragoût,.s. m. Slerk gekruyde en 
eéllust verwekkende sprze, 8. Ê — 


(gem.) smaek, s. m. vermack, s. n. | 


Ragoütant, ante, adj. Smaekelyk, 


lekker; — (gem. ) aengenaem, aen- | 


lokkend. | 
Ragoûter, v. a. Den eéllust verwek- 
ken of doen wéderkrygen.Ragoûter un 
malade. 4en eenen zieken den eétlust 
doen wéderkrygen. — (fig. ) Den lust 
of de begeërte opwekken. — v. r. Den. 
smack of eétlust wéderkrygen. 
KRagrafer, v. a Wéderaenhaeken 
of toehaeken. 
Ragrandir, v. a. Vergrooten, verwry- 
den, grooter, ruymer ol wyder maeken. 
Ragréer, v. a. Vollooyën, afmae- 
ken, opmaeken, gladmaeken; — her- 
stellen, hermaeken. — v. r. (schip- 
‘pers w. ) foûrsien, verzorgen. 
Ragrément, s. m. Afmaeking, vol- 
tooying; — (van scheépen spreék. ) 
instaetstelling, verzorging, s. f. 
Ragué, adj. (schippers w. ) Cable 
ragué. Gescheurde, gevreévene of ge- 
sleélene louw. | 
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Raguëét, s. m. (visch) Soûrt van 


‘kleynen groenen abberdaen. 


Ragusan, s. m. Grondgebied der 
républiek van Ragusa, s. n. 

Raguse, (stad ) Ragusa. 

Raiïe, s. f. Streép, schreéf , 'linie; 
— voôr (in het geploegd land) s. f. 
— ( visch ) roch , rog, s. m. Raiïe de 
turbot. #’loôt. À la raie. D’een doér 
d’ander. 

Raïfort, s. m. a ) Radys, 
rammenas, s. Ê. wierikwortel, s. m. 

Raitler, v. a. et n. se railler, v. r. 
Schertsen, uytlachen, jokken, spot- 
ten, beschimpen, den gek houden, voôr 
den zot houden; — gekscheéren, korts- 
‘wylen. 

Railletie, s. f. Schertsery, schert- 
sing, spottery , beschimping, s. f. 
gescherts, gespot, s. n. — lachmerkt, 
kortswyl, 8. f: Raillerie à part. Zonder 
gekken. Cela passe la raillerie. Dat 
gaet te verre, dat is te grof. 

Raïlleur, euse, s. m. et f. Beschim- 


per, spolter, schertser : beschimpster, 
.spotster. — adj. Spottend, schimpend , 
\ 


schertsend. 
Rain, s. m. Rain de bois. Kant van 
een bosch. 
Rainceau, s. m. (zoek) Rinceau. 
Raine, s. f. (oud) J’orsch, kikuorsch. 
- Raineau, s. m. Houten ( die de pae- 


Len in eenen dyk enz. in den band 


houden) s. n. plur. 

Rainette, s. f. Renetappel, koningse 
appel, s. m. — (zoek) Raine. 

Rainure, s. f. ( timmermans w. ) 
Groef, voôr, sponning. | 

Raiponce, s. f. (plant) Rapuntsel, 
halskruyd, s. n. wilten wortel, s. m. 
wilde raepen, s. f. plur. 

Raire, v. n. irrég. (jagt, van herten 
spr. ) Schreeuwen. —'v. a. ( oud ) 
Scheëren. 

Rais, s. m. Spil, speek (van ecn 
rad of wiel) — (oud) strael, s. f, 
- Raisin, -s. m. Druyf, s. {. Grappe 
de raisins. T'ros druyven. Raisins secs. 
Razynen. Raisins de Corinthe. Koren- 
ten. Raïsin sauvage. Boschdruy/. 

Raisiné, 5, m. Druyvenkonfrtuer , 
s. n. gekonfyte druyven, s. {. plur. 

Raison, s. f. Réden, s. f. rédelyk 
vermogen , het vermogen dat het waere 
van het valsche onderscheyd, 3. n. La 
raison distingue l’homme de la brute. 
De réden onderscheyd den mensch van 
de beest. — Réden, gezonde réden, 
8. {. gezond verstand, goed oôrdeel, s. n. 
Cet homme n'a point de raison. Dien 
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man 6 4 geene réden of gebruyrkt gsene 
réden. Parler raison. Met réden spreé- 
ken. Avoir raison. Gelyk hebben. Avoir 
de la raison. Rédelyk zyn. — Réden, 
bewysréden, s. Î. bewys, 8. n. Ces 
raisons ne me satisfont point. Die 
rédenen voldoen my niet. — Voldoe- 
ning, s. f. recht, s. n. Il se plaint, 
je lu ferai raison. Hy klaegt, ik zal 
hem voldoening geéven. Il a tiré raison 
de cet affront. Hy heéft voldoening over 
dien smaed gehad. Se faire raison. Zich 
zelf recht doen. Faire raison à quel- 
u'un. (gem.) Zemand bescheyd doen, 
ldantes voôr het drinken van iemands 
gezondheyd. — Réden, billykheyd , 
regtmaetigheyd , behoorlykheyd, 8. {. 
Réduire quelqu'un à la raison. Zemand 
tot de réden brengen. Comme de raison. 
Naer réden, volgens behooren, 200 als 
de billykheyd vererscht. À plus forte 
raison. Met 300 veël te meerder réden , 
200 veél te meer. — Réden, vorzaek, 
s. f. inzigt, s. n: Quelle raison avez 
vous d'en user comme vous faites? 
Wat inzigt hebt gy van aldus te werk 
te gaen? — Rékening, rékensehap, 
s.f. Rendre raison à quelqu'un. Zemand 
rékening doen of rékenschap geéven. — 
(koopmans w.) Naemteekening, 8. £, 
Livre de raison. Koopmansschuldboek, 
rékeningboek. Cette marchandise est 
hors de raison. Diè waere is uyt er 
maete duer. — ( wisk. ) Overeen: 
komst, évenrédigheyd ( der getallen 
met malkander) s. f. 

À raison de, en raison de, prép. 
Tégen, naer évenrédigheyd van, op 
den voet van, naer maete van. Je 
vous payerai cette étoffe à raison de 
dix florins l’aune. Zk zal u die stofe 
betaelen tégen tien guidens de el. Je 
l'ai payé en raison de l'ouvrage qu'il a 
fait. Zk heb hem betaeld naer maete 
van het werk dat hy afyemaekt heéft. 
À raison du profit que vous en tirerez. 
Naer maete van het profyt dat gy èr 
uyt zult trekken. 

Raisonnable, adj. Rédelyk, met ré- 
den begaefd. Ame raisonnable. Réde- 
lrke siel. — Rédelyk, billyk, regtmae- 
 tig, behoorlyk. Condition raisonnable. 
rédelyke voérwaerde. 

Raisonnablement, adv. Met réden, 
met recht, op eene rédelyke wyze, 
rédelyk, billrk. 

Raisonné, ée, adj. Berédeneérd, 
gerédeneérd. Ouvrage raisonné. Beré- 
deneérd werk. 


Raisonnement, s. m. Rédencérend 
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vermogen, s. n. Il a le raisonnement 
bon. Hy heëft een goed rédeneérend 
vermogen. — Rédencéring, rédekave- 
ling, s. f. ; 

Raisonner, v. n. Rédeneéren, réde- 
kavelen. Raisonner faux. /’alschelyk 
rédeneéren. — Tégenspreéken. Ne 
raisonnez pas davantage. Spreékt niet 
meer tégen. | 

Raisonneur, euse, s. m. et f. Réde- 
neérder : rédeneérster ; — kakelaer, 
verdrietigen rédencérder : kakelaer- 
ster; — tégenspreéker : tégenspreékster. 

Rajeunir, v.a. V'erjongen, wéder jong 
maeken, wéder jong doen worden. — 
u. n. V'erjongen, wéder jong worden. 

Rajeunissement, s. m. Verjonging, 
verjeugdiging, s. f. 

Rajustement, s. m. Bylegging, be- 
vrédiging, s. f. 

Rajuster, v. a. Vermaeken, herstel- 
len, verstellen, wéder in order brengen. 
Rajuster une serrure. £'en slot herstel- 
len. — Byleggen, vereffenen. Rajuster 
un différent. Een geschil vereffenen. 

Râle, s. m. ( vogel ) Kwakkelko- 
ning ; — (zock) Nilement. 

Râlement , s. m. Reutel, s. m. reu- 
teling (in de keél) s. {. Le rälement 
de la mort. De reuteling van eenen 
stervenden mensch. 

Ralentir, v. a. Vertraegen, lang- 
zaemer doen gaen; — (fig. ) verflau- 
wen, verslappen, verkoelen. — v. r. 
V'ertraegen, langzaemer gaen ; 00k 
( fig. ) verflauwen , verslappen , verkoe- 
len, v. n. 

Ralentissement , s. m. Vertraeging, 
verflauwing, verslapping, s. Î. 

Râler. vu. n. (van stervende menschen 
spr.) Den reutel in de keél hebben. 
 Ralinguer, v. n. (schipp. w.) Faire 
ralinguer les voiles. De zeylen lévendig 
houden, killen, aen, den wind leggen. 

Ralingues, s. f. pl. ( schippers w. ) 
Lyken, s. n. plur. zoomtouwen ( der 
zeylen) s. f. plur. 

Raller, v. n. ( jagt ) Schreeuwen 
(als de herten in den bronstyd). 

Ralliement, s. m. (spreëék uyt rali- 
man) ( oorlogs w.) Herschaering , wé- 
derverzameling der verscheydene krygs- 
benden, s. f. Point de ralliement. 
Plaets van verzameling; ook punt of 
gevoelen waer in verschillende secten 
overeenkoômen. Mot of signe de rallie- 
ment. Word of teeken wuer doôr men 
de verschillende secten onderscheyd. 

Rallier, v. a. ( word geconjug. als 
Lier) Herschaeren, wéder verzamelen, 
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herstellen. Le général rallia les .esca- 
drons derrière l'infanterie. Den veld- 
heer herschaerde de ruyterbenden agter 


het voetvolk. Rallier un navire au vent. 

(schippers w.) W/éder oploeven. Se 

rallier à terre. JZet land' naderen. 
Rallumer , v. a. Wéder aensteéken , 


wéder ontsteéken. Rallumer une chan- 


delle. Eene keëérs wéder ontsteéken. 


Rallumer la guerre. Het oôrlogsvuer 
wéder ontsteéken. — v. r. Wéder aen- 


gaen, w'éder beginnen le branden, v. n. 


Rallonger, v. a. Verlengen, langer 


maeken, een stuk aenzelten. 

Ramadan, s. m. (zoek) Ramazan. 

Ramadouer, v. a. Vleyën, streelen, 
liéfkoôzen. 

HU , 5 m. Indiäensche rat, 
8. 

Ramage, s. m. Wilden zang, s. m. 
kwinkeleéring , s. f. gekweël, het singen 
( der vogelen ) s. n. Etoffe à ramage. 
Stofe met loofwerk , gebloemde stoffe. 

Ramager, v. n. (van vogelen spr.) 
Zingen, kweëlen, kwinkeleëren. 

Ramaigrir, v. a Fermageren, 
mager maeken, mager doen worden. 
— v. n. Vermageren , mager worden. 

Ramaillage, s. m. (zeembereyders w.) 
Bereyding der vellen tot zeem , s. f. 

Ramailler, v. a. (zeembereyders w.) 
De vellen tot zeem bereyden. 

Ramaire , adj. (kruydk.) Fan de 
takken. 

Ramas , s. m. Hoop , s. m. ménigte , 
verzameling , s. f. Ramas de méchans 
livres. Hoop slegte boeken. 

Ramasse, s. f. Sneeuwsleëéde (in het 
alpisch gebergte ). ee. 

Ramassé , ée, adj. Byeengeraept ; 
— (van persoonen spreék. ) ineen- 
gedrongen. 

Ramasser , v. a. Byeenraepen, ver- 
zamelen , vergaderen, byeenbrengen. 
Il ramassa tout ce qu’il put trouver de 
soldats. Hy bragt alle de krygslieden 
byeen die hy kon vinden. — Raepen, 
opraepen. Ramassez vos gants. Racpt 
uwe handschoenen op.— (gem.) Afros- 
sen, afsmeëren ; —in eene sneeuwsleëde 
vervocren (op het alpisch gebergte ). 

Ramasseur , s. m. (schimp woord ) 
Verzamelaer ; — sleédevoerder ( op 
het alpisch gebergte ). | 

Ramassis, s. m. (gem.) Byeen- 
schrabsel, byeenraepsel, s. n. 


Ramazan , s. m. Vastentyd ( der 


turken ). 


Rambour, s. m, Pomme de ram- 
bour. Wynappel. 
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Rambouwrrage , s. m. Béreyding der 
wolle van verscheydene koleuren ( om 
gemengelde lakens te rweéven) s. f. 

Rame , s. f. Boonstaek , tuynstaek, 
S. M. 7YS, S. Nn. — riem, 8. M, roey- 
spaen , s. n. Rame de papier. Riem 
papier. Mettre un livre à la rame. Een 
boek voir scheurpapier verkoopen. 

Ramé , ée, adj. Pois ramés. Klim- 
mers , erten die tégen takken opwassen. 
Boulet ramé. Boutkogel. 

Rameau, s. m: Tak, s. m. taksken, 
s. n. Rameau d'olivier. O/yftak. Cette 
veine a plusieurs rameaux. Die ader 
heëft veéle takken. Dimanche des 
rameaux, jour des rameaux. Palm- 
zondag. — (oôrlogs w.) Tak, weg 
(van eene myn). 

Ramée , s. f. Loof, gelommerte , 
s. n. lommer, Ss. m. — groene afge- 
kapte takken , s. m. plur. 

amender , v. a. et n.(gem.) 4f- 
slaen, in prys verminderen. Le pain est 
ramendé. Het brood is afgeslaegen. 

Ramener, v. a Brengen, wéder- 
brengen. Ramener un cheval à l’écurie. 
Een peërd wéder naer den stal brengen. 
Ramener les esprits. De gemoederen 
bedaeren. Ramener une affaire de bien 
loin. Eene kiwaede zaek wéder op goe- 
den voet brengen. Ramener une vieille 
mode. £'ene oude mode wéder in zwang 
brengen. Ramener un coup de dés. Nog 
eens de zelve getallen werpen met de 
teérlingen. Ramener un cheval qui 
porte au vent. Een peérd afwennen 
zyn hoofd op te steéken. Ce cheval se 
ramène bien. Dit peërd houd zyn hoofd 
wel. 

Raméneret , s. m. (timmermans w.) 
Smet, slag, streëk (met de meëllyn ). 

Ramentevoir, v. a. (word geconj. 
als Voir) (oud) Indagtig maeken, 
in het gehceugen brengen. — v.r. In- 
dagtig worden, v. n. zich erinneren, 
Y. re 

Ramequin, s. m. Kaestoert, s. f. 

Ramer, v. a. Ramer des pois. Stae- 
ken of rys zetten aen de erten. — v.n. 
Roeyën, riemen. Ges {orçats ne savent 
pas encore bien ramer. Die galey- 
boeven verstaen het roeyën nog niet. — 


(gem.) Feël moeyte hebben. 


Ramereau , s.m. Jonge ringelduyf, 


jonge wilde duryf, s. 


Ramette, s. f. ( boekdrukkers w. ) 
Yzere raem zonder kruys in het midden. 
Rameur, s. m. Rocyër, riemer. 

Rameux, euse, adj. (van gewassen 
spr.) Z'akkig, getakt, vol takken. 
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Ramier, s. m. Boschduyf, houtdurf, 
ringeldio; wilde duyf, s. f. y 
| mification , s. f. (ontleédk.) Tak- 

verspreyding ; (fig.) verdeeling, s. f. 
tak (van eenige weélenschap ) s. m. 

Se ramifier, v. r. (word geconj. als 
Confier) Zich in takken verspreyden, 
zyne takken uytschieten. 

Ramilles, s. f. plur. Rys, s. n. dunne 
takskens, s. n. plur. 

Ramingue, adj. m. Cheval ramingue. 
Steëg peërd dat naer de sporen niet 
luystert. 

Ramiste, adj. f. (De j en v noemt 
ne in het fransc het re , om 

at zy uytgevonden zyn door Ramus ). 

Remote, v. a. W. éder vogtig of 
klam maeken. 

Ramollir, v. a. Verzagten, vermor- 
wen, week maeken, zagtmaeken, weeker 
of zagter doen worden. — v. r. Zagter 
worden, slapper worden, v. n. 

Ramollissant, ante, s. m. et adj. 
(géneésk.) Remède ramollissant. F’er- 


mp middel. 
mon, s. m. (oud) Bessem. 


Ramoner, v. a. Ramoner la chemi- 
née. De schouw veégen, den schoér- 
sleen veégen. 

Ramoneur, 5. m. Schouwveéger, 
schoôrsteenveéger. 

Rampant , ante, adj. Kruypend. In- 
secte rampant. Kruypend beestje. Style 
rampant. Platten, slegten, leegen of 
gemeenen schryfstiel. Ame rampante. 
Leeg ofslaefsch gemoed. Lion rampant. 
(wapenk.) Xlimmenden of stygenden 
leeuw 


Rampe, s. f. Gedeelte van eenen trap 
van de eene tot de andere verdieping of 
bordes, s.n.—leuning (van eenen trap) 
— schuynsche helling zonder trappen, 
8. f. schuynschenopgang en afgang,s. m. 

Rampement, s. m. Het kruypen, s.n. 
kruyping, s. f. 

Ramper , v. n. Kruypen, voortkruy- 
pen; — (van planten spr.) op den grond 
deggen ; ook zich ergens omslingeren. 
Ramper dans la misère. 1n ellende 
leéven. Ramper devant les grands. Zich 
zeer vernéderen of slaefsch zyn voôr 
de grooien. Son style rampe. Zynen 
schryfstiel is plat of gemeen. 

pin, adj. masc. Cheval rampin. 
Peérd dat op de punten der agterste 
voelen gael. 

Ramure, s. f. Alle de takken van 
eenen boom, s. m. plur. — gewigt,s. n. 
hoôrns (van eenen hert) s. m. plur. 

Rance, adj, Gerstig, goûr. — 5. m. 


. sur 
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Gerstigheyd, s. f. Sentir le rance. 
Gerstig rieken. 

._Ranche, s. f. Houte pin (in eene rib 
vor sport dienende ). 

Rancher, s. m. Rib,s. f. lang stuk 
hout ( daer houte pinnen als sporten in 
gehegt zyn om op te gaen cn af te 
gaen) s. n. 

Ranchier, s. m.. (wapenk.) Het 
yzer van cene zeyssen, 8. n. 

Ranci, ie, adj. Gerstig, goér. 

Rancidité, s. f. Gerstigheyd. 

Rancir, v. n. Gerstig worden. 

Rancissure, s. f. Gerstigheyd. 

Rançon, s. f. Losgeld, rantsoen, 
s. n. 

Rançonnement, s. m. Lossing, vry- 
Kooping ; — (fig.) overschatting, af- 
knéveling, s. f. 

Rançonner, v. a. FVrykoopen, lossen, 
losgeld betaelen ; — (fig.) scheéren, te 
veël doen betaelen. N'ailez point loger 
en cette hôtellerie, on y rançonne 
tout le monde. Gaet in die herberg 
niet logeéren , men scheërt er iedereen. 

Rançonneur, euse, s. m. et f. (gem.) 
Scheérder : scheërster, die te veËl doet 
betaclen. 

Rancune, s. f. Haet, vrong, vrok, 
s. m. vyandschap, s. f. kwaed hert, 
8 n. : 

Rancunier, ière, adj. Hactdrae- 
gend. — s, m. et f. Haetdraeger : 
haetdraegster. 

Randonnée, s. f. (jagt) ZZet loopen 
van eene gejaegde beest rondom de 
zelve plaets voôr alecr die te verlaelen, 
s. n. 

Rang, s. m. Ry,s. f. gelid, s. n. 
Bang arbres. Ry boomen. Se mettre 

e rang. Zich in de ry stellen. — 
Staet, s. m. weérdigheyd, 8. {. Chacun 
selon,son rang. Zeder naer zynen staet. 
— Order, slach, s. n. rang, s. m. 
C'est un philosophe du premier rang. 
°T' is eenen wysgeër van het eersten 
order. Vaisseau du premier rang. Schip 
van den eersten rang of grooite. 

Rangé, ée, adj. En bataille rangée. 
In volle slagorder. C'est un homme 
rangé. ’T' is eenen gerégelden man. 

Rangée, s. f. Ry, laeg, reeks. Ran- 
gée d’arbres. Ry boomen. 

Ranger, v. a. (nous rangeons, 
rangeàmes) Zn order stellen, op eene rr 
stelien,schikken, wegschikken. Ranger 
des livres. Boeken in order stellen. 
Ranger une armée en bataille. Een 
léger in AE a stellen. Ranger 
quelqu'un à la raison of à son devoir. 
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(gem.) Zemand tot réden of tot zyne 
pligt brengen. Ranger une ville sous 
ses lois. Eene stad onder zyn bedwang 
brengen. Ranger quelqu’un. (gem.) 
Temand dwingen of onderbrengen. Ran- 
er la côté. (schippers w.) Langs de 
or zeylen. — 
range cet auteur parmi les livres clas- 
siques. Men stelt dien schryver onder 


_ de schoôlboeken. 


Se ranger, v. r. Zich schikken, zickh 
voegen, zich onderwerpen. Se ranger 
du parti of du côté de quelqu'un. 
Temands zyde kiezen, zich aen iemands 
2x de voegen. Le vent se rangea au nord. 
Den.wind liep naer het noôrden. — 
Plaets macken, zich uyt den weg 
ruymen. ; 

Ranimer, v. a. Het léven wéderge- 
ven,verwekken, lévendig doen worden, 
verlévendigen, wéderbezielen. Dieu seul 
peut ranimer les morts. God alleen kan 
de dooden verwekken. — (fig.) Moed 
geéven, aenmoedigen, opwekken. 


Ranulaire, adj. (ontleédk.) Veines | 


ranulaires. Æders onder de tong. 

Ranule, s. f. (ontleédk.) Kikvorsch- 
gezwel, gezwel onder de tong (aen 
den tongriem ) s. n. 

Rapace, adj. Roofagtig, roofgiertg, 
roofzugtig. Le vautour est fort rapace. 
Den gier is zeer roofgierig. Mines rapa- 
ces. Ferleérende of verslindende berg- 
stoffen, bergstoffèn die in het smélten 
de andere stoffen verteéren. 

Rapacée, ée, adj. (kruydk.) Raep- 
vormig. 

Rapacité, s. f. Roofgierigheyd, roof- 


zugl.  . 
Rapatelle , s. f. Lynwaet van peérds- 
hair gemaekt, s. n. 
Rapatriage, s. m. (gem.) Verzoe- 
ning,'bevrédiging, s. f. 
Rapatriement, s.m.(z0ek) Rapatriage 
Rapatrier , v. a. (word geconj. als 
Crier) (gem.) Bevrédigen , verzoenen. 
Râpe, s. f. Rasp ; — raspuyl ; — 
(van druyf) (zoek) Raffe. — s. f. plur. 
Kloôven (aen de kniën der peérden ). 
Râpé, s. m. Druyven (die men în 
een vat doet om den bedorven wyn te 
herstellen) s. f. plur. — doér nieuwe 
druyven herstelden wyn, s. m. Râäpé 
de copeaux. Wyn daer men beuke- 
spaenderen op doet (om hem klaer te 
maeken ). | 
Râpé, ée, adj. Geraspt. Tabac 
râpé of alleenlyk du râpé. Snuyf. 
Habit râpé. Kael versleéten kleed. 
Räper, v. a. Raspen, afraspen. 


laelsen, stellen. On |. 
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Rapetasser , v. a. Lappen, verstellén. 

Rapetisser , v. a. Kleyner maeken. 
— v.n.et r. Krimpen, kleyner wor- 
den, v. n. 

Rapide, adj. Snel, snelloopend, 
ras, gezwind. | 

Rapidement, adv. Snel, snellyk, 
ras , rasschelyk. | | 

Rapidité, s. f. Snelheyd, gezwind- 
heyd, snelloopendheyd. | 

Rapiécer, v. a. Lappen, verstellen, 
herstellen. 

Rapiécetage , s. m. Het lappen, het 
verstellen ; — lapwerk, s. n. 

Rapiéceter, v. a. (word geconj. als 
Jeter) (z0ek) Rapiécer. 

Rapière, s. f. Rapier, 8. n, — 
(schimp w.) dégen, s. m. 

Rapine, s. f. Roof, s. m. rooverr, 
stroopery , afpersing, geweldenaery, 
s. f. Oiseau de rapine. Roofvogel. 

Rapiner, v. a. et n. (gem.) Steélen, 
rooven. — 

Rapinerie, #. f. Roovery. 

Rapineur, s. m. Roover. | 

Rapistre , raphanistre, s. m. (plant) 
Hédrik, hérik. 

Rapontic, s. m. (plant) (z0ek) 
Rhubarbe des moines. 
 Rappareiller, v. «. Herpaeren. 

Rappel, s. m. Wéderroeping . terug- 
roeping , terugontbieding, s. f. Rappel 
d'unambassädeur, T'érugontbiedingvan 
eenen gezant. Rappel de ban. W/éder- 
roeping Of ontslagbrief van cen bal- 
lingschap. Rappel à une succession. 
(recht) Roeping tot eene erfenis (by 
testament ten voôrdeele der geëne die er 
doôr de welten niet toe géroepen zyn). 
— (o6rlogs w.) Trommelslag (om de 
krygslieden wéder byeen te roepen). 

Rappeler , v. a. (word geconjugeérd 
als Appeler) Inroepen, wéderroëpen, 
wéderomroepen , :terugroepen, terug 
doen koômen, terugontbieden. Rappeler 
un ambassadeur. Eenen gezant terug- 
ontbieden. Rappeler à la vie. Doen 
herleëven. Rappeler ses esprits of ses 
sens.Zyne kragtenofzyne zinnenwéder- 
bekoômen , tot zyn selven koémen. Rap- 
peler son courage. Wéderom moed 
scheppen. Rappeler quelqu'un à son 
devoir.Zemand lot zyne pligt wéderbren- 
gen. Rappeler quelqu'un à une succes- 
sion. (recht) Doér zyn testament deel 
in eene erfenis geëven aen iemand | die 
er doôr de welten niet loe gerechtigd 
is). Ce vin rappelle son buveur. Dien 
wyn lokt aen om te drinken. Je l'ai 
appelé et rappelé. Jk heb hem geroepen 


678 RAP 


en herroepen. — (oôrlogs w.) De 
trommel slaen (om de krygslieden wéder 
byeen te roepen) — v. a. et r. Indagtig 
worden, indagtig zyÿn, in zyn geheugen 
brengen. Rappeler le temps passé. 
Den voôrléden tyrd in zyn geheugen 
brengen. Rappeler sa mémoire. Zich 
bepeyzen, zich bedenken, tragten in 
zyn geheugen te brengen. Se rappeler 
quelque chose dans la mémoire. Jets 
Indagtig worden. Je me rappelle d’avoir 
vu cela. Het geheugt my dat ik dat 
gezien heb. 

Rappliquer, v. «a. Wéder aenwen- 
den. de rappliquer à l'étude. Zich 
wéder tot de letteroeffening begeéven. 

Rapport, s. m. Inkomst, s. f. Ce 
champ est d’un grand rapport. Dien 
akker is van goede inkomst, dien akker 
Brengt veél op. — Verhael, berigt, 
 verslag, bescheyd, s. n. verklaering, 
s. f. Il ne m'en a point fait un fidèle 
rapport. Hy heéft my geen getrouw 
verhael gedaen van die zaek. Faire des 
rapports. Overdraegen, overklappen, 
overbrieven. Faux rapports. Falsche 
aenbrengingen, verzonnene lastertael. 
Faire de faux rapports. Falschelyk 
overdraegen. Au rapport de mon frère. 
Volgens het verhaelvan mynen broeder. 
Mon procès est au rapport de ce con- 
seiller. Dien raedsheer moet het verslag 
doen over myn geding of moet myn ge- 
ding inléveren. — Overcenkomst.gelyk- 
vormigheyd, gemeenschap, s. f. Toutes 
les parties du corps ont un certain 
rapport lesunes avecles autres. {lle de 
deelen des lichaems hebben eene zekere 
overeenkomst met malkander. Sous ce 
rapport. 4/s men de zaek 200 inziet. 
Terre de rapport. Nieuwe aengevoerde 
aerde. Celle terre n’est pas encore 
en rapport. Dat land brengt nog niet 
op Of is maer eerst bebouwd. Pièces de 
rapport. Inlegsiukken marmer, hout 
enz. — s. m. plur. Oprisping, opwer- 
ping (der maeg) s. f. | 

Par rapport, prép. (reg. dativ.) 
T'en acnzien, aengaende , wat aengael. 
Par rapport à lui. Ten aenzien van 
hem. 

Rapportable, ad. (recht) Het geëêne 
in de erfenis moet ingebragt worden. 

.Rapporté, ée, adj. Terres rappor- 
tées. Nieuwe aengevoerde aerde. Ou- 
vragé de pièces rapportées. Ingelegd 
werk, werk dat met verscheydene stuk- 
ken marmer, hout enz. ingelegd is ; 
.00k boek uryt verscheydene byeen- 
gebragte stukken bestaende. 
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Rapporter , v. a. W éderbrengen, te- 
rugbrengen. 11 m'a rapporté tout ce 
qu’il m'avoit pris. Hy heéëft my alles 
wédergebragt dat hy van my genomen 
had. — AMlédebrengen. Ce marchand 
a rapporté de la Chine bien des curio- 
sités. Dien koopman heëéft veéle zeld- 
zaemhéden médegebragt uyt China. — 
Behaelen. Il a rapporté beaucoup de 
gloire de cette action. Hy heëéft doér 
die daed veël roem behaeld. — Fer- 
haelen, vertellen. 1] à rapporté tout 
ce qu'il a vu. Hy heéft alles verhaeld 
dat hy gezien heëft. — Overdraegen , 
overbrengen, overbrieven, overklappen, 
overzeggen. On n'oserait rien dire 
devant lui, il rapporte tout. Men 
durft niets zeggen in zyne tégenwoér- 
digheyd, hy draegt alles over. = 
Aenhaelen , bybrengen. L'exemple qu'il 
rapporte, ne prouve rien. Jet vobr- 
beéld dat hy aenhaelt, bewyst niets. 
Rapporter des terres en un endroit. 
Aerde brengen of vervoeren naer eene 
plaets. — Aenzetten. On a rapporté 
une pièce À ce manteau. Men heëft 
cen stuk aen dien mantel gezet. — 
Béôogen, tot oogwit hebben, wen- 
den, rigten. Il rapporte tout à son 
profit. {y beüogt in alles zyne baet. 
— Tocëygenen, toeschryven. On rap- 
porte cet évènement à un tel temps. 
Men eygent die gebéurtenis aen 300 
eenen trd toe. Rapporter l'effet à sa 
cause. Hetuytwerkselaen zyne oorzaek 
toeschryven. — Opbrengen, opléveren, 
geëven , voortbrengen. Cette charge 
rapporte beaucoup. Die bediening 
brengt veël op. Ces arbres rapportent 
beaucoup de fruits. Die boomen bren- 
gen veéle vrugten voort. — Afleyden, 
doen afkoômen. Il rapporte son origine 
à la maison royale. Hy doet zynen 
oorsprong afkoômen van het koninglyk 
huys. Rapporter une loi. Eene wet 
intrekken of te nict doen. — v. a. et n. 
(recht) Ferslag doen over een geding,, 
een geding inléveren. — v. n. Ce chien 
de chasse rapporte bien. Dien jagt- 
hond brengt wel aen. | 

Se rapporter, v.r. Overeenkoômen, 
v.n.overeenkomstofbetrekking hebben. 
Ces deux couleurs se rapportent bien. 
Die twee koleuren koômen wel overeen. 
— Lich gedraegen, zich houden aeniets. 
Je m'en rapporte à ma dernière lettre. 
Ik houd my aen mynen laetsten brief. — 
( spraekk. ): Betrekking hebben., Cet 
adjectif se rapporte à ce substantif. 
Dit adjectivum heëft beitrekking op dat 
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substantivum. Se rapporter Ÿ s’en rap- 
porter, v. r. Het laeten aen Re oérdeel 
van iemand. Je m'en of je me rapporte 
à vous-même. Zk laet het aen uw eygen 
oérdeel. | 

Rapporteur, s. m. (recht) Berigler, 
verslagdoender, commissaris die vor 
het gerecht verslag doet over een ge- 
ding ; — ( meétk.) hoekmeëter ( voôr 
het maëken der grondieekeningen). 

Rapporteur , euse, s. m. et f. Over- 
brenger, overdraeger, verklapper, ver- 
klikker : overbrengster, verklikster. 

Rapprendre, v. a. Herleeren. 

Rapprivoiser, v. a. Weér of wéder 
tam maeken. 

Rapprochement, s. m. Byeenbren- 
ging, byeenhaeling, vervoeging, 8. f. 
het byeenbrengen, het byeenhaelen , 
s. n. Le rapprochement des lèvres 
d’une plaie. De vervoeging der lippen 
van eene wonde. Le rapprochement 
des circonstances. Het byeenbrengen 
van de omstandighéden. — (fig.) Fer- 
ceniging, verzoening, 8. f. Travailler 
au rapprochement de deux familles. 
Arbeyden aen de verzoening van lweë 


huysgezinnen. 
._ Rapprocker, v. a. Wéder bybren- 
gen, wéder digter zetten; — bybrengen, 


digter zetten. Rapprochez cette table. 
Zet .die tafel digter. Cette lunette rap- 
proche bien les objets. Die zienbuys 
verdigt wel, brengt wel de vorwerpen 
by. — Byeenbrengen, vervoegen- En 
rapprochant les circonstances de ce 
fait, on en devine le motif. A4ls meh 
de omstandighéden van die daed byeen- 
brengt, kan men er de beweégréden van 
gissen. — (fig.) Doen overeenKoômen ; 
vercenigen, verzoenen: On tâche de 
rapprocher ces personnes- Men tragt 
die persoonen le verzoenen. —— Ve 7 
Naderen , nader by koômen , digter by 
koémen, v. n. Il s’est rapproché à nous. 
Hy is nader by ons gekoômen. 
Rapsode, s. m. (oudh.) Zanger (by 
de Grieken die eenige stukken 2z0ng 
uyt de gedichten van Homérus ). 
Rapsodie, s. f. (oudh.) Afgezon- 
derde stukken uyt de gedichten van 
Homérus ( die by de Grieken gezongen 
wierden) s. n. plur. — mengelmoes, 
saemenraepsel  ( uyt verscheydene 
schriften) s. n. 
Rapsodisie, s. m”. Byeenraeper ; 
schryver van breengeraepte stukken. 
Rapsodomancie, s..f. (oudh.) Wig- 
chelæery uyt een vers. 
©" Rapt, s. m. (de pt word uytgespr. ) 
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(van vrouwen spr.) Roof, s. m. schae- 
king, schoffeéring, opligting, ontweldi- 
ging , verleyding met geweld of bedrog, 


8. Î. 

Râpure, s. f. Schrabsel, afschrab- 
sel, raspsel, afraspsel, s. n. Räpure 
d'ivoire. Schrabsel van ivoor. 

Rapuroir, s. ». Salpéterbereyders- 
val. : j 
Raque, s. f. (schippers w.) Ratk- 
bolleken, sn 

_Raquetier, s. m. Raketmaeker, 
kaetsnetmaeker. | 

Raqueton, s. m. Grootraket, s. n. 

Raquette, s. f. Raket, kaetsnet, s. n. 


— Indiäenschen vrgenboom (waer op. 


de cochenille aengekweekt word) s. m. 
_Raquit, s. m. (z0ek) Racquit. 
Raquitter, v. a. (zoek ) Racquitter. 
Rare, adj. Ongemeen, raer, v : 
zeldzaem. Oiseau rare. Zeldzaemen: 
vogel. Il est rare de voir des amis 


fidèles. °T' is iet ongemeens gelrouwe 


vrienden te zien. — Schaers, schrael. 
L'argent est rare ici. Het geld is hier 
schaers. — ( natuerk.) Urtgebreyd, 
uytgestrekt, dun, yl, frn. Plus les 
corps sont rares, plus ils sont légers. 
Hoe meërder verdunning de lichaemen 
hebben hoe ligter zy zÿn. Pouls rare. 
(geneésk.) Traegen pols. 

Raréfactif, ive, adj. (geneésk. en 
natuerk.) Verdunnend, vuyrtzet!end. 

Raréfaction, s. f. (natuerk.) Ver 
dunning, urtbreyding, uytzetling, uyt- 
spreyding. 

Raréfiant, ante, adj. ( geneésk. en 
natuerk. ) V’erdunnend, uytzettend. 

Raréfier, v. a. (word geconj. als 
Confier) (natuerk.) Ferdunnen, uyt- 
zetten, uyibreyden, uyispreyden. 

.Rarement, adv. Zelden, weynig, 
niet dikwils, zeldzaemlrk. 

Rareté, s..f. Schaersheyd. La rareté 
des vivres. De schaersheyd der lévens- 
middelen. — Zeldzaemheyd, raerheyd, 
raerileyt, ongemeenheyd, vremdhey d . 
jet raers. C’est une rareté de voir des 
roses en hiver. 1’ is iet raërs ro0zen 
te zien in den winter. Pour la rareté 
du fait. Om de aerdigheyd, om de 
ongemeenheyd van de zaek. — (na- 
tuerk.) Dunheyd, frnheyd, uyigezet-. 
heyd. — s. f: plur. Fraeyhéden , rae- 
riteyten, aerdighéden, zeldzaeme din- 
gen. Cabinet de raretés. Konstzael van 
zeldzaeme dingen. 

Rarifeuillé , ée, adj. (kruydk.) Met 
weynige en verre van malkander staen- 
de bladeren. : 
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Rariflore, adj. ( kruydkunde ) Met 
weynige bloemen. 

Rarissime, adj. (gem.) Zeer raer, 
zeer ongemeen. 

Ras, s. m. Zékere et daer geene 
twol op ts. Ras de saint Maur. Zékere 
zyde stoffe. 

Ras, ase, adj. Geschoéren, kael. Il 
a la tête rase. Hy heéft een geschoôren 
hoofd. Velours ras. Geschoren fluweel. 
Étoffe rase. Kaele stoffe, stoffe daer 
geene wol op is. Chien à poil ras. 
Hond die kort hair heëft. — Efen, 
vlak. Rase campagne. Effen veld, vlak 
veld. Bâtiment rase. Open vaertuyg, 
onoverdekle schuyt. Mesure rase. 4f- 
gestreékene maet, maet die strykens 
vol is. Verser à ras de bord. Strykens 
vol schenken. 

Rasade, s. f. Vollen roomer, s. m. 
volle glas, s. n. Ils se portoient des 
rasades. Zy dronken de gezondhéden 
met volle glazen. | 

Rasant, ante, adj. ( vestingbouwk. ) 
Ligne rasante. Bestrykende of éven- 
rarkende linie. 

Rase, s. f. (schippers w.) Harpuys, 
teër en pek saemengemengd. 

Rasement, s. m. Slegting, afbreé- 
king, 5. f. 

Raser, v. a. Scheëren; — slenten, 
afbreéken, tot den grond afbreéken, 
afiwerpen. Raser une maison. Een huys 
afbreëken. Raser une place. De vesting- 
werken eener plaets slegten. — Effen 
raeken, voérby passeéren , digt voérby 
gaen. Une balle lui Yasa le visage. 
E'enen kogel vloég digt voérby zyn aen- 
gezigt. Raser la côte. Langs de kust 
vaeren. Raser le tapis. Kort by den 
grond rennen of galopeéren. Raser un 
vaisseau. Een schip onttakelen. — v. n. 
Ce cheval rase. Dat peérd teekent niet 
meer. Le pibier rase. Het wild ver- 
bergt zich op den grond. — v. r. Zich 
scheëren ; ook zich laelen scheëren , 
v. r. geschoôren worden, v. pass. 

Rasibus, prép. (reg. génit.) (gem.) 


Digi névens. Le coup lui passa rasibus 


du nez. Den schoôt vloég digt névens 
zynen neus. 

Rasière, s. f. (koornmaet ) Viertel, 
veertel. 

Rasoir, s. m. Scheërmes, s. n. 

Raspatoir, s.m. Wondheelers schrab- 
Yzer (om de bedorvene beenderen af 
. te schrabben) s. n. | 

Raspe, s. f. Bois de raspe. Schaer- 
hout, kaphout; — schaerbosch, kap- 
Bosch, s. n. 


RAS 


Raspecon, s. m. (visch) Zeerat, 
8. f, sterrekyker, s. m. 

Rassade, s. f. Glase koraeltjes , 
s. n. plur. 

Rassasiant, ante, adj. Voedend, 
voedzaem, verzaedigend. 

Rassasiement, s. m. Verzaediging, 
bekomst, s. f. - 

Rassasier, v. a. (word geconj. als 
Confier) Verzaeden, verzaedigen, den 
honger stillen ; (fig.) den lust voldoen. 
— v.r. Zich verzaedigen, v. x. ver- 
zaedigd worden, v. pass. — (fig. ) 
zynen lust of begeëérte voldoen. 

Rassemblement, s. m. Byeenverga- 
dering, byeenverzameling, s. f. 

Rassembler , v. a. Versamelen, ver- 
gaderen, byeenbrengen. 

Rasseoir , v. a. irrég. ( word geconj. 
als 4sseoir) (spreék uyt rassoir) Wéder- 
aenzetten, wéderinzetien, wédervast- 
zelten, wédervasimaeken. Rasseoir une 

ierre. Æenen sleen wéderinzetten. 
Donner lui le temps de rasseoir son 
esprit. Geéft hem den tyd van zich te 
bedaeren. — v. n. et r. Zinken, klaer 
worden. — v. n. Il faut laisser rasseoir 
ce vin. Gy moet dien wyn laelen zin- 
ken. — v. n. Stillen, bedaeren, tot 
stilstand koômen. Il faut laisser rasseoir 
les esprits. Men moet de gemoederen 
lacten bedaeren. — v. r. Wéderné- 
derzellen, v. n. Îl se rassit. Æy ging 
wédernéderzitten ; ook (fig. ) zich 
bedaeren, zich stillen. | 

Rasséréner, v. a. Ophelderen, op- 
Klaeren, doen opklaeren. Cette nou- 
velle lui a rassénéré le visage. Die 
tyding heëft hem blygeestig gemaetkt. 
— v. r. Helder worden, opklaeren , 
Y. n. 

Rassiéger , v. a. Wéderbelégeren. 

Rassis, s.-m. Hoefyzer (dat men met 
nieuve nagels wéder vastmaekt) s. n. 

Rassis, ise, adj. Pain rassis. Belé- 
gen of oudbakken brood. Esprit rassis. 
Gemaetigden of bedaerden mensch. 
De sang rassis of de sens rassis. Met 
koelen moed, op eene gemaetigde wyze, 
zonder drift, met bedaerde zinnen. 

Rassoté, ée. adj. (gem.) Sterk in- 
genomen, verzot. Elle est rassolée de 
son fils. Zy is verzot op haeren zoûn. 

Rassoter , v. a. (gem.) Verzotten, 
doen verzot zyn. On l'a rassoté de 
celte fille. Men heëft hem op die dogter 
doen verzot zyn. 

Rassurer, v. 1. (van zaeken spr.) 
Versekeren, versterken. L'arche de 
ce pont a besoin d'être rassurée: Den 
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boôg van die brug moet verzékerd wor- 
den. — (van persoonen spr. ) V’erster- 
Ken, moed geëven, aenmoedigen, den 
moed opwekken, gerust stellen. Sa 
présence rassura les troupes. Zyne 
tégenwoôrdigheyd moedigde de krrgs- 
benden aen. — v. r. Zich gerust slel- 
len, moed scheppen. Il faut attendre 
que le temps se rassure. Men moet 
waglen tot dat het helder wéder word. 

Rassure, s. f. Het scheëéren (van 
het hair) 8. n. 

Rat, s. m. (dier) Rat, rot,s. f. 
Rat d'eau. Waterrat. Rat de Pharaon 
* Egyptische rat. De la mort aux rats. 
Rattekruyd. Queue de rat. Rattesteért ; 
00k ronde vyl. Ils sont heureux comme 
des rats en paille. Zy hebben hunne 
schaepkens in het droog, zy leéven op 
hun gemak. Avoir des rats dans la tête. 
( gem. ) Muyzenesten of grillen in het 
hoofd hebben. Mon fusil prend un rat. 
Myn fuziek ketst of weygert vuer. Cet 
homme a pris un rat (gem.) Zyrne 
onderneëming is mislukt. Rat de cave. 
( schimp w. ) Xelderrat, aengestelden 
die den wyn, bier enz. naziet in de 
kelders der kooplieden. 

Ratafia, s. m. Brandewyn met suyker 
en sap van sommige vruglen gemengd. 

Ratan, s. m. (zoek) Rotin. 

. Ratatiné, ée, adj, (gem.) Gerim- 
peld. Vieille ratatinée. Ovd gerimpeld 
wyf. Pomme ratatiné. Gerimpelden 
appel. 

Se rataliner , v. r. Krimpen, inkrim- 
pen, fronsen, v, n. Le parchemin 
se ratatine au feu. Het perkement 
krimpt aen het vuer. | 

Rate, s. f. Mill, Mal de rate. Pyn 
in de mill, milizugt. Épanouir la rate. 
( gem.) Doen lachen, vrolyk maeken. 
S'épanouir la rate. J’rolyk zyn, lachen. 

Rôteau, s. m. Ryf, ryfel, herk, s. f. 

Râtelée, s. f. Eene ryf vol, 200 
veël als men met eene ryf kan voort- 
sléepen. J’en dirai ma râtelée. (gem. ) 
Ik 'zal er myne gedagte van zeggen. 
Il nous a débité toute sa râtelée. Hy 
heëft ons verteld alles dat hy er van 
wist. Râtelée d’injures. Hoop scheld- 
woirden. 

Râteler, v. a. (word geconj. als 
Appeler) Ryven, herken. 

âtelet, s. m. Weéverskam. 

Räteleur , s. m. Ryver, herker. 

Rateleux, euse, adj. (oud) Mult- 
zuglig, millziek. : 

atelier, s. m. Ryfel, ruyf, (in 
cenen peérdenstal) s. f. — geweér- 
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stok ( daer men de geweëren aen hangt 
of oplegt) s. m. — rek ( daer men de 
gerecdschappen in hangt\ s. n. — 
(gem.) de twee ryën tanden. Vilain 
râtelier. Leelyke tanden. 

Rater , v. a. Il a raté son ennemi. 
Hy heëft zyren vyrand gemist (in het 
schieten) Il a raté cet emploi. (gem.) 
Hy heëft de bediening niet konnen 
bexoômen. — v. n. (spr. van schiet- 
geweëren) Kefsen, vuer weygeren, 
niel afgaen. Cet homme a raté ( gem.) 
De onderneëming van dien man is 
mislukt. 

Ratier, ière, s. m. et f. et adj. 
(gem.) ÆEygenzinnig, koppig. 

Ratière, s. f. Ratleval; — lintwer- 
kersgelouw , lintweéversgetouw, s. n. 

Ratification, s. f. Bekragliging, 
bevestiging, ratificatie. 

Ratifier, v. a. (word geconj. als 
Confier ) Bekragtigen , bevestigen , 
ratificeéren. 
ue , sm. (dier) Xleyne rat, 
s. f. 
Ratinage, s. m. Het noppen (van 
het laken) s. n. 

Ratine , s. f. Ratien, genopt laken, 
s. n. 

Ratiner, v. a. Ratiner le drap. 
Het laken noppen. 

Raliocination , s..f. V’ernuftige réde- 
neéring. 

Ratcciner, v. n. V'ernuftiglyrk réde- 
neéren. 

Ration, s. f. Portie (van légerbrood, 
vleesch, haver, hooy enz. ). 

Rational, #. m. Borsilap, s. n. 
vierkant stuk stoffe ( dat den jocdschen 
hoogen Priester op de borst droeg.) 

Rationnel, elle, adj. (oienck.) | 
Horison rationnel. Gezigteynder die 
men zich verbeëld de wéreld in twee 
gelyke declen te verdeelen ; — (wisk.) 
Racine rationnelle. Wortelgetal dat 
eene, zékere overeenkomst mel een 
ander heéft. 

Ratisbonne , ( stad ) Régensburg. 

Ratiser , v. a. Het vuer opstoôken ; 
— (fig.) aenmoedigen, doen herleéven. 

Ratissé, s. m. Nellte opgeryfde 
plaets, s. f. 

Ratisser, v. a. Schrabben, afschrab- 
ben. Ratisser une allée. Eene dreéf 
ryven. | 

Ratissoire, s. f. Hoveniershak, 
hoveniersryfel ; — krabyzer, s. n. 

Ratissure, s. f. Schrabsel, afschrab- 
sel, 8. 'n. | 


Raton, s. =. (dier) Kleyne rat, 
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8. Î. — zéker kaestoertje; — ( gem. ) 
kleyn kindje, s. n. 

Rattacher , v. a. Wéder vastmae- 
ken, wéder vasthegten. 

Ratteindre, v. a. irrég. (word ge- 
conj. als Teindre ) Wéder inhaelen, 
wéder agterhaelen. 

Rattendrir, v. «a. Wéder vermor- 
ven , wéder malsch doen werden. 

Rattraper, v. a. (gem.) Wéder in- 
haelen, wéder agterhaelen ; — wéder 


krygen,wéder bekoômen; — herneémen, 


herwinnen; — hervangen. On ne m'y 
rattrapera plus. (gem.) Men zal my 
daer niet meer in afvangen of bedriegen. 

Rature, s. f. Uytschrabbing, doér- 
streéping (in geschrift ). : 

Raturé, ée, adj. Manuscrit très- 
raturé. Handschrift daer veél in uyt- 
geschrabd is. 

Raturer , v. a. (van geschrift spr. ) 
doérschrabben, dobrstreépen. 

Raucité, s. f. Schorheyd, heesch- 
heyd ( der slem ). 

Raucoust, s. m. (.:0ek) Roucou. 

Rauque, adj. Heesch, schor. Voix 
rauque. Heesche stem. 

Ravage, s. =m. Verwoesting , vernie- 
ling, s. f. — (fig. ) kwaed, wanorder, 
onheyl, s. n. L'intérêt fait bien du 
ravage. De baetzugt doet veél kwaed. 

Ravager, v. a Verwoesten, ver 
nielen. 

Ravalement , 5. m. beplaestering, 
bestryking ( van eenen muer met kalk) 
— (oud) vernédering, vermindering 
van staet, s. f. Clavecin à ravalement. 


Klavecimbel die met eenige toonen ver. 


groot is. 

Ravaler, v. a. Wéder inzwelgen , wé- 
der inslikken. KRavaler ses paroles. 
(gem.) De woirden wéder inhaelen die 
men meende uyt te spreéken. — Plaes- 
teren, eenen muer met kalk bestryken : 
— afslaegen, leeger doen. Ravaler un 
capuchon sur les épaules. Eene kap 
afslaegen op de schouders. Ravaler un 
arbre. Eenen boom afkorten of leeger 
maeken. Ravaler un cuir. Een leér 
dunner schaeven. — (fig. ) Vernéde- 
ren, iemands eer of weérdigheyd ver- 
minderen. — v. r. Zich vernéderen, 
zich verootmoedigen , zich verkleynen ; 
ook zyne eer te kort doen. 

Ravaudage, s. m. Lapwerk, het 
lappen, het verstellen, het stoppen, 
s. n. lappery, 5. f. 


Ravauder, v. a. et n. Lappen, ver- | 


stellen, stoppen. — v. a. (gem.) Met 
slegten klap het hocfd warm maeken ; 
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ook iemand uytschelden. — v. n. Op- 
schikken, urt den voet zetten. 

Ravauderie, s. f. ( gem. ) Slegten 
klap, slegten praet, 8. m. 

Le vaudèur, euse, s. m. et f. Lap- 
per, versleller : lupster, stopster, ver- 
slelster, verzoôlster, kouslapster ; — 
( gem. ) praeter , snapper : praetster., 
die slegten praet vertelt. 

Rave, s. J- (hofsewas ) Kno/radys, 
Rave cordée. Stokkige knotradys. 

Ravelin, s. m. ( vestingbouwk. ) Ra- 
velyn, s. n. halve maen, voérschans , 
s. f. 

Ravenelle, s. f. Wilte koérnbloem. 

Ravi, ie, adj. V'erblyd, zeer blyde, 
— verrukl, opgetoôgen. 

Ravière, s. f. Radysbed, gedeelte , 
van eenen akker met radyszaed be- 
zaeyd, Ss. n. 

Ravigote, s. f. Groene saus van 
charlotien en. 

Ravigoter, v. a. (gem.) Ferster- 
ken, verkwikken. 

Ravihir, v. a. Slegt en veragtelyk 
maeken, verkleynen, krenken. 

Ravin, s. m. Hollen weg, s. m. 
— waterstraet, watergroef, sS. f. 
weg die doôr het water is uytgehold, 
s. M. 

Ravine, s. f. Stortrégen of waterval 
die de wégen bederft; — weg doôr 
het water uytgehold, hollen weg die 
onder water staet, 8. m. 

Ravir, v. a. Rooven, ontrooven, met 
geweld ontneëmen, beneëmen, ontruk- 
ken, wegrukken. Ravir le bien d’au- 
trui. Een anders goed rooven. Ravir 
une fille. Eene dogter schaeken of met 
geweld wegvoeren. Ravir l'honneur à 
une fille. Eene dogter onteeren. — 
( fig. ) Jervoeren , verrukken, met 
verwondering raeken, groole blydschap 
aendoen, doen opgetoôgen worden. Ces 
merveilles me ravissent. Die wonder- 
héden verrukken my. Vous me ravis- 
sez. Gy doet my groote blydschap aen, 
gy veruoert my van blydschap. 

À ravir, adv. ( gem. ) Op eene ver- 
rukkende wy£e, by uyitneémendherd, 
uyineémende schoon, uytneémende 
wel. Il chante à ravir. Hy zingt uyt- 
neémende wel. 

Se raviser, v. r. Van gedagte ver- 
anderen, van meening of gevoelen ver- 
anderen, Y. n. — zich verzinnen, sich 
bedenken, v. r. 

M , ante, AA Roovend , 
roofgierig, grypend. Loups ravissans. 
Grypende wolven. — { fig. )' Fer- 
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rukkend, wonder schoon, aenlok- 
kend. Beauté ravissante. F’errukkende 
schoonheyd, 

Ravissement, s. m. Schaekiny, s. f. 
roof, s. m. Le ravissement d'Hélène. 
De schaeking van Hélena. — (fig.) 
V'errukking, opgetoôgenheyd, s. f. 
Ravissement de joie. Ferrukking van 
blydschap. Le ravissement de saint 
Paul. De opneéming van Paulus in 
den derden hémel. 

Ravisseur, s. m. Schaeker ; — be- 
neëmer, ontweldiger, roover. 

Ravitaillement, s. m. Bezorging van 
leéfiogt en krygsmunitiën, s. f. 

Ravitailler, v. a. Van leéftogt en 
krygsmunitiën  voérzien. Ravitailler 
une place. Eene plaets van leéflogt en 
krygsmuniliën voérzsien. : 

Raviver, v. a. Verlévendigen, lé- 
vendiger maeken, ophelderen. Cet 
élixir ravive les esprits. Dat afkoôk- 
sel verlévendigt de geesten. Raviver 
un tableau. Eene schildery ophelde- 
ren. Raviver le feu. Het vuer helder 
op doen branden. 

Ravoir, s. m. ( visschers w.) Perk 
van netlen ( op het zand daer het 
water oploopt en afloopt) s. n. 

Ravoir, v. a. (word maer in infinil. 
gebruykt) W’éder bekoômen, wéder 
krygen, herkrygen. — v. r. (gem.) 
Béteren, béter worden, v. n. wéder” 
kragten beginnen te krygen ; ook sich 
bedaeren, v. r. 

Rayaux, s. m. plur. (w. der munt) 
Gietvormen. 

._ Rayé, ée, adj. Gestreépt, met 
streépen. Mouchoirs rayés. Gestreëpte 

neusdoeken. Arquebuse rayée. Vuer- 

roer met eenen getrokken loop. 

Rayer, v. a. ( word geconj. als 
Effrayer) Streëpen maeken ; — uyt- 
wisschen, uytdoen, dorschrabben , 
uytschrabben, uytkrabben. Rayer une 
arquebusé. Eenen getrokken loop aen 
een vuerroer maeken. 

Rayon, s. m. Strael, s. m. straelend 
schynsel, s. n. Rayon visuel. Gezigt- 
strael. — Speek (van een wiel) — 
ploeqvoér, groef (op eenen akker) — 
groef (waer in men een wyngaerdloot 
legt) — schab (in eenen winkel ,-in 
eene boekzael enz.) s. f. — (meëét- 
k.) halven diaméter, s. m. halve mid- 
dellinie (van eenen cirkel )s. f. Rayon 
de miel. Honingrae’. honingkoek. 
Rayon d'espérance. K/eyne ho6p. 

. Rayonnant, ante, adj. Straelen 
uyischietend, slraelend, glinsterend, 


» 
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blinkend. Rayonnant de joie, Zeer 
blymoedig. Rayonnant de gloire. Roem- 
rugtig, vol roem. 

ayonnement, s. M. (weynig in ge- 
bruyk) Straeling, a aa er ; 
s. f. Rayonnement des esprits. Uyt- 
vloeying der lévensgeesten (uyt de 
hersenen in de overige deelen ). 

Rayonner, v. n. Straelen, afstrae- 
len, straelen schieten, glinsteren, 
biinken. 

Rayure, s. f. Streépen, s. f. plur. 
La rayure de cette étoffe est belle. 
De streépen van die stoffe zyn fraey, 
die stoffe is zeer wel gestreépt. Rayure 
d’une arquebuse. Getrokken loop van 
een vucrroer. 


N. B. Re of ré word aen vééle fran- 
sche woorden gehegt om eene her- 
haeling te kennen te geéven, en 
word alsdan gemeenlyk vertaeld 
doôr wéder, wéderom, nog eens, 
op nieuw, her, terug, gelyk hier 
in het vervolg te zien is. | 
Réaction, s. f. (natuerk.) T'égen- 

werking, wéderwerking, terugwerking, 

werking van eene zaek die doér eene 
andere, Wwaer op zY werklt, veroorzaelkt 
is ; — (fig. ) verdrukte party die zich 
vreékt en op haere beurt werkt. 
Réagal, s. m. (zoek) Réalgal. 
Réaggrave, s. m. (kerkelyk recht ) 

Laetste bezwacrend vermaenschrift (dat 

den ban of excommunicatie voérgaet ) 

Se n. 

Réaggraver, v. a. (kerkelyk recht) 
Bezwacren , verzwaeren. 

Réagir, v. n. (natuerk.) Tégen- 
werken, wéderwerken, terugwerken. 
Réajournement, s. m. (recht) Her- 

| daeging, tweede dueging ( voôr het 

| gerecht) s. 

|  Réajourner, v. a. (recht) Herdae- 

| gen, voôr de tweede mael daegen. 

| Réal, (plur. réaux) s. m. of réale 

, (plur. réales) s. f. (spaensch geld) 

| Réal. 

| Réal , ale, s. et adj. Galère réale. 

‘ De koninglyke of byzonderste galer. 

:  Réalgal, s. m. Rood rattekruyd, 
rusgeël, s. n. 

Réalisation , s. f. Weézenlykmae- 
king, werkelykmaeking. 
Réaliser, v. a. Werkelyk maeken, 

: weëézenlyk maeken, in het werk stellen, 
met er daed doen. Réaliser des offres, 
(recht) Gereed geld aenbieden. Réa- 

l liser une rente, des billets. Æene 
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rente of bankbriefkens urtwisselen 
tégen land, gereed geld enz. 
Réalité, s. f. Weézenlykheyd, dae- 
delykheyd, weëzenlyke zaek. Ce n'est 
pas une fiction, c’est une réalité. *T'is 
geen verdichtsel, ’t is eene weëzenlrke 
zaek. La réalité du Corps de notre Sei- 
pee au saint Sacrement de l’Autel, 
e weézenlyke tégenwosrdigheyd van 
het Lichaem van Christus in het aller- 
heyligste Sacrament des Autaers. 
Réapposer, v. a. Réapposer le scel- 


lé. De zégels wéderopstellen, op nieuws | 


verzégelen. 

Réappréciation, s. f. Tweede waer- 
deéring, nieuwe schatling, herschat- 
ling. 

Réapprécier, v. a. (word geconj. 
als Apprécier) Ten tweede mael waer- 
deéren, herschatten. 

Réarpentage, s. m. Hermeéting (van 
cenig land) s. f. 

Réarpen:er , v. a. Hermeëlen. 

Réassembler , v. a. Wédervergade- 
ren, wéderverzamelen, wéder byeen- 
brengen. 

Réassignation, s. f. (recht) Her- 
daeging, tweede daeging ; — tweede 
assignatie , s. f. tweede bewys ter be- 
daeling, S. n. 

Réassigner, v. a. (recht) Herdae- 
gen, voir de tweede mael dasgen ; — 
op nieuws bewyzen ter betaeling. 

Réatteler, v. a. (word geconjug. 
als Appeler) Wéderinspannen. 

Réattraction , s. f. ( natuerk.) HWé- 
der tot zich trekking. 

Reatn, adv. (latyns w.) Être in 
reatu. Van eene misdaed beschuldigd 
worden. 

Rebaiser, v. a. Herkussen, herzoe- 
nen ; — (w. der munt) muniplaeten 
op haer gewigt maeken. 

Rebaisser, v. a. Wédernéderbuy- 
gen, wéder laeten zakken. 

Rebander, v. «a. Herspannen, voir 
de tweede mael spannen. Rebander 
une plaie. Eene wonde verbinden. 

Rebaptisans, s. m. plur. (spreék 
uyt rebatizan) (secte) Herdoopers, 
wéderdoopers. 

Rebaptisation, s. f. (spreék uyt 
rebatizacion ) Herdooping. 

Rebaptiser, v. a. (spreék uyt re- 
batizé) Herdoopen, wéderdoopen. 

Rébarbatif, ive, adj. (gem.) Sluer, 
sluersch, onbeschoft, onbeleéfd. 

Rebâter, v. a. (spreëék. van last- 
draegende dieren) Herzadelen of den 
draegzadel wéder opleggen ; — eenen 
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nieuwen draggzadel laeten maeken. 

Rebätir, v. a. Herbouwen , wéderop- 
bouwen, herstigten, wéderoptimmeren. 

Rebattre, v. a. (word geconj. als 
Baitre) Urytslaen, uytkloppen. Rebat- 
tre un matelas. Eene matras uytslaen. 
Rebattre les cartes. De kaerten nog 
eens doôrschieten. — v. a. et n. Her- 
haelen, dikwils het zelve zeggen. Vous 
rebattez trop souvent la même chose. 
Gy zegt te dikwils het zelve of gy 
zingt altyd den ouden zang. 

Rebattu, ue, adj. Matelas rebattu. 
Urytgeslagene of uytgeklopte matras. 
Conte rebattu. V’ertelsel dat dikwils is 
verhaeld. Être rebaitu de quelque chose 
of en avoir les oreilles rebauues. Z’er- 
moeyd zyn van iets dikwils te hooren. 

Rebaudir, v. a. (van jagthonden 
spr.) Æenmoedigen, streelen. 

Rebec, s. m. (oud) Fio6l, s. f. 

Rebelle, adj. et subst. Wéderspan- 
nig , oproerig, afvalliy. Esprit rebelle. 
W/éderspannigen geesl. Punir les re- 
belles. De uwéderspannigen straffen. 
Cette fièvre est rebelle aux remèdes. 
Deéze koôrts is hardnekkig of luystert 
naer geene geneésmiddelen. Substances 
rebelles. (van métaelen spr.) Stoffen 
die niet gemakkelyk smeliten. 

Se rebeller, v. r. Oproerig worden, 
opstaen, wéderspannig worden, aen 
het muyten slaen, afvallen, v. n. 

Rebellion, s.f. W'éderspannigheyd, 
muytery , S. {. oproer, opstand, afval, 
8. m. 

Rebénir, v. a. Herzégenen, kher- 
wyden. 

Se rebéquer, v. r. (gem.) T'égenpreu- 
telen, tégenmorren, tégenspreéken, v.n. 

… Reblanchir, v. a. Herwilten, over 
witten : — herwasschen, herbleeken. 

Réble, s. m. (plant) lis, klisse, 
s. f. klcéfkruyd, sn. : 

Reboire, v. a. irrég. (word geconj. 
als Boire) Wéderdrinken, nog eens 
drinken. 

Rebondi, ie, adj. (gem.) Rond, dik. 
Jouesrebondies.Ronde en dikke kaeken 

Rebondir, v. n. Weérsluyten, wéder- 
stuyrten, wéderspringen , terugkaetsen. 

Rebondissement, s. m. Het terug- 
springen, s. n. wédersluyling, s. f. 

Rebord, s. m. Boord, rand (van 
eene tafel, schouw enz.) — breeden 
zoom, omslag (van eenig kleedsel). 

Reborder, v. a. ( van kleederen 
spr.) Herboorden, wéderboorden. Re- 
border une planche. Eenen opgehoog- 
den rand rondom een hofbed maeken. 
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Rebotter, v. a. lemand wéder leër- 
zen aendoen. — v. r. Zyne leërzen 
wéder aentrekken. 

Rebouchement, s. m. Herstopping, 
wédertoeslopping, 8. f. 

Reboucher, v. «a. Herstoppen, wé- 
derstoppen. Reboucher un trou. Een 
gat herstoppen. — v. r. Stomp worden, 
omgaen, v. n. L'épée se reboucha 
contre sa cuirasse. Den dégen wierd 
stomp op zÿn harnus. 

Rebouillir, v. «a. irrég. (word ge- 
conjugeérd als Bouillir) Herkoôken, 
herzicden. 

Rebouisage, s. m. Glansing, opmae- 
king (van eenen hoed) s. f. 

Rebouiser, v. a. Rebouiser un cha- 
peau. E'enen hoed glansen of opmaeken. 

 Rebourgeonner , v. n. Op nieuws 
uytbotten, wéderuytschieten. 

Rebours, s. m. Verkeerde of ave- 
regtsche zyde, s. f. Le rebours d’une 
étoffe. De verkeerde zyde van eene 
stoffe. À rebours, au rebours. Tégen 
de wol, verkeerd, averegts. — (gem.) 
Het tégendeel, s. n. Il faut croire le 
rebours de ce qu'il dit. Men moet het 
tegendeel gelvoven van het geëne hy 
zegl. 

Kebours, ourse, adj. (pem. w. in 
masc. en buyten gebruyk in fém.) 
FYgenannIne koppig , dwars. 

eboutonner, v. a. Herknoppen, 
wédertoeknoppen. 

Rebrasser, v. a. (oud) Rebrasser 
ses manches. Zyne armsmouwen op- 
stroopen of opslaen. 

Rebrider, v. a. Hertoomen. 

Rebroder , v. «a. Herstikken, nog 
eens overstikken of bordueren. 


Rebrouiller, v. a. Wéderverwar- 


ren, wéderondereenmengen; — wéder 
in oneenigheyd brengen. 

Rebrousse, s. f. (droogscheërders 
w.) Wolkrats, s. m. 

"À rebrousse poil, adv. Tégen de 
wol, tégen den draed, verkeerd, ave- 
regls. | 

Rebrousser, v. a. et n. T'erugkeeren, 
terugloopen , teruggaen. KRebrousser 


chemin. Den zelven weg teruggaen of 


terugkeeren. Rebrousser les cheveux. 
Het hair terug of tégen den draed 
stryken. Rebrousser le drap. De wol 
van het laken opkratsen of opkretsen. 

Rebroussoir, s. #. ( droogscheër- 
ders w.) Wolkrats. 

Rebroyer, v. a. (word geconj. als 
ÆEmployer ) Hervryven, kherstampen, 
wéder {ot gruys maeken. 
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Rebrunir, v. a. Wéderbruyneéren, 
wéder polysien. 

Rebuffade, s. f. (gem.) Slegt onthael, 
s. n. onbeschoftheyd, onbeleéfdheyd, 
s. f. onbeleéfde woérden, s. n. plur. 

Rébus, s. m. (de s word uytgespr.) 
Zinnebeéldig raedsel, dubbelzinnig 
voôrstel, 8. n. — slegie praet, slegte 
acrdigheyd, kaelheyd, s. f. 

Rebut, s. m. Uytwerpsel, urtschot, 
bogt, slegt goed, het slegtste, het 
verworpensle, s. n. Marchandise de re- 
but. Uytgeschoôtene waeren, uytschot. 
Il a vendu ce qu'il avoit de meilleur, 
il n'a plus que du rebut. Hy heéft 
het beste verkogt, hy heëft niet meer als 
uyischot. Vous achetez le rebut d’un 
autre. Gy Koopt dat een ander niet 
begeërt of het uytschot van een ander. 
C’est un homme méprisable, c’est le 
rebut du genre humain. °7" is eenen 
veragtelyken man, het uytschot van 
het menschelyk geslacht. — V'eragting, 
verstooling, s. f. smaed, s. m. Essuyer 
des rebuts. F’eél smaed lyden. 

Rebutant, ante, adj. Ferdrietig, 
lastig , lustbeneémend. Travail rebu- 
tant. Verdrietig werk. — Stuersch, 
spytig, barsch, mishaegend. Homme 
rebutant. Spytigen mensch. 

Rebuter, v. a. Afwyzen, verstooten, 
verwyzen. 1 vouloit entrer, mais on 
le rebuta à la porte. Hy meende binnen 
le koômen, maer hy wierd aen de deur 
afgeweézen. — Verdrieten, den moed 
bencémen, overlasten. Le grand travail 
me rebute. Den grooten arbeyd be- 
neémt my den moed. — Mishaegen, 
voor het hoofd stooten, tégenspannen. 
Cet homme a une mine qui rebute tous 
ceux qui ont à faire à lui. Dien man 
heéfi een gelaet dat mishaegt aen alle 
die met hem te doen hebben. Rebuter 
une fausse pièce de monnoie. Een 
valsch stuk geld uyitschieten. — v. r. 
Den moed of den lus! verliezen, moe- 
deloos worden. Il ne faut pas se rebu- 
ter si aisément. Men moet 200 ligt den 
moed niet verliezen. 

Recacher, v. a. Wéderverbergen, 
wéderversteéken. 

Recacheter , v. a. (word geconj. als 
Achcter) Wéderverzégelen , herzége- 
len, wédertoezégelen. 

Récalcitrant, ante, adj. Koppig, 
styfzinnig. 

écalcitrer, v. n. (weynig in ge- 
bruyk) Hardnekkiglyk wéderstaen. 

Recaler, v. a. (schrynwerkers w.) 
Glad schaeven. 
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Recamer, v. a. Goude of zilvere 
ranken op eene stoffe stikken. 

Récapitulation, s. f. Korte herhae- 
ling (van eene rédevoering of schrift). 

Récapituler , v. a. In weynige woôr- 
den herhaelen. 

Recarder, v. a. Herkaerden. 

Recarreler, v. a. (word geconj. als 
Appeler) Hervloeren, wéder plaveyën; 
— schocnen of leérzen verzoôlen. 

Recasser, v. a. Recasser un champ. 
Eener akker opbeuren, op nieuw 

ploegen. 

Recassis, s. m. Omgehakt veld, s. n. 
opgeploegden akker, s. m. 

ecéder, v. a. Aen iemand wéder 
afstand doen (van het geëne hy had 
afgestaen ). 

Recélé, s. m. (recht) A4gterhouding, 
verberging, s. f. 

Recélé, ée, adj. Verholen, verbor- 

en. 
d Recèlement, s. m. (zoek) Recélé. 

Recéler, v. a. Verholen houden, 
bergen, verbergen, versteëéken, heelen, 
ophouden. On a pris celui qui a recélé 
toutes les hardes volées. Men heéft 
dien gevangen die alle de gestoôlene 
kleederen verborgen had. Recéler un 
voleur. Eenen dief bergen, versteéken, 
schuylplaels geéven. 

Recéleur, euse, s. m. et f. Hecler, 
aenhouder van dieven : heelster, aen- 
houdster van dieven. S'il n'y avoit 
point de recéleurs, il n’y auroit point 
de voleurs. Waren er geene heelers, 

daer waren geene steélers. 

Récemment, adv. -Nieurvelings, on- 
langs, versch, sédert korten tyd, niet 
lang geléden, pas. 

Recensement, s. m. Opschryving, op- 
neéming, 8. f. Procéder au recensement 
des voix. Voortgaen tot de opneéming 
der stemmen. — Nader onderzoek (der 
koopmanschappen op den tol enz.) s. n. 

ecenser, v. 4. Opschryven, opneé- 
men; — de waeren op den tol enz., 
nader onderzoeken. 

Récent, ente, adj. Versch, nieuw, 
eerst gebeurd. La plaie est encore ré- 
cente. De wond is nog versch. Avoir la 
mémoire récente d’une chose. Jets ge- 
heugenals of het maereerst gebeurdwas 

KRecepage, s. m. (hoveniers w. ) 4f- 
topping ,» afkorting (van boomen ) s. f. 

eceper, v. a. (hoveniers w.) 4f- 
toppen, afkorten. | 
écépissé, s. M. 
kwrtbrief, s. m. 
Réceptacle, s. m. (word meest in 


Quitancie, s. f. 
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eenen kwaeden zin gebruykt) 7er- 
zamelplaets, schuylplaets, s. {. 

Réception, s. f. Het ontfangen, s. n. 
ontfang, s. m. onffangst, s. f. Accuser 
la réception d’un paquet. F’erklaeren 
dat men een pak ontfangen heéft. — 
Onthael, s. n. inhaeling, s. f. Récep- 
tion magnifique. Pragtig onthael. — 
Aenneëéming. Le jour de sa réception 
au parlement. Den dag van zyne aëen- 
neéming in het parlement. 

Recercelé, ée, adj. ( wapenk. ) 
KReepswyze omgekrold. 

Recette, s. f. Ontfang, s. m. ont- 
fangst, s. {. ontfangen geld; — ontfan- 
gerskomptoor ; — recept, voérschrift 
(van gencésmeesters enz.) s. n. 

Recevable, adj. Aenneémelyk, ont- 
fangbaer, dat kan aengenomen worden. 

Receveur, s. m. Ontfanger, rent- 
meester. Receveur des impôts. Impost- 
meesler. 

Receveuse , s. f. Ontfangster; — 
vrouw van eenen onlfanger. 

Recevoir, v. a. Ontfangen, aenneé- 
men, aenveérden. I] a recu mes ex- 
cuses. Hy heëft myne verontschuldigin- 
gen aengeromen. Il a été reçu dans cette 
compagnie. {y is in dat genoôtschap 
acnveérd. Recevoir à serment. Z'ot 
den eed aenveérden. — Ontfangen , 
onthaelen. C'est l’homme du monde 
qu reçoit le mieux ses amis. y is den 

esiten man van de wéreld om zyne 
vrienden te onthaelen. — Huysvesten, 
huysvesting geéven. On m'a défendu de 


| le recevoir. Men heéft my verboéden 


van hem huysvesting te geéven. — Ont- 
fangen, krygen, bekoômen. Recevoir 
un don. Eene gift bekoômen. La lune 
reçoit sa lumière du soleil. De maen 
ontfangt haer licht van de zon. Rece- 
voir les Sacremens. De Sacramenten 
ontfangen. 

ecez, s. m. Recez de l'empire. 
Register der besluyten van den key- 
zerlyken ryksdag. 

Réchafauder, v. n. Wéder stella- 
giën macken. 

Réchampir, v. a. (schilderk.) F’er- 
scheydene mael eene plaets overschil- 
deren ( waer in de névensliggende 
verf was doirgetrokken ). 

Rechange, s. m. Heruwisselrêcht 
(het geëne men schuldig is voôr het 
niet aenneëmen van eenen wisselbrief) 
s. n. Des armes, des cordages de re- 
change. Vodrraed van wapenen, van 
louwwerk (om des noods te konnen 
gebruyken ). 
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Rechanger, v. a. (nousrechangeons, 
rechangeâmes) Herwisselen, ue ver- 
anderen. Il change et rechange souvent 
d’avis. y verandert dikwils van ge- 
dagten. 

echanter, v. a. Herzingen, nôg 
eens zingen. 

Réchappé, s. m. (gem.) C'est un 
réchappe de potence. °T'is eenen die 
van de galg ontsnapt is. 

Réchapper, v. a. Ontsnappen, ont- 
gaen , ontkoômen. 

Recharge, s. f. Herlaeding. Venir 
à la recharge. (van persoonen spreék.) 
Nieuwe kragten inspannen. Venir en 
recharge. (van zaeken spr.) Den in- 
druk vermecrderen. = 

Recharger, v. a. (nous rechargeons, 
rechargeâmes ) Herlaeden, wéder lae- 
den. Récharger un mulet. Eenen muyl- 
ezel herlaeden. Recharger une arme à 
feu. Een vuergeweér herlaeden. Re- 
charger les ennemis. De vyanden wéder 
aentasten. — Herbelasten, herbeveélen. 

Rechasser, v. a. Verjaegen ; — her- 
Jaegen, terugjaegen, terugdryven. 

Kechasseur, s. m. (jagt) Terug- 

or terugdryver. 
échaud, s. m. Komfoor, s. n. vuer- 
kom (om iets te verwarmen) s. f. 

Réchauffé, ée, s. m. et adj. Viande 
réchauffée. Opgewarmden kost. — s. m. 
Chg) Oude vertelsels, s. n. plur. 

échauffement, s. m. (hoveniers w.) 
Nieuw mest, s. n. 

Réchauffer, v. a. FVerwarmen, op- 
warmen ; — (fig.) wéder aenzetlen, 
wéder vuerig maeken. — v. r. Wéder 
warm worden; 00k (fig.) wéder vuerig 
worden, v. n. 

Réchaufloir, s. m. Tafelkomfoor, 
8. n. 

Rechausser , v. a. Wéder schoeyën, 
wéder koussen en schoenen aendoen. 
Rechausser un arbre.Eenenboomwéder 
met aerde ofmest omleggen. Rechausser 
une roue de moulin. Een molenrad 
met nieuwe tanden voôrzien. — v. r. 
Zyne koussen en schoenen wéder aen- 
trekken. | 

Rèche, adj. Vrang. 

Recherche, s. f. Onderzoek, het 
zoeken, het opzoeken, 8. n. na- 
speuring , doôrsnuffeling, navorsching, 
uytpluyzing, s. {. La recherche de la 
vérité. Het londerzoek der waerheyd. 
Il U a trop de recherche dans son 
style. Zynen schryfstiel is te nauw 
uytgepluysd. — Verzoek, aenzoek, 
s. n. La recherche d'une fille en 
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mariage. Het verzoek van eene dogter 
ten houwelyk. — ( bouwk.) Her- 
maeking, verbétering. Ce pavé a besoin 
d’une recherche. Dien kasseyweg heëft 
eene hermacking noodig. — s. f. plur. 
Aenmerkingen, nauwkeurige onderzoe- 
kingen of aenteekeningen. Livre plein 
de belles recherches. Boek vol schoone 
aenmerkingen. 

Recherché, ée, adj. Willig, ge- 
zogt. Cette marchandise n'est pas 
fort recherchée. Dat goed is niet zeer 
willig. On trouve dans ce livre des 
choses bien recherchées. Men vind 
in dat boek veéle ongemeene en diep 
onderzogie dingen. Des choses trop 
recherchées. Dingen die te verre gezogt 
of al te gemaekt zyn. — (schilderk. 
en beéldhouwk. ) V'olmaekt, voltooyd. 

Rechercher, v. a. Herzoeken, wéder 
zoeken. Je l'ai cherché et recherché. 
Ik heb het gezogt en herzogt. — On- 
derzoeken, nazoeken, navorschen , 
naspeuren, doôrsnuffelen. Rechercher 
les secrets de la nature. De verbor- 
genhéden der natuer naspeuren. — 
Bedoelen, betragten, v. a. tragten, ver- 
langen, v. n. Rechercher la paix. De 
vréde betragten , naer de vréde tragten 
of verlangen. — (schilderk. en beéld- 
houwk.) #olmaeken, voltooyën, de 
laetste hand aenslaen. Rechercher une 
fille en mariage. Eene dogter vryën of 
ten houwelyk verzoeken. 

Rechigné , ée, adj. Grimmig, 
stuersch, stucr, knorrig. 

Reckigner, v. n. (gem.) Knorrig 
zyn, grimmen, een sluersch gelaet too- 
nen, zuer zien. 

Rechinser, v. a. Rechinser la laine. 
De wol in klaer water wasschen. 

Rechoir, v. n. irrég. (part. pass. 
Rechu, ue) (oud) Xervallen. 

Rechute, s. f. Hervalling, s. f. het 
hervallen, s. n. Les rechutes sont 
dangereuses. Jet hervallen in eene 
ziekte is gevaerlyk. Les fréquentes 
rechutes dans le péché mènent à 
l'endurcissement. Het dikwils herval- 
len in de zonden maekt den zondaer 
verhard. | 

Récidive, s. f. Hervalling, s. f. het 
hervallen (in eene faut) s.n. Il sera 
puni à la première récidive. Hy zal 
gestraft worden den eersten keer dat 
hky in die faut zal hervallen. 

Récidiver, v. n. Hervallen, v. n. 
wéder begaen, v. a. 

Récif, s. m. (schippers w.) Rotsen 
(onder het water) s. f, plur, 
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Récipé, s. m. Recept, vorschrift 
(van een gencésmiddel) s. n. 
Récipiangle , s. m. (meétk.) Hoek- 
meëler, s. m. werkluyg om alle soôrten 
van hoeken te meëlen, s. n. 
Récipiendaire, s. m. Eenen die zich 
aenbied om in eenig genoôtschap ont- 
JRger te worden. 
écipient, s. m. (scheyk.) Onffan- 
ger, voôrlegger, s. m. ontfangval, 
ontfangglas (om de overgehaelde vog- 
ten te ontfangen) s. n. — (natuerk.) 
glaze klok (van eene lochipomp) s. f. 

Réciprocation , s. f. (spraekk.) 
Betrekkelykheyd tot malkander ; — 
(natuerk. ) beurtwisseling, verwisse- 
ling. Le flux et le reflux sont dans une 
continuelle réciprocation. Eb en vloed 
zyn in eene geduerige beurtwisseling. 

Réciprocité, s. f. Onderling , wéder-\ 
zydsch, adj. Réciprocité de l'amitié. 
W'éderzydsche vriendschap, onderlinge 
vriendschap. 

Réciproque, adj. Onderling, wéder- 
zydsch, wéderhoorig, van beyde syden. 
Verbes réciproques. (spraekk.) 7erba 
reciproca , wéderhoorige werkwoôrden. 

Le réciproque, s.m. Het zelve, van 
gelyken. Je vous rendrai le réciproque. 
1k zal u van gelyken doen. 

Réciproquement, adv. Wéderzyds, 
malkander, van gelyken. 

Réciproquer, v. a. Vergelden, van 
gelyken doen, van gelyken zeggen. 

Recirer, v. a. Wéder met was be- 
stryken. | | 

Recise, s. f. (plant) Nagelkruyd, 
gezégend kruyd, s. n. nagelwortel, 
s. m. 

… Récit, s. m. Verhael, berigt, ver- 
slag, s. n. vertelling, s. Ÿ, — (muziek) 
het geëne doûr eene stem alleen ge- 
‘zongen of doôr een speélluyg alleen 
es word. 

écitant , ante, adj. ( muziek ) 
Partie récitante. Party die doér eene 
stem alleen gezongen of doûr een speél- 
tuyg alleen gespeëéld word. 

Récitateur, s. m. (weynigin gebruyk) 
Opzegger, die van buyten opzegt. 

Récitatif, s. m. ( muziek ) Zang die 
aen de maet niet onderworpen is en 
meer verhaeld als gezongen word. 

Récitation, s. f. Opzegglng. | 

Réciter , v. a. Opzeggen, van buyten 
zeggen. — v. a. et n. Verhaelen, ver- 
tellen. Réciter une histoire. Eene ge- 
schiedenis verhaelen. 

Réclamateur, s. m. (koopmans w. ) 
Wédereyicher, terugeyscher. 


REC 


Réclamation, s. f. (recht) T'égen- 
slelling, tégenkanting; — terugey- 
sching. 

Réclame, s. f. (boekdrukkers w. ) 
Aenwyswoôrd ( onder aen den kant 
cener bladzyde ) s. n. custos, klapper, 
s. m. — s. m. ( valkeniers w. ) Lok- 
fluylje, geroep, teeken (om den vogel 
terug te roepen) s. n. 

Réclamer, v. a. Te hulp roepen, 
om bystand roepen. Réclamer l'assis- 
tance de Dieu. Om den goddelyken 
bystand roepen. — Wédereyschen , 
terugeyschen. Ce capitaine réclame 
son soldat. Deézen kapiteyn eyscht 
zynen krygsknegt wéder. Réclamer 
l'oiseau. ( valkejagt. ) Den vogel terug- 
lokken. — uv. n. Protesteéren, 2zickh 
ergens tégen verzetten. Je réclame 
contre cela. Ik verset my daer tégen. 
Se réclamer de quelqu'un. Zich op 
iemand beroepen, iemand aenwyzen 
daer men van bekend is. 

Réclamper, v. a. (schippers w.) 
W'édervastklampen, wangen.  ” 

Réclinaison, s. f. (zonunewyzersk. ) 
T'erughelling, overhelling, afwy king. 

Réclinant , ante , adj. (zounewy- 
zersk. )  T'erughellend | agterwaerts 
overhellend, afwykend. 

Récliner, v. n. ( zonnewyzersk. ) 
Terughellen, agterwaerts overhellen, 
afwyken. 

Reclouer , v. a. Hernagelen, her- 
spyrkeren. 

Reclure, v. a. ( word maer in énÿi- 
nit. en in de gecomposeérde tyden ge- 
bruykt) Vauw opsluyten, tusschen vier 
mueren zellen. 

Reclus, use, s. m. et f. Kluyzenaer : 
kluyzenaerster. — adj. Opgesloôten. 

Reclusion, s. f. Opsluyting, afsonde- 
ring ; — kluys, kluyzenaerswooning. 

Éecocher. v. a. Recocher la pâte. 
(bakkers w.) Den deeg met de hand 
herkneëden of doireenslaen. 

Recogner, v. a. (gem.) Terugdry- 
ven ; — afkeeren, van de hand wyzen. 

Récognition, s. f. ( spreëk uyt rékog- 
nicion ) ( school w. ) Onderzoek, s. n. 

Recoiffer , v. a. Het hair wéder op- 
cieren. 

Recoin , s. m. Hoek, s. m. verbor- 
gene plaets , s. f. Hol, s. n. Les recoins 
du cœur. (gem.) De geheymen van 
het hert. | 

Récolement, s. m. ( recht) Tweede 
of nadere overhooring (der getuygen) 
8. f. Faire le récolement d’un inven- 
taire. Ecnen inventaris bewaerhéden. 
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Récoler, v. 4. (recht) Récoler les 
témoins. De getuygen vor de tweede 
mael overhooren. Recoler un inventaire. 
Eenen inventaris bewaerhéden. 
, Récollection, s. f. (w. van god- 
vrugtigh. ) Jngetogenheyd. 
Recoller, v. a. Herplakken, herly- 


men. 

Récollet, ette, s. m. et f. (naem 
van zékere monikken en nonnen) Re- 
collect, minderbroeder recollect. 

_Se récolliger, v. r. (oud w. van 
godvrugti 

Récolte, s. f. Oogst, s. m. inoogs- 
{ing, ingacdering, inzameling (van de 
vrugten der aerde) 8. f. 

. Récolter, v. a. Oogsten, inoogsten, 
de vrugien inzamelen. 

Recommandable, adj, Lofirk, prys- 
&rt, lofweérdig, agtbaer. 

Recommandaresse , recommande- 
resse, 5. f. Besteédster (van dienst- 
meyden en memmen ), 

Recommandation, s. f. Aenpryzing, 
beveéling, aenbeveéling. Lettres de re- 
commandation, Brieven van aenbeveé- 
ling. — Agling grootagting, weérde. 
Avoir l’honneur en recommandation. 
De eer in weérde houden, de eer hoog- 
agten. — (recht) Belegging met een 
nieuw arresl op eenen gevangenen. 

Recommander, v. a. Beveélen. Il 
m’a recommandé de veiller sur vous. 
Hy heéft my bevoôlen op u te waeken. 
— Aenbeveélen, aenpryzen. On m'a 
recommandé la lecture. Het leézen is 
my aenbevoélen. Recommander des 
choses perdues ou volées. F'erloérene 
of gestoilene gocderen aengeéven om 
ze te doen aenhouden. Recommander 
un prisonnier. (recht) Eenen gevange- 
nen met een nieuw arrest beleggen. 

Recommencement, s. m. (gem. w. 
weynig in gebruyk) Æerbeginning, 
vernieuwing, 8. £. | 
_ Recommencer, v. «a. et n. Hervatlen, 
wéder beginnen, op nieuw beginnen. 

Récompense, s. f. Loon, s. m. 
vergelding, belooning ; — schadeloos- 
stelling, vergoeding, s. (. En récom- 
pense. T'ot belooning ; ook daerentégen. 

Récompenser , v. a. Vergelden, loo- 
nen, beloonen.; — schadeloos stellen, 
vergoeden. — v. r. Zichk schadeloos 
siellen, zich vergoeden. 

ecomposer, v. a. Hermaëken ; — 
( boekdrukkers w.) herzetten ; — 
(scheyk.) de deelen van een lichaem 
wéder vereenigen (die doér eenige wer- 
king gescheyden waren ). 


gheyd) Ingetogen zyn, v. n- 
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Recomposition, 6. f. (scheyk. ) 

Hervereeniging (van tets dat doér eenige 
werking gescheyden was ). 

Recompter, v. 4. Herrékénen, her- 
tellen, overtellen. 

Réconciliable , adj. (word altyd met 
eene negatie gebruykt) Fersoenbaer, 
verzoenlyk. 

Réconciliateur, trice, s. m. et f. V'er- 
zoener, bemiddelaer, vrédemaeker, be- 
vrédiger : bevrédigster, bemiddelaerster. 

Réconciliation, s. f, Fersoening, 
ro ; — herwyding (van eene 

Réconcilier, v. a. (word geconjug. 
als Lier) Versoenen, bevrédigen. A 
les ai réconciliés. Ik heb hun bevré- 
digd. Se réconcilier avec Dieu. Zich 
met God verzoenen. Réconcilier une 
église. Eene kerk herwyden. Se récon- 
cilier, Vo6r de tweede mael biegten 
(vor aleer men te communie gaet ). 

Réconduction, s. f. (recht) Occuper 
une ferme par tacite réconduction. 
Eene hoeve, waer van de huer niet 
opgezegd is , stilzwygende blyven bezit- 
ten , op dé voérwaerden der geëy ndigde 


page. 

econduire, v. a. trrég. (word ge- 
conjug. als Conduire) Urytgeley doen, 
uytleyden, urytlaeten. 

Reconduite, s. f. Urtgeley, s. n. 

Réconfort, s. m. (oud) F’ersterking, 
vertroosting, 8. f. troost, 8. m. . 

Réconfortation, s. f. Versterking, 
verkwikking. 

Réconforter , v. a. Versterken , ver- 
kwikken ; — (oud) vertroosten. 

Reconfrontation, s. f. Wéder verge- 
lyking tégen malkander, 

Reconfronter , v. a. Wéder tégen mal- 
kander overzien , stellen of vergelyken. 

Reconnoissable, adj. kenbaer, ken- 
nelyk. 

Reconnoissance , s. f. Herkenning, 
bekendwording. Xl y avoit bien des 
années qu’il n’avoit vu son fils, il le 
reconput d’abord, et l’on s'étonna d’une 
si prompte reconnoissance. y had in 
veéle jaeren zynen zoûn niel gezien, 
hy kende hem aenstonds, en men was 
verwonderd over die schielyke herken- 
ning. — Dankbaerheyd, erkentenis.Té- 
moigner sa reconnoissance. Zyne dank- 
bacrheyd betuygen. Avec reconnois- 
sance. Dankbaerlyk. — Bekentenis, 
belydenis. Prompte reconnoissance de 
sa faute. Faestige schuldbely denis. — 
Schrifielyke bekentenis ; — onderzoe- 
king, naspeuring. Faire reconnoissance. 


44 
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(oérlogs w.) Op kondschap of ter 
ontdekking uytgaen. 

Reconnoissant, ante, adj. Dank- 
baer, erkennend, erkentelyk. 

Reconnoitre, v. «a. irrég. (word 
geconjugeérd als Connoître) Kennen, 
wéder kennen, nog kennen. J'avois de 
la peine à le reconnoiître. Zk had 
moeyte om hem te kennen, ik kende 
hem byna niet meer. Me reconnoissez- 
vous ? Kent gÿy my nog ? — Merken, 
bespeuren, gewaer worden, ontdekken. 
On a reconnu son innocence. Men 
heéft zyne onnoozelheyd bespeurd. On 
a reconnu sa trahison. Men heëéft zyn 
verraed ontdekt. — Bekennen, belyden. 
Il a reconnu sa faute. Hy heéft zyne 
misdaed bekend. — Erkennen, aen- 
sien, aenveérden. Ils le reconnurent 
pour leur Roi. Zy erkenden hem voor 
hunnen Koning. — Erkennen, dantk- 
baer zyn. Reconnoître les grâces qu’on 
a reçues. Dankbaer 3yn voôr de wel- 
daeden die men ontfangen heëft. — 
V'ergelden , beloonen. I] a mal reconnu 
les services que je lui ai rendus. Zy 
heéft de diensten die ik hem heb be- 
weëzen , slegt beloond. — (o6rlogs w.) 
Bespieden, ontdekken, kondschap neé- 
men, op kondschap uytgaen. Kecon- 
noitre les ennemis. Kondschap van de 
vyanden neëmen. 

Se reconnoitre, v. r. irrég. Berouw 
krygen, tot eenen inkeer koômen. I] se 
reconnut enfin. Hy kwam eyndelyk tot 
eenen inkeer. — Bedaeren, tot zyn zel- 
ven koômen, v. n. Il ne lui donna pas 
le temps de se reconnoitre. Hy gaf 
hem geenen tyd om tot zyn zelven le 
kodmen. Se reconnoitre en quelque 
endroit. Zick ergens bekennen, weëten 
waer men is. 

Reconnu, ue, adj. Erkend; — 
beloond, vergeld. 

Reconquérir, v. a. irrég. (word 
geconj. als Acquérir) Wéder verove- 
ren, herneëmen, herwinnen. 

Reconquis, ise, adj. Heroverd, her- 
wonnen. Pays reconquis. Heroverd land 

Reconstitution, s. f. (recht) Vieuwe 
geldligting op rente (waer méde men 
eene andere rente aflegt ). 

Reconstruction, s. f. Wéder opbou- 
Wing, herstigting. 

Reconstruire, v. a. Wéder opbou- 
wen, herstigten. 

Reconsulter, v. a. JVéder raedpleé- 
gen, wéder raed vraegen.” 

KReconter, v. a. Op nieuw verhaelen, 
wéder vertellen. 
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Recontracter, v. a. (recht) Eën 
nieuw verdrag aengaen. ; 

Reconvenir, v. a. irrég. ( word 
geconj. als Venir) (recht) ÆEene 
tégenklagt inbrengen. 

Reconvention, s. f. (recht) Tégen- 
klagt, 8. f. tégeneysch, s. m. 

econvoquer, v. a. Wéder saemen- 
roepen , wéder opontbieden. 

ecopier, v. a. Wéder uytschryven, 
op nieuw uytischryven. 

Recoquillé, ée, adj. Omgekrold, 
omgéboôgen. 

ecoquillement , s. nm. Ombkrolling , 
ineenkrolling, s. f | 

Recoquiller, v. a. (van bladeren: 
in een boek spr.) Omplooyën, om- 
vouwen , eene VOUW gCÉVER. — Ve Fe 
Omkrollen , ineenkrollen, v. n. 

Record ; s. m. (zoek) Recors. 

Recordé , ée , adj. ( recht) Exploits 
recordés. Ampisverrigtingen van eenen 
deurwaerder vergezeld van twee ge- 
luygen. 

Recorder, v. a. (gem.) Recorder 
sa lecon. Zyne les overleézen of over- 
leeren. — v. r. In zyne gedagten bren- 
gen (het geëne men te seygen of te 
doen heëft ). Se recorder avec quel- 
qu'un. Zich met iemand beraemen. 

Recorriger , v. a. (nous recorri- 

eons , corrigeàämes ) Op nieuw ver- 
éleren. | 

Recors, s. m. Hulpgenoôt en ge- 
tuygen (van eenen deurwaerder ). 

Recoucher, v. a. Verbedden,wéderte 
bed leggen. Recoucher son ennemi par 
terre. Zynen vyand wéder op den grond 
werpen.—v. r. Wéder te bed gaen, v.n. 

Recoudre , v. a. irrég. ( word ge- 
conj. als Coudre ) Hernueyën, wéder 
toenaeyën, wéder naeyën, wéder vast- 
naeyën, wéder aeneennaeyën. 

Recoupe , s. f. Schilfers, s. f. plur. 
gruys (van gekapten steen) s. n. — 
kornel , s. Î. het fynste van de zéme- 
len ; — afraspsel (van brood) s. n. 

Recoupement , s. m. (bouwk. ) Zn- 
werking van elke laeg steenen (waer 
door eenen muer van boven byloopt of 
dunner loopt ). 

Recouper, v. a. Wéder snyden, her- 
snyden ; — de kaerten nogeens afheffen. 

Recoupette, s. f. Zémelmeél, meél 
dat men uytl de zémelen trekt, s. n: 

Recourbé, ée, adj. Omgeboôgen, 
gekromd. 

Recourber, v. a. De eynden rond- 
buygen.. 

Recourir , v. n. irrég. (word geconj. 
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als Courir) Herloopen, wéderloopen ;. 


— zynen loevlugt neémen. Recourir à 
Dieu. Zynen toevlugt tot God neëmen. 

Recourre, v. a. ( oud ) Ontzetten, 
verlossen, redden. 

Recours, s. m. Toevlugt, toever- 
laet. Avoir recours à Dieu. Zynen t0e- 
vlugt tot God neëmen. Vous êtes mon 
recours. GY zyt mynen toeverlaet. — 
( recht ) Eysch, s. m. verhael, s, n. 
vergoeding, 8. f. 

ecousse, s. f. Verlossing, herneëé- 
ming. 

Recousu, ue, adj. Hernaeyd, wéder 
aeneengenaeyd. 

Recouvrable, adj. Wéder bekoôme- 

lrk, dat wéder te bekoômen is. 
. Recouvrement, s. m. Het wéderkry- 
gen, s. n. wéderkryging, wéderbeko- 
ming, herneéming, s. f. Recouvrement 
de santé, de forces. Herstelling van 
gezondheyd, van kragten. Recouvre- 
ment de deniers, d’une somme. Jn- 
gaering of invoordering van pennin- 
gen, van eene somme. — Overslag, 
oversleékenden kant ( aen het deksel 
van eene kist enz.) s. m. | 

Recouvrer, v. a. Herkrygen, wéder 
krygen, wéder bekoômen. Recouvrer 
des deniers. Penningen ingaeren of 
invoorderen. | 

Recouvrir, v. a. irrég. ( word ge- 
conj. als Couvrir) Herdekken, wéder 
dekken; — ( fig.) bedekken. 

Recracher, v. a. Wéder spouwen ; 
— uyispouwen. 

Récréance, s. f. (recht) Provisio- 
neéle bezilling van eenig goed ( over 
welkers eygendom nog gepleyt word). 
Lettres de récréance. Brieven van te- 
rugroeping (eens gezants) ; ook recre- 
dentiebrieven , recredentiäelen, brie- 
ven die aen eenen gezant ter hand ge- 
sield worden vor zynen meester van 
wégens het hof het welk hy verlaet. 

Récréatif, ive, adj. Vermaekelyk, 
genoeglyk, vrolyk. | 

Récréation, s. f. V’ermaek, s. n. 
vermaekelykheyd, genoegte, verlusti- 
ging, 8. {. Prendre un peu de récréa- 
tion. Zich wat vermaeken, zich een 
weynig verlustigen. Heures de récréa- 
tion. Speéltyd, speélueren. Jour de 
récréation. Speéldag. 

Récrédentiaire , s. m. ( kerkelyk 
recht ) Provisioncélen bezilter van een 
kerkelyk ampt (dat nog in twist is). 

Récréer, v. a. Verkwikken, vrolyk 
maeken, verlustigen, vermaeken; — 
wéder opreglen, wéder aenstellen. 


REC 691 


Récrément, s. m. ( geneésk.) F’0g- 
ten die zich van het bloed afscheyden. 
(als speeksel, qal enz.) s. n. plur. 

Récrémenteux, euse; récrémentiel, 
elle, adj. ( geneésk. ) Humeurs récré- 
menteuses of récrémentielles ( z0ek ) 
Récrément. 

Recrépir , v. a. Wéder inplaesteren, 
op nieuw met mortel bestryken. Recré- 
pir un conte. (gem.) Een vertelsel 
wat vercieren. Cette vieille se recrépit 
le visage. Dat oud wyf beplaestert 
haer gezigt of blanket zich. 

Recreusement, s. m. Herdieping, 


heruytgraeving, s. f. 


Recreuser, v. a. Op nieuw graeven, 
wéder uytdiepen, meer uytdiepen. 

Recribler, v. a. Herziften. | 

Se récrier, v. r. (word geconjug. 
als Crier) Zyne verwondering betoo- 
nen; — ergens tégen uytvallen. 

Récrimination, s. f. T'égenbeschul- . 
diging. Ë | 

Récriminatoire, adÿ. (recht) Té- 
genbeschuldigend. 

Récriminer, v. n. In plaets van 
zyne eygene onschuld te toonen, zynen 
beschuldiger beschuldigen. Tout cela 
n'est qu'en récriminant. Dit alles 


strekt niet als tot tégenbeschuldiging. 


Récrire, v. a. irrég. ( word geconj. 
als £'crire ) Herschryven, nog eens 
schryven; — wéder schryven, eenen 
brief béantwoérden. rs 

Recroisetté, ée, adj. ( wapenk. ) 
Croix recroisettée. Kruys dat aen ieder 
eynde nog een kleyn kruys heéfl. 

Recroitre, v. n. irrég. ( word ge- 
conj. als Croire ). Hergroeyër, her- 
wassen, wéder groeyën, wéder wassen. 

Se recroqueviller ; v. r. (van per- 
kement en bladeren der boomen spr. ) 
Ineenkrimpen, kronkelen,:v. n. 

Recrotter , v. a. Wéder bemorsen, 
wéder beslyken. 

Recru , s. m. Jong hout ( dat op 
eenen afgekapten boom wéder uytschiet) 
8. n. | : 
Recru, ue, adj. Vermoeyd, mat, 
afgemat. 

Recrue , s. f. Recruteéring, werving 
(van krygslieden ) s. f. On a cessé la 
recrue. De werving is geëyndigd. — 
Recruet , nieuwen krygsnan, nieuw- 
geligten of nieuwgeworven krygsman ; 
— (gem.) onverwagten gast, s. m. 

Recrutement, s. m. Werving (van 
krygslieden ) recruteéring, s. f. 

Recruter, v. a. Recruteéren, wer- 
ven, krygslieden werven. 
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Recruteur, +. m, Wervér, récru- 
ioérder: 

Recta, ado. ( latynsch gem. w. ) 
Sttptelrk, nauwkeuriglyk ; — regt 
doûr , regt uen, regltwegs. 

Reetänel6, adj: ( meétk:) ReÿMoe: 
kig. — s. m. Regthoek. 

Rectanguhaire, adj: ( meétk. } Reyt- 
hoekly 

Recteur; s. #1. Rector ; sého6lvobgd ; 
oversten (van eene hoeyeschoôl en. ) 
— pastoor ( ban eene parochie Îh som: 
mige fransche landstreëéken ) — adj. m. 
(scheyk. } L'esprit recteur. Het wel- 
riekend deel (van eene plant }. 

Rectification, +. f. Verbétéring, 
herstelling, in vo ing ; 


— 


. (scheyk. } fiveedé overhaeling. Recti- 


fication d’uné coutbe; (meétk.) Het 
vinden van eene regie linte die gelyk 
is aen eene kromme: 

Rectifer, v: a. (word peconjug: als 
Confier ) Verbéteren, herstellen, în 
order brengen; —: (échëyk: ) voôr de 
tweede mael overhaelèn, Rectiier une 
courbe, ( méëtk, ) Eeneé regte linie 
vinden die in lengte gélrk is ten eene 
kromme. 

Rectiligne, ad). (meétk.) Regtly- 
nig, regtrégelig. 

Rectitude, s. f. Opregtheyd. Recti- 
tude d'intention. Opregtheyd van mee- 
ning. Rectitude d'esprit. Géed oér- 
deel , nauwkeurigheyd van geest. 
Rectiuscule, dd. (kruydk:) Byna 
= 

Recto, folio recto ; s. m. ( latynsch 
w. ) bladzyde van een open boek 
aen de regte hand van dén leëser, 
s. £ 

Rectoral, ale, adj. Réclors, van 
eenen rector of schoôlvoo;d ens. 

Rectorat, s. m. Rectorschap, s. n. 

NACRE of bediening van rector, 
8. f. 
Rectorerie, s. f. Bediening van eene 
parochie ( in sommige fransche land- 
streéken ). | | 
. Rectum, s. m. ( ktynsch w. der 
ontleédk.) ÆZegten darm. 

Reçu, s. m. Quitancie, 5. f. ont- 
Jfangschrift, s. n. kwytbrief, 8. m. 


Recueil, #. m. V'erzameling, breen- | 


gaering, s. f. 
Recueillement , s. m. Ingetogen- 
heyd, acndagtigheyd, acndagt, bespie- 
geling, 8. f. 
Recueillir, v. a. irrég. (word getonj. 
als Cucillir ) Inzamelen, inoogsten , 
ingacderen, winnen. C’est un pays où 
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loh ñe recuelle ni blé ni vin. °T#s 
een land daeër noch kodrn noch wyn 
gétvonnen word.— V'ergaderen, byeen- 
vergaereh ; verzamielen. Recuëillir les 
débris d'une armée. De verstrooyde 
légerBehden byéenvergaderen. — Trek- 
ken; genteten. Il n'a recueilli aucun 
fhait de ses travaux. Hy heéft geeñe 
vfügten van :ynen arbeÿyd getrokken. 
— Onthaelen, ontfangen. Recueillir 
charitablement les pélerins. De pel- 
grims met liefde ontfangen. Recueïllir 
une succession. Erven, eene erfenis 
bekoômen: Recueillir les voix of les 
suffrages. De slemmen opneémen. Je 
rie puis rien recueillir de son entretien. 
Ik kan niets trekken of besluyten wyt 
zyne sdemenspraek. Se recueillir, v.r. 
Recueillit ses esprits. Zyné zinnen 


M pe téren , aeéndagliy 2yn. 
ecueilloir , s. a Zeeldraëeÿërs- 
wiel, s. n hdspel, s. m. 

Recuire, v. a. irrég. ( Word peconj. 
äls Cuire) Herkoôken, herzieden, her- 
bâkiken ; — ( van stael spr. ) hér- 


gloeyën, ontlaeten. 


Recuisson, $. f. ( spiegelglasmae- 

kery) Werkoeling, koudwording. 

ecuit, ite, adj. Herkoôkt, kher- 
bakken; — ( peneésk.) verhard, ver- 
dikt, verbrand. 

Recuit, s. m. retulte; s. fi ( van 
rétaelen, glas enz. spr.) Hergloeying, 
ontlaeling, hérbakking, s. f. 

Recuiteur, s. m. ( munters w. ) 
Hcrsmelter (in de munt). 

Recul, +. m. ( de ! word uÿtgespro- 
ken) T'erugsprong ( van een kdnoh ais 
het afgeschooten word ). 

Reculade , s. f. Het agteruytsprin- 
gen, het teruggaen, s. x. agteruyt- 
deynsing, s. f. 

Recule, ée, adj. Afyelégen, verre, 
wyd. Les nations les plus 'eculées. De 
afgelégensie volken. — Vroeg, vroeg- 
tydig. Les temps les plus reculés. De 
vroegsle eeuwen, de vroegste tyden. 
— Laet, laettydig. La prostérité la 
plus reculée. Het ailerlaetsté nako- 
melingschap. | 

Reculée, s. f. Feu de reculée. 
(gem.) Zeer groot vuer, s. n. 

Reculement, s. m. Terugwyking, 
terugdeynzing ; — broek, s. {. leëren 
band ( der ingespannene peërden om 
het rytuyg tégen te houden in het 
afryden van eenen berg) s. m. 

Reculer, #. m. Vyl (die maer acn 
ecnen kant getand it) s. f. 

Reculer, v. a. Agteruytsetten, àger- 
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wytschuyven, opschuyvyen, verschuyuen. 
Regulez un peu votre chaise. £chuyft 
awen stoel een weynig agteruyt. ]] faut 
reculer cette muraille de quatre pieds. 
Dien muer moet vier voeten agterurt 
gezet worden, Reculer les bornes d’un 
empire. De paelen van een ryk urt- 
breyden of wyder uytzetten. Reculer 
pour mieux sauter. (fig. ) lets uytstel- 
Len of zich stil houden om te béter 
zyn oogwit te bererken. — uv. a. et n. 
Urytstellen, verschuyven. On areculéle 
payement. De betaeling is uytgesteld. 
— v. n. Terugwyken, terugdeynzen, 
agleruytgaen, teruggaen. Faire reculer 
un cheval. Een peërd doen agterurt- 
gaen. Vos affaires reculent au lieu 
d'avancer. ( fig.) Uwe zaeken gaen 
agterwaerts in plaets van voérwaerts, 
. uwe zacken verslegten. — v. r. Agter- 
uylgaen, agteruylschuyven, opschuy- 
ven, V. D. 

À reculons, adv, Agteruyt, agter- 


Récupération, çs. f. {oud w. der 
sterrek. ) ’erschyning van eene ver- 
duysterde ster of planeët. | 
Récupéré, ée, adj. Vergoed. Ses 
avances sont pleinement récupérées. 
-&yn verschot is ten vollen vergoed. 
Se récupérer de ses pertes of alleen- 
Lrk se récupérer, v. ». (gem.) Zyne 
schade inhaelen. 
Récurer, v. a. Schueren, afschueren. 
Recurer, v. a. (akkerbouw ) Eexe 


derde omspilting aen den wyrgaerd. 


geéven. 

Bécurrent, adj. æ. (ontleédkunde ) 
Nerf récurrent. T'eru ende zénuw. 
Vers récurrens. { dichtk. ) J’erzen die 
men aglerwaerts begint te leézen. 

Récusable, adj. (word meest van 
rechters en getuygen gezeyd) V’er- 


werpelyk, dat men verwerper kan, | 


vrackbaer. 


Récusation, s. f. (word meest van 


rechters en getuygen gezeyd) Verwer- 
ping, vraeking. 

Récuser, v. a. (word meest van 
rechters en getuygen gezeyd) Verwer- 
pen, vraëken. 

Rédacteur, s. m. Opsteller, ,op- 
stelder (van eenig achrift ). 

Rédaction, s. f. Opslelling. 

Redan, s. m. {Yestingbouwle. ) Ve 
slerkingswerk (met wylspringende en 
D ou haeken ) 8. n. 

edanser , v. &. ei n. Wéder dansen, 
op nieuw dansen, herdansen. 


_ Rédarpuer, v..a. (deu word uyige- 
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sproken) (weynig in gebruyk) HMis- 
pmrysen, béstraffen, berispen. 

Reddition, s. f. ( oorlogs w. ) Over- 
gave, overgaef, 8. f. het overgeëven 
(van cene vesting) s. n. Reddition de 
compte. Het overgeëven of het doen 
van rékening. | 

Redébaitre, #. «. (word geconj. als 
Baitre) Wéder betuisten. 

Redéclarer, v. a. Wéderom verklae- 
ren of te kennen geëven. 

Redédier, v. a. Wéder toeuyden, 
wéder inwyden. 
Redéfaire, v. 4. frrég. (word ge- 
conj. als Faire) Wéder losmacken , 
wéder ontdoen. 

Redéjeñner, v. n. Foér de tweede 
mael ontbrten. 

Redélibérer, v. n. Wéder beraed- 


fer De 
. Redélivrer, #. a. Wéder verlossen. 

Redemander, v. a. Hervraegen, op 
nieuw vraegen; — wédervradgen, wé- 
dereyschen, terugeyschen. 

Bedemeurer, v. a. Wéderblryen ; 
—- wéderom woonen. 

Bedémolir, v. a. Wéder afbreéken, 
op nieuw slegten. | | 

Rédem ie en { de à Ed 
gytgespr.) (van Christus spr. ig- 
radar Fonte ’ cran ; 

 Rédemphon, $./. (de np word uyt- 
gesproken) Ferlosging. Ta Rédemp- 
tion du genre humain. De verlossi 
van het menschelyk geslacht. La ré- 
demption des captüifs. De verlossing 
der gevangens slaeven. 

Bedent, s. m. (z0ek) Redan. — 
s. m. plur. (schippers en timmermans 
w.) Schaekwerk , 6. n. nkantingen, 
dandingen, s. f. plur. 

Redépêcher, v. a. Wéder afueér- 
digen. ” 

Redescendre ,v. a. W éder néderlae- 
Len, wéder aflaeten. — u. a. et n. (als 
actif word het met avoir, en als neutre 
word het met être geconjug. ) W'éder 
afkiimmen , wéder afkoëmen , v. a. wé- 
der benéden koômen, v. n. Nous avons 
redescendu la montagne. Wy zyn den 
berg wéder afgekoômen. Nous sommes 
redescendus à six heures. #y zyn ten 
ses ueren wéder benéden gekoômen. 

Redevable, adj. Schuldig; — ver- 
pligt, verschuldigd, dank ie weélen. — 


€. m. et f. Schuldenaer: schuldenaeres. 


Redevance, s. f. Grondeyns, leenpagt 
Redevancier, ière, s. m. et f. Die gen 
gondcyns of leenpagt onderworpen is. 
Redevenir, v. n. irrég. (word ge- 
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conjug. als Venir) Wéder worden. Il 
redevint aussi puissant que jamais. Hy ! 
wierd wéder 300 magtig als hky oopt : 
was geweést. 
Redévider, v. a. Wéder op- en af- | 
winden of haspelen. 

Redevoir, v. a. Schuldig blyven. 

Redhibition, s. f. (recht) Xoopver. 
nietiging, s. f. ontslag van eenen koop, 
s. D. : | : 

Redhibitoire, adj. (recht) Koop- 
vernietigend. Le 

Rédiger, v. a. (nous rédigeons, 
rédigeâmes) Opstellen, beschryven, 
in geschrift stellen; — verkorten, in | 
het kort vervatten. | | 

Se rédimer , v. r. (recht) Zich vry-, 
koopen, zich afkoopen,zich vrymaeken. | 

edingote, s. f. (ontleend uÿt het | 
engelsch) Overrok,s.m. overkleed, s. n. 
edire, v. a. irrég. (word geconj. 
‘als Dire) Herhaelen, herzeggen, wé- 
derzeggen. Vous redites toujours la 
même chose. Gy herhaelt altyd het 
zelve. — Overbrengen, overdraegen , 
overzeggen, klappen, ontdekken. | va 
redire tout ce qu'on lui dit. Hy brengt 
alles over wat hem gezeyd word. — 
(word maer in infinit. gebruykt) Be- 
rispen, mispryzen, te zeggen vallen, 
te zeggen zyn. Ï1 n’y a rien à redire à 
_ cet homme-là, à cet ouvrage of dans | 
cet ouvrage. Dacr fs‘ op dien man, op : 
dat werk niets 1& &erjgen. I] trouve à | 
redire à tout. y weét over al wat op 
‘4e zeggen, hy berispt alles. 

Rediseur, s. m. Ierzegger, herhaeler. 

Redistribuer, v. «. W'éder uytdeelen. 

Redistribution, s. f. Nieuwe uytdee- 
ling, wéderuytdeeling. 

Redite, s. f. Herhaeling, herzeg- | 
ging. User de redites. De zelve zaek i 
herhaelen of het zelve zeggen. 

Redomter, redompter, v. a. (spreék | 

uyt redonté) Hertemmen, wéder on- 
derbrengen. 

Redon, (boomken } ( z0ek) Redoul. 

Redondance, s. f. (schoôl w.) Over- 
tolligheyd van worden. 

Redondant, ante, adj. (schodl w. ) 
Overtollig, te veél. 

Redonder, v. n. (schoôl w. ) Over- 
tollig zyn, te veél zyn. 

Redonner, v. a. Wéder geéven. Sa 
présence redonna le courage aux trou- 
pes. Zyne tégenwoérdigheyd gaf aen 
zyne benden wéder moed. — v. n. (o6r- 
logs w.) Wéder op den vyand aenval- 
len. — v.n. et r. Zich ergens wéder toe 
begeëven. La pluie redonne de plus 
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belle. Het begint nog meer te régenen. 

Redorer, v. « Wéder verguken. 
Le soleil vient redorer nos coteaux. 
( dichtk. ) De zon komt op nieuws onze 
heuvels bestraelen. 

Redorte, s. f. (wapenk. } Ringswyrze 
ineengevlogtene takken, s. m. plur. 

Redoublement, s. m. Verdubbeling, 
vermeerdering, toencéming, s. f. 

Redoubler, v. a. Hervoeyeren, op 
nieuw mel voeyering voérzien, rnieuwe 
voeyering inzelten. — v. a. et n. V'er- 
dubbelen, vermeerderen. Il a redoublé 
ses soins of il a redoublé de soins. Hy 
heëft zyne zorg verdubbeld. La fièvre 
lui a redoublé son mal de tête. De 
Koôrts heéft zyne hoofdpyn vermeer- 
derd. — v. n. Verdubbelen, vermeer- 
deren , toeneëmen, héviger worden. La 
fièvre lui a redoublé. Zyne koérts heéft 
toegenomen. Le froid a redoublé. De 
koude is héviger geworden. Redoubler 
de jambes. Gauwer gaen. 

Redoul, s. m. (boomken) Smak met 
mirtebladeren, verfloof, loeyërskruyd, 
s. n. léderboom, leértouwersboom, s. m. 

Redoutable, adj. Ontzaggelyk, vrees- 
selyk, schrikkelyk,, schroomelyk, ge- 
dugt. | 

L edoute, s. f. Ronduyt, afgezonderde 
schans,s. f. — openbaer dansfeest, s. n. 

Redouter, v. a. Ontzien, vreezen, 
schrikken, schroomen, dugten. 

Rèdre, s. m. ( visschers w.) Groot 
haringnet, s. n. 

Redressement , s. m. Herstelling, 
wéderopregting, wéderregtmaeking. 

Redresser, v. a. Regtbuygen, regt- 
maeken , regtzetten. Redresser un 
arbre. Eenen boom regtzetten. Redres- 
ser un bâton. Eenen stok regtbuygen. 
— Te regt brengen, op den regten 
weg helpen. Je m’étois égaré, j'ai 
trouvé quelqu'un qui m'a redressé. Zk 
was verdoôld, ik heb iemand gevonden 
die my te regt heëft gebragt. — Her- 
stellen , op eenen goeden voet brengen. 

Redresser ses affaires. Zy2e zaeken 
herstellen. — (gem.) Bedotten, bedrie- 
gen. Il m'a redressé au jeu. Æy heéft 
my in het spel afgevangen. Redresser 
un gant. Eenen handschoen oprekken. 
Il faisoit l’entendu, mais on l’a re- 
dressé. Hy speélde den gelcerden, 
maer men heëft hem dat ontwend. — 
v. r. Zich wéder opregten als men ge- 
bukt heëft. Redressez-vous. Houd « 
regt. Cette demoiselle commence à se 
redresser. Die juffrouw begint zxich 
meer op te schikken. 
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.… Redresseur, euse, s. m. et f. (gem.) 
Bedotter, bedrieger : bedotster, be- 
driegster. 
Redressoir, s. m. (tingieters w.) 
Hamer ( om de blutsen uyt het tinwerk 
te kloppen ). 
:_ Réductible, adj. V'erminderbaer, dat 
in kleynere gedeelten kan gebragt wor- 
den. 
Réductif, ive, adj. (scheyk.) Sel 
réductif. Herstellend zout. | 
Réduction , s. f. Onderwerping, vero- 
vering, overweldiging, s. f. het inneëé- 
men, s. n. La réduction d'une ville. 
. De verovering van eene stad. — het 
maeken, het brengen tot iets, het 
réduceéren, s. n. Faire la réduction de 
la livre de Paris à la livre d’Anvers. 
De Parysche ponden tot Antwerpsche 
ponden brengen. — Vermindering, 
verkleyning, verandering in klèynere 
gedeelten of in kleynere gedaente ; — 
(scheyk. ) herstelling tot zyn voérig 
weëzen ; — ( heelk. )  ineenzetting 
- (van een verstuykt of gebroken been) 
8. f. Etre dans une grande réduction. 
In eenen zeer geringen of verminderden 
- slael zyn. | ê 
Réduire, v. a. irrég.( Je réduis. Je 
réduisois. Je réduisis. Je réduirai. 
Je réduirois. Réduis, qu’il réduise. 
ue je réduise. Que je réduisisse. 
éduisant ; réduit, ite) Brengen. Ré- 
duire quelqu'un à l'extrémité. Zemand 
tot het uyterste brengen. — Brengen, 
maeken, veranderen. Réduire des sous 
en florins. Stuyvers tot guldens bren- 
gen of uytrékenen. Réduire du blé en 
farine. Het koôrn tot meël brengen. 
Réduire un royaume en république. 
Een koningryk in eene républiek ver- 
anderen. Réduire quelqu'un au petit 
pied. Zemand arm, ellendig of ongeluk- 
kig macken. — Onderwerpen, onder- 
brengen. Réduire une province à of 
‘sous l’obéissance du Roi. Een land- 
schap onder ‘s Konings gehoorzaemheyd 
brengen. — V'erminderen,verkleynen, 
in kleynere gedeelten of geduente bren- 
gen of veranderen. — Bepaelen. À 
quoi réduisez-vous vos demandes ? 
Waer toe bepaelt gy uwe vraegen ? — 
Noodzaeken, dwingen, verpligten. On 
l'a réduit à demander pardon. Men 
heëft hem genoodzaekt om vergiffenirte 
vraegen. Réduire un cheval. Een peérd 
temmen. Réduire son avis. Zyne mey- 
ning in het kort zegger. — v.r. Zich 
bepaelen, v.r.ook tot réden of tot be- 
daering koômen ; ook ( van vogten spr.) 
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verkoôken, verzieden, verminderen, 
Ve n. 

Réduit, ite, adj. Vous êtes trop 
réduit dans ce logement. Gr zrtte 
kleyn gehuysd. Il étoit dans l’opulence, 
mais le voilà bien réduit. Hy was in 
den overvloed, maer hy is nu tot 
armoede vervallen. 

Réduit,s. m. Vertrek, kleyn ver- 
trek, gehèym vertrek , s. n. — ( vestin- 
bouwk. ) kleyne halve maen in eene 
grootere , 8. f. ‘ 

Réduplicatif, ive, adj. (spraekk. ) 
Verdubbelen. Partücule réduplicative. 
V'erdubbelend lidwoérdeken ( gelyk re 
in het fransch en wéder ofhet in het 
néderduytsch ). 

Réduplication, s. f. ( grieksche 


spraekk. )' erhaecling van eene syl- 


labe of letter. 

Réédification, s. f. Herbouwing , 
wéderopbouwing , wéderopregting, s. {. 
het herbouwen, s. n. 

Réédifier , v. a. (word geconj. als 
Confier ) Wéder opbouwen , wéder op- 
regten, herbouwen. 

Réel, elle, s. m. et adj. Weëzenlrk, 
daedelyk , waeragtig. C'est un homme 
réel et effectif. ?T° is eenen opregten 
mensch , ’t is eenen man die zyn word 
houd. — adj. (recht) Action réelle. 
Aenspraek of recht op onroerend goed. 
Saisie réelle. Beslag op onroerende of 
vaste goederen. Offre réelle. Aenbie- 
ding met gereed geld. Taille réelle, 
Schalting op vaste goederen. 

Réélection, s. f. Herkiezing. 

Rééligibilité, s. f. Herkiesbaer- 

d. 


Rééligible, adj. Herkiesbaer. 

Réélire, v. a. irrég. ( word geconj. 
als Lire) Herkiezen. 

Réellement, adv. Weëzenlyk, waer- 
lrk, in der daed. Saisir réellement. 
(recht. ) Onroerend goed in beslag neë- 
men ) om het gerechtelyk te doen ver- 
koopen. 

- Kefâcher, v. a. (weynig in ge- 
bruyk) W/éder vergrammen, wéder ver- 
toôrnen , wéder kwaed maeken. — v. r. 
Wéder. gram of kwaed worden , v. n. 

Réfaçonner, v. a. W'éder fatsoeneé- 
ren, wéder schikken, wéder gedaente 
geéven. 

Réfaction, s. f. (koopmans. w.) 
Afslag, s. m. vergoeding, s. f. 

Refaire, v. a. érrég. (word geconj. 
als Faire) Hermaeken , op nieuw mae- 
ken; — lappen, herstellen ; — her- 
doen , op nieuw doen ; — verkwikken, 


__s, m. 
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verfrisschen ; herstellen: Refaire la 
viande (koks w.) 7’Zeesch doér het 
vuer of doir het water doen opswellen 
{om het te doérspekken). Refaire les 
cartes. De Kkaerten khergeëven. — y. r. 
Béteren, béler worden, wéder beko6- 
men, V. ND. nleuwe kragten krygen. 

Refait , s. m. ( kaertspel enz.) Spel 
of slag op nieuw;— {jagt) nieuw 
gewigt of hoôrns ( der herten). 

Refait, aite, adj. Hermaekt; — 
hersteld. | 

Refaucher, v. a. Namneyën, voér 
de tweede mael maeyen. 

Réfection, s.f. Nooddruft, maeltyd, 
spy20, 9. f. voedsel, s. n. 
— (recht) hkermaeking, verbélering, 
opciering ( van een gebouw) 8. f. 

Réfectoire , s#. m, Refier, s. m. eët- 
zael (in de kloosters)s, f. 

Réfectorier, ière , s. mn, et f. (klvoster 
w. ) Refierbezorger, sprsmeester 1: 
refterbezorgster, spysmeestersse. 


Refend , s. mn. (metsers w. ) Mur de 


refend. Scheymuer, Bois de refend. 
Hout dat in het vierkant gezaegd 15. 
{als balken, rtbben enz.) Pierre de 
refend. Bindsteen, hoeksteen. 

Refendre, v. a. Herklieven, op 
nleuw klieven , herkloôven , op nteuw 
&loéven. Refendre du bois. Hout fn 
de lengte tot balken, planken enz. 
zaegen, schulpen. Scie à refendre. 
Schulpzaeg. 

Rékéré, s, m. (recht) Berigt , ver- 
slag, 5. n. 

Référendaire, +. m. Réferendaris, 
amptenaer der cancelery die den voér- 
naemsien inhoud van eenig geschrift 
voordraegr. 

Référer , v, a. Stellen, doen behoo- 
ren , betrekking doen hebben. À quoi 
- référez-vous cet article? Waer onder 
doet gy dien artikel behooren ? Référer 
le choix à quelqu’un. Den keus aen 
iemand overlaeten. — (oud ) Toeschry- 
ven, toeëygenen. Il en faut référer 
l'honneur à Dieu. Men moet God die 
eer toeschryven. — v.n. (recht) Fer- 
slag doen, voérdraegen. 

Se référer, v. r. Zich gedraegen, 
zich beroepen. Je me réfère à ma 
dernière lettre. Zk gedraeg my aen 
mynen laetsten brief. — Betrekkin 
hebben. Cet article se réfère au nd 
cédent. Dien artikel heéft betrekking 

den voôrgaenden. 

Refermer, v. a. Wéder sluyten, wëé- 
der toedoen. Refermer une plaie. Eene 
wond toeheelen. 


. 
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Referrer, v. 4. IWËder met yser be- 
slaen ; — op nieuw met hoefyrxers be- 
slaen. 

Refêter , v. a. Den afgeschaften feest- 
dag van eenen Heryligen herstellen of 
hervieren. . 

Refeuiller, v. a. (timmermans w.) 
Eenen dubbelen aenslag of sponning 
aen eene deur of venster maeken. 

Refeuilleter, v. a. (word geconji. 
als Jeter) Herdoirbladen. 

Refeuillure , s. f. (timmermans w. ) 
Dubbelen aenslag, s. m. dubbele 
an {aen eene deur of venster) 
8 f. 

Reficher, v. à. Wéderindryven, wé- 
der inslaen j — (metsers w.) de voegen 


| van eenen ouden muer wéder toestry- 


ken met kalk. 

Refiger, v. a. (nous refigeons, re- 
figeèmes ) #éder doen stollen of dik 
maeken, — v. r. Wéder stollen of wé- 
der dik worden. v. n. 

Refin, s, m. Zeer frne wolle, s. f. 

Refixer, v. a. Wéder vaststellen of 
bepaelen ; — (scheyk.) een vlugtig 
lichaem wéder onvlugtig of vastmaeken. 

Reflatter, v, a. Wéder vleyën of 
Uefkobzen. | 

Réfléchi, ie, adj. FVoérbedagt, 
overlegd, Crime réfléchi. Yo6rbeda 
misdaed, (C'est un homme réfléchi. 
7T' is eenen man die met overleg of 
overdenking te werk gaet. Voix réflé- 
chie. T'eruggekaetste stem. Rayon réflé- 
chi. Strael die weérschynt. — (spraek- 
k,) (zoek) Pronominal, ale. 

échir , v. a. et n.{ natuerk.)}) 
Afstraelen, eenen weërschyn geëven, 
terugschynen terugkactsen, terugstuy- 
ten , terugzenden. Les miroirs réfléchis-. 
sent les rayons de tous les corps. De 
spiegels zenden de straelen van alle 
lichaemen terug. L'écho réfléchit la 
voix. Den écho kaetst de siem terug. 
La honte de cette action réfléchit sur 
toute la famille. De schande van die 
daed valt op alle het maegschap. La 
gloire des grands hommes réfléchit son 
éclat sur leurs descendans. Den roem 
der groote mannen deelt zynen luyster 
méde aen hunne afstammelingen. — v. à. 
Overweégen, aenmerken, overdenken, 
overpeyzen, in bedenking neëmen, v. a. 
Je vous prie de réfléchir sur cette 
affaire. Ik bid u dat gy die zaek 
overweëgt. C'est un homme qui ne 
réfléchit point. ?°T is eenen man zonder 
overleg of overdenking. 

Réfléchiseant , ante , «dj. ( natuerk. } 
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Afrtraclend, wekrschyn goëévend, weér- 
schyn veroorzaekend. Homme réflé- 
chissant. Man die met overleg of met 
overdenking te werk gaet. 
__ Réfléchissement, +. m. ( natuerk. ) 

Afstraeling, terugkaetsing, terugzen- 
ding, s. {. weérschyn, s. m. afschyn- 
sel, 8. n. 

Reflet, s. m. (schilderk. ) #eér- 
schyn,s. m. weérkaetsende daging, s. f. 

Refléter, v. a. (schilderk.) Doen 
weérschynen. 

.. Refleuret, +. m. Tweede sort van 
spaensche wole. 

Refleurir, v. n. Herbloeyën, u'éder 
Bloeyën,wéder in eenenbloeyEnden staet 
Loômen.{zie de bemerkingaen Fleurir). 

Réflexe, edj. { natuerk, ) T'erug- 
straelend, !t kynend. 

Réflexibilité, s. f. (natuerk.) W'eér- 
schynbacrheyd , terugbuygzaemheyd. 

Réflexible, adj. { natuerk. ) Weér- 
sehkynbaer, 

Réflexion, s. f. { natuerk. ) Terug- 
kaetsing, terugrending , s. f. we 
schyn, weérklank, s. m. Réflexion de 
la hamière, H/cérschyn van het licht. 
Réflexion de la voix. W”eérklank van 
de sitem. — Bemerking, aenmerking , 
bedenkirg, overweéging, bepeyzing. 
Réflexion importante. Gewigtige be- 
merking. Faire réflexion. Apt slaer op 
{et, bemerken, , bedenken, 
cerxmerken, overdenken, overpeyzen. 

Refluer, v. n. Terugvloeyën, eb- 
ôen, afloopen. La bile a reflué dans le 
sang. De gai heéft zich met het bloed 
vermengd. 

Reflux, s. m. Æb, cbbe, s. F. val- 
fend water, 3. n. wédervloed, s. m. 
Le flux et le reflux. 7//oed en ebbe. 
La fortune a son flux et reflux. { fig. ) 
De fortuen is wisselvallig. 

Refonder, v. a. (recht ) Refonder 
les dépens de contunrace. De kosten 
van verstek vergoeden. 

Refondre, v. a. Hergieten, hersmel- 
ten, versmellen; — hermaekern, her- 
sormen , eene andere gedaente geéven. 
€et ouvrage est entièrement refondu. 
Aen dat werk is eene geheele andere 
gedaente gegeéven. . 

_ Refonte, s. f. Hersmelting ( der 
dé rue ). à 

rger, v. a. (nous re On8, 
reforpeñmes ) Âersmeéden, 2 een 
mieuw smeéden. 

ES mt » adj, V'erbétertyrk, her- 


. vor . 


. Réformateur, trice, s. #. et f. Mer- 
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vormer , verbéteraer : hervormæter, 
verbéteraerster. 

Réformation , 5. f. HervormMm, 
verbétering. Réformation des moa- 
noies. J’erandering van munistempel. 

Réforme, s. f. f’erbétering, hervor- 
ming , herstelling. Ces choses ont 
besoin de réforme. Die dingen hebben 
verbétering noodig. Il vit dans une 
grande réforme. Hy heéft zyn léven 
zeer verbélerd. I] a fait une grande 
réforme dans sa maison. Æ/y heéft zyn 
huyshouden op eenen minderen voet 
gesteld. Il est tombé dans la réforme. 
Hy is afgedankt geworden. Réforme 
des troupes. Fermindering of afdan- 
Ling van een gedeelle van kryrgsvolk. 
Réforme of prétendue réforme. Zoo 
genaemden hervormden godsdienst (der 
protestanten ) s. m. 

Réformé, s. m. Kloosterling die de 
hervorming volgt (welke în zyr orden 
ts gebragt). Les prétendus réformés. 
De soogenaemde geréformeérden, de 


protestanter. 


Réformé , ée, adj. Religion pré- 
tendue réformée. Zoogenaemden her- 
vormden godsdienst. Capitaine réformé. 
Kapiteyn die buyrten dienst gesteld ts 
en mindere soldy trekt. 

Réformer, v. a. Verbéteren, her 
vormen, herstellen, în béter order 
brengen. Réformer des abus. Misbruy- 
ken verbéteren. Réformer un monas- 
tère. Een klooster hervormen. Réfor- 
mer les troupes. De krygsbenden ver- 
minderen, ér een gedeelle var afdan- 
ken. KRéformer les monnoies. Den 
muntstempel veranderen, eenen nieu- 
wen munistempel gebruyken. 

Reformer, v. a. (de eerste e word 
kert uytgesproken in deéze beteeke- 
pis) Op nieuw maeken, op nieuw op- 
maeken , wéder opbouwen ; — {van 
krygsvolk spr.) herechacren , wéder in 
order brengen. 

Refouetter, v. «. Wéder geesselen. 

Refouiller , v. a. Wéder doérzoeken. 

Refoulement , s. m. Het aenciam- 
pen (van het kanon) — het afloopen 
(van het water) s. n. « 

Refouler, v. a. Hervollen, wéder 
vollen; — (kamonniers w.) censtam- 
pen. Refouler la marée. ( scmppers 
woôrd ) T'égen den stroom opvaeren. 
— v. n. La marée refoule. Het water 
valt of ebt of Zoopt af. L'embargo 
mis sur les vaisseaux a fait refouler 


les marchandises dans les magaeins. 
Het ‘beslag op de scheépen heéf de 
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koopmanschappen doen wéderkeeren in 
de pakhuyzen. | 

Kefouloir , s. m. Laedstok, stamper 
(van het kanon ). : 

Refourbir, v. a. ( zweërdveégers 
w.) Op nieuw schoon maeken. 

Refournir, v. a. Wéder verschaf- 
fen, wéder voérzien. 

Réfractaire, s. m. W/éderspannigen, 
-overtreéder. — adj. Wéderspannig, 
ongehoorzaem ; — ( scheyk. ) dat niet 
smelt of dat niet gemakkelyk smelt. 

Réfracté, ée, adj. ( natuerk. ) 
Rayon réfracté. Gebrokene of gebuygde 
strael. 

Réfracter , v. a. ( natuerk. ) De 
straelbreéking veroorzaeken of voort- 
brengen. 

Réfraction, s. f. (natuerk.) Strael- 
breéking , buyging of breéking der licht- 
straelen. | 

Réfractoire, s. f. (meëétk. ) Soûrt 
van kromme linie. 

Refrain, s. m. Slotrym ( die aen elke 
verdeeling van een lied enz. herhaeld 
word ). C’est son refrain ordinaire. 
(Sig. ) Hy zingt altyd het zelve lied of 
hy zegt altyd het zelve. — ( schippers 
W.) Branding, barning, s. f. het slaen 
der golven tégen het strand, s. n. 

Se refranchir, v. r. ( schippers w. ) 
Le vaisseau se refranchit. Het schip 
ontlast zich van het waler ( dat den 
régen of de baeren er hadden inge- 
bragt ). 

Réfrangibilié, s. f. ( natuerk. ) 
Straelbreékbaerheyd. | 

Réfrangible, adj. (natuerk. ) S'Aael- 
breékbaer. 

Refrapper, v. a. Hermunten, her- 
slaen. 

Réfrayer, v. a. (word geconj. als 
Effrayer) ( potbakkers w.) Gladmae- 
ken, stryken. 

Réfréner, v. a. Teugelen, beteuge- 
len, inteugelen, intoomen. 

Réfrigérant, s. m. (geneésk.) Koel- 
drank, verkoelenden drank, s. m. ver- 
koelend geneésmiddel, s. n. L'orgeat 
est un bon réfrigérant. Den amandel- 
drank is zeer verkoelende. — (schey- 
k. ) koelvat, s. n. 
 Réfrigérant, ante, adj. ( geneésk. ) 
Verfrisschend ,: verkoelend, verver- 
schend. 

Réfrigératif, ive, adj. Verkoelend, 
ververschend. — 5$s. m. Verkoelend 
geneésmiddel, s. n. 

Réfrigération , s, f. (scheyk. ) F’er- 
koeling. : 
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Réfringent, ente, adj. (natuerk. ) 
Straelbreékend, straelbreéking veroor- 
zaekend. 

Refrire, v. a. trrég. ( word geconij. 
als Frire ) Herfryten, herfrurten, 
herbakken (in de pan). 

Refriser, v. a. Herkrollen. 

Refrogné, ée , adj. Mine refrognée. 
Situer gelaet. | 

Refrognement, s. m. Het rimpelen 
(van het voérhoofd) s. n. 

Se refrogner of se renfrogner le vi- 
sage, v. r. Rimpelen, zuer zien, v. n. 
rimpels trekken, een stuer gezigt zet- 
tèn. | 

Refroidir, v. a. Koel maeken, koud- 
maeken , verkoelen. La pluie a refroidi 
l'air. Den régen heéft de locht koel 
gemaekt. — ( fig. ) F’erminderen, ver- 
slappen, verflauwen , verkoelen. Les 
difficultés ont refroidi son zèle. De 
moeyelykhéden hebben zynen iver ver- 
flauwd. — v. n. et r. Koel worden, 
koud worden, koelen, verkoelen, v. n. 
— ur. (fig. ) Verminderen, verslap- 
en, verflauwen, verkoelen, v. n. 

eur amitié se refroidit de jour en 
jour. Hunne vriendschap veérflauwt van 
dag tot dag. 

Refroidissement , s. m. Verkoeling, 
s. f. het koud worden, s. n. Refroidis- 
sement de l’air. Ferkoeling der locht. 
— (fig. ) Fermindering, verslapping, 
verflauwing , verkoeling. Refroidisse- 
ment de son zèle. F’erflauwing van 
zynen iver. — ( peërdeziekte ) Fer- 
koudheyd, s. f. 

Refroidissoir, s. m. Koelbak. 

Refrotter, v. a. Herboenen, her- 
schrobben, hervryven, herstryken, her- 
smeéren. 

. Refuge, s. m. Toevlugt, vryburg, 
s. m. schuylplaets, vryplaets, vlugt- 
plaets; — refugie, schuylplaets ( der 
buytenkloosters binnen de stéden ) s. {. 
— tugthuys ( voér de ondeugende 
vrouwspersoonen) s. n. — (fig. ) toc- 
verlaet, beschermer, s. m. sleunsel, 
s. n. — wytvlugt, verschooning, 8. f. 

Réfugié, s. m. Verdreéveling, vlug- 
teling. . 

Se réfugier, v. r. (word gecon)j. als 
Confier) Vlugten, v..n. 3ÿnen toe- 
vlugt neëmen. | 

Refuir, v. n. irrég. ( word geconj. 
als Fuir) (jagt) Wegloopen, vlugten. 

Refuite, s. f. ( jagt ) Schuylplaets 
(van het wild) — list (van eenen hert 
die men opjaegt) — (fig.) uytvlugt, 
8. f, looxen streék, s. m. — ( timmer- 
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 mäns w.) al te groote diepte (van 
een spondgat) s. f. 
“Refus, s. m. Weygering, afwyzing, 
ontzegging , s. f. Cela n'est pas de 
refus. (gem.) Dat kan men niet af- 
-wyzen Of weygeren. Je ne veux point 
du refus d’un autre. Dat een ander 
niet begeërt, begeër ik ook niet. Avoir 
une chose au refus de quelqu’un. Zets 
-neémen dat een ander niet begeëérd 
heëft. Cela n’est pas à votre refus. Dat 
‘ hangt van u niet af om te neëmen of te 
weygeren, dat word u niet aengeboôden. 
Enfoncer un pieu jusqu'à of jusqu’au 
refus. Eenen pacl in den grond heyën 
{ot dat hy weygert er dieper in te gaen. 

: Cerf de refus. Dryjacrigen hert. 

Refuser, v. a. et n. Weygeren, af- 
slaen, afslemmen, verwerpen, afivry- 
zen, Ontzeggen, van de hand wyzen. Le 
vent refuse. (schippers w.) Den wind 
ès tegenstrydig. — v.r. Wéderstaen, 
wéderstreéven, v. n. On ne peut se 
refuser à l'évidence de ses preuves. 
- Men kan niet wéderstaen aen de klaer- 
-blykelykheyd van zrne bewyzen. Les 
- circonstances s’y refusent. De omstan- 
dighéden laeten het niet toe. Cet avare 
se refuse le nécessaire. Dien gieri- 
gaerd onttrekt zich het noodzaekelyk. 
Se refuser à la joie. Zich van de 
vreugd onthouden, zich aen de blyd- 
schap onttrekken. C'est un homme qui 
‘ne se refuse rien. 7° is eenen mensch 
die zyne genégenhéden in alles involgt. 
C'est un homme qui ne refuse à rien 
of qui ne se refuse à rien. ’T is cenen 
gedienstigen mensch die alles doet het 
geëne men hem verzoekt. | 

Réfusion, s. f. (recht) Réfusion 
de dépenses. Urytkeering of vergoe- 
ding der kosten. 

Réfutation, s. f. Wéderlegging, 
beäntwoérding. 

Réfuter , v. a. W'éderleggen, beänt- 
- woôrden. 

Regagner, v. a. Wéder winnen, her- 
winnen, inwinnen. Regagner son ar- 
gent. Zyn geld wéder winnen. Rega- 
gner le temps perdu. Den verloéren 
tyd wéder inhaelen. — (o6rlogs w.) 
Herwinnen, wéder inneémen. Regagner 
une demi-lune. Æ'eñe halve maen wéder 
‘ inneémen. — Wéderkeeren, v. n. Re- 
gagner le logis. Vaer huys wéderkee- 
ren , wéder naer huys gaen. Regagner 
le vent. (schippers w.) #/éder boven 


den wind koômen, de loef wéder af- 


winnen ; ook (fig.) zyne zaeken her- 
élellen, er wéder boven op koëmen. 


latyn met 


REG 699 
Regain, s. m. Herfthooy, nagras, 


‘fweede gras, etgroen, s. n. foemaet, 


8. -f, 
Régal (plur. régals) s. m. Gast- 
mael, 8. n. feestelyke maeltyd, s. f. 
C'est un régal pour moi de vous voir. 
Ik ben zeer vergenocgd van u te zien. 
Régalade, s. f. Boire à la régalade. 
Het glas in eenen teug snél uytdrinken. 
Régale, adj. ( scheyk. ) Eau régale. 
Koningswater, goudontbindend water. 
— s. f. (kerkelyk recht) Droit de 
régale. Recht dat den Koning van 
Vrankryk had om de inkomsten der 
openslaende bisdommen en abdyën te 
trekken en de geestelyke ampYen, die 
in dien tusschentyd openvielen, te 
vergeéven , 8. n. | 
également, s. m. Évenrédige ver- 
deeling ( der schattingen) — (bouwk.) 
gelykmaeking, waterpasmaeking (van 
cenen grond) s. f. 

Régaler , v. a. Beschenken, onthae- 
len, ter maeltyd onthaelen. Il nous a 
bien régalés. Hy heëft ons wel onthaeld. 
On le régala de coups de bâton. (gem.) 
Hy wierd ier deëég afgerost met stok- 
slagen. — Verlustigen, vervrolyken, 
vermaek aendoen. Il nous a régalés de 
plusieurs contes. y heëft ons verlus- 
tigd met verscheydene vertelsels. — De 
schaltingen évenrédiglyk verdeelen ; — 
(bouwk.) eenen grond gelyk of wa- 
t maeken. 

égaleur, s. m. Slegter, gelrkmae- 
ker (van eenen grond ). 

Régalien, adj. m. Droits régaliens. 
Koninglrke rechten. 

Répaliste, s. m. Bezitter van een 
geestelyk ampt dat hem by het open- 
staen van een bisdom enz. doér den 
Koning gegeéven is. 

Regard, s. m. Aenzien, gezigt, s. n. 
Regard fier. T'rotsch gezigt. — Oogslag, 
opslag van een oog, wenk. D'un seul 
regard il sait la contenir. Wet eenen 
opslag van een 00og kan hy haer intoo- 
men. — (schilderk.) Twce figueren 
die tégen elkander zien of twee tégen- 
stukken uytmaeken. Il possède un re- 

ard d’un Christ et d'une Vierge. Hy 
ezit eenen Christus en eene Maegd met 
de gezigten naer elkander gekeerd. Le 
mari et la femme se sont fait peindre 
en regard. Den man en de vrouw heb- 
ben zich doen uytschilderen met de ge- 
zigten naer elkander gekeerd. Un Vir- 
gile en latin avec la traduction fran- 
çoise en regard. Eenen V'irgilius in het 
de fronsche overxelting op de 
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névenslaende bladzyden. — Plaets. 


daer men de waterbuyzen der bron- 
nen enz. kan bezigtigen, 8. f. 

Au regard de, prép. (oud) Ten 
aenzien van, ten opzigle van, 

Regardant, s. m. (gem. w, word 
meest in plur. gebruykt) Ziender, 
kyker, aenschouwer, 

Regardant, ante, adj. (gem.) Te 
nauw, le nauw siende ; — ie spaer- 
zaem. 

rder, v. a. et n. Lien, aenzien, 
bezien,aenschouwen, bekyken,beschou- 
wen. Il ne faut pas regarder de si 
rès. Men moet z00 nauw niet zien. 
On le regarde comme un de nos meil- 
leurs écrivains. Men ziet hem aen als 
eenen van onze beste schryvers. Repar- 
der en bas. Véderzien, naer benéden 
zien. Regarder quelqu'un favorable- 


ment. lemand goedgunstigheyd betuy- 


gen of betoonen.Regarder quelqu'un en 
pitié. Met iemand médelyden hebben ; 
ook iemand met kleynagting aenzien. 
Cette maison regarde l’orient. Den voér- 
gével van dat huys ligt tegen over het 
oosten of heéft het uytzigt op het 00s- 
ten. L’aiguille aimantée regarde tou- 
jours le nord. De naeld var het kom- 
” pas wend ich altyd naer het noôrden. 
Regarder, v. a. Aengaen, betrefien, 
racken, belangen. Cela me regarde. 
Dat gael my aen, — (fig. ) Overweé- 
en, overdenken , bepeyzen, bemerken. 
Horde bien la bonté de cette étofte. 
Bemerkt wel de deugd van deéze stoffe. 
— v. n. (fig.) Letten, agt geéven, 
toezien. Regardez bien à ce que vous 
allez dire. Let wel op het geëne 9y 
gaet zeggen. 
Regarnir, v. a. Wéder stoffeéren, 
GES voorzien , Pr pres 
egayer, v. a. (word .geconj. als 
Effrayer) Regayer du du Kenp 
©f hennip hékelen. 


Regayoir, s. m. Kemphékel, hen- 


niphékel. 

Regayure, s. f. Werk (van kemp 
of hennip) 8. n. 

Regeler, v. 4. Wéder vriezen, wé- 
der ioevriezen. 

Régence , s. f. Regentschap, staets- 
bestier, s. n. landsbestiering, s. f. 
Pendant la régence du duc d'Orléans. 
“Order het regentschap van den hertog 
van Orléans. La régence de Suède. 
Het staetsbestier van Zweéden. — 
Stadsbestiering, wet, magistraet , 8. {. 
La régence d'Amsterdam. De bestiering 
van Amsterdam. — Loecrmeestercchap, 


“= 
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rectorschap (der latynseche schoélen ) 


s. n. | 

Régénérateur, trice, 5. m. et f. 
Hersteller : herstelster. — adÿ. Her. 
stellend. | 
ion s. f. Nieuwe voort- 

enging, aenuassing, aengroering 
herstelling. La régénération des chairs. 
De aenwassing der vleezige deelen. — 
Rodaseloerdherd | W édergeboérte, 
herbodring. Il n’y a point de salut sans 
la régénération en Jésus-Cbrist. Er 
is geene xalighkeyd xonder de wéder- 
geboérte in Jésus-Ckhristus. 

Régénérer, v. a. (godsgeleerdh. ) 
Herbaeren, doen wéder geboéren wor- 
den, Le baptême nous régénére en 
Jésus-Christ. Het Doopsel doet ons 
herboren worden in Jésus-Chrisus. — 
v. r. Wéder aengroeyën, wéder aenwas- 
sen.v. n. Les chairs se régénèrent. 
De vleezige deelen wassen wéder aen. 

Régent, s. m. Leermeester, rector 
(der latynsche schoélen enz.) 

Régent, ente, s. m. et f. Staetsbe- 
stierder, regent : staetsbestierster,regen- 
tin, regeérster. — adj. Besticrend , re- 
geérend. Docteur régent en droit , en 
médecine etc. Leeraer en hoogleeraer 
( doctoér en professor ) in het reckht, in 
de geneéskunde enz. 

Régenter, v. a. et n. Leeren , onder-: 
wyzen (in de latynsche schoélen enz. 
H régente la rhétorique. Ay leert de 
rhetorica of hy is leermeester in de 
rhetorica. —(fig.) Den meesterspeëélen, 
heerschen, bekeerschen, gebieden. 

Regermer, v. x. Wéder uytschieten, 
wéder uytspruyten, wéder keenen. 

Régicide , s. m. Kvningsmoonder, 
8. m. — koningsmaord, s. f. 

Régie, s. f. Beslier, bewind, 8. n. 

Regimbement, s.". (van peërden 
enz. spr.) Het agleruytislaen , s.n. 

Repimber , v. x. (van peërden enz. 
spr.) Agteruytslaen ; — (fig:) wéder- 

nnig 2ÿn. 

'Hébae, s. m. Leéfrégel, s. m. 
manier van pre Re s. Î. 
Vivre of user de régime. Maetiglyk 
leéven ue ayne gezondheyd leéven. — 
Bestiering ; — staetsbestierirg , 8. 1. 
— ( spraekk.) regiem, word dat 
onmiddelyk afhangt van een verbum of 
prépositie, s. n. 

Régiment, s. mn. Régiment,s.n. kryrgs- 
bende (van eene byszondere benaeming) 
— (gem. ) groate ménigte, 8. f. hoop 
volks , s. m. Il a un régiment de valets. 
Hy heéëft cenen grooten hoop Knegten. 
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" Région , CU Ë Stretk, landstroék , 
s. f. land, UT s, h. Les régions 
de ka terre. De landstreéken der aerde, 
La haute, la moÿenne et la basse ré- 
gion de l'air, De hoogete, de middel: 
ste en de leegste lochisitreék. — (ont- 
leédk.) V'erdeeling, s. f. gedeelte, s. n. 
Région hypogastrique. Médergedeelte 
van den onderbuyk. 

E regione. (latynsch boekdrukkers 
w.) Régt tégen over malkander. 

Régir, v, a. et n. Beslieren , regeé- 
ren. — v. a; ( spraekk.) Regeéren, 
vereyschen. 

Régisseur , s. m. Bestierder, opzig- 
ter, bewindsman. 

Ée träire, s. m. Bewaerder van 
schrifien of protocollen. 

Registrata, s. #. (latynech w. van 
het recht) Uyttreksel, extract, s. n. 

Registrateur, s. m. Régistreérder , 
amptenaer in de pauselyke cancelery 
die de bullen enz. in de protocol 
schryft. 

Registre, s. m. Schrrfboek, regis- 
ter, s. n. lyst, rot, protocol, s. f. Re- 
gistre des baptêmes, Doopboek. Regis- 
tre des mariapes. 7'rouwboek. Registre 
mortuaire of registre des décès. Dood- 
boek. Charger un registre. Boeken, 
te boek stellèn. Décharger un registre. 
Eenen ontlastbrtef geëéven en den 3el- 
ven op het boek aenteekenen ; ook de 
betaelde schulden in een boek doér- 
schrabben. Vaisseau de registre. Re- 
gisterschip. — Register, s. n. orgel- 
schuyf, s. f. — (boekdrukkers w.) 
register, s. n. overeenkomst der blad- 
zyde van der weérdruk met die van 
den schoondruk ; — ( scheykunde ) 
opening, s. f. lochgat (in de smelt- 
ovens die men opent of toedoet votgens 
de graeden der hille die men geëven 
ee )s. n. _— 

egistrer, regitrer, v. &. Opschry- 
ven, he À . boek séellen di 

Regitre, s. m. (zoek) Registre. 

Règle, s, f. Ry, 8. f. rigtsnoer, 
Uniäel, s. n. — (fig.) régel, s. m. 
Règle de foi. Getoofsrégel. Règle de 
conduite. Régel van gedrag. — ( fig.) 
. Lévenswyze, manier van doen, s. f. — 
 voérbeëld, s. n. — régel, s. m. wet, 
inzelling, instelling, sf. — (fig. ) 
régel, grondrégel, s. m. grendbeginsel, 
s. n. Règles de l’arithmétique. Grond- 
beginsels der crfferkonst. En règle. 
Régelmaetig, régelmaetiglyk , volgens 
de régels, ordelyk, in order. Ce 
bénéfice est en règle. Dot gcestelyk 
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ampt moël dbér eenen kloosferling be- 


-diend worden. Ce bénéfice a passé de 


règle en commande. Dat geestelyk 
ampt, dat te voéren doôr eenen kloos- 
terling bediend wierd , is tot eenen wé- 
reldlyken priester overgegaen. — +. f. 
plur. (geneésk.) Maendstonden. 
Réglé, ée, adj. Gelynd, geliniéérd. 
Papier réglé. Gelinitérd papier. — Be- 
stemd, bepaeld, vastgesteld , vast, ge- 
zet. Prix réglé. Gezetten of vasten prys. 
Heures réglées. Fastgestelde ueren. 
— Régelmaetig, gerégeld, ordelyk, 
geschikt. Conduite réglée. Ordelyk 
edrag. Vie réglée. Gerégeld léven. 
endule bien réglée. Uerwerk dat wel 
gaet. Troupes nbléés: Gerégelde of in 
soldy staende troepen. Fièvre réglée. 
Geérégelde koôrts, koôrts die op vasten 
trd en ueren wéderkomt. Cette fille est 
réglée. Die dogier is gerégeld, heëft 
de maendstonden begonnen te krygen. 
Cette fémme est réglée. Die vrouw 
heéft régelmaetiglyk de maendstonden. 
églement, s. m. Régel, s. m. 
réglement, :s. n. schikking, inrigting, 
verordening, s. f. — keur, willekeur, 
s. m, Plaider en réglement des juges. 
Pleyien om te doen uytiwyzen voér 
“ gerechtshof eene zuek moet ge- 


"He worden. 
églément, adv. Gerégeld, op eene 
gerégelde wyze , ordelyk, ordentelyk ; 
— régelmaëtiglrk, vp eenen vasten 
of gestelden tyrd. | 
églémentaire, adj. Lois réglémen- 
taires. Wetten die schikkingen of régle- 
menten vodrschryven. Régime réglé- 
mentaire, administration réglémen- 
taire, Bestier dat al te veél régiementen 
voôrschryft. 

Régler, v. a. Liniëéren, régelen. 
Régler du papier. Papier liniééren: — 
In order steilen, schikken, beschikken, 
besticren, inrigten, verordenen. Régler 
ses actions sur l'Évangile. Zyne werken 
schikken naer het E‘vangélie. Régler 
ses affaires. Zyne zaeken in order stel- 
len. Régler un compte. Eene rékening 
in order brengen. Régler une montre. 
Een zakuerwerk stellen of wel doen 
gaën. — Vereffenen. Régler un diffé- 
rent. Een geschil vereffenen. — v. a. 
et n. Bestemmen, bepaelen, vaststellen. 
Régler Ja marche. Den optogt bepaëlen. 
— v. r. Se régler sur quelqu'un. Zick 
naer iemand schikken of voegen : ook 
iemand ergens in navolgen. Se répler 
sur quelque chose. Zich naer lets 
voegen; 00k üiets mavolgen. La fièvre 
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commence à se régler. De koérts be- 
gint op eenen bestemden tyd te koémen. 

Réglet, s. m. ( boekdrukkers w. ) 
Linie, s. f. liniüel ; — (bouwk. ) smal 
lysye, s. n. 

Réglette, s. f. (boekdrukkers w.) 
. Zetlinie ( om de régels uyt den haek te 
zetten ). | 
_ Régleur, euse, s. m. et f. Papier- 
liniéérder : papierliniéérster. 

Réglisse, s. f. Zoethout, calissie- 
hout, s. n. Jus de réglisse. Drop of 
sap van z0ethout. 

Régloir ,s. m. Linitérstok, s. m. — 
( schoenmaekers w.) likhout, 8. n. 

Réglure, s. f. Het liniééren, liniéér- 
sel, s. n. 

Régnant, ante, adj. Heerschend, 
regeérend ; — (fig. van zaeken spr.) 
dat de overhand heéft, dat in zwang is. 

Règne, s. m. Regeéring, heerschap- 
py, 8. f. Règne heureux. Gelukkige 
regeéring. — Ryk, s. n. Le règne 
de Jésus-Christ. Het ryk van Jésus- 
Christus. Le règne du péché. Het 
ry>k of de magt der zonde. Le règne 
animal. De dieren, de menschen en 
beesten. Le règne végétal. De planten, 
de gewassen. Le règne minéral. De 
mineraelen, de bergstoffen en myn- 
stoffen. Etre en règne. In zwang zyn, 
de overhand hebben. — (z0ek) Tri- 
règne. 

KRégner, v. n. Heerschen, regeéren ; 
— (fig.) in zwang zyn, v. n. de 
overhand hebben; — (bouwk.) zich 
uytstrekken, zich uytbreyden, vx. r. 
omringen, v. a. Celte corniche règne 
tout le long de la façade. Deéze kroon- 
Lyst strekt zich uyt op geheel den vocr- 
gével. La galerie règne autour du pa- 
lais. De gacndery omringt het paleys. 

Régnicole, subst. et adj. ( spreék 
uyt regnikôl. ) Inboôrling, geboôren 
inwooner van een land; — uytlander 
aen wien het voôrrecht van eenen in- 
boôrling vergund is. 

Regonflement, s. m. (van rivieren 
spr.) Opzwelling, 8. f. 

Regonfler, v. n. (van rivieren spr.) 
Zwellen, opzwellen. 

Regorgement, s. m. (van rivieren, 
gal, enz. spr.) Opstygering, opzwel- 
ling, overvloeying, 5. . het opstygeren, 
het opzwcllen, het overvloeyën, s. n. 

Regorger, v. n. (nous regsrgeons, 
SE pe, Overvloeyën, opzwellen, 
Les pluies continuelles ont fait regor- 
ge es rivières. De geduerige régens 
ebben de rivieren doen overvloeyën. 
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Regorger de richesses. (fig. ) Over- 
vloeyën van rrkdommen, overvloedige 
rykdommen hebben. — (fig.) In over- 
vloed zyn, opgekropt zyn. L'avoine 
regorge cette année. Dit jaer is er. 
haver in overvloed. Les magasins re- 
gorgent de marchandises. De pak- 
‘huyzen zyn met goederen opgekropt. 
Le sang lui regorgeoit par le nez. 
Het bloed vloeyde uyt zynen neus. Il 
regorge de santé. (gem.) Hy is zeer 
gezond. On lui fera regorger l'argent 
qu’il a volé. (gem.) Men zal hem het. 
geld, dat hy gestoilen heéft, doen 
wédergeéven. 

Regouler, v. a. ( gem. ) Toesnau-. 
wen, spytig toespreëken ; — tot de keél 
toe opvullen. 

Regourmer, v. a. Regourmer un 
cheval. Een peérd de kinkéten wéder. 
aendoen. 

Regoûter, v. a. Nog eens proeven. 

Regrat, s. m. Verkooping van zout 
met de kleyne maet; plaets daer men 
het zout met de kleyne maet verkoopt ; 
— slegte waere, 5. f. 

Regratter , v. a. Herkrabben; — 
afkrabben, schrabben, afschrabben, 
afbikken. Regratter une planche. Eene 
plaet met het steëékyzer diepen. — v. n. 
Hel zout met kleyne maet verkoopen. 
C’est un homme qui regratte sur tout. 
(gem. ) "T'is eenen mensch die alles 
beknibbelt of nauw naziet. ù 

Regratterie, s. f. Kraemery van 
geringe waeren. 

Regrattier, ière, s. m. et f. Zout- 
verkooper : zsoutverkoopster ( by de 
kleyne maet) — geringen kraemer of 
winkelier; — (gem.) knibbelaer. 

Repreffer, v. a. Herenten, wéder 
enten of griffelen. 

Regrès, s. m. (kerkelyk recht ) 
Wéderbezitneéming, s. f. recht van 
wéder in een geestelyk ampt te koômen 
(dat men gewisseld of afgestaen had) 
8. n. 

Regret, s. m. Sprt, berouy, leed, 
leedwézen, s. n. droefheyd, s. f. A 
regret. Met spyt, met légenzin, on- 
geërne, niet geërne. — s. m. pl. Klag- 
ten, s. f. plur. Ce sont des regrets 
inutiles. Dat zyn vergeéfsche klagten. 
Regreitable, adj. Betreurensweérdig , 
die verdient dat men spyt heéft over 
zyn verlies. 

Regretté, ée, adj. Beklaegd, be- 
Jammerd, betreurd. 

Regretter, v. a. Spyt hebben, be- 


| droefd xyn, bejammeren, betreuren , 
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beklaegen , bezugten. Je regrette la 
perte de.mon temps. Zk beklaeg het 
verlies van mynen lyd. 

Reguinder, v. a. Wéder ophyschen 
of ophaelen. — v. r. (valkejagt) In de 
locht stygen, boven de wolken opulie- 
gen, V. D. 

Régularisation, s. f. Régelmaetig- 
maeking, inrigting, verordening. 

Régulariser, v. a. Régelmaetig mae- 
ken, inrigten, verordenen. 

Régularité, s. f. Gerégeldheyd, ge- 
schiktheyd, régelmaetigheyd ; — nauw- 
Kkeurige onderhouding der klooster- 
régels, s. {. — moniksstand, klooster- 
régel, s. Î{. kloosterléven, s. n. 

Régulateur, s. m. (horlogiemaekers 
woôrd) Slinger. Régulateur du feu. 
Werktuyg om eenen bepaelden graed 


der heette des vuersaeniets te bezorgen.. 


Régule, s. m. (scheyk.) Koningsken, 
het zuyverste (van eenig mélael of 
mineraelagtig lichaem ) s. n. 

Régulier, s. m. Kloosterling, orden- 
geestelyken. 

Régulier , ière, adj. Régelmaetig, ge- 
régeld. Mouvement régulier. Gerégelde 
beweéging. Verbe régulier. (spraekk. ) 
Régelmaetig werkwodrd , werkwoôrd 
dat in het conjugeéren den gemeenen 
régel volgt. Chanoine régulier. Cano- 
nik régulier, kloostercanonik , régel- 
canonik. Clergé régulier. Ordengees- 
telykheyd, kloostergeestelykheyd. Ob- 
servance régulière. ÆXloosterrégel , 
moniksrégel. Bénéfice régulier. Gees- 
telyk ampt dal doûr eenen orden- 
geestelyken of kloosterling moet be- 
diend worden. — Ordelyk, orden- 
telyk, geschikt, nauwkeurig. Con- 
duite régulière. Ordelyk gedrag. 

Régulièrement, adv. Régelmaetig- 


lyrk, op eene gerégelde wyze, op eere 


régelmaetige manier, stiptelyk. 

Réguline, adj. f. (scheyk.) Partie 
réguhne. Loutermétael, métaelgedeelte 
van een half métael. 

Réhabilitation, s. f. (recht) Her- 
stelling in zynen voôrigen staet. 

Réhabiliter , v. a; (recht) In zynen 
voôrigen staet herstellen. — v. r. In 
zynen voôrigen staet hersteld worden, 
v. pass. 

Réhabituer, v. a. Wéder gewoon 
maeken. — v. r. Wéder gewoon wor- 
den, v. n. | 

Rehacher, v. a. Nog eens hakken. 


Rehanter, v. a. Wéder méde verkee- |. 


ren Qf omgaen. 
Rebhasarder, v. a. Nog eens waegen. 


\ 


REH REI 703 


Rehaussé, ée, adj. V'erhoogd ; — 

opgecierd, verrykt.. 
ehaussement, s. m. F’erhooging, 

Ophooging, hoogermaeking, s. f. Re- 
haussement d’un mur. ’erhooging van 
eenen mucr. Rehaussement des mon- 
noies. }’erhooging van de weérde der 
geldstukken. Rehaussement des tailles. 
V'erhooging der schattingen.  - 

Rehausser, v. a. et n. Verhoogen, 
ophoogen, hooger maeken. Rehausser. 
un mur. Eenen muer verhoogen. Re- 
hausser les monnoies. De weérde der 
geldstukken verhoogen. Rehausser les 
tailles. De schaltingen verhoogen. — 
v. a. (fig.) V’erheffen, vermeerderen. 
Rehausser le courage à quelqu'un. 
Temands moed verhefon. Les ombres 
dans un tabeau rehaussent l'éclat des 
couleurs. De schaduwen in éene schil- 
dery verheffen de koleuren, doen de 
koleuren voérkoômen. — v. n. Klim- 
men, ryzen, in prys verhoogen. 

Rehauts, s. m. plur. (schilderk.) 
Hoogsels, s. n. plur. verhooging van 
koleur, s. f. 

Reheurter, w a. Wéder kloppen, 
wéder stooten, op nieuw botsen. 

Réimposer , v. a. Wéder opleggen, 
op nieuw opleggen. 

Réimposition , s. f. Wéderoplegaing, 
nieuve oplegging. 

Réimpression, s. f. Herdrukking, 
8. f. nieuwen druk, herdruk, s. m. 

Réimprimer , v. a. Herdrukken, 
wéder drukken, op nieuw drukken. 

Rein, s. m. Nier, s. f. Rein droit. 
Regte Nier. — 5. m. plur. Lenden, 
lendenen, s. f. plur. Il a les reins trop 
foibles. Hy heéft te zwakke lendenen, 
hy is niet struys genoeg. Il a les reins 
forts of il a du rein. Hy is zeer sterk 
of struys. Avoir les reins forts. (fig. ) 
Middelen of vermogen genoeg hebben. 
Avoir les reins trop foibles. Gcene 
middelen ol vermogen hebber ; ook 
geene bekwaemheyd genoey hebben. 
Donner un tour de reins à quelqu'un. 
(gem.) Zemand slegten dienst doen 
of benadeelen. Les reins d'une voûte. 
(bouwk.) Ondersle gedeelte van een 
gewelf (dat op den rand of op de 
lyst rust ). À 

Reinaire , adj. (kruydk. ) Wier- 
vormig. 

Réincarcération, s. f. Wéderopsluy- 
ting in de gevangenis , wédervastzetiing. 

Méinéarcérer v. a Wéder in de 
gevangenis zelten. 
. Reine, s. jf. Koninginne. Reiné mère. 
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Koningin moeder (van den regeérenden 

Koning). Reine du bal. Jufer die 

het bal nt of de eerste danst. 
Robe claude: #. f. soért van sappige 


pruym. 

Reine des prés, s. f. (plant) Geyten- 
baerd, s. m. wormkruyd, s. n. 

Reinette, s. f. Renetappel , konings- 
appel, s. m. 

Réinfecter , v. a. FWéder besmetten, 
herbesmetten. 

Réinstaller , v. a. Wéder inhulden. 

Reinté, ée, adj. (van jagthonden 
spr. ) Die breede lenden heéft. 

 Réintégrande, s. f. (kerkelyk recht) 
Ierstelling ir zyÿne voérige bediening 
of bezit. 

Réintégration, s. f. (recht}) Her- 
stelling in zyn vodrig bezit. 

Réintégrer , v. a. (recht) Herstellen 
in zyn vorig bezit. Réintéprer dans les 
prisons. Wéder in de gevangenis zetten. 

Réinterroger, v. a. Wéder onder- 
vr'aegen. 

Réinviter , v. &æ Wéder noodigen. 

Réitération, s. f. Herhaeling, her- 
valiing, herncéming. . 

Réitérer , v. a. et n. Herhaelen , her- 
vallen, herneëmen, op nieuw doen. 

Reître, s. m. (oud) Duytschen 
ruyler. 

Rejaillir, v. n. Springen, spurten, 
spatten. Faire rejailhr de l’eau. Water 
doen springen. Faire rejaillir de la boue 
contre quelqu'un. S!/yk op iemand doen 
spalten. La balle rejaillit jusqu'ici. Den 

al sprong of stuyile terug tot hier. — 
T'erugstraelen , afstraelen. La lumière 
qui rejaillit du soleil. Het licht dat van 
de zon afstraelt. — (fig.) Fallen, 
koëmen. La honte de cette action re- 
jaillit sur nous. De schande van die 
daed valt op ons, komt op ons. 

Rejaillissement, s. m. Springing, 
bespatlirg , 8. {. het springen , het spat- 
ten, het spuyten, s. n. Rejaillissement 
de la iumière. J'erugstraeling van het 
dicht. 

Rejanner, v. n. Iemands spraek 
spoiswyze nadoen. 

Rejaunir, v. a. HW/éder geél maeken. 
— v. x. Wéder geël worden. 

Rejet, s. m. Spruyt, loot, telg (van 
ecnen boom enz.) — (recht) veriver- 
ping, s. f. aire le rejet d'une pièce. 
£'en stuk uyl een geding verwerpen. — 
Overdragt van den post eener rékening 
(in eené nieuwe rékening) — nieuwe 
belasting (op eence gemeente om de 
detaeling ten vollen te maeken van cene 
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schalting die niet is konnen betaeld 
worden doér de geëne die er méde 
belast wacren) :e. f. — zwerm ( jonge 
biën) s. m. 

Rejetable, adj. Ferwerpelytk. 

Rejeter, v. a. (word geconjug. als 
Veter) W'éderom werpen, terugwerpen, 
wéder uytwerper. Il n’avoit pris que 
de petits poissons , il les rejeta dans 
l’eau. Xy had niet als kleyne vischkens 
gevangen, hy wierp die wéder in het 
water. Rejeter la alle. Den bal terug- 
werpen ; 00k den bal terugkaetsen. 
— Urytwerpen , rpen. La mer 
rejète toutes les impuretés. De 2ee 
werpt alle vuyligheden uyt. — (fig. ) 
Verwerpen, afkeuren , versmyten, ver- 
slooten , afslaen, veraglen , versmae- 
den. Il a rejeté toutes mes offres. Hy 
heéft alle myne aenbiedingen verwor- 
pen. — Brengen, stellen. Il faut rejeter 
cet article sur le compte de Fannée 
prochaine. Men moet dien artikel bren- 
gen op de rékening van het toekoômende 
Jaer. — Overgeéven, braeken. Rejeter 
les pièces qui ne sont pas de poids. De 
onwigtlige geldstukken uytschieten of 
niet aenveérden. Rejeter une taxe sur 
une ville. Eene nieuwe belasting opleg- 
gen aen eene stad (om het deel der 
schatting van de geëne die niet hebben 
konnen betaelen, ten vollen te maeken). 
Rejeter la faute sur quelqu'un De 
schuld op iemand leggen. — v. a. et n. 
Urytsprurten, uytbotten , uytschieten. 
Cet arbre rejète par le pied. Dien 
boom schiet van onder u'éder spruyten. 

Rejeton, s. m. Spruryt, telg, loot, 
8. f. schcut, schoôt, s. nr. uytspruytsel 
(van boomen enz.) s. n. — (in ver- 
héven stiel) spruyt, telg, s. f. nakome- 
ling , afstammeling, s. m. Cet enfant 
étoit l’unique rejeton de cette illustre 
famille. Dat kind was de eenigste 
spruyt van dat docriugtig geslacht. 

Rejetonner, v. a. Rejetonner des 
plantes de tabac. De schoûten en 
valsche stammen van de tabaksplanten 
afdoen. 

Rejoindre, v. «. irrég. (word geconj. 
als Joindre) Byreenbrengen, wéder 
byecnbrengen, wéder saemenvoegen , 
wéder byeensetten. Rejoignez ces deux 
morceaux. Joegt die iwee stukken 
wéder byeen. — Agierhaelen, inhae- 
len, v. a. wéder byeenkoômen, v. n. 
Je vous rejoindrai à Paris. Z£ zal te 
Parys wéder by u koômen.—v. r. Zich 
wéder saemenvocgen , wéder by mal- 
kander koémen, wéder byeenkoômen. 
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Rejointoyer, v. &. ( metsers w.) De 
voegen wéder toestryken. 

Rejouer, v. a. Op nieuw speëlen, 

Réjoui, ie, s. m. et f. (gem.) Gros 
réjoui. Lustigen kwant, vrolyken gast. 
Grosse réjouie. F’rolyke baezin. 

Réjouir,v. a. Verheugen, vermaeken, 
vrolyk maeken, verlustigen, verblyden. 
Réjouir la compagnie aux dépens de 
quelqu'un. Met iemand den zot houden 
om het gezelschap te verlustigen. — 
v.r. Vrolyk zyn, v. n. zich verheugen, 
v. r. Se réjouir aux dépens de quel- 
qu'un. Met iemand den zot houden of 
spotten. : 

Réjouissance, s. f. Verheuging, 
blydschap, vreugd, verlustiging. Cris 
deréjouissance. V’reugdegeroep. Signes 
de réjouissance. Freugdeteekenen. 

Réjouissant , ante, adj. Vermaeke- 
dyk,vrolyk, verhkeugend, vervrolykend. 

Rejoûter , v. &. Wéder in het steék- 
spel rennen. 

Relâchant, ante, adj. (geneésk.) 
V'erslappend, ontspannend. — s. m. 
Verslappend geneésmiddel, s. n. 

Relâche, s. m. Het ophouden, s. n. 
rusl, uytspanning, verkwikking, 8. f. 
Travailler sans relàche. Zonder ophou- 
den arbeyden. Aujourd’hui relâche au 
théâtre. Héden geen vertoon op den 
schouwburg. — (schippers woôrd ) 
Bckwaeme haven om op zynen togt 
in te loopen. 

Relâché, ée, adj. Verslapt, ver- 
flauwd , ruym. Morale relächée. 7'er- 
slaple zédeleering, ruyme zédeleer. 

elàâchement, s. m. Verslapping, 
ontlaeting, verflauwing, onlspanning, 
s, f. ne 

Relächer, v. a. Slap maeken, ver- 

slappen , verflauwen, slap doen worden, 


ontspannen , vieren. Le temps humide |. 


relâche le papier. Het vogtig wéder 
maekt het papier slap. Les cordes se 
sont relàchées. De snaeren zyn ont- 
spanñnnen. — Loslaeten, vrylaeten, 0 

vrye voeten siellen, laeten gaen. Rela- 
cher un prisonnier. E‘enen gevangenen 
loslaeten. — Laeten vallen, afslaen. 
Il ne veut rien relâcher du prix. Hy 
wilt riets laeten vallen van den prrs. 
— v.n.etr. Verslappen, verflauwen, 
verminderen, lafhertig worden, v. n. 
Relächer de l’ancienne discipline, an 
de oude tugt vervallen of verflauwen. 
Se relâcher de son ancienne ferveur. 
In zynen voérigen iver verflauwen of 
verminderen. — v. n. (schippers w.) 
Inloopen. Relâcher dans un port. 4n 
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eene hayen inloopen. — vu. r. Zich 
maetigen, laeten vallen of glippen. I] 
s'est relâché sur cet article. Hy heéft 
dien artikel laeten vallen. Se relâcher 
l'esprit. Zynen geest ontspannen. Le 
temps se relâche. Het wéder verslapt 
of word zagter. 
Relais, s. m. Wisselplaets, uytspan- 
ning, peysterplaets ( daer men versche : 
eérden neémt) 8. f. Chevaux de re- 
is. Versche peérden, wisselpeérden. 
Avoir des chevaux , des voitures, des 
habits derelais. F’erscheydene peérden, 
rytuygen, kleederen hebben (om te kon- 
nen verwisselen als men wilt).—(jagt) 
Versche jagthonden (die men gereed 
hkoud) s. m. plur. ook plaets alwaer men 
de jagthonden gereed houd, 8, f. — 
(vestingbouwk.) bedekten weg (tus- 
schen ee wal en de graft) s. m. — 
(tapytweévers w.) Opening of tusschen- 
ruymie (die den werkman laet in de 
tapyten als hy van koleur of figuer 


verandert) s. f. Être de relais. (gem.) 


Lédigen tyd hebben. 

Relaissé, adj. m. (jagt) Lièvre re- 
laissé. Afgcjaegden of afgematten haes. 

Relancer , v. a. (jagt) W'éder opjae- 
gen. On relança le cerf jusqu’à trois 
fois. Den khert wierd tot dry keeren 
opgejaegd. Relancer quelqu’un. (gem.) 
lemand opzoeken of gaen haelen ; ook 
iemand stuersch tégenspreéken, toe- 
snauwen of over den hékel haelen. Re- 
lancer l'ennemi dans sou fort. Den 
vyand in zyne sterkte terugdryven. 

Relaps, apse, adj. et subst. ( de ps 
word uytgesproken) Hervallen, die 
wéder in de keltery of grove zonden 
vervallen is. 

Rélargir , v. a. Verwyden, wyder 
macken. 

Relater, v. a. (recht) FVerhaelen, 
melden, beèrigten. | 

Relaüf, ive, adj. Betrekkelyk, be- 
trekking hebbende, dat betrekking heëft, 
behoorende, opzigtelyk. Relatif à ce 

rocès. Betrekkelyk tot dat geding. 

ronom relatif. (spraekk.) Betrekkelyk 
voérnaemwoérd, pronomen relalivum. 

Relation , s. f. Verhael, berigt, s. n. 
beschryving, melding, s. f. Relation im- 
primée d'un voyage. Gedrukt verhael 
van eene reyÿs, reysbeschryving. — 
Overeenkomst, betrekking, s. f. Cet 
article n’a aucune relation avec le pré- 
cédent. Dien artikel heéft geene de 
minste betrekking op den voérgaenden. 
Avoir relation avec quélqu'un of être 
en relation avec quelqu'un of avoir 
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des relations ensemble. Omgang of 
sæemenhandel hebben. 

Relationnaire, s. m. Berigter, opstel- 
ler van berigten ; — reyrsbeschryver. 

Relativement, adv. Met betrekking, 
betrekkelyk, opzigtelrk. Relativement 
à cet art. Betrekkelyk tot die konst. 

Relatter , v. «a. Herlalten, met nieu- 
wé latten vorzien. 

Relaver , v. a. Herwasschen. 

Relaxation, s. f. (geneésk.) Ver- 
slapping, ontspanning. Relaxation des 
nerfs. F’erslapping der zénuwen. Re- 
Jaxation d’un prisonnier. Ontslag of 
vrylaeting van eenen gevangenen. Re- 
laxation des peines canoniques. ( ker- 
kelyk recht) F’ermindering of kwryt- 
schelding der kerkelyke straffen. 

Relaxé, ée, adj. (heelk.) Ont- 
spannend. 

” Relaxer, v. a. (recht) Ontslaen, 
loslaeten, op vrye voeten stellen, 
laeten gaen. 

Relayer, v. a. (word geconj. als 
DIRE V'erpoozen, aflossen, ver- 
vangen, On envoyoit de deux heures 
en deux heures cinquante pionniers re- 
layer ceux quitravailloient. Men zond 
iedere twee ueren vyftig graevers, om 
de geëne die arbeydden , af te lossen. 
— v.n. Van peërden verwisselen, 
versche peërden neëmen. — v. r. Mal- 
kander aflossen of vervangen. 


Relégation, s. f. (recht) Balling- 


schap, s, n. 

Reléguer , v. a. In ballingschap zen- 
. den, bannen ,verbannen ; — (fig.) uyt 
kleynagting herplaetsen, eene slegtere 
plaets geéven. On a relégué ce portrait 
dans lantichambre. Men heéft die 
beéltenis uyt kleynagting verplaetst in 
de voorkamer. L'innocence bannie des 
villes est reléguée aux villages. De on- 
noozelheyd uyt de steéden gebannen is 
uyt kleynagting op de dorpen geplaetst. 
— v. r. Lich van de wéreld afzonde- 
ren, zich in de eenzaemheyd begeé- 
ven. Il s’est relégué à la campagne. 
Hy is naer buyten gaen woonen, hy 
heëft zich buyten in de eenzaemheyd 
begeëven. 

Relent, s. m. Dufheyd, mufheyd, 
s. f. Cette viande sent le relent. Dar 
vlcesch is duf. : 

Relevailles, s. f. pl. Kerkgang (van 
eene kraemvrouw ) s. m. 

Relevance d’un fief, s. f. Leen- 
verheffing. 

Relevé, s. m. (hoefsmids w.) Het 
beslaen (van een pcérd) s. n. Faire 
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le relevé de toutes les fautes d'un 
ouvrage. Alle de fauten van een werk 
aenhaelen of aentoonen. Relevé de 
compte. (koopmans w.) Urttreksel 
der artikels eenerrékening (die het zelve 
vodrwerp betreffen). Relevé d'une bête 
fauve. (jagt) Tyd dat het wild zyn 
hol verlact om te gaen weyden. 

Relevé, ée, adj. Verhéven, hoog. 
Condition relevée. Ferhéven staet. 
Sentimens relevés. J’erhévene of édele 
gevoelens. Cette sauce est d’un goùt 
relevé. Die saus is van eenen kragti- 
gen smaek. 

Relevée, s. f. (fecht) VNamiddag, 
s. m. À trois heures de relevée. Z'en 
dry ueren des namiddags. 

Relèvement, s. m. Opregting, op- 
heffing, s. f. Relèvement d'un mur. 
Opbouwing van eenen muer. — (schip- 
pers woôrd) Ryzing ( aen den voor- 
stéven en den agterstéven) — wéder- 
vlotmaeking ; — nauwkeurige opréke- 
ning, 8 f. Relèvement de toute la 
dépense. Nauwkeurige oprékening van 
alle de onkosten. 

Relever , v. a. Opheffen, opzetten , 
oprégten, wéder overynd stellen, wéder 
ophelpen, wéder opraepen. Relever une 
chaise qu'on avoit fait tomber. Eenen 
stoel der opzetten , die men omverre 
gestooten had. Aidez-moi à me relever. 
Helpt my wéder op. Relever le courage, 
les espérances de quelqu'un. fig.) 
Temands moed, iemands hoôp wéder op- 
wekken, aenxetten of verheffen. — 
V’erhoogen , hooger maeken. Ce terrain 
est trop bas, il faut le relever. Dien 
grond is te leeg, hy moet verhoogd 
worden. — Ophaelen, aenhaelen, aen- 
toonen. Il relève jusqu'aux moindres 
fautes. Hy haelt ook de kleynste mis- 
slagen op. — Doen gelden, zeer pry zen 
of verheffen. Relever une action. Eene 
daed zeer verhèffen. — Wéder opbou- 
wen, hermaeken. KRelever un mur. 
Eenen muer wéder opbouwen. Relever 
une maison, une famille. (fig.) Een 
huys, eene familie in haeren voôrigen 
staet herstellen. ( fig.) — Verheffen, 
doenvoérkoômen, doenuytkoômen. Les 
ombres relèvent un tableau. De scha- 
duwen verheffen eene schildery. Le 
sus de citron relève une sauce. Jet 
citroensap maekt eene saus sterkcr, 
kragtiger of smaekelyker. Relever sa 
condition, son état, Zyne weérdig- 
heyd, zynen slaet vermecrderen, ver- 
grooten of verheffen. Relever la mou- 

‘ Stache. Den knévelbaerd opstryken. 
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Relever la mouslache à quelqu'un of 
alleenltyk relever quelqu'un. ( gem. ) 
emand over den hékel haelen of be- 
rispen. Relever un vaisseau. ( schipp. 
w.) Een schip wéder vlot maeken. 
Relever l'ancre. Het anker ligten en 
anders uytwerpen. Relever les mains of 
les cartes. (in het kaertspel) De slagen 
of de kaerten ophaelen. Relever un 
service. en geregt afdienen ( om een 
ander in de plaets te zetten ). Relever 
en broderie. Borduerwerk ophoogen. 


Kelever une bosse, J’erhéven beéldwerk' 


maecken ; ook gedreéven werk maeken, 
dryven. — ( oôrlogs w. ) Aflossen. 
Relever une sentinelle of de sentinelle. 
E'ene schildwagt aflossen. Relever quel- 
qu’un de sentinelle. ( fig.) Zemand zyn 
ongelyk of zynen misslag doen zien. 
— (recht) Ontbinden, ontheffen, ont- 
slaen. Relever un mineur des actes 
passés en minorité. Eenen minderjaeri- 
gen ontslaen van de acten die ten tyde 
zyner minderjaerigheyd gemaekt zyn of 
.hem in zyn recht stellen. Relever un 
appel. (recht) For hooger recht be- 
trekken of beroepen. Relever un défaut 
of alleenlyk relever ( jagt) Het pad, 
dat men verloôren had, wéder vinden. 

Relever, v. a. (recht) 4fhangelyk 
zyÿn, afhangen , onderhoorig zyn, staen 
onder een ander. Cette seigneurie ne 
reiève que du Roi. Die heerlykheyd 
is afhangelyk van den Koning alleen. 
( van peërden spr.) De voeten zeer 
hoog opheflen in het springloopen of 
galopeéren. Relever de maladie. Urt 
eene ziekte opstaen. Il est bien ma- 
lade , il n’en relèvera pas. Hy is zeer 
ziek, hy zal er niet van opstaen of 
doôrkoômen. Relever de couches of al- 
leenlrk relever. Den kerkgang doen 
of vodr de cerste reys uyigaen na 
het kinderbed. 

Se relever ,v.r. Opsta:1, wéder op- 
staen, V. n. zich opregten als men ge- 
vallen is, v. r. — wéder uyt het bed 
opstaen, v. n. — (fig.) zich herstellen, 
v. r. hersteld worden, v. pass. Il s’est 
relevé de cette perte. Hy heéft zich 
van dat verlies hersteld. Se faire rele- 
ver de ses vœux. Zich doen ontbinden 
van zyne beloften. 

Releveur , s. m. et adj.( ontleédk. ) 
Muscle releveur. Ophefer, s. m. op- 
heffende spier, s. f. 

Reliage, «. m. Het kuypen, het bin- 
den (van vaten enz. )ÿ 5. n. 

Relié, ée. adj. Geboncen. Livres 
reliés. Gebondene boeken. 
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Relief, s. m. Ferhéven werk, hoogsel 
(in schilderyèn, in beéldhouwwerk, in 
borduerwerk enz.) s. n. Donner du re- 
lief. J’ertoonen, doen uytkoômen , doen 
verschynen. Ces couleurs opposées se 
donnent beaucoup de relief. Die tégen- 
strydige koleuren doen malkander wel 
voôrkoômen of wel uytkoômen. Donner 
du relief. ( fig.) Aenzienlyk maeken. 
aenzien geëéven. Ses actions à la guerre 
lui ont donné un grand relief. Zyne 
oôrlogsdaeden hebben hem zcer aen- 
zienlyk gemaekt. Bas-relief. Plat beéld- 
werk , bastaerd léven. Demi-relief. 
Half verhéven beéldwerk. Maut-relief 
og relief entier. Ferhéven beëldwerk. 

elief de table. ( oud ) Overgebleévene 
spyzen, brokken van eenen maeltyd. — 

recht ) Leenverheffing, s. f. recht dat 
eenen leenman by het aenveérden van 
zyn leen moet bétaëlen aen zynen leen- 
heer, s. n. Relief d'appel. Schriftelyke 
vergunning om tot eene hoogere vier- 
schaer te mogen beroepen. 

Relien, s. m. ( vuerwerkers w. ) 
Grof ongezift buskruyd, s. n. 

Relier, v. a. ( word geconjug. als 
Lier) Herbinden, op nieuw binden. — 
( van boeken spr.) Binden, inbinden. 
Relier de tonneaux. V’aten binden of 
kuypen, reepen om de vaten slaen. 

Relieur, s. m. Binder, boekbinder. 
Le métier de relieur. Het boekbinden, 
boekbindersambagt. | 

Religieusement, adv. Godsdienstig- 
tk, godvrugtiglyk; — nauwkeuriglyk, 
getrouwelyk , stiptelyk. Garder reli- 
gieusement sa parole. Zyn word ge- 
trourvelyk nakoÿmen of houden. 

Religieux, euse, s. m. et f. Monik, 
kloosterling, réligieus : non, nonne. 
Les religieux de saint Benoît. De mo- 
nikken van den heyligen Benedictus. 

Religieux, euse, adj. Godsdienstig. 
Cérémonies religieuses. Godsdienslige 
plegtighéden. — Godvrugtig. Vie reli- 
gieuse. Godvrugtig léven. — Klooster- 
lrk. Vie religieuse. Kloosterlyk léven. 
— Getrouw, nawkeurig, stipt. Un 
religieux observateur de sa parole. 
Eenen die getrouw is in zyn woord te 
houden. 

Religion, s. f. Godsdienst, s. m. 
Godsdienstigheyd,s. f. La religion chré- 
tienne. Den christelyken godsdienst. — 
Godvrugtigheyd. Cet homme a beau- 
coup de religion. Dien man heéft vcél 
godvrugtighey d. — kloosterlyken staet, 
s. m. Xlooslerléven, vrden, 8. n. Choi- 
sir une religion. Een orden uythiezen, 
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Entrer en religion. Den kloosteriyken 
staet aenveëérden. Mettre une fille en 
religion, Eene dogter den kloosterlyken 
staet doen aenveérden of non maeken. 
Il à trente ans de religion. Hy is der- 
tig jaeren monik. Etre de la religion. 
Geréformeérd of calvinist zyn. Se faire 
une religion of un point de religion 
d'une chose. Zich ergens eene wet of 
pligt van maeken, iets stiptelyk onder- 
houden. Surprendre la religion du 
prince, du juge. Eenen prins, eenen 
rechter doér valsche berigten misleyden 
of bedriegen. Violer la religion du 
serment. Den eed breéken, meyneedig 
zyn. — Het orden van Malta, s. n. 

Religionnaire, s. m. Protestant, 
geréformeérden, calvinist. 

Relimer, v. a. Hervylen, nog eens 
vrlen. Relimer un ouvrage. Een boek 
beschaeven. 

Relmguer, v. n. relingues, s. f. pl. 
( schippers w. ) (z0ek) Ralinguer, etc. 

Reliquaire, s. m. Reliquiekas, 
herligdomkas. | 

Reliquat, s. m.(w. van het recht en 
koophandel ) Overschot, restant ( van 
eene rékening )s. n. Les reliquats d’un 
diner. (pem.) De overgeschoôtene brok- 
ken van eenen maeltyd. W porte encore 
le reliquat de cette maladie. Hy draegt 
nog het overblyfsel van die ziekte. 

Reliquataire , adj. et subst. Eenen 
die na gedaene rékening nog iets schul- 
dig blyft. 

Relique, s. f. Heyligdom, overblyf- 
sel ( der Herligen of der heylige zae- 
ken) s. n. reliquie, s. Ê — 5. f. plur. 
(in verhéven stiel) Overblyfsels, s. n. 
pl. Les tristes reliques de sa fortune. 
De droeve overblyfsels van zyn geluk. 

Relire, v. a. irrég. ( word geconj. 
als Lire ) Herleëzen, nog eens leëzen. 

Reliure, s. f. Band ( van een boek ) 
s. m. Reliure en vélin. Hodrneband. 

Relocaüon, s. f. (recht) J’erdrag, 
( waer by men iets pandswyze bekomt ) 
s. n. 

Reloger, v. n. ( nous relogeons, 
relogeämes) Zyn vocrig huys wéder 
bewoonen. 

Relouage, s. m. Tyd dal den haring 
kuyt schiet. 

Relouer , v. a. Verhueren, wéder 
inhueren ; — aen een ander verhueren 
(het geëne men zelf van iemand ge- 
huerd heéft). 

Reluire, v. n. irrég. ( word geconj, 
als Luire) Blinken, glinsteren, flik- 
keren, glans geéven, uytschynen, 
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doérschynén, afschynen, weérschy- 
nen, straelen uytschieten. 

Reluisant , ante, adj. Blinkend, 
glinsterend , flikkerend. 
Reluquer, v. «a. {( gen) Van ter 
zydé bezien of bekrken. 
Relustrer, v. a. W'éder glansen , op 
nieuw glans geëven. 
; Remächer, ue Herknauwen, over 
nauwen ; — .) overpeyzen, over- 
denken. re 
Remaçonner, v. a. Wéderopmetselen 
Remailler , v. a. ( naeysters w. ) 
Maezen. 
Remander , v. a. Wéder ontbieden, 
terugontbieden, wéder doen koémen ; 


— wéder melden, wéder berigten. 


Remanger, v. a. (nous remangeons, 
remangeämes ) HWéder eëéten. 
Remaniement, s. m. Wéderhande- 
ling ; — lapping, hermaeking, herste! 
ling, verbétering, s. f. — ( boekdruk- 
kers w. ) Het verloopen ; ook het over- 
brengen of het veranderen van cen 
kleyn in een grooter of van een groot 
in een kleyner formaet, s. n. 
Remanier, v. a. ( word geconj. als 
Confier) Wéder in de handen neëmen, 
wéder doér de handen laeten gaen ; — 
lappen , hermaeken, herstellen, verbé- 
teren ; — (boekdrukkers w. ) verloo- 
pen; ook van een kleyn in een grooter 
of van een groot in een kleyner for- 
maet overbrengen of veranderen. Re- 
manier le papier. ( boekdrukkers w. ) 
Het nat papier keeren of omslaen. 
Remaniment ( 3064 ) Remaniement. 
-Remarchander , v. a. Op nieuw din- 
gen, nog eens dingen. 
Remarchér, v. n. Wéder gaen, wé- 
der slappen. É 
Remarier, v. a. Hertrouven , wéder 
uYtirouwen , wéder ten houvelyk geé- 
ven. — v. r. Wéder trouven, v. n. zich 
wéder tot het houwelyk begeëven, v. r. 


Remarquable, adj. Aenmerkelrk, 
aenzienlyk , merkweëérdig , gedenk- 
weérdig. 


Remarque, s. f. Aenmerking, be- 
merking, opmerking. 

Remarquer, v. a. et n. Aenmerken, 
bemerken, opmerken, bespeuren , zien 
naer iet. Remarquez bien ce tableau. 
Ziet wel naer die schildery. On a 
remarqué que. Men heëft bemerkt 
dat. — v. a. Onderscheyden. On le 
remarqua à une plume qu'il avoit à son 
chapeau. Meñ onderscheydde hem aen 
eene pluym die hy droeg op den hoed. 
I} se fait assez remarquer par sa bonne 
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mine. y ateëkt genoeg urt of hr is 
genoeg te kennen doûr zyn goed gelaët. 
— Herteekenen , ken. 

Remarqueur, s. m#. (schimp woôrd) 
Maecker van bemerkingen. 

Remasquer, v. a. W'édervermommen. 

Remballer, v. «. Herpakken, wéder 
inpakken, wéder in de baelen doen. 

. Rembarquement, s.m. Het wéder in- 
scheëpeh , 5. n. herinscheéping, s. f. 

Rembarquer , v. a. Wéder inscheé- 
pen, wéder in de scheépen doen. On a 
rembarqué les marchandises. Men 
heëft de goederen wéder ingescheépt. 
— v. r. Wéder in het schip gaen, v. n. 
sich wéder inscheëpen ; ook (fig.) zich 
inwikkelen, v. r. 

Rembarrer, v. a. (weynig in ge- 
bruyk) Met geweid terugdryven. Rem- 
barrer quelqu'un. Iemand den mond 
snocren, iemand toesnauwen. 

Remblai, s. m. Aenvulling, gelrk- 
making (met aerde) — aerde (waer 
méde men de dyken enz. aenvult) s. f. 

Remblaver, v. a. Wéder met koérn 

Remblayer, v. a. (word geconj. als 
Effrayer) Aenvullen (met gruys of 
aerde 


Remboîïtement, s. #. (van beende- 
ren en schrynwerk spr.) Het wéder- 
eee, s. n. wéderineenzetting, 
s. f. 

Remboïter, v. a. (van beenderen 
en schrynwerk spr.) Wédér ineen- 
zelten. 

Rembouger, v. a. (nous rembou- 
geons, rembougeâmes) Wéder in een 
val gieten. ni 

Rembourrage, s. m. Toebereyding 
die men aen de wol geëft (om laken van 
verscheydene koleuren te maeken) s. f. 

Rembourré, ée, ad. Met scheérhair 
of wol opgevuld. | 

Rembourrement, s. m. Opvulling 
met scheërhair of wol, s. f. 

Rembourrer , v. a Met scheërhair 
of met wol opvullen. Rembourrer son 
pourpoint. (gem.) Zyrren bast met 
eéten opvullen. — (z0ek) Rembarrer. 

Remboursable, adj. Aflegbaer, wé- 
dergeéfbaer , losbaer. 

Bemboursement, s. 1. W/édergeé- 
ving, aflegging (van penningen) s. f. 

Rembourser, v. a. Wédergeéven, 
afleggen , uytkeeren , vergoeden. Rem- 

ourser un soufflet. (gem.) Eenen 
kaekslag krygen.  ” 

Rembraser, v. «. Wéder aensteëken, 
wéder in brand steéken. 
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Rembrasser, v. a. Wéder omhelzen, 
wéder omarmen. 

Rembrocher, v. a. Wéder aen het 
spit steéken. 

Rembruni, ie, adj. Donker. Cou- 
leurs rembrunies. Donkere koleuren. 
Air rembruni. (fig.) Zwaermoedig of 
droevig aengezigt. 

Rembrunir, v. «. Bruyner maeken , 
verdonkeren, verduysteren. Rembrunir 
l'imagination. De inbeélding bedroeven 
of bezwaeren. 

Rembrunissement, s. »m. Ferdontke- 
rire ,» duystering, 8. f, 

embüchement, s.m. (jagt) Ver- 
schuyling (van eënen hert in 3yn hol ) 
s. f. 

Se rembücher, v. r. (jagt, van die- 
rent spr.) Wéder in het bosch loopen. 

Remède, s. m. Middel, hulpmiddel ; 
gencésmiddel, 8. n. remédie, artseny, 
8. f. Etre dans les remèdes. Geneés- 
middelen gebruyken. Semettre dansles 
remèdes. Gencésmiddelen beginnen te 
gebruyken. — Klistérie, s. f. Remède 
de poids. (w. der munt) Toelaeting 
om het geld wat ligter te mogen 
maeken als het behoort. Remède de 
loi. Toelaeting om het geld een wery- 
nig slegter van stoffe te mogen maeken 
dan het volgens de wetten vereyscht 
word. | | 

Remédier, v. n. (word geconj. als 
Confier) Voérzien , middel schaffen, 
helpen, verhelpen. Remédier aux abus. 
In dé misbruyken voérzien. Avec un 
bon régime on remédie à la plupart des : 
incommodités. Met eene goede leéf- 
wyze geneést men het meestendeel der 
onpasselykhéden. 

emeil, s. m. (jagt) Waterloop 
(waer de sneppen zich houden). 
Reméler, v. a. Hermengen. 
Remembrance, s.f. (oud) Geheu- 
enis dagtenis. 
D Re cmomtits er di: 
maekend, erinnererd. 

Remémorer, v. a. (oud) Zndagtig 
maeken. — v.r. Zich erinneren, v.r. 
Indagtig worden, indagtig zyn, v. a. 

Remenée, s. f. (metsers w.) Bo6g 
(boven eene deur of venster)s. m. 

Remener, v. a Wéderbrengen, 
wéder geleyden. 

Remercier, v. «. word geconj. als 
Apprécier) Danken , bedanken, dank- 
zeggen ; — bedanken, weygeren ; — 
bedanken, afdanken, afzetten. 

+ Del ,# m. Dankzegging, 
8. ° 


Indagtig 
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Réméré, s. m. (recht) Kalanglering, 
vernadering, wéderkooping, lossing, 
s. f. Faculté de réméré. Recht van 
kalangiering. 

Rémérer, v. a. (recht) Kalangieren, 
vernaderen ; wéderkoopen, lossen. 

Remesurer, v. a Wéder meëten, 
hermeëten. 

Remetteur, s. m. (koopmans w.) 
Remittent, Overmaeker (van geld in 
wisselbrieven ). 

Remettre, v. a. irrég. (word gecon). 
als Mettre) Wéder stellen, wéder zet- 
ten, wéder brengen, wéder insteéken. 
Remettez ce livre à sa place of en sa 
place. Zet dat boek wéder op zyne 
plaets. Remettre l'épée dans le fôur- 
reau. Den dégen wéder in de scheede 
steëken. Remettre les troupes en cam- 
pagne. De krygsbenden wéder in het 
veld brengen. — Herstellen, in den 
voérigen staet stellen. On l’a remis dans 
tous ses biens. Men heéft hem in het 
bezit van alle zyne goederen hersteld. I] 
est tout-à-fait remis de sa maladie. y 
ès geheel van zyne ziekte hersteld. On 
Jui aremisle bras. Men heëft zynen 
arm ineengezet of in zyn gevrigt 
hersteld. — Béhandigen, ter hand 
stel!en . overhandigen , overgeëven , 
wéderléveren, wédergeëven, wéder- 
zenden. On lui a remis ça montre. 
Men heëft hem zyn zakuerwerk ter 
hand gesteld. Remettre un criminel 
entre les mains de la justice. Eenen 
misdaedigen aen het gerecht overléve- 
ren. — (koopmans w.) Overmaeïen, 
overzenden, remitteéren. eluiairemis 
cet argent par lettre de change. Zk 
heb hem dat geld in wissel overgemaelt. 
— Uryistellen , verschuyven. Remettre 
une affaire au lendemain. Æene zaek 
uyistellen tot *s anderdags. — Kwryt- 
schelden, vergeëven. On lui a remis 
les cinq cents florins qu’il devait. 
en heëft hem de vyf honderd quldens 
kwytgescholden die hy schuldig was. 
L’absolution remet la coulpe, mais elle 
ne remet pas toujours toute la peine. 
De absolutie vergeëft de schuld der 
zonde, maer zy scheld niet altyd kwryt 
alle de straffen. — Toebetrouven , in 
bewaering geéven. Je lui ai remis mon 
trésor. 1k heb hem mynen schat toe- 
betrouwd. — Aenbeveëlen, aen iemands 
zorg overlaeten. Je Jui ai remis la 
conduite de cette affaire. Zk heb hem 
hct bestier deëzer zaek aenbevoôilen. 
Je remets cette affaire à votre Jjuge- 
ment. 14 lact die zaek acn uw oérdeel , 
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ik geéf die zaek aen uv oérdeel ver. 
— Wéder kennen, herkennen, nog 
kennen. Me reconnoissez-vous ? Oui, 
je vous remets. Æent gy my nog? 
Ja, ik herken u. — Bedacren, gerust 
stellen. Remettre devant les yeux. 
F'o6r oogen stellen. Remettre bien en- 
semble deux personnes. 7'wee persoo- 
nen met malkander verzoenen. Remet- 
tre une charge. Een ampt néderleggen 
of afstaen. La partie est à remettre. 
(in het schaekspel) He spel moet op 
nieuw beginnen. — v. n.et r. Remettre 
à Ja voile, se remettre en mer. 
(schippers w.) Wéder onder zeyl gaen, 
wéder qaen vaeren, v.n. —v. r. Zich 
gedraegen. Je m'en remets à votre 
jugement. Zk gedraeg my deswégens 
aen uv oûrdeel of 1k laet de zaek aen 
uw oôrdeel. S'en remettre à quelqr’un 
of se remettre d’une chose à quelqu'un. 
Zich wégens eene zaek aen iemand 
gedraegen. Xe temps se remet au beau. 
De locht klaert op. Se remettre à 
table. Wéder aen tafel gaen zitten. Se 
remettre à écrire. Wéder beginnen te 
schryven. Se remettre quelque chose. 
Iets erinneren of gedenken. 

Remeubler, v. a. Wéder meube- 
leéren, wéder stoffeéren, wéder van 
huysraed voirzien. 

La saint Remi. Bamisse, bamis, 
baefmis. À la saint Remi. Te bamis. 

Réminiscence. s.f. Geheugen,sn. 
gedagtenis, crinnering, s.f. Ouvrage 
plein de réminiscences. W’erk opaevuld 
met zaeken die reeds in andere doekeis 
stonden. | 

Remis, ise, adj. La partie est 
remise. (kaertspel) .Het spél steëékt, 
is van niemand gewonnen. 

Remise, s. f. Koetshuys, wagen- 
huys, s. n. overdekte plaets voôr rytuy- 
gen, s. f. Carrosse de remise. Koets 
die men voér eenen dag of maend huert. 
— Uryistel, s. m.'verschuyrving, s, f. 
Je partirai demain sans remise. Morgen 
zal ik zonder urytstel vertrekken. — 
(koopm:us w. ) Wissel, wisselbrief, 
s. m. over. aeking (van eene somme 
gelds }s. f. Faire des remises. Geld 
overmaeken. Faire une remise par 
change. Geld doér wissel overmaeken. 
Ce receveur a un sou par florin de 
remise. Dien ontfanger heëfi vor iede- 
ren gulden eenen stuyver voôr hem. — 
Kuwytschelding, vermindering , s. {. af- 
slag, s. m. On lui à fait remise of une 
remise d’un quart de somme. Men heéft 
kom een vierde der somme kuwytge- 
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schoiden. — (jagt) Schuriplaets der 
haezen en patryzen). 

Remiser , v. a. et n. Onder een wa- 
genhuys stellen. | 

Rémissible , adj. P'ergeéftyk. 

Rémission, s. f. Vergiffenis, Awrt- 
schelding, genade. Lettres de rémis- 
sion. Genadebrieven. — ( geneésk. ) 
Vermindering, ontlaeting. 

Rémissionnaire, s. m. (recht) Eenen 
die genadebrieven bekoômen heëéft. 

Remmailloter, v. a. Herbakeren, 
herzwagtelen, wéder in doeken doen. 

Remmancher, v. a. Eenen nieuwen 
hegt, steëél of handvatsel ergens aen 
maeken. 

Remmener, v. a. Terug médebren- 


gen. : 

Rémolade, s. f. Zalf voér kneuzingen 
van pcérden; — zékere scherpe saus. 

Remolar, s. m. (schipp. w.) Opzig- 
ter (over de roeyriemen van eene galey). 

Remole, s. f. Draeykolk, mael- 
stroom, s. m. 

Remollient, ente ; remollitif, ive, 
adj, (geneésk.) F’erzagtend. 

Remontant, s.m. Hangend stuk (van 
den draegband van eenen dégen) s. n. 

Remonte, s. f. Remonteéring, 8. f. 
het voérzien der ruytery met nieuwe 
peérden, s. n. Chevaux de Remonte. 
Remonteérpeérden , nieuwe peérden 
voôr de ruytery. 

Remonté, ée, adj. Goutte remontée. 
Ingeslaegen of niet uytkoômend flére- 
cyn. 

Remonter, v. «a. et n. Wéder opgaen, 
wéder opklimmen, wéder oprrden. I] 
remonta l'escalier. Hy ging wéder den 
trap op. Remonter dans sa chambre. 
W'éder naer z7ne kamer gaen. Remon- 
ter la montagne. Den berg wéder op- 
klimmen. Remonter la rivière. De 
rivier opvaeren; ook névens de rivier 
opwaerts gaen. Sa généalogie remonte 
jusqu’à tel temps. Zynen geslachtboom 
Klimt op tot z00 eenen tyd. — v. a. 
Voérzien, kherstellen, wéder in staet 
stellen. Remonter une maison de meu- 
bles, Een huys met meubelen vocrzien. 
Remonter la cavalerie. De ruytery van 
nieuwe peérden voérzien. Remonter un 
violon. Eene vioôl hersnaeren, nieuwe 
snaeren op eene vioôl stellen. Remonter 
des souliers. Schoenen lappen of ver- 
zoûlen. Remonter une armoire. Eene 
kas wéder ineenzetten. Remonter une 
montre. Een zakuerwerk opwinden. 
Remonter le courage à quelqu'un. 
(fig.) en iemand wÉLr mocd geéven. 
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— W'éder naèr boven draegen. — v. n. 
T'erugloopen, teruguloeren. La rivière 
remontera vers sa source, avant que 
cela arrive. De rivier zal naer haeren 
oorsprong leruguloeyen, eer sulks zal 
geschieden. Les propres ne remontent 
point. (recht) Het opklimmende maeg- 
schap erft geene eygendommen. Re- 
monter à cheval. Wéder te peérd styr- 
gen. Remonter sur sa bête. ( gem.) 
Zyne geleëdene schade wéder inhaelen. 
La goutte remonte. Het flérecyn slaet 
în of komt niet urt. 

Remontrance, s#. f. Vertoog, ver- 
toogschrift, & n. — vermaening, beris- 
ping, 6. f. | 

. Remontrer, v. a. F’ertoonen, doen 
zlen, voor oogen stellen, voérhouden. 

Rémora, s. m. rémore, «. f. Zuy- 
gervisch , den visch rémora; — (fig.) 
kinderpael, s. m. beletsel, 6. n. 

Remordre, v. «a. et n. ( van honden 
spr.) Wéder byiten ; — van krygsvolk 
spr.) wéder aenvallen, op nieuw aen- 
tasten ; — (oud w. fig.) knaegen, vroe- 
gen. La conscience le remord of lui 
remord. Het gewis knaegt hem. 

Remords, s. m. Knaeging, vroeging, 
s. f. Les remords de la conscience. 
De knaegingen van het gewis. 

Remorque, «. f. (schippers wocrd) 
Het voortsleëpen, het boegseéren, 8. n. 

Remorquer, v. a. (schippers w.) 
Voortsleépen, op sleëptouw neëmen, 
voorttrekken, boegseëren, trerlen. Son 
vaisseau étoit engagé dans le sable, 
il le fit remorquer par des chaloupes. 
Zyn schip was vastgeraekt in het zand, 
hy deéde het voortsleépen dodr de roey- 
sloepen. 

Remors, s. m. (plant) Duyrvelsbeët. 

A rémotis (latynsch gem. w.) Ter 
gyden aen den eenen kant. 

Remoucher, v. a. W'éder snuryien, 
hersnuyten, hersnullen. 

Remoudre, v. a. irrég. (word ge- 
conjug. als Moudre) Hermaelen, nog 
eens maelen. 

Rémoudre, v. a. irrég. (word geconj. 
als Moudre}) Herslypen, herwetten. 

Remouiller, v. a. Wéder nat maeken, 
wéder bevogtigen ; — (schippers w.) het 
anker wéder werpen, wéder ankeren. 

Rémoulade, s. f. (z0ek ) Rémolade. 

Rémouleur ; émouleur, s. m. Slyper, 
messlyper, messenslyper, messenwelter. 

Remous, s. m. (schippers w.) Dood- 
water, 209, 8. n. zelling, zuyging (van 
het water agter het roer van een voor!t- 
zeylend schip)s. f. 
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Rempailler, v. a. Rempaeiller des 
chaises. S'oelen met strooy llen. 

Rempailleur, euse, s. m. et f. Eenen 
die de stoelen met strooy opvult. 

Rempaquement, s. m. Het schikken, 
het pakken (van den haring in reyën 
of laegen) s. n. 


Rempaqueter, v. a. Herpakken, 
wéder pakken. 
Rem nt, s. #1. (oérlogs w. ) 


Bewalling, verschansing, s. Î. 
remparer, v. r. (o0rlogs w.) 
Zich verschansen. Se remparer contre 
le froid. Zich tégen de koude beschut- 
ten. — Herwinner, herneëmen, v. a. 

Rempart, s. m. Vest, wal, 8. f..Se 
promener sur le rempart. Op de vest 
wvandelen. Goureuse de rempart. Straet- 
hoer , nagtloopster. — (fig.) Borst- 
weéring, 8. f. bolwerk, s. n. Malte 
est un des principaux remparts de la 
chrétienté. Malta is een. der voérnaem- 
ste bolwerken van het christendom. 
Ce soldat combattant auprès de son 
capitaine, lui fit un rempart de son 
corps. Dien krygsman strydende by 
zynen kapiteyn, dekte hem met zyn 
lichaem. 

Remplaçant, s. 7. 
plaetsbekleeder. 

Remplacement, s. m. Herplaetsing ; 
— wéderaenlegging, wéderuytzetting 
(van geld) s. f. 

AE ETES » v. a Herplaetsen, de 
laets bekleeden, de plaets vervullen. 
l est difficile de remplacer ce ministre. 

?T is moeyelyk iemand te vinden die de 
plaets van dien staetsdienaer kan uer- 
vullen. — Urytzetten, wéder aenleggen. 
Il a de l'argent à remplacer. Hy heéft 
geld om uyt te zetten. 

Remplage, s. m. Het aenvullen van 
wyn (op de vaten)s. n. Vin de rem- 
plage. V’ulwyn , wyn waer méde men 
de vaten opvult. — (metsers woôrd) 
(zoek) Blocage. 

Rempli, s. m. Inslag, inleg (aen 
een kleedsel enz.) 

Rempli, ie, adj. Vervuld, vol. 

Remplier, v. a. (word geconj. als 
Lier) (van kleedsels enz. spr. ) Invou- 
wen, inplooyën, inleggen, opnaeyën. 

Remplir, v. a. Vullen, invullen, vol- 
maeken, voldoen, vervullen, opvullen. 
Remplir ses coffres d’or et d'argent. 
Zyne kisten vullen met goud en zilver. 
Remplir de la dentelle. Kant stoppen. 
— Hervullen, wéder vullen: — ver- 
vullen, bekleeden. 11 remplit mal la 
place qu'on lui a donnée, Hy bekleed 


Herplaetser , 


| plissent bien l'ore 
| doen het gehoor wel of zyrn welluydend. 
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niet wel de plaets die hem gegeëven ts. 
— Vervullen , volbrengen. Remplir les 
devoirs de l'amitié. De pligten der 
vriendschap volbrengen. Ces vers rem- 

ile. Die verzen vol- 


Il faudra d'abord me remplir de mes 
frais. Men zal eerst vor al myne 
onkosten moeten betaelen. — v. r. Vol 
worden, vol raeken, v. n. Se remplir 
de viande. Zich opkroppen met spyzen. 
Se remplir de vin. Zyn lichaem vullen 
mel wyn. 

Remplissage, +. »#. Het stoppen, het 
verstellen (van kant) s. n. Parties de 
remplissage. (muziek) Middelpartyën , 
vulpartyën. Les trois quarts de ce 
livre ne sont que du remplissage. De 
dry vierdedeelen van dat boek 2YnN Op- 

evuld met gemeene zacken. — ( z0ek ) 
emplage. 

Remplisseuse , s. f. Kantstopster, 
kantverstelster. 

Remploi, s. m. Wéderaenleg van 
penningen. — 

Remployer, v. a. (word geconj. 
als Employer) Wéder gebruyken, op 
nieuw gebruyken; — wéder in dienst 
neëémen. 

Remplumer, v. a. Remplumer on 
clavecin. E'ene clavecimbel met nieuwe 
veéren voôrzien. — v. r. (van vogelen 
spr.) Nieuwe veéren of nieuwe pluy- 
men krygen ; ook (-gem. ) wéder op- 
koômen, v. n. Zyne schade herstellen. 

Rempocher, v. a. Wéder in den zak 
steéken. : | 

Rempoissonnement, s. m. Het op 
nieuw voérzien van eenen vyver met 
visch, s. n. 

_Rempoissonner, v. a. Eenen vyver 
wéder met visch voôrzien. 

Remporter, v. a. Wéder médeneé- 
men, wegbrengen, wegdraegen. Kem- 
portez ces livres. Neémt die boeken 
wéder méde. — Behaelen. Remporter 
le prix. Den prys behaelen. Remporter 
la victoire, De overhand behaelen, den 
zégeprael behaelen. 

Remprisonner, v. «. Wéder gevan- 
gen zelten. 

Remprunter, v. a Wéder geld 
afleenen of ontleenen. 

Remuage, s. m. ( van wyn en koôrn 
spreék. ) Het omroeren, s. n. Billet of 
congé de remuage. 4fvoerbrief, schrif- 
telyke toelaeting om bier of wyn te 
mogen verhuyzen. 

Remuant, ante, adj. Enfant re- 
muant, Diwaes, wild of woelend kind. 
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Esprit remuant. Woelgeest, onrus- 
tigen mensch. 

Remué, ée, adj. Cousin remué de 
germain. Ægtérkozyn, kozynszoôn. 

Remue-ménage, s. m. ( gem.) Ver- 
huyzing ; — (fig.) verwarring, s. f. 
wanorder, 8. n. 

Remuement, s. m. Beweéging, ver- 
roering, 8. f. Remuement d'humeurs. 
Beweéëging der vogten. Remuement 

es terres. V’ervoering van aerde. — 
(fig) Onrust, onlust, beroerte, s. f. 
oproer, s. m. 

Remuer, v. a. Verzetten , verschuy- 
ven, roeren, verroeren. Remuez un 
peu cette table. Ferschuyft die tafel 
een weynig. Remuer le blé. Het koôrn 
verschieten, verschoppen of omroeren. 
Remuer de la terre. 4erde vervoeren. 


Remuer la terre. (o6rlogs w.) De 


aerde opwerpen, verschansingen mae- 
ken. Remuer un enfant. Een kind 
bakeren. Il remue beaucoup d'argent. 
Hy handelt veél geld. — (fig. ) Be- 
weégen, raeken. Cet orateur remue le 
cœur. Dien rédenaer beweëgt het hert. 
Remuer, v. n. et r. Zich verroeren. 
— v. nr (fig.) Oproer verwekken. — 
v. r. (fig.) Werkzaem zyn, zyn best 
doen (om iets te doen gelukken ). 
L'argent se remue. Het geld loopt 
rond of is in omloop. 
Remueur, s. m. Omroerder van 
het graen, koérnverschieter. 
Remueuse, s. f. Baker, vrouw- 
waerster. | : 
Remugle, s. m. Duffen reuk , muf- 


Jen reuk, s. m. dufheyd, mufheyd, | 


s. f. Sentir le remugle. Duf rieken. 
Remüment, s. m.(z0ek) Remuement. 
Rémunérateur, s. m. (van God en 

Vorsten spr.) Fergelder, looner. 
Rémunération, s. f. (oud) J’ergel- 

ding, belooning, s. f. loon, s. m. 
Rémunératoire, adj. (recht) Tot 

vergelding verstrekkend. 
Rémunérer, v. a (weynig in ge- 

bruyk) J’ergelden, loonen, beloonen. 
Renâcler, v. n. (gem.) Doér den 
neus snorken van gramschap. 

Renaissance, s. f. Wéderopkomst, 

vernieuwing, herleëving. Depuis la re- 

naissance des lettres. Sédert de wéder. 
opkomst der geleerdheyd. La renais- 
sance des hommes dans le Baptême. 

De wédergeboérte der menschen in 

het Doopsel. 

Renaissant, ante, adj. Wéder op- 
koëmende , wéder opstaende , wéder op- 
ryzende, herleévende. 
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Renaître, v. 2. irrég. (word ge- 
conj, als Nattre) Wéder opkoémen , 
wéder voér den dag koémen, herleé- 
ven. Toute la nature renaît au prin- 
temps. Geheel de natuer herleëft in 
de lente. Renaître par le Baptême. 
Doôr het Doopsel herboéren worden. 

Rénal, ale, adj. (ontleédk.) Fan 
de nieren. Glandes rénales. Nier- 
klieren. 

Renard, s. m. (dier) Fos; — 
(fig. } loozen vos, listigen en doér- 
trapten mensch. Coudre la peau du 
renard à celle du lion. (spreék w.) 
List by geweld voegen. Se confesser 
au renard. By den duyvel te bieg- 
en gaen. — Berst, spleët, opening 
(in de waterloopen) s. f 

Renarde, s. f. PVossin, s. f. wyf- 
ken van den vos, s. n. ; 

Renardé, adj. m. Ambre renardé 
Vervloégen amber. 

. Renardeau, s. m. Vosken, s. n. 
Jongen vos, s. m. 

Renardier, s. m. Vossenvanger. 

Renardière, s. f. PVossenhol, s. n. 
vossennest, s. m. 

Renard marin, s. m1. (visch) Zeevos. 

Renasquer, v. n. (z0ek) Renâcler. 

Rencaisser , ÿ. a. (hoveniers. w.) 
Wéder in de kas zetlen. 

Renchaïner, v. «a. Wéder kétenen, 
wéder met kélenen binden. 

Renchéri, ie, adj, Opgeslagen, ver- 
hoogd in prys, duerder geworden. — 
s. m. Faire le renchéri. Zwaerighéden 
maeken,moeyelykzynomoverte haelen. 

Renchérir, v. a, Opslaen, verhoogen, 
duerder maeken. Renchérir les mar- 
chandises. De koopmanschappen 
slaen. — Hooger bieden, meerder bie- 
den. — v. n. Duerder worden, op- 
slaen , ryzen. Tout renchérit. Ales 
word duerder. Ook (fig. ) Overtreffen, 
te boven gaen, v. a. h renchérissent 
encore sur moi. Zy gaen nog verder 
als ik, zyÿ gaen my nog te boven. 

Renchérissement, s. m. Ferhoo- 
ging van prys, s. f. opslag, s. m. 

encogner , V. de (gem.) {n eenen 
hoek dryven. | 

Rencontre s. f. P’oérval, geval, s.n. 
ontmoeting, gelégenheyd, s. f. J'ai eu 
une malheureuse rencontre. Ik keb 
een ongelukkig voôrval gehad. Je vous 
servirai en toute rencontre. Zk zal u 
dienen in alle voérvallende gelégenhé- 
den. J'ai fait rencontre de cette per- 
sonne. Zk heb dien persoon ontmoët. 
Aller of venir à la rencontre de quel- 
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qu'un. Zemand te gemoet gaen of ko6- 
men. Rencontre des voyelles. (spraek- 
k.) Saemenloop of het tégeneenstooten 
der vocaelen. Rencontre des planètes. 
Ontmoeting der dwaelsterren. Mar- 
chandises de rencontre. Waeren die 
men by geval en onder den gewoonly- 
ken prys koopt. Roue de rencontre. 
(horlogiemaek. w.) Schakelrad, stuyt- 
rad. Vaisseau de rencontre. (scheyk.) 
Flesch welkers hals in den hals van 
eenen distileérkétel komt. — fig.) 
Geestig gezeg, 8. n. kwinkslag, s. m. 
Il n'est pas fort heureux en ses ren- 
contres. Zyne kwinkslagen zyn niet 
fraey. — (oorlogs w.) Schermutse- 
ling, 8. Ÿ, gevegt by geval, s. n. 

Rencontrer, v. a. Onimoeten, be- 
Jégeren, te gemoet koômen. Je l'ai ren- 
contré en chemin. Ik heb hem op den 
weg ontmoet, ik ben hem tégengeko6- 
men op den weg. — Finden, treffen, 
aentreffen. J'ai rencontré ce passage 
dans un tel auteur. Z4 heb die spreuk 
in 700 eenen schryÿver gevonden. 

Rencontrer, v. n. Vinden, gerae- 
den, treffen, zeggen. C'est bien ren- 
contré. Dat is wel gezeyd. — (w. 
der jagt, van honden spr.) Op het 
spoôr racken, het spoôr vinden. — 
v. r. Malkander ontmoeten ; 00k (fig. ) 
de zelve gedagten hebben. Ces deux 
auteurs se rencontrent souvent. Die 
tveé schryvers hebben dikwils de zelve 
gedagten. 

Rencorser, v. a. Rencorser une 
robe. Een nieuw lyrf aen een vrou- 
wenkleed zetten. 

. Rencourager, v. «a. (nous rencou- 
rageons , rencourageämes ) Wéder 
aenmoedigen, wéder moed geéven. 

Rendant, ante, s. m. et f. (recht) 
Rékeningdoender : rékeningdoenster. 

Rendetter, v., a Wéder in schul- 
den steéken. 

Rendez-vous, s. m. Vergaderplaets, 
bestemde plaets, plaets van bryeen- 
komst, s. f. Assivner un rendez-vous. 
Eene plaets van byeenkomst bestem- 
men. Manquer au rendez-vous. Ter 
bestemde plaets nict verschynen. 

Rendonnée, s. f. ( jagt ) (zoek) 
Randonnée. 

Rendormir, v. a. irrég. (word ge- 
conjug. als Dormir) Wéder doen 
slacpen, wéder in slaep wiegen. — 
v. r. Wéder in slaep vallen, v. n. 

Rendormissement, s. m. Het uwé- 
der in slaep vallen, s. n. 

Kendoubler, v. a. (spreék. van 
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kleederen, die te lang of te wyd 
zyn ) Znleggen. 

Rendre, v. a. Wédergeëven , wvéder- 
om geëven , teruggeéven. Rendez-moi 
mon argent. Geéft my myn geld wé- 
der. — Geéven. Rendre raison. Réden 
gcéven. Rendre réponse. Antwoérd 
geéven. Rendre compte. Rékening geé- 
ven of docn. Rendre gloire à Dieu. 
De ecr aen God geëéven Cette fleur 
rend une odeur agréable. Die bloem 
geéft eencn aengenaemen geur. Ren- 
dre hommage. Eerbiedigheyd bewyzen. 
Rendre honneur. Eer aendoen of be- 
wyzen. Rendre grâces. Danken, dank- 
zeggen, bedanken. Rendre ses devoirs 
à quelqu'un. Zyne pligten by temand 
afleggen. — Brengen, overbrengen , 
voeren, vervoeren. Rendre des mar- 
chandises en quelque endroit. Koop- 
manschappen op zékere plaets brengen. 
En deux Deutes Je vous rendrai en cet 
endroit. Op twee ueren zal ik u daer 
brengen. — Overgeëven, in handen 
geéven. Rendre une ville. Eene stad 
overgeëven. Rendre les armes. De 
wapens afleggen. — Maeken. Rendre 
agréable. Aengenaem maeken. Cette 
action l’a rendu odieux. Die dacd 
heëft hem haetelyk gemaekt. Rendre 
enceinte. Bezwangeren, — Overzetten, 
vertaelen. Je ne puis rendre cela en 
françois. I4 kan dat in het fransch 
niet overzelten. — Bestellen , ter hand 
bestellen. Rendre une lettre. Eenen 
brief bestellen. — Opbrengen, uytdoen, 
geéven. Cette terre rend mille florins 
par an. Dat land brengt duyzend 
guldens *s jaers op. Un grain de blé 
en rend quelquefois plus de soixante. 
Een koôrngraen brengt er som£yds 
meer als zestig voort. — Overgeëven, 
uytspouwen , uytbraeken. Rendre une 
médecine. Eenen geneésmiddel wryt-. 
bracken. Rendré du sang par le nez. 
Uryt den neus bloeden. Rendre la bride 
à un cheval. Den toom vieren. L'écho 
rend les sons. Den tweérgalm herhaelt 
het geluyd. I] n’a pas fidèlement rendu 
ce que j'avois dit. y heéft niet ge- 
trouwelyk herhaeld of overgezeyd het 
ne ik gezeyd had. Cette glace rend 

ien les objets. Dien spiegel vertoont 
wel de voôrwerpen. Quelle langue pour- 
roit rendre ce spectacle ? Wat vor 
eene tong zou dit verioon konnen uryt- 
drukken ? Rendre visite à quelqu'un. 
Zemand bezoeken, by iemand een bezoek 
afleggen. Rendre une sentence. Een 
vonnis uytspreéken. Rendre la justice. 
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Het recht oeffcnen of bedienen. Rendre 
Justice. Nageëven, den naem geëven , 
recht doen. Nous lui devons rendre 
cette justice. Wy moeten hem dat na- 


geëéven. Rendre de bons ou de mauvais. 


offices à quelqu'un. lemand goeden of 
kwaeden dienst doen. Rendre des soins 
à quelqu'un. Zemand wel oppassen. 
Rendre le bien pour le mal. Het kwaed 
met goed beloonen. Rendre la pareille. 
Het zelve vergelden, met gelyke munt 
betaelen. Rendre l'esprit of l'ame of 
les derniers soupirs. Den geest geéven, 
sterven. — v,n.etr. Uytkoômen, eyn- 
digen, loopen, toeloopen, v. n. Ce 
chemin reud à un tel village. Dien 
weg komt aen 300 een dorp uyt. Les 
fleuves se rendent à la mer. De rivieren 
loopen of vloeyën in de zee, ontlasten 
zich in de ee. 

Se rendre, v. r. Zich begeéven, 
ergens naer toe gaen. Se rendre à 
l’armée. Zich naer het léger begeéven. 
Se rendre à son devoir. Zich tot 
zyne pligt begeëven. — Zich maeken, 
v. r. worden, v. n. Se rendre malade. 
Zich zelven ziek maeken. Se rendre 
rcligieux. Monik worden. Se rendre 
caution. Zichk tot borg stellen. — 
Zich onderwerpen, zich ten onder 
geéven, zich overgeéven. Je me rends 
à vos raisons, Z£ geéf my ten onder 
aen uwe rédens. — Het opgeëven, ten 
eynde zyn. Je ne puis plus marcher, 
je me rends. Zk kan niet meer voort- 
gaen, ik ben ten eynde. 

Rendu, s. m. (oôrlogs w.) Over- 
looper, krygsman die overgeloopen is. 

Rendu, ue, adj. Le vin de Bour- 
gogne coûte tant rendu à Paris. Den 
wyn van Bourgondiën kost z00 veël te 
Parys geléverd. Chevalrendu. 4fgemat 
peérd. Nous voilà bientôt rendus. #y 
zyn er haest. Sujet bien rendu. Wei 
getroffen voérwerp. 

Renduire , v. a. irrég. (word geconj. 
als Conduire) Bestryken, herbestryken. 

Rendurcir, v.a. Verharden, harder 
macken. — v. r. Harder worden, v. n. 
00k (fig.) zich verharden (in de 
boosherd) v. r. 

Rène, s. f. Leydsel, s. n. leyreep, 
teugel (aen den toom der peérden ) 
S. M. — 5. f. plur. (fig.) Bewind, 
bestier, s. n. Tenir les rênes du gou- 
vernement. en het roer van staet 
zillen , de bestiering in handen hebben. 

Renégat, ate, s. m. et f. Verzaeker : 
verzaekster, afvalligen van het christen 
geloof, renégaet. 
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Reneiger, v.n. imp. Wéder sneeuwen. 

Rénette, s. f. Hoefsmids steékyzer 
(om eene vernagelde peérdenhoef te 
onderzoeken:) s. n. 

Rénetter, v. a. Rénetter le pied d'un 
cheval. E°ene vernagelde peérdenhoef 
met een steékyzer onderzoeken. 

Renettoyer, v. a. (word geconjug. 
als Employer) Wéder schoon maeken, 
wéder reynigen. 

Renfaiter, v. a. Het opperste van 
een huys hermaeken. 

Renfermer, v. a. Opsluyten, wéder 
opsluyten, wéder vast zetten. Renfer- 
mer un prisonnier. Eenen gevangenen 
nauwer opsluyten. — Inhouden, behel- 
zen, bevatten. Ce livre renferme de 
grandes vérités. Dat boek bevat groote 
waerhéden. — Bepaelen, besluyten. 
Cet orateur a renfermé son sujet en 
deux points. Dien rédenaer heëft 3yne 
stoffe in iwee punten bepaeld. Se ren- 
fermer en soi-même. Zyne zinnen ver- 
gaeren, aendagtig zyn. 

Renfiler, v. a. Hersnoeren, wéder 
snoeren, wéder rygen, wéder aenry- 
gen, wéder vademen. 

Renflammer, v. a. Wéder ontsteé- 
ken, wéder doen branden. 

: Renflé, ée, adj. Gezwollen, opge- 
zwollen, verdikt. 

Renflement, +. m. (bouwk.) Buy- 
king, verdikking, s. f. het dikke, 5. n. 
buyk (van eene pilaer) s. m. 

Renfler , v. n. Opzwellen, 
worden. 

Renfoncement, s, m. Ferdieping, 
diepte, s. f. Renfoncement d’une per- 
spective. F’erdieping van een verre- 
gezigt. 

Renfoncer, v. a. Dieper indouwen, 
dieper insteéken ; — (kuypers w.) Bo- 
demen, den bodem in een vat maeken. 

enforcé , ée, adj. Versterkt. Etoffe 
renforcée. Stoffe die dikker is als naer 
gewoonte. Bourgeois renforcé. (gem.) 
Rrken borger die den grooten man 
speëlt. 

Renforcement, s. m. Versterking, 
sterkermaeking, s. f. 

Renforcer ,v. a. Versterken, sterker 
macken ; — vermeerderen. — v. r. 
Sterkerworden, in kragtenaengroeyën ; 
ook vermeerderen, v. n. 

Renformer, v. a. (handschoenmae- 
kers w.) Met denrekstokwydermaeken. 

Renformir, v. a. (metsers w.) £enen 
ouden muer met kalk bezetten of over- 


dik 


plaesteren. 


Renformis , s. m». (metsers w.) Over- 
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plaestering, bezetting (van eenen ouden 
muer met kalk) s. f. 

Renformoir, s. m. ( handschoen- 
mackers werktuyg) Rekstok. 

Renfort, s. m. Versterking, hulp, 
s. f. onderstand, s. m. 

Se renfrogner, v. r. enz. (3064) Se 
refrogner enz. 

Rengagement, s. m. Wéderverbin- 
tenis, wéderinwikkeling ; — wéder- 
vempanding, s. Î. 

engager , v. d. (nous rengageons, 
rengageâmes ) Wéder inwikkelen , 
wéder vérbinden, wéder verpligten ; 
— wéder verpanden, wéder versetten. 


— v. r. (van krygslieden spr.) Wéder' 


dienst neémen. 

Rengainer, v. a Wéder in de 
scheede steéken. Rengaïnez votre com- 
pliment. Houd uwe begroeting in of 
spreékt uwe begroeting niet urt. 


Se rengendrer, v. r. Wéder voortge- | 


bragt worden, v. pass. wéder ontslaen, 
Y. D. 

Se ren , Ve r. (nous nous ren- 
Fins et ui ames) Eene onder- 
in zetten, eene dubbele kin maeken, 

ich grootsch en laetdunkende aenstel- 
len. | 

Rengraisser,v. «. Wédervet maeken. 
— v. n. etr. Wéder vet worden, v. n. 

Rengrégement, s. m. (oud) F’erer- 
gering, verzwaering, 8. Î. 

Renpréger , v. a. (nous rengrégeons, 
rengrégeàämes) (oud) ’erergeren, 
erger macken. — v. r. Verergeren, 
erger worden, V. n. 

Rengrénement, s. m. (w. der munt) 
Herstempeling, s. f 

Rengréner, v. a. (w. der munt) Xer- 
stempelen, wéder onder den stempel 
zetten ; — wéder koôrn in den trémel 
doen. 

Renhardir, v. a. Verstouten , stout 
maeken. 

Reniable, adj. Tous vilains cas sont 
reniables. Snoode bedryven wilt men 
niet bekennen. 

Renié, ée, adj. Moine renié. Uyt- 
gelooper monik. Chrétien renié. 4/ge- 
vallen christen. Il est renié de Dieu 
et des hommes. Hy is van God en van 
de menschen verworpen. 

Reniement, s. m. Le reniement de 
saint Pierre. De verloochening van den 
heyligen Petrus. 

Renier, v. «a. (word geconj. als 

. Confier) Loochenen, verloochenen, ont- 
kennen, verzaeken. Renier Dieu. God 
verzacken. Renier sa patrie. Zyn va- 
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derland ontkennen. — v. n. Zyn geloof 
afzweéren. 

Renieur, s. m.(oud) F’erloochenaer., 
godslasteraer. 

Reniflement, s. m. Het ophaelen van 
het snot, s. n. ; 

Renifler, v. n. Snotoptrekken (in den 
neus ), Ce cheval renifle sur l’avoine. 
Dat peërd wilt geene haver eéten. Notre 
ami renifle là-dessus. (gem.) Onzen 
vriend preutelt er tégen of doet het niet 
geërne. 

Reniflerie, s. f. (gem.) Ophaeling 
van het snot (in den neus). 

Renifleur, euse, s. m. et f. Snotter. 
snotterik : snotvink, snotster. 

Réniforme, adj. (kruydk.) ÆVéer- 
vormig. 

Reniment, s. m. (zoek) Reniement. 

Reniveler, v. a. Hermeëten met het 
walerpas. : 

Renne, s. f. Rendier, s. n. 

Renoircir, v. a. Wéder zwart mae- 
ken. herzwarten. 

Renom, s. "1. Naem, s. m. faem, 
s. f. Homme de renom of de grand 
renom. Man van goeden naem. Mau- 
vais renom. Kwaeden naem. 

Renommé, ée, adj. Vermaerd, be- 
faemd, berugt, roemrugtig, À 

Renommée, s. f. (dichtk.) Faem. 
Sur les ailes de la renommée. Op dé 
vleugels der faem.— Naem,s. m. faem, 
roemrugtigheyd, vermaerdheyd, s. f. 
Noircir la renommée de quelqu'un. 
Iemands goeden naem bevlekken. — 
Openbaer gerugt, s. n. J'en suis instruit 
par la renommée. Ik ben er van onder- 
rigt doôr het openbaer ruse 

Renommer, v. a. (is altyd voorge- 
gaen doôr het verbum faire) Faire re- 
nommer. Vermaerd maeken. Se re- 
nommer de quelqu'un. Zich op iemand 
beroepen,zich met iemands naem dekken 

Renonce, s. f. (in het kaertspel) 
V'erzaeking. J'avois renonce en piques. 
Ik had geen schoppen. Jouer de re- 
nonce. Uryt gebrek verzaeken. Jouer 
en renonce. F’rywilliglyk verzaeken. 

Renoncement, s. m. (zédek.) Fer- 
zaeking, verloochening, s. f. Vivre dans 
un grand renoncement de soi-même. 
In eene groote verzaeking var zyn 
eygen zelven leéven. 

enoncer, v. a. et n. Verzaeken, 
verloochenen , ontkennen, afgaen. Il a 
renoncé son maître. Hy heéft zynen 
meester verloochend. Renoncer à sa 
religion. Zynen Godsdienst verzaeken. 
Renoncer à soi-même of se renoncer 
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soi-même. Zich zelven verloochenen, 
zich ontblooten van alle eygenliefde. — 
v. n. Afstaen, afstand doen, laeten 
vaeren, vV. a. Renoncer à l’empire. 
Het ryk afstaen. — (in het kaertspel ) 
V'erzaeken. Renoncer à trèfle. Xlae- 
veren verzaeken. 

Renonciation, s. f. Afstand, s. m. 

Renoncule, s. f. (bloem ) Renonkel. 
Renoncule des prés. Wilde renonkel. 

Renouée, s. f. ( plant ) F’erkens- 
gras, kreupelgras, knoopgras, s. n. 
duyzendknoop, s. m. 

Renouement, s. m. Vernieuwing, 
hervatting, s. {. Renouèment d’amitié. 
Vernieuwing van vriendschap. 

Renouer, v. a. Knoopen, strikken. 
— herknoopen, herstrikken. Renouer 
un ruban. Een lint herstrikken. — 
( fig.) Fernieuwen, hervatten, 
nieuw aengaern. Renouer un traité. 
Een verdrag wéder op nieuw aengaen. 
Renouer amitié of alleenlyk renouer. 
« De vriendschap vernieuwen. 

Renoueur, s. m. Lédezetter, leé- 
setter , heelmeester die de gebrokene 
léden ineenzet. 

Renoûment ( zoek ) Renouement. 

Renouveau, s. m. (gem.) Lente, 
8. f. vorjaer, 8. n. 

Renouveler, v. a. (word geconjug. 
als Appeler) V'ernieuwen. Renouveler 
de jambes. Wéder beginnen te loopen. 
Renouveler de zèle. Met eenen nieu- 
wen iver wéder beginnen. Renouveler 
d'appétit. W/éder beginnen te eéten. — 
v. r. Hernieuwd worden, v. pass. wé- 
der beginnen, v. n. 6e renouveler dans 
le souvenir de quelqu'un. Zich wéder 
in iemands geheugen brengen. 

Renouvellement, s. m. Vernieu- 
wing , 8. f. 

Rénovation, s. f. V'ernieuwing. 

Renseignement, s.m. Onderregting, 
. aenwyzing, 8. Î. 

Renseigner, v. a. Herwyzen, her- 
leeren, op nieuw onderregten. 

Rensemencer, v. a. Herzaeyën, op 
nieuw bezaeyen. 

Rentamer , v. a. Wéder ontginnen, 
wéder opsnyden. Rentamer un dis- 
cours. (fig.) Eene réde hervatten. 

Rentine. ée, adj. Petit homme ren- 
tassé. Xleynineengedrongen manneken. 

Rentasser, v. a. Wéder op hoopen 
selten, hertassen ; — ineendringen, 
ineenpersen. 

Rente, s. f. Rente, jaeriyksche in- 
komst. Rente foncière. Grondrente, 
cyns. Rente rachetable. Losrente. 
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rente die gekogt kan worden. Rente 
rs rente à fonds perdu. Zyfrente. 
enté, ée, adj. Rrk, bemiddeld, 
met renten voérzien. ; 
Renter , v. a. Berenien, met renten 
voôrzien, met jaerlyksche inkomsien 
begiftigen. 
enterrer, v. a. Wéder begraeven 
of wéder in de aerde delven. 
Rentier, ière, s. m. et f. Renthefer, 
rentier, rentenier : renthefster, rente- 
niersche ; — eeren die jaerlyksrhe 
grondrenten of cynsen moet betaelen: 
Rentoilage , s. m. Bezelting met 
nieuw lynwaet, 8. f. 
Rentoiler, v. a. Met nieuw lynwaet 


_bezetten. 


Renton, s. m. (timmermans w.) 
Voeg (van twee houten die aen of in 
malkander gevoegd wôrden ) s. f. 

Rentonner, v. a. Hertonnen', wéder 
in tonnen doen. 

Rentortiller, v. «. Wéder omwinden, 
wéder omvlegten, wéder omslingeren. 

Rentou, s. m. (zoek) Renton. 

Rentrainer, v. a. W'éder médesleé- 
pen, wéder médeslypen. 

Rentraire, v. a. irrég. ( word ge- 
conj. als Zraire, maer word niet ge- 
bruykt als in Præsens en in Futur. {n- 
dicat. en in de saemengestelde tyden ; 
Part. pass. Rentrait, aite) Stoppen, 
inc 

entraiture, s. f. Stopnaed, s. m. 
slopsel, s. n. | 

entrant , adj. m. ( vestingbouwk. ) 
Angle rentrant. Ingaenden hoek ( wel- 
kers opening buylenwaerts is ). | 

Rentrayeur, euse , s. m. et f. Stop- 
naeyër : slopnaeyster. 

Rentré, ée, adj. Ingeslaegen, in- 
gejaegd. Dartre rentrée. Ingeslaegen 
hairworm. | 

Rentrée, s. f. Inzameling. Rentrée 
des deniers. Inzameling der penningen. 
Rentrée des foins. Znzameling van het 
hooy. — (van gerechtshoven, collé- 
giën enz. spr.) Het herneémen der 
oeffeningen ( na de vacantie}s. n. — 
(in het kaertspel) kaerten die men 
bekomt (in plaets der geëne die men 
uyt zyn spel verworpen heéft) s. {. pl. 

Rentrer, v. n. Wéder inkoômen , wé- 
der binnentreéden , wéder binnengaen. 
Il rentra dans la chambre. #7 £wam 


‘awvéder in de kamer. Rentrer dans les 


bonnes grâces de quelqu'un. Wéder in 
de gunst van iemand koômen. Rentrer 
en soi-même. In zyn gemoed gaen , in 
zich zelven gaen. Rentrer dans son de- 
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voir. Tot zyne pligt wéderkeeren. Ce 
charlatan lui a fait rentrer les darires. 
Dien kwakzalver heëft synen hairworm 
ingejaegd, v. a. ( plaetsnyders w. ) 
Eene plaet diepen. — vu. impers. 
( kaertspel ) Kaerten krygen (in de 
plaets der geëne die men uyt zyn spel 
verworpen heéft). 11 m’est rentré beau 
jeu , deux as. Zk Feb schoon spel, 
twee aezen gekreégen. 

Renvahir, v. a. Wéder overweldigen. 

Renvelopper, v. a. Wéderompakien. 

Renvenimer, v. a. Wéder vergifti- 
gen, erger maeken; — (fig.) wéder 
verbitteren, wéder vergallen. — v.r. 
Erger worden, slegter worden, v. n. 

À la renverse, adv. Agterover, 
ruggelings. Tomber à la renverse. 
Agterovervallen. 

Renversé, ée, adj. Omgeworpen, 
overhoopgesmeëlen , omgekeerd , in 
wanorder geraekt. C'est le monde ren- 
versé. Het is de verkeerde wéreld. 
Dessein renversé. Fernietigd of ver- 
broken voôrneëémen. 

Renversement, s. m. Omwerping, 
omstooting, néderstorting, omkeecring, 
s. f. Renversement d'un buffet. Om- 
werping van eene kas. Renversement 
d'un état. Overhoopsmyting of omkee- 
ring van cenen slaet. Le renversement 
de mes papiers. Het ondereensmyien 
van myne papieren. Renversement 
d'esprit. Zinneloosheyd. Charger par 
renversement. ( schippers w.) #erbo- 
demen, de lacding van een schip in 
een ander overbrengen. 

‘ Renverser, v. a. Het onderste boven 
werpen, Overhoopsmylen, omwerpen , 
omsmyten ,-omkeeren , néderstooten, 
néderstorten. Renverser une table. 
Eene tafel omsmyten. Renverser un 
état. Eenen staet overhoopsmyten of 
omkeeren. Ce livre lui a renversé l’es- 
prit. Dat boek heëft zyn verstand be- 
dorven of verkeerd. Renverser la 
charge d'un vaisseau dans un autre. 
( schipp. w. ) ’erbodemen, de laeding 
van een schip in een anderoverbrençen. 
Ila renverse tous mes papiers. y heéft 
alle myne papieren ondereengesmeëten. 
— v. r. Omvallen, agterovervallen ; 
ook in wanorder koômen, in verwar- 
ring raeken, .overhoop rachen, v. n. 
._ Kenvi, s. m. ( w. van sommige 

kaerispélen ) Hoogeren inleg, het 
geëne men boven den inset verhoogt. 

Renvier, v. n. ( word geconjug. als 
Confier) (w. van sommige kaertspeé- 
len) Hooger inzetten. 
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Renvoi, s. m. T'erugzending , wéder- 
zending, 8. f. het wéderzenden , het £e- 
rugzenden, s. n. Renvoi de marchan- 
dises. T'erugzending van koopman- 
schappen. Carrosse de renvoi. Koets 
die terugkeert ( naer de plaets daer 
zy van af is gereéden ). Renvoi d’un 
domestique. {et wegzenden van eenen 
dienstbode. Le renvoi d’une balle. ZZet 
terugkaetsen van eener bal. Le renvoi 
des paroles par l'écho. Het herhaelen 
of het wéderkaetsen der worden doûr 
den weérklank. — Verzending, aen- 
wyzing, s. f. Il y a trop de renvois 
dans ce livre. Dat boek verzend te 
dikwils den leëzer naer andere plaet- 
sen. — (recht) Afiwrzing, s. f. 

Renvoyer, v. a. irrég. (word gecon]. 
als Envoyer) Wéder zenden, terugzen- 
den, wéderom zenden,wéderométueren. 
Il a renvoyé le présent. Hy heéft de 
vereering wéderom gezonden. — Ver- 
zenden, naer andere plaetsen wyzen. 
Un auteur est souvent obligé de ren- 
voyer son lecteur à ce qu'il a dit dans 
un autre endroit. Eenen.schryver is 
dikwils genoodzackt zynen leëxzer te 
verzenden tot het geëne hy op eene 
andere plaets heëft gezeyd. -— Wéder 
kaelsen, terugkaetsen. Renvoyer la 
balle. Den bal terugkaetsen. L'écho 
renvoie les sons. Den weérklank kaetst 
het geluyd terug. — Verschuyven, uyt- 
stellen. I] m'a renvoyé à Noël pour 


-mon paiement. Hy heéft myne betae- 


ling tot Kersmis uytgesteld. Renvoyer 
un domestique. Eenen huysbedienden 
wegzenden of afdanken. Renvoyer ‘un 
accusé. Eenen beschuldigden op vrye 
voeten stellen. Renvoyer un criminel 


à son premier jugement. Jet eerste 


vonnis van eenen pligtigen bekragtigen. 
Renvoyer un plaideur de sa demande. 
De vraeg van eenen pleyter afslaen 
of weygeren. dodr een vonnis. 

Réordination, s. f. (kerkelyk recht) 
Herwyding, wéderwyding. 

Réordonner, v. a. (kerkelyk recht} 
Herwyden, wéder wyden, op een nieuw 
wyden. 

Réorganisation, s. f. Nieuwe in- 


rigting , herinrigting. 


Repaire, s. m. Schuylplaets, s. f. 
nest, s. m. hol, léger (der wilde 
dieren en gevogelte) s. n. Repaire 
des serpens. Vest van serpenten. Re- 
paire de brigands. Roofnest, schuyl- 
plaets van roovers. — (jagt) Lrek. 
Repaire de lièvre. Haezendrek. 

Répaissir, v. a. W'éder verdikken, 
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wéder dikker maeken. — uv. n. Wéder 
verdikken, wéder dikker worden. 


Repaïitre , v. n. irrég. (word gecon-. 


Jugeérd als Paitre, en heéft daeren- 
bovenhet Perfectum simplex, enhet 
Perfectum compositum : Je repus. J'ai 
repu) (van menschen en peërden spr.) 
leysteren, eéten. Mes chevaux n’ont 
point repu aujourd’hui, Myne peérden 
heblen van daeg geen eéten gehad. 
— v.n. (word maer in het fig. ge- 
bruykt) Repaître quelqu'un de chimé- 
res. Zemand met ingebeélde zaeken 
dezig houden ol watwysmaeken. — v.r. 
(word maer in het fig. gebruykt) Se 
repaitre d’espérance. Op hop leéven. 
Il ne se repait que de sang et de 
Carnage. Hy ncémt zyn vermaek in 
Mmoorden en bloed vergieten. Se repaitre 
de songes of de chimères. Kasteelen 
in de locht bouwen. ° 
Repaitrir, v. s. ( zoek ) Repétrir. 
Répandre, v. a. Storten , overstor- 
ten, omstorten, uytstorten, vergieten, 
plengen. Répandre du sang. Bloed stor- 
ten. Répandre tout son sang. 4! zyn 
bloed vergieten. Répandre des larmes. 
T'raenen storlen, weenen. Répandre des 
bienfaits, #/eldaeden bewyzen.— Ver- 
spreyden, uylspreyden , uytstrooyën. 
Le soleil répand la lumière. De zon 
verspreyd het licht. Les eaux se répan- 
dirent dans la campagne. De waters 
spreydden zich uyt over het veld. Il se 
répand un bruit. Daer word een gerugt 
verspreyd.sSe répandre en longs dis- 
cours, en complimens, en injures. 
Zich uytspreyden vof zich uytlaeten in 
lange rédenen , in pligtpleégingen, in 
scheldwocrden. L 
Répandu , ue, adj. Gestort ; — ver- 
spreyd. C’est un homme fort répandu 
dans le monde. °T'is eenen mensch die 
in alle gezelschappen te vinden is. 
Repanser, v. a. Repanser une plaie. 
Eene wond wéder verbinden. 
Réparable, adj. Herstelbaer. 
Réparage, s. m. T'wecde schcéring 
(der lakens) s. f. Tondre en réparage. 
V'oir de tweede mael het lakenscheëren. 
Réparateur, s. m. Jésus-Christ est 
le réparateur du genre humain. Jésus- 
Christus is den hersteller van het men- 
schelyk geslacht. Réparateur des torts. 
(schimp w.) Bylegger van een anders 
geschillen. 
Réparation, s. f. Herstelling, ver- 
nieuwing, hermaeking , verbétering, op- 
takeling. Faire des réparations à une 


maison. Een huys optakelen of veñbé-. 
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teren. Réparation d'honneur. Herstel- 
ling of vergoeding van eer. Réparation 
civile. (recht) Schadevergoedina. 

Réparée, s. f. (plant) Beet, s. f. 
beelwortel, s. m. 

Réparer, v. a. Herstellen, hermac- 
ken, vernieuwen, optakelen, verbéte- 
ren, in slaet stellen ; — (fig.) herstel- 
len, veryoeden, inhaclen. Képarer sa 
faute. Zynen misslag herstellen. Répa- 
rer le dommage. De schade vergoeden. 
Réparer le temps perdu. Den verloi- 
ren tyd inhaelen. Réparer une étolffe 
de laine. Eene wolle stoffe wéder op- 
kaerden. — v. r. Zich herstellen, zich 
vergoeden, v. r. hersteld worden, ver- 
gocd worden, v. pass. 

Reparilion, s. f. (sterrek.) Herver- 
schyning van eene dwaelsterre. 

Reparler, v. n Wéder spreéken, 
nog eens spreéken. 

KReparoitre, v. n. irrég. (word ge- 
conj. als Connoitre ) W'éder verschy- 
nen, wéder te voôrschyn koômen, wé- 
der voôr den dag koïmen. 

Repartie, s. f. Antwoôrd, bescheed, 
s. n. | 
Répartir, v. a. (word régelmactiglyk 
goconjug: gelyk Punir ) Vcrdeelen. 

tépartir les biens d'une succession. De 
goederen van eene erfenis verdeeelen. 

Repartir, v. «. irrég. (word gecon- 
jugeérd gelyk Partir, en met Avoir) 
Antiwoôrden, bescheed geëven.Qu'avez- 
vous à repartir à cela ? Wat hebt gy 
daer op te antwoôrden ? — v. n. (word 
geconjugeérd als Partir, en met Etre) 
W'éder vertrekken, wéder keeren, terug 
reyzen. 

Répartition, s. f. V’erdeeling. 

Repas, s. m. Mael, s. n. maeltyd, 
s. m. Repas prié. Maeltyd waer toe 
eenige persoonen verzogt zyÿn. 

Repasser , v. a. et n. Wéder over- 
gaen , wéder dodrgaen , wéder voérbr- 
gaen, wéder voérbyryden , wéder voir- 
byvaeren, wéder overtrekken | terug- 
trekken. L'armée repassa les Alpes. 
Het léger trok wéder over de Alpes. 

Repasser , v. a. Wéder overbrengen, 
wéder overvoeren.Le mème batelier me 
repassera. Den zelven schipper zal my 
wéder overbrengen.— Overleeren, over- 
loopen, overleëzen, overzien. Repasser 
sa lecon. Zyne les overleeren. — Glad 
maeken, stryken. Repasser du linge. 
Lynwaet stryken. Repasser des étoffes 
par la teinture. Stof/en herverven. Re- 
passer des cuirs. 4en de leéren eene 
nieuwe bereyding geéven. Repasser des 
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couteaux sur la pierre. Messen slypen, 


aenzetten of wetten Repasser la lime 
sur un morceau-de fer. Een yzer glad 


vylen. Repasser la lime sur un ouvrage 
d'esprit. Een boek beschaeven of ver- 
béteren. Repasser quelque chose dans 
son esprit of dans sa mémoire. Jets by 


zich zelver nadenken of overpeyzen.' 
Repasser du pain rassis. Oudbakken 


brood wéder verwarmen. — ( gem. ) 
Over den hékel haelen, bekyven, be- 
rispen, beknibbelen. Repasser quel- 
qu'un of repasser le buffle à quelqu'un. 
(gem.) Iemand afrossen. 

Repasseresse, s. f. Grove wol- 
kaerde. | 

Repasseuse, s. f. Stryksier (van lyn- 
waet enz. ). 

Repaver, v. a. Herkasseyën ; — her- 
vloeren , kerplaveyën. 

Repayer, v. a. ( word geconjugeërd 
als Payer) Nog eens belaelen, wéder 

etaelen. 

Repècher, v. a Wéder visschen ; 
. — opvisschen, uyt het water haclen. 

Repeigner, v. «. Herkammen, her- 
kemmen. 

Repeindre, v. a. irrég. (word ge- 
conjugeérd als Peindre) Herschilde- 
ren, overschilderen. 

Rependre , v. a. W'éder hangen, 
wéder ophangen. 

Repenser, v. n. Herdenken, herpey- 
zen. 

Repentance, s. f. Berouv, leedwé- 
zen, 8. N. | 

Repentant, ante , adj. Berouw- 
hebbende, rouwhertig. Il est repentant 
de ses fautes. Hy hcéft berouw over 
zyne Xonden. 

Repenti, ie, adj. Les filles repenties 
of alleenkyk les repenties. (vrouwe- 
kloosters) Boetpleégende nonnen (over 
hunne vorige ongebondenheyd in de 
wéreld). 

Repentir, s. m. Berouw , leedwézen, 
s. n. inkeer, s. m. : 

Se repentir, v. r. (word geconj. als 
Dormir) Berouwen, berouw hebben, 
leedwézen hebben, leed zyn. , 

Repercer, v. a. Wéder doérbooren ; 
— (van vaten spr.) wéder ontsteëken. 

Répercussil, ive, adj. ( gencésk. ) 
Injaegend, nuer binnen dryvend. — 
s, m. Injaegend gencésmiddel, 8. n. 

Répercussion , s. f. ( geneésk. ) 
Injaeging, naer binnen dryving ; — 
( natuerk.) ferugkaetsing ; — (mu- 


ziek ) geduerige herhaeling der zelve 
toonen. 
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Répercuter, v. a. (geneéskunde ) 
Injaegen, naer binnen dryven ; — 
(natuerk, ) terugkaetsen. 

Reperdre, v. a. Herverliezen, op 
nieuw verliezen ; — verliezen het geëne 
men gewonnen had. 

Repère, s. m. T'eeken, merk ( dat 
men op de stukken zet die ineengevoegd 
moeten worden ) s. n. 

Répertoire , s. m. Tafel, lyst, s. f. 
regisler , 8. n. 

Repeser, v. &. Herweégen ; — (fig. ) 
wéder in overweéging neëmen. 

Répétailler , v. a. (gem.) Geduerig- 
lrk herhaclen. 

Répéter, v.a. Herhaelen, herzeggen. 
Il répéta trois fois les mêmes paroles. 
Hy herhaelde dry maelde zelve woorden. 
— Herhaelen, nog eens doen. KRépéter 
une expérience. Eene proef herhaelen. 
— Leeren, van buyien leeren. Répéter 
sa leçon. Zyne les van buyten lesren. 
Répéter une comédie. Een blyspel 


probeéren, er de proeve van neëmen. 


Cette pendule répète les heures. Dat 
uerwerk slaet de ueren. Répéter un 
écolier. Eenen schoôlier in het byzon- 
der de les uytleggen (de welke hy in 
de openbaere schoôl leert). Répéter les 
témoins. (recht ) De getuygen nog eens 
overhooren. — (recht) Wédereyschen, 
wédervraegen. I] m'a pris mon bien, 
j'ai droit de le répéter. Hy heéft myne 
goederen weggenomen, ik heb recht om 
die wéder te eyschen. — v. r. Her- 
haeld worden, v. pass. 

Répétiteur, s. m. Leermeester, (die 
de schoôlieren afzonderlyk oeffent in 
het geëne 37 onder andere meesters 
leeren ). 

Répétition, s. f. Herhaeling. Pen- 
dule à répétition, montre à répétition. 
Slaënde uerwerk , zakuerwerk dat 
de ueren slaet. — Byzondere heroëeffe- 
ning ( der schoglieren van het geëne zy 
in de openbaere schoôl leeren). Répét- 
tion d’une comédie. Procfneéming van 
een blyspel. — (recht) Wédereysching , 
wédervraeging. 

Répétrir, v. 4. Herkneéden. 

Repeuplement, s. m. Wéderbevol- 
king, wéderbezetting met volk, 8. f. Le 
repeuplement d’un étang. Het voérzien 
van eenen uvyver met groeyvisch. 

Repeupler , v. a. Wéder bevolken, 
wéder met volk voérzien of bezetten ; — 
voérzien. On a repeuplé celte terre de 
gibier. Men heéft landgoed met 


gong wild voorzien. 


Repic, s. m. (in kaertspel) Négentig. 
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Il a fait deux fois repic. Hy heëft twee- 
mael négentig gemaekt. 


Repiler, v. a. Herstampen , herstoo- | 


ten (in eenen mortier). 


Repiquer, v. a. Herstikken , wéder 


bestcéken. 
* Répit,s. m. (recht) Uristel, s. m. 
tydverlenging , tydverqunning (aen 
eenen schuldenaer) s. f. 

Replacer, v. « Wéder op zyne 
plaels zetten of stellen. 


Replaider, v. « Wéder bepleyten. 


— v.n. Wéder plerten, herpleyten. 
: Replanchéier, v. a. Herbezolderen, 
eenen nieuwen planken vloer leggen. 

Replanter, v. «. Wéder planten, 
nn ,» verplanten, herpooten. 

eplâtrage, s. m. Herbeplaestering, 
herbepleystering , herbezetting, 8. {. — 
(fig.) middel om eene faut te bedek- 
ken of te herstellen, s. m. 

Replâtrer, v. a. Herbeplaesteren, 
wéder beplaesteren, herbezxetlen ; — 
(ge) eene faut tragten te bedekken. 

eplet , ette, adj. (word maer van 
menschen gezeyd) Dik en vet, dik- 
lyvig, grofiyvig, vollrvig. 

Réplétion, s. f. Diklyvigheyd, vol- 
lyrvigheyd, dikte (var het lichaem ). 

Repleuvoir, v. n. et impers. irrég. 
(word geconjug. als Pleuvoir) Wéder 
‘régenen. 

Repli, s. m. Vouw, plooy, s. f. 
zoom, inslag, s. m. Dans un repli de 
sa robe. Zn eene vouw van haer kleed. 
Les replis d’un serpent. De kronkeling 
van eene slang. Les replis du cœur. 
Het binnenste of de geheymenis des 
herte. Les replis de la conscience. Het 
verborgenste van hèt gewisse. 

Replier, v. a. (word geconjug. als 
Lier) Hervouwen, wéder opvouwen, 
wéder opplooyën. Repliez cette étoffe. 
Vouwt die stoffe wéder op. — v.r. Zich 
al wykende vervoegen of byeentrekken. 
La cavalerie se replia sur la seconde 
ligne. De ruytery vervoegde zich al 
wykende by de tweede linie. Le serpent 
se replie. Het serpent kronkelt in een. 
‘Se replier sur soi-même. (fig.) In 
zyn zelven gaen, in 2ÿn gemoed gaen. 
Se replier. ( fig.) 4llerley middelen 

uytvinden om zyn oogwit te bereyken. 
" Réplique, s. f. Antwoérd, tégen- 
antword ; — (recht) wéderantwoürd, 
tégenschrift, antwocrdschrift, verweér- 
schrift, s. n. — stokrégel, s. m. laetste 
‘worden (van eenen toneelspeéler) na 
welke eenen anderen begint te spreé- 
ken) s. n. plur. 
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Répliquer, v. a. et n. Antwodrden, 
tégen antwoérden, tégen inbrengen. 

Replisser , v. a. Wéder oprouwen, 
wéder opplooyën. | 

Replonger, v. «a. Wéder indompe- 
len. — v. r. Wéder duyken, wéder 
duykelen ; ook (fig.) hervallen, v. n. 
zich wéder dompelen, v. r. 

Repolir, v. a Wéder polysten, 
wéder beschaeven, wéder luyster geë- 
ven, eenen nieuwen glans geéven. 

Repolon, s«. m. (ryschool) Halve 
wending in vyf tyden, s. f, 

épondant, s. m. Beweérder, verdé- 
diger , eenen die eene stelling beweéren 
moet (in de hooge schoôlen) — borg, 
Borgtogt, verantwodrder ( die ergens 
vodr moet instaen) — missedienaer, 
missediender, eenen die den Priester 
antwoôrd (in de Misse). 

Répondre, v. a. et n. Antwoôrden, 
beäntwoôrder, antwoôrd geëven, be- 
scheyd ie Répondre à une ques- 
tion, Op een vmnegstuk antwoôrden 
of een vraegstuk beäntwoérden. Que 
ne répondez-vous ? Waerom antivoôrd 
gr niet ? Répondre la Messe of à la 
Messe. De Misse dienen, den Priester 
in de Misse antwoôrden. 

Répondre, v. n. Wéderleggen , v. a. 
Il a répondu à toutes leurs objections. 
Hy heëft alle hunne opwerpingen wéder- 
legd. —Gelykenis hebben,overeenkomst 
hebben, beäntwoérden. Ce second dis- 
cours né répond pas au premier. Die 
tweede réde heëft geene gelykenis met 
de eerste. — Urytkoômen. Ces allées 
répondent au bassin. Die dreéven ko6- 
men aen den vyver uyt, — Insiaen, 
borg blyven. Je réponds de of pour cet 
homme. Jk staen in voôr dien man. 
Je vous en réponds. Zk blyf u daer 
Borg voér of ik verzéker u er van. — 
Beweëêren, verdédigen (eene stelling in 
de hooge schoilen) — Le ; 
preutelen. Je ne veux point d’un valet 
qui répond. 1Zk wil geenen knegt die 
tégenspreékt. Ce cheval répond par- 
faitement aux aides. Dat peërd luystert ' 
zeer wel naer den toom. Il s'est blessé 
au coude, et la douleur lui répond au 
petit doigt. Hy is gekwetst aen zynen 
elleboég, en hy voelt de pyn tot in 
zynen kleynen vinger. 

Répondu, ue, adj. (w. van het 
recht) Requête répondue. Beäntwoérd 
smeekschrift. 


Répons, s. mn. (kerkelyk w.) Res- 


ponsorium , antwoôrd ( der koor) s. n. 


Réponse , s. f. Antwoérd, bescheyd, 
46 
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s. n. — beäntwoérding, wéderlegging , 
s. f. 

Reportage, s. m. Cyns, grondpagt 
(bestaende in de halve tiende) s. f. 

Reporter , v. a. Wéderdraegen, wé- 
derbrengen ; — overdraegen, overklap- 
pen. Se reporter dans un endroit. Zich 
ergens wéder begeéven. Se reporter au 
temps des croisades. Zich in gedagten 
tot den tyd der kruystogten begeéven. 

Repos , s. m. Rust, gerustheyd, stil- 
te, s. f. Je n’ai point de repos. Ik heb 
eene rust. Jour de repos. Rustdag. 
Mettre le chien d'un fusil dans son 
repos. Den haen van een vuerroer in 
zyne rust stellen. Le repos d’un esca- 
her. De bordes of rustplaels van eenen 
trap. Avoir l'esprit en repos. Gerust 
zyn, een gerust gemoed hebben. Se 
tenir en repos. Zich gerust houden. — 
(dichtk.) Stilstand, s. m. rustling, 
snée, snyding {in een vers) s. f. Ce 
vers ne vaut rien, il n’a aucun repos. 
Dat vers deugd niet, het heéft geene 
rusting. | 

Reposé, ée, adj. Uytgerust, frisch. 
Du vin repos. Xlaeren of gezonken 
wyn. Faire une chose à tête reposée. 
Jets met bedaerde zinnen doen. 

Reposée, s. f. (jagt) Léger (der 
dicren) s. n. 

Reposer , v. a. Leggen, néderlegyen, 
lacten rusten. Reposer sa tête sur un 
creiller. Zyn hoofd laetcnrusten op een 
kussen. Ce remède repose les humeurs. 
Datgeneésmiddel stiltde kiwaedevogten. 
Cette eau repose le teint. Dit water 
verfrischt het vel. — Gerust stellen. 
Cette espérance me repose l'ame. 
Deëse hoôp slelt myn gemoed gerust. 

Reposer , v. nr. Rusten, geplaetst zyn, 
begraeven liggen ; — (vau vogten spr.) 
sinken, klacr uorden. Ce cale n’est 
pas assez reposé. Dien koffi is niet 
genoeg gezonken of is niet klaer genoeg. 
— v. n. ctr. Rusten, uytrusten, stil 
zyn ; 00k slaepen, v. n. — v.r. Be- 
h'ouiven, steunen, v. un. zich verlaeten, 
. v.r. Je me repose de cela sur vous. 
ÎIk verlact my des aengaende op u. 

Reposoir, s. m. Rustaltaer, opge- 
regten altaer (op de stract vodr de 
processie ). | 

Repous, s. m. (metsers w.) Aortel 
(van kalk en gestampt slteengruys 
gemaekt ). | 

Répouser , v. a. Hertrouwen, wéder 
drouwen ; — wéder uyttrouiven. 


epoussant, ante, adÿ. Aenstootelyk, 


mish«egelyk. 
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Repoussement, s. m. Het stooten, 


het terugstooten (van het geweër) s. n. 


Repousser , v. a. Terugdryven, te- 
rugstoolen, terugdouwen, wegstooten ; 
afkeeren, afweéren. Repousser la balle. 
Den bal terugkaetsen. Repousser une 
injure. Eenen smaed vreéken. Repous- 
ser la calomnie, une objection. De Las- 
tertael, eene opwerping wéderleggen. 
Repousser la raillerie. De spotters bot- 
muylen of doen zwygen. Repousser 
une tentation. Êene bekodring overwin- 
nen of verwerpen. — v. a.etn. Wéder- 
schieten, wéder uytschieten. Ces bran- 
ches repoussent. Die lakken schieten 
wéder uyt, — v. n. Sloolen, terugstoo- 
ten. Ce [usil repousse. Dal fuziek stoot. 

Repoussoir, s. m. Doôrslag, s. m. 
dryfyzer ; — heelmeesters werktuyg 
om de iandwortels enz. uyl te trekken, 
8. n.. 

Répréhensible, ad;. Berispelyk, be- 
straffelyk, dat te berispen is. 

Répréhension, s. f. Berisping, be- 
straffing. | 

Reprendre, v. a. irr. (word geconj. 
als Prendre) W'éderneémen,herncémen, 
hervatten , wéder vastneémen. Repren- 
dre à son service un ancien domestique. 
Eenen ouden bedienden wéder in dienst 
neémen. Il reprit ainsi son discours. 


Hy hervattede dus zyne réde. Repren- . 


dre sous œuvre un projet. Een ontwerp 
hervatien. — IVéd2r iaincémen. Re- 
prendre une ville. Æene stad wéder in- 
ncémenofherwinnen.— 'éderkrygen. 
Reprendre ses forces. Zyne kragten 
wéder krygen. La goutte l’a repris of 
Jui a repris. /1y heëft het flérecrn wé- 
der gekreëyen of het flérecyn heëft kem 
wéder aengetast.Repreadre son haleine 
Zynen adem haelen of scheppen. Re- 
prendre haleine, A4dem scheppen, rus- 
ten, poozen. Reprendre courage. Moed 
scheppen. Reprendre uue toile, un 
bas. Een lyniwaet, ecne kous lappen, 
stoppen of toenaeyën. Reprendre un 
mur sous of par-dessous œuvre. Den 
grondvaneenen muer hermaeken terwyl 
het bovenste onderschoôrd is. — vu. a. 
el n. Mispryzen, berispen, bestraffen. 
On l’a repris de telle chose. #en 
hcéft hem berispt over z00 eene zaek. 
Il trouve à reprendre aux meilleurs 
ouvrages. J{y vind in de beste werken 
te beknibbelen. 
Reprendre, v. n. irrég. Herneëmen, 


hervalten. Le froid a repris. De koude. 


heéft hernomen. Cette mode reprend. 
Die dragt herneëmt of begint wéder in 
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| zwang ie koômen.. — (van assen 
spr. ) Wéder aengroeyën, wéder wor- 


tel schieten, wéder wortel vatten. — 


v. n.elr. Aeneergroeyën, aeneenhee- 
len, toeheelen, v. n. La plaie reprend 
of se reprend. De wond heelt aeneen. 
— v. r. Zyn word herroepen. Il dit un 
mot pour un autre, mais il se reprit aus- 
sitôt. Ily zeyde het een word voir het 
ander, maer hy herriep het aenstonds. 

Repreneur, s. m. (gem. ) Bestraf- 
fer, berisper, knibbelaer. 

Représailles, s. f. plur. Vergoeding 
van schade , schadeverhaeling, s. Ê. té- 
gengeweld, s. n. User de représailles. 
Zyne schade verhaelen, tégengeweld 
gebruyken, met de zelve munt betae- 
len. Droit de représailles. Recht van 
verhael op zynen vyand. 

. Représentant, s. m. Verbeélder, 

laetshbekleeder ,  vertégenwordiger. 

teprésentant du peuple. 7’olksver- 
beëlder. — adj. Perboéllend » verté- 
genwoôrdigend, die den persoon van 
lemand verbcéld. 

Représentatif, ive, adj. Afbeéldend, 
verbeéldend. Vigure représentative. 
Afbeéldsel. Les ambassadeurs ont le 
caractère représentatif. De gezanten 
verbeélden hunnen V'orst. Gouverne- 
ment représentatif. Bestieringswyze 
waer in het volk zyne verbeélders of 
plaetsbekleeders benoenmt. 

_Représentation, s. f. Vertooning, 
verbeélding;, s. f. verloog, s. n. Homme 
d'une belle représentation. Man van 
een deflig gelaet. 

Représenter , v. 4. Vertoonen, ver- 
beélden, afbeélden; — een anders 
plaets bekleeden, iemand vertégenwoor- 
digen. — v. a. et n. Voôrhouden, voor 
oogen stellen, voôrleggen, doen zien. 
Cet homme représente bien. Dien man 
heéft een deftig gelaet ; ook dien man 
bekleed weérdiglyk zyne plaets. — v.r. 
Zich verlégenwoôrdigen , zich voôr’ 
oogen stellen, zich verbeélden. Repré- 
sentez-vous ce qui arriveroit, si Vous 
faisiez cela. Stelt u vodr oogen wat er 
zou voorvallen, by aldien gy dat deéd. 
Ook vertoond worden, gespeéld wor- 
den ( op den schouwburg ) v. pass. 

Répressif, ive, adj. Beteugelend, 
” inloomend. | 

Répression, s. f. Beteugeling, intoo- 
ming. 

Reprêter, v. a. Herleenen, wéder 
leenen aen iemand. 

Reprier, v. a. (word geconjug. als 
Prier) Wéder verzoeken , op nieuw 
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verzoehën ; — op zyne beurt noodigen, 
hernoodigen. 

Réprimable, adj. Bedwingbaer, in- 
toombaer, beteugelbaer. 

Réprimandable, adj. Bestrafbaer, 
berisphaer, bestraffensweérdig, beris- 
pensweérdig. | 

Réprimande, s. f. Bestraffing, be- 
Re 

éprimander , v. a. Bestraffen, be- 
rispen, doôrhaelen, kapittelen. 

Réprimer, v. a. Bedwingen, intoo- 
men, beteugelen. ; 

Repris, ise, part. Il a été repris de 
justice. Hy is doôr het gerecht gestraft 
geworden. Vous y voilà repris. Gy zrt 
er wéder vast aen of gy zyt wéder in 
de klem. 

Reprise, s.f. Mael, reys, s. Î. keer, 
s. m. À plusieurs reprises. Verschey- 
dene mael, verscheydene keeren.—Her- 
valting, herneéming, wéderbeginning. 
Reprise d’un procès. Hervatting van een 
geding. — Herneéminÿg, herwinning, 
wéderverovering. Reprise d’une ville. 
Herwinning van eene stad. — ( mu- 
ziek) Herhaeling, s. f. gedeelte van 
een muzieksluk dat tweemael gespeéld 
word, 8. n. — (w. van sommige 
kaertspeélen) party, s. f. spel, s. n. 
— ( bouwkunde ) hermaeking van het 
onderste van eenen muer; — lapping, 
stopping , loenaeying ; — byschilde- 
ring, herstelling (in eene schildery 
s. f. — ( plant ) hémelsleutel, s. m. — 
s. f. plur. (recht) Geldsommen die 
eene iwéduue of weezen het recht heb- 
ben van voéruyt te genielen uyt de 
houwelyksgift enz. 

Repriser , v. a. Herschatten, op 
rnieuw schatten. 

Réprobation , s. f. ( godsgeleerdh. ) 
V'erdoemenis , verwerping. 

Reprochable, adj. F'erwytelyk, beris- 
pelyk ; — (w. van het recht, van getuy- 
gen of getuygenis spr. ) verwerpelyk. 

Reproche , s. m. Verwyt, s. n. ver- 
wyting, 8. f. De sanglans reproches. 
Biltere verwytingen. 11 m’en a fait des 
reproches. {y heéfl het my verweëten. 
Sans reproches. Onberispelyk ; ook 
zonder erg, zonder verwyt. — s. f. pl. 
(xecht) Ferwerping, vraeking (van 
getuygen) s. f. 

Reprocher, v. a. Ferwyten. Je lui 
reprocherai son ingratitude. Zk zal 
hem zyne ondankbaerheyd verwryten. 
Reprocher des témoins. (recht ) Ge- 
tuygen verwerpen of vraeken. 

Reproductibilité, s. f. (natuerk.}) 
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Voortbrengbaerheyd, kragt of hoeda- 
nigheyd van voortgebragt te worden. 

Reproductible , adj. ( natuerk. ) 
V'oortbrengbaer, dat de kragt of hoe- 
danigheyd heéft van voortgebragt te 
worden 


Reproduction, s. f. Nieuwe voort- 
brenging, wéderuytspruyting. 

Reproduire, v. a. irrég. (word ge- 
conj. als Conduire) Wéder te voor- 
schyn brengen, wéder voortbrengen. 
— v. r. Wéder te voérschkyn koémen, 
wéder uytschieten, v. n. Se repro- 
duire dans le monde. Wéder onder 
de menschen verschynen. 

Repromettre, v. a. irrég. ( word ge- 
conjug. als Mettre) Wéder beloéven, 
op nieuw beloôven. | 

Réprouvé, s. m. Verdoemden, ver- 
worpeling. Etre du nombre des ré- 
prouvés. Onder het getal der verdoem- 
den 3yn. Visage de réprouvé. ( gem. ) 
Schelmsch gezigt. 

Réprouvé, ée, adj. Verdoemd, ver- 
worpen. Nation réprouvée. F'erworpen 
volk. Abandonner quelqu'un à son 
sens réprouvé. Jemand aen zynen ver- 
keerden zin overgeëven. 

Réprouver, v. a. Doemen, veroér- 
deelen, verwerpen. L'église a réprouvé 
cette proposition. De kerk heéft die 
stelling gedoemd of veroérdeeld. 

Reprouver , v. a. Herbetoonen. 

Reptile, s. m. et adj. Animal reptile. 

: Kruypend dier, kruypend gedierte, s. n. 

Repu, ue, adj. Gevoed, verzaedigd. 

Républicain, s. m. J’oérstaender der 
républiek, républieksgezinden , républi- 
caen,aenhangervaneenevrye bestiering 

Républicain, aine, adj. Républieksch, 
républicaensch. Gouvernement répu- 
blicain. Républieksche bestiering. — 
Républieksyezind. Maximes républicai- 
nes. Républieksgezinde grondregelen. 

Républicainement , adv. Op eene 
républicaensche wyze. 

Républicaniser , v. a. Républieks- 
gezind maeken. 

Républicanisme, 5. m. Républieks- 
gezindheyd, s. f. 

Républicole, s. ». et f. Républieks- 
bewooner. 

République, s. f. Républiek, s. £. 
gemeenbest, s. n. vryën stael, staet 
die doûr verscheydene persoonen be- 
stierd word, s. m. La république des 
lettres. De gelcerde wéreld, alle de 
geleerden in het algemeen. 


Répudiation, s. f. Veretooting (van 
zyne huysvrouw ). 
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Répudié, ée, adj. Verstooten, ver- 
worpen, afgekeurd. Doctrine répu- 
diée. F'erworpene leering. 

Répudier, v. a. (word geconj. als 
Confier ) Répudier sa femme. Zyne 
vrouw verstooten, zich van zyne huys- 
vrouw scheyden. Répudier une suc- 
cession. Eene erfenis verstooten of 
niet aenveérden. | 

Répugnance, s. f. Tégenzin, weér- 
zin, afkeer, tégenstryd, s. m. tégen- 
heyd, walg, s. f. Avec répugnance. 
Afkeeriglyk, met afkeer, met tégenzin. 

Répugnant, ante, ad). Tégenstrrdig. 

Répugner, v. n. Tégenstaen , tégen- 
stooten, tégen zyn, afkeer of tégenzin 
of walg hebben. Cela me répugne. Dat 
staet my tégen , ik heb daer eenen 
afkeer van. La mère répugnoit à ce 
mariage. De moecder was tégen dat hou- 
welyk. — Tégenstryden, tégenstrydig 
zyn. Sa vie répugne à sa doctrine. 
Zyn léven is légenstrydig aen zyne 
leering. Cela répugne au bon sens, 
Dat stryd tégen het goed oérdeel. 

Répulluler, v. n. Wéder uytspruy- 
ten , wéder uytbotten ; — (fig.) wé- 
der opkoômen, v. n. wéder vernieuwd 
worden , V. pass. 

Répulsif, ive, adj. (geneésk.) Te- 
dé eee » wéderdryvend. 

épulsion , s. f. ( natuerk. ) T'erug- 
stooting, terugdryving. | 

Repurger, v. a. (nous repurgeons, 
repurgeàmes ) Op nieuw zuyveren, een 
zuyverendgencésmiddel wéderingeéven 

Réputation, s. f. Aoting, faem , agt- 
baerheyd, s. f. rnaem, s. m. aenzien, 
s. n. Mauvaise réputation. Kwaeden 
naem. Perdre quelqu'un de réputation. 
Iemand zyneagting doen verliezen. Être 
fort en réputation. Zeer in agting zyn. 

Réputer , v. a. Agten, tellen , schat- 
ten, rékenen, houden, aenzien. Je l'ai 
toujours réputé homme sage. Ik heb 
hem allyd voôr eenen wyzen man aen- 
Fe Il est réputé pour homme de 

ien. y word voér eenen deugdzae- 
men man geägt. 


N. B. In de volgende wocrden, 
aldus » geteekend, word gu als & 
uyitgesproken. - 


» Requart, s. m. (recht) Fierden 
penning van een vierde deel. 

» Requérable, adj. ( recht ) Eysch- 
baer, afeyschbaer. 

» Requérant, ante. adj. ( recht ) 
V'ersoekend , vraegend. — subst. Fer- 
zoeker, vraeger, vertooner, eyscher. 
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» Requérir, v. a. irrég. (word ge- 
conj. als Acquérir) V'ereyschen. Cette 
affaire requiert votre présence. Die 
saek vereyscht wwe tégenwordigheyd. 
Vraegen, eyschen, versoeken. 
C’est lui qui m'en a requis. Het is hy 
die het my verzogt heëft. — (word 
alleen in Znfinitivo gebruykt na de 
Verba aller, envoyer , venir } Aller of 
envoyer requérir quelqu'un. Zemand 
nog eens gaen haelen of laeten haelen. 

» Requête, s. f. (gem. ) J’ersoek, 
8. n. béde, smeeking, s. f. À la requête 
d’un tel. Op het verzoek van 200 eenen. 
Verzoekschrift,  smeekschrift , 
request, s. n. Présenter requête. Een 
verzoekschrift ingeéven of indienen. 
Lettres de requête civile. (recht) Brie- 
ven tot vernieliging van een vonnis. 

» Requëter, v. a. (jagt) W'éder 20e- 
ken , wéder opzoeken. | 

Requiem, s. m. (latynsch w.) Messe 
de requiem. Misse van requiem, ziel- 
misse. 

_ » Requin, s. m.(zeehond) Haey 
haeyvisch, s. f. : 

» Se requinquer , v.r. (gem. ) Zich 
te veél of te gemaekt opschikken. Cette 
vieille se requinque. Dat oud wryf 
schikt zich te veél op. 

» Requint, s. m. (recht) F’yfden 
penning van een vyrfde deel. 

» Réquiper, v. a Wéder uytrusten, 
wéder uytreeden. 

» Requis, ise, adj. Verzogt, ver- 
eyscht, noodig. Il a l’âge requis. Hy 
heëft den vereyschten of noodigen ou- 
derdo 


m. 

» Requise, s. f. Cette chose sera 
de requise. Deéze zaek zal gewild of 
9e209; worden. 

» Réquisition, s. f. Ferzoek, aen- 
zoek, s. n. — afvoordering, afer- 
sching (van wégens de overheyd ten 
diensle van den staet) requisitie, s. f. 
Mettre en requisition. Æ4fvoorderen , 
afeyschen , in requisitie stellen. 

» Réquisitionnaire , s. m. Jongeling 
die opgeroepen en gedwongen word om 
het vaderland te verdédigen. 

» Réquisitoire , s. m. (recht) Ver- 
zoekschrift, schriftelyk verzoek, s. n. 

Resacrer , resaigner etc. (z0ck) 
Ressacrer, ressaigner etc. 

Rescif, s. m. (z0oek) Récif. 

Rescindant, s. m. (recht ) V’erzoek- 
schrift (om een vonnis le niet te doen) 
8. D. 

Rescinder, v. a. (recht}) Te niet 
doen , vernietigen. 


y 


| neéming , sonder uytzondering. 
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Resèision, s.f. (recht) Femntetiging 
(van eene acte ). 

Rescisoire, s. m. (recht} Znzigt 
waerom men eenen vernietigingsbrief 
bekoômen heëft , s. n. 

Restription , s. f. Betaelbrief, s. m. 
schriftelyk bevel (om eene somme aen 
den toonder te betaelen) s. n. 

Rescrit, s. m. Pauselyk bevel- 
schrift ; — schrifieyk besluyt (der 
roomsche Keyzeren) s. n. 

Réseau, s. »m. Netteken, kleyn net ; 
— maeswerk, breywerk met opene 
maezen, s. n. — ( ontleédk, } saemen- 
do | van bloedvaten , s.f. 

éséda, s. m. (plant) Italiäensckhe 
rakette, s. f. 

Réservation , s. f. ( kerkelyk recht ) 
V'oérbehouding. 

Réserve , s. f. Uyineéming, uyizon- 
dering. I] y a beaucoup de réserves 
dans ce contrat. Daer zyn veëéle urt- 
neémingen in dat verdrag. Réserves 
coutumières. Goederen de welke men 
volgens ’s lands gebruyken br testament 
niet vermaeken kan. À la réserve de. 
Urytgenomen, uytgexonderd, behalven, 
prep. Il a perdu tous ses biens, à la 
réserve d’une maison. y heëéft alle 
æyne goederen verloéren, uyigenomen 
een huys. Sans réserve. Zonder urt- 
En ré- 
serve. Ter zyde, aen den eenen kant. 
Mettre quelque chose en réserve. Jets 
ter zyde leggen of bewaeren. — omzig- 
tigheyd , vorzigtigherd. Parler avec 
beaucoup de réserve. Met veéle omaig- 
tigheyd spreéken. N'avoir point de 
réserve pour quelqu'un. Zyn vole 
betrouwen op iemand stellen. Se tenir 
sur la réserve. Op zyne hoede zyn, : 
omzigtig zyn. Réserve of corps de 
réserve. (oorlogs w.) Spæerbenden 
(om gebruykt te worden als den nood 
het vereyscht ) s. f. plur. 

Réservé, ée, adj. Omzigtig, voér- 
sigtig ; — die zyne waere meening niet 
openbaert. Cas réservé. Uyigenomen 
geval, voérbehoudene of geréserveérde 
sonde (die dor den Paus of Bisschop 
alleen kan vergeéven worden). — ?. m. 
et f. Faire le réservé. Len gehèymen 
speélen , niet veél zeggen. 

Réserver, v. a. Bewaëren, spaeren, 
voôr zich houden , aen zich houden , 
voérbehouden. Réservez cela pour une 
autre fois. Bewaert dat vor eenen 
anderen keer. 1] a vendu sa charge, 
mais il s’est réservé une pension. 4y 
heëft zyn ampt verkogt , maer ky heeft 
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Résilier , v. a. ( word geconjug: als 


éues s’en sont réservé l'absolution. | Lier) (recht) Vernietigen, te niet 


De Bisschoppen hebben de absolutie : 


daer van aen zich behouden. — v. r. 
W'agien, uytstellen , v. n. Je me ré- 
serve à en parler une autre fois. Zk 
wagt tot eenen anderen keer om daer 
van le spreéken. 

Réservoir , s. m. W'aterbak , régen- 
bak, s. m. plaets daer men water, 
visch of andere dingen in bewaert, s. f. 
— aezer (van lampen enz.) s. m. 
Réservoir de la bile. Galblaes. 

Réseuil , s. m. ( zoek ) Réseau. 

Résidant, ante, adj. Woonagtig , 
woonbaer, woonend. É 

Résidence , s. f. W/ooning, woon- 
plaets , s. f. verblyf, s. n. — wooning 
(ter plaets daer men zyn ampt heéft ). 
Les Evêques sont obligés à la rési- 
dence. De Bisschoppen zyn verpligt 
te woonen in hunne bisdommen. — 
fscheydk.) Grondsop, sinksel, s. n. 

Résident, s. m. Résident , verblyf- 
houder (van eenen Vorst aen een 
vremd hof ). | 

Résider , v. n. Woonén, zyne woon- 
plaets houden, zyn verblyf houden ; — 
(fig. ) berusten, bestaen , gelégen zyn. 
Toute l'autorité réside en sa personne. 
Alle het gezag berust in zynen persoon. 
Voilà où réside la question. Ziet daer 
waer in het vracgstuk gelégen is. 

Résidu, s. m. (koopmans w.) Het 
overige , overschot , s. n. Le résidu du 
compte. Jet overschot der rékening. — 
(cyfferk.) Overschietend getal (in 
eene divisié ) — (scheydk. ) overschot 
(der stoffen na de bewerking)s. n. 

Résignant, s. m. Afstaender , eenen 
die een ampt aen een ander afstaet. 

Résignataire, s. m. Eenen aen wien 
een ampt afgestaen word. 

Résignation, s. f. Afstand, s. m. 
overgaef, overgave, s. f. Donner sa 
résignation. Zynen afstand doen, on- 
derwerping, overgeéving. Grande ré- 
signation à la volonté de Dieu. Groote 
onderwerping aen den wil van God. 

Résigné, ée, adj. Overgegeéven , 
onderworpen. 

Résigner, v. a. Afstand doen , over- 
geéven , afstaen. Résigner un bénéfice, 
Een kerkelyk ampt afstaen. Résigner 
son ame à Dieu. Zyne ziel aen God 
overgeëven of in Gods handen stellen. 
Se résigner à la volonté de Dieu. Zich 
onderwerpen aen den wil van God. 

Résiliation, s. f. (recht) Vernieti. 
ging, verbreéking. 


doen , verbreéken. 

Résilir , v. n. (recht ) Weygeren te 
voidoen. 

Résine , s. f. (sap van zekere boo- 
men) ars. | 

Résineux , euse, adj. Harsagtig ; 
— (van boomen, spr.) hars voort- 
brengend. 

Résingle, résingue, s. m. (horlogie- 
maekers w.) Werktuyg om de blutsen 
uyt de kassen te kloppen, s. n. 

Résipiscence , s. f. Bekeering, béte- 
ring zyns lévens. Venir à résipiscence. 
Zich bekeeren, zyn léven béteren. 

Résistance, s. f. W/éderstand, tégen- 
stand, s. m. tégenweér, tégenstreéving, 
tégenstribbeling, s. {. Vous trouverez 
bien de la résistance. Gy zult veél 
tégenstand vinden. — Hardheyd, sté- 
vigheyd. Résistance de la matière. 
Hardheyd der stoffe. Étoffe qui n’a pas 
de résistance. Stoffe die niet sterk is, 
die geene sterkte of duerzaemheydheëft. 

Résister, v. n. Tégenstaen, wéder- 
slaen , tégenhouden , tégenstand doen , 
tégenweër doen , tégenstand bieden, 
tégenstreéven , tégenstribbelen ; — uyt- 
slaen, uythouden, verdraegen, v. a. 
Résister à la douleur. De smert uyt- 
slaen. 

Résolu, ue, adj. Besloôten, vast- 
gesteld ; — vrymoed'g, onbeschroomd, 
moedig ; — vernietigd, verbroken. Bail 
résolu. Fernietigde huerceel. — Ver- 
dweënen. Tumeur résolue. F’erdweé- 
nen gezwel. — s. m. Il fait le résolu. 
Hy speélt den onbeschroomden. 

Résoluble , adj. (schoôl w. ) Optos- 
selyk, dat beüntwoérd kan worden, 
Beslisbaer. | 

Résolument, adv. Onbeschroomde- 
lrk , vrymoediglyk ; — regt uyt , vlak 
uyt, rond ut. 

Résolutif, ive, adj. (geneésk. ) 
Ontbindend, ontstoppend, verzagtend. 
— 4m. Ontbindend geneésmiddel, s. n. 

Résolution , s. f. Besluyt, opzet, 
vorneëmen , s. n. Généreuse résolu- 
tion. Édelmoedig besluyt. — Moed , 
s. m. £loekmoedigheyd, s. f. Se défen- 
dre avec beaucoup de résolution. Zick 
met veél kloekmoedigheyd verdédigen. 

l est homme de résolution of c’est 
un homme de résolution. °7'is eenen 
kloekmoedigen man. — Oplossing , be- 
slissing , beäntwodrding. La résolution 
d’une question. De oplossing van een 
vracgstuk. La résolution d’unetumeur. 
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{ geneësk. ) Het verdwynen, het slin- 
ken van een gezwel. La résolution des 
corps. (natuerk.) Het ontbinden der 
lichaemen. La résolution d'un contrat, 
d'un bail. (recht) Het vernietigen van 
een verdrag, van eene huerceel. 

Résolutoire, adj. (recht) Fernie- 
tigend, verbreékend. 

Résolvant, ante, adj. Oplossend, be- 
slissend, beäntwoérdend. — (geneésk.) 
Ontbindend, ontstoppend, verzagtend. 
— s. m. Ontstoppend geneésmiddel , 
8 n. 

Résonnance, s. f. Klank , weér- 
 Klank, galm, s. m. weérgalming, s. f. 

Résonnant, ante, adj. Klinkend, 
weérgalmend. Cette église est bien 
résonnante. Die kerk heéft eenen 
schoonen weérgalm. « 

Résonnement, s. m. Klank, weér- 
klank, galm, s. m. weéroalming, 8. f. 

Résonner, v. n. Klinken, galmen, 
klank geéven , weérgalmen. 

Résoudre, v. a. irrég. (Je résous, 
tu résous, il résout; nous résolvons, 
vous résolvez, ils résolvent. Je ré- 
solvois. Je résolus. Je résoudrai. Je 
résoudrois. Résous. Que je résolve. 
: Que je résolusse. Résolvant ; résolu, 
ue) Oplossen , beslissen, beäntwor- 
den. 11 a résolu la question. Hy heéft 
de vraeg opgelost. — (recht) FVernie- 
tigen , te niet doen, verbreéken. 1] faut 
résoudre ce contrat. Dat verdrag moet 
vernieligd worden. ( geneésk.) Doen 
slinken, doen verdwynen, verdryven. 
Les frictions résolvent les tumeurs. 
Het vryven verdryft de gezwellen. — 
Doen besluyten, doen vaststellen, over- 
réden. J'ai résolu mon ami à faire 
ce voyage. Ik heb mynen vriend doen 
besluyten tot die reys. — Besluyten, 
vaststellen , voôrneémen. On a résolu 
la paix. Men heëft de vréde besloôlen. 
11 a résolu d'attendre. Hy heéft vast- 
gesteld van te wagten. — (heéft in 
deéze beteekenis in Part. pass. résous, 
en dan is het zonder fém.) Brengen 
tot iets, in iets veranderen. Le feu 
résout le bois en cendre et en fumée. 
Het vuer brengt het hout tot assche en 
tot rook. 

Se résoudre, v. r. irrég. ( Part. pass. 
résolu, ue) f’aststellen, besluyten, 
voérneémen, v. a. À quoi vous résol- 
vez-vous ? Waer besluyt gy toe ? wat 
besluyt neëmt gy ? — (geneésk.) Slin- 
ken, verdwynen, v. n. Cette tumeur 
se résoudra bientôt. Dat gezwel zal 
haesi verdwynen. — (heëft in deëze 
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beteekenis in Part. pass, Résous, en 
dan is het zonder féminin ) Ergens toe 
gebragt worden, ergens in veranderen 
of veranderd worden, zich ontbinden. 
Se résoudre en cendre, en vapeurs. 
Tot assche, tot dampen gebragt worden. 

Résous, adj. m. Feranderd, ge- 
bragt. Brouillard résous en pluie. Mist 
pie in régen veranderd is. | 

espect, s. m. Ontzag, s. n, agtin 

eerbiedigheyd, bn > $- Ê Por. 
dre le respect. Het ontzag verliezen. 
Rendre ses respects à quelqu'un. 4en 
iemand zyne eerbiedigheyd bewyzen, 
iemand groeten. Tenir l'ennemi en res- 
pect. Den vyand tégenhouden of in 
ontzag houden. Respect humain. Men- 
schelÿk opzigt. Sauf respect, sauf le 
respect, sauf votre respect. Met uw 
welneëémen , behoudens uwe agting. 
(oud ) Cette proposition est vraie et 
fausse sous divers respects. Die voér- 
stelling is waer en valsch, volgens dat 
men ze inziet. 

Au respect, prép..(reg. gén.) (oud) 
T'en opiigte, in tégenstelling, in aenzien. 

Respectable, adj. Ontzaglyk, eer- 
weérdig, aenzienlyk. Très-respectable. 
Hoogagtbaer. 

Respecter, v. a. Ontzien, eeren, 
hoogagting of eerbiedigheyd toedrae- 
gen, eerbiedigen ; — (fig) spaeren. Le 
temps a respecté ce monument. Den * 
tyd heëft dat gedenkstuk gespaerd. — 
v. r. Zich zelven onberispelyk draegen, 
zyne eer of agting staende houden. Ce 
magistrat ne se respecte pas assez. 
Dien magistraetspersoon houd zyne ag- 
ting niet genoeg staende. | 

Respectf, ive, adj. Onderling, wé- 
derzydsch, wéderhoorig. 

Respectivement, adv. Wéderzyds, 
van beyde zyden. 

Respectueusement, adv. Eerbiedig- 
lrk, met eerbied, op eene eerbiedige 

ze. 

Respectueux, euse, adj. Eerbiedig. 

Respirable, adj. Inädembaer, dat 
men inädemen kan. 

Respiration, s. f. Aessemhaeling, 
ademhaeling, ademing , inädeming. 

Respirer, v. a. Scheppen, inüidemen. 
L'air que nous respirons. De locht 
die wy scheppen. — (he) Betoonen, 
bewyzen, inboezemen. Tout respire ici 
la joie. Alles boezemt hier de vreugd 
in. — v. a. et n. (fig.) Ergens vol van 
zyn, ergens Op uÿyt zyÿyn, ergens naer 
haeken of tragten, I] ne respire que la 
vengeance. Hy is vol vraekzugt, Kg 
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perst niet als op vraekzugt. Elle res- |  Ressemblant, ante, adj. Gelykend. 


iroïit après le retour de son fils. Zy Ressembler, v. n, Gelyk zyn, gely- 
he ken, overeenkoômen. — v. nr. Malkan- 


ekte naer de wéderkomst van haeren 
zo6n. der gelyken. Ce peintre se ressemble. 
Respirer, v. a. Adem haelen, adem | Dien schilder werkt altyd in den zelven 
scheppen, ademen, aessemen. Je ne | smack, heëft geene verscheydenheyd 
genoeg in zyne werken. 


saurois presque respirer. Zk kan byna 
eenen adem meer scheppen. — Leéven Ressemeler, v. £ (word geconjug. 
als Appeler) V'erzoélen. 


out ce qui respire. 4! dat leéft. — 
Ressemer, v. a. Herzaeyën. 


fig. ) Rusten, adem scheppen. 
h (md Ressenti, ie, adj. (schilderk. en 


esplendir, v. n. (in verhéven stiel) 
Blinken, glinsteren, flikkeren, af- | beéldhouwk.) Musrles bien ressentis. 
Kragtiglyk uytgedrukte spieren. 


straelene 
Resplendissant , ante, adj. Blin- |  Ressentiment, s. m. Gevoelen, 8. n. 
smert, nawee, nasmert (van eenige 


kend, ne » ftkkerend. 
Resplendissement, s. m. Flikkering, | ziekte) — (fig.) gevoeligheyd, s. f. 
misnoegen (over een aengedaen onge- 


s. f. glans, s. m. 
Responsabilité, s. f. V’erantwoérde- | Jyk) s. n. — (oud) erkentenis, dank- 

lykheyd, aenspreékelykheyd. baerheyd, 8. f. | 
Responsable, adj. Aenspreékelyk, |  Ressentir, v. a. trrég. (word geconj. 
verantwoérdely k. als Sentir) Gevoelen, gevoelig 2ÿn, 
Responsif, ive, adj. (recht) .4#nt- | gevoelen toonen. — v. r. Gevoelén, 
woérdend, dat een antwoérd behelst. | gewaer worden, bexueren, v. a. Il se 
ressentira longtemps de cette maladie. 


Lettre responsive. AÆntwoérdbrief. 
Responsion, s. f. Penningen ( die | Hy zal deéze ziekte lang gevoelen of 
eenen ridder aen zyn orden moet urt- | bekweélen. I] m’a fait un mauvais tour, 
mais il s’en ressentira. Hy heéft my 


Keeren van zyne commiandery) s. m. 
eenen slegten streék gespeëld, maer 


Jur. 
: Ressac, s. m. (schippers w. ) Bran- | ky sal het bezueren. Se ressentir d'une 
; ng, s. f. het slaen der zee- | injure. Gevoelig zyn of zich gevoelig 
Bacren (tégen het land) s. n. toonen over een ongelyk. I] se ressent 
Ressacrer, v. a. Herwyden, op nieuw | de la mauvaise éducation qu'il a reçue. 
wyden. Zyrn slegt gedrag is het gevolg van 

Ressaigner, v. a. Herlaeten, n0g | syne slegtè opvoeding. 
eens bloed laeten. Ressépage, s. m. (30ek) Recépage. 
Ressaisir, v. a. Se ressaisir, v. ». |  Resséper, v. a. (306k) Recéper. 

Herneëémen, wéder in bezit neëmen, Resserrement, s. m. Toesluyting, 
inkrimping, stopping, s. f. Resserre- 


v. a. 
Ressaluer, v. a. Hergroeten, ver- | ment des pores. Toesluyting der zweel- 
scheydene mael groeten. gatjes. Resserrement de cœur. Be- 
Ressarcelé, ée, adj. (wapenkunde) | nauwdheyd van herte. Resserrement 
Croix ressarcelée. Kruys dat éen ander | d'argent. Opsluyting van geld (als men 
kruys van een ander koleur in zich | uyt vrees van het te verliexen, 37n geld 
niet durft uyisetten ). 


besluyt. 
Ressasser, v. a. Overziften, herbuy- |  Resserrer, v. a. Opsluyien, weg- 
sluyien. Resserrez ces papiers. Sluyt 


len, herbuydelen.Ressasser un discours, | 
die papieren op. — Vaster binden, 


une affaire. (fig.) Eene rédevoering, 
eene zaek overziften of beknibbelen. | vaster toebinden, vernauwen. Resser- 
rer un cordon. Eene koorde vaster 


Ressaut, s. m. (bouwk.) Oversteé- sl 
king, vooruytsteéking, s. f. sprong, s. m. | binden. Resserrer les liens de l'amitié. 
Ressauter, v. n. Herspringen, ver- | De banden der vriendschap vernauwen. 
scheydene mael springen. — v. a. Wé- | Resserrer un discours. Eene rédevoe- 
der Mn ring inkorten of verkorten. Le froid 
Ressécher , v. a. Herdroogen , op | resserre les pores. De koude stopt de 
nieuw droogen. zweetgatjes. Resserrer un prisonnier. 
Resseller, v. a. Herzadelen , den | Eenen gevangenen nauwer opsluyten. 
zadel wéder aendoen. Resserrer une forteresse. Eene vesting 
Ressemblance, s. f. Gelykenis, ge- | vernauwen of nauw insluyten. — v. a. 
lyrkheyd, overcenkomat, s. f. évenbeéld, | et n. Stoppen, den afgang beletten, 


s. 0. lyrvig maeken. 
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Se resserrer, v. r. Zich toeslurten, 
v. r. inkrimpen, enger worden, nau- 
wer worden; — hardlyvig worden, 
verstopt zÿyn; — ( gem. ) suyniger 


leéven, v. n. zyn verteëêr verminderen. 


Le temps se resserre. De koude ver- 
meerdert, het wéder word strenger. 
Ressif, s. m. (gchipp. w.) Rotsen, 
klippen (onder het water) s. f. pl. 
essort, s. m. for, springveér, 
dryfveér, s. f. Ressort d’une montre. 
V'eér van een zakuerwerk. — ( na- 
tuerk.) V’eérkragt, s. f. Faire ressort. 
Doér de veérkragt zynen natuerlyken 
stand herneémen. Donner du ressort à 
l'estomac, De maeg versterken. Donner 
du ressort à l'esprit. Den geest léven- 
diger of vueriger maeken. I] y a du 
ressort dans ce caractère. Hy is van 
eenen vuerigen aerd. Il n'agit que par 
ressort. Hy doet niels als doûr een 
anders raed of opwekking. — (fig.) 
Middel, weg, s. m. Faire jouer tous 
ses ressorts. 4{le middelen gebruyken. 
Agir par des ressorts cachés. J’erbor- 
gene wégen gebruyken, verborgene mid- 
delen in het werk stellen. — Gebied, 
rechtsgebied, s. n. Tous les villages 
du ressort d'Anvers. A/le de M SE 
onder het gebied van Antwerpen. Cela 
n'est pas de mon ressort. Dat gaet 
my niet aen, dat raekt my niet. Cela 
est du ressort de la théologie. Dat 
raekt de godsgeleerdherd. Juger en 
dernier ressort. Het hoogste vonnis 
stryken , onherroepèlrk vonnissen. 

Ressortir, v. n. #rrég, (Word gecon- 
jugeérd als Sortir) W éder uytgaen. 
Faire ressortir. Meer ten loon stellen, 
doen voéruytkoômen. 2e a 
maetiplyk onjugeé ls Punir 
Onde ho an pt » onder 
een rechtsgebied behooren. : 

nortasant, ante, adj. Onderhoo- 
rig (aen eenig rechtsgebied ). 

Ressouder, v. a. Wéder soudeéren, 
. hersoudeéren. 

Ressource, s. f. Reddingsmiddiol, 
hulpmiddel, middel (om xich te red- 
den) s. m. ho6p van opkomat, s. f. Il 
trouve toujours quelque ressource. {y 
vind altyd eenigen middel uyt om zich 
te redden. Je suis sans ressource. 14 
ben zonder ho6p van opkomst. C’est 
un homme de ressource. Het is cenen 
man die in zyn vernuft altyd reddings- 
middelen by de hand heëft. Ce cheval 
a de la ressource. Dat peérd blyft moe- 
dig na veël arbeyd. Faire ressource. 
(gem.) Zyne saeken herstellen. 
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Ressouvenir, s. m. Gedeægtenis, er- 
innering, s. F. geheugèn, s. n. 

Se ressouvenir, v. r. ef impers. irrég. 
( word geconjug. als F'enir ) Gedagtig 
aÿn , indagtig zyn, heugen, geheugen, 
erinneren, denken op iets, gedenken. 
Il m'en ressouvient. Het geheugt mr. 

Ressuage, s. m. ( métaelk. ) Schey- 
ding van het zilver uyt het koper ( doér 
middel van het lood ) s. f. Fourneau 
de ressuage. Smeltoven om het silver 
van het koper te scheyden. — Het 
uyizweeten, het nat uytslaen, s. n. 

Ressuer, v. 4. ( métaelk. ) Het zil- 
ver van het koper scheyden. — v. n. 
Uytzweeten, nat urtslaen. 

Ressui, s. #1. (jagt) Plaets waer 
het wild zich droogt ( na den régen of 
dauw ) s. f. 

Ressusciter , v. 4. Verwekken. Res- 
susciter les Morts, De dooden verwek- 
ken. Ce remède a ressuscité ce malade. 
Dat gencésmiddel heéft dien zieken van 
de dood bevryd. Cette bonne nouvelle 
l'a ressuscité. Die goede trding heéft 
hem uyt zyne droefgeestigheyd getrok- 
ken. — (fig. ) Doen herleëven, wéder 
voôr den dag brengen. Ressusciter un 
vieux procès. Een oud geding wéder 
voôr den dag brengen. — v. n. Ver- 
ryzen, opslaen van de dood. Tous les 
hommes ressusciteront au jour du 
jugement. In den dag des oôrdeels 
zullen alle menschen verryzen. 

Ressuyer, v. a. ( word geconj. als 
Appuyer) Wéder afdroogen; — wé- 
der opdroogen. | 

Restant, s. #1. Het overige, het 
overschot, s. n. | 
* Restant, ante, adj. Overblyvend, 
overschietend. 

Restaur, s.m,(zeekoophandel) F'er- 
hael tot vergoeding van schade, s. n. 

Restaurant, s. m. Hersterking, ver- 
aterking, s. f. — sterk vleeschnat, 
hertsierkend middel, s. n. — tafel- 
houding, tafel, 8. f. 

Restaurant, ante, adj. Verster- 
kend, hertsterkend. 

Restaurateur , s. m. Hersteller, 
wéderopregter; — tafelhouder, weérd 
( dy wien men alle ueren van den dag 
eéten bereyd vind). 

Restauration, s. f. eo » Wé- 
deropregting ; — gaerkeuken. 

RUE, v. a Herstellen, wéder 
O EN 
Pret , sm. Overschot, het overige, 
overblyrfsel, s. n. Il a encore un reste de 
pudeur. Hy heëft nog eenige schaemite. 
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Être en reste. ( gem. ) T'en agteren 
biyven ( in betaeling ) nog schuldig 
zyn. Jouer de son reste. Er alles aen 
waegen. De reste. Over, te veëél. Il a 
de largent de reste. Hy heéft geld 
over. Au reste, du reste. Foorts, 
voorders , voôr het overige. 

Rester, v. n.(word met étre gecon- 
jageéra) Overblyven, overig zYn, over- 
schieten. Que me reste-t-il? Wat blyft 
my over? — Blyven. La compagnie 
s'en alla, et je restai. et gezelschap 
ging heënen, en 1k bleéf. Y n'en res- 
tera pas là. Het zal daer niet by bly- 
ven. Rester sur la place. Op de plaets 
blyven, gedood worden. La terre nous 
reste au sud. (schippers w. ) Het land 
digt zuydwaerts van ons. 

Restituable, adj. (recht) Herstel- 
baer, vergoedbaer. 

Restitué, ée, adj. Wédergegeëven ; 
— _hersteld, 

Restituer , v. a. et n. Wéder geëven, 
teruggeéven ( het geëne men genomen 
heéft). — v. a. Herstellen. Restituer 
un endroit d’unauteur. Eene plaetsvan 
eenen schryver ophelderen of herstellen. 

Restituteur, s. m. Hersteller, op- 
helderaer (van schrifien) — vernieu- 
wer (van oude gevoelens ). 

Restitution , s. f. Wédergeéving, wé- 
dergaef (van genomen goed ) — herstel- 
ling ; — opheldering (van eenig schrift). 

Restor, s. m. (recht) Schadever- 
hael, s. n. 

Restorne, s. m. restorner, v. a. 
( zoek ) Contre-position, contre-poser. 

Restreindre, v. a. irrég. ( word ge- 
conjugeérd als Teindre ) ( weynig in 
gebruyk ) Stoppen , hardlyvig maeken, 
— (fig.) bepaelen, uytzonderen. Je 
me suis restreint à cela. Ik hkeb my 
daer aen bepaeld. 

Restrictif, ive, adj. Bepaelend, 
uyizonderend. 

- Restriction , s. f. Bepaeling, uytzon- 
dering. Restriction mentale. Voérbe- 
houding in gedagten (waer doér men 
zich; anders uytdrukt als men peyst). 

Restringent, ente, adj. ( geneésk. ) 
Stoppend, hardlyvigmaekend. —. s. m. 
Stoppend geneésmiddel, s. n. 

Résultant, ante, adj. Urytvolgend. 


; 
t 
! 
t 


- Résultat , s. m. Besluyt, gevolg, s. n. : 


Résulter , v. #. (word met avoir of 
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Résumé, s. m. Korten inhoud, s. m. 
herhaeling in het kort, s. f. 

Résumer, v. a. se résumer, v. r. In 
het kort hervatten of herhaelen. 

Résumpte, s. f. (spreék uyt re- 
zompl ) T'wistréde ( op de hoogeschoôl 
om tot den graed van leeraer in de 
godsgeleerdheyd verhéven te worden ). 

Résumption, s. f. ( spreék uyt ré- 
zompcion) (zoek ) Résumé. 

Résure, s. f. ( vischvangst ) Lokaes 
van zoule vischkuyt (om sardyn enz 
le vangen) s. n. 

Résurrection, s. f. V'erryzenis, ver- 
ryssenis, opstanding (van de dood ). 

Retable, s. m. ( bouwk. ) Lyst, 
s. f. cieraed ( rondom eene altaer- 
schildery ) 8. n. 

Rétablir , v. a. Herstellen, in zynèn 
voôrigen slaet brengen. — v. r. Her- 
steld worden, v. pass. wéder opkoé- 
men, lot zynen voôrigen staet koômen ; 
ook wéder gezond worden, v. n. 

Rétablissement, s. m.Herstelling,s. f. 

Retaille, s. f. Afsnydsel, afgesneé- 
den stuk, s.n. snipper , s. m. 

Retaillement, s. m. Hersnyding, s. f. 

Retailler , v. a. Hersnyden. 

Retaper, v. a. Retaper un chapeau. 
Eenen hoed oplitsen. Retaper les che- 
veux. Het hair wéder opkammen. 

Retard , s. m. Veragtering, s. f. het 
ten agteren blyven, s. n. Mon débiteur 
est en retard. Mynen schuldenaer is 
ten agteren in betaeling. Le retard 
d'une pendule. Het ten agterenr blyven 
van een uerwerk. 

Retardation, s. f. (recht ) Urtstel- 
ling, verlenging, opschorsing ; — (na- 
tuerk. ) vertraeging. 

Retardatrice, adj. f. (natuerk. ) For- 
ce retardatrice. V’ertraegende kragt. 

Retardement, s. m. Veragtering, 
verspaeding, vertraeging, verioeving, 
s. {. uyitstel, 8. m. 

Retarder, v. a. Urytstellen, vertrae- 
gen , verspaeden , veragteren. Retarder 
son départ. Zyn vertrek uytstellen. 
Retarder un courrier. Eenen postbode 
ophouden. — v. n. Vertraegen, te 
langzaem gaen, agter blyven, agter 
zyn, laeter opkoômen , laeter opgaen. 
L'horloge retarde. De klok is agter. La 
marée retarde. Het gety komt laeter op. 

Retâter, v. a. Wéder bevoelen, wéder 


être geconjugeérd, en word niet ge- ‘ betasten ; — beproeven, wéder proeven. 


bruykt als in infinit. en in den derden 
Persoon sing. van alle tyden) Folgen, 
uytvolgen, ontstaen, spruyien, uyt- 
spruyten. 


Retaxer, v. a. Herschatten, wéder 
schatten. 
. Reteindre, v. a. irrég. (word ge- 
conj..als Z'eindre) Herverven. 
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Réteindre, v. «. irrég. (word geconj. 
als T'eindre) Wéder uytdooven , wéder 
uytblusschen. 
Retendre, v. a. Wéder opspannen, 
wéder uytspannen. 
Rétendre, v. a. Wéder uytleggen, 
twéder uythangen , wéder uytspreyden. 
Retenir, v. a. irrég. (word geconj. 
.als Z'enir) Houden, inhouden, behou- 
.den, terughouden, tégenhouden, agter- 
.houden, afhouden, onthouden. Retenir 
les gages d’un ouvrier. Den loon van 
eenenuerkman agterhouden. Il a vendu 
son bien, hormis une terre qu'il a 
retenue. {y heëft zyne goederen ver- 
kogt, uytgenomen een landgoed dat hy 
gehouden heëft. — Ophouden, doen 
bly ven. On m'a retenu trop long-temps 
dans cet endroit. Men heéëft my te lang 
-opgehouden in die plaets. Retenir son 
urine. Zyr water ophouden. Retenir 
prisonnier of en prison. J’asthouden, 
-gevangen houden. — Onthouden, geden- 
ken. Retenir sa lecon. Zrne les onthou- 
den. — Bespreéken, hueren , inhueren. 
Retenir une loge à la comédie. Eene 
logie in den schouwburg bespreéken. — 


W'éderhouden , bedwingen, beteugelen. 


La vue de ce magistrat retient les sédi- 
tieux. Het gezigt van dien magistraets- 
persoon wéderhoud de oproerigen. — 
(cyfferk.) Houden. Je pose sept, et 
je retiens deux. Ik zet zéven, en ik 
houd twee. — (oud) Wéder krygen, 
wéder bekoômen, wéder hebben.—v. n. 
.( (van merriën, koeyën enz. spr. ) 
Ontfangen, houden, met veulen gerae- 
ken. — v. r. Lich tégenhouden, zich 
vasthouden ; ook zich wéderhouden, 
zich bedwingen. Je me retiens pour 
parler après lui. Zk zal spreéken als 
hy ophoud. € 
 Retenter, v. a. Herwaegen, nog eens 
béproeven. 
. Rétentif, ive , adj. ( geneésk. ) 
Ophoudend , terughoudend , saemen- 
trekkend. 

Rétention, s. f. (recht) Inhouding, 
behouding, aen zich houding, agter- 
houding. Rétention d'urine ofalleentyk 
rétention. Opstopping of verstoptheyd 
die belet te pissen. | 

Rétentionnaire, s. m. et f. (recht) 
Houder : houdster (van een anders 
goed ). | 

Retentir, v. n. Klinken, galmen, 
galm geëven, weérgalmen. 

Retentissant, ante, adj. Klinkend, 
galmend , weérgalmend. 


Retentissement, s.m. Alank, galm, 
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weérgalm, $. m. gedruys, gedommel, 
8. n. . | | 
Retenu, ue, adj. Gehouden ; — 
wys, Omzigtig, voérziglig, gemaeligd 
bezadigd. Il faut être blue “pes ae 
ces matières-là. In zulke stoffen moet 
men voôrzigthger zyn. 

Retenue, s. f. Omzigtigheyd, voér- 
zigligheyd, gemaetigdheyd, bezadigd- 
heyd, wéderhouding ; — afhouding. 
Droit de retenue. Recht van kalangie- 
ring of van vernadering. 

Rétépore, s. f. (natuerk. ) Soért 
van koraelgewas. 

Rétiaires, s. m. plur. (oudh.) Net- 
schermers , schermers die met een net 
vogien (het welk zy hunne tégenparty 
over het hoofd wierpen). 

Réticence, s. f. V'erzwyging. 

Réticulaire, adj. Netvormig, als 
een nel. 

Réticulé, ée, adj. ( kruydkunde ) 
Netswyze geribd ; — (bouwk. } net- 
vormig. | 

Rétif, ive, adj. Steëg, onwillig, 
koppig, hardnekkig, halssterrig. 

KRétiforme, adj. (ontleédk.) Net- 
vormig, als een net. 

Rétine , s. f. (oogmeesters w.) ÎVet- 
vlies (der 007) s. n. 

Retirade, 5. f. (vestingbouwk. ) 
Wykschans, verschansing daer de 
belégerden zich in verschuylen (als zy 
eenen post moeten verlaeten ). 

 Retiration, s. f. (boekdrukkers vw.) 
Weérdruk (van een blad) s. m. : 

Retiré, ée, adj. Eenzaem, afgelé- 
gen, stil. Lieux retirés. ÆEenzaeme 
plaetsen. Vie retirée. Stil léven. 

Retirement des nerfs, s. m. Krimpi 
of saementrekking der zénuwen, s. f. 

Retirer, v. a. Trekken, uyttrekken, 
terugtrekken. Retirer un seau du 
puits. Eenen eemer uyt den put trek- 
ken. Retirer son bras. Zynen arm 
terugtrekken. Retirer quelqu'un du 
danger. lemand uyt het gevaer trekken 
of redden. Retirer quelqu'un du vice. 
Iemand urt de ondeugd of van de on- 
deugd trekken. Retirer son épingle du 
jeu. (fig.) Zich ergens van afmaeken, 
zich uytirekken daer men in gewikkeld 
was. — Wegneëmen, weghaelen , wé- 
derom neémen, wéderomhaelen. Retirer 
un écolier du collége. Eenen schoôlier 
uyteëncollégiewegneëmen.— Trekken, 
genieten. Il retire beaucoup de cette 
charge. Hy trekt veél van dat ampt. 
— Ontfangen, herbergen. I] m'a retiré 
dans ma disgrâce. Hy heéft my in myn. 
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ongeluk geherbergd. — Hertrekken , op 
nieuw trekken. Cette loterie a été mal 
tirée, il faut la retirer. Die loterr 
és kwaelyk getrokken gewcést, zy moet 
hertrokken worden. — Onttrekken, 
afneémen , ontneëmen. Dieu retire ses 
grâces aux pécheurs endurcis. God 
onttrekt zyne gunsien aen de verharde 
zondaers. Retirer son haleine. Zynen 
adem inhaelen. Retirer des hardes qui 
étoient en gage. Kleederen lossen die 
verpand waeren. Retirer sa parole. 
Zyn word intrekken, zyn woôrd niet 
houden. Il fit retirer tous les specta- 
teurs. Hy deëde alle de aenschouwers 
uytgaen. Retirer de la gloire. Roem 
behaelen. — Nog eens schieten , wéder 
vueren, wéder losbranden. — (recht) 
(zoek) Rétraire. | 

Se Retirer , v. r. Vertrekken, terug 
trekken, terugdeynzen, aftrekken, v.n. 
Les ennemis se retirent. De vyanden 
trekken terug. La rivière se retire. Het 
waterderrivierlooptvanhetoverstroomd 
land af. — Wegqaen ; — naer huys 
gaen, Y. n. — verlaeten, v. a. Seretirer 
du service, du désordre, du jeu etc. 
Den dienst, het wanorder, het spel enz. 
verlaeten. Se retirer de la cour. Het 
hof verlaeten. Il se retire sur sa perte, 
sur son gain. {y scheyd uyt het spel 
als hy verliest, als hy wint. Se retirer 
à la campagne, dans ses terres. Naer 
buyten, op zyn landgoed gaen woonen. 

retirer du monde. Zich van de 
wéreld afzonderen. — Zich begeëven, 
zich ophouden. Les. voleurs se retirent 
dans les bois. De dieven houden zich 
op in de bosschen. Se retirer par-devers 
un juge. Zich tot den rechter begeëven 
om recht te eyschen. — Krimpen, 
inkrimpen, v. n. Le parchemin se retire 
au feu. Het perkement krimpt by het 
vuer. | 

Retoiser, v. «. Hermeëten (met de 
roede ). 

Retombée, s. f. (bouwk.) Het 
onderste of beginsel der kromte (van 
eenen boôg) s. n. L 

Retomber, v. n. (word met Ëtre 
geconjug. ) Hervallen, wéder vallen, 
wéder instorten ; — vallen. La balle 
est retombée en cet endroit. Den bal 
4s op die plaets gevallen. Le blâme 
retombera sur lui. De opspraek of de 
schande zal op hem vallen. Les vapeurs 
retombent souvent en pluie. De dam- 
pen veranderen dikwils in régen. 

Retondre , v. «. Héder scheèren, op 
nicuw scheéren. 


RET 
” Retordement, s. m. Tuyning, fiweér- 


ning, 8. n. 

Tondeis, s. m Twynder ,; £wy- 
ner, garentwyner. 
Retordoir , s. 
éweérñamolen. 

Retordre, v. a. Tuynren, tweëêrnen. 
Torre et retordredulinge mouillé. Nat 
lynwaet uytvringen en heruy tvringen. 
Donnerbien du fl à tordre à quelqu'un. 
is w.) Zemand veél spel leveren. 

etordu, ue, adj. Getwynd, ge- 
tweérnd. 

Rétorquer, v. a. Rétorquer un 
ment contre quelqu'un. lemands ke 
wysréde tégen hem zelven omkeeren 

Retors, orse, adj. Getwynd, ge- 
twebrnd. — adj. et subst. (fig.) Loos, 
slim, doôrsleépen, fyn, listig. 

Rétorsion, s. f. (rédek.) Omtee- 
ring (der bewysréde van zynen tégen- 
streéver tégen hem zelven ). : 

Retorsoir, s. m. (zeeldraeyërs w.) 
Wuryt, tuynwiel, s. n. 

Retorte, s. f. (scheyk.) Kromhals, 
krommen glazen kolf, s. m. flesch met 
eenen krommen hals, s. f. 

Retouche, s. f. (schilderk.) Her 
schilderde plaets ( in eene schildery ) 
8. f. — het diepen (van eene kopere 
plaet) s. n. 

Retoucher, v. a. Verbéteren, be- 
schaeven, overzien, overloopen. Re- 
toucher une planche. Eene kopere 
plaet diepen. 

Retouper, v. a. (-potbakkers w.) 
Hermaeken , ‘herstellen. | 

Retour, s. m. Wéderkomst, wéder- 
keering, terugkomst, terugrers, s. f. 
À mon retour. Op myre wéderkomst. 

tre de retour. ekoémen z3yn. 
Droit de retour. (recht}) T'erugual- 
recht. Le retour d'une ame à Dieu. 
De vwéderkeering of bekeering var 
eene xiel tot God. Etre sur son re- 
tour. Op zyne wéderkomst staen, 
gereed staen om terug te keeren. Etre 
sur le retour of sur son retour. Oud 
worden, beginnen te vervallen. Sans 
retour. Joér altyd, voér eeurvig. 
Retour de chasse. Maeltyd na d& 
Jagt. La fortune a ses retours. De 
fortuen heëft haere wisselvallighéden, 
het geluk is veranderiyk of ongestadig. 
Faire un retour sur soi-même. Zyn 
gedrag rypelyk overweégen. Il a de 
fächeux retours, Hy heéft wonder. 
lrke grillen. Il n’y a point de re- 
tour avec lui. Hy vergeéft niet, hr 
is vrackzugtig. — Dray, omuweg, 


m. Twynmolen, 
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s. m. kromte, bogt, s. f. Les tours 
et les retours d’une rivière. De krom- 
ten van eene rivier. — Toegift (op 
iets dat men verruylt) — (fig.) dank- 
baerheyd, erkentenis, wéderliefde, 
tégengift, s. f. 
. Retourne , s. f. Troefkaert , kaert 
die troef is gekeerd. 

Retourner, v. n. (word met étre 
geconjug.) Wéderkeeren, terugkee- 


ren, wéderkoômen, v. n. zich u'éder 


begeëven, v. r. Retourner à l’armée. 
WW éder naer het léger keeren. Re- 
tourner en arrière. (fig.) Van zyne 
onderneéming. afzien. S'en retourner , 
v. r. Heënen gaen, wéderkeeren, v. n. 

Retourner , v. a. Keeren, omkee- 
ren, omdraeyën. Retourner un habit. 
Een kleed omkeeren. Retourner la 
terre De aerde omspitten. — (in 
het kaertspel) Eere kaert omkeeren 
of troef maeken. 

Retracer, v. a. Hertrekken, overtrek- 
ken. Cela n’est pas bien tracé, il faut 
le retracer. Dat is niet wel getrokken, 
gr moet het nog eens overtrekken. — 
{ fig.) V’ernieuwen, voôr oogen stellen, 
in hat geheugen brengen. Retracer 
l'histoire de ses malheurs. Zyne ram- 
pen omstandiglyk voûr oogen stellen. 

Rétractation, s. f. Herroeping, 


wéderroeping. 
Rétracter, v. a Wéderroepen, 
herroepen. — v. r. Zyn word her- 


roepen of intrekken. 
Rétraction, s. f. (geneésk.) Arim- 
ing, inkrimping. 
À Éetraindre , v. a. irrég. (Word ge- 
conj. als Contraindre } ( zilversmids 
w.) Hol slaen (op het aembeéld ). 


Retraire, v. a. irrég. (word ge-: 


conj. als Traire) (recht) Fernade- 


ren, benaesten , kalangieren, aen sich 


neémen ( doôr recht van vernadering ). 
Retrait, s, m. Kakhuys, huysken, 
s. n. — (recht) vernadering, bena- 
dering, kalangiering (var eene ver- 
kogte of vervremde erf) 5. $. 
Retrait, aîite, ad. Blé retrait. 
Graen dat niet gevuld of niet vol is. 
. Retraite, s. PA Aftogt, s. m. afwy- 
king, terugwyking, 8. f. 
battre la retraite. Den aftogt blaezen of 
slaen , ook den taptoe luyden of slaen. 
Faire retraite. T'erugwyken. Battre en 
retraite , se battre en retraite. ( z0ek 
onder) Battre. — Afzondering, een- 
aaemheyd , s. f. stil léven, s. n. Aimer 
la retraite. De eenzaemheyd beminnen. 
— Kluys, censaeme wooning ; — 


Sonner. of 
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schuylplaets, s. f. schuylhoek, s. m. 
Donner retraite à quelqu'un. Zemand 
eene schuylplaets geëven. — Inkrim- 
ping (die eene naîte zaek in het droo- 
gen krygt) — (bouwk.) verdunning 
(van eenen muer opwaerts) — afscheyds- 
belooning (die men geëft aen eenen 
krygsman of dienstbode) s. f. — s. f. 
plur. (schippers w.) Dempgordings. 
Retranché, ée, adj. Camp retran- 
ché. J’erschanst légerveld. Fète re- 
tranchée. Æfgezetten heyligdag. 
Retranchement, s. m. F’ermindering, 
s. f. Retranchement de son train. Ver- 
mindering van zynen staet. — Afschaf- 
fing, s. f. Retranchement des abus. 
Afschaffing der misbruyken. Retran- 
Chement des fêtes. 4/zetting der hey- 
ligdagen. — Kleyn vertrek (in eene 
kamer) 8. n.: — verschansing, be- 
schansing, omschansing, s. f. Forcer 
les ennemis dans leurs retranchemens. 
De vyanden in hunne verschansingen 
overweldigen. « 
Retrancher, v. a. Afsnyden, ont- 
neëmen, afneëémen, verkorten, que 
ten, wegneémen. Retrancher quelques 
branches d'un arbre. Eenige lakken 
van eenen boom afsnyden. Retrancher 
de la communion des fidèles. 4fsnyden 
van de gemeenschap der geloovigen 
of in den kerkelyken ban slaen. — 
V'erminderen. On lui a retranché de 
ses gages. Men heéft zynen jaer- 
loon verminderd. — Afschaffen. Re- 
trancher les abus. De misbruyken af- 
schaffen. Retrancher des fêtes. Hey- 
ligdagen afzelten. Les médecins lui 
ont retranché le vin. De geneés- 
meesters hebben hem den wyn ver- 
boôden. — Verschansen, beschan- 
sen, bebolwerken. Nos pens se re- 
tranchèrent à la vue de l’ennemi. 
Ons volk verschanste zich in het ge- 
zigt der vyanden. 
Se retrancher, v. r. Zich bepaelen. 
Il voyoit autrefois beaucoup de monde, 
il s'est retranché à deux ou trois amis. 
Hy had voértrds veëél bezoek, maer 
hr heëft zich nu tot twee of dry vrien- 
den bepueld. — Zuyniger leéven, 
Y. D. zyn verleér verminderen. 
Retravailler, v. a. Op nieuw wer- 
ken, op nieuw bewerken. , 
Retrayant, ante, s. m. et f. (recht) 
Die het recht van vernadering of 
kalangiering heéft. 
Rétréci , ie, adj. Vernépen, kleyn, 
gering. Esprit rétréci. Fernépenen 
geest, kleyn verstand. 
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Rétrécir, v. a. Inleggen, nauwer 
of enger of smaller maeken, versmal- 
len, doen krimpen. — v. n. et r. 
Nauwer of enger of smaller worden, 
krimpen, inkrimpen, indroogen, v. n. 
. Rétrécissement, s. m. Verenging, 
vernauwing , versmalling, krimping, 
. inkrimping , s. f. Rétrécissement de 
l'esprit, des idées. Fernépenheyd of 
geringheyd van den geest, der denk- 
wyzen. 

Rétreindre, v. a. (konst w.) Dry- 
ven, hol en bol slaen. de 

Rétreinte, s. f. (konst w.) Het 
dryven, het hol en bol slaen, s. n. 

Retremper, v. a. JVéder nat mae- 
ken; — ( van stael spr.) hertempe- 
ren, wéder hard maeken. 

Retresser , v. a. Hertrensen. 

Rétribution, s. f. F’ergelding, be- 
looning, s. f. loon ; — eerloon (die 
de geestelyken genieten voôr. het ver- 
rigten hunner bedieningen ) s. m. 

Rétriller , v. «a Wéder roskammen. 

Rétroactif, ive,-adj. Effet rétroac- 
tif. Terugwerkend uytwerksel. 


Rétroaction, s. f. Terugwerking, 


werking op het vorlédene. 
Rétrocéder, v. a. (recht) Wéderom 
afstaen , wéder afstand doen. 


Rétrocession . s. f. ( recht ) Wéder- 


afstand, s. m. teruggaef, s. f. 

Rétrogradation , s. f. Teruggang, 
s. m. terugwyking, s. f. | 
. Rétrograde , adj. Teruggaende, ag- 
terwaertsgaende. 

Rétrograder , v. n. Teruggaen, 
terugkeeren , terugwyken. 

Retroussé , ée, adj. Opgeschort , 
opgestroopt , opgelitst. Nez retroussé. 
Opgeschorten neus. 

etroussement , s. m. Opschorting, 
opstrooping, opsiryking , opyording , 
oplitsing, s. f. 

Retrousser , v. a. Opschorten , op- 
doen, opslaen , opstroopen , opzelten, 
opstryken , opgorden , oplitsen. 

Retroussis d’un chapeau, s. m. Op- 
geslagen rand van eenen hoed. 


Retrouver, v. a. W'éder vinden ; — | 


vinden. — v.r. Wéder byeenkôomen , 
malkander vinden ; ook (fig.) zyne 
zinnen behouden. 
Rets, s. m. Net, vogelnet, visch- 
nel ,8s.n. 
Rétudier , v. a. ( word geconj. als 
Confier) Herleeren, wéder bestudeéren. 
Rétus, use, adj. ( kruydk. ) Stomp. 
Rétuver , v. a. Herstoôven. 
Réunion, s. f. Vereeniging, aeneen- 


| brengen ; — 
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ing ; — (fig. ) verzoening, bevré- 
diging. . a 
Réurir , v. a. V'ereenigen , aeneen- 
( fig. ) verzsoenen, bevré- 
digen. : 
Réussir, v. n. Gelukken , wel uytvat- 


len, eenen goeden uytval hebben. Cette 


entreprise a réussi. Die onderneéming 


grond. 


heëft éenen goeden uytval gehad. Ce 
gentilhomme réussira bien à la guerre. 


| Dien édelman zal wel gelukken in den 


oôrlog of is goed voir den oôrlog. — 
W'el groeyën, wel wassen , wel acrden. 
Ces fruits réussiront dans ce terroir. 
Die vrugten zullen wel groeyën in dien 


Réussite, s. f. Uytval, uytslag, s. m. 
uytkomst, s. f. — goeden uytval, s. m. 
Son livre n’a pas eu de réussite. Zrn 
boek heëft geenen gocden aftrek gehad. 

Revaloir, v. a. irrég. (word geconj. 
als Faloir) V'ergelden, wéder vergelden. 

Revanche, s. f. FVraek, wédervuraek, 
beurt. J'en aurai ma revanche. Ik zal 
myne beurt hebben, ik zal het vreé- 
ken, ik zal er vraek over neëémen. 
— (gem.) Wergelding, belooning. 

ous m'avez rendu ce bon office, je 
tâcherai d’avoir ma revanche. Gy hebt 


my dien goeden dienst beweézen, ik 


zal traglen u daer over te vergelden. 
En revanche. Daerentégen, tot ver- 
gelding , in vergelding van dat. — 
(w. van het spel) Héderkans, s. {. 
nieuw spel als men verloéren heéft, 
s. n. Donner la revanche. Wéderkans 


geéven. 
Revancher, v. a. (gem.) Bystaen, 
verdedigen, ondersteunen. — v. r. 


Zich verdédigen , zich tégenweéren ; 
ook zich vreéken, v. r. met gelrke 
munt betaelen ; ook vergelden, be- 
loonen, v. a. Se revancher d’un bien- 
fait. ÆEene weldaed beloonen. 
"Revancheur, s. m. ( weynig in 
gebruyk ) #erdédiger , voérstaender. 

Révasser, v. n. (gem.) Maelen, 
mymeren, onruslig slaepen. 

Rêve, s. m. Droom. 

Revèche, s. f. (stoffe) Baey , s. m. 

Revêche, adj. Zuer, vrang. Ces 
poires sont revêches. Die peéren zyn 
vrang. — (fig.) Stuer, koppig, barsch, 
steég, eygenzinnig, dwars. Cette femme 
est revèche. Die vrouw is stuer. 

Réveil, s. m». Ontwaeking, wakker- 
wording, 8. {. Il a eu un doux réveil. 
Hy is geheel zagt wakker geworden. Il a 
eu un facheux réveil. Hy is gramstoorig 
of éedwelmd uyt zynen sluep gekoÿ ren 
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Demain à mop reveil. Morgen als ik | koémen. Ce nom ne me revient pas. 


wakker word. | 

Réveil , réveil-matin, s. m. (uer- 
werk) Wekker, morgenwekker. 

Réveiller, v. a. Wakker maeken, 
wekken; — (fig.) verwekken, opwek- 
ken, aenzeétten, verlévendigen. — v. r. 
Wakker worden, ontwaeker; ook wé- 
der ontwaeken, v. n. wéder lévendig 
of vernieuud worden, v. pass. 

Féveilleur, s. m. Wekker, monik 
die de andere wekt. 

. Réveillon, s. m. Naglgeregt, s. n. 

maeltyd in den nagt, s. m. ( schilder- 

k. ) lichte plaets in eene schildery (om 

den dag doen voir te koômen) s. f. 

. Révélation, s. f. Openbaering; — 
ontdekking. | 

Révélé, ée, adj. Veropenbaerd ; 
— ontdekt, 

Révéler, v. a. Openbaeren, veropen- 
baeren; — ontdekken. 

Revenant, s. m. Spook, s. n. geëst, 
wéderkoômenden geest, s. m. 

Revenant, ante, adj. Aengenaem, 
lieflrk, aenvallig, bevallig. : 

Revenant-bon, s. m. Rest, overschot 
van penningen; — profyt, voordeel , 
s. n. winsl, s. f. 

Revendeur , euse, s. m. et f. Uyt- 
verkooper, uytleurder : uyiverkoop- 
ster, uytleurster. 

Revendication, s. f. (recht) Wé- 
dereysching, terugeysching. 

” Revendiquer, v. a. ( recht ) W éder- 
eyschen, terugeyschen. 

Revendre, v. a. éder verkoopen, 
herverkoopen. Avoir d’une chose à re- 
vendre. (gem. ) Zn overvloed of te veél 
ergens van hebben. 

Revenir , v. n. irrég. ( word geconj. 
als J’enir) ( word in alle beteekenis- 
sen met étre geconjugeérd) Vog eens 
koômen, andermael koémen. Il est re- 
venu vous chercher. Z{y is u ander: 
mael koïmen haelen. — W'édertoômen, 
wéderkeeren | terugkoômen , terug- 
keeren. Revenir de ses voyages. Van 
zyne reyzen ivédcrkeeren. Revenir de 
ses erreurs. an zyne doilingenwéder- 
koômen. Le soleil revient sur l'horison. 
De :on komt wéder op. Revenir à la 
charge. Jet gevegt hervatten, eenen 
nieuwen aenval doen; ook (fig.) op 
eene zaek wéder aendringen. Revenir 
de ses débauches. l/yt zyne overdaed 
&t een béter léven keeren. J'en reviens 


“ujours là que vous avez tort. 14° 


houd nog altyd staende, dat gy onge- 
lyk hebt. — Invallen, in.de gcdagten 


Dien naem valt my niet in. — Opkoé- 
men, hersteld worden, tot béterschap 
koômen. Il ne reviendra pas de cette 
maladie. y zal van die ziekte niet 
opkoômen. Revenir à soi. W'éder tot 
zyn zelven koômen ; ook (fig. ) eenen 
inkeer krygen. — Koômen, te staen: 
koümen, kosten, beloopen, bedraegen. 
Cette étoffe revient à tant. Die stoffe 
koml op 200 veél. — Behaegen, aen- 
staen. Ses manières ne me reviennent 
point. Zynè manieren staen my niet 
aen. — W'éder uytspruyien, wéder uyt- 
schielten, wéder groeyën ; — uyt de 
maeg oprispen , opkoômen of opwerpen ; 
— acngebragt worden, v. pass. Cela 
me revient de tous côtés. Dat word my 
van alle kanten aengebragt. Revenir 
sur l’eau. H'éder boven kodmen, wéder 
op het water koômen; ook (fig. ) zyne 
vervallene zacken herstellen. Une m’en 
reviendra aucun profit. Z£ heb er 
geen voirdeel by. Quel honneur vous 
reviendra-t-il de cette action? Welle 
ecr zal er voûr u uyt deëze daed 
koëümen of spruyten ? Cette couleur 
revient fort à celle-là. Dit koleur komt 
wel of past wel by dat. Faire revenir 
de la viande. Fleesch. opkoéken of 
doen zwellen om te bespekken: La 
fièvre lui est revenue. Hy heéft de 
koôrts wéder gekreégen. Cela revient 
au même. Dat komt op het zelve uyt. 
Revenir à ses moutons. ( gem. ) 4{tyd 
op het zelve stuk vallen of altyd van 
de zelve zaex spreéken. Revenir sur 
quelqu'un. (recht) Het op iemand ver. 
haelen. Revenir par opposition contre 
une sentence. Zich in recht voérzien 
tégen een vonnis. — v.r. (pgem.) Wé- 
derkoômen , wéderkeeren, v. n. 
Revente, s. f. Wéderverkooping, 
tweede verkooping. Chose de revente. 
ets dat niet nieuw is als men het koopt. 
Revenu, s. m. Inkomst, s. f. inko- 
men, $ N. 
Revenue, s. f. Jong hout ( dat op af- 
gekapte boomen u'éder urischiet)s. n. 
Rèver , v. a. et n. Droomen. — v. a. 
Suffen, raeskallen; ook sterk denken 
op iel, mymeren, 
Réverbération, s. f. (van licht of 
hitte spr.) W'eérschyn, s. m. weér- 
straeling, wéerkaelsing, 8. f. 
Réverbère, s. m. Lichtscherm (daer 
het licht op terugschynt) afschyn, licht- 
schynwerper. KRéverbère of lanterne 
à réverbère. Lanteërn met eenen licht- 
scherm of afschyn. Feu de réverbère. 
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(scheyk.) Fuer welkers vlam terug- 
"ge op de stofe. 
éverbérer, v. a. et n. (van de hitte 
en het licht spr.) Æfstuyten, terug- 
schynen, afstraelen, weérschyn geé- 
ven, weérkaetsen. 
Reverdir, v. a Wéder groen schil- 
deren. — v. n. (van gewassen spr.) 
Wédergroen worden ; ook (van schurft 


spr.)wéder uytslaen, wéder uytkoômen. | 


Reverdissement, s. m. (van gewassen 
spr.) Het wéder groen worden, s. n. 

Révéremment, adv. Eerbiediglrk ; 
met eerbied. : 

Révérence, s. f. Eerbewyzing, eer- 
biedigheyd. Faire la révérence. Eer- 
bewyzing doen, buygen, neygen. — 
(eertitel der monikken) Eerweérdig- 
heyd, eerweérde. Votre révérence 
veut-elle ? Belleft uwe eerweérde ? 

Révérencielle, adj. fém. (recht) 
Crainte révérencielle. Eerbiedig ont- 
zag (dat de kinderen aen hunne ouders 
schuldig zyrn ). 

Révérencieux, euse, «dj. (schimp. 
w.) Vol pligtpceégingen. 

Révérend, ende, adj. Eerweérde, 
eerweérdig. Révérend père. Eerweëér- 
den vader. 

Révérendissime, adj. (eertitel der 
hooge geestelykheyd) Zeer eerweérdig. 

Révérer, v. a. Eeren, eerbiedigen, 
ecrbiedigheyd bewyzen, ontzag toe- 
draegen. .: 

Rèverie, s. f. Mymering, suffery , 
raeskalling , 8. f. — droom, 8. m. diep- 
zinnige gedagten , ydele inbeéldingen, 
s. {. plur. droomgezigt, s: n. 

Revernir, v. a Wéder vernissèn. 

Reverquier, #. m. Soûrt van tiktak- 
spel. 

Revers, s. m. Averegtsche zyde, 
weérzyde, verkeerde zyde, 3. f. agter- 
&ant, s. m. Le revers d’une médaille. 
De weérzyde van eenen gedenkpenning. 
Coup de revers. Averegtschen slag met 
de hand. Revers de pavé. Schuynsche 
kasseying aen de huyzen. Revers de 
fortune of alleenlyk revers. Tégen- 
 spoed/, s. m. ongeluk, ongeval, s.n. — 
Opslag (van eene mouw enz.) s. m. À 
revers of de revers. ( oorlogs w.) Van 
agter, in den rug, zydelings langs 
agter. Manœuvres de revers. (schip- 
pers woord) Lytouwen, lyschoôten, 
dyürassen. 

Réversal , aie, adj. Diplôme réver- 
sal. Openen brief van eenen Vorst die 
see à heëft op eenen anderen ope- 


nen brief. 


als V’étir) Kleeden. 
of se revêtir d'un habit. Een kleed 
_aentrekken. — Overtrekken, beklee- 
den, beschieten, bedekken. Revêtir un 
bastion. Eene schans bemantelen. Re- 
vêtir un caractère. Zyne hoedanigheyd 
: kenbaer macken. — (fig. ) Bekleeden, 
voérzien, begiftigen. I] est revêtu de 
cette charge. Hy is met dat ampt be- 
giftigd. 


REV 
Réversale, s. f. Besluyt waer doér 


men verklaert dat het geëne doér nood- 
zaekelykheyd geschied is in een by- 
zonder geval, geen nadeel zal toe- 
brengen aen de algemeene gebruyken, 
s. n. | nt 


Réverseau, s. m. ( timmermans M, 
W'aterlyst(aen vensters en deuren)s. f. 

Reverser, v. a. Wéder schenken', 
wéder inschenken. 

Reversi, s. m. Zéker kaertspel waer 
in hertenboer de hoogste kaert 1s. 

Réversibilité , s. f. (recht ) Wéder- 
keerbaerheyd. 

Réversible, adj. (recht) Wéder- 
keerbaer, dat kan wéderkeeren. 

Reversion, s. f. (recht) Wéder- 


keering, térugvalling. 


Revestiaire, s. m. Sacristy, kleer- 


_kamer ( der Priesters) s. f. 


Revêtement, s.m. Bemanteling , be- 


Kkleeding (aen eenen waterkant) s. f, 


Revêtir, v. a. irrég. ( word geconj. 
evêtir un habit 


Revétissement ( z0ek) Revêtement. 
Revêtu, ue, adj, Gueux revêtu. 


|( gem. ) Eenen die van niet tot tet 
geraekt is. 


Réveur, euse, s. m. et f. Droomer, 
suffer, mymeraer : droomster, sufster, 
mymeraerster. — adj. Droomagtig, 
droomend, suffend , mymerend. 

Revirement de bord, s. m. ( schip- 
pers w.) Omdraeying, s. f. het omkee- 
ren, het omdraeyën, het omwenden 
van een schip, 8. n. Revirement de 
parties (z0ek ) Virement de parties. 

Revirer de bord, v. n. ( schippers 
w. ) Omkeeren, omdraeyën, het schip 
omwenden. Il a reviré de bord. ( fig. ) 
Hy is van party of aenhang veranderd. 

Réviser , v. a. Oversien. 

Réviseur, s. m.Overziender, keurder. 

Révision, s. f. Keur,s. m. het over- 
sien, s. n. overziening. 8. f. 

Révisiter, v. «. Wéder doérzoeken, 
wéder bezigtigen. 

Revivification, s. f. (scheyk.) J’er- 
lévendigmaeking, herstelling in zyne 
naiuerlyke gedaente. ; 

Revivifier , v. a. (word geconj. als 
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Confier) V'erlévendigen, doen herleëven, 
wéder lévendig maeken. Revivifier le 
mercure. (scheyk.) Het kwikzilver 
tot zynen natuerlyken slaet brengen. 

Revivre , v. n. irrég. ( word geconj. 
als J’ivre ) Herleëven , wéder léverdig 
worden. 

Révocabilité, s. f. Herroepelykheyd, 
wéderroepelykheyd. 

Révocable, adj. Wéderroepelrk, 
herroepelyk. 

Révocation , s. f. Wéderroeping , 
herroeping , intrekking. 

Révocatoire, adj. Herroepend, 
wéderroepend , intrekkend. 

Revoir, v. a. irrég. (word geconj. 
als F’oir) Wéderzien , nog eens zien ; 
— overleeren , overloopen , overleëzen, 
overzien. Revoir sa lecon. Zyne les 

overleeren. — Nazien, overzien, ver- 
béteren. Jusqu'au revoir, au revoir. 
(gem. ) Tot wéderziens. 

Revoler, v.n. Wéder vliegen. — v. a. 
Wéder sleëlen , op nieuw steélen. 

Revolin, s. m. (schippers w.) 
Stuytwind, valwind. 

Révoltant, ante, adj. Beleedigend, 
aenstootelyk, mishaegend. . 

Révolte , s. f. Opstand , oproer, 
s. m. muytery , S. f. 

_ Révolté, s. m. Wéderspannigen , 
oproerigen, muÿteling, muyier, muyt- 
maeker. 

Révolté, ée, adj. Opstandig, oproerig. 

Révolter, v. a. T'ot oproer verwek- 
ken , oprocrig maeken , wéderspannig 

maeken. — Verontweérdigen , belee- 
digen, ophitsen, vertodrnen, gram 
maeken, doen opslaen, v. a. mishae- 
gen, stryden, v. n. Cela révolte le 
bon sens. Dat siryd tégen het goed 
oôrdeel. Cette action révolta tout le 
monde contre lui. Die daed deëde ie- 
dereen téyen hem opstaen. — v. r. Op- 
roerig worden, opstaen , muyten, v. n. 

Révolu , ue, adj. Verscheénen, 
verstretken, omgeloopen, verloopen, 
geëyndigd. 

Révoluté, ée, adj. (kruydk.) 
Buytenwaerts gerold. 

Révolution , s. f. Omloop , s. m. La 
révolution du soleil. Den omloop der 
z0n. La révolution des années. Het om- 
loopen of het verloopen der jaeren. — 
Omkeering, staetsomkeering, verande- 
ring, omwenteling, staetsomwenteling, 
s. f. La perte d’une bataille cause 


souvent de grandes révolutions dans 


un état. Het verlies van eenen veldslag 
brengt dikwils eene groote omwenteling 
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in den staet. Révolution .d'humeurs. 

Buytengewoonelyke of ongerégelde be- 

weéging der lévensvogten. 
Révolutionnaire, adj. Staetsomwen- 


telingsch. — s. m. Staetsomwentelaer. 


Révolutionner, v. a. Eene Staets- 
omuwenteling te wége brengen. 

Revomir, v. a. Wéder uytbraeken , 
wéder uytspouwen. . 

Révoquer, v. a. Wederrocepen , ker- 
roepen , intrekken, vernieligen , te niet 
doen. Révoquer un ordre. Een bevel 
intrekken. A étoquer en doute une 


chose. ets in twyffel trekken. — In- 


roëpen , inontbicden | terugontbieden. ‘ 
Révoquer un ambassadeur. Fenen ge- 
zant terugontbieden. 

Kevouloir , v.«. irrég. (word gecon]. 
als Fouloir) Wéder willen. 

Revoyager, v. n.(nous revoyageons, 
revoyageàmes ) F”éder reyzen , wéder 
op de reys gaen. 

Revu, ue, adj. Nog eens gezien ; 
— Overzien, verbétcrd, nagezien. 

Revue, s. f. Onderzoeking, na- 
speuring. Faire la revue de toute la 
maison. Het gcheel huys doérzoeken. 
— Monstering, wapenschouw. Passer 
en revue. (in eenen passiven zin) 
Dè monstering ondergaen , gemonsterd 
worden. Passer en revue. (in eenen 
activen zin) of faire la revue, De 
monstering doen.. | 

Révulsif, ive, adj.( geneésk.) 
Afdryvend, afleydend. : 

Révulsion, s. f. (geneésk.) 4fdry- 
ving, afleyding. | 

Rez-pied, rez-terre, à rez-de-chaus- 
sée, adv. Gelyks den grond, met den 
grond gelyk, met de straet gelyk, ge- 
lykvuloers. 

Rez-de-chaussée , s. m. Grond { die 
met de straet gelyk is). Depuis le rez- 
de-chaussée, jusqu'au haut. Van den 
grond tot boven. : ; 

Rhabillage , s. m. (gem. ) Herstel- 
ling, hermaeking, lapping, s. f. 

Rhabiller, v. a. Wéder klecden, wé- 
der aenkleeden ; — wéder van kHleece- 
ren vodrzien ; — (gem.) herstellen, 
hermaeken, lappen ; — (hecik.) de 
verstuykte léden wéder inecnzetten. 

Rhagades , s. f. plur. (genéesk. ) 
Kloven , bersten, keenen (in de lip- 
pen, handen enz. | 

Rhagoïde, adj. ( ontleédk. } Tunique 
rhagoïde. Wynranksvormig oogvlies. 

Rhapontic, s. m. (plant) (z0ck) 
Rhubarbe des moines. 

Rhenne , s. f. Rendier , s. n. 
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Bhéteur, s. m. (oudh. ) Rédenaer, 
rédekonstenaer ; — (hédendags ) sleg- 
ten rédenaer. 

Rhétoricien, s. m. Leeraër in de 
‘welspreékendheyd; — leerling in de 
welspreékendheyd. 

étorique, s. f. Konst der welspreé- 
kendheyd , welspreékkonst , réderyk- 
konst, rhetorica. Employer sa rhéto- 
rique, perdre sa rhétorique. (gem.) 
Zyn latyn ergens insteéken , zyn latyn 
ergens in verliesen, 

Rhin, s. m. (rivier) RhAyn, ryn. 
De rhin. Rynsch, adj. Vin de Rhin. 
Rhynschen wyn. 

hingrave, s.m. Rhyngraef,ryngrae 

Rhinobate, s. m. { visch ) Zeeengel, 
haeyrog , elvisch. 

Ébinoctroe s. m. (dier) Rhinoceros, 
rhinoster, s. m. neushoérndier, s. n. 

isagre, s. m. Verktuyg om de 
‘avortels der tanden uyt te trekken, s. n. 
Rhizophage, s, m. Dle van wortels 


AE 
hodomel, s. m. Roozenhoning. 

Rhogmé, s. f. (heelk. } Soért van 
bekkeneelbreuk. 

Rhombe, s.m. (meétk.) Schuynsche 
ruyt ( met twee stompe en twee scherpe 
hoeken) s. f. 

Rhomboïdal , ale, adj. ( meétk. 
Als eene langwerpige schuynsche rurt.) 
rt e, ds m. ( w. der meëitk. ) 

ige schuynsche rurt, s. f. — 

adj, (ontle-dkonst) Muscle ouboide. 
Fer van het schouderblad. 

1opalique , adj. (dichtk.) Vers 

rhopalique. Vers dat begint met een 

word van eene syllabe en trapsuyze 
met langere worden voortgaet. 

Rhopographe, rhypographe, s. m. 
Schilder die niet as geringe voérwer- 
pen schildert. 

Rhubarbe , s. f. ( plant ) Rabarber, 
” s. f. rabarberwortel, s. m. Rhubarbe 
des moines. ( soôrt van rabarber) Mo- 


niksrabarber, groote patich, water-' 


patich , lamme patich. 

Rhum, s. m. (zoek ) rum, s. m. 

Rhumatismal , ale, adj. Douleur 
rhumatismale. Koude zinking, prn die 
veroorzaekt word doôr verkoudhéden of 
zinkingen op de spieren. 

Rhumatisme, s. m. Zinking,verkoud- 
heyd ( op de spieren) s. f. | 

hume, s. m. Valling, verkoudheyd, 

s. f. hoofdvloed, hersenvloed, s. m. 

> rhume lui est tombé sur la poi- 
trine. Die verkoudheyd is op 3yne 
borst gevallen. 
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Rhus, s. m. (boomken) Smak, 
smakboom. 

Rhythme, s. m. ( muziek- en dicht- 
k.) Maet , 8. f. maetklank , trant, 
8. M. 

Rhythmique, adj. (muziek- en dicht- 
k.) Ryrmend, maetkundig, op malkan- 
der slaende. 

Riant , ante, adj. Lachend, vrolyk, 
blygeestig. Air riant. Lachend gelaet. 
— Aengenaem, vermackelyk, behaeg- 
lyk, bevallig, lustig, oogstreelend. 
Jardin riant, Æengenaemen hof. 

Ribambelle, s. f. (gem.) Reeks. 

Ribaud, aude, adj. (gem. ) Ontugtig, 


of | geyl,onkuysch, hoeraglig. — s. m.etf. 


Hoerenjacger : hoer. 

Ribauderie , s. f. (gem.) Æoere- 

Jager , ontugtigheyd. 
ibaudure , s. f. V'alsche plooy (in 
de lakens die gevold worden ). 

Riblette, s. f. Braedkarmeny, s. f. 
dun sneëken vleesch ( dat men op den 
rooster braed ) s, n. 

Ribleur, s. m. ( oud gem.) Gauw- 
24 , ñagilooper. 

ibord, s. m». (schippers w. ) Zand- 
strook, bekleedsel dat het naest aen 
de kiel is, s. n. 

Ribordage, s. m. (schippers w.) 
Het stooten van een schip tégen een 
ander, s. n. — schade, avery ( doôr 
het stooten veroorzaekt ) s. f. 

Ribot, s. m. Kernstok, boterstok. 

Ric-à-ric, adv. (gem.) Gelyk op, 
effen aen, net, éven veél, juyst. 

Ricanement, 5. m. Grimlach, spot- 
lach. 

Ricaner, v. n. Grimlachen , spot- 
lachen, den zot houden, spotten. 

Ricaneur , euse, s. m. et f. Spotter, 
grimlacher : spotster, grimlachster. 

Richard , s. m. (gem.) Rykaerd. 

Riche, adj. Ryk, welhebbend. Riche 
comme Crésus. Zeer ryk. — Pragtig, 
kostbaer, kostelyk. Étoffes riches. Kos 
telyke stoffen. Riche taille. Schoone 
gestalte ( des lichaems ). Rimes riches. 
Nauwkeurigen rym. Langue riche. 
Woôrdryke tael. — s. m. Rykaerd, 
ryken man. Mauvais riche. ÆRyken 
vrek, onbermhertigen ryken. Riche 
mal-aisé. Ryken die veëél schuld 
heëft. 

ichement , adv. Rykelyk, kostelyk, 
pragtiglyk. Ce poëte rime richement. 
Dien dichter rymt nauwkeuriglyk. 

Richesse , s. f. Rrkdom, s. m. pragt, 

kostelykheyd, Kkostbaerheyd, 8. f. Re 


 chesse d'une langue. Woérdrykheyd 
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eener lael. Richesses de rimes. Nauw- 
keurigheyd van den rym. — s. f. plur. 
Middelen, rykdommen, s. m. plur. 
goederen, 8. n. plur. 
Ricin, s. m. (gewas) Wonderboom, 
kruysboom; — (insecte) (z0oek) Tique. 
Ricochet , s. m. Bot, stuyt (van een 
plat steenije dat schuynsch in het water 
geworpen word). Faire des ricochets 
dans l'eau. ÆKeylen. La chanson du ri- 
cochet. (spreék w.) Het liedeken zon- 
der eynde, koekoek cenen zang. Cette 
nouvelle m'est parvenue par ricochet. 
Ik weël dat nieuws van haoren zeg- 
gen. Avoir de quoi faire des ricochets. 
Meer inkomsten hebben als men vaol- 
gens zynen staët noodig heëéft. 
Ricochon, s. m. Leerjongen ( in de 
munt ). | 
Ride, s. f. Rimpel , frons, schrompel, 
(in het vel) s. m. Le vent forme des 
rides sur l’eau. Den wind doet het wa- 
ter rimpelen of éventjes beweëgen. — 
s. f. pl. ( schippers w. ) Z'aliereepen, 
s. m. plur. schortouwen, s. f. plur. 
Ride , ée, adj. Gerimpeld, rimpelag- 
tig, rimpelig, schrompelig, gefronst. 
Rideau, s. m Gordyn, 5, Î. voôr- 
hangsel , s. n. Tirer le rideau. De 
gordyn schuyven; ook ( fig.) stilzwy- 
gende voérbygaen , niet melden. Ces 
arbres forment un rideau, Die boomen 
beletten het uytzigt. — (oorlogs w. ) 
Gordyn, hoogte (waer agter het krygse 
volk zich kan verbergen ) s. f. 
Ridelle, s. f. Schort, sponde, 2y- 
leer (van karren en wagens ). 
Rider , v. a. Verrimpelen, doen 
rimpelen, rimpels doen krygen, rimpels 
veroorzaeken. Le vent ride la surface 
de l’eau. Den wind doet het water rim- 
pelen of éventjes beweégen. — (schipp. 
w. ) Aenhaelen, vast aentrekken ( het 
want.) — v. r. Rimpelen, fronsen, 
v. n. rémpels trekken, rimpels krygen. 
Ridicule, adj. Belachelyk , bespotte- 
Lrk. — s. m. Belachelykheyd, bespot- 
telykheyd, s. f. Se donner un ridicule, 
se rendre ridicule, tomber dans le ridi- 
cule. Zich selven bespottelyk of belackhe- 
Lrk maeken. Tourner oftraduire en ridi- 
cule. Belachelyk maeken. — s. m. et f. 
Belachelyken of bespottelyken persoon, 
zot : zotlin, — s. m. Zak, breyzak. 
Ridiculement , adv. Belachelyk, 
bespottelyk. 
idiculiser, v. a. (gem. ) Belache- 
Lrk macken, tot spot stellen, 
Ridiculité, s. f. (gem.) Belachelytk- 
heyd , bespottelykheyd. 
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Rièble, s. #1. (plant) Ais, klisse, 
s. f. Kleéfkruyd, s. n 

Rien, s. m. Niet, niets. Dieu a créé 
Je monde de rien. God heëft de wéreld 
van niets geschapen. Il feroit une que- 
relle sur un rien. Hy maekt twist om 
eenen niet. Un rien le fâche. Om 
eenen niet word hy gram. Rien du 
tout. Viet een zier, niet met al. Si 
pe que rien. Zoo weynig als niet. 

ela ne sert de rien. Dat dient ner- 
gens toe. Cet homme n’est bon à rien. 
Dien man is nergens goed toe. Il ne 
m'est rien. y is van myn maegschap 
niet, hy is my vremd. Il ne m’est de 
rien. Zk trek hem in het geheel niet aen. 
Cette affaire ne tient à rien. Daer is 
niets dat die zaek belet. Il ne tint à 
rien qu’il ne se tuàt. Het scheélde 
weynig of hy doodde zich. Il n’y a rien 
que nous l'avons vu. (gem.) Het is 
niet lang geléden dat wy hem gezien 
hebben. En moins de rien. Op eenen 
oogenblik. I] n’est rien de si fâcheux. 
Daer is niets 300 lastig. C'est un 
homme de rien. Het is eenen mensch 
zonder aenzien of agting. Il ne sait 
rien de rien. {y weët niet met al. Il 
ne fait rien pour rien. Hy weét wel 
waer voér hy het doet. Je n’en ferai 
rien. 1k zal het niet doen. 1 n'est 
rien moins qu'avare. Hy is niel minder 
als gierig of hy is niet gierig. — 5. m. 
plur. Nietige zaeken, kaelighéden, nie- 
tighéden, beuzelingen. 8. f{. plur. nie- 
tige dingen, s. n. plur. Ce sont des 
riens. et zyn nietige dingen. Un di- 
seur de riens. Eenen die niet als kae- 
lighéden vertelt. S'amuser à des riens. 
Zich met nietighéden bézig houden. 

Rien, s. m. (in eene vraegende réde) 
Iet , iets. Y at-il rien de si beau que 
de pardonner? Is er iet z00 schoon als 
te vergeéven? Qui vous dit rien? 
Wie zegt u iets? 

Rieur, euse, s. m. et f. Lacher : 
lachster; — spotler, schimper : spot- 
ster, schimpsler. Avoir les rieurs de 
son côté. Den grooten hoop voir zich 
hebben. 

Riflard , s. m. ( timmermans woord } 
Rofelschaef , s. f. — (steenhouwers 
woôrd) getanden beytel, s. m. — 
( koopmans w. ) langste rouwe wolle, 
Se ° L 
Rifloir , s. m. FVyl (die aen het eynde 
een weynig geboôgen is) s. f. 

Rigide, adj. Streng , straf, scherp. 

Rigidement, adv. Strengelyk, straf- 
felyk, scherpelyk. 
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Ripidité , s. f. Strengheyd, straf- 
Rigodon, «. m. Zékeren dans. 

Rigole, s, f.. Rioôl, verlaet, s. n. 

walerloop, % m, goût; — graft of 
t (voér eene haeg enz.) s. f. 

Rigorisme, s. m. Strenge 3édeleer ; 
_— ne onderhouding der kédeleer, 
s. f, | 

Rigoriste, s. m. et f. et adj. Stren- 
gen zédeleeraer ; — strengen onder- 
houder der zédeleer. 1] y a des rigo- 
ristes dans toutes les religions. Er zyn 
strenge onderhoudere in alle gods- 
diensten. 

Rigoureuse, s. f. (z0ek ) Stage. 

Rigoureusement, adv. Strengelyk, 
straffelyk , scherpelyk, ongenadiglyk ; 
— onbetwistelyk, Cela est rigoureuse- 
ment vrai. Dat is onbetwistelyk waer. 

Rigoureux, euse, adj. Streng, straf, 
hard, scherp , ongenadig ; — onbetwist- 
baer. Démonstration rigoureuse; On- 
jé rés ee he 3 

igueur, 5. f. St , strafheyd, 
sheet Cette règle est de rigueur. 
Dien régel moet volstrektelyk onder- 
houden worden of mag niet agtergelae- 
ten worden. Jouer de rigueur. Nauw- 
keuriglyk speélen ( volgens de régels 
van het spel) À la rigueur, à la der- 
nière rigueur, à toute rigueur, en ri- 
rs Op zyn ergste genomen, ten 

FA , ton urytersle. 

imaille, s. f. Slegt gerym, s. n. 
 rymerr, 8. f. 
/ KRimailler, v..». Slegte verzen mae- 
ken. | 
Rimailleur, s. m. Rymelaer, ellen- 
digen dichter, slegten poëëét. 

Rime, s. f. Rym, rymklank, s. m. 
Rimes plattes. Gelyke rymslagen ( die 
twee en twee volgen ). Rimes croisées. 
Overspringende rymen ( die overhand 
slaen). 11 n’y a ni rime ni raison en 
tout ce qu'il dit. Er is nog zin noch 
slot in alles dat hy zegt. 

Rimer, v. n. Rymen, verzen mae- 
ken. Cela ne rime à rien. Dat betee- 
kent niets. — v. a. Doen rymen; ook 
in rym slellen. 

Rimeur, s. m. Rymer, dichter, 
verzenmaeker. 

Rinceau, s. m. ( schilderk. en 
bouwk.) Loofwerk , s. n. bladeren, 
s. n. plur. | 

Rincer, v. a. (van glazen, tassen, 
potten enz. spr.) Spoelen, afspoelen, 
uylspoelen, wasschen, afwasschen. Se 
rincer la bouche. Zynen mord spoclen. 
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Il a été rincé comme il faut (gem. } 
Hy is wel over den hékel gehaeld. 
_ Rinçure, s. f. Spoeling, s. f. spoet- 
water, waschwater ( daer méde ge- 
spoeld is) s. n. : 

Ringard , s. m. Fzeren handboom 
(om zwaere stukken te handelen in het 
smeëden ). 

Ringrave, s. f. Wyde broek (die 
men eerltyds droeg ). 

Rinstruire, v. a. Op nieuw onder- 
wyzen, wéder onderreglen. 

Rioter, v. n. (gem.) Grimlachen. 

Rioteur, euse, s. m. et f. (gem.) 
Grimlacher : grimlachster. 

Ripaille, s. f. ( gem. ) Faire ripaille. 
Gasten en brassen, lustig eéten en 
drinken. 

Ripailleur , s. m. ( gem. ) Slemper, 
brasser. 

Ripe, s. f. Krabyzer, yzer (om de 
mueren of beélden af te krabben) s. n. 

Riper, v. a Afkrabben (met een 
krabyzer ). 

Ripopée, s. f. ripopé, s. m.(gem.) 
Saemenbrouwsel, mengelmoes, meng- 
sel, s. n. mengeling (van verscheydene 
wynen, sausen enz. ondereen) — (fg.) 
slegle aeneengevoegde rédeneéring , s.f. 

iposte, s. f. (gem.) Snédig ant- 
woôrd of bescheyd, s. n. Avoir la 
riposte prête, avoir la riposte en main, 
être prompt of vif à la riposte. Zyn 
antwoôrd gereed hebben, haestig of 
vinnig in het antwodrden zyn. — 
(schermschool ) Steék ( die men toe- 
brengt als men eenen anderen steék 
heélt afgeweërd) s. m. 

KRiposter , v. a. et n. Snédig of vinnig 
antwoôrden. — v. n. ( schermschoôil ) 
FE'enen steék afkeeren en eenen anderen 
steék toebrengen. 1] riposta d’un souf- 
flet. y antwoôrdde meteenen kaekslag. 

Ripuaire, adj. Les lois ripuaires. 
De wetten der oude volkeren die langs 
de Maes en den Rhyn woonden. 

Rire, v. n. irrég. (Je ris, tu ris, il 
rit; nous rions, e/c. Je riois; nous 
riions, vous, rez. Je ris. J'ai ri. Je 
rirai. Je rirois. Ris; riez. Que je rie; 
que nous rilions, que vous riiez. Que 
je risse. Riant) Lachen; — spotten, 
gekscheéren. Il rit de tout. y lacht 
of spot met alles. Tout rit dans ce 
jardin. Alles lacht u toe in dien hof. 
Cela rit à l'imagination. Dat behaegt 
aen de inbeélding. La fortune lui rit, 
tout lui rit, tout rit à ses désirs. Het 
geluk lacht hem toe of is hem gunstig, 
alles gelukt hkem, alles gaet volgens 
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synen wensch. Rire au nez de qu 
qu'un. Met iemand openlyk den zot 
houden. — v. n. Spotten, den zol hou- 
den, lachen met iet, v. n. uytlachen, 
v. a. Ïl se rit de vous. Hy lacht u 
uyt, hy spot met u. 

Rire, s. m. Lach, s. m. het lachen, 
gelach, 8. n. à 

Ris,s. m. Lach, s. m. het lachen, 
gelach, s. n. — (zoek) Riz. 

Ris, s. m. plur. Les grâces et les ris 
la suivent partout. De bevallighéden 
en de vrolykhéden verzellen haer over- 
al. — (schippers w.) Reef, reef- 
band. Prendre de ris. Het zeyl ree- 
ven, inbinden. 

Ris-de-veau, s. m. Kalfszwézerik, 
e. f. 

Risagal, s. m. (z0ck) Réalgal. 

Rishon » 5m. (vestingbouwk.) Rys- 
Bank, s. f. rietdyk, dam (aen eene 
haven met batteryën voôrzien) 5. m. 

Risberme, s. f. ( vestingbouwk. ) 
Fascienwerk , s. n. (van takkebos. ) 

Risdale, s. f. (zilvere geld) Ryks- 
daelder, 8. m. 

Risée, s. f. Het lachen, gelach, 
gescheiter van lachen, s. n. On fit de 
grandes risées. Men lachte dat het 
schetterde. — Belaching, bespotting, 
e. f. spot , smaed, schimp, s. m. Servir 
de risée. Tot spot dienen. 

Risibilité, s. f. (school w.) Ver- 
Me FE om te lachen, s. n. : 

isible, adj. Belachelyk, bespotte 
Lrk'; — (school w.) dat het vermogen 
om te lachen heéft. 
-Risiblement, adv. Belachelyk, op 
eene belachelyke vwyze. 

Risquable, adj. Hachelyk, gevaer- 
lrk, waegbaer. 

Risque, s. m. Gevaer, perykel, s. n. 
À toute risque. (in deéze spreékwyze 
alleen is risque fémin.) In alle geval, 
kost dat kost. . 

Risquer, v. a. et n. Waegen, in 
gevaer slellen. 

Risser, v. a. (schippers w.) Vast- 
maeken, vastleggen. 

Rissole , s. f. Vleeschpasteyken, s. n. 


Rissoler, v. a. Bruyn roosten, bruyn 


bakken , bruyn braeden. Il a le visage 
rissolé. Zyn aengezigt is bruyn van de 
on. 

Risson (schippers w.) (zoek) Érisson. 

Rit, ite, (plur. rites) s. m. Kerk- 
dienst,s. m. kerkgebruyk, s. n. kerk- 
gewoonte, kerkplegtigheyd, s. f{. 

Ritournelle, s. f. Muziekspel (voor, 
tusschen en na cen gezang) 8. n. 


RIT RIZ 741 


. Ritualiste, s. #2. Schryver over de 
kerkplegtighéden. 

Rituel, s. m. Rituëël, boek der ker- 
kelyke diensten en plegtighéden, s. n. 

Rivage , s. m. Oever, ceeôever, 
waterkant, 8. m. strand, teestrand, 
s. n. séeekust, 8. f. 

Rival, ale, s. m. et f. Medevrrer, 
tégenvryër : médevryster, tégenvryster ; 
— médedinger : médedingster. — adj. 
Deux peuples rivaux, deux nations 
rivales. Twee volkeren die kampen om 
malkanderen te overtreffen. 

Rivaliser , v. a. et n. Kampen. Dans 
cet ouvrage l’art rivalise la nature of 
avec la nature. De Lonst kampt in dit 
werk met de natuer. Cet homme est . 
fort rivalisé. Dien man heëft veéle 
médedingers. 

Kivalité, s. f. Médestryd, s. m. mé- 
dédinging, s. f. | 

Rive, s. f. Oever, waterkant, s. m. 
strand, 8. n. On n'y voit ni fond ni 
rive. (spreék w.) °T is eene verwarde 
zaek. | 
River , v. a. Omkloppen, omklinken. 
River un clou. Eenen nagel omklop- 
pen. River le clou à quelqu'un. (spreék 
w.) Zemand den mond snoeren. 

Riverain, #4. m. Oeverbewooner , 
oeverling ; — die woont of bezitlingen 
heéft langs heënen een bosch. — adj. 
Seigneur riverain. Strandheer , . heer 
die recht heëft langs heënen eere rivier 
of bosch. 

Riverain, aine, adj. (kruydk.) 
Aen den oeven groeyënd. 

Rivesaltes, s. m. plur. Soért van 
muscaelwyn. 

Rivet, s. m. Omgeklopten punt van 
eenen nagel'(aen een peérds hoef- 
yzer) s. 4 — schoennaed, s. m. 

Rivière, s. f. Rivier, s. f. stroom, 
vloed , s. m. Poisson de rivière. Rivier- 
visch. Oiseaux de rivière. W'atervogels. 
La rivière de Gênes. De seekust van 
den génuëéschen stact. 

Riviéreux, adj. m. Faucons rivié- 
reux. Riviervalken. 
Rivulaire, adj. La lam In loo- 

pende beéken groeyënd. 

Rivure, s. f. (smids w.) Fzere pin (die 
de twee vleugels der leéën aeneenbind). 

Rixdale, s. f. (zilvere geld) Rrks- 
daelder, s. m: 

Rixe, s. f. Twist, s m. geschil, 
krakeel, s. n. 

Riz,s.m. Rys, ryst ; — melkrys, 
s. m. ryspap, 5. f. Faire du riz. Rys- 
pap koûken. 
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Rize,s. m. Beurs met vrftien duy- 
zend ducaeten (in Turkyën) s. f. 

Rüizière, s. f. Rystland of rysland, 
rystveld, s. n. rystakker, 8. m. 

Rizolites, s. f. pl. (natuerl. hist. ) 
é ersteende wortels (van boomen) s. m. 

ur. 

Roable, s. m. (z0ek) Tirè-braise. 

Rob, s. m. (apotheékers w.) V’er- 
dikt sap (van gekoôkte vrugten) s. n. 

Robe, s. f. Tabbaerd ; — pleytrok, 
s. m. — Âleed, lang kleedsel, s. n. 
Robe de chambre. Nagtrok, slaep- 
rok. Les gens de robe. De lieden van 
den tabbaerd, de heeren van de wet. 
Un homme de sa robe. (van geeste- 
lyke persoonen spr.) Eenen man van 
zynen staet. Quitter la robe pour 
prendre l’épée. De borgerlyke bedie- 
ningen verlaeten om den krrgsdienst te 
aenvecérden. — (van honden, katten 
enz. spr.) Vel, 8. n. huyd, s. f. Deux 
chevaux de même robe. Twee peérden 
vaneenerley koleur.—(van peulvrugten 
spr.) Schel, schil, s. f. bast, s. m. 

Rober, v. a. De hoeden met een 
haeytnvel bereyden ; — het wortelulies 
van de meekrap afdoen. 

Robin, s. m. (schimpnaem die men 
aen de magistraetspersoonen en rechts- 
geleerden geéft) Tabbaerdsleéper. 

Robinet, s. m. Kraen, s. f. Clef de 
robinet of alleenlyk robinet. T'ap van 
cene kraen. 

Robinier, s. m. (boomken) ( zoek) 
Ho : 

oboratif, ive '. neésk. 
Versterkend, A | 

Robre, s. m. (boom) (z0ek) Rouvre. 

Robuste, «dj. (van menschen spr.) 
Sterk, struys, kloek. 

Robustement, «dv. Kloekelyk , sterk. 

Roc, s. m. (spreék uyt rok) Rots, 
sieenrots, klip, steenklip, zeeklip, 
s. f. — (schaekspel) kasteel, s. n. 
toren, 5. m. 

Rocaille, s. f. Grotwerk, schelp- 
werk., S. n. 

Rocailleur, s.m. Grotwerker, schelp- 
werker. 

Rocailleux , euse, adj. (van schryf- 
stiel spr.) Rouw, ruw, ongeschaefd. 

Rocambole, s. f. (plant) Rocambol, 
spaensche chalotte, lookporer , s. f, 
spaenschen Kknoflook, s. m. — (fig.) 
let .beste (van ietsi s. n. 

Roche, s. f. Rots, steenrots, klip, 
steenklip, zeeklip. Cristal de roche. 
Bergkristal. I y à anguille sous roche. 
(Bg.) Er schuylt it gcheyms onder. 
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Homme de la vieille roche. Opregten 
of ongeveynsden man. 

Rocher , s. m. Steenrots , steenklip, 
rots, klip, zeeklip ; — rots, s. f. 
rotswerk (in eenen hof) s. n. Cœur 
de rocher. (fig.) V’ersteend en onge- 
voelig khert. 

Rochet, s. m. Rokelyn, s. m. roket, 
koorhemd ( met enge mouwen ) s. n. 
Roue à rochet. Rad met omgeboôgen 
tanden. 

Rochoir, s. m, ( goudsmeéders w. ) 
Boraxbus. | | 
Rocou, s. m. (zoek ) Roucou. 

Rocouer , v. a. (z0ek) Roucouer. 

Rocouler, v. n. (z0ek) Roucouler. 

Rôder, v. n. Zwerven, zwermen, 
omloopen, omzwerven. ; 

Rôdeur, s. m. Zwerver, landlooper. 

Rodomont, s. m. Zwetser, blaes- 
kaek, windbreéker. 

Rodomontade, s. f. Gezwets, 6. n. 
windbreékerr, s. f. 

Rodou (boomken) (z0ek) Redoul. 

Rogaticn, s. f. (roomsche historie ) 
Voérstel (aen het volk wégens de 
invoering van eene wet)s. n. — 
s. f. plur. Kruysdagen, bédedagen en 
vastendagen ( vodr de vrugten der 
aerde) 8. m. plur. La semaine des 
rogations. De kruysweék. 

ogatoire , adj. (recht) Commission 
rogatoire, Lastgeéving van eenen rech- 
der aen eenen anderen om in zynen 
naem iets uyt te voeren. 

Rogatons, s. m. plur. (gem.\) Opge- 
warmden kost, s. m.— overgeschoôtene 
brokken (van eene maeltyd) — oude 
prullen (van papieren of van boeken) 
s. f. plur. 

Rogne, s. f. Ingewortelda schurft 
of schurftheyd. 

Rogne-pied, s. m. (hoefsmids w.) 
Steékmes, veëgmes, s. n. 

Rogner, v. a. Afkorten, afsnyden, 
snoeyën, besnoeyën, afsnoeyën, af- 
knippen. Se rogner Îes ongles. Zyne 
nagels afkorten. Rogner les ongles à 
quelqu'un. ( fig.) Zemands magt beteu- 
gelen, iemand in het nauw stellen. — 
(gem.) Ferminderen, afneémen. On 
lui a rogné de ses droits. Men heéft 
hem van zyne rechten afgenomen. 

Rogneur, euse, s. m. et f. Geld- 
schroeyër : geldschroerster. 

Rogneux, euse, adj. Schurftig, 
schurfagtig, die het schurft heëft. 

Rognon, s. m. Nier, eétbaere nier 
(van sommige dieren) s. f. Mettre les 
mains sur Îles rognons, (gem.) De 
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handen im de zyden zetten. — (van 
haezen en muskusdieren spr.) Zaed- 
bal, teelbal, s. m. Mine en rognons 
of en marrons. Myn in afgezonderde 
klompen. | 
Rognoner, ». n. (gem.) ÆKyven, 
preulelen, grimmen. 
Rognure, s. f. Snippeling, snippe- 
ring, s. Î. afsnydsel, afknipsel, s. n. 
Rogomme , s. m. (gem.}) Brande- 
wyn , genéver. 
Rogue, adj. (gem.) Trotsck, 
barsch, opgeblaezen, laetdunkend. 
Roi, s. m. Koning. Le jour des 
Rois. Dry Koningendag. Roi de la 
fève. Den koning van het koningsfeest 
(op dry Koningendag). Faire les 
rois. Koningen, koningen houden. Roi 
d'armes. Wapenkoning, héraut, wa- 
pendraegr, schildknaep. — Heer, 
koning (in de kaert en schaekspel ). 
Le roi de cœur. Hertenheer. 
Roide, adj. ( spreék uyt raid ) 
Strf, stram. Cette corde est trop 
roide. Die koord is te strf. Il est tout 
roide de froid. Hy ts geheel styf van 
koude.— Steyi. La montagne est roide. 
Den Berg is steyl. — Snel, rasch, snel- 
loopend. Le cours de cette rivière est 
roide. Den loop van die rivier is snel, 
die rivier is snelloopend. — (fig.) 
Styrfzinnig, halssterrig, koppig, hard- 
nekkig, onbuygzaem. — adv. Snellyk, 
rasschelyk, ras. La flèche va fort roide. 
- Den prl vliegt seer snellyk. 
 Roide mort, adv. (gem.) Mors- 
dood. | 
Roideur, s. f. (spreék uyt raideur) 
Verstramming, stramheyd, verstyfd- 
heyd, styvigheyd; —steylte, steylherd. 
La roideur d'un escalier. Desteylte van 
eenen trap. — Snelheyd, raschheyd, 
gezwindheyd , vlugheyd, hévigheyd, 
kragt. Une balle poussée avec roi- 
deur. Eenen bal die met hévigheyd 
geworpen is. Ce cheval courant de 
roideur s'abattit. Dat peérd met snel- 
heyd loopende viel. — (fig.) Styf- 
_zinnigheyd, onbuygzaemheyd, hard- 
nekkigheyd, koppigheyd. 
Roidillon, s. m. (spreék uyt rai- 
dillon) Kleyne steylte, s. {. 
" Roïdir, v. a. (spreék uyt raidir) 
Verstrammen , Stram maeken, doen 
verstyven, styf maeken. Le froid lui 
a roïdi le bras. De koude heëft zynen 
arm styf gemaekt. — v. n. et r. Ver- 
styven, styf worden, v. n. Le linge 
mouillé se roidit par la gelée. Het 
_Aat lynwact word styf doôr den vorst. 
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—v.r. (fig.) Zich verharden, rich 
aenkanten, v. r. wéderstrebven, v. a. 
Se roidir contre les difficultés. Zich 
tégen de moeyelykhéden aenkanten. 

Roitelet, s. m. ( vogeltje } Win- 
terkoningsken, nételkoningsken ; — 
(schimp w.) koningsken, kleyn ko- 
ningsken, 5. n. 

ole, s. f. Role de tabac. Rol 
van tabaksbladen. | 

Rôle, s. m. Rol, party, s. f. Jouer 
bien son rôle. Zyne rol wel len. 
— Lyst, naemlyst, 6. f. Rôle des 
tailles. Zetboek of lyst der echattin- 
gen. — (recht) Rol, lyst der zaeken 
die moeten geplert worden, 8. f. — 
blad (van twee beschreévene bladzy- 
den) s. n. À tour de rôle. Beurte- 
lings, op beurt, op rolbeurt. | 

Ôler, v. n. (recht) Bladen vol 
schryven. 

Rôlet, s. m. Jouer bien son rôlet. 
Zyne rol wel speélen. Etre au bout 
de son rôlet. Niets meer te zeggen of 
te doen hebben. | 

Romain, s. me (boekdrukkers w. } 
Romeyn, romeynletter, 8. f. : 

Romain, aine, adj. Romeynsch, 
roomsch. Beauté romaine. Frouws- 
ob die een grootsch gelaet heéft. 

aitue romaine. Spaensche salaed , 
breedbladige latouw. —— s. m. Ro- 
meyn. 

: Romaine, s. f. (zoëk) Peson. 

Roman, s. m. Verzonnene geschie- 
denis, s. f. verdichtsel, s. n. Aventure 
de roman. W'onderlyk voôrval. 

Romance, +. f. Zangverhael'in 
kleyne verzen, teer liedeken, s. n. 

Romancier , s. »m. J’erdichtselschry- 
ver, romanschryver. 

Romanesque, adj. Fabelaqtig , ver- 
dicht. 

Romanesquement, adv. Op eene 
fabelagtige of verdichte wyze. 

Romaniser, v. n. Verdichtsels mae- 
ken; — £sene geschiedenis met ver- 
dichtsels vercieren. 

Romaniste, s. m.(z0ek) Romancier. 

Romantique , adj. Schilderagtig. 
Aspect romantique. Schilderagtig ge- 
Zigt. 

Romarin, s. m. (plant) Roozema- 
ryn, rosmaryn, rosmärynboom. 

Rome , s. f. (stad) Roomen. 

Romélie, s. f, (landschap) Roméliën. 

Romes, s. f. plur. De twee zystuk- 
ken (van een tapytgetouw ) s. n. plur. 

Romescot, s. m. ( engelsch w.) Sint 
Peeters penning, s. m. recht dat de 
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ÆEngelschen aen den bherligen Stoel 
betaelden, s. n, 

Rompement de tête, s. m. (oud) 
Hoofdbreéking, hoofdbreékery, s. f. 

Rompre, v. a. (Je romps, tu romps, 
il rompt; nous rompons, vous ram- 
pez, ils rompent. Je rompois. Je 
rompis. Je romprai. Je romprois. 
Romps. Que je rompe. Que je rom- 
pisse. Rompant ; rompu, ue) Breéken. 
verbryzclen, in stukken breéken of 
slaen. Les enfans rompent tout. De 
kinderen breëéken alles. Se rompre une 
jambe. Zyn been breéken. Rompre 
un bataillon. Eene bende voetvolk 
overhoop slaen, in wanorder brengen. 
Rompre les couleurs. De koleuren 
dreéken of mengelen. Rompre ses fers. 
Zich vry maeken, zyne boeyën breé- 
ken. Rompre la glace. Het ys breéken ; 
ook (fig.) den weg tot iets baenen, 
de eerste moeyelykhéden overwinnen. 
Rompre une porte, un coffre. Eene 
deur, eene kist inslaen of openslaen. 
— Breéken, verbreéken, afbreéken. 
Rompre une alliance. Een verbond 
breéken. Rompre son serment. Zynen 
eed breéken of niet houden. Rompre 
son jeûne. Zynen vasten breéken of 
nietonderhouden.Rompreson discours. 
Zyne réde afbreëken. — Rabraeken. 
Il fut rompu vif. Hy wierd lévendig 
gerabraekt. — Breéken , verydelen. 
Cetincidentrompit toutes mes mesures. 
Dat voérval verydelde alle myne maet- 
régelen. — (fig.) Gewennen, oeffe- 
ren, afrigten. Rompre quelqu’un aux 
affaires. Zlemand in de zaeken oeffenen. 
Rompre un cheval au trot. Len peérd 
aen den draf gewennen. Rompre le 
sommeil. Den slaep stooren. Rompre 
une assemblée. Ecne vergadering doen 
scheyden: Rompre la tête à quelqu'un. 
Temand kwellen, overlast aendocn, 
baloorig maeken. Rompre les chemins. 
De wégen bederven of onbruykbaer 
maeken. Rompre son voyage. Zyne 
reys opschorsen. Rompre l’eau à un 
cheval. Een peérd in verscheydene rey- 
zen doen drinken. Rompre le fil de 
l'eau. Den loop van het water tégen- 
houden cf afkeeren. Rompre l'humeur 
of la volonté d'un enfant. Een kind 
buygzacm of gehoorzaem macken. A 
tout rompre. (gem.) T'en hoogsten, 
ten uytersten, uyterlyk. 

Rompre, v. n. De vriendschap breé- 
ken. Ils ont rompu of ils ont rompu 
ensemble, Zy hkebben de vriendschap 
gebroken of zy zyn geene vrienden meer. 
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— v. n. et r. Breéken, losbreëken , in 
stukken our » in slukken gaen, 
v. D. vérbryzeld worden, v. pass. Il 
vaut mieux plier que rompre. Liever 
buygen als bersten. Rompre en visière 
à quelqu'un. Zemandspytigtoespreéken. 

Rompu, ue, adj. Gebroken, aen 
stukken. Être rompu à un art. /n eene 
konst ervaeren , bedreéven of geôeffend 
zyn. Etre rompu de fatigue. Zeer 
afgemat zyn. À bâtons rompus. By 
vlaegen , by tusschenpoozingen, met 
horten en slooten. 

Rompure, 5. f. (lettergieters w. ) 
Plaels waer de geut is afgebroken van 
de letter. 

Ronce , 5. f. (gewas) Braem, 
braemstruyk , doérnstruyk , s. m. 
Chemin semé de ronces. Weg met 
doôrnen bezaeyd. 

Roncerai, s. m. Braembosch, e. n. 
plaets vol doérnstruyken, s. f. 

Rond, s. m. Ronde, s.f. kring, s. m. 
En rond. Zn de ronde, kringswyze. 

Rond, onde, adj. Rond. La terre 
est ronde. De aerde is rond. Compte 
rond. Effene rékening , effen geld. 
Homme rond, homme tout rond. (gem.) 
Ongeveynsden ofrondborstigen man, die 
regt vor de vuyst is. Période ronde. 
W'elklinkenden volzin. Fil rond. Grof 
en sterk garen. 

Rondache, s. f. Rondas , s. f. ronden 
schild, s. m. 

Rond d’eau, s. m. Ronden waterbak 
of fonteynbak. 

Ronde, 5. f. Ronde. À la ronde. In 
den cmtrek, in de ronde, in den omvang. 
Faire la ronde. De ronde doen. Faire 
sa ronde. De gezondheyd rond drinken. 
— (muziek) Ronde opene noût. 

Rondeau , s. m. (gedicht en muziek- 
stuk) Fondeel, s. n. | 

Rondelet, ette, adj. (gem.) Dik 
en vet , poezelaglig. Soiïes rondelettes. 
Gemecnste zyde, slegtste zyde. 

Rondelettes, s. f. plur. Zeyldoek 
( die in Bretagne gemaekt word) s. m. 

Rondelle, s. f. Kleynenronden schild, 
s. m. — (plant) ( zoek) Cabaret. 

Rondement, adv. Gelyk, altyd op 
de zelve wyze; — ( fig. ) regt urt, 
openhertiglyk , rondborstiglyk. 

Rondeur, s. f. Rondheyd, rondte. 

Rondin, s. m. Talhout, rond hout, 
rond brandhout , 6. n. — kluppel, dik- 
ken stok, s. m. ; 

Rondiner, v. a. (gem. ) Met eenen 
kluppel afrossen. 

Rond-point d'une église, s,#”, Hoofd 
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van oene kerk, deel van eene kerk 
rondom den hoogen altaer , 8. n. 

Ronflant, ante, adj. Klinkend, ron- 
kend, gerugtmaekend. Promesses ron- 
flantes. Opgepronkte en ydele beloften. 

Ronflement, s. m. Gesnork, geronk, 
het snorken, het ronken, s. n. 

Ronfler, v. n. Ronken, snorken. 

Ronfleur, euse, s. m. et f. Ronker, 
snorker : ronkster, snorkster. 

Ronge, s. m. (jagt) Le cerf fait 
ronge. Den hert herknauwt. | 

Rongé, ée, adj. Habit rongé de 
vers. Xleed dat van de mot doérknaegd 
is. Homme rongé de remords. Mensch 
die zeer gekweld word dor de knae- 
ging van zyn gevisse. 

onger, v. a (nous rongeons, ron- 
or Knaegen , afknaegen, knab- 
elen, afknabbelen. Ronger un os. Een 
been knaegen. Le chagrin ronge cet 
homme. Het hertzweër knaegt dien 
mensch. — Inbyten, ineëten, verteé- 
ren. L'eau forte ronge les métaux. Het 
sterk water byt de métaelen in. Ronger 
son frein. ( fig.) Zyn verdriet opkrop- 
pen. Se ronger le cœur. (fig.) Zich 
kwellen, onrustig zyÿn. 

Rongeur, adj. m. Le ver rongeur. 
Den Epuegenden worm van het gewisse. 

Roquefort, s. m. Zékeren kaes van 
Languedoc. 

Roquer, v. a. ( schaekspel ) Het 
ee névens den koning stellen. 

oquet, s. m. Deënsch hondeken 
met sleyle ooren; — (eertyds ) schou- 
dermanteltje, s. n. 

Roquette, s. f. (plant) Raketkruyd, 
8. n. Faire la roquette. ( schippersw. ) 
%$ nagts eenig vuerwerk werpen tot een 
teeken. a 

Roquille, s. f. Maetje, kleyn drink- 
maelje, 8. n. 

Rorelle, s. f. (plant) Zonnedauw, 
s. m. loopigkruyd, s. n. 

Rorqual, 5. m. Soôrt van walvisch. 

Ros, s. m. Kam (van een u%éf- 
getouw ). 

Rosace, s. f. (bouwk.) Roos, s. f. 
roosvormig cieraed, 8. n. 

Rosacée, ad). et s. fém.(kruydk. ) 
Fleur rosacée. Roosvormige bloem, 
bloem die de gedaente eener rooze heëéft. 
” Rosage, s. m. (zoek ) Oléandre. 

Rosagine, s. f. (zoek) Oléandre. 

Rosaire, s. f. Roozekrans (ter eere 
der heylige Maegd Maria) s. m. — 
vat waer in men eertyds het roozen- 
waler overhaelde, s. n. ' 

Rosasse , s. f. (zoek) Rosace. 
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Rosat, adj. Van rooten. Vinaigre 


rosat. Roozenazyn, azyn van roozen. 
Rosbif, s. m. (engelsch w.) Gebrae- 
den agterbout. | 
Rose, s. f. (bloem) Roos. Rose de 
Gueldres. Stokroos. Rose de pivoine. 
Pioen, pioenroos. Rose tremière. (plant) 
Socrt van maluwe of kaeskenskruyd. 
Cette fille a un teint de lis et de rose. 
Die dogter heëft een wit en bloézend 
aengezigt.Diamant rose, diamant rosette 
of en rose of à rosette. Roos, diamant 
van boven met ruyten en van onder 
plat gesleépen. Rose de diamans. 
Diamantboot , diamantstrik, borstju- 
weel. Bois de roses. Roozenhout, 
Rhodeshout. — Groote ronde kerk- 
venster (als eêne roos). Rose des vents 
of rose du compas (schippers woord) 
Wyzer van het kompas ( waer op de 
twee-en-dertig windstreéken geteekend 
zyn) s. m. 
Rosé, ée, adj. Vinrosé. Helderen roo- 
den wyn. Couleur rosée. Roozekoleur. 
Roseau , s. m. (gem.) Riet, s. n. 
(zoek) Masse d’eau. 
Rose-croix (plur. les roses-croix ) 
s. f. Zékere vrymetselaeren. 
osée, s. f. Dauw, s. m. Rosée 
du ciel. Hemeldauw. Viapde tendre 
comme rosée. Zeer malsch vleesch. 
Rosée du soleil. (plant) Zonnedauw, 
s. m. loopigkruyd, s. n. 
Roselé, ée, adj. (kruydk.} Roos- 
vormig:. | 
Roselière , s. f. Rietbosch, 8. n. 
plaets met riet bewassen, s. f. 
Roser, v. a. (ververs w. van rood 
spreék.) Donkerder maeken, hooger 
maeken. 
Roseraic, s..f. Roozegaerd, s. m. 
plaets met roozen beplant, s..f. 
Rosereaux , s#. m. plur. Pelswerk 
(dat uyt Rusland komt) s. n. 
Rosette, s. f. Roosken, roosvormig 
cieraed ; — lint als eene roos gestrikt, 
s. n. Diamant à rosette. ( 20ek£ onder) 
Rose. — Rooden inkt, s. m. — rood- 
everfd kryt (om te schilderen ) s. n. 
osette of cuivre de rosette. Zuyver 
koper, beste koper, rooskoper, rood- 
koper, s. n. — ( horlogiemaekers w. } 
Stelschyf, remédie, s. f. 
Rosier, s. m. Roozeboom, roozelaer. 
Rosier sauvage. Wilden roozeboom. 
Rosière, s. f. ( visch}) Soôrt van 
braessem ; — dogter die in sommige 
plaetsen van Vrankryk als de deugd- . 
zaemste met eenen krans van roosen 
gekroond wierd. 
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Roson, s. m. (zoek) Rosace. 

Rossane, s. f. (vrugt) Geéle persitk. 

Rosse, 5. f. Oud slegt peërd, afge- 
reéden peérd, s. n. 

Rosser, v. a. (gem.) S/aen, klop- 
pen, rossen, afrossen, priegelen. — 
v. r. Met malkander vegten. 

Rossignol, s. m. (vogel) Vagtegael. 
Rossignol d'Arcadie. (gem.) E'zel. — 
(smids w.) Haek (om alle sloten open 
te doen ). 

Rossignoler, v. n. (gem. ) Zingen 
als eenen nagtegael. | 

Rossinante, s. m. of s. f. (gem.) 
Oud afyereéden peérd, s. n. 

Rossolis, s«. m. ( drank ) Rossoli, 
zonnedauw. 

Rostrale , adj. f. Couronne rostra- 
le, colonne rostrale. Scheépskroon, 
scheëpskolom, met siévens van scheépen 
vercierd. 

Rot, s. m. (gem.) Risping, oprls- 
ping Opwerping (van de maeg) s. f. 

aire un rot. Oprispen. — Kam (van 
een weéfgetouv) 8. m. 

Rôt, s. m. Gebraed, spitgebraed, 
gebraeden vleesch, s. n. 

Rotacé, ée, adj. (kruydk.) Rad- 
vormig, wielvormig. 

Rotateur; adj. m. (ontleédk. ) Mus- 
cle rotateur. Lonkspier van het 00g. 

Rotation, s. f. (natuerkunde ) Om- 
draeying, omkeering; — (ontleédk.) 
kringsvormige beweéging van de lonk- 
spieren van het 00g. 

Rôt-de-bif, s. m. (engelsch w.) Ge- 
braeden agterbout. | 

Rote, s. f. (gerechtshof te Roomen) 
Æota. 

Rotengle, s. m. (visch) Rietvoérn, 
. ruyschvoôrn. 

Roter, v. n. (gem.) Rispen, opris- 
pen, winden uyt de maeg oprispen ; — 
(schippers woôrd) bewoelen, met eene 
touu bewinden. | 

Rôti, s. m. Gebraed, spitgebraed, 
gebraeden vleesch, 8. n. 

Rôtie, s. f. Geharst, geherst of ge- 
roost brood, s. n. 

. Rotier, s. m. Weéfkammaeker. 

Rotin, s. m. Rotting,s. m. indiäensch 
riel, S. n. | 

Rôtir, v. a. Braeden, aen het spit 
braeden, Rôtir au four. In den oven 
braeden. Faire rôtir des marrons. Kas- 
taniën braeden. Faire rôtir. Roosten, 
op den rooster braeden. Faire rôtir de 
la viande sur le gril. V’leesch op den 
rooster braeden. — (van de hitte der 
zon spreék.) Verzengen, verbranden. 
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— es n.etr. HR v. n. gebraeden 
worden, Y. pass. ook verzengen, ver- 
branden, aps verzengd of verbrand 
worden (doûr de hitte der zon) v. pass. 
. Rôtisserie, s. f. Bracderr. 

Rôtisseur, euse, s. m. et f. Brae- 
der : braedster ( die gebraeden vleesch 
verkoopt ). 

RE s. m. Groote braedpan, 
s. f. 

Rotonde, s. f. (bouwkunde) Rond 
gebouw, s. n. — gesteéven kraeg, 


s. M. 

Rotondité, s. f. (gem.) Dikheyd 
(des lichaems ). 

Rotule, s. jf. (ontleédkunde ) Knie- 
schyf, wade. 

Roture, s. f. Gémeene borgerlyke 
afkomst, onédelheyd, s. f. gemeenen 
boraerlykèn staet, onédelen staët, s. m. 

Roturier, ière, adj. Borgerlyk, ge- 
meen, Onédel. — s., m. et f. Borger- 
man, gemeenen man, Onédelen per- 
soon; borgersvrouw , onédele vrouw. 

Roturièrement, adv. Borgerlyk, ge- 
meen, onédelyk, op zyn borgers. 

Rouage s. m. Raderwerk, wielwerk, 
8. n. 

Rouan, adj. m. Cheval rouan. Rosse 
schimmel. Cheval rouan vineux. Bruyne 
schimmel. 

Rouanne, s. f. Rütsyzer, merkyzer: 
(om de wynvaten te merken) s. n. 

Rouanner, v. a. (spreék. van wyn- 
vaten) Ritsen, merken, teekenen. : 

Rouannette, s. f. Timmermans merk- 
yzer, 8. D. 

Rouant, adj. m. (wapenk.) Paon 
rouant. Pauw of paô met eenen uryt- 
gespreyden steërt. 

Rouble , s. m. (zilvergeld) Roebez, 
moscovischen ryksdaelder ( doende on- 
trent vrf francs ). 

Rouche, s. f. (schipp. w.) Geraemte 
(van een schip)s. n. 

Roucou, s. m. ( américaenschen 
boom welkers vrugt eene schoone 
roode verve geéft) Rokoe, orliäen. 

Roucouer, v. a. Met rokoe verven. 

Roucoulement., s. m. Het roekelen 
(der duyven) s. n. 

Roucouler, v. n. (spreék. van het 
geluyd der duyven) Roekelen, kirren, 
karren. 

Roucouyer, s. m. (zoek ) Roucou. 

Roudou, s. nm. (z0ek) Redoul. 

Roue, s. f. Wicl, rad, s. n. schyf, 
s. f. Roues d’un chariot. Wielen van 
eenen wagen. Roue d'une poulie. Schyf 
van eene katrol. Condamner à la roue. 
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Tot het rad veroérdeclen. Faire la roue. 
(van eenen pauw spr.) Den steért uyt- 
spreyden, pronken. Roue de câble. 
(schippers w.) Touw in het rond 
gelega. | 

Roué, s. m. Misdaedigen die gera- 
braekt is ; — (gem. ) schelm die het 
rad verdient ; — zédeloozen die noch 
Godsdienst noch wetten erkent. 

Roué , ée , adj. Etre roué de fatigue 
of alleenlyk être roué. Styf van ver- 
moeydheyd zyn, zeer vermoeyd zyn. 

Rouelle,s. f. Schrf, sneéde. Rouelle 
de veau. Kalfschyf. Rouelle de pom- 
me. Appelschyf, sneéde van eenen 


Œ e 
Roue v. a. Rabracken, Rouer de 
coups. Braef afrossen. Se faire rouer. 
Overreéden worden doér eenig rrtuyg. 
Rouer un câble. (schippers w.) Eene 
fouw opschieten, in het rond leggen. 
Rouet, s. m. Wiel,s. n. Rouet à 
filer. Spinnewiel. Rouet à dévider. 
Spoelwiel. Rouet de moulin. Kam- 
rad van eenen molen. 
* Rouette, s. f. (dunnen tak van eenen 
rysboom) Wisch, teen, s. m. 
Rouge, adj. Rood, roodvervig ; — 
bloézend ; — gloeyënd, gloerig. Fer 
rouge. Gloeyig yzer. Le fer est rouge. 
Het yzer gloeyt. Boire à rouge bord. 
Met volle glazen drinken. 

-Rouge, s.m. Het rood, rood koleur ; 
— roodsel, 8. n. roode verf, s. f. Rouge 
brun. Bruynrood. Rouge foncé. Don- 
kerrood, hoogrood. Rouge pâle. Bleek- 
rood. Le rouge lui monte au visage. 
Hy word rood, — Kleynen endvogel 
met roode pooten., s. m. 

Rougeâtre, adj. Roodagtig. 

Rougeaud , aude, adj. et subst. 
(gem. ) Bloézend, rood van aengezigt. 

Rouge-gorge, s. m. (vogeltje) Road- 
baerdeken > $ D 

Rougeole , s. f. ( kinderziekte ) 
Mazelen, s. f. plur. 

Rouget, s. m. (visch) Zeehaen. 

Rougeur , s. f. Roodheyd, roode 
verf, 8. Ÿ. rood Koleur, s. n. La rou- 
geur lui monta au visage. Hy wierd 
rood. — Roode puyst, roode plek (op 
het vel) s. f. ° 

Rougir, v. a. Rood maeken, roodver- 
ven. Rougir un livre sur la tranche. 
Een boek op sneé rood verven. — v. n. 
Rood'worden, bloézen. Les cerises com- 
mencent à rougir. De krieken beginnen 
rood te worden. — Rood worden van 
schaemte of ‘gramschap , schaemrood 
worden , beschaemd worden, v. n. zich 


Ken) s. m. wel, s. f 
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schaemen, v.r. Fairerougir sn He 
Zemand beschaemd maeken. Faire rou- 


| gir un fer dans le feu. Een Yser in het 


vuer gloeyënd maeken. 
Rougissure, s. f. Roodkoperkoleur, 
8. n. 
. Roui, s. m. Verrotting (van vlas of 
kemp) s. f. La chaleur hâte le roui. 
De hitte verhaest de verrotting. Cette 
viande sent le roui. Dat vleesch heëft 
cenen vuylen smaek, smaekt naer den 
ol. 
“ Rouïi, ie, adj. Chanvre, lin roui. 
Kemp , vlas dat te rotten heéft gestaen. 
Rouille, s. f. Roest, s. m. roesting, 
8. f. — soért van brandroest of honing- 
dauw (die de gewassen bederÿt ). 
Rouillé, ée, adj. F'erroest. Àvoine 
rouillée. Haver die bedorven is doér 
den roest of honingdauw. | 
Rouiller, v. a Ferroesten, doen 
roesten. L'humidité rouille le fer. De 
vogligheyd verroest het yzer. L'oisiveté 
rouille lesprit of l'esprit se rouille 
dans l’oisiveté. (gem.) Den geest ver- 
stompt zich in de lédigheyd. — v. n. et 
r. Roesten, verroest worden, v. n. 
Rouilleux, euse, adj. (kruydk.) 
Roestvervig. 
Rouillure, s, f. Roest, s. m. ver- 
roestheyd, 8. f. 1 | 
Rouir, v. a. et n. Rouir of faire 
rouir du chanvre, du lin. Kemp, vlas 
te rotten of te broeyën zetten, reéten. 
Rouissoir, s. m. Vlasreét, s. f. 
Roulade, s. f. (gem.) Het rollen, 
s.n. rolling, buyteling, tuymeling, s. f. 
— (muziek) loop (in het zingen van ver- 


À scheydene noôten op eene syllabe) s. m. 


Roulage, s: m. Het ryden, s, n. 
Aplanir le chemin pour le roulage des 
chariots. De wégen gelyk maeken voér 


het rrden der wagens. — Het vervoeren 


(van koopmanschappen met karren of 


wagens) s. n. — voerloon, vragtloon, 


s. M. ' 3 
Roulant, ante, adj. Loopend, rol- 
lend, rydend. Chemin roulant. Gemak- 
kelyken weg. Chaise roulante. Chees 
die doôr een peérd word voortgetrok- 
ken. Vaisseau roulant, veine roulante. 
(heelk.) Ferspringend vat, versprin- 
gende ader (die van plaets verandert 
als men er den vinger op zet). Presse 
roulante. (boekdrukkers w.) #er- 
kende pers , pers daer op gedrukt word. 
Rouleau, s. m. Rol, s.. f. iet dat 
opgerold is ; — rolstok ; — rolblok, 
rolsieen (om de aerde gelyk te mae- 
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Roulement, s. nm. Het rollen, s. n. 
rolling, bewcéging (van lets dat rolt) 
s. f. Roulement d’un carrosse. Jet 
ryden van eene koets. Roulement de 
bas. Het oprollen van koussen op de 
broek. Roulement d’yeux. Het draeyën 
der oogen. Roulement de tambour. 
Het roffélen of rommelen op de trommel. 
— (muziek) (z0oek) Roulade. 

Rouler, v. a. Rollen, omrollen, 
toerollen, oprollen.. Rouler une pièce 
d’étoffe. Een stuk stoffe oprollen. — 
v. a. et n. Rollen, voortrollen. Rouler 
un tonneau. Æene ton voortrollen. 
Boule qui roule. Bol die rolt of voort- 
loopt. Rouler carrosse. (gem.) Koets 
en peérden houden. Rouler les yeux. 
De oogen draeyën. Rouler de grands 
desseins dans sa tête. Groote voérneé- 
mens in zynen geest bevroeden of in 
zyn hoofd hebben. Rouler doucement 
sa vie. (gem.) Zyn léven stillekens 
overbrengen. 

Rouler, v. n. Loopen. Cette voiture 
roule aisément. Dat rytuyg loopt ge- 
makkelyk. La conversation roula sur 
une telle matière. Het gesprek liep op 
zulk eene stoffe. Tout roule là-dessus. 
Alles loop dacr op. Cette affaire roule 
sur vous. Die zaek loopt, draeyt of 
steunt op u. C’est lui qui fait rouler 
toute la maison. Hy is ?’t die het 
gansch huysgezin onderhoud. Faire 
rouler la presse. De drukpers in 


gang houden, iets laeten drukken. — | 


Duwaelen, zwerven, omzwerven. 11 y a 
long-temps qu'il roule par le monde. 
’T' is lang dat hy dodr de wéreld 
dwaelt. L'argent roule dans ce pays. 
Daer is veél geld in dat land. Les 
yeux lui roulent dans la tête. Zyne 
oogen draeyën in zyn hoofd. Mille 

ensées différentes lui roulent dans 
"esprit. Duyzende verschillende ge- 
dagten woelen in zynen geest. — Mal- 
kander aflossen, wisselen, by beurte 
gaen , beurtelings dienen. I] roule avec 
un tel. y dient beurtelings met 200 
eenen. — (schippers w.) Schokken, 
schudden, slingeren. 

Se rouler, v. r. Zich omwentelen, 
z ich omrollen. Se rouler sur un lit. 
Zich op een bed omwentelen. W se roule 
sur l'or et sur l'argent. Hy zwemt in 
het geld, hy heëft geld in overvloed. 

Roulet, s. ». (hoedemaekers w. ) 
Rolstok, walkstok. 

Roulette, s. f. Wiellje, rolleken, 
s. n. Fauleuil à roulettes. Rolstoel, 
stoel op rollen. Lit à roulettes. Rolbed. 


ROU 


Roulette d’enfant. Kinders rolwagen. 
— Kleyne chees op twee wielen (die 
van eenen mah word voortgetrokken ). 
— (meétk.) (z0ek) Cycloïde. 

Rouleur, s. m. (insecte) Ka/ander 
(die den wyngaerd knaegt ). 

Roulier, s. m. Voerman, karman, 
vragtryder. 

Roulis, s. m. (schippers w. ) Le 
roulis d’un vaisseau. Het schokken, 
het slingeren, het warrelen of het 
siooten van een schip, s. n. 

Rouloir, s. m. Mangelstok (om het 
lynwaet glad te stryken ). 


Roulon, s.m. Sport (van eene leer) 


— sport (van eene wagenschort) s. f. 
Roupeau, s. m. (vogel) Rotsreyger. 
Roupie, s. f. Neusdrup , neuskégel, 

druppel ( aen den neus)s. m. —(een 

ur. geld in Oost-Indiën) ropie, 

s. f. 

Roupieux, euse, adj. (gem.) Drup- 

neus, drupneuzig. 

Roupiller, v. n.(gem.) Halfslaepen, 
sluymeren, dutiten. 

Roupilleur , euse, s. m. et f. (gein.) 
Sluymeraer, dutter : sluymeraerster, 
dutster, die altyd half slaept. 

Rouquet, s. m. (jagt) Marneken 
van den haes, s. n. 

Roussâtre, adj. Rosagtig, van een 
rosagtig koleur. 

Rousseau, s. m. (gem.) Roshairigen, 
eenen die ros. hair heéft. 

Rousselet, s. m. (vrugt) Suyker- 
peér, 8. f. 

Roussette, s. f. ( vogeltje) Rood- 
borsije, grasmuschken, s. n. — (visch 
kleynen zeehond, s. m. steenhaey , 
s. f. * 

Rousseur , s. f. Rosheyd ; — sproet, 
rosse plek. 

Roussi, s. #. Cuir de roussi. Jugf, 
rusleër, russisch leër, s. n. Cela sent 
le roussi. Dat stinkt naer het rusleér ; 
ook dat stinkt naer het verbrand of 
verzengd. 

Roussin, s. m.(peërd) Hengst van 
middelmaetige grootte. Roussin d'Ar- 
cadie. (gem.) Ézel. 

Roussir, v. a. Ros maeken, roëse 
plekken doen krygen ; — zengen, 
verzengen, schroeyën. — v. n. Ros 
worden, rosse plekken krygen ; ook 
zengen, verzengd worden. 

Routailler, v. «a. (jagt) Het wild 
met den speurhond volgen. : 

Route, s.f. Weg, gang, s. m. baen, 
s. f. La route du ciel. Den weg des 
hemels. Route of feuille de route. 


mL — 
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(oôrlogs w.) Schrifielyke aemwrzing 
van den weg die de krygslieden moe- 
ten houden. — (schippers w.) Faert, 
streék, s. f. loop, koers, s. m. Faire 
route. J’oortzeylen , voortstévenen , 
vaeren. Faire fausse route. (schippers 
w.) Van zynen weg afdwaelen. 

Router, v. a. ( zoek ) Routiner. 

Routier, s. m. Zeekaertboek, graed- 
‘Doek, s. n. — (gem.) C'est un vieux 
routier. °T'is eenen doôrsleépen kwant, 
’t is eenen loozen vos. 

Routine, s. f. Gewoonte, s. f. dage- 
lrksch gebruyrk , s. n. trant, s. m. 

Routiné, ée, adj. (gem.) 4fgeregt, 
geüeffend, ervaeren, bedreëven. 

Routiner , v. a. ( weynig in ge- 
bruyk) Gewennen, gewoon maeken. 

Routinier, s. m. Die uyt gewoonte 
te werk gaet. Ce médecin n’est qu'un 
routinier. Dien geneésmeester gaet niet 
als uyt gewoonte te werk. 

Routoir, s. m. ( akkerbouw. ) Ruyt, 
8. f. put ( waer in men den kemp of 
het vlas doet rotten) s. m. 

Rouverin, adj. masc. Fer rouverin. 
Hardsmeédig of sprokkig yzer. 

Rouvieux, subst. et adj. m. (zoek) 
Roux-vieux. - 

Rouvre, s. m. ( boom ) Stcenerke, 
haegeyke. 

Rouvrir, v. a. irrég. ( word geconj. 
als Ouvrir) Wéder openen, wéder open- 
doen , wéder openmaeken, wéder open- 

zetten. — v. r. Wéder opengaen, v. n. 

Roux, s. m. Ros koleur, s. n. 

Roux, ousse, adj. Ros, van een ros 
koleur. Beurre roux. Gebruyneérde 
of bruyngebraedene boter. Vent roux. 
( hoveniers w.) Schraelen wind (in 

. april ). 

Roux-vieux, s. m. Schurft (aen de 
maenen der peërden ) s. n. — adj. m. 
Cheval roux-vieux. Peérd dat schurftig 
aen de maenen is. Chien roux-vieux. 
Schurfiigen hond. 

Royal, ale, adj. Koninglyk. C'est 
un royal homme. ( gem. ) °T is eenen 
édelmoedigen man. C'est une royale 
femme. T° is eene édelmoedige vrouw. 

Royalement, adv. Koninglyk, prag- 
tiglrk, heerlyk, voirtreffelrk. 

Royalisme, s. m. Koningsgezind- 
heyd, s. f. 

Royaliste, s. m. et f. Koningsgezin- 
den. — adj. Koningsgezind. 

Royaume, s. m. Koningryk, s. n. 
Le royaume des cieux. Het hémelryk. 

Royauté, s. f. Koninglyke weérdig- 
heyd, s. f. koningdom , s. n. 
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Ru, « mn. Graft, goôt, waterley- 
ding {var eene beék) s. Î. 

KRuade, s. f. Agterurtslag, s. m. het 
agleruyislaen (van een peérd) s. n. 
Ce cheval lui donna of lui détacha 
une ruade. Dat peérd gaf hem eenen 
agtérurytslag. 

Rubace, rubacelle, s. m. Helderen 
robynsteen. : 

Ruban, s. m. Lint, s. n. Ruban de 
fil. Garenlint. Ruban de soie. Zyde- 
lint; — lintworm, s. m. 

Rubanerie, s. f. Lintweévery, s. f. 
— lintenhandel, s. m. 

Rubanier, ière, s. m. et f. Lint- 
werker, lintwcéver : lintwerksier, lint- 


“weéfster. 


Rubanné, ée, adj. (kruydk.) Lint- 
wyze gestreépt. 

Rubanté, ée, adj. Met linten voér- 
zien. 

Rubasse, s. f. (zoek) Rubace. 

Rubéole , s. f. ( soôrt van mee- 
krap ) Xleyne rotte. 

. Rubète, s. f. Paddevergift, s. n. 

Rubiacées, s. f. pl. et ady. ( kruyd- 
k.) Plantes rubiacées. Planten die 
eene roodagtige verve geéven. 

Rubican, subst. et adj. masc. Cheval 
rubican. Peérd dat hier en daer eenige 
gryze spikkels heéft. 

Rubicond, onde , adj. (gem.) Rood. 
Visage rubicond. Rood aengezigt. 

Rubis, s. m. ( rood édel gesteente ) 
Robyn, robynsteen, s. m. — puryst, 
(in het aengezigt ) s. f. Faire me sur 
l’ongle. ( spreék w.) Een glas lot den 
laetsien druppel uyidrinken. Faire 
payer rubis sur l’ongle. ( spreék w. ) 
Tot den laetsten penning doen betae- 
sh — (scheyk. ) Bereyding met rood, 
s. f. 

Rubricaire, s. m. Die de gebruy- 
ken der kerkdiensten kundig is ; — 
( gem. ) die aen de pligtpleégingen 
vastgehegt is. | 

Rubrique, s. f. Titel, s. m. opschrift 
(van een hoofdstuk der rechisbocken) 
s. n. — ( gem.) list, part, 8. f. streék, 
s. m. Îl s'est servi là d’une plaisante 
rubrique. Hy heéft daer eenen aerdi- 
gen streëék uyigewerkt. — Roode aerde, 
s. f. rood kryt, s. n. — s. f. pl. Urt- 
leggingen, s. f. plur. régels (in den 
brevier of missael) s. m. plur. 

Ruche, s.f. Bienkorf, s. m. Châtrer 
une ruche. Æenen biënkorf rooven, er 
den was en den honing uyidoen. — 
(ontleédk.) Holte van het oor (waer 
zich het oorsmeër verzamelt ). 
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Ruchée, 5. f. Eenen bienkorf vol. 

Rudänier, ière, adj. et s. m. et f. 
(gem.) Barsch, spyrlig, trotsch. 

Rude, adj. Hard, onzagt, rouw. 
Chemin rude. Hobbeligen of ongely- 
ken weg. Cheval rude. Ongemakkelyk 

eérd. — Straf, streng, stuersch. 
PR lnent is A Hard , hardelyk , 
straffelyk, op eene rouwe wyze. Aller 
rudement en besogne. Straf doérwer- 
ken. Manger et boire rudement. Straf 
of zeer veél eéten en drinken. 

Rudenté, ée, adj. ( bouwk. ) Co- 
lonne rudentée. Zuyl welkers uytgroe- 
ving van onder tot op een derde met 
een stokvormig of koordevormig cieraed 
gevuld is. 

Rudenture, s. f. (bouwk.) Stok- 
vormig of koordevormig cieraed (waer 
méde de groeven eener zuyl van onder 
tof op een derde gévuld zyn) s. n. 

Rudéral, ale, adj. (kruydk.) Zn 
muerspleëten groeyënd. 

Rudération, s. f. ( metsers w. ) 
Rouw en grof metselwerk, 8. n. 

Rudesse, s. f. Hardheyd, rouw- 
heyd, onzagtheyd ; — (fg.) straf- 
keyd, stuerschheyd, strengheyd. 

Rudimens, s. m. pl. Eerste lessen, 
8. f. plur. grondbeginselen (van eenige 
tael of weélenschap) s. n. plur. Ru- 
diment, s. m. Boek van de grond- 
beginselen der latynsche tael, s. n. 

Rudoyer, v. «. (word geconj. als 
Employer) Straffelyk toespreéken , toe- 
snauwen, begrauwen. Rudoyer un che- 
val. Een peérd met spoéren en zweep 
hard behandelen. 

Rue, s. f. Straet. Rue écartée. 
Agterstraet , afgelégene straet. Courir 
les rues, Langs de straeten loopen. — 
(plant) Ruyt, wynruyt. Rue de chè- 
vre. Geytenruyt. Rue de muraille. 
(zoek) Capillaire. 

Ruée, s. f. Mesthoop, vuylnishoop, 
s. m. 

Ruelle, s. f. Straetje, s. n. steëg, 
8. Î. — gang, doérgang, (tusschen een 
lédekant en den muer) s. m. Passer 
sa vie dans les ruelles of aller de 


ruelle en ruelle. Zyn léven verslyten. 


in den omgang met de juffers. Briller 
dans les ruelles. By de juficrs uyt- 
munlen. 

Rueller, v. a. Rueller la vigne. 
ÆEenen wyngaerdstam met aerde aen- 
vullen. 

Ruer, v. a. et n. Gooyën, werpen, 
smyten. Ruer des pierres. £teenen 
werpen. Ruer de grands coups. (gem.) 
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 Straf slaen. Ses plus grands coups 


sont rués. ( fig.) Zyn grootste geweld 
Îs over, zyne beste pyrlen zyn verschod- 
ten. — v. n. (van peérden, ézels enz. 
spreék. ) 4gteruytslaen. Ce cheval rue 
en vache. Dat peérd slaet met zyne 
voérste voeten agteruyt. Se ruer sur 
quelqu'un of sur quelque chose, v. r. 
(gem. ) Met geweld op iemand of op 
iels vallen , iemand of iets met geweld 
aentasten. 

Rufien, s. m. (gem.) Hoerenjaeger. 

Rugine, s. f. (heelmeesters werk- 


tuyg ) Beenschrabber, tandschrabber, 


8. M. 

Ruginer, v. a. (heelk. ) et bederf 
van de beenen of tanden schrabben. 

Rugir, v. n. (van leeuwen spr.) 
Brullen, brieschen. 

Rugissant, ante, adj. (van leeuwen 
spr.) Brullend, brieschend. 

Rugissement, s. m. (van leeuwen 
spr. ) Gebrul, gebriesch, het brie- 
schen, s. n. briesching, s. f. | 

Rugosité, s. f. (natuerk.) Rimpelag 
tigheyd ( op hobbelige oppervlakten ). 

Ruillée, s. f. (metsers w.) Æet 
bestryken ( der dakpannen met beslae- 
gen kalk)s. n. 

Ruiller, v. a. Teekens of baet- 
stokken stellen (om eenen grond enz. 
af te meélen). 

Ruine, s. f. Verval, s. n. néder- 
storting , s. f. La ruine d'un bâtiment. 
Het verval van een gebouw. Tomber en 
ruine , être en ruine, s'en aller en 
ruine, menacer ruine, menacer d'une 
ruine prochaine. V’ervallen, te niet 
gaen, instorten, tot eenen puynhoop 
worden. — Vernieling, verdelging, 
verwoesting, 8. f. La ruine de Troye. 
De verwoesting van Troyën. Battre en 
ruine. Vernielen, verdelgen , plat 
schieten, in den grond schieten. — 
(fig. ) Verderf, bederf, s. n. onder- 
gana, s. m. Îl court à sa ruine. Hy 
loopt in zyn bederf. Battre quelqu’un 
en ruine, Zemand den mond snoeren.. 
— $#. f. plur. Puynhoopen, s. m. plur. 
overblyfsels, s. n. plur. 

Ruiné, ée, adj. V'ervallen, verwoest, 
vernield , bedorven. Bâtiment ruiné. 
V'ervallen gebouw. Pays ruiné. Fer- 
woest land. Chemin ruiné. Bedorven 
weg. Homme ruiné. Man die in den 
grond is. Homme ruiné de débauches. 
Man bedorven doér de overdaed. 
Femme ruinée d'honneur et de répu- 
tation. Frouw die haere eer en goeder 
naem verlodren heeft. 


L 


_ als Appeler 
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Rainer, v. «4. Vernielen, verdelgen, 
verwoesten. Ruiner le pays. Het land 
verwoesten. — (fig. ) Bederven , in den 


. grond helpen. Cette affaire l'a ruiné. 


Die zaek heëft hem in den grond 
eholpen. Ses ennemis l’ont ruiné dans 
’esprit du Prince.Zynevyanden hebben 

hem in ongunst gebragt by den Vorst. 

Ruiner une solive. ( metsers w.) Eene 

rib hakken of inkerven om het metsel- 

werk te doen houden. —v. r. Vergaen, 
vervallen, v. n. ook ( fig.) zich zelven 
in den grond helpen, zich zelven be- 

derven, v. r. 

Ruineux, euse, adj. Bouuvallig , 
zwak ; — ( fig.) verderflyk, schadelyk. 

Ruinure, s. f. (metsers w.) Hak- 
king, inkerving. 

Ruisseau, s. m. Beék ; — uliet, s.f. 
— walerloop, 8. m. open rioôl ( in het 
midden der straeten } s. n. Ruisseau de 
larmes. Traenenvloed , overvloedige 
traenen. 

Ruisselant, ante, adj. FVloeyënd, 
vlietend , stroomend. 

Ruisseler, v. n. (word geconjug. 
Vloeyënd, stroomen. 
Run, s. m. Rhum. (spreék NE rom) 
Suykerbrandewyn, s.m. — (schippers 
w. ) ket ruym, het hol (van een schip) 
s. n. 

Rumb, s. m. (spreék uyt romb) 
( schippers w. ) Rumb de vent. Streék 
van den wind. | 

Rumeur, s. f. Oproer,s. m. beroerte, 


beweéging, ontroering, s. f. geraes, 


gerugt, geschreeuw, s. n. 

Ruminant , ante , adj. ( van ossen 
enz. spr.) Herknauwend. 

Rümination , s. f, (van ossen enz. 
spr.) Herknauwing. 

Ruminer, v. a. et n. (van ossen enz. 
spr.) Herknauwen ; — (fig. )peyzen, 
verzinnen, nadenken, overweégen, 
beknauwen, overknauwen, v. a. denken 
op iels, V. n. 

Runique, adj. Van de oude noérd- 
sche volkeren, oud noôrdsch. Poésie 
runique. Dichtkonst der oude noérd- 
sche volkeren. 

Rupestral, ale, adj. ( kruydk. ) 
Op rotsen groeyënd. 

Ruptoire, adj. et s. m. ( geneésk. ) 
Remède ruptoire. Bytend of uytby- 
tend geneésmiddel. 

Rupture, s. f. Inbreéking , inbreuk, 
s. f. het inbreëken, het openbreéken, 
s. n. La rupture d’un coffre. Het 
openbreéken van eene kist. Rupture 

‘une étoffe. Scheur in eene stofe. 


Rus, 
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— Breuk, darmbreuk ; — (fig.) 
vyandschap , verdeeldheyd, oneenig- 
heyd. Ils en sont venus à une rupture 
ouverte. Zy zyn tot openbaere vyand- 
schap vervallen. — (fig.) Ferbreéking, 
breuk. Rupture de fa paix. Fréde- 
breuk. — (schilderk.) Mengeling, 
breéking ( der koleuren ). 

Rural, ale, adj. Van het land. 
Doyen rural. Landdéken. Biensruraux. 
Landgoederen. 

Ruse , s. f. List , listigheyd , arglis- 
tigheyd, loosheyd , slimheyd, doérsleé- 
penheyd, schalkheyd, s. {. streék, s. m. 
Ruse de guerre. Krygslist , o6rlogslise. 

Rusé, ée, adj. Loos, listig, slim, 
doértrapt, doôrsleépen, schalk, schalk- 
agtig. — subst. Loozen vos : doértrapte 
vrouwspérsoon. 

Ruser, v. n. Listen en laegen leggen, 
listen gebruyken.. | 

Russe , adj. Russisch. — s. m. et f. 
ruslander. Les Russes. De 
Russen. 

Russie, s. f. Rusland, s. n. 

Russien , enne, adj. et subst. (oud) 
(zoek ) Russe. | 

Rustaud, aude, adj. ( gem. ) Lomp, 
plomp, onbeschoft. — subst. Gros 
rustaud. Plompen boer, lompen vlégel. 

Rusticité, s. f. Boerschheyd, boerag- 
tigheyd, lompheyd, plompheyd , onbe- 
schoftheyd. a 

Rustique, adj. Lands, van het 
land , boersch. La vie rustique. Het 
landléven , het buytenléven. Danses 
rustiques. Boere dansen. — ( fig. ) 
Lomp, onbeschoft, boeragtig. Manières 
rustiques. Boeragtige manieren. — 
Wild, onbebouwd, zonder konst. Pro- 
menade solitaire etrustique. Eenzaeme 
en wilde wandeling. Ouvrage rustique. ‘ 
(bouwk. ) Werk van rouwen of grof- 
gekapten steen. Ordre rustique. Tos- 
caensch orden , eenvoudigste der vyf 
ordens van de bouwkonst. — s. m. Il y 
a dans ce paysage un certain rustique 
qui plait. Daer is in dat landschap iet 
wilds dat behaeglrk is. 

Rustiquement , adv. Boeragtiglyk , 
lomp, onbeschoftelyk. 
Rustiquer, v. a. (bouwk. ) Zn het 

rouw kappen, grof kappen. 

Rustre, adj. Lomp, plomp, on- 
beschoft, boeragtig. — subst. Vrai 
rustre. Lompen boer , kluppel, plompen 
ulégel. | 

Rustre, s. m. (wapenk.) Ruyt met 
een rond gat in het midden, s. f. — 
soôrt van lancie ( eertyds in gebrurk}). 
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Rut, s. m. (de £ word uytgespro- 
ken) ( van herten, wilde verkens enz. 
spr. ) Hütsigheyd , ritsigheyd, s. f. 
bronstyd , speéltyd, s. m. 

Rutoir, s. m. (zoek) Routoir. 

Rye, s. f. (landbeschryving) Zee- 
strand , s. n. Zeeüever, s. m. 

Ryptique, s. m. ( geneésk. ) 4fzet- 
tend of suyverend geneésmiddel, s. n. 

Bythme etc. ( z0e4 ) Rhythme etc. 


S 


S , subst. fém. suivant l'appellation 
ancienne es, et subst. masc. suivant 


l’appellation moderne se, dix-nieuvième 
. Lettre de l’ Alphabet. 


In het begin der woérden en na eene 
consonnant word de s als c uytgespro- 
ken ; saint, sacre , secret, penser, 
verser; spreék uyt cein , cacre, cegrè, 
pancé, vercé. De s staende tusschen 
twee vocaelen word uytgesproken als 
z; raser, baiser, rusé, de welke 
worden uytgesproken razé, baizé, 
ruzé ; eenige saemengevoegde woorden 
worden hier van uytgenomen , als vrai- 
semblance , vraisemblable, préséance, 
présentir, présentiment, waer in de & 
als c word uytgesproken. 


Sa, pron. poss. fém. (zôek) Son. 

Sabaisme, s. m. ( zoek ) Sabéisme. 

Sabbat, s. m. Sabbathdag , rustdag 
(by de Joôden) — gewaende nagt- 
vergadering (der tooveraers en heksen) 
8. f. — (gem.) geraes, getier,. ge- 
schreeuw, gekyf, 8. n. 

Sabbatine , s. f. Kleyne twistréd 
(in de hooge schoôlen ). 

Sabbatique, adj. L'année sabbatique. 
Rustjaer, sabbathjaer , xévende jaer 
( dy de oude Joôden ). 

Sabech, s. m. (roofvogel) Sort 
van havik. 

Sabéisme, s. m. (oudh.) 4enbidding 
der sterren , zon , vuer , s. Î. 

Sabisme, s. m. (zoek ) Sabéisme. 

Sabine, s. f. (gewas) Zévenboom, 
zavelboom , s. m. 

Sable, s. m. Zand, s. n. zavel, s. m. 
Sable d’or. Goudzund. Sable de pierre. 
Steengruys. Sable mouvant. Dryf- 
zand, welzand. Banc de sable. Zand- 
plaet, zandbank. Bain de sable. 
(scheyk.) Zandbad. — Graveelzand 
(in ’smenschen lichaem )s. n. — zand- 
looper, 8. m. uerglas ; — (Res ) 
het zwart koleur, s. n. Il porte de 
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sable à la croix d'or. Hy voert cen 
goude kruys op een zwart veld. 

-_ Sablé, ée, adj. Fontaine sablée. 
Vat met zand gevuld ( daer men het 
water laet doôrzygen om het te zuy- 
veren ). : | 

Sabler, v. a. Zanden, bezanden, 
met zand bestrooyën. Sabler un verre 
de vin. (spreék w.) Een glas wyn 
in eenen teug uytdrinken. 

Sableux, euse, adj. Farine sa- 
bleuse. Zandig meél. 

Sablier, s. m. Zandlooper, s. m. 
uerglas ; — zandbaksken (van eenen 
inktkoker ) s. n. 

Sablière, s. f. Zandgroef, s. f. zand- 
put, zandkuyl, s. m. — (timmermans 
w.) ingekeept of gegroefd stuk hout (om 
ribben of planken in te voegen)s.n. . 

Sablôén, s. m. Zand, schucrzand, 
fyn zand, s. n. 

Sablonner, v. a. Met zand schueren. 

Sablonneux, euse, adj. Zandig, 
zandagtig, zavelagtig. 

Sablonnière, s. f. Schuerzandgroef, 
s. f. zandkuyl, zavelkuyl, 8. m. 

Sabord, s. m. (schipp. w.) Ge- 
schulpoort , s. f. gat (daer het kanon 
dorsteékt) s. n. 

Sabot, s. m. Holblok, klomp, houten 
schoen ; — hoef (van een peérd) — 
dryftop, top (daer de kinderen méde 
speélen) s. m. Dormir comme un sabot. 
(gem. ) Zeer vast slaepen. — s. m. pl. 
Kopere beslag ( onder aen sommige 
kassen en andere meubels) s. n. 

Saboter, v. n. Met den top speélen ; 
— met zyne holblokken geraes maeken. 

Sabotier, s. m. Holblokmaeker, 
klompmaeker ; — holblokdraeger. 

Sibouler , v. a. (gem.) Schudden, 
sleuren, heën en weér trekken, rukken. 

Sabre, s. m. Sabel, houwer, houw- 
dégen. Coup de sabre. Sabelhouw. 
Coup de plat de sabre. Slag met 
het plat van den sabel. 

Sabrenas, s. m. (gem.) Knoeyër, 
slegten werkman. 

Sabrenasser,v.a. (z0ek) Sabrenauder. 

Sabrenauder, v. a. (gem.) Anoeyën, 
v. n. slegt werk macken. 

Sabrer, v. a. Sabelen, nédersabelen, 
sabelhouwen geéven.Sabrer une affaire. 
(spreék w.) Eene zaek met haest af- 
werken zonder behoorlyk onderzoek. 

Saburre, s. f. (geneésk.) FVuyle 
stofe. 

Sac, s. m. Zak. Sac à blé. Koérn- 
zak , zak om koôrn in te doen. Sac de 
blé. Zak vol koérn, xak met koûrn 
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gevuld. Sac à ouvrage. Werkzak , zak 
daer de vrouwen hun werk in steéken. 
Sac à terre. (oorlogs w.) Zandzak, 
zak met aerde gevuld ( waer de krygs- 
mannen zick agter verschuylen ). Voir 
le fond du sac. 7'ot den grond toe 
onderzoeken. Cul-de-sac. Straetje zon- 
der eynd, blinde straet. Homme de 
sac et de corde. Deugniet, schurk, 
galgenaes. — Boctkleed, s. n. rou- 
wen zak, s. m. Porter le sac et le 
cilice. Rouwe zakken en haire kleede- 
ren draegen of openbaere boetveërdig- 
heyd pleëgen. — Plondering, verwoes- 
ting, s. {. Le sac de Rome. De ver- 
woesting van Roomen. — ( heelk. ) 
Etlerzak ( aen eene wonde ) s. m. 

Sac-à-vin, s. mn. (gem.) #Wynzuy- 
per, dronkaerd. 

Saccade, s. f. Ruk ( met den toom) 
s. m. Donner des saccades à un che- 
val. Een peëérd met den toom rukken, 
schielyk terugtrekken. Donner une sae- 
cade à quelqu'un. Zemand schudden 
en rukken ; ook (fig. ) iemand van 
deëg bekyven. 

‘Saccader, v. a. Een peërd met den 
toom rukken of schielyk terugtrekken. 

Saccage, s. m. Overhoopsmyting, ver- 
warring, 8. f. — (gem.) hoop, s. m. 
 Saccage de vieilles marmites. Æ/00p 

oude Foékhétels. — (z0ek ) Sacquage. 

Saccagement , s. "7. Plondering, 
verwoesling , S. f. 

Saccager , v. a. Plunderen, plon- 
deren, uytplonderen , verwoesten ; — 
(gem.) overhoop smyten. 

Saccatier, s. m. Voerman van sleen- 


koôlen ( in de smissen der yzermy- 


nen ). 

Saccholactique , adj, ( scheyk. ) 
Acide saccholactique. Melkzuer. 

Saccholate, s. m. (scheyk. ) Zout 
uyt melkzuer getrokken, s. n. 

Sacées, sacéennes, s. f. plur. Zéker 

Jfeest der oude Persiäenen. 

Sacerdoce, s. m. Priesterschap, 
priesterdom, s. n. 

Sacerdotal, ale, adj. Priesterlyk. 

Sachant, (part. van savoir) W'eétende. 

Sachée, s. f. Eenen zak vol. 

Sachet, s. m. Zaksken; — kruyd- 
zaksken (dat men op een ziek deel 
legt}; — zaksken, kusseken ( met wel- 
riekende kruyden) s. n. 

Saçoche , s. f. Dubbelen leéren zak 
(die de reyzers aen den zadel hangen) 
s. m. | 

Sacome, s. m. (bouwk.) J’erhéven 
Of uyispringend snywerk, s. n. 
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Sacquage , s. m. Meétgeld, meét- 
recht (van eenen zak koôrn) s. n. 

Sacquatier , s. m. (zoek ) Saccatier. 

Sacraire , s. m. Kleynen heyden- 
schen tempel. 

Sacramentaire, s. m. Sacramenta- 
ris , ketter die in doôling is wégens het 
heylig Sacrament. 

Sacramental, ale, sacramentel, elle, 
adj. Sacramenteél, van het Sacrament. 
Les paroles sacramentelles. De woér- 
den van het Sacrament. Mots sacra- 
mentaux. (gem.) Weéxenlyke woérden 
tot het sluyien van een verdrag enz. 

Sacramentalement , sacramentelle- 
ment, adv. Sacramentelyk, op eene 
sacramenteéle wyze. 

Sacre, s. m. (roofvogel) Saeker- 


.valk. Sacre d’un Roi. Zalvingvaneenen 


Koning. Sacre d'un Évêque. Wyding 
of inwyding van eenen Bisschop. 
Sacré , s. m. Le sacré et le profane. 
Het heylig en het onheylig. 
Sacré , ée, adj. Gezalfd, geherligd, 
gewyd; — heylig. Le sacré collège. 
De vergadering der Kardinaelen. 
Sacrement, s.m.Sacrament,verbonde 
teeken, s. n. verbondzegel, s. m. Le 
saint sacrement de l’Autel of alleentyk 
le saint Sacrement. Het Allerheyligste, 
het heylig Sacrament des Altaers. 
S'approcher des Sacremens. Te biegte 
en te communie gaen. Fréquenter les 
Sacremens. Dikwils te biegten en te 
communie gaen. Cet homme n’aime 
point le sacrement. ( gem.) Dien man 
houd niet veél van het houwelyk. 
Sacrer, v. a. Sacrer un Roi. Eenen 
Koning zalven. Sacrer un Évéque. 
Eenen Bisschop wyden of inwyden. — 
v. n. (gem.) Yloeken, zweéren. 
Sacret , s. m. (roofvogel) Wyfken 
van den saekervalk, s. n. 
Sacrificateur, s. #1. (spr. van de oude 
Joôden en heydenen) Priester, offe- 
raer. Le souverain sacrificateur. Den 
hoogèn priester, den opperpriester. 
Sacrificature, s. f. (spr. van de oude 
jooden, en heydenen ) Priesterdom , 
priesterschap, offeraersampt , s. n. 
” Sacrifice, s. m. Offer, s. n. offeran- 
de, s. f. Sacrifice funèbre. Lykofcr, 
lykofferande. Sacrifice propitialoire. 
Zoenoffer, verzoenende offerande. Le 
sacrifice de la Messe. De offerande der 
Misse. Faire un sacrifice de son cœur 
à Dieu. Zyn hert aen God opojjeren. 
Faire un sacrifice de ses ressentimens. 
Alle gevoelen van vraek uytblusschen. 
Sacrifier , v. a. et n. ( word gecon]. 
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als Confier) Offeren, opofferen, of- 
ferande doen.— v. a. (fig.) Overgeéven, 
ten besten geéven, opofferen. 1] a sa- 
crifié ses intérêts à son ami. Hy heéft 
zyne belangens voér zynen vriend ten 
besten gegeëven. Se sacrifier pour quel- 
qu'un. Zich vor iemand opofferen of 
ten besten geëven. Elle n’a pas sacrifié 
aux grâces. (spreék w.) Zy heéft niets 
aentrekkelyks of aengenaems. 
Sacrilége, s. m. Heyligschenderry , 
heyligschending, kerkschendery , ont- 
heyliging ; — kerkdiefte, kerkdievery , 
8. {. — heyligschender; — kerkdief, 


s. m. — adj. Heyligschendig, herlig-. 


schendend. | 

Sacrilégement, adv. Op eene heylig- 
schendende wyze. 

Sacristain, s. m. Koster, sacristaen. 
Office de sacristain. Kosterschap, sa- 
cristaenschap. 

Sacristie, s. f. Sacristy, kerkgerief- 
kamer. 

Sacristine , s. f, Kostersse. 

Sacro-lombaire , adj. ( ontleédk. ) 
Muscle sacro-lombaire. Heylige len- 
denspier. 

Sacrum, os-sacrum , s. n. (latynsch 
w. der ontleédk. ) Laetste wervelbeen, 


s. D. 

Sadder, s. m. Boek inhoudende den 
godsdienst der vueraenbidders ( in 
Persiën) s. n. 

Saducéens, s. m. plur. ( secte onder 
de Jooden) Saducéën. 

Saducéisme , s. m. Leering der Sa- 
ducéën, 8, f. 

Saette, s. f. (oud) Py£, schietpyt, 
s. m. 

Safran, s. m.-(plant) Safraen, s. m. 
Safran bâtard , safran d'Allemagne. 
Wilden safraen, safloers. — (schey- 
k. ) Safraenvervige bereyding, s. f. 

Safrané, ée, adj. Met safraen be- 
reyd of gemengd. Ris safrané. Safraen- 
ryst. — ( kruydk. ) Safraenveruvig. 
Toile safranée. Safraengeël lyrnwaet. 
Visage safrané. ( gem. w.) Geël aen- 
gezigt. | 

Safraner , v. a. Met- safraen geëél 
maeken of bercyden. | 

Safranier, ière, s. m. et f. ( schimp- 
woord) Bankbreéker, bankeroetier , 
iemand die slegt in zyne zaeken is. 

Safre, adj. Gulzig, happig. — s. m. 
(blauwe verf uyt cobalt getrokken ) 
Saferverf, s. f. 

Sagace, adj. Schrander, scherpzin- 
nig. 


Sagacilé, s. f. Schranderhey d, sch erp- 
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zinnigheyd , s. f. doérdringenæŒ ver. 
stand, 8. n. ï 

Sagaie, s. f. Werpspies (die de in- 
wooners van Madagascar gebruy ken ). 

Sage, +. m. Wyzen man, wyzen. 
Les sept sages de la Grèce. De zéven 
wyzen van Griekenland. — adj. Wys, 
voérzigtig , verstandig; — deugdzaem, 
deugdelyk, vroôm; — eerbaer, kuysckh ; 
— bedaerd, ingetogen, gemaetigd. 
Femme sage. Wyze vrouw ; ook eer- 
baere vrouw. 

Sage-femme, s. f. Vroedvrouw. 

Sagement, adv. Wysselyk , voôr- 
zigtiglyk ; bedagtelyk, met overleg. 

Sagesse, s. f. Wysheyd, vorzigtig- 
heyd , verstandigheyd ; — deugdzaem- 
heyd, vroômheyd ; — eerbaerheyd, 
kuyschheyd ; — bedaerdheyd, irgeto- 
genheyd gemaetigdheyd. 

Sagette , s. f. (plant) Pylkruyd, 
slangekruyd , s. n. serpentetong, 
8. f. — (oud) prl, schielpyl, s. m. 

Sagittaire, s. m. ( een van de twaelf 
teekenen des dierkrings) Schutter ; 
— zékeren roofvogel. 

Sagittale , adj. f. (ontleédk.) Suture 
sagittale., Pylnaed der hersenpan. 

Sagou, 5. m. Meël ( dat in Oost- 
indiën van het merg van zékeren boom 
gemaekt word) s. n. 

Sagouin, s. m. (kleynen aep ) Smeér- 
aep. 

Sagouin, ine, s. m. et f. (gem.) 
V'uylaerd, vuylen mensch : vuyl wyf. 

Saie, s. f. (oudh.) #apenrok ; — 
(zilversmids w.) Æratsborstel, s. m. 

Saïéter , v. a. (word geconj. als 
Jeter) (zilversmids w.) Met eenen 
kralsborstel zuyveren, borstelen. 

Saignant , ante, adj. Bloedig, bloe- 
dend , afdruppend van bloed. La plaie 
est encore saignante. (van eene belee- 
diging of ongeluk spr.) De wonde is 
nog versch. 

Saignée, s. f. Aderlaeting , bloed- 
laeting , bloedaftapping ; — doérsny- 
ding, graft (om het waler te laelten 
afloopen ). 

Saignement, s. m. Het bloeden, s. n. 
bloeding, s. f. Saignement de nez. Het 
bloeden uyt den neus. 

Saigner, v. a. et n. Laeten, ader- 
laeten, bloedlaeten, bloed aftappen. 
Saigner un malade au bras, au pied, 
à la gorge, à la tempe , sous la langue. 
Eenen zieken laeten in den arm, in den 
voel , in de keël , in de hersenen , onder 
de tong. Saigner un fossé. Het water 
uyt eene graft aftappen of afleyden of 
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laeten afloopen. — v. a. (fig.) Geld 
doen opbrengen. On a saïgné les riches. 
Men heéft de ryken geld doen opbren- 
gen. — v. n. Bloeden. Le doigt lui 
saine. Hy bloed uyt zynen vinger. 
Saigner du nez. Uyt den neus bloeden ; 
ook (spreék w.) zynwoôrd niet houden, 
niet durven uytwerken het geëne men 
voôrgenomen of beloôfd had. La plaie 
saigne encore. (van eene beleediging of 
ongeluk spr.) De wonde is nog versch. 
Le cœur me saigne, quand je le vois 
souffrir. Het doet my pyn, als ik hem 
zien lyden. — v. r. (gem.) Zich in 
het nauw stellen, zich zelven wat af- 
trekken. Il faut que chacun se saigne 
dans les nécessités de l'état. Zeder 
moet zyn zelven wat aftrekken om den 
staet in tyd van nood te helpen. 

Saigneur, s. m.(gem.) Rude saigneur. 
Gencésmeester die veël van lacten 
houd. 

Saigneux, euse, «dj. Bebloed, met 
bloed beplekt. Bout saigneux. Halsstuk 
(van eenen geslagten hamel of kalf). 

Saillant, ante, adj. Voérurytsteé- 
kend, uytspringend. Lee saillant. 
” Urtspringenden hoek. Ce livre est bien 
écrit, mais il n’a rien de saillant. Dat 
boek is wel geschreëven , maer het heéft 
niets dat uyrtmunt. 

Saillie, s. f. (bouwk.) Uytsteék, 
sprong , uy{sprong, 8. m. vodruytsleé- 
king, s. f. Cabinet en saillie. Kabinet 
dat uytspringt buyten het gebouw. Cette 
corniche a trop de saillie, a deux pieds 
de saillie. Die kroonlyst springt te 
verre uyt, springt lwee voeten uyt. Par 
saillies. Met horten en sprongen. L'eau, 
le sang en sortoit par saillies. Het 
water, het bloed sprong er uyt met 
horten. — (fig.) Slag, kwinkslag, 
inval, s. m. aille vive. ’innigen inval. 
Saillies heureuses. Schoone aerdige sla- 
gen. — Woede, oploopendheyd. 

Saillir , v. a. (word regelmaetiglyk 
geconjugeérd als Punir) (spreék. van 
stieren, hengsten enz.) Dekken ter 
voortteeling, bespringen. — v. n. Sprin- 
gen, uytspringen, spuyten. Le sang en 
saillissoit, Het bloed sprong er urt. 

Saillir, v. n. irrég. (word niet ge- 
bruykt als in infinit. en in de derde 
persoonen : Il saille ; ils saillent. 1] 
sailloit ; ils sailloient. Il saillira. Qu'il 
saille. Qu'il saillit. Saïllant ; sailli, ie) 
(bouwk.) Uytspringen, uytsteéken, 
uytkoômen. Ce balcon saille trop. Dien 
balkon steékt te verre urt. 

Sain, aine, adj. Gezond, frisch. 
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Saine raison. Gezonde réde. — Goed, 
onbedorven, onbeschadigd. 

Saindoux, s. m. Lies, 8. f. reuxel, 
verkensvet, 5. n. 

Sainement, adv. Op eene gezonde 
wyze, gezond, gezondelyk. Juger, 
penser sainement d'une chose. (fig.) 
Verstandiglyk oérdeelen ofpeyzen over 
eene zaek. | | 

Sainfoin, s. m. (plant) Haene- 
kam, krok, mesthooy , wilde vitsen. 
Sainfoin d'Espagne. Spaensche klaver. 
. Saint, ainte, s. m. et f. Heyligen : 
heylige. Les saints. De heyligen. — 
adj. Heylig. La terre sainte. Het 
heylig land. Terre sainte. Gewyde 
aerde, kerkhof. La semaine sainte. 
De goede weék. Jeudi saint. Witen 
donderdag. Vendredi saint. Goeden 
vrydag. À la saint Jean. Te sint 
Jan. A la saint Remi. Te bamis 
of te baefmis. 

Sainte-barbe, s. f. (schippers w.) 
Buskruydkamer, hoanapeléh amer: 

Saintement, adv. Heyliglrk. 

Sainteté, s. f. Heyligheyd. Sa Sain- 
teté. (eertitel die men aen den Paus 
geélt) Zyre Heyligheyd. 

Saïque, s..f. (turksch schip) Saik. 

Saisi, &. m. (recht) Eenen wiens 


| gocderen in beslag genomen zyn. 


Saisi, ie, adj. Ingenomen, geraekt, 
bevangen, beklemd. T1] est saisi au 
moindre revers. Hy is bevangen doér 
den minsten tégenspoed of den minsten 
tégenspoed bevangt hem. Etre saisi de 
frayeur, de joie, d’étonnement. /n- 
genomen of geraekt zyn doér schrik, 
blydschap, verwondering. Le voleur a 
été trouvé saisi du Eu À Den dief is 
betrapt met het gestoôlen goed by zich. 
— Aengeslagen, verbeurd. É 

Saisie, s. f. Beslag, s. n. inbeslag- 
neéming, 8. f. Saisie et annotation. 
Beslag op het goed der afweézende 
beschuldigden. 

Saisie-exécution, s. f. (recht) 4f- 


panding. 


Saisie-gagerie, 5. f. (recht) Beslag 
op eenig goed voôr schuld, sin. *. 

Saisine, s. f. (recht) Bezitneéming 
(van onroerende goederen ). 

Saisir, v. a. Aentasten, vallen, aen- 
grypen. pakken. Saisir quelqu’un au 
collet, par le bras. Zemand by den hals, 
by den arm vatten. Saïsir l’occasion, le 
moment. De gelégenheyd, den oogen- 
blik waerneëémen. — Afnèémen, ont- 
rukken. Le garde-chasse lui à saisi 
son fusil. Den boschwagter heëft hem 
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one — (recht) 
Beslaen, in beslag neémen, de hand 
opleggen. Saisir un tribunal d’une af- 
faire. Eene zaek voôr een gerecht 
brengen. — (fig.) Bevangen. Le froid 
l’a saisi. De koude heéft hem bevan- 
gen. La fièvre m'a saisi. De koôrts 
heëft my bevangen. — Begrrpèn, 
bevatten. - 

Se saisir , v. r. Aengrypen, vatten, 
v. a. Il se saisit de son épee. Hy 
greép zynen dégen aen. Se saisir de 
quelqu'un. Zemand vastneëmen , gevan- 
gen neëmen. — Zich ergens meester 
van maeken, v.r. afneëémen , in bezit 
neëmen, in beslag neëmen, v. a. Il 
s'est saisi de mon cheval. y heéft 
zich meester gemaekt van myn peérd. 
Se saisir d’un château, d’une place. 
Een kasteel, eene plaets bemagtigen 
of inneémen. — (fig. ) Bevangen 
worden, ontsteld worden, v. pass. zich 
ontstellen, v. r. À cette nouvelle il 
se saisit tellement. y ontstelde zick 
zoodaniglyk op die tyding. 

Saisissable, adj. (recht) Vatbaer, 
pakbaer ; — dat in beslag kan genomen 
worden. 

Saisissant, adj. m. Froid saisissant. 
Bevangende koude. 

Saisissant , ante, s. m. et f. (recht) 
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Beslagdoender, in beslagneëmer : be-, 


slagdoenster. 

sement. s. m. Bevanging, be- 
nauwdheyd (van het hert) s. f. 

Saison, s. f. Jaergetyde, getyde des 
Jaers, saisoen, s. n. La saison nou- 
velle. Het nieuw saisoen, de lente, het 
voôrjaer. Etre de saison. T'e pas koômen, 
van pas zyn. Etre hors de saison, 
n'être plus de saison. Te onpas of niet 
le pas koômen, ontydig zyn, buyten 
tyds of kwaelyk van pas zyn. 

Salade, s. f. Salaed, s. {. — (oudh.) 
stormhoed, s. m. | 

Saladier, s. m. Salaedschotel, s. f. 
— korfken om de salaed uyt le wieden, 
s. n. 

Salage, s. m. Het zouten, het in het 
zoul leggen, s. n, 


Salaire, s. ». Loon, arbeydsloon, | 


s. m. belooning, s. f. 

Salaison, s. f. Inzouting, s. {. het 
zouten, het in het zout leggen, s. n. 
— gCzoulen kost, s. m.. L’usage des 
salaisons donne le scorbut. J{et ge- 
bruyk van gesouten kost verqorzaekt 
het scheurbuyk. 

Salamandre, s. f. (viervoetig eyér- 
leggend diertje van het geslacht der 
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haegdissen ) Salamander, s. m. 
s. f. plur. (w. der cabalisten ) Vuer- 
geesten, s. m. plur. 

Salant, adj. Marais salans. Zout- 
moerassen. Puits salans. Zoutputten. 

Salarier, v. a. (word geconjug. als 
Crier) Loonen, beloonen. . 

Salariés , s. m. plur. Loontrekkende, 
bedienden. 

Salaud , aude, adj. et s. Petit salaud. 
Vuyl kind. Conte salaud. Oneerbaer 
vertelsel. C'est une salaude. ( schimp 
w.) °T' is eene hoer. 

Sale, adj. Vuyl, onreyn, onzuyver, 
bemorst, morsig, besmeurd. Paroles 
sales. Oneerbaere woôrden. Gris sale. 
Aschgrauw , donker grauw. Côte sale. 
Kust die vol klippen en banken is. 

Salé, s. m. Gezouten vleesch, ge- 
sprengd vleesch, pékelvlcesch, s. n. 
Petit salé. Jong verkenvleesch dat niet 
lang in het zout gelégen hceéfr. Le 
franc-salé. (voôr deézen zeéker voôr- 
rechtin Vrankryk) ZZet vry genot van 
zout. — (weynig in gebruyk) Fo6r- 
raed van zout, 8. m. 

Salé, ée, adj. Zout, gezouten, ge- 
Se 
aux salées, sources salées. Zoute 
waleren. Plaines suyées, campagnes 
salées. ( dichtk. ) Pékelveld , 1e. 
Raillerie salée. Steékende spotternr. 
Salement , adv. Vuyl, morsiglyk. 
Salep, s. m. (plant) (z0ek) Satyrion. 
Saler, v. a. Zouten, insouten, péke- 
len, in de pékel leygen ; — (gem.) 
doen bepéperen, te duer verkoopen. 
Saleron, s. m. Het hol van een 

zoutval (daer het zout in is) s. np. 

Saleté, s, f. Vuylheyd, morsigherd; 
— (fig. ) onreynheyd, onzuyverhkerd, 
oneerbaerheyd (in de réde ). 

Saleur, s. m. Zouter, inzouter. 

Salicaire, s. f. (plant) Wéderik, 
weégbrée , wierik, s. n. 

Salicite, s. f. (natuerl. hist. ) Sfeen 
die de gedaente heéëft van een wilgen- 
blad, s. m. ! 

Saliçon, onne, adj. et subst. Vurl, 
morsig. 

Salicoque, s. f. (visch) Garnaet, 
s. m. — s{eurkrab, s. f, 

Salicot, s. m. (plant) (z0ekÆ) Bacile. 
— (visch) (zoek) Salicoque. 

Saliens , adj. et s. m. plur. (oudh.) 
Prètres saliens. Priesters van Mars. 
Poèmes saliens. Gezangen ter eere van 
Mars. 

Salière, s. f. Zoutvat,s. n. — zout- 
bak, s. m. — s. f. plur. Holhéden 
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(boven de oogen der oude peérden en 
ook onder den hals der vrouwen ). 
Saligaud, aude, subst. (gem. ) Vuyl- 
aerd. — adj. Vuryl, morsig. 
Salignon, s. m. Zoutklomp, s. m. 
brood van wit zout , s. n. 
Salin , ine, adj. Zoutagtig , ziltig. 
Saline, s. f. Gezouten kost, gezouten 
visch, s. m. gezouten vleesch, s. n. — 
zoutberg , s. m. zoutmyn ; — zout- 
keet, zoutziedery , zoutmaekery , s. f. 
Salique , adj. Salisch. Loi salique. 
Salische wet(waer doér de vrouwen van 


de fransche kroonuytgesloôten worden). | 
de-bouc. Salsifis d'Espagne. ( zoek ) 


Salir , v. a. Vuyl maeken, bevuylen, 
onreyn maeken , beslabben, besmetten, 
bemorsen , bezoedelen. — v. r. (van 
persoonen spr.) Zichk bevuylen, zich 
vuyl maeken, v. r. eok (van zaeken 
spr. ) vuyl worden, v. n. 

Salissant , ante, adj. V’uylmaekend, 
besmeurend ; — dat ligt vuyl word. - 

Salisson , s. f. (gem.) ’urle slons, 
8. f. vuyl meysken, s. n. 

"  Salissure, s.f. Fuylheyd,vuyligheyd. 

Salivaire, adj. (ontleédk.) Fan het 
speeksel. Glañdes salivaires. Speeksel- 
Klieren. — ( geneésk. ) (z0ek ) Masti- 
catoire. | 

Salival, ale, adj. ( ontleédk. ) Glan- 
des salivales. Speekselklieren. 

Salivation, s. f (geneésk. ) Speeksel- 
vloed ,s.m. | 

Salive , s. f. Speeksel , spog, s. n. 

Saliver, v. n. Speekselen , speeksel 
uylw ne 

Salle, s. f. Zael, groote kamer. Salle à 
manger. Eétzael. Salle d’en bas , salle 
basse. Benédénzael. Salle d’audience. 
Gehoorzael. Salle d'armes. Scherm- 
schoôl. Salle à danser. Dansschoôl. 

Salmi, s. m. Ongewarmd wild- 

_gebraed, s. n. | ; 

Salmigondis, s. m. Opgestoôfd men- 
gelmoes (van verscheyden overgebleé- 
ven vleesch ) — (fig. ) mengelmoes 
(van verscheydene zaeken in een boek 

, Of réde) s. n. Ve 

Saloir, s. m. Zouwbak, s. m. — 
kuyp om vleesch in te zouten, s. f. 

lon, s. m. Zael, sf. 

 Salonique, s. f. ( stad ) Salorica. 

Salope, adj. ( gem. ) Morsig, vuyl, 
slodderig , slonsig. — s. f. Vuy! wyf, 
8. n. — hoer, 8. f. 

Salopement, adv. (gem.) Furl, 
morsiglrk. | 

Saloperie, s. f. (gem. ) F’uylheyd, 
morsigheyd, s. Ê. — vuylen praet, s. m. 

Salorge, sm. Zoutñoop, hoop zout.' 
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Salpe , s, f. Soért van stokvisch. 

Salpêtre, s. m. Salpéter , s. n. zout- 
steen , s. m. Faire péter le salpêtre. 
Schieten met het kanon of met het 
handgeweër. C’est un homme ‘tout 
pétri de salpêtre. ( spreék w. ) °T' is 
eenen zeer oploopenden mensch , °t is 
eenen haestigen zot. | 

Salpêtrier, s. m. Salpéterbereyder. 

Salpétriére, s. f. Salpéterbereyderry ; 
— zéker tugthuys te Parys. | 

Salsepareille, s. f. (wortel) Satsa- 
parilla, steékende winde. 

Salsifis, s. m. (plant ) (zoek } Barbe- 
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Scorconère. 

Salsugineux 
Zoutagtig. 

Saltimbanque, s. m. Kwakzalver : 
— klugtspeéler, hansworst ; — (gem.) 
slegten rédenaer (die veël gebaer 
maekt ). 

Saluade, s. f. (oud) Buyging, eer- 
bewyzing, groeting. 

Salubre , adj. Gezond, goed vor 
de gezondheyd. | | 

Salubrité, s. f. Gezonde hoedaenig- 
heyd. Salubrité de l’air. Gezonde locht. 

Saluer, v. a. etn. Groeten, begroeten, 
neygen , buyygen. Saluer de l'épée. Met 
den dégen groeten. Vespasien fut salué 
Empereur par toute l’armée, Fespa- 
sianus wierd Keyzer uy tgeroepen doôr 
geheel het léger. | 

Salure , s. f. Zoutheyd. Diminuer la 
salure de quelque viande. De zoutheyd 
van eenig vleèsch verminderen. 

Salut, s. m. Welvaert, behoudenis , 
s. f. heyl, s. n. Il y va de mon salut. 
Myne behoudenis is er aen gelégen. 
— Zaligheyd, s. f. heyl, s, n. Salut 
éternel. Eeuwige zaligheyd. — Groe- 
tenis, groet, groeling, begroeting, 
s. f. het groeten, 58. n. Les salats 
de mer. Het begroeten met kanon- 
schoôten .op de scheépen. — Lof (in : 
de kerk) s. n. Chanter le salut. Het lof 
zingen. 

Salutaire , adj. Heylzaem , voér- 
deelig , goed, zalig. 

S luiairement ,» adv. Op eene heyl- 
zaeme wyze , heylzaemelyk , voérdee- 
liglyk, nuttiglyk. | 

Salutation, s. f. (gem.) Groet, groe- 
tenis. Salutation angélique. Engelsche 
groctenis, weést gegroel. " 

Salvage, s. m. ( schippers w. ) Droit 
de salvage. Bergrecht, rechi dat betaetd 
word voor gestrande goederen. 

Salvation, s. f. pl, ( w. van het rechi ) 


» euse , adj. { scheyk. ) 
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Antwoérdschrifien ( om de tégenspraek 
van een geding te ondersteunen)s.n. pl. 
Salve, s. f. Salvo, eerscheut, eer- 
schoôt, losbranding, s. f. eerschoôten, 
vreugdeschoôten (met het gr geschut 
of handgeweér) s. m. pl. Le canon 
tre en salve. Men doet eene algemeene 
losbranding van het grof geschut. 

Samedi, s.m. Zaterdag. Samedi saint. 
Paeschavond. | 

Samequin, s. m. (schip ) 7'urkschen 
bylander. 

Samestre, s. m. (koopmans w.) 
Soért van rood korael. 

Samis, s. m. Venétiüensche goude 
en zilvere stoffe, s. f. 

Samorin, s. m. Zeer lang en plat 
vaertnyg , 8.0 

Sanas, s. m. Wit of blauw oostin- 
disch katoene lynwaet, s. n. 

Sancir, v. nr. (schippers w. ) Zinken. 
Ce vaisseau a sanci sous ses amarres. 
Dat schip is gezonken daer het op anker 
lag. 

Sanctifiant, ante, adj. Heyligmae- 
kend. 

Sanctificateur , s. m. Heyligmaeker. 

Sanctification, s.f. Heyliging, heylig- 
maeking. La sanctification des fêtes 
et des dimanches. Het vieren of het 
onderhouden der feestdagen en der 
zondagen. 

Sanctifier, v. a. (word geconj. als 
Confier) Heryligen, heylig maeken. 
Sancüfier les dimanches, les fêtes. 
” De zondagen, de feestdagen vieren of 
onderhouden. 

Sanction, s. f. (van wetten, gebruy- 
ken enz spr.) Goedkeuring, bekrag- 
tiging. Ceite loi n’a pas encore reçu la 
sanction du Roi. Die wet heëft haere 
bekragtiging nog niet ontfangen van den 
Koning. La sanction d’une loi consiste 
sur-tout dans les peines dont elle 
menace les infracteurs. De kragt of het 
gezag van eene wet bestaet byzonder- 
lrk in de straffen met de welke zy de 
overtreëders bedreygt. — (z0ek ) Prag- 
matique. 
 Sanctionner, v. a. (van wetten, 
jo enz. spreék. ) Goedkeuren, 

ekragtigen. | 

Sanctuaire, s.m. (oudh.) et Heylig 
der Heryligen ( in den joôdschen tempel 
van Jérusalem) — plaets in de catho- 
lyrke kerken alwaer het Allerheyligste 
rust. Il ne faut pas vouloir pénétrer 
dans le sanctuaire. ( spreëk w.) Men 
moet de geheymen der Koningen niet 
willen dodrgronden. Veser au poids du 
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sanctuaire. ( spreék w. ) Zeer rrpelyk 
overweégen. 

Sandal, s. m. Bois de sandal. Sandet- 
hout, s. n. 

Sandale , s. f. Sandael , s. f. schoen 
zonder overleër ( gelyk de barvoetsche 
monikken draegen) s. m. 

Sandalier , s. m. Sandaelmaeker. 

Sandaline, s. f. Zékere venétiäen- 
sche stoffe, 

Sandaraqué, s. f. (geélagtigen hars) 
Sandrak, 8. n. — rooden oprement, 
8. m. 

Sang, s. m. Bloëéd, s. n. Mettre un 
pays à feu et à sang. Een land te vuer 
en te zwcérd verdelgen. Aimer le sang, 
être altéré de sang, être un homme 
de sang. Bloeddorstig zyn. Les Princes 
du sang. De Prinsen van den bloede, 
de Prinsen van de koninglyke afkomat. 
Le sang est beau dans ce pays. De 
menschen zyn fraey in dat land. Sang 
froid. Koelmoedigheyd, gerustheyd van 
geest, koelzinnigheyd, bedaerdheyd, 
8. f. De sang froid. Koe!moeds of koels- 
moeds, bezadigdlyk , met koelen moed. 

Sang-de-dragon (z0ek) Sang-dragon. 

ang-dragon, s.m.( plant; ook gom) 
Draekenbloed, s. n. 

Sanglade , s. f. Zwaeren zweepslag , 
slag met eenen riem, s. m. 

Sanglant, ante, adj. Bloedig. Le 
Sacrifice non-sanglant. De onbloedige 
Offerande, de Misse. — (fig. ) Bitter, 
hard, schamper, beleedigend. Reproche 
sanglant. Bitter verwryt. Raillerie san- 
glante. Schampere bespotting. La plaie 
est encore toute sanglante. (van eene 
beleediging of ongeluk spr. ) De wond 
ès nog versch. 

Sanglargan, s. m. Boeldstelpend 
gencésmiddel, s. n. 

Sangle, s.f. Riem, zadelriem, buy k- 
riem, gordel, 8. m. cingel, s. £. — 
draegzeel, s. n. draegband , s. m. 

Sangler, v. a. Gorden, den draegband 
of buykband aendoen ; — eenen stoel, 
rustbank enz. met cingels overspannen. 
Sangler un soufflet à quelqu'un. (gem.) 
Temand eenen kaekslag geëven. I a 
été sanglé. (spreék-w.) Hy heëft zyn 
geding met alle de onkosten verloéren. 

Sanglier , s. m. ( dier) Wild zwyn, 
wild verken, éverzwyn ; — ( visch) 
éeeverken, 5. n. 

Sanglons, s.m.plur. (z0ek) Fourcçats. 

Sanglot, s. m. ( word meest in p/ur. 
gebruykt ) Hévig gezugt, gekerm, s.n. 

Sangloter, v. n. pousser des sanglots. 
Héviglyrk zugten , kermen , snikken. 
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Sangsue, s. f. (spreék uyt san-su ) 
tinseste) Bloedzuyger, échel ; — (fig.) 
bloedzuyper, afpranger, knévelaer (des 
volks) s. m. 

Sanguification, s. f (de x word uyt- 
gesproken (geneésk. ) Bloedwording, 
verandering van het voedsel in bloed. 


N. B. In de woôrden aldus » 
geteekend, word de x niet uyt- 
gesproken. | 


» Sanguin, ine, adj. Bloedryk, vol 
bloed ; — bloedrood. I] a le visage d’un 
rouge sanguin. Zyn aengezigt is bloed- 
rood, is rood als bloed. 

» Sanguinaire, adj. Bloeddorstig, 
bloedgierig. 

» Sanguine, s. f. (édel gesteente) 
Bloedsteen, s. m. — rood kryt,s. n. 

» Sanguinolent, ente, adj. (geneés- 
k.) Bloedig, met bloed gemengd. 
 » Sanguivore , adj. Bloedverslin- 
dend, bloedzuygend. | 

Sanhédrin, s. m. (oudh.) Hoogen 
raed ( der Joiden). 

Sanicle, s. f. (plant) Sanikel, breuk- 
kruyd, wondkruyd, 8. n. 

Sanie , s. f. (geneésk. ) Scherp vogt, 
s. n. waleragtigen etler uyt eene wond 
vloeyënde, s. m. 
 Sanieux, euse, adj. (geneéskunde ) 
Vol scherpe vogien. 

Sannes, s. m. plur. (tiktakspel ) 
Twee zessen, s. f. plur. | 

Sans, prép. (reg. accus.) Zonder. 
Sans cesse. Gestadiglyk. 

Sans que, conj. (reg. conj.) Zonder 
dat. | | 

Sansonnet, s. m. (vogel) Spreeuw 
(die fluyten en klappen kan leeren)s. {. 
— (zeevisch) kleynen makreel, s. m. 

Sans-souci, s. m. Ligthert, s. n. 
vrolyken mensch, s. m. 

Santal, s. m. Bois de santal. Sandel- 
_hout, s. n. | 

Santé, s. f. Gezondheyd, welvaerend- 
heyd,s. f. welstand (des lichaems) s. m. 
À votre santé. Op uwe gezondheyd. 

Santoline, s.f. (plant) Wormkruyd, 
zéverkruyd, s. n. 

Santon, s. m. T'urkschen monik. 

_ Sanve, s. f. (plant) Geéle trosvor- 
mige koôrnbloem. 

Saoul, saouler, etc. (zoek ) Soul, 
souler, etc. 

Sapa, s. m. (zoek) Raisiné. 

Sapajou, s. #. Sort van kleynen aep. 

Sapan, s. m. (verfhout) Sapankout, 
$. D. 
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‘ Sape, s. f. Het graeven, s. n. onder- 
graeving , ondermyning, 6. f. 
Saper, v. a. Ondergraeven, onder- 
pre _ 
apeur, $. M, ever, ondergrae- 
ver, ondermyner. / 
Saphène, s. f. (ontleédk. ) Moeder- 
ader, ader die geopend word in de 
voetlaetingen. 


Saphique, adj. (dichtkunde ) Vers ” 


saphiques. Saphische verzen, verzen 
van elf syllaben. | 
Saphir, s. m. (hémelsblouw ge- 
steente) Safersteen. 
Sapience, s. f. (oud) Wysheyd. Le 
pays de sapience. Normandiën. 


apientiaux, adj. m. pl. (spreék uyt 


sapiancid ) Livres sapientiaux. Boeken 
van Salomon, boeken der wyshéyd. 

Sapin, s. m. Dennenboom, sparren- 
boom, s. m. Sapin rouge, Greéneboom, 
pekboom , rooden dennenboom. Sapin 
blanc. Mastboom , witten dénnenboom. 
— Dennenhout, sparrenhout, greëne- 
hout, vuerenhout, s. n. Il sent le sapin. 
(spreék w.) Hy steékt in een kwaed vel. 

Sapine, s. f. (bouwk.) Dennen- 
balk, balk van dennenhout, 8. m. 

Sapinette, s. f. (schippers woôrd) 
Schelpvisch die aen de scheëpen vast- 
kleéft, s. m. 

Sapinière, s. f. Mastbosch, dennen- 
bosch, sparrenbosch, s. n. 

Saponaire, s. f. (plant) Zeepkruyd, 
S. D. 

Saporifique, adj. (schoôl w. ) Smae- 
Fo : ne 

aquebute, s. f. Schuyftrompet. 
Sérabende, s. f. (dans Le 


Sarbacane, s. f. Roeper, s. m. spreék- 


trompet, s. f. Parler par sarbacane. 
(spreék w.) Doér een anders mond 
spreéken. — Spat, buys, blaespyp (om 
vogelen méde te schieten ) s. F 

Sarcasme, s. m. Schimpspraek, bit- 
tere beschimping, beléedigende spot- 
réde, s. f. tergwoérd, s. n. 

Sarcelle, s. f. (vogel) T'aeling. 

Sarcler, v. a. Schoffelen, onkruyd 
uytdoen, wieden, uytwieden. 

Sarcleur, euse, s. m. et f. Wieder, 
onkruydwieder : wiedster, onkruyd- 
wiedster. 

Sarcloir, s. m. Wiedyzer, s. n. 
schoffel, s. m. 

Sarclure , s. f. Onkruyd, kiwaed 
kruyd, uytwiedsel, s. n. 

Sarcocèle, s. m. (heelk.) ’leesch- 
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_ 


breuk, s. f. vleeschagtig gezwel aen de - 


teelballen, s. n. 
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Sarcocolle , s.f. (hars) Fleeschlym. 
Sarco-épiplocèle, s. m. (heelk.) Wet- 
en vleeschbreuk in de zaedballen, s. f. 
Sarco-épiplomphale, s. m. (heelk. ) 
Net- en vleeschbreuk in den navel, 


. S £ 
Sarco-hydrocèle, s. m. (heelkunde) 
Watervleeschbreuk, s. {. 
Sarcologie, s. f. (ontleédk.) Fer- 
»handeling over de vleezige deelen. 
Sarcomateux, euse,-adj. ( heelk. ) 
V’yggezwelagtig. Tumeur sarcomateu- 
se. Vyggezwel, vleezigen uytwas. 
Sarcome, s. m. (heelk.) F’yggezwel, 
s. n. vleeschagtigen of vleezigen urt- 
Was , S. M. 
Sarcomphale, s. m. (heelk. ) F1ee- 
zigen uytwas aen den navel. 
Sarcophage, s. m. (oudh.) Stéene 
doodkist (waer in de doode lichaemen 
geleyd wierden die men niet verbrand- 


de) 8. f. — (hédendags) praelgraf 


{in de groote lykstaetsiën) s. nm. — 
adj. et subst. masc. (geneésk. ) Re- 


mède sarcophage. Vleeschverbrandend 


geneésmiddel. 


Sarcotique, adj. (geneésk.) Jleesch- 


maekend, wondheelend. 


Sardaigne, Sardagne, s. f. (eyland) 


Sardiniën. 


Sarde, adj. Sardinisch. — subst. 


Sardinier. 


Sardine, s. f. ( visch) Sardyn. Sar- 
dine fumée. Sprot, s. f. gerookten 


sardyn, S. m. 


Sardoine, s. f. (édel gesteente) Sar- 


doniksteen, s. m. ; 

Sardonien, adj. m. Ris sardonien. 
(geneéskunde ) Stuyptrekkenden lach, 
lachziekte ; ook (fig. ) gedwongen lack, 
gevrongen lach. 

Sardonique, (z0ek) Sardonien. 

Sargasse, s. f. (zeeplaut) Zeekroos. 

Saricovienne, s. f. (dier ) Zecotter, 
s. M. 

Sarment, s. m. Wyngaerdrank, s. f. 
wyngaërdscheut, wyÿngacrdschoôt, s. m. 

Sarmenteux , euse, adj. Rankig, 
- rankagtig, met ranken. 

Saronide, s. m. Priester ( der oude 
Franschen ). 

Sarrasin, s&. m. et adj. (graen) Blé 
sarrasin. Boekweryt, s. f. — s. m. (oud 
volk) Sarrazyn. 

Sarrasine, s. f. Valpoort, schotdeur 
(aen de stadspoorten). 

Sarrau, s. m. Keél, overtrek. 

Sarrelie', s. f. ( plant) Schaeren- 
kruyd, sikkelkruyd, groot wild duy- 
cendbiad, saegblad, verwend, s. n. 
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Sarriette, s. f. (plant) Boonkruyd, 
Keule, kunne, saturey, s. n. 

Sarrot , s. m. Keél, overtrek. 

Sart, s. m. (plant) Zeegras, wier, 
8. n. 

Sas, s. m. Sluys, s. f. sas, s. n. Le 
Sas de Gand. Het Sas van Gent. 

Sas, s. m. (spreék uyt sé) Fyne 
peérdshaire zeéf of zift, s. f. Passer 
quelque chose au gros sas. lets ter 
loops overzien. 

ssafras, s$. Me 
venkelhout, s. n. 

Sasse, s. f. (schippers w.) Hoésvat, 
8. n. gielter, 8. m. | 

Sassenage, s. m. Soôrt van kaes die 
in Dauphiné gemaekt word. Pierre de 
sassenage. Zékeren steen die men in 
de oogkwaelen gebruykt. 

Sasser, v. a. Ziften, uytzifien, doér- 
alften ; — (fig. ) nauw uytpluyzen, 
eu onderzoeken. fol sf, 

asset, s. m. Kleyne zeéfof zift, s. f. 

Sasseur, s. m. Zifier, uytzifter. 

Sassoire , s. f. Forgestel (van eene 
Koets) s. n. 

Satan, s. m. Satan, duyvel. 

Satanique, adj, (gem.) Duyvelsck, 
duyvelagtig. 

Satellite, s. m. Trauwant, voérveg- 
ter, huerling die zyns meesters kwaed 
uytvoert ; — (sterrek. ) wagter, s. m. 
kleyne dwaelster (die om eene grootere 
dwaelster zweëft) s. f. 

Satiété, s. f. (spreék uyt saciété) 
V'erzaediging, volheyd. 

Satin, s. m. (zyde stoffe) Satyn, 
atlas (indiäensche zyde satyn) s. n. 

Satinade, s. f. Zékere dunne stoffe 
als satyn. 

Satinaire, s. m. Satynweéver. 

Satiné ,- ée, adj. Satynagtig, als 
salyn. 

Satiner, v. a. Het o0og van s 
geëven (aen eenige stoffe of lint). — 
v. n. Cette tulipe satine. Deéze tulp 
is als satyn of is satynagtig. 

Satire, s. f. Schimpdicht, hékeldicht, 
schimpschrift, hékelschrift, s. n. 

Satirique, adj. Schimp, schimpig, 
schimpend, hékelend. Poète satirique. 
Schimpdichter. — s. m. Schimper, 
schryver van schimpschrifien, schimp- 
dichter, hékeldichter, hékelaer. 

Satiriquement , «dv. Op eene schim- 
pende wyze. 

Satiriser, v. a. Beschimpen , hékelen. 

Satisfaction, s. f. Joldoening, ver- 
genoeging, s. f. genoegen, behaegen, 


(hout) Sassefras, 


: $. n. I faut que la satisfaction soit 
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proportionnée à l’offense. De voldoe- 
ning moet overeenkoômstig zyn met de 
beleediging. J'ai eu bien de la satisfac- 


tion dans son entretien. 14 heb veél 


behaegen gehad in zyne saemenspraek. 
Satisfactoire, adj. (school w.) F'ol- 
doende, voldoening geévende. 
Saiisfaire, v. a. et n. irrég. ( word 
geconj. als Faire) Voldoen, volbren- 
gen, vergenoegen. Tous les biens de 
la terre ne sont pas capables de satis- 
faire le cœur humain. Alle de wéreld- 
sche goederen zyn niet bekwaem het 
menschelyk hert te vergenoegen. Satis- 
faire à son devoir. Zyne pligt vol- 
brengen. Satisfaire ses créanciers. Zyne 
schuldeyschers voldoen of betaelen. 
Satisfaire à un payement. ÆEene be- 
taeling doen. Satisfaire à une objec- 
tion. Eëène opwerping beäntwoérden. 


:— v. r. Lynen lust voldoen, zynen 


wensch vervullen. 

Satisfaisant, ante, adj. V’oldoende, 
vergenoegend. 

Satisfait, aite, adj. Voldaen, ver- 
genoegd. 

Satrape, s. m. Landvoogd (by de 
oude Persen) — (fig.) trotschen en 
wellustigen heer. 

Satrapie, s. f. Landvoogdy (by de 
oude Persen ). 

Satron, s. m. Kleynen visch tot 
lokaes. 

Satteau, s. m. Groote schuyt (tot 
de .koraelvangst gebruykelyk) s. f. 

Saturation, s. f. (scheyk.) Bezwan- 
gering of menging van 200 veéle stoffe 
in een vogt als er in kan smelten. 

Saturer, v. a. (scheyk.) Bezwan- 
geren , zoo veéle sioffe in eën uogt 
doen als er in kan smelten. 

Saturnales, s. f. plur. (oudh.) Feest- 
dagen ter eere van Saturnus, s.m. plur. 

Saturne, s. m. (heydensche godheyd) 
Saturnus, den tyd; — (dwaelster ) 
Saturnus, s. m. — (scheyk. ) lood, 
s. n. Sel de Saturne. Loodzout. 

Saturnien, enne, adj. ( weynig in 
gebruyk ) Droevig, droefgeestig , treu- 
rig, zwaermoedig. 

Satyre, s. m. Sater, boschgod. Vieux 
satyre. (schimp w.) Ouden hoeren- 
Jaeger. — s. f. Schimpdicht, s. n. 

Satyriase, s. f. satyriasis,s. m. ( zoek) 
Priapisme. _ 

Satyrion , s. m. (plant) Standel- 
kruyd, kullekenskruyd , hondekens- 
kruyd, s. n. zotskap, s. f. 

Sauce » 5. f. Saus. Il n'est sauce 


que d’appétit. Honger is de beste saus. 
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La sauce vaut mieux que le poisson. 


| (spreék w.) Het sop is de koolen niet 


| weérd. : 

| Saucer, v. a. In de saus doppen, 
: soppen, insoppen. Saucer quelqu'un. 
| (spreék w.) Zemand ter deëg beky- 
ven, doér den hékel haelen. 

Sauce-robert, 5. f. Mostaerdsaus. 

Saucière, s. f. Sauskom. 

Saucisse, s. f. Worst, braedworst. 

Saucisson ,.s. m. Socies, gedroogde 
en gekruyde worst, 8. f. — {o6rlogs 
wW.) beuling (tot het aensteéken van 
eene myn) s. m. 

Sauf, auve, adj. Vry, behouden, 
onbeschadigd. Y1 est revenu sain et 
sauf. Hy is gezond en behouden te 
huys gekoômen. Il a eu la vie sauve. 
Hy hcéft zyn léven behouden. 

Sauf, prép. (reg. accus. ) Sauf votre 
respect. Behoudens uwe agling, met 
uw welneëmen. Sauf à recommencer. 
Behoudens wéder te beginnen, met 
besprek van wéder te ke en. — 
Uryigenomen, behalven. Sauf erreur 
de calcul. Behalven misrékening. Il 
lui a cédé tout son bien sauf une 
terre. Hy heéft hem alle zyne goe- 
deren afgestaen behalven een landgoed. 

Sauf-conduit, s. m. FVrygeleyde, 
s. n. vrygeleybrief, s. m. 

Sauge, s. f. (plant) Savie, salie, 
zelf. | 

Saugrenée , s. f. Toebereyding van 
erten met boter, fyne kruyden, water 
en zoul. 


Saugrenu , ue, adj. (gem.) Zot, 


| ongerymd , belachelyk, buytenspoérig. 


Saule, s. m. Wilge, wilgeboom, 
windhoutboom, bindhoutboom, s. m. 
— wilgenhout, s. n. 

Saumache, adj. (zoek) Saumâtre. 

Saumâtre, adj. Brak. Eau sau- 
mâtre. Brak water. 

Saumée , s. f. Zékere landmaet van 
ontrent een gemeét. 

Saumon, «s. m. (visch) Zalm; — 
blok, s. m. slek (tin of Lood) s. F. 

Saumonné, ée, adj. Truite sau- 
monnée. Zalmforelle. 

Saumonneau, s. m. (visch) Xleynen 
zalm, 8. m. zalmken, s. n. 

Saumure, s. f. Pékel, 8. f. pékel- 
nat, 8. D. 

Saunage, s. m. Verkooping van zout 
s. f. Faux-saunage. Het zoutleuren, 
s. n. sluykhandel met zout, s. m. 

Sauner, v. n; Zout macken, zout 
sieden. 

Saunerie, s. f. Zoutkect, zoutziedery. 
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Saunier, s. m. Zoutmaeker, zout-  Dat isklaerof dat kan iedereen merken. 
zieder; — zoutverkooper. Faux-saunier. | Le vent saute de rumb en rumb. 
Zoulleurder, zoutsluyker. (schippers w.) Den wind loopt ge- 

Saunière , s. f. Zoutbak , s. m. dueriglyk om of loopt gedueriglyk van 

Saupiquet, s. #. Hooge saus , sterke | den eenen streék tot den anderen. I] 


saus , S. Î. a sauté de la charge d’enseigne à celle 
Saupoudrer, v. a. Sprengen, be- : de colonel. Hy is van de bediening 
sprengen, besprenkelen , bestrooyën. ! van vaendrik in eenen stap overgegaen 

Saupoudrer des soles avec de la farine ; tot die van colonel. — (fig. ) Over- 
pour ies frire. Tongen met meël be-  slaen. Il a sauté deux pages de ce 
strooyën om ze te bakken. Saupoudrer | livre. Hy heéft twee zyden van dat 
de poivre un lièvre. Eenen haes met ; boek overgeslagen. 

péper besprenkelen. Écrit saupoudré |  Sautereau, s. m. Springertje, twip- 
d’érudilion. ( fig.) Schrift met geleerd- | perÿje (van eene klavecimbel dat de 
heyd opgepronkt. — (hoveniers w.) Éd doet spreéken ) s. n. — Kleynen 
Det droog mest dekken(in den winter). '‘ jongen die al tuymelende van eene 

Saurage , s. m. ( valkeniers woord ) | schuynte rolt, s. m. 
Donkergeël koleur (der jonge vogelen Sauterelle, s. f. (insecte) Sprink- 
cer zy geru)fd hebben)s. n. haen ; — (wiskonstig werktuyg) zwaey- 
Saure, adj. Cheval saure. Bruyn- | haek, beweégbaeren winkelhaek (om alle 
agtig of donkergeél peérd. Mareng | soûrten van hoeken te meëten ) s. m. 
saure, saur of sauré of sauret. Boks- Sauteur, euse, s. m. et f. Springer : 
haring, bokking, gerookten haring. | springster. V ous êtes un habile sauteur. 
Oiseau saure. ( valkeniers w.) Jongen | (schimp w.) Gy zyt eenen grooten 
vogel eèr hy geruyfd heéft. stoffer. 
Saurer, v. a. Rooken,in denrook han- Sautillage, s.m.(z0ek) Sautillement. 
gen.Saurer des harengs. Haringrooken. Sautillement, s. m. Huppeling, s. f. 
Saussaie, s. f. Wilgenbosch, s. n. ! gehuppel,s.n. Sautillementdes oiseaux. 
griend, s. f. Gehuppel der vogelen ( die van het een 
Saut, s. m. Sprong; — val; — wa- | taksken op het ander springen ). 
terval. Saut de moulin. Waterval die |  Sautiller, v. n. spriagen , huppelen, 
eenen molen doct dracyën. Enfin il a | trippelen. 
fait le saut. Zly heéft eyndelyk het be- Sautoir, s. m. (wapenk.) Sint 
sluyt genomen. Il est arrivé tout d’un | Andries kruys, kruys als eene X, s. n. 
saut of d'un plein saut à cette charge. | En sautoir. Kruysselings over malkan- 
1iy is in eencn sprong of op eenen keer | der. L’ordre de la toison d'or se porte 
tot dut ampl overgegaen. Au saut du | en sautoir. Het orden van het gulde 
hit (gem.) Zn het opstaen uyt het bed. | vlies word aen eenen spitstoeloopenden 
Saut de loup. Graft aen het eynde van ;‘halsband gedraegen. 

,eene dreéf (die er den ingang van be- Sauvage , s. m. (schippers w. ) Het 
Let). De plein saut. Met eenen sprong ;  bergen, het redden (der gestrande 
ook (fig. ) eensklaps, plotseling. goederen) s. n. 

Sautant, ante, adj. (wapenkunde ) Sauvage, s. m. et f. Wilden , wilden 
Springend, overeyndstaende, stygend. ; mensch. — adj. Wild, woest. Ani- 

Sauteler , v. n. (oud) Zuppelen, al ; maux sauvages. Wilde dieren. Pays 
springende gaen. sauvage. Woest land. Cet homme est 

Sautelle, s. f. (landbouw) Wyn- ! fort sauvage. Dien mensch is zeer 
gaerdrank ( die men verplant mel zy- i eygenzinnig. — (van boomenen planten 
nen wortel) s. m. spr. ) Wild, dat in het wild groeÿt, 

Sauier, v. a. el n. Springen, over- | ongeënt, dat niet geënt of geplant 
springen, afspringen, opspringen. Sau- word. Huile sauvage. Olie die eenen 
ter une muraille of par-dessus une mu- i bitteren smaek heëft. Phrase, construc- 
raille, Over eenen muer springen. Faire : tion sauvage. (spraekk.) Rouwen of 
sauter un bastion, un vaisseau. Een harden zin. Feu sauvage. Brand o 
bolwerk, een schip doen springen. Le ; schurft (op het aengezigt der kleyné 
bastion sauta. {let bolwerk sprong in \ kinderen). \ 
de locht. Le vaisseau a sauté. Het \  Sauvageon, s. m. Wilden boom, boom 
schip is in de locht gesprongen. Sauter | in het wild gegroerd , ongeënten boom. 

. au collet de quelqu'un. Zemand by den Sauvagin , ine , adj. el subst. mast. 
kracg vatten. Cela saute aux yeux. | Cela a un goût sauvagin of cela sent le 
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sauvagin. Dat smackt naer de wilde 
watervogels , dat smaext gaelsch. Goût 
sauvagin. Gaelschheyd , gaelschen 
smaek. Odeur sauvagine. Gaelsch- 
heyd, gaelschen reuk. 

Sauvagine, s. f. Allerley wilde wa- 
tervogels, s. m. plur. 

Sauvegarde , s. f, Beschutting, be- 
 scherming, s. Î. — vrygeleyde, s. n. 
schutbrief ; — krygsman, s. m. wagt 
( tot bewaering van een huys of plaets) 
8. f. — wapenschild ( dat men stelt vor 
een huys dat eenen vrybrief heëft) s. n. 
— (schippers w.) zorglyn, rustlyn, 
loopstag (van de boogspriet) s. f. 

auvement, s. m1. ( schippers w.) 
(zoek) Sauvage, s. m. 

Sauver, v. a. Verlossen, redden, 
behouden , bewaeren, behoeden , be- 
schermen, bevryden. Sauver son pays. 
Zyn land verlossen. Je lui ai sauvé la 
vie. 1k heb hem zyn léven behouden. 
Sauve qui peut. Redde zich wie kan. 
Vouloir sauver la chèvre et les choux. 
(spreék w.) T'égenstrydige belangens 
ten zelven tyde willen redden. Sauver 
les dehors, sauver les apparences (z0ek 
onder) Apparence. — Zalig maeken ; 
— spaeren. Cet nouvelle m’a sauvé 


un voyage. Die tyding heéft my eene 


reyrs gespaerd. — afweêren, afkeeren, 
afwenden. I] faut tâcher de sauver le 
coup. Men moet tragten den slag 
‘ af te weëren. — Verschoonen, veront- 
schuldigen. On ne peut sauver sa 
conduite. Men kan zyn gedrag niet 
verschoonen. Sauver une dissonnance. 
(muziek) Een wangeluyd doôr een 
volgende accoôrd herstellen. 

Se sauver, v. r. Zich bergen, zich 
in veyligheyd stellen, zich weg maeken, 
ontsnappen, ontkoômen, vlugten; — 
zich schadeloos stellen, zyne schade 
inhaelen, zich vergoeden. Ce tailleur 
travaille à bon marché, mais il se sauve 
sur les fournitures. Dien kleermaeker 
werkt goeden koop , maer hy haelt zyne 
schade in op de léveringen. — Zalig 
worden, zyne zaligheyd bewerken. 

Sauve-raban, s. m. ( schippers w. ) 
Leryssel, s. n. worst om de ree, 8. f. 

Sauvetage , s. m. (schippers w.) 
(zoek) Sauvage. 

Sauveté, s. f. (oud) J’eyligheyd. 

Sauveur, s. m. Zaligmaeker, hey- 
land ; — behoeder, verlosser. 

Sauve-vie, s. f. (plant ) Muerruyt, 
steenruyt, 

_ Savamment, adv. Geleerdelyk, op 
eence gelecrde wyzse, verstandiglyk. 


* 
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Savanne, s. f. (ontleend uyt het 
spaensch) Weyland, 5. n. 

Savant, ante, adj. et subst. Ge- 
leerd, verstandig , letterkundig. 

Savantasse , s. m. ( schimp w. ) 
Wysneus, neuswyzen, eenen die alles 
meent te weëélen. 

Savate, s. f. Slof, muyl, s. f. ouden 
schoen ; — bode, briefdgaeger ( van 
de eene kleyne plaets op de andere ) 
& M. | 

Savaterie, s. f. Oude schoenmerkt. 

Sayeter, v. a: (gem.) Verknoeyën, 
bederven. 

Savetier , s. m. Schoenlapper; — 
(gem.) Xnoeyër, brodder. 

Saveur , s. f. Smaek, s. m. Cela n’a 
ni goût ni saveur. Dat heéft noch reuk 
noch smaek. 

Savinier , s. m. (gewas ) Zévenboom, 
zavelboom. 

Savoie, s. f. (land) Savoyën, s. n. 

Savoir, v. a. et n. irrég ( Je saïs , tu 
sais, il sait; nous savons, vous savez, 
ils savent. Je savois. Je sus. Je saurai. 
Je saurois. Sache ; sachez. Que je 
sache. Que je susse. Sachant ; su, ue) 
Weëten, kundig zyn. Je ne saurois 
pas cela, si vous ne me l’eussiez dit. 
Îk zou het niel weëten, waer ! dat gy 
my het niet had gezeyd. W\ sait l’his- 
toire. Hy is historiekundig. Il sait 
vivre. Hy is wellévend, khy draegt 
zich dégelyk. Savoir gré of savoir bon 
gré à quelqu'un de quelque chose. 
Lets aen iemand dank weëlen of iemand 
over iels te danken hebben. Savoir 
mauvais gré à quelqu'un. Over iemand 
kwaelyk te vréden zyn. On m'en saura 
mauvais gré. T4 zal daer slegten dank 
van bchaelen. Faire savoir. Laeten 
weëten, kond doen. Je ne sache per- 
sonne qu’on puisse lui comparer. {4 
ken niemand die men by hem kan ver- 


‘gelyken. Il n'y a personne que je 


sache. Daer is niemand myns weëtens 
of er is niemand dat ik weëte. — v. n. 
Konnen. Il sait bien travailler. Hy. 
kan wel werken. I] ne sauroit en venir 
à bout. y kan het niet te wége bren- . 
gen. Je ne saurois marcher. Zk kan 
niel gaen. 

Savoir , à savoir, c’est à savoir, 
adv. Te weëten, naemelyk. 

Savoir, s. m. Geleerdheyd, weëten- 
schap, kennis, s. f. 

Savoir-faire , s. m. Bekwaemheyd, 
behendigheyd, maniere van doen, s. f. 

Savoir-vivre , s. m. Wellévend- 
heyd, welgemanierdheyd ,.s. f. 


«, 
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Savon, s. m. Zeep, s. f. Faire du 
savon. Zsep zieden. 

Savonnage , s. m. Zeeping, s. f. het 
zeepen (van het lrnwaët ) s. n. Mettre 
au savonnage. Zeepen, in het zeepsop 
selien. Eau de savonnage. Zeepsop, 
Zzeepwaler. 

avonner, v. a. Zeepen, met zecp 
wasschen. Ces toiles de coton se sa- 
vonnent. Die katoenen laeten zich met 
zeep wasschen ( zonder hun koleur te 
verliezen). Savonner quelqu'un: (spreék 
W.) lemand over den hékel haelen, 
braef bekyven. 

Savonnerie, s. f. Zeepziedery , zee- 
pery, zeepmaekerr. 

Savonnette, s. f. Zeepbal, s. m. 

Savonneux , euse, adj. Zeepig, 

lig. 
avonnier , s. m. Zeepzieder; — 
zeepboom. | 

avonnière , s. f. ( plant) Ze 
kruyd, s. n. LI Li 

Sayorée, s. f. (kruyd) Boonkruyd, 
keule, kunne, saturey , s. n. 

Savourement, s. m. Het smaeken, 
ñet proeven ( van spys of drank ) 5. n. 

Savourer, v. a. Smaeken, proeven. 
Savourer les plaisirs. De vermaeken 
mel smaek genieten. 

Savouret, s. m. (gem) Mergprp, s. f. 

Savoureusement , adv. Smaekelyk, 
met smaek. 

Savoureux, euse, adj. Lekker, 
smaekelyk, welsmaekend. 

Savoyard, arde, s. m. et f. et adj. 
Savoyard, van Savoyen. 

Saxatile, adj. Steenagtig, dat tus- 
schen de steenen groeyt. Plante saxa- 
tile. Steenplant. 

Saxe, s. f.( koningryk ) Saren, s. n. 

Saxifrage , s. f. (plant ) Steenbreéke, 
bévernel. — adj. (geneésk.) ( zoek) 
Lithontriptique. 

Saxon, onne, adj. et s. m. et f. 
Saxisch. Les Saxons. De Saxen. 

Saye, s. f. Zékere ligte wolle stoffe. 

Sayette, s. f. ( wolle stoffe ) Sayet. 

Sayetterie, s. f. Sayetweéverr. 

Sayetteur, euse, s. m. et f. Sayet- 
wééver : sayetweéfster. 

Sbire, s. m. Gerechtsdienaer (in 
Jialiën). | 

Scabellon, s. m. Pédestal, voct. 

Scabieuse, s. f. (plant) Schurfi- 
kruyd, aposteémkruyd, s. n. 

Scabieux, euse, adj. Schurftagtig , 
schurftig. 

Scabreux , euse, adj. Ongelrk, 
hobbelig, rouw. Chémin scabreux. 


zee 
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Hobbeligen weg. — ( fig.) Moeyelrk, 
ongemakkelyk , nételaglig. Matière 
scabreuse. Nételagtige stoffe. C'est un 
homme scabreux. Het is eenen gevaer- 
lyken mensch. 

Scalène, adj. ( ontleédk. ) Muscles 
scalènes. Ongelykzydige spieren die den 
hals beweégen. — ( meëtk. ) Triangle 


‘scalène. Ongelykzydigen dryhoek. 


Scalmes, s. m. pl. (z0ek) Echomes. 

Scapel, s. m. (heelkundig werk- 
tuyg) snymes, s. n. 

calvine , s. f. (30ek) Calebasse. 

Scammonée , s. f. (plant) Scam- 

mony, purgeérkruyd, s. n. 
cammonite, s. m. Sap uyt scam- 
mony getrokken, s. n. 

Scandale, s. m. Ergernis, v er- 
nis, ontstigtelykheyd, ontstigting, s. f. 
aenstoot, s. m. 

Scandaleusement, adv. Ergerlyk, 
aenstootelyk. 

Scandaleux, euse, adj. Ergeriyk, 
aenstootelyk , onstigtelyk. 

Scandaliser , v. a. Ergerèn , ver- 
ergeren, ergernis geéven, ontstigten. 
— v. r. Zich verergeren, verergernis 
neémen. | 

Scander , v. «a. (dichtk.) Scandeé- 
ren, meéten , afmeëten. Scander un 
vers. Een vers afmeëten of scandeéren. 

Scandinavie, s. f. (naem der noérd- 
sche koningryken ) Scandinavien. 

Scandix, s. f. (plant) Naeldekervel, 
s. f. snavelkruyd, s. n. 

Scanie, s..f. (landschap) Schoonen. 

Scaphandre, s. m. Zwemrok, s. m. 
kleed met kork voérzien (om zonder 
gevaer te zwemmen) s. n. 

Scaphoiïde , adj. et s. m. (ontleédk. ) 
Os scaphoide. Schipvormig voetbeen. 

Scapulaire , s. m. Schapulier. — 
adj. (ontleédk.) Veines scapulaires. 
Schouderblads aderen. 

Scarabée, s. m. Schildvleugelig in- 
secte ( als tor, kéver, molenaer, schal- 
byter, enz.) 8. n. 

Scaramouche, s. m. Hansworst. 

Scare, s. m. Zékeren zeevisch die 
zich met kruyden voed. 

Scarificateur, s. m. ( heelkundig 
werktuyg) Kopmes , kerfmes , s. n. 

Scarification , s. f. (heelk. ) Æop- 
ping, kervirg , insnyding (in de opper- 
huyd ). 

Scarifier, v. a. ( word geconjug. als 
Confier) (heelk.) Koppen, kerven, 
in de opperhuyd insnydingen maeken. 

Scartatine . adj. f. ( geneésk. } Fiè- 
vre scarlatine. Roodekogrts. 


SCE 


N. B. In de woorden aldus » 
geteekend, word de eerste s niet 


uytgesproken, 


» Sceau, s. m. Zégel. Mettre le 


sceau à une chose. Æene zaek ten 
eynde brengen. Le sceau de la Confes- 
sion. Het geheym der Biegt. Sceau de 
Salomon. ( plant) Salomonszégel. 

» Scel, s. m. (recht) Zégel. 

» Scélérat, s. m. Schelm, booswigt. 

» Scélérat, ate, adj. Schelmagtig, 
boosaerdig. Homme scélérat. Schelm- 
agtigen mensch, schelm. 

» Scélératesse, s. f. Boosheyd, boos- 
aerdigheyd , schelmery , schelmagtig- 
heyd. 

» Scélite, s. f. Gebloemden steen 
(die het menschenbeen verbeéld) s. m. 

» Scellé, s. m. (recht) Zégel, s. m. 
verzégeling, s. f. On a apposé le scellé 
sur les effets de ce défunt. Men heéft 
de zégels gesteld op de goederen van 
dien aflyvigen. | 

» Scellement, s. m1. ( metsers w. ) 
V'astmaeking (van een stuk hout of 
yzer in eenen muer met plaester of 
lood ) s. f. | | 

» Sceller, v. a. (recht) Zégelen, 
bezégelen , toezégelen , verzégelen , den 
zégel opzetten, den zégel aenhangen. 
Sceller une bouteille. £'ene flesch toe- 
lakken of met lak toestoppern. — 
(metsers w. ) Een stuk hout of yzèr in 
eenen muer vastmaeken met plaester of 
lood ; — (fig. ) bekragtigen, versterken. 
Sceller un traité de paix par une al- 
liance. Een vrédeverdrag bekragtigen 
dodr een bondyenoôtschap. 

» Scelleur, s. m. Zégeldrukker, 
zégelaer, amptenaer die ergens de 
zégels op drukt. 

» Scénante, s. f. (plant) Hémels- 
hooy, hémelsstrooÿ , 8. n. 

» Scène, s.f. Toneel, s. n. vertoon- 
plaets (van eenen schouwburg). Dès que 
cet acteur paroit sur la scène. Zoo 


.haest als dien speëler op het toneel ver- 


schynt. — Plaets, waer de dacd, die 
men vertoont, gebeurd is, s. f. Paroitre 
sur la scène (spreék w.) Eene rol in 
de wéreld beginnen te speélen : iets on- 
derncémen waer méde men de oogen der 


. menschen op zich trekt. — Uytkomst. 


La troisième scène du premier acte. De 
derde uytkomst van het eerste bedryf. 
— Vertooning. Il a donné une étrange 
scène à la compagnie. Hy heéft eene 
vremde verlooning aen het gezelschap 
gegeéven. Faire une scène à quelqu'un. 
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(spreék w.) Zemand hévig met woôrden 
aenranden. 

» Scénique, adj. Toneel, toneelsch. 
Les jeux scéniques des anciens. De 
toneelspeëlen der ouden. 

» Scénite, s. m. et f. Tentbewoo- 
ner : tentbewoonstér. 

Scènobate , s. m. (oudh.) XKoor- 
danser. 

Scènobatique, s. f. (oudh.) Xoor- 
danskonst. 

» Scénographie, s. f. Perspectief, 
s. n. geschaduwde of doérzigtkundige 
afteekening, s. Î 

» Scénographique, adj. Doirzigt- 
kundig. | 
‘ » Scénopégies, s. f. plur. (oudh.) 
Loofhuttenfeest (der Joôden) s. n. 

» Sceplicisme, s. m. Gevoelen der 
twyflelaers, s. n. secte der twyffelende 
wysgeéren, s. Î. 

» Sceptique, adj. Twyffelend. — 
s. m. Wysgeër die alles in twyffel 
trekt. | 

» Sceptre, s. m. Scepter, ryksstaf, 
koningsstaf, s. m. — (fig.) koninglrke 
weérdigheyd, s. f. 

Schénobate, s. m. (z0ek) Acrobate. 

» Schismatique,ady. Scheurmaekend; 
— s. m. Scheurmaeker, schismatiek. 

» Schisme, s. m. Scheuring, s. f, 
schisma, s. n. | | 

» Schiste, s. m. (spreék uyt cit) 
Schilfersteen, steen die zich in schil- 
Jers of in bladeren verdeelt (gelyk de 
schalie ). 

Scholarité, etc. (z0ek) Scolarité, etc. 

» Sciage,s. m. Het zaegen, s. n. Bois 
de sciage. Hout om in de lengtle gezaegd 
te worden. Solive de sciage. Gezaegde 
rib , rib uyt eenen boom gezaegd. 

» Sciätérique, adj. Cadran sciaté- 
rique. Zonnewyzer. 

» Sciatique, s. f. et adj. (geneésk. } 
Goutte sciatique. Sciatica, flérecyn 
in de heupen, s. n. heupjigt, s: f, 
Veines scialiques. Æeupaderen. 

» Scie, s. f. Zaeg. Scie à main. 
Handzaeg. Scie à manche. Steélzaeg. 
Scie à refendre. Schulpzaeg. Scie à 
débiter. Raemzaeg, spanzaeg. 

» Sciemment, adj. Weéëlens, met 
volle kennis, voôrbedagtelyk. 

» Science, s. f. Weélenschap, ken- 
nis, DT , kundigheyd. 

» Scientifique, adj. Geleerd. 

» Scientifiquement, adv. Geleerde- , 
lyk, op eene geleerde wyze. 

» Scier, v. a. (word geconjugeérd 
als Confier) Zacgen, inzaegen, afzac- 
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gen, doérzaegen. Scier des ais. Deélen 
zaegen. — Pikken, met de pik af- 
snyden. Dans le temps qu'on scie les 
blés. In den tyd dat het koôrn gepikt 
word. — v. n. (schippers w.) Riemen 
stryken, deynsen, averegls roeyën. 

» Scierie, s. f. Zaegery , s. Ê. zaeg- 
molen, s. m. 

» Scieur,s. m. Zaeger. Scieur de 
long. Zaeger die hout tot planken 
zaegt. — Pikker, koô‘rnmaeyèr. 

» Scille, s.f. (plant) Zeeïjuyn, s. m. 

» Scillitique, adj. Zeeäjuynagtig, 
van zeeqjuyn. 

» Scinder, v. a. Scheuren ; — ver- 
werpen, afwyzen. 

» Scinque, s. m. (soôrt van haeg- 
dis) Schinck, landkrokodil, s. f. 

» Scintillation, s. f. (de !! worden 
niet vogtiglyk uytgesprok. ) (sterrek. ) 
Flikkering, s. f. het flikkeren, het 
glinsteren, s. n. 

» Scintiller, v. n. (de /! worden niet 
vogtiglyk uytgesproken) (sterrek. ) 
Flikkeren, glinsteren. 

» Sciographie, s. f. (bouwk.) Dobr- 
sneéde, afteekening van een gebouw in 
de lengte of breedte doérgesneédén 
(om het van binnen te vertoonen) — 
(teckenk. ) rouwe schets of afieeke- 
ning ; — zonnewyzerskonst , konst om 
doôr de schaduwe der zon, maen of 
sterren te weëlen welke uer het is. 

» Sciomance , sciomancie , 5. f. 
. Schaduwwigchelaery , waerzeggery uyt 
de schimmen der dooden. 

» Scion, s. mn. Jonge spruyt, loot 
(van eenen boom) s. f. | 

» Scissile, adj. Kliefbaer, dat ge- 
kloôven kan worden. 

» Scission, 5. f. Scheuring, schey- 
ding (in eenen staet) — verdeeldheyd, 
verscheydenheyd (der stemmen in eene 
vergadering ). 

» Scissionnaire, s. m. Scheurmaeker. 

» Scissure, #. f. (ontleédk.) Been- 
holte (waer in bloedvaten en zénuwen 
geplaeltst zyn ). 

» Sciure, 5, f. Zaegsel, zaegmeél, 
s. n. 

Sclérome, s. m. (geneésk.) Hard 
gezwel (in de lyfmceder ) s. n. 

Sclérophthalmie, s. f. ( geneésk.) 
Prynelyke ontstcéking der oogen (waer 
doôr den oogappel zich moeyelyk be- 
weégt ). 

Sclérosarcome, s. m. ( geneésk. ) 
Vleezig hard gezwel (aern het tand- 
vleesch) 8. n. : 


Sclérotique » S. f. et adj. (ontleédk. ) 


SCO 


Membrane sclérotique. Hard oagulies, 
hodrnulies der oog. — s. m. e£ adj. 
Remède sclérotique. leeschverhar- 
dend of versterkend geneésmiddel. 
Scobiforme, adj. (kruydk. ) _4en 
zaegsel gelykend. 
Scolaire, adj. Année scolaire. Schoôl- 


Jaer. 


Scolarité, s. f. Droit de scolarité. 
Schoôtrecht, studentenrecht (in de 
hooge schoôilen ). 

Scolastique , adj. Schoôlsch, van de 
schoôl. Question scolastique. Schodt- 
vraeg. — s. f. et adj. Théologie sco- 
lastique. Schoôlsche godsgeleerdheyd. 
— s. m. et adj. Théologien scolastique. 
Schoôlgeleerden, schoôlgodsgeleerden. 

Scholastiquement , adv. Op eene 
schoôlsche wyze, op eene schoôlge- 
leerde wyze. 

Scoliaste, s. m. Urytlegger, verklaer- 
der ( der grieksche schryvers ). 

Scolie, s. f. (school w.) Urtlegging, 
verklaering (op de oude schryvers ). — 
s. m. (meétk.) Korte aenmerking, 
gevolgtrekking (eener leerstelling) s. f. 

Scolopace, adj. (van vogelen spr.) 
Met eenen langen en dunnen bek. 

Scolopendre, s. f. (insecte) Scolo- 
pender, assel ; — (plant ) hertstong. 

Scorbut, s. m. Scheurbuyk, s. n. 
schimmelziekte, blauwschuyt, s. f. 

Scorbutique, adj. et subst. Scheur- 
buykig, scheurbuy kagtig, die het scheur- 
buyrk heéft. 

Scordium, s. m. (plant) Water 
look, watermanderkruyd. 

Scorie, s. f. Métaelschuym, s. n. 
vuylheyd ( die op gesmolten métael 
komt) s. f. 

Scorification, s. f. Métaelschuy-m- 
macking. 

Scorificatoire, s. m. Kom, s. ©. kroes 
(die men gebuykt in de métaelschuym- 
maeking ) s. m. 

Scorifier , v. a. (word geconjug. als 
Confier) Tot métaelschuym brengen ; 
— het gesmolten métael schuymen , er 
de vuylheyd afschuymen. 

Scorodoprase, s. m. (plant) Lootk- 
porer. 

Scorpène, s. f. (visch) Zéeschor- 

iven, 8. m. 

Scorpioide, s. m. (plant) Schorpioen- 
kruyd, s. n. schorpioensteért, s. m. 
é énrapel s. f. 

corpiojelle, s. f. Schorpioenolie. 

Scorpion, s. m. (dier ) Schorpioen. 
Scorpion de mer. (visch) Zeeschor- 
pioen. 


> 
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Scorsonère, s. f. (hofgewas) Schor- 
soneér, schorsoneérwortel , giftwortel, 
s. m. schorsoneérpeé, s. f. adders- 
kruyd, slangengras, s. n. 

Scotie, s. f. (bouwk.) Dubbele keël, 
s. f. holrond, (aen den voet van eene 
pilaer) s. n. 

Scotomie , s. f. ( geneésk. ) Duy- 
zeligheyd (met verduystering van het 
gezigt ). 

Scribe, s. m. Schrifigeleerden \ by 
de oude Joiden ) — ( schimp w.) blad- 
schryver (die met schryven den kost 
wint ). 

Scripteur, s. m. Schryver (der pau- 
selyke bullen ). 


Scrobiculeux, euse, adj. (kruydk. ) | 


Met holten, met puttekens. 

Scrofulaire , s. f. (plant) Speén- 
Kkruyd, klierkruyd, s. n. kankerwortel, 
s. M. 

Scrofules, 5. f. plur. ( geneésk. ) 
Koningszeer, kliergeswel, s. n. 

Scrofuleux euse, adj. ( geneésk. ) 
Kliergezwelagtig. 

Scrotocèle , s. f. (geneésk.) Bal- 
zakbreuk. 

Scrotum, scroton, s. m. (ontleédk.) 
Balzak, s. m. vlies dat de zaedballen 
bedekt, s. n. ° 

Scrupule, s.m. Twy:ffelmoedigheyd, 
ongeruslheyd des gemoeds, s. {. Je lui 
ait fait un scrupule de von luxe. Z4 
heb hem twyffelmoedig of ongerust ge- 
maekt over zyne pragt. — Nauwkeu- 
righeyd, nauwgezetheyd, s. {. Il cor- 
rige ses ouvrages avec beaucoup de 
scrupule. Hy overziet zyne werken met 
veéle nauwkeurigheyd. — (kleyn ge- 
wigtlje ) Scrupel, 8. n. 

- Scrupuleusement, adv. Twyffelmoe- 
diglyk; — nauwkcuriglrk. 

Scrupuleux, euse, adj. et subst. 
Tuwyffelmoedig, ongerust van gemoed. 
Exactitude scrupuleuse. Groote nauw- 
keurigheyd. Recherche scrupuleuse. 
Nauwkeurig onderzoek. 

Scrulateur, s. m. (Schriftuer w.) 
Dieu est le scrutateur des cœurs. God 
is den doérgronder der herten. — Op- 
zaemelaer , verzaemelaer , opneëmer 
der keurstemmen ( in eene verkiezing ). 

Scruter, v. a. Onderzoeken , naspeu- 
ren, dodrgronden. 

Scrutin, s. m. Opzaemeling of op- 
neëming der keurstemmen of der lot- 
ballekens, s. f. 

Sculpter , v. a. (de p word niet 
uytgesproken ) Snyden, ébnaden ’ 
beéldhouwen. 
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Seulptefir , s. m. (de p word niet 
uytgesproken ) Beéldsnyder, beéld- 
houwer. 

Sculpture, s. f. (de p word niet 
uytgesproken) Het beéldsnyden, het 
beéldhouwen, snywerk, s. m. beéld- 
snydery, beéldhouwery , beéldsnyders- 
konst, beéldhouwkunde, s. f. 

Scurrile, adj. Slegt gezeyd, onbe- 
taemelyk vuytgedrukt, guytagtig. 

Scurrilement, adv. Slegt, onbetae- 
melyk. 

Scurrilité, s. f. Boevery, guytery , 
onbetaemelyke poetsery... 

Scutiforme, adj. (ontleédk.) Schild- 
vormig. 

Scytale, s. f. (spreék uyt cital) 
(oudh.) J’erborgene manier van brie- 
ven te schryven. 

Se, pron. pers. (van den derden 
persoon in dativ. en accus.) Zich, zyn 
zelven, haer xelven. Se tuer. Zich doo- 
den. Se faire tort. Zich zelven ongelyk 
doen. (Se dient om aen de verba ac- 
tiva eene passive beteekening te geé- 
ven) Ces livres se vendront la se- 
maine prochaine. Die boeken zullen de 
aenstaende weék verkogt worden. (Alle 
de verba reciproca en pronominalia zyn 
altyd verzeld door se in den derden 
persoon van sing: en plur.) Se pro- 
mener, wandelen. Se moquer, spotten. 
Se blesser, zich uen Senttamer ; 


malkander beminnen. 


Séance, s. f. Zitting, s. f. Lever 
la séance. De zitting eyndigen. — 
Zitdag, s. m. 

Séant, (part. van Seoir) Züttende. 
Le Roi séant en son lit de justice. Den 
Koning zittende in zynen rechterstoel. 

Séant, s.m. Het zitten, het overeynd- 
zillen, s. n. Il étoit couché dans le 
lit, on le fit mettre en son séant of 
sur son séant. y lagte bedde, men 
deéde hem overeynd zilten. 

‘ Séant, ante, adj. (gem) Betaeme- 
lrk, welvoegelyk, behoorlyk. Cela n'est 
pas séant. Dat is niet betaemelyk of 
dat staet niet wel. Cette femme est fort 
séante. Die vrouw is zeer zédig. 

Seau (plur. seaux) s. m. (spreëk uyt 
sd) Eemer, emer, aker. Seau d’eau. 
Eemer water. Il pleut à seaux. Het 
régent dat het giet, het stortrégent. 

Sébacée, adj. fëm. ( ontleédkunde ) 
Glandes sébacées. T'alkklieren, klieren 
waer in de vogten eene bestendigheyd 
krygen als keérsroet. 

Sébacique, adj. {scheyk.) 7’an het 
velzuer. 
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Sébate , s. m. (scheykunde) Vet- 
suerzout, zout uyt vetzuer getrokken, 


s. n. 

Sébeste, s. m1. ( vrugt) Borstpruym, 
s. f. 
Sébestier , s. m. Borstpruymboom. 

Sébile, s. f. Houten tobbeken ; — 
ondervat, s. n. 

Sec, èche, ad. Droog, schrael, 
dor. Temps bien sec. Zeer droog wéder. 
Vin sec. Schraelen wyn. Style sec. 
Schraelen schryfstiel. A pied sec. 
Droogvoets. Figues sèches. Gedroogde 
vygen. Voir d'un œil sec. Met drooge 
. oogen of zonder médelyden aenschou- 
wen. — Droog, mager, onbevleeschd , 
uytgedroogd. Il a les jambes sèches. 

Hy heëft magere beenen. — (Hg) 
Sprtig, onbeleëfd, onvriendelyk. Ké- 
ponse sèche. Spytige antword. Argent 

sec. Gereed geld. Tout sec, toute 
sèche, adj. ( gem. ) In het geheel. 
Son revenu consiste tout sec en cin- 
uante ducats. Zyne inkomst bestaet 
in het geheel in vrftig ducaeten. 

Le sec, s. m. Het droog, het dor, 
s. n. Mettre un cheval au sec. Een 
peërd droog voedsel geéven. Employer 
le vert et le sec. ( spreék w.) lle 
middelen in het werk stellen. —(spaen- 
schen lekwyn) Canarisek. 

Sec, adv. Répondre sec. Spytiglyrk 
of onbeleéfdelyk antwodrden. À sec. 
Droog. La citerne est à sec. Den put 
is droog. Mettre à sec. Droog mæeken , 
uytpullen , aftappen. Le poëte est à 

sec. Den dichier is uytgerymd , weët 
niet meer wat zeggen. Ce joueur est à 
sec. Dien speëler heéft geen geld meer. 
Ses profusions mirent ses coffres à sec. 
Zyne verkwistingen hebben zyne geld- 
List léde gemaekt. 

Sécable, adj. (schoôl w. ) Doérsnyd- 
baer, verdeelbaer, scheydbaer. 

Sécance, s. f. ( zoek ) Séquence. 

. Sécante, s«. f. ( meétk. ) Saylyn, 
sny linie. 

Sèche, s. f. (visch) Zeekat, s. f. 
inkivisch , s. m. 

Sèchement, adv. Droog, in eene 
drooge plaets ; — (fig. ) onbeleéfdelyk. 
sprtiglyk, onvriendelyk. 

Sécher , v. a. Droogen, uytdroogen, 
opdroogen , droog maeken. Le soleil 
sèche les prairies. De zon maekt de 
weylanden droog. Sécher ses larmes. 
Ophouden van weenen. Sécher les lar- 
mes. Vertroosten. — v. n. Droogen, 
uyidroogen, opdroogen , droog worden, 
verdorren , dor worden. Sècher sur 
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pied. (van gewassen spr.) Op zynen 
stam verdorren ; ook (van persoonen 
spr.) al gaende en staende verzwakken 
of uytteéren. 

Sécheresse, s. f. Droogte, droog- 
heyd, dorheyd, schraelheyd ; — (fig. ) 
spytigheyd , onbeleéfdheyd, onvriende- 
lrkheyd. I] a répondu avec sécheresse. 
Hy heëft met spytigheyd geüntwoôrd. 
Il y a beaucoup de sécheresse dans 
ce discours. Die rédevoering is zeer 
schrael. 

Sécheron, s. m. Hoog weyland, s. n. 
drooge weyde, 8. f. 

Séchoir, s. m. Reukwerkers droog- 
plaets of droogkas ; — droogplaets 
(voôr lynwaeten, papieren enz.) s. f. 


N. B. In de worden aldus » 
geteekend, word de c als g uyt- 
gesproken. | 


» Second, s.m. Tweeden. Capitaine 
en second. T'weeden kapiteyn. Îl n’est 
qu'en second. Hy is maer den tweeden 
of *y staet onder eenen anderen. Il 
occupe le second. y woont op de 
tweede stagie. — Helper, ondersteuner. 
Sans seconde. (oud ) Weérgaloos, 
zonder weérga. 

» Second, onde, adj. Twecden, 
tweede. En second lieu. T'en tweeden , 
ten anderen. Eau seconde. Sterkwater 
dat met water verslapt is. 

» Sécondäaire, ad). Helpend, toege- 
voegd, van de tweede sort of weërde, 
min voôrnaeme, van minder belang, 
niet van de eerste noodzaekelykheyd. 
Raisons secondaires. Æulprédenen. 
Planètes secondaires. Mindere dwael- 
sterren (die zich rondom andere be- 
weégen ). — s. m. (in sommige plact- 
sen) Onderpastoor. 

» Seconde, s. f. Seconde , s. f. zes- 
tigste deel van eene minuet of van eenen 
graëd, s.n. — latynsche schoôl waer 
in de dichtkonst word geleerd, s. f. 

» Secondement, adv. T'en tweeden, 
ten anderen. 

» Seconder, v. a. Helpen, brystaen, 
te hulp koômen , ondersteunen , beguns- 
ligen. 

Secouement , s. »m. Schudding, s. f. 

Secouer, v. a. Schudden. Secouer un 
arbre. Eenen boom schudden. Secouer 
le joug. Het jok afschudden. Secouer 
le joug de ses passions. Zyne kherts- 
togten bedwingen. — Uytschudden, 
uytslaen, omschudden. Secouer les ser- 
viettes. De servetten uytslaen. Secouer 


SEC 

ses oreilles. (spreék w.) Ergens mêde 
spoîten of lachen ; ook niet toestaen 
het geëne men vraegt ; ook aen lets 
ongevoelig zyn. 

Secoûment, s. m. Schudding, s. f. 
‘ Secourable, adj. Hulpzaem , behulp- 
zaem, behulpig. Tendre une main 


secourable. Eene behulpzaeme hand 
bieden. — (word altyd met eene ne- | 


gatie gezeyd) Cette forteresse n'est pas 


secourable. Die sterkte kan niet ontzet 


worden. | 
Secourir , v. a. irrég. (word gecon]. 
als Courir) Helpen, bystaen, te hulp 
koômen. Secourir une place assiégée. 
Eene belégerde plaets ontzetten. — 


v. r. Malkander te hulp koômen, helpen 


of bystaen. 


Secours, s. m. Hulp, behulpzaem- 


hkeyd, s. f. bystand, onderstand, s. m. 

— kapel tot onderstand ecner parochie- 
Kerk, s. f | 

Secousse , s. f. Schok, s. m. geschok, 

8. n. bcweéging, schudding, s. f. La 

fièvre lui a donné une rude secousse. 


De koôrts heëft. hem zeer verzwakt of 


afgemat. 

Secret, s. m. Geheym, s. n. verbor- 
genheyd, geheymenis, s. f. Le secret 
d’un état. Een staetsgeheym. Serrure 
à secret. Slot met een geheym. — 
(fig) Geheym, s. n. middel, ge- 
heymen middel, s. m. Le secret de 
parvenir. Den middel om tot staet te 
koômen. — Laedgat (van een kanon) 
s. n. — geheyme laey (in eene kist 
enz.) s. f. 

Secret, ête, adj. Geheym, heymelyk, 
verholen, verborgen. En secret. In het 
geheym , in het verborgen, bedektelyk, 
heymelyk. Ennemi secret. Ferborgen 
vyand. — Geheymhoudend, die wel 
zwygen kan. Homme fort secret. Man 
die wel zwygen kan. 

Sécrétaire, s. m. Geheymschryver, 
secrétaris, raedschryver, s. m. — 
schryfiafel, schryfkas, s. {. 

Secrétairerie, s. f. Geheymkamer, 
schryfkamer, secrétary. 

Secrétariat, s. m. Geheymschryver- 
schap, secrétarisschap, ampt van secré- 
taris, 6. n. — secrétary, s. f. 

 Secrète, s. f. Stille gebéden (in de 
Misse) s. n. plur. 

Secrètement, adv. In het geheym, 
in hetverborgen,bedektelyk, heymelrk. 

Sécrétion, s. f. (spreék uyt sécré- 
cion) (geneésk.) 4fscheyding ( der 
vogten ). 

Sécrétoire, adj. ( geneésk. ) Vais- 
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seaux sécrétoires. Ÿ’aten die de vogten 
van het bloed afscheyden. 

Sectaire, s. m. Ketter, aenhanger 
(van eenige kettersche geloofsgezind- 
heyd). Eloquence d’unsectaire. Scherpe 
en hévige welspreékendheyd. 

Sectateur , s. m. Aenkleëver, navol- 


ger (van iemands gevoelen ). 


Secte, s. f. Gezindheyd, s. f. aen- 
hang, s. m. Faire secte of faire secte 
à part. Van eene byzondere gezindheyd 
420 

Secteur, s. m. ( meétk. ) Secteur 
de cercle. Snydlyn van eenen cirkel, 


s. f. 

Sectile, adj. Klicfbaer, zaegbaer, 
splrtbaer. 

Section, s. f. Afdeeling. Première 
section du second chapitre. Eerste af- 
deeling van het tweede hoofdstuk. — 
Wyk verdeeling (in eene gemeente) — 
(wisk. ) snyding, sneëde. Section 
conique. Kégelsneéde. Point de sec- 
tion. Stip waer twee liniën zich doér- 
snyden. | | 

Séculaire, adj. Poème. séculaire. 
Eeuwgedicht. Année séculaire. Jubel- 


jaer, honderdste jaer, laetste jaer eener 


eeuw. : 

Sécularisation , s. f. Wéreldlyrk- 
maeking, sécularisatie. 

Séculariser, v. «. Wéreldlyk maeken, 
van geëstelyken tot wéreldlyken stand 
brengen. 

Sécularité, s. f. wéreldlyk rechts-. 
gebied (eener kerk) s. n. 

Séculier, s.m. Wéreldlyken persoon. 

Séculier, ière, adj. Wéreldlyk. État 
séculier. Wéreldlyken staet. Bras sé- 
culier. Wéreldlyke magt of overheyd. 
Prètre séculier. Wéreldlyken priester. 
— Wéreldsch, wéréldschgezind, ydel. 
Vie toute séculière. Gansch wéreldsch 
léven. 

Séculièrement, adv. Op eene wéreld- 
lyke wyze. 

Sécurité, s. f. Gerustheyd, verzé- 
kerdheyd. | 

Sédanoise , s. f. ( boekdrukkers 
woôrd) Diamantletter, kleynste druk- 
letter. 

Sédatif, ive, adj. (geneésk.) Stil- 
lend, pynstillend, verzagtend. 

Sédentaire, adj. Ziltend, die veél 
zit, stil, die weynig uytgaet. Cet 
homme est trop sédentaire. Dien man 
zit al te veél. Vie sédentaire. Stil 
léven. — Plaetselyk, dat in eene plaets 
blyft, dat niet van plaets verandert. Le 


parlement étoit autrefois ambulatoire, 
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il est présentement sédentaire. Het 
parlement was eertyds dan op de eene 
plaets dan op de andere, nu ls het op 
eene vaste plaets. 

_ Sédiment, s. m. Droëssem,. drab, 
s. m. grondsop, 8. n. 

. Séditieusement, adv. Oproeriglrk, 

cene oproerige wyze. 

Fééditieux , s m. Oproermaeker, 
muytmaeker, muyteling, muyter, 0p- 
roerigen. 

Séditieux, euse, adj. Oproerig, 
muytagtige 

édition, s. f. Oproer, opsland, s. m. 
beroerte, muytery, s. f. 

Séducteur, trice, s. m. et f. Verler- 
der : verleydster. — adj. Verleydend. 
Discours séducteur. F'erleydende réde. 
Esprit séducteur. F’erleydenden geest, 
den durvel. 

P Séduction, s. f. Ferleyding, misley- 
ing. | 
Séduire, v. a. irrég. (word gecon)j. 
als Conduire) Verleyden, misleyden. 
Sa manière d’écrire séduit. Zynen 
schryfstiel verleyd of 1s aengenaem. 

Séduisant, anie, adj. (in eenen 
kwaeden zin) Verleydend, bedricge- 
lrk ; — (in eenen goeden zin) ver- 
leydend, aengenaem. 

” Séduit, ite, adj. Verleyd, misleyd. 

Ségétal, ale, adj. (kruydk.) Op 
het veld groeyënd, tusschen het graen 
groeyënd. 

Sègle, s. m. (zoek) Seigle. 

_ Segment, s. m. ( meétk.) Segment 
de cercle. Cirkelstuk, s. n. snyding van 
eenen cirkel doér eene regte lyn, s. f. 

Segmoïdal, ale, adj. (ontleëdk. ) 
Halfmaenvormig. 

Ségrairie , s. f. Gemeen bosch, bosch 
dat in het gemeen bezélen word, 
8. 'n. 
Ségrais, s. m. Afgezonderd bosch, 
s. n.. 

Ségréage, s. m. (zoek) Ségreyage. 

Ségrégation , s. f. T'er zyde stelling, 
ter zyde legging, afzondering. 

Ségréger , v. a. (nous ségrégeons, 
ségrégeames). Ter zyde stellen, ter 
zyde leggen, afzonderen. 

Ségreyage, s. m. Recht van eenen 
heer op de bosschen die doûr zyne 
Qnderdaenen verkogt worden, s. n. 

Ségreyer, s. m. Deelhebber in een 
bosch dat in het gemeen bezéten word ; 
— onlfanger van het heerenrecht op 
de bosschen. 

Seigle, s. m. 


(graen) Rogge, s. f. 
Pain de seigle. 2 


Roggebrood. 
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: Seigneur, s. m. Heer. Seigneur d’une 
terre. Landsheer. Le grand seigneur. 
Den grooten heer, den turkschen 
Keyzer. ne. 

eigneuriage, s. m. Droit de seigneu- 
ring M vnésehe , recht dat éenen loes 
van het munten of geld slaen trekt. 
Seigneurial, ale, adj. Heerlyk , dat 
heerenrecht heëft, Terre seigneuriale. 
Heerlyk landgoed, heerlykheyd. Droits 
Mar Heerenrechten. 
eigneurie , #. f. Heerlykheyd, s. f. 
heerlyk landgoed ; — heerlyk rechts- 
gebied, s, n. j 
Seime , s. f. (hoefsmids w.) Scheur, 
Kloôf (in den hoef van een peérd ). 
Sein, s.m. Boezem, s. m. borst, s. f. 
Cette femme est morte d'un cancer au 
sein. Die vrouw is geslorven van den 
kanker in haeren boezem. Donner le 
sein à un enfant. Een kind de borst of 
te zuygen geéven. Déposer ses secrets 
dans le sein de son ami. Zÿne geheymen 
in den boezem of in het hert van zynen 
vriend uytstorten. — Schoot, buyk, 
s. m. lyfmoeder, s. f. Le fruit que 
cette femme porte dans son sein. De 
vrugt de welke die vrouw in haeren 
schoot draegt. Rentrer dans le sein de 
l'Église. Tot den schoot der Kerk 
wéderkeeren. Porter la guerre dans le 
sein d’unroyaume. Den o6rlog brengen 
in het hert of in het binnenste van een 
koningryk. Le sein persique. De golf 
van Persiën. 
Seine, s. f. (vischnet) Zégen, s. m. 
slypnet, sleépnet, s. n. 
eing, sm. Onderteekening, hand- 
teekening, s. f. Seing privé. Ænkele 
handieekening, handteekening die niet 
voir den notaris is gedaen. Blanc-seing. 
W'it papier met iemands naem ondertee- 
kend (het welk aen eenen persoon word 
toebetrouwd om het te beschryven ). 
Seizaine, s. f. Pakkoord, koord 
(om pakken te binden) — bussel van 
zeslien recpen enz. 
. Seize, adj. Zestien. Le seize du 
mois. Den zestienden der maend. Louis 
seize. Lodewyk den zestienden. 
Seize, s. m. (zestiende deel van 
eene el) Talie, s. f. 
Seizième, adj. Zesliende. — s. m. 
(zoek) Seize, s. m. 
Seizièmement, adv. T'en zestienden. 
Séjour , s. m. Verblyrf,s. n. Il a fait 
un long séjour dans ce pays-là. Hy 
heéft lang in dat land zyn verblyf ge- 
houden. — Verblyfplaets, woonplaets, 
wooning, 8; f. | 
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Séjourné, ée, adj.(gem.) Urtgeruit. 
lyven, woo- 


Séjourner, v. n. 
nen, blyven woonen, v. n. zich ophou- 
den, v. r. zyn verblyf houden. 


Sel, s. m. Zout, s. n. Gros sel. Grof 


zout. Menu sel. Fyn zout. Jambon de 
bon sel of d'un bon sel. Hesp die van 
pas gezoulen is. Saupoudrer la viande 
de sel. Het vleesch sprengen of inzou- 
ten. — (fig. ) Zout, pit, merg, s. n. 
sin, s. m. Ïl n'y a point de sel dans cet 
ouvrage, Er is geen pit in dat werk. 

Sélénique, adj. Over de maen han- 
delend. 

Sélénite, s. f. (scheyk. ) Zout dat 
uyt kalkaerde en vitrioolzuer bestaet, 
8. n. — maensteen, S. M. 

Séléniteux, euse, adj. Sel séléniteux, 
matière séléniteuse (zock) Sélénite. 

Sélénographie , s. f. Maenbeschry- 


ving. 

Éélébogrs hique , adj. Van de 

maen, maenbeschryvend. 
Sélénostate, s. m. Werktuyg om 

waerneémingen op de maen te doen, 


s. n. 

Selle, s. f. Zadel, s. m. zael, s. f. 
Selle à tous chevaux. (spreék w. ) Lets 
dat voér alles dienen kan. — Afgang, 
stoelgang, kamergang, s. m. Ce mé- 
dicament lui a fait faire deux selles. 
Dat geneésmiddel heëft hem tweemael 
doèn afgaen. Aller à la selle. 4fgaen. 
— ( oud ) Xleynen houten stoel, s. m. 

Seller, v. a. Zadelen. — v. r. 
( akkerbouw ) Zich sluyten, v. r. 
hard worden, 8. n. 

Sellerie, s. f. Zadelhuys, s. n. 

Sellette , s. f. Verhoorbanksken , 
banksken waer op de misdaedigen ge- 
zet worden ( als den rechter hun on- 
dervraegt ) s. n. On la tenu long- 
temps sur la sellette. (spreék w.) Men 
heéft hem nauw ondervraegd. 

Sellier , s. m. Zadelmaeker. : 

Selon, prép. (reg. accus.) Volgens, 
naer. Selon moi of à mon avis. Vaer 
myn gevoelen ; naer myn dunken. C’est 
selon. ( gem. ) 7” is te weéten, mis- 
schien , naer dat het valt. 

Selon que, conj. (reg. indic. ) Vol- 
gens dat. 

Semailles, s. f. plur. Het zaeyën, 
gezaey ; — zsaeysel, s. n. — zaeylyd, 
5. m. | 
_ Semaine, s. f. Weëk, s. f. La semaine 
sainte. De goede weëk. — Weékgeld, 
s. n. werkloon, s. m. Prèter à la 
petite semaine. Xleyne sommen voér 
korten tyd tégen grooten intrest leenen. 


+ 
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Être de semaine of être eñ semaine. 
De weëék hebben, den dienst gedue- 
rende eene weék verrigten. 

Semainier , ière , s. m. et f. Die den 
dienst geduerende eene weék verrigt. 
. Semblable, adj. Gelyk, gelykvor- 
mig, diergelyk, eenderhande, eenderlery. 
— s. m. Il n'a pas son semblable. y 
heëft zyns gelyken niet. Nous devons 
aimer nos semblables. 7 moeten on- 
zen évennaesten beminnen. 

Semblablement , adv. ( oud ) Fans 


gelrken , desgelyks, insgelyks. 


emblant, 5. m. Schyn. Faux sem. 
blant d'amitié. Falschen schyn van 
vriendschap. Faire semblant , v. 2. 
Veynzen, v. n. zich gelaeten, zich 
houden, v. r. Faites semblant que cela 
vous plait. Houd u als of dat u be- 
haegde. 11 fait semblant de dormir. 4y 
véynst te slaepen. Ne faire semblant. 
de rien. Niets laeten merken, zyn 
vodrneémen bedekt houden. 
mbler, v. n. et impers. Dunken, 
gchynen, voérkoômen. Le rivage sem- 
ble fuir. Den oever schynt terug te wy- 
ken. Que vous semble de cette affaire ? 
Wat dunkt u daer van? Il me semble 
qu'il a tort of il a tort ce me semble. 
My dunkt dat hy ongelyk heëft. Comme 
bon vous semblera. Zoo als het u goed 
zal dunken. Si bon vous semble. 4{s 
het u goed dunkt. 

Semé, eé, adj. Bezaeyd. 

Séméiologie , séméiotique, s. f. 
(geneésk.) Onderscheydkunde volgens 
den acrd der ziekten. 

Semelle, s. f. Zoôl (van eenen schoen, 
leêrs of kous ) — ( maet ) lengte van 
eenen voet, 8. f. Battre la semelle, 
(gem.) Te voet reyzen.— (schipp. w.) 
Zweërd, zwaerd (van een schip ) s. n. 

Semence, s. f. Zaed, beginsel der 
voortteeling en van het weézen (der 
bezielde schepselen) — zacd, graen, 
s. n. kern, korrel , s. f. Semence de 

erles. Pérelgruys. — (fig. ) Zaed, 
eginsel, s. n. oorsprong, s. m. aenley- 
ding, s. f. Ces instructions sont des 
semences de vertu. Die onderwyzin- 
gen zyn aenleydingen tot de deugd. 

Semencine, s. f. (plant) W'orm- 
kruyd , zéverkruyd, s. n. 

Semer , v. a. Zaeyën, bezaeyën. Se- 
mer des fleurs. Bloemen strooyën. 
mer un chemin de fleurs. Eenen weg 
met bloemen bestrooyën. Semer de l’ar- 
gent. Geld'uytdeelen (omde gemoederen 
te winnen). Semer l'argent. Zeer mild- 


daedig zyn. — (fig. )Urytstrooyën, ver- 


772 SEM 


Joe , rugtbaer maeken. Semer de ; 


bruits. Valsche gerugten uyt- 
strooyën. 

Semestre, s. m. Halfjaer, s. n. zes 
maenden, s. f. plur. — Halfjaerig 
verlof ( der krygslieden ) s. n. — adj. 
Halfjaerig, xesmaendig, dat een half 
Jaer duert. 

Semestrier , s. m. Krygsbedienden 
die met verlof zes maenden afweézig is. 

Semeur, s. m. Zaeyëér. Semeur de 
“discorde. T'weedragtzaeyër, tweedragt- 
stoôker. Semeur de faux bruits. Uyt- 
strooyër van valsche gerugten. 

Semi, (latynsch w. dat voor eenige 
naemwoérden word gesteld, die hier 
onder op hun order volgen) Half. 

Semi-ariens, s. m. plur. (oude ket- 
ters) Âalve ariäenen. 

Semi-brève , s. f. ( muziek ). Witte 
noôt van eene halve maet. 

Semi-double, adj. ( kerkelyk w. ) 
Fête semi-double. Halfdubbel feest, 
middelbaer feest noch groot noch kleyn. 
Fleur semi-double. Halfdubbele bloem. 


Sémillant, ante, adj. ( gem. ) Lé-' 


vendig , wakker, wild, woelend. Cette 
petite fille est bien sémillante. Dat 
kleyn meysken is van deég wild. 

Semi-lunaire, adj. ( ontleëdk. ) 
Halfmaenvormig. 

Séminaire , s. m. Kweekschoôl ( van 
Jonge priestlers ) s. f. séminarie, s. n. 

Séminal, ale, adj. (ontleédk. ):Vé- 
sicules séminales. Zaedblaeskens. 

Séminariste , s. m. Séminarist , 
. kweekeling in een séminarie. 

Sémination, s. f. (kruydk. ) Tee- 
ling , voortteeling. 

Sémiotique, s.f. (zock) Séméiologie. 

Semi-pélagiens, s. m. plur. (oude 
ketters ) Halve pelagiäenen. 

Semi-prébende, s. f. Halve prove, 
kerkelyke bediening van mindere in- 
komst. 

Semi-prébendier , s. m. Geestelyken 
die eene halve prove geniet. 

Semi-preuve, s. f. (recht ) Half 
bewys, onvolmaekt bewys, s. n. 

Semi-pite, s. f. Halve myt, s. f. 
vierde deel van eenen penning, 3. n. 

Semis, s.m. Het zaeyën (van boom- 
kernen of bloemzaeden ) s. n. — plaets 
met boomkernen of bloemzaeden be- 
zaeyd , 5, f. 

Sémite, s. f. Zéker lévantsch katoen. 

Semi-ton, s. m.(muziek) Halven toon. 

Semoir, s. m. Zaedzak , zaedbak 
( der zaeyèrs ). 

Semonce, s. f. W'aerschouwing, ver- 
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maening ; — béde, noodiging, s. f. 
verzoek, 8. n. 

Semonceur, s. m. (2064) Semonneur. 

Semondre , v. «a. (oud) Ferzoe- 
ken, noodigen. 

Semonneur, s. »#. (oud) Knaep, 
bidder. 

Semotte, 5. f. Spruyt (van savoy- 
koolen ). 

Semoule, s. f. Korrelen van deeg 
(van het frnste meél) s. f. plur. 

Sempiterne , s. f. ( engelsche geké- 
perde lakens) Perpéluëél , s. n. 

Sempiternel, elle, adj. (gem. ) 
Ecuwigduerend, Vieille sempiternelle. 
Stokoud wyf, oud uytgeleéfd wyf. 

_Sempiternille, s. f. (z0ck) Sem- 
piterne. | 

Sénat, s. m. Raed, senaet, s. m. 
racdsvergadering, s. f. 

Sénateur , s. m. Raedsheer. 

Sénatorial , ale, adj. Raedsheers, 
racdsheerlyk. 

Sénatorien , enne, adj. Raedsheers, 
racdsheerlyk. 

Sénatrice, s.f. ( spr. van de vrou- 
wen der poolsche raedsheeren enz. ) 
Raedsheerin., raedsheersvrouw. 

Sénatus-consulte , s. m. Raedsbe- 
sluyt,s.n. uytspraek van den raed, s. f, 

_Senau, s. m. (schip) Snauw. 

Séné, s. mn. Zénebladenboom, s. m. 
— Zéneblad, séneblad , s. n. Séné bà- 
tard. Groot byljeskruyd. Faux séné, 
séné en vessie. ( zoek ) Baguenaudier. 

Sénéchal, s. m. Drossaerd, landrech- 
4er. Sénéchale, s. f. Drossaerdsvrouw. 

Sénéchaussée, s. f. Drossaerdschap, 
landrechterschap , s. n. 

Seneçon, s. m. ( plant ) Xruyswor- 
tel, s. m. kruyskruyd, sint Jacobs 
kruyd, griendkruyd, s. n. 

Senegré, s. m. ( plant ) Grieksche 
venkel, fénegriek , s. f. grieksch hooy , 
bokshoérnzaed , s. n. 

Senelle, s. f. (vrugt) (z0ek) Cénelle. 

Sener, v. a. (oud w. van dieren 
spr.) Snyder, lubben. 

Sénestre, adj. ( wapenk. ) Slinke, 
linker. 

Sénestré, ée, adj. ( wapenk. ) Dar 
lets ter linker zyde heéft. 

Sénestrochère , s. m. ( wapenk. ) 
Linken arm. 

Sénevé, s. m. Mostaerdzaedplant , 
8. f. — mostaerdzaed , 8. n. 

Sénieur, s. m. Oudsten (in sommige 
geestelyke vergaderingen ). 

Senhe, s. m. (zoek ) Seine. 

Sens, s. m. Zin. Les cinq sens. De 
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uyrf zimnen. Mortifier ses sens. Zyne 
zinnen verslerven, zyne lusten dem- 
pen. Donner tout à ses sens of ne 
refuser rien à ses sens, Zyne zinne- 
lykhéden in alles voldoen. — Oôrdeel, 
s. n. kennis om te onderscheyden, be- 
vaiting, s. f. Homme de sens of de 
bon sens. Man van goed oérdeel. Le 
sens commun. De gezonde réden, het 
naluerlyk oôrdeel of begryp. WU n’a 
pas le sens commun. Hy heéft geen 
natuerlyk obrdeel. Cela tombe sous 
les sens. Dat is begrypelyk. — Zin, 
s. m. beteekenis, s. f. Sens littéral. 
Letterlyken zin. Mot à double sens. 
Dubbelzinnig wobrd. — Zin, s. m. 
meening, s. f. gevoelen, s. n. Vous 
ne donnez pas dans mon sens. Gy 3rt 
van myne meening niet. — Kant, s. M. 
zyde, s. f. Mettez cette étoffe du bon 
sens. Legt die stoffe aen de regte of 
beste zyde. Du mauvais sens. 4en den 
verkeerden kant. Tournez cette table 
de ce sens-là. Keert die tafel om aen 
dien kant. De l'autre sens. 4er den 
anderen kant. Cela a tant de pieds en 
tout sens. Dat heëéft zoo veél voeten 
langs alle kanten. À contre-sens. F'er- 
keerd, verkeerdelyk , averegts. Cette 
pièce de bœuf n’est pas coupée dans le 
sens. Dat stuk ossenvleesch is niet met 
den draed gesneëden. Sens dessus des- 
sous. }et onderste boven, overhoop. 
Sens devant derrière. Het agterste 
vor. 

Sensation, s. f. Gevoel, s. n. indruk, 
s. m. aendoening, zinraeking, 8. Î. 

Sensé, ée, adj. Verstandig, wys, 
oordeelkundig. 

Sensément, adv. V'erstandiglyk, uys- 
selyk, oôrdeelkundiglrk. 

Sensibilité, s. f. Gevoeligheyd, teer- 
heyd. 

Sensible, adj. Gevoelig ; teer, teer- 
hertig, ligt geraekt. Cheval sensible à 
l’éperon. Peérd dat wel naer de spoôren 
luystert. — Smertelyk, aendoenlyk , 
pyrnelyk; — gevoelyk, tastelyk, tast- 
baer, bespeurlrk, merkelyk. 

Sensiblement, adv. Gevoeliglrk, be- 
speurlyk; — 3eer, grootelyks. 

Sensitif, ive, adj. (scho6l w.) Gevoe- 
lig. dat de kragt van het gevoel heéft. 

Sensitive, s. f. (plant ) Xruydje 
roerlt my niet, 8. n. 

Sensorium, s. ». (latynsch w. der 
wysbegeërte ) Gedeelte der hersens 
dat aenzien word als den zétel der 
ziel, s. n. 


Sensualité, s. f. Wellustigheyd, vlee- 
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ro 4 kheyd, weëlderigheÿd, 3innely k- 
eyd. | 

Sensuel, elle, ad), et subst. Wellus- 
tlg, weélderig, vleeschelyk, zinnelyk. 
_ Sensuellement, adv. Wellustiglrk, 
weélderiglrk , vleeschelyk, zmnelyk. 

Sente, s. f. (oud) (zoek) ‘:ntier. 

Sentence, s. f. Fonnis, s. n. urt- 
spraek, s. f. gewysde, s. n. Sentence de 
mort. Doodvonnis. Appeler d’une sen- 
tence. Van een vonnis op hooger recht 
beroepen. — Spreuk, zinspreuk, ge- 
LE RS , leerspreuk, zédeles. Une 
des plus belles sentences de Sénèque. 
Eene derschoonste spreukenvan Séneta 

Sentencier, v. & (word geconj. als 
Apprécier) (recht} Fonnissen. 

ntencieusement , adv. Met xin- 
spreuken. | : 

Sentencieux, euse, adj. Spreukrrk, 
vol spreuken, zinspreukig. | 

Sentène, s. f. Eynde van eene streng 
garen (waer méde men die begint op 
te winden ) 8. n. 

Senteur, s. f. Aengenaemen reuk of 
geur, s. m. Eaux de senteur. Welrie: 
kende wateren. Aimer les senteurs. 
V'eël van reukwerk houden. 

Sentier, s«. m. Pad, voetpad, wandel- 
pad, binnenpad, 8. n. smallen weg, 
s. m. Ce sentier abrége le chemin. Dat 

ad verkort den weg. Les sentiers de la 
vertu. De paden van de deugd. Sentier 
tortu , sentier de traverse. Dwarspad. 

Sentiment, s. m. Gevoel (van pyn, 
hitte enz.) gevoelend vermogen; — 
gevoelen, bedunken, oôrdeel, 8. n. 
meening, gedagte ; — gevoeligheyd, 
teerheyd, s. f. Il ÿ a beaucoup de sen- 
timent dans cet ouvrage. Daer is ugél 
gevoeligheyd in datwerk. Avoir des sen- 
timens. Edelmoedige gevoelens hebben. 
— (van honden spr.) Reuk, 8. m. 

Sentimental, ale, adj. (heéft geenen 
plur. in masc.) Gevoelig, van het ge- 
voelen, dat het gevoelen voôr beginsel 
of voér oogwit heëft. 

Sentine, s. f. Durk, s. m. plaets 
onder in een schip waer in het vuryl 
water loopt. Cette ville est la sentine 
de tous les vices. (fig. ) Die stad is de 
vergaderplaets van alle ondeugden. 

Sentinelle, s. f. Schildwagt. Faire 
sentinelle of être en sentinelle. Op 
schildwagt staen, de wagt houden. Rele- 
ver de sentinelle of relever la senti- 
nelle. De’ schildwagt aflossen. Relever 
quelqu’un de sentinelle. ( spreék w.) 
Lemand wakker bekyven of doér den 
hékel haelen. | 
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Sentir, v. a. irrég. ( Je sens, tu 
sens, il sent; nous sentons, etc. Je 
sentois. Je sentis. Je sentiraï. Je senti- 
rois. Que je sente. Que je sentisse. 
Sentant; senti, ie) Foelen, gevoelen, 
gewaer worden. Sentir le froid. De 
koude gevoelen. Sentir la beauté d’un 
discours. De schoonheyd eener réde- 
voering gevoelen of verstaen. — Smae- 
ken. Ce vin sent le fût. Dien wyn 
smaekt naer het vat. Cette soupe ne 
sent rien. Die sop of soep smaekt ner- 
gens naer. La caque sent le hareng. 
{spreék w. ) Het vat geéft uyt dat het in 
heéft, hy laet zien waer van ky voort- 
gekoômen is. — Er uyt zien, gelyken, 
vertoonen , te kennen geëven. Il sent 
le pédant. Hy ziet er uyt als eenen 
neuswyzen. Cela sent la raïllerie. Dat 
gelykt aen-spotterny. Sentir le terroir. 
{ spreék w.) De manieren van zyn 
land hebben. — v. a. et n. Rieken, 
ruyken; ook reuk geëven. Sentir une 
rose. en eene roos rieken. Cela sent 
la fleur d'orange. Dat riekt naer de 
oraniebloem. Sentir mauvais of alleen- 
trk sentir. Stinken, vuyl rieken. Il 
sent des pieds. Zyne voeten stinken. 
Son haleine sent. Zynen adem stinkt. 
Cette viande commence à sentir. Dat 
vleesch begint te stinken. 

Se sentir, v. r".-éirrég. Gevoelen, ge- 
waer worden, v. a. Se sentir de la 
goutte. Het flérecyn gewaer worden. Il 
se sentira long-temps de cette blessure. 
Hy sal die kwetsuer nog lang gevoelen. 
— Zich gevoelen, zich bevinden. Je 
me sens malade. Zk gevoel my ziek. 

Seoir, v. n. irrég. (word niet ge- 

‘bguyrkt als in de derde persoonen van 
eenige tyden : il sied, ïls siéent ; il 
seyoit ; il siéra; il siéroit; seyant ) 
Passen, voegen, wel staen. Il ne sied 
pas à un homme de mon âge. Het past 


niet aen eenen man van myne jaeren. | 


Ces couleurs vous siéent bien. Die 
koleuren staen u wel. — v. n..et r. (is 
niet meer in gebruyk als in Part. séant 
en sis) Zitten. 

Séparable, adj. Scheydbaer, afschey- 
delyk, dat kan afgezonderd worden. 

Séparation, s. f. Scheyding, afscher- 
ding, afzondering, s. f. — schutsel, 
afschutsel, s. n. 

Séparatoire, s. m. ( scheyk. ) Schey- 
glas, s. n. scheytregter, s. m. — heel- 
meesterswerktuyg om het bekkeneel- 
vlies te scheyden, s. n. 

Séparément, «dv. Afzonderlyk, ieder 
in het byzonder, alleen. | 


, “ 
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Séparer, v. a. Scherden, afscheyden, 
afsonderen, vaneenscheyden, van mal- 
kander scheyden, verdeelen. Séparer 
le bon grain du mauvais of d'avec le 
mauvais. et goed graenvan het kwaed 
scheyden. Séparer de corps un mari et 
une femme. Man en vrouw van tafel 
en bed scheyden. — v. r. Scheyden, 
van malkander scheyden, malkander 
verlaeten, zich verdeelen. L'armée se 
sépara en deux corps. Het léger ver- 
deelde zich in twee benden. Ils se sé- 
parèrent dans cet endroit. Zy verlieten 
malkander op die plaets. , & 

Sépeau, s. m. ( zoek) Cépeau. 

Sépée, s. f. (zoek ) Cépée. 

Seps, s. m. (dier) Soért van haegdis 
met korte pooten. < 

Sept, adj. et s. m. (de p word niet 
uytgesproken) Zéven. Le sept du mois. 
Den zévensten van de maend, Pie sept. 
Pius den zévensten. | 

Septante, adj. (weynig in gebruyk, 
men Zept béter soixante-dix) Zéventig. 
Les septante. De zéventig overzetters 
( des bybels van het hebreeuwsch in het 
grieksch ). 

Septembre, s. m. (de p word uyt- 
gesproken ) September, de maënd sep- 
tember, herfimaend. 

Septénaire, adj. et s. m. (de p word 
uytgespr.) Nombre septénaire. Zéven- 
getal, zévental, s. n. — s. m. ( Tyd 
van zéven jaeren in het léven van den 


mensch) — leeraer die zéven jaeren 


onderweézen heëft (in eene hooge- 
schoôl. ) 

_Septennal, ale, adj. (de p word 
uytgesproken) Zévenjaerig, van alle 
zéven jaeren. 

Septentrion, s. m. (de RE uyt- 
gesproken) Noérden,s. n. La Hollande 
est au septentrion de la France. Hol- 
land ligt ten noôrden van Vrankryk. 

Septentrional, ale, adj. (de p word 
uytgespr.) Nodrdsch, noérdelyk, van 
het noôrden. Les pays septentrionaux. 
De noérdsche landen. Les septentrio- 
naux, s. m. pl. De noôrdsche volkeren. 

Septième, adj. (de p word niet 
uytgesproken) Zévexde, zévenste. — 
s. m. Een zévenste, zévenste gedeelte, 
s. n. Le septième du mois. Den zéven- 
sien der maend. — s. f. (piketspel ) 
Eence zévenste of zéventiende. 

_Septièmement, adv. (de p word niet 
uytgesproken) Ten zévende. 

Septier, s. m. (zoek) Setier. 

Septique , adj. (geneésk.) Topique 
septique. Uytwendig gencésmiddel dat 
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de verrotting te wége brengt zonder 
veél pyn. 

Septuagénaire, adj. et s. Van zéven- 
tig jaeren, zéventigjaerig. 

Septuagésime, s. f. Zondag Septua- 
gésima ( die veertien dagen voôr vasten- 
avondzondag komt) s. m. 

Septuple, adj. et s. m. Zévenvou- 
- dig, zévendubbel, zévenmael z00 veél, 
gévenmael 700 groot. 

Septupler , v. a&. Zévenmael verdub- 
belen , zévenmael z00 groot maeken. 

pose ale , adj. Grafs , van het 
graf-Inscription sépulcrale.Grafschrift. 

épulcre ,s. m. ( van de graven der 

oude volkeren spr.) Graf, s. n. be- 
graefplaets, grafstéde, s. f. 

Sépulture, s. f. Begraeving, begrae- 
venis, begraefnis ; — begraefplaets, 
Droit de sépulture. Recht van in eene 
plaets begraeven te worden. Droits de 
sépulture. Rechten die men aen de 
kerk en den pastoor moet betaelen voir 
eene begraëefnis. 


N. B. In de volgende woôrden 
aldus » geteekend, word de gu 
als 4 uytgesproken. | 


» Séquelle , s. f. (gem.) 4enhang 
s. m. Je me moque de lui et de toute 
sa séquelle. Zk lach met hem en met 
zynen geheelen aenhang. — Lyst, 
reeks, s. f. Séquelle de questions ridi- 
cules. Reeks van belachelyke vraegen. 

» Séquence, s. f. (in het kaertspel) 
V'ervolg van verscheydene kaerten van 
het zelve koleur, s. n. 

» Séquestration, s. f. (recht) Be- 
slagneéming. 

» Séquestre, s. m. Beslag, 8. n. 
vêérzékering, s. f. Mettre en séquestre. 
In beslag neëmen , in verzékering stel- 
Len. — (recht) Persoon aen wien de goe- 
deren in geschil in handen gesteld zyn. 
- » Séquestrer, v. a. In beslag neémen, 
in verzékerdheyd stellen. Ses biens ont 
été séquestrés. Zyne goederen zyn in 
beslag genomen. — (fig. ) 4fscheyden, 
afzonderen. C'est un homme fàcheux, 
il faut le séquestrer d'avec nous. Hetis 
eenen lastigen mensch, men moet hem 
van ons afscheyden. — Wegmoffelen , 
wegsteëéken, verbergen. Ce banquerou- 
tier a séquestré ses meilleurs effets. 
Dien bankbreëker of bankeroetier heëft 
zyne beste goederen weggemoffeld. 

» Séquin , s. m. (turksche en vené- 
tiäensche munt) Séguin, séquine. 

Sérail, (pur. sérails) s. m. (del 
word vogtiglyk uytgesproken ) Paleys 
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van den turkschen Keyzer ; — het vrou- 
wenvertrek, 8. n. — alle de vrouweñ 
van den turkschen Keyzer. 

Seran, serans, s.m1. Hékel. 

Serancer, v. a. Hékelen, over den 
hékel haelen. Serancer du lin. Flas 
hékelen. 

Sérancolin, s. m. Zékeren prreneé- 
schen marmer. 

Séraphin, s. m. (eenen van de négen 
kooren der Engelen) Séraphien. 
_ Séraphique, adj. Séraphiensch. 

» Sérasquier , s. nm. Séraskier, turk- 
schen veldoversten. | 

Serdeau, s. m. Sprskamer ( daer alle 
de schotels, die van des Koningstafel 
koômen, gebragt worden ) 5. f. — de 
bedienden der spyskamer, 8. m. plur. 

Serein, &. m. Avonddauw, s. m. 
dampen ( die in den zomer”s avonds op 
de aerde vallen) s. m; plur. 

Serein, eine, adj. Helder, klaer. 


‘Jour serein. Helderen dag. — (fig. } 


Gerust, stil. Visage serein. Gerust aen- 
gezigt. Jours sereins. Gelukkige dagen. 

Sérénade , s. f. Avondmuziek , nagt- 
muziek , 8. D. E, 

Sérénissime, adj. Doérlugtigste. ? 

Sérénité, s. f. ( van het wéder spr.) 
Helderheyd, klaerheyd ; — (fig. ) ge- 
rustheyd. Sérénité de l’ame. Gerustheyd 
der ziel. — (eertitel) Doérlugtigheyd. 

Séreux, euse,. adj. (geneésk. } 
Waterig, wateraglig. … | 

Serf, erve, adj. (de f word uyt- 
gesproken ) Dienstbaér, lyfergen. —" 
subst. Slaef. . 

Serfouette , s. jf. ( hoveniers w. ) 
Krabber, kleynen vork ( met twee tan- 
den )s. m. 

Serfouetter, v. a. (hoveniers w.) 
De aerde rondom de planten ligt om- 
spitten of omkrabben. 

Serfouir, v. a. (zoek) Serfouetter. 

Serge, s. f. (wolle stofïe ) Sargie ; 
sergie.. 

Sergent, s. m. Gerechtsdienaer , 
stadsdienaer. Sergent à verge. Roey- 
draeger. — Sergeant, wagtmeesler ; — 
(timmermans w. ) klemhaek. 

Sergenter, v. a. (gem.) Kwellen, 
plaegen, op het lrf zitlen ; — ( weynig- 
in gebruyk ) doér eenen gerechtsdienaer 
laeien maenen. 

Sergenterie , s. f. Gerechtsdienaer- 
schap, s. n. 

Serger, s. m. Sargieweéver ; — 
sargieverkooper, sargicmaeker. 

. Sergerie, s. f. Sargieweévery , sar- 
giemackery. " 
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Sergette, s. f. ( wolle stoffe) Zeer 
ligte en dunne sargie of sergie. 
Sergier, s. m. (z0ek) Serger. 
Série , s. f. Rr, geschikte agtereen- 
volging, schikking. : 
érieusement , adv. Ernstiglyk, met 
ernst, staetiglrk, deftiglyk: — on- 
geveynsdelyk, opregtelyk ; — meynens, 
te meynens. Je vous ai dit cela en badi- 
nant , et vous le prenez sérieusement. 
Ik heb het u al lachende gezerd , en 
gy neëmt het te meynens op. I] m'a recu 
sérieusement, Hy heéft my met koel- 
zinnigheyd ontfangen. | 


Sérieux, s. m. Ernstigheyd, deftig- 


heyd, stactigheyd, s. f. Garder son 
sérieux, prendre son sérieux, affecter 
un grand sérieux. Een staetig gelaet 
doonen, een deftig weëzen zetten. — 
Het ernstige , s, n. Cet acteur est bon 


. pour le sérieux. Dien speéler ts goed 


voér het ernstige. Prendre. une chose 
dans le sérieux. Fene zaek te meynens 
ef als wacragtig opneémen. Prendre 
une chose au sérieux. Eene zaek te 
meynens Opneëmen, sich er over stooren. 

Sérieux, euse, adj. Ernstig, staetig, 

defiig. Mine sérieuse. Deftig gelaet. 
iscours sérieux. Ernstige réde. — 
Gewigtig, van belang. Affaire sérieuse. 
Zack van belang. — Ongeveynsd, 
opregt. Sérieuses protestations d'amitié. 
Opregte betuygingen van vriendschap. 
erin, s.m. Hékel. 

Serin , ine, s. m. et f. Serin des cana- 
ries. Canarivogel, s. m. canarivogellje, 
8. n. Serin commun. Cysken, crsje, 8. n. 

Serinette, s. f. Orgeltje ( daer men 
vogelijes op leert flurten) s. n. 

Seringat, s. m. (plant) Honing- 
bloem, witte seringe, s. f. pypboom, 
flurtenboom, wilden oranieboom > $. M. 

Seringue, s. f. Spurt. Seringue à 
clystère, seringue à lavement. Klisteér. 
spurt. | 

Seringuer, v. 4. Spuyten, inspuyten. 

Serment ; s. m. Eed , s. m. bezweé- 
ring, beëediging, 8. f. Prêter of faire 
serment. Den eed afleggen, den eed 
doen, zweéren. — Floek, s. m. Il 
a fait un serment horrible. 4y heëft 
schrikkelyk gevloetkt. 

Sermentaire, s. f. (plant) Lavas. 

Sermenté, ée, adj. Beëediyd, in eed 
genomen. 

Sermon , s. m. Sermoon » S. n. leer- 
réde, prédikatie, preék ; — (gem. ) 
verdrietige vermaening, s. f. 

Sermonnaire, 5. m. Sermoonboek , 
$ ND. — sérmoonmacker , s. m. — 
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adj. Van het sermoon, dat het sermoon 
betreft. 

Sermonner , v. a. (gem.) Preéken, 
op eene verdrietige wyze vermaenen. 

Sermonneur, s. m. ( gem.) Preéker, 
verdrietigen vermaener. 

Sérosité, s. f. (geneésk.) Water- 
agtigheyd. 

Serpe, s. f. (hoveniers w.) Snoeyr- 
mes, kapmes, 8. n. Fait à la serpe. 
Slegt gemaekt, lomp gemaekt. 

Serpent, s. m. Serpent, s. n. slang, 
8. f. Serpent aquatique. Waterslang. 
Serpent à sonnettes. Ratelslang C’est 
une langue de serpent of c'est un vrai 
serpent. (fig.) °2" és eene kwaede 
tong, °t is eene lastertong. — ( blaes- 
speéltuyg ) Serpent, basbazuyn, s. n. 
— serpentist, serpentspeéler, 8. m. 

Serpentaire, s. f. (plant) Slange- 
krurd, 8. n. slangewortel, speérwortel, 
draekenwortel, s. m. | 

Serpenteau, s. m. Serpenÿje, slan- 
getje, s. n. — (vuerwerkers w.) 
fusé, vuerslang, 3. Î. voetzoeker , 
zwermer, Se Me . 

Serpenter, v. n. (van rivieren en 
wégen spr. ) Slangsuy ze of met bogten 
loopen, krom loopen. 

Bernenticole: s. m. Slangaenbidder. 

Serpentin, s. m1. Slang, slangvormige 


 buys ( van een overhaelvat) s. f. — 


haen ( van een oudtydig vuerroer ) 
s. M, 

Serpentin , ine, adj. Marbre ser- 
pentin. Groenen marmer met wilte en 
roode plekken. Ce cheval a la langue 
serpentine. Dat peérd beweégt altyd 
zyne tong. 

Serpentine , s. f. ( fynen steen ) 
Slangesteen, serpentrnsteen, s. m. 

Serper, v. n. ( schippers w. spr. van 
galeyën en leegboordige vaertuygen ) 
Het anker ligten. 

Serpette, s. f. (hoveniers w.) Snoey- 
mesken, s. n. 

Serpillière, s. f. Pakdoek, s. m. 
grof lynwaet ; — zeyl ( dat men voér 
de winkels hangt ) s. n. | 

Serpillon , s. m». ( hoveniers w. ) 
Snoeymesken, s. n. È 

Serpolet, s. m. (kruydk.) # ilden 
{ymis, kwendel, s. m. onze lieve 
Vrouwe bedstrooy , s. n. 

Serre, s. f. Oraniehuys, s. n. broey- 
kas, stoôf ( daer men des winters de 
oranieboomen en andere gewassen be- 
waert) — (van roofvogels spreék. ) 
klauw, 8. f. L’aigle a les serres bien 
fortes. Den arend heëft zeer. sterke 
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klauvwén. Avoir la serre bonne. Srerk 
in zyne handen zyn ; ook (fig.) giertg 
zyn. — Persing, s. f. het persen 
(van druyven enz.) s. n. — s. f. plur. 
Scheéren (van eene kreëft of krab ). 
Serré, ée, adj. Opgesloôten, weg- 
geleyd -— gebonden ; — digt. ineen 
ineengesloôten | benauwd. Écriture 
serrée. Ineengedrongen geschrift. Toile 
bien serrée. Past dengeslaegen of diot- 
ee lynwaet. Style serré. Kart 
neengedrongen sChryfstiel. J'ai le cœur 
serré. Myn hert is benauwd. Homme 
ur Gierigaerd. 
erré , adv. ( em. ) Zeer ,» wakker, 


sterk, brae | 6 
serré. He ar deég. Il a gelé bien 


; m. (schippers w. 
pe  (waer n het: fu 
Serre fl Vaslgemaekt word) s. f. 
cn L €, 4. m. Gelidsluyter, den 

Se 1Ygsman van ren gelid. 
. SETTE-Souttières, s. f. plur. (schip- 


rs W. 
Re Lrfrouten > waringen, gang- 


z,SerTEment, 8. m. 
Ing ; 8. f, Serrement 
geéving , drukking aen de hand. 
Serrement de cœur. Hertklemming , 
benauwdheyd van het hert. 
. Sérrément, «dv. Zuyniglrk. Vivre 
trop serrément, Al te zuyniglyk leéven. 
ITE-Papiers, s. m. Papierlaey, 
schuyf waer in men papieren bewaert, 
s.f. — Lleyn kamerken daer men pa- 
pee opsluyt, s. n. 
rrer, v. 4 Opsluyten, wegsluyten 
wegschikken, dr nl in See 
rer des papiers. Papicren wegsluyten. 
— Benauven, knellen, prangen, druk- 
ken, persen, klemmen. Souliers qui 
serrent les pieds. Schoenen die de 
voeten Ænellen. Serrer la main à quel- 
qu'un. Zemand aen de hand drukken. 
errer quelqu'un de près. Zemand op 
de hielen zitten. — Doen sluyten, vast 
toebinden, toetrekken. T] fant serrer ce 
cordon davantage. Men moet die koord 
. toetrekken of vaster toebinden. 
errer un pressoir avec la vis. Eene 
nl loedraeyën of toevrzen. Serrer 
_. nœuds de l'amitié. De banden der 
PE rade vernauwen. — Sluyten, 
ringen, incendringén, ineendouwen , 


Pranging, drutk- 
de main. Hand- 
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digt byeenschuyven , digt breenzetten. 
Serrer les dents. De tanden sluyten. 
Serrez vos rangs of vos files. Sluyt 
uwe geléderen. Serrez-vous l’un contre 
l'autre. Schuyft digt byeen. Serrez 
votre écriture davantage. Schryft dig- 
ter byeen. Serrer son style. Zynen 
schryfstiel inkorten, het onnoodige er 
uytdoen. Serrer les voiles. (schippers 
w.) De zeylen oprouwen. Serrer le 
vent. ( schippers w. ) Digt by den 
wind zeylen, oploeven. 

Serreté, ée, adj. (kruydk.) Ge- 
tand, tandvormig. 

Serre-tête, +. mn. Hoofdband. 

Serrette, +. f. (plant) (zoek) 
Sarrette. 

Serron, s. m. Ceroen, spécerykist : 
(waer in de spéceryën uyt vremde 
landen gebragt worden) s. f. 

Serrulé, ée, adj. (kruydk.) Xleyn 
getand, met kleyne tanden. 

Serrure, s. f. Slot, s. n. Serrure 
à double tour. MWagtslot. Serrure à 
verrou. Grendelslot. Serrure mêlée. 
V'erdraeyd of vervrongen slot. 

Serrurerie» # f- Slotmaekery, s. f. 
ket slotmaeken; — sloiwerk, s. n. 

Serrurier, # 7%. Slotmaeker, 

Sersifis, s. 71. (plant) Boksbaerd, 
s. m. Josephsbloëmen, 8. f. plur. mor- 
genster, 8. | 


Serte, 5. 


ingetten , S. N° | 
Sertir, v. a. (verzetters w-) Jnzetlen. 


Sertissure, 5. f° ( verzelters w. ) 
Het inzetten, S. 
Serum, s. M: 


f. 
f. (verzetters w. ) Het 


ne 
(latynsch Word der 


geneésk. ) Wateragtig deel (van het 


bloed en van het maegslym ) s. n. 
Servage, s. m. (oud) Dienstbaer- 
heyd , lyfeygenschap, 8. {. 
Servant, adj. m. Gentilhomme ser- 
vant. É‘delman die in het hof den dienst 
heëft. Fief servant. Onderleen. Frères 
servans of chevaliers servans. Ridders 
van Malta van eenen leegeren rang. 
Servante. s. f. Meyd, dienstmeyd, 
dienstmaegd, dienstbode, s. Ÿ. meyssen, 
s. n. Je suis votre servante. Z4 ben 
uwe dienaeresse. — Draeytafellje (dat 
men in de maeltyden névens de groote 
tafels stelt om het gerief enz. op te 
zetten) s. n. 
Serviable, adj. Gedienstig, dienst- 
willig. | : 
Service, s. m. Dienst. Être au ser- 
vice de quelqu’un. Zn iemands dienst 
zyn. Etre de service. Zn werkelyken 
dienst xyn. Il a trente ans de service. 


+ 
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Hy heëft dertig jaeren gediend. Cette 
étoffe, ce cheval est d’un bon service 
of de Éon service. Die stoffe, dat peérd 
doet goeden dienst. — Dienst, s. m. 
vriendschap, s. f. Rendre service à 
quelqu’un. Iemand dienst doen. — 
Kerkdienst ; — zieldienst, s. m. — 
eregt, s. n. opdissching, s. f. Repas 
trois services. Maeltyd van dry 
geregten (daer dry mael word opge- 
diend ). — Servies, tafelgoed, tafel- 
gerief ; — tafellinnen, s. n. 

Serviette, s. f. Servet, s. f. tafel- 
dock, s. m. 

Servile, adj. Slaefsch, slaefagtig, 
slaevelyk, dienstbaer ; — (fig. ) verag- 
telrk, laeg. Traduction servile. Al te let- 
terlyke vertaeling. Traducteur servile. 
Overzetter die al te letterlyk vertaelt. 

 Servilement, adv. Op eene slaef- 
sche wyze; — op eene veragtelyke 
wyze. Traduire servilement. 4! te 
letterlyk vertaelen. 

Servilité , s. f. Slaefagtigheyd , 
veragtelykheyd, laegheyd. La servilité 
de son caractère le rend méprisable. 
De laegheyd van zynen aerd maekt 
hem veragtelrk. Cette traduction a 
trop de servilité. Deéze vertaeling 
is al te letterlyk. 

Servir, v. a. irrég. (Jesers, tu sers, 
il sert; nous servons, vous Servez, 
ils servent. Je servois. Je servis. Je 
servirai. Je servirois. Sers. Que je 
serve. Que je servisse. Servant ; servi, 
ie) Dienen, bedienen, gerieven. Per- 
sonne ne peut servir deux maitres à 
la fois. Niemand kan te gelyk' twee 
meesters dienen. — Dienen, dienst 
doen, dienst bewyzen. Servir ses amis. 
Zyne vrienden dienst doen. — Wocr- 
dienen, voérdisschen, voérsnyden. Il 
lui a servi un plat de son métier. 
(spreék w.) Hy heëft hem eene part 
gebakken of eene poets gespeëld. Servir 
quelqu'un à plats couverts. (spreék 
w.) lemand in het geheym kwaeden 
dienst doen. — v. a. et n. Opdienen, 
opdisschen, opbrengen, op tafel bren- 
gen, opscheppen. On a servi. Het eëlen 
îs opgediend. Servir à boire. Inschen- 
ken, te drinken geéven. 

Servir, v. n. rrég. Dienen, helpen, 
baeten, dienstig of nuttig zyn, strek- 
ken, verstrekken. | m'a servi de père. 
Hy heëft my tot vader gediend. Lette 
machine sert à beaucoup de choses. 


Dat tuyg is dienstig tot veéle zaeken. 


Cela ne vous servira de rien. Dat zal 
u nergens toe helpen of baelen. — 
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Dienen , în dienst zyn. I] a servi sous 


ce général. Hy heëft gediend onder 


dien krygsoversten. — v. r. Gebrury- 
ken, v. a. zich bedienen, v. r. Se 
servir de l’occasion. Zich van de 
gelégenheyd bedienen. Se servir de 
toutes sortes de moyens. Æ4Ule mid- 
delen gebruyken. 

Servite, s. m. (kloosterling) Serviet. 

Serviteur, s. nm. Dienaer ; — dienst- 
bode ,. dienstknegt. 

Servitude , s. f. Diensthaerheyd, 
slaeverny, 8. f. lyfeygendom ; — last, 
s. m. bezwaernis, serviluet (aen een 
huys enz.) s. f. 

Ses, pron. poss. plur. (z0ek) Son, sa. 
_ Sésame, s. m. ( plant ) Sessem- 
kruyd, s. n. 

Sésamoïde , adj. ( ontleédk. ) Os 
sésamoïde. Zaedbeentjes, kleyne beent- 
Jes aen de léden der handen en voeten. 

Sésélie, s. m. ( plant ) Séselitruyd, 
s. n. soôrt van venkel. 

Sesquialtaire , adj. (de qu word als 
k uytgesproken ) (wisk.) Anderhalf. 
Raison sesquialtaire. Evenrédigheyd die 
een ander getal anderhalf mael bévat. 

Sesse, s. m. ( schippers w. ) Ho6s- 
vat, s. n. hoôslépel, s. m. — s. f. 
Lynwaeten band (rondom eene turk- 
sche muts) s. m. 

Sessile, adj. ( kruydk. ) Steélloos , 
zonder steël. | 

Session, s. f. Zitting, vergadering. 

Sesterce, s. m. Zékere zilvere munt 
(der oude Romeynen ). 

Sétacé, ée, adj. (kruydk.) Bors- 
telig, strfhairig. l 

Setier, s. m. (maet) Mud, mudde, 
s. f. Setier de terre. Zoo veëél land als 
ér met eene mudde zaed kan bezaeyd 
worden. Demi-setier. (kleyne maet } 
Halfuperken. 

Séton, s. m. (heelk. ) Dragt, 8. f. 
draed of lint (in het vleesch om het 
open te houden tot afleyding der vog- 
ten ). 

Seuil , s. m. Dorpel, drempel (van 
eene deur ). 

Seul, eule, adj. Alleen, eenïig, 
maer een, eenigste. C'est son seul 
défaut. °T' {5 zyn eenigste gebrek. Un 
seul homme. Maer eeneñ mensch. Un 


“homme seul. Eenen mensch alleen. — 


Entel. Le seul souvenir de cette action 
fait horreur. De enkele geheugenis diër 
daed baert afgryzen. 

Seulement, adv. Alleen, alleenlyk, 
ceniglrk, slegts, maer. Non-seulement. 
Niet alleeniyk. 
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Setlet, ette, «dj. (w. der herders- 
gezangen ) Alleen. 

Sève, s. f. Sap, vogt, s. n. La sève 
d’un arbre. Het sap van eenen boom. — 
(spr. van wyn) Ryzendheyd, seéf, s. f. 
smaek, s. m. 

Sévère, adj. Streng, straf, hard, 
ongenadig, 

Sévèrement, adv. Strengelyk, straf, 
straffelyk , ongenadiglyk. 

Sévérité, s. f. Strengheyd, straf- 
heyd. 

Séveronde , s. f. (bouwk.) Urtstek 
van een dak (langs de straet) s. m. 

Sévices, s. m. plur. (recht) Mishan- 
deling, harde behandeling, s. f. 

Séville, ( stad ) Sévilien. 

Sévir, v. n. Streng zyn, v. n. hard 
Gehandelen, v. a. Sévir contre les cou- 
pables. S/rengzyntegende misdaedigers 

Sevrage, s. m. Het speénen, s. n. 

Sevrer , v. a. (van kinderen en jonge 
dieren spr.) Speénen. Sevrer un enfant. 
Een kind speënen. — v. r. (fig.) Zich 
onthouden, sich speënen. Se sevrer des 
plaisirs du monde. Zick onthouden of 
speënen van de wéreldsche vermaeken. 

Sexagénaire , adj. Zestigjaerig, van 
zestig jaeren. — s. m. et f. Man of 
vrouw van zestig jaeren. 

Sexagène, s. f. ( zoek) Sextant. 

Sexagésime, s. f. Zondag Sexagé- 
sima ( agl dagen voér vastenavondzon- 
dag) s. m. 

Sex-digitaire, adj. et subst. Die met 
zes vingeren aen eene hand of met zes 
teenen aen eenen voet geboôren is. 

Sex-digital, ale, ad. Main sex- 
digitale. Hand met zes vingeren. Pied 
sex-digital. Voet met zes teenen. 

. Sexe, s. m. Geslacht;s. n. kunne, 
s. f. Beau sexe of alleenlyk sexe. 
Vrouuvolk, vrouwelyk geslacht. 

Sextane, adj. f. (geneésk.) Fièvre 
sextane. Zesdagsche koôrts. 

Sextant, s. m. (sterrek.) Werktuyg 
dat uyt het zesde deel van eenen cirkel 
bestaet, s. n. 

Sexte, s. f. (eene van de kerkelyke 
getyden) Sexten. — s. m. Zesde boek 
der pauselyke décretaelen, s. n. 

Sexté, adj.m. Registre sexté. Naem- 
rol der zoutpagters (in Vrankryk). 

Sextül, ile, adj. (sterrek.) Aspect 
sextil. Stand van twee dwaelsterren 
die zestig graeden van malkander ver- 
wyderd zyn. 

Sextule, s. m. (apotheékers woérd) 
Gewigt van een dragma en een scrupel, 
s. n. 
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Sextuple, adj. et s. m.. Zésdubbel, 
3esvoudig, zesmael z00 groot, zesmael 
z00 veél. 

. Sextupler, v. a. Zesmael 300 groot 
maeken, zesmael verdubbelen. 

Sexuel, elle, adj. Van het geslacht, 
dat het geslacht te kennen geëéft. 

Shérif, s. m. Landrechter (in En- 
geland ). 

Si, conj. (reg. indic.) Indien, by 
aldien, als, z00, is °t dat, is °t zaeke 
dat ; — waer ?t dat, waer ’t zaeke dat. 
(de À van si word noovt geäpostro- 
feérd , ten zy als er ä of ils op volgt) 
S'il vient, als hy komt. Si elle vient, 
als zy komt. — Of. Demandez s'il 
viendra. J’raegt of hy zal koômen. — 
(reg. conj.) Hoe. Si petit qu'il soit, 
Hoe kleyn hy ook zy. 

Si, adv. Zoo. Il est si sage. Hy 
îs z00 wys. — (gem.) Ja. Je gage que 
si. Ik wed van ja. Si fait of Ô que si. 
Ja wel, ja toch. Si tant est que la 
chose soit, comme vous le dites. By 
aldien het waer is, gelyk gy zegt. 

Si bien que, conj. (reg. indicat. ) 
Zoo dat, zoodanig dat. 

. Si est-ce que, conj. (reg. indicat. } 
(oud) Wiet te min, zoo is ’t nogtans. 

Siagonagre, s. f. (geneésk.) Jigt 
in het kaekbeen. 

Sialagogue, adj. et subst. (geneésk.) 
Speekmiddel. 

Sialisme, s. m. (geneésk.) Speek- 
selvloed. 

Sialologie, s. f. (ontleédk.) Fer- 
handeling over het speeksel. 

Siamois, oise, adj. Siamsch, van 
Siam. À la siamoise. Op zyn siamsch. 
— s. m. et f. Siammer, man of vrouw 
van Siam. 

Siamoise, s. f. (stoffe) Siamois. 

Sibarite, s. m. (oudh.) Znwooner van 
Sibaris : — (fig. ) wellustigen mensch. 

Sibylle, s. f. (oudh.) (heydensche 
profetersse) Sibille. Vieille sibylle. Be- 
Jaerde vrouw die met haere geleerdheyd 
pronkt. 

Sibyllin, adj. m. (oudh.) Der sibillen. 
Les oracles sibyllins. De gewaende god- 
spraeken der sibillen. 

Sicaire, s. m. Moordenaer. 

Sicamor, s. m. (wapenk.) Reep. 

Siccatif, ive, adj. Droogend, op- 
droogend. 

Siccité, s. f. (school w.) Droogheyd, 
droogte. 

Sicile, s. f. (eyland) Siciliën, s. n. 

Sicilien, enne, adj. Siciliäensch. —. . 
s. m. el f. Siciliñen : siciliäensche. 
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Sicilique, s. m. (apotheékers w.) 
Gewigt van een dragma en dry scrupels, 


8. n. 

Sicle, s. m. (munt en gewigt bÿ de 
oude Hebreeuwen ) Sikel. 

Sicomore etc. (zoek) Sycomore 
etc. 

Sidéral, ale, adj. (sterrek. ) Année 
sidérale. Jaer waer in de aerde na 
” haeren omloop op het zelve punt wéder- 
_ kKeert. 

. Sidération, s. f. (heelk. ) Ongevoe- 
digheyd, versterving (van eenig lid). 

Sidéritis, s. f. (plant) (z0oek) 
Crapaudine. 

Sidéromancie, s. f. (oudh.) W'igche- 
laery doôr een heet yzer. 

Siècle; s. m. Eeuw, s. f. tyd van 
honderd jaeren, s. m. Le siècle d'or. 
De goude eeuw, gelukkigen tyd. Le 
siècle de fer. De yzere eeuw, onge- 
lukkigen trd. — Wéreld, s. f. Se 
retirer du siècle. De wéreld verlueten. 
Les gens du siècle. De wéreldiingen, 
de minnaers der wéreld. — Tyd, 
s. m. Les mœurs de notre siècle. De 
zéden van onzen tyd. Le siècle futur. 
Den toekoômenden tyd ; ook het toe- 
koômende léven. 

J1 sied, v. impers. van seoir. Het 
past, het voegt, het betaemt, het staet. 
11 vous sied fort mal de parler de la 
sorte. el past u gansch niet z00 te 
spreéken. | | 

Siège, s. m. Stoel, zêtel, s. m. zit- 
bank, s. f. Siège de cocher. Bok of 
zitting van eenen koëlsier. Siège de 
selle. Hol gedeelte van eenen zadel 
(waer in den ryder zil). Le saint-siège. 
Den heyligen stoel , de pauselyke 
weérdigheyd of gezag. Siège épiscopal. 
Bisschoppelyken stoel of weérdigheyd. 
Le siège de l'empire. Den zétel of de 
résidentieplaets des ryks. — Rechter- 
stoel, s. m. gerechtshof, s. n. rechts- 
bank ; — gerechiszael, s. f. — (fig. ) 
zétel, s. m. Rome étoit le siège de 
l'idolâtrie. Roomen was den zétel der 
afgodery. Le cerveau est le siège de la 
pensée. De hersenen zyn den zétel 
. van het gepers. — Belégering, s. f. 
beleg, s. n. Le siège de Prague. De 
belégering van Praeg. — (oud) 4ers, 
s. m. *et agterste, s. n. 

Siéger, v. n. Den stoel bezilten. Ce 
Pape siégea deux années. Dien Paus 
bezat den sloel twee jaeren. — Zitten, 
zitling houden. Le parlement vint sié- 
ger à Paris. Het parlement kwam te 
Parys zyne zilting houden. Ce n’est 
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pas là que siége le mal. Het kwaed is 
daer niet in gelëgen. 


Le sien, s. m. Het zyne, zy7n goéd ; 


— het haere, haer goed, 8. n. — 
s. m. pl. De'zyne, zyne huysgenoôten, 
zyne vrienden, zyne aenhangers. Dieu 
n’abandonne pas les siens. God verlaet 
de zyne niet. Faire des siennes. (gem.) 
Poetsen urytregten. 

Le sien, la sienne, pron. poss. dis 
Joint. Den zynen, de zyne, het zyn; 
— den hacren, de haere, het haer. 
Mes intérêts sont les siens. Myne be- 
langens zyn de zyne. 

Sienne, (stad) Sénen. 

Siennois, oise, s. m. et f. Eenen van 
S'énen. 

Sieste, s. f. (ontleend van het 
spaensch) Middagslaep, s. m. 

Sieur, s. m. (in eene syllabe) Heer. 

Sifflant, ante, adj. (spraekkonst) 
S, x, z, j, ch, sont des consonnes 
sifflantes. S, x, z,j, ch, zyn con 
sonnanten, die sissende uytgesproken 
worden. 

Siflement, s, m. Gefluyt, het fluyten, 
8. n. Le sifflement d’une balle. Ze 
snorren van eenen kogel. Le sifflement 
des serpens. es sissen of het schuyf- 
felen der slangen. Le sifflement du 
vent. Het huylen of het gehuyl van 
den wind. — Het pieper (in het adem- 
haelen) 5. n. 

Siffler , v. a. Fluyten. Siffler toutes 
sortes d'airs. 4/le deuntjes fluyten. Sif. 
fler un oiseau. Eenen vogel een deun{e 
vorfluyten.Sifflerlalinotte. (spreék w.) 
Sterk zuypen. — Fluyten, uytflurten, 


_uyljouwen. Cette comédie a été siffée. 


Dit blyspel is gefloiten. — (fig.) In 
blaezen. insteéken. Si vousne savez pas 
votre rôle, on vous sifflera. Men zalu 
insteéken , als gy uwe rol niet weët. 

Siffler , v. n. (van den wind spr.) 
Huylen ; — (van slangen enz. spr.) 
schuryffelen , sissen, blaezen ; — (van 
het geluyd, dat eenen kogel in het 
vodrbyvliegen maekt, spr. ) snorren; 
— _piepen (in het ademhaelen). 

Sifflet, s. #7. Fluyte,s. n. — urt 
fluyting, uytiouwing, s. f. On lui à 
coupé le sifflet. (gem.) Men heéf 
hem de keël afyesneéden ; ook (6g.) 
men heëft hem gebotmuryid. 

Siffleur, euse, s. m. et f. Fluyter: 
flurtster. 

Sipillée, adj. f. (de Ü worden niet 
vogtiglyk uytgesproken) Terre sigillée. 
Zegelaerde, lemnische aerde. 

Sigmoïde , adj. ( ontleédkunde ) 


> pme — 
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Cartilages sigmoïdes. Zalfmaenvormige 
kla Denon Es de longslagaders ). - 
ignal, (plur. signaux ) s. m. Tee- 
ken, seyn, s. n. leus, 8. f. 
Signalé , ée, adj. Uytmuntend groot, 
uytneëmend, urytsteékend, beroemd. 
Service signalé. Urytsteékenden dienst. 
Signalé fripon. Grooten schelm. 
Signalement, 5. m. (spr. Van pers00- 
nen om hun bekend te maeken) VNauw- 
keurige beschryving der gestalle, s. f. 
Signaler, v. a. De gestalte van eenen 
persoon nauwkeuriglyk beschryven ; 


— doen uytmunten, doen zien, doen | 


&lyken. Signaler son zèle. Zynen iver 
doen zien, blykens van zynen iver geé- 
ven. Signaler une flotte. Doôr teekens 
berigt geéven dat men eene vloôt be- 
speurt. — v. r. Uyimunten, uytsteé- 
ken, v. n. zich beroemd maeken, v. r. 

Signamment, adv. (oud) Vaeme- 
lyk, byrzonderlyk. 

Signandaire , adj. Témoins signan- 
daires. Eygenhandig ondergeteekende 
getuygen. 

Signataire, s. m. Onderteekenaer. 

Signature , s, f. Handieekening , 
onderteckening, s. f. handmerk, s. n. 
— ( boekdrukkers w. ) merkletter, 
teekenletter (onder aen eene bladzyde) 
s. f. Signature en cour de Rome. 


Gunstbrief van het roomsch hof vor |: 


een geestelyk ampt. 

Signe, s. m. T'eeken, kenteeken, 
s. n. Signe de la croix of signe de 
croix. Kruys, kruysiceken. Faites le 
signe de la croix. Maekt een kruys. 

Signer, v. a. el n. Teekenen, onder- 
teekenen, onderschryven, zyn hand- 
teeken zetten. Signer l'or. Het goud 
stempelen of merken. Les martyrs ont 
signé leur confession de leur sang. De 
Martelaeren hebben hunne belydenis 
met hun bloed gezégeld. 

_Signet, s. m. ( spreék uyt sinè ) 
Teckenlin{jes (in een boek) s. n. plur. 
kapfttelstok, s. m. 

Sagnette, s. f. (hoefsmids w.) Neus- 
pranger (met tanden) s. m. 

Signifiant , ante, adj. Beduydend, 
veélbeduydend , nadrukkelyk. 

Significatif , ive, adj. Zinryk, krag- 
lig, nadrukkelyk. 

Signification, s. f. Beteekenis, betee- 
kening, bediedenis, beduydenis, s. f. 
bediedsel, s. n. zin, s. m. — (recht) 
gerechtelyke aenzegging of aenkondi- 
girg » 8 f. 

ignifier, v. a. (word geconj. als 


Confier) Beteekenen, te kennen geéven, : 
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Bedieden , beduyden. Je vous aï signifié 
mes intentions. Zk heb u myne meynin- 
gen te kennen gegeëven. — (recht) 
Aenkondigen , aenzeggen. 

Siguette , s. f. ( de u word niet uyt- 
gespr.) (hoefsmids w. ) Veuspranger 
{ met tanden) s. m. 

Sil, s. mn. Mineraele aerde ( waer 
méêde de oude volkeren roode en geéle 
verven maekten) s. f. 

Silence , s. m. Stilzwygendheyd, s. f. 
Passer sous silence. Stilzwygende voér- 
Bygaen. — (fig.) Stilte, stilheyd, s. f. 
Silence de la nuit, Slilte des nagts. 

Silencieusement , adv. In het siil, 
heymelyk. 

Silencieux, euse, adj. Stilzwygende, 
stilzwygends gezind, die wéy nig spreékt. 

Silènes , s. m. plur. ( fabelk. ) Oude 
Boschgoden of saters. 

Silésie , s. f. (landschap ) Silésien. 

Silésien , enne, adj. Silésisch, van 
Silésièn. — 5. m. et f. Silésinger : 
silésische. | 

Silex, s. m. (latynsch w.) Juer- 
steen, keysteen. | 

Silhouette, s. f. Schaduwbeëld, beéld 
naer de schaduwe afgeschetst, s. n. 

Silicieux , euse, ad. Keyagtig, key- 
sleenagtig. 

Siliquastre, s. m. (zoek) Piment. 

Silique, s. f. (kruydk. ) Bast, s. m. 
peul (van sommige vrugten) s. f. 

Sillabe etc. (20ek) Syllabe etc. 

Sillage , s. m. ( schippers w. ) Zog, 
spoôr ( dat een schip in het zeylen agter 
zich laet ) s. n. Faire bon sillage. 
Vodrspoediglyk vaeren. Doubler le sil- 
lage d'unautre vaisseau. Eens z00 gauw 
of gezwind vaeren als een ander schip. 

Sille , s. m. ( de {! worden niet vog- 
tiglyk uytgespr.) Hékeldicht, schimp- 
dicht (by de oude Grieken) s. n. 

Siller, v. n. | schippers w.) Zeylen, 
vaecren, streék houden, vaert maeken. 
— v. a. ( valkeniers w. ) De oog- 
scheélen der roofvogels toenaeyën; — 
( zoek ) Ciller. 

Sillet, s. ». (luytmaekers w. ) Not, 
ivooren band ( op de toets van een 
speélluyg waer op de snaeren rusten ). 

Sillomètre, s. m. W'erktuyg om de 
snclheyd der vaert van een schip te 
meélen, 8. n. | 

Sillon, s. m. Ploeovoôr , 8. f. Sillon 
de lumière. ( dichtk. ) Heldere strael, 
lichtstrael. — 5. m. plur. Rimpels (in 
het gehémelte der peérden ). 

Sillonné, ée, adj. Gegroefd, met 
voôren , geploegd. Champ sillonné. 
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Geploegden akker. Front tout sillonné 
de rides. Foérhoofd vol rimpels. 

Sillonner , v. a. F'oôren met de ploeg 
maeken. Sillonner la mer, sillonner 
la plaine liquide. (dichtk.) De zee 
doérsnyden, de golven doérsnyden, het 
* pékelveld beploegen. Les ans lui ont 
sillonné le front. (fig.) De jaeren 
hebben zyn voérhoofd gerimpeld. 

Silouette, s. f. Schaduwbeëld, beéld 
naer de schaduwe afgeschetst, s. n. 

Silure , s. m. (visch) Meérval. 

Silve, s. f. Onbestudeérd gedicht, 
s. n. — verzameling van verscheydene 
latynsche stukken die geene overeen- 
komst met malkander hebben, s. f. 

Simagrée, s. f. ( gem. ) Aeperr, 
gemaektheyd, s. f. gemaekte manie- 
ren, grillen, s. f. plur. 

Simaise , s. f. (zoek) Cymaise. 

Simarre , s. f. Tabbaerd met eenen 
sleép, s. m. 

Simbleau, s. #1. (timmermans w.) 
Cirkelsnoer, koord om cirkels te trek- 
ken, s. f. 

Simbole, simétrie etc. (z0ek) Sym- 
bole, symétrie etc. 

Similaire , adj. ( school w. ) Gelyk- 
slachtig, gelykaerdig. 

Similitude , s. f. ( welspreékendh. ) 
Gelykenis, vergelyking. 

Similor, s. m. Gemengd métael van 
koper en zink, s. n. 

Simoniaque , adj. Simonisch. — 
s. m. Simonist die geestelyke dingen 
koopt of verkoopt. 

Simonie , s. f. Simonie , s. f. het 
koopen of verkoopen van geestelyke 
dingen , s. n. 

Simple, adj. Enkel, enkelvoudiy, 
eenvoudig, niet saemengesteld. Dieu 
est un être simple. God is een enkel 
weézen. Je ne ferai qu'une simple 
remarque. Îk zal maer eene enkcle 
bemerking maeken. Donation pure et 
simple. ÆEnkele gift zonder voér- 
waerde. — ÆEenvoudig, opregt, on- 
geveynsd, openhertig, gulhertig ; — 
eenvoudig, onnoozel, sulagtig. Je ne 
suis pas si simple que de croire tout 
cela. Zk ben 200 -onnoozel niet van 
dat alles te gelooven. — Eenvoudig, 
niet opgepronkt , zonder verciersel. 
Son discours est simple. Zyne réde- 
voering is niet opgepronkt. — Gemeen. 
Simple soldat. Gemeenen krygsman, 
krygsman zonder graed. Fète simple. 
Gemeenen feestdag. C'est un bénéfice 
simple. °T is eene geestelyke bediening 
sonder zielenlast. 
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Simple, s. m. Het enkelvoudig , het 
eenvoudig, s. n. Je parie le double 
contre le simple. Zk wed twee tégen 
een. — FEenvoudigen, s. m. Dieu aime 
les humbles et les simples. God bernint 
de ootmoedigen en de eenvoudigen. — 
Geneéskruyd , s. n. 

Simplement , adv. Alleenlyk , en- 
kelyk; — eenvoudiglyk, zonder ver- 
ciering; — zonder erg of list, open- 
hertiglrk. 

Simplesse, s. f. Il ne demande 
qu'amour et simplesse. Hy z0ekt niet 
als vriendschap en vréde. 

Simplicité, s. f. (school w. } Een- 
voudigheyd, enkelvoudigheyd. La sim- 
plicité des esprits. De enkelvoudig- 
heyd der geesten. — Eenvoudigkheyd, 
onnoozelheyd, sulagtigheyd ; — onop- 
gepronktheyd ; — ongeveynsdheyd, 
openhertigheyd. 

Simplification , s. f. Eenvoudigmae- 
king, vereenvoudiging. 

Simplifier, v. a. (word geconj. als 
Confier) V'ereenvoudigen, eënvoudiger 
maeken , met meerdere eenvoudigheyd 
handeleñ. Simplifier un bénéfice. Den 
zielenlast van een geestelyk ampt af- 
neëmen. 

Simulacre, s. m. Afgodsbeëld, s. n. 


— (fig. ) Schim, ydele inbeélding, s. f. 


Simulation , s. f. (recht ) Geveynsd- 
heyd, veynzerr. 

Simulé, ée, adj. Geveynsd. 

Simuler , v. a. (recht) Feynsen. 

Simullané, ée, adj. Gelyktydig, 
gelykstandig, van den zelven tyd. 

Simultanéité, s. f. Gelyktydigheyd. 

Simultanément, adv. Op den zelven 
td, op den zelven stond. 

Sinapisme, s. m. ( geneésk. ) ÆZos- 
laerdpap , mostaerdplaester , s. €. 

Sincère, adj. Opregt, ongeveynsd, 
openkhertig , regtzinnig, gulhertig. 

Sincérement, adv. Opregtelyk , on- 
geveynsdelyk, openhertiglyk, regtzin- 
niglyk. — 

Sincérité , s. f. Opregtheyd, onge- 
veynsdheyd, openhertigheyd , regtzin- 
nigheyd, gulhertigheyd. 

Sinciput, s. m. (latynsch w. der 
ontleédk. ) Kruyn van het hoofd, s. f. 
opperste deel des hoofds, s. n. 

Sindon, s. m. (heelk.) Hiek ( die 
men in de opening der trépaneéring 
steékt) 8. f. — begraefdoek ( waer in 
het lichaem van Christus gewonden 
wierd) s. m. | 

Singe, s. m. ( dier ) 4ep, s. m. sèm, 
8. f. — (zoek) Pantographe. 
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Singer, v. a. (schimp w.) Naäepen, 

nadoëen. 
_Singerie, s. f. Aepery, poetsery, s. f. 
aepenspel, aepenwerk, s. n. 
e singulariser , v. r. Byzondere ma- 
nieren hebben, zich uyizonderen. 

Singularité, s. f. Byzonderheyd, won- 
derlykheyd, zeldzaemheyd, zonderling- 
heyd, iet byzonders. 

Singulier , adj. (spraekk.) ÆEen- 
voudig, enkelvoudig. — s. m. Eenvou- 
dig getal, s. n. den singularis, s. m. 

Singulier , ière, adj. Byzonder , ge- 
vallig , vremd , zeldzaem , zonderling. 
Exemplesingulier. Zeldzaemvoérbeëéld. 
Combat singulier. Tweegevegt , gevegt 
van man tégen man. — Koppig, eygen- 
Zinnig, motlig, vies, wonderlyk. 

Singulièrement, adv. Byzonderlyk , 
op eene zeldzaeme wyse, by uytstek, 
zeldzaemiyk , op eene wonderlyke 


wyze. 
. Sinistre, adj, Kwaed, rampspoedig, 
ongelukkig. 

Sinistrement , adv, Ten kwaede, 
ongunstiglyk. | ; 


. Sinon, adv. Of, anders, anderzins , 

of wel, zonder dat. Faites ce qu'il 
souhaite, sinon n’en attendez aucune 
pue Doet dat hy begeërt, of wel gr 

ebt van hem niets te vcrwagten. — 
Wel niet, is ’t niet. Les peuples le 
regardoient sinon comme leur maitre, 
au moins comme leur libérateur. De 
volkeren aenzagen hem wel niet als hun- 
nen heer, maer als hunnen verlosser. 

Sinon que, con. ( reg. indic.) Als 
dat, uytgenomen dat, behalven dat. Je 
ne sais rien, sinon que les troupes 
sont parties. 14 weét niets, æ@s dat de 
krygsbenden vertrokken zyn. 

Smople, s. m. (wapenk.) Het 
groen, groen koleur, s. n. — kryt of 
mineraele aerde om groen te verven. 

Sinué, ée, adj. (kruydk.) Bogtig, 
met bogten. 

Sinueux , euse , adj. Bogtig , krom , 
geboôgen. Ulcères sinueux. Diepe, enge 
en bogtige zweëren. . 

Sinuolé, ée, adj. ( kruydk. ) Bogtag- 
tig, met kleyne bogten. 

Sinuosité, s. f. Kromte, bogt, bog- 
tigheyd. 

_ Sinus, s. m. (latynsch w. der heelk.) 
Eïterzak , s. m. holheyd of verzakking 
in eene wond duer zich den etter verga- 
dert; — (wisk.) regtvallende linie 
welke van het een uyterste van eenen 
boôg gaet doér den halven middel- 
kring naer het ander uryterste, s. f. 


SIO SIT 
Sion, s. m. (zoek ) Scion. 
Siphilis, s. f. (geneésk.) Pénus- 
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slekte. 


Siphilitique , adj. ( geneésk.) Fan 
de vénusziekte. 

Siphon, s. m. Hével, kromme pyp, 
s. f. zuyger ( om eenig vogt uyt een vat 
te en) s. m. — (schippers w.) 
wolkbreuk, zeepomp, hoôs, water- 
hoôs, waterpilaer. | 

Sire, s. m. (titel die men geéft aen 
de Koningen ) Heer Koning ; — (oud) 
heer. C'est un pauvre sire. Het is eenen 
slegten of geringen kérel. 

irène, s. f. ( verdicht zeemonster ) 
Meérmin, sireën ; — (fig. ) vrouws- 
persoon die doôr haere aenlokkende 
manieren verleyd. 

Sirerie, s.f. (ouden titel ) Zeerlyk- 
heyd. 

Siriase , s. f. (geneésk. ) Verhitting 
der hersens en deszelfs vliezen. 

Sirius, s. ». (latynsch w. der sterre- 
kunde ) De groote hondssiter, s. f. 

Siroc, s. m. (schippers word in 
de middellandsche zee ) Zuydoosten 
wind. . | 

Sirop, s. m. (spreék uyt siro) 
Siroép, stroôp, 8. f. 

Siroper , v. a. Met siro6p mengen. 

“Siroter, v. a. et n. (gem.) Met 
kleyne teugen drinken. 

Sirtes, s. f. plur. ( schippers w.) 
Dryfsand, 5. n. beweéglyke zand- 
plaeten, s. f. plur. Re 
. Sirvente, s. f. Zéker oud fransch 
gedicht. | 

Sis, ise, adj. (recht) Gelégen. 
Maison sise rue neuve. J{uys in de 
nieuwstraet gelégen. ( 

Sison, s. #2. (plant) Risschopskruyd, 
s. n. 

Sister, v. a. (recht) Sisteren justice. 
Voir het gerecht dacgen of roepen. 

Sistre, s. m. Klapper (vaer méde de 


oude volkeren in hun muziek de-maet 


gaven) s. m. — Cisire. ( snaerspeél- 
tuyg) Citer, cister, s. f. 

ite, s. m. (schilderk.) Stand, 
s. m. ligging, gelégenheyd (van eene 
plaets)s.f. 

Sitiologie , s. f. (geneésk. ) Ferhan- 
deling over het voedsel of spyzen. 

Si-tôt que, con. ( z0ek ) Aussi-tôt 
que. 

Situation, s. f. Stand, s. m. gelégen- 
heyd, ligging ; — (fig. ) gesteltenis, 
8. f. s{aet, s. m. 

Silué, ée, adj. Gestaen , gelégen. 

Situer , v. a. Plaetsen. 
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Six, adj. (de x voôr eéne vocael 
word uytgespr. als s; voûr eene con- 
sonnant word de x verzweégen) Zes, 
— s. m. Eene 3es, 8. Î. — s. m. et 
adj. Den zesden. Charles six. Karel 
den zesden. Le six du mois. Den zesden 
der maend. 

Sixain, s. m. (spreék uyt sizein) 
Half dozyn; — zesrégelig vers, s. n. 

Sixième, adj. (spreék uyt sizieim) 
Den zesden, de zesde, het zesde. En 
sixième lieu. (z0ek ) Sixièmement. — 
s. m. Zesde deel, een zesde, s. n. — 
student der eerste of leegste schoôl (in 
de latynsche collégiën) s. m. — s. f. 
(in het kaertspel) Eene zesde of zes- 
tiende ; — eerste schoôl, leegste schoôl 
(in de latynsche collégien ). 

Sixièmement, adv. (spreék uyt séxiei- 
meman) Ten zesden. 

Six-vingt, adj, (oud) Honderd' en 
twintig. 


N. B. De woôrden, die hier niet 
te vinden zyn onder s/, moeten 
gezogt worden onder sy. | 

Sloop, s. m. (engelsch w.) (kleyn 

oôrlogs vaertuyg) Sloop, s. f. 

Sloupe, s. m. (-zoek) Sloop. 

Smalt, s. m. ( soôrt van blauw mé- 

taelglas) Smalt. 

Smaragdin , adj. masc. Groenvervig, 

smaragdvervig. 

Sinectite, s. f. smectin, s. m. Vol- 

aerde, vollers aerde, sort van talk. 

Snille, s. f. Metsers bikhamer, s. m. 

Smiller , v. a. Met den bikhamer af- 


Kkappen. 

dobre » adj. Maetig. 

Sobrement , adv. Maetiglyk. 

Sobriété, s.f. Maetigheyd. 

Sobriquet , s. »m. T'oenaem, schimp- 
naem , spoitnaem , lergnaer1. 

Soc, s. m. Ploegyzer , s. n. ploeg- 
kouter, s. m. 

Sociabilité, s. f. Gemeenzaemheyd, 
gespraekiaemheyd, gezelligheyd. 

Sociable , adj. Gemeenzaem, spraek- 
saem, gespraekzaem , gezellig. 

Sociablement, adv. Gemeenzaemlyk, 
gespraekzaemlyk , gezelliglrk. 

ocial , ale, adj. Borgeriyk, van de 
saemenleéving. j 

Sociétaire , s. m. Médegenoût , deel- 
hebber (in een genoôtschap ). 

Société , s. f. Saemenleéving, ge- 
meenschap. Société civile. Borgerlyke 
saemenleëving. — Maetschappr, s. f{. 
gezelschap, genotschap , s. n. 


SOC SOI 

Socinianisme, s. m. Leering van 
Socyn, sociniäensche kettery, 8. f. 

Socinien , enne, adj. Sociniäensch. 
— $s. m. Sociniäen, aenhanger der 
leering van Socyn. 

Socle, s. m. (bouwk.) Plint, plat 
lid (het geëne den grondslag van een 
voetstuk of pédestal uytmaekt) — vier- 
kantig voetstuk (onder cene vaes enz.) 
8. n. 

Socque, s. m. Houten 206! (die 
sommige barvoeters monikken onder 
hunne voeten draegen) — toneelschoen 
(die de oude volkeren in hunne klugt- 
speélen droegen ). 

Socratique, adj. Socratisch, van 
Socrates. | 

Socratiser, v.n. Wyslykrédeneéren. 

Sodomie, s. f. Sodomietery, on- 
kuyschheyd tégen de natuer. 

Sodomite, s. m. Sodomiet, eenen die 
onkuyschheyd tégen de natuer begaet. 

Sœur, s. f. Zuster. Sœur cadette. 
Jongste zuster. Sœurs germaines. Folle 
suslers, zusters van den zelven vader 
en de zelve moeder. Sœurs consangui- 
nes. Zuslers van den zelven vader. 
Sœurs utérines. Zusters van de zelve 
moeder. Sœurs jumelles. T'weelingzus- 
ters. Demi-sœurs. Halvezusters. Les 
neuf sœurs. De négen zanggodinnen. 
— Kloosterzuster, non. 

Sœur laie, sœur converse, s. f. 
Leekezuster (in een klooster ). 

Sofa , s. m. Sofa, treé met een tapyt 
bedekt ; — rustbank, s. f. 

Soffite, s. f. (bouwk.) Plafond in 
perken verdeeld en met schilderyën en 
andere cieraeden bekleed. 

Sofi, s. m. (naem die de oosterlin- 
gen aen den Koning van Persiën geé- 
ven) Soi. 

Soi, pron. sing. (in plur. eux, elles) 
Zich. Soi-même. Zich zelven. Sur soi. 
Op zich, op 3yn zelven. De soi. Urt 
zich zelven ; ook van zich zelven. Être 
à soi. Zyn eygen meester zyn, van nie- 
mand afhangen. Vivre chez soi. © 
zyneygen leéven, geene verkeering he 
ben. Rentrer chez soi. T'e huys koômen. 
Avoir un chez soi. (gem. ) Een eygen 
huys hebben. Garder son quant-à-soi 
of se tenir sur son quant-à-so1. Zick 
grootsch houden. 

Soi-disant. ( recht } Zoo genaemd, 
z00 gezeyd. 

Soie , s. f. Zyrde. Bas de soie. Zyrde 
koussen. — Angel, steërt, s. m. steért- 
stuk, (van mes, dégen , vrl enz. waer 
méde zy in den hegt vast zyn) s. n. — 
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borstels, s. m. plur. hair, s. n. Soies 
de porc of de cochon. Ferkens- 
Borstels, verkenshatr. — s. f. plur. 
Het zagt en lang hair (van sommigé 
honden) s. n. 

_Soie-d'orient, s. f. (gewas) Zyrde- 
plant, plant die eene soûrt van zyde 
voortbrengt. : 

Soierie, s. f. Zyde waeren, 5. f. 

lur. zyde ; — zyfabriek , zydefa- 

riek, 8. f, — zyhandel, s. m. 

Soif, s. f. (de f word uytgesprok. ) 
Dorst, s. m. dorstigheyd, s. f. Avoir 
soif. Dorsten, dorst hebben. — (fig. ) 
Groot verlangen, s. n. hévigen dorst, 
s. m. 

Soigner , v. a. Bezorgen, zorg drae- 
gen, oppassen. Soigner son style. 
Zynen schrrfstiel beschaeven. 

Soigneusement, adv. Nauwkeurig- 
lrk, zorgvuldiglyk, agtzaemiyk. 

Soigneux, euse, adj. Bezorgd, zorg- 
vuldig, nauwkeurig, oplettend, neérstig. 

Soin, s. m. Aglzaemheyd, z0rg, zorg- 
vuldigheyd , oppassing, bezorgdheyd, 
s. f. Avoir soin of prendre soin de 
ss Le Zorg drargen voér iemand. 

endre des soins à quelqu'un. Zemand 
sorgvuldiglyk dienst bewyzen. Rendre 
des petits soins à une dame of être 
aux petits soins avec une dame. Eene 
Juffrouw oppassen, allerley bevallige 
diensten bewyzen. — Belkommering,s.f. 
last, s. m. Les soins du ménage. De 
bekommeringen van het huyshouden. 

Soir,s.m. Avond. Le soir. ”S avonds. 
Il prie Dieu soir et matin. Hy bid God 
’s avonds en ‘’s morgens. 

Soirée, s. f. Avond, avondstond, 
avondityd, s. .m. | 

Soit, adv. Laet het z00 zyn, het y 
200, ik staen het toe ; — het 27, of. 
Soit bon soit mauvais. Het zy goed 
of kwaed. 

Soit que, conj. (reg con.) Het zy 
dat. Soit qu'il parte ou qu'il demeure 
of soit qu'il parte, soit qu’il demeure. 
Het 37 dat hy vertrekke of dat hy 
biyve. 


N. B. In de worden alsdus » 
geteekend , word de x als ss uyt- 
gesproken. 


» Soixantaine, s. f. Zestiy, adj. een 
zestiglal, s. n. Une soixantaine de 
personnes. Zestig persoonen. Avoir la 
soixantaine. (gem.) Zestig jaeren oud 
zyn. 
» Soixante, ad. Zestig. 
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‘ » Soixante-dix, adj. Zéventig. 
» Soixante-dixième, adj. Zéventigste. 
» Soixanter, v. n. (in het piket- 


spel) Zestig maeken. 


» Soixantième, adj, Zestigste. — 
s, m. Zestigste deel, 5. n. 

Sol, s. m. ( geld) Stuyver ; — 
grond, bodem , s. m. land, s. n. | 

Solacier, v. a. (oud) Troosten, 
vertroosten. — v. r. Zich verlustigen. 

Solaire, adj. Zon, der on, van 
de zon. Cadran solaire. Zonnewyzer. 
Fleurs solaires. Bloemen die zich sluy- 
ten geduerende het schynen der zon. 
Physionomie solaire. Zeer bloemig ge- 
laet. Muscle solaire. (ontleédkunde } 
Voetzoélspier. 

Solandres, s. f. plur. Kloéven (in de 
Kknieschyven der peérden ). 

Solbatu, ue, adj. Cheval solbatu. 
Petrd dat gekneusd is onder den hoef. 

Solbature, s. f. Kneuzing onder den 
hoef (van een peérd). 

Soldanelle, s. f. (plant) Zeewinde, 
vrange, zeekool. 

Soldat, s. m. Soldaet, krygsman, 
krygsknegt. — adj. m. I] a lair soldat. 
Hy heéft een krygsmans gelaet. 

Soldatesque, s. f. Soldaeterr , s. f. 
soldaeten, s. m. plur. gemeen krygs- 
volk, s. n. — adj. Krygsmans, van 
soldaeten. Mœurs soldatesques. Sol- 
daeten manieren. +. 

Soldatomanie, s. f. Groote gezind- 
hey d tot de soldacten. 

Solde , s. f. Betaeling, soldy (der 
krygslieden). — s. m. Solde d'un 
compte. Slot van eene rékening, afré- 
Kkening. 

Solder, v. a. Solder un ‘compte. 
E'ene rékening sluyten, afrékenen. 

Sole, s. f. Akker, s. m. een stuk 
bebouwbaer land, s. n. — (visch) 
tong, s. f. — (schippers w.) bodem 
(van een vaertuyg dat geene kiel heëft) 
s. m. Sole d'uu cheval. Het onderste 
van den hoef of voetzoôl van een 
peérd. | 
” Solécisme, s. m. (spraekk.) Wan- 

ek , wantael, taelfaut, groote 
faut tégen de régels der sprackkonst, 
s. f. 
Soleil, s. m. Zon, sonne, s. f. Il 
fait déja grand soleil. 7° {s al klaeren 
dag. X\ fait trop de soleil. °T is al te 
heel. Entre deux soleils. T'usschen den 
opgang en ondergang der zon, by 
helderen dag. — Zonneschyn. Se 
promener au soleil. Zn den zonneschyn 
wandelen. Coup de soleil. Zonnesteék, 
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hwael die de zon somtyds aen iemand 
veroorzaekt doér de hittevan haere strae- 
len. — Zonnebloem ,. 8. f. — (scheyk.) 
goud, s. n. — straelen van eene re- 
monstrantie (waer in het Allerheyligste 
word ten toon gesteld) s..f. plur. 

Solen , s. m. (de n word uytgespro- 
ken en de e behoudhaeren natuerlyken 
klank) (sort van tweeschelpigen visch) 
Orgelpyrp, messenschee , endesnavel ; 
— (heelk.) beenlaede (waer in men 
een ineengezet been legt of sluyt). 

Solennel, elle, adj. (spreék uyt 
solanel) Plegtig. Acte, testament s0- 
lennel. Acte , testament dat met alle de 
vereyschte rechlsgebruyken vorzien is. 

Solennellement, adv. (spreék uyt 
solennelleman) Plegtiglyrk, feestelrk, 
op eene plegtige uy ze. 

Solennisation, s. f (spreék uyt s0- 
lanisacion) Plegtige viering, s. À. het 
plegtig vieren, s. n. 

lenniser, v. a. (spreék uyt sola- 
nisé) Vieren, plegtiglrk vieren. 

Solennité, s. f {spreék uyt solanité) 
Plegtigheyd, viering, s. f. feest , 8. n. 
Solennités d’un testament. Vereyschte 
rechtsgebruyken van een testament. 

Soletard, s. m. (zoek) Smectite. 

Soleure, ( stad ) Salothurn. 

Solfége, s. m. (muziek) Ferzame- 
ling van lessen om op noôten te leeren 
zingen, s. f. | 

olfier, v. a. (word geconjug. als 
Confier) Met noôten zingen, de noôten 
in het zingen noemen. 

Solidaire, adj. (recht) Dat eenen 
voér alle en alle vor eenen verpligt. 
Il est solidaire. Hy is in het byzonder 
voér alle de andere verpligt. 

Solidairement, adv. (recht) Zeder in 
het byzonder, eener voûr alle en alle 
voér eenen. 

Solidarité, s. f. (recht) Ferpligting, 
waer doôr zich eenen voûr alle en alle 
voir eenen verbinden. 

Solide , adj. V'ast, onvloeybaer. Les 
corps solides. De vaste lichaemen. — 
V'ast, hard, sterk. Bâtiment solide. 
Sterk gebouw. Fond solide. F'asten 
grond. — (fig.) Bondig, bestendig, 
weëzenlyk , waeragtig , welgegrond. 
Réponse solide. Bondig antwoérd. 
Bouheur solide. Bestendig geluk. Piété 
solide. Welgegronde godvrugtigheyd. 
Ami solide. Standvastigen vriend. 

Solide, s. m. V'asten grond, s. m. — 
{meéëtk.) vast lichaem , al wat lengte, 
breedle en dikte heëft ; — (fig.) het 
bondige, 8. n. iets dat bondig is, 
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Solidement, adv. V'ast, sterk : — 
(fig.) op eene welgegronde wryze, 
bondigly k. L 

Solidité, s. f. Fastheyd, sterkte ; — 
(fig. ) gegrondheyd, bestendigheyd, 
bondigheyd ; — (recht) (z0ek) Soli- 
darité. 

Soliloque, s. m. Les soliloques de 
saint Augustin. De alleenspraeken van 
den heyligen Augustinus. 

Solins, s. m. plur. (bouwk.) Ruymte 
tusschen de ribben, s. {. 

Solipède, adj. Vasthoevig, een- 
hoevig , met cenen ongespleëtenen hoef 
aen iederen voet (als de peërden, ézels 
enz. ). 

Solitaire, s. m. Kluyzenaer, erémyt ; 
— ( spel ) penneberdeken , pinne- 
berdeken, 5. n. — (juweliers w.) 
diamant of édelen steen die alleen 
verzet is zonder bywerk, s. m. — 
adj. Eenzaem. Vie solitaire. Eenzaem 
léven. Ver solitaire. Lintworm. 

Solitairement, adv. Eenzaemlyk,van 
de wéreld afgescheyden. | 

Solitude , s. f. Eenzaemheyd, eenig- 
heyd, stilte ; — eenzaeme plaets. 

Solive, s. f. Rib, vierkante spar. 

Soliveau, s. m. Képer, s. m. dunne 
rib, s. f. . 

Sollicitation, s. f. F’erzoek, aenzoek, 
s. n. eysch, s. m. — aendringing, 
aenporring, s. f. 

Solliciter, v. a. et n. Verzoeken, 
aenzoeken , eyschen ; — aenporren, 
aendringen. Solliciter quelqu'un de 
son déshonneur. Zemand aenporren tot 
eene zaek de welke tégen zyne eer 
stryd. 

Solliciteur, s. m. Rechtsbevoorderaer, 
verzorger van iemands gerechtszaek. 

Solliciteur , euse, s. m. et f. Verzoe- 
ker, aenzoeker : verzoekster, aenzoek- 
ster. 

Sollicitude , s. f. Bekommering, 
zorg, bezorgdheyd. 

Solo, s. m. (italiäensch w. der mu- 
ziek ) Alleenzang, s. m. alleenspel ; 
— ryluyg voir eenen persoon , 8. D. 

Solstice, s. m. (sterrek.) Zonnes{and. 

Solsticial, ale, adj. ( sterrek. ) 
Zonnestandig, van den zonnestand. 

Soluble, adj. Oplosselyk, dat kan 
beäntwoérd of uytgelegd worden ; — 
(scheyk.) smeltbaer, dat gemakkelyk 
smelt. 


Solution, +. f. Oplossing, beänt- 


wo6rding ; — ( scheyk. ) smelting, 


smelibaerheyd ; — (recht ) betaeling, 
voldoening. Solution de continuité. 
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(heelk. ) Scheyding of opening in de 
vleezige deelen doûr insnyding veroor- 
zaekt. 

Solvabilité , s. f. Betaelbaerheyd, 
magt om te betaelen. 

. Solvable, adj. Betaclbaer, die be- 
taelen kan. Il est solvable. Hy kan 
betaelen. 

Somache, adj. (z0ek) Saumitre. 

Somatologie , s. f. ( g°neésk. ) 7er- 
handeling over de vaste deeien (van 
?s menschen lichaem ). 

Sombre, adj. Duyster, donker. 
Temps sombre. Duyster wéder. Il fait 
sombre. Het is duyster wéder. — (fig.) 
Droevig, treurig, droefgeestig. zwaer- 
moedig. Les rivages sombres, les 
royaumes sombres. ( dichtk. ) De kel. 

Sombrer , v. #. (schippers w. ) 
Sombrer sous voile. Met volle zeylen 
vergaen , in hel zeylen omgeslagen 
worden doér eenen rukwind. 

Sommaire , adj. Kort, beknoopt. 
Réponse sommaire. Kort antwoôrd. 
Matière sommaire. (recht) Zaek die 
met weynige rechtsgebruyken en met 
haest moet gevonnist worden. — 5. m. 
Korten inhoud, s. m. kort begryp, s. n. 

Sommairement, adv. Kortelyk, be- 
knooptelyk, in het kort, in weynige 

woôrden. 
© Sommation, s. f. Afeysching, af- 
voordering, maening. Sommalion d’une 
forteresse, Opeysching van eene sterkte 
lot overgaef. — (recht) Indaeging, 
dagvaerding ; — ( wisk. ) Oprékening, 
optelling. 

. Somme , s. f. Som, somme, s. f. 
beloop ( van eenig geld of van eenige 
opgestelde cyffers) s. n. — last, s. m. 
vragt, s. f. Bète de somme. Lastdier, 
lasibeest, lasidraegende beest. — Kort 
Begryp, s. n. korten inhoud, s. m. 


” Somme toute of en somme. ( gem. ). 


In een word, in het kort, eyndelyk. 
— 5. m. ( gem. ) S{acp. 

Sommé, ée, adj. ( wapenk. ) Pièce 
sommée. Stuk dat nog een ander stuk 
boven zich heéft. : 

Sommeil, s. m. Slaep; — vaek, 
slaeplust, s. m. slaeperigheyd, vaeke- 
righeyd, s. f 
. Sommeiller , v. n. Sluymeren, los 
slaepen, knikkebollen. Il n’y a guère 
d’auteurs qui ne sommeillent quelque- 
fois. Er zyn weynige schryvers of zy 
zyn somiyds onaglzaem of vergeëten 
zich somtyds. 

Sommeilleur , s. m. Sluymeraer, 
slaeper. 
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: Sommelier, ière, s. m. et f. Kelder- 
meester, bottelier : bottelierster die de 
zorg heëft van het tafelgerief, brood, 
drank enz. : 

Sommellerie, s. f. Keldermeester- 
schap, bottelierschap, s. n. xorg voir 
het tafelgerief, brood , drank , enz. ;: 
— spyskamer, bottelaery , s. {. pro- 
visiekelder, s. m. | 

Sommer, v. a. Eyschen, afeyschen, 
afvoorderen, maenen. Sommer une 
place. ÆEene vesting: opeyschen tot 
overgaef. — (recht}) Indaegen, dag- 
vaerden ; — (wisk. ) oprekenen, op- 
tellen. 

Sommet, s. m. Kruyn, s. f. top, 
s. m. het opperste, het hoogste, s. n. 
Le sommet de la tête. De kruyn van 
het hoofd, hoofdschédel. Le sommet . 
d'une montagne. Den top of het hoog- 
ste van eenen berg. Le sommet des 
grandeurs. et hoogste. toppunt. van 
eer. La montagne au double sommet. 
( dichtk. ) Parnassusberg , zangberg. 

Sommier, s. m. ragtpcérd, s. n. 
— matras, S. f. Sommier d'orgues. 
Orgelkist , orgelsecreëét, — Dunnen 
balk , schoôrbalk, s. m. — (boek- 
drukkers word) Sommier de dessus. 
IToofi ( van cene drukpers ). Sommier 
de dessous. Æalf (van eene drukpers). 
— Aenteekenboek van dagelykschen 
ontfang en uylgaef, s. n. 

Sommité, s. f. T'op, s. m. kruyn, 
s. f. het opperste, s. n. 

Somnambule etc. (zoek) Noctam- 
bule etc. 

Somnilère, adj. Slaepverwekkend.' 
— s. m. Slaepmiddel, slaepverwek- 
kend middel , s. n. 

Somnolence, s. f. ( geneésk. ) Slae- 
perigheyd , vaekerigheyd. 

Somptuaire, adj. Lois somptuaires. 
Wetten tégèn de overdaed, de pragt 
en de verkwisting. 

Somptueusement, adv. Pragtiglyk, 
kostelyk.  . 

Somptueux, euse, adj. Praglig, 
kostelyk, kostbaer. 

Somptuosité, s. f. Pragt, kostelyk- 
heyd. | 

Son, s. m. Zémelen, s. m. plur. Son 
gras. Zémelen dacr nog meél in is. Son 
sec. Drooge zémelen. Eau de son. 
Zémelwater. — Geluyd, geklank, 
s. n. klank, galm, s. m. 

Son, sa, (plur. ses) pron. possessif. 
Zynen, zyne, zyn, plur. zme; — 
haeren, haere, haer, plur. haere. (Son 
word ook gesteld voor een subst. fême 
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dat met eene vocael of stomme À be- 
gint) Son âme. Zyne sel. Son hu- 
meur. Zyne inborst. 

Sonat, +. m. Bereyd schaepenvel, 
& n. 

Sonate, s. f. Muziekstuk vor een 
speéltuyg met eenen bas verzeld, s. n. 

Sonde, s. f. (schipp. w.) Peyllood, 
dieplood, zinklood, werplood, s. n. 
loodiyn, s. f. — (heelk.) tentyzer, 
tintelyzer , provet, wondyzer, proëf- 
yzer, 5. n. — boor, s. f. priem ( die 
de opzigters der inkoémende en uryt- 
gaende rechten gebruyken om de wae- 
ren te onderzoeken) s. m. 

Sonder, v. a. Peylen, afperlen, gron- 
den, de diepte van het water peylen. 
Sonder une plaie. Eene wonde tenten. 
— (fig.) Toctsen, doérgronden, onder- 
soeken,polsen, uythooren, uytvorschen. 

Sondeur, s. m. Peyler, die de diepte 
van het water peryit. 

Songe, s. m. Droom, waen. En 
songe. In den droom. 

Songe-creux, s. m. (gem.) Droo- 
mer, mymeraer; — kwaedsmeëder, 
eenen die kwaed verzint. 

Songe-malice, s. m. et f. (gem.) 
Kwaedsmeéder, die kwaed verzint. 

Songer, v. a. et n. (nous songeons, 


songeâmes ) Droomen. J'ai songé une. 


chose. ( gem.) Daer is my iet inge- 
vallen of ik heb iet bedagt. — v. n. 
Denken, peyzen. Songer à une chose. 


Ergens op dentken. are creux. Droo-- 


meryën in het hoofd hebben, mymeren; 
ook éet kwaeds in den zin hebben. 
Songer à soi. Op zyn selven letten of 
agt geéven , op zyne hoëde z3yn. 


Songeur, s. m. (Schriftuerwoord ) 


Droomer ; — ( gem. ) droomer, myme- 


raer. 

Sonica , adv. ( gem. ) Juyst, van 
pas, in tyd. 

Sonna,s. m. Boek der overléveringen 
( in den turkschen godsdienst ) s. n. 

Sonnaille , s. f. Bel ( aen den hais 
der peérden enz. ) 

Sonnailler, v. a. et n.(gem.)Gedue- 
riglyk bellen, rammelen met de bel. 

Sonnailler, s. m. Dier met eene bel 
aen den hals ( dat de andere voôrgaet ) 

8. n. 

Sonnant, ante, adj. Klinkend, dat 
klinkt. Airainsonnant. Klinkend koper. 
Horloge sonnante. Slaende uerwerk. 
À l'heure sonnante. Met het slaen van 
de klok. À sept heures sonnantes. Met 
het slaen van zéven ueren. Espèces 
sonnantes. Gemunt geld. Proposition 
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mal sonnante. Foérstelling die ket- 
tersch schynt te zyn. 

Sonner, v. a. et n.(van uerwerk 
spr. ) Slaen. Voilà midi -qui sonne. 
Het slaet twaelf ueren. Deux heures 
sont sonnées. ’7' is fvee ueren gesla- 
gen. L’horloge a sonné deux heures. De 
klok heëft dry ueren geslagen. — Luy- 
den. On sonne le sermon. Men luyd 
voir het sermoon. Les cloches sonnent. 
De klokken luyden. — Bellen, schel- 
len. Sonnez le domestique. Belt den 
knegt. On sonne. Er word gebeld. — 
Blaezen. Sonner de la trompette. De 
trompet blaesen. Sonner la retraite. 
Den aftogt blaezen. Ne sonner mot. 
(gem. ) Süil zwygen, geën wocrd spreé- 
de Faire sonner une action bien haut. 

gem. ) £ene daed hoog verheffen. — 
v. n. Klinken, klank ré rier 
geéven. Cet écu est faux, faites le 
sonner. Die kroon is valsch, doet ze 
klinken. Ce mot sonne bien. Dat woérd 
klinkt wel. Sonner mal. Misluyden, 
kwaelyk luyden, misluydend zyn. 

Sonnerie, s. f. Geluy, het luyden 
(der klokken) — slagwerk (van een 
uerwerk ) 8. n. 

Sonnet, s. m. ( dichtk. ) Klinkdicht 
(dat uyt veertien verzen beslaet ) 8. n. 

Sonnette , s. f. Bel, schel, s. {. bet- : 
leken, schelleken ; — gestel waer aen 
eenen heyblok hangt (om paelen in 
den grond te heyën) s. n. Serpent à 
sonnettes. Ratelslang. 

Sonnettier, s. m. Belgieter, belmae- 
ker ; — belverkooper. 

Sonneur , s. m. KXlokluyder. 

Sonnez, s. m. (in het tiktakspel ) 
Tuwee zessen, s. f. plur. 

Sonomètre , s. m. (nieuw. uytge- 
vonden werktuyg) Toonmeëter, ge- 
luydmeéter. 

Sonore , adj. Klinkend, welluy- 
dend. Cette église est sonore. Die kerk 
is weérgalmend. 

Sopeur, s. f. Slaeperigheyd , zwaerta 
in het hoofd. 

Sopha, s#. m. (30ek ) Sofa. 

Sophi, s. m. ( zoek ) Sofi. 

Sophisme , s. m. Dwaelréde, bedrie- 
gelrke réde, schynréde, s. f. 

Sophiste, s. m. Rédenaer, réde- 
konsienaer (by de oude volkeren ) — 
rédenaer die valsche sluytrédenen 
maekt, schynrédenaer. 

Sophistication, s. f. (van waeren 
spr.) Fervalsching, menging. 

Sophistique, adj.Bedriegelyk,valsch. 

Sophistiquer , v. a. Vervalschen, 
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mengen. Sophistiquer le vin. Den wyn 
vervalschen. — v. a. et n. (fig. ) Hair- 
klieven, nauw knibbelen, v. n. nauw 
beknibbelen , v. a. Cet auteur sophis- 
tique tout. Dien schryver beknibbelt 
alles nauw. 

Sophistiquerie, s. f, (van wacren 
spreék.) J’ervalsching, menging; — 
(gem. ) hairklievery , nauwe beknibbe- 

(in eene réde). 
ophistiqueur, s. m. Vervalscher 
(van waeren) — (schimp w.) rédenaer 
die hairklieft of nauw knibbelt. 
= Sophonistes, s. m. plur. (oudheyd) 
Tugtmeesters (in Athénen). 

Soporatif ,; ive, adj. Slaepverwek- 
kend, dat in slaep doet vallen. Discours 
soporatif. J’erdrietige réde. — 5. m. 
Slaepverwekkend middel, s. n. 

Soporeux, euse, adj. ( geneésk. ) 
Slaepzugtig, slaepziek. 

Soporifère, adj. Slaepverwekkend. 
— 4. m. Slaepverwekkend middel, s. n. 

Soporifique, adj. (z0ek) Soporifère. 

Sor, adj. (zoek) Saure. 

Sorbe, s. f. Vrugt van den sorben- 
boom., lysterbézie. 

Sorbet , s. m. Sorbet, drank van 
citroenen , suyker en amber. 

Sorbier, s. m. Sorbenboom, lyster- 
bézieboom, kwalsterboom, haveresck, 
kiwartelboom, kwaelboom, spreéboom , 
spreébézieboom. 

Sorbonne, s. f. Sorbonne , schoôl 
der Godsgeleerden (in Parrs). 

Sorboniste, s. m. Sorbonnist , lee- 
raer in de Sorbonne. | 

Sorcellerie, s. f. Toovery, duyvels- 
konst, heksery , tooverkonst, s. f. hek- 
senwerk, S. n. 

Sorcier, ière, s. m. et f. T'oove- 
raer, heksenmeester , duyvelskonste- 
naer : tooveres, tooverhkeks. Vieux 
sorcier. Ouden kwaeden vent. Vieille 
sorcière. Oud kwaed wyf. N’être pas 
rand sorcier. Viet zeer bekwaem zyn. 

Sordide , adj. Eerloos , vuyl, schan- 
delyk, laeg, veragtelyk, snood, ver- 
foerelrk. Avarice surdide. Schande- 
lrke gierigherd. 

Sordidement, adv. Gieriglrk , vrek- 
kiglrk. 

Sordidité , s. F. porn in gebruyk) 
Schandelyke vrékheyd, verfoeyelyke 
gierigheyd. 

Sorer , u. a. (zoek) Saurer. 

Soret, adj. ( zoek ) Saure. 

Sori, s. m, Zékere slegte berg- 
staffe. 

Sorie, s. f. Spaensche lumswol. 
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Sorite, s. m. (rédek. ) Onvoimaette 
éluytréde die urt verscheydene voér- 
stellen saemengesteld 1s, s. f 

Sorne, s. f. Fzerschuym, s. n. yzer- 
assche, 8. {. 

Sornette, s. f. Slegte praetjes, s. n. 
pl. slegten klap, s. m. beuzeling, s. f. 

Sororial, ale, adj. (recht) Zusters, 
zusterlyk. 

Sororiant, ante, adj. (spreék. van 
de borsten der dogters) Grocyënd, 
zwellend. 

Sort, s, m. Lot, noodlot, beschik, 
s. n. Triste sort. Droevig noodlot. 
Le sort en est jeté. Het besluyt is 
genomen. Au sort, par le sort. By 
loting. Tirer au sort. Loten, kavelen, 
Sort principal. (recht) Hoofdsomme, 
kapitael. — Betoovering, s. f. On dit 
qu'on lui a donné un sort. Men zegt 
dat hy betooverd is. 

Sortable, adj. Gevoegelrk, betac- 
melyk, schikkelyk. 

Sorte, s. f. Slach, s. n. sort, s. f. 
De la sorte, de cette sorte. Æ{dus. 
De telle sorte. In diër voegen, dus- 
daniglrk, 200, op zulke wyze. — s.f. 
plur. (boekverkoopers woôrd) Eygene 
drukken, s. m. plur. 

De sorte que, en sorte que, con. 
(reg. indic.) Zoo dat, zoodanig dat, 
invoege dat. Faites en sorte qu’il soit 
content. Doet zoodanig dat hy te vréde 
ës. | 
Sortie, s. f. Urtgang, urttogt, 8. m. 
het uytyaen, het uyttrekken, s. n. 
C’est sa premiére sortie depuis sa 
maladie. ’7° is zynen ecrster uytgang 
sédert zyne ziekte. Cette maison a une 
sortie sur la Sole Dat huys heë 
eenen uylgang op het veld. La sorte 
d'Égypte. Den uyttogt van Égyrpten. À 
la sortie de l'église. In het uytgaen 
van de kerk. À la sortie du printemps, 
du sermon. Wet het eyndigen van de 
lente, van het sermoon. Droits d'entrée 
et de sortie. Inkoômende en uytgaende 
rechten. L'entrée et la sortie des mar- 
chandises. Het inbrengen en het urt- 
voeren der koopmanschappen. — (o6r- 
logs w.) Urytval, s. m. Faire une 
sortie. Eenen uytval doen. 

Sortilége, s. m. Betoovering, (00- 
very, duyvelskonst, heksery, s. f. 

Sortir , v. n. irrég. (Je sors, tu sors, 
il sort; nous sortons, vous sortez, 
ils sortent. Je sortois. Je sortis. Je 
sortirai. Je sortirois. Sors. Que je 
sorte. Que je sortisse. Sortant ; sorli, 
ie) Uytgacr, uytkoôémen, uy{trekken, 
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uytgeraeken. Sortir de la ville. De stad 
uyttrekken. Sortir d’un grand péril. 
Uyt êen groot gevaer geraeken. Les 
fleurs commencent à sortir. De bloe- 
men beginnen uyt te koômen of uyt 
1e schielen. Sortir de prison. Los- 
koômen, uyt de gevangenis koômen , op 
vrye voelen gesteld worden. Sortir d’un 
po Uyt eene haven vaeren of loopen. 

ortir du jeu. Uyt het spel scheyden, 
niet meer speélen. La rivière est sortie 
de son lit. De rivier is uyt haer bed 
geloopen. Sortir de table. Na het 
eëten van de tafel opstaen. Sortir d’af- 
faire. Uyt zy7nen koophandel scheyden. 
Sortir de son sujet. Fan zyne stoffe 
afwyken. Cette figure sort bien dans 
ce tableau. Deéze figuer komt wel 
voôruyt in die schildery. Sortir de son 
devoir. Zyne pliqt te buyten gaen. 
Faire sortir quelqu'un hors de ses 
gonds. (spreék w.) Zemand gram mae- 
ken. — Voortspruyten, voortkoômen. 
Il sort de parens illustres. y is uyt 
doôrlugtige ouders voortgekoômen. — 
v. a. (gem.) Sortir un cheval de l’écu- 
rie. Een peérd uyt den stal haelen. 
Sortir quelqu'un d'affaire. lemand uyt 
eene moeyelykheyd trekken. 

Sortir, v. &. ( word in deéze betee- 
kenis régelmaetiglyk geconjupeérd als 
Punir) (recht) Sortir son effet. Zyne 
uytwerking hebben. 

Sortir, s. m. Au sortir. Zn het uyt- 
gaen. Âu sortir de ce lieu. Zn het uyt- 
gaen van deëze plaets. Au sortir de 
son enfance. Va zyne kindsheyd, op 
het eynde van zyne kindsche jaeren. 

Sot, otte, adj. et subst. Zot, gek, 
mal, nar : zollin, gekkin, narrin. 

Sotie, sotise, s. f. Oud klugtspel 
(op de fransche schouwburgen) s. n. 

Sottement, adv. Gekkelyk, zotte- 
lyk, dwaeslyk. 

Sottise, s. f. Zotheyd, zotterny , 
gekheyd, dwaesheyd, malheyd. 

Soilisier, s. m. (gem.) J’erzameling 
van klugljes en zollernyën, s. f. 
verteller van zotternyën, s. m. 

Sou, s. m. (geld) Stuyver. 

Souabe, Suabe, s. f. (land) Zwaben. 

Soubassement, s. m». (bouwkunde ) 
Grondmuer, voet (van cen gcbouw of 
suyl) s. m. — onderbchangsel (van 
een lédekant) s. n. val (onder aen een 
dédekant) s. f. 

Soubresaut, s. m. Schiely ken sprong, 
onverwaglen sprong ; — (gem. ) tégen- 
sloot, s. m. hindernis, s, f. ongeval, 
s. n. 
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Soubrette, s. f. (schimp w.) Listige 
kamenier of kamenierster. 

Soubreveste, s. f. Zéker oud kleedsel 
der muskettiers (in Vrankryk). 

Souche, s. f. Onderstam, stomp (van 
eenen boom) — stronk, blok (om te 
branden) — (gem.) zoutzak, plom- 
Paerd, s.m.Souche de cheminée. Fer- 
scheydene acneengebouwde schouwpy- 
pen boven het dak. — (afkomst) Sam, 
staek ; — stamvader (van een geslacht) 
s. m. Faire souche. Sfamvader zyn. 
Adam est la souche de tout le genre 
humain. Adam is den slam van geheel 
het menschclyk geslacht. Succéder par 
souche. Staekswyze erven. La suc- 
cession par souches est opposée à la 
succession par têtes. De staekswyze 
erfenis is tégenstrydig aen de hoofds- 
wyze erfenis. 

Souchet, s. m. Slegten steen die 
onder uyt de steengroeven word ge- 
haeld ; — (plant) wilde galigan, ciper- 
wortel ; — soûrt van endvogel. 

Souchetage, s. m. Bezigtiging der 
boomstammen ( doôr de keurders ) s. f. 

Soucheteur, s. m. Keurder der 
boomstammen. 

Souchever, v. a Den ondersten 
steen uyt eene sleengroef haelen (om 
de andere steenen te doen vallen ). 

Soucheveur, s. m. Werkman die 
den ondersten sleen uyt de steengroe- 
ven haelt (om de andere steenen te 
doen vallen). | 

Souci, s. m. Kommer, s. m. z0rg, 
bekommering, s. f. Vivre sans souci. 
Zonder zorg leéven. Sans-souci. (gem.) 
Onbezorgden of zorgeloozen mensck. 
— Goudbloem, 5. f. 

Soucie, s. f. (vogel) Sort van musch. 

Se soucier, v. r. (word geconj. als 
Confier) Zich bekommeren , zorg drae- 
gen, ter herte neëmen, naer vraegen, 
om geéven. Il ne se soucie point de 
sa réputation. y bekommert zich niet 
over zynen goeden naem. Je ne m'en 
soucie guère. Ik geéf er niet veél om, 
ik vraeg er niet veél naer. 

Soucieux, euse, adj. Bezorod, be- 
kommerd, ongerust. 

Soucis, s. mn. Oostindischen ge- 
streépten zyden nétleldoek. | 

Soucoupe, s. f. Schenktelloor ( met 
eenen voet}5. f. — schotellje (van eene 
theëtas of Fc;filas) s. n. 

Soucrillon, s. m. Sort van winter- 
gerst. | 

Soudain. adv. Haestelyk, fluks, 
straks, aenstonds, met eenen, seffens. 
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. Soudain, aine, adj. schielyk , haes- 
#29, plotselyk. L 
Soudainement, «dv. Haestelyk, schie- 
Lrk. 
” Soudan, s.m. Naem van de Koningen 
van Egrpten ten tyde der Sarrazynen. 


Soudard , s. m. (oud gem.) Xrrgs- 


man, soldaet. 
Soude , s. f. ( plant ) Zeegras , plat- 


kruyd, krabbekwaed, s. n. — weed- 


Pr , souday — (visch) zeekrab, 
8. 


deérsel aeneenmaeken. 
Soudiviser, v. a. ( z0ek ) Subdiviser. 


Soudoyer, v. a. (word geconj. als 


Employer) Bezoldigen, soldy geéven, 
betaelen ; — met geld omkoopen. 


Soudre, v. a. irrég. (oud, word 


maer gebruykt in infinit.) Oplossen, 
beäntwocrden. 


Soudrille, s. m. (schimp w.) Los- 


bol van eenen krygsman , woesten en 
rouwen krygsman. | 
Soudure, s.f. Soudeérsel, 8. n. 
Souflage, s. m. Het glasblaezen , 
s. n. — (schippers w. ) verdubbeling 
(van een schip) s. {. plankwerk ( waer 


méde een schip buytenwaerts bekleed 


en versterkt is) s. n. 

Soufile, s. m. Adem, aessem , s. m. 
‘uytademing,s. f. het blaezen url den 
mond, s. n. Soufle de vent. Geblaes 
van den wind. 1 n’a plus qu’un souffle 
de vie. Hy is z00 zwak dat hy met 
moeyte ademt of daer is byna géen 
léven meer in hem. 

- Souffler, v. n. Blaezen, ademen. 
Souffler dans les doigts. In de vinge- 
ren blaezen. Le vent de bise souffle 
rudement. Den noérden wind blaest 
straffelyk. Souffler aux oreilles de 
quelqu'un. Zemand deoorenvol blaezen, 
opstoôken of ergens loe aenporren. Il 
a dépensé tout son bien à souffler. Hy 
heéft al zyn goed verkwist met naer den 
steen der wyzen te zoeken. — Hygen, 
naer den adem hygen. — v. a. Blaezen. 
souffler l'orgue. Het orgel blaezen. 
Souffler le verre. Glas blaezen. Soufiler 
le feu. Het vuer aenblaezen. Soufiler 
la chandelle. De Keërs uytblaezen. 
Souffler la poussière. Jet stof weg- 
blaezen of ergens afblaezen. Svufiler 
un veau. Len kalf ophlaezen. Souffler 
quelqu'un. Zemand inblaezen, ingeéven 
of insteéken wat hy zeggen moet. Souf- 


fler à quelqu'un une charge. Zemand 
eene bediening ontneëémen of afhandig 
maëken. Soufiler un vaisseau. Een schip 


Souder, v. a. Soudeéren, met sou- 
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verdubbelen of buytenwaerts met plan- 
ken bekleeden en versterken. Souffler 
un canon. Een kanon afblaezen of met | 
los poeyër schieten om het te kuys- 
schen. Soufiler la discorde. De twee- 
dragt aenhitsen Soufiler un exploit. 
Eenen daegbrief bedriegelyk brbrengen 

Soufflerie , s. f. Blaesbalgen, blaes- 
balken (van een orgel) s. m. plur. 

Soufilet, s. m. Blaesbalg, blaesbalk, 
s. m. — blaespyp, s. f. — slag, kaek- 
slag, kinnebakslag, s. m. lap, oorveég, 
8. f. — (rytuyg) soért van kalesse of 
reyskoets. 

Souffletade, s. f. Eene ménigte kaek- 
slagen of oorveégen. 

Soufileter , v. a. ( word geconj. als 
Jeter) Kaekslagen geëven, in het 
aengezigt slaen. 

Souffleteur , s. m. ( gem. ) Oorveég- 
geéver, kaekslager. 

Souffleur, s. m. Blaezer, blaesbalg: 
trekker. Souffleur d’orgues. Orgel- 
blaezer. — Inblaezer, ingeëver, in- 
steéker ; — gewaenden goudmaeker, 
eenen die naer den steen der wyzen 
zoekt ; — ( soôrt van walvisch) bruyn- 
visch, s. m. zeeverken, s. n. — adj.m. 
Cheval souffleur. Peérd dat in het loo- 


pen sterk blaest. 


Souffleur , euse , s. m. et f. ( gem. ) 


_Blaezer : blaester, die naer den adèm 


hkyrgt. 

Soufllure, s. f. (métaelgieters w. } 
Holte, s. {. put (in métaelwerk dat 
te heet gegoôten is ) s. m. 

Souffrance, s.f. Lyden, s. n. smert, 


pyn; — (recht) toelaeting, dulding, 


gedooging, s. f. Laisser un article 
en souffrance. Eenen añtikel open of 
opgeschorst laeten. Laïsser ses affaires 
en souffrance. Zyne zaeken veronagt- 
zacmen. 

Souffrant, ante, adj. Lydend ; — 
verduldig, verdraegzaem. 

Souffre-douleur, s. m. Verstooteling, 
eenen die alles moet uytstaen. 

Souffreteux, euse, adj. (oud ) Ellen- 
dig , arm. 

Souffrir; v. a. et n.irrég. ( Jesouffre, 
tu souffres, il souffre ; nous souffrons, 
vous souffrez, ils souffrent. Je souf- 
frois. Je souffris. Je souffrirai, Souf- 
frant ; souffert, erte) Lyden , verdrae- 
gen, uytstaen, dorstaen. Souffrir la 
douleur. Pyn lyden. Les troupes ont 
beaucoup souffert. De krygsbenden 
hebben veél uytgestaen. Souffrir du 
pied, de la tête. Pyn hebben in den 
voet, in het hoofd. — v. a. Gedoogen , 
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doestaen, toelaeten, dulden, niet kwae- 
lyk neëmen. Souffrez que je vous dise, 
Neëmt niet kwaelyk dat ik u 3egge. 

Soufre, s.m. Solfer, sulfer, zwavel, 
s. m. — (scheyk. ) zwavelagtig vogt 
(dat urt destoffén getrokken word) s. n. 

Soufré , ée , adj. Gesolferd , gezwa- 
veld. 

Soufrer , v. a. Solferen, zwavelen. 

Soufrière , s. f. Solfermyn. 

Soufroir , s. m. Solferstoéf , stoôf 
waer in de wol wit gemaekt word doér 
den damp van den solfer, s. f. | 
._ Sougarde, s. f. Beugel (onder den 

trekker van een vuerroer) s. m. 

Sougorge, s. f. Keélriem (onder 
aen den toom van een peérd) s. m. 

Souhaït, s. m. Wensch, s. m. be- 
geërte, s. f. verlangen, s. n. À souhait. 
Naer wensch. 

Souhaitable , adj. Wenschelrk, 
wenschbaer , te wenschen. 

Souhaiter, v. a. Wenschen, begeëren, 
me en, haeken. 

ouhaiteur , s. m. (weynig in 
bruyk) Wenscher. RÉ 

Souillard, s. m. (bouwk.) Paelen 
vor de bruggen enz. om het ys af te 
keeren, s. m. plur. 

Souille, s. f. (jagt) Modderpoel 
(waer in de wilde zwynen zich wente- 
len) — zinkput, s. m. — (schippers 
w.) zéling, sel, zade , plaets waer een 
schip by Lai. waler in het slyk gelégen 
heéft,s.f. 

Souiller, v. a. Bevlekken, besmetten, 
vuyl maeken, bemorsen, bekladden, 
bezoedelen , bevuylen, besmeuren. 

Souillon, s. m. et f. (gem. w. van 
kinderen spr.) Slobber : vuyle morspot, 
morsebel. Souillon de cuisine ofalleen- 
lyk souillon. Schotelwasschersse. 

Souillure, s. f. Vlek, smet, vuylig- 
heyd, klad; — (fig. ) besmetting, 
bezoedeling, ontreyniging. 

Soül, #. m. (spreék uyt sou) Genoe- 
gen, 8. n. bekomst, s. f. Manger son 
soùl. Zyne bekomst eéten. J’en ai tout 
‘mon soùûl. Ik heb er myn genoegen van. 

Soûl , oùle, adj. (in het masc. word 
de ! niet -uytgesproken) Verzadigd, 
vol van spyzen. Etre soùl de quelque 
chose. (gem.) lets beu zyn. — Zat, 
dronken. 

Soulageant, ante, adj. Verligtend, 
verkwikkend, verzagtend. 

Soulagement, s. m. Verligting , bé- 
ternis , bélerschap ; verzagting , baet , 
verkwikking, 8. {. 

Spulager, v. a. (nous soulageons, 
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soulageâmes) Ferligten, verzoeten, 
verkwikken, verzagten, helpen. 
ülant, ante, adj. (oud gem.) 
erzadigend | voedzaem. | 

Soulas, s. m. (oud) (30ek ) Soulage- 
ment. 

Soulège, s. m. Ligter, s. m. vaer- 
luyg om de laeding uyt de scheépen te 
neëmen, 8. n. 

Soûler, v. &. (gem.) Opvullen met 
spys en drank ; — dronken maeken, zat 
maeken. On l'a soûlé. Men heëft hem 
dronken gemaekt. — v.r. Zichopvullen 
met spys en drank ; ook zich dronken 
drinken, v. r. zat worden , v. n. 

Souleur, s. f. (gem.) Schielyken 
schrik, s. m. | 

Soulèvement, s. m. Soulèvement de 
cœur. Walging, s. f. braeklust, s. m. 
Soulèvement des flots. Ongestuymig- 
heyd der golven. — ( fig. ) Oproer, op- 
stand, s. m. wéderspannigherd, muy- 
tery, s. f. Soulèvement d'une province. 
Oproer, opstand van een land. Soulève- 
ment des passions. Wéderspannigheyd 
der hertstogten. Cela causa dans la com- 
pagrie un soulèvement général contre 
ui. Dat veroorzaekte in het gezelschap 
eene algemeene verontweërdiging tégen 
hem. 

Soulever, v. a. Opligten , opbeuren, 
opheffen, optillen. Soulever un fardeau. 
Eenen last opligten. Soulevez un peu 
la tête. Ligt uw hoofd een weynig op. 
— ( fig. ) Oproerig doen worden, doen 
opstaen. Il souleva l'armée contre son 
général. Hy deëd het léger tégen zynen 
veldheer opstaen. La tempête soulève 
les flots. Den storm jaegt de golven 
op, maekt het water ongestuymig. Son 
insolence souleva tout le monde contre 
lui. Zyne moedwilligheyd wekte de 
verontweérdiging van tedereen tégen 
hem op. — v. n. Le cœur me soulève. 
Myn hert walgt. Cela me fait soulever 
Je cœur. Dat doet myn hert walgen. — 
v. ». Opstaen , oproerig worden, v. n. 
La mer commence à se soulever. De 
zee begint onstuy Mig te worden. 

Soulier , s. m. Schoen. 

Souligner, v. a. Onderlynen, onder- 
streépen, onderliniëéren. | 

Souloir, v. n. (oud ) Gewoon zyn, 
pleëgen. 

Soumettre, v. a. irrég. (word geconj. 
als Mettre) Onderwerpen, ten onder- 
brengen, onderdaenig maeken. — Aen- 
bieden, vorleggen. 

Soumis, ise, adj. Ten ondergebragt ; 
— onderworpen, onderdaenig, nédd'ig. 
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Soumission, s. f. Onderwerping , on- 
derdaenigheyd, néderigheyd, 8. {. — 
opbod, verdier, s. n. ophooging (van 
iets dat verkogt word) s. f. Faire of 
donner une soumission. Eene somme 
gelds bieden ; ook zich aenbieden om 
voôr zékere somme gelds iets te léveren. 
. Soumissionnaire, s. m. et f. . Opbie- 
der, ophooger (van iets dat verkogt 
word) — eenen die zich aenbied om 
voôr zékere somme iets te léveren. 
 Soumissionné, ée, adj. Domaine 
soumissionné. Gronderf die in koop 
of in opbod is, daer geld voér gebo6- 
den word. 


Soumissionner , v. a. Opbieden , ver- 


dieren of verhoogingen stellen (op iets 
dat verkogt word) — eene lévering 
enz. aenneémên (voôr zékere somme 
gelds ). | 

Soupape, s. f. Klep, klap, (van eene 
pomp, orgel, blaesbalg enz.) s. f. — 
tap, stop (in eenen vyver enz.) s. m. 

Soupatoire, adj. Diner soupatoire. 
ÆAvondnoënmael, noenmael dat tot een 
avondmael verstrekt. L’heure soupa- 
toire. Uer van het avondmael. 

Soupçon, s. m. Vermoeden, agter- 
denken, s. n. argwaen, s. m. agler- 
dogt ; — gissing, s. f. Il y a quelque 
‘ Soupcon de peste dans cette contrée. 
ÆEr is eenigen schyn van pest in die 
landstreék. 

Soupçonné, ée, adj. V'erdagt. 

Soupçonner, v. a. et n. Verdagt 
houden , vermoeden hebben, agterdogt 
hebben ; — gissen. 

Soupconneux, euse, adj. Wantrou- 
wig, kwaed vermoeden hebbende, arg- 
waenig, agterdenkend, mistrouwend. 
: Soupe, s. f. Sop, zop, soep. Soupe 
grasse. f’leeschsoep, vleeschnat. Soupe 
maigre. Soep die zonder vleesch gekoôkt 
is. Soupe au lait. Melksoep. Soupe 
à la bière. Biersop. Venez manger 


ma soupe of de ma soupe. Komt. 


by my het middagmael neémen. — 
Sneéë brood ( die men in de soep doet). 
Cheval of pigeon soupe de lait. 
Bleekros peërd of duyf. 
Soupé, s. m. (zoek) Souper, s. m. 
Soupeau, s. m. (akkerbouw) Ploeg- 
hout ( daer het yzer aen vastis) s. n. 
Soupente, s. f. Hangriem (van eene 
koets) s. m. — (bouwk.) kangende 
kamer, s. f. | 
* Souper , s. m. Avondmael, avond- 
eéten, s. n. 


Souper, v. n. Avondmael houden A 


het avondmael neëmen, ’s avondÿ eéten. 
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Soupeser, v. a. Kuwikken, wikken, 
opligten (om de zwaerte van lets te 


 voelen ). 


Soupeur, s. m. Minnaer van het 
avondmael , eenen welkers brzonderste 
céten het avondmael ls. 

Soupière, s. f. Sopschotel, sop- 
kom. 

Soupir , s. m. (de r word uytgespr. ) 
Zugt, snik, snak, s. m. verzugting, 
8. f. Pousser des soupirs, Zugten, zug- 
ten uytboezemen. — (muziek) Snik. 
._ Soupirail, (plur. soupiraux) s. m. 
Keldergat, s. n. 

Soupirant, s. m. (gem.) Fryrêr, 
minnaer. | 

Soupirer, v. n. Zugten. Vous en 
soupirez. Gy zugt er van. Soupirer 
après quelque chose. Ergens naer hae- 
ken, verlangen of snakken. — v. a. 
(dichtk.) Bezuglen, uytzugten. Sou- 
pirer ses douleurs. Zyne pynen be- 
zugten. 

Soupireur, s. m. Zugter. 

Souple, adj. Taey , buygzaem, ge- 
dweeg, week, zwak, zagt. Ces osiers 
sont bien souples. Die wischkens zy7n 
taey. Ce sauteur a les jarrets bien 
souples. Dien springer is zeer zwak in 
zyne gevrigien. — (fig.) Buygzaem, 
toegeévend, onderdaenig, onderwor- 
pen. Pour réussir à la cour, il faut être 
bien souple. Men moet zeer toegeévend 
zyn, als men aen het hof wilt voortge- 
raeken. . 

Souplement, adv. Buygzaemlyk. 

Souplesse,s./f. Zwakheyd, buygzaem- 
heyd, gedweegherd. 11 a une souplesse 
de corps admirable. Hy is wonderlyk 
zwak van léden. Souplesse d’esprit A 
alleenlyk souplesse. Behendigherd. Il 
faut de la souplesse dans les affaires 
de ce monde. Men moet behendigheyd 
hebben in de zaeken deëzer wéreld. 
Tours de souplesse. Logte sprongen, ge- 
zwindheyd ; ook (fig. ) listen, streéken, 
loshéden. — (fig.) Buygzaemheyd, 
toegeëvendheyd, onderdaenigheyd. 

Souquenille, s. f. Overtrek, keél 
(die de voerlieden enz. over hunne . 
kleederen draegen) s. m. 

Sourbastis, sourbassis, s. m. Beste 
en fynsle lévantsche zyde, 8. f. 

Source, s..f. Oorsprong, s. m. bron, 
bronader, wel, s. f. Les sources du 
Nil. De bronnen of den çorsprong van 
den Nilus. La source de tous les biens. 
De bronader van alle goed. Ses vers 
coulent de source. Zyne verzen z3yn 
zeer vloeyënde. 
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Sourcier , s. m. Eenen die vermeent 
‘byzondere middelen te hebben om bron- 
nen te ontdekken. 

Sourcil, s. m. (spreék w sourci) 
Wenkbrauw, wynbrauw, s. {. Froncer 
le sourcil. De wenkbrauw optrekken. 
— (bouwk.) Bovendorpel (van eene 
deur) s. m. | 

Sourciller, v. n. (word altyd met 
eene negalie gebruykt) De wenkbrau- 
wen verroeren. | 

Sourcilleux, euse, adj. (dichtk. ) 
Hoog, verhéven. Monts sourcilleux. 
Hooge bergen. 

Sourd, s. m. (diertje ) Salamander. 

Sourd, ourde, s. m. et f. et adj. Doo- 
ven, doove, doof. Faire le sourd of la 
sourde oreille. Zich doof houden, hoo- 
rende doof zyn. Etre sourd aux prières 
de quelqu'un. 4en iemands verzoek on- 
gevoelig zyn. — adj. Doof, dat geen 
helder geluyd geëft. Voix sourde. Doove 
stem. Bruît sourd. Doof of slil gerugt ; 
ook (fig.) keymelrk gerugt, stil ge- 
mompel. Douleur sourde. Doove pyn. 
Pierre sourde. (juweliers w. ) Doo- 
ven, onklaeren of gewolkten steen. Lan- 
terne sourde. Dievelanteérn. Prati- 
ques of menées sourdes. Heymelrke 
streéken, bedekten handel. Quantités 
sourdes. ( wisk.) Grootten die niet 

nauwkeuriglyk konnen uytgedrukt wor- 
den doôr geheele noch gebrokenc ge- 
tallen. | 
Sourdaud , aude, s. m. et f. (gem.) 
Hardhoorigen of doofagtigen mensch. 
Sourdeline, s. f. (blaesspeéltuyg ) 
Tlaliäenschen doedelzak, s. m. zak- 
pPrP, sf. 
Sourdement , adv. Stillekens : — 
heymelyk, in het verborgen. 
Sourdine, s. f. Geluydbreéker, ver- 
doover (die men op de speéltuygen en 
op den slag der uerwerken slelt om den 
klank le verdooven) s. m. À la sour- 
dine. (gem.) Zn het stil, in het geheym, 
in het verborgen, stillekens, 3onder 
gerugt. 

Sourdre , v. n. (word maer in énfinit. 
. en in den derden persoon sing. van het 
præs. indic. gebruykt) (van water spr.) 
Urytspringen, voortkoômen, uytspruyten 

Sourds-muets,s.n.pl. Doofstommen. 

Souriceau, s. m. Muysken, kleyn 
muysken. jong muysken, s. n. 

- Souricière, s. f. Muyzenval. 

Souriquois , oise , adj. (klugtig w.) 
Le peuple souriquois, la gent souri- 
quoise. De ratten en muyzen. 

Sourire , v. n. irrég. (word gecon)j.) 
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als Rire) Grimlachen. grinniken. Sow- 
rire à quelqu'un. Zemand toelachen. 
Cette affaire lui sourit. Die zaek lackt 
hem toe, is hem gunstig. | 
Sourire, s. m. Lach, toelach, grim- 
lach. Doux sourire. Friendelyken lack. 
Souris, s. f. (dier) Muys ; — muys 
(in den neus der peërden) — muys 
(van de hand). — s. m. ( zoek) Sou- 
rire, # M. 
Sournois, oise, adj. et subst. Zwaer- 
moedig , treurig ; — bedekt, geveynsd. 
Sous, prép. (reg. accus.) Onger. 
Sous le règne d’Auguste. Onder het 
ryk van Augustus. Sous la table. Onder 
de tafel. Mon argenterie est sous la 
clef, Myn zilverwerk is opgesloôten. 
Passer sous silence. Stilzwyrgende voér- 
bygaen. Sous peine de la vie. Op 
doodstraffe , op lévensstraffe. 
Sous-affermer (z0ek) Sous-fermer. 
Sous-arbrisseau, s. m. A/eyrn boom- 
ken (dat niet hoog wast) s. n. 
Sous-bail, s. m. Onderpagt, s. f. 
gedeelte van eene groole pagt, s. n. 
Sous-bailli, s. m. Onderschout. 
Sous-bande, 5. f. (heelk.) Order 
band (om eene beenbreutk le verbinden) 
8. m. | 
Sous-barbe , s. f. Kin (van een 
peérd) — (schippers w.) knie (onder 
den ankerbalk van een schip) s. f. 
— (oud) slag, stoot (onder de kin) 
— (fig. ) smaed, hoôn, s. m. 
Sous-berme, s. f. ( schippers w.) 
Schielyke wassing ( der rivieren doér 
groote régens of door het smelten van 
den sneeuw veroorzaekt ). 
Sous-bibliothécaire, s. m7. Onder- 
opzigter van eene boekzael. 
Sous-clavier , ire, adj. ( ontleédk.) 
Muscle sous-clavier. Spier onder ha 
sleutelbeen. 
Sous-clerc, s. m. Onderschryver, 
minderen schryver. 
Sous-costal, ale, adj. (ontleédk.) 
Onder de ribben. 
Souscripteur, s. 72. ( word niet pe- 
zeyd als van de geéne die inschryven 
voor den druk van boeken enz.) 1n- 
schryver, inteekenaer. 
Souscription, s. f. Onderteekening, 
onderschryving. La souscription d’une 
lettre. De onderteekening van eenen 
brief. — Inschryving, inteekening. a 
imprime ce livre par souscription. Dat 
boek word by inschryving gedrukt. 
Souscrire , v. a. irrég. (word gecon]. 
als Écrire) onderteekenen, onderschrr- 
ven. Souscrire pour un livre. Poor 
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een boek inechryrven of inteekenen. _ 


v. n. T'oestemmen, inwilligen, toestaen. 
Je souscrirai à tout ce que vous dites. 
Tk zal in alles, dat gy zegt, toestemmen. 
Souscrivant ( zoek ) Souscripteur. 
’  Sous-cutané, ée, adj. ( ontleédk. ) 
Onder het vel. 
Sous-déléguer ( zoek ) Subdéléguer. 
Sous-diaconat, s. m. ( kerkelyk w. ) 
Subdiakenschap , onderdiakenschap , 
s. n. oi 
Sous-diacre, s. m. (kerkelyk w.) 
Subdiaken , onderdiaken. 

Sous-diviser, v. a. (z0ek) Subdiviser. 

Sous-double, adj. ( wisk. } Deux 
est sous-double de quatre. T'wee is de 
helft van vier. 

Sous-doublé, ée, adj. Gchalveérd, 
op de helft gebragt. | 

Sous-doyen, s. m. Onderdéken. 

Sous-doyenné, s. m. Onderdéken- 
sChap , 5. n. 

Sous-entendre, v. a. Onderverstaen, 
onderbegrypen. — v.r. Onderverslaen 
worden, onderbegreépen worden, v. 
pass. | 

Sous-entendu , s. m. Uytgelaelen 
word, s. n. of zin die men doûr het 
overige der réde bevatten kan, s. m. 
tets dat er op verstaen word. 

Sous-entendue, ue, adj; Onderver- 
staen , onderbegreépen. 

Sous-entente, s. f. Zin, s. m. of 
meyning die in iets begreépen is ( doch 
listiglyk verzweëgen word) s. f. ” 

Sous-épineux, s. et adj. m. (ont- 
leédk. } Muscle sous-épineux. Onder- 
graetspier , bovenschouderbladspier , 
zévenste armspier. 

Sous-faîte, s. m. (bouwk.) Stuk 
hout onder de nok van een dak, 5. n. 

Sous-ferme, s. f. ( zoek } Sous-bail. 

Sous-fermer , v. a. Onderpagten, 
een déel van eene groote pagt in pagt 
neémen of geëven. 

Sous-fermier, ière, s. m. et f. On- 
derpagter : onderpagster. 

. Sous-fréter , v. a. Sous-fréter un 
vaisseau. Een schip dat men gehuerd 
heëft, wéder aen andere verhueren. 

Sous-gpouvernante, s. f. Onderbe- 
stierster, onderopzigtster (der kinde- 
ren van groole heeren ). 

Sous-gouverneur , s. m. Onderbe- 
stierder, onderopzigter ( der kinderen 
van groote heeren ). 

Sous-gueule, s. f. Toom , breydel, 

s. M. 

Sous-lieutenance, s, f. Onderluyte- 

nanischap, s. n. 
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Sous-lieutenant ,'s. m. Onderluyte- 
nant. 

Sous-ligner , ». a. (zoek) Souligner. 

Sous-locataire , s. m. Onderhuerder, 
cenen die een gedeelte van een huys 
van den byzonderen huerder afhuert. 

Sous-louer, v. a. Onderhueren ; — 
onderverhueren,, een gedeelte van een 
huys hueren of verhueren. | 

Sous-maître , s. m. Ondermecster. 

Sous-maitresse, s. f. Ondermeestersse 

Sous-multiple, adj. et s. m. (cyffer- 
k. ) Getal dat in éen grooter getai ver- 
scheydene mael bevat word zonder 
overschot. Trois est un des sous-mul- 
tiples de douze. Dry word vier mael 
in twaclf bevat. 

. Sous-normale, s. f. ( meéctk. ) Sub- 
normaele linie. 

Sous-occipital, ale, adj. (ontleéd- 
k.) Onder het agterhoofd. 

Sous-orbitaire , adj. ( ontleédk. ) 
Onder de oogholte. 

Sous-ordre, s. m. Eenen die onder 
een anders beveélen staet. Vous devez 
veiller sur vas sous-ordres. Gy moet 
waecken op de geëne die onder uwe be- 
veélen staen. Îl n’est qu'en sous-ordre 
dans cette affaire. Hy hangt in deëze 
zaek van een anders beveëlen af. 

Sous-perpendiculaire, s. f. (meétk. ) 
Subnormaele linie. ù 

Sous-précepteur, s. m. Onderleer- 
meester. | 

Sous-prieur , euse, s. m. el f. (kloos- 
ter w.) Onderprioor : onderprioorin. 

Sous-réfectorier, ière, s. m. et f. 
( klooster w. ) Onderrefterbezorger , 
onderspysmeester : onderrefterbezorg- 
siter, onderspysmeeslersse. 

Sous-régent, s. m. Onderrégent , on- 
derbestierder. 

Sous-rente, s. f. Rente die men trelt 
van iels het geëne men zelfs van cen 
ander op rente genceien heéfl. 

Sous-rentier, s. m. Eenen die aën 
een ander op rente geéjt het geëéne ky 
zelfs op rente genomen heéfl. 

Sous-sacristain, s. m. Onderkoster, 
ondersacristaen. 

Sous-scapulaire, s. m. ( ontleédk. ) 


Laetste armspier, onderschouderblads- 


spier, s. f. 
Sous-secrétaire, s. m. Ondersecré- 
taris, ondergeheymschryver. 
Soussigné, ée, «dj. et subst. m. et f. 
Ondergeteckenden, ondergeschreéven. 
Soussigner, v. a. ctn.Onderteekenen. 
Sous-tangente , s. f. (meétk. ) Regte 


| linie die met de as van de kromme linie 
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teffens doérgaet of die de doérsnyding 
van de raeklinie met de as bepaell. 

Sous-tendante, 5. f. (meétk. ) Sous- 
tendante d'un arc. Regte linie die de 
tuec eynden van eenen bo6g vereenigt. 

Soustraction , 5. Ÿ Wegneéming , 
wegsteéking, ontneéming, berooving. 
Il est accusé de soustraction de pa- 
piers. y word beschuldigd papie- 


ren weggenomen te hebben. — (cyffer-. 


k.) 4firekking, substractie, s. f. het 
aftrekken ; het substraheéren, s. n. 

Soustraire , v. a. irr. ( word geconj. 
als Traire) Onttrekken, wegneëmen, 
afirekken. Soustrairé les sujets de 
l'obéissance de leur Prince. De on- 
derdaenen van de gehoorzaemheyd van 
hunnen Vorst aftrekken. — ( cyfferk. ) 
Aftrekken , substraheéren. — v. r. 
Zich onttrekken, v. r. ontgaen, ont- 
wyken, v. a. Se soustraire à l’autorité 
paternelle. Zich aen het vaderlyk ge- 
zag onttrekken. Se soustraire au châti- 
ment. De straffe ontgaen. 

Sous-traitant ( z0ek ) Sous-fermier. 

Sous-traité, s. m. (30ek) Sous-ferme. 

Sous-traiter, v. a. (20ek)Sous-fermer. 

Sous-triple, adj. (wisk.) Dat dry 
mael in een ander getal begreépen is. 
Deux est sous-triple de six. T'wee is 
dry mael in zes begreépen. 

Sous-tuteur, s. m. Ondervoogd, 
ondermomber , ondermomboir. 

Soustylaire , s. f. Wyslinie, tee- 
kenlinie (van eenen zonnewyzer ). 

Sous-ventrière, s. f. Buykriem (der 
peérden ) s. m. 

Sous-vicaire , s. m. Ondervicaris, 
derden heer ( van eene parochie ). 

Soutane , s. f. T'o6g, s. m. lang zwart 
prieslerskleed met enge mouwen, s. n. 

Soutanelle, s. f. Kort priesters- 
kleed, 8. n. 

Soute, s. f. (recht) Somme gelds 
welke eenen der declhebbers tot gelyk- 
maeking der loten opleggen moet. Soute 
de compte. 4frékening , slot van réke- 
ning. — (schipp. w.) Bootje, s. n. Soute 
_ aux biscuits. Broodkamer, plaets daer 

het brood bewaerd word ( in de scheé- 


pen). Soute aux poudres. Kruydkamer, |, 


plaets daer het buspoey ër word bewaerd 
(in de scheépen ) — ( z0ek ) Soude. 
Soutenable, adj. V'erdédigbaer, dat 
verdédigd kan worden, dat staende te 
houden is. Ce poste n'est pas soute- 
nable. Dien post is niet verdédigbaer. 
Cette opinion n'est pas soutenable. 
Dat gevoelen kan niet staende gehou- 
den worden. — V'erdraegelyk, dat kan 
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uytgehouden of uytgestaen worden. Ce 
genre de vie n’est pas soutenable. Die 
manier van léven is niet uryt te staen. 

Soutenant, s. m. Ferdédiger, dé- 
fendent (van eene thésis ). 

Soutènement, s. #. ( metsers w. ) 
Schoér, schraeg, s. f. onderstutsel, 
8. n. — (recht) verdédiging, 8. f. 

Souteneur, s. mn. (gem.) Eenen die 
in de hoerenhuyzen zorg draegt voér 
de betacling. 

Soutenir, v. a. irrég. (word gecon)j. 
als Tenir) Ondersteunen, onderstuiten, 
onderschraegen. Cette colonne soutient 
le bâtiment. Dien pilaer onderstut den 
bouw. Soutenir quelqu'un. Zemand ox- 
dersteunen. Soutenir une famille. Een 
hkuyshouden voorthelpen. — Siaende 
houden. Je le lui soutiendrai en face. 
Ik zal het staende houden in zyne 
tégenwoérdigheyd. Soutenir sa dignité. 
Zyne weérdigheyd staende houden. — 
Beweéren , verdédigen , vorstaen. Il 
a soutenu cette opinion. Hy heëft 
dat gevoelen verdédigd. — Urytstaen, 
verdraegen , uythouden , verdueren. 
Soutenir un siége. Eene belégering 
uytstaen. — v. a. et n. Ondersteunen, 
versterken , kragt geéven. La bonne 
nourriture soutient. Het goed voedsel 
versterkt. Soutenir un cheval. Den 
toom van een peérd kort en sterk hou- 
den. Soutenir une conversation. Een 
gesprek voeden of in gang houden. 

Se soutenir, v. a. irrég. Zich regt op 
zyne beenen houden; — (fig.) sich 
wel gedraegen; — zynen stand houden, 
niet verminderen. Cet homme se sou- 
tient bien. Dienmensch houd wel zynen 
stand. Cette étoffe se soutient bien. Die 
stoffe houd wel haeren stand. Son style 
ne se soutient pas. Zynen schryfstiel 
is ongelyk of valt af. — Verdédigd of 
staende gehouden worden ; V. pass. 
Cette opinion ne peut pas se soutenir. 
Dat gevoelen kan nietverdédigd worden . 

Soutenu, ue, adj. Style soutenu. 

Hoogdraevenden stiel. Discours sou- 
tenu. Rédevoering die van het begin tot 
het eynde éven kragtlig is. 
Souterrain ,.s. m. Onderaerdsche ge- 
welfde plaets, s. f. — (fig.) gehey- 
men middel om ergens toe te geraeken, 
s. M. 

Souterrain, aine, adj. Onderaerdsch. 

Souterré, ée, adj. (kruydk.) Dat 
zich onder de aerde poogl te verbergen. 

Soutien, s. m. Steun, stut, schoôr, 
s. m. schraeg ,s. f. steunsel ; S. n. 

Soutirage , s, in. Het aftrekken, het 
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, 8. n. aftapping, s. f. Le souti- 
rage du vin. Hetaftrekkenvan denwyn. 
utirer, v. &. Aftappen, afitrekken. 

Soutis, s. m. (zoek) Soucis. 

Souvenance, s. f. (oud) Geheu- 
genis, gedagtenis, erinnering, s. fÎ. 
geheugen, 8. n. 

Souvenir, #. m. Geheugen, 8. n. 
geheugenis, gedagtenis, gedenkenis, 
crinnering, s. f. 

Souvenir, v. n. irrég. (word geconj. 
als Venir, en word altyd met faire 
gebruykt) Faire souvemir. Doen ge- 
denken, doen geheugen, doen erinne- 
ren. Îl faut les faire souvenir de leur 
devoir. Gy moet hun hunne pligt doen 
gedenken. — v. r. Zich erinneren, 
ergens op denken of peyzen, indagtig 
3yn. Ne vous souvenez-vous pas de 
celte réponse ? Erinnert gy u dat ant- 
word niet ? — v. i . Il me sou- 
vient. Het gedenkt of het geheugt my. 

Souvent, adv. Dikwils, dikmaels, 
ménigmael, meermaels, ménigwerf. 

Souverain, s. m. (goude munt) 
Souvereyn. 

Souverain , aine, s. m. et f. Opper- 

vorst, souvereyn : oppervorslin, sou- 
vereyne. Juger au souverain. Zonder 
voorder beroep vonnissen. 
_ Souverain, aine, adj. Opper, op- 
perste, hoogste. L'Ëtre souverain. Het 
opperweëzen. Au souverain degré. In 
den hoogsten graed. Le souverain bien. 
Het opperste goed. Xe souverain Pon- 
tife. Den souvereynen Opperpriester.— 
Souvereyn, oppermogend, oppermagtig, 
onafhangelyk. Pouvoir souverain. Op- 
permagtig gezag. Cour souveraine , 
conseil souverain. Oppergerechtshof, 
souvereynen raed (waer van men niel 
beroepen kan tot een ander gerechts- 
hof). Remède souverain. Onfeyibaer 
geneésmiddel. 

Souverainement , adv. Oppermag- 
Uglrk, op eene onafhangelyke wyse. 
Juger souverainement. Zonder voor- 
der beroep vonnissen. — Volmaetkte- 
lrk, volko’mentyk, ten vollen, in den 
hoogsten gracd. 

Souveraineté, s.f. Oppermagt, opper- 


heerschappy , s. {. — gebied of land 


dor eenen oppervorst beheerscht , s. n. 
Soyeux, euse, adj. Zyagtig, zagt 
als zyde. 
Spacieusement , adv. Ruymelyrk. 
Spacieux, euse, adj. Ruym, wyd, 
breed, urtgestrekt. 
Spadassin, s. m. Blaeskaek, zwet- 
ser (die stout op zynen dégen is). 
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Spadille, s. m. (w. van sommige 
kaertspeélen ) Schoppenaes, s. n. 

Spagyrique, adj. Art spagyrique. 
Scheykonst, stofscheykonst. 

Spahi, s. m. T'urkschen ruyter. 

Spalmer , v. «a. ( schippers w. ) 
Teëren, met teër bestryken. 

Spalt, s. m. Schilferagtigen blin- 
kenden steen die tot het smelten der 


métaelen gebruykt word. 


Spar, 5. m. (zock) Spath. 

Sparadrap, s. m. (spreék uyt spa- 
radra ) ( apotheékers w. ) Plaester 
van eenen lap lynwaet die met ge- 
smolten zalf doértrokken is. 
 Spargane, s. f. (plant) Rietgras, s. n. 

Spargelle, s. f. (plant) Æleyne 
brem, ginst of priemkruyd. 

Sparies, s. f. par Uyitwerpselen 
der zee, s. n. plur. alles het geëne 
de zee uytwerpt. 

Sparsile, adj. ( sterrek. ) Étoiles 
sparsiles. Wanstaltige sterren die nog 
onder geene zékere figuer gebragt zyn. 

Sparte, s. m. (plant) Soért van 


.| stékeligen brem (waer van men touwen 


en matten maekt). 

Sparterie, s.- f. Plaets alwaer de 
louwen en matten van brem gemaekt 
worden. 

Sparton, s. m. (schipp. w.) J’iger- 
touw, touw van brem gemaekt, s. f. 

Spasme, s. m. (geneésk.) Kramp- 
trekking, zénuwtrekking, s. f. 

Spasmodique, adj. (geneéskunde) 
Krampagtig, kramptrekkend, zénuw- 
trekkend.Remède spasmodique.Xramp- 
geneëézend middel. 

Spasmologie ,.s. f. Verhandeling 
over de kramp of zénuwtrekking. 

Spath, s. m. (soôrt van minérael- 
steen) ÆErisbloem, s. f. 

Spathacé, ée, adj. (kruydk.) Met 
eene bloeyhoôs omringd. 

Spathe , s. f. (kruydk.) Bloeyhoés, 
bloeyscheede , s. f. kelk der hods- 
bloemen, s. m. 

Spathille , s. f. (kruydk.) K/eyne 
bloeyhoôs, kleyne bloeyscheede. 

Spatule, s. f. Spatel, strykspatel ; 
— roerspaen; — (vogel) lépelaer, 
8. m. 

Spatulé, ée, adj. (kruydk.) Spa- 
telvormig. 

Spécial, ale, adj. Byzonder, 10n- 
derling. 

Spécialement, adv. Byzonderlyk, 
inzonderlyk, nuemelrk. | 

Spécialité, s. f. (recht) Byzonder- 
heyd. \ 
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Spécieusement, adv. Met eenen 
fraeyën schyn, waerschyniyk. 

Spécieux, euse, adj. Schynbaer, 
waerschynlyk, dat eenen : schoonen 
schyn heéft. Raison spécieuse. Schyn- 
baere réden. Arithmetique spécieuse. 
(zoek ) Algèbre. 

Spécification, s. f. Uytdrukking 
in het byzonder, verklaering van stuk 
tot stuk. 

Spécifier, v. a. ( word geconj. als 
Confier ) Uytdrukken in het byzon- 
der, van stuk lot stuk verklaeren. 

Spécifique, adj. Eygen, byzonder- 
lrk eygen. — 5. m. Byzonder ge- 
neésmiddel (légen eene kwael) s. n. 

Spécifiquement, adv. Op eene by- 
zondere wyze, byzonderlyk, eygenlyk. 

Spectacle, s. m. Schouwspel, spel 
dat op den schouwburg vertoond word, 
s. n. — openbaere vertooning, s. f. 
Spectacle de la nature. Toneel der 
naluer. Se donner en spectacle. Zich 
ten spot slellen. Servir de spectacle. 
Tot spot dienen. 

Spectateur, trice, s. m. et f. Aen- 
schouwer, beschouwer : aenschouwster, 
beschouwster. 

Spectre, s. m. Spook, nagtspook, 
do » naytverschynsel , naglge- 

rogl, 8. n. 

Spéculaire, s. f. et adj. Science 
spéculaire. Spiegelkunde. — adj. 
Pierre spéculaire. Moscovisck glas, 
mariënglas , vrouwenglas, spiegelsteen. 

Spéculateur, s. m,. Dicpzinnigen 
beschouuer. 

Spéculatif, s. m. Diepzinnigen be- 
schouwer der staetszacken. 

Spéculatif, ive, adj. Beschouwend, 
bespiegelend, opmerkend, diepzinnig. 
Science  spéculative.  Bespiegelende 
kennis, uweétenschap die alleen in de 
beschouwing bestaet. 

Spéculation , s. f. Beschouwing , be- 
spiegeling. Spéculation de commerce. 
Diepzinnige naspeuring in koophandel. 
zaeken. 

Spéculative, s. f. ( zoek ) Théorie. 

Spéculatoire, s. f. Weétenschap die 
tot voÿrwerp heéfl de uytlegging van 
den bliksem, donder, sleértsterren 
enz. 

Spéculer, v. a. et n. (van de sterren 
enz. spreék.) Beschouwen, bespiegelen. 
Spéculer sur quelque chose, {ets diep- 
zinniglyk nadenken of bepeyzen. 

Spée, s. f. Eenjaerig of tweejaerig 
houtgewas, s. n. 


Spergule, s. f. (plant) Speurrie. 


SPE SPH 

Spermatique, adj. (ontleédkunde) 
Vaisseaux spermatiques. Zaedvaten. 

Spermatocèle, s. f. (heelk. ) Zaed- 
aderbreuk. 

Spermatologie, s. f. (ontleédkunde) 
Verhandeling over het zaed. 

Sperme, s. m. (natuerk. ) Zaed, 
mannelyk zaed,s. n. Sperme de ba- 


leine. Walschot, walvischhersens, 
walvischbreyn. 

. Spéronelle, s. f. (bloem) ÆRidder 
spor. 


Spet, s. m. (visch) Pylsnoet. 

Sphacèle, s. m. (heelk.) Koudvuer, 
s. n. vo/koômene verslerving, s. f. - 

Sphacélé, ée, adj. (heelk. ) Die 
het koudvuer heëft, van het koudvuer 
aengerand. 

Sphénoïdal, ale, adj. (ontleédk.) 
Van het wiggebeen. 

Sphénoïde, s.m. (ontleédk.) H”igge- 
becn, 58. n. 

Sphère. s. f. (meétk. en sterrek. ) 
Bol, kogel, kloot, s. m. bolrond lichaem:; 
s. n. Sphère armillaire, sphère artifi- 
cielle. Hémelbol aenwyzende doér ver- 
scheydene kringen den loop der dwael- 
slerren. — Bereyk, vermogen, s. n. 
Cela n'est pas de votre sphère. Dat 
is van uw bereyk niet, dat gaet uw 
verstand te boven. Sortir de sa sphère. 
Buyten zyn bereyk gaen ; ook buyten 
zynen siaet gaen. Sphère d'activité. 
(natuerk.) Werkingskring, werkzaem 
vermogen ( der natuerlyke lichaemen }). 
Sphère d’une planète. Xring of omloop 
van eene dwaelsler. 

Sphéricité, s. f. Bolrondheyd. 

Sphérique, adj. Bolrond, bolvor- 
mig. 

Sphériquement, adv. Op eene bol- 
ronde wyze, bolvormiglyk. 

Sphériste, s. m. (oudh.) Oefen- 
meester in de kaetsbaen. 

Sphéristère, s. »#. (oudh.) Kae- 
baen, s. f. 

Sphéristique, s. f. (oudh.) Kaets- 
spel, balspel, s. n. — adj. Fan den 
kaetsbal. 

Sphéroïde , s. m. (meétk. ) Rondag- 
ligheyd, rondagtige gedaente, onvol- 
koômene bolrondheyd, s. f 

Sphéromachie:, s#. f. Kaetsspel, 
balspel, s. n. 

Sphincter, s. m. (ontleédk. ) Szurt- 
spier, 5. f. 

Sphinx, s. m.. Verdicht wangedrogt 
met het hoofd en de borsten van eene 
vrouw en het lyf van eenen leeuw, 
$. n. 
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Spicanard, s. m. (plant) Nardus, 
spikenard , sprk. 

Spicilége , s. m. (school w.) F’ér- 
zameling van schriften , gedenkstukken 
enz. )s.f. e 

Spinal, ale, adj. (ontleéd.) Nerf 
.spinal. Ruggegraetzénuw. 

Spinelle, adj. fém. Rubis spinelle. 
Bleekrooden robynsteen. 

Spinescent, ente, adj. ( kruydk. ) 
Met eene spitse punt. 

Spinosisme, s. m. Leering van Spi- 
nosa , 8. f. 

Spinosiste, s. m. Aenhanger der lee- 
ring van Spinosa. 

pinthéromètre, s. m. Werktuyg om 
de kragt der électrische glinsters te 
meélen, 8. n. 

Spirale, adj. et s. f. (meëtk. ) Ligne 
spirale , Schroefvormige linie ; slek- 
vormige linie. 

Spiralement, adv. (meétk.) Schroefs- 
wyze, schroefvormiglrk ; — slekswyze, 
sleksvormiglyk. à 

Spiration, s. f. ( godsgeleerdheyd ) 
Wyze of manier op de welke den 
H. Geest voortkomt van den V'ader en 
den Zoôn. 

Spire, s. f. ( meétk. ) Slekvormige 
linie ; — enkele ronde, s. f. omitrek 
van eene slekvormige linie, s. m. — 
(bouwk. ) schagt borstweéring , s. f. 
grond van het voelstuk eener pilaer, 
s. m. — (stad) Spiers. Cie 

Spiritualisation, s. f. (scheyk.) 
Geestmaeking, overhaeling van een 
vast lichaem tot geest. 

Spiritualiser, v. a. (scheyk.) Een 
vast lichaem tot geest overhaelen of 
maeken ; — (fig.) in eenen geestelyken 
zin uytleggen ; — ( weynig in gebruyk) 
den geest openen. 

Spiritualité, s. f. Geestelykheyd, on- 
lichaemelykheyd. Livre de spiritualité. 
Geestelyk boek , godvrugtig boek. 

Spirituel , s. m. Het geestelrk, s. n. 
Le spirituel d’un bénéfice. et Geeste- 
lyk deel van eene kerkelyke bediening. 

Spirituel, elle , adj. Geestelyk , on- 
lichaëemelyk. Les Anges sont des sub- 
slances spirituelles. De Engelen zyn 
onlichaemelyke weézens. — Geestelyk, 
godvrugtig. Livres spirituels. Geeste- 
lrke boeken. Concert spirituel. Mu- 
Ziekspel van geestelyke gezangen. — 
Geestig, verstandig, zinryk , vol geest. 
Réponse spirituelle. Geestig antwoérd. 
Homme spirituel. Man vol geest. 

Spirituellement, adv. Geestelyk, op 
eene geesjelyke wyze ; — geestiglrk, 
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. verstandiglyk , op eene geestige wyze, 


vernuftiglyk. 
Spiritueux , euse, adj. Geestagtig, 


| kragtig, vol geest. Ce vin est fort 


spiritueux. Dien wyn is kragtig. 


| Poe ie, splanchnographie, 
se 


. (ontleédk, ) F’erhandeling over 
de ingewanden. 

Splanchnotomie, s. f. Ontleéding der 
ingewanden. 

Spleen, s. m. (engelsch w.) (spreék 
u Fe ) (ziekte ) Teéring, s. f. 

Splénalgie, s. f. Miltziekte, milt- 

ñ. 

Splendeur, s. f. Glans, luyster, s. m. 
La splendeur du soleil. Den glans der 
zon. La splendeur de son nom. Den 
luyster van zynen naem. — Praot, s. f. 
Vivre avec beaucoup de splendeur. 
Zeer pragtiglyk leéven. 

Splendide, adj. Kostelyk, pragtig. 

Splendidement, adv. Kostelyk, prag- 
tiglyk, heerlyk , met groote pragt. 
 Splénétique , adj. ( geneësk.) Milt- 
ziek, met de miltziekle gekwollen ; 
— goed tégen de miltziekte. 

Splénique ; adj. (ontleédk.) Fan 
de mil. Artère splenique. Miltslag- 
ader. Remèdes spléniques. Geneés- 
middelen tégen de miltziekten. 

Splénite , s. f. (ontleédk. ) Ader der 
linkerhand ; — miliontsteéking. 

Splénographie , splénologie , s, f. . 
Milibeschryving. | 

Splénotomie, s. f. Miltontleéding. 

Spode, s. f. (scheyk.) Grauwniet , 
koperbloem , koperroel , oogenniet , 
droes of vuylheyd van zink (die aen 
de kanten van den smeltoven blyft 
zillen) — ivoor dat in een open vuer 
verkalkt is. ; 

Spodomancie (z0ek) Téphramancie. 

Spoliateur, s.m. Roover, plonderaer. 

Spoliation , s. f. (recht ) Berooving, 
afneéming, wegneéming. | 

Spolier , v. a. (word geconjug. als 
Lier) (recht) Berooven, afneémen , 
wegneëémen. | 

Spondaïque , adj. (dichtk.) Vers 
spondaïque. Zesvoetig vers met vier 
lange syllaben uytgaende. 

-: Spondée, s. m. ( dichtk. ) Spondœus, 
voet van twee lange syllaben. 

Spondyle, s.m. (ontleédk. ) Wervel- 
been ( der ruggegraet)s.f. - 

Spongieux , euse , adj. Sponsagtig , 
spongieaglig. 

Spongite ,s. f. Sponssleen, s. mm. 

Spontané, ée, adj. Vrrwillig, onge- 
dwongen ; — natuerlyk, van selfs, uyt 
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zich zelven. Plante spontanée. # ide 
plant (die van zelfs komt en in het 
wild groert ). | 
Spontanéité, 5. f Vrrwilligheyd, 
ongedwongenheyd , s. f. — het van 
zelfs voortkoômen of groeyën, s. n. 
pontanément, adv. Vrywilliglyk, 
op eene ongedwongene wy3ze ; — na- 
tuerlyk, van zelfs. | 
Sponton, s. m. (z0ek) Esponton. 
Sporade, adj. ( zoek ) Sparsile. 
Sporadique, adj. ( geneésk. ) Mala- 
die sporadique. Ziekte die verschey- 
dene persoonen in verschillende plaetsen 
doôr byzondere oorzaeken aenrand. 
Sporte, s. f. Bédelkorf ( der capu- 
cienen) s. m. 
Sportule, s. f. (oudh.) Xleyne veree- 
ring van een sluk geld (dat aen het 
volk wierd uytgedeeld met brood en 
wyn by de Romeynen) 8. {. — bédel- 
korf ( der armen) s. m. 
pumosité, s. f. Schuyrmagligheyd. 
Sputation, s, f. (geneésk.) Spouwing. 
Sputer, s. m. (half métael ) Zink. 
N. B. In de worden aldus » ge- 
merkt, word gu als k ALES 
ken : in de woorden, alwaer dit 
teeken » niet staet, word gu als kw 
uytgesproken. 


Squadroniste, s. m. Kardinael die 
in het conclave van geene factie is. 

Squajote, s. f. (vogel) Soért van 
reyger. | 

Squammeux, euse , adj. ( ontleéd- 
k.) Schilferig, schilferagtig. Suture 
squammeuse. Schilferagtigen naed (van 
het bekkeneel). 

Squarreux, euse, adj. (kruydk. ) 
Ruyg, schobbig, schubbig. 

Squatine, s. f. (visch) Zeeëngel, s. m. 

» Squelette , s. m. Geraemte, been- 
geraemte , rif, s. n. — (fig.) zeer 
mageren mensch , s. m. | 

» Squille, s. f. ( plant) Zeeüjuyn ; 
— (kleynen visch ) gaernaet, garnael, 
s. m. 00k s{eurkrab , s. f. 

» Squillitique, adj. Médicament 
squillitique. Gencésmiddel van zee- 
äjuyn gemaekt. 

» Squinancie, s. jf. (kwael) Keél- 
gezwel, s. n. keélontsteéking, hals- 
streng, wurg, worg, 8. f. 

» Squine, s.f. (plant ) Chinawortel, 
pokkenwortel, s. m. 

» Squirre, s. m. (geneésk.) Knoest- 
gezwel, verhard gezwel, s. n. aenwas , 
s. m. | 

« Squirreux, euse, adj. ( geneésk. ) 
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Tumeur squirreuse. Knoestgezwel , 
aenwas. 

- Stabilité, s. f. V'astheyd, bestandig- 
heyd, bestendigherd , onwankelbaer- 
heyd ; — vaste verblyving (in een 
klooster zonder te konnen verzonden 
worden ). | 

Stablat, s. m. Wooning welke de 
boeren in hunne stallen maeken (om 
daer in met hun vee den winter doôr 
te brengen) s. f. 

Stable, adj. Vast, bestendig, on- 
wankelbaer. | 

Stachis, s. m. (plant) Riekende 
andoôrn, wilde malruvie, s. {. 

Stacté, s. m. Mirresap, 8. n. 

Stade, s. m. (oudh.) Loopbaen, 
renbaen ; — stadie, wegmaet van 125 
meétkundige schreéden, s. f. 

Stadhouder, s. m. (hollandsch w.) 
Sladhouder (der Vereenigde-Provin- 
ciën ). 

Stadhouderat, s. m. (hollandsch w.) 
Stadhouderschap, s. n. 

Stage, s. m. Bestemden tyd dat 
eenen nieuwen Canonik verpligt is den 
koordienst by te woonen. 

Stagier, s. m. Nieuwen Canonik die 
zynen bestemden tyd volbrengt van den 
Kkoordienst by te woonen. 

Stagnant, ante, adj. (spreék uyt 
stag-nan ) Stilstaende, niet loopende. 
Eau stagnante. Stilstaende water. 

Stagnation, s. f. (spreék uyt s{ag- 
nacion ) Het stilstaen ( van het water ) 
s. n. — ( geneésk. ) stilstand ( der be- 
weéging van het bloed of der vogten ) 
s. m. 

Staimbouc, s. #. (dier) steenbok. 

Stalactite, s. f. (natuerl. historie ) 
Fsdroppel, dropsteen, kégelsteen , 
walersiteen, s. m. 

Stalagmite, s. f. (natuerl. historie ) 
Dooven of ondoérschynenden drop- 
steen of kégelsteen, s. m. 

Stalle, s. m. of s. f. Zitplaets in een 
koorgestoelte ,.s. f. | 

Stamate, s. f. Nacm van twee ver- 
scheydene soérten van wolle stofe. 

Stamète , s. ‘ (z0ek ) Stamate. 

Staminal, ale, adj. (kruydk.) Fan 
de helmstyltjes, van de meéldraeden. 

Stamineux, euse, adj. (kruydk. ) 
Met lange helmastyltjes. 

Staminifère , adj. (kruydk.) Æfet 
helmstylÿes. ; 

Stampe, s. f. Stempel ( waer méde 
de zwarten geteekend worden) s. m. 

Stance, s. f. (dichtk.) Æ4/deeling 
(van een rustgedicht) — s, f. plur. 
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Rustgedicht met verscheydene afdeelin- 


gen van de zelve maet en het zelve ge- 
tal van régelen, s. n. r 

Stangue, s. f. (wapenk.) Anker- 
steél, s. m. sn 

Stanté, adj. m. (schilderk.) Styf, 
gedwongen. 

Staphisaigre , s. f. (plant) Luys- 
kruyd, s. n. Stéphanuskorrels, katten- 
péper. 

Staphylée, s. f. Pimpernoôtenboom, 
wilden pistachenboom of  pistassen- 
boom, s. m. blaesnoôt, s. Î. 

Staphylin, s. m. Insecte dat de terwe 
dodrknaegt en doet ondérblyven. |. 

Staphylin, ine, adj. (ontléédk. ) 
Van het keéllellete. 

Staphylôme, s. m. (geneéskunde) 
Druyfyezwel, gezwel op het hodrx- 
vlies van het 009, s. n. 

Staphylodendron, s. m. Pimpernoé- 
tenboom. 

: Staroste, s.m. Landvoogd{in Polen). 

Starostie , s. f. Landvoogdyschap 
(in Polen) — gebied van eenen land- 
voogd, s. n. 

Stase, s. f. (geneésk.) Stilstand 
(van het bloed of andere vogten) s. m. 

Statère , s. m. Zeker oud romeynsch 
munistuk. — 5. f. Zékere oude romeyn- 
sche weégschael. | 


Statice , staticée, s. f. (plant) Feél- 


bloemig gras, s. n. . 

. Station, s.f. Korten stilstand, s. m. 
rustplaets ; — slatie, s. f. bezoek van 
eene kerk of kapel, s. n. — (sierrek. ) 
schynbaeren stilstand (van eene dwael- 
sterre) s. m. — standplaets ( der land- 
meëlers ) s. f. Donner une station à un 
prédicateur. Eenen prédikant benoe- 
men om den vasten of den advent te 
prédiken. Ces vaisseaux sont en sta- 
tion. Die scheëpen zyn op wagt of op 
kruystogt. 

Stationnaire, adj. (sterrek.) Stil- 
_ staende. Soldats stationnaires. (oudh. ) 
Urtgestelde schildwagten. Fièvres sta- 


tionnaires. Æenhoudende koôrisen. — 


s. m. Urtligger, s. m. wagtschip, s. n. 

Stationnal , ale, adj. Église station- 
nale. Bezoekkerk, kerk alwaer men 
statie of bezoek houd. 

Statique, s. f. Gewigtkunde, weég- 
kunde, évenwigtkunde. 

Statistique, 5. f. Inwendige staets- 
BGestiering , staetsbestierkunde ; 


staelsbeschryving. — adj. Slaetsbe- 


stierkundig , van het landsbestier. 
Statuaire, 5. m. Beéldsnyder, beéld- 
houwer ; — s.f. Beéldhouwkonst. — 
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adj. Marbre statuaire. Wititen marmer 
zonder plekken of aders (dienstig voér 
beélden ). Colonne statuaire. Beéld- 
zuyl, zuyl waer op een beéld staet. 

Statue , 5. f. Beéld, standbeéld, 
ecrbeéld , pronkbeéld | praelbeéld , 
s. n. Statue équestre. Ridderlyk beëld, 
beéld te peërd zittende. — (fig.) Onge- 
voeligen mensch, s. .m. “At 

Statuer, v. a. (recht) Beveélen, 
belasten, gebieden, vaststellen. 

Stature, s. f. Gestalte, gestallents, 
lichaemsgestalte. . 

Siatut, s. m. Wet, s. f. régel, keur, 
s. m. | 

Stéatite, s. f. (natuerlyke historie) 
Speksteen, s. m. +: | 

Stéatocèle, s. m. (geneésk.) Fet- 
breuk, s. f. gezwel van den balzak., 
$. n. 

. Stéatomateux, euse, adj. (geneés- 
k. ) Spekgezwelagtig. 

Stéatôme, s. m. (geneésk.) Spek- 
gezwel, s. n..wen, 58, f. 

Stéganographie, s. f. Crferschryrf: 
kunde, konst van in crffer te schryven ; 
— konst van het geëne in crffer ge- 
schreéven is te ontcyfferen. 

Stéganographique, adj. Crfferschryf- 
kundig, van de konst van in cyfer te 
schryven. < 

Stegnotique, s. m. et adj. (geneésk.) 
Remède stegnotique. Saementrekkend 
of toesluytend geneésmiddel. 

Stélage, s. m. Lépelrecht ( op de 
graenen die ter merkt verkogt worden ) 
s. n. | | 

Stélagier, s. m. Pagter van het lépel- 
recht. | 

Stèle, s. m. (oudh.) Pilaster, s. m. 
altische zuyl, vierkantige zuyl, s. {. 

Stellion, s. m. (dier) Serhaegdis, 
haegdis met gesternde vlakken op den 
rug, 8. f. | 

Stellionat , s. m. (recht) Bedrog van 
iemand die een anders erfgoed verkoopt 
als of het zyn eygen was ; — bedr 
van iemand die zyne erf, die belast is, 
voôr onbelast verkoopt, s. n. 

Stellionataire, s. m. (recht) Be- 
driegelyken verkooper. 

Sténochorie, s. f. (geneésk.) Jeren- 
ging van een vat dodr een gezwel 
veroorzaekl. —. 

Sténographie, s. f. Konst van doér 
verkortingsteekens te schryven. 

Sténographien, s. m. Schryver doir 
verkorlingstéekens. | 

_ Sténographier, v. a. Doér verkor- 
tingsteekens schryven. 
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Sténographiste, s. m. Schryver doir 
verkortingsteekens. 


Stenté, adj. m. (zoek) Stanté. 
._ Stercoreux, euse, adj. (geneesk.) 
Drekagtig. 
. Stère, s. m. Nieuwe fransche maet 
om het brandhout te meéten, s. f. 
Stéréobate, s. m. (bouwk.) Foet 
(van eene zuyl) — grondmuer, voet 
{van een gebouw ). EX 
Stéréographie , s. f. ( doorzigtk.) 
- Konst van vaste lichaemen op eëene 
vlakte af te beélden. 
+ Stéréométrie, s. f. (meétk.) Konst 
van vaste lic te meéten. 
Stéréotomie, s. f. (meétk.) Konst 
van vaste lichaemen doér te snyden. 
Stéréotypage, s. m. (30ek) Stéréo- 


pe. | 

Stéréotype, s. m. et adj, Impression 
stéréotype. Het drukken met onbeweé- 
gelyke letteren (die in eene bladzyde 
maer een onverdeelbaer stuk uytmaeken 
en alle aerneengegoôten 37n ). 

Stéréotyper , v. a. Drukken met on- 
beweëgelyke letteren. 

Stérile, adj. Onvrugtbaer, schrael , 


r. 
Stérilement, adv. Op eene onvrugt- 


baere wyse. 

Stérilité, s. f. Onvrugtbaerheyd , 
schraelheyd, dorheyd. 

Sterling, s. m. Un livre sterling. 
Een pond sterlings (van 20 engelsche 
schellingen, ontrent 24 francs ). 

Sternon, sternum , s. m. (ontleédk.) 
Borstbeen, s. n. 

Sternutatoire, s.m. N{espoeyër, nies- 
middel, s. n. — adj. Dat doet niezen. 

Stibié, ée, adj. Getrokken urt het 
spiesglas. Tartrestibié. Braekwynsteen. 

Stichomancie, s. f. (oud) Fersen- 
wigchelaery , waerzeggerr doér verzen. 

Sügmate , s. m. (oudh.) Teeken dat 
op de linker schouder der aengenomene 
krygsmannen gebrand wierd, brand- 
merk ; — (kruydk.) merk, bloem- 
merk , bovenste eynde van het stam- 
perÿe (in de bloemen)s. n. —s. m. 
plur. (natuerl. hist.) Openingen in on- 
derscheydene plaetsen (in de lichaemen 
der gekorvene diertjes) s. f. plur. ook 
teekenen der wonden van Christus, 
s. n. plur. 

Stigmatisé, ée, adj. Gebrandmerkt. 

Stigmatiser, y. a. Brandmerken, 
met een heet yzer op eenig deel van het 
lichaem teekenen. 

Stil de grain, s#. m. (verf) Schyt- 
geél, s. n. 7 


do 
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Stile etc. (zoek) Style elc. 

Stillation, s. f. (natuerl. historie) 
Drupping, afdrupping. 

Stimulant, ante, adj. ( geneésk.) 
ÆAenprikkelend, aendryvend. — s. m. 
Aenprikkelend geneésmiddel, s. n. 

Stimulation, s. f. Æenprikkeling, 
aenzelting, aendryving. 

Stimuler, v. a. Aenprikkelen , aen- 
zelten, aendryven. 

Stimuleux, euse, adj. (kruydk.)}) 
Met stékels, stékelig. 

Stipendiaire , adj. et subst. m. Loon- 
trekkend, soldytrekkend, bezoldigd. 

Stipendier, v. a. (word geconj. als 
Confier) Betaelen , bezoldigen. Stipen- 
dier les troupes. De troepen betaelen. 

Stipulant, ante, adj. (recht) Bedin- 
gend, bescheydend, bespreékend. 

Stipulation , s. f. (recht) Zedinging, 
bescheyding, bespreéking. 

Stipule , s. f. (kruydk.) Steééschob- 
betje, vliezgje (aen den oorsprong der 
blad of bloemsteélen) s. n. 

Stipulé, ée, adj. (kruydk. ) Met 
steélschobbetjes. 

Stipuler , v. a. (recht) Bedingen, 
bescheyden, bespreéken. 

Stirie, #. f. (landschap) Stiriën, 
Stiermark. | 

Stoéchologie, s. f. F'erhandeling 
over de hoofdstoffen. 

Stoicien, s. m. Aenhanger der leering 
van Zéno ; — ongevoeligen wysgeér. 

Stoïcien , enne, adj. Stoiksch, van 
Zéno. Philosophie of doctrine stoi- 
cienne.: Leering van Zéno. 

Stoïcisme , s. m. Leering van Zéno 
of der stoiksche wysgeéren ; — onge- 
voeligheyd, standvastighey da in het ly- 
den der grootste smerten en rampen 
sonder 3ichk te beklaegen, s. f. 

Stoïque, adj. Stoiksch, ongevoelig, 
streng , straf. 

Stoïiquement, adv. Op zyn stoïksch, 
ongevoeliglyk. 

Stoïsme , s. m. Ongevoeligheyd, 
standvastigheyd in het lyden der grot- 
ste smerten en rampen zonder zich te 
beklaegen, s. f. 

Stokfisch, s. m. (z0ek) Morue sèche. 

Stomacacé , s. m. (geneésk.) Scheur- 
buyk, s. n. 

Stomacal, ale, adj. Maegsterkend, 
dat de maeg versterkt. 

Stomachique, adj. Van de maes. 
Veines stomachiques. Maegaders. — 
Maegversterkend , goed voôr de maey. 
— s. m. Geneésmiddel. vor de maeg, 
8. D. 
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Stomatite, adj. ( geneésk. ) Goed 
voér mond en keëél. | 

Storax, s. m. ( welriekende gom ) 
Storaz, jo6den wierook. 

Store, s. m. Rolgordyn, s. f. 

Strabisme, s. m, (geneésk.) Schuyne 
ligging van den oogbol in deszelfs 
kuyl ( die scheël doet zien ) s. f. 

Straction , s. f. ( boekdrukkers w. ) 
Het onderleggen der letteren ( die rood 
gedrukt moeten worden ) s. n. 

Stramonium, s.m. Doérnappelboom. 

Strangulation , 5. f. ( schoël W. ) 
Worging, verworging. 

Strangurie, s. f. (geneésk.) Druppel- 
pis, droppelpis, koudepis. 

Strapasser , v. a. (schilderk. ) Met 
haest schilderen ; — (oud gem. w.) 
mishandelen , afslaen , afrossen. 

Strapassonner, v. a. (schilderk.) 
Kladden , slegt schilderen. 

Strapontin, s.m. (z0ek) Estrapontin. 

Stras , s. m. ( de laetste s word uyt- 
gesproken) Pierre de stras. Konstiglyk 
nagemaekien diamant. 

Strasse, s. f. Vlokzyde, warzyde. 

Siratagème, s. m. Krygslist, oérlogs- 
list; — (fig.) list, loosheyd, 8. f. 
bedrog, 8. n. 

Stratégie , s. f. Oérlogskonst, krygs- 
konst. L é 

Stratégique, s. f. ( zoek ) Stratégie. 

Strabhication / Jf- (scheyk. ) Wet 
leggen van laeg op laeg, s. n. laegs- 
wyze, legging , 8. À. à 

Stratifier, v. a. ( word geconj. als 
Confier) (scheyk.) F’erscheydene laegen 
op malkander leygen, laegswyze leggen. 

Stratiotes , s. m. (plant) Water- 
aloës, s. m. krabbenklauw, s. f. 
duyzendblad, s. n. 

Stratocratie, s. f. Krygsbestiering. 

Stratographie, s. f. Légerbeschry- 
ving. 
"Étribord! s. m. (schippers w.) Stuer- 
boord , slierboord , s. n. regte zyde 
(van het schip)s.f. 

Strict, icte, adj. (de ct word ook 
uytgesproken in masc.) Nauw , stipt, 
bepaeld. 

Strictement, adv. Stiptelyk, op eene 
nauwe of bepaelde wy ze. 

Strié, ée, adj. (bouwk.) Gegroefd, 
mel uylyeholde streëépen. 

Stries, s. f. plur. Groeven, voéren (in 
de schelpen) — (bouwk. ) langwerpige 
groeven , voéren (in eene pilaer ). 

Strigile , s. m. Krabber ( waer méde 
de oude volkeren hun lichaem zuyver- 
den in het bad), 
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Striures, s. f. plur. ( z0ek ) Stries. 
Strobile , s. m. (kruydk.) Kége!, 
s. m. kégelvormige figuer , s. f. 
Strobilifère, adj. (z0ek ) Conifère. 
Strongle , s. m. ( geneésk. ) Langen 
en ronden worm ( in het ingewand ). 
Strophe, s. f. Stroéf, afdeeling van 


een gedicht in eenige régelen (die eenen 


volkoômenen zin uytmaeken ). 

Structure, s.f. Saemenstelling, ineen- 
voeging ; — limmering , bouwing, stig- 
ting. Structure d’un discours. Aencen- 
schakeling van eene réde. 

Stryges, s. f. plur. (z0ek) Vampires. 

Stuc, s. m. Gips, 8. f. fn gestoote- 
nen marmer met kalk gemengd, s. m. 

Stucateur, s. m. Gipser, stucadoér, 
plaesterwerker. 

Studieusement, adv. Nauwkeurig- 
lyk, zorgvuldiglyk. 

Studieux, euse, adj. Leerzugtig, 
leergierig , weétgierig, die de studie . 
bemint. 

Stupéfactif, ive, adj. (geneésk. } 
Remède stupéfactif. Ferdoovend of 
gevoelloosmaekend middel. 

Stupéfaction, s. f. ( geneésk. ) 
Verdooving, verkleuming , gevoelloos- 
maeking ; — (fig.) schielyke verruke , 
king of verwondering, verbaesdheyd , 
verslagenheyd. 

Stupéfait, aite, adj. (gem.) V'er- 
slagen , verbaesd, verstomd, versteld. 

Stupéfiant, ante, adj. ( zoek ) Stupé- 
factif , ive. 

Stupéfier, v. a. (word geconj. als 
Confier ) ( geneésk. ) F'erdooven , ver- 
kleumen, gevoelloos maeken ; — (fig. } 
verbaezen , ontstellen , verstommen. 

Stupeur, s. f. (geneésk. ) J’erdoofd- 
heyd , verkleuming, gevoelloosheyd ; — 
( fig.) verbaesdheyd, versiagenheyd. 

Stupide, adj. Bot, dom , plomp. — 
s. m. Botterik , dommen mensch. , 

Stupidement, adv. Dommelyk , bot- 
telyk, plompelytk. 

Stupidité, s.f. Domheyd, plompheyd. 

Stygienne, adj. f. (scheyk.) Eau 
stygienne. Sterkwater. | 

Stygmate , s. m. (z0oek ) Stigmate. 

Siyle, s. m. Naeld, s. f. Style d'un 
cadran solaire. Vaeld van eenen zonne- 
wyzer. — ( oudh. ) Schryfnaeld , 8. f. 
— stiel, schryfstiel, s. m. schryfwyze, 
manier van schryven of van spreéken ; 
— (gem.) manier of wyrze van doen, 
lévenswyrze , s. f. gedrag, s. n. — 
stiel, s. m. manier van tydrékening, 
s. f. Vieux style. Ouden stiel. — 
(recht) Stiel van rechishandel, s. m. 
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wyse van procedeéren, s. Î. — (van 
konstenaers en konstwerken spreék. ) 
Trant, s, m. manier, wyze, 8. f. Cette 
peinture est de bon style. Die schildery 
is van goeden trant of is fraey behan- 
deld. — (kruydk. ) Styl, bloemstyt, 
s. m. middelste deel van het stampertÿje 
( in de bloemen ) s. n. 

Stylé , ée, adj. Geôeffend, afgeregt, 
bedreéven , ervaeren. 

Styler, v. a. (gem.) Oeffenen, af- 

ten. 4 

Stylet, s. m. Moordpriem , pook. 

. Stylobate, s. m. (bouwk.) Foet 
(van eene zuyl) — grondmuer, voet 
(van een gebouw ). 

Styloglosse, adj. ets. m. (ontleédk.) 
Priemvormige tongspier , s. f. 

Stylohyoïdien, s. et adj. m. (ontleéd- 
kunde) MNT beenspier ( der 
tong ) s. f. 

Styloïde, s. et adj. f. (ontleédk. ) 
Apophyse styloïde. Priemvormig urt- 
steébsel van het slaepbeen. 

Stylométrie , s. f. (bouwk. } Zuyr!- 
meétkunde, konst van alle de deelen 
cener pilaer te meéten. 

Stylopharyigien, subst. et adj. m. 
(ontleédk. } Priemvormige spier (van 
het keélgat ) . f. 

Styptique, adj. (geneésk.) Bloed- 
stelpend. — s. m. Bloedstelpend mid- 
del, s. n. 

Styrax, s. m1. ( zoek ) Storax. 

Styx, s. m. (dichtk.) Hellevloed. 

Su, ue, pee van savoir) Geweëten. 

Suabe ,; Souabe, s. f. (landschap ) 
Zwaben, Zwabenland, s. n. 

Suage, s. m. (schippers woérd) 
Het besmeëren van een schip, 8. n. 

Suaire , s. m. Begraefdoek, lykdock. 

-Suant, ante, ad). Bezweet, in het 
sweel , zweelend. 

cpl , adj. Zoet, aengenaem , lief- 
Lrk. 

 Suavement, adv. (weynig in ge- 
bruyk) Zoetelrk, mére Ee ® 

Suavité, s. f. Zoetheyd, aengenaem- 
heyd , lieflrkheyd. 

Subaction, s. f. ( apotheékers w.) 
Kneéding, doéreenkneéding. 

Subalterne, adj. et subst, Onderhoo- 
rig, die onder andere stact. Officier 
subalterne. Onderoficier. 

Subalternité, s. f. Onderhoorigheyd, 
8. f. onderhoorigen staet , s. m. 

Subcutané, ée, adj. (geneésk.) 
Dat onder het vel ligt. 

Subdélégation , s. f. Last , s. m. af- 
zending, aenstelling, s. f. 


SUB 

Subdélégué, s. m. Afgezonden, aën- 
gestelden ; — onderrechter. 

Subdéléguer, v. 4. Afzenden, aen- 
stellen, last geéven. 

Subdiale, s. f. (oudh. ) Onoverdekten 
tempel , s. m. 

“Subdiviser, v. a. Onderverdeelen, in 
kleynere deelen verdeelen. 

Subdivision, s. f. Onderverdeeling, 
verdeeling in kleynere deelen. 

Subduple , adj. ( cyfferk. enz. ) Dat 
de hélft van een grooter getal is.-Trois 
est le subduple de six. Dry is de helft 
van 365. 

Subéreux , euse , adj. (kruydk.) 
Kurkagtig. 

Subhastation , s. f. (recht) Openbae- 
ren uytroep, s. m. verkooping aen de 
meestbiedende, s. f. 

Subhaster, v. a. (recht) Æen de 
meestbiedende verkoopen by openbaeren 
uytroep. 

Subintrante, adj. fém. (geneésk. ) 
Fièvre subintrante. Koôrts welkers 
aenval begint eer den voôrigen af is. 

Subir, v. a. Onderstaen , ondergaen. 

Subit, ite, adj. Schielyk, haestig, 
onverwagt. 

Subitement , adv. Schielyk , haes- 
üiglrk , plotseling. 

Subjection , s. f. ( welspreékendh. ) 
V’raeg die den rédenaer aen zich zelven 
doet en zelfs beäntwodrd. 

Subjoncuf, s. m. ( spraekkonst) 
Subjunctivus, conjunctivus, s. m, 
byvoegende wyze, saemengevoegde 
wyze, 8. Î. 

Subjuguer, v. a. Onderwerpen, 
onderbrengen , onder het jok brengen , 
overmeesleren. 

Sublimation, s. f. (scheyk.) Bozven- 
dryving , opjaeging. 

Sublimatoire, s. m. et adj. (scheyk.) 
Vaisseau sublimatoire. Sublimeérvat, 


8 n. 

Sublime, adj. V'erhéven , hoogdrae- 
vend. — s.m. Verhévenheyd, k 
draevendheyd , s. f. ; 

Sublimé, s. m. (scheyk.) Subli- 
maet, bloem ; ophéveling, s. f. 

Sublimement, adv. Op eene verhé- 
vene wy3e,opeene hoogdraevende wy2e. 

Sublimer, v. a. ( scheyk. ) Om hoog 
dryven, naer boven jaegen ( doûr de 
kragt van het vuer). 

Sublimité , s. f. Verhévenheyd, 
hoogdraevendheyd. 

Sublingual , ale , adj. ( de tweede u 


“word ook uytgesproken ) ( ontleédk. ) 


Ondertongsch, onder de tong liggend. 
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Sublunaire , adj. Ondermaensch , 
dat onder de maen ts. 

Submergé, ée, adj. Ondergegaen., 
gezonken, verdronken. | 

Submerger, v. a. (nous submer- 
geons, submergeämes ) Onder water 
zellen | overstroomen. 

Submersion , s. f. Overstrooming. 

Submultiple, adj. et s. m. (z0ek) 
Sous-multiple. 


Subordination, s. f. Onderdaenig- 


heyd, afhangelykheyd. 

Subordinément, adv. Met onderdae- 
nigheyd ; — (recht) gevolgelrk, by 
gevolg, in gevolge. 

Subordonnément, adv. Op eene af- 
hangelyke wyze, onder een anders 
bevel. | 

Subordonner, ». a. Onderschikken, 
onderstellen, afhangelyk maeken, on- 
derwerpen. Etre subordonné. 4fhan- 
gelrk zyn, onderworpen zyn. Les Prè- 
tres sont subordonnés aux Évêques. 
De Priesters zyn afhangelykvan de Bis- 
schoppen, staen onder de Bisschoppen. 

Subornateur , s. m. (recht) (zoek ) 
Suborneur. “ à 

Subornation , s. f. Verleyding , omi- 
kooping. | 

uborner, v. a. Verleyden, om- 
Kkoopen. 

Suborneur , euse, s. m. et f. Verler- 
der,omkooper:verleydster,omkoopster. 

Subrécargue, s. m. (ontleend uyt 
het spaensch) Æengestelden van de 
indische maetschappy tot het koopen en 
verkoopen der koopmanschappen. 

Subrécot, s. m. Overgelag, nagelag, 
s. n. 

Subreptice, adj. (recht) Doér be- 
drog of valsche verklaering verkreégen, 
heymelrk, dieflrk, bedriegelyk. 

Subrepticement, adv. (recht) Op 
eene bedriegelyke wyze, bedriegelyk, 
doér valsche verklaering. 

Subreption , s. f. (recht) Falsch- 
heyd, bedriegery , valsche verklaering , 
8. f. bedrog, s. n. 

Subrogation, s. f. Het stellen van 
iemand in een anders plaets of recht, 
8. n. plaetsvervanging, s. Î. 

Subroger , v. a. (nous subrogeons, 
subrogçeämes) (recht) In een anders 
plaets of recht stellen. 

Subrogé-tuteur, s. m. (recht) Twee- 
den momber of momboir, toezigtmomboir 

Subséquemment, adv. (recht) F'er- 
volgens. daer na. 

Subséquent , ente, adj. Laeter, 
volgende, nader. 
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.… Subside, s. m. Onderstandyeld, 6. n. 
hulppenningen, s. m. plur. 
ubsidiaire , adj. (recht ) Hypo- 
thèque subsidiaire. AMédepandschap, 
tweede hipotheëk. Moyens subsidiai- 
res. Hulpmiddelen. 
Subsidiairement, adv. (recht}) 4/: 
eenen onderstand of hulpmiddel, tot 
meerdere verzékering. 
Subsistance , s. f. Onderhoud, s. n. 
lévensbehoeften, s. f. plur. 
Subsister, v. n. In weézen zyn, în 
weëzen blyven, bestandig blyven, staen- 
de blyven. La pop des édifices des 
Romains ne subsistent plus.’ Het mees- 
tendeel der romeynsche gebouwen zyn 
niet meer in weëzen. — Bestaen, leé- 
ven, onderhoud hebben, hebben om van 
te leëven. Il peut subsister honnête- 
ment. Hy kan cerlyk bestaen. 
Substance, s. f. (wysbegeërte) Zelf- 
standigheyd, weëzenlyke eygenschap, 
8. f. weézen; — sap, voedsel, 8. n. 
kragt , s. f. Les plantes attirent la 
substance de la terre. De planten 
ontfangen hun voedsel van de aerde. 
Il y a beaucoup de substance dans cet 
aliment. Daer is veël kragt of voedsel 
in die spys. — (g-) Pit, merg, s. n. 
kragt, bondigheyd , 8. f. Il] y a beau- 
coup de paroles mais peu de substance 
dans ce discours. Er zyn in die réde 
veéle woérden maer weynige bondig- 
heyd. — (fig. ) Byzondersten inhoud, 
s. m. het voérnaemste, het byzonderste, 
s. n. Je n’ai pu retenir tout ce qu'il a 
dit, mais je vous rapporterai la sub- 
stance. Ik heb niet konnen onfhouden 
alles dat hy gezeyd heëft, maer ik zal 
u den byzondersten inhoud verhaelen. 
Il s’est engraissé de la substance du 
peuple. Hy heëft zich ryk gemaekt met 
het noodwendige van het volk. En sub- 
stance. /n het kort, in wepnige woérden. 
Substantiel, elle, adj. Voedzaem, 
kragtig. Nourriture substantielle. Krag- 
tig voedsel. — ( fig. ) Zelfstandig, 
weézentyk. Je vous dirai ce qu'il y a 
de substantiel dans ce livre. Zk zal u 
zeggen wat er weézenlyk is in dat boek. 
Substantiellement, adv. ( podege- 
leerdh.) Zelfstandiglyk, weëzenlrk. 
Substantif, s. m. (spraekk.) Zelf- 
standig naemwo6érd, substantivum, s. n. 
_Substantif, ive, adj. ( spraekk. ) 
ne are 2 dat op zich zelven bestaet. 
ubstantifier, v. &. (word geconj. als 
Confier) (spraekk.) Substantifier un 
adjectif ou un verbe. Een adjectivum 
of een verbum tot éen substantivum 
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maeken of in een substaniivum veran- 
deren. 

Substantivement, adv. ( spraekk. ) 
Zelfstandiglyk, als een substantivum, 
als een zelfstandig naemword. 

Substituer, v. a. In de plaets stellen ; 
— (recht) by uytersten wil eenen 
dweeden erfyenaem aenstellen na de 
dood van den eersten. Substituer une 
terre. Een landgoed by versterf van 
den eersten erfyenaem aen den tweeden 
in bezit geëven. 

Substitut, s. m. Médehelper, onder- 
amptgenoût, plaetsvervanger. Substitut 
du procureur général. Onderfiscael, 

Substitution, s. f. Het aenstellen van 
cenen tweeden erfgenaem na de dood 
van den eersten, s. n. naërfenis, s. f. 
— het in de plaets stellen, s. n. 

Subtangente (z0ek) Sous-tangente. 

Subterfuge, s. m. Urytvlugt, ydele 
verschooning, 8. À. 

Subtil, ile, adj. Fyn, dun, vlugtig. 
Air subtil. Fyne of dunne locht. — 
( fig. ) Scherpzinnig, behendig, ver- 
nuflig, spitsvinnig, loos. Esprit subtil. 
Scherpzinnigen geest. Subtil renard. 
Loozen vos. Avoir la vue subtile, 
l’ouie subtile. Een fyn of scherp gezigt, 
gehoor hebben. 

Subtilement, adv. Scherpzinniglrk, 
behendiglyrk, listiglrk. 

Subtilisation, s. f. (scheyk.) Fer- 
dunning (van sommige vogten doôr de 
hilte van het vuer). 

Subtiliser, v. a. Fyn maeken, dun 
maeken, verdunnen. Subtiliser le sang. 
Het bloed verdunnen. — (gem.) Lis- 
tiglyk bedriegen. — v. n. Hairklieven, 
knibbelen , nauw uytpluyzen. Il ne 
faut pas tant subtiliser. Wen moet zoo 
niet hairklieven, men moet alles z00 
nauw niet uytpluyzen. — v.r. Dunner 
worden , fyner worden, vlugtiger wor- 
den, v. n. 

Subtilité, s. f. Frnheyd, dunheyd, 
vlugheyd. La subtilité de l'air. De fyn- 
heyd van de locht. — (fig.) Scherpzin- 
nigheyd, behendigheyd ; — loosheyd, 
gesleépenheyd, arglistigheyd. 

Subtriple, adj. (zoek) Soustriple. 
. Subule, ée, adj. (kruydk.) ÆE/zen- 
vormig, priemvormig. 

Suburbicaire, adj. ( kerkelyke his- 
torie) Onderhoorig aen het bisdom va 
Roomen. : 

Subvenir, v. n. irrég. (reg. dativ. 
en word met avoir geconjugeérd en 
als Venir) Bystaen, helpen, te hulp 
koëmen, v. a. Subvenir à quelqu'un 
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dans ses besoins. Zemand in zynen 
nood te hulp ko’men. — Voôrzien. 
On a subvenu à ce besoin. Men heéft 
in die noodwendigheyd voérzien. 
Subvention, s. f. Onderstandgeld , 
8. n. 
Subversion, s. f. Omkeering , s. f. 


ondergang, s. m. verval, s. n. La sub- 
version de l’état. De omkeering van 
den staet. 


Subvertir, v. a. Omkeeren, het on- 
derste boven keeren. Subvertir les lois. 
De weiten het onderste boven keeren. 

Suc, s. m. Sap, vogt, s. n. — (fig. ) 
kragt, 8. {. 

Succédané, ée, adj. ( apotheékers 
w.) Dat de ontbreékende geneésmid- 
delen vervangt. 

Succéder, v. n. (reg. dativ. en word 
met avoir geconjugeérd) Volgen, op- 
volgen. La nuit succède au jour. Den 
nagt volgt op den dag. — Urtvallen, 
gelukken. Tout lui succède. _4Zes 
gelukt hem. — ÆErven, opvolgen in 
eene erfenis. Habile à succéder. Be- 
kwaem om te erven.Succéder par têtes. 
Hoofdswyze erven. Succéder par sou- 
ches. Staekswyze erven. 

Succès, s. m. Uytval, uytslag, s. w. 
uyikomst, s. f. gevolg, s. n. Le bon 
ou le mauvais succès. Den goeden of 
slegten uytval. ( Als dit woord alleen 
word gebruykt, beteekent het gemeen- 
lyk bon succès) Le succès de ses 
armes. Het geluk of den goeden uytval 
ayner wapenen. 

Successeur,.s. m. Opvolger, nazaet. 

Successif, ive, adj. Aglereenvol- 
gend , onmiddélyk volgende. Droits 
successifs. Erfrecht. 

Succession, s. f. Erfenis, nalaeten- 
schap, nalaetenis, s. Î. boedel, s. m. 
erfgoed, s. n. Partager une succes- 
sion. Eene erfenis deelen. Succession 
par souches. Staekswyze erfenis. Suc- 
cession par têtes. Hoofdswyze erfenis. 
— Opvolying, agtervolging, s. f. ver- 
ae 8. n. 

uccessivement, adv. Agleréen, de 
een na de ander, agter malkander, 
vervolgens. 

Succin, s. m. (z0ek) Ambre jaune. 

Succinate, s. m. (scheyk.) Zout urt 
barnsteenzuer gètrokken, s. n. 

Succinct, incte, adj. (de ct word 
ook in #=ascul. uytgesproken) Kort, 
beknoopt. Repas succinct. ( gem. ) 
Schraele maeltyd. 

Succinctement, adv. Beknooptelyk, 
in het kort, met weynige worden. 
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Diner succinctement. ( gem.) Æen 
schrael | neëmen. 
Succinique, adj. (scheyk.) Acide 
succinique. Barnsteensuer. 

Succion, s. f. (natuerk, ) Het suy- 
gen, gezuyg, 8. n. uytzuyging, 8. f. 

Succise, s. f. ( plant ) Duyvelsbeët. 

Succomber, v. n. Bezwyken. 

Succube , s. m. Gewaenden nagt- 
duyvel die zich onder de gedaente van 
eene vrouw by mannen voegt. 

Succulent, ente, adj. Kragtig, sap- 
pig, voedzaen. 

Succursale, s. et adj. f. Église suc- 
cursale. Hulpkerk, kerk die tot hulp 
verstrekt aen eene parochie. | 

Sucement, s. m. Zuyging, s. f. het 
zuygen , 8. D. 

Sucer , v. &. (nous suçons, suçâmes) 
Zuygen, inzuygen, uytzuygen; — 
(Eg) uytputten, in den grond helpen. 

ucet, s«. m. Zuygervisch. 

Suceur, euse, s. m. et f. Uytzuy- 
ger : uylzuygster ( van eene wond ). 

Suçoir , s. m. Zuyger, s. m. hol 
gedeelte (van schelpvisch, insecten enz. 
waer méde zy sich ergens aen vastkleé- 
ven) s. n. 

Suçon, s. m. Opzwelling van het vel 
doôr het sterk zuygen veroorzaekt ,s. f. 

Suçoter, v. «a ( gem.) Dikwils 
zuygen. 

Sucre , ,#. m. Suyker, 5. f. Sucre- 
candi. Kandy, kandysuyker. Sucre 
en pain. Broodsuyker. Sucre en pou- 
dre. Poeyérsuyker. Sucre royal. Ca- 
narisuyker. Sucre d'orge. Borstsuy- 
Kker , gerstesuyker. 

Sucré, ée, adj. Gesuykerd ; — zoët. 
Ces poires sont trop sucrées. Die 
peétren zyn te z30el. Faire la sucrée. 
( spr. van eene vrouw ) Zich onnoozel 
houden. : 

.Sucrer, v. a. Suykeren, met suyker 
zoet maeken. 

Sucrerie, s. f. Surkerplantagie , 
suykerkweekery ; — plaëts waer de 
suyker word uyt het riet gedaen ; — 
suykerbakkery, sxykerraffinery , suy- 
kerraffineérdery. — 5. f. plur. Suyker- 
gebak, 8. n. 

Sucrier, s. m. Suykerdoos , suyker- 
bus, s. f. suykerpot, s. m. 

Sucrin, adj. m. Melon sucrin. Suy- 
kermeloen. 

Sucrion, s. m. Sort van gerst. 

-Suction, s. f. ( zoek ) Succion. 

Sud, s. m. ( de d word uytgesprok. ) 
Zuyden, s. n. — zuyden wind, s. m. 
La mer du sud. De suydizee. 
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 Sud-est, s. m. Zuydoosten,.s. n° 
— suydoosten wind, s. m. 
Sud-ouest, s. m. Zuydwesten, s. n. 
— zuydwesten wind, 8. m.. 
Sudorifère, adj. Zweetverwekkend. 
— sm. Zweetmiddel, s.n. 
Sudorifique , adj. (z0ek) Sudorifére. 
Suède, s. f. (koningryk ) Zweéden. 
Le Suédois, s. m. Het zweédsch, 
8. n. de zweëdsche tael, s. f. 
Suédois , oise, s. m. et f. Zweëd : 
zweédsche. — adj. ZweédscA. : 
Suée, s. f. (gem.) Angst, s. m. 
groote ongerustheyd, s. f. 
Suer, v. a. etn. Zweeten. : 
Suerie, 5. f. Zweetery, tabak- 
zweelery. | nes 
Suette, #. f. Zweetzickte, sweet- 
koôrits , engelsche sweetziekte. 
Sueur, s. f. Het sweet, het sweeten, 
8, n. 
Suffètes, s. m. plur. (oudh.) Magis- 
trae soonen (te Carthago). 
Sufiire, v. n. irrég. (Je suffis, tu 
suffis , il suffit; nous suffisons, vous 
suffisez, ils suffisent. Je suffisois. Je 
suffis. Je suflirai. Je sufirois. Suffis ; 
suflisez. Que je suffise. Que je suf- 
fisse. Su t; suffi} Genoeg zyn. 
— Wodrsien, voldoen. On ne peut 
pas suffire à tout. Men kan în alles 
niet voérzien. Il ne peut pas suffire 
aux questions de tout le monde. Æy 
kan aen de der tit van iedereen niet 
voldoen. Il suffit, v. impers. °T' is 


genoeg. 
Suffisamment , adv. Genoegzaem, 


genoeg. 

Suffsance » $ f. Genoegzaemheyd, 
s. f. genoeg, adv. Avoir suffisance de 
blé. Koérn genoeg hebben. A suffisance. 
(gem.) Genoeg. — (recht) Bekwaem- 
heyd; — verwaendheyd, opgeblaezen- 
heyd, lactdunkendheyd. 

Suffisant, ante, adj. Genoeg, 
zaem. Cette somme est suffisante. Die 
somme is genoegzaem. — adj. et subst. 
Laetdunkend , verwaend. opgeblaezen. 

Suffocant, ante, adj. Verstikkend, 
versmoorend, versmagtend. 

Suffocation, s. f. FV’ersmagting , ver- 
stikking, versmooring. Sufflocation de 
matrice. Opstyging der lrfmoeder , 
moederkwael. . 

Suffoquer , v. a. etn. Verstikken, 
versmooren, versmagien. 

Suffragant , s. m. Wybisschop. — 
s. m. et adj. Bisschop staende onder 
eenen Aertsbisschop. | 

Suffrage, s. m. Stem , s. f. Il a été 
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élu à la pluralité des suffrages. Hry is 
met Rd van siemmen verkoc- 
zen. — Goed ,» 5. f. Enlever les 
suffrages de toute l’assemblée. De 
goedkeuring der geheele v g 
hebben. — s. m. plur. Vodrbidding, 
s. f. gebéden, s. n. plur. Les nr 
des Saints. De gebéden of de voérbid- 
ding der Heyligen. , 

Suffumigation , s. f. ( geneésk. ) 
Stoéving, bedamping, bewaesseming, 
berooking, s. f. gencésmiddel van ver- 
scheydene kruyden waer van men den 
rook in het lichaem laet trekken, s. n. 

Suffusion, s. f. (geneésk. } Overloo- 
ping, urtstorting. Eufrusion de bile. 

 Overlooping van gal. Suffusion de 
l'œil. Staer, valvlies, schel of vlies op 
het o0g. 

Suggérer , v. a. Ingeëven, inblaezen, 
insteéken. Suggérer un mauvais des- 
sein à quelqu'un. Zemand een kwaed 
voôrneëmen ingeéven. Suggérer un tes- 
tament. Op eene listige.wy ze een testa- 
ment tot zyn vocrdeel doen maeken. 

Suggestion, s. f. ( de t behoud hae- 
ren natuerlyken klank ) Znblaezing, in- 
geéving , insleéking. 

Sugillation , s. f. (spreék uyt sugi- 
lacion ) Kneuzing, blauwe plek (van 
vallen of stooten ). | 

Suicide, s. m. Zelfmoord, s. f. — 
zelfmoorder , s. m. 

Suie, s. f. Roet (uyt de schouw) s. n. 

Suif, s. #1. ( de f word uytgespro- 
ken ) Keérsroet, keërsvet, keëérssmeér, 
s. n. ongel, s. m. 

Suint, s. m. Zweet, vogt dat uyt de 
lichaemen der dieren komt, s. n. Suint 
de la laine des moutons. F’etheyd der 

ET - enwol. 

Suintement, s. m. Lekking, druy- 
ping, s. f. 

uinter, v. n. Lekken, druypen, af- 
druypen, uytdruypen, zygen, zypen. 

Suisse, s. f. Zuwitserland, s. n. — 
s. m. et f. Zwitser : switsersche. — adj. 
Zwitsersch. Garde suisse. Zwitsersche 
lrfiwagt. À la suisse. Op zyn zwitsersch. 
— s. m. Pontier, deurwagter, zwitser 
(aen de huyzen der groote heeren ). 

Suisserie, s. f. Portiers of deur- 
wagterswooning (in de huyzen der 
groote heeren ). 

Suite, s. f. Gevolg, vervolg, 8. n. 
Les suites d’une affaire. De gevolgen 
van cene zaek. Lisez la suite. Leést 
het vervolg. — Gevolg, s. n. stoet, 
nasleép, s. m. Être à la suite de quel- 
qu'un. Van iemands gevolg zyn. Il n’a 
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point de suite. Hy heéft seen nakome- 
lingschap. — Agtereenvolging, aen- 
eenschakeling , reeks. Sa vie n’a été 
qu’une suite de disgrâces. Zyn léven is 
niet geweést als eene aeneenschakeling 
van ongunsien. 1| n'y a point de suite 
dans ce discours. Daer is geenen sae- 
menhang in die réde. Etre à la suite 
d'une affaire. Eene zaek vervolgen. 
Marcher à la suite de quelqu'un. 
Temand volgen, na iemand gaen. De 
suite. Agter een, agter malkander , 
vervolgens. Tout de suite. Æenstonds, 
met eenen, op staende voet. 

Suivant, prép. (reg. accus.) Vol- 
gens , naer. Suivant saint Thomas. 
Volgens den heyligen Thomas. 

Suivant que, conj. (reg. indic.) 
Naer dat, volgens dat. 

Suivant, ante, adj. Volgend, na- 


Suivante, s. f. et adj. Demoiselle 
suivante. Kamerjuffrouw, volgjuffrouw, 
sleépjuffrouw. 

Suiver , v. a. Suiver un navire. £en 
vaertuyg smeéren , met vet of smeér 
bestryken. 

Suivi , ie, adj. Gevolgd, die veël toe- 
loop heéft. Prédicateur suivi. Prédikant 
die veél toeloop heëéft. Discours bien 
suivi. Wel aencengeschakelde réde. 

Suivre , v. a. irrég. ( Je suis, tu suis, 
il suit; nous suivons, vous suivez, 
ils suivent. Je suivois. Je suivis. Je 
suivrai. Je suivrois. Suis; suivez. Que 
je suive. Que je suivisse. Suivant ; 
suivi, ie) J’olgen, navolgen, agtervolgen, 
nagaen, naryden, natreéden, natrek- 
ken. Suivre une affaire of alleenlyk 
suivre. J’olherden, eene zack voort- 
zelten. Suivre un prédicateur. Eenen 
hasta gestadig bywoonen. Suivre le 

arreau. Pleyten, practizeéren. Suivre 
quelqu'un qui parle. Zemand met aen- 
dagt aenhooren, 

Sujet, s. m. Onderdaen ; onderzaet. 
Aimer ses sujets. Zyne onderdaenen be- 
minnen. — Persoon,:mensch. L'homme 
dont vous parlez, est un bon sujet. 
Den persoon daer gy van spreékt, is 
eenen bekwaemen mensch. — Réden, 
oorzaek , 8. f. Avoir sujet de se 
plaindre. Réden hebben van Kklaegen. 
— Stofe, s. f. ontwerp, s. n. Sortür 
de son sujet. Van zyne stoffe afwyken. 
Le sujet d’un tableau , d’une comédie 
etc. Het ontwerp van eene schildery , 
van een blyspel enz. 

Sujet, ette, adj. Onderworpen, on- 
derdaenig, onderhoorig. Sujet aux lois. 
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Aen de welten onderworpen. — Onder- 
hévig. Sujet à bien des inconvéniens. 
Aen veéle moëyelykhéden onderhévig. 
— Genégen, geneygd. Sujet au vin. 
Tot den uyn genégen. Être sujet à la 
colère. Grammoedig zyn, geneygd z7n 
tot grammoedigheyd. Cet homme est 
sujet à caution. (spreék w.) Op dien 
mensch is geenen staet te maeken. 

Sujétion, s. f. (spreék uyt syécion ) 
Dienstbaerheyd, onderworpenheyd, on- 
derdaenigheyd, s. f. dwang, s. m. be- 
, dwang, s. n. Tout état de sujétion est 
dur par lui-même. Alle staeten van 
dienstbaerheyd zyn hard van hun eygen 
selven. Tenir en sujétion. Zn bedwang 
houden. — Gestadige oppassing, s. Î. 
last, s. m. C'est un emploi d'une 
grande sujétion. °T js een lastig ampt 
’L'is een ampt daer veêél last aen is. I] 
faut une grande sujétion auprès de ce 
malade. Er is eene gestadige oppas- 
sing noodig by dien sieken. Les sujé- 
tions d’une maison. De ongerieflykhé- 
den of ongemakkclykhéden var een 
huys. 

Sulfate, s. m. (scheyk.) So/fer- 
zuer, SN. 

_ Suffite, s. #. (scheyk.) Solferag- 
dig zuerzoul, s. n. ., 

Sulfuré, ée, adj. Gesolferd, gezwa- 
veld. | 

Sullure, s. m.(scheyk.) Met solfer 
verbondene ‘zelfstandigheyd, s. f. 

Sulfureux, euse, adj. Solferagtig, 
solferig, zwavelagtig. 

Sulfurique, adj. (scheyk. ) Acide 
sulfurique. Solferzuer. 

Sultan, s. m. (titel van den turk- 
schen Keyzer en der tartarische Vor- 
sten) Grooten heer. | 

Sultane, s. f. Sultanin, eene der 
vrouwen van den turkschen Keyzer ; 
—_soûrt van turksch oôrlogsschip. 

Sultanin, s. m. Zékere turksche 
goude munt. 

Sumac, s. m. Smak, smakboom. 

Sund, s. m. (zeeëngte) Zond, s. f. 

Super, v. n. (schippers w.) Cette 
voie d’eau a supé. Dien lek is toege- 
gaen of heéft zich gestopt. 

Supération, s. f. (sterrek.) Over- 
_ schot van beweéging, 8. n. meerdere 
beweéging (van eene dwaelster ten 
opzigte van eene andere ) s. f. 

Superbe, s. f. (oud) Hooveérdig- 
heyd, hooveérdr. | 

Superbe, adj. et subst. Hooveérdig, 
trotsch, grootsch, hoogmoedig, opge- 
blaezen. Esprits superbes. Hoovcér- 
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dige geesten. — adj. Grootsch, heer- 
lrk, kostelrk, hoogstaetelyk, pragtig. 
Entrée superbe. Heerlyke intreéde. 
Habit superbe. Kostelyk kleed. 
Superbement, adv. Hooveérdiglyk, 
hoogmoediglyk, trotschelyk ; — kos- 
telyk, heerlrk, pragtiglyk. 
Supercherie , s. f. Bedrog, s. n. 
bedriegerr, list, s. f. streék, s. m. 
Superfétation , s. f. (ontleédk. ) 
Dubbele bevrugting, overbevrugting. 
Superficie, “ Wlakte, oppervlakte. 
La superficie de la terre. De opper- 
vlakte der aerde. Ne savoir que la. 
superficie des choses, s'arrêter à la 
superficie des choses, Eene ligte ken- 
nis der zaeken hebben, de zaeken niet 
grondig kennen. . 
Superficiel, elle, adj. ( weynig in 
gebruyk) Opperviakkig, uytwendig ; — 
(fig) ligt, gering. niet grondig. Con- 
noissance superhcielle. Ligte kennis. 
Homme superficiel. Eenen die niets 
grondiglyk weët, die maer eene ligte 
kennis van de zaekén heëft. 
Superficiellement, adv. (weynig in 
gebruyk) Oppervlakkigtrk, uytwendig- 


LUE ; — (fig.) op eene ligte wyse , niet 


grondiglrk 

Superfin, ine, adj. et subst. Zeer 
fYn, allerfynst. | 

Superflu, s. m. Overvloed, s. m. 
overtolligheyd, s. f. te veél. Les avares 
ne connoissent point de superflu. De 
gierigaerds hebben nooyt te veël. 

Superflu, ue, adj. Overtollig, over- 
maelig, onnoodig. Dépenses superfiues. 
Onnoodige onkosten. Paroles super- 
flues. Onnoodige worden. ; 

Superfluité, s. f. Overtolligherd, 
onnoodigheyd. Superfluité de paroles. 
Overtollige worden. 

Supérieur, &. m. Oppersten, over- 
sien, s. m. opperhoofd, s. n. Obéir à 
ses supérieurs. Zyne oversten onder- 
daenig zÿn. 

Supérieur, eure, adj. Bovenste, 
hoogste, opper, opperste. La région 
supérieure de l'air. De opperste of 
bovenste lochtstreék. Puissance: supé- 
rieure. Opperste magt. Génie supérieur. 
V'erhéven geest of verstand, Supérieur 
en nombre. Meerder in getal, sterker 
in getal, talryker. Supérieur en doc- 
trine of en science. Geleerder. Être 
supérieur aux événemens. Boven de 
geschiedenissen zyn, doôr de geschiede- 

ssen niet konnen overwonnen worden. 

Supérieure, s. f. Overste (van een 
vrouwenklooster ). 
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Supérieurement, adv. Opeene verhé- 
vene wyze, voértreflelyk, zeer schoon. 

Supériorité , s.f. Gezag, 8. n. r- 
hoofdigherd, s. f. Sa charge lui donne 
une grande supériorité. Zyn ampt ge 
hem een groot gezag. Supériorité du 
nombre. Meerderheyd van getal. Su- 
périorité de génie, de courage etc. 
Overtreffelykheyd van geest , van moed 
enz. Supériorité d’un couvent. Plaets 
van oversten in een klooster. 

Superlatif, ive, adj. et s. m. (spraek- 
k.) Degré superlatif. Superlativus, 
hoogsten ee van vergelyking, hoog- 
sten graed. Cela est bon ou mauvais an 
superlatif. (gem.) Dat is goed of slegt 
in den hoogsten graed , dat is zeer goed 
of slegt. 

Superlativement, adv. (gem.) In 
den hoogsten graed, zeer. 

Superposition, s. f. (school w.) 
Het stellen van eene zaek boven eene 
andère, 5. r. 

Superpurgation, s. f. Al te kragtige 
purgatie, overmaetige buykzuyvering. 

Superséder , v. n. (oud) Opschorsen, 
uristellen, verschuyven. 
D MU dReS as , adv. Bygeloo- 

? 


viglyk, op eene brgeloovige wyze ; — 
) al te stiptelyk. 


se 
uperstitieux, euse, ad). et subst. 
Bygeloovig, overgeloovig ; — (fig. ) al 
te stipt, al te nauwkeurig. 

Superstition, s. f. Brgeloof, overge- 
loof, s. n. bygeloovigherd ; — (fig.) 
al te groote stiptheyd of nauwkeurig- 
heyd, s. f. 

Supin, s. m. (latynsche spraekk. ) 
Supinum, 8. n. 

pete adj. ets. m.( ontleédk.) 
Muscles supinateurs. Spieren die de 
hand doen omkeeren. 

Supination , s. f. (ontleédkunde ) 
Mouvement de supination. Omkeerende 
beweéging der hand. | 

Supplantateur, s. m. Onderkruyper. 

Supplantation, s. f. Onderkruyping, 
ontvrying. 

Supplanter, v. a. Den voet ligten, 
onderkruypen, de gunst doen verlie- 
zen, ontvryën. 

Suppléant, ante, adj. Plaetsbeklee- 
dend. — s, m. Plaetsbekleeder, ver- 
tooner. ” 

Suppléer , v. a. et n. Byvoegen, ver- 
vullen, bydoen, invullen, vol mae- 
ken, vergoeden. Suppléer quelqu'un. 
TIemands plaets vervullen of debtedeh 
La valeur supplée au nombre. De 
kloekmoedigheyd vervangt het getal. 
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Supplément, s. m. Brvoeging , s. f. 
byvoegsel, s. n 

Supplémentaire, adj. Brgevoegd, 
tot byvoegsel dienend. 

Suppliant , ante, adj. Smeekend, 
verzoekend, biddend. — s. m. et f. 
Smeeker, verzoeker : smeekster, ver- 
zoekster. 

Supplication, s. f. Smeeking , béde, 
s. f. gesmeek, verzoek, s. nn. 

Supplice, s. m. Lyfstraf , s. f. 
Mener au supplice, trainer au supplice. 
Naer de gerechtsplaets of strafplaets 
voeren. Condamner au dernier sup- 
plice. Tot de doodstraf veroérdeelen. 
— (fig.) Pyn, kwelling, s. f. verdriet, 
s. Nn. Le passions ont leur supplice. 
De driften hebben hunne kwellingen. 

Supplicier , v. &, (word geconj. als 
Apprécier) Rechten, met de dood straf- 
fen, doér beuls handen straffen. 

Supplier, v. a. (word geconj. als 
Lier) Smecken, versoeken , bidden , te 
voet vallen. | 

Supplique , s. f. Verzoekschrift , 
smeekschrift, s. n. 

Support, s. m. Steunsel, stutsel, s. n. 
steun, stut, s. m. ondersteuning, s. f. 
Ce pilier est le support de toute la 
voûte. Die pilaer is het steunsel van het 
geheel gewelfsel. — (fig.) Onderstand, 
bystand, s. m. hulp, s. f. Servir de 
support à quelqu'un. Zemand tot onder- 
stand dienen. — (fig.) V'erdraegsaem- 
heyd, 3. f. Le support mutuel est le 
lien de la société. De wéderzydsche 
verdraegzaemheyd is den band der 
saemenleéving. — ( boekdrukkers w. ) 
Draeger, s. m. — s. m. plur. ( waper- 
k.) Wapensteunsels, schoôrbeëélden, 
s. n. plur. schildhouders, s. m. plur. 

Supportable, adj. Verdraegelrk, 
lydelyk, duldelyk , om te verdraegen, 
om uyt le staen. 

Supportablement, adv. Taemelyk, 
passelyk. | 

Supporter, v. a. Ondersteunen , on- 
derstutten. Ces piliers supportent toute 
la maison. Die pilaeren ondersteunen 
het gcheel huys. — Verdraegen , dut- 
den, lyden, uytstaen, doérstaen. Sup- 
porter ses maux avec patience. Zyne 
kwaelen verduldiglyk verdraegen. 

ie LV ée, adj. Valsch, verzon- 
nen.Pièces supposées. Falsche stukken. 

Supposé, prép. (is indécl.) Vocr- 
ondersteld zynde. Supposé ces princi- 
pes. Deéze grondrégels voorondersteld 
zynde. Cela supposé. Dit voéronder. 
steld zynde of dit aengenomen zynde 
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Supposé que, conj. (reg. conj.) Zoo 
Du aen dat, ronde told dat. 
Supposer, v. a. et n. Onderstellen , 
voorondersiellen, voérurytstellen, neë- 
men. Je suppose que cela soit ainsi. Zk 
onderstel dat het z00 zy. Supposer un 
enfant. Een kind ondersteéken, een 
valsch kind voér den dag brengen. 
Supposer un testament. Een valsch 
testament voôr den dag brengen. 
Supposition , s. f. Onderstelling, 
vooronderstelling, voôrurtstelling ; — 
voérstelling of bybrenging van iets dat 
valsch is, valschheyd. 
Suppositoire , s. m. ( geneésk. ) 
Steékpil, zetpil (in den aers) s. f. 
Suppôt, s. m. Aenhanger, médestan- 
‘der, voôrvegter, helper, s. m. werktuyg, 
s. n. Suppôts d'un scélérat. Lg el 
of werktuygen van eenen schelm. Sup- 
pes de satan. Werktuyg van satan. 
uppôts de l'université. Lédemaeten 
der hoogeschoôl. 
Suppression, s. f. Afschaffing, ver- 
nietiging , intrekking , afbreéking. Sup- 


pression d'une loi. ntrekking van eene 


wet. Suppression d’un livre. Het ver- 
bieden van êen bock. V'erzwy- 
ging , agterhouding. Suppression d’une 
circonstance. Ferzwyging van eene 
omstandigheyd. Suppression d’urine. 
Opstopping van het water, pisopstop- 
ping. Suppression de mois fe alleenlyk 
suppression. Opstopping der maend- 
sionden. , 


. Supprimer, v. &. Afschaffen, vernie- : 


tigen, te niet doen, afbreéken , intrek- 
ken. Supprimer des charges. Ampten 
afschaffen. Supprimer un livre. Een 
boek verbieden. — Verzwygen, agter- 
houden. Supprimer des circonstances. 
Omstandighéden verzwygen of stilzwy- 
gende voérbygaen. 

Suppuratif, ive, adj. Rypmaekend, 
eltermaekend , etterverwekkend. 
s. m. Etterverwekkend middel, s. n. 

Suppuration, s. f. Verzweéring, 
etlerwording, rypwording. 

Suppurer , v. n. Draegen, zweëéren, 
ryp worden, tot etter worden, etteren. 

Supputation , s. f. Rékening, urtré- 
kening, oprékening, opcyfering, urt- 
crffering, s. f. overslag, s. m. 

Supputer, v. a. et n. Oprékenen, 
narékenen, eenen overslag maeken. 

Suprématie, s. f. Opperhoofdigheyd 
(des Konings van Engeland in het 
kerkelyk: bestier ). 

Suprême, adj. Grootsle, oppersle, 
hoogsie ; — (dichik. ) laetste, uyterste. 
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Sur, prép. (reg. accus.) Op, boven 
boven AA 18 table. Onde tafel. 
crivez cela sur votre registre. Schryft 
dat op uw boek. Je le prends sur 
moi. {k neëm dat op my. Sur toute 
chose. Boven alles. — Op, ontrent, 
tégen. Sur le soir. Ontrent of, tégen 
den avond. — Over. Régner sur des 
nations. Over volkeren heerschen. Avoir 
sur soi. By sich hebben, in zynen 
zak hebben. Porter sur soi. In zynen 
zak draëgen. Sur cela. Daer over. 
Sur ce sujet-là. Over die zaek. Sur le 
champ. Aenstonds, op staenden voet, 
mel eenen. Sur ces entrefaites. Mid- 
delerwyl, middelertyd, ondertusschen, 
in dien tusschentyd. 
Sur, ure, adj. Zuer, vrang. 
Sùr, ûre, adj. Zéker, gewis, vast. 
À coup sùr. Zékerlyk, zéker, vastelyk. 
Ami, valet sûr. friend, knegt daer 
men siaet kan op maeken. — Verlig, 
verzékerd , zonder gevaer. Les chemins 
sont sûrs. De wégen zyn veylig. Le 
port est sûr. De haven is verlig. 
Sur-tout, adv. Voér al, bover al, 
voérnaemelyk, inzonderlyk. 
Surabondamment, adv. Overvloedig- 
lrk, meer als noodig is. 
Surabondance, s. f. Grooten ovér- 
vloed, s. m. groote overvloedigheyd, 
overtolligheyd, s. f, 
Surabondant, ante, adj. Zeer over- 


.vloedig, overtollig. 


Surabonder, v. n. Overvloeyën, in 
overvloed 2yn. 

Suracheter, v. a. (word geconj. als 
Acheter) Te duer koopen, boven de 
weérde koopen. 

. Suraigu, uë, adj. (muziek) Zeer 
scherp, zeer hoog. 

Surale, adj. et s. fém. (ontleédk. ) 
Veine surale. Xuytader, braeyader. 

Sur-aller, v. n. (jagt) Over het spoér 
loopen zonder aen te slaen. 

- Sur-andouiller, s. m. (jagt) Boven- 
sten tak (op de hertshoôrnen ). 

Surannation, s. f. (recht) Lettres 
de surannation. Fernieuwingsbrieven 
van overjaerde rechten. 

Suranné, ée, adj. Verouderd, oud, 
overjaerig, overjaerd, ouderwelsch. 

Suranver , v. n. Overjaerig worden. 

Sur-arbitre, s. m. Opperscheydsman. 

Surard, adj. m. Vinaigre surard. 
Azyn die met vlierbloemen bereyd is. 

Surbaissé, ée, adj. (bouwkunde) 
Flauwboôgvormig, ingeboôgen, néder- 
gedrukt. Voûte surbaissée. Flauw bo6g- 
gewef. 
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Surbaissement, 5. m. (bouwk. ) 
Flauve boégvormigheyd , néderdruk- 
king, inbuyging (van een gewelf) s. f. 

Sürbande , sf. (heelk.) Overband, 
bovenband, s. m. 

Surcens, s.m. Buylengewoone cyns, 
a f. 

Surcharge, s. f. Overlast, meerderen 
re grooteren last, s. m. overlaeding, 
s. f. 

Surcharger, v. a. (nous surchar- 
geons, surchargeämes ) Overlasten, 
overlaeden , te veël bezwaeren of be- 
lasten. Se surcharger l'estomac. Zich 
over ; 

Surchaufñlures, s. f. plur. Schilfers, 
scheuren (in het stael). 

Surcilier, s. m. (ontleédk.) Znwen- 
dige holheyd ( van het voérhoofdsbeen ) 

8 f. 
Surcomposé, ée, adj. ( spraekk. ) 
Temps surcomposé, T'yd wacr in twee 
mael het verbum auxiliaire avoir word 
gebruykt ( by een part. pass.) Je suis 
sorti dès que j’ai eu fait. Zk ben uyt- 
gegaen 300 haest als ik gedaen heb 
gehad. 

Surcomposé, s. m. (scheykunde) 
Lichaem dat uyt de saemenstelling van 
andere saemengestelde lichaemen be- 
sfael, 5. n. 

Surcostaux, s. m. plur. ( ontleédk. ) 
Spieren genlaetst aen de agterdeelen 
der ribben, s. f. plur. 

Surcroissance, #. f. Uytwas, s. m. 

be s. m. Overmaet, toemaet, 

8. f. 

Surcroître, v. n. irrég. (word geconj. 
als Croitre) ( heelk. ) Urytwassen. 
— v. a Vergrooten, verhoogen, ver- 
meerderen. Ïl ne faut pas surcroître 
brusquement le prix des marchandises, 
Men moet niet onverhoeds den prys der 
D ete ou verhoogen. 

urdemande, s. f. (recht) Onmae- 

tigen eysch, onbillyken eysch, s. m. 

Surdent , s. f. Tand die burten de 
ry der andere tanden uytwast, s. m. 
: ns > &. f. Doofheyd, hardhoorig- 

eyd. 

Surdcrer , v. a. Oververgulden , dub- 
bel vergulden. 

Surdos, s. m. Ruggeriem , s. m. 
schoftstuk (van een peérdstuyg) s. n. 

Sureau, s. m. Flier, vlier, s. f. 
flierboom, vlierboom, s. m. Fleur de 
sureau, s. f. Flierbloem, vlierbloem. Du 
sureau, s. 7. Flierhout, vlierhout, s. n. 

Surécot, s. m. Nagelag, overgelag, 
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Surelle, s. f. (plant) Zurkel, À 

Sûrement, adv. Zékerlyk, zéker, 
gewisselyk, waer. Cela est sûrement 
arrivé. Dat is waer gebeurd. — In 
zékerheyd, in verzékerheyd , in veylig- 
heyd, verliglrk. | 

Suréminent, ente, adj. Allerverhé. 
venst, tot in den hoogsten graed ver. 
héven. 

Surenchère, 5. f. Opbod, kooger 
bod, s. n. 

Surenchérir, v. n. Hooger bieden, 
meerder bieden , een hooger bod doen, 
opjaegen, opbieden. 

Surépineux, adj. m. ( ontleédk.) 
Muscle surépineux. Schouderbeenspier. 

Surérogation , s. f. Overvloedigheyd, 
overtolligheyd. OEuvres de suréro 
tion. Werken van overtolligheyd , wer- 
ken diemennietschuldigis tevolbrengen. 

Surérogatoire, adj. Overtollig, ten 
overvloed, dat men niet schuldig is te 
volbrengen , daer men niet toe verbon- 
den is. 

Suret, ette, adj. Zueragtig, vrangag- 


ig. 

Sûreté, s. f. Zékerheyd, versëtke- 
ring, veyligheyd. Prendre ses sûretés. 
Vorzigtigheyrd of voérzorg gebruyken. 

Surface, s. f. Vlakte, oppervlatte. 

Surfaire, v. a. et n. irrég. (word 
geconj. als Faire) Overeyschen , over- 
vraegen , te veél vraegen. overloéven. 

Surfaix, s.m. Overgordel, bovensten 
buykriem , middelriem (van een peérd). 

Surfeuille , s. f. Buytenhuyd (der 
bloemknoppen ). | 

Surfleurir, v. n. (van vrugtboomen 
spr.) Æerbloeren. | 

Surgarde, s. m. Brwagt, toezlende 
wagt, S. f. 

Surge, adj. f. Laine surge. Ongewa 
schene wol (200 als zy van de schaepen 
komt ). 

Surgeon, s. mn. Spruyt, schoôt, scheut 
(onder aen eenen boom) s. f. — (fig.) 
afstammeling, s. m. Surgeon d’eau. 
Kleyne waterbron. : 

Surgir, v. n. (oud, word nie 
gebruykt als in Znfinit.) Aenkoômen. 
Surgir à bon pue In behoudene have 
aenkoômen of binnenloopen. 

Surhaussement, s. m. (bouvwk.) 
Spitse boégvormigheyd, s. f. boôggewelf, 
hooger als eene halve ronde, s. n. — 
V'erhooging of steygering (van den prr: 
der waeren ) s. 6 

Surhausser, v. a (bouwk.) Een 
spits boôggewelf maeken, een boy 
gewelf hooger als eene halve rond 


{ 


— 
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maeken ; — den prys der waeren vur- 
hoogen, doen steygeren. 

Surhumain, aine, ad). Bovenmen- 
schelrk, dat de menschelyke kragt te 
boven gaet. 

Surintendance, s. f. Opperbewind , 
opperopiigl, 8. n. 

Sur sdant: ante, s. m. et f. Op- 
perbewindhebber, opperopzigter : op- 
perbewindhebbersvrouw. 

Surjet, s. m. Overraed , omnaed, 
overhands naed, s. m.overnaeysel, s.n. 

Surjeter, v. «. ( word geconjugeérd 
als Jeter ) Overnaeyën, overhands 
naeyën; — (recht ) opbieden, hooger 
bivden. | 

Surlendemain, s. m. Agterovermor- 
gen , den tweeden dag daer na. 

Surlonge, s. f. Lendenstuk (van 
eenen 05) 8. n. 

Surmarcher, v. n. (jagt) Op het 
zelve spoôr terugkeeren. 

Surmener, v. a. Surmener un che- 
val. Een peérd den hals afryden, af- 
Jaegen of afmatien. 

Surmesure, s./f. Overmaet , toemaet. 

Surmontable, adj. ( weynig in ge- 
bruyk ) Overwinbaer , te boven te kod- 
men. 

Surmonté, ée, adj. ( wapenkunde ) 
Dat onmiddelyk een ander stuk boven 
zich heéft. 

Surmonter, v. a. Bovendryven, over- 
stroomen, overdekken. Il alloit se 
noyer, l’eau le surmontoit. Hy was op 
het stip van te verdrinken, het water 
overstroomde hem. — (fig. ) Overtref- 
Jen, te boven gaen; — te boven koô- 


men, overwinnen. Surmonter les difii- 


cultés. De zwaerighéden te boven ko- 
men. — v. n. Boven koômen, boven 
dryven. L'huile surmonte. De olie dryft 
boven. Se surmonter soi-même, v. ». 
Zyn zelven overwinnen, zich inhou- 
den, zich lemmen, zich intoomen. 

Surmouler, v. a. Ergens eenen vorm 
op maeken. | 

Surmoût, s. m. ( zoek ) Mère-goutte. 

Surmulet, s. m. (visch } Zeebarbeel. 

Surmulot , s. m. ( dier ) Groote 
Boschrat, 8. f. 

Surnager, v. n. (nous surnageons , 
surnageimes ) Boven dryven, boven 
Zzwemmen, boven koômen. 

Surnaitre , v. n. irrég. ( word ge- 
conj. als Naitre ) Boven op iet anders 
grocyën, v. n. bewassen , v."à. 

Surnaturel, elle, adj. Bovennatuer- 
Lk, overnatuerlyk. 

Surnaturellement, adv. Bovenna- 
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tuerlyk, overnatuerlyk , op eene boven- 
natuerlyke uyze. 

Surneigées , adj. f. plur. ( jagt) 
Voies surneigées. Spoér van het wild 
op den sneeuw. 

Surnom, s. m. Bynaem, toenaem. 

Surnommé, ée, adj. Bygenaemd, 
bygenoemd. | | 

Surnommer, v. a. Bynaemen, toe- 
naemen, den bynaem geéven. 

Surnuméraire , adj. Boventallig, 
overtlallig, bover het getal. 

Suron, s. m. Ceroen, s. n. bael 
koopmanschappen (in eene rouwe os- 
senhuyd gepakt) s. f. 
 Suros, s. m. Wen, spat, s. f. hard 
gezwel ( boven aen de beenen der peér- 
den) sn. 

: Surpartient , ente, adj. (wisk.) Pro- 
portion surpartiente. Getal of grootte 
die een ander getal of grootte ecns be- 


vat en cenige deelen overhoud. 


Surpasser , v. a. Urytsteéken, grooter 
zyn, hooger zyn, v. n. Il me surpasse 
de toute la tête. Hy is een geheel hoofd 
grooter als ik. — (fig. ) Overtreffen, te 
boven gaen. Il surpasse tous les autres 
en richesses. Hy gaet alle de andere in 
rykdommen té boven. Cet événement 
me surpasse. Die gebeurtenis gaet myn 
verstand te boven. — v. r. Zich selven 
Le boven gaen, zich zelven overtreffen. 

Surpayer, v. a. ( word gecony. als 
Payer) l'e duer betaelen, le veél be- 
taeten. 

Surpeau , s. f. erhuyd. 

Surpente, s. f. (schippers w. ) T'ouw 
waer in het hyschtouw gehaekt word, 
s.n. 

Surplis, s. m. Overrok, s. m. koor- 
hemd , 8. n. 

Surplomb , s. m. En surplomb. 
Scheef, niet lynregt, niet loodregt , 
overhellend. 

Surplomber, v. n. Overhellen, niet 
loodregt zyn. 

Surpluées , adj. f. plur:. (jagt) Voies 

surpluées. Spoér van het wild op nat- 
gerégenden grond. 
* Surplus, s. m. Het overig, over- 
schot, s. n. Surplus de poids. Overge- 
wigt. Au surplus. For het overige, 
voorders , voorts ; verders. 

Surpoint, s. m. (leërtouwers w.) 
Afschrabsel ( van gelooyde huyden ) 
8. n. 

Surposé, ée, adj. ( kruydk. ) Boven 
malkander. 

Surprenant, ante, ad). IVonder,won- 
derbaer, wonderlyk, verwonderlyk. 
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Surprendre, v. a. irrég. ( word ge- | 
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huysgerief te vervoeren ).s. f. — tafel- 


conj. als Prendre) Verrassen, over- | gestel (waer op men suykerpot, péper- 


rompelen, overvallen. Surprendre un 
voleur. ÆEenen dief verrassen. Sur- 
prendre une ville. Eene stad overrom- 
pelen. — Verbaezèn, verbaesd maeken. 
verwonderen, ontstellen. Cette nouvelle 
me surprend. Die {yding verwonderd 
my. — Misleyden, bedriegen. Sur- 
prendre ses juges. Zyne rechters mis- 
leyden. — Doûr list of bedrog ver- 
krygen of bekoômen. Il a surptis un 
octroi. Hy heëft doér bedrog eenen 
vergunbrief bekoémen. Surprendre des 
lettres. Brieven dieflyk onderscheppen. 
Se laisser surprendre. Zich laeten ver- 
rassen ; 00k zich laeten bedriegen. 

Surpris , ise, adj. V'errast , over- 
vallen; — verwonderd, verbaesd ; — 
misleyd , bedroôgen. 

Surprise, s. f. V'errassing, overrom- 
peling, overvalling. Prendre une ville 
par surprise. Eene stad by verrassing 
inneémen. — V'erwondering, verbaesd- 
heyd, versteldheyd, ontstellenis ; — 
misleyding, s. f. bedrog, s. n. 

Sursaut, s. m. S'éveiller en sursaut. 
Schielyk , onvoérziens of plotseling 
wakker worden. 

Surséance, s. f. Urtstel, s. m. op- 
schorsing, verschuyving, s. f. 

Sursemer , v. a. Overzaeyën , nog 
eens bezaeyën. 

Surseoir, v. a. et n. irrég. (Je sur- 
sois, tu sursois , il sursoit ; nous eur- 
soyons, vous sursoyez, ils sursoient. 
Je sursoyois, nous sursoyions , vous 
sursoyiez. Je sursis. Je surseoirai. Je 
surseoirois. Que je sursisse ; de andere 
tyden worden niet gebruykt) Opschor- 
sen, uytstellen, verschuyven. 

Sursis, s. m. (recht ) Urytstel, s. m. 
opschorsing , verschuyving, 8. f. 

Sursis, ise, adj. Uytgesteld, opge- 
schorst, verschoôven. 

Sursolide, s. m. et adj. (stelkunde ) 
Nombre sursolide. Uytkomst van een 
getal dat vier mael in zich zelven ver- 
ménigvuldigd word. . 

Surtaux, s. m. Plaider en surtaux. 
In het recht klagten inbrengen wégens 
te hooge schatting. 

Surtaxe , s. f. Overschatting, bry- 
schatling, tweede schatting, s. {. 

Surtaxer, v. a. T'e hoog schatten, 
overschatten. 

Surtondre , v. a. Surtondre la laine. 
De grofste eynden van de wol snyden. 

urtout, s. m. Overrok, reysrok, 
8. M. — mandkar ( om vodrraed of 


bus , zoutvat enz. zet) s. n. 

Sur-tout, adv. Foér al, boven al, 
voérnaemelyk , inzonderlyk. 

Surveillance , 5. f. Streng opsigt, 
waekzaemheyd. 

Surveillant, ante, s. "=. ét f. Opzien- 
der, opzigter, bewaeker : opzienster, 
opzigster, bewackster. — adj. Waek- 
zaem. 

Surveille, s. f. Den tweeden dag 
voôr, 8. m. {wee dagen voér. 

Surveiller, v. n. (reg. dativ. ) Wae- 
ken, opzien, opletten, agt geéven ; — 
een waekend o00g houden. — v. a. Be- 
waeken. Surveiller quelqu'un. {emand 
bewaeken. 

Survenance , s. f. (recht ) Onvoir- 
siene komst. 

Survenant, ante, adj. Brkoémend, 
byvallend. — s. m. Onverwagten gast. 

Survendre , v. a. (word geconj. als 
Vendre) Te duer verkoopen. 

Survenir, v. n. irrég. ( word geconj. 
als F’enir ) Koémen, overkoômen , on- 
verwagt koômen , overvallen, ontstaen, 
opryzen , opslaen. 

Survente, s. f. T'e duere verkooping. 

Survenu, ue, adj. V'oérgevallen, over- 
gekoômen , dat onverwagt gekoômen is. 

Survêtir, v. a. irrég. ( word geconj. 
als J’êtir) Een kleed over een ander 
aentrekken. 

Survider , v. a. Ontlasten (van het 
geëne te veél ergens in is). 

Survie , s. f. (recht) Overleéving, 
langstleévendheyd. 

Survivance , s. f. Overleéving, opvol- 
ging (in een ampl na iemands overlyden). 

Survivancier, s. m. Eenen die het 
recht van overleéving of opvolging van 
een ampt heëéf. 

Survivant, ante, ad). et subst. Over- 
leévend , langstleévend. 

Survivre, v. n. irrég. (word gecon]. 
als V’ivre) Overleéven, v. a. langer 
leéven, v. n. Il a survécu à ses enfans. 
Hy heëfi zyne kinderen overleéfu. Sur- 
vivre à son honneur , à sa fortune. 
Zyne eer, zyn goed voôr zyne dood 
kwryt zyn. Survivre of se survivre à soi- 
même. /’an ouderdom kindsch worden. 
— v. a. ( weynig in gebruyk ) Over- 
leéven. Il a survécu tous ses enfans. 
Hy heéft alle zyne kinderen overleéfd. 

Sus , prép. Courir sus à quelqu'un. 
Op iemand losgaen of aenvallen. En 
sus. Daer by. Le quart en sus. Een 
vierde daer by: 


SUS 


Sus ! interj. (gem.) Wel aen! kloek 
aen ! lustig ! 

Susain , s. m. ( z0ek ) Susin. 

Sus-bec, s. m. (valkeniers wodrd ) 
Hersenvloed ( der. valken ). 

Susceptibilité, s. f. Æentrekkelytk- 
heyd, al te groote gevoeligheyd. 

Susceptible, adj. Bekwaem, gesteld, 
vatbaer, bekwaem om te ontfangen. 
L'esprit de l’homme est susceptible du 
bien et du mal. Den geest der menschen 
1s bekwaem tot goed en tot kwaed. La 
matiére est susceptible de toutes sortes 
de formes. De stoffe is bekwaem om 
alle soôrten van gedaenten le ontfan- 
gen. Cette personne est susceptible. 
Dien persoon is gauw gestoord. 

Susception, s. f. Aenneéming, ont- 
-_ fanging ( der heylige Ordens ). 

Suscitation , s. f. Opwekking , inblae- 
3ing, insteéking, aenzetting, aenpor- 
ring. 

usciter , v. 4. Ferwekken , opwek- 
ken, doen opstaen. Dieu a suscité des 
Prophètes. God heéft Profeëten opge- 
wekt, — Verwekken, veroorsaeken, 
doen ontstaen. Il lui a suscité des en- 
nemis. Hy heëft hem vranden verwekt. 

Suscription , &. f. Opschrift (van 
eenen brief) s. n. | | 

Susdit, ite, adj. Bovengemeld , voor- 
noemd. 

Suserain, aine, adj.(z0ek) Suzerain. 

Suseraineté, s. f. (0ek) Suzeraineté. 

Susin, s. m. (schippers w.) 4gter- 
vinkennet, halfdek, sn. 

Susmentionné , ée, adj. Bovenge- 
meld, voérnoemd. 

Suspect, ecte, adj. (de £ word in 
masc. niet uytgespr. ) Ferdagt, daer 
men kwaed vermoeden van heéfi. 

Suspecter , v. a. Als verdagt aen- 
zien , verdagt houden. 

Suspendre, v. a. Hangen, ophangen. 
Suspendre une lampe. Æene lamp han- 

en. Les nuées sont suspendues en 
Tair. De wolken hangen in de locht. — 
(fig. ) Opschorsen, uytstellen , afbreé- 
ken. Suspendre son jugement. Zyn 
oérdeel opschorsen. Suspendre son tra- 
vail. Zyr werk afbreéken. Suspendre 
un ecclésiastique. Eenen kerkelyken 
persoon in zyne bediening opschorsen. 

Suspendu , ue, adj. Hangend, dat 
hangt. Carrosse bien suspendu. XKoets 
die wel op haere riemen hangt. — 
Opgeschorst. 

Suspens , adj. masc. Prêtre suspens. 
Priester die verbod heéft van zyne 
bedieningen te verrigten. En suspens. 
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In twyfel, tuyrfelagtig, onzéker, in 
onzékerheyd ; ook onbeslist, onafyge- 
daen , opgeschorst. 

Suspense, s. f. Opschorsing van 
eenen kerkelyken persoon in zyne be-. 
diening, s. À. rboa aen eenen kerke- 
lyrken persoon van zyne bediening te 
verrigien, 8. n. 

Suspensif, ive, adj. (recht ) 
schorsend; — (welspreékendheyd ) 
in onsékerheyd brengend, twyffelagtig 
maekend. 

Suspension , s. f. Opschorsing , s. f. 
uytstel, s. m. Suspension d'un arrêt. 
Opschorsing van een vonnis. Suspen- 
sion d’armes. Stistand van wapenen, 
wapenschorsing. — ( recht ) Ferbod 
aen eenen openbaeren bedienden van 
vodr eenigen tyd zyne bediening te ver- 
rigten, s. n. — ( welspreékendh. ) op- 
schorsing der gedagten, 8: f. 

Suspensoir , suspensoire, 5. mm. 
(heelk.) Breukband, band die de breu- 
ken ophoud. 

Suspicion, s. f. (recht ) 4gterdogt , 
8. f. vermoeden, 5. n. 

Sustentation, s. f. Onderhoud, voed- 
sel, s. n. 

Sustenter, v.a.Onderhouden, voeden. 

Sutural, ale, adj. (kruydk.) Dat 
eenen naed heëft , met eenen nacd. 

Suture , s. f. (ontleédk.) Bekkeneel- 
naed; — (heelk.) wondnaed; — 
(kruydk. ) naed van de schellen der 
peulvrugten, s. m. 

Suzerain, aine , adj. Seigneur suze- 
rain. Opperleenheer. , 

Suzeraineté , s. f. Opperleenheer- 
schap, s. n. 

Svelte, adj. (schilderk.) Los, 
zwierig , ongedwongen , teer. 

Sycomore, s. m. Wilden vygenboom, 
égyptischen vygenboom ; — sort van 
estdoôrn of masiboom met bladen als 
die van den vygenboom. 

Sycophante, s. m. Verklikker, ver- 
raeder, sehelm. 

Sycose, s. f. ( geneésk. ) ( vleezigen 
uytwas) Fyggezwel, s. n. 

Syllabaire, s. m. Lettergreépboek, 
boek om de syllaben te leeren spellen, 


8. n. 

Syllabe, s. f. Wodrdlid. s. n. letter- 
greép , syllabe, s. f. 

Syllabique, adj. Van ane letter- 
greép of syllabe , lettergreépig. 

Syllepse, s. f. (spraekk.) Gebruyk 
van een woôrd in den zelven zin in de 
letterlyke en figuerlyke beteekenissen, 
s, n. 
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. Syllogiser, v. n.(weynig in gebruyk) 
nr de ni macken. 
yllogisme, s. m. (rédek.) Sluyt- 
réde, 8. f, 

Syllogistique , adj. (rédek.) Van 
eene sluytréde. 

Sylphe, s. m. Sylphide, s. f. Sif, 
geest der locht, lochtbewooner (volgens 
de inbeélding der cabalisten ). 

Sylvain, s. m. ( fabelk. ) Boschgod. 

Aer ie adj. (kruydk.) Dat in 
de bosschen groert. 

Sylvestre, adj. (kruydk.) WHd, 
. dat van zelfs groert. 

Symbole, s. m. Zinnebeéld, teeken, 
s. n. Le chien est le symbole de la 
fidélité. Den hond is het zinnebeëld 
van de getrouwheyd. — Gedaente, s. f. 
uytwendig teeken, s. n. Jésus-Christ 
nous a donné son Corps et son Sang 
sous les symboles du pain et du vin. 
Christus heëft ons zyn Lichaemen Bloed 
gegeéven onder de uytwendige teekenen 
van brood en wyn. — Geloofsbegryp , 
s. n. de artikelen des geloofs > $. M. 
plur. Le symbole des Apôtres. Het 
geloofsbegryp der Apostelen. 

Symbolique , adj. Verbeéldend, 
zinnebeéldig. 

5 Symboliser, v. n. Overeenkomst heb- 
en. 

_ Symbologique, s. f. (geneésk.) 

Ziektekunde. — adj. Ziektekundig 

van de kenteekens der ziekten. 

Symbologie, symbolologie, s. f. (ge- 

neésk.) 7’erhandeling der ziektekunde. 
Symétrie, s. £ Overeenkomst, éven- 
maet , évenmaetigherd , évenrédigheyd. 

Symétrique, adj. Welgepast, wel- 
geschikt, évenmaetig, évenrédig. 

Symétriquement , adv. Op eene 
welgeschikte wyze, évenmaeliglyk , 
evenrédiglyk. 

Syméiriser, v. n. Wel overeen- 
koômen, wel passen, wel voegen, éven- 
maelig zyÿyn. 

Sympathie , s. f. Overeenkomst , na- 
tuerlyken trek en geneygdheyd, sae- 
menneyging. Poudre de sympathie. 
Sympatétisch poeyër, heymelyk wer- 
 &end poerër. | 

Sympathique, adj. Overeenkoômend, 
saemenneygend, naer malkander trek- 
kend. 

Sympalhiser, v. n. Overeenkoômen, 
saemenaerden , van gelyken aerd zyn. 

Symphonie , s. f. Muziekstuk met 
verscheydene speéltuygen, s. n. 

Symphoniste, s. m. Muziekkonste- 
naer op speéltuygen ; — opsteller van 
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muziekstukken met verscheydene speël- 
luy gen. 


Symphyse, s.f. ( ontleédk. ) Breen- 


voeging , aeneengroeying , aeneenvoe- 
ging (van twee beenderen ). 
Y 


mphyte ( plant ) ( z0ek) Consoude. 

Symptomatique , adj. ( geneésk. ) 
Toevallig, byvallig. 

Symptomatologie , s. f. ( geneésk. ) 


Verhandeling over de toevallen der 
aiekten. 


Symptôme, s. m. (geneésk.) Toeval, 


(in eene ziekte) s. m. teeken ( dat den 
aerd der ziekte ontdekt) s. n. La fer- 
mentation qui est dans ce royaume, 
est le symptôme d’une révolution pro- 
chaine. De opgisting , die in dat ryrk 
heerscht , is het vodrteeken van eene 
aenstaende staetsomwentellng. 


Synagélastique , «dj. (van visschen 


spr. ) Met benden saemen zwemmende. 


Synagogue, s. f. Schoél, vergader- 


plaets, kerk (der joôden). Enterrer la 
synagogue avec honneur. ( spreék w. ) 
Een goed eynde maeken, lofiyk iet ten 
eynde brengen, een goed slot maeken. 


Synalèphe, s. m. (spraekk.) Ineen- 


smelting van twee syllaben , s. {. (quel- 


qu'un in plaets van quelque un ). 

Synallagmatique, adj. (recht) Wé- 
derzydsch. Contrat synallagmatique. 
Verdrag waer doôr twee persoonen 
wéderzydsche verbintenissen aengaen. 

Synarthrose, s. f. (heelk. ) Saemen- 
voeging der beenderen ( waer in wey- 
nige of geene beweéging is ). 

Synaxaire, s. m. Korten inhoud van de 
lévens derHeyligen (in de grieksche kerk) 

Synaxe, s. f. (oudh. ) Fergadering 
van christenen (alwaer het gebed in het 
gemeen verrigt wierd ). 

Synchondrose , s. f. ( ontleédk. ) 
V'ereeniging van twee beenderen doûr 
middel van een kraekbeen. 

Synchrone, adj. Gelyklydig, éven- 
tydig, dat op den zelven lyd geschied. 

Synchronisme, s. m. (schoôl w.) 
Gelyktydigheyd, éventydigheyd, s. f. 

Synchroniste , adj. Gelyktydig, 
eventydig. — s. m. T'ydgenoit. 
.Synchronistique ( zoek) Synchrone. 

Synchyse, s. f. (spraekk.) Ferwar. 
den saemenhang ( in eene réde) s. m. 

Syncope, s. f. (geneésk.) Flauwte, 
onmagt, zwym, hertvang. Tomber en 
syncope. n flauwite vallen, bezwyken. 
— (spraukk.) Uytlaeting van eene let- 
ter of lettergreép (in het midden van 
een woérd) — (muziek) breéknoô!, ver- 


| deeling, doérsnyding (van eenc noûl ). 
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Syncoper, v. a. (spraekk.) Eene 
letter of lettergreép wegneëémen (urt 
het midden van een word). — v. a. 
et n. (muziek) Eëne noût verdeelen of 
doérsnyden. 

Syncrétisme, s. m. Overeenbrenging 
van gevoëlens (in het stuk van Gods- 
dienst) s. f. 

Syncrétiste, s.m.Overeenbrenger van 
gevoelens (in het stuk van Godsdienst). 

Syndérèse, s. f. Knaeÿing van het 
gewisse , vrocging van het gewcéten. 

Syndesmographie, syndesmologie , 
s. f. Verhandeling over de lichaems- 
banden. 

Syndesmose , s. f. (z0ek) Synévrose. 

Syndesmotomie, s. f. Ontleéding der 
lichaemsbanden. 

Syndic, s. m. (amptenaer) Syndicus, 
bewindsman , zorgdraeger. 

Syndical, ale, adj. Syndicael, be- 
winds, beslierings, van de bestiering. 


Syndicat, s. m. Syndicact, bewinds-. 


mansampl, bewind, s. n. 

Syndiquer, v. a. (gem.) Mispryzen, 
afkeuren, berispen. 

Synecdoche, synecdoque, s. f. (wel- 
spreékendheyd) Uyitdrukking van. het 
geheel voér cen deel of van een deel 
voér het geheel of voér de stoffe eener 
zaek voôr de zaek zelfs enz. | 

Synérèse, s. f. (spraekk. ) Ineen- 
smelting van twee lettergreépen (in een 
woôrd ). 

Synévrose, syneurose, s. f. (ontleéd- 
k,) Bandhegting, natuerlyke aeneen- 
voeging der beenderen doôr eenen 


Syngénésie, s. f. (kruydk. }' Slach 
van planten welkers helmstylijes van 
der zelver bloemen rolswyze saemen 
gegroeyd zyÿyn, S. n. 

_ Syngraphe, s. m. Schriftelyke ver- 
bintenis, schuldbekentenis, s. f. 

Synodal, ale, adj. Van de kerk- 
vergadering , synodael. 

Synodalement, adv. Op eene syno- 
daele wyze, in kerkvergadering. 

Synodatique, adj. Van de kerk- 
vergadering , synodael. 

ynode, s. m. Kerkvergadering, 
synode, s. f. | 

Synodique , adj. (sterrek.) Mois 
synodique. aenmaend, tyd van de 
eene nieuwe maen tot de andere. — 
Lettres synodiques. Brieven welke eene 
kerkvergadering aen de afweézende 
Bisschoppen schreéf. 

Synonyme, adj. Gelykduydig, éven- 
#innig , van gelyke beteekenis. — s. m. 
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Wo6rd dat de zelve beteekenis met een 
ander heéft, s. n. 

_ Synonymie, s. f. Gelykduydigherd, 
gelykzinnigheyd, gelykebeteekenis (van 
een word met een ander) s. f 
(welspreëkendheyd) gebruyk van ver- 
scheydene woérden van de zelve betee- 
kenis (omeene zaek uytte breyden) s. n. 

Synonymique , adj. Gelykduydig, 
évenzinnig, van gelyke beteekenis. 

Synoptique, adj. Tableau synopti- 
que d’une science. Tafereel waër in 
men met eenen oogslag den ganschen 
inhoud van eene weétenschap bespeurt. 

Synoque , adj. et subst. f. (geneésk.) 
Fièvre synoque. Byblyvende of aen- 
houdende koôorts. 

Synostéologie , s. f. (ontleédk. }) 
V'erhandeling over de geléding of inlé- 
ding der beenderen. | 

ynoviales, adj. f. plur. (ontleédk. ) 
Glandes synoviales. Lédewateragtige 
klicren. 

Synovie, s. f. (geneésk.) Lidwater, 
lédewater, zénuwwater, voedend sap 
van elk lid, s. n. 

Syntaxe, s. f. Woérdenschikking, 
syntazxis, s. f. — boek dat de régels der 
woôrdenschikking bevat, s. n. 

Synthèse, s. f. (schoélw. enz. ) 
Saemenvoeging, saemenmenging, veree- 
niging. 

Synthétique, adj. Saemenvoegend, 
vereenigend. 

Synthétiquement, adv. Op eene sae- 
menvoegende of vereenigende wyze. 

Syphilis, s. f. (geneésk.) J’énus- 
siekte, vénuskwael. 

Syphilitique, adj. ( geneésk.) Ma- 
ladie syphilitique. V’énusziekte, vénus- 
kwael. 

Syphon, s. m. (zock) Siphon. 

Syriac, aque, adj. Syrisch. — s. m. 
et f. ‘t Syrisch, s. n. de Syrische tael, 
s. f. Le Syriaque, s. m. 

Syrie, s. f. (landschap) Syriën, s. n. 

Syrien, enne, adj. Syrisch. — 5. m.. 
et f 

ÿ 


en 


. Syrier : Syrische. ; 
ringa, s. m. (plant) (zoek) Se- 
ringat. 
yringotome , s. m. (heelk.) Fistel- 

mes, S. n. 

Syringotomie, s. f. ITet snyden van 
eene fistel of pypzweër, s. n. 

Syrop, syrtes (zoek) Sirop, sirtes. 

Syssarcose, s. f. (ontleëdk.) 7/{eesck- 
hegting , vleeschagtige aeneenvoeging 
der beenderen. 

Systaltique, adj. (ontleédkunde ) 
Saementrekkend. 
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Systématique , adj. Leerstellig, 
aeneengeschakeld. Esprit systématique. 
Eenen die doér vobronderstellingen 
zyne réde aeneenschakelt. 

Systématiquement, «dv. In een voér- 
ondersteld order, op eene aencenge- 
schakelde wyze. 

Système, s. m. Opstel, saemenhang , 
s. m. opslelling, aeneenschakeling, 
leerstelling, s. f. stelsel, 8. n. Système 
de conduite. Régel, manier van doen, 
handelwy ze, 

Systole, s. f. (ontleédk.) Saemen- 
trekking of drukking van het hert. 

Systyle, s. m. (bouwk.) Gebouw 
welkers tusschenruymte der pilaeren 
300 breed is als de dikte van twee pilae- 
ren, 8 N. 

Syzygie, s. f. (sterrek.) Saemen- 
komst, s. f. tégenschyn (der dwael- 
sterren met de zon) s. m. — volle 
maen ; 00k nieuwe maen, s. f, Quand 
la lune est dans ses syzygies. Als de 
maen nieuw of vol is, 


T 


T , subst, masc., vingtième Lettre de 
l’ Alphabet. 

Als onmiddelyk na een Verbum, 
dat met eene vocael eyndigt, #!, elle, 
of on volgt, moet tusschen dat Ver- 
bum en il, elle of on eene t gesteld 
worden om het wangeluyd te beletten : 
Fera-t-il, joue-t-elle, dira-t-on. 

: Ta, pron. poss. (fém van ton) (z0ek) 
on. 


Tabac, s. m. (spreék uyt taba) 
Tabak, toebak. Tabac en poudre. 
Snuyf, snuyftabak. Tabac à fumer. 
Rooktabak. ‘Tabac en feuille. 7'abaks- 
blad, bladtabak. Tabac en corde. Ge- 
sponnen tabak. Prendre du tabac. 
Snuyven, snuyf neëmen. 

Tabagie, s. f. Plaels daer tabak word 
gerookt ; — tabaksdoos. 

Tabarin , s. m. Janpolagie, hansop, 
hansworst, poetsenmaeker. 

Tabarinage, s. "=. Poetsenmaekery, 
s. f. 

Tabatière, s. f. Snuyfdoos. 

Tabellion, s. m. Dorpnotaris. 

Tabellionage, s. m. Notarisschap, 
notarisampt (op een dorp)s. n. Droit 
de tabellionage. Heerlyk recht om 
eenen notaris op een dorp aen te stellen. 

Tabernacle, s. m. (Schriftuer w.) 
Tabernakel, s. n. Hut, tent, s. f. Fète 
des tabernacles. feest der loover- 
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hutien (by de oude Joéden) — Plaæets 
waer het Allerheyligste rust (in de 
kerken) s. f. 

Tabès, s. m. (zoek) Atrophie. 

Tabide, adj. (geneésk.) 7T'eéring- 
agtig, teéringzugtig, afgeteérd. 

T'abifique , adj. (geneësk.) De teé- 
ring veroorzaekend. 

abis, s. m. (stoffe) Tabyn , gewa- 
terd armozyn of taftas, s. n. 

Tabisé, ée, adj. Gewaterd of ge- 
wolkt. 

Tabiser, v. a. (van stoffen spr.) 
Kamelotten, wateren. 

Tablature, s. f. Teekens of noôten 
der muziek. Donner de la tablature à 
quelqu'un. (gem.) lemand veëél spel 
verschaffen, iemand veél werk geëven. 

Table, s. f. Tafel. Table de chêne. 
Eyke tafel. La sainte table. De tafel 
des Heere, de heylige Communie. 
Diamant taillé en table. Zafetsteen, 
plaiten diamantsteen. Table rase , 
table d’attente. J/{akke plaet van steen 
of van métael (om iets in uyt te hou- 
wen.) Mettre quelqu'un sous la table. 
(gem.) lemand dronken maeken. — 
Bladwyzer, s. m. tafel (in een boef) 
s. f. Table chronologique. T'ydréken- 
kundige tafel. — Eene rol lood, 5. {. 
een blad lood ; — klankberd, boven- 
deksel, s. n. zangbodem (van een 
snaerspeélluyg, S. m. 

Tableau, s. m. Schildery ; — (fig.) 
afbcélding, afschetsing, beschryving ; 
.— naemrol, 8. f. tafereel, s. n. C'est 
une ombre au tableau. °7' is eene ligte 
faut die de schoonhéden van een werk 
meer verheft. 

Tabler , v. n. (oud) (zoek) Caser. 
Vous pouvez tabler là-dessus. Gy £ont 
daer op staet maeken. 

Tabletier, ière, s. m. et f. Die in- 
gcleyd schrynwerk maekt of verkoopt. 

Tablette, s. f. Schab, plank (om 
iets op te zetten) s. f. Tablettes de 
bibliothèque. Schabben van eene boet- 
kas. — Pronkreksken ( waer op por- 
celeyn enz. te pronken staet) s. n. — 
(boekdrukkers w.) brug (van eene 
drukpers ) 8. f. — (bouwk.) dekstuk, 
s. n. plalien steen (op eenen muer) 
s. m. — plank of marmere plaet (op 
den stoel van éene schouw ) s. f. — 
kocksken, s. n. Tablettes stomachales. 
Maegkoekskens. 

Tablettes, s. f. plur. Mémorieboeks- 
ken, zakboeksken, schryfboeksken, 
8. n. — kantsleenen ( die de kasseyën 
in het slot houden op de wégen) s. m. pl. 


TAB TAC 


Tabletterie , s. f. Ingelegd schryn- 


werk , s. n. — kons! van ingelegd 


schrynwerk te maeken, s. f. 

Tablier , s. m. Voérschoot , schorte- 
doek, s. m. schortekleed, s. n. — 
Tablier de peau. Schootsvel, schorte- 
vel. Tablier de timbale. Foérschoot 
of voérhangsel van kéleltrommels. — 
Ieder der twee openslaende deelen 
van het tiktakberd; — (oud) dam- 
berd, schaekberd, s. n. 

Tabloin , s. m. (vestingbouwk. ) 
Beddingen, batteryplanken, s. {. plur. 

Tabouret, s. m. Stoel zonder rug en 


armen, s. m. Avoir le tabouret. Het 


recht hebben van in de tégenwordig- 
heyd des Konings of der Koningin 
te zitien. — (plant) Herderstasch , 
s. f. taschkenskruyd, beurzekenskruyd, 
S. n. 
Tabourin, s. m. Gek op de schouwen 
(om het rooken of smooren te beletten). 
_ Tac, s. m. Besmettelyke ziekte ( on- 
der de schaepen ) s. f. 
Tacamaque, s. f. Takemakgom. 
Tacet, s. m. (latynsch w. der mu- 
ziek) Tenir of faire le tacet. Zwygen 
(terwyl de andere zingen of speélen ). 
Tache, s.f. Smet, plek, vlek, klad ; 
— (fig. ) schandulek , schande , oneer. 
Tache de fer. Yzermael, yzerplek. 
— Plek (op het vel van menschen en 
beesten ) Tache de vin. Roode plekken 
waer mêde sommige menschen geboôren 
worden. Taches de rousseur. Sproeten. 
Tâche, s. f. Taek, s. f. dagwerk , 
gezet werk, s. n. Donner une tâche à 
des écoliers. Eene taek aen schoôlieren 
geéven. Donner un ouvrage à la tâche. 
Een werk aenbesteéden. Travailler à 
la tâche of être à la tâche. 4enbesteéd 
of aengenomen werk maeken, op het 
stuk werken. Prendre à tâche de faire 
une chose. Met iver iets onderneëmen, 
lets op zich neëmen. En bloc et en 


tâche. In het rouw, zonder omstandige 


‘schatting. 
Taché, ée, adj. Bevlekt, beplekt, 
besmet , bezoedeld , beklad. 
© Tachéographe, s. m. Eenen die doér 
verkortingen zoo gauw schryft als 
iemand spreékt. 
Tachéographie, s. f. Konst van doér 
verkortingen z00 gauw te schryven als 
lemand spreékt. | 
Tachéographique, «dj. Art tachéo- 
graphique. ( z0ek ) Tachéographie. 
acher,v.a. Vlekken, bevlekken, be- 


plekken,besmetten,vuyl maeken, bezoe- 


delen , besmeuren, kladden, bekladden. 


voelbaer, dat 
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Tächer, v. n. Tragten, en, zyn 
best doen. Je cheat do satis- 
Le Ik zal tragten u te voldoen. — 

oeleggen , aenleggen, voér ooguit 
hebben. Vous tâchez à me te Gr 
legt aen om my te benadeelen. 

Tacheté, ée, adj. Gevlekt, gespit- 
keld, geplekt, met plekken. 

Tacheter, v. a. (word geconj. als 
Jeter) Spikkelen, plekken, bespikkelen, 
beplekken. | 

Tachygraphe, etc. ( 2064) Tachéo- 
graphe. | 

acite, adj. Stilzwygend, dat er 
onder verstaen word. Condition tacite. 
Stilzwygende voérwaerde. 

Tacitement, adv. Stilzwygend, zon- 
der uytdrukkelyke worden. | 

Taciturne , adj. Onspraekzaem , 
zwygagtig, die niet veél spreékt. 

Taciturnité , s. f. Onspraekzaem- 
heyd, stilzwygendheyd. 

Tact, s. m. (de ct word uytgespro- 
ken) Gevoel, s. n. zin des gevoels , 
8. m. | 

Tacticien , s. m. Légerkundigen, 
nr 

actile , adj. ( schoôl w.) T'astbaer, 
gevoeld en getast kan 
worden. | 
: Taction, s. f. (schoôl w.) Het tas- 
ten, het voelen, s. n. 

Tactique, s. f. Légerkonst, krygs- 
kunde, konst om de krygslieden in 
slagorder te stellen enz. 

Tadorne, s. f. (soôrt van endvogel) 


Brandgans. 


Tael, s. m. Zékere chineésche réken- 


munt. 


Taffetas, s. m. (zyde stoffe ) Taf, 


tafias, s. n. 


afia , s. m. Rhum, suykerbrande- 


wyn, geest uyt suyker getrokken. 


Taie , s. f. Taie d'oreiller. Fluwyn , 


loop (van een oorkussen.) — Vliesken 


(op het oog) — (ontleédk,) vies 
( dat de vrugt, de léver enz. omringt ) 


. n. 
_Taillable, adj. et s. Schattingbaer, 
aen schalling onderworpen. 

Taillade, s.f. Sneé, snééde ( în het 
léevend vleesch of in eenige stoffe of 
kleederen ). 

Taillader , v. a. Sneéden geéven (in 
het lévend vleesch of in eenige stoffe of 
kleederen ). 

Taillanderie, s. f. Fzerkraemery , 
s. f. yzere gereedschappen , s. n. plur. 

Taillandier, s. m. Yzerkraemer, smid 
( die yzere gereedschappen maekt). 
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Taillant, s. m. Het scherp, s. n. 
sneéde (van mes, sabel , ens.) s. f. 
Taille, s.f. Het het snocyën, 
s. n. snoeying, s. f. Il entend bien la 
taille desarbres. Hy verstaet hetsnoeyën 
der boomen wel. — Jong uyrtgeschoôten 
hout na het kappen ; — het snyden, 
s. n. de sneé, 9. f. La taille d’un habit. 
het snyden van een kleed. Habit ga- 
lonné sur toutes les tailles. Xleed o 
alle de naeden gegalonneérd. La taille 
des pierres. Het kappen van harden 
steen ; ook het snyden van édele gesteen- 
ten. La taille de cette plume ne vaut 
rien. Die pen ls niet wel gesneéden. 
Frapper d'estoc et de taille. Xappen 
en steéken. — Schatting, belasting, 
s. f. lasten, s. m. plur. Payer la 
taille. De lasten betaelen. Taille per- 
sonnelle. Hoofdgeld. — Gestaltenis, 
gestalie, lyfsgestalte. Belle taille. 
Schoone gestaite des lichaems. — ( mu- 
ziek ) T'énor, .s. m. ténorstem ; — 
altovioôl ; — (munt) zwaerte, s. f. 
gewigt (van het geld) — het snyden 
van den steen uyt de blaes; s. n. — 
kerf, kerfstok, s. m. — (in het basset- 
spel) het afneëmen en het verdeelen der 
kaerten, s. n. 
Taillé , ée, adj. Homme bien taillé. 
W'elgemaekten rs , nan die eene 
eye lyrfsgestalte heéft. 
Fille ae bois, s. À Hroute plaet, 
print in hout gesneéden, s. f. — het 
afdruksel van eene houte plaet, s. n. 
Taille-douce, 5. f. Gravure en taille- 
douce. Kopere gesneédene plaet , print 
in koper gesneéden. Estampe en taille- 
douce. 4fdruksel van eene kopere 
gesneédene plaet. | 
Tailler, v. a. Snyden, snoeyën, knip- 
per houwen , kappen, hakken, kerven. 
ailler un arbre. Eenen boom snoeyën. 
Tailler un habit. Een kleed snyden. 
Tailler unepierre. Eenensteen houwen. 
Tailler un diamant. Eenen diamant 
snyden. Tailler une plume. Eene pen 
versnyden. Tailler en pièces. Néder- 
sabelen, in stukken houwen, geheel ver- 
‘slaen. Tailler quelqu'un de la pierre. 
Temand van den steensnyden, den steen 
uyt de blaes snyden. Tailler la soupe. 
Brood in de sop snyden. Tailler les mor- 
ceaux à quelqu'un. (spreék w.) Zemand 
“vodrschryven wat hy doen of laeten 
moe. Tailler dela besogne à quelqu’un. 
Iemand moeyelykhéden verschaffen. 
Tailler en plein drap. fan alles in over- 
vloed hebben. Tailler et rogner à son 
gré. Meester zyn of al doen wat men 
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will. — ( munt w. ) De geldstukken op 
hun gewigt snoeyën. — v. n. (in het 
bassetspel) De bank houden. 

Tailleresse , s. f. (munt w. ) Wertk- 
vrouw die de geldstukken op hun gewigt 
maekt. 

Taillette, s. f. Soért van schalie. 

Tailleur, euse, s. m. et f. Kleer- 
maeker , snyder : kleermaekster , snyd- 
ster. Tailleur pour homme. Manskleer- 
maeker. Tailleur pour femme. frou- 
wekleermaeker. Le métier de tailleur. 
Het kleermaeken, het Kkleermaekers- 
ambagt. 

Tailleur , s. #. (munt w. ) S£empel- 
snyder. Tailleur de diamans. Diamant- 
snyder. Tailleur de pierres. Steenhou- 
wer. Tailleur d’arbres. Boomsnoeryér. 

Taille-vent, s. m. Zékeren zee- 
vogel. 

Taillis, s. m. et adj. Bois taillis. 
Kreupelbosch , hakbosch ( dat men 
van iyd tot tyd afsnoeyt en wéder laet 
uytschieten} s. n. Gagner le taillis. 
(fig.) Wegvlugten, zich verbergen. 

ailloir , s. 1. Snyberd, berd ( waer 
op men vleesch snyd of kapt) — 
(bouwk.) dekstuk , kroonstuk (van 
het kapileel eener zuyl) s. n. 

Taïllon , s. m. Naschatting | tweede 
belasting, s. f. 

Taillure, s. f. Borduering van veéle 
uytgesneédene stukskens. . 

ain, s. m. Verfoelisel, stanioo!, 
s. n. Le tain d’un miroir. Het verfoe- 
lisel van eenen spiegel. — s. m. plur. 
(schippers w.) Stapelblokken , stape- 
lingen (onder de kiel van een schip op 
de limmerwerf ). 

Taire , v. a. irrég. (Je tais, tu tais, 
il tait; nous taisons, vous taisez, ils 
taisent. Je taisois. Je tus. Je tairai. 
Je tairois. Tais, qu’il taise; Laisez. 
Que je taise. Que Je tusse. Taisant ; 
tu , ue) Zwygen, verzwygen. Kaire 
taire. Doen zwygen, den mond stoppen. 
Notre canon fit taire celui des ennemis. 
Ons kanon dempte dat van den vrand. 
— v. r. Lwygen, stilzwygen, niet spreé- 
ken, v. n. zynen mond houden. IL ne 
peut se taire de cette aventure. Hy 
kan van dat voérval niet zwygen. La 
mer, le vent se tait. De zee, den wind 
bedaerd zich. 

Taisson, s. m. (dier) Das. 

Talapoin, s. »m. Heydenschen pries- 
ter, monik (in Siäm en in Pégu ) — 
sort van aep. 

Talbe , s. rm. Mahometaenschen lee- 
raer (in Maroco ). 
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_ Tale, s. m. (spreék uy talk) Talk, 
talksteen , s. m. moscovisch glas ; 


s.n. 

Taled, s. m. Hoofddeksel ( der Joé- 
den in hunne vergaderingen ) s. n. 

Talent, s. m. (gewigt van eene 
somme goud of zilver by de oude vol- 
keren ) Talent, s. n. — (fig. ) gaef, 
begaefdheyd , bekwaemherd , s. f. 
Dieu lui a donné de grands talens. 
God heëft hem groote begaefdhéden 
gegeéven. 

Taler, s. m. (de r word uytgespr. ) 
( duytsch geld van ontrent dry francs) 
Daeler. 

Talinguer , v. a. ( schippers w. ) 
Talinguer les câbles De kabeltouw 
aen het anker vast maeken. 

Talion, s. m. Loi du talion, Wet 
van gelyke vergelding. Peine du talion. 
Straffe van gelyke vergelding. 


Talisman, s. m. Bygéloovige toover- | 


figuer ( onder zéker gesternte gemaekt ) 
s. f. 


Talismanique, adj. Van eene brge- 
loovige tooverfiquer. Figure talismani- 
que. ( zoek ) Talisman. 

Talle, s. f. Gewortelden scheut of 
schoôt (aen eenen boom of plant) s. m. 

Taller, v. n. Gewortelde scheuten 
of schoôten uytschieten. 

Tallibot, s. m. Zékeren boom in het 
eyland Ceylan met zeer groote bladen. 

Talmouse, s. f. Kaestoertje, gebak 
van kaes, eyeren en boter, s. n. 

Talmud, s. m. (de d word uytge- 
sproken ) Boek der joôdsche wetten en 
overléveringen, 8. n. | 

Talmudique, adj. Van het boek der 
Joôdsche wetten en overléveringen. 

Talmudiste, s. »m. Uytlegger of aen- 
kleêver van het boek der joôdsche wet- 
ten en bverléveringen. 

Taloche, s. f. (gem.) Lap om het 
oor, oorveëg. 


Talon, s. m. Hiel ,s. m. hak, versen. | 


8. f. — pollevy, hiel (van eenen schoen) 
— hiel (van eene kous)s. m. Souliers 
à talons de bois. Schoenen met houte 
hielen. Avoir les mules aux talons. Kak- 
hielen hebben. Avoir l'esprit aux talons. 
(fig. ) Dom zyn, bot zyn. Il est tou- 
jours à of sur mes talons. Æy zit altyd 
op myne hielen, hky loopt my gestadig 
na. Montrer ses talons. Wegloopen , 
het haezepad kiezen. Cheval qui obéit 
aux talons. Peérd dat naer de spoôren 
luystert. — Yzer aen het ondercynde 
van eene piek enz, s. n. — stok, s. m. 
overblyfsel van eene gegeëvene kaert, 
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s. n. — (schippers w.) hiel (van een 


scheëpsroer ) 3. m. 

Talonner, v. a. ( gem. )} Op de hie- 
len zitten, najaegen , vervolgen. 

Talonnier, s. m. Hielhoutjesmaeker, 
werkman die houte hielen maetkt. 

Talonnières, s. f: plur. (dichtk.) 
Hielvlerken , vleugels, wieken (aen de 
hielen van Mercurius) — hiellappen, 
hielleëren (aen de sandaelen der on- 
geschoende monikken ). 

Talque, s. m. (30ek) Tale. 

Talqueux , euse, adj. Talkagtig, 
talksteenagtig. | 

Talus, s..m. ( spreëk uyt talu ) 
Schuynte, schuyrnschherd., 8. f. Talus 
d'une muraille. Schuynte van eenen 
muer. 

Taluter, v. a. Schuyns ophaelen, eene 
schuynte aen eenen muer of wal geéven. 

Tamarin , s. m. ( vrugt van den 
tamarindeboom ) Zuere zwarte dadel, 
tamarinde, 8. f. -— Tamarinier, s. m. 
Tamarindeboom. : 

Tamaris, tamarisC, s. m. l'amarts- 
boom. 1. 

Tambour, s. m. Trom, trommel, 
s. f. — Trommelslager , tamboer, 
s. m. Tambour battant. Met slaende 
trommels. Tambour de basque. Bom, 
bommel. — Trommel (ir de uer- 
werken ) — trommel ( waër in den 
kaf% gebrand word) — vuermand, 
s. f. — portael, afschutsel ( aen eene 
deur) s. n. — ( bouwk. ) ronde laey 
steenen ( die de schagt van eene kolom 
uyimaeken ) — borduerraem, 5. f. 
Membrane du tambour. ( ontleédk. ) 
Trommelvlies ( in het oor ). 

Tambourin, s. m. T'ambouryn, s. n. 
lange en dunne trommel, s. f. — tam- 
bourynslager, s. m.— trommel{je, s. n. 

Tambouriner, v. a. (van verloérene 
goederen spreék. ) Uyttrommelen. — 
v. n. (van kinderen spr.) Trommelen. 

Tambourineur, s. m. (schimp w.) 
Trommelaer. 

Tamis , s. m. Zeéf, me. teëms, s. f. 
Passer par le tamis. Ziften , doér de 
zift laeten loopen ; ook (fig.) nauw 
onderzoeken. 

Tamise, s. f. (rivier} Teéms. 

Tamiser, v. a. Zifien, doôr de zift 
laeten loopen. 

Tamiseur, s. m. Zifter (in de glas- 
blaezery En ). 

Tamisier, s. "”. Ziftmaeker, zeéf- 
maeker. 

Tampon, s. m. Stop, prop, s. f. 
tap, s. m. stopsel, s. n. — inwisscher, 
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robbert (om den inkt in de kopere plae- 
ten te vryven ) s. m. 

Tamponner, v. a. Stoppen, toestop- 
pen (met eenen stop). 

Tan, s. m. (huydevetters w. ) Looy- 
sel, s. n. run, laen, gemaelene schors, 
van eyken boomen, s. f. Tan usé. 
(zoek) Tannée, 

Tanaïsie, s. f. ( plant ) Reynvaren, 
wormkruyd, s. n. 

Tancer, v. a (nous tancçons, tan- 
çames ) (gem.) Berispen, doérhaelen, 
bekyven. 

Tanche, s. f. ( visch ) Lauw, zeelt. 

Tandis que, conj. ( reg. indic. ) 
T erwy. l dat. | 

Tandrole, s. f. (glasblaezers w.) 
Glasgal, 8. Ÿ. zoutschuym ( dat by 


de eersté smelling van het glas boven | 


dryft) s. n. 

Tangage, s. m. ( schippers w. ) Het 
heyën, het stampen, het opgaen en néder- 
gaen (van een schip in zyne lengte) s. n. 

Tangente, s. f. (meétk. ) Raeklyn, 
racklinie, regte linie die eene kromme 
linie raekt, | 

Tanger, v. a. ( nous tangeons, tan- 
geâmes ) ( schippers w. ) Tanger la 
côte. Langs de kust vaeren. 

Tangue, s. f. Fyn zeezand , s. n. 

Tanguer, v. n. (schipp. w. ) Stamp- 
ryden. stampstooten, bokken, induyken, 
open neérgaen in de lengte; — duyken, 
van voôr te diep in het water gaen. 

Tanière, s. f. Hol ( daer de wilde 
dieren in woonen) s. n. Cet homme 
est toujours dans sa tanière. ( gem. ) 
Dien mensch gaet zelden urt. 

Tanjet, s. m. Soért van oostin- 
dischen nételdoek. 

Tannant, adj. m. Homme tannant. 
Lastigen of moeyelyken mensck. 

Tanne, s. f. Kleyn zwart pleksken 
(op het aengezigt) s. n. 

anné, s. m. Runkoleur, s. n. 

Tanné, ée, adj. Runvervig. 

Tannée , s. f. Gebruykte run, run 
cie uyt de kuyp komt. 

Tanner, v. a. Huydevetten , looyën, 
runnen, laenen ; — (pem.) lastig 
vallen , moeyelyk maeken. 

Tannerie , s. f. Huydevettery , 
looyery, runnery. 

Tanneur, s. m. Huy devetter, looyër, 
runner , {aener. | 

Tanqueur, s. m. Arbeyder ( die de 
sCheépen laed en ontlaed),. 

Tant, adv. Zoo, 200 wel, z00 veél ; 
700 6er, z00 lang. Rien ne m'a tant 
fâché que cette nouvelle, Niess heëft 
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my 200 zeer bedrocfd als die £y din 
Tant plein que vide. Zoo vol als PA 
Tant par eau que par terre. Zoo te 
wüter als te land. Nous sommes tant 
à tant. Wy zyn gelyk in het spel, ons 
spel staet gelyk. — Zoo, zoodanig. 
Tant le monde est crédule. Zoodanig 
is de wéreld ligtgeloovig. Tant de fois. 
Zoo dikwils, z00 dikmaels. Tant plus 
que moins. (gem.) Min of meer. 
Tant mieux. Zoo veél te béter , des 

te béler. Tant pis. Zoo veël te erger, 

des te erger. Tant soit peu. Æen 

weynig, een luttel, een beëtje. 

Tant que, conj. (rép. indic.) Zoo 
lang als, z00 veel als. Tous tant que 
nous sommes. Allegader, z00 veél als 
wy zyn. È 

Tant s’en faut que, cor. (reg. 
conj. ) °T' is verre van daer dat, het 
scheëlt veél dat. 

Tant y a que, cor. (rég. indice.) (oud) 
Zoodanig dat, z00 veël is er van dat. 

Si tant est que, conj. (reg. con.) 
(gem.) Zs  qat, is ’! zaeke dat, 
indien, by aldien. 

En tant que, conj. Voér 200 veël, 
voé» 00 veél als. Jesus-Christ a un Père 
en, tant que Dieu, et une Mère en tant 
qu'Homme. Christus heéft eenen Va- 
der voôr 200 veël hy God is, en eene 
Mocder vor z00 veël hr Mensckh ts. 

Tantale, s. m. ( fabelk. ) T'antalus ; 
— (fig. ) ryken gierigaerd die by zyn 
geld gebrek lrd. 

Tante, s. f. Moey , vaders- of moe- 
derszuster. Grand'tante. Odmoer. 
Tante à la mode de Bretagne. Folle 
nigt van vader of moeder. 

Tantième, adj. Zoo veélste. 

Tantin, tantinet, s. m. (gem.) Een 
weynig. een luitel, een beëtje, s. n. 

Tantôt, ado. Straks, daedelyk, aen- 
slonds, haest, fluks, flus, flukskens.Je re- 
viendrai tantôt. Ik zal straks wéderko6- 
men. À tantôt.(gem.)T'ofstraks,tot fluks. 
Tantôt bien, tantôt mal. Vu eens wel, 
dan eens kwaelyk. Tantôt l’un , tantôt 
l’autre. Nu den eenen. dan den anderen. 

Taon, s. m. (spreék uyt ton) Peér- 
denvlieg, koeyvlieg, horzel, s. f. 

Tapabord, tapabor, s. m. Reyshoed, 
s. m. reyskap, karpoelsmuts, régen- 
muls, s. f, 

Tapage , s. m. (gem.) Geraes, 
gerugl, geschreeuw , s. n. 

apageur, s. m. (gem.) Raesbol, 
schreeuver, die veël gerugt maekt. 

Tapagimini, s. m. (gem.) Froly£ 
gerugt, s. n. 
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Tape, s. f. (gem.) Klets, klap, 6. f. 
slag met de hand ; — tap, stop (van 
eene kuyp ) — tap, stop (in den mond 
van een scheépskanon ) s. m. 

Tapé , ée, adj. Opgekamd. Pommes, 
poires tapées. [n den oven gedroogde 
2 Mat of peéren. Réponse bien ta- 
pée. (gem.) Welgepast spitsvinnig 
antwoérd. 

Tapecu, s. »m. Wip (aen eene ophael- 
brug) s. f. — zak (agter onder den 
mantel der capucienen) s. m. — schok- 
kend ryluyg, 8. n. | 

Taper, v. a. (gem.) Slaen, afros- 
sen, slagen geëver. Taper les cheveux. 
Het hair opkammen. Taper un canon. 
Den mond van een kanon stoppen: 
Taper du pied, v. n. (gem.) Stampen, 
trappen. 

apièére, s. f. (schippers wocrd ) 
Scheëpsbalk of lang stuk hout waer in 
de katspoôren vastgenageld worden. 

En tapinois, adv. In het geheym, 
in het heymelyk, in het verborgen. 

Tapion, s. m. (schippers w.) Land. 
kenning, s. f. teeken waer by men in 
see ontdekt waer men is, s. n. 

Se tapir, v.r. Néderbukken, v.n. zich 
néderbuygen (om zich te verbergen) v.r. 

Tapis, s. m. Taprt,s. n. Tapis de 
table. Tafeltaprt, tafelkleed. Tapis de 
pied. Vloertapyt, vloerkleed. Tapis 
vert of tapis de verdure. Groen perk 
in eenen hof. Mettre une affaire sur le 
tapis. Eene zaek op het tapyt brengen, 
opwerpen. 

Tapisser, v. «. Behangen, bekleeden 
(met taprten, papier enz.) 

Tapisserie , s. f. T'apyten, s. n. plur. 
taprtwerk ; — behangsel, bekleedsel, 
8. n. Tapisserie de cuir doré. Behang- 
sel van goudleér. 

Tapissier, ière, s. m. ef f. Tapryt- 
_weéver, tapytwerker : tapytweéfster, 
tapytwerkster ; — behanger, kamerbe- 
hanger, stoffeérder : behangersvrouw. 

Tapon, s. ». (gem.) Ineengerold 
pak (met lynwaet, kleederen enz.) s. n. 
— (schippers w.) stop (om den mond 
van het scheépskanon te stopper) s. m. 

Tapoter, v. a. (gem.) Slaen en 
sloolen. 

Tapure, s. f. Opkamming (van het 
hair ). 

Tuer . v. à. (boekdrukkers w.) 
Redresseéren , den vorm gelyk kloppen. 

Taquet, s. m. (schippers w.) A/omp. 

Taquin, ine, adj. (gem.) Gierig, 
vrekkig ; — koppig, hardnekkig. — 
s, m. Vrek, gierigaerd, schrok. 
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Taquinement, adv. (gem.) Gerig- 
#k, vrekkiglyk ; — PL ETS d 
Taquiner, v. a. et n. Knibbelen, 
beknibbelen, tégenspreëéken (in kleyne 


_zaeken ). 


Taquinerie, s. f. ( gem. ) Gierig- 
heyd , vrekheyd ; — koppigheyd, hard- 
nekkigheyd. 

Taquoir, s. m. (boekdrukkers w.) 


Redresseérberdeken (om den vorm 


gelyk te kloppen ) s. n. 

Taquon , ‘5. m. (boekdrukkers w.) 
Plak, s. {. verhoogsel (om den vorm 
gelyk te doen drukken) s. n. 

Taquonner, v. a. (boekdrukkers w.) 
Eene plak of verhoogsel leggen. 

Tarabuster, v. a. (gem.) Kwellen, 
plaegen, lastig vallen, baloorig maeken. 

Taragos , s. m, Dier in welkers maeg 
den westindischen bézoarsteen gevon- 
den word. 

Taranche, s. f. Fzeren handboom 
(om de schroef van eene pers om te 
draeyën) 5. 1. 

Tarande, s. m. Réndier, s. n. 

‘Tarare, {nterj. (gem.) Zk lach er 
méde , ik geloof er niet aen. — 5. m. 
Wan, koôrnwan, s. f. 

Taraud, s. m. Schroefboor, moer- 
boor, s. f. schroefyzer, 5. n. 

Tarauder, v. a. Met de schroefboor 
doérbooren, moeren. | 

Tarc, s. m. T'eér. 

Tard, adv. Laet, spae, spade ; — 
op den laeten avond. Il se fait tard. 
Het word nagt. — s. m. Arriver sur 
le tard. *S avonds laet aenkoômen. 

Tarder , v. n. Wagten, toeven, ver- 
toeven , draelen ; — agterblyven, urt- 
blyven. — v. impers. Verveélen, ver- 
langen. Ï]-me tarde d'achever mon 
ouvrage. Zk verlang om myn werk a 
te doen. Il me tarde que ma maison soit 
bâtie. Het verveëlt my dat myn huys 
niet gebouwd is. | 

Tardif, ive, adj. Laet, spade. Fruits 
tardifs. Laete vrugten. Repentir tardif. 
Berouw te lang uytgesteld. — Traeg, 
langzaem , draelend. Pas tardifs. Lang- 
zaeme stappen. Esprit tardif. Traegen 
geest, dom verstand. Terrain tardif. 
Grond die langzaem voortbrengt. 

Tardivement, adv. Langzaemelyk , 
traegelyk, spae, spade. 

Tardiveté, s. f. Traegheyd, lang- 
zaemheyd ; — traege rypwording, 
langzaeme voortkoôming der vrugten. 

Tardonne, s. f. (soort van endvogel) 
Brandgans. 

Tare, s. jf. Lekkagie, tarra, ver- 
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mindering in gewigt of in weérde ; 
— kassen, kisten, vaten, baelen enz. 
(waer in de koopmanschappen vervoerd 
worden) — (fig.) faut, s. f. gebrek, 
mangel, s. n. 
Taré, ée, adj. Bedorven. Homme 
taré. Man zonder eer. 
Tarente, s. m. Rendier, 8. nn. 
Tarentisme , s. m. Ziekte doûr den 
beët cener tarantel veroorzaekt, s. f, 
Tarentule, s. f. Tarantel, vergiftige 
aerdspin, dolle spinnekop ; — soûrt 
van kleyne kaegdis. . 
Tarer, v. a. Bederven. L’humidité a 
taré ces fruits. De vogtigherd heëft die 
vrugten bedorven. — Afveégen(een vat, 
pot of flesch, voir dat men er iets in 
doet).Tarer la réputation de quelqu'un. 
(fig.) Zemand benadeëlen in zyne eer of 
goeden naem. — v. r. Bederven, Y. n. 
Ces fruits commencent à se tarer. Die 
vrugien beginnen te bederven. 
Tareronde, s. m.(z0ek) Pastenague. 
Targe, s. f. Soûrt van schild (die 
men ecrtyds gebruykte ). 
Targette, s. f. (smids w.) Grendel- 
slotje (aen deuren en vensters) s. n. 
Se targuer, v. r. (gem.) Stoffen, 
v. n. ergens zynen roem op draegen. 
Targum, s. m. Chaldeésche uytbrey- 
ding of verklaering van het oud V'er- 
bond, 8. f. 
Targumique, adj. Explications tar- 
gumiques. (zoek) Targum. | 
Targumiste, s. m. Schryver der chal- 
deësche uytbrey ding van”t oud Ferbond 
Tari, s. m. Aengenaem vogt dat 
getrokken word uyt de palmboomen en 
kokosnoôtboomen, 8. n. 
Tarière, s. f. (groote boor) Hegger, 
aveqaer, 8. M. | 
Tarif, s. m. Tollyst, tolrol, s. f. 
boek aenwyzende de rechten die de in- 
koômende en uytgaende waeren moeten 
betaelen, s. n. Tarif des monnoies. 


Muntboek, spécieboek. Tarif des gla- 


ces. Lyst van de pryrzen der spiegel- 
glazen volgens hunne grootte. 
Tarifer , v. a. In eene tolrol brengen. 
Tarin, s. m. (vogeltje) Grunsel, 
8. f. europischen canarivogel, 8. m. 
Tarir, v. a. Urytputten, droog mae- 
ken ; — (fig.) doen ophouden. — v. n. 
Opdroogen , verdroogen, uytdroogen ; 
ook (fig.) ophouden. | 
Tarissable, adj. (word niet gebruykt 
als met eene negatie) Urytputtelyk, 
uytdroogbaer. 
Tarissement, s. m. Het uytdroogen, 
s. n. wytdrooging, s. f. 


TAR TAS 


Tarot, s. m. (blaesspeéltuyg ) Bas- 
son. — s. m. plur. Speélkaerten met 
andere beélden als de gewoonelytke, 
s. f. plur. 

: Taroté, ée, adj. Cartes tarotées. 
Speélkaerten die van agter gespikkeld 
of met ruyten zyn gedrukt. 

Taroupe, s. f. Hair tusschen de twee 
wenkbrauwen, s. n. É 

Tarse, s. m. (ontleédk. } Jreég, 
8. f. het bovenste van den voet. s. n. 

Tarso, s. m. Zékeren witten steen die 
in de glasblaezeryën in plaets van zand 
vor de kristalle glazen gebruy kt word. 

Tartane, s. f. (kleyn vaertuyg in de 
middellandsche zee ) T'artaen. 

Tartare, s. m. (fabelkunde) He, 
s. f. tartarus, s. m. 

Tartare, «dj. Tartarisch, tartaersch, 
uyt Tartariën. — s. m. Tartaer, s. m. 
lis s. f. ook {artaersche tael, 
s. f. 

Tartareux, euse, adj. Wynsteenag- 
lig, wynsteenig, van wynsteen. 

Tartarie, s. f. (land) Tartarien, s. n. 

Tartariser, v. a. (scheyk. ) Doér 
wynsleenzout zuyveren. 

Tarte, s. f. Taert, toert. 

Tartelette, s. f. Taertje, toertje, s. n. 

Tartre, s. m Wynsteen. Sel de 
tartre. Wynsteenzout. 

Tartrite, s. m. Wynsteenzuerzout, 
s. n. 

Tartufe, s. m. Schyrheyligen, huy- 
chelaer, geveynsden. 

Tartuferie, s. f. (gem.) Schynhey- 
ligheyd, huychelaery, geveynsdherd. 

Tartufier , v. n. (gem.) Huychelen, 
den schynheyligen speélen. 

Tas. s. m. Hoop, stapel, s. m. mryt, 
8. f. Tas de pierres. Hoop steenen. 
Tas de blé. Hoop koérn. Tas de foin. 
Hooymryt. Mettre en tas of en un tas. 
Opstapelen, op eenen hoop leggen. Tas 
de coquins. Menigte of hoop schelmen. 
À tas. Mel hoopen, in ménigte. — 
Kleyn aembeëld, s. n. 

Tasse, s. f. Drinkschaellje; — kopje, 
koppeken, 8. n. tas (daer mentheë, kofi 
enz. uyt drinkt) s. f. Tasse à thé. Æene 
theétas. Tasse de thé. Eene tas theë. 

Tassé, ée, adj. (schilderk.) Figure 
tassée. Zneengedrongene figuer. 

Tasseau, s. m. (timmermans w.) 
Kleyn aembeéld (op èene werkbank) 
s. n. — klamp (om twee planken aen- 
een te houden) — klamp, lat ( die 
men aen de zyplanken nagelt om eene 
schab op te leggen) s. f. 

Tassée, s. f. (weynig in gebruyk) 
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Een koppeken vol, een drinkschaellje 
vol. 

Tasser , v. a. Op hoopen zelten, 
ophoopen, opslapelen. — v. n. (van 
bloemen enz. spr. ) Zich uytbreyden, 
zich uytzeitten, v. r. 

Tassette, s. f. Dystuk (van een oud 
wapenkleedsel) s. n. 

Tâte-poule, s. m. (gem.) Keuken- 
klauwer , gortenteller, jangat. 

Tâter, v. a. Tasten, betasten, voelen, 
bevoelen. Tâter le pouls à quelqu'un. 
Temands pols voelen ; ook (fig. ) iemand 
polsen , iemands meyning navorschen. 
Tâter quelqu'un sur une affäre. 
Temands meyning navorschen, naspeu- 
ren of onderzoeken over eene zaek. 
Tâter le terrain. ( spreék w. ) Met 
voôrzigtigheyd te werk gaen. 

Tâter, v. n. Proeven, smaeken, v. a. 
et n. Tâter au vin. Den wyn proeven. 
Tâter d’un pâté. Van ecne pastey proe- 
ven. — ( gem.) Proeven, ondervinden. 
Il veut tâter du métier de soldat. Hy 
will het krygsmans léven proeven. 

Se tâter, v. ». Zich bepeyzen, zich 
zelven Onderzoeken ; — voér zyne ge- 
zondheyd te zeer bezorgd zyn. 

Tâteur, euse, s. et adj. Twyffelmoe- 
dig, onzéker. 

Tâte-vin, s. 
hével, s. m. 

Tatillon, onne, s. m. et f. ( gem.) 
Praeter : praetster, die veéle onnoodige 
omstandighéden vertelt. 

Tatillonage, s. m. ( gem. ) Gepraet 
met veéle onnoodige omstandighéden 
_ uverzeld, 8. n. 

Tatilloner, v. n. (gem.) Praeten, 
met veéle onnoodige omstandighéden 
vertellen. 

Tâtonnement, s. m. Het voelen, het 
gaen of het zoeken in den blinde of by 
den tast, 8. n. \ 

Tâtonner , v. n. Tasten. Marcher en 
tâtonnant. By den tast gaen, by den 
tast zoeken, in den blinde loopen, in 
het donker voelen of tasten. — (fig. ) 
Onzékerlyk te werk gaen. . 

Tâtonneur , euse, s. m. et f. Voeler, 
taster, eenen die by den tast of in den 
blinde gaet of voelt; — (fig. ) eenen 
dle met onzékerheyd te werk gaet. 

À tâtons, en tâtonnant, adv. By den 
last, blindelings, in het donker; — 
(fg. }in het onzéker, met onzékerheyd. 

Tau , s. m. (wapenk.) Gedaente 
van eene T. | 

Taudion, s. m. (gem.) (z0ek) Taudis. 

Taudis, s. m. Kot, slegt huysken, 


m. Wynpomp, 8. f. 


———— 
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slegt huysje, e. n. Il demeure dans un 


taudis. y woont in een kot. 


Taugours, s. 24. pl. (wagenmaekers 
w. ) Xleynen hefboom of handboom. 

Taumalin , s. m. Koôrt, velagtige 
stoffe ( in de krabben en in andere 
schelpvisschen ) s. f. 

Taupe, s. f. (dier) Mol, s. m. — 
blind gezwel, gezwel dat zich op de 
hersenpan onder het vel verspreyd, s. n. 

Taupe-grillon , s. m. (insecte) Veec- 
mol, veenmol, s. m. molkrékel, s. f. 

Taupier, s. m. Mollenvanger. 

Taupière , s. f. Mollenval. 

. Taupinée, s. f. Mollenhoop, s. m. 

Taupinière , s. f. Mollenhoop, s. m. 
mollengat, s. n. | 

Taure, s. f. Vaers, jonge koey (die 
nog niet gekalfd heéft ). : 

Taureau , s. m. Stier, bul, var. 
Combat de taureau. Stiergevegt. 

Taurobole, s. m. (oudh. ) Ferzoen- 
offer waer in men eenen stier aen Cy- 
béla slagtofferde , s. n. 

Taurocatapsies, s. f. plur. Slierge- 
vegt, 8. n. 

Taute, s. f. Inktvisch, s. m. 

Tautochrone, adj. Gelyktydig. 

Tautochronisme, s. m. Gelyktydig- 
heyd, sf. 

Tautogramme, adj. et s. m. Poème 
tautogramme. Gedicht waer in alle de 
woérden met de zelve letter beginnen. 

Tautologie, s. f. (scho6l w. ) On- 
noodige herhaeling (van het geëne al- 
reeds gezeyd is). 

Tautologique, adj. Écho tautologi- 
que. Weérgalm die verscheydene mael 
het zelve herhaeld. DS 

Tautométrie, s. f. (schoôl w. ) AL 
te nauwe herhaeling der zelve maet. 

Taux, s. m. Zelting, schatting, prys- 
stelling, s. f. gezetiten prrs, s. m. 

Tavaiolle, s. f. (kerkelyk w.) Pronk- 
doek, doopdoek , s.m. doopkleed , s.n. 

Tavèle, tavelle, s. f. Boordkoorde- ” 
ken (op de naeden der kleederen) s. n. 

Tavelé, ée, adj. ( van dieren spr. ) 
Bont , geplekt , gespikkeld. 

Taveler, v. a. (word geconjup. als 
Appeler) (van dieren spr. ) Spikkelen, 
bespikkelen, vlekken. — v. r. Bont of 
gespikkeldworden, v.n.plekken krygen. 

Tavelure, s. f. ( van dieren spr.) . 
Spikkeling, bespikkeling, bontheyd, 
gevlektheyd. . 

. Taverne, s. m. ( schimp w. ) £roeg, 
slegte herberg. | 

Tavernier , ière, s. m. et f. (oud} 
Kroeghouder : kroeghoudster. 


= 
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Taxateur, s. m. (recht) Schatter, 
weérdeérder. | 
Taxation, +. f' Schatting, weërdeé- 
ring. — s, f. plur. Recht dat eenën 


RUE ten honderd toekomt, s. n. 


axe, s. f. Zetting, schatting, prys- 
stelling, s. f. bepaelden of gezelten prrs. 
s. m. — schatting, belasting, s. f. 
hoofdgeld, s. n. Taxes de dépens. 
(recht ) Bepaeling der onkosten (van 
een geding ). | 

Taxer , v. a. Weérdeéren, schatten, 
Op prys stellen; — schatten, schatting 
opleggen, belasten; — beschuldigen. — 
v. r. Zich belasten (om eene bepaelde 
somme te betaelen ). 

Te, pron. pers. sing. U (z0ek voor. 
ders ) Tu. | 

Technie, s. f. Konst, kunde, weé- 
tenschap. | | 

Technique, adj. Van konsten en 
weétenschappen. Mot technique. Konst- 
woôrd. Vers techniques. F’erzen die 
in weynige worden de régels van 
eenige weétenschap inhouden. 

Technologie, s. f. Kennis van hand- 
werken, konsten enz. 

Technologique, adj. Handwerk- 
‘kundig, van de handwerken en kon- 
sten. 

Tédieux , euse, adj. (oud) Wer- 
drietig , verdrietend. 

Tégument, s. ri. (ontleédk.) Be- 
Eleedsel, s. n. 

Teignasse , s. f. (gem.) Slegte pruyk. 

Teigne, s. f. (insecte) Mof, s. f. 
kleerworm, boekworm, houtworm ; — 
(schurftheyd aen het hoofd) douw- 
worm, ringworm, s. m. kwaed zeer, 
droog schurft ; — schurft,s. n. kanker, 
(aën de schors der boomen) s. f. —s. f. 
plur. Verrotting (in de strael van 
eenen peérdsvoet } s. f. 

Teignerie, s. f. Plaets in een gast- 
huys alwaer de schurftigen geneëzen 
worden. 

Teigneux, euse, adj. et s. Schurft, 
schurftig. Balles teigneuses. ( boek- 
drukkers w.) Al te natte balleëren 
(waer op den inkt niet vatten kan ). 


Teille, s. f. Schors, bast, schel, 


(der kemphalmen en vlashalmen ).' 

Teiller, v. a. Teiller du chanvre. 
Kemp zwingelen, kemp braeken. 

Teilleur, euse, s. m. et f. Kemp- 
braeker, vlasbraeker : kempbraekster, 
vlasbraekster. 

Teindre, v. a. irrég. ( Je teins, lu 
teins, il teint; nous teignons, vous 
teignez , ils teignent. Je teignois. Je 
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teignis. Je teindrai. Je teindrois. Teins: 
teignez. Que je teigne. Que je tei 
gnisse. Teignant; teint, einte) Ver. 
ven, eene verf of koleur geéven. 
Teint, s. m. Het verven, s. n. — 
verf, verve, 8. f. On teint les draps 
fins au grand teint of au bon teint. 
Men verft de fyne lakens met vaste 
verf. On teint les gros draps au petit 
teint of au faux teint Men verft de 
grove lakens met gemeene verf, die 
geenen stand houd. — Verf, 8. f. of 
koleur des aengezigts, s. n. 
Teinte, s. f. (schilderk.) Koleur, 
s. n. verf, s. f. Cela est d’une teinte 


| trop foible Dat is van een te zwak 


koleur. Demi-teinte. Halve schaduwing 

(in eene schildery ). Il y a dans cet 

écrit une teinte de mélancolie. Er ts 

fs schrift eene zékere droefgeéstig- 
eyd. 

Teinture , s. f. Verving; — ver 
s. f. FV’erfkoleur, s. n. Ce À a Eu 
pris la teinture. Dat laken heëft wel 
verf gevat. Donner la teinture à une 
étoffe. Eene stofe verven. — ( schey- 
k.) Urttreksel, afverfsel, s. n. tink- 
tuèr ; — (fig. ) Ligte of oppervlakkige 
kennis, s. fÎ. Il n'a pas la moindre 
teinture des sciences. Æy heéft geene 
de minste kennis van de weëtenschap- 
pen. — (fig. ) Indruk, s. m. genégen- 
heyd, s. f. Il lui est resté une petite 
teinture de piété. Er is hem nog eeni- 
gen indruk van godvrugtigheyd over- 
gebleéven. 

Teinturerie, s. f. Ververr. 

Teinturien, enne, adj. (kruydk. ) 
Tot het verven gebruyrkelrk. 

Teinturier , ière, s. m. et f. Verver : 
verfster. Teinturier en soie. Zyde- 
verver. Teinturier en laine. Wolle- 
verver. | 

Tel , elle , adj. Zoo , z00 een , dus- 
danig, zoodanig , zoodanig een , zulk, 
zulk een. Vit-on jamais rien de tel! 
Zag men ooyt 200 iets ! Telle est ma 
situation. Zoodanig is myne gesteltenis. 
Tel fait des libéralités qui ne paye 

as ses dettes. Zoo eenen doet milddae- 
dighéden die zyne schulden niet betaell. 

Tel quel , telle quelle , adj. ( gem. ) 
Zoo en 200, tusschen beyde, middel- 
maetig , taemelyk. Étoffes telles quelles. 
Middelmaetige stoffen. Je vous rends 
votre somme d'argent , telle quelle. Zk 
geéf u de somme gelds wéder zonder 
verandering of gelyk zy is geweést. 

Télamones, s. #. plur. (zoek) At- 
lantes. 


TEL TEM 

Télégraphe, s. m. Verreschryrver, 
s. m. werkluyg om van verre iets met 
seynen of teekens aen te duyden, 8. n. 

Télégraphique, adj. Ferreschryf- 
kundig, van den verreschryver. 

Télescope, s. m« Zienbuys, s. f. 
verrekyker, s. m. 


Tellement, adv. Zoo, zoodantglyk, 


in dièr voegen. 

Tellement quellemeént, adv. (gem.) 
Zoo en 200, tusschen beyde, taemelrk. 

Téméraire, adj. Vermétel, verméten, 
slout, roekeloos, onbedagt, — s. m, 
Slouten, verméten mensch, waeghals. 

Témérairement, adv. Vermételrk, 
onbedagtelyk, stoutelyk. 

Témérité, s. f. Fermétenherd, on- 
bedagtheyd, sloutheyd, roekeloosheyd. 

Témoignage, s. m. Getuygents, be- 
luyging, 8. 1. — blyk, bewrys, teeken, 
s. n. Témoignage d’amitié. Gunstbe- 
wys, qunstbewyzing. 

Témoigner, v. a. et n. Getuygen, 
toonen. Témoigner en justice contre 
quelqu'un. Tégen iemand getuygen in 
het recht. — Betuygen. bewyzen, be- 
toonen. Témoigner de l'amitié à quel- 


qu'un. Zemand vriendschap betoonen. | 


Témoin, s. m. Getuygen. Témoin 
oculaire. Ooggetuygen. Témoin aurt- 
culaire. Oorgetuygen. Elle est témoin 
de ce fait. Zy is getuygen van die zaek. 
Je vous prends tous à témoin. (niet à 
témoins) Zk neëm u alle tot getuygen. 
Témoin les saints Pères. Getuygen zrn 
de herlige Kerkvaders. — 5. m. plur. 
Teekens, s. n. plur. sfukken tichels 
of schaliën die men begraeft onder 
de grenssteenen van eenen akker om 
te konnen zien of zy niet verlegd zyn. 

Tempe, s. f. (ontleédk.) Slaep, 
slag van het hoofd, s. m. 

Tempérament, s. m. Gesteltenis, 
gesteldheyd, lichaemsgesteltenis, s. f. 
— aerd, s. m. Avoir du tempéra- 
ment. Tot de liefde zeer genégen 
zyn. — Verzagting, maetiging, ge- 
maeligdheyd, 8. f. Il faut essayer de 
trouver quelque tempérament à cela. 
Men moet zien daer eenige verzagting 
in te vinden. — (muziek) Wolf, 
maetiging der toonen, s. f. 

Tempérance, s. f. Maetigheyd, in- 
getogenheyd. | 

Tempérant, ante, adj. et subst. 
Maetig , ingetogen. 

_Tempérant, adj. et s. m. Remède 
tempérant. Maetigend of verzagtend 
middel. | 

Température , s. f. Gemaetigdheyd, 
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getemperdheyd. Température de l'air. 
Gemaetigdheyd van de locht. 
Tempéré, ée, adj. Gemaetigd, ge- 
temperd. Air tempéré. Getemperde 
locht. Homme tempéré. Zeer gemae- 
tigden man. 
Tempéré, s. m. Le thermomètre est 
au tempéré 0f marque le tempéré. Den 
wcérwyzer staet op gemaetigd wéder. 
Tempérer, v. a. Muaeligen, tempe- 
ren , verzagien. | 
Tempête, s. f. Storm, s. m. onweér, 


onwéder , tempeest, s. n. 


Tempêter, v. n. (gem.) Bulderen, 
raezen , lieren, schreeuwen , gerugt 
maeken , geweld maeken. 

Tempétueux, euse, adj. Buyig, 
buyagtig, ontstuymig , stormagtig. 

Temple, s. m. Tempel. Son nom est 
écrit au temple de la mémoire. Hy 
heëft zynen naem onsterfelyk gemaekt. 

emplet, s. m. Sluythout (aen eene 
boekbindersnaeybank ) s. n. 

Templier , s. m. Tempelier, tempel- 
ridder. 

Temporaire, adj, V'oér eenen tyd, 
tydelyk. 

Temporal, ale, adj. ( ontleédk. ) 
Van den slaep of slag van het hoofd. 
Muscle temporal. Slaepspier. 

Temporalité, s. f. Hettydelyk, s. n. 
wéreldiyke gerechtigheyd (van een bis- 
dom, kapiltel enz.) s. n. 

Temporel, elle, adj. W'éreldlyk ; — 
tydelyk, vergankelyk. — s. m. Het 
tydelrk, het wéreldlyk, s.n. inkomsten 
van een geestelyk ampt; ook wéreld- 
lyke magt of heerschappy (van eenen 
Vorst) s. I. | 

Temporellement, adv. Tydelyk, 
voér eenen tyd. | 

Temporisation, s. f. Uryitstel, s. m. 
tydwinning , verloeving, verschuyving 
(tot eenen gunstigeren tyd) s. f. 

Temporisement, s. 72, ( zoek ) Tem- 
porisation. | 

Temporiser, v. n. Tyd winnen, uyt- 
slellen, vertoeven, eene gunsligere ge- 
légenheyd afwagten. | 

Temporiseur, s. m. Tydwinner, 
uytsteller, verloever. 

Temps, s. m. (spreék uyt tan) Tyd. 
Cela demande bien du temps. Daer 
hoort veëél tyd toe. Du temps de Charles- 
quint. Z'en tyde van Karel den V. De 
mon temps. 2x mynen tyd. De temps 
en temps of de temps à autre. Jan tyd 
tot tyd. De tout temps. Zn alle tyden, 
van alle tyden:, altyd. En temps et 
lieu. Op tyden plaets. À temps. Tydig, 
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by trds, van pas, vor eenen bepaelden 
tyd. Bannissement à temps. Urtban- 
ning vor eenen bepaelden tyd. Tout 
d’un temps. T'efens, seffens, te gelrk. 
— Weëér, wéder, s. n. Il fait beau 
temps. Het is schoon wéder. Gros 
temps. ( schipp. w.) Storm, onstuymig 
wéder. Il fait gros temps. Het stormt. 

Tenable, adj. (word niet gebruykt 
als met eene negatie ) Houbaer, verdé- 
digbaer. La place n’est pas tenable. 
De plaets is niet houbaer, is niet te 
verdédigen, kan niet meer tégengehou- 
den worden. Il fait trop froid ici, la 
place n'est pas tenable. is hier niet 
te houden van de koude. 

Tenace, adj. Kieëvig. kleëfagtig, 
lymagtig ; — (fig. ) vasthoudend, 
karig, gierig ; — koppig, eygenzinnig, 
hardnekkio. 

Tenacité, s.f. Kleéfagtigheyd, lrmag- 
tigheyd ; — (fig.) vasthoudendheyd, 
karigherd, gierigheyd ; — koppigheyd, 
eyaenzinnigheyd, hardnekkigheyd. 

Tenaille, s. f. (gemeenlyk in plur.) 
Nyptang, trektang, smidstang. Te- 
nailles d’écrevisse. Scheéren van eene 
kreéft. | 

Tenailler, v. «. Met gloeyënde tan- 
gen nyrpen of pyrnigen. | 

Tenaillon, s. m. (vestingbouwk. ) 
Tangwerk, scheérwerk, s. n. 

Tenancier, s. m. ÆEygenaer van 
landgoederen. 

Tenancier, ière, s. m. et f. (leen- 
recht) Leenbezitler, leenhouder : leen- 
bezitster , leenhoudster. 

Tenans, s. m. plur. ( wapenk. ) 
Schildhouders , wapenhouders. Les 
tenans et les aboutissans d’une terre. 


De aengrenzingen of aenpaelingen van. 


een landgoed. Je sais tous les tenans et 
les aboutissans de cette affaire. (fig. ) Zx 
weét alle de omstandighédenvan die zaek 

Tenant, s. m. (gem.) J’oérvegter, 
voérstander , verdédiger. Tout en un 
tenant of tout d’un tenant. 4{le aeneen 
geléaen. 

Ténar , s. m. (ontleédk.) Palmspier 
(van den duym) afvoerende spier, 8. {. 

Ténare, s. m. (fabelk.) Hel, s. f. 

. Tendance, s. f. (school w.) Het 

strekken, het hellen, sn. helling, s. f. 

Tendant, ante, adj. Strekkend, 
hellend. 

Tendelet, s. m. ( schippers w. ) 
Zonnedak , paviljoen, s. n. 

Tenderie , s. f. Het leggen van 
strikken (om vogels of dieren te van- 
gen) s. n. | 
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Tendeur, s. m. Nettenspreyder ( om 
vogels enz. le vangen ). | 
_ Tendineux, euse, adj. ( ontleédk. ) 
Peésagtig. 

Tendon,s. m. Peës, 8. f. uyterste 
of eynde van de zénuwen, 8. {. 

Tendre, adj. Zagt, week. Bois ten- 
dre. Week hout. — Maisch, morw. 
Viande tendre. Malsch vleesch. Pain 
tendre. Zagtgebakken brood. — (fig.) 
Teer, teerhertig, téder. Paroles ten- 
dres. T'édére woérden. Yeux tendres. 
Lodderlyke of verliefde oogen. — Teer, 
zwak, gevorelig. Il est extrêmement ten- 
dre au froid. Hy is zeer gevoelig aen de 
koude. Avoir la vue tendre. Een zwak 
gezigt hebben. Conscience tendre. T'eer 
gewisse. — ( schilderk.) Teer , fyrn, 
édel. — s. m. Il a du tendre pour sa 
sœur. Hy bemint zyne zuster téderiyk. 

Tendre, v. a. Spannen, uy{spannen. 
Tendre des piéges. Strikken spannen. 
— Behangen. L'église étoit tendue de 
noir. De kerk was in het zwart be- 
hangen. — Urytsteéken , uytstrekken. 
Tendre les mains au ciel. De handen 
uytsteéken naer den hémel. Tendre les 
mains à quelqu'un. Zemand om hulp 
smeeken. Tendre les bras à quelqu'un. 
Iemand bystaen in den nood. — v. 2. 
Leyden, hellen. Où tend ce chemin- 
la? Waer leyd dien weg naer toe? 
Toutes choses tendent à leur centre. 
Alle zaeken' hellen naer haer middel- 
punt. — (fig. ) Strekken, verstrekken. 
tot oogwit hebben. À quoï tendent vos de- 
sirs ? Waertoe strekken uwe begeërten? 

Tendrement , adv. Téderlyk , teer- 
lrk, teerhertiglrk; — verliefdelyk ; — 
(schilderk. ) teer, frn, édel. 

Tendresse , s. f. Téderheyd , teer 
heyd , teerhertigheyd ; — verliefdheyd; 
— (schilderk.) teerheyd , frnheyd, 
édelheyd. 

. Tendreté, s. f. ( van spyzen spr.) 
Malschherd, morwheyd. 

Tendrifier, v. a. ( word geconj. als 
Confier) T'eerhertig maekén , tot méde- 
lyden beweégen. 

Tendron, s. m. Sprurtje , s. n. 
Jeune tendron. (gem. ) Jong meysken. 
— s. m. plur. Kraekbeentjes , knor- 
beentjes, s. n. plur. 

Tendu, ue, adj. Gespannen. Avoir 
l'esprit tendu. Eenen gespannen geest 
hebben. Style tendu. Gevrongen schryf- 
stiel. 

Ténèbres, s. f. plur. Duysternis, 
duysterheyd, donkerheyd; — (fig.) 
verblindheyd , onweëtendheyd ; — 
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onzékerherd, s. f. — (zékere kerke- 
lyke diensten in de goede weék ) don- 
kere metten, s. {. plur. 

Ténébreux , euse, adj. Duryster, 


donker. Les temps ténébreux de lhis- 


toire. De onzékere of duystere tyden 
der geschiedenis. Le séjour ténébreux. 
( dichtk.) De hel. Avoir l'air sombre 
et ténébreux. Droefgeestig zyn. Con- 
spirateur ténébreux. Geheymen sae- 
menzweérder. 

Ténement, s. m. (recht) Hoeve, 
pagthoeve ( afhangende van eene heer- 
lykheyd) s. f. 

Tenesme, s. m. (geneésk.} ( zoek) 

preinte. 
_ Tenetté, s. f. (heelk.) Tangsken 
(waer méde den steen uyt de blaes 
word gehaeld) s. n. 

Teneur, s. f. Inhoud (van een schrift 
enz.) s. m. Teneur de livres, s. m. 
Boekhouder, s. m. 

Ténia, s. m. (ontleend uyt het latyn) 
Lintworm. 


Tenie, s. f. (bouwk.) Plaite fries. 


Tenir, v. a. trrég. (Je tiens, tu 
tiens , il tient; nous tenons, vous 
tenez, ils tiennent. Je tenois. Je 
tins. Je tiendrai. Je tiendrois. Tiens ; 
tenez. Que je tienne. Que je tinsse. 
Tenant; tenu, ue ) Houden , vast- 
houden. Tenir une épée. Eenen dégen 
vasthouden. Il y a long-temps que la 
fièvre le tient. Hy heéft sédert langen 
tyd de korts. Je ne sais qui me tient. 
Ik weët niet wat my wéderhoud. — Hou- 
den. Tenir auberge. Herberg houden. 
Tenir ménage. Huys houden. Tenir sa 
parole. Zyn word houden. — Houden, 
inhouden. Bouteille qui tient chopine. 
Flesch die een uperken inhoud. — Be- 
zitten, in bezit hebben. Les Mahomé- 
tans tiennent les plus belles provinces 
de l'Asie. De Mahometaenen bezitten 
de beste landschappen van Asia. — Be- 
slaen, vervullen. L'armée tenoit deux 
lieues de pays. Het léger besloeg twee 
ueren lands. — Weëten, vernomen 
hebben. De qui tenez-vous cela ? Fan 
wien weëlt.gy dat ? — (fig. ) Verschul- 
digd zyn, verpligt zyn. Tout ce qu'il a, 
il le tient de votre libéralité. 4les 
wal hy heëfl, is hy aen uwe milddae- 
digheyd verschuldigd. Tenir la vie de 
quelqu'un. 4en iemand het léven ver- 
schuldigd zyn. Tenir compte d’une 
somme à quelqu'un. en iemand eene 
somme in rékening brengen. Tenir 
compte de quelque chose à quelqu’an. 
Temand ergens over verpligt zyn. Ne 
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tenir compte de quelqu'un, de quelque 
chose. Geen werk maeken van iemand 


| of van iets, lemand of iets niet agten. 


Tenir tête. Wederstaen, het hoofd 
bieden. Tenir la campagne. (van krygs- 
volk spr.) In het veld staen, te veld 
liggen. Tenir une chose de son père 
ou de sa mère, tenir une chose de 
race. Den aerd van zynen vader of 
moeder ergens in hebben , iets aenge- 
bodren zyn. é 

Tenir, v. n. irrég. Dueren, in stand 
blyven, in gang blyven. Cette foire 
tient pendant cinq jours. Die jaer- . 
merkt duert vrf dagen. — Tégenhou- 
den. Cette place a tenu six jours. Die 
plaets heëft zes dagen tégengehouden. 
— Behooren, toebehooren. Il tient à 
cette famille. Hy behoort aen die 
familie. — Aenkleëven, aengekleëfd 
zyn. Il tient pour le bon parti. Hy 
kleëft de goede party aen. Il tient 
fortement à ses opinions. Hy is sterk 
3yne gevoelens aengekleéfd. Ï] en tient. 
(gem.) Hy heéft het spek weg of ky 
is er aen vast of hy is er aen bedot:; 
ook ky is dronken. Tenir bon, tenir 
ferme. Stand houden, aenhouden , 
wéderstaen. Cette chose lui tient au 
cœur. Die zaek legt aen zyn hert, 
ky is daer aen gevoelig. Il ne tiendra 
qu'à vous d'avoir la paix. Het zal 
maer van u afhangen van de vréde te 
hebben. S'il ne tient qu'à cela. 4{s 
het daer maer op aen komt. À quoi 
tient-il que vous ne le fassiez ? Waer 
by komt het of waer aen schort het, 
dat gy het niet doet ? Tenez. Houd, 
daer, ziet. Cette architecture tient du 
gothique. Dat gebouw gelykt aen het 
gothisch. Il a tenu à peu que nous 
n'ayons eu un procès. Het heéft wey- 
nig geschollen, of wy hebben een 
geding gehad. Ma maison tient à la 
sienne. Myn huys is névens het zyne 
gelégen of paelt aen het zy7ne. Tenir 
de son père ou de sa mère, tenir de 
race. Den aerd van zyren vader of 
moeder hebben. Un tiens vaut mieux 
de deux tu l’auras. (spreék w.) °T'is 

éter eenen vogel in de hand als twee 
in de locht. 

Se tenir, v. r. irrég. Zich houden, 
zich vasthouden. Se of s’en tenir à son . 
marché. Zich aen zynen koop houden. 
— Blyven, blyven staen, v. n. Tenez- 
vous-là, Blyft daer. Se tenir en repos. 
Zich gerust houden, zich stil houden. 
— Gehouden worden, v. pass. Il se 
tint un conseil. Er wierd eene raeds- 
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v ing gehouden. — Zich houden, 
sich agten. Je me tiens heureux d’a- 
voir pu vous servir. Z&4 agt my geluk- 
kig van u te hebben konnen dienen. 
Il ne sauroit se tenir de parler. Hy 
kan niet zwygen of hy kan zich niet 
wéderhouden van te spreéken. — W00- 
nen, verblyven, v. n. zich ophouden, 
v. r. Jl se tient à la campagne. Hy 

+ houd zich buyten op. Se tenir débout. 
Staen, regt staen. Se tenir à genoux. 
Knielen. 

Tenon, s. m. (timmermans w.) 
Pen, pin (die in eene groef of gat 
sluyt) — steértschroef (van den loop 
van eenen snaphaen ) s. f. | 

Ténor, s. m. (muziek) T'énorstem, 
ru 8. £ < 

ension, s. f. Spanning, uytspan- 
ning. Tension d’esprit. Spanning des 
geësts. 

Tentant, ante, adj. Bekoérend, 
aenlokkend , aentrekkelrk. 

Tentateur, s. m. et adj. Esprit ten- 
tateur. Den duyvel. Tentateus, trice, 
s, m. et f. Bekoôrder : bekodrster. 

Tentatf, ive, adj. Bekoérend, aen- 
lokkend, aentrekkelyk. | 

Tentation, s. f. Bekoéring, aenveg- 
ting, aenlokking ; — begeërte, s. f. 
lust, s. m. 

Tentative, s. f. Pooging, onderwin- 
ding, tragting. 

Tente s. f. Tent, légertent ; — 
( heelk. ) wiek. 

Tentement, s. m. (schermk.) Steék 
(waer dodr men zyrs vrands dégen 
tweemael met den zynen slaet ). 

Tenter , v. a. Bekoôren, aenlokken, 
aenvegten, aenprikkelen. L'occasion 
Va tenté. De gelégenheyd heëft hem 
bekoôrd. — Beproeven, te proeve stel- 
len. Dieu tenta Abraham. God be- 
proefde Abraham. Tenter la fidélité 
de quelqu'ün. Zemands getrouwheyd 
beproeven. Tenter Dieu. God tergen. 
— v. a. etn. Onderneëmen, beproeven, 
waegen, de kans waegen. Tenter une 
entreprise. Eene zaek onderneëmen. 
Tenter fortune. Geluk zoeken. 

Tenture, s. f. Behangsel , tapyt- 
behangsel, s. n. 

Ténu, ue, adj. (schoôl w.) Dun, fn. 

Tenu , ue, adj. Gehouden, verpligt, 
verschuldigd. Jardin bien ou mal tenu. 
Wel of slegt onderhouden hof. 

_ Tenue, s. f. Houding, zitting, 8. f. 
zittyd, zitdag, s. m. — houding (te 


peérd) 8. f. La tenue de la plume. Het 


houden van de pen. La tenue d’une 
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troupe. De houding van eene s- 
bre, La tenue de livres. He Be 
houden. Le temps n’a pas de tenue. 
Het wéder is niet standvastig, is veran- 
derlyk. Cet homme n'a pas de tenue. 
Dien mensch is niet standvastig, is 
veranderlyk. Fond de bonne tenue. 
(schippers w.) Goeden ankergrond. 
Tenue noble. Edel agterleen. Tout 
d’une tenue. Aeneen, aen malkander. 

Ténuité, s. f. (school w.) Dunheyd, 
frnheyd. 

Tenure, s. f. (leenrecht) A4fhan- 
gelykheyd , leenroerigheyd. : 

Téorbe, s. m. (zoek ) Tuorbe. 

Téphramancie, s. f. (oudh. ) Wig- 
chelaery doér de assche van het vuer 
het welk de.slagtoffers verbrand had. 

Tératoscopie, s. f. Voérzegging uyt 
de onnatuerlyke verschynsels in de 
locht enz. : 

Terceau, s. m. (leenrecht) Derde 
deel der landvrugten (dat eenen onder- 
daen aen den heer geéven moet) s. n. 

Tercer , v. a. (wyngaerdeniers w.) 
Tercer la vigne. Eene derde bewerking 
aen de wyngaerden geéven. 

Tercet, s. m. (fransche dichtk. ) 
De dry eerste of dry laetste verzen 
(van een klinkdicht ) s. n. plur. 

Térébenthine, s. f. Termentyn, ter- 
pentyn, s. m. Huile de térébenthine, 
s. f. Terpentynolie, s. f. 

érébinthe, s. m. T'erpentynboom. 

Térébration, s. f. Dodrbooring (van 
eenen boom om er den hars te doen 
uytloopen ). 

Téréniabin, s. m. Floeybaer manna 
(uyt Persiën)s. n. 

Térès, s. m. Langen en ronden worm 
(in ’s menschen lichaem ). 

Téret, ète, adj. (kruydk.) Stomp, bot. 

ee , adj. (kruydk.) Stomp- 
aglig, botagtig. | 

de vrato s. f. Omwégen, s. m. 
plur. uytvlugten, s. f. plur. 

Térgiverser, v. n. Omwégen maeken, 
uytvlugten zocken. 

Terme, s. m. Eynde, s. n. Le terme 
de la vie. Het eynde des lévens. — 
Termyn. Payable en six termes. Te 
betaelen in zes termynen. Xl doit deux 
termes à son hôte. y is twee termynen 
aen zynen huysmeester schuldig. — 
T'yd, gezetten tyd, bepaelden tyd. Elle 
est accouchée avant terme. Zy heéft 
voér haeren tyd gebaerd. Cet enfant 
est venu à terme. Dat kind is op zynen 
tyd ter wéreld gekoômen. — Woôrd, 
s. n. bewoérding, s. f. Parler en termes 
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choisis. Wet wytgezogte woôrden cpreé- 
ken. Termes d'art. Kons/woérden. Il 
parla en ces termes. Hy sprak in diëèr 
voegen. ( bouwk. ) Paelbeëld , 
eyndbeéld, beëld van het welk men niet 
siet als het hoofl en de voeten en 
welkers overige deelen als in eene 
schuynsche kas besloôten zyn, s. n. — 
s. m. plur. Gesteltenis, gesteldheyd, 
8. f. staet , voet, s. m. En quels termes 
est cette affaire ? Zn welken staet is die 
zaek ? hoe gaet het met die zaek ? 

Terminaire, s. m. T'erminaris, monik 
die op termyn gaet. | 

Terminaison , s. f. (spraekk.) Uyt- 
gang, s. m. eyndiging, s. f. laetste 
letters (van een word) s. f. plur. 

Terminal, ale, adj. (kruydk.) Op 
het top staende. | 

Terminer, v. a. Sluyten, eyndigen, 
bepaelen ; — voleyndigen, volbrengen, 
Randelen , beslegten, ten eynde bren- 
gen, beslissen. — v. r. Geëyndigd wor- 
den, ten eynde gebragt worden, Y. pass. 
eyndigen, afloopen, v. n. Tout cela 
s'est heureusement terminé. Dit alles 
ts gelukkiglyk ten eynde gebragt. — 
(spraekk.) Eyndigen, uyrtgaen, v. n. 
Les noms qui se terminent en eur. De 
naemen die uytgaen in eur. 

Terminthe, s.m. (geneésk.) Honds- 
bleyn, hondsblaer , hondsbladder, s. f. 

Termonde, (stad) Dermonde of 
Dendermonde. 

Ternaire, adj. Nombre ternaire. 
Drytal, drygetal. 

Terne, adj. Doof, mat, bezwalkt, 


glansloos, dat zynen glans verloéren | 


heéft. 

Terne, s. m. Lot van dry nombers 
(in de lotery) s. n. — s. m. plur. 
({ tiktakspel) Twee dryën. Amener 
ternes. T'wee dryën gooyën. 

Terné, ée, adj. (kruydk.) Met 
dry saemengevoegd. 

Terni, ie, adj. Doof, mat, bezwalkt, 
glansloos, dat zynen glans verloéren 


he de : 
ernir,v. a. Verdooven, mat mae- 

ken, bezwalken , den glans beneémen. 
L’haleine ternit la glace. Den adem 
bezwalkt het glas. dernir la réputa- 
tion de quelqu'un. Zemands eer verdoo- 
ven. — v.r. Verdooven, doof worden, 
mal worden, v.n.zynen glans verliezen. 

Ternissure, s. f. Ferdooving, mat- 
heyd. 

Terrage, s. m. (leenrecht) Frugt- 
CYns, 8. Î. — het wit maeken van suy- 
ker met volaerde, s. n. 
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Terrageau, s. m. (leenrecht) F’rugt- 
cynsgenieter. 

Terrager, v. a. (leenrecht) De 
dr te genieten. 

errageur , s. m. (z0ek) Terrageau. 

Terrain, s. m. Grond, s. m. plaets, 
vlakte, s. {. Occuper un grand terrain. 
Veël plaets beslaen. Gagner du ter- 
rain. ’oortgaen, vobruytkoômen. 

Terral, s. m. (schippers w.) Land- 
wind. 

Terraqué, ée, adj. Globe terraqué. 
W'éreldbol met zyn land en water. 

Terrasse , s. f. V’erhévene wandel- 
plaets (in eenen hof) — tinne, platte 
vlakte (boven een gebouw ) s. f. 
( schilderk. ) voérgrond (van een 
landschap ) s. m. — deel van een 
gesteente dat niet kan gesleépen wor- 
den, s. n. Terrasse de Le Ge- 
brek in den marmer. Terrassé de 
sculpture. Bovendeel van eene plint. 

Terrassé, ée, adj. (wapenkunde) 
Arbre terrassé. Boom welkers wortel 
met groezen bedekt is. Pointe terrassée. 
Spits van een wapenschild met groezen 
bedekt. 

Terrasser, v. a. Met aerde ondersteu- 
nen of versterken. Terrasser un mu- 
raille. Eenen muer met aerde onder- 
steunen. — Ter aerde werpen, om- 
verre smyten, overhoop smyten. Terras- 
ser les ennemis. De vyanden overhoop 
werpen. — (fig.) Néderslagtig maeken, 
den moed beneëmen ; — overréden, 
tot stilzwygen brengen. — v. r. Met 
aerde ondersteund worden, v. pass. 

Terrasseur , s. m. Leemplakker, 
werkman die eenen muer of zoldering 
grof beplaestert. | 

errassier, s. 7. W/algraever, aerde- - 
vervoerder. 

Terre, s. f. Aerde. Bonne terre. 
Goede acrde. Terre à pipe. Pypaerde. 
Vase de terre. Æerden pot. Terre à 
foulon. Fulaerde, volaerde. Terre 
à potier. Potbakkers leem, kley , pot- 
aerde. — Aerde, s. Ÿ. aerdryk, s. n. 
acrdbodem, s. m. Le ciel et la terre. 
Hemel en aerde. Les biens de la terre. 
De wéreldsche of aerdsche goederen. — 
Land, s. n. grond, bodem, s. m. Entrer 
dans les terres des ennemis. Zn de lan- 
den der vyanden vallen of op vrandely- 
ken bodem koômen. — Landgoed, 8. n. 
landeryen, s.f. plur. Il possède de belles 
terres. Hy bezil schoone landgoederen. 
La terre ferme. Het vastland. Terre 
grasse , terre argileuse. Kleygrond, 

leyland. Terre à blé. Kodrnland, 
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Terre à froment. T'erweland. Terre 
promise, terre de promission. Land 
van belofte. Aller terre à terre. Langs 
de kust zeylen ; ook (fig.) niet boven 
zyn bereyk gaen. Mettre pied à terre. 
Van het peërd stygen ; ook voet aen 
land zetten. Prendre terre. Aenko6- 
men, aen land koëmen. Perdre terre. 
Zich van het land verwyderen ; ook den 
grond verliezen. Mettre of porter en 
terre. Begraeven, ter aerde bestellen. 
Donner du nez en terre. (gem.) In 
3yn voérneëmen mislukken. 

Terreau, s. m. Meslaerde, s. f. ver- 
rot mestl, s. m. 

Terrein, s. m. (zoek) Terrain. 

Terre-neuve, s. f. (eyland) T'erra- 
nova, Nieuwland.Terresneuves.Nieuw- 
ontdekte landen. 

Terre-neuvier, s. m. Nieuwlands- 
vaerder. — s. m. et adj. Vaisseau 
terre-neuvier. Schip dat ter aberdaen- 
vangst naer Nieuwland vaert, s. n. 

erre-noix, s. f. (plant) 4erdnoôt, 
s. f. aerdeckel, s. m. 

Terre-plain, s. m. (vestingbouwk. ) 
Walgang, s. m. vlakle van een bol- 
werk, 8. f. 

Terrer, v. a. Terrer une étoffe. 
Ecne stoffe met volaerde bestryken. 
. Terrer du sucre. Suyker met volaerde 
wit macken. — v. n. et r. (van kony- 
nen enz. spr.) Onder de aerde in 
hollen kruypen, v. n. — ( oorlogs 
w.) zich in den grond verschansen, 
'A r. 

Terrestre , adj. Aerdsch, der aerde. 
Paradis terrestre. ÆAerdsch paradys. 
Globe terrestre. Æerdbol. A iaux 
terrestres. ZLanddieren , dieren der 
aerde. Exhalaisons terrestres. Dampen 
die de aerde opwerpt. — Aerdsch , wé- 
reldsch. Pensées charnelles etterrestres 
Vleeschelyke en wéreldsche gedagten. 

Terrestréités, s. f. plur. (scheyk. ) 
Aerdagtigheyd, s. {. grofste deelen der 
stoffen, s. n. plur. 

Terreur, s. f. Schrik, schroom, s. m. 
vrees, vervaerdheyd, s. f. 

Terreux, euse, adj. Aerdagtig, met 
aerde , vol aerde, met aerde gemengd ; 
— met aerde bemorst. Avoir le visage 
terreux. Een bleek of doodvervig aen- 
gezigt hebben. — (van édele gesteen- 
ten spr.) Duyster, onklaer. 

Terrible, adj. Schrikkelyk, vreesse- 
Lrk, vervaerlyk, schroomelrk, ysselrk. 

Terriblement, adv. Schrikkelyk, 
vreesselyk, vervaerlyk, schroomelyk, 
op eene ysselyke wyze. 
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. Terrien, enne, s. m. et f. I] est 
grand terrien. y bezit veéle landen, 
of ky is landryk. Ce prince est un 
des plus grands terriens de l’Europe. 
Dien Vorst is eenen van de grootste 
landbezitters van Europa. 

Terrier, s. m. Hol, s. n. Terrier 
de lapins. Konynehol. Il s’est retiré 
dans son terrier. (fig.) Æy leéft in de 
eenzaemheyd. — Hond voir de jagt 
der konynen. — subst. et adj. m. 
Papier terrier. Leenregister, lyst van 
landgoederen met deszelfs rechten. 

Terrière , s. f. (oud ) Konynenhol , 
8. n. 

Terrine, s. f. Kom, sopschotel. 

Terrinée , s. f. Eene kom vol. 

Terrir, v. n. Landen, aenlanden, 
aen land koômen; — (van schild- 
padden spr. ) eyeren op strand leggen. 

Territoire, s. m. Gebied, grond- 
gebied , rechtsgebied, s. n. 

Territorial , ale, adj. Impôt territo- 
rial. Belasting op de landgoederen. 

Terroir, s. m. Land, s. n. grond, 
s. m. Terroir fertile. Frugtbaeren 
grond. Ce vin sent le terroir. Dien 
wyn heëft eenen grondsmaek of land- : 
smaek. Cet homme sent le terroir. 
( fig.) Men bespeurt in dien mensckh 
zynen landsaerd. 

Terroriser, v. a. et n. De schrik- 
bestiering invoeren. 

Terrorisme , s. m. Schrikbestiering , 
schrikheersching, s. f{. 

Terroriste , s. m. Aenhanger der 
schrikbestiering. 

Terser, v. a. (z0ek) Tercer. 

Terset, s. m. (zoek) Tercet. 

ob s. m. Heuvel, s. m. hoogte , 
s. f. 

Tes, plur, van ton ( z0ek) Ton. 

Tesseaux, s. m. plur. (schippers w.) 
Zaelen, zaelingen, marszaelingen. 

Tessons , s. m. plur. Scherven , pot- 
scherven, s. f. plur. 

Test, s. m. Hardste gedeelte der 
schelpen, 8. n. — (engelsch w.) 
Serment du test. Eed in Engeland, 
waer doôr de Transsubstantiatie, de 
Misse en de Aenrocping der Heyligen 
worden afgezwoôren. 

Testacé, ée, s. m. et adj. (natuerl. 
historie ) Animaux testacés. Scheip- 
visschen. 

Testament, s. m. Testament, s. n. 
uytersten wil , laetsten wil, s. m. erf- 
stelling, 8. f. L'ancien et le nouveau 
Testament. Het oud en het nieuw T'es- 
tament of Verbond.  - 
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Testamentaire, adj. Testamenteël. 
Exécuteur testamentaire. Urytvoerder 
van een testament. Disposition testa- 
mentaire. Erfschikking by uytersten 
wil. Héritier testamentaire. Erfgenaem 
by testament aengesteld. 

Testateur, trice, s. m. et f. Testa- 
mentmaeker : testamentmaekster. 

Tester, v. n. Faire son testament. 
Testeéren, testament of uytersten wil 
maeken. 

Testicule, s. m. Teelbal, zaedbal. 

Testif, s. m. Kémelshair, s. n. 

Testimonial, ale, adj. Van getuy- 
genis. Lettres testimoniales. Getuyge- 
nisbrieven. à 

Teston, s. m. (de s word uytgespro- 
ken) Oud fransch zilvere munitstuk, 
8. n. 

Testonner, v. a. (de s word niet 
uytgespr. ) (oud) Xammen. 

êt, s. m. (de laetste { word niet 
uytgespr. ) Scherf , potscherf ; — 
(oud) hersenpan , s. f. bekkeneel ; 
— hardste gedeelte der schelpen, s. n. 
Tèt à cochons. F’erkenskot. — Kom, 
8. f. kroes (die men gebruykt in de 
métaelschuymmaeking ) s. m. 

Tétanos, s. m. (geneésk.) (soôrt 
van stuyp) Doodkramp, s. f. 

Tétard , s. m. Dikkop , Jongen 
vorsch ; — struykboom. 

Tétasses , s. f, plur. (schimp word) 
Slappe afhangende borsten. 

fête. 5. f. Hoofd, s. n. kop, bol, 
s. m. Tète chauve. Kaelkop. fête de 
mort. Doodshoofd. Tête d'un clou, 
d’une épingle. Kop van eenen nagel, 
van eene spelde. Tête de cerf. Herts- 
hornen, gewigt van eenen hert. Tète 
de more. Moorekop, peérd met eenen 
zwarten kop'; ook sort van koperen 
distileérkétel. C'est un homme de tête, 
c’est une bonne tête. °T' is eenen ver- 
standigen man. Il a de la tête, Hy is 
verstandig ; ook hy is koppig of eygen- 
zinnig. Crier à tue-tête of à pleine 
tête. Uyt alle zyne magt schreeuwen. 
La têle a tourné à cet homme. Dien 
mensch heëfl zyn verstand verloôren of 
is zot geworden. La tête me tourne. 
Myn hoofd draeyt. La tète lui tourne 
of il perd la tête. y weét niet wat hy 
doet of zegt of hy raekt van zyn stuk 
af. Tourner la tête à quelqu’un. Zémand 
zot maeken. Cette odeur porte à la 
tête. Dien reuk vliegt naer het hoofd. 
Ce vin donne of monte à la tête, Dien 
.wyn kllmt naer het hoofd. Payer de sa 
tête. Met zyn hoofd betaelen. Faire 
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des coups de tête. Zothéden uytreg- 
ten. Faire of tenir tête à quelqu'un. 
Temand het hoofd bieden of tégenstaen. 
Avoir quelqu'un en tête. Zemand tégen 
hebben. Il est à la tête des affaires. 


1 Hy is aen het hoofd der zaeken. Laver 


la tête à quelqu'un. Zemand over den 
hékel haelen. — Kruyn, s. f. top, s. m. 
het opperste (van boomen en sommige 
planten) s. n. — kruyn (van appelen, 
peéren enz.) 8. f. — bloembol, bol- 
wortel, s. m. — hoofd, begin, het 
eerste, het hoogste, het opperste, het 
vorsté, s. n. Tête du pont. Brugge- 
hoofd. 

Tête-a-tête , s. m. Geheym gesprek 
(tusschen twee persoonen) s. n. — adv. 
T'usschen vier oogen, onder zyn beyde. 

Tête-morte, s. f. (scheyk.) Dooden 
kop, s. m. dikke drooge stoffe (der. 
overgehaelde stoffen en mélaelen) 5. f. 

Téter, v. a. et n. (word geconj. als 
Jeter) Zuygen, de borst zuygen. 

Tétière, s. f. Mutsken (dat men de 
Jonggeboôrene kinderen opzet) — hoofd- 
stel, kopstuk (van eenen peérdstoom) 
s. n. 
 Tétin, s. m. Tépel. | 

Tétine, s. f. Uyër, s. m. — bluts 
(in een harnas veroorzaekt doôr eenen 

Jfuziekschoôt ) s. f. 

Tétoir, s.m. Werktuyg om den kop 
aen spelden ens. te maeken, s. n. 

Téton, s. m. Borst, mem, tet, s. f. 

Tétracorde, s. m. (oud speéltuyg } 
Lier met vier snaeren, s. F 

Tétradactyle, adj. (van dieren spr.) 
Met vier vingeren. 

Tétradynamie, s. f. (kruydkunde) 
Slach van planten welkers bloemen vier 
helmstyltjes hebben die langer als de 
andere 3yn, 8. n. 

Tétraèdre, s. m. (meëétk.) Régel- 
maetig lichaem met vier gelykzydige 
dryrhocken, s. n. 

Tétragone, s. m. Vieghoek, uier- 
Kant, — adj. Vierhoekig, vierkantig. 

Tétragonisme, s. m. Vierkant z00 
groot als den inhoud van eenen cirkel , 
8. n. e 

Tétragynie, s. f. (kruydk.) S/ach 
van planten welkers bloemen vièr stam- 
pertjes hebben, s. n. 

Tétralogie, s. f. ( oudheyd) Xamp- 
schrift in vier stukken bestaende (by de 
Grieken) s. n. S | 

Tétramètre, s. m. (grieksche en la- 
tynsche dichtk. ) Jambisch vers van 
vier voeten, 8. n. 

Tétrandie, 5, f. (kruydk.) Slach 
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van planten welkers bloemen vier helm- 
stylijes hebben, 8. n. 
Tétrapaste, s. f. Katrol met vier 


schyven. 

Tétrapétale, adj. (kruydk.) Vier- 
bladerig, met vier bladen. 

Tétraples, s. m. plur. Bybel van 
Origenes in vier kolommen névens mal- 
Kkander met vier verscheydene grieksche 
overzellingen, S. m. 

Tétrapode, adj. Viervoetig, met vier 
voelen. 

Tétrapodologie, s. f. V'erhandeling 
over de viervoetige dieren. 

Tétraptère, adj. (kruydk.) Fier. 
vleugelig, met vier vleugels. 

Tétrarchie, s. f. (oudheyd) Vier 
vorstendom, s. n. heerschappy over het 
ee deel van een ryk of émndschap , 
s. f. 

Tétrarque, s. m. (oudh.) Fiervorst, 
Vorst die over het vierde deel van een 
rrk heerschte. 

Tétrasperme, adj. (kruydk.) Fier- 
saedig, met vier zaeden. : 

Tétrastique, s. m. Vierrégelig ge- 
dicht, s. n. 

Tétrastyle, s. m, (bouwk.) Gebouw 
dat op vier névens malkander staënde 
suylen rust, s. n. 

Tette, s. f. T'épel (aen den uyër van 
een dier) s. m. 

Tette-chèvre, s. m. (nagtvogel) 
Geytenmeiker. 

Tétu, s. m. Metsers grooten breëk- 
hamer. 

Tèêtu, ue, adj. et subst. Hoofdig, 
koppig, styfsinnig, eygenzinnig. 

euton, s, m. Inwooner van oud 
Durtsland. 

Teutonique, adj. Duytsch. L'ordre 
teutonique. Het duytsch ridderorden. 

Texte, s. m. Text,s. m. eygene woér- 
den (van eenen schryver) s. n. plur. 
—  schriftuerplaets, schrifluerspreuk 
(die men aenhaëlt) s. f. Revenir à son 
texte. Tot het hoofdpunt zyner réde 
wéderkebren. | 

Textile, adj. Spinbaer, dat kan ge- 
sponnen of uytgerekt worden. 

Textuaire, s. m. Boek zonder uÿt- 
leggingen of aenmerkingen ; s. n. — 
rechtsgeleerden die den text der wetten 
grondiglyk verstaet. 

Textuel, elle, adj. Woirdelyk, let- 
terlrk. 

Textuellement, adv. Fan woérd tot 
word, wodrdelyk, letterlyk. 

Texture, s. f. Saemenstelling, schik- 
king (eener réde cena.) 
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Thalassarquie, thalassarchie, s. f. 
ailes 004 der zee. 
halassomètre, s. m. Ebbe-en vloed- 
meéter ;, ‘getymeéler. — Sonde, s. f. 
dieplood, s. n. 
halictron, thalitron , s. m. (plant ) 
Tyekruyd, mélizoenkruyd, frkruyd, 
s. n. valschen rabarber, s. m. 
Thapsie , s. f. (plant) Bastaerd 
thurbith. 
Thaumaturge, subst. m. et fém. et 


‘adj. Mirakcldoender. 


Thé, s. m. Theéboom ; — theé, 
s. m. {heéblad,s. n. Thébou. T'hcé- 
boey , theë in de zon gedroogd. Thé 
vert. Groenen theé, theë in den oven 


gedroogd. 


Théamède, s. m. Blaezer, magneëét- 
steen die het yzer niet tot zich trekt 
maer in tégendeel van zich stoot. 

Théandrique, adj. (scho6l woérd) 
Goddelyk en menschelyk te saemen. 

Théanthrope, s. m. (van Christus 
spr.) Godmensch. 

Théatin, ine, s. m. et f. Théatyner- 
monik : théatynernon. 

Théâtral, ale, adj. Toneelagtig, 
toneelsch, schouwburgsch. 

Théâtre, s.:m. Théater, schouwburg, 
s. m. foneel, schouwloneel, speéltoneel, 
s. n. vertoonplaets, s. f. Pièce de 
théâtre. T'oneelstuk. Théâtre de la 
guerre. Oérlogstoneel. Coup dethéâtre. 
Toneelstreék , onverwagtl toneelgeval 
dat de aenschouwers verwondert. Roi 
de théâtre. Koning zonder gezag. — 
Verzameling van toneelstukken (van 
eenen schryver) s. f. 

Théière, s. f. T'heépot, trekpot, s. m. 

Théiforme, adj. (apotheékers w. ) 
Als theë te gebruyken. 

Théisme , s. m. Gevoelen der geëne 
die gelooven dat er eenen God is, s. n. 

Théiste, s. m. Den geënen die ge- 
sé dat er eenen God is. 

ème , s. m1. (school w.) Ontwerp, 
s. n. {ext ; — théma, s. m. opstel, 
s. n. Thème céleste. ( sterrekykery ) 
Stand der dwaelsterren ten tyde van 
temands geboôrte. 

Thémis, s. f. (de s word uytgespro- 
ken) (dichtk.) De rechtveérdigheyd, 
de godin der rechtveérdigheyd. 

Thénar, s. m. (zoek) Ténar. 

Théocratie, s. f. (spreék uyt téo- 
kraci) Gods onmiddelyke bestiering 
(by de Israëliten, eer zy eenen Koning 
hadden ). 

Théocratique, adj. Gouvernement 
théocratique. (30ek) Théocratie. 


THE | 
Théodolite, s. »r. Wiskundig werk- 
tuyg om de hoogte en afstand te meë- 
{en , s. n. 

.Théogonie, s. f. (fabelk. ) Geslacht- 
boom der goden, s. m. — godendom, 
heydensch godendom , s. n. | 

Théologel, s,. m. Canonik die aen- 
gesteld is om de jonge geestelyken te 
onderrigten in de godsgeleerdheyd. 

Théologale, s. f. Ampt van canonik 
. die de jonge geestelyken in de gods- 

geleerdheyd onderuwyst, s. n.— adj. f. 
Goddelyk. Les vertus théologales. De 
goddelyke deugden. 

Théologie, s. f. Godsgeleerdheyd. 

_ Théologien, s. m. Godsgeleerden , 
théologant ; — student in de gods- 
geleerdheyd. 

Théologique , adj. Godsgeleerd , 
théologisck. . | 

Théologiquement , adv. Op eene 
godsgeleerde. wyze , godsgeleerdelyk. 

Théologiser, v. n. Over de godsge- 
leerdheyd rédekavelen. 

Théomancie, s. f. (oud) Wigche- 
laery doér de valsche goden. : 

Théomaque, s. m. F’yand van God. 

Théophilanthrope, s. m. 4enhanger 
van den natuerlyken godsdienst en 
vriend van alle menschen. 

Théophilanthropie, s. f. Natuerlyken 
. godsdienst bestaende in te gelooven dat 
er eenen God is, en den vriend te 3zyn 
van alle menschen, s. m. 
= Théorème, s. m. ( wisk. ) Beschouw- 
stuk, bespiegelend voérstel, s. n. 

Théorétique, adj. (z0ek) Théorique. 

Théoricien , s. m. Eenen die de 
grondbeginsels van eene weéienschap 
kent zonder die te oeffenen. 


Théorie, s. f. Beschouwing, bespie- | 


geling , bespiegelende kennis zonder 
oeffening , s. {. — saemenhang van 
algemeene weétenschap, s. m. leer- 
begrrp , 8. n. 

Théorique, adj. Beschouwend, be- 
spiegelend. 

Théoriquement ,: adv. Op eene bé- 
schouwende wyze, in de beschouwing. 

Théoriste, s. m. Eenen die over de 


grondbeginselen van eene weétenschap 


geschreëven heéft. 

Théosophe, s. m. (christenen wysgeër 
in de middeneeuwen) Godsgelcerden. 

Théosophie, s. f. (leering van zé- 
kere christene wysgeëren in de mid- 
deneeuwen) Godsgeleerdheyd. 
_.Thérapeutes, s. m. plur. Joédsche 
monikken ( die zich aen het beschou- 
wend léven overgaven. ) 
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Thérapeutique, ad. Vie thérapeu- 
tique. Beschouwend léven ( der j06d- 
sche monikken.) — s. f. Gencéskonst 
van de tocpassing der geneésmiddelen 
die aen tedere ziekte eygen zyn tot 
haere geneézing. _° | 
Thériacal, ale, adj. Dat de kragt 
van den thériakel heéft. 
Thériaque, s. f. Thériakel, triakel, 


8. m. | 

Thermal , ale, adj. Eaux thermales. 
Warme mineraele wateren of baden. 

Thermantique , adj. ( geneésk. ) 
Verwarmend. — s. m. Verw 
mriddel, s. n. 

Thermes, s. m. plur. ( oudheyd ) 
Warme baden, s. n. plur. badstoôven, 
s. f. plur. | 

Thermomètre, s. m. Weérglas ( om 
de warmte en koude aëen te wyzen, s. n. 

Thermoscope, (20e4) Thermomètre. 

Thésaurisation, s. f. Schatverzame- 


À » 
bésauriser, v. n. Schatien verza- 
melen , rykdommen vergaderen. 
Thésauriseur, euse, s. m. et fêm. 
( gem.) Schatverzamelaer : schatver- 
zamelaerster. | 
Thèse , s. d ( schoôl w. ) Thésis, 
stelling, s. Î. voérstel, vraegstuk, 
leerstuk , s. n. Soutenir thèse pour 
quelqu'un. Zemands party opneëémen. 
Thesmothète, s. m. ( oudh. ) Magi- 


straetspersoon te Athénen die de wet- 


ten bewaerde. . | 
Théurgie, s. f. Witte tooverkonst, 
gewaende wonderwerking doér de goede 
geesten. 
Théurgique, adj. Van de witte too- 
rhimél f. (heeste ) 
imélée , s. f. eestergewas 
(30ek) Lauréole. ” 
Thionville, (stad) Diedenhoven. 
Thlaspie , s. m. (plant) Boeren- 
mostaerd, s. m. wilde kers, s. {. 
Thlipsie , s. f. ( geneëésk.) Tégen 
malkander drukking ( der vatgn ). 
Tholus, s. ». (bouwk. ) Hout waer 
in alle de kromme houten van een 
houten gewelf ingewerkt zyn, s. n. 
Thomisme, s. m. Leering van Tho- 
mas van Aquinen, s. f. | 
Thomiste, s.m"». T'homist, aenkleëv 


der leering van Thomas van Aquinen. 


Thon, s. m.( visch) T'onyn. 

Thonine, s. f. Gezouten ionynvisch, 
s.m. LS 

Thorachique, adj. (ontleédk. ) Van 
de borst. Veine thorachique. Borst- 
ader. Canal thorachique. Gylleyder 
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gylvoerder , borstbuys. — (geneésk. ) 
Goed voér de borst. 

Thorax, s. #. ( ontleédk. ) Borst, 
s. f. bovenlyf, s. n. 

Thrombe, s. m. ( geneésk.) Gezwel 
van geronnen blæd, 5. n. 

Thuriféraire, +. m. Wierookvat- 
draeger , 


wierooker. 
Thuringe, s. f. (land ) Thuringen of 


Duringen , s. n. 


Thym, s. m. (spreék uyt fein ) 
(plant) Tym, tymis. 
Thymalle, s. m. of f. Thymwisch, 


soért van forelle riekende als tymis. 

Thymbre, s. #. (plant) Saturey, 
keule, kunne, s. f. péperkruyd, s. n. 

Thyme, s. m. Thymu. ( ont- 
leédk. ) Borstklier, s. \v 

Thymique, adj. (on .) Veine 
thymique. Borstklierader, 

yrse, s. m. (fabelk.) Bacchus- 
spies , spies mel 1 ken om- 
vlogten, 8. f. 

Tiare, s. f. Pauselyke kroon, pau- 
selyke muts, drydubbele kroon, s. f. 
Porter la tiare. Paus zyn. — Hoofd- 
band (der. oude persiüensche vorsten 
en priesters) s. m. 

ibia, s. m. ( ontleédk.) Scheén- 
been, 8. D. 

Tibial, ale, adj. (ontleédk.) Mus- 
ele tibial. Scheénbeenspier. 

Tic, s. m. (van peérden spreék. ) 
Hoofdstuyp, kribbebyting; — onvry- 
willige beweéging , stuyptrekking (in 
eenig deel van het menschelyk lichaem) 
— belachelyke of slegte gewoonte, s. £. 

Tiède, adj. Lauw, bloedlauw. Eau 
tiède. Lauw water. — (fig. ) Lauw, 
flauw , laf, flauwhertig , lafhertig, 
jverloos. Ami tiède. Laffen vriend. 

Tièdement, adv. (word maer in het 
fig. gebruykt) Flauwelyk, laffelrk , 
op eene iverlooze wyze. 

Tiédeur, s.f. Lauwheyd; — (fig. ) 
flauwheyd , lafheyd, lafhertigheyd, 
flauwhertigheyd , iverloosheyd. 

Tiédir, v. n. se tiédir, v. r. Lauw 
worden, V. n. 

Le tien, la tienne (plur. les tiens, 
les tiennes ) pron. poss. disjoint. Den 
uwen, de uwe , het uwe (plur. de uwe). 
— s. m. Het uwe, s. n. Les tiens, 
s. m. plur. De uwe, uwe vrienden , 
uwe naesthestaende. 

Tierçaire, s. m. et f. Tertiäen, mo- 
nik of non van het derde orden van 
den heyligen Franciscus. 

Tierce, s. f. (muziek ) Ters, s. f. 
drytoon, s. m. — (in het piketspel ) 
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eere derde, s. f. Tierce majeure. Derde 
opper. — (schermschoél ) Ters, s. f. 
terssteék , s. m. — ( deel der kerkelyke 
getyden ) tertien, tercen , subst. plur. 
— (boekdrukkers w.) derde proef, 
revisie, s. f. — (sterrek. ) zestigste : 
deel van eene seconde, s. n. 

Tiercé, ée, adj. ( wapenk. ) Zn 
dryën verdeeld. J 

Tierce-feuille, s. f. ( wapenk. ) K/a- 
verblad , dryblad, s. n. 

Tiercelet, s. m. ( vogel ) Tarsel, 
s. m. manneken van den sperwer, $. n. 
Tiercelet de docteur. ( gem. ) Slegten 
leeraer. 

Tiercement, s. m. Verhooging van 
een derde (van den prys) s. f. Demi- 
ailes Helft van een derde , zesde 

el. 

Tiercer; v. a. (akkerbouw ) F'oûr de 
derde mael omspilten ; — in dryën ver- 
deelen. — v. n. Een derde verhoogen, 
den prrs met een derde verhoogen. 

Tierceron, s. m. (bouwk. ) Kruys- 
boôg (van een gotkhisch gewelf). 

Tierceur, s. m. Verhooger van een ” 
derde (van den prys). 

Tiercon , s. m. Derde deel (van eene 
naîtte maet} s. n. — zeepkist, kist 
waer in de zeep verzonden word, s. Î. 

Tiers, s. m. Derde, derde deel, 
derde paert, s.n. — derden, derden 


persoon, s. m. Le tiers et le quart. 


(gem. ) Iedereen, alle man. 
Tiers, ierce, adj. Derde, Parler 
en tierce personne. In den derden 


pores spreéken. Tiers ordre de saint 


rançois. Derde orden van den heyli- 
gen Franciscus. Tiers-état. Derden 
slaet , borgersstand, boerenstand. Fiè- 
vre lierce. Anderendagsche koûrts. 
Fièvre double tierce. Opgaende en af- 
gaende koérts die alle dagen wéderkomt. 
Tiers-point, s. m. Dryhoek, s. m. 
— drykantige vrl, s. f. Voile à tiers- 
point. (schippers w. ) Drykantig zeyl. 
Tige, s..f. Stam, struyk ( van eenen 
boom of plant) — (fig. ) stam, s. m. 
afkomst, s. f. geslacht, s. n. — steél, 
(van eenen sleulel) s. m. — schagt 
( eener pen ) — schagt (van eene 
zuyl) — schagt, s. Ï. been (van eene 
leérs) s. n. 
Tigé, ée, adj. wapenk. ) Mct 
eenen stam van een ander koleur. 
Tigettes, s. f. pl. (zoek) Caulicoles. 
Tigeux, euse, adj. ( kruydk. ) Sten- 
gig , stammig, met veéle stengen. 
Tignasse, s. f. (zoek ) Teignasse. 
Tigue, s. f. ( zoek ) Teigne. 
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Tignon, s. m. Kuyf, s. f. gemeen 
vrouwenhulsel ; — (gem.) hair van 
het agterhoofd der vrouwen, s. n. 

Tignoner , v. a. (gem.) Het hair van 
het agterhoofd der vrouwen in krollen 
zelten. — v. r. ( van vrouwen spr. ) 
Matlkander by de kuyf of by het hair 
vatten. ‘ 

Tigre, s.m. (dier) Tiger ; — (fig.) 
vreéden mensch ; — zéker insecte dat 
de bladeren der peérenboomen doér- 
knacgt. — adj. Cheval tigre. Tiger- 
peërd , tigervlekkig peérd. 

Tigré, ée, adj. Getigerd, tiger- 
vlekkig. 

Tigresse, s. f. (dier) T'igerin, 8. f. 
— (fig.) kwaedwryf, s. n. 

illac, s. m. Dek, verdek, s. n. 
overloop (van een schip) s. m. Franc 
tillac. Onderste verdek. | 

Tille, s. f. Binnenste schors of bast 
(van lindeboomen ) s. f. — bylhamer , 
s. m. werkluyg mel eenen hamer aen 
den cenen kant en eene byl aen den 
anderen , s. n. — (z0ek ) Teille. 

Tiller, v. a. (z0ek) Teiller. 

Tilleul, s. m. Lindeboom, s. m. — 
lindehout , s. n. 

Tim, s. m. (plant) (zoek ) Thym. 
Timbale, s. f. Kételtrom, kételtrom- 
mel, timbal, pauk , s. f. — raket ( dat 
met perkement overtrokken is) s. n. 

Timbalier, s. m. Kételtrommer , ké- 
teltromslaget, pauker , timbalier.. 

Timbre, s. m. Klok (van een uer- 
werk, 8. f. — klank (der stem) — 
zégel, stempel, s. m. wapen (op papier) 
s. n. — (wapenk.) helm, s. m. — 
(gem.) hoofd, s. n. kop, s. m. Il a 
le timbre fêlé. Hy heéft het niet vast 
in zyn hoofd. ° 

Timbré, ée, adj. Gezégeld. Papier 
timbré. Zégelpapier, gestempeld pa- 
pier. Cerveau mal timbré , tête mal 
timbrée, (gem.) X!eyn versiand, zot 
hoofd. Être un peu timbré. Æ/alf zot 
zyn, niet veél verstand hebben. 

Timbrer , v. a. Zégelen , stempelen ; 
— (recht) den inhoud en de dag- 
teekening op de gerechtsschrifien zetten. 
Timbrer une armoirie. Een wapen hel- 
men , eenen helm op een wapen zetten. 

Timbreur,s.m.Zégelaer,stempelaer. 

Timide, adj. Vreesagtig , bevreesd , 
beschroomd , bloo, bloode, flauw- 
moedig. . 

Timidement, adv. Vreesagtiglrk , op 
eene beschroomde wyze,. beschroom- 
delrk. 

Timidité , s. f. Vreesagtigheyd , be- 
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vreésdheyd, Bbeschroomdheyd, bloo- 
heyd , flauwmoedigheyd. 

Timon, +. m. Dissel, disselboom 
( van een rytuyg) — helmstok (van het 
roer van een schip ). Prendre le timon 
des affaires. (fig.) Het bestier van 
slaet in handen neëmen. 

Timonier , s. m. ( schippers w.) 
Roerknegt, matroos die aen het roer 
staet, s. m. — disselpeérd, peérd dat 
aen den disselboom gespannen is, 8. n. 

Timoré , ée , adj. T'eermoedig , god: 
vreezend. 

Timorphite , s. f. Gebloemden steen 
(die een stuk kaes verbeëld) s. m. 

Tinctorial , ale. adj. Verf, van de 
verf. Vertu tinctoriale. Ferfkragt. 

in, tinette , s. f. Kuyp, tobbe. 

Tintamarre , s. m. ( gem. ) Gerues , 
geluyd, gebulder, getier,gerammel, s. n. 

Tintamarrer , v. n. (gem.) Geraes 
maeken, tieren. 

Tintement, s. m. Naklank, galm 
(eener klok) s. m. — geklep (eener 
klok ) s. n. Tintement d'oreilles. Oor- 
tuyting , ovrsuyzing , het tuyien of het 
suyzen in de ooren. 

Tintenague, s.m. (20ek) Toutenague. 

Tinter, v. a. et n. Kleppen. La messe 
tinte. De misse word geklept. L’oreille 
me tinte. Myne oor turt of ruyscht. Le 
cerveau lui tinte. Hy is half zot. Faire 
tinter un verre. Een glas doen klinken. 
Vous n'avez qu'à tinter, nous sommes 
à vous. Op het minste teeken dat gy 
doet, zyn wyÿ tot uwen dienast. 

Tintouin , s. 7. (gem. ) Geruysch, 
getuyt (in de ooren) s. n. — (fig.) 
bekommering , ongerustheyd (voér den 
uytval eener zaek) s. f. 

Tique, s. f. (insecte ) Teék , honds- 
luys, koeyluys enz. 

Tiquer, v. n. (van peërden spr. ) 
Kribbebyten. | 

Tiqueté, ée, adj. Gespikkeld , ge- 


plekt. 


Tiqueur, s. m. Cheval qui a le tie. 
Kribhebyter. 

Tir, s. m. Schietlyn, streék (van 
eenen geschoôten kogel ) s. f. Ce fusil 
wa pas le tir juste. Dat fuziek schiet 
niet regt, doet den kogel afwyken. 

Tirade, s. f. V'ervolg van eenige ver- 
zen Of van eenige régelen onrym op het 
zelve vodrwerp, s. n. — (muziek}) 
sleéping, reéks noûôten (die van de 
eene noôl tot de andere leyd) 6. f. 
Tirade d'injures. Ménigte scheldwoér- 
den. Tout d’une tirade. (gem. ) g- 


tereen , agter malkander. 
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T , se M. Trekking, 8 | À het 
jebles. s. n. Le tirage d’un bateau. 
Het trekken, het voorttrekken van eene 
schuyt. Tirage d’une loterie. Trekking 
van eene lotery. Le tirage des métaux. 
Het tot draed trékken der métaelen. — 
( boekdrukkers en plaetdrukkers w. ) 
Het trekken, het drukken, s. n. 

Tiraillement, s. m. Trekking, onré- 
gelmaetige beweéging ( in eenig deel 
des nt s. f. Tiraillement d’es- 

prit. Twyfelmoedigheyd. 
: Tirailler, v. a. Overen wéder trekken 
of sleuren. Se faire titailler. (fig. ) Zich 
lang laeten bidden of kwellen. —v. n. 
( gem. ) in het wild schieten , pifpaffen. 
iraillerie, s. f. Het in het wild 

schieten , het pifpaffen, s. n. 
__ Tirailleur, s. m. Slegten schieter ; — 
scherpschutter. 

Tirannie, etc. ( zoek) Tyrannie. 

Tirant, s.m. Treklint, snoer , trek- 
bandeken (aen eene beurs) s. n. — 
trekriem (aen eene leërs ) — schoen- 
riem ; — (bouwk.) bindbalk, s. m. 
— veêr, klem (van eenen hursanker ) 
s. f. — vas, s. n. dikke bréede zEnuwe 
(op den hals van eenen os enz.) s. f. 
— snoer van een gedraeyd perkement 
(om geschriften aeneen te rygen) s. n. 
— (schippers w.) waterdragt, diepte 
die een schip in het water gaet, s. f. 

Tirasse , s. f. Kwakkelnet , treknet , 
sleépnet, schrobnet (om kwakkels, 
leeuwerken enz. te vangen) s. n. 

Tirasser, v. a. et n. Met een tretk- 
net te jugt gaen (om vogels le van- 
gen ). 

Tire, s. Ê (gem. ) Tout d’une tire. 
In cenen keer, agtereen, zonder op- 
houden, in eenen teug. 

Tiré, ée, adj. Visage tiré. Verma- 
gerd of getrokken aengezigt. 

Tire-balle, s. m. (heelk.) Kogel- 
trekker (waer mêde de kogels uyt de 
wonden getrokken worden) — kogel- 
trekker ( daer de kogels méde uyt de 
schietgeweëren getrokken worden ). 

Tire-botte, s. m. ZLeérzentrekker, 
leérzenknegt, s. m. — lint ( waer méde 
de behangers de meubelbehangsels 
boorden) s. n. 

Tire-bouchon, s. m. Kurketrekker. 

Tire-bourre, s. m. (werktuyg om de 
prop of laeding uyt een vuerroer te 
trekken) Xrasser. 

Tire-bouton, s. m. Kleermaekers- 
knopyzer, s. n. 

Tire-braise , s. m. (bakkers w.) 
Vuerhack, ovenkrabber, kloet. 
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Tire-clou, s. m. (schaliedekkers w.) 
Nageltrekker. 

Tire-d’aile, s. m. Voler à tire-d’aile. 
Met eene snelle vlugt vliegen. 

Tirée, s. f. Trek, s. m. ophaeliy 
(van een net enz.) 8. f. 

Tire-fiente, s. m Mesthaek. 

Tire-filière, s.f. Draedtreky zer, 5. n. 

Tire-fond, s. m. (kuypers vw.) 
Bodemtrekker. 

Tire-laine, s. m. Nagtdief, gauw- 
dief, manteldief. 

Tire-laisse, s. #1. (gem.) Misval, 
cenen neus. On lui avoit fait espérer 
cet emploi, on Fa donné à un autre, 
voilà un vilain tire-laisse, Dat amptiwas 
hem toegezeyd, het is aen een ander 
gegeëven , dat is eenen neus voér hem. 

À tire-larigot , adv. ( gem.) Boire à 
tire-larigot. Met groote teugen drinken. 

Tire-hgne, s. m. Trekpen, s. f. 
linietrekker, s. m. 

Tire-lire, «. f. Spaerpot, 6. m. 

Tire-lirer, v. n. Schreeuven ( als 
den leeuwerk ). 

Tire-lisses, +. f. plur. Voettr 
(van een weéfgetouw ). 

Tire-moelle, s. m. Merglépelie, 
8. n. 

Tire-pied, s. m. (schoenmaekers w.) 
Spanreep, spanriem, Kknieriem. 

Tire-plomp, s. m. ( glazenmaekers 
w.) Loodtrekker. 

: Tirer, v. a. Trekken, voorttrekken, 
aftrekken, uyttrekken. Tirer l’épée. 
Den dégen trekken. Tirer un carrosse. 
Eene koets voorttrekken. Tirer de l'or. 
Gouddraed trekken. Tirer une ligne. 
Eene linie trekken. — Trekken, hae- 
len. Tirer la viande du pot. Xet 
vleesch uyt den pot haelen. II a tiré 
de belles sentences des anciens. Hy 
heëft uyt de oude schrrvers schoone 
zinspreuken getrokken. Tirer le suc des 
herbes. Het sap uyt de kruydentrekken 
of haelen. Tirer quelqu’un du danger. 
Temandredden ofuythet gevaer trekken. 
Tirer un homme de prison. Zemanduyt 
de gevangenis trekken ofverlossen. Tirer 
parti de quelque chose. Ergens vobr- 
deel uyttrekken. — Urytdoen, uyttret- 
ken. Tirer les bas à quelqu’un. Zemands 
Kkoussen uryttrekken. — Trekken, ge- 
nieten, ontfangen. Tirer du profit 
d’ane charge. Profrt uyt een ms 
trekken. — ( boekdrukkers woôrd } 
Drukken. On a tiré deux mille exem- 

laires de ce livre. Er zyn van dit 
back twee duysend afdruksels gedrukt 


— Uyschilderen , afbeélden , afmaclen. 
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On l'a tiré en plâtre. Men heëft hem 
in plaester afgebeëéld. 

irer, v. a. et n. Schteten, afschieten, 
afiteéken, losbranden, vueren, lossen. 
Tirer des flèches. Pylen schieten. Tirer 
des fusées. Fuerprlenafschieten. Tirer 
de l'arc. Met den boôg schieten. Tirer 
à balle. Met eenen kogel schieten. Tirer 
un oiseau of tirer à l'oiseau. ÎVaer 
eenen vogel schieten. Tirer l'oiseau. 
(een spel) Naer den vogel schieten. 
Ce fusil tire juste. Dat fuziek schiet 
regt. Tirer au blanc. Naer het wit 
schieten. Tirer en volant of au vol. 
In de vlugt schieten. Tirer sur quel- 
qu'un. Op iemand schieten ; ook (gem.) 
van femand kwaed zeggen. Tirer sur 
quelqu'un of tirer une lettre de change 
sur quelqu'un. Eenen wissel op iemand 
‘trekken. Tirer quelqu’un d'affaire. 
ÆFemand er doérhelpen of uyt den nood 
helpen. Tirer de l'autre côté. Over- 
trekken, overhaelen. Tirer la langue. 
De tong uyrtsteéken. Tirer de l’eau. 
Water putten. Tirer du vin, de la 
bière etc. Wyn tappen, bier tappen 
enz. Tirer du sang. Laeten, aderlae- 
ten, bloedlaeten. Tirer au sort. Kavelen, 
het lot werpen, loten. Tirer le linge. 
Het linnen rekken. Tirer une vâche. 
Æene koey melken. Tirer des armes. 
Schermen. Tirer son origine. Gesproi- 
ten zyn, afkoémstig zyn. Tirer les ri- 
deaux. De gordynen schuyven, open of 
toe schuyven. Tirer son épingle du jeu. 
Zich uyt eene kwaede zaek wikkelen. 
La rivière tire sa source de cette 
montagne. De rivier spruyt of neémt 
haeren oorsprong urt dien berg. Ce 
navire tire vingt pieds d’eau. Dat echip 
gaet twintig voelen diep in het water. 
Cet ouvrage tire à sa fin. Dat werk 
loopt naer of op zyn eynde. Cet 
homme tire à sa fin. Dien man zal 
niet lang meer leéven. Cette pierre 
tire sur le vert. Dien steen trekt op 
het groen. 

Tirer, v. n. (gem.) Wegtrekken, 
zich ergens naer toe begeéven. De quel 
côté tirez-vous ? Vaer welken kant be- 
geéft gy u ? — v. r. Se tirer d'affaire, 
se tirer d’embarras of s’en tirer. Zich 
uyt eene moeyelykheyd trekken of red- 
den. 


Tire-sou, s. m. (gem.) Woekeraer. 
Tiret, s. m. Trek (om twee wobrden 
aeneen le binden) s. m. vereenigingtee- 
ken ; — snoer van gedraeyd perkement 
(om geschrifien aeneen te rygen) s. n. 
Tiretaine, s. f. (stoffe) T'{erentyn. 


‘riglrk het vuer 


TIR TIS 589 


Tire-tôte, s. mn. P’roedmeceters werk- 
luyg om de vrugt met het hoofd wyt- 
te trekken, 6. n. 

Tireur, s. m. Schleter, schutter, 
Jaeger ; — trekker (van eenen wissel- 
brief). Tireur d’or. Gouddraedtrekker. 
Tireur d'argent. Zilverdraedtrekker. 


Tireur d'armes. ( oud ) Schermmeester. : 


Tireur de laine (z0ek) Tire-laine. 
Tirlemont, (stad) Thienen. 
Tiroir, s. m. Laey , treklaey, schuyf- 

laer, laede, treklaede, s. f. 
Tironien, enne, «adj. Lettre tiro- 

nienne. Ferkortingsletter. 

Tisane, s. f. Tisaen, gerstedrank, 
koeldrank, meydrank, s. m. gerstewa- 
ter, calissiehoutwater, s. n. 

Tison, s. m. Brandstok. Tison d’en- 


fer. Stoékebrand, twistmaeker, twist- 


zoeker, twistzaerer. Tison de discorde. 
Twistzugtigen mensch ; ook twistappel, 
ets dat oorzaek tot twist geéft. 

Tisonné, adj. m. Cheval gris tisonné. 
Aschgrauw peërd met zwarte plekken. 

Tisonner, v. n. Gedueriglyk het vuer 
opstoôken. 

Tisonneur, euse, s. m. et f. Vuer- 
opsloôéker : vueropstoékster, die gedue- 
opstoôkt. 

Tisonnier, s. mr. (smids w.) Rakel- 
Yzer, opstoôkyzer, stoékyzer, 8. n. 

Tissage, s. m. Het weéven, 6. n. 

Tisser, v. a Weéven. 

.Tisserand, s. m. Weéver, linnen- 
weéver. Tisserand en drap. Laken- 
weéëver. Tisserand en soie. Zydeweé- 
ver. Métier de tisserand. W'eéfgetouw, 
weéversgelouw. 

Tisseranderie, +. f. Het weéven, 
8. n. weéévery , 8. Î. — handel in 
geweévene gocderen, s. m. 

Tissotier , (z0ek) Tissutier-rubanier. 

Tissu , s. m. Geweéf, weéfsel, 8. n. 
Le tissu d’une toile. Het weéfsel van 
een stuk lynwaet. — Soûrt van breed 
lint ; — (fig.) saemenstel, s. n. aen- 
eenschakeling, s. f. saemenhang, s. m. 
Tissu d’un discours. Saemenhang van 
eené réde. 

Tissu, ue, adj. (etpart. pass. van het 
verbum éisser of tistre) Geweëven. Il a 
tissu cette toile. Hy heéft dat lynwaet 
geweéven. C’est lui qui a tissu l’intri- 
gue. ( fig.) "T is hy die de list aeñtex- 
gesponnen of gekuypt heëft. Des jours 
tissus d'or et de soie. (dichtkunde) 
Gelukkige dagen. 

Tissure, s. f. Keéper, s.m. weéfsel, 
geweéf ; — (fig.) Saemenstel, s. n. aen. 
eenschakeling, s. f. saemenhang, s. m, 
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. Tissutier-rubanier , s. m. Galon- 
_ weéver, passementweëver. 

Tistre, v. a. (is niet meer in gebruyk 
als in de saemengestelde tyden) (z0ck) 
Tissu, ue. 


Titan, s. m. (dichtk.) Zon, s. f.. 


— (fabelk.) eenen der reusen die de 
goden beüérlogden, s. 10. 

Tithymale , s. m. (plant) Wolfsmelk, 
duyvelsmelk, s. f. vratienkruyd, s. n. 

Titllant, ante, adj. (de !! worden 
niet vogtiglyk uytgesproken) Xïte- 
lend, kételend ; — (van wyn spr.) 
speélend. | 

Titillation, s. f. (de /Z worden niet 
vogtiglyk uytgesproken) X{/teling, ké- 
teling, s. f. het speélen van den wyn, 
8. n. 

Titiller, v. a. et n. (de !! worden 
niet vogtiglyk uytgesproken) Kitéelen, 
kételen. Ce vin titille dans le verre. 
Dien wyn speëlt in het glas. 

Titre, s. m. Tütel, naem, s. m. be- 
naeming, s. f. opschrift (van een boek) 
8. n. — eéernaem, eerlitel, s. m. 
Titre clérical of alleenlyk titre. Titel, 
bezetting van eene jaerlyksche rente op 
den geënen die Priester word. — T'itel, 
brief, s: m. bescheyd, bewys, bewrys- 
schrift, blyk, s. n. Titre de noblesse. 
Bescheyd van édeldom. — T'itel, s. m. 
réden, s. f. recht, s. n. À quel titre 
jouissez-vous de ce bénéfice ? wat 
titel bezit gy dit ampt ? Il a cette charge 
en titre. Hy heéfi die bediening in 
eygendom. À bon of à juste titre. Met 
recht', rechimaetiglyk, rechtveérdiglyk. 
À faux titre. T'en onrechte, valschelyk. 
— Tilel, s. m. hoofdverdeeling (in de 
wetboeken enz.) s. f. — (munt) keur, 
s. m. weérdy , 8. f. gehalte, s. n. Cette 
monnoie n’est pas au titre de l’ordon- 
nance. Die munt is niet volgens den 
keur der wet. À titre de parent. Æ4{s 
bloedverwant, op titel van bloedver- 
want. À titre d'achat. 4{s kooper, by 
koop. À titre d'office. an amptswégen. 
C'est un fripon en titre d’office. 7° is 
eenenvolslaegen deugniet. Titre nouvel. 
(recht) Mieuw verdrag. | 

Titre-planche, s. f. T'itelplaet (voér 
aen een boek). : 

‘Titré, ée, adj. Getiteld, die titels 
Me: die eenen eernaem voert. 

l'itrer, v. a Eernaemen geëven, 
titels geéven, betitelen ; — magtigen. 

Titrier, s. m. (schimp w.) F’alschen 
titelmaeker. Père titrier. (klooster w.) 
Bewaérder der bewysschriften. 

Titubation, s. f. (sterrek.) Sckyn- 
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baere waggelende beweëging (van den 
sterrenhémel ). 

Titulaire, adj. Dié den eernaem of 
titel van eene weërdigheyd enz. voert 
( zonder die te bezilten). — s. m. 
Titelvoerder (van een ampt) — bezitter 
van een ampt of weérdigheyd. — s. m. 
et f. Patroon : patroonersse (van eene 
Lerk welkers naem zy voert). 

Toast, s. m. (engelsch w.) (spreék 
uyt tost) (zoek) foste, s. m. 

Tocane, s. f. Most, nieuwen wyn, 
8e m,. 

Tocony, s. m. Lynwaet (dat in 
spaensch América word gemaekt) 8. n. 

Tocsin, s. m. Brandklok, storm- 
klok, noodklok, s. f. 

Toge, s. f. Toég, tabbaerd ( der 
oude Romeynen) s. m. 

Toi, pron. pers. sing. Gy, u (20e 
voorders ) Tu. 

Toile, s. f. Lynwaet, linnen, s. n. 
web, webbe, linnenweb, s. f. doek, 
s. m. Toile crue. Ongebleekt lrnwaet. 
Toile cirée. Gewast lynwaet. Toile 
peinte. Geschilderd lyrnwaet, gedrukt 
lynwaet, oostindisch of inlandsch ge- 
drukt katoen, sits enz. Toile de coton. 
Katoene lynwaet. Toile de ménage. 
Huysmaeken lyrnwaet | huyslinnen. 
Toile glacée. Trillie. Toile d’embal- 
lage. Pakdoek, baeldoek , Toile à 
lamis of à sas. Hairdoek voir ziften. 
Toile à voile. Zey!/doek. Toile de Cam- 
brai. Cameryks, cameryksdoek. Toiles 
d’yn moulin à vent. Zeylen der zwen- 
gels van eenen windmolen. Toile d’arai- 
gnée. Spinneweb, spinrag. La toile. 
De théatergordyn. L'armée est sous la 
toile. Het léger is onder de tenten of 
ligt te velde. C'est la toile de Pénélope. 
?T is eene zaek zonder eynde. — s. f. 
plur. (jagt) Netten (om herten en ander 
groot wild te vangen ) s. n. plur. 

Toilé, s. m. Grond, s. m. opstel 
( der kanten)s. n. 

Toilerie, s. f. Lynwaetery, s. f. 
koophandel in lynwaet, linnenhandel, 


8. m. 

Toilette, s. f. Opschiktafel, tafel 
daerde juffrouwen zich aen opschikken, 
8. f. — kleed van eene opschiktafel, s. n. 


Faire sa toilette. Zich opschikken. Plier , 


la toilette. (gem.) Kleederen steélen. 
Toilier, ière, s. m. et f. Linnen- 
weéver : linnenweéfster ; — linnen- 
verkooper : linnenverkoopster. 
Toise, s. f. (maet van zes voeten } 
Vadem, s. m. halve roede, s. f. Toise 
courante. J’adem in de lengte. Toise 
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carrée. Vadem vierkant of in het 
vierkant. Toise cube. Teérlingvormig 
lichaem dat langs alle kanien zes voe- 
ten meélt. 

Toisé, s. m. Het meëten met vadems, 
s. n. 

Toiser, v. a. Met vadems meëéten 
of afmeëlen..Toiser quelqu’un. Iemand 
scherp bezien. L'affaire est toisée. 
(gem.) De zaek is Len vollen afgedaen. 

Toiseur , s. m. Meëter met vadems. 

Toison, s. f. Scheérwol, scheër- 
wolle, afgeschoôrene schaepswol. Toi- 
son d'or. Gulde ulies. 

Toit, s. m. Dak, s. n. Toit d’ar- 
doise. Leydak, schaliedak. Toit à 
cochons. F’erkenskot. 

Toiture, s. f. Dakwerk, s. n. dak- 
timmer , 8 M. 

Tôle, s. f. Plaetyzer, yzerblek, 
zwart blek, s. n. 

Tolérable, adj. Verdraegelyk, ly- 
delyk; — passelyk, taemelyk, mid- 
delmactig. 

Tolérablement, adv. Op eene ver- 
draegelyke wyze. 

Tolérance, s. f. Verdraegzaemheyd, 
toelaeting, gedoogzaemhey d. I] ne jouit 
de cela que par tolérance. Hy geniet 
dat maer by toelaeting. User de tolé- 
rance. ’erdraegen, toelaeten. Tolé- 
rance civile of alleenlyk tolérance. 
Toelaeting van alle godsdienstoeffe- 
ningen (in eenen stael ). 

Tolérant, ante, adj. V'erdraegzaem, 
gedoogzaem, toegeëévend ; — verdraeg- 
xaem (ten opzigle van andere gods- 
dienstoeffeningen). 

Tolérantisme, s. m. Gevoelen der 
geëne die alle godsdienstoeffeningen 
in eenen slaet willen gedoogen, s. n. 

Tolérer, v. a. V'erdraegen, dulden, 
toelaeten, gedoogen. 

Tolets, s. m. plur. (z0oek) Échomes. 

Tombac, s. m. (nagemaekt métael) 
Tombak , spinsbek. | 

Tombe, s. f. Zerk, zark, grafsteen, 
s. m. — graf, s. n. grafstéde, s. f. 
Descendre dans la tombe. ( dichtk. ) 
In het graf daelen, sterven. 

Tombeau, s. m. Graf, s. n. graf- 
stéde, begraëefplaels, s. f, 

Tombelier, s. 17. Mestkarvoerder, 
gruyskarvoerder. 

Tomber, v. n. (word met étre 
geconjugeérd) Fallen, nédervallen, 
invallen | néderstorten. Tomber d’ac- 
cord. Overeenkoémen. Tomber ma- 
lade. Ziek worden. Tomber de haut 
mal. De vallende ziekte krygen. Tom- 
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ber en démence of en délire, Zinneloos 
worden. Tomber en enfance. Kindsch 
worden. Le sort est tombé sur lui. 
Het lot is op hem gevallen. Le vent 
est tombé. Den wind is gevallen. La 
pièce nouvelle est tombée. Het nleuw 
toneelstuk is gevallen of heëft eenen 
slegten urtval gehad. Ses cheveux lui 
tombent sur les épaules. Zyn hair 
hangt op zyne schouders. Tomber de 
son haut. (gem.) Verbaesd staen, ver- 
wonderd zyn. Tomber de fièvre en 
chaud mal. (spreëk w.) Fan den kant 
in de graft vallen , van kwaed tot erger 
koômen. Il tombe, v. impers. Daer valt. 

Tombereau, s. m. Mestkar, vuyl- 
É stortkar, gruyskar, beërkar, 
s. f. 

Tome, s. m. Deel, boekdeel, s. n. 
Trois tomesin folio. Dry deelen in folio. 

Tomotocie, s. f. (geneésk.) Key- 
zersneëde , moedersneëde. | 

Ton, (fém. ta, plur. tes ) pron. poss. 
Uwen, uwe, uw, (plur. uwe) (Ton 
word ook gesteld voor een subst. fém. 
dat met eene vocael of stomme 
begint) Ton épée. Uwen dégen. Ton 
habileté. Uwe bekwaemheyd. 

Ton, s. m. Toon, klank, s. m. 
geluyd, s. n. — toon, trant, s. m. 
manier (van zeggen, van doen, van 
schilderen enz.) s. f. Il l’a pris sur un 
ton trop haut. Hy heéft het te hoog 
opgenomen. Prendre des tons. Zich 
veél laelen voôrstaen, zich groots aen- 
stellen. — (geneëésk.) Spanning, kragt, 
s. f. Demi-ton, semi-ton. ( muziek) 
Halven toon. | 

Tonage, s. m. (30ek) Tonnage. 

. Tonalchile, s. m. Sort van gui- 
neéschen péper. 

Tondaille, s. f. Scheérwolle. 

Tondaison , s. f. Scheértyd (der 
schaepen) s. m. 

Tondeur, s. m. Scheérder, schaepen- 
scheérder. Tondeur de draps. Droog- 
schcérder, lakenscheérder. Tondeur 
de buis. Palmsnoeyër. 

Tondin, s. ». (bouwk.) Astragael, 
ring (rondom het benéden deel van 
eenen pilaer) s. m. — groot rond hout 
8. n. | 

Tondre, v. a. Scheëren, afscheëren. 
Tondre des brebis. Schaepen scheéren. 
Tondre du drap. Droogscheëren, laken 
scheëren. Tondre une haie. Eene haeg 
snoeyën of afknippen. Tondre quel- 
qu'un. (gem.) lemand den baerd scheë- 
ren ; o0k het hair van het hoofd kort 
afsny den; ook (oud) iemand monik mae- 
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ken. Tondre sur un œuf. (spreék w.) 
Zeer gterig zyn, de wol op een eyërdop 
z0eken. | 

Tondu, ue, adj. Geschoéren. Il est 
tondu. (spreék w.) Hy {s in den grond, 

is tot armoede vervallen. 11 a été 
tondu. (spreék w.) Hy heéft eenen neus 
gehaeld, zyne onderneëming is mislukt. 

Tonique, adj. (geneésk.) Mouve- 
ment tonique des muscles. Spannende 
beweéging der spieren. — adj. et s. m. 
Remède tonique. Geneésmiddel dat 
de spieren versterkt. — adj. et s. f. 
(muziek) Note tonique. Grondtoon, 
grondnoût. 

Tonlieu, s, m Merktrecht, stand- 
geld, s.n. tol, s. m. Chambre de ton- 
lieu. To/kamer. Juge de la chambre 
de tonlieu. Erflaet van de tolkamer. 

Tonnage, s. m. Vatgeld, s. n. be- 
lasting op iedere ton met waeren (die 
te water of te land vervoerd word) 
s. f. — (schippers w.) inhoud of 
binnenruymte (van een schip) getal 
der tonnen (die het inhoud ). 

Tonnant, ante, adj. Jupiter ton- 
nant. Dondergod. Voix tonnante. Don- 
derende  stem. 

Tonne, s. f. Ton, s. f. vat, s. n. 
— 4. f. plur. Soôrt van ronde schelp- 
visschen. 

Tonneau, s.m. Ton, s. f. vat,s. n. 
— (schippers w.) vaf, gerwigt van 
twee duyzend ponden, s. n. Vaisseau 
de deux cents tonneaux. Schip van 

twee honderd vat of honderd last. 
| Tonnelage, s. m. Het kuypen, s. n. 
kuyploon, s. m. 

Tonneler, v. a. (word geconj. als 


Appeler ) Vogels met het net vangen ; 
— (fig.) iemand verstrikken, met list 


vangen, in het net krygen. 
Tonnelenr, s. m. Patrysvanger, 
kwakkelvanger. 
Tonnelier, s. m. Kuyper, vatbin- 
der, tonnemaeker. Métier de tonnelier. 
Het kuypen, kuypersambagt. 


Tonnelle, s. f. Patrysnet, kwakkel- 


net: — priëel, groenpriëel, s. n. 
Tonnellerie, s. f. Het kuypen, s. n. 
— kuypery, plaets waer men kuypt, s. f, 
Tonner , v. impers. et n. Donderen. 
Tonner contre le vice. T'égen de on- 
deuqd héviglyk uytvaeren. 
Tonnerre, s. m. Donder, s. m. ge- 
donder, s. n. Voix de tonnerre. Bulde- 
rende stem. — Gedeelte van een schiet- 
gewcêr waer de laeding in ligt, s. n. 
Tonnites, s. f. pl. Ronde versteende 
zeeschelpen. 
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Tonomètre, s. m. (muziek } T'oon- 
meêter. À 

Tonotechnie, s. f. Het stééken van 
noôlen op de trommel van een draey- 
orgel, sn. 

_ Tonsure, s. f. (kerkelyk w. } Scheé- 
ring: — kruynscheéring. Avocat à 
simple tonsure. (schimp*w.) SJegten 
advocaet. 

Tonsuré, ée, adj. (kerkelyk w.) 
Geschoôren. — s. m. Eenen _aen wien 
de kruyn geschoôren is. 

Tonsurer, v. a. ( kerkelyk vw.) 
Scheëren; — kruynscheéren. 

Tonte, s. f. Het scheéren ( der 
schaepen) s. n. — scheérwol, scheér. 
wolle, 8. f. — scheërtyd, s. m. 

Tontine, s. f. Lyfrente op verschey- 
dene hoofden die by uryisterving op 
den langstlévenden vervalt. 

Tontinier, ière, s. #. et f. Deel- 
genoôût van eene lyfrente die by uytster- 
ving op den langstlévenden vervalt. 

Tontisse, s. f. Papier tontisse. Pa- 
pier met bloemen van geverfde scheër- 
wol, 8. n. 

Tonture, s. f. Tonture des draps. 4 
scheérsel of scheérwol der lakens. Ton- 
ture d’une haie. Het snoey En eener haeg. 

Toparchie, s. f. Kleyn gebied, s. n. 
heerlykheyd, s. f. 

Toparque, s. m. Heer van een kleyn 
gebied. 

Topaze, s. f. (geél édél gesteente) 
Topaes , topaessteen, s. m. 

Tope, interj. Top, ik stem er in toe. 

Toper, v. a. Toestaen, den koop 
toeslaen , ergens in bewilligen. 

Topinambour , s. m. ( soûrt van pa- 
tat) Aerdpeër, s. f. 

Topique, s. m. et adj. Remède to- 
pique. Uytwendig geneésmiddel, plaets- 
middel, s. n. Fièvre topique. Koôrts 
die zich op gestelde tyden in het zelve 

‘lid doet gevoelen. — s. m. plur. (wel 

spreékendheyd) Bewysgronden, s. m. 
plur. algemeene hoofdstellingen waer 

toe alle bewysrédenen konnen gebragt 

worden, s. f. plur. 

Topographe, s. m. Plaetsbeschry- 
ver, beschryver van eene byzondere 
landstreëék ; — landschapschilder, ver- 
rezigtschilder. 

Topographie, s.f. Plaetsbeschryving. 

Topographique, adj. Description to- 
pographique. Plaetsbeschryving. Carte 
topographique. Plaetskaert , kaert van 
eene byzondere landstreëk. 

Toque, s. f. Soôrt van muts of hocd 
met fluweel bekleed. 
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Toquer, v. a. (oud) Raeken, slaen. 

Toquet , s. m. Soért van kinder- 
muts ; — soôrt van vrouwenhulsel. 

Torche, s. f. Tobrts, fakkel. 

Torche-cul, s. m. Naerswisch, s. m. 
papier of lynwaet daer men het gat 
méde afvaegt, s. n. — (fig.) slegte 
zaek, vod, prul, s. f. 

Torche-nez, s. m. Neuspranger ( der 
peérden ). | 

Torche-pinceau, s. m. Pinceellap, 
penseellap , wischlap ( der schilders). 

Torche-pot, s. m. ( vogelije ) Boom- 
kruyper, 

Torcher, v. a. Veégen, afveégen, 
afiwisschen ; — met leem bestryken. 
Torcher quelqu’un. ( gem.) Zemand 
afrossen of slaen. 

Torchère, s. f. Fakkelvoet, 8. m. 

Torchette, s. f. (mandemaekers w.) 
Vits, wisch die in het midden van den 
bodem van eenen korf enz. gevlogten ts. 

Torchis, s. m. Pleysterkley of kley- 
aerde met strooy gemengd , 5. f. 

Torchon, s. m. Opreëémdoek , wisch- 
lap , s. m. schotelvod ; — ( gem. ) 
vuyle slons, slordige vrouwspersoon, 
s. f. 

Tordage, s, m. Hel fwuynen, 8. n. 

Torde, s. f. (schippers w.) Leys- 
sel, s. n. worst om de ree, s. f. 

Tordeur, euse, s. m. et f. Twynder, 
twyner : twynster. Tordeur de laine. 


Wolspinder , wolspinner. Tordeuse de. 


laine. Wolspirster. 

Tordre, v. a. Twynen, tweérnen, 
draeyën. Tordre du fil. Garen twynen. 
— Vringen, ineenvringen, uyrtvringen. 
Tordre du linge. Lynwaet uytvringen. 
— Omdraeyën, verdraeyën, vervrin- 
gen, omvringen. Tordre le cou. Den 
hals omvringen. Tordre la bouche. 
Den mond scheef trekken. Tordre une 
loi, un passage. Den zin van eene wet, 
van eene spreuk verdraeyën. Il ne fait 
que tordre et avaler. ( gem.) Hy vreét 
gulziglyk. 

Tore, s. m. ( bouwk. ) Voetring 
(cener zurl ). 

Toreumatographie, s. f. Beschry- 
ving van het beéldwerk of snywerk 
( der oude voilkeren ). 

Tormentille, s. f. (plant) Zéven- 
blad , s. n. | 

Torminal, s. m. Soûrt van torben- 
boom. | 

Toron, s. m. ( zeeldraeyërs w. ) 
Streng, s. f. kabelyaren, s. n. Câble 
à trois torons. T'ouw van dry strengen. 

Torpeur, s. f. V'erstyving, verstyfd- 
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heyd, verstramming, verdooving ; — 
( fig. ) onwerkzaemheyd of bedwelmd- 
ne 2e gaest. k 

orpille, s. f. Krampvisch, sto 
visch, PR strilroch, s. m. sd 

Torque, s. f. (wapenk. ) Gevlogten 
krans op den helm. 

Torquer, v. a. Torquer le tabac. 
Den tabac spinnen. 

Torquet, s. m. ( gem. ) Donner un 
of le torquet à quelqu’un. Zemand be- 
driegen of misleyden. 11 a donné dans 
le torquet. Hy heëft zich laeten bedrie- 
gen of afvangen. 

Torquette, s. f. Hoop zeevisch die 
in strooy gepakt is , s. m. Torquette de 
tabac. Rollabak. 

Torréfaction, s. f. (apotheékers w. ) 
Braeding, roosting, drooging , bran- 
ding ( over het vuer ). 

: “orréfier > V. a. (word geconj. als 
Confier ) ( apotheékers w.) Braeden, 
roosten, droogen, branden (over het 
vuer ). 

- Torrent, s. m. Stroom, snelvlieten- 
den waterstroom. Torrent de barbares. 
Groote ménigte van barbacren. Céder 
au torrent. V’oûr de overmagt wyken. 
Résister au torrent des passions. 4en de 
hertstogten ofaende driften wéderstaen. 
Torrent d’injures. Reeks scheldwoér- 
den. Torrent de larmes. Traenenvloed, 
beékvan traenen. Torrent d’'éloquence. 
Overtuygende welspreékendheyd. 

Torride, adj. Zone torride. Bran- 
dende of verzengde lochtstreëék. 

Tors, orse, adj, Getwynd, ge- 
tweérnd, gedraeyd. Soie torse. Ge- 
twynde zyde. Colonnes torses. Ge- 
vrongene pilaeren, schroefvormige pilae- 
ren. — Gevrongen, scheef. Cou tors. 


:Scheeven hals ; ook ( gem. } schynheyr- 


ligen, huychelaer. (in gemeenzaemen 
stiel zegt men torte in het fém. ) Jambe 
torte. Scheef been. Bouche torte. 
Scheeven mond. | 

Torse, s. m. ( beéldhouwk. ) Romp 
( van een beëld) s. f. beéld zonder 
hoofd, armen en beenen, s. n. — s. f. 
( draeyërs w.) Schroefswyze of slangs- 
wyze gedraeyden stok, s. m. 

Torser, v. a. ( bouwk. ) Torser 
une colonne. Eene zuyl schroefvormig 
of slangvormig maeken. 

Tort, s. m. Ongelrk, onrecht, s. n. 
Jai tort. Zk heb ongelyk. — Schade, 
s. f. nadeel, s. n. hinder, s. m. Ré- 
parer le tort qu’on a fait. De schade 
vergoeden die men gedaen heëéft. Faire 
tort à quelqu'un. Zemand benadeelen. 
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À tort. Ten onrecht, zonder réden, 
onrechtveérdiglyk. À tort et à travers, 
Onbedagtelyk , in het wild, wel of 
kwaelyk. | 

Tortelle, s. f. (plant) (1064) Érysime. 

Torticolis, s. m. lemand die eenen 
scheeven hals heëft ; — ( gem. ) schyn- 
heyligen, huychelaer, s. m. — styf- 
heyd in den hals, s. f. — adj. Scheef- 
halsig. 

Tortil, s. m. ( wapenk. ) Krans ( om 
een moorenhoofd ). 

Tortile, ad. (kruydk.) Buygbaer, 
kronkelbaer. 

Tortillage, s. m. Verwarden praet. 

Tortillant , ante, adj. ( wapenk., 
van serpenten spreék. ) Omslingerend, 
omgeslingerd. | 

ortillard , adj. masc. Bois tortil- 
lard. Xromgegroeyd hout. 

Tortillement, s. m. Het vlegten, het 
incendraeyën, s, n. — ( gem. ) omweg, 
s. m. uylvlugt, s. f. 

Tortiller, v. a. Flegten, ineenvleg- 
ten, ineendraeyën. — v. n. (gem.) 
Omwégen of uytulugten gebruyken. 

Tortillère , s. f. Kleynen slingerweg 
(tusschen de boomen in een park) s. m. 


Tortillis, s. m. (bouwk.) Gevlogtene . 


of omgeslingerde lyst (in werken van 
het toscaensch orden) s. f. 

Tortillon , s. m. ( gem. ) Rondge- 
dracyde vod (die de melk- en groen- 
vrouwen op hun hoofd draegen ) — 
Jonge dienstmeyd ( die eerst van buyten 
komt) s. f. — zéker boerinnenhulsel. 

Tortionnaire, adj. (recht) Gewel- 
dig, gewelddaedig , onrechtveérdig , 
afgeperst, 

Tortis, s. m. Vlegting (van ver- 
scheydene draeden) s. {. — (wapenk.) 
snoer van pérelen (rondom de kroon 
der barons ) s. n. — (oud) bloem- 
krans, s. m. 

Tortoir, s. m. Pakstok, stok om 
‘pakken of laedingen toe te vringen. 

Tortorelle, s. f. ( oudh. ) Krygstuyg 
waer méde men sleenen wierp, 8. n. 

Tortu, ue, adj. Krom, scheef, 
pure — (fig.) verkeerd, dwars. 

n peu tortu, ue. Xromagtig. 

Tortue , s. f. Schildpad , 8. f. — 
(oudh.) stormdak, schermdak, schild- 
dak (in den oérlog) s. n. 

Tortuer, v. a. Krom buygen, bogtig 
of scheef maeken. — v. r. Krom wor- 
den , krom groeyën, scheef worden, 
Y. D. 

Tortueusement, adv. Krom, met 
bogten. 


syn hoofd 
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Tortueux, euse, adj. Krom, geboc- 
gen, bogtig. 

Tortuosité, s. f. Bogt, kromte , bog- 
tigheyd, kromheyd. 

Torture, s. f. Pyniging, prn; — 
pler, prnbank. Mettre à la torture. 
Pynigen, op de pyrnbank zetten. Met- 
tre son esprit à la torture, donner 
la torture à son esprit, se donner La 
torture. ( fig.) Zyren geest kwellen, 
reéken. 

Torturé, ée, adj. Gepynigd. 

Torturer , v. a. Verdraeyën. Tor- 
turer le sens d’un mot, d’un texte. 
Den zin van een word, van eene 
spreuk verdraeyën. 

Toruleux, euse, adj. (kruydk. } 
Beurtelings breed en smal. 

ru »s.m. Hofparty (in Engeland ) 

s. f. 
_ Toscan, ane, ad. Toscaensch, van 
Toscaenen. L'ordre toscan. Æet tos- 
caensch bouworden, het eenvoudigsie 
dei vyf ordens van de bouwkonst. — 
s. m. et f. Toscaen : toscaensche. 

Toscane, s. f. (land) T'oscaenen, s. n. 
. Toste, s. jf. (schippers w. ) Roey- 
bank, dorft. — s. m. ( ontleend uyt 
het engelsch) Het drinken der gezond- 
heyd van afweézende persoonen, s. n. 
Porter un toste. ( 3084 } Toster. 

Toster, v. a et n. ( ontleend uyt 
het engelsch ) Op de gezondheyd drin- 
ken van afweëzende persoonen. 

Tôt, adv. Haest, ras, vroeg. Tôt 
ou tard. Vroeg of laet. Trop \èt. Ze 
vroeg. | 

Total, (plur. totaux ) s. m. Het ge- 
heel, s. n. de geheele somme , 8. Î. 

Total, ale, ( plur. aux, ales) adj. 
Geheel, vol, gansch , volkoômen. 
Ruiïne totale. FVolkoômen ondergang. 

Totalement, adv. Geheelyk , te 
vollen, ganschelyk. 

Totalité, s. f. Het geheel, s. n. ds 
geheele somme, s. f. 

Toton, s. m. Draeytolleken, +. n. 
draeyteérling, s. m. 

Touage, s. m. (schippers w. ) Bot 
korting, touwkorting, inkorting (var 
een schip})s. f. het aen wal haelen 
het voortwinden van een schip mel eent 
louw , 8. n. 

Touaille, s. f. Handdoek die 
eene rol draeyt, s. m. 

Touance , s. f. Zékere chineésche 
zyde stofe. 

Touchant, prép. (reg. accus. ) Rat- 
kende , aengaende, betreffende, nv 
pende, over, wégens. 
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Touchant, ante, adj. Beweéglyk, 
hertroerend, zielroerend. Point tou- 
chant. (meétk.) 4enraekingspunt. 

Touchau, s. m. Tortsnaeld, proef- 
naeld (om het métael te toelsen) 8. f. 

Touche, s. f. Toëets, s. m. proc 
( van goud of zilver ) s. f. Pierre de 
touche. Toelssteen, proefsteen, — 
Toets (van het klauwier aen een orgel 
of clavecimbel) — toets (van eene vioôl 
enz.)s. m. — griffe (waer méde men 
P eene schalie schryft) s. f. — ( boek- 

rukkers w.) het opgeéven, s. n. — 
wyspen (om de kinderen de letteren 
te leeren) s. f, — stoksken (om het 
koñingsspel te speélen) s. n. — (fig.) 
slag, stoot (van schade , tégenspoed, 
verlies, ziekte enz. ) s. m. Cette perte 
lui a donné une rude touche. Dat 
verlies heëft hem eenen harden slag 
toegebrajt. I] craint la touche. Hy 


vreest slagen te krygen; ook hy vreest |: 


over den hékel gehaeld te worden. 
Touche de bœufs. Kudde ossen. — 
(schilderk.) Penseelstreék, s. m. verf- 
legging, s. f. 

Touché, ée, adj. Tableau bien 
touché. Schüldery waer in de verven 
wel gelegd 3yn. Dame touchée dame 
jouée. (in het damberd ) De schyf die 
men aenraekt, moet men speélen. 

Toucher, s. m. Gevoel, s. n. den 
zin van het gevoel; — tast, s. m. het 
voelen ; — het speélen (op den orgel of 
clavecimbel) s. n. 

Toucher, v. a. Foortdryven, voort- 
stouwen, aendryven, de zweep geéven. 
Il touche des bœufs devant lui. 4y 
dryft ossen vor zich voort. Touche, 
cocher. Dryf aen, koetsier of geéf de 
peérden de zweep. — Urtdrukken, be- 
handelen. Cet orateur touche bien les 
passions. Dien rédenaer drukt de herts- 
togten wel uyt. — Raeken, aengaen, 
betreffen. Cela ne me touche pas. Dat 
gaet my niel aen. — Raeken, bestaen, 
maegschap zyn. Ï| me touche de près, 
il est mon cousin. Hy is van myn 
namaegschap , hy is mynen kozyn. — 
(van goud of zilver spreék.) Toetsen, 
beproeven ; — ( boekdrukkers w. ) 
opgeéven; — (schippers w.) aenlan- 
den, binnenloopen, ten anker koômen, 
v. n. Le vaisseau a touché cette ile. 
Het schip is in dat eyland aengeland. 

Toucher, v. a. et n. Raeken, aenrae- 
ken, aenroeren , trefen. Ne touchez 
pas cela of à cela. Raekt dat niet 
aen. Toucher la grosse cérde. De 
hoofdsaek aenrasken. Il àe faut pas 
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toucher cette corde. Men moet van 
die zaek niet D M Ce Prince n’a 
pas touché à la Religion. Dien Prins 
heëft den Godsdienst niet aengeraekt 
of keéft geene verandering in den Gods- 


of | dienst gedaen. Les assiégés n’ont pas 


encore touché à leurs magasins. De 
belégerden hebben nog niets van hunnen 
voérraed gebruykt. Faire toucher une 
chose au os Eene zaek zonne- 
klaer maeken. Toucher dans la main. 
De hand geëven. Toucher l'orgue, 
le clavecin. Op het orgel, op de 
clavecimbel speëlen. — Trekken , ont- 
fangen. I] a touché cette somme of 


à cette somme. Hy heëéft die somme‘ 


getrokken. Faïtes-moi toucher cette 
somme. Beschikt my dat geld. — {fig.) 
Bewcégen, raeken, treffen, aendoen. 
Cette mort l'a touché. Die dood heéft 
hem getroffen. 

Toucher, v. n. (schippers woord) 
Faeken of stooten tégen den grond ; — 
nacken, naderen, na br zyn. Nous 
touchons au dernier moment. Wy 
naderen aen den laetsten oogenblik. — 
v. r. Aeneengelégen zjn, névens mal- 
kander gelégen zyn,v.n. 

Toue, s. f. Veérschuyt, veérschip, 
veérpont , 8. f. — (schippers w.) het 
voortwinden of het aen wal haelen 
van een schip met een touw, s. n. 

Touer, v. a. (schippers w.) Een 
schip voortwinden of met een touw 
aen wal haelen. | 

Toueux, s. m. (schippers woôrd) 
Werpanker, byhaelantker. 

Touffe, s. f. Bos. Touffe de cheveux, 
Hatrbos, hairklis. Touffe de plumes. 
Véderbos. Touffe d’arbres. Lommer- 
ryk geboomte. 

Touffeur, s. f. Benauwde warmte. 


Touffu, ue, adj. Digt, digtge-. 


bladerd, bladerryk, lommerryk. Bois 
touffu. Digt bosch, lommerrrk bosch. 
Barbe touffue. Straffen baerd, digten 
baerd. 

Toujours, adv. Altyd, altoos, steéds. 
Ils se sont dit adieu pour toujours. Zy 
hebben malkander voir altyd vaerwel 
gezeyd. — ( gem. ) Ondertusschen , 
maer. Je vous suivrai de près, mar- 


chez toujours. {k zal u hacst volgen , 


gaet ondertusschen maer voort. — 
(gem. ) Évenwel, nogtans. Si je n'ai 
pas réussi, toujours ai-je fait mon 
devoir. Is het niet wel uytgevallen, tk 
heb évenwel myn best gedaen. | 
Toupet, s. m. Hairvlok, hairklis, 
Adrbles, 5. Î. — hair boven het voér- 
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hoofd, s. n. Quand son toupet lui 
prend , il est insupportable. ( gem. ) 
Hy is onverdraegelyk, als hy gram 
word. Toupet de bois. Xleyn boschken. 

Toupie, s. f. (kinderspeéltuyg ) 
Non, s. f werplop, 8. m. — (schimp 
Ww.) straethoer, s. f. 

Toupiller, v. n. (gem.) Heërn en 
weér drentelen. 

Toupillon, s. m. Verwarring van 
incengegroeyde oranietakken, s. f. 
Toupillon de cheveux. Kleyne hair- 
vlok of hairbles, s. f. 

Tour, s. f. Toren; — kloktoren, 

8. m. — (in het schaekspel) kasteel, 
+ 8& nN. 

Tour, s. m. Omloop, s. m. rond- 
draeying, 8. f. Tour du soleil. Omloop 
der zon. — Omtrek, omloop, kring, 
s. m. Tour de la ville. Omntrek der 
stad. Faire le tour de la ville. De 
stad omgaen of rondgaen. Faire un 
tour de promenade of alleentyk faire 
un tour. Eene wandeling doen. Faire 
le tour du monde. De wéreld rond- 
reyzen of rondvaeren. Il est allé faire 
un tour dans son pays. Hy is eene 
reys gaen doen naer zyn land. Tour de 
hit. Behangsel van een lédekant. Tour 
de cheveux. Cieraed van valsch hair. 
Tour de gorge. Halsstrik, halslint. — 
Draeybank, s. f. Cet homme est fait 
au tour: Dat is eenen welgemaekten 
mensch. — Draeypoorte, s. n. rol, 
schyf (in de spreékhuyzen der geslo6- 
tene vrouwekloosters enz.) — beurt, 
8. f. Chacun aura son tour. Zeder zal 
zyne beurt hebben. — Draey, zwaey, 
zwier, 8. m. Donner un tour aux 
choses. Eenen draey aen de zaeken 
geëven. — Draeying, omdraeying , 
wending , 8 f. Demi-tour à droite. 
Halve wending naer den regten kant. 
— Trek, streék, s. m. poets, part, 
s. f. 11 lui a joué of fait un tour of des 
tours. Hy heéft hem eene part gebak- 
ken of eene poets gespeéld. — Gauw- 
heyd, behendigheyd, s. f. Tour d'a- 
dresse. Konstige gauwheyd. Tour de 
passe-passe. Het speélen uyt den haes- 
zak. Tours de souplesse. Logte spron- 
gen, gezwindheyd; ook ( fig.) listen, 
streéken, looshéden. Tour de force. 
Kragtdaedigheyd. Tour de bâton. Buy- 
tenkans , buytenwinst ( die men doôr 
loosheyd bekomt). Avoir un tour d'es- 

rit agréable. Snédig van verstand zyn, 

evallig of geeslig zyn in het rédeneé- 
ren. Donner un soufflet à tour de bras. 
Eene oûrveëg geéven uyt alle zyne 
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magt. Tour de reins. Geschot, spit, 
verrekking der léden. Donner un tour 
de reins à quelqu'un. ( spreék w. ) 
Iemand slegten dienst doen of benadee- 
len. Tour à tour. Beurtelings, by beurte. 

Touraille, s. f. Harst (om het graen 
de droogen) s. m. 

Tourbe, s. f. Turf, torf; — (oud) 
be s. m. ménigte volks, s. f. 

Tourbeux, euse , adj. Turfagtig, 
opRguee 

ourbier, s. m. Turfboer, turf- 

steéker, turfverkooper. 

Tourbière, s. f. Veen, turfland, s. n. 

Tourbillon, s. m. Draeywind, dwarl- 
wind , wervelwind , rukwind; — wèr- 
vel, draeykolk, s. m. wiel (in het 
water ) s. n. — (natuerk.) kring van 
stoffe (die rondom de hémellichten 
draeyt) s. m. Le tourbillon du monde. 
(fig.) De wéreldsche aentrekkelykhé- 
den of bekoérlykhéden. 

Tourdille, adj. Gris tourdille. Fuyt- 


grauw. 


Tourelle, s. f. Torentje, s. n. — 
toonpypen, zigtbaere pyrpen (van een 
orgel ) s. f plur. 

Touret, s. m. Ring (van een peérden- 


gebit) s. m. — kleyn rad ( dat doér 


een grooter beweégd word) s. n. — 
haspel, s. m. 

Tourie , sf. Aerde kruyk (om sterk- 
water in te doen). 

Tourière, s. f. Sœur tourière. Buy- 
tenzuster in een klooster (die aen de 
spreékitralie of aen het draeypoorije 
oppast ). 

ourillon, s. m. Oor, as (van een 
kanon ) — spil (waer op eene draer- 
brug, groote poort ens. draeryt) s. f. 

ourmaline, s. f. (gesteente) 4sck- 
trekker , s. m. 

Tourment, s. m. Pyn, prniging, 
smert, 8. f. Les tourmens des damnés. 
De pynen der verdoemden. — (fig. ) 
Droefheyd, kwelling, s. f. Cette affaire 
m'a bien donné du tourment. Die zaek 
heëft my veéle kwelling veroorzaekt. 

Tourmentant , ante, adj. Pynigend, 
kwellend. 

Tourmente, s. f. Storm, s. m. on- 
weér, onwéder, lempeest, 8. n. 

Tourmenter , v. a Pynigen, prn 
aendoen; — kwellen , plaegen, droef- 
heyd aendoen. Ces enfans tourmentent 
fort leur père. Die kinderen kwellen 
hunnen vader 3eer. — Schokken, schud- 
den, sollen. Notre vaisseau fut long- 
temps tourmenté de la tempête. Ons 
schip wierd lang doér den storm gesold. 


TOU 
— v. r. Zich beweëgen, zich in roer 
stellen,, zich moede maeken ; ook zich 
moeyte aendoen, zich bekommeren, 
zynen geest kwellen, v. r. ook (van 
hout spr.) krimpen, krom trekken, 
V. D 

Tourmenteux, euse , «dj. (schippers 
word ) Onstuymig , aen stormwind 
onderworpen. 

Tourmentin, s. m. (schippers w. ) 
Boegsprietsteng , s. f. 

Tournai, (stad) Doérnik. 

Tournailler , v.n. Gedueriglyk rond- 
draeyën. 

Tournaisis, tournésis, s«. m. Het 
quartier van Doôrnik, s. n. 

Tournant , s. m. Draeykolk, draey- 
stroom, maelstroom, wieling, s. f. Il 
y a des tournans dangereux dans cette 
rivière. Erzyn gevaerlyke draeykolken 
én die rivier. Tournant d’une rue, d’un 
chemin. Omdraey van eene straet, van 
eenen weg. Tournant d'une rivière. 
Bogt of kromte van eene rivier. — 
Draery , s. m. wending , keering , 8. Î. 
Le cocher a mal pris son tournant. 
Den koetsier heëft zynen draey kwae- 
lyk genomen. Moulin à deux tour- 
nans. Molen met twee raders. 

Tournant, ante, adj, Draeyënd. 
Pont tournant. Draeybrug, gierbrug. 

Tourne-bout, s. =. (blaesspeéltuyg) 
Kromhoôrn, engelschen hoôrn. 

Tourne-bride , s. »m. Herberg ontrent 
een buytenkastecl, s. f, | 

Tourne-broche , s. m. Draeyspit, 
8. n. — spitdraeyër, s. m. 

Tourné, ée, adj. Bien tourné. 
Kegtschapen , welgemaekt, schoon, 
fraey. Mal tourné. Wanschapen, slegt 
gemaekt, leelyk. 

Tournée, s. f. Reys, omreys. Ce 
marchand est allé faire sa tournée en 
Hollande. Dien koopman is zyne reys 
gaen doen in Holland. 

Tourne-fil, s. m. Wetstael , s. n. 
“wetstaef, s. f. 

Tournelle, s. f. (oud) Torentje, 
s. n. Tournelle of chambre de la tour- 
nelle. (voortyds) Halsgerechtshof (van 
het parlement te Parys ). 

roc a s. m. (oud) En un 
tournemain. {n een hand omdraeyëns , 
in eenen oogenblik. 

Tourner, v. a. Keeren, draeyën, wen- 
den , wentelen , omkeeren, omdraeyën, 
omroeren ,omschudden,omwenden, om- 
wentelen. Se tourner dans son lit. 
Zich in zyn é&ed,keeren en wenden. 
Tourner un feuillet. Een blad omslaen 
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of omkeeren. Tourner quelqu'un en 
ridicule. Zemand belachelyk maeken of 
tot spot stellen. Tourner un poste. 
(oôrlogs w.) Eenen post langs agter 
aenranden. Tourner casaque. (gem. ) 
Van party veranderen.— Draeyën ( Op 
de draeybank ) — schikken, in order 
brengen, eenen zwier geéven. Tourner 
une période. Eenen zin schikken. 

Tourner, v. n. Strekken, verstrek- 
ken, keeren. Cette action tournera à 
sa gloire. Die daed zal tot zyne eer 
verstrekken. — (van melk en saus 
spr.) Schiften, kappelen , klonteren, 
ronnen, stremmen, zuer worden; — 
(van wyn spr.) bederven, zuer worden, 
keeren ; — (van vrugten spr. ) ryp be- 
ginnen te worden. 

Tournesol , s. m. (plant) Zonne- 
bloem, zonnewende, s. f, — (blauwe 
verf) lakmoes, s. m. 

Tournette, s. f. Spoelkroon , garen- 
wind, s. f. spoelwiel, s. n. 

Tourneur, s. m. .Draeyër, konst- 
draeyër , stoeldraeyër ; — molen- 
draeyér, werkman die eenen molen of 
wiel draert. : 

Tournevent, s. m. Draeyënd wind- 
scherm (op eene schouw) s. n. gek, 
. M. | 

Tournevire, s. f. ( schippers w.) 
Kabelkring , kabelaring, ankertouw. 

Tournevis, s. m. (de s word uytge- 
sproken) Fysdraeyër, schroefsleutel. 

Tourniquet, s.m. Draeyboom, kruys- 
boom (op een voetpad) — wervel (aen 
eene vensier) s. m. — ( spel) draey- 
berd, s. n. — aderpers, s. f. heel. 
meeslers werktuyg om de bloedvaten 
toe te vringen, s. n. 

Tournoi, s. m. Sleékspel, riddere 
spel, speélgevegt, s. n. 

Tournoiement, tournoiment, s. m. 
Draeying, omdraeying , omkeering , 
s. f. Tournoiement de l'eau. Draeying 
van het water. Tournoïiement de tête, 
Draeying in het hoofd. 

Tournoir, s. m. (potbakkers w.) 
Draeystok. | 

Tournois, adj. Livre tournois. Fran- 
schen gulden van twintig stuyvers. 

Tournoyer, v. n. (word geconj. als 
Employer) Heën en weér keeren, heën 
en weér draeyën, geduerig omdraeyën ; 
— (fig.) wytulugten zoeken. 

Tournure, s. f. Keer, draey, s. m. 
On ne sait pas quelle tournure cette 
affaire prendra. Men weét niet welken 
keer die zaek zal neémen. Homme d'une 
Jolie tournure. Fraeyën of welgemaek- 
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ten mensch. Il a une tournure d’esprit 
agréable. Hy is snédig van versiand, 
ky is bevallig in het rédeneéren. 

Touron, s. m. ( 30ek ) Toron. 

Tourte, s. f. (gebak ) T'aert , toert. 

Tourteau , s. m. Koek. Tourteau de 
lin. Lynkoek. — (wapenk.) een plat 
rond, s..n. 

Ashdge , sm. Jonge torteldurf , 
s, f. 
Tourterelle , s. f. T'ortalduyf. 

Tourtes, s.m. Draf (van uytgeperste 
noôten, van raepzaed enz). 

Tourtière , s. f, T'acrtpan, toertpaa. 

Tourtouse , s. f. Strop(waer méde de 
misdaedigen opgehangen worden) s. m. 

Tourtre , s. f. Eétbaere tortelduryf , 
tortelduyf goed om geëëten te worden. 

Touselle, s. f. (zoek) Épeautre. 

Toussaint , toussaints, s.f. 4llérhey- 
ligen, s. m. feest van alle Heyligen, 
s n. 

Tousser, v. n. Hoesten, kuchen. 

Tousserie, s. f. (gem.) Gehoest, 
gekuch, s. n. 

Tousseur, euse, s. m. et f. Hoester, 
kucher : hoesster, kuchster. 

Tout, s. m. Al, alles. Il peut tout. 
Hy kan alles. — Het geheel, gansch, 
s. n. Le tout est plus grand que sa 
partie. Het geheel is grooter als zyn 
deel. Ce n'est pas tout, ce n’est pas 
le tout, ce n'est pas encore tout. Het 
is niet genoeg, het is niet al. Le tout 
est de bien remplir ses devoirs. Het 
voérnaemste of het hoofdpunt is zyne 
pligten wel te volbrengen. 1 a fait 
telle chose, le tout pour vous obliger. 
Hy heéft dat gedaen alleeniyk uyt in- 
gigt van u le verpligten. 

Tout, oute ( plur. tous, outes ) 
adj. Al, alle, heel, geheel, gansch. 
De tout mon cœur. Uy{ geheel myn 
hert. Tous les jours. Alle dagen. 
A toute heure. Alle uecren. Tout le 
monde, tout homme. Jedereen, alle 
man. Tous ensemble, tous à la fois 
(fém. toutes). T'e gader, al te gader, 
al te saemen, ul te gelyk.A tont hasard. 
In alien geval, dat er van koôme dat 
will. À lous égards. Allezins , ten 
allen opzigte. C’est tout un. (gem.) 
TT is eender, ’t is onverschillig. Prendre 
à toutes mains. Grypen en pakken, alles 
wegneëmen. — (reg. indicat.) Hve, 
hoe zeer, hoe ook, ailv. Toute affligée 
qu'elle est. Joe bedrukt zy ook is. — 
Elk, ieder. Tout homme est sujet à la 
mort. Elken mensch of iedereen is 
aen de dood onderworpen. De tous les 
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jours. Ælledagsch, van alle dagen. 
oute sorte. Allerhande, allerley. 
Tout, adv. Heel, geheel, geheelyk, 
zeer,gansch,ganschelyk, volkoômen, vol- 
koômentyrk. Ils furent tout étonnés. Zy 
waren gansch verwonderd ( Tout word 
déclinabel en adjectif voor een adj. 


Jém. dat met een consonnant begint) 


Elle est toute malade. Zy is geheel ziek. 
( maer voor de adj. fém. die met eene 
vocael beginnen , is tout indéclinabel 
en adv.) Des femmes tout éplorées. 
Vrouwen die bitterlyk weenen. À tout, 
adv. of atout , s. m. (in het kaertspel) 
Troef. Tout à coup. Gezwind, aen- 


stonds , op eenen oogenblik. Tout d’un 


coup. Eensklaps , seffens, plotseling. 
Tout-à-fait. T'en vollen, volkoémenlyk, 


geheel. gehcelyk, teenemael. Tout-à- 
point. Jan pas. Tout à l'heure. Strak 


of straks , terstond, op staende voet , 
00 aenstonds, met eenen. Tout au long. 
In het breed, wydloopiglyk. Tout au 
moins. T'en minsten. Tout au plus. 
T'en hoogsten, ten uytersten. \ a vingt 


ans tout au plus. Hy is ten hoogsten 


twintig jaeren oud. Tout bas. Süil, 
stillekens , zagtjes. Tout de bon. Ter 


goeder trouwe , opregtelyk ; ook met 


ernsl, te meynens. Tout de même. 
Even eens, al het zelve. Tout droit. 
Regt doér, regt toe. Marchez tout 
droit. Gaet maer regt doér. Tout du 
long. Geheel, geheel uyt, in'zyne volle 
lengte. Tout ensemble. Te gelyk, op 
den zelven tyd. Tout haut. Luydkeëls, 
overluyd, hard. Rien du tout, point 
du tout. Viet een zier, in het geheel 
niet. Il ne parle point du tout. Hy 
spreékt in het geheel niet. Partout. 
Overal, allerwégen , alom. Après tout. 
Egter, niet te min, évenwel , alles 
wel ingezien. Sur-tout. Boven al , voér 
al, voôrniemelyk. 

Tout auprès, adv. et prép. (reg. 


génit.) Névens, digt névens. 


Toutes les fois que, cor. (reg. 
indic. ) Zoo dikwils als, 200 ménig- 
mael als. 

Toute-bonne, s. f. (plant) Scharley, 
algoede , lammekensoor , s. Î. goeden 
hendrik, s. m. 

Toutelois, adv. Nietlemin, évenwel, 
egter, nogtans, ondertusschen. 

Toutenague, s. f. Chineës koper, s. a. 

Toute-présence, s. f. Overaltégen- 
woôrdigherd. 

. Toute-puissance , s. f. Aimagt , al- 
magtigheyd , almogendkeyd, s. f. al- 
vermogen, $. D. 
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Toute-saine , s. f. (plant) Stnt Jans- 
kruyd, mansbloed, 8. n. 

: Toute-science, s. f. Aiweëtendheyd, 
Gods oneyndige kennis. 

Tout-puissant, ante, s. m. et adj. 
ÆAlmagtig, almogend, alvermogend. 

Tou-tou, s. m. (kinder w.) Honde- 
ken, kefferken, blafferken, 8. n. 

* Toux, s. f. Hoest, s. m. kuch, 8. f. 
gekuch, s. n. 

Toxicodendron, s. m. Vergiftboom. 

Toxicologie, s. f. Ferhandeling over 
de vergifien. 

Toxique, s. m. Vergift, s. n. 


Toyère, s. f. Steért (van een mes 


enz. die in den hegt steékt) s. m. 

Traban, s. m. Drabant, trauwant, 
lrfwagter (in Durytsland ). 

Trabe, s. m. Stok (van een vaen of 
van een vaendel) s. m. — vuerkolom, 
8. f. vuerig lochtteeken, s. n. 

Trabéation, s. f. (bouwk.) (z0ck) 
Entablement. 

Trabée, s. f. (oudh.) Zégepraelkleed 
( der roomsche veldoversten) s. n. 

Trac, s. m. (oud) Gang, treé, tred 
(van een peérd)s. m. — spoér (van 
het wild) s. n. 

Tracas, s. m. (gem.) Gewoel, 
gewémel, s. n. onrust, s. f. — twist, 
s. m..krakeel, 8. n. . 

Tracasser, v. n. (gem.) Woelen, 
onrustig zyn ; — krakeelen, twist 
rnaeken. — v. a. Plaegen, kwellen, 
stooren , in onrust brengen. Cet homme 
me tracasse continuellement. Dien man 
plaegt my zonder ophouden. 


Tracasserie, s. f. (gem.) Krakeel, 


s. n. onlust, moeyelykheyd, s. f. twist, 
Se. mm. 


Tracassier, ière, s. m. et f. Woel- 


geest, wargeest, krakeelmaeker : kra- 
keelmaekster. 

Trace, s. f. Spoôr, voetspoér, 8. n. 
voetslap, s. m. Suivre les voleurs à la 
trace. De dieven op het spoôr navolgen. 
Marcher sur les traces de ses ancêtres. 
De voetstappen van zyne voôrouders 
bewandelen, hunne voérbeélden navol- 
gen. — Overblyfsel, teeken, s. n. De 
tout ce que vous dites-là , il n’en reste 
aucune trace dans l’histoire. Jan alles 
dat gy daer verhaelt, is geen overblyf- 
sel meer in de geschiedenis te vinden. 
Cette affaire a laissé de profondes 
traces dans son cerveau. Die zaek heëft 
eenen diepen indruk in zyne hersenen 
gelaeten. — Afschetsing, afteekening, 


8. {. Faire la trace d'un Lu De : 


afieekening van ‘een hofbed maeken. 
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. Tracelet, s. m. (z0ek) Traceret. 
Tracement, s.m. Afteekentng, schets, 
afschetsing, 6. f. het afieekenen, ont- 
werp, 8. n. Le tracement d’un fort sur 
le terrain. Het ontwerp of de. afteeke- 
ning van eene sterkte op den grond. 
. Tracer, v. a. Teekenën , afieekenen. 
ontwerpen, schetsen, afschetsen, eene 
schets of een ontwerp maeken. Tracer 
uneallée. Eene dreéf afteekenen.Tracer 
le chemin à quelqu'un. Zemand den weg 
baenen, het voérbeëéld geéven. Il nous 
a tracé l’image de-ses malheurs. Hy 
heéft ons zyne ongelukken beschreëéven 
of verhaeld. — v. n. (van boomen spr.) 
Zyne wortelen niet diep in den grond 
schieten. 2 
Tracer, s. m. (zoek) Tracement. 
Traceret, s. m. ÆRits, grift, 8. f. 
ritsyzer, punteryzer., 8. n. (om hout 
af te teekenen) s. n. 
- Traceur, s. m. Afteekenaer (op den 
nd | | 


grond ). . 
ne > êe f. Pryp. Trachée-artère. 
ontleëdk. ) ZLongpyp , go 
lochtader. di 
Trachéotomie (:0e4) Bronchotomie. 
Traçoir, s, m. Steékyzer, 5. n. 
graveérpriem, s,. m. — (hoveniers w. ) 
trekyzer, 8. n. 
Tractabilité , s. f. ( scho6l %. ) 
Behandelbaerheyd, eygenschap eener 
zaek volgens welke men die ligt kan 
behandelen. . 
Tractation, s. f. (school w.) Be- 
handeling (van. eene zack). 
Traction, s. f. (werktuygk.) Het 
trekken, het voorttrekken, s. n. 
Traditeur, s. m. (kerkelyke hist.) 
Overléveraer ( der heylige boeken aen 
de vervolgers der eerste christenen ). 
Tradition, s. f. Overlévering. Tradi- 
tions apostoliques. Apostelyke overlé- 
veringen. Traditions judaïques. Uytleg- 
gingen van de wet van Moyses doôr de 
Joôdsche leeraers. — (recht) Overgaef, 
overlévering, ter hand stelling. 
Traditionnaire, s. m. Joôd die de 
schriftuer uytlegt volgens de overléve- 
ringen van “0 talmud. 
raditionnel , elle, adj. Op de over- 
lévering gegrond, overgeléverd. 
Traditionnellement , adv. Volgens 
de overlévering. | 
Traditive, s. f. Mondelyke overléve- 


ring. 
Tradusteur »# m. Vertaeler, ovér- 
zetter (van de eene tael in de andere). 
Traduction, s. f. V'ertaeling, over- 
zetting (van de eene taelin de andere). : 


54 


850 TRA 


Traduire, v. a. irrég. (word geconj. 
als Conduire) V'ertaelen, oversetten 
(van de eene tael in de andere). Tra- 
duit mot à mot. Fan woérd tot woérd 
vertaeld. Traduire quelqu’un devant le 
juge: Iemand voér den rechter brengén. 

raduire un À és d'une prison à 
une autre. Éenen gevangenen van de 
eene ru br overvoeren tot de 
andere. Traduire quelqu'un en ridi- 
cule. Zemand belachelyk maeken. 

Traduisible, adj. Overzetbaer, dat 
overgéset kan worden (van de eene tael 
in de andere ). 

Trafic, s. ». Handel, koophandel , 
s. m. neéring, handeling, koopman- 
schap, s. f. 

Trafiquant,s.m. Handelaer,koopman 

Trafiquer, v. a. et n. Handel dryven, 
handel doen, handelen, neéring doen, 
koophandeldryven,koopmanschap doen. 

ragacante, s. f. (z0ek) Adragant. 

Tragédie, s. f. Treurspel ; — droe- 
vig voérval, 6. n. 

Tragédien, enne, s. m. et f. Treur- 
speéler : treurspeélster. 

Tragi-comédie, s. f. Blyreyndend 
treurspel, 3. n.. 

Tragi-comique, adj. Treurblyeyn- 
digend. | 

LA adj. Treurig, van de 
treurspeélen. Poète tragique. Treur- 
dichter. — (fig. ) M treurig , 
ongelukkig, rampzalig. La fin des mé- 
chans est souvent tragique. Het eynde 
der boozen is dikwils rampzalig. — 
s. m. Treurspeéler ; 00k treurspel- 
dichter. Il excelle dans le tragique. 
Hy munt uyt in de treurspeëlen. 

Tragiquement, adv. Treuriglyk, op 
eene droevige wyxe, op eene treurige 
of ongelukkige wyrze, rampzaliglrk. 

Trahir, v. a. Verraeden. Trahir son 


devoir. Zyne pligt te burten gaen. 


Trahir son serment. Z'égen zynen eed 
doen of handelen. — v. r. Zich ver- 
raeden, zich ontdekken, z7ne gehkeymen 
openbaeren. Se trahir soi-même. 4en 
sich zelven schade toebrengen, tégen 
zyne eygene belangens te werk gaen. 
TFrahison, s. f. Verraed, s. n. ver- 
raedery, s. f. Haute trahison. Hoog 
verraed. En trahison. V’erraederlyk, 
adv. op eene verraederlyke wyze. 
Traille, s. f. Pleyt (die met eene 
koord over eene rlvier getrokken word). 
Train, s. m. Gang, treé, tred, pas. 
Le train de ce cheval est doux. Den 
pas van dat peërd is oet. Aller grand 
train, bon train. Met graote passen 


gaet met een pragtig 
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gaen, loopen of ryden. Cette affaire 


va bon train. Die zaek gaet wel 
voort.of die zaek word wel voortgezet. 
L'affaire est en bon train. De zaek 
staet op goeden voet. — Sléép, nasleëp, 
treyn, stoet, s. m. gevolg, s. n. Il 
marche avec un train magnifique. Hy 
i gevolg. Grand 
train d'artillerie. Grovten sleépgeschuts. 
Train de bateaux. Reeks van schuyten 
agter malkander. Train de bois flotté. 
Houtvlot. Diminuer son train. Zynen 


staet verminderen. — Trant, 8. m. 


wyze, manier, s. f. Il faut savoir le 
train des affaires. Men moet den trant 
der zaeken kennen. Aller son train. 
Voorigaen. Etre en train. 4en den 


gang zyn. Mettre en train. 4en den 
gang helpen. — Voériyf en agterlyf 
(van' een peérd, os enz.) — (gem.) 


slegt volk, ondeugend volk, s. n. Faire 
du train. T'ieren, getier maeken. Train 
d'un carrosse. Treyn van eene koets. 
Train ‘d'une presse. Kar van eene 
drukpers. Tout d’un train. Te gelyk, 
seffens, saemen, op den zelven tyd. 

Traïnant, ante, adj. Hangend, sleé- 


pend.Queuetrainante.S/eépendensteért 


— (fig) Sleépend, kwynend, laf. 
Discours traïnant. Laffe rédeneéring. 

Trainasse, s. f. Patrysnet, s. n. — 
(plant) (zock) Renouée. 

Traine , s. f. Touw (waer aen de 
bootslieden-hun linnengoed in de 3ee 
kangen om het te wasschen ). Bateau 
qui est à la traine. Schuyt die voort- 
getrokken word doér eene andere. Per- 
dreaux en traine. Jonge patryzen die 
nog niet konnen vliegen. 

Traïneau, s. m. Sleé, sleëde, sneeuw- 
sleëde, narresleéde, 8. f. Traineau à 
glace. Fssleéde: — Sleépnet , patrys- 
net ; — (vischnet}) sleépnet, s. n. 
er 5 Fi M. 

rainée, s. f. Sleép, streép (van 
ets dat rt, pas sa s. f. 
— loopend vuer (van schietpoeytr ) 
— lokaes (om wolven te vangen) s. n. 

Traïne-malheur, s. m. (gem.) ÆEl- 
lendigen of ongelukkigen mensch. 

Traïne-potence, s. m. (gem.) Eenen 
die zyne aenhangers ongelukkig maekt 
of aen de galg helpt. 

Traine-pieds, s. m. (gem.) Slofer, 
eenen die in het gaen de voeten sleépt. 

Traïne-rapière, s. m. (gem.) Twiste 
macker, vegter. 

Trainer, v. «. Sleépen, sleuren, voort- 
sleépen, voorttrekken. Les chevaux ur 
trainoient le canon. De peérden die het 
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geschut trokken. Trainer ses paroles. 
Langzaem spreéken. Trainer une vie 
languissante. Een ellendig léven leyden. 
— Médebrengen , médesleépen , méde- 
voeren, met zich voeren. La rivière 
traine bien des immondices. De rivier 
sleépt veéle vuyligherd méde. Il traîne 
toujours après lui une longue suite de 
valets. Hy brengt altyd eene ménigte 
van knegten méde. — Urytstellen, in 
den draey houden. Ce juge vous trai- 
nera long-temps. Dien rechter zal u 
lang in den draey houden. | 

rainer, v. n. Sleépen, op den 
grond hangen. Manteau qui traine à 
terre. Mantel die op den grond sleépt. 
Style qui traine. Laffen of senuwloo- 
zen schryfstiel. — Sliñgeren. Vous 
n’avez pas soin de vos papiers, vous 
les laissez trainer partout. Gy kebt 
geene 3z3org voôr uwe papieren, gÿ 
daet die overal slingeren. — Kwynen. 
Cet homme ne fait que trainer. Dien 
man doet niet als kwynen. — Urtge- 
steld worden, blyven steéken, blyven 
hangen. Il y a deux ans que cette 
affaire traine. °T' is {wee jaeren dat die 
zaek blyfisteéken. — Agterblyven, trae- 
ger gaen, ry den of vaeren als de andere. 

Se trainer , v. r. Sluypen, kruypen, 
y. n. Ce voleur se traina par les 
broussailles. Dien dief sloép doér de 
struyken. — Voortkruypen, v. n. zich 
voortsleépen, v. r. Il s'y trainera avec 
peine. Hy zal daer met moeyte naer toe 
kruypen. 

Traïneur, s. m. Agterblyver. Dans 
la marche d'une armée il y a toujours 
beaucoup de traineurs. In het optrek- 
ken van een léger zyn er altyd veële 
die agterblyven. Vaisseaux traineurs. 
Agterblyvende scheëpen. — Die met 
het sleépnet vogelen vangt. Traïneur 
d’épée. ( gem.) Lédigganger die eenen 
dégen draegt. 

raire, v. a. irrég. (Je trais, tu 
trais, il trait ; nous trayons, vous 
trayez , ils traient. Je trayois ; nous 
trayions . vous trayiez. J'ai trait. Je 
trairai. Je trairois. l'rais ; trayez. Que 
je traie. Trayant ; trait, aite. Heéft 
geen Perf. simp. noch Imperf. conj.) 
Melken , uytmelken. 

Trait, s. m. Pyl, schigt. Décocher 
un trait. Eenen schigt werpen, eenen 
prl schieten. Gens de trait. Bodg- 
schutters. Partir comme un trait. Vlie- 
gen .als eenen pyl uyt den boég. Ces 
deux maisons sont à un trait d’arbalète 
l'une de l’autre. Die twee huyzen zyn 
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eenen boôgscheut van malkander gelé- 
gen. — Trek. Trait de plume. Trek 
met de pen. Copier trait pour trait. 
Nauwkeuriglyk en getrouwelyk naboot- 
sen. Traits du visage. Trekken des aen- 
gezigts. Trait d'histoire. V’oérval uyt 
de geschiedenis. — (fig. ) Trek ,schoôt, 
scheul , steëk , streék. Trait de satire. 
Schimpschoét. Trait de médisance. 
Steék van eene kwaede tong. Trait 
d'esprit. Geestigen of verstandigentrek. 
Vilain trait. Leelyken trek. — Teug, 
zwelg , slok, s. m. Boire à longs traits. 
Langzaem drinken. — Streng, s. f. 
trekzeel, trekleër ( der peérden) 8. n. 
Cheval de trait. Trekpeërd. — Ley- 
band ( der jagthonden ) s. m. Trait de 
scie. Zaegsneé. Scier une buche à deux 
traits. Æ£en haifhout in dry stukken 
zsaegen. Boutons de traits. Æ: n van 
ouddraed of zilverdraed. Trait de 
teaux. Reeks van schuyien agter 
malkander gehegt. — Overwigt ( dat 
de schael doet hellen ) s. n. — inval, 
s. m. gédagte, uytdrukking, s. f. Il 
y a de beaux traits dans ce discours. 
Er 3yn schoone gedagten in die réde- 
voering. — Gelykenis, s. f. Cette affaire 
n’a point de trait à l’autre. Die zaek 
heéft geene gelykenis met de andere. — 
(in het schaekspel enz.) Foérhand, 
8. f. het uytspeëlen, voérdeel van eerst 
te speélen, s. n. — (bouwk. ) wyze 
op de welke eenen steen gekapt is, s. {. 
— tractus (in de Misse) s. m. 
Trait, aite, adj. Argent trait. Ge- 
trokken zilverdraed. Or trait. Getrotk- 
ken gouddraed. 
Traitable, adj. Gezellig, gemeen- 
zaem , handelbaer , vangoeden omgang, 
waer méde men wel kan omgaen ; — 
(heelk.) heelbaer, vermaekbaer ; — 
(van métaelen spr.) smeédig, ge- 
dweeg, zagt. 
Traitant,s.m. Pagter,impostmeester. 
Traite , s. f. Reys, s. f. keer , weg, 
trek , togt ( die men doet zonder rusten 
of peysteren ) s. m. Aller tout d’une 
traite d’un lieu à un autre. Ineenereys 
of zonder rusten vaneene placts tateene 
andere gaen. D'ici là il y a une longue 
traite, une bonne traite. °7° is eenen 
langen weg van hier tot daer. — Han- 
del, uylvoer, invoer (van koopman- 
schappen ) s. m. De grandes traites de 
blé. Grooten uytvoer van koérn. Traite 
des nègres. Slaevenhandel , handel 
der zwarte slaeven. — Wissel, wisse!- 
brief; — tol (op de inkoômende en 
uylgaende waeren) s. m. Recette des 
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traites. On{fangst der tollen. — (munt) 
Vermindering der inwendige weërde 
van de geldstukken. 

Traité, 5. m. Verhandeling, s. f. 
Traité de la grâce. F’erhandeling over 
de . — Overeenkomst, s. f. ver. 
drag, vergelyk, s. n. Traité d'Utrecht. 
Verdrag van Utrecht. 

Traitement , s. m. Behandeling , be- 
Jégening ; — behandeling, geneëzing 
(van eene ziekte) s. f. — jacrgeld, 
s. n. Jaerwedde , bezolding ( van eenen 
beñmpten persoon) s. f. 

Traiter, v. a. Noemen, uytmaeken , 
Traiter quelqu'un de prince. Zemand 
prins noëemen of den titel van prins 
geéven. Traiter quelqu'un de fou. 
Temand vor zot uytmaeken. — Ge- 
neézen , meesteren. Ce médecin m'a 
traité d’une fièvre. Dien geneésmees- 
ter heéft my van eene koérts ge- 
neézen. — Onthaelen, ontfangen, 
bejégenen , behandelen. Traiter quel- 
qu’un en frère. Zemand bchandelen als 
zynen broeder. 

Traiter , v. a. et n. Handelen , behan- 
delen, verhandelen. Traiter un sujet. 
Eene stofe verhandelen. Traïterla paix 
of traiter de la paix. Over de vréde 
handelen. 1] a bien traité des plantes. 
Hy heéft over de planten wel gehandeld. 
Opdisschen, te eéten geëven, tafel 
houden. 

Traiteur, s. m. Weérd, gasthouder, 
tafelhouder. 

Traitre, s. m. traîtresse, s. f. Verrae- 
der :verraedster. — adj. Verraederlyk, 
trouweloos , valsch, bedriegelyk. Cœur 
traître. Verraeders hert. En traître 
( zoek ) Traïtreusement. 

Traïitreusement , adv. V'erraederlyk, 
op eene verraederlyke wyze. 

Trajectoire, s.f. (sterrek. en meét- 
k.) Xromme linie welke een beweégend 
lichaem in zynen loop beschrrft. 

Trajet, s. m. Overtogt , s. m. vaert, 
overvaert, 8. f. — weg, togt, s. m. 

Tramail, (plur. tramaux) s. m. 
(vischnet) Schakelnet, spannet , dwars- 
net, s. n. 

Trame, s. f. Inslag (van èen weéfsel) 
s. m. La trame de ses jours. Zynen 
lévensdraed of lévensloop. — (fig.) 
Toeleg, aenslag, s. m. saemenzwcé- 
ring, s. f. La trame fut découverte. 
De saemenzweéring wierd ontdekt. 

Tramer, v. a. Doôrweéven, inweé- 
ven, doôrschicten, inslaen. Étoffe 
tramée de soie. Stofe met zyde doére 
weéven. — (fig.) Saemenzweéren. 
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Tramerune conspiration. Eene saemen- 
zweéring brouwen. 

Trameur, s. m. Werkman die de 
weéfspoelen gereed maekt. 

ramontane, s. f. Noôrden, s. n. 
noérdenwind, s. m. — noérdster, 
s. f. Perdre la tramontane. (fig. ) Van 
zyn stuk afracken, niet meer weëten 
wat men doet of zegt. 

Tranchant, s. m. Sneé, snéde, 
scherpte, s. f 
teau à deux tranchans. Mes dat aen 
beyde zyden snyd. Le 

Tranchant, ante, adj. Scherp ,scherp- 
snydend. Ecuyer tranchant. F’oôrsny- 
der. Couleurs tranchantes. Snydende 
of tégen malkander afsteékende verven. 
— ( fig.) Beslissend , overtuygend. Ar- 
ment tranchant. Overtuygend bewys. 
est un homme tranchant. ?7'is eenen 
man die op alles aenstonds een beslis- 
send vonnis geéft. 

Tranche, s. f. Sneé, snéde. Tranche 
de pain. Sneé brood. Tranche de 
marbre. Marmere plaet. Livre doré 
sur tranche. Boeck op de sneé verguld. 
Tranche de poisson. Moot of mook van 
visch. — (smids w.) Beytel (om het 
gloeyënd yzer doûôr te kappen ) s. m. 

Tranchée, s. f. Graft, doérsnyding. 
Il tira de grandes tranchées au travers 
du marais pour le dessécher. Om het 
moeras le droogen, maekte hy breede 
graften doér het zelve. — (oorlogs w.) 
Loopgraeven , s. f. plur. Tranchées , 
s. f. plur. Snyding, krimping, pyn 
in de ingewanden, s. f. ook naweën , 
nasmerten , 8. f. plur. 

Tranche-file , s. f. (boekbinders w.) 
Besteékband , s. m. besteéksel ( aen een 
boek) s. n. — (schoenmaekers w.) bin- 
nennaed (van eenen schoen) s. m. — 
kinkéten (van eenen peérdentoom ) s. f. 

Tranche-filer, v. a. ( boekbinders 
w.) Besteéken. . 

Tranche-lard , s. m. Spekmes , s. n. 

Tranche-montagne , s. m. Zwetser, 
grootspreéker , windbreéker. 

Trancher, v. a. Snyden, doérsny- 
den, afsnyden, afslaen, afhouwen, 
afkappen. Ce couteau tranche bien. 
Dat mes snyrd wel. Trancher la tête à 
quelqu'un. Zemand het hoofd afsnyden 
of afslaen. Trancher le mot. Een 
beslissend antwoérd geéven. Trancher 
la difficulté, trancher le nœud de la 
difficulté. De zwaerigheyd oplossen. 

Trancher , v. nr. Beslissen, uytwysen, 
v. a. Trancher sur tout. 4lles beslis- 
sen, 3ÿne uytsprack op alles geéven. 


het scherp, s. n. Cou- 


_ 


| TRA 

Trancher court, trancher net. Rond wyt 
spreéken, regt uyt zeggen , met korte 
wobrden zyn gevoelen zeggen. Trancher 
du grand seigneur. Den grooter heer 
spéélen. — ( van koleuren spr. ) Sny- 


den, tégen malkander afsteéken. Le. 


cramoisi tranche trop auprès du vert 
of sur le vert. Het karmozyn steékt te 
veél af tégen het groen. Cette descrip- 
tion tranche trop dans cet écrit. Die 
beschryving steékt te veél af of is te 
verschillig in dat schrift têgen het geëne 
voérgaet en volgt. 

Tranchet, s. m». Snymes, krommes, 
schoenmaekersmes, 8. n. 

Tranchis, s. m. Ry nokpannen ( op 
een dak } s. f. 
 Tranchoir, s. m. Snybord, snyberd, 
| hakberd, kapberd, 8. n. hakblok, s. m. 

Trangles , s. f. plur. ( wapenk. ) 
Smalle banden (in ongelyk getal) s. m. 

lur. 
F Tranler, v. a. (jagt) Eenen hert 
naspeuren of opzocken. 

Tranquille, adj. (spreék uyt tran- 
kil) Gerust, vreédzaem, bedaerd. 

Tranquillement, adv. (spreék uyt 
trankileman) Gerustelyk, stil, vreéd- 
zaemiyk. | . 

Tranquillisant, ante, adj. ( spreék 
uyt trankilizsan) Geruststellend. 

Tranquilliser, v. a. (spreék uyt tran- 
kilizé) Stillen, gerust stellen , doen be- 
daeren. — v. r. Bedaeren, gerust wor- 
den, v. n. zich gerust stellen, v.r. 

Tranquillité, s. f. ( spreék uyt tran- 
kilité ) Rust, gerustheyd, stilte, stil- 
heyd, bedaerdheyd. 

Transaction, s. f. Ferdrag, verge- 
tk, s. n. Transactions philosophiques. 
Dagboek der koninglyke maetschappyr 
te Londen ( behelzende natuerkundige 
en sterrekundige waerneëmingen enx. ) 

Transcendance, s. f. Vocrtreffelyk- 
heyd , uytmuntendheyd. 

Transcendant, ante, adj. Voértreffe- 
lrk,uritmuntend, uyrtsteëékend, dat alles 
te boven gaet. Géométrie transcen- 
dante., Meétkonst die het oneyndige in 
haere oprekeningen gebruykt. Qualité 
transcendante. (school w.) 4{gemeene 
eygenschap die aen alle soôrten van 
weézens kan toegepast worden. 

‘ Transcendantal, ale, adj. Overtref- 
Jfend, te boven gaende. 

Transalpin , ine, adj. Aen de over 
._&yde der alpische bergen (ten opzigte 
van Roomen ). * 

Transcript, s. m. Afschrift, s. n. 


copy, 8. Î 
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Transcription , s. f. Afschryning , 
uylschryving, overschryving, s. t. het 
afschryven, het urtschryven, 6. n. 

Transcrire , v. a. irrég. (word ge- 
conj. als Écrire) Uytschryven, af: 
schryven, overschryven. 

Transe, s. f. Angst, s. m. benauwd- 
heyd, 8. f. | 

Transférer, v. a. Overvoeren, ever- 
brengen, vervoeren, verplaetsen. Trans- 


férer une fête. Eenen feestdag op 


eenen anderen dag stellen. 

Transfert, s. m. Overdragt, 6. f. . 

Transfiguration , s. f. Transfigura- 
tion de notre ‘Seigneur. Ferandering 
van gedaente van Christus ( op den 
berg Thabor ). 

Se transfigurer, v. r. (word niet 
gezeyd als van Christus) Fan gedaente 
veranderen, V. n. 

Transformation, s. f. Herschepping, 
hervorming , gedaenteverandering. 

Transformer , v. «a. Herscheppen , 
hervormen, van gedaente veranderen. 
— v. r. Zich ergens in veranderen ; 
ook (fig. ) Zynen aerd vermommen , 
zich anders toonen als men is. 

Travsfuge, s. m. Overlooper. 

Transfuser, v. a. Overgieten, over- 
tappen. Transfuser du sang. Bloed 
van het een dier in de aders van een 
ander dier overtappen. 

Transfusion, s. f. ds ) Over- 
gieting, overlapping ; — 
overtapping van het bloed uyt een dier 
in een ander dier. 

Transgresser , v. 4 Overtreëden, te 
buyten gaen. 

Transgresseur , s. m. Overtreëder. 

Transpression, s. f. Overtreéding. 

Transi, ie, adj. (spreék uyt franci) 
Bevangen, verstyf@, beëvend. Amou- 
reüx transi. Beévenden minnaer. 

Transiger, v. n. (spreék uyt tran- 
zigé) (nous transigeons, transigeâmes) 
Een vergelrk treffen, een verdrag 
maeken, overeenkoômen. | 

Transir, v. a. (spreék uyt francir) 
Doen verstyven, bevangen,verkleumen; 
— vrees aenjaegen, doen beëven. —v.n. 
Bevangen zyn, verstyven, verkleumd 
zyn. Transir de froid. fan koude ver- 
styven of bevangen worden. Transir de 
peur. Wan vrees bevangen zyn. 

Traosissement , s. ». ( spreék uyt 
tranzisceman) Bevanging, verstyving, 
verkleuming (van koude of vrees }s. f. 

Transit, s. m. (de laetste # word 
uytgesproken) Dorvoer. 

Transitif, adj. masc. (spreék uyt 


geneésk. ) 


\ 
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tranzitif) (spraekk.) Verbe transitif. 
Ov e werkwoérd, werkwobrd 
uytdrukkende eene werking die van het 
een voérwerp tot het arder overgaet. 
Tous les Verbes actifs sont transitifs. 
Alle de bedryvende werkwoérden druk- 
‘ken eene werking uyt, de welke van het 
een voérwerp tot het ander overgaet. 

Transition, #. f. Hoer uyt #ran- 
zicion ) ( welspreékendheyd) Overgang 
(van eene réde tot eene: andere) — 
(muziek) overgang (van den eenen 
{oon in den a ) s. m. | 

Transitoire, adj. ( spreék uyt tran- 
sitoir) V'ergankelyk , voérbygaende , 
onduerzaem. Loïs transitoires. Wetten 
van omstandigheyd. 

Translater, v. a. ( oud ) Overzetten, 
vertaelen. 

Translateur, s. m. (oud) Overzet- 
ter , vertaeler. 

Translation, s. f. Overvoering, ver- 
voering , verplaetsing. Translation 
d’une fête. Het stellen van eene feest 
op eenen anderen dag. 

Transmarin, ine, ad). Aen de over- 
zyde der zee liggend of woonend. 

Transmettre, v. a. irrég. ( wotd ge- 
conjug. als Mettre) Afstaen, afstand 
doen, eenen eygendom aen iemand 
overbrengen, overzetten , overgeéven of 
overdraegen ; — overléveren, overzet- 
ten. Les Grecs et les Latins nous ont 
transmis les arts et les sciences. De 
Grieken en de Latynen hebben ons de 
konsten en weétenschappen overgelé- 
verd. Le verre transmet la lumière. 
Het licht schynt doér het glas. 

Transmigration, s. f. Verhuyzing, 
s. f. overgang ( van een volk naer een 
ander land) 8. f. Transmigration de 
Babylone. Vervoering der Joéden naer 
Babiloniën. Transmigration des ames. 
(z0ek) Métempsycose. 

Transmissible, adj. (van eygendom- 
men spreék. ) Overgeéfbaer , over. 
draegbaer. 

Transmission , s. f. (van eygendom- 
men spreék.) Overdragt, overzetting ; 
— dorschyning, dorstraeling. 

Transmuable, adj. ( scheyk. van 
métaelen spr.) Hervormelyk, dat van 
stoffe veranderd kan worden. 

Transmuer , v. a. (scheyk. van mé- 
taelen spr. ) Veranderen, hervormen. 

Transmutabilité, s. f. (scheyk. van 
métaelen spreék. ) Hervormbaerheyd, 
veranderbacrheyd. 

Transmutation, s. f. (scheyk.) Her. 

‘rming , verandering. 
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Transparence, s. f. Doérschrnend- 
heyd, doérschyning, doérstraeling , 
doérzigtbaerherd. 

Transparent, s. m. Gerégeld papier, 
8. n. of linie die men onder een papier 
degt om regt te schryven, s. f. — doér- 
schynend papier, s. n. Illumination en 
transparens. Ferlichting agter doôr- 
schynend papier. 

Transparent, ente, adj. Doérscky-- 
nend, dorstraelend, doérzigtbaer. 

Transpercer, v. a. ( nous transper- 
çons, transperçâmes ) Doirsteéken, 
doérbooren ; — doérdringen. 

Transpirable, adj. Uyiwaesembaer., 
dat kan uytwaesemen. 

Transpiration, s. f. Doérwaeseming, 
uytwaeseming, uytdamping. 

Transpirer, v. n. Doérwaesemen, 
uyiwaesemen, uytdampen. — v. n. et 
impers. ( fig. ) Beginnen rugtbaer te 
worden, aen den koémen. 

Transplantation, s. f. (van gewas- 
sen pe Verplanting. 

Fransplanter , v. a. Verplanten. 
Transplanter des arbres. Boomen ver- 
planten. Transplanter une colonie. 
Eene volkplanting van het een land 
in het ander verplaetsen. — v. r. Ver- 
huyzen, overgaen of vertrekken naer 
een ander land. C'est une famille d’Ita- 
lie, qui s’est transplantée en France. 
’T' is eene italiäensche familie, die 
naer Vrankryk is overgegaen. 

Transport, s. m. Overbrenging, ver- 
voering, overvoering, overdraeging, s.f. 
Vaisseau de transport. 7ransportschip, 
vervoerschip. — Ove £, overtee- 
kening , s. f. Transport d'une rente. 
Overdragt van eene rente. — (fig.) 
V'errukking, vervoerdher d, 8. f. Träns- 
port de joie. Ferrukking van blyd- 
schap. Transport de colère. Woede. 
Transport au cerveau. F{hoofdigheyd, 
raeskalling , hèrsenwoede. 

Transporté, ée, adj. Verrukt, ver- 
voerd. 

Transporter, v. a. Vervoeren , over- 
brengen, overvoeren , overscheëpen , 
overdraegen. Transporter des mar- 
chandises. Goederen overvoeren. — 
Overdraegen , overteckenen. Trans- 
porter une rente. Eene rente over- 
draegen. Transporter un compte sur 
un autre livre. Eenc rékening in een 
ander boek overdraegen of overtee- 
kenen. — ( fig.) V’errukken, vervoe- 
ren. La joie Fe transporte. De blyd- 
schap verrukt hem. — v. r. Zich be- 
geéven. Les juges se transportèrent 
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sur les lieux. De rechters begaven zich 
£er plaetse. 

Transposer, v. a. (van worden, 
zinnen enz. spr.) Verzetten, verplaet- 
sen; — (muziek) in eenen anderen 
toon brengen. 

Transposition, s. f. (van woérden, 
‘Zzinnen enz. spr.) Verzetting, verplaet- 
sing, 8. f. — (muziek) het brengen in 
eenen anderen toon, 5. n. 

Transsubstantiation, s. f. (godsg. ) 
V'erandering van het brood en wyn in 
het lichaem en het bloed van Christus. 

Transubstantier, v. a. (godsgeleerd- 
h.) Het brood en den wyn veranderen 
in het lichaem en bloed van Christus. 

Transsudation, s. f. Doébrzweeting. 

Transsuder, v. n. Doérzweeten, doôr 
de zweetgaten dringen, uytzweeten. 

Transsylvanie, s. f. (landschap) Zé- 
venbergen. 

Transvaser, v. a. (van vogten spr. ) 
Overgieten. 

Transversal, ale, adj. ( meëtk. ) 
Schuynsdoérsnydend. 

Transversalement, adv. (meétk. ) 
Overdwars, schuyns. 

Transverse, adj. Schuynsch, dwars. 

Trantran, s. mn. (gem.) Z'rant, Loop, 
handel. I sait le trantran des affaires. 
Hy verstaet den tirant der zacken. 

Trapan, s. m. Het hoogste van den 
trap ( waer de tréden ophouden ) s. n. 

rapèze, s. m. (meëtk.) Onrégelig 
vierkant welkers tégen elkander ge- 
stelde zyden niet gelyk zyn. 

Trapézoïde, s. m. (meétk.) Onré- 
gelig vierkant met vier ongelyke zyden 
en hoeken, s. n. 

Trappe, s. f. Luyk, valdeur ; — 
schuyfdeur, schuyfvenster ; — val, s. f, 
strik (om beesten te vangen) s. m. 

Trapu, ue, adj. (van menschen en 
beesten spr.) Kort en dik, ineenge- 
drongen. 

Traque, s. f. (jagt) Het omringen 
van het wild (in een bosch) — hetomrin- 
gen der dieven, s. n. dievevangst, 8. f. 

Traquenard, s. m. (van peérden spr.) 
Tel, telgang, lammerengang, 8. m. — 
val (om wézels , bunsingen enz. te van- 
gen) s. f. 

Traquer , v. a. (jagt) Het wild om- 
ringen en in de nauwte brengen. Tra- 
quer des voleurs. Dieven omringen. 

Traquet, s. m. Strik, s. m. val (om 
vossen enz. te vangen) s. f. Donner 
dans le traquet. (fig.) Zich doôr list 
laeten bedriegen. — Onrust, s. f. klap- 
per (van eenen molen) s. m. 
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Traqueur, s. m. (jagt) Jaeger die 
het wild omringt. Gi 

Trattes, s. f. plur. Zwaere houten die 
eenen windmolen draegen, s. n. plur. 

Traumatique, (zoek) Vulnéraire. 

Travade, s. f. (schippers woérd) 
Dwarlwind (die op eene uer tyds het 
kompas rondloopt en verseld is met 
donder en régen) s. m. 

Travail (pl. travaux ) s. m. Arbeyd, 
s. m. werk,s. n. Cesser le travail. Het 
werk stackén. Travail d’enfant of al- 
leeniyk travail. Arbeyd, baerensnood. 
Hommede iravail. W'erkman,arbeyder. 
Homme de grand travañi. Werkzaemen 
of arbeydzæemen man. Les travaux 
d'Hercule. De daeden van Hercules. 
— s. m. plur. (o6rlogs w.) Werken, 


s. n. plur. versc en, 8. f. plur 

Travail (plur. travails) s. m. k na 
stal, noodstal, 8. in. travalle, emids- 
travalie, s. 


f.…. 

Travaillé, ée, adj. Ouvrage bien 
travaillé. Wel uytgevoerd or, Dis- 
cours bien travaillé. Rédevoering dte 
met groole zorg gemaekt is. Cheval 
ga a les jambes travaillées. Peérd dat 

r den arbeyd styf geworden is. 
travaillé d'une maladie. Doér eene 
ziekte gekweld worden. 

Travailler, v. a. Bewerken, beärbey- 
den. Travailler un cheval. Een peérd 
beryden of oeffenen. — Kwellen, plae- 


gen, ontrusten. Ce songe m'a travaillé 
‘toute la nuit. Dien droom heëft my den 


geheelen nagt gekweld. Cette fièvre le 
travaille cruellement. Die koérts kwelt 
hem vreedelyk. — v. n. Werken, arbey- 
den, vrogten. Du bois qui travaille. 


_Hout dat krom trekt. Ce mur travaille. 


Dien muer wykt uyt of scheurs. Ce 
via travaille. Dien wyn werkt of dryft. 
Le poumon travaille. De long lrd of het 
ademhaelen valt hem zwaer. L'estomac 
travaille. De maeg teêrt niet. — v.r. 
Zynen geest kwellen, ongerust zyn. 

Travailleur , euse, s. m. ot f: Arbey- 
der, werkman : arbeydster, werkster. 

Travailleur, s. m. Graever. — Pion- 
nier, schansgraever. 

Travates, s. m. plur. (schippers w.) 
(zoek) Travade. 

Travée, s. f. Ruymte tusschen twee 
balken, twee mueren enz. Travée de 
balustres. Eene ry pilaerkens tusschen 
twee zuylen of tusschen twee voet- 
situkken. Travée e grille. Pzere tralie 
tusschen twee pilgeren ens. 

Travers, s. m. Breedte, s. {. Deux 
travers de doig. Twee vingeren breed, 
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de breedie van twee vingeren. — 
Schuynte, s. f. schuynschen hoek, s. m. 
Il y a bien du travers dans ce jardin. 
Dien hof loopt zeer schuyns. — (fig. ) 
Eygenzinnigheyrd, dwarsheyd, koppig- 
heyd, s. f. Il a du travers dans l'es- 
prit y ts éygenzinnig, hy heéfr 
grillen in het hoofd. En travers. Dwars 
over, in de breedte, kruysselings. 
Mettre un vaisseau en travers. Eenen 
bylegger maeken. Par le travers (reg. 
énit.) (schippers w.) Tégen over. 
La flotte étoit par le travers d’un tel 
cap. De vloôt was tégen over 200 eene 
kaep. De travers. Scheef, schuyns, 
dwars , overhoeks , averegts, verkeerd. 
Vous écrivez de travers. Gy schryft 
schecf. Vous prenez tout de travers. 
Gr neémt alles verkeerd. Regarder de 
travers. Scheël zien, op zyde zien. 
Regarder quelqu’un de travers. lemand 
met geene goede oogen of met verag- 
ting aenzien. À tort et à travers. 
Onbezonnen , onbedagtelyk, in het 
wild, wel of kwaelyk. 

À gate (reg. Dan au travers 
(reg. génit. ) prép. Doér, dwars doér. 
À ttes les Bo Doôr de bosschen. 
Au travers des ennemis. Dwars doér 
de vyanden. 

Traversage, s. m. Het scheëren van 
het laken op de regte zyde, 5. n. 

Traverse, s. f. Dwarshout, dwars- 
Jzer, S. n. dwarsboom, dwarsbalk, 
6. m. Traverse of chemin de traverse. 
Binnenweg, s. m. dwarspad, binnen- 
pad, s. n. Rue de traverse. Zystraet, 
dwarsstraet. — (oôrlogs w.) Wal: 
— (fig.) moeyelykheyd, hindernis, s. f. 
ongeval, ongeluk, s. n. tégenspoed, 
hi l,s. m. Venir of se jeter à 
la traverse. Eene hindernis veroorzae- 
ken, er tusschen koômen. 

Traversé, ée, adj. Homme bien 
traversé d’épaules. Man met breede 
schouders. Cheval bien traversé. Peérd 
dat eene breede borst heéft. 

Traversée, s. f. Overvaert, s. f. 
overtogt (der zee) 5. m. | 

Traverser, v. a. Doérgaen, overgaen, 
doérloopen , doérreyzen, doértrekken , 
doérvaeren, overvaeren. Traverser un 
pays. Doér een land trekken. l'allée 
qui traverse le jardin. Den weg die doér 
den hof loopt. Traverser une rue. Eene 
straet dwars overgaen. Traverser une 
rivière. Eene rivier overvaeren. Tra- 
verser une rivière, à la nage. Eene 
rivier ovérzwemmen. Un coup d'épée lui 
traversoit le corps. Eenen dégensteék 
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ging dwars doër zyn lichaem. La pluie 
a traÿersé 4on manteau. Den régen heéft 
zynen mantel doér en doér nat gemaekt. 

e suis tout traversé de la pluie. ZE 
ben doir en doôr nat van den régen. — 
( fig.) Duwarsboomen, verkinderen ; 
tégenstaen, tégen zyn, den voortgang 
beletten, stooren. Traverser quelqu'un 
dans ses entreprises. Jemand dwars- 
boomen in zyne onderneémingen. 

. Traversier , ière, adj. Vent traver- 
sier of alleenlyk traversier. Tégenwind 
(die de scheëpen belet uyt de haven te 
vaeren ). >arque traversière. Overzet- 
schuyt. Flûte traversière. Duwarsflurt. 

Traversin, s. m. Peuluwe » hoofd- 


peuluwe, oorpeuluve, 5, f, — dwars- 


balk, s. m. dwarshout, s. n. Traver- 
sin de balance. Haegbalk, dwarsstuk 
van eene schaeël, 


Travesti, ie, adj. Vermomd » ver- 


kleed. | 

Travestir, v, a. Jerkleeden, ver- 
mommen. Travestir un auteur. Eenen 
schryver op eene klugtige wyze vertae- 
len. — v. r. Zich vermommen ; 00k 
(fig. ) synen aerd bedekken. 

raveslissement , #. m. erkleeding, 
vermomming, 8. f. | 

Travon, s° m. Draegbalk, dwars- 
balk (aen eene brug),. 

Travouil, s. m. Haspel. - 

Travouiller, », 4. et n. Haspelen. 

Travouillette, s. f. Priem (waer op 
eene garenklos steékt als men has- 
pelt). 

Trayon, s. m. Speén (van den uyèr 
van eene koey, geyt enz.) s. f. 

Trébellianique, trébellienne , adj. f. 
(recht) Quarte trébellianique. Recht 
van het vicrde deel dat eenen erfge- 
naem Op de nalaetenschap van een 
Jideicommis heéft. 

Trébuchant, s. m. Overwigt, s. n. 
doérslag, s. m. 

Trébuchant, ante, adj. (van munt- 
stukken spr.) Overwigtig, doérsiaende. 
Tous ces ducats sont trébuchans. 4/e 
die ducaeten zyn overwigtig. 

Trébuchement, s. m. (oud) 74, 
8. M. {uymeling, s. f. Le trébuchement 
de Phaéton. Den val van Phaëton. 

Trébucher, v. n. Stronkelen, struy- 
kelen. Une pierre le fit trébucher. y 
struykelde over eenen steen. — (oud) 
Vallen, tuymelen ;: — overwigtig zyn , 
Ovérweégen , doérslaen. Ce ducat tré- 
buche, Dien ducaet slaet doér. Trébu- 
cher dans ses affaires. (gem.) In zyne 
%acken eenen valschen stap doen. 
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Trébuchet, 5. m. Goudgewigt, 
goudschaelije , s. n. — vogelknip, 
vogelslag , duyvenkyker; — dranger 
(van eenen duyvenkyrker) s. m. Pren- 
dre quelqu'un au trébuchet. (gem.) 
Zemand in de val krygen. 

Trécheur, s. m. (spreék uyt tré- 
keur) (wapenk.) Rand, z00m van 
halve breedte. 

Trefilerie, s. f. Draedtrekyzer, 
n. - | 
Trefileur, s. m. Dracdtrekker. 
Trèfle, s. m. (plant) Klaver, s. f. 
klavergewas ; — klaverblad, s. n. Il 
y a bien du trèfle dans ce pré. Er is 
veél klaver in die wey. Trèfle des prés. 
Bremklaver, gemeene klaver. Trèfle 
d’eau of des marais. (z0ek) Ménianthe. 
— (kaertspel ) KX/averen. Je joue 
trèfle. Zk speél klaveren. 

Tréflé, ée, adj. ( wapenkunde ) 
Geklaverd, als een kiaverblad: — 
( kruydk. )  &laverbladvormig. Mine 
tréflée. (oôrlogs w.) Kruydmyn met 
dry kamers. 


8e 


Tréfler, v. a (munters w.) Het | 


indruksel van een geldstuk verdub- 
belen met meer als eens den stempel 
er op te drukken. 

Tréfoncier, s. m. (leenrecht) Bosck- 
heer, landheer. ‘ 

Tréfonds, s. m. (leenrecht) Grond- 
eygendom. Savoir le fonds et le tré- 
fonds d’une affaire. Eene zaek in den 
grond kennen. , | 
Treillage, s. m. Staketsel, latwerk 
. (waer tégen de boomen worden op- 
geleyd) s. n. 

Treille , s. f. Wyngaerd tégen eenen 
muer of lafwerk opgebonden, s. m. 
_ Jus de la treille. Druyvennat, wyn. 

Treillis, s. m. Ruytvormige tralie, 
8. f. — (stoffe) trillle, zwilk, s. m. 
— grof linnen, zaklinnen, 8. n. 

Treillisser, v. a. Traliën, betralien, 
met traliën voérzien. 

Treizain, s. m. (akkerbouw) Der- 
tien koérnschooven, s. f. plur. 

Treize , adj. Dertien. Grégoire 
treize. Grégorius den dertienden. Le 
treize du mois. Den dertienden der 

Treizième, adj. Derttenden. — s. m. 

Dertiende deel, s. n. 

Treizièmement, en treizième lieu, 
“adv. Ten dertiende. 

Trélingage, s. m. (z0ek) Marticles. 

Trélinguer, v. n. (schippers w.) 

Met scheérlyntjes vastmaeken. 

Tréma, adj. et s. m. Deelteeken, 
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s. n. {weée punten boven eene vocae 
(als ë, ï, à). ; 
Tremblaie, s. f. Popellerbosch. 6. n. 
Tremblant, ante, adj. Beévend ; 
dreunend, daverend, sidderend. 
Tremble, s. m. Beuplier tremble. 
Ratelaer, espenabeel, klaterabeel. 
Tremblement , s. m. Beéving, dave- 
ring, schudding, siddering, s. f. het 
beëven, gedreun, s. n. Le tremblement 
des mains. Het beéven der handen. 
Tremblement de terre. 4erdbeéving. 
— (muziek) Beéving, trammelant St. 
Trembler, v. n. Beéven, daveren : 
dreunen, schudden, sidderen : — (fig.) 
vreezen, bevreesd zyn. | 
Trembleur , s. m. (naem van zékere 
secte) Quaker, kwaker, 
Trembleur, euse, s. m. et f. Bevrees- 
de : SA A + angsligen mensch. 
remblotant, ante , Eenw 
beévend of ar us 
 Trembloter, v. n. (gem.) Een 
weynig beëven of sidderen. 
Trémeau, s. m. ( z0ek ) Merlon. 
Trémie, s. f. Treêm , trémel » treg- 
ler (van eenen molen) molentregter ; 
— eétensbak (voér de duyven)s. m. 
Bandes de trémie. Fzere banden waer 
op den schouwmantel rust, 
rémion, s. m. Houten stut (onder 
eenen molentrémel) s. m. — dware- 
hout (dat den mantel van eene keu- 
kenschouw ondersteunt) 8. n,. 
Trémoussement des ailes > Se M. 
Het klappen der vleugelen, s. n. 
Trémousser, v. n. et r. Huppelen, 
springen, v. n. Ce n’est pas là danser, 
ce n’est que trémousser. Dat is geen 
dansen, dal is maer huppélen. Tré- 
mousser de l'aile of des ailes. { spreé- 
kende van vogelen) Met de vleugels 
klappen, de vleugels roeren. — v. r. 
(gem.) Zich veél moeyte geëven, in 
geduerige beweéging zyn. 
Trémoussoir, s. m. Nieuwuytgevon- 
den werktuyg met het welk men zich in 
eene kamer beweéging verschaft, s. n. 
Trempe, s. f. (van yzer of stael spr.) 
Tempering, harding, hardmaeking, 
s. f. het hard maeken, het temperen, 
s. n. La trempe de l'acier. Het hard 
maeken van het stael. — (boekdrukkers 
w.) Het natten (van het papier)s. n. 
— (fig. ) aerd s. m. gesteltenis, getem- 
perdheyd, s. f. Corps d’une bonne 
trempe. Gezond sterk lichaem. Esprit 
de bonne trempe. Goed verstand. 
Trempé, ée, adj. Etre trempé, 
avoir son habit tout trempé. Doérnat 
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xyn. Être tout trempé de sueur. Doér- 
nat van het zweet zyn. Vin trempé. Ge- 
waterden wyn, wyn met waler ge- 
mengd. Des yeux trempés de larmes. 
Oogen die in traenen zwemmen. 

rempées, s. f. plur. (visschers w. ) 
Tiwee koorden om een sleépnet voort 
te trekken. 

Trempement, s. m. (oud) #eeking, 
naimaeking, s. f. 

Tremper, v. a. Natten, nat maeken, 
bevogtigen | vogtig maeken. Tremper 
un linge dans de l'eau. Eenen doek nat 

maeken in het water. La pluie a trempé 
la terre. Den régen heëft de aerde 
vogtigd. Tremperses mains dansle sang. 
Zyne handen met bloed bezoedelen, 
eenen doodslag begaen. Tremper dans 
un crime, dans une conspiration. en 
eene misdaed, aen eene saemenzweéring 
handdaedig zyr. — Soppen, insoppen, 
doopen, indoopen, weeken. Tremper 
du pain dans du vin. Brood weeken in 
wyn. Tremper la soupe. Snéden brood 
in de sop weeken. Tremper son vin. 
Zynen wyn met water mengen, water 
doen onder den wyn. — (van yzer of 
stael spr.) Harden, hard maeken , tem- 
peren. — v.n. Weeken, in het water 
staen, trekken. Ce linge trempe depuis 
deux jours. Dat lynwaet slact iwee 
dagen in het water. Faire tremper de 
la morue. 4bberdaen laeten weeken. 

Trempis, s. m. Water waer in iets 
geweekt word, s. n. 

Tremplin, s. m. Springplank, plank 
daer de springers hunne groote spron- 
gen op doen, s. f. 

Trempoire, s. f. Weekkuyp, kuyp 
om iets in te weeken. | 

Trempure, s. f. Gewigt waer méde 
mên eenen molen fyn of grof doet 
maelen, s. n. 

Trentain, s. m. (in het kaertspel ) 
Dertig ; — zéker wolle laken. 

Trentaine, s. f. Dertig stuks , dertig- 


tal, getal van dertig, s. n. dertig, adj. 


Une trentaine d'œufs. Dertig eyeren. 
Trentanel, s. m. (zoek) Lauréole. 
Trente, adj. Dertig. Le trente du 

mois. Den dertigsien der maend. 

Trente, (stad) Trenten. 

Trentième, adj. Dertigsten. — s. m. 
Dertigste deel, s. n. 

Trentin,s. m. Quartier van Trenten, 
gebied van Trenten, het trentische, 
8. n. 

Tréou, s. m. (schippers w.) Fier. 
kantig zeyl (het welk op de leegboordige 
scheëépen by storm gebruykt word) 8. n. 
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_ Trépan, s. m. (heelk.) 7'répaen, 
beenboor | panboor , r om de 
hersenpan te dobrbooren ; — 
neéring, 8. f. het trépaneéren . s. nm. — 
(steenhouwers w.) Steenboor., s. f. 

Trépaner, v. a. (heelk.) 2e hersenh- 
pan doérbooren, trépaneéren. 

Trépas, s. m. (in verhéven stiel) 
Dood, s. f. het overlyden, het sterven, 
8. n. ; 

Trépassé, s. m. Le jour des trépas- 
sés. Allerzielendag. Prier Dieu pour 
les trépassés. God bidden voér de over- 
lédenen. Il est pâle comme un trépassé. 
Hy ziet er uyt als eenen dooden. 

Trépassement, s. m. (oud) ZÆet 
sierven, het overlyden, s. n. 


Trépasser, v. n. (weynig in gebruyk) | 


Overlyden, sterven. 

Trépidaüon, s. f. (geneésk. ) Beë- 
ving. Trépidation des nerfs. Beévirg 
der zénuwen. Mouvement de trépida- 
tion. (sterrek.) Schynbaere wagge/ende 
beweéging van den sterrenhëmel. 

Trépied, so Ne Treéft, dryvoet L) dry- 
pikkel. | 

Trépignement, s. m. Het stampen 
8. n. s{amping met de voeten, s. f 
Trépigner, v. n. Stampen, stamy- 
voelen, met de voeten stampen. 

Trépoint, s. m. trépointe, s. f. 
(schoenmaekers w.) Schoenrand. 

Tréport, s. m. (schippers w.) Hetk- 
slut (en den agterstéven van een schip). 

Très, particule. Zeer. Très-sage. 
Zeer wys. Le Très-haut. Den Aller- 
hoogsten. Le Roi très-chrétien. Den 
allerchristelyksten Koning. 

Trésept, s. m. Zéker kaertspel. 

Trésor, s. m. Schat, rrkdom. Grand 
trésor. Grooten schat. Il n’est trésor 
de de santé. De gezondheyd is den 

esten schat. — Schatkamer, schat- 
kist, 8. f. Trésor royal. Xoninglyke 
schatkamer. 

Trésorerie, s. f. Trésorye, schat- 
kamer. ï 

Trésorier, s. m. Trésorier, sckalt- 
bewaerder, schatmeester. 

Tressaillement, s. m. opspringing, 
buytenrégelige beweéging des lichaems, 
8. f. La peur donne des tressaillemens. 
De vrees veroorzackt opspringingen. 
Tressaillement de cœur. Hertklopping. 
Tressaillement des nerfs. Opschuddin 
der zenuwen. Tressaillement d’un nerf, 
Verplaetsing van eene 3énuw. 

Tressailli , ie, ad). ( geneésk. ) 
Nerf tressaill. Ferplaetste zénuw doér 
geweld. 
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Tressaillir, v. n. irrég. (or tres- 
saille, tu tressailles, il tressaille; nous 
tressaillons, vous tressaillez, ils tres- 
- saillent. Je tressaillois. Je tressaillis. 
Je tressaillirai. Je tressaillirois. Que 
je tressaille. Que je tressaillisse. Tres- 
saillant ; tressailli, ie ) Uytspringen. 
Tressaillir de joie. Opspringen van 
vreugd. 

Tresse, s. f. V’legt, trens, gevlogtene 
ls, s. f. of band, s; m. Tresse de 
cheveux. Hairvlegt, hairtrens. 

Tresser, v. a. Vlegten, trensen, 
strengelen. 

Tresseur, euse, s. m. et f. Trenser, 

irtrenser : trenster, hairtrenster. 

Tressoir, s. m. Trenstuyg (om het 
hair te trensen } s. n. 

Tréteau, s. m. Schraeg, 8. f. 

Trétoire, s. f. (mandemaekers w. ) 
Strooptang. 

Treuil, s. m. Spil, rol, wel ( daer 
de “é van eene kraen enz. op loopt ) 
8. f. 

_ Trève, s. f. Wapenschorsing, s. f. 
stilstand van wapenen , s. m. Trève 
marchande. Wapenstilstand voér den 
koophandel. Trève pêcheresse. Wapen- 
stilstand voôr de visschery. — (fig. ) 
Rust, verligting, ontlasting. Donnez 
quelque trève à votre esprit. Geé 
eenige rust aen uwen geest. Trève de 
complimens. 4! genoeg complimenten 
of geene complimenten meer. Trève de 
raillerie. Geene spotterny meer. 

Trèves, s. f. ( stad ) Trier. 

Trevier, s. ». ( schippers w.) Zeri- 
meester, opzigter over de zeylen. 

Triacleur , s. m. (oud) Zalfverkoo- 
per, kwaksalver; — ( gem. ) eenen die 
véél klapt uyt inzigt van te bedriegen. 

Triage, s. m. Keur, keus, s. m. 
uytkiezing, uytzoeking, uytkipping, 
s. f. — gedeelle van een bosch waer 
den houtkap geschied, 8. n. 

Triaires , s. m. pl. (roomsche hist.) 
Krygsmannen van het derde gelid. 

Triandrie, s. f. (kruydk. ) Slach 
van planten welkers bloemen dry helm- 
stylÿes hebben, s. n. 

Triangle, s. m. dryhoek, drykant. 

Triangulaire , adj. Dryhoekig, dry- 
kantig.. “42. 

Triangulairement , adv. Op eene 
drykantige of dryhoekige wyze, als 
eenen dryhoek. 

. Triangulé, ée, adj. (kruydk. ) Met 
dry be 


‘ Tribade, s. f. Vrouw die met eene 


andere vrouw ontugt bedryft: 
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Tribale , s. f. F'erech verkenvleesch 
in het vet geko6kt, s. n. 

Tribomètre, s. m. ( natuerk. ) 
Werktuyg om de vryvingen te meëten, : 
8. n. 

Tribord, s. m. (schippers w.) Stier. 
boord, stuerboord, s. n. regte zyde 
(van het schip) 6. f. 

Tribordais, s. m. (schippers word) 
Stuerboordwagt , 8. f. 

Tribonnier , s. m. (zilversmids w. ) 
Houte rondspil, s. f. 

Tribraque, s. m. (dichtk.) Woet- 
maet van dry korte syllaben, s. f. 

Tribu, 5. f. Stam, s. m. geslacht, 
6. n. 

Tribulation , s. f. Kwelling, droef- 
heyd, ellende, s. rtsr D. ÿ 

une , s. me ( plant ) Stékelnoét, 
8. f. | : 

Tribun du peuple ofalleentyk tribun, 
s. m. (yoomsche hist.) Foérstaender 
des volks, wykmeester. Tribun d'une 
légion. Oversten van eene krrgsbende. 
Tribuns militaires. Magistraetspersoo- 
nen die geduerende eenigen tyd het op- 
pergezag hebben gehad in Roomen. 

ribunal, s, m. Rechterstoel, rechter- 
zétel, s. m. — vierschaer, rechtbank, 
8. f. gerecht, gerechtshof, s. n. Tribu- 
nal de la confession. Biegtstoel. 

Tribunat, s. m. (roomsche historie) 

Vodrstaenderschap des volks, wyk- 
meesterschap, s. n. 
Tribune, s. f. Verhévene plaets (waer. 
eenen rédenaer tot het voik spreékt) 
8. f. — gestoelte (.voér de aenhoorders 
in eene openbaere vergadering ) — ge- 
stoelte (in eene kerk) s. n. —verhévene 
plaets ( voér de sangers) s. f. Tribune 
sacrée. Prédikstoel (in eene kerk ). 

Tribunicien, enne, adj. ( roomsche 
hist.) Puissance tribunitienne. Gezag 
van voôrstaender des volks. 

Tribut, s. m. Schatting, s. f. tol, 
s. m. Payer tribut. Schatting betaelen. 
Payer le tribut à la nature. ( fig. ) 
Sterven. Payer le tribut à la mer. De 
zeeziekte krygen ( de eerste reys dat 
men le zee vaert ). 

Tributaire, adj. et s. Schattingbaer, 
schatting betaelende, die schaiting op- 
brengen moet, cynsbaer, tolpligtig. 

Fricher, v. a. et n. ( gem. ) Bedrie- 


‘gen ; — valsch speélen, moffelen. 


Fricherie, s. f. ( gem. ) Bedrog; — 
het valsch spcélen, s. n. mofeling, s. f. 
Tricheur, euse, s. m. et f. (gem.) 
Bedrieger : bedriegster; — valschen 
speéler : valsche speélster. | 
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Trichiase , s. m1. (ziekte) Bimmen- 
waertskeering van het hair der 00g- 
scheélen; — zlekte in de lendenen en 
in de blaes; — ziekte in den boezem 
der vrouwen veroorzaekt doér geklon- 
terde melk, 8. f. 

Tricoises, s. f. plur, (hoefsmids w. ) 
Getande nyptang, 5. f. 

Tricolor, s. m. (plant) Dryko- 
leurige fluweelbloem, s. f. 

Tricolore, adj. Drykoleurig, dry- 
vervig:. 

Tricon, s. m. (w. van sommige kaert- 
speélen ) Dry gelyke kaerten, s. f. pl. 

Tricot, 5. m. (gem.) K/uppel, knup- 
pel., stok (om iemand af te rossen ). 
Tricot of ouvrage au tricot of ouvrage 
de tricot. Gebreyd wérk. 

Tricotage, s. m. Breywerk, het 
breyën , s. n. breynaed,. s. m. 

Tricoté , ée, adj. Gebreyd. 

Tricoter, v. a. Breyden, breyen. Tri- 
coter de la dentelle. Kant werken. 

Tricotets, s. m. plur. Ronden dans, 
8. m. 

Tricoteur, euse, s. m. et f. Brey- 
der, breyër : breydster, breyster. 

_ Trictrac, s. m. Tiktakspel; — tik- 
takberd, verkeerberd, s. n. 

Tricuspide , adj. ( ontleédk.) Dry- 
puntig. | 

Tridactyle , adj. (van dieren spr.) 
Dryvingerig, met dry vingeren aen 
iederen t. 

_ Tride, adj, ( van de beweéping der 
peërden spr.) Kort en gezwind. 

Trident, s. m. (fabelk.) Drytand. 
Neptune avec son trident. Neptunus 
met zynen drytand. 

Tridenté, ée, adj. ( kruydk. ) Dry- 
tandig, met dry tanden. 

Trièdre , adj. (meëétk.) Dryzydig, 
dryhoekig. 

Triennal, ale, adj. Dryjaerig, dat 
dry jaëren duert ; — van dry jaeren 
een jaer, van alle derde jaeren. 

Triennelité, s. f. Dryjaerige duer- 
zaemheyd (van eene bediening ). 

Triennat, s. m. Dryjaerigen tyd 
eener bediening, s. m. dryjaerig be- 
stier, $. n. - 

Trier, v. a. (word geconj. als Crier) 
Uytzoeken, uytkiezen , uytschieten , 
uytkippen. T1 est trié sur le volet. 
(gem.)°T is eenen uytgeleézen man. 

Triérarchie, s. f. (oudh.) Bevelheb- 
berschap eener galey,s.n.—uytrusting 
van eene galey (by de Athéners } s. f. 

Triérarque , s. m. (oudh. ) Bevel- 
hebbér eener galey (by de Athéners) 
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— borger die verpligt was van eene 


galey urt te rusten. 


Triétéride , s. f. Verloop van dr 


Jaeren , 8. n. 


Triétérique , adj. Dryjaerig , dat 


alle dry jaeren geschied. 

Trifide , adj. ( kruydk. ) Z72 dryen 
verdeeld , in dryën gespleëéteze. 

Trifilé, ée, adj. Drydraedig. 

Trifilerie , s. f. Draedtrekyzer, 
8. n. 

Trigame , s. m. Die met dry vrouwen 
te gelyk getrouwd is; — die dry vrou- 
wen agter malkander gehad hééft. 

Trigamie, s. f. Houwelyk met dry 
vrouwen te gelyk ; — derde houwelyk,; 
8 n. 

Trigaud, aude, adj. ( gem. ) Loos, 
listig, arglistig, bedriegelyk. — s. m. 
et f. Loozen vos, arglisligen mensch, 
bedrieger : bedriegster. 

Trigauder , v. n. (gem. ) Zedréegen, 
misleyden , listen gebruyken. 

Trigauderie, s. f. (gem.) Lise, 
schalkheyd, loosheyd, bedriegery, s. f. 
bedrog, s. n. 

Trigémeaw", s. m. Dryling , eenen 
der dry kinderen van eene dragt. 

Triglyphe, s. #. ( bouwk. ) Dry 
spleët , s. f. drydubbel loofwerk { aen 
de fries der zuyl van het dorisch or- 
den) s. n. 

Trigone, s. m. (meétk. ) Dryhock, 

s. m. — dryhoekig werkturg (in het 
maeken van zonnewyzers gebruykelyk) 
s. n. — adj. (kruydk.) Dryhoekig, 
drrzydig. 

Trigonométrie, s. f. Dryhoeksmeë- 


Âting, dryhoeksmeëtkunde. 


Trigonométrique , adj. Dryhoeks- 
meétkundig , van de dryhoeksmeët- 
kunde. | | 

Trigonométriquement , adv. Dry- 
hoeksmeëtkundiglyk, volgens de régels 
der dryhoeksmeëtkunde. 

Trigynie, s. f. (kruydk. ) Slach van 
planter welkers bloemen dry stamper- 
ÿes hebben , 5. n. 

Trilatéral, ale, adj. ( meëétk. ) Dry- 
zy dig. 

Trilatère, #. m. Dryhoek. 

Trillion, s. m. (cyfferk. ) Duyzend 
mael duyzend millioenen , s. n. plur. 

Triloculaire , adj. (kruydk.) Dry- 
vakkig, met dry holten. 

Trimestre, s. m. Vierendeel jaers, 
s. n. dry maenden, s. f. plur. 

Trimètre, adj, (dichtkunde) Vers 
trimètre. Zambisch vers van 3es voe- 
ten. 


ns 
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‘ Trin of trine, adj. m. (sterrek. ) 
Trin of trine aspect. Stand van twee 
dwaelsterren die honderd en twintig 
graeden van malkander zyn. 

Tringle, s. jf. Gordynroede; — ven- 
sterroede ; — hangkroon ( om vicesch 
ens. aen te hangen) — ( timmermans 
word) smet, lyn, koord (om af te 
smellen ). 

Tringler, v. a. (timmermans w.) 
Met de lyn slaen, smetten, afsmetten. 

Pipe s. f. plur. Glasschyven, 
s. f. plur. — werktuyg om het lood, 
waer in het glas word gezet, te openen, 
8. n, 

Trinitaire, s. m. (kloosterling; 004 
me Trinitaris. degeleerdheyd ) 
rinité, #. f. ( eerdhey 

DT Doenhtd: 

Trinome, s. m. (stelk.) Grootheyd 
uyt dry léden bestaende, s. f. 

Trinquart, s. m. Kleyn vaertuyg 
voôr de haringvangst, 8. n. 

Trinquenin, s. m. (schippers w.) 
Hoogsten boord (eener galey ) s. m. 

Trinquer, v. n. (gem.) Lustig drin- 
ken en met de glazen klinken. 

Trinquet, s. m. (schippers w. in de 
middellandsche zee) Fokmast. 

Trinquetin, s. m. (schippers w.) 
Derde zeyl (aen eenen galeymast)s.n. 

 Trinquette, s. f. ( schippers w.) 
Lul, s. f, stagzeyl, drykantig zeyl, 
Se n. 

Trio, s. m. (verandert niet in p/ur.) 
{(muziek) Dryzang, s. m. dryspel, 
muziekstuk uyt dry partyën bestaende ; 
— ( gem. ) gezelschap van dry persoo- 
nen, S$. D. 

Triolet, s. m. Zéker fransch gedicht 
. van acht verzen ; — (muziek) Dry- 
ken, 5. n. 

Triomphal , ale, adj. Char triom- 
phal. Zégewagen , praelwagen. Arc 
triomphal. Praelboég, eerbodg. 

Triomphalement, adv. Op eene zé- 
gepraelende wyze , in zégeprael. 

RE eue ,» ante , adj. Zégeprae- 
lend, zégevierend, zégehaftig. 

Triomphateur, s. m.Zégepraeler, zé- 
gevierder, zégepraelenden overwinnaer. 

Triomphe, s. m. Zégeprael, zégevie- 
ring , 8. f. Mener en triomphe. In 
zégeprael omvoeren. — Overwinning , 
s. f. Les triomphes de ce Prince. De 
oveérwinningen van dien Vorst. 

Triomphe, s. f. Zéker kaertspel ; 
.— troef (in het kaertspel) Combien 
avez-vous de triomphes? Hoe veél 
troeven hebt gr ? Voila de quoi est la 
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triomphe. ( fig.) Daer komt het op urt. 

Triompher, v. n. Zégepraelen, zége- 
vieren , de overwinning behaelen. Ce 
Prince triomphe de tous ses ennemis. 
Dien Prins zégepraelt over alle z3yne 
vyanden. Triompher de ses passions. 
Zyne drifien overwinnen. — Urytmun- 
ten, overtreffen , te boven gaen. Ce 
peintre triomphe, quand il peint des 
flcurs. Dien schilder munt uyt in het 
bloemschilderen. — Roemen, stoffen, 
roem draegen. Il triomphe de sa per- 
fidie. Hy draegt roem op zyne trouwe- 
loosheyd. — Zich verblyden, zich ver- 
heugen, v. r. blyde zyn, v. n. Quand 
on lui parle de ses enfans, elle 
triomphe. Zy is blyde, als men haer 
van haere kinders spreékt. 

Tripaille, s. f. Pensery, karwer, 
s. f. gedarmie, ingewand (van eene 
geslagtene beest) 8. n. 

Tripartite, adj. Histoire tripartite. 
Korten inhoud der dry geschiedenis- 
boeken van Eusebius, Socrates en 
Sosomenes. 

Tripe, +. f. (zoek) Tripaille. — 
s. f. plur. Pensen, pensery. 

Tripe de velours of alleenlyk tripe, 
s. f. ( stoffe ) Pan, tryp. 

Tripe-madame, s. f. ( salaed ) Xtéy- 
nen donderbaerd, s. m. 

Triperie, s. f. Pensmerkt, penshal. 

Tripétale, adj. f. ( kruydk. ) Fleur 
tripétale. Drybladige bloem, bloem die 
uyt dry bladen bestaet. | 

Tripette, s. f. Cela ne vaut pas tri- 
pette. (gem. ) Dat deugt niet een zier. 

Triphthongue, s.f. (spraekk.) Tripk- 
tong, dryklank, lettergreëép uyt dry 
Kklinkers bestaende. 

Triphylle, adj. (zoek ) Tripétale. 

Fripier, adj. m. Oiseau tripier. Roof- 
vogel die men ter jagt niet kan afregten. 

ripier, ière, s. m. et f. Pensverkoo- 
per : pensverkoopster. Grosse tripière. 
(gem. ) F’rouw met eenen dikken pens. 

Triple , adj. et s. m. Drydybbel ; 
dryvoudig, drymael 200 groot, dry- 
mael z00 veél. 

Triplement , s. m. ( van schattingen 
spr. ) Drydubbele verhooging, s. f.. 

Triplement , adv. Dryvoudiglyk, op 
eene drydubbele wyze. 

Tripler , v. «. Drydubbel maeken, 
drymael verdubbelen , drymael 200 
groot maeken. — v.n. Drymael verdub- 
beld zyn, drymael 200 groot worden. 

Triplicité, s. f. Dryvoudigheyd, dry- 
dubbelheyd. 

Tripliquer, v. n. (recht) Zen derde- 
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mael antwoérden, op de tweede 
verweérschriften antwoérden. 

Tripliques, s. f. plur. (recht) Derde 
antwoérd , wéderlegging van de tweede 
verweéring, 8. f. 

Tripoli, s. m. Tripel, tripelsteen, 
s. m. fripolische aerde, s. f, 

Tripolir, v. a. Met tripel polysten. 

Tripolitain , aine, s. m. et f. et adj. 
Tripolitaen, 8. m. tripolilaensche, s. f. 
tripolitaensch, adj. 

ripot, s. m. Kaetsbaen, 8. . — 

speélhurs, dobbelhuys, huys van slegte 
verkeering, s. n. 

Tripotage, s. m. Mengelmoes , s. n. 
morsery, S. f. 
_ Tripoter, v. a. et n. Morsen, on- 
dereenmengen. Tripoter une affaire 
(gem.) Eene zaek verwarren 

Tripotier, s. m. Weérd van een 
dobbelhuys. 

Trips, s. m. Zéker ongedierte dat 
in de bloemen en onder de schors der 
boomen leéft. 


adj. ( kruydk. ) Dryvleu- 
geng- es 
Trique, s. f. Kluppel, dikken stok, 
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Trique-balle, s. m. (kanonniers w.) 
Heurst, s. m. rytuyg om kanon te ver- 
voeren , S. N. 

Triquer, v. a. Kluppels of stukken 
- kout sorteéren of schikken. 

Triquet, s. m. Kleyn kaetsraket, 
8e n. 

Triquoise, s. f. Scherpe nyptang. 

Trirègne, s. m. Pauselyke kroon, 
drydubbele kroon, s. {. | 
. Trirème , s. f. Galey die dry ryên 
roeybanken heéft. 

Trisagion, s. m. Kerkgezang op 
oeden vrydag waer in het woôrd 
eylig drymael herhaeld word , 8. n. 

risaïeul , eule, s. m. et f. Overoud- 
grootvader : overoudgroolmoeder. 

Trisannuel , elle, adj. (kruydk. ) 

Dryjaerig. er 

. Trisarchie, s. f. (zoek) Triumvirat. 
Trisection, s. f. ( zoek ) Trissection. 

. Trismégiste, adj. m. ( eertitel ) 

Drymael grootsten. — s. m. ( boek- 

drukkers w.) Middelbaere canonlet- 


ter, 8. f. 
Trispaste, s. m. Katrol met dry schy- 
ven, 5. f. : 
Trisperme , adj. (kruydk.) Met 
dry graenen. 
__ Tnissection, s. f. (meétk.) Deeling 
in dry gelyke deelen. 
. Trissyllabe, s. m. et adj. Mot trissyl- 
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labe. W'o6rdvan dry lettergreépen, s.n. 


Triste, adj. Droevig, bedroefd, 
droefgeestig, zwaermoedig, mistroostig. 
Il est triste de la mort de son ami. 
Hy is bedroefd over de dood van 3y7nen 
vriend. — Droevig, treurig, ongeluk- 
kig, verdrietig, onaengenaem. Triste 
spectacle. Treurig verioon. (Chant 
triste. F’erdrietigen zang. — Donker , 
Duyster. Le temps est triste. Het wéder 


és duysier. 


Tristement, av. Droeviglyk , be- 
droefdelyk, treuriglyk, op eene droe- 
vige wy2e. 

Tristesse , s. f. Treurigheyd , droëef- 
heyd, bedroefdheyd, droefyeestigherd, 
zwaermoedigheyd , mistroostigherd. 

Triterné, ée, adj. (kruydk.) Dry- 
mael in dry verdeeld. 

Trithéisme, s. m. Keltery der geëne 
die dry Goden of dry weézens in God 
erkennen, s. f. 

Trithéiste , s. m. Ketter die dry Go- 
den of dry weëzens in God erkent. 

Triticite , s. f. (natuerl. hist.) Steen 
die de gedaente van eene koérnaer 
heéft, s. m. 

riton, s. mn. (fabelk.) Watergod, 
A on ; — (muziek) slegtluydenden 
lank 


Triturable, adj. ( scheyk. ) Dat 
gestampt, verbryzeld of tot stof kan 
gebragt worden. 

Trituration, s. f. (scheyk. ) Stam- 
ping, verbryzseling, tot poeyérmaeking ; 
— ( geneésk. ) verbryzeling ( der spy- 
zen in de maeg). 

Triturer , v. a. ( scheyk. ) Stampen , 
verbryzelen, lot poeyër brengen. 

Tnumvir, s. m. (oudh.) Dryman, 
eenen der dry opperbestierders van 
Roomen. 

Triumviral, ale, adj. ( oudh. ) Dry- 
manschaplyk, der dry opperbestierders 
van Roomen. 

Triumvirat, s. m. (oudh.) Dry- 
manschap , overweldigd opperbestier 
van Roomen doôr dry magtige borgers, 
8. n. 

Triviaire, adj. Daer dry wégen ineen 
loopen. 

rivial , ale , (plur. triviaux , ales ) 
adj. Gemeen, slegt, gering. 

Trivialement , adv. Op eene gemeene 
wyze, gemeen, gering, geringelyk, slegt. 

Trivialité, s. f. Geringheyd, slegt- 
heyd, kaelheyd. Ce livre est plein de 
trivialités. Dat boek is vol kaelhéden. 
. Troc, s. m. Ruyling, mangeling, 
verwisseling, tuysching, s. f. 
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Trocar, +. m. (heelmeesters w. ) 
P Un het water af te d pen, 6. D. 

rochaïque, adj. ( spreëék uyt fro- 
kaik } (déchtk. ) ve trochaïque. 
Vers bestaende in voetmaelen van eene 
lange en eené korté syllabe. 

rochanter, s. m. (spreék uyt tro- 
kanté ) ( ontleédk.) Draeyër van het 
dyebeen, schenkeldraeyèér. 

Trochée, s. m. (spreék uyt troké) 
(dichtk.) Maet van eene lange en 
eene korte syllabe, s. f. 

Troches, s. m. plur. (jagt) Drek 


(van het wild in den winter) s. m. 


Trochet , s. m». (van vrugten en 
bloemen spr.) Tros, bos, s. m. Les 
noisettes viennent ordinairement par 
trochets. De hazelnodten wassen ge- 
meenlrk troswyze. 

Trochile, s. m. (bouwk.) Bolrond 
( mr eenen pilaer) s. n. dubbele keël, 
s. f. 

Trochisque, trochique , s. m. ( apo- 
theékers w.) Koeksken( dat als een 
geneésmiddel gebruykt word) s. n. 


Trochite, s. f. (natuerl. hist.) Top- 


vormigen sleen, 8 mm. | 

Trochoïde, s. f. (zoek) Cycloïide. 

Trochure, s. f. Gewigt van eenen 
hert het welk zich in trossen verdeelt, 
8. n. | | ‘ 

Trochléateur, s. m. (ontleédk. } 
Katrolspier , groote schuynsche oog- 
spier, 8. f. 

Troène , s. m. ( boomken ) Koel- 
boom ,reynwillige , liquster,s.m. mond- 
hout, keëlkruyd, merrehout, s. n. . 

Troglodytes, s.m.pl. Holbewooners , 
de és die onder de aerde woonen. 

rogne, s. f. (klugtig w. ) Tronie, 
s. f, aengezigt, bakhurs, s. n. | 

Trognon, s. ». ( van appelen , peë- 
ren enz spr.) Hert, klokhuys, kern- 
huys, 8. n. Trognon de chou. Kop!- 
stronk, koolstok. Joli petit trognon. 
(gem. w.) Jong fraey meysken. 

Trois, adj. Dry. Henri trois. Xen- 
drik den derden. —s. m. Eene dry, s.f. 
Le troisdu mois. Den derdendermaend. 

Troisième , adj. Derde. — s. m. Den 
derden ; — schoôljongen of student in 
de syntaxis. — s. f. Latynsche schoôl 
waer in men de syntaxis leert. 

Troisièmement, adv. T'en derden. 

dt on » 5. f. Groote drykante 
url. 

Trois-quarts, s. m. (zoek) Trocar. 

Trôler , v. a. (gem.) Met zich 
leyden, avera! médeneémen. — v. n. 
Heën en weér gaen, drentelen. 
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Trolle, s. f. (jagt) Het loslaeten 
der honden (om den hert op te zoeken) 
8. n. — horde van doreengevlogtene 
boomtakken, 6. f{. 

Troller, v. a. Eene horde macken 
met doôreengevlogtene boomtakken. 

Trombe, s. f. (schippers w. ) Hoés, 
waterhoôs, wolkbreuk, zeepomp, s. f. 

Trombone, s. f. Schuyftrompet. 

Trompe, 5. f. Hoôrn, jagthoérn , 
s. m. — yzere speéltromp (die tusschen 
de tanden genomen word ) s. f. Publier 
à son de trompe. Uytbazuynen, onder 
het geschal der trompetten uytkondigen. 
— Tromp, snuyt, slurf (van eenen 
olifant ) s. f. — zuyger( van eene mug 
enz. ) 8. m. — ( bouwk. ) schelp , 8. f. 
uytspringend ÿewelf, s. n. — (zoek) 
Buccin. Les trompes de la matrice of 
de fallope. (ontleédk.) Trompetten, 


eyérleyders, buyzen der baermoeder. 


Tromper, v. «a. Bedriegen, misley- 
den, uytstryken, bedotten, verschal- 
ken. — v. r. Zich bedriegen, zich mis- 
grypen, *. r. faelen, feylen, v. n. 

romperie, s. f. Bedrog, s. n. 
bedriegery , misleyding , verschalking. 
8e. ° 

Trompeter, v. a. (word geconj. als 
Jeter) (recht) Uyttrompetten, urtba- 
zuynen, mel de trompet kenbaer mae- 
ken. Il a trompeté partout cette affaire. 
Hy heëft die zaek overal gaen urt- 
trompetten of rugtbaer maeken. — 
v. n. Trompetten, geluyd macken ( als 
de arenden, ganzen enz. ) 

Trompeteur , (zoek) Buécinateur. 

Trompette, s. f. Bazuyn, trompet. 
Sonner de la trompette. Op de trompet 
blaezen. Emboucher la trompette. De 
trompet aen den mond 3zetten; ook 
(fig.) hoogdraevend spreéken of schry- 
ven. Déloger sans trompette. Met eene 
stille trommel verhuyzen. — (z0ek) 
Buccin. — s. m. Trompetter, trompet- 
blaezer. 

Trompette marine, s. f. Langwerpig 
speéltuyg met eene snaer, 8. n. 

Trompette-parlante, s. f. Spreék- 
buys, spreéktrompet , s. f. roephoérn, 
8. m. 

Trompeur, euse, adj. Bedriegelyk. 
— +. m. et f. Bedrieger : bedriegster. À 
troppeur, trompeur et demi. (spreék 
W. l'E is geenen bedrieger 200 groot, 
of hr vind zynen meester. 

Trompillon, s. m. (bouwk. ) Kleyne 
schelp, s. f. kleyn uyispringend gewelf, 


Se n. 
Saint Tron, (stad) Sint Truyën. 
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Tronc, s. m. (de ce word uytgespr. 
als er eene vocael volgt) Stam (van 
eenen boom). Sortir du même tronc. 
Van den zelven stam of van het zelve 
- geslacht voortkoémen.—Stronk, struyk, 
s. m. s{omp (van eenen boom) s. f. — 
offerblok ; — (ontleédk. ) romp (van 
het lichaem) s. m. 

Tronche, s. f. Groot stuk onbewerkt 
hout, s. n. | 

Tronchet, s. m. Kuypersblok. — 
Kapblok op dry pooten. 

ronçon, s. M”. Splinter, spaender, 
8. f. stuk, 8. n. Un tronçon de son 
épée. Een stuk van 3ynen dégen. — 
Sneé, snéde, schyf, moot, s. f. Tron- 
çon de saumon. Sneé zalm. Colonne 
par tronçons. Zuyl die ‘uyt verschey- 
dene stukken saemengevoegd is. — 
Stomp (van eenen peérdensteërt) s. m. 

Tronçonner, v. a. In snéden sny- 
den, in mooten snyden. 

Trône, s. m. Zétel, troon. Monter sur 
le trône. Den troon beklimmen, heer- 
schen. — s. m. pl. (eene van de négen 
kooren der engelen) De troonen. 

Tronière, s. f. (kanonniers w.) 
Schietgat (van eene battery) s. n. 

Tronqué, ée, adj. Verminkt; — 
(kruydk.) stomp. 

Tronquer, v. a. ( van beélden spr. ) 
Verminken. Tronquer un livre. (fig. ) 
Een boek verminken of doôr verminde- 
ring vervalschen. 

Trop, adv. (by een verbum staende) 
T'e veël, al te veél , te zeer, al te zeer. 
I parle trop. Hy spreékt te veél. Il 
a trop bu. Hy heéft te veél gedronken. 
Il a bu trop de vin. Hy heëft te veél 
wyn gedronken. — (by een adj. of 
adv. staende) Te, al te. Trop ambi- 
tieux. 4{ te hoogmoedig. Trop peu. Te 
weynig. — (by een subst. staende, 
vereyscht na zich den art. indéfini) 
Te veél, al te veél. Trop de pain. Ze 
veél brood. Par trop. (gem.) Te, al 
te, te zeer, te veél. C'en est trop. 
Dat gaet te verre. — s. m. Het over- 
{ollig, dat er te veél is, s. n. Otez 
le trop. Veémt weg dat er te veëél is. 

Trope, s. m. Oneygene, verbloemde 
of figuerlyke spreuk, 8. f. B. PV. Cent 
voiles in plaets van cent vaisseaux. 

Trophée, s. m. Zégeteeken, zége- 
wapen, teeken van overwinning, eer- 
tecken , s. n. wapenprael, s. m. Élever, 
dresser of ériger des trophées. Zége- 
teekenen opregten. Faire trophée de 
quelque chose. Ergens zynen roem 
draegen. 
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Tropique, s. m. (sterrek.) Keer- 
kring, zonnekeerkring. | 

Re de LES , adj. (konst van wel- 
spreékendh.) Leenspreukig, oneygen, 
verbloemd , figuerlyk. 

Troquer, v. a. Ruylen, mangelen, 
verwisselen, verruylen, vermangelen. 
— vw. r. Verruyld of verwisseld worden, 
V. pass. 

 Troqueur, euse, s. m. et f. Ruyler, 
mangelaer : ruylsier, mangelaerster. 

Trot, s. m. Draf, s. m. het draeven 
(van de peëérden) s. n. Aller au trot 
of aller le trot. (van peérden spreék. ) 
Draeven, op den draf loopen. 

Trottade, s. f. Korte wandeling te 
peérd of in een rrturg. 

Trotte, s. f. (gem.) Een stuk wegs. 

Trotter, v. n. (van peérden spr.) 
Draeven, op den draf loopen ; — 
(gem. w. van persoonen spr.) Gaen, 
loopen , rondloopen. 

rotteur, &. m. Draever, s. m. 
peërd dat op den draf loopt, s. n. 

Trottin, s. m. (gem.) Loopjongen , 
Jongen om de boodschappen te doen. 

Trottoir, s. m. Foetpad, s. n. ver- 
héven voetweg , ( névens eenen ryweg) 
s. n. Cette affaire est sur le trottoir. 
Die zaek is in gang of er word aen die 
zaek gewerkt. Cette fille est sur le 
trottoir. Die dogter is houwbaer. 

Trou , (plur. trous) s. m. Gat, hol, 
8. n. opening, 8. f. — kot, slegt huys, 
s. n. il boit comme un trou. (gem.) 
Hy zuypt geweldiglyk. Faire un trou 
à la lune. ( spreék w.) Bankeroet speé- 
len , stil opkraemen. 

Troubadour, s. 1. (over eenige 
eeuwéen in Vrankryk) Dichter. 

Trouble, adj. Geroerd, onklaer, 
drabbig. Pécher en eau trouble. (fig.) 
In geroerd water visschen, zyn voor- 
deel in de verwarring z30eken. Avoir 
la vue trouble. Een duyster gezigt 
hebben, niet helder zien. L’air of le 
temps est trouble. De locht of het 
wéder is duyster. of niet klaer. 

Trouble, s. m. Ongerustheyd, ont- 
steltenis, onrust, s. f. Le trouble de 
son ame. De ontstellenis van zyne ziel. 
— (word meest in plur. gebruykt ) 
Onlust, beroerte, 8. f. oproer, 8. m. 
Les troubles des Pays-Bas. De néder- 
landsche beroerten. 

Troublé, ée, adj. Verbaesd, ont- 
steld. 

Trouble-eau, s. m. (visschers w.) 
Polsstok. 

Trouble-fête, s. m. ( gem.) Breék- 


TRO 
spel, s. n. vreugdebreëker, stoorder 
van de vreugd, s. m. 

Troubler, v. a. Roeren, onklaer 
maeken, drabbig maeken. Le tonnerre 
trouble le vin. Den donder maekt den 
wyn onklaer. — Ontstellen, krenken, 
bedwelmen, bedwelmd maeken. La peur 
lui a troublé la raison. De vrees heëéft 
zyn verstand bedwelmd. — Stooren, 
ontrusten, verhinderen , kwellen. Il est 
venu troubler mon repos. Hy is myne 
rust koômen stocren. Je lui parlois, on 
est venu me troubler. I£ sprak met 
hem, men heéft my koômen stooren. 
— Stooren, in verwarring brengen, 
beroerten en onlusten zaeyën. Troubler 


le repos public. De openbaere rust 
slooren. 


Se troubler, v. ». Dik, drabbig of 


onklaer worden, v. n. Le temps com- 
mence à se troubler. Het wéder begint 
duyster of bewolkt te worden. — Zich 
ontstellen, blyven steéken, blyven 1 
ren, van zyn stuk raeken. Le prédi- 
cateur s’est troublé. Den prédikant is 
van zyn sluk gerækt. 

Troué, ée, adj. Met gaten, daer 
gaten in zyn. Bas troués. Koussen daer 
galen in zyn. 

Trouée, s. f. Opening, s. f. gat, s. n. 
— doértogt, s. m. 

Frouer, v. a. Een gat maeken, 
doôrbocren. 

Trou-madame , s. m. Gekspel, spel 
bestaende in dertien poortjes, dertien 
galeryën en dertien kleyne bollekens. 

Troupe, s. f. Bende, troep, ménigte, 
schaere volks. Troupe de brigands. 
Bende roovers. — Kryrgsbende. Faire 
marcher les troupes. De krygsbenden 
doen voortrukken. En troupe, par 
troupe. Met troepen, troepswyze. 

Troupeau, s. m. (van vee enz. spr.) 
Kudde ; — (in het fig. spr. van de 
geloovigen ten opzigte van hunne gees- 
telyke herders) Kudde, gemeente, s. {. 
Le troupeau de Jésus-Christ. De chris- 
tene kerk. | 

Trousse, s. f. Koker, pyrlkoker, 
meskoker, s. m. — baerdscheërders- 
tasch ; — bussel, s. f. bondel, s. m. 
pak,s.n. Trousse de foin. Bondel hooy. 
Trousse de linge mouillé. Pak nat 
Drnwaet. En trousse. Agter op. Mettre 
unefemme en troussederrière soi. Eene 
urouw agler zich op het peërd zellen. 

Trousses, s. f. plur. Lange broek, 
slaetjonkersbroek , s. f. — ( timmer- 
mans w.) dunne touwen (om kleyne 
dasten op te haelen) s. f, plur. Aux 


cela. 


TRO 865 


trousses. (gem.) Op de hielen, Ils 
étoient à nos trousses. Zy. zaten ons 
op de hielen of zy vervolgden ons. 
Troussé, ée, adj. Blen troussé. 
(gem.) Welgemaekt, fraer, net, 
bevallig, aerdig. Cheval bien troussé. 
W'elgemaekt peërd. Compliment bien 
troussé. Aerdig compliment. 
Trousseau, s. ». Trousseau de clefs. 
Ring met sleutels. Trousseau de flèches. 
Bondel pyrlen. — Urytzet, s. m. bruyds- 
goed, s. n. Cette fille aura un beau 
trousseau. Die dogter zal eenen schoo- 
ii uytzet es 
rousse-galant, s. m. (gem.) (ziekte 
(zoek ) Cholremonus. à 
Trousse-pète, s. f. (schimp woérd) 
Jong meysken, sniksken, 8. n. 
Trousse-queue , 5. m. Sléértriem 
( ne een peérd ). De 
roussequin, s. #. Agterboôg (van 
eenen zadèl } dia E 
Trousser, v. a. Opschorsen | opreé- 
men, opligten. Trousser ses jupes. Zyne 
rokken opschorsen. Trousser les bran- 
ches d’un arbre. De takken van eenen 
boom opbinden. Trousser bagage. (gem.) 
Opkraemen , oppakken, het haezepad 
kiezen, wegvlugten. — Wegrukken, 
wegneëmen , médesleépen. Une maladie 
violente a troussé cet homme en deux 
jours. Eene zwaere ziekte heéft dien 
mensch in twee dagen weggerukt. Les 
juges ont troussé cette affaire en une 
matinée. De rèchters hebben die zaek 
op eenen morgend afgedaen. 
Troussis, s. m. Opgenaeyde plooy 
(in een kleed) s. f. opnaeysel, s. n. 
koppel, s. m. 
rouvaille, s. f. (gem.) J’ond, s. m. 
iets dat men vind. J'ai fait une trou- 
vaille. Zk heb iets gevonden. 
_ Trouvé, ée, adj. Enfant trouvé. 
Vondeling , vindeling. L'hôpital des 
enfans trouvés. Het vondelingenhuys. 
Trouver, v. a. V'inden. Il a trouvé 
ses papiers. y heéft zyne papieren 
gevonden. — Vinden ,uytvinden, ont- 
dékken. Ce chimiste a trouvé un beau 
secret. Dien scheykundigen heéft een 
schoon geheym ontdekt. Trouver bon. 
Goedvinden, goedkeuren ; ook wel 
neëémen. Je trouve bon que vous fassiez 
Ik vind goed dat gy dat doet. 
Trouver mauvais. Slegt vinden , afkeu- 
ren ; ook kwaelyk neémen. — Vinden, 
bevinden. Je lui trouve de l'esprit. 14 
bevind dat hy verstand heëft. — v. r. 
Se trouver bien. Zich wel gevoelen. 
Setrouver mal. Zich kwaelyk gevoelen. 
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Se trouver mieux. Bekoômen, béteren, 
zich béter gevoelen. Se trouver bien 
. de quelque chose. Zich ergens wel 
méde bevinden. Se trouver en quelque 
lieu. Zichk ergens bevinden, je ed 
zyn, ergens gevonden worden. Il se 
trouva que... v. impers. Men bevond 
dat. Tout bien calculé, il se trouva 
qu’il étoit redevable de mille florins. 
Alles wel uytgerékend, men bevond dat 
hy duyzend guidens schuldig was. 

Trouvère, trouveur, s. m. (over 
eenige eeuwen in Vrankryk) Dichter. 

Trouveur, s. m. (jagt) Speurhond, 
opzoeker. 

Troye, (stad) 7royën. 

Troyen, enne, adj. Troydensch. — 
s. m. ot f, Troyäen : troyäeniche. 

Truand, ande, s. m. et f. (gem.) 
Deugniet, landiooper , schooyër : land- 
loopster, schooyster. 

ruandaille , s. f. (oud gem.) Béde- 
laersvolk, gespuys, s. n. 

Truander, v. n.(oud gem.) Schooyën, 
bédelen. 

Truanderie, s. f. (oud gem.) Schcoye- 
ry , dbédelaerr. 

Truau, s. m. Zéker vischnet ; — 
maet van anderhalf schépel. 

Truble , s.:f. Schepnet, s. n. 

Trucheman, truchement, s. m. Tael- 
man, tolk. 

Trucher, v. n. (gem.) Bédelen, 
schooyën. 

Tracheur , euse, s. m. et f. (gem.) 
Bédelaer, schooyër : bédelaerster , 
schooyster. 

Truelle, s. f. (metsers werktayg ) 
Truweel, s. n. troffel, s. m. 

. Truellée, s. f. Een truweel vol. 

Truellette, s. f. Truweeltje, troffel- 
ge,s.n. 

Truffe, s. f. (gewas) Truffel, aerd- 
knobbel, aerdnoût, aerdburl. 

Truffer , v. a. (gem.) Bedriegen. 

Trufferie, s. f. (gem.) Bedriegerry. 

Truffette, s. f. Soért van lynwaet. 

Truffeur, euse, s. m. et J. (gem.) 
Bedrieger : bedriegster. | 

Truffière, s. f. Plaets waer truffels 
of aerdnoôten groeyen. 

Truie, s. f. (wyfken van het ver- 
ken) Zeug, z0g ; — (schimp word) 
309 , 8. f. dik wyf,s. n. 

Truite, s. f. (visch) Forelle. Truite 
saumonnée. Zalmforelle. 

Truité, ée, adj. (van honden en 
peërden spr.) Met rosse plekken ge- 
spikkeld. 

Trumeau, s. m. Schenkel. Trumeau 
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de bœuf. Ossenschenkel. — Muer 
tusschen twee vensters of deuren ; — 
spiegel tusschen twee vensters. 

Trusquin, s. m. (timmermans pe- 
reedschap ) Ritshout, kruyshout, s. n. 

Tu, pron. pers. sing. in nominat. Gr. 
(Tu, toi, te worden alleenlyk ge- 
bruykt in den gemeenzaemen en in 
den verhévenen stiel ; men zegt doôr- 
gaens vous ). 

Tu, ue, adj. (part. pass. van taire) 
Gezweëgen, verzweégen. 

Tuable, adj. Slagtbaer, dat geslagt 
kan worden. 

Tuage, s. m. Het slagten van ver- 
kens, 5. n. 

Tuant, ante, adj. (gem.) Zeér las- 
tig, onverdraegelyk, moeyelrk. Ce tra- 
vail est tuant. Dat werk is lastig. 

Tu-autem, s. #7. {gem. latynsch w.} 
Het fyn, s. n. den knoop, s. m. Je 
sais le tu-autem de cette affaire. Zk 
weëét het fyn van die zaek. 

Tube, s. m. (werktuygk.) Buys, 


8. f. 
Pribercule, s. m. Blaes, blaer, s. f. 
gezwel, s. n. bobbel, uytwas, s. m. 

Tuberculeux , euse, adj. Met blae- 
zen, met bobbels. 
Tubéreuse, s. ÿ. (bloem) Tuberoos, 


Enolhiacint, herfthiacint. 


Tubéreux, euse, adj. (kruydk.) 
Knobbelig. 

Tubérosité, s. f. (geneésk.) Bultag- 
tige uytwassing , knoestagtigheyd, s. f. 
gezwel, s. n. 

Tubulaire, s. f. (zeegewas) Pyp- 
vormig korael, zeeorgel. 

Tubulé, ée, adj. (scheyk.) Met 
eene buys voérzien. 

Tubuleux, euse, adj. (kruydk. ) 
Buysvormig, als eene buys. 

Tudesque, adj. Oud hoogduytsch. 
Le tudesque, s. m. De oude hoogduryt- 
sche tael, 8. f. 

Tue-chien, s. m. (plant) (zoek) 
Colchique. 

Tue-loup, s. m. (plant) Wolfs- 
wortel, hondendood , monikskappen. 

Tue-mouche, s. m. FVliegeklap, s. f. 

À tue-tête, adv. Crier à tue-tête. 
Zich te bersien schreeuwen. Disputer à 
tue-tête. Met alle zyne kragten twist- 
rédenen. 

Tue-vent, s. m. Windscherm, wind- 
schut, hat (om zich tégen den wind 
te beschutten) s. f. 

Tuer , v. a. Dooden, doodslaen , 
vermoorden, verdoen, ombrengen, het 
léven beneëmen, van hetléven berooven, 
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om hals brengen. Tuer son ennemi à 
coupsde bâton. Zynenvyand met eenen 
stok doodslaen. Il a été tué d’un cou 
de tonnerre. Hy is van den don 
dood geslagen. Tuer quelqu’un à coups 
d'épée. Zemand met eenen dégen dood- 
steéken. Il a été tué d’un coup de 
canon. y is met eenen kanonschoôt 
dood geschoôten. Avoir été bien tué. 
Volgens de régels van het tweegevegt 
gedood zyn. Avoir été mal tué. F'errae- 
derlyk vermoord z3yn. Le grand froid 
tue les plantes. De groote koude doet 
de planten sterven. Tuer les feux , les 
chandelles, (gem. ) Zet vuer , de keër- 
sen uytdoen. — Slagten, slaen. Tuer 
un bœuf. Eenen os slagten. — Ver- 
veélen , lastig vallen , doodelyk verdrie- 
ten. Ses longs complimens me tuent. 
Zyne lange complimeniten verdrieten 
my doodelyk. Tuer le temps. ( gem. ) 
Den tr verdryven, den tyd ombren- 
gen. — Doodelyk vermoeyën, afmat- 
ten. Il porte de trop grands fardeaux, 
cela le tue. Hy dracgt te zwaere las- 
ten, dat mat hem af. 

‘Se tuer, v: r. Zich dooden, zich 
zelven ombrengen, sich verdoen. Un 
couvreur tomba du baut du toit et se 
tua. Eenen schaliedekker is van het 
duk dood gevallen. Se tuer de travail- 
ler. Zich dood werken. Il se tue à 
force de boire. Hy drinkt zich te bers- 
ten. — (gem.) Zich veéle moerte 
geéven, zich afmatten , sich vermoeyen. 

Tuerie, s. f. Slagting, s. f. bloed- 
bad ; — slagthuys ( der beesten ) s. n. 
slagterr, 8. f. 

ueur, s. m. Slagter, verkensslagter ; 
— ( gem. ) vegter, twistmaeker. lueur 
des gens. Zwetser,pochhans, blaeskaek. 

Tuf, s. m. (de f word uytgespro- 
ken) Tufsteen, duyfsteen, ‘derrie. 

Tuffeau, s. m. (30ek) Tuf. 

Tufer , ière, adj. T'afel , dérrieag- 
tig. 

Srugue , sf. (schippers w.) Tent, 
s. f. zonnedak, zonnescherm, 8. n. 


Tuilage , s. m. (droogscheërders w.) | 


De laetste bereyding van het laken. 
Tuile, s. f. Tuile-plate. Tichel. Tuile 
creuse. Pan, dakpan. Tuile faitière. 
V'orstpan. 
Tuileau, s. m. Stuk, 8. n. scherf 
(van eene tichel'of pan) s. f. 
Tuilée, adj. fém. Coquille tuilée. 
. Dakpanvormige schelp. , 
Tuiler, v. a. (droogscheërders w.) De 
laetste bereyding aen het laken geéven. 
Tuilerie , s. f. Panbakkery ; — 
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ächelbakkery. — s. f. plur. Naem 


van een koninglyk hof in Parys. 

Tuilier , s. m. Panbotien ; — tichel- 
bakker. 

Tuition, s. f. (schoôl w.) Het sien, 
het gezigt, s. n. | 

Tulipe, s. f. (bloem) T'ulp, tulipaen. 

Tulipier, 5. m. Américaenschen 
tulpboom. ; | 

uméfaction , s. f. (geneésk.) Zwel- 
Una opzwelling, s. f. gezwel, s. n. 

uméfier, v. «4. (word geconj. als 
Confier) ( geneésk.) Een gezwel ver- 
oorzaeken, doen opzwellen. 

Tumeur, s. f. Gezwel, s. n. buy, 
zwelling, s. f. Tumeur aqueuse. 
W'atergezwel. 

Tumulaire, adj. Pierre tumulaire. 
Zerk, zark, grafsteen. 

Tumulte, s.m. Gerugt, geraes, s. n. 
oploop , oproer, s. m. beroerte, s. f. Tu- 
multe des passions. Ontsteltenis doér de 
hertstogten veroorzaekt. Entumulte. In 
wanorder. Ils s'assemblèrent en tu- 
multe. Zy kwamen in wanorder by een. 

Tumultuaire, adj. Oproerig. 

Tumultuairement, «dv. In wanorder, 
oproeriglyk. | | 

Tumultueusement, adv. Oproerig- 
lrk, onstuymiglyk, in wanorder. 

Tumultueux, euse, adj. Onstuymig, 
oproerig. | 

Tunicelle , s. f. Kleynen lyfrok ,s. m. 
onderkleed (der monikken) s. n. 

Tunique, s. f. (soort van onderkleed 
der monikken en der oude volkeren) 
Lyfrok , s. m. — (z0ek) Dalmatique. 
— (ontleédk.) Huyd, s. f. vel , ulies, 
bekleedsel, 8. n. 

Tuniqué, ée, adj. (kruydk.) 
Schilferagtig, met vliezen. 

Tuorbe, s. m. (spreék üyt torb) 
Cepeéltuyg ) Luyt met eenen langen 
hals, s.f. 

Tuque, s. f. (zoek) Tugue. 

Turban, s. m. Turband, s. m. turk- 
sche muts, 8. f. Prendre le turban. Den 
turband opzetten, turksch worden. 

Turbe, s. f. (recht) Enquête par 
turbe. Ferhoor van eene ménigte getuy- 
gen byeen. — Ronde turksche grafstéde. 

Turbine, s. f. (zoek) Jubé. 

Turbiné, ée, adj. Coquille turbi- 
née. Schroefswyze gedracyde en peér- 
vormige schelp. 

Turbinite, s. f. Versteende schroefs- 
wy2e gedraeyde en péérvormige schelp. 

Turbith, s. m. (plant) Turbith- 
wortel, Turbith minéral. Turbith die : 
met kwikzilver bereyd ts. 
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Farbot, s. m. (visch) T'arbot. 

Turbotière, s.f. V'erlaetbekken, s.n. 

Turbotin, s. 7. (visch) Æleynen 
tarbot. 

Turbolemment, adv. Onstuymiglrk, 
met groot gewoel , ongerustel;k , oproe- 
riglrk, onvreédzaemlyk. 

Turbulence, s. f. Onrustigheyd, on- 
vreédzaëmheyd. 

Turbulent, ente, adj. Onrustig, 
ongerust, oproerig. Esprit turbulent. 
Wargeest, woelgeest. 

Turc, urque, s. mn. et f. Turk : tur- 
kin, turksche.. Traiter quelqu'un de 


ture à more. Zemand vreedelyk mishan- 


delen, — adj. Turksch. À la turque. 
Op zyn turksch. Le turc, s. m. La lan- 
gue turque. Het turksch, s. n. de turk- 
sche tael, 8. f. 

Turc, s. m. Kleynen worm die sich 
onder de schors van cenen boom met 
het sap voed. ; 

Turcie, s. f. Steene wal, s. f. steenen 
dyk, s m. 


. Turelure, s. f. (gem.) C’est toujours 


la mème turelure. T's allyd het zelve, 

Turgescence, s. f. (3064 ) Orgasme. 

Turiféraire ,s,m.(z0ek)Thuriféraire. 

Turion, s. m. (kruydk.) Wortel- 
sehoôt , wortelscheut. : 

Turite, s. f. (plant) Torenkruyd, s. n. 

Turlupin, s. m. Eenen die kaelig- 
héden en slegten klap vertelt. 

Turlupinade, s. f, Slegten klap, s. m. 
kaeligheyd; s, {. 

Turlupiner, v. n. Slegten klap uyrt- 
slaen. — v. a. (gem.) Vo6r den 2ot 
houden. Turlupiner tout le monde. 
Tedereen voér den zot: houden. 

Turlut, s. m. (vogel) Sort van 
slegten leeuwerk. 

Turluter, v. n. Als eenen slegten 
leeuwerk fluyten. 

Turpeline, s. f. ( gesteente ) 4sch- 
trekker, s. m. 

Turpitude, s. f. Schande, schande- 
lrkheyd, oneer, eerloosheyd. 

Turque (z0ek) Turc, urque. 

Turquet, +. m. Sort van kleyn hon- 
deken ;: — sort van turksch koôrn. 

Turquette, s. f. (plant) Duyzend- 
koôrn, duysendgreyn, s. n. 

Turquie, s. f. (land) T'urkyën, s. n. 

Turquin, adj. Bleu turquin. Æoog- 
blauw, donkerblauw. 

Turquoise, s. f. (blauw édel ge- 
-steente) Turkoys, s. m. 

Tussilage , s. #. ( plant) Hoefblad , 
s. n. peérdsklauw, s. f, ézelspoot, s. m. 
meérisbloem, s. f. 


| van eene pen. 
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Tutélaire, adj. Beschermend, be- 
hoedend, bewaerend. Ange tutélaire. 
Beschermengel, Dieux tutélaires. (by 
de oude heydenen) Beschermgoden. 

Tutelle, s. f. Momberschap, voogdy- 
schap, s.n. voogdy , 8. f. — (schippers 
W. ) wapenschild ( agter aen een 
schip)-s. n. 

Tuteur, s. m. Spar daer een jong 
boomken tégen opwast, s. f. 

Tuteur, trice, s. m. et f. Voogd, mom- 

, momboir : voogdesse, mombersche. 

Tutie, s. f. (scheyk.) Koperbloem, 
8. f. koperroet, oogenniet , grauwniet, 
(droes van zink aen de smeltovens) s. n. 

Tutoiement, tutoiment, s. »m. Het 
gebruy ken van tu ea toi in het spreéken 
Of in het schryven in plaets van vous, 
s. n. 

Tutoyer, v. a. (word geconj. als 
Employer) Tu en toi in het schryven of 
in het spreéken gebruyken in plaets van 
vous, 

Tutrice, s. f. (zoek) Tuteur. 

Tuyau, s. m. Buys, prp, s. f. Tuyau 
de fontaine. Buys van eene fonteyn. 
Tuyau d'orgue. Orgelpyp. Tuyau de 
cheminée, Pyp van eene schouw, 
schouwpyp. Tuyau de plume. Schagt 
uyau de blé. Strooy- 
halm van het koodrn. 

Tuyère, s. f. Pyrp van eenen smids- 
blaesbalk. 

Tympan, s.m. (ontleédk.) Trommel- 
vlies (in de ooren) s. n. — ( boek- 
drukkers w.) Grand tympan. Tulpand. 
Petit tympan. Bom. — (werktuygk. ) 
Rad, rondsel ; — scheprad (van 
eenen watermolen } — ( bouwk. ) 
timpaen, géuelveld, s. n. ruymte in 
een géveldak die doér dry kroonlysten 
omringd is, 8. f. — panneel met lyst- 
werk omringd, 8. n. 

Fympaniser, v. a. (gem.) In het 
openbaer bestraffen of uytschelden. 

Tympanite , s. f. (geneésk. ) Trom- 
melzugt, windzugt, winderige opzwel- 
ling (des ondérbuyrke)- 

Tympanon, s. m. ( snaerspeéltuyg ) 
Hakberd, hakbord, s. n. 

Type, s. m. Verbeélding, afheél- 
ding, s. f. afbeéldsel, beëld, s. n. 
Type d’une médaille. A4fbeéldsel van 
eenen gedenkpenning. L’agneau pascal 
étoit le type de Jésus-Christ. Het 
paeschlam was het afbeéldsel van 
Jésus-Christus. — Drukletter, s. f. 
— ( geneésk.) order der verpoozende 
kortsen in der selver toe- en afneé- 
nmüing, 8. n. 


TYP UKA 
- Typhode , adj. ( gencésk.) Fièvre 
crie Brandnde koérts. 
yphomanie, s. f. (geneésk. ) Slaep- 
zugt met koôris en raezerny , waekende 
gi die Le - 
"  Typhon, s. m. (schippers w.) Ho6s, 
waterho6s, wolkbreuk, zeepomp, s. f. 

Typique, adj. Verbeéldend, afbeël- 
dend, zinnebeéldig, verbloemd , fiquer- 
trk. Le sens typique. Den verbloem- 
den zin. 

Typographe, s. #2. Boekdrukker. 

Typographie , s. f. Drukkonst, 
on | 
_ Typographique , adj. Der druk- 
Le Haouet typographique. Hand- 
boek der drukkonst. Caractères typo- 
graphiques. Drukletieren. Art tÿpo- 
graphique. Drukkonst. | 

Typographiquement , ‘adv. Druk- 
konstiglrk , op zyn boekdrukkers. 

… Typographiste, adj. et s. m. Auteur 
typographiste. Schryver over de boetk- 
drukkonst. | | : 

Typolithes, s. f. pl. (natuerl. hist. ) 
Steenen waer op men bespeurt afbeéld- 
sels van dieren of planten, s. m. plur. 

Tyran, s. m. Dwingeland, gewelde- 
naer , volkplaeger. : 

: Tyrännéau, s. m. (gem.) Kleynen 
dwingeland. 

Tyrannicide , s. m. Duwingelands- 
moord, s. f. — dwingelandsmoorde- 
naer, S. M. 

Tyrannie, s.f. Dwingelandy , gewel- 
denaery. 

Tyrannifuge, adj. Die zich aen de 
dwingelandy onttrekt. | 

Tyrannique , adj. Gewelddaedig, 
vreeddaedig , dwingelandsch. 

Tyranniquement, adv. Gewelddae- 
diglyk, met dwingelandy. 

Tyranniser, v. a. Vreedelyk hande- 
len, geweld of dwingelandy pleégen. 

* Tyromorphite, s. f. (natuerl. hist.) 
Steen een stuk kaes verbeéldende, s. m. 
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Ü, subst. mascul., vingt et unième 
Lettre de l’ Alphabet. | 
Ubiquiste, s. m. (spreék uyt ubi- 
kwist) Leeraer in de godsgeleerdheyd 
te Parys die aen geen byzonder collégie 
uasl wus. 
Udromètre, s. m. Régenmeëler. 
Ubhlans, s. m. pl. (spreék uyt oulan) 
( ligtgewapende ruyters) Ulaenen. 
Ukase, s. m. Bevel, gebod ( docr 


“ULC UN 569 
den Keyser van Rusland wytgegeëven ) 


& 8. n. 


Ulcération , 6. f. Verzweéring ; — 

(hg: ) ser dé 
_ Ülcère, s. m. Zweëér, s. f. otter- 
gezwel , 8. n. 

Ulcéré, ée, adj, Knaegend, verbit- 
terd. Cœur ulcéré. F'erbilterd gemoed. 
Conscience ulcérée.Knaegend geweëten 

Ulcérer, v. «a. Doen zweéren, doen 
verzweéren , tot elter doen worden. 
Cette humeur âcre lui a ulcéré la 
gorge. Dat scherp vogt heëft zrne keël 
doen verzweëren. — (fig.) Ferbitte- 
ren, vergallen. Je ne sais qui l'a ul- 
céré contre vous. ZIk weëét niet wie hem 
tégen u verbitterd heëft. 

Uliginaire, adj. ( kraydk. ) Dat in 
moerassige gronden groeÿt. | 

Uligineux , euse, adj. (kruydk. ) 
Mocrassig, rotagtig. 

Ulmaire, s. f. (plant) Geytenbaerd, 
s. m. wormkruyd, 8. n. 

Ultérieur.,, eure , adj. (landbeschr. ) 
Hoog, opper, aen de overzyde gelé- 
gen. Calabre ultérieure. Opper-Cala- 
brien. — Voorder, verder. Demandes 
ultérieures. F’oordere eyschen. 

Ultérieurement, adv. Voorder, voor- 
ders , verders. 

Ultième, adj. Laeste , laetste, leste. 

Ultimatum, s. m. ( latynsch w.) 
Laetste voôrstelling (van eene mogend- 
heyd aen eene andere ) s. {, 

Ultramédiaire , adj. (recht) Over 
het midden, over de helft. : 

Ultramondain, aine, adj. (natuerk.) 
Buytenwérekdsch. 

Ultramontain, aïne, adj. Over het 
alpisch gebergte gelégen, overbergsch. 
Maximes ultramontaines. Overbergsche 
grondrégels , grondrégels waer in het 
pauselyk gezag gehandhaefd word, — 
adj. et subst. Ultramontains of auteurs 
ultramontains. Schryvers die het pau- 
selyk gezag handhaeven. 

Umbilic, ete. (zoek ) Ombilic etc. 

Umble , s. m. (spreék uyt ombel) 
(riviervisch ) Trout, soûrt van zalm. 

Un, s. m. Een, s. f. | 

Un, une, adj. Eenen , eene, een. Un 
et demi, fém. une et demie. 4nderhalf. 
L’un et l’autre. Alle beyde, d’een en 
d'ander. Un à un. Een voér een. L'un 

ortant l'autre, fém. l'une portant 
l'autre. Doér malkander. L'un l'autre, 
fém. Y'une l’autre. Malkander. Ils s’ai- 
ment les uns les autres. Zy beminnen 
malkander. L'un vaut l’autre. Het een 


ts het ander weérd, zy zyn beyde éven 


870 UNA UNI 


goed. C'est tout un. Het is onverschil- 
lig , ’t is al het zelve. I] m'en a donné 
d'une. (gem. ) Hy heëft my bedrogen. 
Un jour. Eens, op eenen trd. 
nanime , adj. Eenpaerig , eenstem- 
mig , eensgezind, eenmoedig, gelyk- 
. imoedig. 
Unanimement, adv. Fenpaeriglyk, 
eenstemmiglyk , gezaemenlrk. 
Unanimité, s. f. Eensgezindheyd, 
censtemmigheyd , eenpaerigheyd. 
_ Ungüis, s. m. ( spreëk uyt onguis ) 
(latynsch w. der ontleédk.) Traen- 
klierbeentje, s. n. | 
Uni, ie, adj. Effen, gelyk. Habit 
uni. Efen kleed ( zonder goud , zilver 
enz. ) Cet homme est tout uni. Dien 
man is geheel eenvoudig. — Vereenigd, 
verknogt. Les Provinces - Unies. De 
V'ereenigde Néderlanden. Is sont unis 
d'amitié. Zy zyrn doér vriendschap 
vereenigd. : 
Uni, adv. Effen, gelyk. À luni. 
Gelrk, waterpas. | 
Unicorne, s. f. (oud ) (dier ) £en- 
, hoôrn, s. m. oi 
Unième, adj. (word niet gebruykt 
als met een getal voor ) Vingt et 
unième. Een en twintigste. | 
Unièmement, adv. (word niet ge- 
bruykt als met een getal voor ) Vingt 
et unièmement. T'en een en twintigste. 
Uniflore, adj. ( kruydk. ) E'enbloe- 
mig, dal maer eene bloem draegt. 
niforme, adj. Gelykvormig; — 
overeenkoômstig, overeenkoômend. — 
s. m. et adj. Habit uniforme. Monteé- 
ring, 8. f. régimentskleed , eensklecd- 
sel, s. n. 
Uniformément, adv. Gelykvormig- 
drk, eenpaeriglrk. 
Uniformité, s. f. Gelykvormigheyd, 
lovereenkomst, eenpacrigheyd. 
Unilatéral , ale, adj. ( kruydk. ) 
Eenzydig. : 
Unilobé, ée, adj. (kruydk. ) Een- 
kwabbig, met eene kwab. 


Uniloculaire, adj. (kruydk. ) Een- 


vakkig , eenhuyzig. 

Uniment, adv. Effen, gelyk. Cette 
toile est travaillée uniment. Dat lyn- 
waet is gelyk gewerkt, is gelyk van 
draed. — Eenvoudiglyk, op eene een- 
voudige wyze. Vivre uniment. Op eene 
cenvoudige wyze leéven. 

Union, s. f. Vereeniging, vereening. 
L'union de l’ame avec le corps. De 
vereening van de 2iel met het lichaem. 
— (fig. ) Eendragt, eendragtigheyd , 
censgesindheyd. Vivre daus une grande 
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union. In groote eendragtigheyæ lLeë- 
ven. Union” de couleurs (schilderk. ) 
Overeenkomst van koleuren. — (ry- 
schoôl ) Het geheel gestel van een 
peérd, 6. n. — (juweliers w.) peér- 
vormige pérel, 8. n.. . 

ÜUnipersonnel, adj. m. ( spraekk.) 
Verbe unipersonnel. Eenpersoonlyk 
werkwoérd, verbum impersonale. 

Unipétalé, ée, adj. ( kruydk. ) 
Uryt een bloemblad bestaende. 

Unique , adj. Eenig, eenigste. Kils 
unique. ÆEenigen zoô6n. Mon unique 
soin. Myne eenigste zorg. 

Uniquement, adv. Alleen, alleen- 
lrk, eeniglrk, enkelyk, maer alleen. 
Il l'aime uniquement. Xy bemin£t kem 
maer alleen. 

Unir, v. a. Effen macken, gelyk 
maeken ; glad maeken. I] faut unir 
cette allée. Die dreéf moet gelrk ge- 
maekt worden. — Vereenigen, byeen- 
voegen, aeneenvoegen. Ils ont uni 
leurs armées. Zy hebben hunne légérs 
byeengevoegd of vereenigd. L'amitié les 
unit. De vriendschap vereenigt hun. 
Unir un cheval. (ryschool) Een peérd 
net op een galop doer loopen. — v.r. 
Zich vereenigen; ook zich verbinden. 

Unisexé, ée , adj. (kruydk. ) Een- 
slachtig. 

Unisexuelle , adj. fém. (kruydk. ) 
Plante unisexuelle. Plant welkers man- 
nelyk en vrouwelyk zaed afzonderlyk 
op iwee takken groert. 

Unisson, s. m. (muziek) Eenklank, 
s. m. saemenluyding, op den zelven 
toon, s. f. Chanter à l'unisson. Op den 
zelven toon zingen. Se monter à l’unis- 
son de tout le monde. (gem.) Fan 
leders meyning zyn, ieders gezindheyd 
aenneémen. 

Unitaire, s. m. (ketter ) Eenen die 
maereenen persoon in de godheyaerkent 
(en alzoo de Dryvuldigheyd loochent). 

Unité, s. f. Eenheyd, een, s. f. ge- 
tal van een, s. n. Le nombre est com- 
posé d'unités. Het getal is uyt eenen 
saemengesteld,. — Eenheyd. Unité de 
la foi. Eenheyd des geloofs. 

Ünitif, ive, adj. (godvrugtigh.) Vie 
unitive. Léven waer in de ziel op eene 
byzondere wyze met God vereenigd is. 

Univalve , adj. ( van schelpvisch 
spreék. ) Enschelpig, die maer eene 
schelp heëft. — s. m. plur. Eenschel- 
pige schelpuisschen. 

Univers , s. m. Wéreld, geheele wé- 
reld, s. f. het geheël Al, s. n. 

Universalité, +. f. Algemeenheyd. 
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UNI URG 
L'universalité des hommes. {{le de men- 
schen of het geheel menschelyk geslacht. 

Universaux, s. m. plur. (voértyds) 
. Zendbrieven van den Koning van Polen 
voér de byeenroeping van eenen land- 


qe 
. Universel (plur. universaux) 5. m. 
( rédek. ) Ælgemeene en byzon 
eygenschap, 8. Î. 
_ Universel, elle, adÿ. Algemeen. Re- 
mèdes universels. Algemeene geneës- 
middelen. Homme universel. Eenen die 
eene uytgestrekte kennis der konsten 
en weétenschappen heëft. 
Universellement, adv. In het alge- 
meen, algemeenlyk. 
Université, s. f. Hoogeschoôl, unt- 
versileyt. | 
Univocation, s. f. (rédek. ) 4/ge- 
meenen naem, s. m. gemeenheyd eener 
benaeming, s. f. 
__ Univoque, adj. ( rédek.) Animal 
est un terme univoque à l’homme et 
au lion. Dier is een woôrd dat gemeen 
is aen den mensch en aen den leeuw. 
(spraekk. ) Mot univoque. Word dat 
verscheydene beteekenissen heëéft. 
Uranie, s. f. ( fabelk. ) Urania, 
zanggodin der sterrekonst ; — soért van 
half mélael. 


ranographie, uranologie, s. f. Be- | 


schryving van den sterrenhémel. 

Uranométrie, s. f. (sterrek.) Heët- 
kunde van den sterrenhémel. 

Uranoscope, s. m. (visch welkers 
ocgen boven op zyn hoofd geplaetst 
zyn) Hémelbeschouwer. 

Uranoscopie, s. f. Beschouwkonst 
van den sterrenhémel. 

Urbanistes, s. f. plur. (nonnen) 
Urbanisten , Claranonnen ( die vaste 
goederen mogen bezilten ). 

Urbanité, s. f. Beleéfdheyd, wel- 
gemanierdheyd, hofirkheyd. 


Urcéolé, ée, adj. (kruydkunde }): 


Kruykvormig. | 
Üre , s. m. (dier) Wilden os. 
Urebec, s. m. (insecte) Boomworm. 
,  Uretère, s. m. (ontleédk.) Water- 
pYP, waterpeës (die de pis van de 
nieren naer de blaes brengt) 8. f. 
Urétique, adj. (zoek) Diurétique. 
 Urètre, s. m. (ontleédk.) Pisbuys 
(der roede waer langs de pis uyt de 
blaes loopt) sf. 
Ürgence, s. f. Hoogdringendheyd, 
dringende noodzaekelykheyd. 
Urgent, ente, adj. Dringend, hoog- 
_ dringend, dat geenen urtstel lyd. Ur- 
gente nécessité. Dringenden nood. 


URI USE 
: Urimaire, adj. Fan de pis. 
ss , 8. M. Pisglas, s. n. plflesch, 
8, Ï. ‘ 7 

Urinateur , s. m. (schippers w.) 
Duyker, pérelvisscher. 

UÜrine, s. f. Pis, 6. f. blaeswater, 
8. n. 

Uriner, v. n. Pissen, wateren. 

Urineux, euse, adj. Pisagtig. 

Urinifère, adj. (ontleédk. ) Tuyaux 
urinifères. Pisleyders. 

Urique, adj. Acide urique. Piszout. 

Urne, s. f. Kruyk (tot cieraed 
dienende). Urne sépulcrale. . Lykbus 
(waer in de oude volkeren de assche 
der verbrandene lichaemen bewaerden). 
— Bus (waer in de siembriefkens in 
eene vergadering verzameld worden ). 
… Urocrise, s. f. (geneésk.) Oérdeel 
aengaende de ziekte uyt het beschouwen 
der pis, s. n. 
Uromancie, s. f. Gissing over de 
ziekte doôr pisbeky king. 

Uromante, s.m. Pisbeziender, pisbe- 
krker, kwakzalver die over de ziekte 
doôr het bekyken van de pis oôrdeelt. 

 Uroseopie, s. f. (z0ek) Uromancie. 

Urson, s. m. (dier) Soért van égel 
of stékelverken. 

Ursuline, s. f. (non) Ursulin. 

Us, s. m. plur. (de s word uytge 
sproken) (recht) Les us et coutumes. 
De gewoonten en gebruyken. 

Usage , s. m. Gebruyk, s. n. ge- 
woonte, 8. f. — gebruyk, genot, 6. n. 
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-Ce mot est d'usage. Dat woérd is în 


gebruyk. Ce mot n'est pas du bel-usage. 
Dat woérd word in den fraeyën stiel 
niet gebruykt. Mettre tout en usage. 


Alles aenwenden, alle middelen ge- 


bruyken. — s. m. plur. (boekverkoo- 
pers w.) Getydeboeken, kerkboeken, 
gebédenboeken, s. n. plur. Usages of 
droit d’usage. Recht van in een bosch 
voér zyn gebruyk hout te kappen of 
van zyn vee le laeten weyden in de 
gemeene weylanden. | 
- Usager, s. m. (recht) Rechthebber 
tot het gebruyk der gemeene bosschen 
en weylanden. 

Usance, s. f. (oud) Gebruyk, 8. n. 
— (koopmans w.) uso, verloop van 
eene maend. Lettre de change à deux 
usances. Wisselbrief à twee uso, of die 
na twee maenden moet betaeld worden. 

Usant, ante, adj. (recht ) Fille 
majeure usante et jouissante de ses 
droits. Meerderjaerige dogter die haer 
recht gebruykt en geniet. - : 

Usé, ée, adj. Oud, versleëten. Terre 
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usés. Uyigemergelde aerds. Persée 
usée. Al Le dikmaels herhaelde gedagte. 

User, v. a. Slyten, verslyten. Les 
enfans usent beaucoup de souliers. De 
kinderen verslyten veële schoenen. — 
Slrten, verteéren, bézigen | verdoen. 
On use bien du bois dans cette maison. 
Er word in dat huys veél hout gesleé- 
ten. Il faut des poudres pour user les 
chairs. Er zyn poeyërs noodig om het 
wild vleesch te verteéren of af te byrten. 
— Versirten, afmatten. I] ny a rien 
qui use tant un homme que la dé- 
bauche. Er is niets dat eenen mensch 
meer afmat als de ongebondenheyd. 
—— Abper: Les miroitiers usent les 
glaces. spiegelmaekers slypen de 
Li ve af. 

ser, v. n. (reg. ablat. met den art. 
indéfini) Gebruyken. User de violence. 
Geweld gebruy ken. Usez-en sobrement. 
Gebruykt dat maetigtyk. User de ré- 
ime. Maetig zyn, op zyne gezondherd 
en. En user, v. n. Handelen, be- 
handelen, bejégenen , v. a. omgaën, 
v. n. Il en use bien avec moi. Hy 
handelt my wel. D 

s’User, v. r. Slyten, versiyten, v. n. 
Mon habit s’use. Myn kleed verslyt. — 
* Gesleëten worden, gebézigd worden ; 
verteérd worden, v. pass. — (fig. ) 
zich afmalten, rich uytmergelen, v. rv. 
zyne kragten verliezen. 

User, s. m. (gem.) Gebruyk, het 
drasgèn, s. n. dragt, sleét, s. f. Il y a 
des étoffes qui deviennent plus belles 
à l’user. Er zyn stoffen die schoonder 
worden in het slyten. Cet homme est 
bon à l'user, Hoe langer men met dien 
man verkeert, hoe aengenaemer men 
hem bevind. 

Usine, s. f. Werkhuys (als smissen , 
molens, glasblaezeryën enz.) s. n. 

Usité, ée, adj. In het gebrurk , 
gebruykelyk, gebézigd. Ce mot n’est 
guère usité. Dat word is weynig in 
gebruyk. 

Usnée, s. f. (kruydk.) Soére van 
mos. 

Usquebac, s. m. (soért van liqueur 
Safraenbrandewyn. “ 

stensile, s. m. Gerlef, huysgerief, 
keukengerief, s. n. — alles dat eenen 
‘borger aen eenen krygsman, die by 
hem ingequartierd is, moet léveren ; — 
quarlicrgeld, geld dat de borgers be- 
daelen om van het inquartieren der 
krygslieden bevryd te zyn, 8. Nn. 

stion, s. f. (heelk.) Branding, 
inbranding, schroeying ; — (scheyk. ) 
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verbranding , verkalking ( waer doér 


eene stoffe tot asch word gebragt }. 

Usucapion, s. f. (z0ek) Prescription. 

Usuel, elle, adj. Gebruykelyk, ge- 
bruykbaer, in het gebruyk , dat ge- 
bruykt word. Termes usuels. Ho6rden 
die veél gebruyktworden. Plantes usuel- 
les. Gebruykelyke planter , geu-assen 
die tot voedsel of in de geneésmiddclen 
gebruykt worden. 

Usuellement, adv. Gemeeniyk, ge- 
wooniyk, doérgaens. 

Usufructuaire, adj. (recht) Dat ket 
genot of vrugtgebruyk geéft. 

Usufruit, s. m. Genot, gebruyk, 
vrugtgebruyk, lyfgenot, s. n. 1091, 
lrftogt (van eenig goed welkers eygen- 
dom aen een ander toebehoort) s. m. 
* Usufruitier, ière, s. m. et f. Vrugt- 
gebruyker , togtenaer, lyftogtenaer : 
vrugtgebruykster, togtenaeres , Lrftog- 
Fender —. 

suraire + Woekeragtig. 

Usurairement , adv. Met woekery, 
op_eene woekeragtige wyze. | 

Usure, s. f. Woeker, s. m. woekerr, 
onbehoorlyke winst, s. f. Prêter à usure. 
Op woekery leenen. Rendre avec usure. 
Dubbel wédergeëéven, dubbel vergetden. 
— (gem.) (van kleederen en meu- 
ee spr. ) Slyting, afslyting, sleët, 
s. f. 


Usuriér, ière, s. m. et f. Woeke- 
raer : woekeraerster. : 

Usurpateur, trice, s. m. et f. Ovér- 
weldiger, onrechtveérdigen beziiter : 
overweldigster , onrechtveérdige bezit- 
ster. 
= Usurpation, s. f. Overweldiging, 
onrechtveérdige bezitting, s. Î. dwang- 
gebruyk, s. n. 

Usurpé, ée, adj. Overweldigd, ten 
onrecht verkreégen. 

surper, v. a. el n. Overweldigen, 
onrechtvcérdiglyk in bezit neémen.N ous 
usurpez sur mes droits. Gy overwel- 
digt myne rechten. 

Utérin, ine, adj. (geneésk.) Fan 
de lyfmoeder, van de baermoeder. 
Frères utérins, sœurs utérines. Hal 
broeders , halve zusters, broeders cf 
Zuslers van moeders zyde ( van de 
zelve moeder, maer van eenen anderen 
vader ). Fureur utérine.  Raezends 
moer, rilsigheyd. 

Utile, adj. Nut, nuttig, profytig, 
vordeelig , dienstig. Si je puis vous 
être utile à quelque chose, vous n'avez 
qu’à parler. Gy hebt maer te spreéken, 
indien 1k u érgens dienstig in kan zyn. 


 UTI VAC 
— s. m. Het nutte, het nuttige, het pro- 
frtige, s. n. Préférer l’'utile à l’agréable. 
Het nufte vor het aengenaeme stellen. 


Utilèment, adv. Nuttelyk, profytig- 


lyrk, dienstiglyk, voérdeeliglyk. 

Utilisation, s. f. Nuitigmaeking, 
voérdeeligmaeking. | 
‘Utiliser, v. a. Nutfig maeken, voér- 

deelig maeken. 

Utilité, s. f. Baet, nuttigheyd, 
dienstigheyd, s. {, nut, profrt, voér- 
deel, belang, 8. D. 

” Utopie, s. f. Ontwerp van eene in- 
gebeélde républiek ( naer het voérbeëld 
der geëne van Pluto ).s. n. 

* Utricule, s. f. ( kruydk. ) Sap- 
Glaesken ( der planten)s.n. 

Uvaure, s. 7». Soért van zeekalf. 

Uvée, s. f. (ontleédk. ) Druyfulies, 
derde oogvlies , s. n. 

Uvale, s. f. (z0ek ) Luette. 

Uzifure, s. m. ( zoek ) Cinabre. 


v 


V, subst. masculin, vingt-deuxième 
Lettre de l’Alphabet. 

Va, adv. (gem.)Dat het z00 zy of 
ik stem er in toe. 

Va, s. m. ( bassetspel enz. ) Sept et 
le va. Zévenmaëel den inleg. | 


Vacance, s. f. (van ampten spr.) 


Openstand, s. m. het openstaen, het 
lédigstaen, 8. n. Durant la vacance du 


saint Siége. Geduerende het openstaen 


van den heyligen Stoel. — s. f. plur. 
V'acantie, s. f. schoôlstilstand, gerechts- 
stilstand, s. m. Ils ont six semaines 
de vacances. Zy hebben zes weëéken 
vacantie. (Men zegt ook in singul.) 
Jour de vacance. Facantiedag. 

_ Vacant, ante, adj. Lédig, open, 
openstaende , lédigstaende. Maïson va- 
cante. Lédig huys. Abbaye vacante. 


Openstaende abdy. Succession vacante... 


Erfenis voér de welke sich niemand 
acnbied.. 

Vacarme , s. m: Geraes, getier, 
s.n. 

Vacation, s. f. Beroep, s. n. han- 
teéring, s. f. De quelle vacation est- 
11? Welk is zyn beroep? — Tyd, 
besteéden tyd ( der practizyns ) s. m. 

n lui paye tant pour ses vacations. 
Mgn betaelt hem 200 veél voôr zynen 
besteéden tyd. — s. f. plur. Vacantie, 
s. f. gerechtsstilstand, s. m. Chambre 
des vaeations. Kamer waer in het 
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‘recht goeffent word ten tyde van den 
gerechtsslilstand. — Loon, 6. m. 
vacatiegelden ( der | rechtsbedlenden ) 
s. n. plur. HORS: 

Väccim, s. m. ( geneésk. ) Vogt of 
etter die in de koeypok besloôten is 
(en aen de menschen word ingeënt 
om hun van de kinderpokskens te be- 
vryden )}. 

Vaccin, ine, adj. Van het vogt der 
koeypok. F 

Vaccinal , ale, adj. Van de koer- 
pok. Bouton vaccinal. Koeypok. Pus 
vaccinal (zoek ) Vaccin, s. m. 

‘” Vaccinateur, s. m. Inenter var het 

e der koeypok. 

_. Vaccination, s. f. Inenting van het 

vogt der koeypok, koeypokking. 
accine, s. f. Koëeypok, soûrt van 

pokskens waer aen de koeyën in som- 

mige landen onderhévig zyn. 

‘ Vacciner, v. a. Het vogt der koer- 

pok inenten.. | 

Vache, s. f. Koey, koe. Vache pleine. 
Kalfkoey , koey die een kalf draegt. 
Vache à lait. Melkkoer. Vache marine. 
Zeekoey. Poïl de vache. Koeyhair, 
ros hair. — Kocyleër , s. n. Koey- 
huyd; — platte teene mand met leër 
overtrokken (boven op een rytuyg)s. f. 

Vacher, ère, s. m. et f. Koeydry- 
ver, koeyhoeder : koeydryfster, koey- 
hoedster. : 

Vacherie, s. f. Koeystal, s. m. 
koerhoudery , 8. f. 

. Vacillant, ante, adj. (de !! worden 
niet vogtiglyk uytgesproken ) W/agge- 
lend, wankelend; — (fig. ) onstand- 
vastig, ongesladig, wankelbuer, wan- 
kelmoedig. $ 
‘Vacillation, s. f. (de !! worden niet 
vogtiglyk uytgespr.) Waggeling; — 
(fig. ) ongestadigheyd, onstandvastig- 
heyd, wankelmoedigheyd. 

Vaciller, v. n. (de {! worden niet 
vogtiglyk uytgesproken ) Haggelen, 
wankelen, niet vast sitaen; — (fig.) 
ongestadig 3ÿn, onstandvastig 3yn ; 
— stameren, haperen. La langue lui 
vacille. Hy stamert. | 

Vacuiste, s. m. Natuerkundigen die 
meynt dat er iet ledigs in de natuer is. 

Vacuité, s. f. ( geneés-en natuer- 
k.) Leëégheyd , lédigheyd. 

Vade, s. f. ( w. van het spel ) Znzet, 
inleg, s. m. Chacun } est pour sa 
vade. ( gem. ) Zeder heëft daer belang 
in vor zyn aendeel. 

Vademanque , s. f. (bankiers w.) 
V'ermindering van kapitael. 
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Vade mecum, s. m. (latynsch w.) |  Vaille que vaille, adv. (gem.}) Zuk 
( spreék uyt vadé mécum ) ( gem. } Let | of rack, valt dat valt. 
dat men altyd by zich heëft of draegt. |  Vain, aïîne, adj. Vergeëfsch , vrug- 
Vadrouille, s. f. (schippers wodrd ) | teloos, ydel. Vains efforts. Fergeëfsche 
.Zwabber, dwyl, scheépsdwyl, 8. m. | moeyte. Espérance vaine. Fdele Aoép. 
Vagabond, onde, s.wn. et f. Lard- | Terres vaines. Onbebouwde of onvrugr- 
dooper : landloopster. — adj. Omzwer- | baere landen. Temps vain. Zoel wéder. 
vend , doôlend. — Fdel, opgeblaezen, hooveérdig, 
Vagabondage , s. m. Omzwerving, | laetdunkend, verwaend. Vaine gloire. 
landloopery. Fdelen roèm. Homme vain. Laetdun- 
Vagabonder , v. n. (gem.) Agter | kenden mensch. En vain. Te vergeéfs. 
het land loopen, omzwerven. ydelrk, vrugteloos , adv. Prendre le 
Vagin, s. m. (ontleédk.) Scheede | nom de Dieu en vain. Den naem van 
(der lyrfmoeder ) s. f. | God misbruyken of ydelyk gebruy ken. 
Vaginal, ale, adj. ( ontleédk. )| Vaincre, v. a. etn. irrég. (Je vaines, 
Van de scheede ( der lyfmoeder ). | tu vaincs, il vainc; nous vainquons, 
Tunique vaginale. Scheedevlies. vous vainquez, ils vainquent. Je 
Vagissement, s.m. Geschreeuw, het | vainquois. Je vainquis. Je vaincrai. 
schreeuwen van de jonggeboérene kin- | Je vaincrois. Vaincs. Que je vainque. 
deren, s. n. Que je vainquisse. Vainquant ; vaincu, 
Vague, s. f. Golf, baer, seebaer, | ue) Overwinnen , verwinnen, overmees- 
waterbaer. La violence des vagues. | teren. Vaincre ses passions. Zyne kerts- 
Het geweld der baeren. — s. m. | togten bedwingen. Naïincre les autres 
( dichtk. ) Le vague de l'air. Het | en générosité. De anderein édelmoed, 
ruyme der locht. | heyd te boven gaen of overtreffen. Le 
Vague, adj. Woest, wild. Lieux | laisser vaincre à la pitié of alleentyk 
vagues. oeste plaetsen. Terres vaines | se laisser vaincre. Zich laeten beweé- 
et vagues. Onbebouwde of onvrugtbaere | gen. Se laisser vaincre à des raisons. 
landen. — ( fig. ) Onbepaeld , los, | Zich laeten overréden of overhaelen. 
onzéker. Pensées vagues. Losse gedag- Vaincu, s. m. Overwonnen, verwon- 
ten. — (schilderk. ) (van koleuren | neling. Maltraiter les vaincus. De over- 
spr.) Licht en lévendig. wonnene volken mishandelen. 
Vaguement, adv. Onbepaeldelyk, |. Vainement, adv. Te vergeéfs, 
dosselyk , op eene onbepaelde wyze. | vrugteloos, ydelyk, zonder nut. 
Vague-mestre, s. m. Wagenmees- ainqueur, s. m. F’erwinnaer, over- 
ter (in een léger). winnaer. — adj. m. Onwéderstaenbaer. 
Vaguer, v. n. (weynig in gebruyk ) | Attraits vainqueurs. Onwéderstaen- 
Doôlen , zwerven, omzwerven, heën | baere aenlokkelykhéden. . 
en weér zwerven. "  Vair, s. m. (wapenk. ) Grauwe en 
Vaidasse, s. f. Weedasch. wilte pels of zilvere bellen op een 
Vaigrage, s. m. Bekleeding (van een | blauw veld. | 
schip van binnen) s. f. Vairé, s. m. Zeegras, wier (waer 
Vaigrer, v. a. Een schip van binnen | aen de oesters zich kleëven ) s. n. 
bekleeden. , Vairé, ée, adj. (wapenk.) Beset 
Vaigres, s. f. plur. Wagers, wa- | met grauwe en witte pels of met zilvere 
geringen , binnenplanken, s. f. plur. | 6ellen op een blauw veld. 


voeyering (van een schip) s. f. 


Vairort, s. m. Riviervischken met 


Vaillamment,'adv. Dapperlyk, kloek- verscheydene koleuren, s. n. — adj. m. 


“ 


moediglyk , manhaftiglyk. 


Cheval à l’œil vairon. Peérdi met witte 


Vaillance, s. f. Dapperherd, kloek- | ringen om de oogen; ook peérd welkers 


moedigheyd, manhaftigheyrd. 
Vaillant, 5. m. ( gem. ) Gansch be- 


twee oogen van koleur verschillen. 
Vaisseau, s. m. V’at,s. n. kruyk,s.f. 


zit, vermogen, s. n. rykdom, 8. m. | pot, s. m. Vaisseau de terre. Aerde 
Vaillant, ad. (gen ) Il a dix mille | va. — Schip, groot vaertuyg , s. n. 


florins vaillant. 
guldens ryrk. 


y is tien duyzend | Vaisséau de guerre. Oérlogschip. Vais- 


seau chargé de charbons. Kodlschip. 


Vaillant, ante, adj. Dapper, kloek- | Vaisseau marchand. Koopvaerdysckip. 


moedig, manhaftig. 


Vaisseau de ligne. Linieschip. Vaisseau 


Vaillantise, s. f. (oud gem. ) Hel- | de cent tonneaux. Schip van honderd 


dendaed, kloeke daed. 


tonnen (dat honderd tonnen in swaerte 
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kan inhouden). — (word gezeyd van 
kerken, gaenderyën, groote zaelen 
enz. ) C'est un vaisseau magnifique. 
?T' is een kostelyk gebouw. — (ont- 
leédk.) Fat, s. n. Vaisseaux sper- 
matiques. Zacdvaten. 

Vaisselle, s. f. T'afelgerief ( als 
vaten, schotels, tellooren enz.) s. n. 
Vaisselle d'argent. Zilvere tafelgerief. 
Vaisselle montée. T'afelgerief dat uyt 
verscheydene stukken aen een gesou- 
deérd is. Vaisselle plate. Plat tafel- 

erief (als schotel, tellooren enz. ) 
aisselle de terre, Aerdewerk, aerde- 
poitery. 

Val (plur. vaux) s. m. Dal, 8. n. 
valley , s. f. (val word in singul. niet 
gebruykt als in EE eygene naemen 
van plaetsen ) Le val de Suze. Het dal 
van Suza. (in plur. word het maer 
gebruykt in deéze spreékwyze) Par 
monts et par vaux. Doôr bergen en 
daelen of doér heggen en struyken. 

Valable, adj. Van weëérde, goed, 
aenneémelyrk. Cette raison n’est pas va- 
lable. Die réden is van geener weérde. 

: Valablement, adv. Behoorlyk, op 
eene manier die goed en van weërde is. 

Valachie, Valaquie, s. f. (land) 
Walachiën. 

Valant, (part. van valoir) Weérd, 
weérdig, geldend. Maïson valant dix 
mille florins. Huys weëérd tien duy- 
zend guldens. 

Valaque, s. m. et f. Walachier : 
vrouw uyt Walachiën. 

Valenciennes, (stad) 7alencyn. 

Valériane, s. f. (plant) F’alériäen, 
sint Joériskruyd, speérkruyd, 8. n. 

Valet, s. m. Knegt, dienaer. Valet 
de chambre. Kamerdienaer. Valet d'é- 
curie. Stalknegt. Valet de louage. 
Huerknegt. Valet à louer. Knegt die 
nuer eenen dienst uytziet. Valet d’ar- 
tillerie. (oorlogs w.) Handlanger. — 
(in het kaertspel) Boer, zot. Valet 
de cœur. Hertenzot, hertenboer. Valet 
de miroir. Steunplanksken daer eenen 
staenden spiegel tégen rust. Valet-à- 
patin. Soért van heelmeesters nyplang. 
— Gewigt aen eene deur (waer doér 
zy toevat) s. n. — (timmermans w.) 
bankhaek, s. m. : 

Valetage, s. m. (gem.) Diensthaer- 
heyd, s. f. Kknegtelyken staet, s. m. 

Valetaille, s. f. (schimp w.) Xneg- 
ten, 5. m. plur. 

Valeter, v. n. (word geconjug. 
als Jeter) Den gedienstigen speélen, 
op éene slaefsche wyze oppassen uyt 
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baetzugt. Je suis las de valeter dans 
vos affaires. Het verdriet my 300 te 
loopen voér uwe zaeken. 

alétudinaire, adj. Ziekelyk, zwak, 

selyk. 

aleur, 5. f. Weérde, wetrdy. Je 
vous en payerai la valeur. Zk zal er 
u de weérde van betaelen. Cette terre 
est en valeur. Dat land is in goeden 
staet of is wel bebouwd. — Kragt, s. f. 
‘zin, s. m. Il n’entend pas la valeur 
des termes dont il se sert. Hy ver- 
staet de kragt niet van de wobrden 
die hy gebruykt. — Dapperheyd, 
kloekheyd, Kkloekmoedigheyd , man- 
haftigheyd. Tout cède à sa valeur. 
Alles wykt voér zyne dapperheyd. 

Valeureusement, adv. Dapperlyk, 
manhaftigirk, kloekmoediglyk. 

Valeureux, euse, ad. Dapper, 
kloekmoedig, manhaftig. 

Validation, s. f. (recht) Bekrag- 
tiging, wettiging, goedkeuring. 

Yade , adj. PV. . a goed , 
wettig. Le Baptême des luthériens est 
valide. Den Doop der lutheraenen is 
goed. Mendians valides. Gezonde en 
sterke bédelaers (die bekwaem zyn 
om te werken). 
{  Validement, adv. Behoorlyk, wet- 
tigtrk. | 

Valider, v. a. Wettigen, doen gelden, 
goed en van weërde maeken, bekrag- 
digen. 

Validité, s. f. Wettigheyd, behoor- 
trkheyd, kragt. 

Valise, s. f. Mael, s. f. reyszak, 
s. m. valies, reyskoffer, s. n. Valise 
de lit. Bedzak , overtrek van een bed. 

Vallaire, adj. f. (oudh.) Couronne 
vallaire. Kroon die by de Romeynen 
gegeéven wierd aen den geënen die 
den eersten de verschansingen van den 
vyand was overgeklommen. 

Vallée, s. f. Dal, s. n. valley, leegte, 
vlakte ; — plaets te Parys alwaer het 
wild verkogt word, s. f. Vallée de 
larmes. (w. van godvrugt) Traenendal. 

Vallon, s. m. Kleyn dal, s. n. kleyne 
valley, 8. f. Sacré vallon. (dichtk. ) 
Verzamelplaets der zanggodinnen. 

Valoir, v. n. irrég. (Je vaux, tu 
vaux, il vaut; nous valons, efc. Je 
valois. Je valus. Je vaudrai. Je vau- 
drois. Vaux; valez. Que je vaille ; 
que nous valione , que vous valiez, 
qu'ils vaillent. Que je valusse. Valant ; 
valu) Weérd zyn, gelden, doen. Le 
florin vaut vingt sous. Eenen gulden 
doet twintig sluyvers. Cette étofle 
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vaut vingt escalins et demi l’aune. 
Die stoffe geld twintig schellingen en 
half de el. Cet emploi, cette terre 
vaut tant. Die bedientng, dat land 
brengt 200 veëél op of doet 200 veél uyt. 
I] sait ce qu’en vaut l'aune. (spreék w.) 
Hy weët wat daer op uytloopt, hy weët, 
doér ondervinding wat daer van is. Le 
jeu ne vaut pas la chandelle. ( spreék 
w.) Het sop is de koolen niet weérd. 
L'un vaut l’autre. Den eenen is 200 
goed als den anderen, den ecnen is 
den anderen weérd. — Deugen, goed 
zyn. Ce cheval ne vaut rien. Dat peërd 
deugt niet. Valoir mieux. Béter zyn. 
Il y a beaucoup d'occasions où il vaut 
mieux se taire que de parler. Zn veéle 
vorvallen îs het béter te zwygen als te 
spreéken. Faire valoir. Doen.gelden, in 
aenzien brengen, wel voérdoen. Faire 
valoir sa marchandise. Zyne waeren 
doen gelden. Se faire valoir. Zich zelven 
doen gelden, zich in agting brengen, 
doen zien wien men is. —v. a. Verkrr- 
gen. verwerven. Cette bataille lui a valu 
le bâton de Maréchal. Dien veldslag 
heëft hem den staf van Marschalk ver- 
worven. Que lui a valu son avarice ? 
Wat heëft hy verkreégen of wat heëft 
hky gewonnen met zyne gierigheyd ? À 
valoir. (koopmans w.) Op rékening, 
op afkorting. 

Valse, s. f. (dans) Walze. 

Valser, v: n. (dans) Walzeéren. 

Value, s. f. (recht) La plus value. 
De onweërde , de somme die eene zaek 
weérd is boven haere schattinn. 

Valve, s. f. (schelpk.) Schelp ; — 
(kruvdk.} schel, schil. 

Valvulaire, adj. (ontleédk. ) Klap- 
vlieziq. | te 

-Valvule, s. f. (ontleédk.) Xlap- 
vlies, valulies, s. n. 

Vampire, s. m. (volgens de bygeloo- 
vigheyd van sommige volkeren) Bloed- 
zuyger, dooden die de lévende het 
bloed uytzurat : — (fig.) bloedzuyper, 
cenen die sich verrykt doôr de ellende 
des volks,s.m.— américaensche fléder- 
muys (die de menschen en dieren in 
hunnen slaep het L'oed urtzurat) s. f. 

Vampirisme, s. m. Braeloovigheyd 
der geëne die 3ich inbeélden dat er 
doode zyn die de lévende het bloed 
uylzuygen, S. Î 

Van. s. m. Wan, koérnwan, s. f. 

Vandale, s. m. (oud volk) Wan- 
duel, wend ; — (fig.) vrand var alle 
konsten en weélenschappen, verwoes- 
ter van alle konstwerken. 
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Vandalisme, s. m. Bestieringrwrz. 
die alle konsten en wettenschappen mil! 
vernietigen , s. f. 


Vandoise, s. f. (riviervisch ) 3F4- 


tertje, s. n. kolfooge, 8. f. 


Vanille, s. f. ( plant ) Banfile. 
Vanité, s. f. Fdelheyd, nietigherd. 


Tout n'est que vanité. Ales is ydel- 
heyd. — Væwaendheyd, ydele eer, 
eygene liefde, s. f. hoogmoed , ydelen 
roëem, 8. m. Faire of tirer vanité d'une 
chose. Fdelen roem op iet draegen. 
Sans vanité. (gem.) Zonder my te 
roemen ; zonder verwaendheyd. 


Vaniteux, euse, adj. et subst. 


(gen. ) F’erwaend, hoogmoedig. 


Vanne, s. f. Duyker,s.m. schotdeur, 


valeur (aen sluys of watermolen) s- f. 


Vanneau, s. m. ( vogel ) Kïevit. — 


s. m. plur. ( valkeniers w. ) De grootste 
pluymen (der roofvogets ) s. f. plur. 


Vanner, v. a. Wannen, het koôrn 


enz. zuyveren. 


” Vannerie, s. f. Mandewerk , mande- 


maekers werk, het mandemaeken, 
s. n. mandemaekery, s. f. 


Vannct, s. m. ( wapenk. ) Sche/p 


waer van men het inwendige ziet, 8. f. 


Vannette, s. f. Mande om de haver 


le wannen. 
"_ Vanneur, euse, s. m. et f. Wanner, 
Koôrnwanner : wanster, koôrnwanster. 


Vannier, s. m. Mandemaeker. 
. Vantail (plur vantaux }s. m. Deur, 
s. f. vleugel, s. m. blad (van eere 
dubbele deur) — blind, blad (van eene 
vensler ) s. n. slagvenster, s. f. 

Vantard, arde, s. m. et f. (gem.) 
Stoffer, roemer, blaeskaek, eenen dite 
sich zelven pryst : stofster, roemster. 
— adj. Stoffentl. 
_ Vanter, v. a. Roemen, béroemer, 
aenpryzen. — v. r. Zich beroemen, 
stoffen, zrnen roem draegen. Il se 
vante de lui avoir rendu de grands 
services. y beroemt zich, dat kr 
hem groote diensten beweëzen heëéf. 
— Lich sterk maeken. Il se vante 
de le faire consentir à ce contrat. #r 
maekt zich sterk dat hy hem zal doen 
toestemmen in dat verdrag. 

Vanterie, s. f. ( gem. ) Stofferr, 
beroeming, s. f. ydelen rocm, s. w. 

Vanteur, s, m. ( gem. ) Stofer, 
blaeskaek. 

Vantiller, v. n. Het water afdammen 
of afschutten met planken. 

Vapeur, s. f. Damp, waesem, 
walm, s. m. walmte, s. f. Bain de 


vapeurs. Dampbad. — s; f. plur. 


À 
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( ziekte } Dampen, opstygingen (urt de 
maeg naer de hersenen). Vapeur de 
mère. Opstygingen der lyfmoeder, de 
moer, moederkwael. | 

Vaporation, s. f. (scheyk.) Dam- 

ping, uylwaeseming. 

aporeux, s. mn. Eenen die aen dam- 
pen uyt de maeg onderworpen is. 
_ Vaporeux , euse , adj, Dampig , vol 

Fe , waesemig. 

aporisation , 
Dampwording, verandering in damp. 

Vaquant, ante (z0ek) Vacant, ante. 

Vaquer, v. n. Openstaen, lédig- 
staen, leég staen. Le saint Siège vaqua 
trois ans. Den heyligen Stoel stond dry 
Jaeren open. — In vacantie zyn, va- 
cantie hebben, zyne verrigtingen stae- 
ken. Le parlement vaque pendant ce 
temps. Het parlement heéft in dien tyd 
vacantie. — Bézig 3y7nr, v. n. doen, ver- 
riglen, v. a. Vaquer à ses affaires. 
Zyne zaeken verriglen. 

Varaigne , s. f. Opening waer doér 
men het zeewaler in den eersten bak der. 
zoutputten brengt. 

arander , v. a. Varander les ha- 
rengs. De haringen'laeten uyilekken en 
droogen. 

Varangue, s. f. ( scheépsbouwk. ) 
Buykstuk , vloerhout ,s8.n. legger, s. m. 

Vare, s. f. &ékere spaensche maet 
van anderhalve fransche elle. 

Varech, s. m. ( spreék uyt varek) 
(plant) Zeegras , zeewier ; — zee- 
uytwerpsel, alles het geën de zee op 
strand werpl; — gezonken schip, 8. n. 
Droit de varech. Strandrecht. 

Varenne, s. f. Jagt, s. f. jaegland , 
Jagtland ; — onbebouwd land, s. n. 

Variabilité, s. f. VFeranderlykheyd, 
ongestadighey d. 

ariable, adj. Veranderlyk, on- 
gestadig. 

—  Variant, ante, adj. Esprit variant. 
Ongestadigen geest. Humeur variante. 
V'eranderlyken aerd. Homme variant. 
Veranderlyken mensch. 

Variantes , s: f. plur. V'erschillende 
leézing, s. f. verschillende lessen (van 
eenen text) s. f. plur. | 

Variation, s. f. Verandering , onge- 
stadigheyd. Variation du temps. f’eran- 
dering van het wéder. Variation de la 
boussole of de l'aiguille. (schippers w.) 
Miswyzing of afwy king van het kompas. 

Varice, s. f. (geneésk. ) Gezwollene 
ader, krampader, geborstene ader, uyt- 
seékende ader, aderspat. 

. Varicelle, s. f. (geneésk. ) Water- 


s. f. (natuerk.) 


pokskens, s. n. ia 
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pokskën, windpoksken, wynpokskens , 


s. n. plur. 

Varicocèle, s. f. (geneesk. ) Ader- 
breuk in den balzak, s. f. 

Varicomphale , s. m. (gencésk. ) 
Gezwel doûr gezwotlene naveladers ver- 
oorzaekl, s. n.' | 

Varié, ée , adj. Geschakeérd , waer 
în veéle verscheydenhéden voérkoômen. 

Varier, v. n. (word geconj. als 
Crier) Veranderen. Le temps varie 
continuellement. Het wéder verandert 
gedueriglyk. — Verschillen , verande- 
ren. Les témoins ont varié dans leurs 
dépositions. De getuygen hebben ver- 
schild in hunne getuygenis. — ( schip- 
pers w.) Miswyzen, afwyrken. Le 
compas varie de tant de degrés. Het 
kompas wyst z00 veéle graeden mis. — 
v. a. V'eranderen, schakeéren,verschey- 
den maeken. Varier la phrase. De zelve 
zaek opverscheydenewyzeuyidrukken. 

Variété, s. f. Verscheydenheyd. Va- 
riétés littéraires. Letterkundige men- 
gelwerken. 

Variole, s. f. ( geneésk.) Kinder- 


Variolique, adj. (geneésk.) Pokkig, 
van de vénusziekte. 

Variqueux, euse, adj. (geneésk. ) 
Veine variqueuse. Gezwollene ader, 
krampader. Tumeur variqueuse. Ge- 
zwel doôr gezwollene aders veroorzaekt. 

Varlet, s. m. Lyfjonker, pagie ( der 
oude ridders ). 

Varlope, s. f..Grofschaef, s, f. 
voérlooper, s. m. | 

Varsovie, (stad) Warschouw. 

Vasculaire, (z0ek) Vasculeux, euse. 

Vascule, s. f. (ontleédk.) J’aÿe, s. n. 

Vasculeux , euse , adj. ( ontleédk. ) 
Vatagtig, vol vaten. ‘ 

Vase, s. m. Val, s. n. vaes, kruyk, 
s. f. Vases sacrés. Geheyligde vaten. 
Saint Paul est appelé vase d'élection. 
Paulus is genoemd een vat van verkie- 
zing. — s. f. Modder , s. m. slrk ( op 
den grond der zee of der rivieren ) s. n. 

Vaseux, euse , adj. Slykerig , mod- 
deragtig. 

Vasistas, s. m. ( de laetste s word 
ook uytgespr.) Xleyn vensterken (in 
eene deur of venster) s. n. 

Vassal, ale, s. m. et f.'Leenman, 
onderdaen, onderzaet : leenvrouw. 

Vasselage, s.m. Leenmanschap, s.n. 
leenhulde, leenpligt, s. f. 

Vaste, adj. Ruym, uytgestrekt, 
groot. Vaste mer. Ruyme zee. Vastes 
desseins. Groote voôrneémens. 
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Vatican , s. m. Vaticaen, pauselyk | ten. Sel végétal. Plantzout, sout uryt 
paleys; — pauselyk hof, s. n. Foudres | de Fr getrokken. 


du Vatican. Kerkelyken ban, excom- 
municalie. 

Vaticination, s. f. (oud)} #’o6rzeg- 
ging, waerzegging. 


Va-tout, s. m. (in sommige speélen) 


égétant, ante, adj. Groeyënd, 
wassend. 
Végétatif, ive, adj. Groeyzaem , dat 
eene groeyënde kragt heéft. 
Végétation, s. f. Het groeyën, ket 


Faire va-tout of le va-tout. Den gan- | wassen, s. n. 


schen inleg winnen. 


Végéter ,v.n. Groeyën,wassen , 247 t- 


À vau-de-route, adv. (oud) Hals | schieten. Il ne fait plus que végéter. 


over kop, in wanorder. 


Hy heéft byna alle zyne zinnen en 


Vaudeville, s. m. Straetlied, straet- | geestkragten verloéren. 


liedeken, s. n. 


éhémence, s. f. Hévigheyd , kragt, 


Vaudois, s. m. plur. (ketters) W'al-| 6. f. drift, s. m. 


denzen (volk op de grensen van Lialiën). 
A vau-l'eau, adv. Met den stroom. 
Cette entreprise est allée à vau-l’'eau. 


Véhément, ente, adj. Hévig, drif- 


tig, geweldig, heftig, kragtig. 
Véhémentement, adv. ( recht ) 


(spreék w.) Die onderneéming is mislukt. | Zeer, sterk. 


Vaurien, s. m. (gem.) Deugniet, 
schurk, gurt. 


Véhicule, s. m. Iets dat dient om 
gencésmiddelen gemakkelyker in te 


Vautour, s. m. (roofvogel) Gier, neëmen (als water, wyn enz.) — 
grypvogel ; — (fig. ) roofgierigen | (fig.) middel, bevoorderingsmiddel. 


\mensCh. 
Vautrait, s. m. Tuyg der swyne- 


Jagt, s. n. 


eille | s, f. Waek, nagtwaek, s. f. 
het waeken, hetnagtwaeken, s. n. Les 
longues veilles. Het langduerig waeken, 


Se vautrer, v. r. Zich wentelen, | het ‘nagtbraeken. Les anciens divi- 
zich omwentelen. Se vautrer dans la | soient la nuit en quatre veilles. De 


fange. Zich in het slyk omwentelen. 


oude volken verdeelden den nagt in vier 


Se vautrer sur un lit, sur l'herbe. Op | waeken. Chandelle de veille. ÆVagt- 
een bed, op het gras gaen leggen. — | keërs. Bougie de veille. Nagtlicht, 
(fig.) Zich dompelen, zich geheel over. | Lit de veille. Slaepbank | waekbed. 


geëven. Se vautrer dans les voluptés. 
Zich dompelen in de wellusten. 


— Dags te voôren, den dag vor. La 
veille de son départ. Den dag voér zyn 


Vayvode, s. m. (titel der Prinsen | vertrek. — Avond , s. m. La veille de 
van Moldaviën, Walachiën enz. ) | Pâques. Paeschavond. La veille de 


W'aywode. 
Veau, s. m. Kalf, s. n. Veau qui 


Noël. Kersavond. À la veille de. Op 
het punt van of op den oogenblik van, 


n’a pas encore tété. Vugterkalf. Veau | haëst. À la veille de livrer bataille. 
de lait. Melkkalf, zuygend kalf. Veau | Op het punt van slag te léveren. Nous 
aquatique. Zéker waterwormken. Faire | sommes à la veille de voir de grands 
le pied de veau à quelqu'un. Zemand | changemens. Wy zullen haest groote 
op eene slaefsche wyze onderdaenig | veranderingen zien. — s.f. plur. (Gg.) 
zyn. Bride à veau of à veaux. (gem.) | Arbeyd, s. m. studie, s. f. Le fruit 
Kaelighéden , slegte praeljes, beuze- | de ses doctes veilles. De vrugt van 


lingen. — Kalfsleér; — kalfsuleesch, 
8. n. 


zynen geleerden arbeyd. 
Veillée, s. f. Het waeken ( by eenen 


Veau-marin, s. m. (visch) Zeekalf, | zicken) — avondgezelschap, 8. n. 


8. n. 
Se veautrer, v. r. (z0ek) Se vautrer. 
Védasse, s. f. Weedasch. 


avondbyeenkomst, s. f. — het ‘s avonds 
werken, het werken met het licht, s.n. 
Pâté de veillée. Gans, feest dat de 


Védette, s. f. Schildwagt te peérd, | meesters aen hunne gezellen geéver, 


ruyterschildwagt. Mettre en védette. 
Eenen ruyter op schildwagt stellen. — 
Schildwagthuysken, 8. n. | 

Végétable, adj. Groeybaer, dat 
groeyën kan. 


als zy met licht gaen werken. Les 
veillées sont longues en hiver. De 
avonden zyn lang in den winter. 
Veiller, v. a. Waeken, v. n. bewce- 
ken, v. a. Veiller un malade. By esnen 


Végétal, (plur. végétaux )s. m. Ge- | ziekenwaeken. Veiller quelqu'un. Eene 


was, S. n. plant, s. f. 


Végétal, ale, adj. Groeybaer. Le 


waekendeoog opiemand houden. —v.n. 
Waeken, wakker zyn, niet slaepen, 


règne végétal. De gewassen, de plan- | nagtbraeken. J'ai veillé toute la nuit. 
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Zk heb den ganschen nagt gewaetkt. 
— (fig.) Waeken, op zyne hoede zyn, 
zorgen, org draegen. Veiller au salut 
de l'état. Waeken voér de behoudenis 
van den staet. Veiller sur la conduite 
de quelqu'un. Een waekend 00og op 
éemands gedrag houden. 

Veilleur, s. m. Waeker. 

V'eilleuse, s. f. Nagtlamp. 

Veilloir, s. m. (schoenmaekers w.) 
W'erklafel (waer op de keërs staet en 
het gereedschap ligt) 8. f. 

Veillote, s. f. Hoopken gemaeyd 
hooy (in eene weyäe) 5. n. 

Veine, s. f. Ader, bloedader, 5. f. 
bloedvat, s. n. Veine cave. Holle ader. 
Veine de cou. Halsader. Veine porte. 
Poortader. Ouvrir la veine. Ader- 
laeten , bloed Laeten. Le sang lui bout 
dans les veines. Æy ?s oploopend of ky 
äs haestig. Veines d’or et d’argent. 
Goude en zilvere aderen (in de mynen). 
-Veine d’eau. Waterader. Veine poéti- 
que of alleenlyk veine. Dichtader, 
dichtkundigen geest , bekwaemheyd tot 
de dichtkonst. 

Veiné, ée, adj. (van hout en steen 
spr.) Geüderd, met aderen. 

Veineux, euse, adj. Aderagtig, vol 
aderen, geäderd. 

Vélar, s. m. (plant) Édele rakette, 
s. f. hkeeschkruyd, s. n. wilden mos- 

taerd , s. m. 
_ Véler,v. n. Kalven, een kalf wer- 
pen. Cette vache n’a pas encore vélé. 
Die koey heëft nog niet gekalfd. 

Vélin, s. m. Hoôrn, hoérnperkement, 
8. n. Papier vélin. Hornpapier , papier 
waer in men geene liniën bespeurt. 

Vélites, s. m. plur. (oudh. ) Ligt- 
gewapende krygsknegien (der Romey- 
nen ). 

Velléité, s. f. Kragteloozen wil, 
zwakken wil, wil zonder uytwerksel, 
8. m. 

Véloce, adÿ. (sterrek.) Snel, rasch, 
gezwind. . 

Vélocifère , s. 
wagen. | 

Vélocité, s. f. Snelheyd, raschheyd , 
gezwindheyd. 

Velours, s. m. (stoffe) Fluweel, felp, 
s. n. Velours ras. Geschoéren fluweel. 
Velours plein. Effen fluweel zonder 
bloemen. Velours à fleurs. Gebloemd 
fluvweel. Velours de coton. Katoene 
fluweel. 

Velouté, s. m. Fluweele lint, s. n. 
— (ontleëdk.) hairigen en slymigen 
binnenkant ( der ingewanden) s. m. — 


m. Ligten post- 
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het donsige , het fluweelige (van som- 
mige bloemen) s. n. | 

elouté, ée, adj. (van stoffen spr. ) 
Met fluveele bloemen : — flaweelagtig. 
Fleur veloutée. Fluwéelagtige bloem. 
Vin velouté. Hoogrooden wyn zonder 
vrangheyd. Pierre veloutée. Édelen 
steen van donker koleur. 

Velouter, v. a. Satynlint maeken. 

Veltage, s.m. Hetpeylen, het roeyen, 
het meëten met de peytroede, s. n. 

Velte, s. f. Peylstok, s. m. perl. 
roede ; — maet van zes pinten, s. f. 

Velter, v. a. Peylen, roeyën, met 
den peylstok meëten. 

Velteur, s. m. Roeyër, peyler. 

Velu, s. m. Le velu d’une plante. 
Het wollige van eene plant. 

Velu, ue, adj. Ruyg, hairig, hairag- 
tig, vol hair. Pierre velue. Rouwen 
onbewerkten steen (gelyk hy urt de 
myn komt). | 

Velvote, s. f. (plant) (zoek) Élatine. 

Venaison, s. f. Wildbraed, véne- 
z0en, vleesch van wilde eétbaere dieren, 
s. n. Les cerfs, les sangliers sont en 
venaison. De herten, de wilde zwynen 
zyn in hunnen slagttyd. 

Vénal , ale, adj. (heéft geenen plur. 
in masc.) Te koop, veylbaer, dat te 
koop is. Charge vénale. Ampt dat te 
koop is. — (fig.) Eerloos, die met geld 
omgekogt word. Ame vénale. Eerlooze 
ziel. Plume vénale. Omgekogte pen, 
schryver die zyne pen vor geld ver- 
huert en de waerheyd verraed. 

Vénalement, adv. Op eene laffe of 
eerlooze wyze ; — baelzugtiglrk. 

Vénalité des charges, s. f. Het ver- 
Koopen der ampten, 8. n. 

enant, ad}. et s. m. Je lai vu allant 
et venant. Zk heb hem gaende en staende 
gezien. Les rues sont pleines d'allans 
et de venans. De straeten zyn vol van 
gaende en koômende lieden. Il a mille 
florins de rente bien venant. Æy heéft 
duyzend guldens vast inkomen. À tout 
venant. 4en iedereen. 

Vendable, adj. Verkoopbaer, dat 
verkogt kan worden. 

Vendales, s. m. plur. (oude no6rd- 
sche volkeren) Wenden. 

Vendange, s. f. W'ynoogst, druyven- 
oogst, s. m. Faire vendange. Wyn- 
oogsten, de druyven inzamelen. — s. f. 

plur. Wyntyd, tyd van den wynoogst, 
8. m. inzameling der druyven, s. f. 

Vendanger, v. a. et n. (nous vendan- 
geons, vendangeàmes) Druyvensnyden 
en insamelen, wynoogsten, — v. a. 
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(gem.) Verwoesten, wegneëémen. La 
pluie, la grêle, les soldats ont tout 
vendangé. Den régen, den hagel, de 
krygslieden hebben alles verwoest. 

Vendangeur,euse,s. m. etf. Druyven- 
snyder, wynoogster : druyvensnydster. 

Vendeur, euse, s. m. et f. Verkooper: 
verkoopster. (in rechtpeéging heëéft 
‘het in fém. venderesse) Faux vendeur. 
Eenen die een anders goed uerkoopt ; 
ook eenen die met valsche maëst of ge- 
wigt verkoopt. Vendeur d'orviétan of 
de mithridate. Kwakzalver. Vendeur 
- de fumée. Windmaeker, eenen die veél 
beloôy. en weynig geéft. 

Vendication, s. f. vendiquer, v, a. 
(zoek ) Revendication etc. 

Vendition, s.f. (recht) Ferkooping. 

Vendre, v. a FVerkoopen, vertieren. 
Vendre toutes ses marchandises, ven- 
dre son fonds de boutique. Urtverkoo- 
pen. Vendre au rabais. By den afslag 
verkoopen. Vendre à la mesure. Uyt- 
meéten. Vendre en détail. By de 
kleyne maet verkoopen. Vendre des 
vivres dans une armée. Zoetelen. Être 
à vendre. Te koop zyn, te koop staen. 
La maison est à vendre. Het huys slaet 
te koop. — v. r. Zich 3elven overgeé- 
ven, v. r. 00k verkogt worden, vertlierd 
worden , v. pass. | 

Vendredi, s. m. Vrydag. Vendredi 
saint. Goeden vrydag. Tel qui rit le 
vendredi, pleure le dimanche. (spreék 
w.) Va vreugd volgt leed. 

Vendu, ue, ad. Verkogt; — om- 
gekogt. 

Vené, ée, adj. Viande venée. Be- 
storven vleesch, vleesch dat begint te 
bederven. | 

Vénéfice, s. m. (recht) Ombrenging 
doér vergift, vergifliging , s. f, 

Venelle, s. f. Enfler la venelle. De 
vlugt neëmen, het haezepad kiezen. 

Vénéneux, euse, adj. (van de ge- 

wassen spr.) #’enynig, vergiftig. Doc- 
trine vénéneuse. V’ergiflige leering. 
” Vener, v. a. De beesten moede jaegen 
(om het vleesch malscher te maeken ). 
Faire vener de la viande. Het vleesch 
laeten besterven. 

Vénérable, adj. Eerweérdig, agt- 
baer. Très-vénérable. Hoogagtbaer. 

Vénération, s. f. Eerbied, s. m. 
ecrbiedigheyd, eerbewyzing, agtbaer- 
heyd, hoogagling, s. f. 

Vénérer, v. a. Eeren, vereeren, 
eerbiedigen, hoogagten. 

Vénerie, s. f. Het jaegen, s. n. 
jagt, 8. f. — jagthuys, 5. n. 


op zyne vyanden. Se venger d 
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Vénérien, enne, adj. Maladie ve- 
nérienne. Vénusziekte, vénuslwael, 
spaensche pokken. | 

Venette, s. f. (gem.) Avoir la ve- 
nette. Bevreesdzyn. Donner la venette. 
Vrees aenjaegen, vervaerd maeken. 

Veneur, s. m. Jaeger, wey man. 
Grand veneur. Jaegermeester, opper- 
he or 

engeance, s. f. Vraek, vraekzugf, 
srsekolorioherd. irer of prendre ven- 
geance. FJ’reéken, vraek neémen. 

Venger, v..a. (nous vengeons , ven- 

eâmes) #reéken, uraek neémen. — 
v. r. Zich vreéken, vraek neémen. Se 
venger de ses ennemis. Zich vreéken 
‘un ou- 
trage. Zich vreéken over eenen smaed. 
Se venger sur quelqu’un d’une injure. 
Zich op ie vreéken over een onge- 
lrk of een ongelyk op lemand vreéken. 

Vengeur, s. m. vengeresse, s. f. 
Vreéker , vraekneëmer : ureékster , 
vraekneëémster. — adj. Vreékend . 
vraekneëémend. Main vengeresse. Freé- 
kende hand. 

Véniel, elle, adj. Péchés véniels. 
Dagelyksche zonden, ligte zonden. 

Véniellement, adv. Pécher véniel- 
lement. Eene dagelyksche zonde be- 
dryven. 

Vénimeux, euse, adj. (van dieren 
spr.) J’enynig, vergiftig. Langue veni- 
meuse. #enynige tong, lastertong. 

Vénin, s. m. Venyn, vergift, s. n. 
venynigheyd ; — (fig. ) kwaedaerdig- 
heyd, 5. f. 

Venir, v. n. et impers. irrég. ( word 
in alle beteekenissen met étre gecon- 
jugeérd. Je viens, tu viens, il vient; 
nous venons, vous venez, ils viennent. 
Je venois. Je vins. Je viendrai. Je 
viendrois. Viens ; venez. Que je 
vienne. Que je vinsse. Venant ; venu, 
ue) Komen of koômen. Elle est venue. 
Zy is gekoômen. S'il venoit à mourir. 
W'aer ’l dat hy kwam te sterven. Il vient 
du vent de ce côté-là. Er komt wind 
van die zyde. (somtyds zegt men s'en 
venir in plaets van venir ) Dites-lui 
qu'il s'en vienne. Zegt hem dat ky 
koôme. Il vient de sortir. (manier van 
spreéken om uyt te drukken dat iets 
sédert weynigen tyd geschied is) Hy 
is daer aenstonds uy‘gegaen of hy is pas 
uytgegaen. Venir à bout. Doôrhaelen, 
ten eynde brengen. Il viendra à bout de 
cette affaire. Hy 3al het er doérhaelen. 
En venir aux mains. ZX 
worden, gaen vegten. En venir aux 
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extrémités.à un procès. Totheluyterste, 
tot een geding koôémen. En venir là. Er 
toe koémen. Pour en venir là, il faut 
du temps. Er is tyd noodig, om daer 
toe te koômen of te geraeken. La raison 
lui viendra avec l'âge. Het verstand 
komt voôr de jaeren niet. Venir à 
maturité. Ryp worden, tot rypheyd 
koômen. Venir à partage. Deelen, tot 
deeling koômen. 
Erven, acn het erven geraeken. Venir 
à compte. Met een ander afrékenen. 
Il lui vint en pensée of dans l'esprit. 
Er viel hem in den zin. D'où vient 
que vous n'êtes pas venu? #Waer by 
komt het of welke réden is er dat gy 
niet gekoômen zyt ? Tout lui vient à 
souhait. Alles gaet hem naer wensch. 
Je viens le voir. IX kom hem bezoe- 
ken. Je viens de le voir. Ik heb 
hem 200 aenstonds gezien. Cet habit 
vous vient bien à la taille. Dat kleed 

ast of staet u wel. — Krygen. Il 
ui vint une pleurésie. Hy kreég eene 
steëékle in de zyde. — Groëéyën, was- 
sen. Cet arbre vient bien. Dien boom 
groeyt wel. I ne vient point de blé 

dans ce pays. Er groert geen koôrn 
‘in dat land. À venir. Toekoômende, 

adj. Les siècles à venir. De toeko- 
_ mende ecuwen. a | 

Venise, s. f. (stad) Jenétiën. 

Venitien, enne, s. m. et f. et adj. Ve- 
nétiäen, s. m. venéliäensche, s. f. vené- 
“diâensch, adj. 

Vent, s. m. Wind. Vent du nord. 
Noérden wind. Klotter au gré du vent. 
Dryven op de genade van den wind. 
Faire du vent avec un éventail. Wind 
maeken met eenen waeyèër. 1l fait du 
vent. Het waert. Il fait grand vent. 
Het waeyt héviglyk of het stormt. Vent 


coulis. Togt, wind die doér eene | 


spleët komt. Instrument à vent. Blaes- 
speéltuyg. Avoir le vent en poupe. 
(schippers w.) F’oûr den wind zeylen ; 
ook (fig.) gelukkig zyn, voérdeel 
hebben. Gagner le vent of avoir le 
vent sur un vaisseau of être au vent 
d’un vaisseau of avoir le dessus du vent 
à un vaisseau. (schippers w.) Boven 
den wind koômen of de loef afwinnen. 

tre of tomber sous le vent. Onder 
den wind zyn of in ly vallen. Être 
debout au vent of avoir vent debout of 
aller debout au vent. Tégen den wind 
opzeylen. Serrer le vent. Digt br 

en wind zeyler of oploeven. Cheval 
qui porte au vent. Peérd dat den kop 
omhoog steëékt. Arbre en plein vent. 


enir à succession. 
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Op zyn eygen staenden frurtboom 
(die tégen geenen muer is opgeleyd). 
Avoir le dessus du vent. (fig.) Foér- 
deel op iemand hebben. Donner vent à 
un tonneau de vin. Een lochtgat în 


een wynstuk maeken. — Wind, s. m. 


winderigheyd'(in het lichaem) s. f, — 
(van sommige dieren spreék.) Geur, 
reuk, s.. m. lochr, s. f. Les corbeaux 
ont eu le vent d'une bête morte. De 
raeven hebben den reuk van eene doode 
beest gevat. Avoir vent of le vent d'une 
chose. Lets beginnen gewaer te worden. 
N’avoir ni vent ni nouvelle d’une chose. 
Niet het minsle van eene zaek verneé- 
men. — (fig.) Wind, s. m. opgeblae- 


zenheyd, ydele eer, ydelheyd, s. {. 


Ventail (plur. ventaux) s. m1. (wa- 
enk.) Mondgat (van eenen helm) — 
ind, blad, s. n. luyk, slagvenster, 

s. f. — deurvleugel, s. m. 

Vente; s. f. Verkooping, s. f. vérkoop, 
s. m. Exposer en vente, mettre en 
vente. Te koop stellen. Vente publique. 
Openbaere verkooping, roep, uytroep. 
Cette marchandise est de vente of de 
bonne vente. Die koopmanschap word 
wel gewild of heéft aftrek. Cette mar- 
chandise est dure à la vente. Die Loop- 
manschap heëft weynig aftrek. Cette 
marchandise est hors de vente. Dje 
koopmanschap is niet verkoopelyk, heëft 
geenen aftrek of word niel meer gewild. 
Salle de vente. J’erkoopkamer. Ventes 
(zoek) Lods et ventes. 

Venteau, s. m. Schof, schort (van 
eene sluys)s. n. 

Venter, v. n. et impers. Waeyën. Il 
vente. Jet waert. 

Venterolles, s. m. plur. (leenrecht) 
Recht dat den kooper van eene cynserve 
moet betaelen , s. n. 

Venteux, euse, adj. Winderig ; 
— dat wind in het lichaem verwekt. 
Colique venteuse. Windkolick, buyk- 
pyn doér wind veroorzaekt. 

Ventier, s. m. Koopman van hout die 
een deel bosch koopt. 

Ventilateur, s. m. (werktuyg waer 


méde men in bedompte plaetsen Jocht 


brengt) Lochtgeëver, togtverwekker. 

Ventilation, s.f. (recht) Weérdeé- 
ring, schatting (om eene gelyke verdee- 
ling te maeken ). 

Ventiler, v. a. (recht) Weérdeéren, 
schatten (om eene gelyke verdeeling te 
maecken) — voérloopig onderzoeken. 

Ventolier, adj. m. (valkeniers w. } 
Oiseau bon ventolier. V’alk die den 
wind wéderstaet. | 
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_ Ventosité,s. f. Wind, s. m. winde- 
righeyd (in het lichaem) s. {. 
Ventouse. s. f. Lochtgat, togtgat, 
‘s. n. — opening (in eenen muer tot 
afleyding van het water) — (heelk.) 
Bus, s. f. kop, s. m. 
_ Ventouser, vu. a. (heelk.) Bussen 
of koppen zetten. : | 
Ventral, ale, adj. Van den buyk. 
Ventre, s. m. (deel des lichaems) 
Buyk ; — buyk (van eene ton, kruyk 
enz.) Le pelit ventre. De maeg. Le 
‘bas ventre. Het onderlyf, den onder- 
buyk. Passer sur le ventre à quel- 
qu’un. lemand overweldigen, meester 
over iemand worden. Ce courrier va 
ventre à terre. Dien postryder ryd in 
ce sterksten galop of springloop. 
tre sujet à son ventre. (gem.) Gulzig 
xyn 


Ventrée , s f. Dragt, s, f. werp. 


jonge beesten, s. m. 

Ventrieule, s. m Maeg der herknau- 
wende dieren ; — (ontleédk. ) hol- 
heyd, s. f. Les ventricules du cœur. 
De holhéden van het hert. 

Ventrière , s. f. Buykriem (der peér- 
den) s. m. 

Ventriloque, adj. Die eene holle 
stem heéft, die als uyt den buyk 
épreékt, — s. m. et f. Buykspreéker : 
buykspreëksier. 
 Ventrosité, s. f. (geneésk.) Burk- 
gezwel, s. n. 

Se ventrouiller, v. r. (gem.) Zich 
wentelen in het slyk. 
Dikburkig, geburkt, die eenen dikken 
buyk heéft. 


Venu, ue, adÿ. et s. m. et f. Les pre- 


miers venus. De eerstkoômende. Un 
nouveau venu. ÆEenen nieuweling. 
Soyez le bien venu. Zyt welkoôm. 
enue, s. f. Komst, aenkomst. La 
venue du Messie. De komst van den 
Messias. Allées et venues. Het gaen 
en koômen of het heën en weér loopen. 
Jeune arbre, jeune homme d'une 
belle venue. Jongen boom, jongen 
mensch die wel opschiet of wel op- 
wast. Tout d'une venue. 
_éven dik, van gelyke dikte. Homme 
tout d’une venue. Man als eenen 
staek. Jambe tout d’une venue. Been 
xonder braey, been als eenen stek. 
Escalier tout d’une venue. Steéktrap, 
steylen trap zonder bordes. — (kégel- 
spel) Worp, inworp, uytworp, s. m. 
ai fait trois quilles de venue et six 
de rabat. /k heb dry kégels in het 


Overal | 
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uylwerpen geslagen en zes by den 
terugslag. | 

Vénule, s. f. Kleyne ader, s. f. 
aderken, 5. n. | 

Vénus, s. f. (fabelk.) Mingodin, 
godin der liefde ; — (fig.) vleesche- 
lyke wellust, s. f — (scheyk.) 
koper, 8. n. 

êpre, s. m. (oud) Avond. — 
s. f. plur. (deel der kerkelyke getyden) 
Vesperen, namiddaggetyden. 

Ver, s. m. Worm, pier, pierworm, 
8. m. made, maey,s. f. Ver à soie, 
Zyworm. Ver de terre. Aerdworm. 
Ver plat, ver solitaire. Lintworm. 


Ver luisant. Glinsterworm, bolworm, 


glimworm , nagtlichter. ‘Ver-coquin. 
Wyngaerdworm ; ook bolworm (die 
in het hoofd der merschen en dieren 
somtyds word voortgebragt). Ver ron- 
geur. . Knaegenden worm, knaegend 
gewisse. Tirer les vers du nez à quel- 
qu'un. (spreék w.) lemand uythooren. 

Véracité, s. f. Waerheyd ; waerag- 
tigheyd. ; 

Verbal , ale , adj. ( spraekk. ) 
Werkwoôrdig, afkoômslig_ van een 
werkwoôrd ; — mondelyk, mondeling, 
woôrdelyk. Promesse verbale. Monde- 
lrke belofie. Procès-verbal. ( z0ek 
onder ) Procès. 

Verbalement |, adv. Mondelings , 


_wordelyk. 


Verbaliser, v. n. (recht) Een proces- 
verbael maeken ; — (gem. ) veéle on- 


| noodige woôrden gebruyken. 
Ventru, ue, adj. et subst. ( gen.) 


Verbe, s. m. ( godsgeleerdheyd ) 
Wo6rd, s. n. den Zoôn van God, s. m. 
Le Verbeincarné. Het vleeschgeworden 
Word, Jésus-Christus. — (spraekk. } 
W'erkwoird, verbum, s. n. Il a le verbe 
haut. Hy spreékt op eenen hoogen toon. 

Verbération de l'air, s. f. (natuer- 
k.) 4enstooting, geluydveroorzaekende 


_beweéging der locht. 


Verbeux, euse, adj. Overvloedig, 
van onnoodige worden. 

Verbiage, s. m. (gem.) Vergeéfsche 
wobrden, onnutte wodrden, worden 
zonder zin, s. n. plur. 


Verbiager, v. n. (nous verbiageons ,. 


verbiageâämes) (gem.) Met veél woér- 
den weynig zeggen. | 

Verbiageur , euse, s. m. et f. (gem..) 
Klapper : klapster, die met veéle 
worden weynig zegt. 

Verboquer, s. m. (timmermans w. } 
Balanstouw , touw om iets zwaers 
dat vpgehyschd word in balans te hou- 
den, s. 4 


+ - 
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Verbosité, s. f. Overtolligheyd van 
worden. | 

Verd, erte, adj. ( zoek ) Vert. 

Verdätre, adj. Groenagtig. 


Verdée, s. f. Toscaenschen groenag- 


tigen wilten wyn, s. m. : 
Verdelet, ette, adj. Groen. Vin 


verdelet. Wyn die nog wat groen of 


scherp is. Ce vieillard est encore ver- 
delet. ( gem.) Dien ouderling is nog 
Jeugdig. | 

Verderie, s. f. Woudmeestersampt, 


houtvestersampt, s. n. houtvesterÿ , 


8. f. , 
Verdet, s. m. ( zoek ) Vert-de-gris. 
Verdeur, s. f. Groenheyd, jeugd. 
Ce bois a encore de la verdeur. Dien 
boom heëft nog jeugd. — (van wyn 
spr. ) Onrypheyd , scherpheyd, vrang- 
heyd; — (hg- van menschen spreék. ) 


Jeugd , jeugdigherd ; — scherpheyd of 


bizigheyd van woérden. 

Verdier, s. m. Woudmeester, hout- 
vester; — (vogel ) groenling, mof, 
s. m. groenvink , s. f. | 
. Verdillon, s. m. Tapytweëversraem 
( waer aen de draeden der kéting ge- 
hegt zyn ) s. f. 

Yerdir, v. a. Groenen, groen mae- 
ken, groen verven, groen schilderen. 


— v. n. Groen worden; ook (van. 


koper spr. ) groen worden, uytslaen. 


erdon, s. m. (vogel) Groene vink, 


8. f. 

Verdoyant, ante, adj. ( dichtk. ) 
Groen. 

Verdoyer, v. n. (word geconj. als 
Employer ) ( oud ) Groen worden. 

Verdure, s. f. Groente, groenheyd, 
s. f. het groen, s. n. Verdure of ta- 
pisserie de verdure. Z'apyt met land- 
schapptn, s. n. 

Verdurier, s. m. Koninglyken hof- 
bedienden die de keukengroenten be- 
zorgt. | 

Véreux, euse, adj. (van vrugten 
spr.) Wormsteékig, wormagtig, vol 
wormen Of maden; — (gem.) slegt, 
schorft, niet pluys. Caution véreuse. 
Sleglen borg. 

Verge, s. f. Roede, roey ; — spits- 
roede, 8. f. rysken, wischken, s. n. — 
garde , yzere of kopere roede , gordyn- 
roede , vensterroede ; — (maet) roede ; 
— roede, s. f. mannelyk lid, s. n. — 
trouwring ( die den bruydegom aen de 
bruyd geëft) s. m. Verge de bedeau. 
Rocydraegers of bédels roede. Verge 
dorée. (plant) Heydensch wondkruyd, 
gulde roede. — 5. f. plur. Roede ( om 
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méde ie geesselen ) ook ( fig. ) strafe, 


kastyding, 8. f. . 

Vergé , ée, adj. Étoffe vergée. 

FRge die ongelyk van draed of verve is. 

ergeage, s. m. Het meëlen van 
stoffe, linten enz. met de roedemaet, 
s. n. — Ongelykheyd van draed of 
verve (in eene stoffe ) s. . 

Verger, s. m. Boomgaerd. 

Verger, v. a. ( nous vergeons, ver- 
geâmes ) Eene stoffe enz. met de roe: 
M + . 

ergeté, ée, adj. Teint vergeté, peau 
vergetee. Roode streépen US het ps 
gezigt. . 
rgeter , v. a. (word geconjug. als 
Jeter ) Borstelen, afborstelen. 

Vergetier, s. mn. Borstelmaeker. 

Vergettes, s. f. plur. of vergette, 
s. f. Kleerborstel; — reep ( die het 
trommelvel spant ) s. m. 

Vergeüres, s. m. plur. (spreék uyt 
verjuer) (papiermaekers woord) Fyne 
koperdraedjes ( die op de papiervormen 
gespannen zyn) s. n. plur. — fyne 
streépen ( doôr de koperdraeljes in het 


papier veroorzaekt ) s. f. plur. 


erglas, s. m. Vzel, ysrégen. 1. 

tombe du verglas. Het yzelt. 

Vergne, s. m. Elzenboom. 

Vergogne, s. f. ( oud ) Schaemte. 

Vergogneux, euse, adj. (oud) Be- 
schaemd, schaemagtig. 

Vergue, s. f. (schippers w.) (dwars- 
mast om de zeylen op te houden ) Ree, 


e. : | 

Véricle, s. f (juweliers w.) Dia- 
mans de véricle. Falsche diamanten, 
valsche steenen. 

Véridicité, s.f. Waerheyd, waerag- 
tigheyd, opregtheyd. 

Véridique, adj. Opregt, waeragtig, 
waerheydlievend, die de waerheyd be- 
mind, die de waërheyd spreékt. 

Vérificateur, s. m. Onderzoeker der 
egtheyd van geschrifien enz. 

Vérification, s. f. Onderzoeking der 
egtheyd van geschrifièn enz. Vérifi- 
cation d’un édit. Aenneéming, in- 
schryving of enrégistreéring van een 
koninglyk bevel. 

Vérifier, v. a. ( word geconjug. als 
Confier) Bewyzen, de waerheyd doen 
zien, bewaerhéden. Jésus a vérifié les 
anciennes prophéties. Jésus heéft de : 
wacrheyd der oude voôrzeggingen doen 
zien. Vérifier un passage d’un auteur. 
De waerheyd van èene plaets in eenen 
schryver onderzoeken. Vérifier les écri- 
tures. De schriften tégen malkander 
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vergelykén om te zien of zy van eene 
hand geschreëven zyn. Vérifier un édit. 
Een koninglrk bevel aenneëémen, in 
schryven of enrégistreéren. | 

Vérin, s. m. Vyzel, kelderwind( om 
swaere lasten op te ligten ) 8. f. 

Vérine, s. f. Besten américaenschen 
tabak, s. m. 

Véritable, adj. Waer, waeragtig, 
opregt. Histoire véritable. Waere 
geschiedenis. Véritable ami. Opregten 
vriend. Véritable vin de Canarie. Op- 
regten Canariewyn. 

Véritablement, adv. Waerlyrk, waer- 

tiglyk, opregtelyk. 

IVe A À Waerheyd, waeragtig- 
heyd ; — ( schilderkonst ) overeen- 
stemming met de natuer of met het oor- 
sprongelyk. En vérité. Voérwaer,waer- 
Lrk, in waerheyd, in der waerheyd. À 
a vérité. Wel is waer, ’t is waer, om 
de waerheyd te zeggen , in der daed. 

Verjus , s. m. Verjuys, zuer sap 
van onrype druyven, 8. n. | 

Verjuté, ée, adj. Scherp, zuer, 
verjuysagtig. | 

Verle, s. f. Roede , roeystok (om 
donnen te roeyën ). 

Vermeil of vermeil doré, s.m. V'er- 
guld zilver, s. n. Service de vermeil. 
Tafelservies van verguld zilver. Ver- 
meil, s. m. (akkerbouw ) Plaets daer 
pierwormen zyn, 8. f. 

Vermeil , eille, adj. Rood, hoog 
_rood , roodvervig. Lèvres vermeilles. 
Roode lippen. Joues vermeilles. Blo6- 
szende wangen. | | 

Vermeille, s. f. Soôrt van granaet- 
steen. | 

Vermicelle, s. m. ( Le. uyt ver. 
michel) (fynen deeg die als kleyne 
wormkens Hébert is) Meélreep, 
vermichel. : | 

Vermiculaire, a. Wormstaltig, 
wormvormig. 

Voice brûlante, s. f. (plant) 
_ Muerpéper, s. m. huyskruyd, s. n. 

Vermiculé, ée, adj. (bouwk.) W'orm- 
streépig , wormvormiglyk gestreépt. 

Vermiforme, adj. (ontleédk.) Worm- 
staltig , wormvormig. 

Vermifuge, adj. Wormverdryvend ; 
— s. m. Wormverdryvend middel, s. n. 

Vermiller, v. n. (jagt, van wilde 
zwynen spr.) Froeten, in de aerde 
vrogten of de aerde omroeren om wor- 
men le zoeken. 

Vermillon, s. m. ( roode verve ) 

Vermilioen;, s. f. bergrood ; — nätuer- 
lrk rood der wangen en der lippen,s. n. 
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Verœillonner, v. a. Met vermilloen 
verven. v. n. — (z0ek) Vermiller. 
Vermine, s. f. Ongedierte , allerley 
schadelyke en vuyle diertjes (als luy- 
zen, vlooyën, wormen enz.) — (fig. ) 
gespuys, slegtvolk, s. n. 
ermineux, euse, adj. ( geneésk. ) 
Maladie vermineuse. Luysziekte. 

Vermisseau , s. m. Wormken, s. n. 

Se vermouler, v. r. Wormsteékig 
worden , vol wormsteéken worden, mol- 
men, vermolmen, vermémelen, v. n. 

Vermoulu, ue, adj. (van hout en 
papier spr. ) Vermolmd, daer den 
worm in is, wormsleékig, vermémeld. 

Vermoulure, s. f. (word gezeyd van 
hout en papier) Molming , vermolming, 
wormsteékigheyd, s. f. mêmel, molm, 
8. M. — wormmeél, 8. n. 

Vermout , s. m. Wyn met alsem 
gemengd. 

Vernal, ale, adj. Van de lente. 

Vernambok, vernimbok, s. m. Rood 
verfhout, s. n. 

erne, s. m. (zoek ) Vergne. 

Vernir, v. a. Vernissen, verlakken. 

Vernis, s. m. Vernis, verlaksel, s. n. 
— chineëschen vernisboom , s. m. — 
glazuer (van potwerk) s. n. Donner 
un vernis. ( fig.) Eenen schyn geéven. 

Vernisser, v. a. (van potwerk spr.) 
Vernissen , verglazen, verlakken. 

Vernisseur , s. m. Vernisser, ver- 
lakker. | 

Vernissure, s. f. Het vernissen, het 
verlakken, s. n. . 

Vérole of petite vérole, s. f. Kinder- 
pokskens, s. n. plur. Petite vérole éon- 
fluente. Ineenloopende kinderpokskens. 
Petite vérole discrète. Xinderpokskens 
die malkander niet raeken. Petite vé- 
role volante. W'indpokskens, wynpoks- 
Kkens , waterpokskens. Vérole of grosse 
vérole. s. f. Pokken, spaensche pokken, 
vénusziekte. Suer la vérole. Onder de 
zweelkuer zyn. 

Vérolette, s. f. Windpokskens, wyn- 
pokskens, waterpokskens, s. n. plur. 
_ Vérolé, ée, adj. et subst. Die de 
vénusziekle heëft. 

Vérolique, adj. Pokkig, van de 
vénusziekte. 

Véron , s. m. (zoek ) Vairon. 

Véronique, s. f. (plant) Eerenprys. 


Véronique femelle. ( zoek ) Élatine. — 


Doek van Véronica (waer op het aen- 
gezigt van Christus afgebeéld is) s. m. 
:-Verrat, s. m. (manneken van het 
verken ) Geltverken, s. n. beer, 8. m. 
Verre , x. m. Glas, s. n. Verre de 
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fougère. Gemeen glas. Verre à vitre, 
F'ensterglas. Plat de verre. Glasschyf, 
eene schyf glas. Verre ardent. Brand- 
glas. Faire du verre. Glas blaezen, 
glas maeken. Verre de lunette. Bril- 

Las ; ook glas voér eene zienbuys enz. 
Vene à boire of alleenlyk verre, s. m. 
Glas, drinkglas, s. n. Verre à bière. 
Bierglas. Verre de bière. Glas bier, 
glas vol bier. Verre à vin. Roomer, 
wynglas. Verre de vin. Roomer vol 


wuy ne 

Verrée, s. f. (weynig in gebruyk ) 
ÆEen glas vol. 

Verrerie, s. f. Glasblaezery , glas- 
maekery, 8. f. — het glasblaezen ; — 
allerley glaswerk, s. n. 

Verrier, s. m. Glasblaezer, glas- 
maeker; — glaskraemer, glaskorf 
( daer men de drinkglazen inzet ). 

Verrière, verrine, s. f. (oud) Gas 
vor eene schildery , reliquiekas enz.) 
s. n. 

Verrin, s. m. (zoék) Vérin. 

Verroterie, s. f. Kleyn glaswerk,. 
s. n. glassnuystery, 8. f. 

Verrou , verrouil , (plur. verroux ) 
s. m. Grendel. Serrure à verrou. 
Grendelslot. Fermer à verrou. Gren- 
delen, toegrendelen. | 

Verrouiller, v. a. Grendelen, toe- 
grendelen, met den grendel toesluyten. 

Verrucaire, s. f. (plant) Zonne- 
bloem, zonnewende. 

Verrue, s. f. Vrat, wert. 

Vers, s. m. Vers, s. n. Vers hé- 
roïques. Âeldenverzen. Faires des 
vers. Rymen, dichten, verzen maeken. 
Vers blancs. Rymlooze verzen , verzen 
die niet rymen. Vers libres. Verzen 
van verscheydene maetklanken. 

Vers, prép. (reg. accus.) Naer. Il se 
tourne vers l’orient. y keert zich naer 
het oosten. Vers le sud. Naer het zuy- 
den. — Ontrent, tégen. Vers les six 
heures. Ontrent den zessen, ontrent 
zes ueren. Vers le midi. Ontrent den 
middag. Vers ce lieu-là. Derwaerts. 

Versade, s. f. (gem. van rytuygen 
spr. ) et omvallen, het omslaen, s. n. 

Versant, ante , adj. Dat ligt omslaet. 
Cette sorte de voiture est fort versante. 
Die soôrt van rytuyg slaet ligt om. 

Versatile , adj. V’cranderlyk, wispel- 
tuerig, ongestadig , onbestendig. Esprit 
versatile, Wispeltuerigen geest. 

Verse, adj. ( meétk.) Sinus verse. 
Pryl van den boôg van eenen cirkel. 
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Versé, ée, adj. Ervaeren, Kundig » 
gedeffend, bedreëven, afgeregt. Il est 
versé dans la géométrie. Hy is ervaeren 
in de meétkunde. 

Verseau , s. m. ( een der twaelf tee- 
kenen van den dierkring ) Waterman, 
aqguarius. 

Versement, s.m. Overstorting, over- 
gaef (van eene somme gelds ) s. f. 

_ Verser, v. a. Slorten, uyistorten, 
gieten. Verser de l’eau dans une ai- 
que W'aler gieten in eene lampet- 

an. Verser du blé dans un sac. Korn 
storten in eenen zak. Verser des fonds. 

Geldsommen overstorten. Verser des 
larmes. Traenen storten. Verser du 
sang innocent. Onnoozel bloed vergie- 
ten. — Schenken , inschenken. Verser 
du vin dans un verre. Wyn schenken 
in een glas. Verser à boire. Te 
drinken schenken, te drinken geéven. 

Verser, v.a.etn.(vanrytuygenspr.) 
Omvallen, omslaen. Notre carrosse a 
versé deux fois. Onze koets is twee- 
mael omgeslaegen. Ce cocher nous a 
versés. Dien koetsier heéft ons doen 
omslaen of doen omvallen. — (van het 
koôrn spreék.) Omwerpen, omsmyten, 
néderslaen. L'orage a versé le blé. 
Den stormwind heéft het koôrn om- 
gesmeëten. 

Verset , s. m. Vers , s. n. afdeeling 
(van een hoofdstuk ) s. f. Les premiers 
versets de ce chapitré. De eersteverzen 
van dat hoofdstuk. | 
. Versificateur , s. m. Dichter, rymer, 
verzenmaeker. 

Versification, s. f. Dichikonst, rrm- 
konst, konst van verzen te maeken. 

Versifié, ée, adj. Gedicht, gerymd. 

Versifier, v. a. ( word geconjug. als 
Confier) Dichten, rymen, verzen 
maeken. , 

Version, s. f. Vertaeling , overzet- 
ting. Version d’une histoire, d’une 
nouvelle. J’ertelling van eene geschie- 
denis, van eene tyding. | 

Verso, s. m. (latynsch w. ) Tweede 
of omgckeerde zyde (van een blad) 
s. f. 

Vert, s. m. Het groen, groen koleur, 
s. n. Le vert réjouit la vue. Het 
groen verheugt het gezigt. Vert clair 
of vert gai. Ligtgroen. Vert de mer. 
Zeegroen. Vert pâle. Bleekgroen. 
Vert de vessie, vert d'iris, vert de . 
glayeul. Sapgroen. Mettre les chevaux . 
au vert. De peérden groen le eëlen 


À verse, adv. Il pleut à verse. Het | geéven of op de weyde setten. Employer 
régent dat het giet of het stortrégent. | le vert et le sec. Alle middelen 
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gebruyken, — Groenherd , vrangherd 
(van den wyrn) s. f. 

Vert, erte, adj. groen, groenvervig. 
Drap vert. Groen laken. Bois vert. 
Groen hout , hout dat nog niet droog is. 
Pierres vertes. Rouwe steenen (gelyk 
2y uyt de myn koômen ). Morue verte. 
V'erschgezouten abberdaen. Cuir vert. 
Onberey dleëér, natte huyd. Fruits verts. 
Onrype vrugten. Pois verts. Jonge 
erten. Ce vin est encore un peu vert. 
Dien wyn is nog wat jong en vrang. 
Réponse verte. Bitsig of bytend ant- 
word. Homme vert. Onbeschroomden 
man. Cet homme a la tête verte. T'is 
eenen losbol of ’t is eenen onbezonnen 
mensch. — Jeugdig , jong, frisch. Cet 
arbre est encore vert. Dien boom is 
nog jeugdig. Verte vieillesse. Jeugdigen 
ouderdom. C'est un homme vert. °T' is 
genen frisschen man. Verte résistance. 
Wakkeren tégenstand. 

Vert-de-gris , s. m. Spaensch groen, 


s. n. koperroest, uyislag van koper, 


8e. m. 
* Vertébral, ale, adj. ( ontleédk. ) 


W'ervelbeenagtig. | 

Vertèbre, s. f. (ontleédk.) Wervel- 
been, s. n. gelidwervel, gelidknoop, 
8. m. 

Vertement, adv. Wakkerlyk, moe- 
diglyrk, stoutelyk, met grooten moed. 

Vertenelles, s. f. pl. (schippers w:) 
Rocrhaeken, s. m. plur.' 

Vertevelles, +. f. plur. Grendel- 
ringen , ringen daër eenen grendel in 
schuyft, s. m. plur. 

Vertex, s. m. (latynsch word der 
ontleédk. ) Kruyn ( van het hoofd ) 
s. f. — (wisk.) Toppunt, kruyn- 

nl, 8. n. 

Vertical, ale, (plur. aux, ales ) adj. 
(wisk.) Regtvallend. Point vertical. 


T'oppunt. | 

Vatalaon , adv. (wisk.) Regt, 
op_eene regtvallende wyze. 

Verticillé, ée, adj. ( kruydkunde ) 
W'ervelvormig , ringvormig. Plantes 
verticillées. Planten welkers bloemen 
of bladeren ringswyze rondom hunnen 
slam wassen. 

Verticilles, s. m. plur. (kruydk.) 
W'ervels, ringen aen de takken (der 
boomen ). 

Verticité, s. f. (natuerk.) Wend- 
bacrheyd, s. f. vermogen van ergens 
naer le hellen, s. n. 

Vertige, s. m. Hoofdswym, s. m. 
draeying in het hoofd, suyzeling, 
suwymeling, duyzeling, s. f. Il est sujet 
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à des vertiges. Hy is aen dracy ingen 
in het boost onderworpen. — Zinne- 
loosheyd , malhoofdigheyd , zotheyd, 
dolheyd , s. f. Esprit de vertige. Geest 
van dwaeling, verkeerden geest. 

Vertigineux, euse, adj. Die aen 
draeyingen in het hoofd onderhévig is. 

Vertigo (plur. vertigos) s. m.(peêrde- 
ziekte) Zwymeling ; — (gem.) gré, 
kuer, buy, s. f. Quand son vertigo 
lui prend. ls hky die grillen krygt, 
als hy dat in het hoofd krygt. 

Vertu, s. f. Deugd. Les trois vertus 
théologales. De dry goddelyke deug- 
den. Faire de nécessité vertu. Jan den 
nood eene deugd maeken. — Kragt. Ce 
remède n'a pas de vertu. Dat middel 
heëft geene kragt. En vertu. Zn gevolge, 
uyt hoofde, uyt kragt, kragtens. En 
vertu de ce testament. Uyt kragt van 
dat testament. 

Vertueusement , adv. Deugdelyrk , 
deugdzaemelyk, vroômelyk. 

Vertueux, euse, adj. Deugdelyk, 
deugdzaem, vroôm. 

Vertugadin, s.m. FVertugadyn , reep- 
rok (die de vrouwen pleégen te draegen 
om hunne kleederen breed uryt te 
zetten ). 

Vertumnales, s. f. plur. (oudheyd) 
Herfifeest (der Romeynen) s. n. 

ertumne, s. #1. (oudh.) Hofgod 
(der Romeynen ). 

Verve, s. f. Vuerigheyd, s. f. drif?, 
s. m. Verve poétique. Dichlader, 
dichtvuer. — (gem.) Gril, buy, 
kuer, s. f. 

Verveine, s. f. (plant) Fzerkruyd, 
yzerhard , 8. n. : 

Vervelle, s. f. (valkeniers wodrd ) 
Teeken aen den poot van eenen valk 
(waer aen men kent aen wien hy toebe- 
hoort) s. n. 

Verveux, s. m. ( vischnet) Steék- 
net, s. n. 

Vesce, s. f. (gewas) Vitse, duyven- 
boon, wikke. Vesce noire. Xleyne 
wikke. 

Vesceron, s. m. Wilde duyvenboon 
of wikke, 8. f. 

Vésication , s. f. (geneésk.) Het 
opkomen der blaeskens ( veroorzaekt 
doér branden of trekplaesters) 8. n. 

Vésicatoire, s. m. et adj. Emplätre 
vésicatoire.  Spaenschevliegplacster , 
blaertrekkende plaester, s. f. Plantes 
vésicatoires. Blaertrekkende planten. 

Vésiculaire , adj. (kruydkunde ) 
Blaesvormig, met blaeskens. 

Vésicule, s. f. Blacsken, s. n. 
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Vésiculeux, euse, adj. en blaes- 
hens gelykend. 

Vésou, vésoul, s. m. Rouw suyker- 

, & D. | 

espérie, s. f. Laëtste twistréde 
(van iemand eer hy den graed van lee- 
racer neémt) — (gem.) berisping, 
bestraffing, bekyving. 

Vespériser, v. a. (gem.) Berispen, 
bestraffen, bekyven. 

Vesse, s. f. Veëst, wind, prot, 
s. m. Lacher une vesse. Eenen wind 
laeten vliegen. | 

Vesse-de-loup, s. f. (gewas) Wolfs- 
veést, paddestoel, duyvelsbrood, bovist. 

Vesser, v. n. Veésten, winden laeten 
vliegen. 

Vesseur , euse, s. m. et f. Protter, 
veésler: protster, iemanddiewinden laet. 

Vessie, s. f. Blaes, pisblaes ; — 
blaer, bleyn, blaes. 

Vessigon, s. m. Watergezwel ( aen 
de kniën der peérden) 5. n. 

Vessir, v. n. (métaélscheykunde ) 
Wind van zich geëven. 

Vestale, s. f. (roomsche historie) 
Vestael , vestaelsche maegd ; — (fig. ) 
kuysche vrouwspersoon. 

Veste, s. f. Kort onderkleed (met 
tasschen ; — lang onderkleed ( der 
oosterlingen) s. n. 

Vestiaire, s. m. Æleerkamer (in de 
Kloosters) 8. f. — geld dat men aen 
de monikken en nonnen geéft om hun 
te kleeden, s. n. 

Vestibule, s. m. Voérplaets, voér- 
zäel ; — (ontleédk.) holheyd (in 
den doélhof van het oor) s. f. 

Vestige, s. m. Voetstap, s. m. voet- 
spoôr, s. n. Suivre les vestiges de 
quelqu'un. Zemands voetstappen volgen. 
— Overblyfsel, teeken, s. n. On voit 
encore des vestiges de ce château. Wen 
siet nog overblyfsels van dat kasteel. 

Vésuve ,s. m. Den berg Vésuvius. 

Vêtement, s. m. Kleedsel, gewaed, 
s. n. Les vêtemens sacerdotaux. De 
priesterlyke kleederen. | 

Vétéran, adj. Oud, urtgediend. — 
s. m. Ouden uytgedienden krygsman of 
raedsheer. Écolier vétéran. Sthodlier 
die langer als een jaer in eene latyn- 
sche schoôl blrfi. 

Vétérance, s. f. Urytgediendheyd, 
8. Î. staet van uytgedienden krygsman 
Of raedsheer, 8. m. 

Vétérinaire, adj. Art vétérinaire. 
Peérdengeneéskonst, veegeneéskonst, 
konst van de peérden en hetvee te gencé- 
sen. École vétérinaire, Schoôl waer men 


VET VIA  ss7 
de peërden en het vee leert geneézen. — 
s.m. Geneésmeester van peërden envee. 

Vétillard, arde, adj. (z0ek) Vétil- 
leur, euse. 

Vétille, s. f. Kleynigheyd, beuzs- 
ling, voddery, hairklieverry. 

Vétiller, v. n. Beuzelen, zich met 
kleynighéden ophouden, futselen ; — 
knibbelen, hairklieven. 

Vétillerie, s. f. Hairklievery , knib- 
belaery. | 

Vétilleur, euse, s. m. et f. Knibbe- 
laer , hairkliever : knibbelaerster, haire 
kliefster ; — futselaer : futselaerster, 
die zich met kleynighéden ophoud. 

Vétilleux, euse, adj, Hairklievend, 
Enibbelagtig. Ouvrage vétilleux. Fut- 
selwerk. 

Vètir, v. a. frrég. (Je vêts, tu vêts, 
il vêt ; nous vêtons, vous vêtez, ils 
vêtent. Je vêtois. Je vêtis. Je vêtirai. 
Je vêtirois. Vêts. Que je vête. Que je 
vêétisse. Vétant; vêtu, ue) Keeden. 
— v. r. Zich kleeden. 

Véto, s. m. (latynsch w.) Wey- 
geringsrecht , recht dat eenen Koning 
enz. heëft om aen eene wet zyne be- 
kragtiging te weygeren, s. n. 

êtu, ue, adj. Gekleed. 

Vêture, s. f. Kleeding, s. f. het 
kleeden ( der kloosterlingen) s. n. 

Vétusté, s. f. (van gebouwen spr.) 
Oudheyd, s. f. ouderdom, s. m. 

Veuf, veuve, s. m. et f. et adj.(de f 
word uytgespr.) Wéduwenaer, wéduw- 
man, : wéduwe, wéduwvrouw. Il est 
veuf. Hy is wéduwenaer. Veuve relicte. 
(recht) Haegwéduwe. Église veuve. 
Kerk die van cathedrael tot collégiael 
vervallen is. De veuve. Wéduwelyk, 


ad). 

Yeule, adj. (gem.) Zwak, week, 
slap. Terre veule. Losse of ligte aerde. 
Branches veules. Dunnre takken. 

Veuvage, s. m. Wéduwelyken staet, 
s. m. wéduwschap, 8. nn. 

Veuve, s. f. (bloem) Tulip met 
witte en violette streépen ; — (z0ek 
onder) Veuf. $ 

Vexateur, trice, adj. Kuwellend, 
plaegend, knévelend. — s.m. et f. Plae- 
ger, knévelaer: plaegster, knévelaerster. 

Vexation, s.f. Kwelling, knévelaerr, 
plaeging. 

Vexatoire, adj. Kwellend, plaegend, 
knévelend. l 

Vexer, v.. a. Kuwellen, plaegen, 
knévelen. 

Viable, adj. Dat kan leéven, dat 
sterk genoeg is om te blyven leéven. 
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Viager, s. m. Inkomst voér het lé- 
ven, 8. f. lyfrenten, s. f. plur. 

Viager, ère, adj. Voér het léven. 
Rente viagère. Lyfrente. 

Viande, s. f. Vleesch, 8. n. Viande 
neuve. J/leesch dat voér de eerste reyze 
word opgediend. Grosse viande. Grof 
vleesch (als van ossen, kalveren, schae- 
pen). Menue viande. Gevogelte , wild- 
braed. Viande faisandée of hasardée. 
W/ildbraed dat begint te bederven. — 
Sprs s. f. het eélen, voedsel, s. n. 

jande de carême. Fastenspys, spys 
voôr den vasten. 

Viander, v. n. (jagt, van het ros 
wild spr.) Eéten, weyden, graezen. 

Viandis, s. m. (jagt, van het ros 


wild spr.) Graezing, weyding, s. f. 


Viatique, s. m. (weynig in gebruyk) 
Reysgeld, s. n. voérraed voér eene 
reyze, s. m. — Het heylig Sacrament 
dat aen.de kranken in doodsgevaer 
bediend word, s. n. Ce malade a recu 
le Viatique. Dien zieken is beregt. 
Communier en Viatique. 7'e communie 
gaen zonder dat men verpligt is nugter 
£e zyn. 

Vibord , s. m. (schippers w.) 7’o6r- 
scheën, boordplank, s. f. 

Vibrant, ante, adj. Slingerend, 
bcévend, trillend. 

Vibration, s. f. Slingering , beéving, 
trilling. 

._ Vibrer, v. n. Slingeren, beëven, 
trillen. 

Vicaire, s. m. Stadhouder, vicaris, 
eenen die een anders plaets bekleed ; 
— wybisschop, onderbisschop ; — 
onderpasloor. | 

Vicairie, s. f. Vicarisschap, stad- 
houderschap ; — onderpastoorschap, 
8. D. 

Vicarial, ale, adj. Stadhouderlyk, 
van het vicarisschap. 

Vicariat, s. m. (zoek) Vicairie. 

Vicarier, v. n. (word geconjug. als 
Crier) Onderpastoor zyn, de bedienin- 
gen van onderpastoor verrigten. 

Vice, s. m. Gebrek,s. n. Vice de 
nature. Vatuerlyk gebrek.— Ondeugd. 
s. f. Se plonger dans le vice. Zich 
dompelen in de ondeugd. 

Vice. Onder. (dit woord word aen 
eenige wodrden gevoegd) Vice-amiral. 
_Onderadmirael. Vice-roi. Onderkoning. 
Vice-royauté. Onderkoningschap, enz. 

Vicennal, ale, adj. (oudh.) T'wintig- 
Jaerig , dat alle twintig jaeren gebeurd. 

_Vicennales, s. f. plur. (roomsche 
historie) Feesten die op het twintigste 
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Jaer des ryks van eenen prins gegeëven 
wierden ; — rouwfeesten op den 
twintigsten dag na iemands dood, 
s. n. plur. 

Viciation, s. f. Bedorvenheyd. 

Vicié, ée, adj. Bedorven. 

Vicier,.v. a. (word geconjug. als 
Apprécier) Bederven ; — (recht) 
vernietigen , kragteloos maeken. 

Vicieusement, adv. Gebrekkelyk. 

Vicieux , euse, adj. Gébrekkig, 
gebrekkelyk. Raïisonnement vicieux. 
Gebrekkelyke réde. Contrat vicieux. 
Kragteloos verdrag. Cheval vicieux. 
Peérd dat eenige faut of nuk heéft, dat 
byt, agteruytslaet enz. — Ondeugend. 
Homme vicieux. Ondeugenden man. 

Vicieux,s.m.Deugniet,ondeugenden. 

Vicinal, ale, adj. Chemins vicinaux. 
Binnenwégen. 

Vicissitude, s. f. Z’erandering , ver- 
anderlykheyd , ongestadigheyd, wissel- 
valligheyd. Vicissitudes des saisons. 
V'erandering der jaergetyden. Vicissi- 
tude des choses humaines. Ongesta- 
digheyd der menschelyke zacken. 

Vicomte, s. m. vicomtesse, s. f. 
Borggraëef : borggraevin. 

.Vicomté, SA Borsgrésfichas > 8 D. 

Victimaire, s. m. (oudh.) Ofer- 
dienaer, die het noodige tot het offer 
bereydde. 

_ Victime, s. f. Slagtaffer, offerdier, 
8. D. 

Victimer , v. a. (pem.) Slagtofferen. 

Victoire, s. f. Overwinning, zége, 
overhand. 

Victorieusement , adv. op eene zége- 
praelende wyze, zégehaftiglrk. 

Victorieux, s. m. Overwinnaer. 

Victorieux, euse, adj. Overwinnend, 
zégerrk, zégehaftig. Etre victorieux 
de ses passions. Zyne drifien bedwin- 
gen of overheerschen. 

Victuailles, s. f. plur. Voérraed, 
s. m. lévensmiddelen, s. m. pl. mond- 
behoeften, s. f. plur. 

Victuailleur , s. m. Scheépsvoôr- 
raedbezorger. 

Vidame, s. m. Bisschops leenhouder, 
plaetsbekleeder (voér het wéreldlyke ). 

Vidamé, s. m. vidamie, s. f. Bis- 
schops leenhouderschap , s. n. 

Vidange , s. f. Ontruyming, 8. {. het 
ruymen, 8. n. La vidange d’un fossé. 
Het ruymen van eene graft. Tonneau 
en vidange. Ontsteékene ion, ton die 
niet meer vol is. — (geneësk. ) Kraem- 
zuyvering, ontlasting, afzelting ( der 
kraemvrouwen na de geboérte). — 


VID 
s. f: plur. Vuylnis, vuylheyd (die men 
ruymt uyt goôten, huyskens, graften 
enz.) 8. f. 

Vidangeur, s. m. Beérsteéker, 
nagtwerker. 

Vide , s. m. Leëge plaets, lédige 
plaets, s. f. het lédige, s. n. De quoi 
remplira-t-on ce grand vide? Waer 
méde zal die groote leëge plaels vervuld 
worden ? 

Vide, adj. Leëg, lédig, lens, 
ongevuld. Sa bourse est vide. Zyne 
beurs is leég. Tète vide, cerveau vide. 
Iemand die niet veél verstand heëéft , 
onversiandigen mensch. Ouvrage vide 
de sens. Werk daer geene bondigheyd 
in is. Habit brodé tant plein que vide. 
Kleed welkers borduersel 700 veél 
plaets bekleed als het lédige. 

À vide, adv. Leég, lédig. S'en retour- 
per à vide. Leég wéderkeeren. Toucher 
une corde à vide ( van snaerspeéltuy- 
gen spr.) Eene losse snaer rocren. 

Vidé , ée, adj. Urtgehold , niet vol. 

Vide-bouteille, s. m. (gem.) Hof- 


ken, huysken van vermaek (digt by 


de stad)s.n. 

Videlle , s. f. Raderken ( waer méde 
de pasteybakkers den deeg doôrsny- 
- den)s. n. 

, Vider, v.a. Leégen, lédigen, ruymen, 
leég maeken, lédig maeken. Vider un 
tonneau. Een vat leég maeken. Vider 
un verre. Een glas uytdrinken. Vider 
une clef, un canon de pistolet. Eenen 
sleutel, eenen loop van eene pistoôl urt- 
booren of uythollen. Vider une étoffe. 
Eene stoffe uytkappen of uytsnyden. 
Vider un peigne. Eenen kam uythollen 
of met tanden maeken. Vider du gibier, 
du poisson, Het ingewand uyt wild, 
uyt visch doen. Vider ses mains. 4f- 
geéven het geëne men onder 3yn bewind 
had. Vider ses comptes. .Zÿne réke- 
ningen vereffenen of betaelen. — (fig.) 
Ruymen, verlaeten. Vider le pays. Het 
land ruymen. — Beslissen , afdoen, 
afmaeken, ten eynde brengen, afhan- 
delen. Vider un différent. Een geschil 
beslissen. — v.r. Lédig worden, +. n. 
sich lëdigen, zich ontlasten, v. r. ook 
afgedaen of beslist worden , v. pass. 

Vidimer , v. a. (recht) V’idimeéren, 
gerechtelyk betuygen dat een afschrift 
gelrkvormig is aen het oorsprongelyke. 

- Vidimus, 5. m. (latynsch w. van het 
recht ) Betuyging dat een afschrift ge- 
Lykvormig is aen hetoorsprongelyke, s.f. 

Vidrecome, s. m. (ontleend uyt het 


hoogduytsch) Groot drinkglas, s. n. 
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Viduité, s. f. Wéduwelyken staet, 
s. m. weduwschap, $. n. 
Vidure, s. f. Urytgesneéden of uytge- 
kapt werk, 8. n. 
ie, 5. f. Het léven, s. n. — lévens- 
trd , s. m. La vie éternelle. Het eeuwig 
léven, de gelukzaligheyd. Cet animal 
a la vie dure. Dat dier is moeyelyk 
om te dooden. Il y va de la vie. Het 
léven hangt er van af. Être de grande 
vie. P'eél eéten. Etre de petite vie. 
Wernig eéten. De ma vie je n’ai vu 
telle chose. Zk heb nooyt iet dierge- 
brks gezien. La lecture est sa vie. 
Het leëzen is zyn grootste vermaek. 
Faire la vie. ( gem. ) Frolyk zyn, lus- 
tig drinken. Faire une vie enragée of 
de diable. Fsselyk te werk gaen, een 
duyvels léven maeken. — Onderhoud, 
brood, s. n. kost, s. m. Gagner sa 
vie. Zyn brood winnen. À vie. Voér 
het léver, 200 lang men leéft. 
Viédase, s. m. (schimp w.) Ézels- 
kop, lompen vlégel, s. m. : 
Veil , adj. Oud. Le vieil homme, 
le vieil Adam. Den ouden mensch, 
den ouden Adam, den zondaer, de 
zonde ( z0ek voorders ) Vieux. 
Vieillard, s.m. Ouden man, gryzaerd. 
Vieille, s. f. Oude vrouw, s. f. oud 
“p. 8. n. ; 
ieilleries , 5. f. plur. ( gem. ) Oude 
vodden , oude prullen. 
Vieillesse, s. f. Ouderdom, s. m. 
bejaerdheyd, bedaegdheyd, s. f. 
Vieillir , v. a. Verouderen, oud mae- 
ken, oud doen worden. — v. n. Oud 
worden, verouderen. 
Vieillissement, s. m. Feroudering, 
oudwording, s. f. 
Vieillot, otte, adj. et subst. (gem. ) 
Die oud begint te worden. 
Vielle, s. f. ( speéltuyg ) Lier. 
Vieller, v. n. Lieren, op de lier speé- 
len ; — ( gem. ) talmen, lanterfanten. 
Vielleur, euse., s. m. et f. Lierman : 
liervrouw , die op de lier speëlt. L 
Vienne, s. f. (stad) Weenen. 
Vierge, s. f. Maegd, reynre jong- 
vrouw. ‘La Vierge, la sainte Vierge. 


- De heylige Maegd Maria. 


Vierge, adj. Ce garçon, eette fille 
est encore vierge. Dien jongman , die 
dogter is nog maegd. Métaux vierges. 
Métaelen die zonder vermenging in de 
aerde gevonden worden. Or, argent 
vierge. Onvermengd , zuyver, onbe- 
werki zilver of goud. Cire vierge. Maeg- 
dewas , onbewerkten was. Huile vierge. 
Maegde-ollk, olie die sonder persen 
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uyt olyven loopt. Parchemin vierge. 
Perkement van jonge of van 
doodgeboérene kalveren. Réputation 
vierge. Ongeschondene agting. 

Vieux, vieil, fém. vieille, adj. Oud, 
bedaegd, bejaerd. ( V'ieil word weynig 
gebruykt, al volgt er een word dat 
met eene vocael of stomme # begint ) 
( zoek voorders ) Vieil. 

Vieux-oing, s. m. Verkenssmeër, 
s. n. verkensreuzel, 8. f. 

Vif,s. m. Lévendig of gezond vleesch, 
s. n. Couper dans le vif. Zn het lévendig 
vlcesch snyden. — Hert, pit, het bin- 
nenste (van eenen boom )s. n. Etre 
piqué of touché au vif. (Hg) Tot in 
de ziel geraekt zyn, tot in het binnenste 
getroffen zyn. Entre-vifs. (recht) Tus- 
schen lévende. 

Vif, ive, adj. Lévendig, lévend. 
Mort ou vif. Dood of lévend. Chair 
vive. Lévendig of gezond vleesch. Chaux 
vive. Ongeblusohten kalk. Eau vive. 
Bronwater , fonteynwater. Forèt vive. 
Welbewassén bosch. De vive voix. 
Mondelinys. — Lévendig, vuerig. 
driflig, korzel. Esprit vif. Lévendigen 

eest. — Geweldig, hévig, sterk. 
eu fort vif, Zeer hévig vuer. 

Vifargent, s. m. Kuwik, kwik- 
zilver, verfoelisel, s. n. 

Vigie, s. f. (schippers w. ) Être en 
vigie. De wagt hebben, op schildwagt 
slaen. 

Vigilamment, adv. Wakkerlyk. 

Vigilance, s. f. Wakkerheyd, waetk- 
zaemheyd, vlyt, vlrtigheyd. 

Vigilant, ante, adj. Flytig, waktker, 
waekzaem. 

Vigile, s. f. Dag of avond voér eenen 
Jeestdag, s. m. vigilie, s. f. Vigiles 
des morts. Zieldienst, lykdienst. 

Vigne, s. f. Wyngaerd, wynstok, 
druyvenboom , s. m. Cep de vigne. 
Wyngaerdstam. Sarment de vigne. 
Wyngaerdrank. — Wyngaerdberg, 
wynakker, s. m. land met wyngaerden 
beplant, s. n. — s. f. plur. Lusthoven, 
( ontrent Roomen enz. ) s. m. plur. 
Vigne vierge. (plant) (z0ek) Morelle. 
Vigne blanche. (zoek) Bryone. 

igueron, s. m. Wyngacrdier, wyn- 
gaerdenier , wyngaerdsnoeyër, arbey- 
der in den wyngaerd. 

Vignette, s. f. Loofwerk , cieraed 
boven aen eene bladzyde (in de boe- 
- &en)s. n. | 
Vignoble, s. m Wynberg, wyn- 

rg , wynakker, s..m. land met 
lt, 8 n. 
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Vigogne, s. f. ( dier) Figonte ; — 
vigoniewol, s. Î{. — s..m. Hoed van 
vigoniewol. 

Vigote, s. f. (geschutgieters w.) 
Konstapels mal, s. n. caliberstok, s. m. 

Vigoureusement, adv. Kragtiglrk, 
dapperlyk , kloekmoediglyk , wakker. 
sp . euse, adj. Sterk, £rag- 
tig. Homme vigoureux. S’erken man. 
— Kloek, wakker, kloekmoedig , dap- 
per, hévig. Vigoureuse résistance. 
W É TT Le 

- Viguerie, s. f. Landrechtersampt, 
orsérhohe (in het zuyden van 
Vrankryk ) s. n. 

Vigueur, s.f. Kragt, sterkte.Vigueur 
d'esprit. Kragt van .geest. Ces lois 
sont en vigueur. Deéze wetten zyn in 
voegen of hebben kragt. — Wakker- 
heyd, dapperheyd,: kloekheyd, hévig- 
heyd. Pousser la guerre avec vigueur. 
Den oérlog met hvyheyd voortzelten. 

Viguier, s. m. hier, dros- 
saerd ( in het zuyden van Vrankryk }. 

Vil, ile, adj. Gering, gemeen, slegt, 
veragtelyk. "À vil prix. Voér eenen 
geringen prrs. Chose de vil prix. Zaek 
van weynige weërde. 

Vilain, s. m. Leelykaerd, slegten 
mensch ; — vrek ; — (oud) boer, 
gemeenen man. 

Vilain, aine, adj. (moet voor het 
subst. staen ) Leelyk, slegt ; — (-moet 
na het subst. staen ) urekkig. 

Vilainement, adv. Leelyk, op eene 
leelyke wyze, slegt ; — vrekkiglyk. 

Vilebrequin , s. m. Boor, draey- 
boor , 5. r': . 

Vilement , adv. Schandelyk, snoode- 
lrK, veragtelyk. 

Vilenie, s. f. Vuylheyd, onreyn- 
heyd, morsigheyd ; — vrekheyd; — 
slegte daed. — s. f. plur. Oneerbaer- 
heyd, s. f. ook smaedwoôrden, scheld- 
worden, s. n. plur. ook ongezonden 
kost, s. n. 

Vileté, s. f. Leegen prys, s. m. — 
geringheyd , slegtheyd, 8. f. 

Vilipender , v. a. (gem. ) Bespotten, 
veragten, versmaeden. | : 


N. B. In de wocrden aldus : ge- 
teekend, worden de {{ niet vogtig- 
lyk uytgesproken , en men laet maer 
eene / hooren. 


» Villace, s. f. Groote stad die niet 
wel bevolkt en slegt bebouwd üs. 

» Village, s. m. Dorp, s. n. 

» Villageois, oise, ad. Boereck, 
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dorpagtig , boere , boeragtig. Mœurs 
villageoïses. Boere of boeragtige ma- 
nieren. — s., m. et f. Boer, dorpe- 
ling, landman : boerin, landvrouw. 
» Villanelle, s. f. Herdersgezang, 
Boerenlied, s. n. — boerendans, s. m. 
» Ville, s. f. Stad. Ville marchande, 
Ville de commerce. Xoopstad. Ville 
maritime. Zeestad. Il est à la ville. 
Hy is in de stad of hy is niet buyten. 
Il esten ville. Hy is uytgegaen, hy is 
niel te huys. Il dine, il soupe en ville. 
Hr eét niet te huys, hy eét buytens huys. 
» Villette, s. f. Kleyne stad, s. f. 
stédeken, steédje, s. n. 
» Villosité, s. f. Hairigheyd, ruygte. 
» Villotte, s. f. (z0ek) » Villette. 


Vimaire, s. f. Verwoesting in een 


bosch doér onwéder. 

Vin, s. m. Wyn. Vin d'honneur, vin 
de ville. Eerewyn, wyn van eere. Vin 
de goutte. Lekwyn. Vin de crü. Wyn 
die gedronken word daer hr groert. 
Vin de deux, de trois feuilles. Wyn 
die twee of dry jaeren oud is. Vin 
doux, vin bourru. Most, ongeklaer- 
den witien wyn. Vin coupé. Gesneé- 
den wyn, gemengden wyn. Vin de 
garde. Wyn die lang goed blyft. Vin 
de copeau. Wyn waer in men spaen- 
ders heéëft laeten weeken çm hem eer- 
der drinkbaer te magken. Etre pris de 
vin. Dronken zyn. Etre en deux vins 
of être chaud de vin. Droukern wor- 
den. Etre en pointe de vin. Dor den 
wyn verheugd zÿyn. 

Vinage, s. m. (leenrecht) Heerlyk 
wynrecht, s. n. 

Vinaigre, s. m. Azyn, édik. Vinaigre 
de vin. Wynazyn. Vinaigre de bière. 
Bierazyn. Habit de vinaigre. Xleed 
dat te ligt is volgens het jaergelyde. 

Vinaigré, ée, adj. Geäzynd, daer 
azyn in is. Sauce vinaigrée. Saus daer 
azyn in is. ; 
Vinaigrer, v. a. Azynen, azyn in 
doen. u 

Vinaigrerie, s. f. Azynbrouwery, 
azynmaekery. 

Vinaigrette, s. f. Saus van olle, azyn 
en pélersélie, s. Ÿ, — rytuyg dat doér 
eenen man voortgetrokken word, s. n. 

Vinaigrier, s. m. * Azynbrouwer, 
azynmaeker ; — azynverkooper, s. m. 
— azynflesch, s. f. — (boomken) 
smak, smakboom, s. m. 

Vinasse, s. m. Verschaelden of 
dedorven wyn, s. m. 

” Vindas, s. m. (de s word uytge- 
sproken) Windas, dommekragt, s. f. 
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Vindicatif, ive, adj. Vraekzugtig, 
vrackgierig, vraekzoekend, vraekneé- 
mend. Justice vindicative. Straffende 
gerechtigheyd. 

Vindicte publique, s. f. (recht) 
Openbaere vraek, vervolging van een 
schelmstuk, s. f. vraekrecht, s. n. 

Vinée, s. f. Wynoogst, s. m. 

Vinetier, #. m. ( plant) (zoek) 
Épine-vinette. | 
Vineux, euse, adj. Wynagtig, dat 
den smaek of het koleur van wyn heëéft. 
Melon vineux. Wynmeloen. Vin vi- 
neux. ÂÆragtigen wyn. | 

Viogt, adj. Tuwintig. Vingt et un 
chevaux. Een en twintig peérden. ( Al 


‘zegt men vingt et un, men moet nog- 


tans zepgen vingt-deux, ta -trois elc.) 
— s. m. Den twintigsten. Le vingt de 
Janvier. Den twintigsten January. 

Vingtaine, s. f. Twintig tal, getal 
van twintig, s. n. twintig, adj. 

Vingtième, adj. et s. m. Twintig- 
ste, adj. et s. n. Un vingtième. Een 
twintigste deel of een twintigste. Le 
vingtième. Den twintigsten penning. 

Vinomètre , 5 m. Wynkraglmeëter, 
s. m. werkluyg om de hoedanigheyd 
van den wyn te kennen doôr zyne 
zwaerte, S. n. 

Viol, s.m. F'erkragting, schaeking, 
geweldige onteering, schoffeéring, vrou- 
wenschendery , s. f. 

Violat, adj. m. Vlan violetten. Miel 
violat. Honing van violetten. 

Violateur , trice, s. m. et f. Schen- 
der, verbreéker, overtreéder (der wet- 
ten) : schendsier, verbreékster, over- 
treédster. 

Violation, s. f. Het schenden, het 
breéken, het overtreéden, s. n. schen- 
ding, breëking, overtreéding, 8. f. 

Viole, s. f. Vioôl met seven snaeren. 

Violement, s. m. Overtreéding, 
schending, verbreéking, onteering. 8. f. 
het overtreéden, het schenden, het 
dreéken, s. n. 

Violemment, adv. Geweldiglyk, ge- 
welddaediglyk, met geweld. 

Violence, s. f. Geweld, s. n. geweld- 
daedigheyd, s. f. User de violence. 
Geweld gebruyken. — Onstuymigheyd, 
hévigheyd. La violence du vent. De 
ongestuymigheyd van den wind. La 
violence des passions. De hévigheyd 
der drifien. Faire violence à une loi. 
Den zin van eene wet verdraeyën. Se 
faire violence. Zieh zelven bedwingen. 

Violent, ente, adj. Hévig, geweldig, 
drifig, onstuymig. Homme violent. 


892 VIO VIR 


Geweldigen mensch. Passion violente. 
Hévigen drift. 

Violenter, v. a. Dwingen, geweld 
aendoen. 

Violer, v. a. Schenden, overtreéden, 
breéken , verbreëken. Violer les droits 
des gens. Het recht der volkeren schen- 
den. Violer les lois. De wetten overtreé- 
den. Violer son serment. Zynen eed 
breéken. — Verkragten , schaeken , 
met geweld ontecren, schoffeéren. 

Violet, s. m. Het violet, violetko- 
leur, peérskoleur, s. n. 

Violet, elte, adj. Violet, peërs, 

ers. 

Violette, s. f. (bloem) Fioleite, 
viodlbloem , violierbloem. Violette des 
dames. Damastbloem , mastbloem. 

Violier , s. m. (plant) Fiolier. 

Violon, s. m. { snaerspeéltuyg ) 
Vioôl, veél, védel , s. f. Jouer du 
violon. Op de vioôl speélen. — Vioôl- 
épeéler, vioôlis!, s. m. 

Violoncelle, s. m. (spreék uyt vio- 
loncèle) Basvioôl, s. f. — basvioil- 
speéler, s. m. 

Viorne , s. f. (plant) Meélbloem, 
s. f. wilden wyngaerd, s. m. 

Vipère, s. f. (slang die haere jon- 

zen lévendig en niet in eyeren.voort- 
rengt) Adder, adderslang. — (fig. ) 

Langue de vipère. Addertong, laster- 

{ong, kwaedaerdige tong. 

Vipéreau, s. m. Jonge adder, s. f. 
adderker , s. n. 

Vipérine, s. f. ( plant) Slange- 
kruyd, s. n. 

Virago , s. f. (gem.) Groote vrouw 

. met een mannelyk gelaet, mannin, s. f. 

Virelai, s. m. Sort van ouden fran- 
schen rym. * 

Virement de parties, s. m. (koop- 
mans w. ) 4frékening, vereffening van 
wéderzydsche rékeningen, s. f. 

Virer, v. a. et n. Tourner et virer. 
Keeren en wenden. Tourner et virer 
quelqu'un. ( spreëk w. ) Doôr allcrley 
vraegen iemand uythooren. — ( schip- 
per w.) Keeren, wenden, zwaeyën. 

irer de bord. Het schip wenden. 

Vires, s. m. plur. (wapenk. ) Ineen- 
rage ringen. 

irevau, vireveau, 5. M. (schippers 
Ww.) Braedspit, s. n. scheépshaspel, 
s. m* spil, winde, s. f. 

Virevole, s. f. ( zoek ) Dévole. 

Virevolte, s. f. (ryschool) Krommen 
sprong , krolsprong (van een peérd) 
s. m. 

Virevousse, s. f. ( gem. ) Il fait bien 
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ee virevousses. Hy loopt veél heën en 
weér. 

Virginal , ale, adj. Maegdelyk. Lait 
virginal. Maegdemelk, zéker toebereyd 
water om het vel wit le wasschen. 

Virginité, s. /. Maegdelyke zuyver- 
heyd, s. f, maegdom, s. m. 

Virgouleuse, s. f. Soért van sappige 
winterpeér. | 

Virgule, s. f. (spraekk. ) Comma, 
zinsneéde , s. f. zinteeken, s. n. 

Virile, ile, adj. Mannelyk, manbaer. 
Age viril. Mannelyken ouderdom. — 
(fg.) Manhaftig, kloek. Ame virile. 
Manhaftige ziel. Partager une succes- 
sion par portions viriles. Eene erfenis 
in gelyke deelen verdeelen. 

Yirilement , adv. Manhaftiglyk , 
kloekmoediglyk. 

Virilité, s. f. Manbaerherd , s. f. 
mannelyken ouderdom, s. m. manne- 
lrke jaeren, s. n. plur. 

Virole , s. f. Ring, band (om den 
hegt van een mes, beytel enz.)s. m. 

Virolé , 6e, adj. (wapenk.) Met 
banden voérzien. L 

Virolet , s. m. ( schippers w. ) Pen- 
rs s. n. draeyklos, rol in den bril, 
8. f. 

Virlualité, s. f. (school w. ) Znner- 
lyk vermogen, s. n. verborgene kragt, 
8. f. | 

Virtuel, elle, adj. (scho6l woord ) 
V'ermogend, dat eene inwendige kragt 
heëft. à 
Virtuellement, adv. (school woord ) 
Met eene inwendige kragt, als eene 
verborgene eygenschap. 

Virtuose, s. m. et f. (ontleend van 
het italiäensch) Konstenaer : konste- 
naeres, iemand die uylmunt in eenige 
konst of weélenschap. 

Virulence , s. f. (heelk. ) Fenynig- 
heyd, kwaedaerdige etterigheyd ; — 
bitzigherd ( van schryfstiel). 

Virulent, ente, adj. (heelkunde ) 
Venynig, kwaedaerdig, etterig. Style 
virulent. Bytenden schrrfsliel. 

Virus, s. m. (de s word uytgespro- 
ken) (latynsch w. der ontleédk.) 
Kwaedaerdige etterige stoffe (in de 
vénusziekte) s. f. 

Vis, s. f. (de s word uytgesproken ) 
Schroef, vrs. Vis d'Archimède. Water- 
schroef, waterslak, s. Î. tommolen, 
s. m. werkluyg om het water uyt eene 
graft enz. te pompen. Vis d’une presse 
à imprimer. Spil van eene drukpers. 


Escalier à vis Wenteltrap. 


« Vis-à-vis, s. m. Smal ryluyg waer in 
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maer twee persoonen over malkander 
konnen zitien, 8. n. 

Vis-à-vis, adv. et prép. (reg. genit.) 
en somtyds in gemeénzaemen stiel 
accus.) Schuyns over, tégen over, 
regt over. | 

Visa, s. m. (Jlatynsch woord ) Wet- 
telyke onderteekening of goedkeuring ; 
— schriftelyke getuygenis (van eenen 
Bisschop wegens de bekwaemheyd van 
eenen geestelyken). 

Visage, s. m. Gezigt, aengezigt, 
aenschyn, weëzen, s. n. Faire bon 
visage à quelqu'un. Zemand een vrien- 
delyk aengezigt toonen. Se composer 
le visage. Een zédig gelaet toonen. 

Viscéral, ale, adj. (ontleédkunde) 
Van het ingewand, voér het ingewand; 
— (recht) grondig. 

Viscère, s. m. (ontleédk.) Inge- 
wand,s. n. 

Viscide, s. m. Slymagtige vogtig- 
heyd (in °s menschen lichaem) s. f. 

Viscosité, s. f. Slymagtigheyd, sly- 
migheyd. 

Visée » $. J. Doelwit, s. n. mikking 
(in het schieten) s. f. Il a changé de 
visée. y is van inzigt veranderd. 

Viser, v. a. Wettelyk onderteeke- 
nen of goedkeuren, met een handteeken 
bekragtigen. + v. n. et a. Mikken (in 
het schieten) Viser un animal à la tête. 
ANaer den kop van een dier aenleggen. 
— (fig. ) Toeleggen, zy7n oogmerk 
neémen. Je ne sais où il vise. Zk weét 
niet waer hy op toelegt of wat zyn 
oogmerk is. 

isibilité, s. . Zigtbaerheyd, zien- 
Lrkheyd. 

Visible, adj. 
Klaerblykelrk. 

Visiblement, adv. Zigthbaerlyk, zien- 
Lrk; — klaerblykelyk. | 

Visière, s. f. Vizsier, mikyzer (op 
een fuziek enz.) — voérstuk, s. n. ge- 
zigtgaten (van eenen helm) s. n. plur. 
Avoir la visière nette, trouble. Een 
helder , een duyster gezigt hebben. 
Rompre en visière à quelqu'un (fig. ) 
TZemand spytiglyk toespreéken. Donner 
dans la visière de quelqu'un. (gem. ) 
Zemands oogen bekoéren. 

Visigoth, s. m. (oud volk) Visigot, 
weslergol ; — (schimp w.) onbeschaef- 
den vlégel, boeren kluppel , lompen 
vent, 

Vision, s. É (natuerk.) Gezigt, het 
zien, s. n. Én quelle partie de l’œil 
la vision se fait-elle ? In wat deel van 
het oog is het gezigt gelegen ? Vision 


Zigtbaer, sienlyk; — 
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béatifique, vision intuitive. Het godde- 
lyk aenschyn in den hémel. — Gezigt, 
nagtgezigt, visioen, s. n. Les visions 
des Prophètes. De gezigten der Pro- 
feëten. — (fig.) Droom, s. m. hersen- 
schim, ydele inbeélding, s. f. C'est une 
pure vision. Het is eenen enkelen droom. 

Visionnaire, s. m. et f. Geestdryver : 
geestdryfster,. — adj. Geëestdryvend , 
vol ydèle inbeéldingen, die gelooft aen 


À droomen en valsche openbaeringen. 


Visir, visirat, s. m. (zoek) Vizir etc. 

Visitandine , s. f. Visitandien, non 
van de visitalie. 

Visitation, s. f. La visitation de la 
Vierge. De bezoeking of de visitatie 
van Maria. Les religieuses de la visi- 
tation. De nonnen van de visilatle. 

Visite, s. f. Bezoek, s. n. Rendre 
visite à Se be TIemand bezoeken, 
een bezoek by iemand afleggen. — 
Schouwing, bezigtiging, s. f. onder- 
zo6k, s. n. Visites domiciliaires. Huys- 
z0cking (van wégens de wet ). 

Visiter, v. a. Bezoeken. Visiter les 
malades. De kranken bezoeken. — 
Doôrzoeken, onderzoeken, bezien , be- 
zigtigen. On visita toute la maison. 
Men zogt het geheel huys doér. 

Visiteur, s. m. Bezigliger, beschou- 
wer, onderzocker, doérzoeker ( der 
koopgoederen enz. ) 

Von, visorion, s. m. ( boek- 
drukkers werktuyg) Schrifthouder , 
copy houder. 

Visqueux, euse, adj. Slymig, slyme- 
rig, slymagtig. 

isser, v. a. Schroeven, inschroe- 
ven, met vyzen vast maeken. 

Vistule, s. f. (rivier) Weyssel. 

Visuel, elle, adj. (natuerk.) Fan 
het gezigt. Rayons visuels. Gezigt- 
straelen. . | 

Vit, s. m, (gem.) Mannelyk lid, 
teellid, 8. n. 

Vital, ale, adj. Des lévens. Les 
esprits vitaux. De lévensgeesten. 

italité, s. f. Het léven, 6. n. de 
lévendige beweéging, s. f. 

Vite, adj. Rasch, snel, gauw, ge- 
zwind , vlug. — adv. Ras, rasschelyk, 
snellyk, gezwindelyk. 

Vitement, adv. (gem.) Ras, ras- 
schelyk, snellyk, gezwindelyk. 

Vitesse, s. f. Raschheyd, snelheyd, 
gauwheyd , spoedigheyd, gezwindheyd, 
vlugheyd, s.{. spoed, s. m. Gagner quel- 
qu'un de vitesse. Zemand voérloopen. 

Vitex, s. m. (boomken) ÆXuysch- 
lam, 5. n. kuyschboom, s. m. 
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Vitonnières, s. f. plur. (z0ek) An- 
guilliers. 

Vitrage, s. m. Glaswerk, vensier- 
werk, s. n. alle de glazen van een 
gebouw, s. n. plur. 

Vitraux, s. m. plur. Kerkvensters, 
s. f. plur. ; 

Vitre, s. f. of carreau de vitre. Glas, 
s. n. glazeruyt, 8. f. Vitre of panneau 
de vitre. Glazeraem, raem met glas 
in, glazevensier. Remettre des vitres 
en plomb. Glazen verlooden. — Kris- 
talyn (in het oog van een peërd) s. n. 

Vitré, ée, adj. Met glazen. Porte 
vitrée. Glaze deur. Humeur vitrée. 
Glasvogt of kristalyne vogt (in het 009). 

Vitrer, v. a. Glazen inzetten, ruy- 
ten inzetten ; — met glaze vensters 
voérzien. 

Vitrerie, s. f. Glazemaekery , 8. f. 
— glashandel, s. m. 

itrescibilité, s. f. (scheyk.) Ey- 
genschap ( die sommige stoffen hebben ) 
van in glas .le, veranderen. 

Vitrescible, adj. (scheyk.) Dat in 
glas kan veranderd worden. 

Vitreux, euse, adj. ( scheyk. ) 
Glasagtig. 

Vitrier, s. m. Glazemaeker. 

Vitrifiable, adj. (scheyk.) Dat in 
glas kan veranderd worden. 

Vitrification, s. f. (scheyk.) Glas- 
macking, glaswording. 

Vitrifier, v. a. (word geconjug. als 
Confier ) (scheyk.) T'ot glas maeken, 
glas doen worden. 

Vitriol, s. m. Vitrioél, s. m. koper- 
rood, s. n. Vitriol vert, vitriol mar- 
tial, vitriol couperose. Groenen vi- 
trioôl , yzervitriool. Vitriol bleu. Blau- 
wen vitrioôl, kopervitrioôl, roomschen 
vitrioôl. . 

Vitriolé, ée, adj. Met vitrioél toe- 
bereyd. 

Vitriolique, adj. Vitrioélagtig, ko- 
perroodagtig. 

Vitupère, s. m. (oud) (zoek) Blâme. 

Vitupérer, v. a. (oud) Mispryzen, 
afkeuren, berispen, laeken. 

Vivace, adj. Lang leévende, die 
lang leéft. En ce pays-là les hommes 
sont vivaces. De menschen leévèn lang 
in dat land. Plantes vivaces. Planten 
die verscheydene agtereenvolgende jae- 
ren op den zelven stam bloemen draegen 
sonder verplant te worden. 

Vivacité, s. f. Lévendigheyd , snel- 
heyd, wakkerheyd. Vivacité de l'esprit. 
Spitsvinnigheyd, schranderheyd,scherp- 
sinnigheyd. — Hévigheyd, vuerigheyd, 


\ 
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heyd,s. f. drift, s. m. La viva- 
cité du combat. De hévigheyd van het 
gevegt. — s. f. plur. Haestigheyd, op- 
loopendheyd, korzelheyd, s. f. Il faut 
réprimer ces vivacilés. Gy moet die 
oploopendheyd intoomen. 

Vivandier, ière, s. m. et f. Marke- 
tenter, zoetelaer : markelentster, z0e- 
telaerster, die in een léger spys of 
drank verkoopt. 

Vivant, ante, adj. Lévende, in 
het léven. Créatures vivantes. Lévende 
schepsels. Langue vivante. Lévende 
tael , tael die nog van een geheel volk 


gesproken word. Du vivant. Zn het 


léven , in den lévenstyd. De son 


vivant, Zn 3yn léven. 


Les vivaus, s. m. plur. De lévenden. 


Bon vivant. Cgem.) Lustigen vent, 
urolyke ziel. 


al vivant. ( recht ) 
Mensch van een slegt gedrag. 

Vive, s. f. (visch) Pieterman, s. m. 

Vive, vivat (vreugdegeroep) Lang 
leéve, vivat. 

Vivelle, s. f. Stopsel, stopwerk ( met 
de naelde) s. n. 

Vivement, adv. Héviglyk, met groote 
hévigheyd, vueriglrk, vinniglyk. Pour- 
suivre vivement les ennemis. De vyan- 
den met groote hévigheyd vervolgen. 
— Gevoeliglyk. Être vivement touché 
d'une chose. Overiets zeer gevoelig zÿn. 

Vivier, s. m. Vyver, vischuyver. 

Vivifiant, ante, adj. Lévendmae- 
kend, verlévendigend, versterkend. 

Vivification, s. f. Lévendmaeking, 
verlévendiging. 

Vivifier, v. a. (word geconj. als 
Confier) Lévendmaeken, verlévendi- 
gen. Vivifier le mercure. ZZet kwik- 
silver vloeybaer maeken. 

Vivifique, adj. Lévendmaekend , 
dat het léven verwekt, dat het léven 
geéft. Les sucs vivifiques des plantes. 
De lévengeévende sappen der planten. 

Vivipare, adj. 
Jongenwerpend dier, lévendbaerend 
dier, dier dat zyne jongen lévendig 
voortbrengt en niet in eyeren; — 
(kruydk.) dat in plaets van bloemen 
gebladerde spruytjes voortbrengt. 

Vivoter, v. n. (gem.) Geringelyk 
leéven. | 

Vivre, v. n. irrég. (Je vis, tu vis, 
il vit; nous vivons, vous vivez, ils 
vivent. Je vivois. Je vécus. Je 
vivrai. Je vivrois. Vis; vivez. Que 


je vive. Que je vécusse. Vivant ; 


vécu) Leéven. Vivre de ménage. 
(gem.) Spaersaemiyk loéven. Vivre de 


Animal vivipare., 
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régime. zyne gezondheyd lebven. 
Vire Done Op hop: leéven. 
Vivre d'industrie. Doér zyn vernufl 
aen den kost koômen. Savoir vivre. 
. Weélen hoe men zich gedraegen moet. 
Vivre bien ou mal avec quelqu'un. 
Wet iemand wel of slegt omgaen of 
handelen, — Beleéven, v. a. Vivre 
dans des temps difficiles. Moeyelyke 
ty den beleéven. Vivre conformément à 
sa croyance. Zyn geloof beleéven. 

Vivres, s. m. plur. Lévensmiddelen, 

- 8. m. plur. leéftogt, s. m. mondbehoef- 
ten, célwaeren, 8. f. plur. 

- Vizir, s. m. (staetsbedienden by 
de turken) J’izir. Le grand vizir. Den 
grooten vizir. . j 

Vizirat, viziriat, s. m. (staetsdie- 

naerschap by de Turken ) Fisirschap, 
8. n. : | 

Vocabulaire, s. m. Woérdenboek, 

n. 

Vocabuliste, s. m. Sc 
woôrdenboek. 

. Vocal, ale, adj. Oraison vocale, 

rière vocale. Mondgebed, gebed met 
uy der stemme. Musique vocale. Zang- 

. nuziek, stemmuziek. 

:‘Vocalement, adv. Met den mond, 
met luyder stemme. Prier vocalement. 
Met luyder stemme bidden. . 

: Vocatif, s. m. (spraekk.) Focati- 

vus, den roeper. 

Vocation, s. f. Roep , s. m. beroep , 
s. D. roeping , neyging of genégenheyd 
dot eenen stael, 3. f, Suivre sa vocation. 
Zynen roep volgen. 

Vocaux, s. m. plur. (klooster w.) 
Stemhebbende, stemgeëvers (in eene 
verkiezing ). 

Voœciférations,s. f. plur. Geschreeuw 
(in eene vergadering) s. n 

Vociférer, v. n. Schreeuwen (in eene 
Ver je 

. Vociférateur , s. m. Schreeuwer ( in 
eene vergadering ). 

Vœu, s. m. Belofté, gelofte ( die 
men aen God doet) s. f. Faire vœu. 
Belofie doen. — Stem, keurstem, s. Î. 
Refuser son vœu. Zyne stem weyge- 
ren. — (z30oek ) Ex-voto. — s. m. plur. 

Wenschen, s. m. plur. begeérten, 
s. f. plur. verlangen, s. n. Combler les 
vœux de quelqu'un. Zemands wenschen 
vervullen. | 

Vogue, s. f. ( schippers w.) Vaert, 
+. Î. het voortroeyën ( van eene galer ) 
8. D. — (fig.) agting, s. f. naem ; — 
trek, 3 , toeloop, s. m. gebruyk, 
+. n. Ce jeu est à présent en vogue. 
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Dat spel is nu in zwang. Ce prédica- 
teur a la vogue. Dien prédikant heéft 
den toeloop. 

Vogue-avant, s. m. (schippers w.) 
( zoek ) Espalier. 

Voguer, v. n. Roeyën, voortroeyen ; 
— vaeren, zeylen, voortzeylen. Vogue 
la galère. ( spreék w.) Gaet dat gaet, 
dat het gae gelyk het will. Faire vo- 
guer l'étoffe. ( hoedemaekers w.) Het 
hair of de wol met den peésboôg slaen. 

Vogueur, s. m. Galeyroeyer. 

Voici, prép. (reg. acc.) Hier, hier 
is, hier zyn. Voici la plume. Hier is 
de pen. La voici. Hier is z7. L'homme 
que voici. Den man die gy hier ziet. 

Voie , s. f. Weg, s. m. La voie du 
“salut. Den weg der zaligheyd. Voie 
lactée. ( sterrek. ) Melkweg. — (fig. ) 
Weg, middel, s. m. gelégenheyd, 
wyze, 8. f. C'est la voie la plus sûre. 
Dat is den zékersten weg of middel. 
Par la voie de terre, de mer, de 
l'eau. Langs het land, langs de ee, 
langs het water. Envoyer par la voie 
de la diligence. Met den postwagen 
zenden. Prendre la voie du messager. 
Met den bode vertrekken. Voies de 
droit. Gerechtsmiddelen |  dwang- 
middelen , middelen van: het recht. 
Voies de fait. Geweldige middelen , 
geweldoeffeningen ,  daedelykhéren , 
gewelddaedighéden. Mettre quelqu'un 
sur la voie of sur les voies. Zemand 
te regt helpen. Être en voie d’accom- 
modement. Zich tot een vergelyk schik- 
ken. Etre en voie de faire quelque 
chose. Bereyd zyn om iets te doen. 
Laisser une chose en voie. (gem. ) Lets 
in den weg of onder den voet laeten 
liggen , niet wegdoen. Les voies de 
Dieu sont impénétrables. Gods schik- 
kingen of raedsbesluyten zy7n ondoér- 
grondelyk. — Spoûr (van een ryluyg ) 
— (jagt) spoôr (van het wild) s. n. 
— sneë (die eene zaeg in het hout 
maekc) — vragt, laeding, s. f. voer, 
voeder , s. n. Une voie de sable. Eene 
vragt zand. Une voie d’eau. Eene 

t of twee eemers water; ook 
(schippers w.) lek (in het schip). 

Voilà , prép. (reg. acc.) Daer, daer 
is, daer zyn. Voilà les services que 
J'ai rendus. Daer zyn de diensten die 
ik heb gedaen. Le voilà qui vient. Daer 
komt hr. Voilà ce que c’est de ne 
prendre aucun conseil. Dat komt er 
van Of 300 vaert men als men geenen : 
raed aenhoort. Voilà qu'on sonne. Men 
belt, Voilà onze heures qui sonnent, 


_bedekt. En ce 


— 
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Het slaet elf ueren. Voilà qui est bien. 
Dat is wel of dat gaet wel. 

Voile, s.m. Dekkleed, doérschynend 
deksel (voôr het aengezigt}s. n. Le voile 
du temple se déchira. et voérhangsel 
van den tempel scheurde. Le voile d'une 
religieuse. Den dock van eene non. 
Prendre le voile. Nonworden.Déchirer 
le voile. Het geheym ontdekken. Les 
voiles de la nuit. De duysternissen van 
den nagt. Avoir un voile devant les 
yeux. Van vorordeelen ingenomen 
zyn..— (Üg.) Dekmantel, schyn, 
s. m. voorwendsel, s. n; Un scélérat 
qui se couvre sous le voile de la piété. 


_Eenen booswigt die xich verbergt onder 


den dekmantel der godvrugtigheyd. 

Voile, s. f. Zeyl (van een schip) 
s. n. La grande voile. Het groot zeyl. 
Une flotte de trente voiles. £Eene vloôt 


van dertig zeylen of schéépen. Mettre à 


la voile. Onder zeyl gaen. Faire voile. 


Zeylen, voortzeylen, gaen vaeren. 


Forcerde voiles of faire force de voiles. 
Alle zeylen byzetten. Aller à pleines 
voiles of à toutes voiles. Met vollen 
wind zeylen. À pleines voiles. (fig. ) 
Uyt ganscher heritg, 

Voilé, ée, adj, Met eenen doek 
ÿs-là les femmes ne 
sortent que voilées. In dat land gaen 
de vrouwen niet uyt als met eenen 
doek voér hun aengezigt. — Die het 
nonnenkleedsel aengetrokken heëft ; — 
(fig.) verborgen, bedekt. Le soleil 
voilé d'un nuage. De zon doôr eene 
wolk verduysterd. Une voix voilée. 
Eene doove stem. 

Voiler, v. a. Met eenen doek bedek- 
ken ; — het nonnenkieedsel aen eene 
dogter geëven; — (fig. ) bedekken, 
verbergen, vermommen. — v. r. Zyn 
aengezigt met eenen doôrschynenden 
dock bedekken ; ook ( fig.) zich ver- 
mommen , zich bedekken. 

Voilerie, s. f. Zeylmaekery. 

Voilier, s. m. Zeylmaeker. Bon 
voilier. Goeden zeyler, wel bezeyid 
schip. Mauvais voilier. Slegten zeyler , 
log schip. 

Voilure, s. f. De zeylen, s. n. plur. 
zeylwerk, s. n. zeylagie, s. {. — het 
inrigten of het aenslaen der seylen, 
s. n. 

Voir, v. a. et n. irrég. ( Je vois , tu 
vois, il voit; nous voyons, vous 
voyez, ils voient. Je voyois ; nous 
Voyions, Vous voyiez. Je vis. 
verrai. Je verrois. Vois. Que je 
vois , que tu voies , qu'il voie ; que 


Je 


VOI 
nous voyions, que vous voyiez, qu'ils 
voient. Que je visse. Voyant ; vu, ue) 
Zien, kyken. Faire voir du pays à 
quelqu'un. Zemand veël moeyte geéven 
of iemand veél spel léveren. A le voir. 


op het 00g, op het uytwerdig te zien. 


oir le jour. Geboéren worden, ter 


_wéreld koômen; ook leéven; ook in 


het licht kodmen , uytgegeéven worden, 
uytkoômen. Cette maison voit sur un 
jardin. Dat huys heëft het uytzigt op 
eenen hof. — v. a. Bezoeken. Tirai 
vous voir. Zk zal u koômen bezoeken. 
— vi r. Gezien worden, v. pass. Cela 
se voit tous les jours. Men zict dat 
alle dagen. Ook by malkander koômen, 
malkander bezoeken, met malkander 
verkeeren. Ils ne. se voient plus. Zy 
koômen niet meer by malkander. 
Voire, av. (oud) Waerlyk, in der . 
daed , voérwaer. 
- Voirie, s. f. Viülplaets, villery, s. f. 
prospul, 8. m. — vuyinisplaets, mest- 
plaets ( daer de vuyligheyd van de stad 
word byeengebragt ) — vuryligheyd, 
slobbering (van eene geslagte beest} s. f. 
— openbaeren weg,s. m. — opzigter- 
schap over de openbaere wégen, s. n. 
Voisin, ine, s. m. et f. Gebuer, 


‘gebuerman : gebuervrouw. — adj. Ge- 


buerig, nabuerig, naest, naestgelégen, 
naestleggend, aenleggend, aengrenzend. ‘ 
Les états voisins. De nabuerige landen. 
La maison voisine. Het naeste huys. 
Être voisin. Byleggen, bygelégen zyn. 
Voisinage, s. m. Gebuerte, s. f. — 
nabuerschap, s. n. 
._ Voisiner, v. x. (gem.) De gebueren 
bezoeken, kennis met de gebueren 
houden. | : 
Voiture, s. f. Ryrtuyg, s. n. Koets ; — 
vragtschuyt; — vragt, laeding, s. f. 
Ce roulier n’a pu trouver voiture. 
Dien voerman heéfi geene vragt konnen 
vinden. Lettre de voiture. Fragtbrief. 
Voiturer, v. a. Voeren, vervoeren, 
overvoeren. | 
Voilurier, s. m. Voerman, vragt- 
ryder. Voiturier par eau. Schipper , 
vragtschipper , schuytvoerder. 
Voiturin, s. m. Rytuygverhuerder 
en voerman (in en’ontrent Lialiën ). 
Voix, s. f. Stem, s. f. geluyd (van 
menschen en dieren) s. n. Voix aiguë. 
Scherpe stem. Concert de voix et 
d’instrumens. Muziek van stemmen en 
speéltuygen. À haute voix. Overluyd, 
hard op, luydkeëls, met luyder stemme. 
Voixintérieure. Goddely ke inspraeken. 
La déesse aux cent voix. (dichtk. } 


VOL 
De faem. — Stem, keurstem, kies- 
stem. Voix active. Recht om te kiezen. 
Voix passive. Bekwaemheyd of recht 
om gekoôzen teworden.Tout d’une voix. 
Fenpaeriglyk, met eenpaerige stemmen. 
Voix publique. Openbaere goedkeuring. 
Vol, s. m. Vlugt,s. f. het vliegen (van 
genen vogel) s. n. Cet oiseau a trois 
pieds de vol. Dien vogel heëft dry voe- 
ten uytgestrektheyd van het een eynde 
der opengesprey devleugels tot het ander. 
Prendre son vol trop haut. (fig.) Te 
hoog vliegen of meer doen als men kan. 
Il est parvenu de plein vol à cet emploi. 
Hr is seffens of in eenen sprong tot dat 
ampt geraekt. Avoir le vol pour une 
chose. Eene byzondere bekivaemheyd 
vor iets hebben. — Dievery, diefte, 
s. f. diefstal, s. m. Vol domestique. 
Huysdievery. Vol de grand chemin. 
Struykroovery.— Gestoôlen goed, s.n. 
J'ai recouvré mon vol. 1£ heb myn 
gestoôlen goed wéder gekreëégen.— Rey- 
rjagt, valkejagt, 8. f. — (wapen- 
k.) twee opengespreyde vleugels, s. m. 
plur. Demi-vol. Eenen opengespreyden 
uleugel. 

Volable, adj. Steélbaer, dat gesto5- 
lén kan worden, besteélbaer. 

Volage, adj. Wispeltuerig, onbesten- 
dig, onslandvastig, ongestadig, veran- 
derlyk. Feu volage. Hairworm (in het 
aengezigt der kinderen ). 

Volaille, s. f. Gevogelte ( dat men 
opvoed en mest om te eéten) s. n. Mettre 
une volaille au pot. Eene hoen in den 
pot steéken. à 

Volant, s. m. Pluymbal (om met 
het raket te speélen) — wiek, s. f. 
zweérd, s. n. vleugel (van eenen wind: 
molen) 8. m. — mansoverrok zonder 
voeyering ; — windvang (in een slag- 
uerwerk ). | 

Volant, ante, adj. Vliegend. Camp 
volant. Fliegend léger. Pont volant. 
Vliegende brug , gierbrug. Feuille 
volante. Zos blad. Fusée volante. 
Vuerpyl. L’aigle volant. (scheyk.) 
Ammoniakzout. 

Volatil, ile, adj. (scheyk.) Plug, 
vlugtio. ' 

- : Volatile, s. m. (word meest in plur. 
gebruykt) Gevogelte, s. n. vliegende 
dieren, s. n. plur. — adj. Vliegend. 
Espèce volatile. Gevogelte, vliegende 
dieren. : 

Volatilisation, s. f. (scheykunde ) 
Vlugtigmaeking. Le 

. Volauliser, u. a. (scheyk.) Vlugtig 
maeken. : 
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‘Volatilité, s. f. (scheyk.) FZugheyd, 
vlugtigherd. | ie 
olatille, +. f. (gem.) Æétbaer 
gevogelle, 5. n. 
Volcan, s. m. Brandenden berg, 


vuerberg, vuerspouwenden berg. 


Vole, s. f. (in het kaertspel ) Faire 
la vole. ‘Alle de trekken of slagen 
haelen. | … 

Volée, s. f. Vlugt. Les hirondelles 
traversent quelquefoisla mer tout d'une 
volée. De zwaluwen vliegen somtyds 
in eene vlugt de zee over, Prendre une 
balle de volée of à la volée. Eenen 
bal in de vlugt pakken. Prendre une 
balle entre bond et volée. Eenen bal 
in het weérbotien pakken. — Bende, 
troep, ménigle, s. Ÿ. hoop, s. m. Volée 
de moineaux. /oopmusschendiesaemén 
vliegen.Volée de jeunes écoliers. Troep 
Jonge schoôlieren. Volée de pigeons. 
Gebroedsel duyven.Sonner deux volées. 
In twee poozen luyën. Sonner à toute 
volée. Met alle de klokken te gelyk 
luyën. Volée d’un canon. Mondstuk 
of gedeelte van een kanon tusschen de 
ooren en den mond. Volée de canon. 
Kanonschoôt. Volée de canons. Los- 
branding van verscheydene kanons te 
gelrk. Volée de coups de bâton. (gem.) 
Hagelluy stokslagen. — Haemhout, 
s. n. zwengel, évenaer (van een ry- 
luyg}) $s. m. — wiek, s. f. zweërd 
(van eenen windmolen) s. n. — 
(fig.) staet, rang, s. m. Une personne 
de la première volée. Eenen persoon 
van den eersten rang. À la volée. 
(gem.) Onbezonnen, onbedagtelyk, 
zonder overleg. 

Voler , v. a. et n. Sleélen, besteëlen, 
ontsteëlen, èene diefte of eenen dicfstal 
gegaen ; — (valkejagt) jaegen. — v. n. 
V liegen. 

Volereau, s. m. (gem.) Diefken, s. n. 

Volerie, s. f. (valkejagt) J’ogel- 
Jagt; — (gem.) dievery, diefte, s. f. 
diefstal, s. m. 

Volet, s. m. Duyvenkot, s. n. — 
duyvenkyker ; — duyvenslag, s. m. — 
blind, blad, luyk (vodr vensters enz.) 
— planksken (waer op men erten 
enz. uytzoeki)s. n. Trié sur le volet. 
Nauwkeuriglyk uytgezogt. — (schipp. 
w. ) Âleyn zeekompas, s. n. — 
(plant) waterlélie, 8. f. smeérblad, 
s n. 

Voleter, v. n. (word geconjug. als 
Jeter) Heën en weér vliegen, fledde- 
ren, fléderen, vlédcren. 

Volettes, s. f. plur. Franiën, s. f. pl. 
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koordekens (aen het vliegenet der 
peérden) s. n. plur. 

Voleur, euse, s. m. et f. Dief, gauw- 
dief : diefegge. Voleur domestique. 
Huysdief. Voleur de grands chemins. 
Struykroover. Au voleur ! Dieven, 
dieven ! of houd den dief ! 

Volice, voliche, s. f. (timmermans 
w.) Dubbele panlat. 

Volière, s. f. V'ogelvlugt, grootevogel- 
kouw of vogelkoor, s. f. — duyvenkot, 
s. n. Pigeons de volière. Huysduyven. 

Volige, s. f. Dunne weekhoule 
plank. 

Volition, s. f. (schoôl w.) Het 
willen, s. n. werking waer doôr den 
” wil tot iets een besiuyt neëmt, s. Î. 

Volontaire, ad. Vrywillig, onbe- 
dwongen. — s. m. Vrywilliger (in den 
krygsdienst) — adj. et subst. Eygen- 
zinnig, koppig. Petit volontaire. Kop- 
pig kind, stouten bengel. 

Volontairement, «dv. Vrywilligirk, 
‘sonder dwang. 

Volonté, s.f. Wiül, s. m. beliefte,s. f. 
believen, s. n. Bonne volonté. Goed- 
willigherd, gewilligheyrd , welwillend- 
heyd. Etre de bonne volonté. Goed- 
willig zyn. Mauvaise volonté. Kwaed- 
willigheyd , onwilligheyd. Etre de 
mauvaise volonté. Kwaedwillig zyn. 
À volonté. Naer wil, gelyk men will. 

Volontiers, adv. Geëêrne, gewillig- 
lyk. Très-volontiers. Zeer geêrne. 

Volte, s. f. Kringswyze omryding 
(van een peérd). Faire volte-face. 
{orlogs w.) Zich omkeeren , zich 
naer den vyand wenden. Prendre volte 
au nord. (schippers w.) Zyne vaert 
naer het noérden wenden. — (kaert- 
spel) (zoek) Vole. 

Volté, ée, adj. (wapenk.) Dubbel. 

Volter, v. n. ( schermschoül ) 
Draeyën, wender, van plaëts veran- 
deren om den steék te ontwyken). 
_ Voltigement, s. m. (van vogelen, 
ongedierten ; ook van vlaggen, hair enz. 
spr.) Het heën en weér vliegen, het 
fledderen, s. n. — slingering der koor- 
dedansers op de slappe koord, s. f. 

Voltiger, v. n. (nous voltigeons, 
voltigeèmes ) ( van vogelen, onge- 
dierten ; 004 van vlaggen, hair enz. 
spr.) Hcén en weér vliegen, fledderen, 
vléderen ; — slingeren of sprongen maeë- 
ken op de slappe koord ; — (ryschoôl) 
verscheydene oeffeningen verriglen op 
£en peérd. Il voltige de maison en mai- 
son. {{y loopt van huys tot huys. La ca- 
valerie des ennemis vint voltiger autour 
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du camp. De ruytery der vranden kwam 
zwerven rondom het légerveld. 
Voltigeur, euse, s. m. et f. Slinge- 
raer : slingeraerster, die op de slappe 
koord of op een peérd sprongen maekt. 
Volubilité, s.f. Ligtheyd, snelheyd, 


gezwindheyd, ligte beweéging in de 
ronde ; — vlugheyd, vloeybaerheyd, 
vloeyëndheyd (in het spreéken). Volu- 
bilité de langue. Gewoonte van gauw 
en veél te spreéken. 


Volue, s. jf. (weévers w.) Bobyntje 
(in eene schietspoel) s. n. 
Volume, s. m. Boekdeel, deel van 


een boek, s. n. — grootte , uytgestrekt- 
heyd (van een lichaem) s. f. 
de même volume. Lichaemen van de 
zelve grootle. 


Corps 


Volumineux , euse, adj. Groot, 


uytgestrekt ; — in veéle boekdeelen 
bestaende. 


Volupté, s. f. (in eenen kwaeden 


zin) Wellust, weëlde, wulpschheyd, 
s. f. vleeschelyk vermaek ; — (in eenen 
goeden zin) vermaek, s. n. lust, ver- 
genoeging des geesls, 8. Î 


Voluptuaire , adj. (recht) Uryt zin- 


nelykheyd, tot vermaek gedaen. 


Voluptueusement, adv. Wellustig- 
Lrk, in wellust, weélderig. 

Voluptueux, euse, adj. Wellustig, 
wulpsch, weélderig. — s. m. Wellus- 
tigen mensch, vleeschelyken, mensch. 

Volute , s. f. (bouwk.) ÆXro!, 
vrong, slang, 8. f. slangetrek , slinger- 
trek (aen de kapiteelen) s. m. — 
( schelpkunde ) to6t, tuyt, rol, soûrt 
van schroefvormige schelp, 8. Î. 

Volüter, v. a. (weévers w.) Garen 
op de bobyntjes der schietspoelen 
winden. 

Volve, s. f. (kruydk.) Stamulies 
(der kampernoeliën ) s. n. 

Volvé, ée, adj. (kruydk. van 
kampernoeliën spr.) Met een slamulles 
voôrzien. 

Vombare, s. m. (insecte) Wie met 
verscheydene koleuren gespikkeld, s. n. 

Vomer, s. m. ( latynsch w. der ont- 
leédk. ) Ploegbeen (in den neus) s. n. 

Vomique ; s..f. (geneésk.) Fersweé- 
ring (in de loos) — adj. Noix vo- 
mique. Kraeyoog, kraenoog , braek- 
noôt, vergiftige noôt (voôr sommige 
viervoetige beesten ). 

Vomir, v. a. et n. Braeken, uytbrae- 
ken, spouwen, uy{spouwen, overgeéven. 

Vomissement, s. m. Braeking , uyl- 
braeking , overgeéving , 8. Ê. uyibraek- 
sel, 8. D. 


VOM VOU 


Vomitif,ive, adj. Dat doetbraeken, 

om te braeken, braekverwekkend. — 
s. m. Braekmiddel, s. n. brackdrank, 
spouwdrank, s. m. . 
: Vomitoire, s. m. (oud) Braetk- 
middel, s. n. — s. m. plur. (oudb. ) 
Urytgangen der PAPA sn (by de 
Fomeynen ). . 

Vorace, adj. Verslindend , verslind- 
suglig, greëltig, quizig. 
 Voracité, s. f. Verslindenden aerd, 
s. m. greétigheyd, gulzigheyd, s. f. 

Vos, (plur. van votre) (z0ek) Votre. 

Votant, s. m. Stemmer, slemgeéver. 

Votation , 5. f. Stemming, stem- 
geéving. 

Vote, s. m. Stem, keurstem, kies- 
stem, s. f. 

Voter, v. n. Stemmen, zyne ste 
geéven. | 

Votif, ive, adj. Dat doér gelofte 

of belofte gegeéven of gedaen word (ter 
eere van God of van zyne Heryligen ). 
Messe votive. Misse. die uyt een bry- 
sonder inzigt van godvrugtigheyd ge- 
schied. Tableau votif. Belofiebeéltenis 
(in de kerken) 8. f. 
. Votre, (pl. vos) pron. poss. conjoint. 
Uwen, uwe, uw. Votre père. Uwen 
vader. Le vôtre , la vôtre ( plur. les 
vôtres) pron. possess. disjoint. Den 
wen, de uwe , het uw (plur. de uwe). 
Voici mes -papiers, voilà les vôtres. 
Hier zyn myne papieren , daer de uwe. 
Les vôtres, s. m. plur. De uve, uwe 
vrienden, uw volk, lieden van uwen 
aenhang. : 

Vouède, s. m.( plant ) Weege, s. f. 
. Vouer, v. a. Beloôven. opdraegen , 
verloôven, toeheyligen. — v. r. Lich 
verloôven, zich toeheyligen, zich op- 
draegen, zich verbinden , 3ich geheel 
overgeéven. | | 

Vouge, s. f. (akkerbouw ) Snoey- 
mes aen eenen langen stok, s. n. — 
(zoek) Epieu. 

Vouloir, v. a. et n. irrég. (Je veux, 
tu veux, il veut ; nous voulons , vous 
voulez , ils veulent. Je voulois. Je 
voulus. Je voudrai. Je voudrois. Que 
je veuille, que tu veuilles, qu'il 
veuille ; que nous voulions , que vous 
vouliez, qu’ils veuillent. Que je vou- 
lusse. Voulant ; voulu, ue. Den Im- 


perat. heéft maer de volgende persoo-: 


nen : Qu'il veuille ; veuillez, qu’ils 
veuillent) Willen, begeéren. Il veut 
être payé. Hy will betaeld zyn. Je veux 
que vous partiez demain. Zk wil dat 
gr morgen vertrekt. Vouloir du bien 
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à quelqu'un. Zemand genégen of toege- 
daen on Vouloir du al à auele 
qu’un of en vouloir à quelqu'un. 
Temand een kwaed hert toedraegen , 
eenen vrok of haet tégen iemand hebben. 
En vouloir. ( gem. ) Zin hebben. Il en 
veut à cette fille. Hy hcéft zin in die 
dogter. À qui en voulez-vous ? Op wien 
hebt 97 het gemunt of gelaeden ? Dieu 
le veuille! God geéve het! och of 
het 200 waere | 
Vouloir, s. m. Wil. Le vouloir et le 
pouvoir. Den wil en de magt. 
Voulu , ue , adj. Gewild, gezogt. Il 
est bien voulu partout. Hy is overal 


gewild. 
Vous, (plur.van tu) pron. pers. Gy, 
u , plur. gylieden , ulieden. De vous à 


moi. Z'usschen u en my, tusschen ons 
beyde. 

Vousseau, s. m. (z0ek) Voussoir. 

Voussoir, s. m. (bouwk. ) Boég, 
s. m. Éoégronding (van een gewelf, 
deur of venster) s. f. 

Voussure, s. f. (z0ek) Voussoir. 

Voûte, s..f. Gewelf, welfsel, gewelf- 
sel ,'overwelfsel , s. n. Voüûte en plein 
cintre. Boôggewelf van eenevolkoômene 
halve ronde. Voûte en anse-de-panier. 
Flauwrond boéggewelf. Clef de la 
voûte. Slotwelfsteen. Voûte céleste, 
voûte azurée. ( dichtk. ) Sterregewelf, 
den hémel. . 

Voüûté , ée, adj. Gewelfd , overwelfd. 
Ce vieillard a le dos voûté. Dien 
ouden man heëft eenen krommen of 
geboôgden rug. 

Voûter , v. a. Welven , toewelven , 
overwelven , een gewelfmaeken.—u. r. 
Krommen, krom worden van ouderdom, 
v. n. eenen hoogen rug krygen. 

Voyage, s. m. Reys, s. f. 1ogt , reys- 
togt, s. m. Voyage de long cours. 
Verre zeereys. Ce charretier a fait 
vingt voyages pour amener des pierres. 
Dien voerman heéft twintig reyzen ge- 
daen om sleenen te haclen. — Reys- 
beschryving, s. {. 

Voyager , v. n. (nous voyageons, 
voyageàmes) Reyzen. Voyager par eau, 
par terre. T'e water, te land reyzen. 

Voyageur, euse, s. m. et f. Reyzer, 
reyziger : reyzigerse. 

Voyant , s. m. (Schriftuerw. ) Zien- 
der, profeét. 

Voyant , ( partic. van voir } Ziende. 
© Voyant, ante, adj. (gem. van de 
koleuren spr. ) Lévendig, helder. Cette 
étoffe est trop voyante D en moi. Die 
stoffe is voër my te lévendig. 


900  VOY VU 

Voyelle, s. f. (spraekk.) Focael, 
klinkietter , s. £, klinker , zelfklinker , 

“@e m. 

Voyer, s. m. Opzigter der openbaere 
wégen. . 

Voyer, v. a. Voyer la lessive. De 
loog klaeren of doérzygen. 

Voyerie » sf. Vilplaets , villery , s.f. 
prosput, s. m. — vuyinisplaels, mest- 
plaets ( duer de vurligheyd van de stad 
word byeengebragt) —vuyligheyd, slob- 
bering (van eene geslagte beest) s. f. 

Voyette, s. f. Looglépel, loog- 
schepper, s. m. 

Vrai, s. mn. Waerheyd , s. f. Aimer 
le vrai. De waerheyd beminnen. À 
vrai dire , à dire vrai , à vous dire le 
vrai. Om de waerheyd te zeggen. Parlez 
vrai. Zegt de waerheyd. 

Vrai, aie, ad). Waer, waeragtig, 
ongeloôgen. Cela est vrai. Dat is 
waer. — Regt, opregt, onvervalscht. 
Du vrai marbre. Opregten marmer. 
Vrai poète. Opregten dichter. — Op- 
regt, ongeveynsd , regtzinnig. C’est 
un homme vrai. 7 is eenen regt- 
zinnigen mensch. Au vrai. Waerlyk, 
met waerheyd , in der waerheyd , op- 
regtelyk. 

Vraiment , adv. Waerlyk , waerag- 
tiglyk, in der daed, voôrwaer. 

Vraisemblable , adj. ( de s word als 
c uytgesproken) Waerschynlyk. Cela 
n'est pas vraisemblable. Dat is niet 
waerschynlyk. — s. m. Het waerschyn- 
lyke, s. n. waerschynlykheyd , 5. f. 

Vraisemblablement , adv. (de s word 
als c uytgesproken) Waerschynlyk. 

Vraisemblance , s. f. ( de s word als 
c uytgesproken) Waerschynlykheyd. 

Vraisemblant , ante, adj. (de s word 
als c uytgesproken) (béter vraisem- 
blable) HWaerschynlyk. - 

Vréder, v. n. (gem.) Heën en weér 
loopen. 

rille, s. f. Handboor, krukboor, 
zwikboor, navegaer. — 5. f. plur. 
Hegtranken, draeden, banden (aen 
sommige gewassen om zich-ergens om 
te slingeren) s. m. plur. 

Vriller, v. n. ( vuerwerkers woôrd ) 
Schroefswyze slingeren. | 

Vrillier, s. m, Smid die booren en 
ander kleyn yzerwerk maekt. 

Vrillon, s. m. Handboorken, zwik- 
boorken, s. n. 

Vu, s.m. (recht) Inhoud derstukken 
(van een geding enz. ) Au vu et au 
su de tout le monde. {n het gezigt en 
mel kennis van iedereen. 


VU VUL 

Vu, prép. ( reg. accus.) Aengezien” 
uy1 hoofde van. Vu ses grands services: 
Æengezien zyne groote diensten. 

Vu que, conj. (reg. indic.) Nade- 
mael, nadien, vermits, overmits, ter- 
wyl dat. 

Vu, ue, ( part. pass. van voir) 
Gezien. Vu bon. Goed gekeurd. 

Vue , s. f. Gezigt , s. n. Perdre la 
vue. Het gezigt verliezen. (la vue 
word dikwils genomen vor les yeux, 
de oogen) Baisser la vue. De oogen 
néderslaen. Le soleil me donne dans la 
vue. De zon schynt in myne oogen. 
Avoir la vue courte of basse. By ziende 
zyn. À vue d'œil. Oogschynelyk, zigt- 
baerlyk. Connoître quelqu'un de vue. 
Iemand kennen van aenzien. À vue de 
pays. Blindelings, onagtzaemlyk , in 
het wild. À vue d'oiseau. ( zoek ondér ) 
Oiseau. Garder un prisonnier à vue. 
Eenen gevangenen nauw beaeren of 
onder het oog houden. Lunette à longue 
vue. Zienbuys die verre draegt, zienbuys 
om verre afgelégene voérwerpen onder- 
scheydenlyk te beschouwen. Perdre de 
vue. Uryt het gezigt verliezen. À perte 
de vue. Zoo verre het oog kan draegen. 
Faire des discours à perte de vue. 
Lange en onbeduydende rédevoeringen 
doen. Avoir vue sur quelqu'im. Xet 
opzigt over iemand hebben. Avoir la 
vue sur quelqu’un. Zemands gedrag 
bewaeken. Donner dans la vue. Bekae- 
gen, aenstaen, bevallen. — ( koop- 
mans w.)Zigt , s. n. verlooning , 8. À. 
La lettre de change est payable à vue. 
Den wisselbrief is op zigt of betael- 
baer op zigt. — Gezigt, doôrzigt, 
uytzigt, s.n. Vueagréable. 4engenaem 
uytzigt. La vue d'Anvers. Jet gezigt 
van, Antwerpen. — (fig.) Oogmerk, 
oogwil, voorneémen, inzigt, s- n. I 
a de grandes vues. Hy heéft groote 
inzigten, hy maekt groote voôrneé- 
mens. Avoir une chose en vue. Zyrn 
oogmerk op iet hebben. Avoir des 
vues pour quelqu'un. {nzigten hebben 
om iemand eenig voôrdeel te bezorgen. 
Avoir des vues sur quelqu'un. fan 
zin zyn iemand ergens toe te gebruy- 
ken. Avoir des vues sur quelque chose. 
Eene zaek betragten of tragten te be- 
koômen. 

Vuidange, vuide, vuider etc. (20e4) 


: Vidange, vide, vider etc. 


Vulcaniser, v. «a. (schimp woord) 
Hoôrndraeger maeken. 

Vulcanisme, s. m#. ( schimp woord) 
Het hoôrndraegen, s. n. - 


| 


VUL XEN 

Vulgaire, adj. Gemeen, algemeen. 
Opinion vulgaire. Gemeen gevoelen. 
Expression vulgaire. Uytdrukking die 
dodr het gemeen volk gebézigd word. 
— Gemeen, gering, slegt. Esprit vul- 
gaire. Gering verstand. — s. m. Het 
gemeen, gemeen volk, s. n. gemeenen 
man, s. M, 

Vulgairement, «dv. Gemeenlyk, ge- 
woonlyk. | 

Mn s. f. et adj. Version vul- 

te. Lalynsche overzetting van den 

y bel die doér de roomsche Kerk voér 
egt erkend word. 

Vulnérable, adj. Kwetsbaer, wond- 

aer. 

Vulnéraire, adj. Wondheelend , 
vleeschmaekend, dat goed is om won- 
den te geneézen. — s. m. Wondhee- 
lend middel, wondmiddel, s. n. — 
8. f. (plant) Wondkruyd, s. n. 

Vulve, s. f. (ontleédk. ) Frouwe- 
lrkheyd, s. f. mond van de scheede 
der bacrmoeder, s. m. 


w 


De W is geene fransche letter; zy 
word maer gebruykt in de eygene nae- 
men, die uyt de noôrdsche taelen ge- 
trokken zyn. 


Won , onne, s. m. et f. Wael: 
waelin. — adj. Waelsch. Le wallon. 
s. m. Ilet waelsch, s. n. de waelsche 
tael, s. f. Pays wallon, s. m. Waclsch- 
land, s. n. 

West-frise, s. f. (landschap ) Fest- 
vriesland, s. n. | 

Westphalie, s. f. (landschap) West- 
Jfaclen, Westphaelen. 

Westphalien, enne, s. m. et f. et 
adj. Westfaeling, s. m. westfaelsche, 
s. f. weslfaelsch, adj. Jambon de 
Mayence. Westfaelsche hesp. 

Wisk, s. m. Zéker kaertspel. 

Wiski, s. m. Zéker lang en ligt rr- 
luyg. | 

Wolfram, Wolfart, s. m. Zeer harde 


yzermyn, 8. f. 


X » # M. vingt-lroisième Lettre de 
l’ Alphabet, 

Xanthium, s. m. ( plant ) Klcyn 
kilissenkruyd , s. n. 
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Xantholine, s. f. (plant) Worn- 
krurd, zéverkrurd, s. n. 

Xénélasie, s. f. (oudh.) F'erbod aen 
de vremdelingen van in eene stad te 
mogen verblyven, 8. n. 

Xénies, s. f. plur. (oudh.) Gast- 
geschenken, geschenken die men aen 
vremden of aen gasten gaf, s. n. plur. 

Xérasie, s. f. (geneésk. ) Gebrek 
in het hair waer doûr het donsig is . 
en als mel stof béstrooyd, s. n. 

Xérophage, s. m. Die by drooge 
vruglen leéft. 

érophagie, s. f. Gebruyk van brood 
en drooge vrugten (in den vasten by de 


eerste christenen met uytsluyling van 


alle andere gen) 8. n. 

Xérophthalmie , s. f. ( geneésk. ) 
Drooge ontsteéking der oogen. 

Xiphias, s. m. (visch) Zweérdvisch,. 
zaeqvisch. 

nore s. m. et adj. (ontleédk. ) 
Cartilage xiphoïde. Hertendeksel , 
zweérdvormig kraekbeen van het borst- 
been, s. n. 

Xilographie, s. f. Konst van met 
houte vormen te drukken, s. f. 

© Xylon, s. m. Kaloenboom. 

Xylostéum, s. m. ( heestergewas ) 
Hondskersen, s. f. plur. 

Xyste, s. m. ( by de oude grieken ) 
Galery ( waer de worstelaers zich oef- 
Jfenden ) — (by de oude Romeynen) 
wandeldreéf, 5. Ï. 


Y 


Y s. m. vingt-quatrième lettre de 
l’Alphabet. 

De Franschen noemen deéze letter 
d grec ; zy Word uvytgesproken als 
eenei, en somtyds als twee à, B. V. 
payer, rayon, ciloyen; spreék uyt 
paiier, raiion, ciloiien. 

YŸ, pron. relatif et adv. Er, daer, 
daer aen, daer op, daer in, aldaer. 
J’y viendrai. Zk zal er koémen. J'y 
répondrai. 1k zal er op antwoirden. 
Il y a des gens. Daer zyn lieden. 

Yacht , 5. m. (vaertuyg) Jagt, jacht, 
s. n. 

Yeuse, s. f: (boom) Groene eyke, 
steeneyke. 

Yeux (plur. van œil ) (zoek ) OEil. 

Yéble, s. f. ( plant ) Wilde vlier, 
hadik. 

Yole , s. f. Boolje, schuylje, 8. n. 

Ypsiloïde, adj. ( zoek ) Lambdoïlde, 
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Ynca, s. m. (naem die men gaf aen 
de koningen van Péru ) Inca. 

Ypreau, s. m. Olmboom met breede 
Bladeren. 

Yvoire, yvre, yvroie etc. (z06k ) 
Ivoire, ivre, ivroie etc. 


Z 


Z , #. M. vingt-cinquième lettre de 
l’Alphabet. 

Zacinthe , s. f. ( plant) Vratten- 
krurd, 8. n. 

Zagaie, zagaye, s. f. Werpspies, 
s. f. werppyl, werpschigt ( der moo- 
ren) s. m. 

Zain, adj. masc. Cheval zain. Ge- 
heel zwart of geheel bruyn peërd zon- 
der witte plekken. 

Zani, s. m. Poetsenmaeker, hans- 
worst (in de ilaliäensche blyspeélen ). 

Zèbre, s. m. (soort van wilden ézel) 
Zéberdier, 8. n. 

Zédoaire , s. f. (soôrt van gember ) 
Zédoür, maegwortel, s. m. 

Zélande, s. Ê (landschap) Zee- 
land. De Zélande, adj. Zeelandsch, 
zeeuwsch, adj. 

Zélandois , oise, s. m. et f. Zeelan- 
der, zeeuw : zeelandsche, zeeuwsche. 

Zélateur, trice, s, m. et f. Iveraer, 
iverigen vodrstaender : iveraerster. 

Zèle, s. m. Iver, s. m. belvering, 
s. f. Avec zèle. Iverig, met iver. 

Zélé, ée, adj. et subst. Iverig, 
beiverd, vuerig. 

Zénith, 5. m. (sterrek. ) T'oppunt 
( dat lynregt tégen het voetpunt of na- 
dir staet) s. n. 

Zénonique , adj. Van de leering 
van Zéno. 

Zénonisme, s. m. Leering van den 
wysgeër Zéno, s. f. 

Zéolithe, s. f. (natuerl. hist.) Glas- 
steen, s. m. 

Zéphyr, s. m. Zoeten aengenaemen 
wind, s. m. lieflyke koelte, s. f. 

Zéro, s. m. Eene nul, eene o in het 
cyfler, s. f. 

Zest, s. m. Entre le zist et le zest. 
Tusschen beyde | noch goed noch 
kwaed. 

Lest, interj. (gem.) Zoo 300, ik 
lach er méde. I] fera ce que vous 
dites ! zest! Hy zal het doen, dat gy 
zegt! ik lach er méde! 

Lesie, s. m. Schervlies ( der okker- 
noût het geëne de pit in vieren schèyd ) 
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— dun schilleken (in eenen oranie- 
appel of citroen) s. n. — Cela ne vaut 
pas un zesie. Daft is geene duyt 
weérd. 

Zététique, adj. ( wisk. ) Méthode 
zététique. Wy2e om een vraegstuk op 
te lossen met de réden en de natuer 
eener zaek op te zoeken. 

. Zibeline, s. f. et adj. Martre zibe- 
line. Sabeldier ; — sabelbont, sabel- 
vel, 8. n. 

Zigzag, s. m. Zikzak, iets dat ruyts- 
wyze gemaekt is en ingetrokken of uyt- 
getrokken kan worden. Marcher en fai- 
sant des zigzags. As eenen dronkaerd 
heën en weér slingeren. En zigzag. 
Zikzakvormig, als de tanden van eene 
zaeg. Tranchée en zigzag. Loopgraft 
met veéle bogten die nu regt en dan 
slinks loopt. 

Zimmer, s. m. Zundel of pak van 
twintig bonte vellen, s. n. 

Zinc, s. m. (half métael) Zéx#, 
speller. 

Zinzolin, s. m. et adj. Violetrood, 
roodagtig violet. | 

List, s. m. Entre le zist et le zest. 
Tusschen beyde, noch goed noch kwaed. 

Zizanie , s. f. Onkruyd, kwaed 
kruyd, s. n. — (fig. ) oneenigheyd, 
tweedragt, 8. f. Semer la zizanie entre 
des frères. Oneenigheyd zaeyën onder 
broeders. 

Zocle, s. m. (zoek) Socle. 

Zodiacal, ale, adj. (sterrek. ) an 
den zodiac, dierkrings, van den dier- 
kring. 

Zodiaque, s. m. (sterrek. ) Zodiuk, 
dierkring, dierriem. 

Zoiïle, s. m. ( naem van zékeren 
berisper der schriften van Homérus). 
Zoilus ; — (hédendags ) nydigen be- 
risper, onkundigen hékelaer. 

Zone, s. f. (landbeschryving) Locht- 
streék , wéreldstreék. 

Zooglyphites, s. f. plur. (natuerlyke 
hist.) Steenen verbeéldende indruksels 
van dieren, s. m. plur. 

Zoographie, s. f. Dierbeschryving, 
beschryving van den aerd en eygen- 
schappen der dieren. 

Zoolâtrie, s. f. Dieraenbidding, 
aenbidding der dieren. 

Zoolithe, s. m. (natuerlyke historie ) 
Wersteend lid van een dier , gedeelte 
van een dier dat in steen veranderd is, 
s. n. . 

Zoologie, s. f. (natuerlyke historie) 
Dierkunde , natuerkundige verhande- 
Ling van alle dieren. 
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Zoologique , adj. (natuerlyke hist.) 
Dierkundig, van de dierkunde. 

Zoomorphites, s.f. plur. (nat. hist.) 
Steenen die de gelykenis van eenig 
dier hebben , s. m. plur. 

Zoonomie, s. f. Ondersoek van het 
werktuygelyk léven, s. n. 

Zoophage, subst. et adj. Vleesch- 
verslindend dier, dier dat van vleesch 
leëft ; — bloedzuygend diertje, gekor- 


ven dierlje dat zich voed met het bloed |. 


van andere dieren, s. n. 

Zoophore, s. m. (bouwk.) Fries, 
platte vaes, s. f. het plat tusschen de 
architraef en de kornissing, s. n. 

Zoophorique, adj. (bouwk.) Co- 
lonne zoophorique. Zuyl waer op een 
dier staet. | 

Zoophyte, s. m. Planidier, dier- 
plant, gewas dat iets van de naiuer 
der dieren heéft, s. n. 

Zoophytologie , s. f. Plantdier- 
beschryving. 

Zootipolithes, s. f. plur. (natuerlyke 
historie) Steenen waer in men bespeurt 
eenig'dier of eenige van zyne deelen, 
s. m. plur. 


Zootomie, s. f. Dierontleéding, 


ontleéding der dieren. 
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Zootomiste, s. m. Dierontleéder, 
ontleéder der dieren.' 

Zootypolithe, s. f. (nat. historie ) 
Steen waer in het afbeéldsel van eenig 
dier of eenige van zyne deelen bespeurd 
word. 

Zopissa, s. f. (schippers w.) Ge: 
droogde pek en teër (die men van de 
oude scheépen krabt). | | 

Zoroche , s. m. Sort van zilvererts. 

Zoucet, s. m. (vogel) Kleynen duy- 
ker of duykelaer. 

Zwinglianisme, s. m. Kettery der 
Zwingliäenen, s. f. | 

Zwinglien , enne, adj. Zwin- 
gliäensch. — s. m. Zwingliäen, ketter 
die de leering van Zwingel volgt. 

Zygoma, s. m. (ontleédk. } Jotk- 
been. | 

Zygomatique, adj. (ontleëdkunde ) 
Van het jokbeen. 

Zymologie, s.f. Verhandeling aen- 


| gaende de opgisting of fermentatie. 


Zymosimètre, s. m. Werktuyg om 
de verscheydene graeden der opgisting 
te ontdekken ; — weérglas ( om de 
warmle en koude aen te wyzen) s. n. 

Zymotechnie, s. f. Scheykundige 
verhandeling over de opgisting. 


 LYST 
VAN EYGENE NAEMEN. 


N. B.'De naemen, die in de twee Taelen met de zelve letters geschreéven 
. worden, zyn er uytgelaeten, als B. V. dam, Abel, David, Salomon , 


Gaspar, Xerxes , Judith, Esthér , Debora , enz. 


À actaïde , 


Antoinette, Toinette, 4nionia, Anto- 


Antonin, 
Apollinaire, 
Apollon, 
Apollonie, 
Appiec, 
Apulée, 
Aristote, 


Arnaud, Arnauld, 


Adelals, {, 


Adelard, . Adelardus , m. 
Adolphe, Adolphus , m. 
Adrien, Adrianus, m. 

- Adrienne, Adriana, f. 
Æole, Æolus , m. 
Agapit, Agapilus, m. 
Abaihe, Agatha, f. 
Apnès, . Agnes, Î. : 
Albert, Albertus, Adelbertus, m. 
Aldegonde, Aldegondis, f. 
Alerte, Alida, f. 
Alexandre, Alexander, m. 
Aleus, Alexius , m. 
Alger, Algérus, m. 
Aloïse, Aloysius, m. 
Alphonse, Alphonsus , m. 
Amand, Amandus, m. 
Ambroise, Ambrosius, m. 
Amelbergue, Æmelberga, f. 
Amélie, Amélia, f{. 
Anaclet, Anaclétus, m. 
Anastase , Anastasius , m. 
Anastasie, Anastasia, {. 
Anatolie, Anatolia , f. 
André, Andréas, m. 
Andromède, Androméda, {. 
Andronic, Andronicus , m. 
Ange, Engelbertus, m. 
Angèle, Angéline, Angela, Angélina, f. 
Angélique, Angélica, {. 
Anicet, Anicétus, m. 
Anne, | Anna, Î. 
Ansbert, Ansbertus, m. 
Anselme, Anselmus, m. 
Antoine, Antontus , m. 


nella, f. 
Antloninus, m. 
Apollinaris, m. 
Apollo, m. 
Apollonia, f. 
Appianus, m, 
Apuléus, m. 
Aristoteles, m. 
Arnoldus, ma. 


Arnobe, 
Arnoult, 
Arrien, 
Arsène, 
Aselle, 
Athanase, 
Athanasie, 
Aubert, 
Audard, 
Audry, 
Auguste, 
Augustin, 
Aulu-Gelle, 
Aurèle, 
Aurélien, 
Aurore, 
Ausone, 


| Authime , 


Barbe : 


Barnabé, 
Barthelémi, 
Basile, 
Baudouin, 
Bavon, 
Bède, 
Bepphe, 
Bellone, 
Benoît , 
Bernard, 
Bertin, 
Bibiène, 
Blaise, 

Boëce , 
Bonaventure, 
Boniface, 
Brice, Brixe, 
Brigitte, 


Catite ; 


Caprais, 
Caroline, 
Casimir, 
Cassien, 
Cassiodore, 


_ Arnobius, m. 


Arnulphus, 1. 
Arrianus , m. 
Arsénius, m. 
Asella, f, 
Athanasius, m. 
Athanasia , f. 
Aubertus, m. 
Théodardus, m. 
Aldricus, m. 
Auguslus , m. 
Augustinus, m. 
Aulus-Gellius, m. 
Aurélius, m. 


. Aurélianus, m. 


Aurora , f. 
Ausonius, m. 
Authimius , m. 


Barbara, f. 
Barnabas, nm. 
Bartholomæus , m. 
Basilius, m. 
Balduinus , w. 
Bavo, n. 

Béda, m. 

Begga , f. 

Bellona, f. 
Bénedictus, w. 
Bernardus, m. 
Bertinus, m, 
Bibiana, f. 
Blasius , m. 
Boëtius, m. 
Bonaventura, m. 
Bonifacius, m. 
Brixius, m. 
Brigitta, f. 


Calixtus, m. 
Caprasius, m. 
Carolina , f. 
Casimirus, m. 
Cassianus, m. 
Cassiodorus , m. 


Le 


: 1 ns — — 


Catherine, 
Catulle, 
Cécile , 
Celse, 
Célestine , 
Césaire , 
Charles, 
Chrétien, 
Christierne, 
Christine, 
Christophe, 
Chrysante, 
Chrysogone, 
Chrysostome, 
Cicéron, 
Claire, 
Claude, 
Claudien, . 
Clément, 
Clet, 
Clotilde, 
Colette, 
Colombe, 
Côme, 
Commode, 
Conrard, 
Constance, 
Corneille, 
Cornélie, 
Crépin, 
Cunegonde, 
Copidon : 
Cyprien, 
Cyriaque, 
Cyrille, 


Damase , 


Damien, 
Dèce, 
Denis, 
. Denise, 
Diane, 
EE , 
igne, 
Dinphne : 
Dioclétien, 
Diogène, 
Dominique, 
Domitien, 
Domitille , 
Donat, 
Donatien, 


Dorothée, 


Eücitrude : 

dithe, 
mond, 
uard, 


Catharina, {. 
Catullus , m. 
Cecilia, f. 
Celsus, m. 
Célestina , f. 
Cesartus, m. 
Carolus , m. 
Christianus , m. 
Christiernus , m. 


. Christina, {. 


Christophorus , m. 
Chrysantus, m. 
Chrysogonus , m. 
Chrysostomus, m. 
Cicero, m. 

Clara, {. 
Claudius, m. 
Claudianus, m. 
Clëmens, m. 
Clétus, m. 
Clotildis , f. 
Coléta, Î. 
Columba, {. 
Cosmas, m. 
Commodus , m. 
Conrardus, m. 
Constantia, f. 
Cornélius, m. 
Cornélia, f. 


 Crispinus, m. 


Cunegundis, f. 
Cupido , m. 
Cyprianus , m. 
Cyriacus, m. 
Cyrillus, m. 


Damasius , m. 
Damianus , m. 
Décius, m. 
Dionysius, m. 
Dionysia , {. 
Diana , f. 
Didacus , m. 
Digna , f. 
Dimphna, f. 
Dioclétianus , m. 
Diogenes ; m. 
Dominicus, m. 
Donitianus, w. 
Donmitilla, £, 
Donatus, m. 
Donatianus , m. 


Dorothéa, f. 


Édeltrudis, f. 
Éditha, f. 
Edmundus, m. 
r duardus s Re. 


leuthère, 
lisabeth, 
loi, 
mérence, 
meri, 
Énée, 
Épictète, 
Epiphane, 
rasme , 
raste, 
Ermelende, 
Ernest, 
Étienne, 
Eucher , 
Eugène, 
Eugénie, 
Eulalie : 
Euphémie, 
Euphrasie, 
Eusèbe, 
Eustache , 
Eustase, 
Futrope, 
variste , 
verard , 


Fabien ; 
Faustin, 
Félicien, 
Ferdinand, 


Florent, 


\ 
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Héonsre, 


Égidius, m. 
Éléonora , f. 
Éleuthérius, m. 


Élisabetha , f. 
Éligtus , m. 


mérentiana, f. 
méricus, m. 
Énéas, m. 
Épictétus, m. 
Épiphanius, m. 
rasmus, M. 
raslus , M. 
Ermelindis, f. 
Ernestus, m. 
Stéphanus , m. 
Euchérius, m. 
Eugénius, m. 
ÆEugénia , f. 
Eulalia, f. 
Euphémia , f. 
ÆEuphrasia, {. 
Eusébius, m. 
Eustachius , m. 
Eustasius, m. 
Eutropius , m. 
varislus , m. 
va , Î. 
verardus , m. 


Fabianus, m. 
Faustinus , m 
Félicianus, m. 
Ferdinandus , m. 
Fiacrus , m. 
Firminus, m. 
Flora , f. 


Florentinus, Florus , m. 


Florentine, Florentia, Florentina, Î. 


Fortunate, 
Foulques , 
François, 


Fortunala , f. 


. Volquérus, m. 


Franciscus, m. 


Françoise, Francisque, Francisca, f. 


Frédegond, 
Fréderic, 
Fulbert, 
Fulgence , 


Cratathée , 
Galien , 
Gautier , 
Géminien, 


Genès , Genest, 


Geneviève , 
George, 
Gérard, 
Gerlac, 
Germain, 
Gertrude , 


Frédegondus , m. 
Frédericus , m. 
Volpardus, m. 
Fulgentius , m. 


Galathéa , f. 
Galénus, m. 


Waltérus , Gualiérus , m. 


Géminianus , m. 
Genésius, m. 
Génovéva , f. 
Géorgius, m. 
Gérardus , m, 
Gerlacus , m. 
Germanus , m. 
Gertrudis , f, 
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Gervais, 
Gilles , 
Gislène , 
Godard, 
Godelroi, 
Godelive, 
Gommar, 
_Gordien , 
Gorgon, 
Grégoire , 
Grimoald , 
Gudule, 
Guibert , 
Guilielmine, 


Hartinde ; 
Hélène, 
Héliodore , 
Henri, 
Henriette, 
Héribert , 
Herman, 
Herménégilde , 
Hérode, 
Hérodien , 
Hésiode , 
Hilaire , 
Hildebrand , 
Hildegarde , 
Hippocrate, 
Homère, 
Horace, 
Hubert, 
Hugues, 
Humbert, 
Hyacinthe, 
Hyppolite, 


Lcre, 
Ide , 
Ignace , 
Iidefonse , 
Innocent, 
Irénée , 
Isabelle , 
Isaie , 
Isidore , 
Ivon, 


J acqueline, 
Jacques , 
Jean, 
Jean-Baptiste, 
Jeanne, 
Jérémie, 


Gervasius | m. 
Gillis, m. 
Gislénus , m. 
Gothardus , m. 
Godefridus , m. 
Godeliva , {. 
Gummarus , m. 
Gordianus , m. 
Gorgonius, m. 
Grégorius , m. 
Grimoaldus , m. 
Gudula , f. 


. Guibertus, m. 
Guilielma , Wilhel 


Harlindis , {. 
Héléna , f. 
Héliodorus , m. 
Henricus , m. 
Henrica , {. 
Héribertus , m. 
Hermanus , m. 


Herménegildis, {. 


Herodes, m. 
Hérodianus , m. 
Hésiodus , m. 
Hilarius, m. 


Hildebrandus , m. 


Hildegardis , f. 
Hippocrates, m. 
Homérus , m. 
Horatius , m. 
Hubertus , m. 
Hugo , m. 
Humbertus , m. 
Hyacinthus , m. 
Hyppolitus , w. 


Jcarus , m. 

Ida , f. 

Ignatius , m. 
Ildefonsus , m. 
Innocentius , m. 
Irénæus, m. 
Isabella , f. 
Jsaias , m. 
Tsidorus , m. 
Lvo', m. 


Jacoba, f. 
Jacobus , m. 
Joannes , m. 


Joannes Baptista,m. 


Joanna, f. 


Jérémigas , m. . 


ma 
Wilhelmina , {. 
Guillaume, Guilielmus, Wilhelmus, m. 


Jérôme, 


Jésus-Christ , 


Joseph, 
Joséphine, . 
Josse, 
Jules-César , 
Julie, 
Julien , 
Julienne, 
Junon, 
Juste, 
Justin , 
Justine , 


Juvénal, 


| PS : 
Ladislas , 
Lambert, 
Lancelot , 
Landrade , 
Laurent, 
Lazare, 
Léandre , 


Lucrèce , 
Ludolphe , 
Lutgarde, 


Midi ; 


Macrain, 
Macrine, 
Macrobe, 
Madeleine , 
Malachie , 
Malo, 
Manille , 
Mansuet, 
Marc, 


Marc-Aurèle, 


Hieronymus , m. 
Jésus-Christus , m. 
Josephus , m. 


Josépha, Joséphina, {, 


udocus , m. 
Julius Cæsar , m. 
Julia , f. 
Julianus , m. 
Juliana , f. 

Juno, f. 
Justus , m. 
Justinus , m. 
Justina , f. 
Juvénalis , m. 


Lactaniius, m. 
Ladislaus sm. 
Lambertus, m. 
Lancelotus , m. 
ZLandrada , f. 
Laurentius , m. 
Lazarus , m. 
Léander , m. 


* Léocadia , f, 


Léo , m. 
Léonardus , m. 
Léontius , m, 
Léonora, f. 
Léopoldus 3 me. 
Liborius , m. 
Linus , m. 
Livinus , m. 
Longinus , m. 
Ludovicus , m. 
Ludovica, f. 
Lupus , m. 
Lucas , m. 
Lucanus , m. 
Lucius , m. 
Lucia , f. 
Lucianus , m. 


 Lucrétius , m. 


Lucrétia , f. 
Ludolphus > M. 
Lutgardis , f. 


Macarius , m. 
Macrinus , m. 
Macrina , f. 
Macrobius , m. 
Magdaléna , f. 
Malachias , m. 


Machutus , Maclovius , m. 


Manillus , m. 
Mansuétus , m. 
Marcus , m. 


Marcus Auréllus we 


Marcel, Marceau, Marcellus , m. 


Marcelle, 
Marcellien , 
Marcellin, 
Marguerite , 
Marie, 
Marien, 
Marthe, 
Martial, 
Martin , 
Martine, 
Marünien, 
Mathilde, 
Matthieu, 
Maur, 
Maurice, 
Maxence, 
Maximilien, 
Maximin, 
Médard, 
Meinard, 
Mélanie, 
Ménedème, 
Mercure, 
Michel, 
Minerve, 
Modeste, 
Moise, 
Monique, 


N arcisse, 
Nazaire, 
Neptune, 
Nérée, 
Néron, 
Nicaise, 
Nicandre, 
Nicéphore, 
Nicodème, 
Nicolas, 
Norbert, 


Octave , 


Octavie, 
Octavien, 
Ode, 
Odilon, 
Odulphe, 
Olivier 
Olympie, 
Ovale, 
Optat, 
Origène, 
Oswalde, : 
Otton, 

- Ovide, 


P amphile, 
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Marcella , f. 
Marcellianus , m. 
Marcellinus , m. 
Margaréta, f. 
Maria, f. 
Marianus , m. 
Martha, f. , 
Martialis, m. 
Martinus , m. 
Martina, f. 
Martinianus, m. 
Mathildis , f. 
Matthéus, m. 
Maurus, m. 
Mauritius, m. 
Maxentius., m. 
Maximillanus , m. 
Maximinus, m. 
Médardus, m. 


Mégindradus | m. 


Mélania , f. 
Ménedémus , m. 
Mercurius , m. 
Michaël, m. 
Minerva, f. 
Modestus , m. 
Moyses, m. : 
Monica , f. 


Narcissus, m. 
Nazarius , m. 
Neptunus , m. 
Néréus , m. 
Néro , m. 
Nicasius , m. 
Nicander, m. 
Nicephorus , m. 
Nicodémus, m. 
Nicolaus , w. 
Norbertus, m. 


Octavius , m. 
Octavia , {. 
Octavianus, m. 
Oda , f. 

Odilo, m. 
Odulphus, m. 
Olivérius, m. 
Olympia , {. 
Onuphrius, m. 
Optatus , m. 
Origenes , m. 
Oswaldus , m. 
Otto, m. 
Ovidius s M. 


- P amphilius , m. 


Quentin À 
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Pancrace, Pancratius, m. 
Pascal, Pascalis, m. 
Pascase, Paschase, Paschasius, m. 


Patrice, Patricius, m. 
Patricie, Patricia, f, 
Paul, Paulus, m. 
Paule, Paula, f. 
Paulin, Paulinus , m. 
Pauline, Paulina, f. 
Pélage, Pelagius, m. 
Pélagie, Pelagia , {. 
Perpétue, Perpétua , {. 
Perpétué, Perpétuus , m. 
Perse, Persius, m. 
Persée, Perséus, m. 
Pétrone, Pétronius, m. 
Pétronille, Pétronella, f. 
Pharamond, Pharamundus, m. 
Phèdre, Phédrus, m. 
Poe 2 D m. 
ilippe, hilippus , m. 
Philipbire ; Philippine > f. 
Philogone, Philogonius, m. 
Philomène, Philoména , f. 
Photia, Photinus, m. 
Pie, Pius, m. 
Pierre, Pétrus, m. 
Placide, Placidus, m. 
Platon, Plato, m. 
Plaute, Plautus, m. 
Pline ,: Plinius, m. 
Pluton, Pluto, m. : 
Poliphème, Poliphémus ,,m. 
Polixène, Polixéna, f. 
Polycarpe, Polycarpus , m. 
Polydore, Polydorus, m. 
Pompée, Pompéius, m. 
Prisque, Prisca, f. 
Privat, Privatus, m. 
Procope, Procopius, m. 
Properce, Propertius , m. 
Proserpine, Proserpina , f. 
Protée, Prothéus, m. 
Prothaise, " Prothasius , m. 
Prudence, Prudentius, m. 
Prudentienne, Prudentia, f, 


: Quinlinus, m. 


uinte-Curce, | Quintus Curtius > M. 

uintilien, Quintilianus , m. 

uirin, Quirinus , m. 
Raymond ; Raymundus , m. 
Rebecque, Rebecca, f. 


Renaud, Regnauld, Reginaldus , Rar- 
naldus, Renaldus, m. 
Reneirus, m. 


Regnier, ue | 
? ° 


Reine, 
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Relinde, 


Relinda, f. 
Rembertus, m. 
Remigius , m. 
Renatus , m. 
Reynildis , f. 
Richardus , m. 
Rémaclus , m. 
Robertus, m. 
Rochus, m. 


Roch, 
Rodolphe, Rodolphus, Rodulphus, m. 


Sigebert, Sigisbert, Sigcbertus , Sigis- 


2 as ; 
Silène, 
Silvain , 
Silvère, 
Silvestre, 
Silvin, 
Simplice, 
Sixte, 
Smaragde, 
Socrate, 
Sophie, 
Stanislas, 
Suétone , 
Sulpice, 
Susanne, 
Symphorien, 
Symphorose, 


Tacite ; 


Télémaque, 


Rogatien, Rogatianus , m. 
* Roger, Rogérus , m. 
Roland, Rolandus, m. 
Romain, __ Romanus, m. | 
Romuald, Rumoldus, Romualdus, ®. 
_ Rosalie, Rosalia, {. 
Rufin, Rufinus, m. 
Rufine, Rufina, f. 
Rupert, Rupertus, w. 
Sabin à Sabinus, m. 
Sabine, Sabina , f. 
Saluste, Salustius, m. 
Salvien, Salvianus, m. 
Saturne, Saturnus, m. 
Saturnin , Saturninus , m. 
Scholastique, Scholastica, f. 
Sébastien, Sébastianus , m. 
Sénèque, Séneca , m. 
Sérein, Serénus, m. 
Serge, Sergius, m. 
Servais, Servalius, m. 
Servule, Servulus, m. 
Sévère , Sevérus, m. 
Sévérien, Sevérianus, m. 
Sévérin, Sevérinus, m. 
Sibylle, Sibylla , {. 


bertus, m. 
Sigismundus, m. 
Silénus, m. 
Silvianus, m. 
Silvérius, m. 
Silvester, m. 
Silvinus, m. 
Simplictus, m. 
Sixtus , m. 
Smaragdus, m. 
Socrates , m. 
Sophia, f, 
Stanislaus, m. 
Suétonius, m. 
Sulpicius , m. 
Susanna, f. 
Symphorianus , m. 

 Symphorosa, f. 


Tacitus, m. 


Télémacus, m. 


Télesphore, 
Térence, 
Thadée, 
Tharaise, 
Thècle, 
Théodore, 
Théodoret , 


LYST VAN EYGENE NAEMEN. 
Télesphorus, m. 


Térentius , m. 
Tadéus , m. 
Tharasius , m. 
Thécla , f. 
Théodorus ; m. 
‘T'héodorétus , m. 


Théodoric, Thieri, 7'héodoricus , m. 


Théodose, 
Théodose, 
Théodote, 
Théophile, 
Thérèse, 
Thibaut, 
Tibulle, 
Tiburce, 
Timothée, 
Tite, 
Tite-Live, 
Trajan, 


Unie ; 


Urbain, 
Urbice, 
Ursule, 


Vatentin ; 


Valentine, 
Valentinien , 
Valère, 


Valérien, 
Véronique, 
Vespasien, 
Victoire, 
Victorien, 
Victorin, 
Vincent, 
Vindicien, 
Virgile, 
Vital, 
Vite, 
Vivien, 
Vulcain, 


W atburge , 


Willebrord , 
Willibald , 


Aie : 


Lise , 
Zachée, 
Zénon, 


+ 


Udalricus, Ulricus,w. 


Théodosius , m. 
Thédosia , £. 
Théodotus , m. 
Théophilus , m. 
Thérésia , f. 
Théobaldus | m. 
T'ibérius , m. 
T'ibullus, m. 
Tiburcius , m. 
Timothéus , m. 
Titus, m. 

Titus Livius , m. 
Trajanus , m. 


Urbanus , m. 
Urbicus, m. 
Ursula, f. 


V'alentinus , m. 
Valentina , f. 
V'alentinianus , m. 
V'alérius, m. 


Valère-Maxime, J’alérius Maximus, m. 


V'alérianus , m. 


V'érona, V'éronica. f, 


V'espasianus , m. 
Victoria, f. 
Victorianus , m. 
VWictorius, m. 
Vincentius, m. 
Vindicianus , m. 
V'irgilius, m. 
Viltalis , m. 
V'itus, m. 
V'ivianus, m. 
V'ulcanus, m. 


W'alburgis , f. 
W'illebrordus ,m. 
Willibaldus, m. 


Xavérius, m. 


Zacharias, u. 
Zachéus, m. 
Zéno, m. 
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CONJUGATIEN. 


N. B. De Conjugatiën der V’erba irregularia (onrégelmaetige Werkwoérden ) 
zyn, tot meerder gemak, by die 7’erba in dit boekdeel te vinden. | 


CONJUGATIE VAN HET VERBUM 
AVOIR, febben. Part. pass. Eu, gehad. 


INDICATIVUS. 


Præsens. J'ai, ik heb ; tu as, il a ; nous avons, vous avez, ils ont. 


… Imperfectum. J’avois, ik had ; ty avois, il avoit ; nous avions, vous aviez, 
ils avoient. 


Perfectum simpler. J’eus, ik had ; tu eus, il eut ; nous eùmes, vous eûtes, 
ils eurent. 


Perfectum compositum. J'ai eu, ik heb gehad; tu as eu, il a eu; nous 
avons eu, vous avez eu, ils ont eu. 


Plusquam perfectum primum. J'avois eu, ik had gehad ; tu avois eu, il avoit 
eu ; nous avions eu, vous aviez eu, ils avoient eu. 


Plusquam perfectum secundum. J’eus eu, ik had gehad ; tu eus eu, il eut 
eu ; nous eûmes eu , vous eùles eu, ils eurent eu. 


Futurum. J'aurai, ik zal hebben ; tu auras, il aura ; nous aurons, vous 
aurez, ils auront. : 


Futurum præterito mistum. J'aurai eu, ik zal gehad hebben ; tu auras ea, 
il aura eu ; nous aurons eu, vous aurez eu, ils auront eu. 


Incertum. J'aurois, ik zou hebben ; tu aurois, il auroit; nous aurions, 
vous auriez, ils auroient. 


Incértum compositum. J'aurois eu, ik zou gehad hebben; tu aurois eu, 
il auroit eu ; nous aurions eu, vous auriez eu, ils auroient eu. 


IMPERATIVUS. 
Que j'aie, laet ik hebben ; aïe, qu’il ait ; ayons, ayez, qu'ils ayent. 
CONJUNCTIVUS. 


Prœsens et Futurum. Que j'aie, dat ik hebbe ; que tu aies, qu'il ait ; que 
nous ayons, que vous ayez, qu'ils ayent. 


Imperfectum. Que j'eusse, dat ik hadde ; que tu eusses, qu’il eût; que 
nous eussions, que vous eussiez, qu'ils eussent. 


Perfectum. Que j'aie eu, dat ik hebbe gehad ; que tu aïes eu, qu'il aît eu; 
que nous ayons eu , que vous ayez eu, qu'ils aient eu. 


Plusquam perfectum. Que j'eusse eu, dat ik hadde g-had ; que tu eusses eu, 
qu'il eût eu ; que nous eussions eu, que vous eussiez eu, qu'ils eussent eu. 


INFINITIVUS. 


Prœsens et Imperfectum. Avoir , hebben. Perfectum et Plusquam perfectum. 
Avoir eu, gehad hebben. Præsens participium. Ayant, hebbende. Præteritum 
participium. Ayant eu, hebbende gehad. Participium passivum. Eu, gehad. 
Gerundia. D'avoir, vante hebben. En ayant, met te hebben of hebbende. 
Pour avoir, om te hebben. | 
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CONJUGATIE VAN HET VERBUM 


ÊTRE, zyn of weézen. Part. pass. Été, geweést. 


INDICATIVUS. 


Prœæsens. Je suis, ik ben; tu es, il est; nous sommes, vous êtes, 
ils sont. | 

Imperfectum. J'étois, ik was ; tu étois, il étoit ; nous étions, vous étiez, 
ils étoient. 

Pérfectum simplex. Je fus, ?k was ; tu êus, il fut ; nous fûmes , vous fûtes, 
ils furent. 

Perfectum compositum. J'ai été, ik ben geweést ; tu as été, il a été ; nous 
avons été, vous avez été, ils ont été. | 

Plusquam perfectum primum. J'avois été, 1k was geweést ; tu avois été, il 
ävoit élé ; nous avions été, vous aviez été, ils avoient été. 
 Plusquam perfectum secundum. J'eus été, ik was geweëést ; tu eus Eve , il 
eut été ; nous eùmes été, vous eûtes été , ils eurent été. 

Futurum. Je serai, ik zal zyn ; tu seras, il sera ; nous serons, vous serez, 
ils seront. 

Fulurum præterito mistum. J'aurai été , 1k zal geweëst zyn ; tu auras été, il 
aura été ; nous aurons été, vous aurez été, ils auront été. 

Incertum. Je serois, ik zou zyn ; tu serois, il seroit ; nous serions, vous 
seriez, ils seroient. 


Incertum compositum. J'aurois été, ik zou geweést zyn ; tu aurois été, il 
auroit été ; nous aurions été, vous auriez été, ils auroient été. 


IMPERATIVUS. 
Que je sois, laet ik zyn ; sois, qu'il soit ; soyons, soyez, qu'ils soient. 
CONJUNCTIVUS. 


… Præsens et Fulurum. Que je sois, dat ik 37 ; que tu sois, qu'il soit ; que 
nous soyons, que vous soyez, qu'ils soient. 
Imperfectum. Que je fusse, dat ik waere ; que tu fusses, qu’il füt ; que 
nous fussions, que vous fussiez, qu'ils fussent. 
Perfectum. Que j'aie été, dat ik hebbe geweést ; que tu aies été, qu'il ait 
été ; que nous ayons été, que vous ayez été, qu'ils aient été. 
 Plusquam Perfectum. Que j'eusse été, dat ik hadde geweést ; que tu eusses 
, qu’il eût éte ; que nous eussions été , que vous eussiez été, qu'ils eussent 
té. | 


INFINITIVUS. 


Prœsens et Imperfectum. Être , zyn. Perfectum et plusquam perfectum. Avoir 
été, geweést zyn. Præsens participium. Etant. zynde. Prœteritum parlicipium. 
Ayant été, geweést zynde. Participium passivum. Eté, geweést. Gerundia. 
D'être, van te zyn. En étant, met te zyn of zynde. Pour être, om te zyn,. 
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CONJUGATIE VAN EEN REGELMAETIG VERBUM 


der eerste Classe, eyndigende in Er. 


DONNER, geéven. Part. pass. Donné, gegeéven. 


INDICATIVUS. 


Prœsens. Je donne, ik geéf; tu donnes, il donne ; nous donnons, vous 
donnez, ils donnent. 

Tnperfectum. Je donnois, 4k gaf ; tu donnois, il donnoit ; nous donnions, 
vous donniez, ils donnoient. 

Perfectum simplex. Je donnaï, ik gaf ; tu donnas, il donna ; nous don- 
nâmes, vous donnâtes, ils donnérent. | 

Perfectum compositum. J'ai donné, #k heb gegeéven ; tu as donné, il a 
donné ; nous avons donné, vous avez donné, ils ont donné. 

Plusquam perfectum primum. J'avois donné, ik had gegeëven ; tu avoïs donné, 
il avoit donné ; nous avions donné, vous aviez donné, ils avoient donné. 

Plusquam perfectum secundum. J’eus donné , ik had gegeéven ; tu eus donné, 
il eut donné ; nous eùmes donné, vous eûtes donné, ils eurent donné. 

Futurum. Je donnerai , ik zal geéven ; tu donneras, il donnera ; nous don- 
nerons, vous donnerez, ils donneront. 

Füturum prœlerito mistum. J'aurai donné, 44 zal gegeëven hebben ; tu auras 
donné, il aura donné; nous aurons donné, vous aurez donné, ils auront donné. 

Incertum. Je donnerois, ik zou geëven ; tu donnerois, il donneroit ; nous 
donnerions, vous donneriez, ils donneroient. 

Incertum compositum. Y’aurois donné, ik zou gegeëven hebben ; tu aurois 
donné ; il auroit donné ; nous aurions donné, vous auriez donné, ils auroient 
donné. 


IMPERATIVUS. 


À Que je donne, laet ik geëven ; donne, qu'il donne ; donnons, donnez, qu'ils 
onnent. 


CONJUNCTIVUS. 


Præsens et Futurum. Que je donne, dat ik geêve ; que tu donnes, qu'il 
donne ; que nous donnions, que vous donniez, qu'ils donnent. | 


Imperfectum. Que je donnasse, dat ik gave ; que tu donnasses , qu’il don- 
nât, que nous donnassions, que vous donnassiez, qu’ils donnassent. | 


. Perfectum. Que j'aie donné, dat ik hebbe gegeéven ; que tu aïes donné, qu'il 
ait donné ; que nous ayons donné, que vous ayez donné, qu’ils aient donné. 


Plusquam perfectum. Que j'eusse donné, dat ik hadde gegeéven ; que tu eusses 
, . A , e , e 
donné , qu'il eüt donné ; que nous eussions donné, que vous eussiez donné, 
qu'ils eussent donné. | 


INFINITIVUS. 


Proœsens et Imperfectum. Donner, geëéven. Perfectum et Plusquam perfectum. 
Avoir donné, gegeéven hebben. Præsens participtum. Donnant, geévende. 
Præleritum participium. Ayant donné , gegeéven hebbende. Participium passi- 
vum. Donne, gegeéven. Gerundia. De donner, van te geéven. En donnant, 
met le geëven of geévende. Pour donner, om te geéven. | 
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CONJUGATIE VAN EEN REGELMAETIG VERBUM 


der tweede Classe, eyndigende in mm. 


PUNIR,, straffen. Part. pass. Puni, gestraft. 
INDICATIVUS. 


Prœsens. Je punis, ik straf ; tu punis, il punit ; nous punissons, vous 
punissez, ils punissent. | 

Imperfectum. Je punissois, ik strafle ; tu punissois , il punissoit ; nous pu- 
nissions, vous punissiez, ils punissoient. 

Perfectum simplex. Je punis, ik strafte ; tu punis, il punit ; nous punimes, 
vous punites , ils punirent. 

Perfectum compositum. J'ai puni, tk heb gestraft ; tu as puni, il a puni; 
nous avons puni, vous avez puni, ils ont puni. 

Plusquam perfectum primum. J’avois puni, &k had gestroft ; ta avois puni, 
il avoit puni ; nous avions puni, vous aviez puni, ils avoient puni 

Plusquam perfectum secundum. J’eus puni, ik had gestraft ; tu eus pui, 
il eut puni ; nous eûmes puni, vous eûles puni, ils eurent puni. 

Futurum. Je pores , ik zal straffen ; tu puniras, il punira ; nous punirons, 
vous punirez, ils puniront. 

Futurum præterito mistum. J'aurai puni, ik zal gestraft hebben ; tu auras 
puni, il aura puni ;j nous aurons puni, vous aurez puni, ils auront puni. 

Incertum. Je punirois, k zou straffen ; tu punirois, il puniroit ; nous puni- 
rions, vous puniriez, ils puniroient. 

Incertum compositum. J’aurois puni, £# zou gestraft hebben ; tu aurois puni, 
il auroit puni ; nous aurions puni, vous auriez puni, ils auroient puni. 


IMPERATIVUS. 


Que je punisse, laet ik straffen ; punis, qu'il punisse ; punissons, punissez, 
qu'ils punissent. | 


CONJUNCTIVUS. 


Prœsens et Fulurum. Que je punisse, dat ik straffe ; que tu punisses, qu’il 
punisse ; que nous punissions , que vous punissiez, qu'ils punissent. 

Tmperfectum. Que je punisse, dat ik strafte ; que tu punisses, qu’il punit ; 
que nous punissions, que vous punissiez, qu’ils punissent. 
… Perfectum. Que j'aie puni, dat ik hebbe gestraft; que tu aïes puni, qu'il 
ait puni ; que nous ayons puni, que vous ayez puni, qu'ils aient puni. 

Plusquäm perfcctum. Que j’eusse puni, dat ik hadde gestraft ; que tu eusses 
puni, qu'il eût puni ; que nous eussions puni, que vous eussiez puni, qu'is 
eusseni punt. | 


INFINITIVUS. 


Præsens et Imperfectum. Punir , straffen. Perfectum et plusquam perfectum. 
Avoir puni, gestraft kebben. Præsens parlicipium. Punissant, straffende. 
.Praæteritum participium. Ayant puni, gestraft hebbende. Participium passivum. 
Puni, gestraft. Gerundia. De punir, van te straffen. En punissant , met te 
straÿfen ol strafende. Pour punir , om te straffen. | 
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CONJUGATIE VAN EEN REGELMAETIG VERBUM 


der derde Classe, eyndigende in or. 


RECEVOIR, ontfangen. Part. pass. Recu, ontfangen. 


_ 


INDICATIVUS. 


Præsens. Je reçois, ik ontfang; tu reçois, il reçoit; nous recevons, vous 
recevez, ils reçoivent. 


Imperfectum. Je recevois, ik ontfing; tu recevois, il recevoit; nous rece- 
vions, vous receviez, ils recevoient, 


Perfectum simplex. Je reçus, ik ontfing; tu recus, il reçut; nous reçümes, 
vous recûtes, ils reçurent. nu 


Perfectum compositum. J'ai reçu, tk heb ontfangen; tu as reçu, il a recu; 
nous avons reçu, vous avez reçu, ils ont reçu. 


Plusquam perfectum primum. J'avois reçu, ik had ontfangen; tu avois reçu, 
il avoit reçu; nous avions reçu, vous aviez reçu, ils avoient reçu. 


Plusquam perfectum secundum. J'eus recu, ik had ontfangen; tu eus recu, 
il eut reçu; nous eùmes reçu, vous eütes reçu, ils eurent reçu. : 


Futurum. Je recevrai, ik zal ontfangen; tu recevras, il recevra ; nous rece- 
vrons, vous recevrez, ils recevront. 


Futurum præterito mistum. J'aurai reçu, ik zal ontfangen hebben; tu auras 
reçu, il aura reçu; nous aurons reçu, vous aurez reçu, ils auront reçu. 


Incertum. Je recevrois, ik zou ontfangen; tu recevrois, il recevroit; nous 
recevrions, vous recevriez, ils recevroient, | 


Æncertum compositum. J'aurois reçu, ik zou ontfangen hebben ; tu aurois reçu, 
il auroit reçu; nous aurions reçu, vous auriez reçu, ils auroient reçu. 


‘IMPERATIVUS. 


Que je recoive, laet ik ontfangen; reçois, qu’il recoive; recevons, recevez, 
9 4 : 
qu'ils reçoivent. | 


CONJUNCTIVUS. 


Præsens et Futurum. Que je recoive, dat ik ontfange; que tu recoives, 
qu'il recoive ; que nous recevions, que vous receviez, qu'ils reçoivent. 

Imperfectum. Que je reçusse, dat ik ontfinge ; que tu reçusses, qu'il reçût ; 
que nous reçussions, que vous reçussiez, qu’ils reçussent. 

Perfectum. Que j'aie recu, dat ik hebbe ontfangen; que tu aies recu, 
qu'il ait recu; que nous ayons reçu, que vous ayez reçu, qu'ils aient reçu. 

Plusquam perfectum. Que j'eusse recu, dat ik hadde ontfangen; que tu 


eusses reçu, qu'il eût reçu; que nous eussions reçu, que vous eussiez reçu, 
qu'ils eussent reçu. L | 


INFINITIVUS. . 


Præsens et Imperfectum. Recevoir, ontfangen. Perfectum et plusquam per- 
fectum. Avoir recu, ontfangen hebben. Præsens participium. Recevant, ont- 
fangende. Præteritum participium. Ayant reçu, ontfangen hebbende. Partici- 

ium passivum. Recu, ontfangen. Gerundia. De recevoir, van te ontfangen. 

n recevant, mel le ontfangen of ontfangènde. Pour rec: >!’ ontfa ren, 


+ 
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der vierde Classe, eyndigende in Re, 


ATTENDRE, wagten. Part. pass. Attendu, gewagt. 
INDICATIVUS. 


Præsens. J'attends, ik wagt; tu atlends, il attend; nous attendons, vous 
attendez, ils attendent. | 

Imperfectum. J'attendois, ik wagtte; tu attendois, il attendoit; nous atten- 
dions, vous attendiez, ils attendoient. 

Perfectum simplezx. J'attendis, ik waglte; tu attendis, il attendit; nous 
attendimes, vous attendites , ils attendirent. 

Perfectum compositum. J'ai attendu, ik heb gewagt; tu as attendu, il a 
attendu ; nous avons attendu, vous avez attendu, ils ont attendu. 

Plusquam perfectum primum. J'avois attendu, ik had gewagt; tu avois at- 
tendu , il avoit attendu ; nous avions attendu, vous aviez attendu, ils avoient 
attendu. | 

Plusquam perfectum secundum. J'eus atténdu, ik had gewagt; tu eus 
attendu, il eut attendu; nous eûmes aliendu, vous eûtes attendu, ils eurent 
aitendu. - - 

Futurum. J'attendrai, ik zal wagten; tu attendras, il attendra ; nous atten- 
drons, vous attendrez, ils attendront. 

Futurum præterito mistum. J'aurai attendu, ik zal gewagt hebben; tu auras 
attendu, il aura attendu ; noùs aurons attendu , vous aurez attendu, ils auront 
attendu. 

Incertum. J'attendrois, ik zou wagten; tu attendrois, il attendroit; nous 
attendrions, vous attendriez, ils attendroient. - 

TIncertum compositum. J'aurois attendu, ik zou gewagt hebben; tu aurois 
attendu, il auroit attendu; nous aurions attendu, vous auriez attendu, ils 
auroient attendu. | 


IMPERATIVUS. 


| su rer laet ik wagten ; attend, qu'il attende; attendons, attendez, 
qu'ils attendent. 


CONJUNCTIVUS. 


Præsens et Futurum. Que j'attende, dat ik wagte ; es tu attendes, qu'il 
attende; que nous attendions, que vous attendiez, qu'ils attendent. 

Imperfectum. Que j'attendisse, dat ik wagtte; que tu attendisses, qu'il 
attendit; que nous attendissions, que vous attendissiez, qu'ils attendissent. 

Perfectum. Que j'aie attendu, dat ik hebbe gewagt; que tu aies attendu, 
qu'il ait attendu ; que nous ayons attendu, que vous ayez attendu, qu’ils aient 
attendu. 

Plusquam ps Que j'eusse attendu, dat ik hadde gewagt; que tu 
eusses attendu, qu'il eût attendu; que nous eussions attendu, que vous 
eussiez attendu , qu'ils eussent attendu. 


INFINITIVUS. 


Præsens et Imperfectum. Altendre , wagten. Perfectum et plusquam perfectum. 
Avoir attendu, gewagt hebben. Præsens participium. Altendant, wagtende. 
Præteritum participium. Ayant attendu, gewagt hebbende. Participium 
sivum. Attendu, gewagt. Gerundia. D’attendre, van te wagten. En attendant, 

. mel te wagten of wagtende. Pour attendre, om te wagten. 
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